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॥ श्रीहरि: ॥ 
प्रथम संस्करणकी प्रस्तावना 


यस्य बोधोदये तावत्‌ स्वप्रवबद्‌ भवत्ति भ्रमः। 
तस्मे सुखैकरूपाय नमः शान्ताय तेजसे॥ 





(अष्टावक्रगीता) 
आज प्राय: इक्कीस वर्ष होते हैं जब मैंने पहले-पहले बृहदारण्यक 
उपनिषद्का एक वाक्य सुना था। वह क्षण इस जीवनमें कभी भूल सकूँगा ऐसी 
आशा नहीं है। उस समय में आगरा कालेजका विद्यार्थी था। एक दिन स्थानीय 
डी० ए० बी० हाई स्कूलमें कोई उत्सव था। एक श्रोताके रूपमें में भी वहाँ बैठा 
था। मेरे श्रद्धेय बन्धु श्रीधर्मेन्द्रनाथजी शास्त्री, तर्कशिरोमणिका भाषण हो रहा था। 
उन्होंने याज्ञवल्क्य-मैत्रेयीके प्रसज्रकी चर्चा करते हुए मैत्रेयीके ये शब्द कहे-- 
'येनाह नामृता स्यां किमहई तेन कुर्याम। (२।४।३) 
उस समयसे यह वाक्य मेरा पथप्रदीप बन गया। वैराग्यकी जागृतिके 
लिये इसकी जोड़का कोई दूसरा वाक्य मैंने सम्भवत: अपने जीवनमें नहीं सुना। 
इससे अधिक मर्मस्पर्शी कोई दूसरी बात कही जा सकती है--ऐसी मेरी कल्पना 
भी नहीं है। 
अस्तु, आज करुणामय प्रभुने उसी उज्ज्वल रत्नकी खानि इस महाग्रन्थकों 
जनताके सामने रखनेका मुझे सौभाग्य दिया है। इसकी महिमाका वर्णन करना 
सूर्यकों दीपक दिखाना है। वस्तुत: उपनिषद्‌ ही तत्त्वज्ञानके आदि स्रोत हैं। उनसे 
निकलकर ही विविध वाड्मयके रूपमें विकसित हुई ज्ञान-गड़ा जीवोंके संसार- 
तापको शमन करती है। बृहदारण्यक उपनिषद्‌ यजुर्वेदकी काण्वी शाखाके 
वाजसनेयब्राह्मणके अन्तर्गत है। कलेवरकी दृष्टिसे यह समस्त' उपनिषदोंकी 
अपेक्षा बृहत्‌ है तथा अरण्य (वन) में अध्ययन की जानेके कारण इसे 
'आरण्यक' कहते हैं। इस प्रकार 'बृहत्‌' और 'आरण्यक' होनेके कारण इसका 
नाम 'बृहदारण्यक' हुआ है। यह बात भगवान्‌ भाष्यकारने ग्रन्थके आरम्भमें ही 
कही है। किन्तु उन्होंने केवल इसकी आकारनिष्ठ बृहत्ताका ही उल्लेख किया है; 
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वात्तिककार श्रीसुरेश्वराचार्य तो अर्थत: भी इसकी बृहत्ता स्वीकार करते हैं-- 
'बृहत्त्वादग्रथन्तो5र्थाच्य बृहदारण्यक मतम्‌।' (सं० वा० ५) 
उनकी यह उक्ति अक्षरश: सत्य है। भाष्यकारने भी जैसा विशद और 
विवेचनापूर्ण भाष्य बृहदारण्यकपर लिखा है वैसा किसी दूसरे उपनिषद्पर नहीं 
लिखा। उपनिषद्भाष्योंमें इसे हम उनकी सर्वोत्कृष्ट कृति कह सकते हैं। 
इस प्रकार सामान्य दृष्टिसे विचार करके अब हम संक्षेपमें इसके कुछ प्रधान 
प्रसज्ञोंका दिग्दर्शन करानेका प्रयत्न करते हैं। ग्रन्थके आरम्भमें अश्वमेध ब्राह्मण 
है। इसमें यज्ञीय अश्वके अवयवोंमें विराट अवयवोंकी दृष्टिका विधान किया 
गया है। इसके कुछ आगे प्रजापतिके पुत्र देव और असुरोंके विग्रहका वर्णन है। 
इन्द्रियोंकी दैवी और आसुरी वृत्तियाँ देव और असुररूपसे भी मानी जा सकती 
हैं। इन्द्रियाँ स्वभावत: बहिर्मुख ही हैं। 
'पराश्चि खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भू:।' (क०उ० २।१।१) 
अत: सामान्यतः वैषयिक या आसूुरी वृत्तियोंकी ही प्रधानता रहती है। इसीसे 
असुरोंको ज्येष्ठ और देवोंको कनिष्ठ कहा गया है। पुण्य और पापसंस्कारोंके 
कारण इन दोनों प्रकारकी तृत्तियोंका उत्कर्ष और अपकर्ष होता रहता है। 
शस्त्रविहित कर्म और उपासनासे दैवी वृत्तियोंका उत्कर्ष होता है और उन्हें 
छोड़कर स्वेच्छाचार करनेसे आसुरी वृत्तियॉका बल बढ़ जाता है। एक बार 
देवताओंने उद्गीथके द्वारा असुरोंका पराभव करनेका निश्चय किया। उदगीथ एक 
यज्ञकर्मका अड़ है, उसके द्वारा उन्होंने आसुरी वृत्तियोंकों दबानेका विचार किया। 
उन्होंने वाकू, प्राण, चश्नु, श्रोत्र और त्वकुके अभिमानी देवताओंसे अपने लिये 
उदगान करनेको कहा। उन देवताओंमेंसे प्रत्येकने अपने-अपने कर्मद्वारा दैवी 
वृत्तियोंकी प्रबलताके लिये उद्गान किया; किन्तु उस कर्मका कल्याणमय फल 
स्वयं ही भोगना चाहा। यह उनका स्वार्थ था। ऋत्विकृका धर्म है कि वह जो 
कुछ क्रिया करे उसका फल यजमानके लिये ही चाहे। यह स्वार्थ स्वयं ही 
आसूुरी वृत्ति है, इसलिये उनका वह कर्म व्यर्थ हो गया। अन्तमें मुख्यप्राणसे इस 
कर्मके लिये प्रार्थना की गयी। प्राण परम उदार और सर्वथा अनासक्त है। वह 
किसी भी विषयको स्वयं नहीं भोगता तथा उसकी कृपासे सारी इन्द्रियाँ अपने 
विषयोंको भोगती हैं। अन्य सब इन्द्रियाँ सोती भी हैं और जागती भी, किन्तु प्राण 
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सर्वदा सजग रहता है। अत: उसके उद्गान करनेपर असुरोंका दाँव बिलकुल 
खाली गया और देवताओंकी विजय हुई। इस आख्यायिकासे श्रुति यही बताती 
है कि पापवृत्तियोंका मूल वस्तुत: स्वार्थ ही है; जबतक हृदयमें स्वार्थका कुछ 
भी अंश है तबतक जीव भोगासक्तिरूप पापमय बन्धनसे मुक्त नहीं हो सकता 
और जिसने स्वार्थका सर्वथा त्याग कर दिया है उसपर संसारके किसी भी 
प्रलोभनका कोई प्रभाव नहीं पड़ सकता। 

इसके बाद द्वितीय अध्यायके आरम्भमें दृप्तबालाकि गार्ग्य और अजातशत्रुका 
संवाद है। काशिराज अजातशत्रु तत्त्वज्ञ था और गार्ग्य दृप्त-ज्ञानाभिमानी था। उसने 
जब अजातशत्रुसे कहा कि मैं तुम्हें ब्रह्मकमा उपदेश करता हूँ तो राजाने उसे उसी 
क्षण एक सहस्न सुवर्णमुद्रा भेंट किये। इससे श्रुति यह सूचित करती है कि जो 
सच्चे महानुभाव होते हैं वे दूसरेके दोषकी ओर न देखकर उसका आदर ही करते 
है। साथ ही इससे ब्रह्मविद्याकी महत्ता भी सूचित कौ है, जिसकी केवल प्रतिज्ञा 
करनेपर ही गुणग्राही विद्वानने वक्ताके प्रति अपनी अनुपम उदारता व्यक्त कर दी। 
इसके पश्चात्‌ गार्ग्यने जिन-जिन आदित्यादिके अभिमानी पुरुषोंमें ब्रह्मत्वका आरोप 
किया, राजा अजातशत्रुने उन्हें परिच्छिन्न दवमात्र बताकर उनकी उपासनाका भी 
विशिष्ट फल बताते हुए उन सबका निषेध कर दिया। इस प्रकार अपनी बुद्धिकी 
गति कुण्ठित हो जानेसे गार्ग्यका अभिमान गलित हो गया और उसने ब्रह्मज्ञानके 
लिये राजाकी ही शरण ली। राजा उसका हाथ पकड़कर महलके भीतर ले गया 
और वहाँ सोये हुए एक पुरुषके पास जाकर प्राणके अभिमानी चन्द्रमाके ' बृहत्‌, 
पाण्डरवास, सोम, राजन्‌' इत्यादि नाम लेकर पुकारा। किन्तु इन नामोंसे पुकारनेपर 
वह पुरुष नहीं उठा। तब राजाने उसे हाथसे दबाया और वह तुरंत उठकर खड़ा 
हो गया। इस प्रसड्डद्गवारा श्रुति यह बताती है कि जितने भी नाम-रूपाभिमानी देव 
हैं वे वस्तुतः विज्ञाममय आत्मा नहीं है; विज्ञानात्मा नाम-रूपसे परे है। 
सामान्यतया सर्वत्र व्याप्त होनेपर भी हृदयदेशमें उसको विशेष अभिव्यक्ति होती 
है। वस्तुत: वही सबका प्रेरक और सच्चा भोक्ता है, अन्य इन्द्रियाभिमानी देव भी 
उसीकी विभूतियाँ हैं, उसकी सत्ताके बिना उनकी स्वतन्त्र शक्ति कुछ भी नहीं 
है। इन्द्रियोंकों प्रेरित करनेके कारण ये प्राण हैं किन्तु प्राणोंका भी प्रेरक होनेसे 
वह प्राणों-का-प्राण है। 
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ः अध्यायके चौथे ब्राह्मणमें याज्ञवल्क्य और मैत्रेयीका संवाद है। 
याज्ञवल्क्यकी दो स्त्रियाँ थीं-मैत्रेयी और कात्यायनी। उनमें मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी 
थी और कात्यायनी स्त्रियोंके समान बुद्धिवाली। सम्प्रदायभेदसे इसी उपनिषद्में 
यह प्रसड्र चतुर्थ अध्यायके पञ्ञम ब्राह्मणमें फिर आया है। वहाँ इन दोनोंके 
विषयमें यह बात स्पष्ट कही है। जब याज्ञवल्क्यकी इच्छा संन्यास लेनेकी हुई 
और उन्होंने दोनों स्त्रियोंकों अपनी सम्पत्ति बाँटनेका प्रस्ताव किया तो 
कात्यायनीके मुखसे तो कुछ निकला नहीं, क्योंकि वह प्रेय:कामिनी थी, उस 
धनमें ही उसका सारा सुख निहित था; किन्तु मैत्रेयी थी श्रेय:कामिनी। उसने 
कहा, “यदि धनसे भरी हुई यह सारी पृथिवी मेरी हो जाय तो क्या मैं अमर हो 
जाऊँंगी ?' 'याज्ञवल्क्थ बोले--धनसे अमरताकी आशा तो नहीं की जा सकती; 
हाँ, सम्पन्न पुरुषोंका जैसा भोगमय जीवन होता है वैसा ही तुम्हारा हो सकता 
है ?' बस, अब मैत्रेयीको सच्ची कुंजी हाथ आ गयी और उसने कहा--' जिससे 
में अमर नहीं हो सकती उसे लेकर मैं क्या करूँगी ? मुझे तो वही बात बताइये 
जिससे मैं अमर हो सकूँ।' वस्तुत: यही विवेक और बैराग्यका सच्चा स्वरूप है, 
जिसके हृदयमें यह वृत्ति जाग्रत्‌ नहीं हुई वह किसी भी प्रकार परमार्थतत्त्वको 
ग्रहण नहीं कर सकता। मैत्रेयीकी उत्कट जिज्ञासा देखकर भगवान्‌ याज्ञवल्क्यने 
उसे ब्रह्मज्ञाकका उपदेश किया। उन्होंने ब्रह्म और आत्माका अभेद प्रतिपादन करते 
हुए आत्माके लिये ही सबकी प्रियता, आत्मज्ञानसे ही सबका ज्ञान, आत्मासे भिन्न 
किसी भी वस्तुकों देखनेमें पराभव, आत्मासे ही सम्पूर्ण भूतोंके उत्पत्ति और प्रलय 
तथा अज्ञानमें ही अनात्मवस्तुओंकी सत्ता बताकर अन्तमें यह उपदेश किया कि 
जिसकी दृष्टिमें सब कुछ आत्मा ही हो जाता है उसके लिये कर्ता, क्रिया और 
करणका सर्वथा अभाव हो जाता है। वहाँ सूघना, सुनना, मनन करना और जानना 
आदि कोई क्रिया नहीं रहती तथा वह आत्मतत्त्व किसीका ज्ञेय भी नहीं है, 

क्योंकि सबका ज्ञाता तो वह स्वयं ही है। 
इसके आगे मधुब्नाह्मण है। मधु अनेकों प्रकारके पुष्पोंका सार या कार्य होता 
है तथा पुष्प उसके कारण होते हैं। मधु उपकार्य है और पुष्प उपकारक हैं। यह 
उपकार्य-उपकारकभाव ही इस ब्राह्मणमें 'मधु' नामसे कहा गया है। अतः यहाँ 
यह दिखाया है कि पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, सूर्य, चन्द्रमा, विद्युत्‌ और 
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दिशा आदि सभी पदार्थ चारों भूतोंके कार्य हैं तथा भूत उनके कारण हैं। इस 
प्रकार उनका परस्पर उपकार्य-ठपकारक-सम्बन्ध है और इस नातेसे वे एक 
दूसरेके मधु हैं। यह तो हुई व्यावहारिक दृष्टि, किन्तु परमार्थत: उनका अधिष्ठान 
वह ज्योतिर्मय, अमृतमय पुरुष ही है। वही उनका अध्यात्म--मूलभूत अर्थात्‌ 
वास्तविक स्वरूप है। इसीका नाम आत्मा है और यह आत्मा ही अमृत ब्रह्म और 
सर्वरूप है। इस प्रकार इस ब्राह्मणमें अधिष्ठान-दृष्टिसे सम्पूर्ण प्रपञ्षकी 
ब्रह्मछपताका प्रतिपादन किया गया है और 'इन्द्रो मायाभि: पुरुरूप ईयते' (२। 
५। १९) इस श्रुतिसे स्पष्ट कह दिया है कि वह आत्मतत्त्व ही अपनी मायाशक्तिसे 
अनेकों आकार धारण करके क्रीडा कर रहा है। 

यहाँ मधुकाण्ड समाप्त होता है । इसके आगे दो अध्याय याज्ञवल्कीय काण्डके 
हैं। इसके आरम्भमें ही राजा जनकके बहुत दक्षिणावाले यज्ञका प्रसड़ है। उनके 
यहाँ पाह्ञालदेशके सभी दविद्वान्‌ ब्राह्मण एकत्रित हुए थे। उन्होंने यह घोषणा कर 
दी कि जो उनमें सबसे बड़ा ब्रह्मज्ञानी हो वह मेरी गौशालामें बँधी हुई दस सहस्र 
गौएँ जिनके सींगोंमें दस-दस सुवर्णमुद्रा बंधे हुए हैं, ले जाय। एकत्रित 
ब्राह्मणोंमेंसे किसीका ऐसा साहस न हुआ जो ब्रह्मज्ञानी जनकके सामने अपनेको 
सर्वश्रेष्ठ तत्त्ववेत्ता घोषित कर सके। उस समय याज्ञवल्क्यने उठकर अपने 
ब्रह्मचारीको आज्ञा दी कि इन गौओंको खोलकर ले जाओ। इससे ब्राह्मणोंमें बड़ा 
क्षोभ हुआ और उनमेंसे एकने पूछा कि क्‍या तुम ही हम सबमें विशेष ब्रह्मज्ञानी 
हो? इसपर याज्ञवल्क्यने जो उत्तर दिया वह एक सच्चे महानुभावके अनुरूप ही 
था। वे बोले 'ब्रह्मिप्ठकों तों हम नमस्कार करते हैं, हम तो गौओंकी इच्छावाले 
हैं।' इसके पश्चात्‌ एक-एक करके उनमेंसे कई ब्राह्मणोंने याज्ञवल्क्यसे प्रश्न किये 
और उन्होंने उन्हें समाधानकारक उत्तर देकर शान्त कर दिया। अन्तमें गार्गी खड़ी 
हुई। ब्रह्मवादिनी गार्गीने इस लोकसे आरम्भ करके उत्तरोत्तर प्रत्येक कारणका 
कारण पूछा। अन्तमें जब ब्रह्मलोकका भी कारण पूछा तो याज्ञवल्क्यने उसे रोक 
दिया, क्‍योंकि यह अति प्रश्न था। जहाँ किसी विषयका निर्णय करनेके लिये 
प्रश्नोत्तर होता है वहाँ निःसन्दिग्ध वस्तुके विषयमें भी सन्देह करना एक अपराध 
माना जाता है। इसी प्रकारके नियमकों भड़ करनेसे शाकल्यका सिर कट गया 
था, जिसका आगे नवें ब्राह्मणमें उल्लेख है। इसके पश्चात्‌ याज्ञवल्क्यने प्रश्न किये, 
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किन्तु उपस्थित ब्राह्मणोंमेंसे कोई भी उनका उत्तर देनेका साहस नहीं कर सका। 
ईस प्रकार तृतीय अध्याय समाप्त होता है। । 

चतुर्थ अध्यायके प्रथम ब्राह्मणमें जनक और याज्ञवल्क्यका संवाद है। जनकने 
भिन्न-भिन्न आचार्योसे ताक, प्राण चक्षु आदिको ही ब्रह्मरूपसे सुना था। 
याज्ञवल्क्यने उनमेंसे प्रत्येकके आयतन (गोलक) और प्रतिष्ठा (अधिष्ठान) पूछे। 
किन्तु जनकने उन आचार्योंसे उनके विषयमें कुछ सुना नहीं था। तब 
पाजवल्क्यजीने उनके आयतन और प्रतिष्ठा बताकर उनकी भिन्न-भिन्न प्रकारसे 
सना करनेका विधान किया और उनमेंसे प्रत्येककी उपासनासे देवलोककी 
प्राप्ति बतलायी। जनकने प्रत्येक उपासनाका फल सुननेपर उसीको परम पुरुषार्थ 
आनकर याज्ञवल्क्थकों एक हजार गौ देना चाहा। किन्तु याज्ञवल्क्यने कहा कि 
शिष्यको कृतार्थ किये बिना धन लेना मेरे पिताके सिद्धान्तके विरुद्ध है, इसलिये 
मैं यह दक्षिणा स्वीकार नहीं कर सकता | द्वितीय ब्राह्मणमें जनकको अधिकारी 
अमझकर याज्ञवल्क्यजीने विराट्का वर्णन करते हुए उस सर्वात्माका प्रत्यगात्मामें 
उपसंहार करके परब्रह्मका उपदेश किया है। इससे जनक कृतकृत्यताका अनुभव 
करके अपना सारा राज्य गुरुदेवके नरणोंमें समर्पण कर देते हैं। इस प्रकार इस 


इसलिये उन्होंने स्वयं ही “4 कर दिया कि 'यह पुरुष किस ज्योतिवाला है?' 
नस, यहाँसे प्रश्नोत्तके क्रमसे इन दोनों ब्राह्मणोंमें आत्मतत्त्वका बड़े विस्तारपूर्वक 
विवेचन हुआ है। यहाँ विविध प्रकारसे यही निर्णय हुआ है कि आत्मा ही चरम 
ज्योति है। वह स्वयंप्रकाश है। स्वप्रावस्थामें वही सम्पूर्ण दृश्यको खड़ा कर लेता 
है। सम्पूर्ण विषयोंका भोक्ता होनेपर भी वह सर्वथा असंग है। सुषुप्तावस्थामें बह 
सारे प्रपश्चका उपसंहार करके अपने आनन्दमय स्वरूपमें स्थित 

अैश्टाको दृष्टि प्राताकी प्राति, रसयिताकी “सनाशक्ति, वक्ताकी यक्ति, श्रोताकी श्रुति, 
मन्ताकी मति और विज्ञाताकी विज्ञाति है। इस प्रकार सबका स्वरूप होनेसे उसका 
कभी अभाव नहीं होता, क्योंकि जब जो कुछ रहता 
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स्वयं आत्मा ही है। इस प्रकार जब वही सबका स्वरूप है तो उक्त दृष्टि आदिके 
विषय भी उससे भिन्न नहीं हैं। अत: एक अलुप्तशक्तिस्वरूप द्रष्टा ही सर्वमय है, 
वही निरतिशय आनन्दस्वरूप है और उसीके लेशमात्र आनन्दसे अन्य सब विषय 
आनन्दरूप जान पड़ते हैं। वह आत्मा सर्वरूप है। जिसे ऐसा बोध हो गया है 
वह निष्काम, आप्तकाम और आत्मकाम होता है। उसके प्राणोंका उत्क्रमण नहीं 
होता। वह ब्रह्मरूप ही है और ब्रह्मरूपसे ही स्थित हो जाता है। इसके आगे चतुर्थ 
अध्यायके अन्ततक याज्ञवल्क्यजीने बड़ी ओजपूर्ण भाषामें इसी तत्त्वका वर्णन 
किया है। फिर पद्ञम ब्राह्मणमें याज्ञवल्कौय काण्डकी पद्धतिसे पूर्वोक्त याज्ञवल्क्य- 
मैत्रेयि-संवादका ही वर्णन है और छठे ब्राह्मणमें आचार्यपरम्पराके उल्लेखपूर्वक 
मधुकाण्ड समाप्त होता है। 

इससे आगे पशञ्चम अध्यायसे खिलकाण्ड आरम्भ होता है। इसमें कई 
प्रकारकी उपासनाओंका वर्णन है। आरम्भमें ही एक बड़ा रोचक आख्यान है। 
प्रजापतिके पुत्र देव, असुर और मनुष्य अपने पिताके यहाँ रहकर ब्रह्मचर्यका सेवन 
करते हैं और प्रजापतिसे उपदेश करनेकी प्रार्थना करते हैं। प्रजापति बारी-बारीसे 
उन तीनोंको एक ही अक्षर 'द' का उपदेश करते हैं और इस एक ही अक्षरसे 
उन्हें अपने-अपने लिये उपयुक्त उपदेश मिल जाता है। भोगप्रधान देवता समझते 
हैं, 'पिताने हमें दमन (इन्द्रियसंयम) करनेका उपदेश किया है', क्रूरप्रकृति असुर 
समझते हैं, 'प्रजापतिने हमें दया करमेका आदेश किया है' और अर्थलोलुप मनुष्य 
मानते हैं, 'पिताने हमें दान करनेकी आज्ञा दी है।' इस प्रकार अपनी-अपनी 
प्रकृतिके अनुसार उपयुक्त उपदेश पाकर वे कृतकृत्य हो जाते हैं। 

इसके सिवा इस अध्यायमें और भी कई प्रकारकी उपासनाएँ हैं। फिर छठे 
अध्यायके प्रथम ब्राह्मणमें इन्द्रियोंक विवादद्वारा प्राणकी उत्कृष्टता दिखायी गयी 
हैं तथा द्वितीय ब्राह्मणमें श्वेतकेतु और प्रवाहणका प्रसड़ है। श्वेतकेतु केवल 
शास्त्राध्ययन करके ही अपनेको विद्वान्‌ मानने लगा था। वह राजसभामें अपनी 
विद्याकी धाक जमानेके उद्देश्यसे पाज्चालनरेश प्रवाहणकी सभामें आया। राजाने 
उसे अभिमानी समझकर पाँच प्रश्न किये। उन प्रश्नोंका सम्बन्ध था जीवन- 
मरणकी समस्यासे। श्वेतकेतुसे उनका कुछ भी उत्तर न बना। तब वह उदास होकर 
अपने पिता और गुरु आरुणिके पास आया। उसने भी उन प्रश्नोंके त्रिषयमें अपनी 
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अनभिज्ञता प्रकट की। तब वे पिता-पुत्र दोनों प्रवाहणके पास गये और उससे 
उन प्रश्नोंका उत्तर पूछा। प्रवाहणने उन्हें पश्चाग्निविद्याका उपदेश किया। इस 
अश्ज्ञका निरूपण छान्दोग्योपनिषदमें भी है। शाखाभेदसे एक ही विद्याका अनेक 
स्थानोंपर उल्लेख हो जाता है। 

इसके पश्चात्‌ तीसरे और चौथे ब्राह्मणोंमें क्रमश: श्रीमन्‍्थ और पुत्रमन्‍्थ 
कर्मोका वर्णन है। ये दोनों कर्म परस्परसम्बद्ध हैं। इनका प्रधान प्रयोजन 
सत्सन्तत्िकी प्राप्ति है। पाँचवें ब्राह्मणमें खिलकाण्डकी आचार्य-परम्परा है। इस 
प्रकार यह उपनिषद्‌ समाप्त होती है। 


इन पंक्तियोंके लेखकके जीवनकी भी एक साध पूरी हो जाती है। आजसे प्राय: 
नौ वर्ष पूर्व इसके चित्तमें भगवान्‌ शड्ढराचार्यके उपनिषद्भाष्यका अनुवाद 
करनेका संकल्प हुआ था। वस्तुत: वह श्रीहरिकी ही प्रेरणा थी। 
उनकी लीलाका मर्म ऊँछ जाना नहीं जाता। वे न जाने किससे क्या काम कराना 
चाहते हैं और फिर उसे किस प्रकार पूरा करा लेते हैं--यह एक गम्भीर रहस्य 
ही है। अपनी विद्या-बुद्धिको देखते हुए ऐसा संकल्प करना मेरा दुःसाहस ही 
नहीं था। किन्तु भगवत्पेरणाके आगे 
बता है; चे परिस्थितियाँ उपस्थित कर देते कि जिनके 
कारण शक्ति न देखते हुए भी मनुष्य साहस कर बैठता है 2" किसी 

ही इसे भी इस >हित्कार्यमें नियुक्त कर दिया और कई प्रकारकी 
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इन उपनिषद्भाष्योंके अनुवादमें मुझे जिन ग्रन्थोंसे सहायता मिली है उनके 
लेखकोंका मैं सर्वदा ऋणी ही रहूँगा। हार्दिक धन्यवादके सिवा मेरे पास उस ऋणके 
परिशोधका कोई और साधन नहीं है। जिनके कृपामय सहयोगसे मुझे वे ग्रन्थ प्राप्त 
हो सके थे उन महानुभावोंका भी मैं अत्यन्त कृतज्ञ हूँ। भाई साहब श्रीशंकरलालजी 
गर्गने पं० पीताम्बरजीका हिन्दी अनुवाद किया था। पृज्य पं० श्रीकृष्णजी पन्तकी 
कृपासे मुझे पं० दुर्गाचरण माजूमदारविरचित बंगला-अनुवाद मिला था तथा बन्धुवर 
कुंवर विजयेन्रसिंहजीने प॑० गंगानाथ झा और श्रीसीताराम शास्त्रीके अंग्रेजी अनुवाद 
दिये थे। छपाईके समय सम्मान्य सुहद्दर पं० श्रीरामनारायणजी शास्त्रीने इन सभी 
ग्रन्थोंका संशोधन और प्रूफ शोधन किया है। उनके अथक अध्यवसायके बिना इनका 
इतने शुद्धरूपमें प्रकाशित होना प्रायः असम्भव ही था। अत: उनका भी मैं सर्वदा 
ऋणी ही रहूँगा। 
अन्तमें, जिनकी असीम अनुकम्पा और बाह्य एवं आन्तर प्रेरणासे यह दुष्कर 
कार्य सुकरकी भाँति सम्पन्न हुआ है उन अपने हृदयसर्वस्व पृज्यपाद श्रीगुरुदेवके 
पावन करकमलोंमें यह तुच्छ भेंट समर्पण करता हूँ। इसके द्वारा मैं किसी प्रकार 
उनके परम पवित्र पादपद्मोंका विशुद्ध प्रेम प्राप्त कर सकूँ--यही मेरी आन्तरिक 
अभिलाषा है। 
विनित, 
अनुवादक 





॥ श्रीहरि: ॥ 
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है 

यस्मिन्नापूर्ममाणे पतति करतला- 
च्छड्ूरस्यथापि शूलं 

तज्रासादुद भ्रान्तचित्ता रविरथतुरगा 
भ्रष्टमार्गा: प्रयान्ति। 


ब्रह्मा ब्रह्माण्डभाण्डस्फुटनपरिभया- 


त्स्तौति नारायणाख्यं॑ 
सोअस्मान्पायात्सुनादों वदनविनिहित: 
पाड्चजन्यो मुरारे:॥ 


हे | 


शव वह जहाज ह्तह््त्बहघ्तहजहज्घत हज हा जहघ्ह्् तह वह ह ह 8 | 
हैं हे यओययय।ह वह वह व व है व व है ॥ है है ॥ | ॥7॥॥ 8 बदवआजबघब्घ्३्३हबघ३्ह्ह्| 














तत्सदूब्रह्मणे नम: 






मन्नार्थ शाजुर आाप्य और भाष्यार्थस्हित 
#<०८ रस ीररत-+त- 

शड्भरः शड्डराचार्य: सदगुरु: शर्वमन्निभ:। 

सर्वेषां शड्भूरा: सन्तु सच्चिदानन्दरूपिण:॥ 


कई 


शान्तिपाठ: 

39 पूर्णमदः पूर्णमिदं पूणांत्पूर्णमुदच्यते। 

पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेबावशिष्यते ॥ 
3» शान्तिः! शान्तिः!! श्ञान्ति:!!! 

3& वह (परब्रह्म) पूर्ण है और यह (कार्यत्रह्म) भी पूर्ण है; क्योंकि पूर्णसे 
पूर्णकी ही उत्पत्ति होती है तथा [प्रलयकालमें] पूर्ण (कार्यत्रह्म) का पूर्णत्व 
लेकर (अपनेमें लीन करके) पूर्ण (परब्रह्म) ही बच रहता है। त्रिविध तापकी 
शान्ति हो। 

मी 


५; 





सम्बन्ध-भाष्य 


39 नमो ब्रह्मादिभ्यो 


3 ब्रह्मविद्या-सम्प्रदायके प्रवर्तक 
(वंश ब्राह्मणोक्त) गुरुपरम्परागत 
ब्रह्मादि वंश-ऋषियोंको तथा गुरुदेवको 
नमस्कार है। 









नमो गुरुभ्य: 
उषा वा अश्रस्य' इत्येव- 
माद्या वबाजसनेयि- 
नामनिरतक्ति: 
आहाणोपनिषत्‌ | 
तैस्था इद्मल्यग्रन्था वृत्ति- 
ग़रभ्यते सेसारव्याविवृत्सु भ्य 


विद्याप्रतिपत्तये | खो नाक सेयं 


उषा वा अश्वस्य' इत्यादि मन्त्रसे 
आरम्भ होनेवाली वाजसनेयित्राह्मणोप- 
निषद्‌ है। संसारबन्धनको दूर करनेकी 
रच्छावाले विरक्त पुरुषोंके लिये संसारके 
कारण (अज्ञान) की निवृत्तिके साधन 
त्ह्मात्मेक्यबोधकी प्राप्तिक लिये उसकी 
वह अल्प ग्रन्थवाली (संक्षिप्त) व्याख्या 
आरम्भ को जाती है | यह ब्रह्मविद्या अपनेमें 
लगे हुए पुरुषोंके संसारका कारणसहित 
अत्यन्त अवसादन (उच्छेद) करती है 


विद्या तत्पराणां | लिये उपनिषद्‌ शब्दसे कही जाती है; 
उपनिषच्छब्दबाच्या तत्पगाण क्योंकि प्‌ शब्द 
सहेतो: संसारस्यात्यन्तावसादनात्‌ | | पे 'उप' और ' नि! उपसर्गपूर्वक 
उपनिपूर्वस्य सदेस्तदर्थत्वात्‌ । | | उस ब्रह्मविद्याकी प्राप्तिरूप प्रयोजन- 
तादर्ध्याद्‌ धप्युपनिषद्‌ ताला होनेके कारण यह ग्रन्थ भी उपनिषद्‌ 
यदि ग्रन्थों री । की न हे जाता है। 


। 3 अध्यायोंके अन्तिम ब्राह्मण “बंशब्राह्मण' 
गया ह। मे इस प्न्‍यद्धार प्रतिपादित विद्याओंकी आचार्यपरम्पराका उल्लेख किया 





ब्राह्मण १ ] 


सेयं षडध्यायी 


शाड्ररभाष्यार्थ 





श्र 


यह छ: अध्यायवाली उपनिषद्‌ 
अरण्य (बन) में कही जानेके कारण 


आानल्वादारण्यकम, बृहत्त्वा- | आर्यक है और [अन्य उपनिषदोंकी 
त्परिमाणतो बृहदारण्यकम्‌। तस्यास्थ अपेक्षा | परिमाणमें बृहद्‌ (बड़ी) होनेके 

। . | कारण बृहदारण्यक कही जाती है। अब 
कर्मकाण्डेन सम्बन्धोईभिधीयते। | इसका कर्मकाण्डके साथ सम्बन्ध 


सर्वोष्प्ययं वेद: प्रत्यक्षानुमानाभ्या- 


मनवगतेष्टानिष्ट प्राप्तिपरिहारो पाय- 


प्रकाशनपर: सर्वपुरुषाणां निमर्गत 


बतलाया जाता है। यह सारा ही वेद, 


| जिनका प्रत्यक्ष और अनुमान आदि अन्य 


प्रमाणोंसे ज्ञान नहीं होता, उन इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टकी निवृत्तिके उपायोंको 
प्रकाशित करनेवाला है, क्योंकि सभी 
पुरुषोंको स्वभावसे ही इष्टकी प्राप्ति 


एव तत्प्राप्तिपरिहारयोरिष्टत्वात्‌। | और अनिष्टकी निवृत्ति इष्ट है। जो विषय 

79] प्रत्यक्ष हैं उनमें इष्टप्राप्ति और 

दृष्टविषये चेष्टानिष्टप्राप्तिपरिहारोपाय- अनिष्टनिवृत्तिके उपायोंका ज्ञान तो प्रत्यक्ष 

प्रत्यक्षानुमाना स्यामेय और अनुमान प्रमाणोंसे ही सिद्ध है, 

लव का म इसलिये वहाँ आगमप्रमाण ढूँढ़नेकी 
सिद्धत्वानागमान्वेषणा। आवश्यकता नहीं होती। 


न चासति जन्‍न्मान्तरसम्बन्ध्या- 
आत्मतत््वनिरूपणे.. त्मास्तित्व- 


किंतु जन्मान्तरसे सम्बन्ध रखने- 
वाले आत्माके अस्तित्वका ज्ञान न 
होनेपर जन्मान्तर-सम्बन्धिनी इष्टप्राप्ति 


आम नशमम.... "लिन जससास्त+ | और अब: निवे्तिकी इच्छा, भी नहीं 
रेष्टानिष्प्राप्तिपरिहारेच्छा. स्थात्‌ | हो सकती, जैसा कि स्वभाववादियों 
स्वभाववादिदर्शतात्‌। तस्मा- | (चार्वाकादिकों) में देखा जाता है। 








१. अर्थात्‌ आत्माके अस्तित्वको न जाननेवाले लोकायतिक और बौद्धोंकी जन्मान्तरमें 
5९£-प्राप्ति और अनिष्ट-परिहारके उद्देश्यसे वैदिक क्रियाओंमें प्रवृत्ति नहीं होती--यह बात देखी 
गयी है। 


|... 3 नल ल कली लक क नम जम किमि कक शिभ नमक घट टन 


छ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ रण्यको दू जन जत जज २०3० तयत अध्याय ३ ५ 
ज्न्मान्तरसम्बन्ध्यात्मास्तित्वे अत: शास्त्र जन्मान्तर-सम्बन्धी आत्माके 
जन्मान्तरेष्टानिष्टप्राप्िपरि- अस्तित्व और जन्मान्तरकी इष्टप्राप्ति एवं 

द अनिष्टनिवृत्तिके उपायविशेषका निरूपण 
हारोपायविशेषे च शास्त्र प्रवर्तते करनेमें प्रवृत्त होता है। जैसा कि 
'थेय॑ं प्रेते विचिकित्सा मनुष्ये- | [ श्रतिमें] “मृत मनुष्यके विषयमें 
उस्तीत्येके नायम्रस्तीति » | जो ऐसी शड्ढा होती है कि कोई 
॥ हू से तो कहते हैं [शरीरादिसे अतिरिक्त 
(क० उ० १। १। २० ) इत्युपक्रम्य 
: अस्तीत्वेबोपलब्धव्य: ( क० उ० 


देहान्तर-सम्बन्धी]) आत्मा रहता है 
और कोई कहते हैं यह नहीं रहता'' 

१ ३। १३) इत्येवमादिनिर्णय- 

दर्शनात्‌। “यथा चव मरणं प्राप्य'' 


इस प्रकार उपक्रम करके ' आत्मा है- 
बट, 7० २१२ । है) इल्यपत्नस्य 


ऐसा ही जानना चाहिये'' इत्यादि 
स्‍ योनिमन्ये प्रपच्चन्ते शरीरत्वाय | 


निर्णय देखा जाता है तथा "' [ ब्रह्मकों 
न जाननेसे] मरणको प्राप्त होनेपर 

देहिन: । स्थाणुप्रन्येःनुसंयन्ति यथाकर्म 

याशुतम्‌” (क० उ० २।२। ७) 


आत्मा जैसा हो जाता है'' इस प्रकार 
आरम्भ करके 'जिसने जैसा कर्म 
किया है तथा जिसने जैसा शास्त्रज्ञान 

रैति च। ''स्वयज्म्योति: '' ( बृ० उ० 

£। ह। ९) इत्युपक्रम्य “कं 

विद्याकर्मणी सम्रन्वारभेते' (८। « | 


प्राप्त किया है उसके अनुसार कोई तो 
देह धारण करनेके लिये किसी योनिको 

*) पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा भवति 

पाप: पापेन!”! (३। २। १३) इति 


प्राप्त हो जाते हैं और कोई स्थावर हो 
च्च। “जपयिष्याप्ति '' ( बृ० ० 3 


जाते हैं”! इस प्रकार कहा है। एवं 
१। र५ ) इत्युपक्रम्य 'विज्ञानमय: '' 















_स्वयंप्रकाश है" इस प्रकार आरम्भ 
कर "ज्ञान और कर्म उसके जन्मान्तरके 
आरम्भक होते हैं" तथा “वह 
पग्यकर्मसे पुण्यवान्‌ और पापकर्मोंसे 
_प्रमय होता है'” इत्यादि कहा गया 

। इसी प्रकार '' बतलाऊँगा'' ऐसा 
उपक्रम कर "आत्मा विज्ञानमय है'' 


. -*. ॥ नमी 


ब्राह्मण १ ] 
(२। ९। एोए६) 
व्यततिरिक्तात्मास्तित्वम्‌ । 
तत्प्रत्यक्षविषयमेवेत्ति चेन्न, 
बादिविप्रतिपत्ति- 


प्रत्यक्षानुमानाभ्यां दर्शनातू। न हि 
नात्मनीउस्तित्वसिद्धि: टेहान्तरसम्बन्धिन 
प्रत्यक्षेणास्तित्वविज्ञाने 
लोकायतिका बौद्धश्च न: प्रतिकूला: 
स्युर्नास्त्यात्मेति बदन्त:। न हि 
घटादाी प्रत्यक्षविषये कश्नि- 
द्विप्रतिपद्यता नास्ति घट इृरति। 
स्थाण्वादा पुरुषादिदर्शनाननेति 


आत्मन: 


चेन, निरूपितेउ3भावात्‌। न हि 
प्रत्यक्षेण निरूपिते स्थाण्वादौ 
विप्रतिपत्तिर्भवति | 
स्त्वहमितिप्रत्यये 
देहान्तरव्यतिरिक्तस्थ नास्तित्व- 
मेव प्रतिजानते। तस्मात्प्रत्यक्ष- 
विषयवैलक्षण्यात्‌ प्रत्यक्षान्नात्मास्तित्व- 
सिद्धि: | 


वैनाशिका- 


जायपाने5पि 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


३१९ 


डति च।इस प्रकार देहसे भिन्न आत्माका 


अस्तित्व बतलाया गया है। 


यदि कहो कि आत्माका अस्तित्व 
तो प्रत्यक्ष प्रमाणका ही विषय है, तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; क्योंकि इसके 
सम्बन्धमें विभिन्न वादियोंका मतभेद 
देखा जाता है। यदि देहान्तरसम्बन्धी 
आत्माके अस्तित्वका ज्ञान प्रत्यक्ष होता 
तो लोकायतिक और बौद्ध ' आत्मा नहीं 
है' ऐसा कहते हुए हमारे प्रतिकूल न 
होते। घटादि जो प्रत्यक्षप्रमाणके विषय 
हैं, उनमें “घट नहीं है' ऐसा संदेह 
किसीकों नहीं होता। यदि कहों कि 
स्थाणु (हूँठ) आदियमें पुरुषादिका भ्रम 
देखा जानेके कारण प्रत्यक्ष वस्तुमें 
संशयका अभाव नहीं बताया जा सकता 
तो यह कथन ठीक नहीं, क्योंकि अच्छी 
तरह देख लेनेपर उस संशयका अभाव 
हो जाता है। स्थाणु आदिका प्त्यक्ष 
निरूपण हो जानेपर उसमें किसीकों 
संदेह नहीं रहता। किंतु वैनाशिक तो 
अहम्‌' ऐसी वृत्तिक उदय होनेपर भी 
देहान्तरसे भिन्‍न आत्माके न होनेका ही 
निश्चय करते हैं। अतः प्रत्यक्ष प्रमाणके 
विषयसे विलक्षण होनेके कारण 
प्रत्यक्षते आत्माके अस्तित्वकी सिद्धि 
नहीं हो सकती। 


३२ 

तथानुमानादपि। भ्र॒त्या 
आत्तमास्तित्वे लिड्गस्य 
दर्शितत्वाल्लिड्रस्य चच 
प्रत्यक्षविषयत्वान्नेति चेन्न, 
जन्मान्तरसम्बन्धस्याग्रहणात्‌.__। 
आगमेन त्वात्मास्तित्वे उवगते 
वेदप्रदर्शितलौकिकलिडू विशेषै श्ष 


तदनुसारिणो मीमांसकास्तार्किकाश्न 
अहम्प्रत्ययलिड्रानि च बैदिकान्येव 


स्वमतिप्रभवाणीति कल्पयन्तो वदन्ति 


प्रत्यक्षश्षानुमेयश्चात्मेति। 
सर्वधथाप्यस्त्यात्मा  देहान्तर- 
कर्मज्ञानकाण्डयो: सम्बन्धीत्येवं प्रतिपत्तु- 
प्रयोजनम्‌ देंहान्तर- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


इसी प्रकार अनुमानसे' भी 
[आत्माका अस्तित्व सिद्ध नहीं हो 
सकता] । यदि कहो कि श्रुतिने 
आत्माके अस्तित्वमें लिड्रों (बीज) 
दिखलाया है और लिडू प्रत्यक्षप्रमाणका 
विषय होता है, इसलिये आत्मा [ प्रत्यक्ष 
या अनुमान प्रमाणका भी विषय है] 
केवल आगमका ही विषय नहीं है--तो 


ऐसा कहना ठोक नहीं; क्योंकि 
| जन्मान्तरके सम्बन्धका किसी अन्य 


प्रमाणसे ग्रहण नहीं होता। आगम- 
प्रमाणसे तथा वेदोक्त लौकिक 
लिड्रविशेषोंके द्वारा आत्माका अस्तित्व 
जान लेनेपर ही उसीका अनुसरण 
करनेवाले मीमांसक और नैयायिक 
वैदिक अहंप्रतीति और वैदिक लिड्रोंको 
ही 'ये हमारी बुद्धिसे निकले हुए तर्क 
हैं' ऐसी कल्पना करते हुए कहते हैं 
कि “आत्मा प्रत्यक्ष और अनुमानका भी 
विषय है '। 


सब प्रकार देहान्तरसे सम्बन्ध 
रखनेवाला आत्मा है-ऐसा जानने- 
वाले तथा देहान्तरगत इृष्टप्राप्ति और 


१. अनुमानका स्वरूप यों है--इच्छा आदि किसीके आश्रित होते हैं; क्योंकि वे गुण हैं, 
जैसे रूप आदि। इस प्रकारके अनुमानद्वारा इच्छादिके आश्रयरूपसे भी आत्माका अस्तित्व सिद्ध 
नहीं हो सकता; क्योंकि इच्छादिका अधिप्ठान मन ही प्रसिद्ध है, मनसे अतिरिक्त इच्छादिकी 


उपलब्धि नहीं होती। 


२. 'यः प्राणेन प्राणिति' इत्यादि श्रुतिके अनुसार प्राणनादि व्यापार ही आत्माके अस्तित्वमें 


लिड्ड है। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्ररभाष्यार्थ ३३ 
गतेष्टानिष्ठप्राप्तिपरिहारोपायविशेषार्थिन- | अनिष्टनिवृत्तिके उपायविशेषकों जाननेकी 
स्वसिशेचजाइनाय.. छर्मत्कापत इच्छावाले पुरुषोंकों उस विशेष 
उपायका ज्ञान करानेके लिये कर्मकाण्ड 

मारब्धम्‌। न त्वात्मन इृष्टानिष्प्राप्ति- | ,रम्भर किया गया है। उसमें आत्माकी 
परिहारेच्छाकारणमात्मविषयमज्ञानं | इश्टपप्राप्ति एवं अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छाके 
कर्तृभोक्‍्तृस्वरूपाभिमानलक्षणं तद्विपतीत- | *रेण. कर्तृत्वभोक्तृत्वाभिमानरूप 
आत्मविषयक अज्ञानकों उससे विपरीत 

बहात्मस्वरूपतिताने- ब्रह्मात्मस्वरूप ज्ञानके द्वारा दूर नहीं 
नापनीतम्‌ । यावद्द्धि तन्नापनीयते किया गया। जबतक उस (अज्ञान) 
तावंदयं कर्मफलरागद्वेषादि- | की निवृत्ति नहीं होती, तबतकः यह 
आखंलिकितं जीव कर्मफलके राग-द्वेषादिरूप 

आ 0४४०४ | स्वाभाविक दोषोंसे प्रेरित होनेके 
प्रतिषिद्धातिक्रमेणापि वर्तमानो | करण शास्त्रकथित विधि और निषेधका 
मनोवाक्कायैदृष्टादृष्टानिष्टसा धनानि उल्लड्डन करके भी बर्तता हुआ मन, 
अधर्मसंज्ञकानि कर्माण्युपचिनोति वाणी और शरीरसे दृष्ट और अदृष्ट 
५ हल जक ली अनिष्टके साधनभूत अधर्मसंज्ञक 
मा . | कर्मोंकों अधिकतासे करता रहता 
दोषबलीयस्त्यातू । ततः | है, क्योंकि स्वभावजनित दोष बहुत 
स्थावरान्ताधोंगत्ति: कदाचि- | नल होता है। इससे उसे स्थावरपर्यन्त 


च्छास्त्रकृतसंस्कारबलीयस्त्वमू, ततो 
मनआदिभिरिष्टसाधनं बाहुल्ये- 
नोपचिनोति तद्‌ 
द्विविधम्‌--ज्ञानपूर्वक॑ केवलशञ्ज। 
तत्र केवल पितृलोकादिप्राप्तिफलम्‌ | 


धर्माख्यम्‌ । 


ज्ञानपूर्वक॑ 
[ 577 ] ब० उप० २ 


अधोगति प्राप्त होता है। कभी शास्त्रोक्त 
संस्कारोंकी प्रबलता होती है, उस समय 
यह मन आदिसे अधिकतर धर्मसंज्ञक 
इश्टसाधनोंका सम्पादन करता है। वे 
ज्ञान (उपासना)-पूर्वक और केवल 
भेदसे दो प्रकारके हैं। उनमें केवल 
धर्म पितृलोकादिकी प्राप्तिरूप फलवाले 


देवलोकादि- | हैं और ज्ञानपूर्वक धर्म देवलोकसे लेकर 





पड 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


ब्रह्मलोकान्तप्राप्तिफलम्‌। तथा च ब्रह्मतोकतककी प्राप्तिरूप फलवाले हैं। 


शास्त्रमू--'  आत्मयबाजी शअश्रेया- 
न्देवयाजिन: '' (शरत० ब्राह्म ० ) 
इत्यादि। स्मृतिश्च “'द्विविधं॑ कर्म 
वैदिकम'' (मनु० १२। ८८) 
इत्याद्या। साम्ये च धर्माधर्मयो:मनुष्यत्व- 
प्राप्त:। एवं ब्रह्माद्मा स्थावरान्ता 


स्वाभाविकावचिद्यादिदोषवती 
धर्माधर्मसाधनकृता संसार- 
गतिनामरूपकर्मा भ्रया। तदेवेदं 


व्याकृतं साध्यसाधनरूपं जग- 
त्यागुत्पत्तेरव्याकृतमासीत्‌। स॒ एप 
बीजाड्डरादिवद्विद्याकृत: संसार 
आत्मनि क्रियाकारकफलाध्यारोप- 
लक्षणो5नादिरनन्तो5नर्थः:, इत्येतस्मा 
द्विरक्तस्याविद्यानिवृत्तये तद्दिपरीत- 
ब्रह्मविद्याप्रतिपत्त्यर्थोपनिष- 
दारभ्यते। 

अस्य त्वश्वमेधकर्मसम्बन्धिनो 
अश्वमेधब्राह्मण- विज्ञानस्य प्रयोजन 
प्रयोजनम्‌ येषामश्चमेथे 


ऐसा ही शास्त्र भी कहता है-- 
“'देवोपासककी अपेक्षा आत्मोपासक 
श्रेष्ठ है।'” तथा ''वैदिक कर्म दो 
प्रकारका है” (प्रवृत्तिप्रधान और 
निवृत्तिप्रधान) ऐसी स्मृति भी है। धर्म 
और अधर्मकी समान मात्रा होनेपर 


| मनुष्यत्वकी प्राप्ति होती है। इस प्रकार 


धर्म एवं अधर्मरूप साधनसे होनेवाली 
ब्रह्मासे लेकर स्थावरपर्यन्त नाम, रूप 
एवं कर्मके आश्रित स्वाभाविक अविद्यादि 
दोषवाली सांसारिक गति है। वह यह 
साध्यसाधनरूप व्याकृत जगत उत्तपत्तिसे 
पूर्व अव्याकृत था। आत्मामें क्रिया, कारक 
एवं फलका आरोपरूप यह अविद्याकृत 
संसार बीजाडुरादिके समान [ प्रवाहरूपसे] 
अनादि और अनन्त अनर्थरूप है; अत: 
इससे विरक्त हुए पुरुषकी अविद्याकी 
निवृत्तिके लिये इससे विपरीत 
ब्रह्मविद्याकी प्राप्तिकप प्रयोजनवाली यह 
उपनिषद्‌ आरम्भ की जाती है। 

[इस उपनिषद्के आरम्भमें कहे 
हुए] इस अश्वमेधकर्मसम्बन्धी 
विज्ञानका तो यही प्रयोजन है कि 


१. सर्वत्र परमात्मबुद्धि रखकर नित्य कर्मोका अनुष्ठान करनेवाला पुरुष आत्मयाजी 
(आत्मोपासक) है और कामनापूर्वक देवताओंकी उपासना करनेवाला देबयाजी 


(देवोपासक) है। 


ब्ाह्मण १ ] 





नाधिकारस्तेषामस्मादेव विज्ञानात्‌ 


फलप्राप्ति-। 'विद्यया वा कर्मणा 


वा' 'तस्दैतल्‍लोकजिदेव '' ( बु० उ० 


१॥ ३। २८ ) इत्येव्मादिश्रुतिभ्य: । 

कर्मविषयत्वमेव॒विज्ञानस्थेति 
चेन, “योउश्रमेधेन यजते य उ 
चैनमेवं वेद'' इति विकल्पश्रुते:। 
विद्याप्रकरणे चाम्नानात्‌ कर्मान्तरे 
उच सम्पादनदर्शनाद चिज्ञानात्‌ 
तत्फलप्राप्तिरस्तीत्यवगम्यते। सर्वेषां 
च कर्मणां परं॑ कर्माश्चमेधः 
समष्ठिव्यष्टिप्राप्रिफलत्वातूं। तस्य 
चेह ब्रह्मविद्याप्रारम्भ आस्नतान॑ 
सर्वकर्मणां 


१, “अय॑ वे लोकोउग्नि: ' 


संसारविषयत्व- 


शाड्डरभावष्यार्थ 





३५ 





जिनका [ आसमर्थ्यवश] अश्वमेंध यज्ञमें 
अधिकार नहीं है उन्हें इस विज्ञानसे ही 
उसके फलकी प्राप्ति हो जाय; जैसा कि 
“ज्ञान (उपासना) से अथवा कर्मसे 
[ उसके फलकी प्राप्ति होती है] '' “वह 
यह (प्राणदर्शन) लोक-प्राप्तिका साधन 
है'' इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। 


यदि कहों कि अश्व्मेंधविज्ञान 
अश्वमेधकर्मसे ही सम्बन्ध रखता है तो 
यह ठीक नहीं है; क्‍योंकि “जो 
अश्वमेधसे यजन करता है अथवा जो 
इसे इस प्रकार जानता है [वह सब 
पापोंकों पार कर जाता है] '' इस प्रकार 
कर्मके ज्ञान और अनुष्ठानका विकल्प 
बतलानेवाली श्रुति है। इसके सिवा 
इसका उल्लेख उपासनाप्रकरणमें होनेसे 


तथा अश्वमेधसे भिन्‍न [चित्याग्नि] 


कर्ममें' इसका सम्पादन देखा जानेसे भी 


| यह ज्ञात होता है कि अश्वमेधविज्ञानसे 


भी अश्वमेधका ही फल मिलता है। 
समष्टि और व्यष्टि हिरण्यगर्भकी प्राप्तिकूप 
फलवाला होनेसे समस्त कर्मोंमें 


| अश्वमेध कर्म उत्कृष्ट है। यहाँ ब्रह्म- 


विद्यांके आरम्भमें उप्तका उल्लेख समस्त 


(बु० उ० ६। २। ११) इत्यादि वाक्यद्वारा। 





३५ 
प्रदर्शनार्थभू। तथा च दर्शविष्यति 


फलमशनायामृुत्युभावम्‌ | 
संसारविषय- 
'फलत्वमिति चेन, सर्वकर्मफलोप- 
संहारश्रुते:। सर्व हि. पत्नीसम्बद्धं 


न नित्यानां 


कर्म। “जाया में स्यथात्‌""णण 
एतावान्चे काम: '' ( बृ० उ० १। ४। 
१७ ) इति निसर्गत एवं सर्वकर्मणां 
काम्यत्व॑ दर्शायित्वा, पुत्रकर्मा- 
परविद्यानां च “'मनुष्यलोक: 
पितृलोको देवलोक:''  (बु० उ० 
१। ५। १६ ) इति फलं दर्शयित्वा, 
ज्यन्नात्मकतां चान्ते उपसंहरिष्यति 
''बत्र॒य॑ वा इृदं नाम रूप॑ कर्म'' ( बु० 
उ० १।६। १ ) इति सर्वकर्मणां फलं 
व्याकृतं संसार एवेति। 

इदमेव त्रय॑ 
स्तहाव्याकृतमासीत्‌। तदेव पुनः: 
सर्वप्राणिकर्मवशाह्ययाक्रियते बीजा- 
दिव वृक्ष: । सोउयं व्याकृताव्याकृत- 


प्रागुत्पत्ते - 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
कर्मोका संसारसम्बन्धित्व प्रदर्शित 
करनेके लिये किया गया है। इसी प्रकार 
श्रुति हिरण्यगर्भका क्षुधारूप मृत्युभावकी 
प्राप्ति दिखलावेगी | 


यदि कहो कि नित्यकर्म संसार 
विषयक फलवाले नहीं हैं तो यह ठीक 
नहीं, क्योंकि समस्त कर्मफलोंका 
[सांसारिक बविषयोंमें ही] उपसंहार 
किया जाता है--ऐसी श्रुति है। सारे ही 
कर्मोका सम्बन्ध स्त्रीसे है। ''मुझे स्त्री 
प्राप्त हो “इतनी ही कामना है'' इस 
प्रकार स्वभावसे ही समस्त कर्मोंकी 
सकामता दिखलाकर फिर पुत्र, कर्म 
और अपरा विद्याके “मनुष्यलोक, 
पितुलोक और देवलोक' इस प्रकार 
विभिन्न फल दिखाते हुए श्रुति “यह 
जगत्‌ नाम, रूप और कर्म--इन तीन 
अवयवोंसे युक्त है'' ऐसा कहकर 
अन्तमें इसको तीन अन्नरूपताका 
उपसंहार करेगी। तात्पर्य यह है कि 
समस्त कर्माका फल व्याकृत संसार 


ही है। 

यही ज़य उत्पत्तिसे पूर्व 
तो अवब्याकृत ही था। वही 
बीजसे वृक्षके समान समस्त 


प्राणियोंके कर्मवश ब्याकृत हो 
जाता है। वह यह व्यक्ताब्यक्तरूप 


ब्राह्मण १ ] 


सूप: संसारो5डविद्याविषय: ; 
क्रियाकारकफलात्मकतया आत्म- 
रूपत्वेनाध्यारोपित:।  अविद्ययैव 
मूर्तामूर्ततद्वासनात्मक : । अतो 
विलक्षणो5नामरूपकर्मात्मको 5द्वयो 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्व भावो 5पि 
क्रियाकारकफलभेदादिविपर्ययेणाव- 
भासते | अतो 5स्मात्तकि या- 
कारकफलभेदस्वरूपाद्‌ _ एताव- 
दिदमिति साध्यसाधनरूपा- 
द्विरक्तस्थ कामादिदोषकर्मबीज- 
भूताविद्यानिवृत्तये रज्ज्वामिव 
सर्पविज्ञानापनयाय बहाविद्या 
आश्भ्यते। 


तत्र तावदश्रमे धविज्ञानाय 


'उधा वा अभश्रस्य' इत्यादि। 


तत्रा श्वविषयमेव दर्शनमुच्यते 
प्राधान्यादश्वस्थ। प्राधान्यं च 
तन्नामाड्लितत्वात्क़ तो : प्राजापत्य- 


त्वात््य। 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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संसार अविद्याका विषय है। अविद्यासे 
ही मूर्तत, अमूर्त और उनकी वासनारूप 
यह संसार क्रिया, कारक और फलरूप 
होनेसे आत्मभावसे आरोपित होता है। 
इससे भिन्‍न आत्मा नाम, रूप और 
कर्मसे रहित, अद्वितीय तथा नित्य- 
शुद्ध-बुद्ध-मुक्तस्वरूप होनेपर भी 
क्रिया, कारक और फल-मभेदादि 
विपरीत भावसे प्रतीत होता है। अत: 
इस साध्य-साधनरूप एवं क्रिया, कारक 
और फल- भेदरूप संसारसे 'यह इतना 
ही है' इस प्रकार विरक्त हुए पुरुषकी 
कामादि दोषमय कर्मोकी बीजभूता 
अविद्याकी, रज्जुमें सर्पज्ञानके बाधके 
समान, निवृत्ति करनेके लिये 
ब्रह्मविद्याका आरम्भ किया जाता है। 


उसमें अश्वमेधविद्याका वर्णन 
करनेके लिये “उषा वा अश्वस्य' 
इत्यादि मन्त्र कहा जाता है। अश्वमेध 
यज्ञमें अश्वकी प्रधानता होनेके कारण 
यहाँ अश्वविषयक दृष्टि ही कही गयी 
है। यह यज्ञ 'अश्व' नामसे अ्डित है 
और इसका देवता प्रजापति है, इसीलिये 
इसमें अश्वकी प्रधानता मानी गयी है। 


अंश्वके अववयबोंमें कालादि-दृष्टि 


3% उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिर: | सूर्यश्चक्षुर्वात्त: प्राणो 
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व्यात्तमरिनर्ते श्वानर: संवत्सर आात्माश्वस्थय मेध्यस्य। हो: 
पृष्ठमन्तरिक्षमुदर॑ पृथिवी पाजस्यं दिश: पार्श्व अवान्तरदिश: 
पर्शव ऋतवोड5ड्रानि मासाश्चार्धमासाश्च॒ पर्वाण्यहोरात्राणि 
प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मांसानि। ऊवध्यं सिकता: 
सिन्धवों गुदा यकृच्य क्लोमानश्च पर्वता ओषधयएच 
वनस्पतयश्च लोमान्युद्यन्पूर्वाधों निम्लोचझघनार्धों यद्विजृम्भते 
तद्विद्योतते यद्दिधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वर्षति वागेवास्य 
वाक्‌ ॥ १॥ 

3» उषा (ब्राह्ममुहूर्त) यज्ञसम्बन्धी अश्वका सिर है, सूर्य नेत्र है, वायु 
प्राण है, वैश्वानर अग्नि खुला हुआ मुख है और संवत्सर यज्ञीय अश्वका आत्मा 
है। घुलोक उसका पीठ है, अन्तरिक्ष उदर है, पृथिवी पैर रखनेका स्थान 
है, दिशाएँ पार्थभाग हैं, अवान्तर दिशाएँ पसलियाँ हैं, ऋतुए अज्ग हैं, मास 
और अर्द्धमास पर्व (सन्धिस्थान) हैं, दिन और रात्रि प्रतिष्ठा (पाद) हैं, नक्षत्र 
अस्थियाँ हैं, आकाश (आकाशस्थित मेघ) मांस हैं, बालू ऊवध्य (उदरस्थित 
अर्धपक्‍्व अन्न) है, नदियाँ नाडी हैं, पर्वत यकृत्‌ (जिगर) और हृदयगत मांसखण्ड 
हैं, ओषधि और वनस्पतियाँ लोम हैं, ऊपरकी ओर जाता हुआ सूर्य नाभिसे 
ऊपरका भाग और नीचेकी ओर जाता हुआ सूर्य कटिसे नीचेका भाग है। 
उसका जमुहाई लेना बिजलीका चमकना है और शरीर हिलाना मेघका 
गर्जन है। वह जो मूत्र त्याग करता है वही वर्षा है और वाणी ही उसकी 
वाणी है॥१॥ 


उषा इति, ब्राह्मों मुहूर्त उषा:। 'उषा वा" इत्यादि। ब्राह्ममुहूर्तका 
नाम उषा है। 'वे' शब्द स्मरण करानेके 

वैजशब्द: स्मरणार्थ: प्रसिद्ध काल | लिये है। यह प्रसिद्ध कालका स्मरण 
कराता है। वह प्रसिद्ध उषाकाल प्रधान 

स्मारयति। शिर: प्राधान्यात्‌। शिरक्ष | होनेके कारण सिर है। सिर भी शरीरके 


ब्राह्मण ९ |] हाण १0 रा की 3 सम 8 
प्रधानं शरीरावयबानाम्‌। अश्वस्य 
मेध्यस्य मेधाईस्ययज्ञियस्थयोषा: शिर 
इति सम्बन्ध:। कर्माड्स्य पशोः 
संस्कर्तव्यत्वात्‌ कालादिदृष्टय: शिर 
आदिदपु क्षिप्यन्ते। प्राजापत्यत्व॑ च 
प्रजापतिदृष्टध्यारोपणात्‌ | 


काललोकदेवतात्वाध्यारोपणं च 


प्रजापतित्वकरणं पशो: | एवंरूपो हि 
प्रजापत्ति:, विष्णुत्वादिकरणमिव 
प्रतिमादौी। 

सूर्य श्रक्षु: शिरसो5नन्तरत्वात्‌ 
सूर्याधिदैवतत्वाच्य। बात: प्राणो 
वायुस्वाभाव्यात्‌। व्यात्तं विवृतं 
मुखमग्निर्व श्वानर:। वैश्वानर इत्यग्ने- 
विशेषणम्‌। वैश्वानरों नामागिनिर्विवृत 
मुखमित्यर्थों मुखस्याग्निदेवतत्वातू। 
संवत्सरो 


संवत्सर आत्मा, 


द्वादशमासस्त्रयोदशमासों वा, 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


३९ 
अबवयकोंमें प्रधान है। अतः मेध्य-- 
मेधार्ह (सज्ञाह ) यानी यज्ञसम्बन्धी 
अश्वका उषा सिर है-ऐसा इसका 
अन्वय है। कर्मके अड्भभूत पशुका 
संस्कार किया जाना चाहिये, इसलिये 
उसके सिर आदिमें कालादिदृष्टियाँ की 
जाती हैं। उसमें प्रजापति-दृष्टिका 
अध्यारोप किया जाता है, इसीसे यह 


प्राजापत्य ( प्रजापतिदेवतासम्बन्धी ) है। 


काल, लोक और देवत्वका आरोप करना 


| ही पशुका प्रजापतित्व सम्पादन करना 


है। जिस प्रकार प्रतिमादिमें विष्णुत्वादिकी 
प्रतिष्ठा की जाती है उसी प्रकार यह 
उक्तरूपसे प्रजापति है। 


[जिस प्रकार उषाके अनन्तर 
सूर्य दिखायी देता है उसी प्रकार] 
सिरके अनन्तर नेत्र हैं और सूर्य ही 
नेत्रोंका अभिमानी देव है, इसलिये 
सूर्य उसका नेत्र है। वायु प्राण है, 
क्योंकि वह वायुके-से स्वभाववाला 
है। वैश्वानर अग्नि व्यात्त यानी खुला 
हुआ मुख है। 'वैश्वानर' यह अग्निका 
विशेषण है। अर्थात्‌ वैश्वानर अग्नि 
उसका खुला हुआ मुख है; क्योंकि 
मुखका अधिष्ठातदेव अग्नि ही है। 
संवत्सर आत्मा है; संवत्सर बारह या 
तेरह महीनेका होता है, वह उसका 
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आत्मा शरीरम्‌। कालावयवानां चर | आत्मा यानी शरीर है। कालके 


संबत्सर: शरीरम्‌, शारीरं चात्मा 
“'म्रध्यं होषामड्भानामात्मा'' इति 
श्रुते:। मेध्यस्थेति 
सर्वत्रानुषड्रार्थ पुनर्वचनम्‌ 


अश्वस्य 


दो: पृष्ठमूर्ध्वत्वसामान्यात्‌। 
अन्तरिक्षमुदरं सुषिरत्वसामान्यात्‌ 
पृथिवी पाजस्य॑ पादस्यं॑ पाजस्य- 
मिति वर्णाब्यत्ययेन, पादासन- 
स्थानमित्यर्थ:। दिशश्वतस्त्रोडपि पार्श्च 
पाएवेन दिशां सम्बन्धात्‌। 
पार्श्रयोर्दिशां च सड़नख्यावैषम्या- 
दयुक्तमिति चेन, सर्वमुखत्वोष- 
पत्तेरश्रस्थ पार्श्रभ्यामेव सर्वदिशां 


सम्बन्धाददोष: । अवान्तरदिश 


अवयबोंका संवत्सर ही शरीर है, और 
“इन सब अड्भरोंका मध्यभाग आत्मा 
है'' इस श्रुतिके अनुसार शरीर ही 
आत्मा है। 'अश्वस्य मेध्यस्य' इसको 
पुनरुक्ति इसका सबके साथ सम्बन्ध 
प्रदर्शित करनेके लिये है। 


ऊर्ध्वत्वमें समानता होनेके कारण 
झुलोक उसका पृष्ठभाग है, अवकाश 
या छिद्गरूपतामें समानता होनेके कारण 
अन्तरिक्ष उदर है, पृथिवी पाजस्य- 
पादस्य यानी पैर रखनेका स्थान हैं। 
'पादस्य' के बर्ण (द) का [“व्यत्ययो 
बहुलम्‌' (पा० सू० ३। १। ८५) इस 
संत्रके अनुसार जकारके रूपमें ] व्यत्यय 
होनेसे 'पाजस्य' हुआ है। चारों दिशाएँ 
पार्थभाग हैं, क्योंकि पार्थसे दिशाओंका 
सम्बन्ध है। [यदि कहो कि] पार्श्व 
और दिशाओंकी  संख्यामें समानता न 
होनेके कारण ऐसा कहना उचित नहीं 
है तो यह ठीक नहीं, क्योंकि अश्वका 
मुख सभी दिशाओंकी ओर हो सकता 
है, अतः उसके पाश्वोका सभी 
दिशाओंसे सम्बन्ध होनेके कारण इसमें 


१, क्योंकि दिशाएँ चार हैं और पार्श्व केवल दो होते हैं। 


ब्लाह्मण ९ ] 


आग्नेय्याद्या: पर्शवः पार्श्रास्थीनि। 
ऋतवो 5ड्रानि संवत्सरावयवत्वा- 
दड़्साधर्म्यात्‌। मासाश्षार्धमासाश्र 
पर्वाणि सन्धय: सन्धिसामान्यात्‌। 
अहोरात्राणि प्रतिष्ठा:। बहुबचनात्‌ 
प्राजापत्यदट्ैवपित्रयमानुषाणि, प्रतिष्ठा: 
पादा: प्रतितिष्ठत्येतिरिति। अहोरात्रै्हि 


कालात्मा प्रतितिष्ठत्यश्रश्न पादे:। 

नक्षत्राण्यस्थीनि शुक्‍्लत्व- 
सामान्यात्‌। नभो नभःस्था मेघा अन्तरिक्ष- 
स्योदरत्वोक्ते:, मांसान्युदक - 
रुधिरसेचनसामान्यातू।_ ऊवध्य॑ 


उद्रस्थमर्धजीर्णपश्नं सिकता 
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कोई दोष नहीं है। आग्नेयी आदि 
अवान्तर दिशाएँ पसलियाँ अर्थात्‌ 
पार्थभागकी अस्थियाँ हैं। ऋतुएँ अड्ढ 
हैं, क्योंकि संवत्सरके अवयव होनेके 
कारण अड्जोंसे उनकी समानता है। 
मास और अर्धमास पर्व-सन्धियाँ 
हैं; क्‍योंकि सन्धिसे उनकी समानता 
है। दिन और रात्रि प्रतिष्ठा है। 
' अहोरात्राणि' इस पदमें बहुबचन 
होनेके कारण प्रजापति, देवता, पितृगण 
और मनुष्य सभीके दिन-रात' प्रतिष्ठा 
अर्थात्‌ पाद हैं, क्योंकि इनसे वह 
प्रतिष्ठित होता है। कालात्मा दिनरात्रिके 
द्वारा प्रतिष्ठित होता है और अश्व 
पैरोंके द्वारा। 


शुक्लत्वमें समानता होनेके कारण 
नक्षत्र अस्थियाँ हैं। आकाश अर्थात्‌ 
आकाशस्थित मेघ, क्योंकि अन्तरिक्ष 
(आकाश) की उदररूपता कही जा 
चुकी है, मांस हैं, क्योंकि जलरूप 
रुधिर बरसानेमें उनकी मांससे समानता 
है। अवयवबोंके बिलग-बिलग रहनेमें 
समानता होनेके कारण बालू ऊवध्य 
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१. प्रजापतिका एक अहोगन्न दो सहस्ल युगका होता है, देवताओंका अहोराज्न उत्तराबण 


और दक्षिणायनरूप है, पितृगणका अहोरात्र शुक्लपक्ष और कृष्णपक्ष है तथा मनुष्यका अहोणात्र 


एक दिन और एक रात्रि है। 





डर 
विश्लिप्टावयवत्वसामान्यात्‌ | सिन्धव: 
स्यन्दनसामान्यान्तद्यों गुदा नाड्यों 
बहुवचनाच्य। यकृच्च क्लोमानश्च 
हृदयस्याधस्ताइक्षिणोत्तराौ मांस- 
क्लोमान इति नित्य 
बहुवचनमेकस्मिन्नेव | 


खण्डौ। 
पर्वता: 
काठिन्यादुच्छितत्वाच्य। ओषधयश्च 
क्षुद्रा: स्थावरा वनस्पतयो महान्तों 
लोमानि केशाश्ल यथासम्भवम्‌। 
उद्यन्नुदगच्छन्‍न्भवति सविता 
आभध्याह्नादश्वस्थ॒पूर्वार्धों नाभे- 
रूध्व॑मित्यर्थ.।. निम्लोचन्नस्तं 
यन्नामध्याह्ञाज्मघनाधों 5परार्ध :- 
पूर्वापरत्वसाधर्म्यात्‌। यद्विजुम्भते 
गात्राणि विनामयत्ति विक्षिपत्ति 
तद्विद्योतेतें विद्योतनं मुखघन- 


विदारणसामान्यात्‌। यद्विधुनुते 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
उदरस्थित अर्धजीर्ण अन्न है। सिन्धूु 
अर्थात्‌ स्यन्दन (बहने) में समानता 
होनेके कारण नदियाँ गुदा-नाडिडयाँ हैं, 
क्योंकि यहाँ 'सिन्धव:' और “गुदा: ' 
दोनों ही पद बहुबचनान्त हैं!'। कठिन 


और ऊँचे उठे हुए होनेके कारण पर्वत 


यकृत्‌ और क्लोमा हैं। 'यकृत्‌” और 
'क्लोमा --हृदयके अधोभागमें सीधे 


। और बायें दो मांसखण्ड हैं। 'क्लोमाना:' 


यह एकके हो अर्थमें नित्य बहुवचनान्त 
होता है। ओषधि--श्षुद्र स्थावर और 
वनस्पति--महान्‌ स्थावर ये यथासम्भव 
लोम और केश हैं। 


सूर्य जो मध्याह्कालपर्यन्त उदित 
होता-ऊपरकी ओर जाता है वह 
अश्वका पूर्वार्ध यानी नाभिसे ऊपरका 
भाग है और निम्लोचन अर्थात्‌ 
मध्याह्कालसे अस्तकी ओर जाता हुआ 
वह सूर्य जघनार्ध--अपरार्ध (नीचेका 
भाग) है, क्‍योंकि पूर्वत्व और अपरत्वमें 
उन (उदित और अस्त होते हुए 
सूर्य)/ की समानता है। तथा वह 
जो जमुहाई लेता अर्थात्‌ अड्भोंकों 
फैलाता यानी उन्हें विशेषरूपसे झाड़ता 
है। वह बिजलीका चमकना है, क्योंकि 
विद्योततन और मुख एवं मेघके 


१, अतएव यहाँ 'गुदा' शब्द लोकप्रसिद्ध नितम्ब-अर्थका बोधक नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण १ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ४३ 


गात्राणि कम्पयति तत्स्तनयत्ति | विदारणमें समानता है। तथा वह जो 

, | हिलाता अर्थात्‌ शरीरकों कम्पित करता 

गर्जनशब्दसामान्यात्‌। यन्मेह॒ति मूत्र है वह मेघका गर्जन है; क्योंकि इन 

करोत्यश्वस्तद्वर्षति  वर्षणं॑ तत्‌ | पगोंहीमें गर्जन-शब्द रहनेमें समानता 

है। और वह अश्व जो मूत्रत्याग करता है 

सेचनसामान्यात्‌ू। वागेव शब्द | वही वर्षा होना है, क्योंकि भिगोनेमें इन 

दोनोंकी समानता है। वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द 

ही इस अश्वकी वाणी है; तात्पर्य यह है 
कऋल्पनेत्यर्थ:॥ ९ ॥ कि यहाँ कोई कल्पना नहीं है॥१॥ 


एवास्थाश्रस्थ वागिति, नाज्र 


८० 00990980/-- 
अश्वमेधसम्बन्धी महिमासंज्ञक ग्रहादिमें अहरादिदृष्टि 

अहर्वा एति। सौवर्णराजतौ *अहर्वा' इत्यादि। अश्वके आगे 

और पीछे महिमा नामके सोने और 

का चाँदीके दो ग्रह (यज्ञीय पात्रविशेष) 

पृष्ठतश्ल॒स्थाप्येते तद्विषयमिदं | रखे जाते हैं; उन्हींसे सम्बन्ध रखनेवाली 

दर्शनम-- यह दृष्टि है-- 


ग्रहिमाख्याो गहाव श॒स्याग्रत: 


अहर्वा अश्व॑ परस्तान्महिमान्वजायत तस्य पूर्व समुद्रे योनी 
रात्रिरिन पश्चान्महिमान्बजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतोौ वा 
अश्व॑ महिमानावशभित: सम्बभूवतु: | हयो भूत्वा देवानवहद्दाजी 
गन्धर्वानर्वासुरानश्ञो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्धु: समुद्रो 
योनि: ॥ २॥ 

अश्वके सामने महिमारूपसे दिन प्रकट हुआ; उसकी पूर्व समुद्र योनि है। 


रात्रि इसके पीछे महिमारूपसे प्रकट हुई; उसकी अपर (पश्चिम) समुद्र योनि 
है। ये ही दोनों इस अश्वके आगे-पीछेके महिमासंज्ञक ग्रह हुए। इसने हय 





है 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 
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होकर देवताओंको, वाजी होकर गन्धर्वोंको, अर्वा होकर असुरोंको और अश्व 
होकर मनुष्योंको वहन किया है। समुद्र ही इसका बन्धु है और समुद्र ही 


उद्‌गमस्थान है॥२॥ 

अह: सौवर्णों ग्रहों दीपि- 
सामान्यादै। अहरश्व॑ पुरस्ता- 
न्महिमान्वजायतेति कथम्‌? अश्वस्य 
प्रजापतित्वात्‌। प्रजापतिह्यंदित्यादि- 
अश्वें 


लक्षणो5ह्ञा. लक्ष्यते। 


लक्षयित्वाजायत सौंवर्णों महिमा ह 
| ग्रह प्रकट हुआ है। उस ग्रहका ' पूर्वे 


ग्रहों वृक्षमनु विद्योतते विद्युदिति 
यद्वत्‌। तस्य ग्रहस्य॒पूर्वे पूर्व: 
समुद्रे समुद्रो योनिर्विभक्तिव्यत्ययेन। 
योनिरित्यासादनस्थानम्‌। 


तथा रात्री राजतो ग्रहों वर्ण- 


सापमाच्चाज्जश्नच्चत्वसामान्याद्ठा। | 


एनमश्च॑ पश्चात्पष्ठतो. महिमा- 
न्वजायत, तस्थापरे समुद्रे योनि:। 


महिमा महत्त्वात। अश्वस्य हि 





दीपिमें समानता होनेके कारण दिन 
ही सुवर्णमय ग्रह है। दिन हीं इस 
अश्वके सामने महिमारूपसे प्रकट हुआ, 
सो किस प्रकार? क्‍योंकि यह अश्व 
प्रजापतिरूप है; आदित्यादिरूप प्रजापति 
ही दिनसे लक्षित होता है। जिस प्रकार 
वृक्षकों लक्ष्य बनाकर बिजली चमकती 
है उसी प्रकार इस अश्वकों लक्षित 
कराकर दिनरूप सुवर्णमय महिमासंज्ञक 


समुद्रे ' अर्थात्‌ पूर्वसमुद्र योनि है। योनि 


| अर्थात्‌ प्राप्तिस्थान है। यहाँ [वैदिक 


प्रक्रियाके अनुसार] प्रथमा विभक्तिका 
सप्तमीके रूपमें व्यत्यय हुआ है, अत: 
'पूर्वे समुद्रे' का 'पूर्व: समुद्र :” अर्थ 
किया गया है। 


इसी प्रकार बर्णमें और निकृष्टतामें 
समानता होनेके कारण रान्रि-- 
राजत (चाँदीका) ग्रह है। यह इस 
अश्वके पीछेकी ओर यानी पृष्ठभागमें 
महिमारूपसे प्रकट हुई। उसका 
पश्चिमसमुद्र उदगमस्थान है। महत्ताके 
कारण ये “महिमा' कहलाते हैं। यह 


ब्राह्मण १ | 
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विभूतिरेषा यत्सौवर्णों राजतश्ञ | अश्वकी विभूति ही है कि इसके 


ग्रहावुभयत: स्थाप्येते। तावेतीो चै 
महिमानौ महिमाख्यों 


मभित: सम्बभूवतुरुक्तलक्षणावेव 


ग्रहावश्व- 


सम्भूतौ। इत्थमसावश्वो महत्त्वयुक्त 
डइति पुनर्वचन स्तुत्यर्थम्‌। 

तथा च हथयों भूत्वेत्यादि 
स्तुत्यर्थभेव। हयो हिनोतेगति- 
कर्मणों विशिष्टगत्तिरित्यर्थ: । 
जातिविशेषों वा। देवानवहद 
देवत्वमगमयत्प्रजापतित्वात्‌। देवानां 
वा वोढाभवत्‌। 


ननु निन्देव वाहनत्वम्‌। 


नेष दोष:, वाहनत्वं स्वाभाविक- 
मश्वस्य। स्वाभाविकत्वादुच्छाय- 
प्राप्तिदेवादिसम्बन्धो 5 भ्रस्येति स्तुति- 
रेतैषा। तथा 


जातिविशेषा: | 


वाज्यादयों 


वाजी भाूत्वा 


आगे-पीछे सुवर्ण और चाँदीके ग्रह 
(पात्रविशेष) रखे जाते हैं। वे ये 
महिमा अर्थात्‌ ऊपर बतलाये हुए 
लक्षणोॉंवाले महिमासंज्ञक ग्रह ही 
अश्वके आगे-पीछे प्रकट हुए हैं। इस 
प्रकार यह अश्व महत्त्वयुक्त है--यह 
पुनरुक्ति अश्वकी स्तुतिके लिये है। 


तथा 'हयों भृत्वा' इत्यादि वाक्य 
भी अश्वकी स्तुतिके ही लिये है। 
गतिकर्मक 'हि' धातुका रूप 'हय' है, 
अत: 'हय' का अर्थ विशिष्टगतिमान्‌ 
है। अथवा 'हय' अश्वकी जातिविशेष 
है। हय होकर उसने देवताओंकों बहन 
किया अर्थात्‌ प्रजापति होनेके कारण 
उन्हें देवत्वको प्राप्त कराया; अथवा वह 
देवताओंका वाहन हुआ। 


शड्भा-किंतु वाहन होना तो निन्दा 


ही है [स्तुतिके लिये कैसे कहा?] | 


समाधान--यह कोई दोषकी बात 
नहीं है, अश्वका वाहन होना तो स्वाभाविक 
ही है। स्वाभाविक होनेके कारण देवादिसे 
सम्बन्ध होना तो उच्च पदकी प्राप्ति ही है, 
अतः यह उसकी स्तुति ही है। इसी प्रकार 
बाजी आदि भी जाति विशेष हैं। अत: इसका 
सम्बन्ध इस प्रकार है--वाजी होकर 





हम बहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 


गन्धर्वानवहदित्यनुषड़ :।  तथार्वा | उसने गन्धर्वोका चहन किया तथा अर्वा 
होकर असुरोंका और अश्व होकर 


भूत्वासुरान। अश्वो भूत्वा मनुष्यान। | >नुच्योंका वहन किया। समुद्र अर्थात्‌ 


समुद्र एबेति परमात्मा बन्धुबन्धनं परमात्मा ही इसका बन्धु-बन्धन है 

क्योंकि इसीमें यह बाँधा जाता है तथा 
बध्यते5स्मिन्निति। समुद्रों योनि: समुद्र ही योनि यानी इसकी उत्तपत्तिमें 
कारण है। इस प्रकार यह शुद्ध योनि 
और शुद्ध स्थितिवाला है--ऐसा कहकर 
शुद्धयोनि: शुद्धस्थितिरिति स्तूयते। | इसकी स्तुति की जाती है। अथवा 


कारणमुत्पत्ति. प्रति। एवमसो 


शप्य यानिया जि हि आते, ।. अश्वच जलमें योनिवाला है' इस 
श्रुतिके अनुसार प्रसिद्ध समुद्र ही इसकी 
प्रसिद्ध एव वा समुद्रो योनि:॥२॥ | योनि है॥२॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये 
प्रथममश्वमेधब्राह्मणम्‌॥ ९ ॥ 
#ह>ए5ज न कम | च का-जहपज 
द्वितीय ब्राह्मण 
अश्वमेधसम्बन्धी अग्निकी उत्त्पत्ति 
अथाग्नेरश्रमेधोपयोगिक - अब आगे अभश्वमेधमें उपयोगी 
| अग्निकी उत्तपत्तिका वर्णन किया जाता 
स्पोत्पत्तिरुच्यते। तद्विषयदर्शन- | है। तद्दिषयक दृष्टि कहनेकी इच्छासे ही 
जो उसकी उत्पत्ति कहीं जाती है वह 
विवक्षयैवोत्पत्ति: स्तुत्यर्था। | स्तुतिके लिये है। 


नेवेह किल्लनाग्र आसीन्मृत्युनैवेदमावृतमासीत। अशनाय- 
याशनाया हि मृत्युस्तन्मनो5कुरुतात्मन्वी स्यामिति। सोडर्च- 
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न्नचरत्तस्यार्चत आपोड्जायन्तार्चते लै मे कमभूदिति तदेवार्क- 
स्यार्कत्व॑ क॑ ह वा अस्मै भवति य एवमेतदर्कस्यार्कत्वं वेद | ९ ॥ 

पहले यहाँ कुछ भी नहीं था। यह सब मृत्युसे ही आवृत था। यह अशनाया 
(क्षुधा) से आवृत था। अशनाया ही मृत्यु है। उसने 'मैं आत्मा (मन) से युक्त 
होऊँ' ऐसा मन किया। उसने अर्चन (पूजन) करते हुए आचमन किया। उसके 
अर्चन करनेसे आप हुआ। अर्चन करते हुए मेरे लिये क (जल) प्राप्त हुआ है, 
अत: यही अर्कका अर्कत्व है। जो इस प्रकार अर्कके इस अर्कत्वकों जानता है 





उसे निश्चयक (सुख) होता है॥१॥ 
नैवेह किल्लनाग्र आसीतू। इह 

संसारमण्डले किज्ञन किल्ञचिदपि 

नामरूपप्रविभक्तविशेष॑ नैवासीद न 


बभूव अग्मे प्रागुत्पत्तेमनआदे: | 
सत्कारणवाद- कि शून्यमेव स्थात्‌ 
साधनम्‌ जज पदक 


इति श्रुते:। न कार्य कारणं वासीत्‌। 
उत्पत्तेश्न, उत्पद्ते हि घट:, अतः 
प्रागुत्पत्तेर्घटस्थ नास्तित्वम्‌ । 
ननु कारणस्य न नास्तित्वं 


मृत्पिण्डादिदर्शनात्‌। यनन्‍नोप- 


पहले यहाँ कुछ भी नहीं था। 
अर्थत्‌ मन आदिको उत्तत्तिसे पूर्व 
यहाँ--इस संसारमण्डलमें किज्ञनमात्र-- 
कुछ भी--नाम-रूपमें विभक्त हुआ कोई 
भी पदार्थविशेष नहीं था। 


शुन्यवादी--तो क्या उस समय 
शुन्य ही था, क्योंकि ''यहाँ कुछ भी 
नहीं था'' ऐसी श्रुति है। अत: कार्य या 
कारण कुछ भी नहीं था। इसके सिवा 
उत्पत्ति होनेसे भी यही सिद्ध होता है। 
घट उत्पन्न होता है, इसलिये उत्तत्तिसे 
पूर्व घटकी सत्ता नहीं होती । 

सिद्धान्ती-किंतु कारणका तो 
अभाव नहीं होता, क्योंकि [घटोत्पत्तिसे 
पूर्व भी] मृत्पिण्डादि देखे जाते हैं। जो 


१ 'अर्चते कम्‌ अर्कम्‌' अर्थात्‌ जिसके अर्चन करनेवालेकों क (जल या सुख ) हो उसका नाम 
अर्क है। इस व्युत्पत्तिसे ' अर्क' अग्निको कहते हैं। 


४८ 
लक्यते तस्यैव नास्तिता। अस्तु 
कार्यस्थ न तु कारणस्यथ, 
उपलभ्यमानत्वात्‌। 

न; प्रागुत्पत्ते: सर्वानुपलम्भात्‌। 
अनुपलब्धिश्रेदभावहेतु: सर्वस्य 
जगत: प्रागुत्पत्तेन कारणं कार्य 
वोपलभ्यते | 
स्वैवाभावो5स्तु। 

न; “'मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ '' 
इति श्रुते:। यदि हि किल्ञलिदपि 
नासीद्‌ येनाब्रियते यच्चाक्रियते 
तदा नावक्ष्यत्‌ मृत्युनैवेदमावृतम ' 
इति। न हि भवति गगनकुसुमच्छन्नो 
ब्रवीति च 


इति, 


वन्ध्यापुत्र॒ इति। 


'मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ ' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


डिनर पर -+5क-न्‍-ॉबते-ॉ-नज्डू्एइडोूण््-ू्््ुफाय-८-<-*»-फक--- 


[ अध्याय १ 
वस्तु उपलब्ध नहीं होती उसीका अभाव 
होता है। अत: कार्यका अभाव भले ही 
रहे कारणका तो अभाव नहीं होता, 
क्योंकि वह तो उपलब्ध होता ही है। 


शून्यवादी -- नहीं, क्योंकि 
उत्पत्तिसे पूर्व तो सभीकों उपलब्धि 
नहीं होती। यदि अनुपलब्धि ही 


अभावका कारण है तो उत्त्पत्तिसे पूर्व 


तो सारे जगत॒का कारण या कार्य 
तस्मात्सर्व॑- 


उपलब्ध नहीं होता। अतः: सभीका 
अभाव होना चाहिये। 


सिद्धान्ती--ऐसी जात नहीं है 
क्योंकि यहाँ “यह मृत्युसे हो आवृत 
था' ऐसी श्रुति है। यदि उस्त समय 
कुछ भी न होता तो जिससे आवृत 
होता है और जो आवृत होता है उसके 
विषयमें श्रुति यह न कहती कि 'यह 
मृत्युसे ही आवबृत था।' व्ध्यापृत्र 
आकाश-कुसुमसे आच्छादित होता हों-- 
ऐसा कभी नहीं होता। किंतु श्रुति ऐसा 
कह रही है कि 'यह मृत्युसे ही आवृत 
था', अत: जिस कारणसे आवबृत था 


तस्माद्येनावृतं कारणेन, बच्चावृत्तं | और जो कार्य आवृत था, उत्तपत्तिसे पूर्व 


कार्य प्रागुत्पत्तेस्तदुभयमासीत्‌, श्रुतेः 


प्रामाण्यादनमेयत्वाच्य । 





| वे दोनों ही थे, क्योंकि इसमें श्रुति 


प्रमाण है और ऐसा अनुमान भी किया 
जा सकता है। 
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अनुमीयते च  प्ागुत्पत्ते: उत्पत्तिसे पूर्व कार्य और कारणके 


कार्यकारणयोरस्तित्वम्‌; कार्यस्य हि | >स्पित्वका अनुमान भी किया जा 
सकता है; क्योंकि उत्पन्न होनेवाले सत्य 


सतो जायमानस्य कारणे हक ड् 
कार्यकों ही सत्य कारणमें उत्पत्ति देखी 


सत्युस्तत्तिदशनात्‌ असति चादश नाल जाती है; असत्यमें नहीं देखी जाती। 
जगतो5पि प्रागुत्पत्ते: | ब्टादिके कारणकी सत्ताके समान 
कारणास्तित्वमनुमीयते घटादि- | उत्पत्तिसे पूर्व जगत्‌॒के कारणकी सत्ताका 
कारणास्तित्ववत्‌। भी अनुमान किया जा सकता है।' 


शून्यवादी-किंतु घटादिके - 
कारणकी भी तो सत्ता नहीं है, क्योंकि 
मृत्पिण्डादिको नष्ट किये बिना 
घटादिकी उत्पत्ति ही नहीं होती--यदि 
ऐसा कहें तो? 


घटादिकारणस्थाप्यसत्त्वमे व, 
अनुपमृदहा मृत्पिण्डादिकं 
घटाद्मनुत्पत्तेरिति चेत्‌? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है। 
क्योंकि कारण तो मृत्तिकादि हैं। घट 
और रुचक (कण्ठभूषण) आदिके कारण 
तो मृत्तिका और स॒वर्णादि हैं, उनका 
पिण्डाकारविशेष कारण नहीं है, क्योंकि 
तदभावे भावात्‌। असत्यपि | उसका अभाव होनेपर भी उन (मृत्तिका्दि) 
की सत्ता तो रहती ही है। पिण्डाकार- 
विशेषके न रहनेपर भी मृत्तिका और 
कारणद्रब्यमात्रादेव घट- सुवर्णादि कारण-द्रव्यमात्रसे ही घट और 


न; मृदादेः कारणत्वात्‌। 


मृत्सुवर्णाद हि. तत्र कारणं 


उमा + न +++ मम... समान + न नम +न मनन क न नम नम न न मन ननननममममममम सा रन कक न +++++मन++----नननननननननननन----न++मम मा 


घटरुूचकादे:, न पिण्डाकारविशेष:, 
पिण्डाकारविशेषे मृत्सुवर्णादि- 


१. इससे कारणकों सत्ताका अनुमान किया जाता है। अनुमानका प्रयोग इस प्रकार समझना 
चाहिये--' बिमत॑ सत्पूर्व कार्यत्वाद घटवत्‌” विवादका विषयभूत जगत्‌ सत्‌ ( कारण )-पूर्वक है, 
क्योंकि वह कार्य है, जैसे घट। 

२. अत: यह (घटरूप) दूशन्त साध्यंविकल होनेके कारण उक्त अनुमान प्रामाणिक नहीं है। 
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रूचकादिकार्योत्पत्तिर्दश्यते । तस्मान्न 
पिण्डाकारविशेषो घट- 
रूचकादिकारणम्‌। असत्ति तु 
मृत्सुवर्णादिद्रब्ये घटरुचकादिरन 
जायत इ्ञतति मृत्सुवर्णादिद्वव्यमेव 
कारणम्‌, नतु पिण्डाकारविशेष:। 

सर्व हि कारणं कार्यमुत्पादय- 
त्पूर्वोत्यन्नस्थात्मकार्यस्थ तिरो- 
धानं॑ काुर्व॑त्कार्यान्तरमुत्पादयति, 
एकस्मिन्कारणे_ युगपदनेककार्य- 
विरोधात्‌ू। न च पूर्वकार्योपमर्दे 
कारणस्य॒ स्वात्मोपमर्दोीं भवतति। 
तस्मात्पिण्डाड्युपर्दे. कार्योत्पत्ति- 
दर्शनमहेतु: प्रागुत्पत्ते: कारणासत्त्वे। 


पिण्डादिव्यतिरेिकेण मृदादे- 
रसत्त्वादयुक्तमिति चेत्‌-पिण्डादि- 
पूर्वकार्योपर्मंद_ मृदादिकारणं 
नोपमृद्यते, घटादिकार्यान्तरे5प्यनु- 


रुचकादि कार्यकी उत्पत्ति होती देखी 
जाती है। अत: घट और रुचकादिका 
कारण पिण्डाकार विशेष नहीं है। 
मृत्तिका और सुवर्णादि द्रब्यके अभावमें 
घट और रुचकादिकी उत्पत्ति नहीं 
होती। अत: मृत्तिका और सुवर्णादि 
द्रव्य ही उनका कारण है, उनका 
पिण्डाकारविशेष कारण नहीँ है।' 


सारे ही कारण कार्यकी उत्त्पत्ति 
करते समय अपने पूर्वोत्पन्न कार्यका 
लय करके ही दूसरे कार्यकों उत्पन्न 
करते हैं, क्योंकि एक कारणमें एक 
साथ अनेक कार्योंकी उत्तपत्ति होना 
विरुद्ध है। किंतु उस पूर्व कार्यका लय 
होनेसे ही कारणके स्वरूपका लय नहीं 
होता। अत: पिण्डादिका लय होनेपर 
कार्यकी उत्पत्ति दिखायी देना उत्पत्तिसे 


पूर्व कारणकी असत्ताका हेतु नहीं है। 


श्‌न्यवादी--किंतु पिण्डादिसे 
भिन्न मृत्तिकादिकी कोई सत्ता नहीं है, 
इसलिये ऐसा कहना अनुचित है। 
पिण्डादि पूर्व कार्यका लय॒ होनेपर 
मृदादि कारणका लय नहीं होता, बह 
घटादि कार्यन्तिरमें भी अनुवृत्त रहता 


१. इसलिये ऊपर दिये हुए दृष्टान्तमें साध्यवैकल्य दोष नहीं माना जा सकता। 


बाह्यण २ |] 





वर्तते इत्येतदयूुक्तम्‌;  पिण्ड- 
घटादिव्यत्तिरेके ण मृदादि- 
कारणस्यानुपलम्भादिति चेत्‌? 


न मृदादिकारणानां घटायुत्पत्तौ 
पिणडादिनिवृत्तावनुवृत्तिदर्शनात्‌ । 
सादृश्यादन्वयदर्शनं न 
कारणानुव॒ृत्तेरिति चेन्न, पिण्डादि- 


गतानां मृदाह्यवयवानामेव घटादौं 


प्रत्यक्षत्वे इनुमानाभासात्सादृश्यादि - 
कल्पनानुपपत्ते: | 
न त्॒ प्रत्यक्षानुमानयों- 


विरुद्धाव्यभिचारिता, प्रत्यक्षपूर्वकत्वा- 
दनुमानस्य सर्वत्रैवाना श्रास- 
प्रसड़ातू। यदि चर क्षणिकं सर्व 
तदेवेदमिति गम्यमानं तदबुद्धे- 


रप्यन्यतदबुद्धयपे क्षत्ते तस्या 


शाड्डरभाष्यार्थ 


ण 


है--ऐसा कहना उचित नहीं है, क्योंकि 
पिण्ड और घटादिसे पृथक्‌ मृत्तिकादि 
कारणकी उपलब्धि नहीं होती। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि घटादिकी उत्पत्ति होनेपर 
पिण्डादिकों निवृत्ति हो जानेपर भी 
मृत्तिकादि कारणद्रव्योंकी अनुवृत्ति देखी 
जाती है। यदि कहो कि समानताके 
कारण उनमें मृत्तिकाका अन्वय देखा 
जाता है, कारणकी अनुवृत्ति होनेसे 
नहीं--त्ों यह ठीक नहीं है, क्योंकि 
पिण्डादिगत मृत्तिकादि अवयवोंको ही 
घटादियें प्रत्यक्ष देखा जाता है, इसलिये 
केवल अनुमानाभाससे सादृश्यादिको 
कल्पना करना उचित नहीं है। 


इसके सिवा प्रत्यक्ष और अनुमान 
प्रमाणोंकी अव्यभिचारिता (समझसता) 
में विरोध भी नहीं होता, क्योंकि 
अनुमान प्रत्यक्षपूर्वक होता है, इसलिये 
[उनमें विरोध होनेपर) सभी जगह 
अविश्वासका प्रसंग हों जायगा। यदि 
'तदेवेदम' (यह वही है) इस प्रकार 
ज्ञात होनेवाला सब कुछ क्षणिक है तो 
उस क्षणिकत्वबुद्धिकों प्रमाणित करनेके 
लिये भी तद्विषयक अन्य बुद्धिकी 
अपेक्षा होगी और उसके लिये दूसरी 





५२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ ५२... बृहदार्ण्योपनिषदध.. [अध्याय १ 


अप्यन्यतदबुद्धयपेक्षत्वमित्यनवस्थायां | तद्बुद्धिकी इस प्रकार अनबस्था प्राप्त 

होनेपर [ क्षणिकत्वबुद्धिको स्वत:प्रमाण 
तत्सदृशमिदमित्यस्या अपि | मानना होगा। ऐसी दशामें ] (यह उसके 
समान है' यह बुद्धि भी ['तदिदम्‌' 
बुद्धिके ही अन्तर्गत होनेसे] मिथ्या 
होनेके कारण सर्वत्र अविश्वास ही 
रहेगा। तथा 'तदिदम्‌' 'यह' और 
तदिदम्बुद्धबोरपि करत्रंभावे | *वहीं'--इन बुद्धियोंका भी, कोई कर्ता 

न होनेके कारण परस्पर सम्बन्ध होना 


बुद्धेर्मपात्वात्सरवत्रानाश्रासतैव_। 


सम्बन्धानुपपत्ति: । सम्भव नहीं होगा।' 
सादृश्यात्तत्सम्बन्ध इति चेन्न, यदि कहो कि सदृशताके कारण 
इनका सम्बन्ध हो सकता है--तो यह 
तदिदम्बुद्धयोरितरेतरविषयत्वा- भी ठीक नहीं, क्योंकि 'तत्‌! 'इदम्‌-- 


इन बुद्धियोंका इतरेंतर-विषयत्व (भिन्‍न- 
भिन्‍न विषयोंकों ग्रहण करना) सिद्ध 
नुपपत्ते। असति चेतरेतरविषयत्वे | नहीं होता। जबतक इन बुद्धियोंके 


१. 'तत्‌' (बह) और 'इदम्‌' (यह) शब्दसे होनेवाले यावन्मात्र बस्तुज्ञानकों प्रत्यभिज्ञा 
कहते हैं, कोई भी बुद्धि अपने विषयमें स्वत:प्रमाण नहीं होती, उसकी प्रमाणताके लिये अन्य 
बुद्धिकी अपेक्षा होती है--ऐसा बौद्ध मानते हैं। बौद्धोंके मतमें प्रत्यभिज्ञामात्र क्षणिक है। अत: 
उनकी मान्यताके अनुसार क्षणिकत्व बुद्धिकों भी प्रमाणित करनेके लिये बुद्धयन्तरकी अपेक्षा 
होगी और फिर उस बुद्धिके लिये दूसरी बुद्धिकी, इस प्रकार अनवस्था दोष होगा; अतः: उन्हें 
क्षणिकत्वादि बुद्धिकों स्व॒त:प्रमाण मानना पड़ेगा। ऐसी दशामें सादृश्य बुद्धि भी प्रत्यभिज्ञा होनेसे 
क्षणिक ही हुई, इस प्रकार कहीं भी विश्वास न होगा। 

२. 'तत्‌' और 'इदम्‌' ये दोनों बुद्धियाँ दो क्षणोंमें होती हैं, एक बुद्धि दूसरे क्षणमें रह 
नहीं सकती, अत: उसके स्वरूपका तिरोधान न हों जाय इसके लिये उन दोनोंका एक कर्ता 
(ड्रष्ट) में सामानाधिकरण्येन सम्बन्ध मानना चाहिये। परंतु क्षणिक विज्ञानवादीके मतमें दो 
क्षणोंपें रहनेवाला कोई एक द्राश् है नहीं; अतः: उन बुद्धियोंका सम्बन्ध असम्भव ही है। 


ब्राह्मण २ ] ब्लाहूणर] __  हएपशाइसमाष्याथ ७. शत 
सादृश्यग्रहणानुपर्पत्ति:। असत्येव 


सादृश्ये तदबुर्द्धिति चेन्न, 


तदिदम्बुब्ध्धयो रपि सादृश्य- 
बुद्धिवदसद्विषयत्वप्रसड्रात्‌। अस- 
द्विषयत्वमेव॒ सर्वबुद्धीनामस्त्विति 
चेन्न, बुद्धिबुद्धेरप्यसद्विषयत्वप्रसड्रात्‌ | 
तदप्यस्त्विति चेन्न, सर्वबुद्धीनां 
मृषात्वे उसत्यबुद्धयनुपपत्ते : । 
तस्मादसदेतत्सादृश्यात्तदबुद्धिरिति। 


अतः: सिद्ध: प्राक्कार्योत्पत्ते: 


क्रारणसजचज्चाव: । 
कार्यस्य चाभिव्यक्तिलिड्र- 


कार्यसद्भाव- चातू। कार्यस्य च 


कर 
सावनन स्रद्धाव: प्रागुत्पत्ते: 


शाड़ूरभाष्यार्थ 





परे 


विषय भिन्‍न-भिन्‍न न हों तबतक इनकी 
सदृशताका भी ग्रहण नहीं हो सकता। यदि 
ऐसा मानें कि विषयकी संदृशता न 
होनेपर भी 'यह वही है' ऐसी बुद्धि 


होती है तो यह भी ठीक नहीं है, 


क्योंकि ऐसी अवस्थामें सादृश्य-बुद्धिके 
समान तद्‌ और इदं-बुद्धियाँ भी 
असद्विषयक [अर्थात्‌ क्षणिक या 
भ्रान्त] सिद्ध होंगी। यदि कहो कि 
सभी बुद्धियोंकों असद्विषयता (मिथ्यात्व) 
ही होने दो, तो यह भी ठीक नहीं; 
क्योंकि तब तो बुद्धि-बुद्धिके भी मिथ्या 
होनेका प्रसंग उपस्थित होगा। यदि कहो, 
अच्छा ऐसा ही हो, तो यह भी उचित 
नहीं; क्योंकि इस प्रकार जब सभी 


| बुद्धियाँ मिथ्या होंगी तो असत्यबुद्धिका 
| होना सम्भव नहीं होगा। अतः 


सादृश्यसे 'यह वही है' ऐसी प्रत्यभिज्ञा 
होती है--यह कहना ठीक नहीं है। 
इसलिये कार्यकी उत्पत्तिसे पूर्व कारणकी 
सत्ता सिद्ध ही है। 

कार्यकीं भी सत्ता है, क्योंकि वह 
अभिव्यक्तिरूप लिड़वाला है। उत्पत्तिसे 
पूर्व कार्यकी भी सत्ता सिद्ध होती है। 
किस प्रकार ?-- अभिव्यक्तिरूप लिड्र- 


१. क्योंकि यह सब असत्‌ यानी शून्यरूप है-ऐसा ज्ञान तो सत्य बुद्धिसे .._ १. क्योंकि यह सब असत्‌ यानी शुन्यरूप है--ऐसा ज्ञान तो सत्य बुद्धिसे हो हो सकता हो सकता 
है। सत्ताशुन्य बुद्धि असतका भी ग्रहण कैसे करेगी? 





५्डं बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
सिद्ध: । कथमभिव्यक्ति- | वाला होनेसे, क्योंकि अभिव्यक्ति ही 
कार्यका लिज्ञ है। साक्षात्‌ 


लिडुत्वादभिव्यक्तिलिंड्रमस्येति। अभि- 
व्यक्ति: साक्षाद्विज्ञानालम्बनत्व- 
प्राप्तिट। यद्धि लोके प्रावृतं तम 
आदिना घटादिवस्तु त्दालोकादिना 
प्रावरणतिरस्कारेण विज्ञानविषयत्वं 
प्राप्नुवत्प्रावसद्धावं न व्यभिचरति। 
तथेदमपि जगत्प्रागुत्पत्तेरित्यवगच्छाम: | 
न हाविद्यमानो घट उदिते5प्यादित्ये 
उपलभ्यते। 

न, ते5विद्यमानत्वाभावादुप- 
लभ्येतैवेति चेत्‌॥। न हि. तब 
घटादिकार्य कदाचिदप्यविद्यमान- 
मित्युदिते आदित्ये उपलभ्येतैव 
पम्ृत्पिण्डे उसन्रिहिते तमआयावरणें 


चासति विद्यमानत्वादिति चेत्‌? 


विज्ञानालम्बनत्वको प्राप्त होनेका 
नाम “अभिव्यक्ति ' है। लोकमें जो 
घट आदि पदार्थ अन्धकारादिसे 
आच्छादित होता है वहीं उस 
आवरणका प्रकाशादिसे तिरस्कार 
होनेपर विज्ञानकी विषयताको प्राप्त 
होकर अपनी पूर्वकालिक सत्ताका 
त्याग नहीं करता। इससे हमें मालूम 
होता है कि इसी प्रकार उत्तपत्तिसे 
पूर्व यह जगत्‌ भी था; क्‍योंकि जो 
घट विद्यमान नहीं होता, उसकी 
उपलब्धि सूर्यके उदित होनेपर भी 
नहीं होती। 


पूर्व ०--ऐसी बात नहीं है। 
यदि तुम्हारे मतमें कार्य अविद्यमान 
नहीं है तो उसकी उपलब्धि होनी 
ही चाहिये। तुम्हारे मतानुसार 
घटादि कार्य कभी अविद्यमान तो 
है नहीं, इसलिये जब मृत्पिण्डकी 
सन्निधि न हो और अन्धकारादिका 
आवरण भी न हो, उस समय 
सूर्योदय होनेपर उसकी उपलब्धि 
होनी ही चाहिये, क्योंकि वह 
विद्यामान ही है। 


ब्राह्मण २ | 
न, द्विविधत्वादावरणस्यथ। 
घटादिकार्यस्य॒द्विविधं॑ हावरणं 
मृदादेरभिव्यक्तस्थ तमःकुड्यादि 
प्राइमदो5भिव्यक्तिर्मदाद्यवयवानां 
पिण्डादिकार्यान्तररूपेण संस्थानम्‌। 
तस्मात्प्रागुत्पत्तेविद्यमानस्यैव 
घटादिकार्यस्य आवखृतत्वा- 
दनुपलब्धि:। नष्टोत्पन्नभावाभाव- 
शब्दप्रत्ययभेदस्तु. अभिव्यक्ति- 
तिरोभावयोद्दिविधत्वापेक्ष: | 
पिण्डकपालादेरावरण- 
बैलक्षण्यादयुक्तमिति चेत्‌? तमःकुड्यादि 
हि. घटाद्यावरणं घटादिभिन्न- 
देशं दृष्ठ न तथा घटादिभिन्न- 
देशे दृष्टे पिण्डकपाले। तस्मात्‌ 


पिणडकपालसंस्थानयो विद्यमान - 


स्थैव घटस्यावृतत्वाद्‌ अनुपलब्धि- 


शाड्ररभाष्यार्थ 


५५ 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि आवरण दो -प्रकारका है। 
मृत्तिकादिसे अभिव्यक्त होनेवाले घटादि 
कार्यका आवरण दो प्रकारका है-(१) 
अन्धकार और भित्ति आदि तथा (२) 
मृत्तिकासे घटकी अभिव्यक्ति होनेसे 
पूर्व उस मृत्तिकादिकि अवयवोंका 
पिण्डादि कार्यान्तरके रूपमें स्थित 


रहना। अतः उत्पत्तिसे पूर्व घटादि 


विद्यमान कार्यकी ही, आवृत होनेके 
कारण, उपलब्धि नहीं होती। नष्ट होना, 
उत्पन्न होना, रहना, न रहना इत्यादि 
शब्द और प्रत्ययोंका भेद तो अभिव्यक्ति 
और तिरोभाव इनकी द्विविधताकी 


| अपेक्षासे है। 
पूर्व७--किंतु. पिण्ड और 
कपालादि तो आवरणसे भिन्‍न प्रकारके 


होते है, इसलिये उन्हें आवरण कहना 
उचित नहीं है। अन्धकार और भित्ति 
आदि जो घटादिके आवरण हैं, वे तो 
घटादिसे भिन्न देशमें देखे जाते हैं, किंतु 
इस प्रकार पिण्ड और कपाल घटादिसे 
भिन्न देशमें नहीं देखे जाते। अत: यह 
कहना ठीक नहीं है कि पिण्ड और 
कपालके संस्थान (स्वरूप) -में 
विद्यमान ही घटादिकी आवृत होनेके 





५६ 
रित्ययुक्तम्‌ आवरणधर्मबैलक्षण्या- 
दिति चेत्‌? 

न, क्षीरोदकादे: क्षीराद्यावरणे- 
नैकदेशत्वदर्शनात।  घटादिकार्ये 
कपालचूर्णाद्यवयवानामन्तर्भावा- 


दनावरणत्वमित्ति चेन्न, 


विभक्तानां क्रार्यान्तरत्वा- 
दावरणपत्वोपपत्ते: | 

आवरणाभाव एव यत्न:ः 
पिण्ड- 
कपालावस्थयोर्विद्यमानमेव घटादि- 
ड्रति 
चेद्‌ घटादिकार्यार्थिना तदावरण- 


कर्तव्य इति चेत? 


कार्यमावृतत्वान्नोपलभ्यत 


विनाश एवं यत्नः कर्तव्यों न 


चैतदस्ति, 


तस्मादयुक्ते विद्यमानस्थैवाबृत- 


घटाद्युत्पत्ती; न 


त्वादनुपलब्धिरिति चेत्‌? 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


कारण उपलब्धि नहीं होती, क्योंकि 
आवरणके धर्मोसे उनमें किलक्षणत्ता 
है--यदि ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहां है, 
क्योंकि दूधमें मिले हुए जलादिकी 
अपने आवरण दुग्धादिके साथ एक- 
देशता देखी जाती हैं। यदि कहों कि 
घटादि कार्यमें उसके कपाल एवं 
चूर्णांदि अवयवोंका अन्तर्भाव हो जाता 
है, इसलिये उनका आवरण है ही 
नहीं-तो यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 
विभक्त होनेपर कार्यान्तर होनेके कारण 
उन्हें आवरण मानना ठीक ही है। 


पूर्व०--तब तो आवरणको निवृत्ति 
करनेका ही प्रयत्न करना चाहिये। यदि 
तुम्हारे कथनानुसार पिण्ड और 
कपालकी अवस्थाओंमें वर्तमान घटादि 
कार्य ही आवृत होनेके कारण उपलब्ध 
नहीं होता तब तो जिसे घटादि कार्यकी 
आवश्यकता हो उसे उसके आवरणका 
नाश करनेका ही यत्न करना चाहिये, 
घटादिकी उत्पत्तिका नहीं; किंतु ऐसा 
किया नहीं जाता, इसलिये यह कहना 
उचित नहीं है कि आबृत होनेके कारण 
विद्यमान घटादिकी ही उपलब्धि नहीं 
होती-ऐसा कहें तो? 


ब्राह्मण २ ] 


न अनियमातू। न हि विनाश- 


म़ात्रप्रयत्तादेव घटाहयमभिव्यक्ति- 


नियता। तमआद्यावृते घटादौं 


प्रदीपाद्युत्पत्तो प्रयत्नदर्शनात्‌ | 

सो5पि तमोनाशायैवरेति चेत्‌? 
दीपाझुत्पत्तावषि यः प्रयत्न: सो5पि 
तमस्तिरस्करणाय तस्मिनन्‍्नष्टे घट: 
स्वयमेवोपलभ्यते। न हि घटे 


किज्लिदाधीयते इति चेत्‌? 


न, प्रकाशवतों घटस्योपलभ्य- 


मानत्वात्‌। यथा प्रकाशविशिष्टो घट 
उपलभ्यते प्रदीपकरणे न तथा 
प्राक्प्रदीपकरणात्‌ | तस्मान्न 
तमस्तिरस्कारायैव प्रदीपकरणं 
कि तहिं? प्रकाशवचत्त्वाय। प्रकाश- 


वत्त्वेनेवोपलभ्यमानत्वात्‌। क्वच्ि- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठोक 
नही, क्योंकि यह नियम नहीं है। 
आवरणके विनाशमात्रका प्रयत्न करनेसे 
ही घटादिकी उत्पत्ति हों जायगी--ऐसा 


(कोई नियम नहीं है; क्‍योंकि 


अन्धकारादिसे आवृत घटरादिके 
प्रकाशके लिये प्रदीप आदिकी उत्तपत्तिमें 
प्रयत्न देखा जाता है। 


पूर्व०--किंतु वह प्रयत्न भी तो 
अन्धकारनाशके लिये ही होता है। 
दीपकादिकी उत्पत्तिके लिये जो प्रयत्न 
किया जाता हैं, वह भी अन्धकारकी 


| निवृत्तिक ही लिये होता है; उसकी 


निवृत्ति होनेपर घट स्वयं ही दिखायी 
देने लगता हैं। इससे घटमें कोई बात 
बढ़ायी नहीं जाती--ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहों है 
क्योंकि प्रकाशयुक्त घटकी ही उपलब्धि 
होती है। जिस प्रकार दीपक तैयार 
करनेपर प्रकाशयुक्त घटकी उपलब्धि 
होती है, उस प्रकार दीपक तैयार होनेसे 
पूर्व उसकी उपलब्धि नहीं होती। अत: 
अन्धकारकी निवृत्तिक लिये ही दीपक 
नहीं जलाया जाता, तो और किसलिये 


| जलाया जाता है? प्रकाशके लिये, 


क्योंकि प्रकाशयुक्त होनेपर ही वस्तुकी 
उपलब्धि होती है। कहीं-कहीं 





५८ 
दावरणविनाशे5पि यत्नः स्थात्‌, | आवरणका नाश क यत्र: स्यात्‌, 
यथा कुड्यादिविनाशे। तस्मान्न 
नियमों 5स्त्यभिव्यक्त्यर्थिनावरण - 
विनाश एवं यत्त: कार्य डइ्ति। 
नियमार्थवत्त्वाच्य।_ कारणे 
वर्तमान कार्य कार्यान्‍तराणामावरण- 
मित्यवोचाम। तत्र यदि पूर्वाभि- 
व्यक्तस्य कार्यस्य पिण्डस्य व्यव- 
हितस्थ॒ वा कपालस्य विनाश एव 
यत्न: क्रियेत, तदा विदलचूर्णाद्यपि 
कार्य जायेत। तेनाप्यावृतों घटो 
नोपलभ्यत इति पुन: प्रयत्लान्तरापेक्षेव । 
तस्माद घटाद्यभिव्यक्त्यर्थेनो नियत 
एवं कारकव्यापारोडर्थवान्‌। तस्मा- 
त्यागुत्पत्तेरपि सदेव कार्यम्‌। 


अतीतानागत प्रत्ययभेदाच्च । 
अतीतो घटोड5नागतों घट इचत्येत- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


आवरणका नाश करनेके लिये भी यत्न 
किया जाता है; जैसे भीत आदिका नाश 
करनेके लिये। अत: पदार्थकी 


अभिव्यक्तिके इच्छुकको आवरणके 


नाशका ही प्रयत्त करना चाहिये--ऐसा 
कोई नियम नहीं है। 


इसके सिवा नियत व्यापारकी 
सफलताके लिये भी प्रयत्न करना 
आवश्यक है। पहले बता चुके हैं कि 
कारणमें विद्यमान कार्य अन्य कार्यका 
आवरण होता है। ऐसी अवस्थामें यदि 
पहले अभिव्यक्त हुए कार्य पिण्डके 
अथवा व्यवधानयुक्त कपालके नाशका 
ही प्रयत्त किया जायगा तो उनसे 
कपालिका (ठोकरी) या चूर्णादि 
कार्यकी ही उत्पत्ति होगी। उससे 
आवृत होनेपर भी घटकी उपलब्धि 
नहीं होंगी, इसलिये पुन: प्रयत्नान्तरकी 
अपेक्षा रहेगी हीो। अत: घटादिकी 
अभिव्यक्तिके इच्छुकका नियत 
कारकब्यापार (कर्ता-कारण इत्यादि 


| रूपसे किया हुआ प्रयत्न) ही सफल 


होता है। इसलिये उत्पत्तिसे पूर्व भी 
कार्य विद्यमान ही है। 

भूत और भविष्यत्‌ प्रतीतियोंके 
भेदसे भी कार्यकी सत्ता सिद्ध होती है। 


जल्लाह्मण २ |] 





शाड्डरभाष्यार्थ 


कि 


योह्च प्रत्ययोर्वर्तमानघटपफ्रत्वयवन्न | भूत घट, भविष्यद्‌ घट इन प्रत्ययोंका भी 


निर्विषयत्व॑ युक्तम; अनागतार्थि- 
प्रवृत्तेश्ना न 
प्रवृत्तिलोंके दृष्टा। योगिनां चातीता- 
नागतज्ञानस्यथ सत्यत्वात्‌ । 
असंक्षेद्धविष्यद्धटर ऐश्वरम्भविष्य- 
हूटविषयं प्रत्यक्षज्ञानं मिथ्या स्थात्‌ न 
च प्रत्यक्षमुपचर्यते। 

घटसद्धावे हानुमानमबोचाम। 
विप्रतिषेधाच्य | यदि घटो भविष्यतीति 
कुलालादिषु व्याप्रियमाणेघु घटार्थ 
प्रमाणेन निश्चितं येन च कालेन घटस्य 
सम्बन्धों भविष्यतीत्युच्यते, तस्मिन्नेव 
काले घटोउ5सन्निति विप्रतिषिद्ध- 
मभिधीयते। 'भविष्यन्घटो5सन्निति, 
न भविष्यतीत्यर्थ:। अय॑ घटो न वर्तत 
इति यह्व॒त्‌। 


अथ प्रागुत्पत्तेर्घटो उस- 


न्ित्युच्येत, घटार्थ प्रवृत्तेतषु कुलालादिषु 


हामत्यर्थितया 


वर्तमान घटप्रत्ययके समान विषयशुन्य होना 


उचित नहीं है, क्योंकि भवष्यिद्‌ घटकी 
इच्छावाले पुरुषकी प्रवृत्ति देखी जाती है। 
असत्पदार्थकी इच्छासे लोकमें किसीकी 
प्रवृत्ति नहीं देखी जाती। इसके सिवा 
योगियोंका भूत और भविष्यत्सम्बन्धी 
ज्ञान तो सत्य ही होता है। यदि भावी घट 
असत्‌ माना जाय तो ईश्वरका भावी घट- 
सम्बन्धी प्रत्यक्ष ज्ञान भी मिथ्या होगा; 
किंतु प्रत्यक्ष ज्ञान मिथ्या नहीं हो सकता। 


इसके सिवा घटकी सत्तामें हमने 
अनुमानप्रमाण भी दिया है। तथा उसकी 
सत्ता न माननेसे विरोध भी आता है। 
यदि घरके लिये प्रवृत्त हुए कुम्हार 
आदिको प्रमाणसे यह निश्चय हो गया है 
कि घट होगा तो जिस कालसे 'घटका 
सम्बन्ध होगा' ऐसा कहा जाता है उसी 
कालमें 'घट नही है' ऐसा कथन तो 
विपरीत ही है। 'भविष्यद्‌ घट असत्‌ 
है' इसका अर्थ तो यही है कि 'घट 


| उत्पन्न नहीं होगा' जैसे कहा जाय कि 


'यह घट विद्यमान नहीं है।' 


और यदि यह कहा जाय कि 


| उत्पत्तिसे पूर्व घट असत्‌ है, और इस 


'अस्त्‌' शब्दका यह अर्थ हो कि 
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तत्र यथा व्यापाररूपेण वर्तमाना- 
स्तावत्कुलालादब:, तथा घटो न 
वर्तत इत्यसच्छब्दस्यार्थएचेन्न 
विरुध्यते। कस्मात्‌? स्वेन हि 
भविष्यद्रेपण घटो वर्तते। न हि 
पिण्डस्य वर्तमानता कपालस्य वा 
घटस्य भवत्ति। न च तयोर्भविष्यत्ता 
घटस्य। तस्मात्कु लालादि- 
व्यापारवर्तमानतायां 
घंटो उसन्निति न विरुध्यते। यदि 
घटस्य यत्स्व॑ भविष्यत्ताकार्यरूप॑ 
तत्पतिषिध्येत, तत्प्रतिषेशे विरोध: 


स्थातू। न तु तदभवान्प्रतिषेधति। 


प्रागुत्पत्ते - 


न च सर्वेषां क्रियावतां कारकाणा- 
मेकैव वर्तमानता भविष्यत्त्वं वा। 
अपि चर चतुर्विधानामभावानां 
घटस्येतरेतराभावों घटादन्यों दृष्टो 
यथा घटाभाव: पटादिरेव न 


घटस्वरूपमेव। न च घटाभाव: 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


कुम्हार आदिके 


[ अध्याय १ 
घटके लिये प्रवृत्त 
होंनेपर जिस प्रकार उस अबमस्थामें 
व्यापाररूपसे कुम्हार आदि विद्यमान हैं 
उस प्रकार घट नहीं है--तो इसमें कोई 
विरोध नहीं आता। क्‍यों नहीं आता? 
क्योंकि अपने भावीरूपसे तो घट 
विद्यमान है ही। पिण्ड या कपालकी 
वर्तमानता घटकी नहीं हों सकती और 
घटकी भविष्यत्ता उन (पिण्ड और 
कपाल) की नहीं हो सकती। अतः 


| कुम्हार आदिके व्यापारकी वर्तमानतामें 


'उत्पत्तिसे पूर्व घट असत्‌ है' ऐसा 
कहना भी विरुद्ध नहीं है। किंतु घटका 
जो भविष्यत्ता कार्यरूप स्वरूप है 
उसका यदि प्रतिषेध किया जाय तो 
उसके निषेध करनेपर ही विरोध होगा। 
सो उसका तो आप निषेध करते नहीं 
हैं। तथा सम्पूर्ण क्रियावान्‌ कारकोंकी 
एक ही वर्तमानता या भविष्यत्ता होती 
हो--ऐसी बात है नहीं। 


इसके सिवा चार प्रकारके 
अभावोंमें! घटका जो अन्योन्याभाव 
है वह घटसे भिन्न ही देखा जाता 
है, जैसे घटाभाव पटादि ही है घटका 
स्वरूप नहीं है। तथा घटाभाव होनेसे 


९, भविष्यमें प्रकट होनेंका भाव ही भरिष्यत्ता है। 
२. प्रागभाव, प्रध्वंस्राभाव, अन्योन्याभाव और अत्यन्ताभाव--ये अभावके चार भेद हैं। 


ब्राह्मण २ ] 


शाड्रभाष्यार्थ 


घई 








सन्पटो 5भावात्मक :, 
भावरूप एव। एवं घटस्य 
प्रावप्रध्वंसात्यन्ताभावानामपि 
घटादन्यत्वं स्थात्‌। घटेन व्यपदिश्य- 
म्रानत्वाद्‌ घटस्येतरेतराभाववत्‌। 
तथेव भावात्मकताभावानाम्‌। एवं च 
सत्ति घटस्थ प्रागभाव इत्ि न 
घटस्वरूपमेव प्रागुत्पत्तेर्नास्ति | 
अथ घटस्य॒ प्रागभाव इत्ति 
घटस्य चत्स्वरूपं तदेवोच्येत 
घटस्येतिव्यपदेशानुपर्पत्ति-। अथ 
कल्पयित्वा व्यपद्िश्येत शिला- 
पुत्रकस्य शरीरमिति यद्वतू, तथापि 


घटस्य प्रागभाव डइति कल्पित- 
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कि तहिं? | ही पट अभावरूप नहीं हो जाता; तो 


फिर क्‍या होता है? वह भावरूप ही 
रहता है। इसी प्रकार घटके प्रागभाव, 
प्रध्यंसाभाव और अत्यन्ताभाव भी 
घटसे भिन्न ही हैं, क्योंकि घटके 
अन्योन्याभावके समान घटके द्वारा 
इनका उल्लेख किया जाता है। और 
उस ([घटके अन्योन्याभाव पटकों 
भावरूपता] के हो समान इन 
अभावोंकी भी भावरूपता है। ऐसा 


होनेसे 'घटका प्रागभाव है' इस कथनसे 


यह सिद्ध नहीं होता कि उत्तपत्तिसे पूर्व 
घटका स्वरूप ही नहीं है। 


और यदि 'घरटका प्रागभाव' इस 
कथनमें घटका जो स्वरूप है वही कहा 
जाय तो 'घटका' यह कथन ही नहीं 
बन सकता। यदि 'शिलाके पुतलेका 
शरीर” इस कथनके अनुसार कल्पना 
करके ऐसा कहा जाय तो भी 'घटका 
प्रागभाव' इस कथनसे 'घट' शब्दद्वारा 
कल्पित घटका ही अभाव कहा जायगा, 





उत्पत्तिसे पूर्व जो वस्तुका अभाव होता है उसे प्रागभाव कहते हैं; जैसे घटकी उत्पत्तिसे पूर्व 
उसका अभाव। वस्तुके नाशके पश्चात्‌ उसका प्रध्व॑स्ताभाव होता है; जैसे घट फूट जानेपर 
उसका अभाव। दो वस्तुओंमेंसे प्रत्येकमों एक-दूसरीका अभाव अन्योन्याभाव है; जैसे घटमें 
पटका और पटमें घटका। त्रिकालाबाधित अभाव अत्यन्ताभाव है; जैसे शशशभुज्भादिका। 

१. क्योंकि षष्ठीविभक्तिबोध्य सम्बन्ध भिन्न पदार्थो्ें ही होता है और तुम प्रागभावको 
घटका स्वरूप हीं बतलाते हो। 


घर बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 3 ता कीपनिवद. ([आध्याय १ अध्याय १? 
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स्वैवाभावस्यथ घटेन व्यपदेशों न। घटके स्वरूपका 
े भाजाकार घटाभावको भिन्न पदार्थ माना जाय 
घटस्वरूपस्थैव। अ घटाद >॥॥॥#>ी ता, आप 
वा इसका उत्तर ऊपर दिया हो जा 
पटस्याभाव इति, उक्तोत्तरमेतत्‌। | चुका है | 

किजञान्यत्प्रागुत्पत्ते कहञ्ञान्यत्प्र गुत्पत्ते शश- एक बात और भी है, उत्पपत्तिसे 
विषाणवदभाव पूर्व शशश्रृड्के समान अभावरूप 

भूतस्थ घटस्य स्व- केक अल संस 
जटका अपने कारणकी सत्तासे सम्बन्ध 
आारणसत्तासम्बन्धानुपपत्ति:, द्वि- | होना भी सम्भव नहीं है. व्योंकि 
सम्बन्ध तो दोमें ही रहा करता है। यदि 
कहों कि अयुतसिद्ध पदार्थोंमें ऐसा दोष 
नामदोषड़ति चेन्न, भावाभावयो- | हीं आता" तो यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 


भाव और अभावका अयुतसिद्ध होना 
रेयुतसिद्धत्वानुपपत्ते : भावभूत- | सम्भव नहीं है। जो पदार्थ भावरूप 
योहिं युतसिद्धतायुतसिद्धता वा 


होते हैं उन्हींकी युतसिद्धता या 
स्यान्न अयुतसिद्धता हो सकती है, भाव और 
हो भावाभावयोरभावयोववा | | अभाव अथवा दो अभावोंकी नहीं। 
शा पललार के प्र जम लिलि तह 
राहुके अत शिलाका पृतला कतो भी 
'राहुके सिर' के समान उनमें बहस और उसका शरीर ये एक हो हैं तो 
कल्पित अमेद हो 5३३ ५ आह जाता है, उसी प्रकार घट या ग्रागभावका भी 
कल्पित सम्बन्धका अवशिको, है अपन भी ठोक नहीं; क्योंकि भावपदार्थोमें तो ऐसे 
अपेक्षा होती है, इसलिये ता है, किंतु अभाव सापेक्ष होता है, उसे अपने प्रतियोगीकी 


सयरूप नहीं हो सकता। _पका उसके साथ अभेद नहीं हो सकता। अत: घटप्रागभाव घटका 





नहीं। और यदि घटसे 


निष्ात्वात्सम्बन्धस्य | अयुतसिद्धा- 





है जाक्यसे इसका उत्तर दिया गया है और अत्यन्ताभाव भी घटसे भिन्न ही हैं 


कहलाते 3 कमी के अलग-अलग प्रतीतति होती है बे युतसिद्ध 
'जनमेंसे किसो भी एककों छोड़कर... “की अलग-अलग प्रतौति नहीं होती अर्थात 


और कारप 5 ' जीड़कर दूसरेकी प्रतीति अयुतसिद्ध | 
गए कारण अपुषसिद्ध होते है; से बट 3 मृत्तिका व सिद्ध कहलाते हैं। कार 
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तस्मात्सदेव कार्य प्रागुत्पत्तेरिति | अत: यह सिद्ध हुआ कि उत्पत्तिसे पूर्व 


सिद्धम। 


किल्लक्षणेन मृत्युनावृतमित्यत 


आह--अशनायया अशितुमिच्छा 
अशनाया सैव? मृत्योर्लक्षणं तया 
लक्षितेन मृत्युनाशनायया। कथ- 
मशनाया मृत्यु:? दृृत्युच्यते-- 
अशनाया हि मृत्यु:। हिशब्देन 
प्रसिद्ध हेतुमवद्योतवमति। यो 
हाशितुमिच्छति सो5शनायानन्तरमेव 
हन्ति जन्तून, तेनासावशनायया 
लक्ष्यते मृत्युरित्यशनाया हीत्याह। 


बुद्धयात्मनो5शनाया धर्म इति स 


एप बुद्धयवस्थो हिरण्यगर्भों पृत्यु- 


रित्युच्यते। तम्मृत्युनेदं कार्यमावृतमासीत्‌ । 
यथा पिण्डावस्थया मृदा घटादय 


आवृता: स्युरिति तद्बत्‌। तन्मनो- 


कार्य सिद्ध हुआ कि उत्तपत्तिसे पूर्व 
कार्य सत्‌ ही है। 


यह सब किस लक्षणवाले मृत्युसे 
आवृत था? ऐसा प्रश्न होनेपर श्रुति 
कहती है--अशनायासे। अशन 
( भोजन) की इच्छाका नाम ' अशनाया' 
है, वही उस मृत्युका लक्षण है; उससे 
लक्षित जो मृत्यु है उस अशनायासे 


| [यह सब आवृत था] । अशनाया मृत्यु 


किस प्रकार है? सो बतलाया जाता है-- 
अशनाया ही मृत्यु है। यहाँ 'हि' 
शब्दसे श्रुति प्रसिद्ध हेतु प्रकट करती 
है, क्योंकि जो कोई भोजन करना 
चाहता है वह भोजनकी इच्छा होनेके 
पीछे ही जीवोंकों मारता है। अत: 
'अशनाया' शब्दसे यह मृत्यु लक्षित 
होती है, इसीसे 'अशनाया हि' ऐसा 
कहा गया है। 


अशनाया विज्ञानात्माका धर्म है, 
अत: बुद्धिमें स्थित हिरण्यगर्भ ही मृत्यु 
कहा गया है। उस मृत्युसे यह कार्यवर्ग 
आवृत था। जिस प्रकार पिण्डावस्थामें 
वर्तमान मृत्तिकासे घटादि आवृत रहते 
हैं उसी प्रकार [हिरण्यगर्भरूप मृत्युसे 
यह न्याकृत जगत्‌ व्याप्त था]। 


छ्ड 


चाट 


5कुरुत। तदिति मनसो निर्देश:। स 








प्रकृतो मृत्युर्वक्ष्यमाणकार्य - 


सिसृक्षया तत्कार्यालोचनक्षमं मन:- 
शब्दवाच््यं संकल्पादिलक्षणमन्त:- 


करणमकुरुत कृतवान्‌। 


केनाभिप्रायेण मनो5करोत्‌? 
इत्युच्युते--आत्मन्ची आत्मवान्‌ स्यां 
भवेयम्‌। अहमनेनात्मना मनसा मनस्वी 
स्थामित्यभिप्राय: । सर 
प्रजापतिरभिव्यक्तेन मनसा समनस्क 
सन्नर्चन्नर्चचन्पूजबनू आत्मानमेव 
कृतार्थोउस्मीत्यचरच्चरणमकरोत्‌। तस्य 


प्रजापतेर्चत: पूजयत आपो 
रसात्मिका पूजाड़ुभूता 
अजावत्तोत्पनता: | 

अत्राकाशप्रभुतीनां त्रयाणा- 
मुत्पत्त्यनन्तरमिति वक्तव्यम्‌, 
श्र॒ुत्यन्तरसामर्थ्याद्विकल्पासम्भवाच्च 
सृष्टिक्रमस्य । अर्चती पूजां 


कुर्वती वै मे मह्ां कमुदकमभू- 
दित्येवममन्यत यस्मान्मृत्युड, तदेव 
तस्मादेव 


हेतोरर्कस्थ अग्ने- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


धिाद्य्नल्लय-म्ण्ल्यमल्ल्-5"कचाफऊ 


[ अध्याय ९१ 


तनन्‍्मनों 5कुरुत' इसमें “'तत्‌' यह 
शब्द मनका निर्देश करनेवाला है। 
अर्थात्‌ उस प्रकृत मृत्युने आगे कहे 
जानेवाले कार्यकों रचनेकी इच्छासे उस 
कार्यकी आलोचना करनेमें समर्थ मन:- 
शब्दवाच्य संकल्पादि लक्षणोंवाला 
अन्तःकरण किया। 


किस अभिप्रायसे मन किया? सो 
बतलाया जाता है-में आत्मन्वी 
अर्थात्‌ आत्मवान्‌ होऊं। तात्पर्य यह 
है कि में इस आत्मा यानी मनसे 
मनसवी होऊं। उस प्रजापतिने 
अभिव्यक्त हुए मनसे मनोयुक्त हों 
अर्चन-पूजन करते हुए अपने प्रति ही 'मैं 
कृतार्थ हू' इस प्रकार आचरण किया। 
उस प्रजापतिके अर्चन-पूजन करते 
समय पूजाके अद्भभूत रसात्मक आप 
(जल ) उत्पन्न हुए 





यहाँ जलकी उत्पत्ति आकाशादि 
(आकाश, वायु और अग्नि) तीन 
भतोंकी उत्पत्तिके पीछे हुईं ऐसा कहना 
चाहिये था, क्‍योंकि अन्य श्रुतिके 
सामर्थ्यसे यही सिद्ध होता है और 
सृष्टिक्रमका विकल्‍प होना भी सम्भव 
नहीं है; क्योंकि मृत्युने ऐसा माना था 
कि अर्चन यानी पूजा करते हुए मेरे 
लिये क--जल हुआ है, इसीसे अर्थात्‌ 
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रश्चमेधक्रत्वौपयोगिकस्यार्कत्वम्‌ इस कारणसे अर्क यानी अश्वमेधयज्ञमें 

उपयोगी अग्निका अर्कत्व है, अर्थात्‌ 
अर्कत्वे हेतुरित्वर्थ।। अग्नेरर्क- | यही उसके अर्कत्वमें हेतु है। यह 
अग्निके अर्क नामकी व्युत्पत्ति है। 
तात्पर्य यह है कि अर्चनसे यानी 

सुखकी हेतुभूता पूजा करनेसे तथा 
2०७७० »॥%% जलका सम्बन्ध होनेसे अग्निका 
अग्नेरेत्द्गौणं नामार्क इति। (अर्क) यह गौण (गुणकृत) नाम है। 


नामनिर्वचनमेतत्‌। अर्चनात्सु- 


सर एवं यथोक्तमर्कस्थार्कत्वं वेद जो कोई इस प्रकार उपर्युक्त 
अर्कका अर्कत्व जानता हैं उसे क-- 
जानाति। कमुदर्क सुखं वा | जल या सुख होता है, क्योंकि 'क' यह 
जल और सुखका समान नाम है। 'ह' 
नामसामान्यात्‌। ह वा ड्त्यव- | और 'वै' ये निश्चायार्थक निपात हैं। 
अर्थात्‌ उसके लिये जल या सुख होता 
धारणार्थों। भवत्येवेति। असम | ही है। इसे--इस प्रकार जाननेवालेको 
अर्थात्‌ इस प्रकार जाननेवालेके लिये 

एवंविदे एवंविदर्थ भवति॥१॥ . | [जल या सुख] होता है॥१॥ 


65०८ वि 0-२० 
जलसे विराट-रूप अग्निकी उत्त्पत्ति 
कः पुनरसावर्क:? इत्युच्यते-- यह अर्क कौन है? सो बतलाया 
जाता है-- 
आपो वा अर्कस्तद्यदपा: शर आसीत्तत्समहन्यत। सा पृथि- 


व्यभवत्तस्थामश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्थ तेजोरसो निरवर्तताग्नि: ॥ २ ॥ 

आप (जल) ही अर्क हैं। उस जलका जो शर (स्थुलभाग) था वह एकत्रित 
हो गया। वह पृथिवी हो गयी। उसके उत्पन्न होनेपर वह [मृत्यु] थक गया। उस 
[ 577 ] ब॒० उप० ३ 
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धके और तपे हुए प्रतापतिके शरीरसे उसका सारभूत तेज अग्नि प्रकट हुआ॥ २॥ 

आपो वै या 
एवार्को5ग्नेरकस्थ॒हेतुत्वातू। अप्सु 
चारिन: प्रतिष्ठित इति। न पुनः 
साक्षादेवार्कस्ता तासामप्रकरणात्‌, 
अग्नेश्न॒ प्रकरणम्‌। वच्ष्यति 
च अयमग्निरर्कः ' ( बृह० उ० ९। 
२। ७) इति। 

तत्तत्र यदपां श्र इब ज़रों 
उन इब मण्डभूतमासीत्तत्समहन्यत 
सड्घातमापद्यत तेजसा 
वह्यान्तपच्यपानम्‌ | लिड्लव्यत्ययेन 
वा यो5्पां शरः स समहन्यतेति। 
ता पृथिव्यभवत्स संघातो येय॑ 
प्रथिवी साभवत्‌। ताभ्यो5द्धयो - 
5०डमशिनिवृत्तिमित्यर्थ: | 

“ज्यों पृथ्चिव्यामुत्यादितायां 


निश्चय ही जल जो अर्चनका 
अज्जञभूत है वही अर्क है, क्योंकि वह 
अर्कसंज्ञक अग्निका हेतु है। कारण, 
जलमें ही अग्नि प्रतिष्ठित है। किंतु वह 
साक्षात्‌ अर्क नहीं है, क्योंकि यहाँ 
उसका प्रकरण नहीं है; यह तो अग्निका 
ही प्रकरण है। 'यह अग्नि अर्क है' 
ऐसा श्रुति कहेगी भी। 

वहाँ उस जलका जो शरके 
समान शर अर्थात्‌ दहीके मण्ड 
(घृतपिण्ड) के समान स्थूल भाग 
वह सहत हो गया। अर्थात्‌ बाहर और 
भीतरसे तेजके द्वारा परिपक्व होता हुआ 
तह इकट्ठा हो गया। अथवा “यत्‌'का 
लिज्जुव्यत्यय कर 'य: अपां शर:' जो 
जलका शर (स्थूलभाग) था वह 
एकत्रित हो गया--ऐसा अर्थ करना 
चाहिये। वह पृथिवी हो गयी, अर्थात्‌ 
नह सघात, यह जो पृथिवी है बही हो 
गयी। तात्पर्य यह है कि उस जलसे 
नह ब्रह्माण्ड निष्पन्न हों गया। 


उस पृथिवीके उत्पन्न होनेपर 
के. मत: प्रजापततिर भ्राम्यच्छुम- नह मृत्यु यानी प्रजापति श्रान्त- 
युक्तो त्रमयुक्त हो गया, क्‍योंकि कार्य करके 
जा बभूब। सर्वों हि. लोक: सपने आता जो जाते चल 











|...) नल ककककओ$ 
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व्यस्त चल 








कार्य कृत्वा श्राम्यति। प्रजापतेश्ञ | प्रथिवीकी रचना करना-यह एजापतिका 
तन्महत्कार्य यत्पुिवीसर्ग:। | बड़ा भारी कार्य था। 
कि तस्यथ श्रान्तस्थ? इत्युच्यते उस थके हुए प्रजापतिका क्‍या 
हुआ? सो बतलाया जाता है--उस 
कस स्पा श्रान्त-तपे हुए अर्थात्‌ खेदको प्राप्त 
32232 2 रस | हुए प्रजापतिका जो तेजोरस था, तेज 
रसः सारो निरवर्तत प्रजापति- | ही जो रस है उसका नाम 'तेजोरस' है, 
रस सारको कहते हैं, बह निर्वर्तित हुआ 
शरीरात्निष्क़ान्त इत्वर्थ:। कोंउसौ अजापगिक । शरीरसे 
श ई अर्थात्‌ प्रजापतिके शरीरसे बाहर निकल 
निष्करान्त:? अग्नि:। सो5ण्डस्थान्त- | आया। यह कौन निकला? अग्नि। वह 
विंशद्‌ प्रजापति: प्रथमज: कार्यकरण- | “डक भातर प्रथम उत्पन्न हुआ 
। हि कार्यकरणसघातवान्‌ विराट प्रजापति 
प्रथम: '' इति स्मरणात््‌॥ २॥ शरीरी है यह स्मृति प्रमाण है॥२॥ 


तस्थ भ्रान्तस्थ तप्तस्य खिनस्य 


6527९ 
विराट्‌ू-रूप अग्निके अवयवबोमें प्राचीदिगादि-दृष्टि 


स त्रेधात्मानं व्यकुरुतादित्यं तृतीयं वायुं तृतीयं स एप 
प्राणस्त्रेधा विहित:। तस्य प्राची दिक्शिरोडसौ चासौ चेमौ। 
अथास्य प्रतीची दिक्पुच्छमसो चासौ चर सक्थ्यौ। दक्षिणा 
चोदीची च पाश्चें द्यौ: पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमियमुर:। स एषोज्प्स 
प्रतिष्ठितो यत्र क्‍्व चैति तदेव प्रतिष्ठित्येव॑ विद्वान्‌॥ ३॥ 

उसने अपनेको तीन प्रकारसे विभक्त किया। उसने आदित्यको तीसरा 
भाग किया और वायुको तीसरा। इस प्रकार यह प्राण तीन भागोंमें हो गया। 
उसका पूर्व दिशा सिर है तथा इधर-उधरकी (ईशानी और आग्नेयी) 





विदिशाएँ बाहु हैं। इसी प्रकार पश्चिम दिशा इसका पुच्छ है तथा इधर-उधरकी 
( नायव्य और नेऋत्व) विदिशाएँ जद्भाएँ हैं। दक्षिण और उत्तर दिशाएँ उसके 
पार्श्व हैं, चुलोक पृष्ठभाग है, अन्तरिक्ष उदर है, यह (पृथिंवी) हृदय है। यह 
( अग्निरूप विराट्‌ प्रजापति) जलमें स्थित है। इसे इस प्रकार जाननेवाला 
पुरुष जहाँ-कहीं जाता है वहीं प्रतिष्ठित होता है ॥ ३॥ 


६८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ + 5 न की पनियंदर.> अध्याय र 








उत्पन्न हुए उस प्रजापतिने 
भूत और इन्द्रियसंघातरूप अपनेकों 
स्वयं ही त्रिधा--तीन प्रकारसे विकृत 
यानी विभक्त किया। किस प्रकार 
त्रिधा विभक्त किया? सो बतलाते 
हैं--उसने अग्नि और वायुकी अपेक्षा 
आदित्यको तीसरा बनाया; अर्थात्‌ 
तीन संख्याओंका पूरक बनाया। इस 
ताक्यकी अनुवृत्ति होती है। इसी 








आदित्य॑ _ 
“रण पृरणम्‌ अकुरुतेत्यनुवर्तते। 


तथाग्न्यादित्यापेक्षया वायुं तृतीयम्‌। | “कार अग्नि और आदित्यकी अपेक्षा 
वायुको तृतीय बनाया तथा वायु 

तथा वाय्वादित्यापेक्षयारिन 
और आदित्यकी अपेक्षा अग्निको 


तृतीय बनाया--ऐसा समझना चाहिये, 
क्योंकि तीनकी संख्याको पूर्ण करनेमें 
इन तीनोंहीकी शक्ति समान है। 

से एप प्राण: सर्वभूताना- 


विशेषत स्वेनैव मृत्य्वात्मना 


सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा होनेपर 
भी यह प्राण विशेषत: अपने 
मेत्युरूपसे ही, न कि अपने विराट 
स्वरूपका लय करके, अग्नि, वायु 
और आदित्यरूपमें तीन प्रकारका 
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त्रेधा विहितों विभक्तों न हो गया; अर्थात्‌ तीन रूपोंमें विभक्त हो 
गया। उस प्रथम उत्पन्न हुए इस 
अग्निकी--अश्वमे धकर्ममें उपयोगी 
अर्ककी अर्थात्‌ चितिस्वरूप विराट्की 
यह अश्वके समान दृष्टि कही जाती है। 
हमने पूर्वमें इसकी जो उत्पत्ति बतलायी 
है, वह सब स्तुतिके ही लिये है यह 
बात कह चुके हैं। अर्थात्‌ इस प्रकार 
यह शुद्धजन्मा है--ऐसा बतलानेके 
लिये है। 

विशिष्टतामें समान होनेके कारण 
पूर्व दिशा उसका सिर है। यह और 
यह अर्थात्‌ ईशानीं और आग्नेयी 
विदिशाएँ ईर्म-भुजाएँ हैं। गत्यर्थक 
'ईंर्‌' धातुसे 'ईर्म' शब्द सिंद्ध होता है। 
तथा इस अग्निकी पश्चिम दिशा पुच्छ 
यानी निम्नभाग है, क्योंकि पूर्वकी 
ओर मुखवाला होनेसे पश्चिम दिशासे 
पुच्छका सम्बन्ध है। यह और यह अर्थात्‌ 
वायव्य और नैर््रत्य कोण सक्थियाँ 
(जद्जाएँ) हैं, क्योंकि पृष्ठभागके कोण 
होनेमें उनके साथ उनकी समानता है। 
दक्षिण और उत्तर दिशाएँ उसके 
पार्शभाग हैं, क्योंकि इन दोनों दिशाओंसे 
सम्बन्ध होनेमें पाश्लोंकी समानता है। 








स्वरूपोपमर्दनेन। तस्यास्य प्रथमज- 











स्थाग्नेरश्रमेधोपयोगिक स्यार्कस्य 
विराजश्रित्यात्मकस्य अश्वस्येब 
दर्शनमुच्यते। सर्वा हि पूर्वोक्तो- 
त्पत्तिरस्य स्तुत्यर्थैत्यवोचाम-- 
इत्थमसौ शुद्धजन्मेति। 

तस्य प्राची दिक्शिरों विशिष्ट- 


त्वसामान्यात्‌्। असौ. चासौ 
चैशान्याग्नेब्याौ ईर्मो.. बाहू। 
ईरयतेर्गतिकर्मण:। अधास्याग्ने: 
प्रचीती . दिक्पुच्छे जघन्यो 
भाग:, प्राइ्मुखस्य प्रत्यग- | 
दिक्सम्बन्धादू। असौ चासौं च 
वायबव्यनैर्क्रत्यौ सक्थ्यों 
सक्थिनी पृष्ठकोणत्व- 
सामान्यात्‌। दक्षिणा चोदीची च 
पाश्वे उभयदिक्सम्बन्धसामान्यात्‌। 
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पीठ और अन्तरिक्ष उदर 
है--ऐसा पूर्ववत्‌ समझना चाहिये और 
अधोभागमें समानता होनेके कारण यह 


90 ६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ पनिषद्‌ 
चौ: पृष्ठमन्तरिक्षमदरमिति पूर्ववत्‌। | तथा चुलोक पी 
इैयसुर: अधोभागसामान्यात्‌। | (प्रथिवी) हृदय है। 


स॒ एषोउरिन: प्रजापतिरूपो 
लोकाद्यत्मको ग्निपप्सु प्रतिष्ठित: 


“इस प्रकार ये लोक जलके भीतर 
हैं! इस श्रुतिके अनुसार वह यह 
लोकादि स्वरूप प्रजापतिरूप अग्नि 


_ ऐवमिमे लोका अस्सवन्तः' जलमें स्थित है। [इस उपासनाका 
इति श्रुते।। अत्र क्र च|। 'ले-] वह जहाँ कहीं--जिस किसी 
यस्मिन्कस्मि: देशमें जाता है तदेव--वहाँ ही [ अर्थात्‌ 
अंदेति गच्छति तदेव- उसी स्थानपर] ग्रतिष्ठित होता-स्थिति 
तजैब प्रतितिष्ठति स्थितिं लभते। | प्राम करता है। ऐसा कौन है? इस 
को रीतिसे जले 

को5सौ? एवं वथोक्तमसप्सु प्रतिष्ठित- |. 3'र्य॒क्त रीतिसे अग्निका ज 
त्वपनर्विदवान्विजानन द् हे हे पतिहित स्थित होना जाननेवाला। यह इस 

'तजानन्‌ गुणफलेतत्‌ ॥३॥ उपास्ननाका गौण फल है॥ ३॥ 
“पद... 
संत्वत्सर और वाकृकी उत्पत्ति 


योउसौ मृत्यु: सोउ्बादिक्रमे- 


'ात्मनात्मानम्‌ अण्डस्थान्त:- 
कार्यकरणसंघातवन्तं विराज- 
मग्निमसृजत, त्रेधा चात्मान- 
मकुरत्ेत्युक्तम्‌। स किंव्यापार: 
सनसृजत? इृत्युच्यते_.. 

सो5कामयत द्वितीयों म 
वाच मिथुन: 


यह जो मृत्यु था उसने स्वयं ही 


अपनेको ब्रह्माण्डके अंदर जलादिके 


क्रमसे कार्यकरणसंघातवान्‌ विराट 
अग्निके रूपमें रचा और अपनेको तीन 
भागोंमें विभक्त किया--यह पहले कहा 
जा चुका है। उसने क्या व्यापार करते हुए 

नह रचना को? सो बतलाया जाता है-- 


आत्मा जायेतेति स॒मनसा 


समभवदशनाया मृत्युस्तदाद्रेत आसीत्स 
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संवत्सरो3भवत्‌ । न ह पुरा ततः संवत्सर आस तमेतावतन्तं 





कालमबिभ: | याबान्संवत्सरस्तमेतावत: कालस्य 
परस्ताद्सूजत। त॑ जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सैव 
वागभवत्‌॥ ४॥ 


उसने कामना की कि मेरा दूसरा शरीर उत्पन्न हों; अतः उस 
अशनायारूप मृत्युने मनसे वेदरूप मिथुनकी भावना की। उससे जो रेत 
(बीज) हुआ, वह संवत्सर हुआ। इससे पूर्व संवत्सर नहीं था। उस 
संवत्सरको, जितना संवत्सरका काल होता है, उतने समयतक वह ( मृत्युरूप 
प्रजापति) गर्भमें धारण किये रहा। इतने समयके पीछे उसने उसको उत्पन्न 
किया। उस उत्पन्न हुए कुमारके प्रति मुख फाड़ा। इससे उसने ' भाण्‌' ऐसा 
शब्द किया। वही वाकु हुआ॥४॥ 


स॒मृत्युरकामयत कामितवान्‌। उस मृत्युने कामना की। क्‍या 


किम्‌? द्वितीयो मे ममात्मा शरीर | *ना कौ? मेरा दूसरा आत्मा 
माई यानी शरीर, जिससे में शरीरधारी 
येनाहं शरीरी स्यां स जायेतोत्पद्येत धोके अत्यन्त हो - दे प्रकार उसमे 


इत्येबमेतदकामयत। स॒ एवं | कामना की। इस प्रकार कामनापर 
कामयित्वा मनसा पूर्वोत्पन्नेन वाच॑ | उसने पहले उत्पन्न हुए मनसे 
वेदत्रयीरूपा वाणीकी मिथुन- 
इन्द्रभावसे भावना की। अर्थात्‌ मनके 
समभवत्सम्भवन कृतवान्मनसा | द्वारा वेदत्रयीकी आलोचना की। 
त्रयीमालोचितवान्‌। त्रयीविहितं | वेदत्रयीविहित सृष्टिक्रमका मनसे 
विचार किया-ऐसा इसका तात्पर्य 
है। यह कौन था? अशनाया (श्षुधा) 
से लक्षित मृत्यु। 'अशनाया मृत्यु है 
अशनाया मृत्युरित्युक्तम्‌। तमेव | ऐसा कहा जा चुका है। श्रुति उसीका 


त्रयीलक्षणां मिथधुनं द्वद्वभाव॑ 


सृष्टिक्रमं मनसान्वालोचयदित्यर्थ: 
को5सौ? अशनायया लक्षितो मृत्यु:। 


जि क अमन मम 
७२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ विन न + न सा कपलिबद,.] आध्याजा। 
पा अमन पालक क जब काती: बहपक 
गयशत्यन्यत्र प्रसज़ो मा भूदिति। | यहाँ परामर्श (उल्लेख) करती है. जिससे 
किसी अन्यका प्रसंग न॑ हो जाय। 




















तद्यद्रेत आसीतू तत्तत्र 
यद्रेत आसीत्‌, प्रथमशरीरिण: प्रजा- 
पतेरुत्पत्तौ कारण रेतो बीज ज्ञान- 
कर्मरूपम, त्रव्यालोचनायां यददूष्ट- 
वानासीजन्मान्तरकृतम्‌ ; तद्भाव- 
भावितो5प: सृष्ठा तेन रेतसा 
गर्भीभूत: ससवत्सरो5भवत्‌, संव- 
सिरकालनिर्माता संवत्सर: प्रजा- 
पतिरभवन्‌। न ह, पुरा पूर्वम्‌, तत- 
स्तस्मात्संवत्सरकालनियर्मातु प्रजापते:, 
सवत्सर: कालो नाम नास न बभूव ह। 


उससे जो रेत हुआ-उस मिथुनसे 
जो रेत हुआ, प्रथमशरीरी प्रजापतिसे 
उत्तत्तिमें हेतुभूत जो रेत यानी बीज 
हुआ, अर्थात्‌ वेदकी आलोचना 
करनेपर उसने जो जन्मान्तरकृत 
ज्ञानकर्मरूप बीज देखा उस बीजभावसे 
भावित होकर जलकी रचना कर उस 
रेतरूप बीजके द्वारा जलमें प्रवेश कर 
अण्डरूपसे गर्भस्थ रह वह संवत्सर 
हआ। अर्थात्‌ वह संवत्सररूप कालका 
निर्माता संवत्सर प्रजापति हुआ। ड्स 
संवत्सरकाल-निर्माता प्रजापतिसे पूर्व 
संवत्सरनामक काल नहीं था। 


+. संवत्सरकालनिर्मातार- उस संवत्सरकालनिर्माता गर्भस्थ 
मन्तर्ग्भ प्रजापतिमू, यावानिह प्रस्चिद्ध: | प्रजापतिको जितना कि यह प्रसिद्ध 
काल _ | जल है उतने समयतक अर्थात्‌ 

जा एक संवत्सरव्यापी कालतक मृत्युने 
०३४५७ ४७3 पारण किया; जितना इस लोकमें 
_वासंवत्सर इह प्रसिद्ध: ” ऐते: पर- | संवत्सर प्रसिद्ध है [उतने समयतर्क 
स्तात्कि कुतवान? तमेताबत: | गर्भमें रखा]। इसके पीछे उसने 
कालस्य संवत्सरमात्रस्य क्या किया? इतने यानी संवत्सरमातर 


कालके पश्चात्‌ उसने उसकी रचनों 
को अर्थात्त्‌ उस अण्डेकों फोड 
दिया। शक्षुधायुक्त होनेके कारण 


ऊर्ध्वपसृजत सृष्टचान्‌ू, अण्डमपि- 
नद्ित्यर्थ: / तमेवं कुमार जातमगिनिं 





ब्राह्मण २ ] शाइूरभाष्यार्थ 9३ 











प्रथमशरीरिणम्‌, अशनायावत्त्वा- | मृत्युने इस प्रकार उत्पन्न हुए उस 
नमृत्युरभिव्याददान्मुखविदारणं प्रथमशरीरी कुमार अग्निके प्रति, उसे 
कृतवानत्तुम; स च कुमारो भीत:ः खानेके लिये, मुँह फाड़ा। उस कुमारने 


ध्वाधा विंकयां सिोत स्वाभाविकी अविद्यासे युक्त होनेके 
कप चुक्ती भाणि- कारण डरकर 'भाण्‌' ऐसा शब्द 


त्येवं शब्दमकरोत्‌। सैव वागभवत्‌, | किया। वही वाक हुआ, वाक्‌ यानी 
वाक्‌-शब्दो5 भवत्‌॥ ४ ॥| शब्द हुआ॥ ४॥ 


धक ह ० पबो 7 "छत है। 
गजल ध पक ब बपटपपन्‍च-ा कप 


ऋगादिकी उत्पत्ति और मृत्युके अत्तृत्वका उपन्यास 

स ऐक्षत यदि वा इममभिम*स्ये कनीयो5न्‍्नं करिष्य ड्ति 
स तया वाचा तेनात्मनेद्ःसर्वमसृजत यदिदं किज्ञर्चो यजू<षि 
सामानि छन्‍्दाइसि चज्ञान्प्रजा: पशून्‌। स यद्यदेवासजत 
तत्तदत्तुमक्षियत सर्व वा अत्तीति तददितेरदितित्वम्‌। 
सर्वस्यैतस्थात्ता भवति सर्वमस्यान्न॑ भवति य एवमेतददिते- 
रदितित्वं बेद॥ ५॥ 

उसने विचार किया, 'यदि मैं इसे मार डालूँगा तो यह थोड़ा-सा ही अन्न 
[ भोजन] करूंगा।' अत: उसने उस वाणी और उस मनके द्वारा इन सबको रचा, 
जो कुछ भी ये ऋक्‌, यजु:, साम, छन्द, यज्ञ, प्रजा और पशु हैं। उसने जिस- 
जिसको रचना की उसी-उसीको खानेका विचार किया। वह सबको खाता है, यही 
उस अदितिका अदित्ित्व है। जो इस प्रकार इस अदितिके अदितित्वकों जानता है 
वह इस सबका अत्ता ( भोक्ता) होता हैं और यह सब उसका अन्न होता है॥ ५ ॥ 


स॒ ऐक्षत--स॒ एवं भीतं कृतरवं उसने विचार किया-इस प्रकार 


। मत्यरक्षतो! डरकर शब्द करनेवाले उस कुमारकों 
अल चुकी पुल कगवितिवातर देखकर मृत्युने क्षुधायुक्त होनेपर भी 


अशनायावानपि--यदि कदाचिद्दवा इमं | विचार किया-यदि कदाचित्‌ मैं इस 
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कुमारमभिमंस्ये-- अभिपूर्वों क्‍ कुमारको मार डालूँगा-' अभिपूर्वक 

हिंसिष्य “मन' धातुका अर्थ हिंसा होता है- अतः 
हिंसार्थ:--हिंसिष्य :; | *अभ्निमंस्ये ५ 

हि इत्यर्थः; अभिमंस्ये” का अर्थ 'मार डालूगा' 

ऐसा होगा, तो मैं कनीय अन्न करूँगा; 

कनीय यानी बहुत ही थोड़ा अन्न | 

भोजन करूँगा। 










कनीयोउचन्नं करिष्ये कनीयो 5ल्पमन्नं 
करिष्य डति। 


ऐसा सोचकर वह उसे भक्षण 
करनेसे रुक गया, [और सोचने लगा 
कि] बहुत समयतक खानेके लिये मुझे 
बहुत-सा अन्न [संग्रह] करना चाहिये, 
थोड़ा-सा नहीं। जिस प्रकार बीजकों 
खा लेनेपर अनाज नहीं होता उसी 
प्रकार इसे खानेसे तो मेंरे लिये थोड़ा-सा 
ही अन्न होगा। ऐसे उद्देश्यसे अन्नकी 
बहुलताके लिये विचारकर उसने उस 
पूर्वोक्त त्रयीरूपा वाणीसे तथा उसी 
आत्मा यानी मनसे मिथुनीभाव अर्थर्ति 
आलोचनाको प्राप्त हो-होकर यह जो 
कुछ है उस सारे स्थावर और जज्जम | 
जगत्‌की रचना की। वह क्या है? ऋषि, 
यजु:, साम, गायत्री आदि सात छ्दे 


एवमीक्षित्वा तद्धक्षणादुपरराम 

जहु हान्नं कर्तव्यं दीर्घकालभक्षणाय 
+ कनीय:। तद्भक्षणे हि कनीयोउन्न 
स्थादूबीजभक्षण इब सस्याभाव:। स 
उवग्प्रयोजनमन्नबाहुल्यमालोच्य तयैव 

तैव्या बाचा पूर्वोक्तया तेनैव चात्मना 
उनसा मिधुनीभावमालोचन- 
जक्ुम॑ चासृजत यदिदं किज्ञ 
अजूंधि सामानि उन्दांसि च सप्त 


कर्माड़ भूतांस्त्रविधान्‌ मन्त्रा- | यानी गायत्री आदि छन्दोंसे युक्त स्तोत्र: 
तत्साध्यान्प्जास्तत्करत्री : पशूंक्ष | सो सम्पनन होनेवाले यज्ञ, उन 


करनेवाली प्रजा तथा कर्मके साधनभूते 
ग्राम्य और वन्य पशु [इन सबको रचा] | 


शंका--किंतु पहले तो कहा रर्यी 


ब्राह्मण २ ] 


शाडूरभाष्यार्थ 


| 


भूतयासूृजतेत्युक्तम, ऋगादीनीह | था कि मिथुनीभूत जयीरूपा वाणीसे 


कथमसजतेति? 


नैष दोषः, मनसस्त्वव्यक्तो5्य॑ 
बाह्मस्तु 
ऋगादीनां विद्यमानामेव कर्मसु 
विनियोगभावेन व्यक्ती भाव: 
सर्ग इति। 


मिथुनीभावस्त्रस्या, 


स प्रजापतिरेवमन्नवृद्धिं बुद॒ध्वा 
यहायदेव क्रियां क्रियासाधनं फल 
वा किज्लिदसृुजत॒ तत्तदत्तुं 
भक्षचितुमश्चियत धृतवान्मन:। सर्व 
कृत्स्नं वे यस्मादत्तीति 
तत्तस्माददितेरदितिनायो मृत्यो- 
रदितित्व॑ं प्रसिद्धमूं। तथा च॑ मन्त्र:- 
“ अदितिद्यौरदितिरन्तरिक्षमदितिर्माता 
स॒ पिता'' (यजु:० सं० २५। २३ ) 
इत्यादि: । 

सर्वस्यैतस्य जगतो5ज्नभूतस्थात्ता 


सर्वात्मनिव भवत्यन्यथा विरोधात्‌। 
न हि कश्रित्सर्वस्यैकोउत्ता 


दृश्यतेतस्मात्स्वात्मा भवतीत्यर्थ:। 


उसने रचना की, फिर उसके द्वारा उसने 
ऋगादिको कैसे रचा? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है। मनका जो त्रयीके साथ मिथुनीभाव 
है वह तो अवचध्यक्त है। उन 


| अव्यक्तरूपसे ] विद्यमान ऋगादिका 


ही कर्ममें विनियोगरूपसे जो बाहा 
व्यक्तीभाव है वहीं उनकी रचना है। 


उस प्रजापतिने इस प्रकार अन्नकी 
वृद्धि होती जानकर जिस-जिस भी 
क्रिया या क्रियाके साधनभूत फलकीौ 
रचना की उस्ी-उसीको भक्षण करनेके 
लिये मनमें विचार किया। इस प्रकार 
क्योंकि वह सभीको भक्षण करता है, 
इसलिये उस अदिति अर्थात्‌ अदिति- 
नामक मृत्युका अदितित्व प्रसिद्ध है। इस 
विषयमें यह मन्त्र प्रमाण है--'' अदिति 
इुलोक है, अदिति अन्तरिक्ष है, अदिति 
माता है और वही पिता है'' इत्यादि। 


इस अननभूत सम्पूर्ण जगतृका 
वह सर्वात्मभावसे ही अत्ता (भक्षण 
करनेवाला) है क्‍योंकि बिना सर्वात्मि- 
भावके सबका अत्ता होनेमें विरोध 
आता है। कोई भी एक सबका अत्ता 
हो, ऐसा देखा नहीं जाता; इसलिये 








७६ 
सर्वमस्थानं भवति; अत एव 
सर्वात्तमनोी हछात्तु:. सर्वमन्नं 
भवतीत्युपपद्यतिी। य एवमेत- 
द्थोक्तमदितेमृत्यो: प्रजापते: सर्वस्य 
अदनाददितित्व॑ वेद ॒तस्ये तत्‌ 
फलम्‌॥ ५॥ 


इक ५ २४-77“. 
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तात्पर्य यह है कि [इस प्रकार उपासना 
करनेवाला] वह सर्वात्मा हो जाता है। 
सब कुछ उसका अन्न हो जाता है, 
अत: जो सर्वात्मभावसे अत्ता है उसीका 
सब कुछ अन होना सम्भव है। यह 
फल उसे मिलता है जो इस प्रकार इस 
उपर्युक्त अदितिसंज्ञक मृत्यु प्रजापतिका 
सबका अदन (भ्रक्षण) करनेसे 
अदितित्व जानता है॥५॥ 


प्रजापतिकी यज्ञकामना और उसके प्राण 
एवं बीर्यका निष्क्रमण 


सोडकामयत्त 


तपो5तप्यत त्तस्य भ्रान्तस्य तप्तस्य 


भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति। सो5श्राम्यत्स 
स्व यश वीर्यमुदक़ामत्‌ | प्राणा 


ने यशो वीर्य तत्प्राणेषूत्क्रान्तेषु शरीर* श्रयितुमश्चियत तस्य 


शरीर एवं मन आसीत्‌ू॥ ६॥ 


उसने यह कामना की कि मैं पुनः 
श्रमित हो गया। उसने तप किया। उस 


बड़े भारी यज्ञसे यजन करूँ। इससे वह 
श्रमित और तपे हुए मृत्युका यश और 


वीर्य निकल गया। प्राण ही यश और वीर्य हैं। तब प्राणोंके निकल जानेपर शरीरने 


इलना आरम्भ किया। किंतु उसका 
सो5कामयतेत्यश्राभ्रमेधयो- 
निर्वचनार्थमिदमाह-- भूयसा महता 


वज्ेन भूय: पुनरपि यजेयेति। 


जन्मान्तरकरणापेक्षया भूय:शब्द: | 


सका मन शरीरमें ही रहा॥६॥ 


'सो5कामयत ' इत्यादि वाक्यसे 
व्रति अश्चव और अश्वमेधका निर्वचन 
करनेके लिये यह कहती है--मैं 
धुन: महान्‌ यज्ञसे यजन करूँ। 
जन्मान्तरमें यज्ञानुष्टान करनेकी अपेक्षासे 
भूयस्‌' (महान्‌) शब्द दिया है। 
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प्रजापति: 


5श्चमेधेनायजत। स्॒ तद्भावभावित 


एव. कल्पादौ व्यावर्तत | 
सो5श्चमे धक्षरियाकारकफला7त्मत्वेन 


निर्वत्त: सन्नकामयत भूयसा चज्ञेन 
भूयों यजेयेति। एवं महत्काय॑ 


कामयित्वा लोकवदश्राम्यत्‌। 


स॒ तपोउतप्यत। तस्य श्रान्तस्य 


तप्तस्थेति पूर्ववत्‌, यशों वीर्ब- 
मुदक़ामदिति। स्वयमेव पदार्थ- 
माह-प्राणाश्चक्षरादयो वे बश्ो 
यशोहेतुत्वात्‌ तेषु हि सत्सु 
ख्यातिर्भवति, तथा वीर्य बल- 
मस्मिज्शरीरे। न हत्क्रान्तप्राणो 
यशस्वी भवत्ति। 
तस्मात्प्राणा एवं यजशों वीर्य 
चास्मिज्शरीरे। तदेवं प्राणलक्षणं 
यशो वीर्यमुदक़ामदुत्क्रान्तवत्‌ | 
तदेवं॑ यशोवीर्यभूतेषु प्राणेघू- 
त्क्रान्तेषु शरीरात्रिष्क्रान्तेषु तच्छरीर 
प्रजापते : श्वचितुमुच्छूनभावं 


बलबान्ना 
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उस प्रजापतिने जन्मान्तरमें अश्वमेध 
यज्ञद्दाईा यजन किया था। इसलिये 
उसको भावनासे युक्त हुआ ही वह 
कल्पके आरम्भमें प्रजापति हुआ। 
अश्वमेधके क्रिया, कारक और 
फलरूपसे सम्पन्न होकर उसने कामना 
की कि में पुन: महान यज्ञद्वारा यजन 
करूँ। इस प्रकार महान्‌ कार्यके लिये 
कामना करके वह अन्य लोगोंके समान 
श्रमित हो गया। 


उसने तप किया। उस श्रान्त और 
तपे हुएका-ऐसा पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये--यश और वीर्य निकल गया। 
अब श्रुति स्वयं ही [यश और वीर्य] 
पदोंका अर्थ बतलाती है। चक्षु आदि 


। जो प्राण हैं वे ही यशके हेतु होनेके 


कारण यश हैं क्योंकि उनके रहनेपर ही 
ख्याति होती है। तथा वे ही इस शरीरमें 
वीर्य यानि बल हैं | जिसके प्राण निकल 
गये हैं वह पुरुष यशस्वी या बलवान्‌ 
नहीं होता। अत: इस शरीरमें प्राण हो 
यश और वीर्य हैं। वे इस प्रकारके 


| प्राणरूप यश और वीर्य निकल गये। 


तब इस प्रकार यश और वीर्यभूत 
प्राणोंके उत्क्रमण करनेपर अर्थात्‌ 
शरीरसे निकन जानेपर प्रजापतिके उस 
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गन्तुमश्चियतामेध्यं॑ चाभवत्त्‌ तस्य | शरीरते श्यन--उच्छुतता (फूलनारूप 
| बिकार) को प्राप्त होता आरण्भ किया; 
अर्थात्‌ वह अमेध्य (अंपवित्र) हो 
शरीरे मन आसीद्यथा कस्यचित्य्रिये हा किंतु. जिसे हनन की 
वस्तुके दूर हो जानेपर भी उसीमें मन 
रहता हैं वैसे ही शरीरसे निकल जानेपर 
| भी उस प्रजापतिका मन उस शरीरमें 

तद्वत्‌॥ ६॥ | ही रहा॥६॥ 





प्रजापते: शरीरान्निर्गतस्थापि तम्सिन्नेत 





विषये दूरं गतस्यापि मनो भर्वाः 





आह 4पकक ८८ 8५ 
करके उप भा 


अश्वमेधोपासना और उसका फल 


स॒ तम्मिन्नेव शरीरे गतमना: | उस शरीरमें ही जिसका मन लगा 
हुआ है ऐसे उस प्रजापतिने क्या किया? 


सन्किमकरोत्‌? उत्युच्यते-- सो बतलाया जाता है-- 


सो5कामयत मेध्यं म इदर स्थादात्मन्व्यनेन 
स्थामिति। ततोडश्च: समभवचद्यदश्चत्तन्मे ध्यम भूदिति 
तदेवा श्रमेधस्या श्रमेधत्वम्‌ | एप ह वा अश्वमेधं वेद य एनमेर्व 
वेद। तमनवसरूध्यैवामन्यत | तर संक्‍वत्सरस्यपरस्तादात्मन 
आलभत। पशून्देवताभ्य: प्रत्यौहत्‌। तस्मात्‌ सर्वदेवत्यं प्रोक्षित॑ 
>जापत्वमालभन्ते। एब ह वा अश्वमेधो य एब तपति तस्थ 


ज्राह्मण २ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७९ 
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उसने कामना की, मेरा यह शरीर मेध्य (यज्ञिय) हो, मैं इसके द्वारा शरीरवान्‌ 
होऊँ; क्योंकि वह शरीर अश्वत्‌ अर्थात्‌ फूल गया था, इसलिये वह अश्व हो गया 
और बह मेध्य हुआ। अत: यही अश्वमेधका अश्वमेधत्व है। जो इसे इस प्रकार 
जानता है वही अश्वमेधकों जानता है। उसने उसे अवरोधरहित (बन्धनशुन्य) ही 
चिन्तन किया। उसने संवत्सरके पश्चात्‌ उसका अपने ही लिये [अर्थात्‌ इसका 
देवता प्रजापति है-ऐसे भावसे] आलभन किया तथा तथा अन्य पशुओंकों भी 
देवताओंके प्रति पहुँचाया। अतः याज्ञिकलोग मन्त्रद्वारा संस्कार किये हुए 
सर्वदेवसम्बन्धी प्राजापत्य पशुका आलभन करते हैं। यह जो [सूर्य] तपता है वही 
अश्वमेध है। उसका संवत्सर शरीर है, यह अग्नि अर्क है तथा उसके ये लोक 
आत्मा हैं। ये ही दोनों (अग्नि और आदित्य) अर्क और अश्वमेध हैं। किंतु वे 
मृत्युरूप एक ही देवता हैं। जो इस प्रकार जानता है वह पुनर्मुत्युकों जीत लेता 
है, उसे मृत्यु नहीं पा सकता, मृत्यु उसका आत्मा हो जाता है तथा वह इन 
देवताओंमेंसे ही एक हो जाता है॥७॥ 
सोडकामयत, कथम? मेध्य॑ उसने कामना की। किस प्रकार ?-- 
मेधाई यज्ञियं मे ममेदं शरीर स्थात्‌। मेरा यह शरीर मेध्य-यज्ञिय हो जाय। 
तथा मैं आत्मन्वी-आत्मवान्‌ अर्थात्‌ 
इस शरीरसे शरीरवान्‌ हो जाऊँ। ऐसा 
विचारकर उसने उसमें प्रवेश किया। 
अस्मात्तच्छरीर॑ तद्वियोंगादगत- | क्योंकि वह शरीर उसके वियोगसे 
यशोवीर्य सद्‌ अश्वद्‌ अश्वयत्‌ | यशोवीर्यहीन होकर अश्वत्‌- अश्वयत्‌ 
ततस्तस्मादश्च: समभवत्‌। ततो5श्चनामा अर्थात्‌ फूल गया था, अत: उससे अश्व 
प्रजापतिरेव साक्षादिति स्तूयते। ३8 है: 5७. बजा इस ले कट न 
साक्षात्‌ प्रजापति ही है--इस प्रकार 
यस्माच्च पुनस्तत्प्रवेशा- 


उसकी स्तुति की जाती है। क्योंकि 
द्गतयशोवीर्यत्वादमेध्यं सन्मेध्य- | उसके पुनः प्रवेशसे वह यशोवीर्यहीन 


: मभूत्तदेव तस्मादेवा श्वमेध- | और अमेध्य होनेपर भी मेध्य हो गया 


किल्ञ आत्मन्व्यात्मवांश्वानेन शरीरेण 
शरीरवान्स्यामिति प्रविवेश। 
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स्वाश्रमेधनाम्ता: क्रतोरश्रमेधत्वमू- | था इसीसे अश्वमेधका यानी अश्व- 
मेंधनामक यज्ञका अश्वमेथत्व है; । 
अश्वमेधनामलाभ:। क्रियाकारक- अर्थात्‌ उसे 'अश्वमेध' नाम मिला 
है। यज्ञ क्रिया, कारक और फलरूप 
फलात्मको हि क्रतु:। स॒च | होता है, अत: ' वह प्रजापति ही है 
ऐसा कहकर उसकी स्तुति की 
प्रजापतिरेबेति स्तूयते। जाती है। 


क्तुनिर्वत॑कस्याश्रस्य॒ प्रजा- उषा वा अश्वस्यथ मेध्यस्य 

पतित्वपुक्तम्‌ ' शिर:' इत्यादि वाक्यसे यज्ञ- 
द के निर्वाहक अश्वका प्रजापतित्व कहा. 
मेध्यस्य' इत्यादिना। तस्वैवाश्वस्थ | | >ँबे उसी प्रजापतिरूप मेध्य | 

अश्रकीा और यज्ञफलरूपसे 

मेध्यस्य प्रजापतिस्वरूपस्यानने श्र उसीके समान उपर्युक्त अग्निकी 

उपासनाका विधान करना है, 


यथोक्तस्य क्रतुफलात्परूपतया इसलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ 

समस्योपासन विधातव्यमित्यारध्यते किया जाता है। पहले श्रुतिवाक्यमें 

। । विधिबोधक क्रियापदका श्रवण 
पूर्वत्र क्रियापदस्थ विधायक- | हों हुआ है और [उपासन- | 
की सम्बन्धी वाक्योंमें] क्रियापदकी द 


प्रकरणस्य इस प्रकरणका यह अर्थ जानी 
अयमथों5वगम्यतते। जाता है।' 


अनशन तक +दन 25 यम 


१ ह यद्यपि थ हर एवमेतददितेरदित्ित्व॑ श्छू 
“हा पहले ये एवमेतददितेरदितित्वं बेद एसा विधायक वाक्य आया है, पर॑तुँ तह 
| ष्फ़ गं | प्र +पासनाका 7 
करनेके ले है ९, इसलिये बह मुख्य वाक्य नहों है। अत: उस अभावका पूति 


ता अध्रमेध वेद य एनमेव॑ बेद' इस प्रकार साक्षादरूपसे उसके 





ब्राह्मण २ ] 
एघ ह वा अश्वमेधं क्रतुं वेद 
य एनमेवं॑ वेद, यः कश्चिदेन- 
मश्चमग्रिरपमर्क अत यथोक्तमेवं 
वश््यमाणेन समासेन प्रदज््यमानेन 
विशेषणेन विशिष्ठ॑ वेद, 


एषो5श्रमेंधं वेद नान्‍्य:। तस्मादेवं 


सर 


वेदितव्य इृत्यर्थः। 
कथम्‌? तत्रू पशुविषयमेव 


तावहर्शनमाहे। तत्र॒ प्रजापति- 


भूयसा सज्ञेन भूयों चजेयेति | 


कामयित्वा आत्मानमेंब पं 
मेध्यं कल्पयित्वा त॑ पशुमनवरु- 
ध्यैवोत्सष्ठट पशुमवरों धमकृ त्वैव 
मुक्तप्रग्रहममन्यताचिन्तनतू।. त॑ 
संवत्सरस्य पूर्णस्य परस्तादूर्ध्व - 
मात्मने आत्मार्थभालभत-- 
प्रजापतिदेवताकत्वेनेत्येतत्‌-- 
आलकभषतालम्भं॑ कृतवान्‌। पशू- 
नन्यान्प्राम्यानारण्यां श्ष देवताभ्यो 
यथादैवतं प्रत्यौहत्प्तिगमितवान्‌ | 
यस्माच्चैव॑ _ प्रजापतिरमन्यत 
तस्मादेवमन्यो 5प्युक्तेन 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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जो इसे इस प्रकार जानता है, 
निश्चय वही अश्वमेधको जानता है। जो 
कोई भी इस अश्वको और ऊपर 
बतलाये हुए अग्निरूप अर्कको आगे 
कहे जानेवाले संक्षिप्तरूपसे प्रदर्शित 
विशेषणसे विशिष्ट जानता है वहीं 
अश्वमेधको जानता है, कोई दूसरा 
नहीं। अतः तात्पर्य यह है कि इसे 
इसी प्रकार जानना चाहिये। 

किस प्रकार जानना चाहिये? सो 
इस विषयमें पहले श्रुति पशुविषयक 
दृष्टिका ही निरूपण करती है। 
प्रजापतिने ऐसी इच्छा करके कि मैं 
पुनः बड़े भारी यज्ञसे यजन करूँ, 
अपनेहीको यज्ञिय पशु कल्पना कर 
उस पशुका अनवरोध कर उसे छूटा 
हुआ माना अर्थात्‌ उसकी रोक-टोक न 
करते हुए उसे बन्धनहीन चिन्तन किया। 
फिर पूरे एक संवत्सरके पीछे उसे 
अपने ही लिये आलभन किया अर्थात्‌ 
प्रजापति देवता-सम्बन्धी पशुरूपसे 
उसका आलभन किया; तथा अन्य 
देवताओंकों भी तत्तद्वेवसम्बन्धी अन्यान्य 
| ग्राम्य एवं वन्य पशु प्राप्त कराये । 

क्योंकि प्रजापतिने ऐसा माना था, 


विधि- | इसलिये दूसरे यज्ञकर्ताकों भी उपर्युक्त 


नात्मानं पशुमश्च॑ं मेध्यं कल्पयित्वा बिधिसे ही अपनेको यज्ञिय अश्व मानकर 


का बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
व नकक ..|_.. आधयाच | 


मैं वेदमन्न्रोंद्राग अभिषिक्त होकर 
सर्वदेवसम्बन्धी होता हूँ, किंतु आलभन 
किये जानेपर केवल अपने ही देवताके 
लिये होऊँ; तथा दूसरे ग्राम्य और वन्य 
पश्चु, अन्यान्य देवताओंके अनुसार मेरे 
ही अवयवभूत विभिन्न देवोंके लिये 
आलभन किये जाते हैं-ऐसा जाने। 
इसीलिये आजकल याज्ञिकलोग समस्त 
देवताओंके लिये [मन्त्रोंद्वार] अभिषिक्त 
किये हुए प्रजापतिसम्बन्धी पशुका 
आलभन करते हैं। 


'एवमेष ह वा अश्वमेधों य एप 
तपति' इसकी व्याख्या की जाती 
है-इस प्रकार यह जो पशुद्वारा 
साध्य क्रतु है वही 'एप ह वा अश्वमेध:' 
इस वाक्यसे साक्षात्‌ फलस्वरूपसे 
अतलाया जाता है। वह कौन-सा है? 
जो कि सूर्य तपता अर्थात्‌ अपने तेजसे 
जगतूको प्रकाशित करता है। उस 
रस यज्ञफलरूप सूर्यका संवत्सर-- 
कालविशेष आत्मा यानी शरीर है, 
क्योंकि उसीके द्वारा संवत्सर निष्पन्‍त 
होता है [' 


--सर्वदेवत्यो 5हं प्रो क्ष्माण 
आलकभ्यमानस्त्वहं॑ मददेवत्य॒एव 
स्थाम, अन्य इतरे पशवों ग्राम्या- 
रण्या यधादेवतमन्याभ्यो देवताभ्य 
शलध्यते मदत्यवभूता भ्य 
उन इतिविद्यात्‌। अत एवेदानीं | 
सर्वदेवत्य॑ प्रोक्षितं प्राजापत्य- 
मालभन्ते याज्ञिका:। 

एवमेष ह वा अश्रमेधो य एप 
तपति '--.यस्त्वेवं पशुसाधनक : 
ऋतु: से एफ साक्षात्फलभूतो 
निर्दिश्यत एप है वा अश्रमेध:। 
कोउसौ? थ एवं सविता तपति 
जगदवभासयति तेजसा। तस्यास्य 
केतुफलात्मन: संवत्सर: काल- 
विशेष:, आत्मा शरीर तत्निव॑त्य॑त्वा- 
त्सवत्परस्य। 










का जज 7777-75 खालाका आधतंभत यह यज्ञात्माका साधनभूत यहें 
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९ हे 
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साध्यत्वाच्च फलस्य क्रतुत्वरूपेणैव | पार्थिव अग्नि अर्क है; यज्ञफल 


निर्देश:, अयं पार्थिवोउग्निरर्क : 
साधनभूत:। तस्य चार्कस्य क्रतोौ 
चित्यस्येमे लोकास्त्रयों - 


5य्यात्मान: श्ञरीरावयवा:। तथा च 
व्याख्यातं॑ 'तस्य प्राची दिक्‌' 
इत्यादिना। तावग्न्यादित्यावेतौ 
यथाविशेषितावर्का श्रमेधौ क्रतु- 
फले। अर्को यः पार्थिवोउग्निः स 
साक्षात्क्तुरूप: 


क़तोरग्निसाध्यत्वात्तद्रपेणैव निर्देश:। 


क्रियात्मक: | 


क्रतुसाध्यत्वाच्य फलस्थ क़तुरूपेणैव 
निर्देश आदित्यो5श्रमेध इति। 


तो साध्यसाधनौ क्रतुफल- 


भूतावग्न्धादित्यी, सा उ पुनर्भूय 


एकैव देवता भवत्ति। का सा? 


मृत्युरेव। पूर्वमप्येकैवासीत्तकिया- 


साधनफलभेटाय विभक्ता। तथा | 


चोक्तम्‌ “स त्रेधात्मानं व्यकुरुत'' 
(बृ० उ० १९। २। ३) इति। सा 
पुनरपि क्ियानिर्वृ त्त्युत्तकाल- 


अग्निसाध्य है, इसलिये उसका 
यज्ञरूपसे निर्देश किया गया है। यज्ञमें 
चयन किये जानेवाले उस अर्कके तीनों 
लोक आत्मा-शरीरके अवयव हैं। 
इसीसे 'उसका पूर्वदिशा शिर है' 
इत्यादि वाक्यसे उसकी व्याख्या की गयी 
है। वे ये अग्नि और आदित्य ऊपर 
दिये हुए विशेषणके अनुसार अर्क और 
अश्वमेध क्रमश: यज्ञ और फल हैं। 
अर्क जो पार्थिव अग्नि है वह साक्षात्‌ 
क्रियात्मक यज्ञरूप हैं। यज्ञ अग्निसाध्य 
हैं, इसलिये अग्निरूपसे ही उसका 
निर्देश किया जाता है। तथा फल 
यज्ञसाध्य हैं इसलिये “आदित्य 
अश्वमेध है' इस प्रकार यज्ञरूपसे ही 
उसका निर्देश किया जाता है। 


वे यज्ञ एवं फलभूत अग्नि और 
आदित्य साध्य और साधन हैं। वे भी 
आपसमें मिलकर पुन:-फिर भी एक 
ही देवता है। यह एक देव कौन है? बह 
मृत्यु है। पहले भी वह (मृत्युदेवता) एक 
ही था, क्रियाके साधन और फलभेदके 
लिये उसका विभाग हो गया। ऐसा ही 
कहा भी हैं--''उसने अपनेको तीन 
प्रकारसे विभक्त किया '' इत्यादि | वह फिर 
भी अर्थात्‌ क्रियानिष्पत्तिके उत्तरकालमें 





८४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
मेकैव देवता भवत्ति पृत्युरेव | भी एक ही देवता अर्थात्‌ फलस्वरूप 


फलरूप: | मृत्यु ही हो जाता है। 









यः पुनरेवमेनमश्चमेध॑ । 
देवतां वेद। अहमेव पृत्युरस्म्यश्रमेध 
एका देवता मद्रूपा अश्वाग्निस्ाधन- 


जो इस प्रकार इस अश्वमेधकों 
मृत्युरूप एक देवता जानता है अर्थात्‌ 
में ही अश्वमेधरूप मृत्यु हूँ--अग्नि 
और अश्वरूप साधनसे सिद्ध होनेवाली 
एक देवता मेरा ही रूप है--ऐसी जो 
उपासना करता है वह पुनर्मुत्युको 
जीत लेता है। तात्पर्य यह है कि एक 
बार मरकर वह पुनः मरनेके लिये 
उत्पन्न नहीं होता। इस प्रकार परास्त 
| हो जानेपर भी मृत्यु इसे पुन: प्राप्त 
कर लेगा--ऐसी आशड्ढा करके श्रुति 
कहती है--इसे मृत्यु पुनः प्राप्त नहीं 
कर सकता। क्‍यों? क्योंकि इस प्रकार 
जाननेवालेका मृत्यु आत्मा हो जाता 
है। बल्कि मृत्यु ही फलरूप होकर 
इन देवताओंमेंसे कोई एक हो जाता 
है। उस उपासकको यही फल प्राप्त 
होता है॥७॥ 





साध्येति सोउपजयति पुनर्म॑त्यु 
पुर्मणं सकृन्यृत्वा पुनर्मरणाय न 
जावत उइत्यर्थ:।  अपजितो5पि 
उत्युरेन॑ पुनराण्तुयादित्याशकुच्याह-- 
नैन॑ मृत्युराणोति। कस्मात्‌? मृत्युरस्य 
एवंविद आत्मा भवति। किज्ञ 
पृत्युरेव। फलरूप: असन्नेतासां 
देवतानामेको भवत्ति । तस्थैतत्‌ 
फलमू॥ ७॥ 


520४2: यफी 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये 
अजमाध्याये द्वितीयमग्निन्नाह्णणम्‌॥ २॥ 
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ततीय ब्राह्मण 


का तु दा डक: है. 


द्वया द्वेत्याद्यस्थ क:ः सम्बन्धः? 
प्रकरण- कर्मणां ज्ञानसहितानां- 
"७5 परा गतिरुक्ता 

मृत्य्वात्मभावो< श्रमे धगत्युकत्या । 
अथेदानी  मृत्य्वात्मभावसाधन- 
भूतयो: कर्मज्ञानयोर्यत उद्धवस्त- 
त्यकाशनार्थमुद्गीथब्राह्मण- 
मारभ्यते | 


नन्‌ मृत्य्वात्मभाव: पूर्वत्र 
ज्ञानकर्मणो: फलमुक्तम्‌। उदगीथ- 
ज्ञानकर्मणोस्तु मृत्यात्मभावातिक्रमणं 
फल॑ वशस्ष्यति अतो भिन्न- 
विषयत्वात्फलस्थय न॒ पूर्वकर्म- 
ज्ञानोदभवप्रकाशनार्थमिति चेत्‌।. 
नायं दोष:; अग्न्यादित्यात्म- 
पूर्वत्रा- 
प्येददेव फलमुक्तम 'एतासां 
देवतानामेको भवति' इति। ननु 
'मृत्युमतिक़ान्त:' इत्यादि विरुद्धम; 


भावत्वादुद्दी थफलस्य | 


मा 


'द्वया ह' इत्यादि वाक्यसे आस्म्भ 
होनेवाले इस ब्राह्मणका पूर्वब्नाह्मणसे 
क्या सम्बन्ध है ?--यहाँतक अश्वमेधकी 
गति (फल) बतानेके द्वारा ज्ञानसद्दित 
कर्मोकी मृत्युरूपताकी प्राप्तिरूप परागति 
बतलायी गयी है। अब आगे 
मृत्युस्वरूपताके स्राधनभूत कर्म और 
ज्ञानका जिससे उदय होता है उसका 
प्रकाशन करनेके लिये उद्‌गीथ 
ब्राह्मणका आरम्भ किया जाता हैं। 


शह्बा-पहले तो ज्ञान और 
कर्मका फल मृत्युस्वरूपताकी प्राप्ति 
बतलाया गया है; किंतु उदगीथज्ञान 
और कर्मका फल मृत्युस्वरूपताका 
अतिक्रमण बतलाया जायगा। अतः 
इसके फलका विषय भिन्न होनेसे यह 
पूर्वोक्त कर्म और ज्ञानके उद्गमस्थानको 


प्रकाशित करनेके लिये नहीं हो सकता। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं है, 
क्योंकिउदगीथका फल अग्नि एवं आदित्य- 
स्वरूपताकी प्राप्ति है। पहले भी ' इनमेंसे 
कोई एक देवता हो जाता है ' इस वाक्यसे 
यही फल बतलाया गया है । यदि कहो कि 
'मृत्युसे अतिक़ान्त हो जाता है' इतना 
कथन तो पहलेकी अपेक्षा विरुद्ध है ही- 


..................________ बल्कि िम मी कलम शिव मत जी 
बृहदारण्यकोपनिषद्‌ चकापनिष ्नत-ाकतत-तननत [अध्याव! अध्याय १ 
5, बाल ॥ 
एि-+प्ास्‍535-5------- 


न स्वाभाविकपाप्मासड्ड- | तो यह बात भी नहीं है, क्योंकि इस 








अतिक्रमणका विषय स्वाभाविक पापका 


विषयत्वादतिक्रमणस्य। सड़ होना है। 


कोसी स्वाभाविक: पाप्मासज्े यह स्वाभाविक पापका सद्भरूप 
परत्यु:? कुतो वा तस्योद्धव:? केन | मृत्यु क्या है? कहाँसे उसकी उत्तपत्ति 


तस्थातिक्रमणम्‌ होता है? किसके द्वारा उसका 
5 गम: कर्थ वा? अतिक्रमण हो सकता हैं? और किस 


इत्येतस्यार्थस्य प्रकाशनायाख्यायि- | प्रकार हो सकता है? इन सब बातोंकों 





कार्यों प्रकाशित करनेके लिये यह आख्यायिका 
30 ० 2 यु आरम्भ को जाती है। सो किस प्रकार-- 
देव और असुरोंकी स्पर्धा, देवताओंका 
उदगीथ-सम्बन्धी विचार 


ी./, 0 माजापत्या वेबाआसुराड। त्त; का्ीयसा एस 
देवा ज्यायसा असुरास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा 
ऊचुहन्तासुरान्यज्ञ उदगीथेनात्ययामेति | 9 ॥ 


 अजापतिके दो प्रकारके पुत्र थे--देव और असुर। उनमें देव थोड़े ही उनमेंसे थे 

और असुर अधिक थे। इन लोकोंमें वे परस्पर स्पर्धा (डाह) करने लगे। उनमेंसे 
देवताओंने कहा, 'हम यज्मे उदगीथके द्वारा असुरोंका अतिक्रमण करें'॥१॥ 

ट््या द्विप्रकारा १ | हेति पूर्व- दया: दो प्रकारके । । हूं ! आह 

3 मविकों निपात:। वर्तमान- पृर्ववृत्तान्तका चयोतक निपात है। वर्तमान 
ते: पूर्वजन्मनि यद्‌ वृत्त प्रजापतिके पूर्वजन्ममें जो कुछ हुआ था 
हशब्देन | प्राजा- ज््से ही श्रुति 4 हर ॥ शब्दसे झोतित करती हर | 


ब्राह्मण के ] 
पत्या: प्रजापतेर्व॑त्तजन्मावस्थ- 
स्यापत्यानि प्राजापत्या:। के त्ते? 
देवाश्रासुराश्र। तस्यैव प्रजापते: 
प्राणा वागादय:। 

करथ्थं पुनस्तेषां देवासुरत्वम? 


प्राणानां उच्यते--शास्त्रजनि- 


देवासुरत्व- 

निर्ववनम्‌ तज्ञानकर्मभाविता 
छोतनाहेवा भवन्ति। त़् एवं 
स्वाभाविक प्रत्यक्षानुमानजनित- 


दृष्ठप्रयोजनकर्मज्ञानभाविता असुरा:। 
स्वेष्वेवासुषु रमणात्‌ सुरेभ्यो वा 
देवेभ्यो5न्यत्वात्‌। 


यस्माच्च दृष्टप्रयोजनज्ञानकर्म - 


भाविता असुरा:, त्तस्तस्मा- 
त्कानीयसा:, कनीयांस एवं कानीयसा:, 
स्वार्थेथणि वृद्द्धि। कनीयांसों- 


ह्पा एव देवा:। ज्यायसता 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


। 
'प्राजापत्या:--जिस जम्ममें पूर्ववृत्त 
घटित हुआ था उसमें होनेबाले 
प्रजापतिके पुत्र प्राजापत्य कहे गये 
हैं। वे कौन थे? देवता और असुर; 
अर्थात्‌ उस्री प्रजापतिके वागादि प्राण 


[इन्द्र-विरोचनादि नहीं] । 


किंतु उनका देवासुरत्व कैसे 
माना जाता है? सो बतलाया जाता 
है। शास्त्र-जनित ज्ञान और कर्मसे 
भावित जो प्राण हैं, बे द्योतनशील 
(प्रकाशमय) होनेके कारण देव हैं; 
तथा वे (प्राण) ही स्वाभाविक प्रत्यक्ष 
एवं अनुमानजनित दूृष्ट प्रयोजनवाले 
कर्म और ज्ञानसे भावित होनेपर 
असुर हैं। अपने हो असुओं (प्राणों) में 
रमण करनेके कारण अथवा सुर यानी 
देवोंसे भिन्‍न होनेके कारण वे असुर 
कहलाते हैं। 


क्योंकि असुरगण दृष्ट प्रयोजन- 
वाले ज्ञान और कर्मकी भावनासे युक्त 
हैं, इसलिये देवगण कानीयस हैं। 
कानीयान्‌ ही कानीयस हैं। यहाँ 
[कानीयस्‌ शब्दसे] स्वार्थमें 'अण्‌' 
प्रत्यय होनेपर आदि स्वरकी वृद्धि 
हुई है, जिससे 'कानीयस ' शब्द सिद्ध 
हुआ है। तात्पर्य यह कि देवगण 
कनीयान्‌ अर्थात्‌ थोड़े ही हैं। तथा 
असुरगण ज्यायस-ज्यायान्‌ यानी 
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अधिक हैं, क्‍योंकि दृष्ट प्रयोजनवाली 
होनेसे प्राणोंकी शास्त्रजनित कर्म 
ज्ञानप्रवृत्तिकी अपेक्षा स्वाभाविकी 
कर्म-ज्ञानप्रवृत्ति ही अधिकतर होती 
है। इसीसे शास्त्रजनित प्रवृत्तिकी 
अल्पताके कारण देवताओंकी भी 
अल्पता है, क्योंकि वह अत्यन्त यत्न 
| करनेपर सिद्ध होनेवाली है। 
प्रजापतिके शरीरमें रहनेवाले 
वे देव और असुर स्वाभाविक एवं 
अस्वाभाविक (शास्त्रजनित) कर्म 
और ज्ञानसे साध्य लोकोंके निमित्त 
| स्पर्धा (डाह ) करने लगे। दैवी 


असुरा ज्यायास्सोउसुरा:। स्वाभाविकी 
हि कर्मज्ञानप्रवृत्ति्महत्तरा 
प्राणानां शास्त्रजनिताया: कर्म- 
ज्ञानप्रवृत्ते्दृष्टप्रयोजनत्वात्‌। अत 
एव कनीयस्त्व॑ देवानां 
शास्त्रजनितप्रवृत्तेरल्पत्वात्‌ 
अत्वन्तयत्रसाध्या हि सा। 

ते देवाश्वासुराश्न प्रजापति- 
शरीरस्था एषु लोकेघु निमित्त- 
भूतेषु स्वाभाविकेतरकर्मज्ञान- 
साध्येषु अस्पर्धन्त स्पर्धा कृतवन्त:। 










देवानां और आस्‌री वृत्तियोंका और 
नं चासुराणां च वृत्त्युदूभवाधि- |. >सुरी वृत्तियोंका उठना 
भवौ के दबना ही देवता और असुरोंको 
ता स्पर्धा। कदाचिच्छास्त्र- स्पर्धा है। कभी तो प्राणोंकी 


शास्त्रजनित कर्मज्ञानभाबनारूपा 
वृत्ति उठती है, और जिस समय 
वह उठती है उस समय उनन्‍्हों 
प्राणोंकी दृष्ट प्रयोजनवाली प्रत्यक्ष 
एवं अनुमानजनित कर्मज्ञनभावनारूपा 
आसुरी वृत्ति दब जाती है। 
यही देवताओंका जय और 
असुरोंका पराजय है। तथा 
कभी इसके विपरीत देवताओंकी 
वृत्ति दब जाती है और आसुरी 

वृत्तिका उत्थान होता है। 


जनितकर्मज्ञानभावनारूपा वृत्ति: 
भाणानामुद्भधवति। यदा चोद्धवत्ति 
तदा वृष्टप्रयोजना प्रत्यक्षानुमान- | 
जनितकर्मज्ञानभावनारूपा तेषामेव 
प्राणानां वृत्तिरासुयंभिभूयते। स 
देवानां जबोअसुराणां पराजय । 
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5सुराणां जयो देवानां पराजय:। | वह असुरोंका विजय और दंवीका प्रराजय 
है | इस प्रकार देवताओंका विजय हान॑पर 
धर्मकी अधिकता होनेंके कारण प्रजापतिपदकी 
प्राप्तिपर्यन्त उत्कर्ष (ऊर्ध्वगमन) होता है 
तथा अस्ुरोंका विजय होनेपर अधर्मकी 


|... औ ८ 


अधिकता होनेके कारण स्थाबरत्वप्राप्तिपर्यन्त 


एवं देवानां जये धर्मभूचस्त्वा 
दुत्कर्ष आ प्रजापततित्वप्राप्ते:। 
अस॒रजये 5धर्म भूयस्त्वादपकर्ष आ 
स्थावरत्वप्राप्ते: । उभवसाम्ये 
मनुष्यत्वप्राप्ति: । 

त एवं कनीयस्त्वादभिभूयमाना 
असरैर्देवा बाहुल्यादसुराणां कि 
कृतवन्त:?  इत्युच्यते--ते देवा 
असुरैरभिभूयमाना ह किलोचु- 
रूक्तवन्त:। कथम्‌? हन्तेदानीम्‌ 
असम्मिन्‍्यज्ञे ज्योतिष्ठटोमे, उद्बीथेन 
उद्बीथकर्मपदार्थकर्तस्वरूपा भश्रयणेन 
अत्ययामातिगच्छाम:।  असुरा- 
नभिभूय स्व देवभावं शास्त्र- 
प्रकाशित प्रतिपद्यामह इत्युक्तवन्तों- 
पन्योन्यम्‌। उद्‌गीथकर्मपदार्थकर्तु- 
स्वरूपाश्रयणं च ज्ञानकर्मभ्याम्‌। 


कर्म वश्ष्यमाणं मन्त्रजपलक्षणं 


अधोगति होती है और दोनोंकी समानता 
होनेपर मनुष्यत्वकी प्राप्ति होती है। 
इस प्रकार असुरोंकी अपेक्षा स्वयं 
अल्पसंख्यक होनेसे तथा असुरोंको 
अधिकता होनेके कारण उनके द्वारा 
दबे हुए उन देवताओंने क्या किया? 
सो बतलाया जाता है। कहते हैं, 
असुरोंसे अभिभूत होते हुए उन 
देवताओंने कहा। क्या कहा?-- ' अहो ! 
अब इस ज्योतिष्टोम यज्ञमें उद्गीथके 
द्वारा-उदगीथनामक जो कर्मका 


अड्भभूत पदार्थ है उसे करनेवाले 


प्राणके स्वरूपका आश्रय करके हम 
असुरोंका अतिक्रमण करेंगे; अर्थात्‌ 
असुरोंका पराभव कर अपने शास्त्र- 
प्रकाशित देवभावकों प्राप्त करेंगें--इस 
प्रकार उन्होंने आपसमें कहा। उद्गीथ 
कर्मरूप पदार्थक्ष कतकि स्वरूपका 
आश्रय ज्ञान और कर्मके द्वारा किया 
जा सकता है। उसमें कर्म तो 


प्‌ 





इति। ज्ञानं त्तिदमेव निरूप्य- 


माणम्‌। 
नन्विदमभ्यारोहजपविशेषो - 
४र्थवादो न ज्ञाननिरूपणपरम्‌। 
ने; ये एवं वेद' इति 
प्राणोपासनवाक्यस्थ |. 3 क्ीथ- 


अन्यशेषत्व- प्रस्ताव 
निरास, स्तावे पुराकल्प- 


अवणादुद्गीधविधिफरमिति चेन्न, 
अप्रकरणात्‌। उद्गीथस्य चान्यत्र 
विहितत्वात्‌ विद्याप्रकरण- 
त्वाच्चास्य। 


मज्जप है 


व मं आताप्यकीपतिपदए. अध्याय बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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[| अध्याय १ 


विधित्स्यमानं ''तदेतानि जपेत्‌ '' | ''तदेतानि जपेत्‌ '' इस वाक्यद्वारा 


जिसका विधान करना इृष्ट है वह आगे 
कहा जानेवाला मन्त्रजपरूप है और 
ज्ञान तो वही है जिसका निरूपण किया 
जा रहा है। 


शट्भा-किंतु यह तो अभ्यारोह' 
मन्त्रजपकी विधिका शेषभूत अर्थवाद 
है, ज्ञाननिरूपण-परक नहीं है। 


समाधान--यह बात नहीं है, 
क्योंकि यहाँ 'जो ऐसा जानता है' ऐसा 
बचन है। यदि कहो कि उद््‌गीथके 
प्रकरणमें ['द्वया ह' इत्यादि] पूर्वकल्प- 
सम्बन्धी श्रुति होनेसे यह उद्‌गीथ- 
विधिपरक है' -तो यह बात भी नहीं है, 
क्योंकि यह उदगीथका प्रकरण ही नहीं 
है। उदगीथका विधान तो अन्यत्र 
(कर्मकाण्डमें) किया गया है। यह तो 
विद्या (उपासना) का प्रकरण है। इसके 
सिवा अभ्यारोहजप अनित्य होता है, 
क्योंकि प्राणवेत्ताद्वारा ही वह अनुष्ठान 
है और प्राणविज्ञान नित्यवत 
सुना गया है।र तथा “यह प्राणविज्ञार् 


प्राप्ति हो उस मन्त्रजपका नाम अभ्यारोर्ह 


९. अर्थात्‌ उदगीथविधिका शेषभूत अर्थवाद है। 


है. तात्पय 


प्राणविज्ञानसे *याराहजपका अधिकार 
| विज्ञानसे पूर्व उसका अनुष्ठान नहीं हो सकता; 


प्राणवेत्ताकों ही होनेके कीर्र” 
। इसलिये वह अनित्य है। किंतु प्राणविर्ञाि 
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“तद्घैतलल्‍लोकजिदेव'' (छा० उ० 
१।३। २८ ) इति च॒ श्रुते:; प्राणस्य 
वागादीनां चर शुद्ध्यशुस्द्धिवचचनात्‌। 
न ह्वानुपास्यत्वे प्राणस्य शुद्द्धिवचन 
वागादीनां च सहोपन्वस्ताना- 
मशुदर्द्धिवचनम्‌। वागादिनिन्दया 
मुख्यप्राणस्तुतिश्चाभिप्रेता उपपद्यते। 
'मृत्युमतिक्रान्तों दीप्यते' इत्यादि 
फलवचनं चअ्। प्राणस्वरूपापत्तेर्ि 
'फलं तदाद्वागाद्यग्यादिभाव:। 


भवतु नाम प्राणस्थोपासनम्‌, न 


त्तु विशुद्धयादिगुणवत्तेति। 


लोकोंकी प्राप्ति करानेवाला ही है'' इस 


श्रुतिसि और प्राण तथा वागादिकों शुद्धि 
और अशुद्धि बतलायी जानेसे भी यह 
विज्ञानका ही प्रकरण सिद्ध होता है। 
प्राणकी उपास्यता बतलाना अभीष्ट न 
होनेपर प्राणकी शुद्धिका प्रतिपादन 
करना और उसीके साथ जिनका 
उल्लेख किया गया है उन बागादिको 
अशुद्ध कहना सम्भव नहीं है। इससे 
वागादिकी निन्‍्दाद्वारा मुख्य प्राणको 
स्तुति अभिमत एवं युक्तियुक्त जान 


पड़ती है। ' मृत्युकों पार करके प्रकाशित 


होता है' ऐसा इसका फलवचन भी है। 
वागादिको जो अग्न्यादिभावकी प्राप्ति है 
वह उनकी प्राणस्वरूपताकी प्राप्तिका ही 
फल है। 


शड्ढगा-यहाँ प्राणकी उपासना 
भले ही हो, परंतु उसका विशुद्धि आदि 
गुणोंसे युक्त होना तो सम्भव नहीं है। 
यदि कहो कि श्रृतिप्रतिपादित होनेके 
कारण ऐसा हो सकता है, तो ऐसा 


ननु स्थाच्छतत्वात्‌; न स्थात्‌; | होता सम्भव नहीं है, क्योंकि श्रुति 


नम 0 बे पा मनन 3 332 
उसकी अपेक्षा नित्य है। क्योंकि “य एवं विद्वान पौर्णमा्ती यजते' इस नित्य पौर्णमास्नयागके 
समान 'य एवं वेद' (जो इस प्रकार जानता है) इस प्रकार नित्यवत्‌ विज्ञान (उपासना) का 
श्रवण होता है। यहाँ प्रयाज आदि पौर्णमासौके प्रयोजक नहीं हैं, अपितु पौर्णमासी हां प्रयाज 
आदिकी प्रयोजिका है, उसी प्रकार प्राणवित्प्रयोज्य जप प्राणविज्ञानका प्रयोजक नहीं है, वल्कि 
प्राणविज्ञान ही जपका प्रयोजक है। अतः वह जपसे पूर्वसिद्ध है। 
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उपास्यत्वे स्तुत्यर्थत्वोपपत्ते: | 


न; अविपरीतार्थप्रतिपत्ते 


श्रेय: प्राप्युपपत्तेलों कबत । 


विपरीतार्थप्रतिपत्त्या। 
श्रौतशब्दजनितार्थप्रतिपत्तौ श्रेय:- 


प्राप्तिरपपन्ना न विपर्यये। न 


चोपासनार्थ भ्रुतशब्दोत्थविज्ञान- 
विषयस्थ अयशार्थ॑त्वे प्रमाण- 
मस्ति। न चर तद्विज्ञान- 
स्मापवाद: श्रूयते। तत: श्रेय:प्राप्ति- 
दर्शनाह्यथार्थतां प्रतिपद्यामहदे ; 
विपर्यये चानर्थप्राप्तिदर्शनात्‌ । 
यो हि विपर्य॑यरेणार्थ प्रति- 
पद्यते लोके, पुरुष॑ स्थाणु- 


रित्यमित्र॑ मित्रमिति वा, सो5नर्थ 
आश्युवन्दृश्यते। आत्मेश्चरदेवतादीनामपि 


यो 
हाविपरीतमर्थ प्रतिपद्यते लोके स 
इष्ट॑ प्राप्वोत्यनिष्ठाद्वा निवर्तते, न 
तथेहापि 
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| तो, उपास्य होनेके कारण, उस्तकी 


स्तुतिके लिये भी हो सकती है। 
समाधान--ऐसा कहना ठौक 
नहीं, क्योंकि अविरुद्ध अर्थके ज्ञानसे 
ही श्रेय:प्राप्ति होनी सम्भव है; ऐसा हीं 
लोकमें भी देखा जाता है। लोकमें जो 
पुरुष अविरुद्ध अर्थका ज्ञान रखता है 
वही अभीष्ट प्राप्त करता है और 
अनिष्टसे बचता है। विपरीत अर्थके 
ज्ञाससे ऐसा नहीं होता। इसी प्रकार 


| यहाँ भी श्रुतिके शब्दसे निकलनेवाले 


अर्थके ज्ञानसे ही श्रेय:प्राप्ति होनी 
सम्भव है, विपरीत अवस्थामें नहीं। 
इसके सिवा उपासनाका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुतिके शब्दसे होनेवाले 
विज्ञानके विषयके मिथ्या होनेमें कोई 
अमाण भी नहीं है। श्रुति उस विज्ञानका 
कहीं अपवाद भी नहीं करती। अतः 
उससे श्रेय:प्राप्ति दिखायी देनेसे हम 
उसकी यथार्थता मानते ही हैं, क्योंकि 
इससे विपरीत माननेमें अनर्थकी प्रार्शि 
देखी जाती है। लोकमें जो पुरुष 
वस्तुको विपरीतभावसे ग्रहण कर 


| है, जैसे पुरुषको स्थाणु अथवा शत्रुको 


मित्र समझता है, वह अनर्थकों प्रा 
होता देखा जाता है। यदि श्रुति 
आत्मा, ईश्वर और देवतादिका 
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अयथार्थनामेव चेद्‌ ग्रहणं श्रुतित:, 
अनर्थप्राप्त्यर्थ शास्त्रमिति श्षुवं 
प्रापुयाल्लोकबदेव, न चैतदिष्टम; 
तस्मादह्यथाभूतानेव. आत्मेश्वर- 
देवतादीन्‌ ग्राहयत्युपासनार्थ शास्त्रम्‌ | 

नामादौ ब्रह्मदृष्टिदर्शनादयुक्त- 
मिति चेल्स्फुटं नामरादेरब्रह्मत्वम्‌, तत्र 
ब्रह्मदृर्टि स्थाण्बादाबिव पुरुषदृष्टि 
विपरीतां ग्राहयच्छास्त्र॑दृश्यते । 
तस्माद्यधार्थमेव शास्त्रतः प्रतिपत्ते: 
श्रेय: इत्ययुक्तमिति चेत्‌? 

न, प्रतिमावद्धेदप्रतिपत्ते:। 
नामादावब्नह्मणि ब्रह्मदृष्टि विपरीतां 
ग्राहयति शास्त्र स्थाण्वादाबिव 
पुरुषदृष्टिम, इति नैतत्साध्ववोच:। 
भेदेन हि. ब्रह्मणो 
नामादिवस्तुप्रतिपनस्यथ नामादौ 
विधीयते ब्रह्मदृष्टि: प्रतिमादाविव 
विष्णुदृष्टि। आलम्बनत्वेन हि 


कस्मात्‌ ? 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


श्र 


अयथार्थरूपसे ही ग्रहण होता तब तो 
लोककी तरह शास्त्र भी अनर्थप्राप्तिके 
ही लिये है--ऐसी आपत्ति अवश्य 
हो सकती थी। परंतु यह इष्ट नहीं है; 
अत: शास्त्र उपासनाके लिये यथार्थ 
आत्मा, ईश्वर और देवतादिको हीं ग्रहण 
कराता है। 


शड्जा--नामादिमें ब्रह्मदृष्टि देखी 
जानेके कारण तुम्हारा कथन ठीक 
नहीं है। नामादिका अब्रद्यत्व स्पष्ट ही 
है। उनमें स्थाणु आदियमें पुरुषदृष्टिके 
समान शास्त्र विपरीत ब्रह्मदृष्टिका 
ग्रहण कराता देखा जाता है। अत्तः 
शास्त्रसे यथार्थ ज्ञान होनेके कारण ही 
श्रैयकी प्राप्ति होती है--ऐसा कहना 


ठीक नहीं। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि प्रतिमाके समान उनका ब्रह्मसे 
भेदज्ञान रहता हैं। स्थाणु आदियमें 
पुरुषदृष्टिके समान शास्त्र नामादि 
अनब्नह्ममें विपरीत ब्रह्मदृष्टिका ग्रहण 
करता है--यह तुमने ठीक नहीं कहा। 
क्यों? क्‍योंकि जिसे ब्रह्मसे नामादि 
वस्तुका भेदरूपसे ज्ञान है उसीके लिये 
प्रतिमादिमें विष्णुदृष्टिके समान नामादिमें 
ब्रह्मदृष्टिका विधान किया जाता है। 


४ह--एएएए॒॑ौए्॒रृरणूाननानानननणनतनाननननननछानणशणशणणणनणनननन्‍ननननननणनणणणणणणनण-न---छऋनऋऋाआआआआआआआाआईखआखआणईणछणछणछऋऋञ॥ 
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नामादिप्रतिपत्ति: प्रतिमादिवदेव प्रतिमादिक समान नामादिका ज्ञान भी 
ब्रहके आलम्बनरूपसे ही होता है 
नामादि ही ब्रह्म हैं, ऐसा ज्ञान 
नहीं होता। जिस प्रकार स्थाणुका ज्ञान 
न होनेपर 'यह स्थाण नहीं है, पुरुष ही 

एवायप्िति प्रतिपद्यते विपरीतम्‌, न | है! ऐसा विपरीत ज्ञान होता है 
) नामादिमें वैसी विपरीत ब्रह्मदृष्ि 








तु नामादहेव ब्रह्मेति। यथा 





स्थाणावनिज्ञति न स्थाणुरिति, पुरुष 





हु तथा नामादो ब्रह्मदृष्टिवेंपरीता। | नहीं होती। 


ब्रह्मदृष्टिव केवला नास्ति ब्रहोति यूर्वपक्षी-- किंत इससे 'केवल 
चेत्‌। एतेन प्रतिमा- ब्रह्मदृष्टि ही होती है, वस्तुत: ब्रह्म है 
विष्णवादिदेवपित्रादि | नहीं' यही बात सिद्ध होती है। प्रतिमा 
ब्राह्मणादिषु विष्णवादिदे ३ का आग 
77 आख वषित्नादि और ब्राह्मणादिमें विष्णु आदि देव और 
3 35०५ पितृ आदि दृष्टियाँ भी इसीके समान हैं। 
४ ऋंगादियु, पृथिव्यादि-| स़िद्धान्ती-ऐसा कहना ठीक 
दृष्टिदर्शनात्‌। विद्यमानपृथिव्यादि- | रो. क्योंकि ऋगादिमें पृथिवी हक 
ल्‍ दृष्टि देखी जाती है अर्थात्‌ ऋगार्णि 
वस्तुदृष्टीनामेव ऋगादिविषये | « 
38 न्‍ ऋगादिविषये विषयोंमें पृथिवी आदि विद्यमान 
क्षेपदर्शनात्‌ । तस्मात्तत्सामान्या- | उेस्‍्तुविषयक दृष्टियोंका ही आरोप हे 
न्ञामादिषु ब्रह्मादिदृष्टीनां गया है। अत; उनसे समानता हो' 
विद्यमानब्रह्मादिविषयत्वसि्ध है. ' कारण नामादिमें जो ब्रह्मादिदृ्टि हे उनकी 
विद्यमानब्रह्मादिविष :। | विद्यमान ब्रह्मादिविषयता सिद्ध होती है| 
विष्णवादिदेवपिज्रादिवुद्धीन हआ प्रतिमाब्राह्मणादिषु ह्णादिषु इससे प्रतिमा और ब्राह्मणादिम 
त्रादिबुद्धीनां च॒ | विष्णु आदि देवदृष्टि और पित्रार्दि 


सत्यवस्तुविषयत्वसिद्धि:  मुख्यापेक्ष- |." भी सत्यवस्तुविषयक 
3 आपक्ष- | सिद्ध होता है, क्योंकि गौणता हें 


त्वाच्य गौणत्वस्य। पदञ्माग्न्या- | मुख्यकी अपेक्षासे होती है। जिस प्रकार 


|. >क्तााअऋससस>”षकफकफइ 
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दिपु... चाम्तित्वादेगौणत्वाद | पश्चाग्ति आदिमें अग्नित्वकी गौणता चाग्नित्वादेगॉणत्वाद 
मुख्याग्न्यादिसद्धाववन्नामादिषु 
ब्रह्मत्वस्थ गौणत्वान्मुख्यब्रह्म - 
सदभावोपपत्ति:। 

क्रियार्थ श्वाविशेषाद्िद्यार्धानाम्‌ 
बुदध्युत्पादकत्वे यथा च दर्शापौर्ण- 
क्रियार्थवाक्यै:. मासादिक्रियेदम्फला 
सामान्यम्‌ विशिष्टेति- 


कर्तव्यताका एवं क्रम्रप्रयुक्ताज्ञा च 


इत्येतदलौकिकं वस्तु प्र॒त्यक्षा- 


दहाविषयं तथाभूत॑ च वेदवाक्यरेव 


ज्ञाप्यते। तथा, परमात्मे श्रटेवतादि- 
वस्तु अस्थूलादिधर्मक- 
मशनायाद्यतीतं चेत्येवमादिविशिष्टमिति 
वेदवाक्यैरेव ज्ञाप्यते, इत्यलौकिक- 
त्वात्तथाभूतमेव भवितुमईतीति न 
क्रियार्थ्वाक्थैज्ञानवाक्यानां 
विशेषोउस्ति। 


तर 


बुद्धयुत्पादकत्वे 


शाह्भुरभाष्यार्थ 


थ््ण 


पञ्मागिनि आदिमें अग्नित्वकी गौणता 
होनेसे मुख्याग्नि आदिका सद्भाव सिद्ध 
होता है उसी प्रकार नामादिमें ब्रह्मत्वको 
गौणता होनेसे मुख्य ब्रह्मकी सत्ता सिद्ध 
होती है। 

इसके सिवा ज्ञानसम्बन्धी वाक्योंकी 
कर्मपरक चाक्योंसे समानता होनेके 
कारण भी [यही सिद्ध होता है] | जिस 
प्रकार दर्शपौर्णमासादि क्रिया इस 
फलवाली है, [ अमुक-अमुक प्रकारसे ] 
विशिष्ट इतिकर्तव्यता' वाली है और इस 
प्रकारसे क्रमसे उसके अज्जोंका प्रयोग 
होना चाहिये-ये स्लब अलौकिक 
बातें, जो प्रत्यक्षादि प्रमाणकी विषय 
नहीं हैं किंतु यथार्थ हैं, वेदवाक्योंसे 
ही जनायी जाती हैं, उसी प्रकार 
परमात्मा, ईश्वर एवं देवतादि पदार्थ 
स्थूलत्वादि धर्मोंसे रहित एवं क्षुधादिसे 
अतीत हैं तथा इस प्रकारके गुणोंसे 
विशिष्ट हैं-ये बातें वेदवाक्योंसे ही 
जानी जा सकती हैं। अत: अलौकिक 
होनेके कारण वे सत्य ही होनी 
चाहिये। इसके सिवा क्रियार्थ- 
वाक्योंसे. ज्ञानसम्बन्धी वाक्‍्योंका 
बुद्धि उत्पन करनेमें कोई भेद भी 


१. करणके .._ १, करणके सहायकरूपसे अपेक्षित कार्य 'इतिकर्तव्यता' कहलाते हैं, जैसे 'यवेर्वजत' उप अपेक्षित कार्य 'इतिकर्तव्यता' कहलाते हैं, जैसे 'यवैर्यजेत्‌' इस 
यव-यागमें करणमभूत 'यव' का प्रोक्षण आदि कार्य “इतिकर्तव्यत्ा' है। 


जि कण आल 3 अर 3 3 अल ज 
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न॒ चानिश्चिता विपर्यस्ता वा | नहीं है। उनसे परमात्मादि वस्तुविषयक 
अनिश्चित या विपरीत बुद्धि उत्पत्त 


परमात्मादिवस्तुविषया बुद्धिरुत्यद्यते | नहीं होती। 


अनुष्ठेयाभावादयुक्तमिति चेत्‌ |  पूर्व०--ज्ञानपरक बाक्योंद्वारा कोई 


क्रियाथैबॉक्थैसूयंशा अनुष्टेयकर्म नहीं होता, इसलिये उन्हें 
क्रियार्थवाक्योंके. समान कहना 


क्रियार्थवाक्य - अति 

रसमानत्व- ञ है| क्रियार्थवाक्योंसे अलौकिक 
भावनानुष्ठेया | धर < हे शुशलरमानमकानाल 

शड्डूनम्‌ पर भी [फल, साधन तथा ः 


ज्ञाप्पतेडलौकिक्यपि। न तथा कर्तव्यतारूपसें] तीन' अंशोवाली भावना 
अनुप्ठेयरूपसे बतलायी जाती है। परमात्मा 
परमात्मेश्चरादिविज्ञानेउनुप्ठेय॑ किज्ञि- | एवं ईश्वरादि-विज्ञानमें वैसा कोई 
अनुप्ठेय. कर्म नहीं होता। अतः 
दस्ति। अत: क्रियाशीं: साधर्म्य- | विज्ञानवाक्योंकी जो क्रियार्थवाक्योंस 
सधर्मता बतलायीं गयी है वह ठीक 


मित्ययुक्तमिति चेत्‌? | नहीं है। 


", ज्ञानस्थ तथाभूतार्थविषयत्वात्‌। |. सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीँ, 
तस्य परिहार: न ह्नुप्ठेयस्य ज््यंशस्य मम ० कई जम | 
परिहार: है। ज्यंश (तीन अंशवाली) भावन 

भावनाख्यस्थानुष्ठेयत्वा- अनुष्ठेय कर्मकी, अनुष्ठेय होनेके कारः/ 

तथात्वमू, कि तह? प्रमाण- | यथार्थता नहीं है, तो फिर किस कारण 

अनेक क्वारणे। 

समधिगतत्वात्‌। न चर तद्दिषयाया है? श्रुतिप्रमाणद्वारा ज्ञात होनेके ब्रद्धिकी 
बुद्धेरनुपवविषवत्वाकतथा्थतवम की क्‍ इसी प्रकार परमात्मविषयक बुर 

० 8यविषयत्वात्तथाथ यथार्थता भी अनुष्ठेयवस्तुविषयक के 

42 दे वेदवाक्य- | नहीं है, तो फिर किस कारणसे हा 

* *.उन तीन अंशोंका स्वरूप यह है ' 


.._..73..+ मन... स न्‍अा---यालनममालकॉमालममा को नह है 
किस 7१) क्या भावना करे? (२) किसके द्वाग भावनी # 
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जनितत्वादेव। वेदवाक्याधिगतस्य 


वस्तुनस्तथात्वे सत्यनुष्ठेयत्वविशिष्ठ 


चेदनुतिष्ठति। नो चेदनुप्ठेयत्वविशिएं 


नानुतिष्ठति। 


अनन॒ष्ठेयत्वे वाक्यप्रमाणत्वा- 
अननुष्टेबत्वा- नुपपत्तिरिति चेत्‌। 
वाक्य जे... हालुवेाति 
शड्रनम्‌ पदानां सहति- 
रूपपद्चते। अनुष्टेयत्वे तु सत्ति तादर्श्येन 
पदानि संहन्यन्ते। तत्नानुष्ठेयनिप्ठं 
वाक्य प्रमाणं भवत्ति इदमनेनैवं 
कर्तव्यमिति। न त्विदमनेनैवमित्येवं 
प्रकाराणां पदशतानामपि वाक्यत्व- 
मस्ति  'कुर्वात्क्ियेत . कर्त॑त्य॑ 
भवेत्स्यादिति पञ्ञमम्‌' इत्येबमादीना- 
मन्यतमेडसति। . अतः. परमा- 
त्मेश्ररादीनामवाक्यप्रमाणत्वम, 
पदार्थत्वे प्रमाणान्तर- 
विषयत्वम्‌। अतो5सदेतदिति चेत्‌? 

न, 'अस्ति मेरु्वर्णचतुष्टयोपेत: ' 


[ 577 ] बु० उप० ४ 


च्च 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


ही 





वेदवाक्यजनित होनेंसे ही उसको 
यथार्थता है। वेदवाक्यद्वार ज्ञात वस्तुके 
यथार्थ सिद्ध होनेपर यदि चट्ढ 
अनुष्ठेयत्वविशिष्ट होती है तो पुरुष 
उसका अनुष्ठान करता है और यदि 
अनुप्ठेयत्वविशिष्ट नहीं होती तो उसका 
| अनुष्ठान नहीं करता। 


पूर्व०--किंतु अनुष्टेयत्व न होनेपर 
तो वह वाक्यप्रमाणका विषय ही नहीं हो 
सकता। अनुप्ठेय न होनेपर पदोंका संहत 
होना हीं सम्भव नहीं है। अनुष्ठेयत्व 
होनेपर ही उसे प्रकाशित करनेके लिये 
पदोंका मेल होता है। 'इसे यह इस 
प्रकार करना चाहिये' इस प्रकार अनुप्ठेधपरक 
वाक्य ही प्रमाण होता है। 'कुर्यात्‌, 
क्रियेत, कर्तव्यम्‌, भवेत्‌, स्यात्‌' ये पाँच 
विधि-बोधक क्रियापद हैं। ऐसे क्रियापदोर्मेसे 
फिसीके भी न होनेपर तो 'इसे यह इस 
प्रकार' ऐसे सैकड़ों पदोंके मिलनेपर भी 
उनमें वाक्यत्व नहीं आ सकता। अतः: 
परमात्मा एवं ईश्वरादि वाक्यप्रमाणके विषय 
नहीं हो सकते। यदि वे पदार्थ हैं तो 
किसी अन्य प्रमाणके विषय होंगे। अत: 
[वे शास्त्रप्रमाणजनित हैं] यह मानना 
ठीक नहीं। 


सिद्धान्ती-- ऐसी बात नहीं है. क्योंकि 








९८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
इत्येवमाद्यननुप्ठेयेडपि | 'मेरू चार वर्णोंसे युक्त है' 
वाक्यदर्शनात्‌ । इत्यादिमें अनुप्ठेय न होनेपर भी वाक्य 

न च 'ेरुव॑र्णचतुष्टयोपेत:' देखा जाता है। 'मेरु चार वर्णोसे युक्त 
इत्येवमादिवाक्य भ्रवणे मेर्वा- रा इत्यादि वाक्य सननेसे मह! आदियें 
दावनुष्ठेयत्वबुद्धिरुत्चद्यते। तथा | लबुद्धि भी उत्पन्न नहीं होती। 
अस्तिपदसहितानां परमात्तेश्वरादि- इसी प्रकार परमात्मा और ईश्वरका 
प्रतिपादकवाक्यपदानां प्रतिपादन करनेवाले 'अस्ति' पदयुक्त 
) विशेषणविश्ेष्यभावेन याद संहतति वाक्योंके पदोंकी विशेष्य-विशेषण- 
“3 7: | भावसे होनेवाली संहतिको भी कौन 

केन वार्यते। रोक सकता है? 


मेवांदिज्ञानवत्परमात्तज्ञाने पूर्व०--किंतु मेरु आदिके ज्ञानकें 


समान परमात्माके ज्ञानसे तो कोई 
प्रयोजन सिद्ध नहीं होता, इसलिये ऐसा 
प्रयोजनाभावादयुक्तमिति चेत्‌? | मानना च्यर्थ है। 











तस्थ परिज्ार : 


न, है ब्रह्मविदानोति परम्‌ ' ; [ ते० सिद्धान्ती--ऐसा' कहना टीक नहीं, 
ज्ञानाक्यानां उ० २। १। १) | क्योंकि परमात्मज्ञानका तो “ब्रह्मवेत्ता 
हक “भिद्यते हृदयग्रश्थि:' | मे पद प्राप्त कर लेता है'' “' उसकी 
5 ) | ददयग्रन्थि टूट जाती है'' इत्यादि फल 

है अंगारकनबीज 
इति फलश्रवणात्‌, संसार- सुना गया है तथा उससे संसारके बीजभूत 


बीजाविद्यादिदोषनिवृत्तिदर्शनाध्य दें ऐोपकी निवृत्ति भी होती देखी 
अन्य ाक ट !। | गयी है। परमात्माका ज्ञान किसी अर 
>पमलवात्य..तस्ान पण7-777-__ स्थ, | कर्मका शेष भी नहीं है; इसलिये 


82:22 व जिस कक 'जुहू ' को अन्य कर्मका शेषत्व प्राप्त करानेवाला 'यस्य पर्णमयी हि 
जुहूमतरति ने सर पाप॑ श्लोक अृणोति' इत्यादि प्रमाण मिलता है, चैसा ब्रह्मज्ञानकों “यह किसी 


अनुष्ठानका अड् 5 हद व हे 
| आज़ है “इस शअकार अन्यशेपत्त प्राप्त करानेवाला कोई प्रमाण नहीं हैं, अत: उपर्युर्त 
श्रुतिकों अर्थवांद नहीं कहा जा सकता। 





ब्ाहाण ३ | 

जुद्ाभिव फलश्च॒तेरर्थवादत्वा- 

नुपपत्ति:। 
प्रतिधिद्धानिँष्फलसम्बन्धश्ष 


वेदादेव विज्ञायते। न चानुष्ठेय: 
सः। न॒च प्रतिषिद्धविषये प्रवृत्त- 
क्रियस्‍्य अकरणादन्यदनुप्ठे य- 
मस्ति। अकर्त॑व्यताज्ञाननिष्ठतैव हि 
परमार्थतः प्रतिषेधविधीनां स्थात्‌। 
क्षुधार्तस्व प्रतिषेधज्ञानसंस्कृतस्य 
अभक्ष्येइडभोज्ये वा प्रत्युपस्थिते 
कलज्ञाभिशस्तान्नादी 'इृदं भक्ष्य- 
मदो भोज्यम्‌' इति वा ज़ानमुत्पन्नम, 
तद्विषयया प्रतिषे धज्ञानस्पृत्या 
बाध्यते | म्रगतृष्णिकायामिव 
पेयज्ञानं तद्विषययाधात्म्यविज्ञानेन। 
तस्मिन्बाधिते 
विपरीतज्ञाने उनर्थकरी तद्धक्षण- 
भोजनप्रवृत्तिन भवति। विपरीत- 


स्वाभाविक - 


शाज्भरभाष्यार्थ 


पर 
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[ पर्णमबीत्वाधिकरणकी ] जुहके विषयमें 
जिस प्रकार फलश्रुति अर्थवाद है उस 
प्रकार उसके अर्थवाद होनेकी भी सम्भावना 
नहीं है। 


इसके सिवा प्रतिषिद्ध कर्मानुष्ठानसे 
अनिष्ट फलका सम्बन्ध होना भी वेदसे ही 
जाना जाता है और वह (प्रतिषिद्ध कर्म) 
अनुप्ठेय भी नहीं होता; तथा जो पुरुष 
क्रियामें प्रवृत्त है उसके लिये प्रतिषिद्ध 
विषयके न करनेसे ही दूसरे प्रकारका कर्म 
अनुष्ठेय नहीं हो जाता; क्योंकि वस्तुत: 
प्रतिषिद्धसम्बन्धी विधियोंका तात्पर्य उनकी 
अकर्त्तव्यताका ज्ञान करानेमें ही है। यदि 


प्रतिषेधज्ञानके संस्कारसे युक्त किसी क्षुधार्त्त 


पुरुषकेसामने अभक्ष्य और अभोज्यकलझ' 
या अभिशस्त अन्न उपस्थित हो तो उसे जो 
“यह भक्ष्य है, यह भोज्य है' ऐसा ज्ञान 
उत्पन्न होगा । वह उसकी भोजनसम्बन्धिनी 
प्रतिषेधज्ञानस्मृतिसे बाधित हो जायगा, 
जिस प्रकार कि मृगतृष्णाके स्वरूपका 
ज्ञान होनेपर उसमें पेयबुद्धि नहीं रहती। 
उस स्वाभाविक विपरीत ज्ञानके बाधित 
हो जानेपर उसके भक्षण या भोजनमें 
अनर्थकारिणी प्रवृत्ति नहीं होती, 
क्योंकि वह प्रवृत्ति तो विपरीतज्ञानजनित 


१. मांस। २. ब्रह्महत्यादि पापसे दूषित पुरुषका अन्न १. मांस। २. ब्रह्महत्यादि पापसे दूषित पुरुषका अन्न. 








. अल 
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ज्ञाननियित्तायाः प्रवृत्तेनिंवृत्तिरव, न 
पुनर्वत्र:कार्यस्तदभावे | तस्मात्‌ 
प्रतिषेधविधीनां वस्तुयाथात्म्य- 
ज्ञाननिप्ठतेव, न पुरुषव्यापार- 
निष्ठतागन्धोउप्यस्ति। 

तथेहापि परमात्मादियाधात्म्य- 
ज्ञानविधीनां तावन्मात्रपर्यवस्तानतैव 
भ्यात्‌। तथा तद्ठिज्ञानसंस्कृतस्य 

नामनर्थार्थत्वेन ज्ञायमानत्वात्‌ 
परमात्मादिद्ाथात्यज्ञानस्मृत्या 
स्वाभाविके तन्निमित्तविज्ञाने 
बाधिते5भाव: स्थात्‌। 

गत. कलज्ञादिभ्क्षणादे- 
रनर्था त्ववस्तुयाधात्म्वज्ञानस्पृत्या 
स्वाभाविके तद्धक्ष्यत्वादिविषय- 
विपरीतज़ाने निवर्तिते तद्भक्षणाह्यनर्थ- 
अतेत्त्यभाववदप्रतिषेधविषयत्वाच्छास्तर- 
विहितप्रवृत्त्माबो न युक्त 
डति चेत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





| अध्याय १९ 


थी अत: उसकी निवृत्ति ही हो जाती है, 
उसके अभावके लिये उसे फिर कोई 
यत्ल नहीं करना पड़ता। अतः 
प्रतिषेधविधियोंका वस्तुके यथार्थ 
स्वरूपका ज्ञान करानेमें ही तात्पर्य है, 
उनमें पुरुषकी व्यापारनिष्ठताकी गन्ध भी 
नहीं है। 


इसी प्रकार यहाँ भी परमात्मादिके 
स्वरूपका ज्ञान करानेवाली विधियोंका 
तात्पर्य केवल उतनेहीमें है । तथा उसके 
ज्ञानके संस्कारसे युक्त पुरुषकों उससे 
विपरीत पदार्थोंके ज्ञानकी निमित्तभूता 
प्रवृत्तियोंकी अनर्थार्थकताका ज्ञान हों 
जानेसे परमात्मादिके स्वरूपज्ञानकी 
स्मृतिसे स्वाभाविक प्रवृत्तिविषयक 
ज्ञाकके बाधित हो जानेसे प्रवृत्तिका 
अभाव ही हो जाता है। 


पूर्व ०5--किंतु कलज्ञभक्षणादि 
अनर्थार्थक वस्तुओंके स्वरूपज्ञानकी 
स्मृतिसे उनके भक्ष्यत्वादिविषयक 
स्वभावसिद्ध विपरीत ज्ञानके निवृत्त हो 
जानेपर जैसे उनके भक्षणादिकी अनर्थमयी 
प्रवृत्तिका अभाव हो जाता है वैसे ही 
शास्त्रविहित प्रवृत्तिका अभाव होना तो 
उचित नहीं है, क्योंकि वह प्रतिषेधका 
विषय नहीं है। 


ब्राह्मण ३ ] 





न, विपरीतज्ञाननिमित्त- 
त्वानर्थार्थत्वाभ्यां तुल्यत्वात्‌। कलजझ्ञ- 
भक्षणादिप्रवृत्ते : 
निमित्तत्वम्‌। अनर्थार्थत्व॑ च यथा, 
शास्त्रविद्वितप्रवृत्तीनामपि। 


तस्मात्‌ परमात्मयाथात्म्यविज्ञानवत्त: 


मिश्याज्ञान- 


तथा 


शास्त्रविहितप्रव॒ृत्तीनामपि 

मिथ्याज्ञाननिमित्तत्वेन अनर्थार्थत्वेन 
परमात्मज्ञानेन 

निवर्तिते युक्त 


च तुल्यत्वात्‌ 
विपरीतत्ञाने 
एवाभाव: | 


नन्‌ तत्र युक्त:, नित्यानां 


तु केवलशास्त्रनिमित्तत्वात्‌, 
अनर्थार्थत्वाभावाच्याभावो न युक्त 
डइति चेत्‌? 

न अविद्यारागद्वेघादिदोषवतो 
विहितत्वात्‌। यथा स्वर्गकामादि- 
दोषवतों दर्शापूर्णमासादीनि 
काम्यानि कर्माणि चिहितानि 


शाहड्रभाष्यार्थ 


१०१ 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कह सकते, 
क्योंकि विपरीतज्ञानके कारण और 
अनर्थके लिये होनेसे ये दोनों समान ही 
हैं।जिस प्रकार कलझभक्षणादिकी प्रवृत्ति 
मिथ्याज्ञानके कारण और अनर्थकी हेतु 


होती है उसी प्रकार शास्त्रविहित प्रवृत्तियाँ 


भी हैं । अत : जिसे परमात्माके वास्तविक 
स्वरूपका ज्ञान हो गया है उसकी दृष्टिमें 
शास्त्रविहित प्रवृत्तियाँ भी मिथ्याज्ञानको 
हेतु और अनर्थकी प्राप्ति करानेवाली 
होनेमें कलझझभक्षणादिके समान हो हैं 
इसलिये परमात्मज्ञानसे उनके विपरीत 
ज्ञानकी निवृत्ति हो जानेपर उनका भी 
अभाव हो जाना उचित ही है। 


पूर्व०--माना, वहाँ अभाव होना 
उचित है किंतु नित्य कर्मोका त्याग करना 
तो उचित नहीं है; क्योंकि वे केवल 
शास्त्रविहित हैं और किसी प्रकारके 
अनर्थकी भी प्राप्ति करानेवाले नहीं हैं। 
ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--यह बात नहीं है; 
उनका विधान भी अविद्या और राग- 
दहेषादि दोषयुक्त पुरुषोंके ही लिये है। 
जिस प्रकार दर्शपूर्णमासादि काम्य 
कर्मोका विधान स्वर्गकामादि दोषयुक्त 
पुरुषोंके लिये किया गया है, उसी 
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श्रकार सब प्रकारके अनर्थके बीजभूत 
अविद्यादि दोषवान्‌ तथा उनसे होनेवाली 











स्तज्जनितेष्टानिष्ठ प्राप्तिपरिहारराग- डइृष्टप्राप्ति और अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छा 
एवं इशष्टनिवृत्ति और अनिष्टप्राप्तिके 
देषादिदोषवतश्र तत्प्रेरिताविशेषज्रवृत्ते- ट्वेषपरूलप दोपषसे युक्त तथा उन 


राग-द्वेषसे प्रेरित होकर समानरूपसे 
प्रवृत्त होनेवाले एवं इष्ट-प्राप्ति और 
अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छावाले पुरुषोंके 
लिये नित्यकर्मोका विधान किया 
गया है, वे केवल शास्त्रजनित हो 
नहीं हैं। 


रिष्टानिष्ठप्राप्तिपरिहाराधिनो नित्यानि 

ं कर्माण विधीयन्ते, न केवलं 
शास्त्रनिमित्तान्येव | 

ने चागिहरोत्रदर्शपूर्णमास- 

चातुर्मास्यपशुबन्धसोमानां कर्मणां 

स्वत: काम्यनित्यत्वविवेकों घस्ति। 

कर्तृगतेन हि स्वर्गादिकामदोषेण 

कामार्थता। तथा अविद्यादिदोषवत्त: 


इसके सिवा अग्निहोत्र, दर्श, 
पूर्णमास, चातुर्मास्थ, पशुबन्ध और 
सोमादि कर्मोका स्वत: कोई काम्यत्व 
या नित्यत्वका विवेक नहीं होता। 
कर्ताकों स्वर्गादिसम्बन्धिनी कामनाके 
दोषसे ही उनकी सकामता सिद्ध होती 
है। इसी प्रकार जो अविद्यादि दोषसे 
युक्त है और जिसे स्वभावप्राप्त इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टकी निवृत्तिकी इच्छा 
है, उसीके लिये नित्य-कर्म हैं--ऐसा 
मानना उचित ही है, क्योंकि उसीके 
लिये उनका विधान है। 


जिसे परमात्माके वास्तविर्क 
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विज्ञानवत: शमोपायव्यतिरेकेण किल्नि- 
त्कर्म विहितमुपलभ्यते। कर्म- 
निमित्तदेवतादिसर्वसाधनविज्ञा- 
नोपमर्दन झ्ात्मज्ञानं विधीयते, 
न चोपमर्दितक्रियाकारकादि- 
विज्ञानस्थय कर्मप्रवृत्तिरुपपद्चते | 
विशिष्टक्रियासाधनादिज्ञान- 
पूर्वकत्वात्क्रियाप्रवृत्ते:। न हि देश- 
कालाह्यनवच्छिन्नास्थुलट्यादिब्नह्म - 
प्रत्यवधारिण: कर्मावसरोउस्ति। 


भोजनादिप्रवृत्त्यवसरवत्स्यादिति 
चेत्‌? ' 

न, अविद्यादिकेवलदोषनिधित्त- 
त्वाद्धोजनादिप्रवृत्तेरावश्यक - 


त्वानुपपत्ते:। न तु तथानियतं 


कदाचित्क़ियते कदाचिन्न क्रियते 


चेति नित्य॑ कर्मोंपपद्चयते। केवलदोष- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


९०३ 


स्वरूपका ज्ञान है उसके लिये तो शम 
(शान्ति)- का साधन करनेके सिवा और 
कोई भी कर्म विहित नहीं देखा जाता, 
क्योंकि आत्मज्ञान तो कर्मके निमित्तभूत 
देवतादि सब प्रकारके साधनोंके विज्ञानकी 
निवृत्ति करके ही होता है और जिसके 
क्रिया-कारकादि विज्ञानकी निवृत्ति हो 
गयी है उसकी कर्ममें प्रवृत्ति होनी सम्भव 
नहीं है; कारण क्रियाकी प्रवृत्ति तो विशिष्ट 
क्रिया और साधनादिके विज्ञानपूर्वक ही 
होती है। जिसकी देश-कालादिसे 
अनवच्छिन्न, अस्थूल और अद्बयादि- 
स्वरूप बअह्यप्रत्ययमें धारणा है उसे तो 
कर्मका कोई अवसर ही नहीं है। 


पूर्व 2--भोजनादिकी प्रवृत्तिके 
अवसरके समान उसे कर्मका भी अवसर 
हो सकता है-ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि भोजनादिमें 
प्रवृत्त होनेकी आवश्यकता केवल 
अविद्यादि दोषके ही कारण होती हो-- 
ऐसा मानना उचित नहीं है। इसके 
सिवा भोजनादिके समान नित्य कर्मका, 
क्रमी किया जाय और कभी न 
किया जाय--ऐसा अनियत होना भी 
सम्भव नहीं है। भोजनादि कर्म केवल 
भुधादि दोषके कारण होते हैं, इसलिये 





१०४ 
5नियतत्वं॑ स्थात्‌। दोषोद्धवाभि- 
भवयोरनियतत्वात्‌_ कामानाप्रिव 
काम्बेषु शास्त्रनिमित्तकालाइपेक्ष- 
त्वाच्च नित्यानामनियत- 
त्वानुपपत्ति:। दोषनिमित्तत्वे सत्यपि 
अधाकाम्याग्रिहोत्रस्थ शास्त्र 
विहितत्वात्‌ सायंप्रातःकालाहपेक्ष- 
त्वपेवम्‌। 

तद्धोजनादिप्रवृत्ता.. नियम- 
वत्त्यादिति चेत्‌? 

न, नियमस्याक्रियात्वात्‌ क्रियाया- 


श्राप्रयोजकत्वान्नासौ ज़ानस्या- 


निमित्तत्वात्तु 


उवादकर;। तस्मात्‌ परमात्मयाथात्य- 


जि जा 5 .. -. 
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उनका तो अनियत होना सम्भव है, 
क्योंकि काम्य विषयोंकी कामनाके 
समान उन दोषोंकी उत्पत्ति और 
निवृत्ति अनियत हैं; किन्तु शास्त्र- 
जनित कालादिकी अपेक्षावाले होनेसे 
नित्य कर्मोका अनियत होना नहीं 
बन सकता। जिस प्रकार काम्य 
अग्निहोत्रको शास्त्रविहित होनेके 
कारण सायंकाल, प्रातःकालादिकी 
अपेक्षा है उसी प्रकार दोषनिमित्तक 
होनेपर भी नित्यकर्मोंकों नियमकी 
अपेक्षा है। 

पूर्व ०--वह नियम भोजनादिकी 
प्रवृत्ति होनेपर भिक्षारनादिके नियमके 
समान हो सकता है। ऐसा कहें तो! 


सिद्धात्ती--ऐसा नहीं कहा जा 
सकता, क्योंकि नियम क्रियारूप नहीं 
है और क्रिया प्रयोजक नहीं होती; 
इसलिये यह (भिक्षाटनादिका नियम) 


शानका विरोधी नहीं है। अतः 


परमात्मस्वरूपके ज्ञानसे सम्बन्ध 


है। ज्ञानवान्‌ शास्त्रविधिसे प्रेरित होकर उसका अनुसरण नहीं करता, अपितु उसमें उसकी 


प्रवृत्ति स्वभावत: ही होती है। 
नित्यकर्मादिके लिये जो विधि हैं उसमें हेयोपादेयबुद्धिवाले 
इसलिये बोधवान्‌का उसमें प्रवृत्त न 


होना सवा 


इसलिये वह विधि ज्ञानकी विरोधिनी नहीं है। किन 


'सनुद्धिवाले पुरुषकी हीं प्रवृत्ति हो सकती ऐ' 
भाविक ही है। 
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ज्ञानविधेरषि तद्दिपरीतस्थूल- | खनेवाली (तत्त्वमसि आदि) विधि भी 


उससे विपरीत स्थूल एवं द्वैतादि ज्ञानकी 
द्वैतादिज्ञाननिवर्तकत्वात्‌ सामर्थ्या- निवृत्ति करनेवाली होनेसे अपनी 
त्सर्वकर्मप्रतिषेधविध्यर्थत्वं सामर्थ्यसे ही सब प्रकारसे कर्मका 


प्रतिषेध करनेवाली हो जाती है, क्योंकि 
उसमें कर्मकी प्रवृत्तिका अभाव वैसा 
तुल्यत्वाद्‌ यथा प्रतिषेधविषये। | ही है जैसा कि प्रतिषेधविषयक 
वाक्योंमें। अतः प्रतिषेधविधिके समान 
न ु ाहं हो तत्त्वमसि आदि शाम्त्रका 
। तत्परत्व॑ च सिद्ध वस्तुप्रतिपादक और कर्म-निषेधपरक 
शास्त्रस्यथ॥ १ ॥ होना भी सिद्ध होता है॥ १॥ 


सम्पद्यते; कर्मप्रवृत््यभावस्य 


तस्मात्‌ प्रतिषेधविशधिवच्ष्य वस्तु- 


वाकूका उद्गान और उसका पापविद्ध होना 


ते ह वाचमूचुस्त्वं न उदगायेति तथेति तेभ्यो बागुदगायत्‌ । 
यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं बदति 
तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्गुत्य 
पाप्मनाविध्यन्स य: स॒ पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं बद॒ति स एव 
स॒ पाप्मा॥ २॥ 

उन देवताओंने वाकूसे कहा, ''तुम हमारे लिये उद्गान करो।'' वाकूने 'बहुत 
अच्छा ' ऐसा कहकर उनके लिये उद्गान किया। उसने जो वाणीमें भोग था उसे 
देवताओंके लिये गान किया और जो शुभ भाषण करती थी उसे अपने लिये गाया। 
तब असुरोंने जाना कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण हमारा अतिक्रमण करेंगे। अत: 








१. जैसे निषेध शास्त्रकों मानकर निषिद्ध भक्षण आदियें प्रवृत्ति नहों होती, उसी प्रकार 
गत््वमसि' आदि वचनोंके सामर्थ्यसे कर्मोंमें प्रवृत्तिका अभाव होता है। इस प्रकार दोनोंपें 
समानता हर | 


स्चििशं जि 0 7 8 के ० 2 ० ली 3 ६) आलम । 

ष्फ्््ड् स्चििशं जि 0 7 8 के ० 2 ० ली 3 ६) आलम 
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कक +-+-++--म++ नकल अधियोग ॥ 
उन्होंने उसके पास जाकर उसे पापसे विद्ध कर दिया। यह वाक्‌ जो अननुरूप 
(निषिद्ध) भाषण करती है वही वह पाप है, वही वह पाप है॥२॥ 

ते देवा हैव॑ं विनिश्ित्य, क्‍ उन देवताओंने ऐसा निश्चय कर 
वागभिमानिर्नी देवतामूचुरुक्तवन्त:। | उर्के-वाक्‌ुके अभिमानी देवतासे 
नो उस्मध्यम॒द्ायौदात्र कहा, “तुम हमारे लिये उद्गान यानी 
त्व॑ नोउस्मभ्यमु कर्म हक 

क्‍ हे! कै उद्गाताका कर्म करों।”' ने 
) कुरुष्व। वाग्देवतानिर्व्॑त्यमौद्ाज कर्म 















औद्गात्रकर्मको बाग्देवतासे ही सम्पन्न 
दृष्टवन्त:, तामेव चव देवतां | होनेयोग्य देखा और उसी देवताको 
जपसज्ाभिधेयाम्‌ “असतो मा | मुझे असतूसे सतके प्रति ले जा'' इस 
सद्मय (बृ० उ० ९। ३। २८ ) 


जपमन्त्रका भी अभिधेय जाना। शा 
भी आर र 

इति। अन्र चोपासनाया: कर्मणश्न जग रिको अविकहिर नमालका ले _ 

कर्तत्वेन वागादय एवं विवश्ष्यन्ते। | ज्ञान और कर्मसम्बन्धी सारा व्यवहार 

कस्मात्‌? अस्मात्परमार्थतस्तत्‌ - | वस्तुतः उन्हींसे होनेवाला और उन्हींका 

कर्तृकस्तद्विषय एवं चल सर्वा ज्ञान- 

कर्मसंव्यवहार:। वक्ष्यति हि 


विषय है। छठे अध्यायमें ''मानो ध्यान 
करता है, मानो चेष्टा करता है '' इत्यादि 
है । ध्यायतीय लेलायतीब की जत्यात्म- 


श्रुति विस्तारपूर्वक उस (व्यवहार) की 
आत्मकर्तृकता (आत्माके द्वारा किये 


कर्तृकत्वाभाव॑ विस्तरत: षष्ठे। जाने) का अभाव बतलावेगी | 
ह्हापि चाध्यायान्ते उपसंहरिष्यति यहाँ भी अध्यायकी सम्पाप्तिमें 'त्र् 
अव्याकृतादिक्रियाकारक- वा इदं नाम रूप॑ कर्म'' इस वाक्यद्वारा 


अव्याकृतादि क्रिया, कारक और फलसर्मूह 
अविद्याके ही विषय हैं--इस प्रकार 
श्रुति उपसंहार करेगी। तथा अव्याकृतसे 
आगे जो नाम, रूप और कर्मसे रहिए 
परमात्मसंज्ञक विद्याका बिषय है उर्सकी 


अलजातम्‌ “'ब्रय॑ वा इदं नाम रूप॑ 
कर्म” (१। ६। १) इति अविद्या- 
विषयम्‌। अव्याकृतात्तु यत्परं 
+रमात्माख्य॑ विद्याविषयम्‌ 
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अनामरूपकर्मात्मकम्‌ “'नेति नेति” | 'नेति नेति'' इस वाक्यद्वारा परमात्मेतर 


(२।३।६) . इति इ्तर- 
प्रत्याख्यानेनोपसंहरिष्यति पृथक | यस्तु 
वागादिसमाहारोपाधिपरिकल्पित: 
संसायात्मा त॑ चर वागादि- 
समाहारपक्षपातिनमेव दर्शयिष्यत्ति 


“एतेभ्यो भूतेंभ्य: समुत्थाय 


तान्येवानुविनश्यति'' ( २। ४। १२) 


डति। तस्माझुक्ता वागादीनामेव 
ज्ञानकर्मकर्तृत्वफलप्रापिविवक्षा 

तथेति तथास्त्विति देवैरुक्ता 
वाक्ते भ्योडर्थिं भ्यो 5रथाय. उदगाय- 
दुद्वान॑ कृतवती। क:ः पुनरसौ 
देवेभ्योडर्थाय._ उदगानकर्मणा 
वाचा निर्वत्तित: कार्यविशेष:? 
इत्युच्यते--यो वाच्ि निमित्त- 
भूतायां वागादिसमुदायस्थ ये 
उपकारो निष्पद्यते वदनादिव्यापारेण, 
स एव। सर्वेषां हासी वाग्वदनाभि- 
निर्वुत्तो भोग: फलम्‌। 


बस्तुका बाध करके अलग ही उपसंहार 
करेगी। और जो वागादिसंघातरूप 
उपाधिसे कल्पित संसारी आत्मा है 
उसे “इन भूतोंसे उत्पन्न होकर वह 
इन्हींके नाशके साथ नष्ट हो जाता 
है'! इस वाक्यद्वारा वागादि संघातका 
पक्षपाती ही प्रदर्शित करेगी। अतः 
वबागादिकों ही ज्ञान और कर्मका 
कर्तृत्व है तथा उन्हें ही उनके फलकी 
प्राप्ति होती है--ऐसी विवक्षा उचित 
ही है। 

देवताओंद्वार इस प्रकार कहे 
जानेपर वाकूने 'तथा'-तथास्तु (ऐसा 
ही हो) यह कहकर उन प्रार्थी देवताओंके 
लिये उदगान किया। किंतु इस 
उद्गानकर्मके द्वारा वाणीसे देवताओंके 
लिये कौन-सा कार्यविशेष निष्पन्न 
हुआ? सो बतलाते हैं। वाणीके 
निमित्तभूत होनेपर उसके भाषणादि 
व्यापारद्वारा वागादि समुदायका जो 


| उपकार होता है वही उनका कार्य- 
| विशेष है। उन सबको वाणीके भाषणसे 


होनेवाला यह भोगरूप फल हो प्राप्त 
होता है। 
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त॑ भोगं स्रा त्रिघु उस भोगको तीन पवमानोंमें करके 
कत्ता अवशिष्टेषु नवसु स्तोत्रेषु | ३ शेष नौ स्तोत्रोमें जो रह 
वाचनिकमार्त्चिज्यं » | वाचनिक' फल था अर्थात्‌ वह 
फल ७ + 
यत्कल्याणं शोभन॑ कणनिर्सि कल्याण यानी सुन्दर भाषण--वर्णोच्चारण 
मल सदा | करती थी उसे अपने लिये अर्थात्‌ यह 
निर्वतैयति तद्‌ आत्मने महा- | मेरे लिये ही हो--इस प्रकार गान 
मेव। तद्धयसाधारणं वाग्देवताया: | किया।* वर्णोका जो ठीक-ठीक उच्चारण 
कर्म सत्तम्यग्वर्णानामुच्चारणम्‌। | हैं यही वाग्देवताका असाधारण कर्म है। 
अतस्तदेव विजश्ञेष्यते चत्कल्याणं 


अत: 'यत्कल्याणं वदति' इस वाक्यद्वारा 
उसीको विशेष्यरूपसे बतलाया गया है। 
वदतीति। यत्तु बदनकार्य | की विशेष्यरूपसे बत 
सर्वसंघातोपकारात्मक॑ तद्याजमान- 













तथा समस्त संघातका उपकारक जों 
भाषणकार्य हैं वह यजमानसम्बन्धी 


मेव। ही है। 


पत्र कल्याणवदनात्मसम्बन्धा- 
सज़ृावसर देवताया रम्धं प्रति- 


जध्य ते विदुस॒रा कक थप्‌? 
अनेनोद्वात्रा नो3स्मान्स्वाभाविकं 


ज्ञान कर्म चाभिभूयातीत्य 


तब, कल्याणवदनका मेरेसे 
सम्बन्ध है--इस प्रकारके अभिनिवेशका 
अवसररूप वाग्देवताका छिद्र देखकर 
उन असुरोंने जाना; क्‍या जाना? 
इस उद्गानकर्मट्वारा ये हमें अर्थात 
स्वाभाविक ज्ञान और कर्मको 
शास्त्रजनितकर्मज्ञानरूपेण ह दबाकर उदगातारूप शास्त्रजनित कर्म- 
“वेज नितकर्मजञानकूपेण ज्ञानरूप ज्योतिसे हमारा अतिगमन- 
"योतिषोद्त्रात्मता अलेष्यन्यतिगमिष्यन्ति। 2.7० वहन: सहेंगे। इस ग्रेका! जात, करेंगे। इस प्रकार जानकर 
करे--इस 023३ जा अपने लिये भक्ष्यरूप अन्नका आग 
ज्योतिष्टोमपें बारह स्तोत्र हैं। उनमेंगे पवमान' नामक तीन स्तोत्रोंसे यजमानके फलकी 

.. न कर शेष नौ स्तोज्ोसे उसने कल्याणवदनका सामर्थ्य अपने लिये गान किया। 
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इत्येव॑ विज्ञाय तमुद्गातारमभि- | उस उद्गाताके पास जाकर उन्होंने 


द्रुत्याभिगम्य स्वेन आसड्भ- 
लक्षणेन पाप्मनाविध्यंस्ताडितवन्त: 
संयोजितवन्त इत्यर्थ:। 


स यः स पाप्मा प्रजापते: 
पूर्वजन्मावस्थस्थ वाचि क्षिप्त: स 
एप प्रत्यक्षीक्रियते। को5सौ? 
यदेवेदमप्रतिरूपमननुरूपं शास्त्र- 
प्रतिधिद्धं वदति येन प्रयुक्तो- 
5सभ्यबी भत्सानुताह्यनिच्छलपि 
वदति। अनेन कार्वेणाप्रतिरूप- 


बदनेन अनुगम्यमान: प्रजापते: 


अपने अभिनिवेशरूप पापसे उसे 
विद्ध-ताडित अर्थात्‌ संयुक्त कर 
दिया। 

वह जो पाप पूर्वजन्मावस्थित 
प्रजापतिकी वाणीमें डाला गया था. 
वही यह प्रत्यक्ष किया जाता है। वह 
कौन-सा है? यह जो अप्रतिरूप-- 
अननुरूप यानी शास्त्रसे प्रतिषिद्ध 
भाषण करती है। जिससे प्रेरित 
| होकर ही यह इच्छा न होनेपर भी 
असभ्यतापूर्ण, बीभत्स और अनुतादि 
भाषण करती हैं। इस अननुरूप 
भाषणरूप कार्यसे अनुगत होता हुआ 
वह पाप प्रजापतिको कार्यभूता 


कार्यभूतासु प्रजासु वाचि वर्तते।  प्रजाओंकी वाणीमें विद्यमान है। 


स्॒ एवाप्रतिरूपवदनेनानुमित: स 
प्रजापतेवाधि. गत: 
कारणानुविधायि हि कार्यमिति॥ २॥ 


पाप्मा, 


प्रजापतिकी वाणीमें पहुँचा हुआ वही 
पाप अननुरूप भाषणसे अनुमित होता 
है, क्योंकि कार्य तो कारणका अनुवर्त्तन 
करनेवाला होता है॥२॥ 


कक, 
आज 


प्राण, चक्षु श्रोत्र और मनका उदगान तथा उनका पापविद्ध होना 


अथ ह प्राणमूचुस्त्व॑ न उदगायेति। तथेति तेभ्य: प्राण 
डउद््‌गायद्य: प्राणे भोगस्तं देवेभ्य आगायचद्यत्कल्याणं जिप्नत्ति 
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तदात्मने। ते / विदुरनेन वै न उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्ग॒त्य 
पाप्मनाविध्यन्स य: स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूप॑ जिघति स एव 
स पाष्मा॥ ३॥ 


फिर उन्होंने प्राणसे कहा, “तुम हमारे लिये उद्‌गान करो।'' तब प्राणने 
'तथास्तु कहकर उनके लिये डद्गान किया। प्राणमें जो भोग है उसे उसने 
देवताओंके लिये आगान किया और जो कुछ वह शुभ सूँघता है उसे अपने 
लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण हमारा 
अतिक्रमण करेंगे। अत: उन्होंने उनके समीप जाकर उसे पापसे विद्ध कर दिया। 
यह जो अननुरूप सूँघता है, यही वह पाप है, यही वह पाप है॥३॥ 

अथ ह चक्षुरूचुस्व॑ न उद्गायेति। तथेति 
तेभ्यक्षुरुदगायद्यअ्नक्षुषि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याण 
पश्यति तदात्मने। ते विदुरनेन बै न उद्गात्रात्थेष्यन्तीति 
तमभिव्वुत्य पाप्मनाविध्यन्स य: स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूप॑ 
पश्यति स एवं स पाप्पा॥ € || 


फिर उन्होंने चश्ुसे कहा, ''तुम हमारे लिये उद्गान करो” तब चु्षुनें 
_तथास्तु” कहकर उनके लिये उद्गान किया। चक्षुमें जो भोग है उसे 
उसने देवताओंके लिये आगान किया और जो कुछ वह शुभ दर्शन करता 
है उसे अपने लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उदगाताके द्वारा 
देवगण हमारा अतिक्रमण करेंगे। अत: उन्होंने उसके पास जाकर उसे 


पापसे विद्ध कर दिया। यह जो अननुरूप देखता है यही वह पाप है, यही 
वह पाप है॥४॥ 





अथ ह ृश्रोत्रमूचुस्तवं॑ न उद्गायेति। तथेति तेभ्यः 
श्रोत्रमुदगायच्य : श्रोत्रे भोगस्तं देवेभ्य आगायचहत्कल्याणं श्रुणोति 
तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्गुत्य 
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पाप्मनाविध्यन्स थः स॒पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं श्रुणोति स 
एव स॒पाप्मा॥ ५ ॥ 


फिर उन्होंने श्रोत़से कहा, ' तुम हमारे लिये उदगान करो ।'' तब श्रोत्रने 
'तथास्तु ' कहकर उनके लिये उद्‌गान किया। श्रोत्रमें जो भोग है उसे उसने 
देवताओंके लिये आगान किया और वह जो शुभ श्रवण करता है उसे अपने 
लिये गाया | असुरोंने जाना कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण हमारा अतिक्रमण 
करेंगे । अत : उसके पास जाकर उन्होंने उसे पापसे विद्ध कर दिया | यह जो 
अननुरूप श्रवण करता है, वही वह पाप है, यही वह पाप है ॥ ५॥ 


अथ ह मन ऊचुस्त्वं न उदगायेति। तथेति तेभ्यो मन 
उद्गायद्यो मनसि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं संकल्पयति 
तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्गुत् 
पाप्मनाविध्यन्स य: स पाप्मा यदेवेद्मप्रतिरूपं संकल्पयति स 
एवं स पाप्मैवमु खल्वेता देवता: पाप्मभिरुपासृजन्नेवमेना: 
पाप्मनाविध्यन्‌॥ ६ ॥ 


फिर उन्होंने मनसे कहा, “तुम हमारे लिये उद्गान करो '” तब मनने 
'तथास्तु ' कहकर उनके लिये उद्‌्गान किया। मनमें जो भोग हैं उसे उसने 
देवताओंके लिये आगान किया और वह जो शुभ संकल्प करता है उसे अपने 
लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उदगाताके द्वारा देवगण हमारा 
अतिक्रमण करेंगे। अत: उसके पास जाकर उन्होंने उसे पापसे विद्ध कर 
दिया। यह जो अननुरूप संकल्प करता है यही वह पाप है, यही वह पाप 
है | इस प्रकार निश्चय ही इन देवताओंको पापका संसर्ग हुआ और ऐसे ही 
[ असुरोंने ] इन्हें पापसे विद्ध किया ॥ ६ ॥ 








| _._.____....___....___....__...___ कल लक मकककि मिस टम शशि क शक न कि नि .रफर का 
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इसी प्रकार घ्राणादि देवता | 
उद्गीथ कर्मके कर्ता होनेसे जप-मन्त्रद्वार 
प्रकाश्य और उपास्य हैं--ऐसा जानकर 
देवताओंने क्रमश: उनकी परीक्षा की। 
देवताओंको उनके विषयमें यही निश्चय 
था कि क्रमश: परीक्षा किये जानेपर 
वागादि देवता कल्याणविषयविशेषका 
अपनेसे सम्बन्ध रखनेकी आसक्तिके 


तथैव प्राणादिदेवता उदगीथ- 
उपास्याक्षेति क्रमेण परीक्षितवन्त:। 
देवानां चैतन्निश्चितमासीत्‌ -- 
वागादिदेवता: क्रमेण परीक्ष्य- 

) माणा: कल्याणविषयविशेषात्म- 













सम्बन्धासडुहेतोरासुरपाप्प- हर हक) ०० ह 
संसगांद्‌ उद्गीथनिव॑तंनासम गीथकर्मका निर्वाह कर 
जड़ प र्था:। | समर्थ नहीं हैं। अत: अशुद्ध और 


अतोष्नभिशधेया: "' असतो प्रा 
सद्मय ' इत्यनुपास्याश्र, अशुद्धत्वादि- 


दूसरोंमें अव्यापकफ होनेके कारण 
“मुझको असतूसे सत्‌की ओर ले 
जाओ'' इस जपमन्त्रसे अप्रकाश्य 


7राव्यापकत्राच्चेति। और अनुपास्य हैं। 
उवसु खल्वनुक्ता अप्येता- इसी प्रकार, न कहे जानेपर 
भी शुभ और अशुभ दोनों प्रकारके ._ 
स्त्वगादिदेवता: कल्याणाकल्याण- 
कार्य देखे जानेसे त्वगादि अन्य | 


| देवगणण भी वागादिके समान ही हैं। 
इन्हें भी असुरोंने पापसे बेध दिया है। 
ऊपर जो कहा गया है कि 'पापसे 
वेध दिया' उसका यही तात्पर्य है 
कि पाफके द्वारा उन्हें संश्लिप्ट कीं 
दिया यानी पापसे उनका संसर्ग कीं 
दिया॥ ३-६॥ 


कार्यदर्शनादेवं वागादिवदेव, एना: 
पदुक्त तत्पाप्पभिरुपासृजन्याप्मपरि: 


संसर्ग कृतवन्त इत्येतत्‌॥ ३--६॥ 


ब्राह्मण ३ ] शाड्रभाष्यार्थ ११३ 
मुख्य प्राणका उदगान, उसका पापविद्ध न होना तथा 
उसकी उपासनाका फल 
वागादिदेवता उपासीना अपि वागादि देवताओंकी उपासना 
मृत्वतिगमनाबाशरणा: सनन्‍्तो देवा: करनेपर भी मृत्युका अतिक्रमण करनेमे 
किसीकों अपना सहायक न पाकर 
क्रमेण-- देवताओंने क्रमश :-- 


अथ हेममासन्यं प्राणमूचुस्त्व॑ न उद्दायेति | तथेति त्तेभ्य एप 
प्राण उद्गायत्ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्र॒त्य 
पाप्मनाविव्यत्सन्‌। स यथाश्मानमृत्वा लोष्टो विध्व॑ंसेतैवं हैव 
विध्वंसमाना विष्वञ्ञो विनेशुस्ततो देवा अभवन्परासुरा:। 
भवत्यात्मना परास्य द्विषन्ध्रातृब्यो भवति य एवं वेद ॥ ७॥ 
फिर अपने मुखमें रहनेवाले प्राणसे कहा, '' तुम हमारे लिये उद्गान करो '' 
तब “बहुत अच्छा'' ऐसा कहकर इस प्राणने उनके लिये उद्गान किया। 
असुरोंने जाना कि इस उदगाताके द्वारा देवगण हमारा अतिक्रमण करेंगे । अत: 
उन्होंने उसके पास जाकर उसे पापसे विद्ध करना चाहा। किंतु जिस प्रकार 
पत्थरसे टकराकर मिट्टीका ढेला नष्ट हो जाता है उसी प्रकार वे विध्वस्त होकर 
अनेक प्रकारसे नष्ट हो गये। तब देवगण प्रकृतिस्थ हो गये और असुरोंका 
पराभव हुआ | जो इस प्रकार जानता है वह प्रजापतिरूपसे स्थित होता है और 
उससे द्वेष करनेवाले भ्रातृव्य (सौतेले भाई)-का पराभव होता है ॥ ७॥ 
अथानन्तरं ह इमभमित्यभिनय- तदनन्तर, 'ह इमम्‌' यह अभिनय 
( अन्जूलि आदिद्वारा प्रत्यक्ष संकेत) 
प्रदर्शार्थभ। आसन्यमास्ये भव- | प्रदर्शित करनेके लिये है, उन्होंने 
आसन्य--आस्यमें रहनेवाले अर्थात्‌ 
मासन्य मुखान्तर्बिलस्थं प्राण- | मुखान्तर्गत छिद्ममें स्थित प्राणसे 
कहा, “तुम हमारे लिये उद्‌गान 
मूचुस्त्त॑ न उदगायेति। तथेत्येबं | करो।' तब “तथास्तु' कहकर अपनी 
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उस मुख्य प्राणने उदगान किया-- 
इत्यादि सब प्रसड्ग पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये। असुरोंने जो दोषके संसर्गसे 
रहित था उस मुख्य प्राणको पापसे 
विद्ध करना चाहा। अपने अभि- 
निवेशरूप दोषके कारण वागादियें 
उनकी गति हो गयी थी। किंतु उसी 
अभ्यासकी अनुवृत्तिसे मुख्य प्राणके 
साथ संसर्ग करनेकों उद्यत होनेपर वे 
नाशको प्राप्त हो गये अर्थात्‌ विध्वस्त 
हो गये। 

किस प्रकार विध्वस्त हो गये? 
क्‍ विषयमें दृष्टान्त दिया जाता हैं। 
'स॒ यथा'--जैसा कि वह दृष्टान्त है- 
लोकमें पाषाणको चूर्ण करनेके लिये 
फेंका हुआ लोष्ट-मिट्टीका ढेला उस 
अश्मा यानी पत्थरपर जाकर--पहुंचकी 
अर्थात्‌ पत्थरकों प्राप्त होकर स्वर्य 
विध्वस्त छिन्न-भिन्न यानी चूर्ण हो जाता 
है उसी प्रकार जैसा कि यह दृष्टान्त हैं 
वैसे ही वे असुरगण विध्वस्त होकर- 
विशेषरूपसे ध्वस्त होकर विष्वक्‌ यानी 
गतियोंको प्राप्त होते हुए विनष्ट हो गये। 


शरणमुपगतेभ्य: स्॒ एष प्राणों 
सुख्य उदगायदित्यादि पूर्ववत्‌। 
पाप्मनाउविव्यत्सन्वे धनं कर्तुमिष्ट - 
वन्तस्ते च दोषासंसर्गिणं सन्त॑ 
मुख्य प्राणम्‌। स्वेन आसज्गभ- 
दोषेण वागादिषु लब्धप्रसरा- 
सतदशध्यासानुवृत्त्या संस्रक्ष्माणा 
विनेशुर्विनष्टा विध्वस्ता:। 
कथमिव? इति दृष्टान्त उच्यते-- 
स यथा स्‌ दृष्ठान्तो यथा लोके- 
उश्पान॑ पाषाणमप्रृत्वा गत्वा प्राप्य, 
लोष्ट: पांसुपिण्ड: पाषाणचूर्ण - 
नायाश्मनि निश्षिप्त: स्वयं 
विध्व॑सेत विस्न॑सेत विचूर्णीभवेत्‌, एवं 
हैव यथायं॑ दृष्टान एवमेव, 
विध्वंसमाना विशेषेण ध्वंसमाना 
विष्वज्ञो नानागतयों विनेशुर्विनष्टा 
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यत:, ततस्तस्मादासुरविनाशाहेवत्व- 
प्रतिबन्धभूते भ्य : स्वाभाविकासड्र- 
जनितपाप्मभ्यों वियोगाद्‌ 
असंसर्गधर्मिमुख्यप्राणा ्रयबलाद्‌ 
देवा वागादयः प्रकृता अभवन्‌। 
किमभवन्‌? स्व देवतारूप- 
मम्न्यद्यात्मयक॑े वक्ष्यमाणम्‌। पूर्व- 
एव 
स्वाभाविकेन पाप्मना तिरस्कृत- 


मप्यग्न्यद्यात्मन सन्तः 


विज्ञाना: पिण्डमात्राभिमाना 
आसन्‌ू। ते 
दुज्झित्वा पिणडमात्राभिमानं 
शास्त्रसमर्पितवागाहम्न्याद्यात्माभि- 
माना बभूवुरित्यर्थ। किद्ल ते 


प्रतिपक्षभूता असुरा:. पराभव- 
ब्रित्यनुवर्ते। पराभूता विनष्टा 
इत्यर्थ:। 


शाड्डुरभाष्यार्थ 


तत्पाप्मवियोगा- | 


११५ 
क्योंकि ऐसा हुआ इसलिये असुरभावका 
विनाश हो जानेसे देवत्वके प्रति बन्धभूत 
स्वाभाविक अभिनिवेशजनित पापसे वियोग 
हो जानेके कारण असंसर्गधर्मी मुख्य 
प्राणके आश्रयके प्रभावसे वागादि देवगण 
प्रकृतिस्थ हो गये। 

वे क्‍या हो गये? [सो बतलाया 
जाता है--] वे आगे बतलाये जानेवाले 
अपने अग्न्यादिरूप देवभावको प्राप्त 
हों गये। पहले भी वे अग्न्यादिस्वरूप 
ही थे। अपने स्वभावजनित पापसे 
विज्ञानशक्तिके तिरस्कृत हो जानेसे वे 
पिण्डमात्रके अभिमानसे युक्त हो गये 
थे। उस पापका वियोग हो जानेसे वे 
पिण्डमात्रके अभिमानकों त्यागकर 
शास्त्रसमर्पित वागादि अग्न्यादिरूपताके 
अभिमानसे युक्त हो गये। तथा उनके 
प्रतिपक्षी वे असुरगण पराभूत हो गये-- 
इस प्रकार 'पराभवन्‌” यहाँ 'अभवन्‌' 
क्रियाकी अनुवृत्ति होती है। वे 
पराभूत यानी विनष्ट हो गये। 


७... "।/ 7 / "८५ +# हॉकी "के जे धोया 
१. मूलमें 'ततो देवा अभवन्‌ पर असुरा:' ऐसा पाठ है। इसमें एक वाक्य “ततो देवा 
अभवन्‌' है और दूसरा 'असुरा परा अभवन्‌ (पराभवन्‌)' है। इसमें 'अभवन्‌' क्रियाकौ 


>नुवृत्ति हुई है। 
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यथा पुराकल्पेन वर्णितः क्‍ जिस प्रकार पूर्वोक्त कल्पनाके 
यजमानो5तिक्रान्तकालिक अनुसार वर्णित पूर्व यानी भूतकालिक 


एतामेवाख्यायिकारूपां श्रुति यजमान इस आख्यायिकारूपा श्रुतिको 
द . 57 दृड्टेता | देखकर उसी क्रमसे वागादि देवताओंकी 
तेनैव क्रमेण बागादिदेवता: परीक्ष्य, 


परीक्षा कर उन्हें अभिनिवेशजनित पापके 
ताश्चापोह्मासड्पाप्मास्पददोषवत्त्वेना- 


संसर्गरूप दोषके कारण त्यागकर जो 
दोषास्पद॑ मुख्य प्राण- 


दोषका आश्रय नहीं है उस मुख्य 

प्राण ही आत्मभावसे प्राप्त हों 
मात्मत्वेनोपगम्य वागाद्याध्यात्मिक- आध्यात्मिक पिण्डमात्रसे परिच्छिल 
हित्वा | गगादिमें आत्मत्वका अभिमान छोड़कर 
वागादिकी अग्न्यादिरूपताविषयक शास्त्र- 
प्रकाशित विराट्पिण्डाभिमान यानी 
| वर्तमान-प्रजापतित्वको प्राप्त हुआ था, 
तथैवायं | उसी प्रकार यह वर्तमान यजमान भी 
उसी क्रमसे प्रजापतिरूपसे स्थित होता 
है। तथा इसके प्रजापतित्वका प्रतिपक्षभूत 
पापरूपी द्वेष करनेवाला भ्रातृव्य (सौतेला 
भाई) पराभवको प्राप्त होता है। भरतादिके 
समान कोई-कोई भ्रातृव्य द्वेष न करनेवाली 
भी होता है किंतु जो इच्धियोंके 
विषयोंकी आसक्तिसे होनेवाला पापरूपी 
भ्रातृव्य है वह द्वेश्ठा ही होता हैं 
कारण, बह आत्माके पारमार्थिके 
स्वरूपके तिरस्कारका हेतु हींतीं 
है। प्राणका सद्भ होनेपर मृत्पिण्डकें 
समान पराभूत-नष्ट हो जाता हैं! 










मवति कश्निद्‌ श्रातृव्यों भरतादि- 
» यस्विद्धियविषयासड्डजनित 
ताा क्षातृब्यो द्ेश्ा च, पारमार्थिकात्य- 
तरूपतिरस्करणहेतुत्वातू सर च 


पराभवतति विशाीर्यते लोष्टबल्माणपरिष्वज्ञत्‌ ४ 


ब्राह्मण ३ ] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


११७ 


कस्यैतत्फलम्‌? इत्थाह--य एवं बेद। | यह फल किसको मिलता है? इसपर 


श्रुति कहती हैं--'जों ऐसा जानता 


यथोक्त॑ प्राणमात्मत्वेन प्रतिपद्यते | है; अर्थात्‌ पूर्ववजमानके समान 


पूर्ववजमानवदित्यर्थ: ॥ ७॥ 


जो उपर्युक्त प्राणको आत्मस्वरूपसे 
जानता है'॥७॥ 
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मुख्य प्राणका आड्विरसत्व 


फलमुपसंहत्याधुनाख्यायिका- 
रूपमेवाश्रित्याह --कस्माच्चहेतो - 
वागादीन्मुक्त्वा मुख्य एवं प्राण 
इ्तति 


सस्मादयं 


आत्मत्वेनाअयितव्य:? 
तदुपपत्तिनिरूपणाय 

वागादीनां पिण्डादीनां च साधारण 
आत्मा, इत्येतमर्थमाख्यायिकया 


दर्शयन्त्याह श्रुति:-- 


फलका उपसंहार कर अब श्रुति 
आख्यायिकाके ही रूपका आश्रय करके 
कहती है--वागादि अन्य सब प्राणोंकों 
छोड़कर मुख्य प्राणका ही आत्मभावसे 
क्यों आश्रय लेना चाहिये? उसकी 
उपपत्ति बतलानेके लिये, अर्थात्‌ 
क्योंकि यह मुख्यप्राण वागादि और 
पिण्डादिका साधारण आत्मा है [इसलिये 
यही आत्मभावसे आश्रयितव्य है]- 
इस अर्थकों आख्यायिकासे दिखलाते 
हुए श्रुति कहती है-- 


ते होचु: क्व नु सो5भूदो न इत्थमसकतेत्ययमास्ये- 
5न्तरिति सोच्यास्य आड्रिरसोडड्डानां हि रस: ॥ ८ ॥ 

वे बोले, “जिसने हमें इस प्रकार आसक्त-देवभावको प्राप्त किया है, वह 
कहाँ है?'' [उन्होंने विचार करके निश्चय किया कि] “यह आस्य (मुख) के 
भीतर है, अत: यह अयास्य आड्रिरस है, क्योंकि यह अन्जोंका रस है॥८॥ 


_7339-4+-----००८---०००« «० 





१. अर्थात्‌ फलयुक्त प्रधान विधिका वर्णन कर। 
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ते प्रजापतिप्राणा मुख्य प्राणके द्वारा देवस्वरूपकों 


प्राणेणन परिप्रापितदेवस्वरूपा | शत कराये हुए वे प्रजापतिके 


होचुरुक्तवन्त: फलावस्था:। किम्‌? फलावस्थित प्राण कहने लगे। क्‍या 


7 के कहने लगे? सो बतलाते हैं--''क्लनु'' 
-क्व न्विति वितर्के। क्र गु | यह वितर्क अर्थमें है। अर्थात्‌, भला 
कस्र्मित्रु सोउभूत। क:ः? यो 


वह कहाँ--किसमें रहता है? कौन 
नोउस्मानित्थमेवमसक्तसज्ित- 











जिसने हमें इस प्रकार असक्त--सज्ञित 
किया अर्थात्‌ आत्मभावसे देवत्वको 
श्राप्त कराया है।'' लोकमें किसीके द्वारा 
उपकृत होनेवाले लोग उस उपकारीका 
स्मरण किया ही करते हैं। 

इस प्रकार लोकवतू स्मरण-- 
विचार करते हुए उन्होंने उसे भूत 
और इन्द्रियोंके संघातरूप अपने शरीरमें 
ही उपलब्ध किया। किस प्रकार उपलब्ध 
किया?--यह आस्यके भीतर है- 
आस्य अर्थात्‌ मुखमें जो आकाश हैं 
उसीमें यह प्रत्यक्ष विद्यमान है। सभी 
लोग विचारकर निश्चय करते हैं। उसी 
श्रकार देवोंने भी किया। 

क्योंकि देवताओंने इसे वागादि 
रूपसे किसी विशेषका आश्रय न करके 
अन्तराकाशमें ही उपलब्ध किया थीं 
इसलिये वह प्राण अयास्य है, तथा 
किसी विशेष इन्द्रियका आश्रय न करनेके 
कारण उसने वागादि इन्द्रियोंको असक्त- 


आत्मन्येवोपलब्धवन्त: कथम्‌? 
अवमास्थे5न्तरिति, आस्ये मुखे य 
आकाशस्तस्मिब्नन्तरयं प्रत्यक्षो बत॑त 
इति। सर्वों. हि लोको 
विचायाध्यवस्यति, तथा देवा: | 
सस्मादयमन्तराकाजशे वागा- 
उपलब्धो देवै:, तस्मात्स प्राणो5यास्यो 


विशेषाना श्रयाच्ष्य असक्त 


ब्राह्मण ३ ] 


शाह्ररभाष्यार्थ 
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सज्ितवान्वागादीन्‌। अत एवाड्रिरस | अग्न्यादि देवभावसे संयुक्त किया। इसीसे 


आत्मा कार्यकरणानाम्‌। 
कथमाड़िरसः? प्रसिद्धं होत- 
दड़ानां कार्यकरणलक्षणानां रस: 
सार आत्मेत्यर्थ:। कथं पुन- 
रज़्रसत्वम? तदपाये शोषप्राप्तेरिति 
वक्ष्याम:। यस्माच्यायमड्ररसत्वा- 
द्विशेषानाश्रितत्वाच्य कार्यकरणानां 
साधारण आत्मा विशुद्धश्न, 
तस्माद्वागादीनपास्य प्राण एवात्मत्वे- 


नाअ्रथितव्य इति वाक्यार्थ:। 


वह भूत और इन्द्रियोंका आइ्रिरस 
आत्मा है। 


वह आइ्विरस क्‍यों है?-क्योंकि 
यह कार्य-करणरूप अड्रोंका रस-- 


सार अर्थात्‌ आत्मा है--ऐसा प्रसिद्ध है। 


किंतु इसका अड्भरसत्व क्‍यों है? 
क्योंकि इसके चले जानेपर शरीर सूख 
जाता है--ऐसा हम आगे कहेंगे। इस 
प्रकार क्योंकि यह अड्भरस होनेसे और 
किसी विशेषके आश्रित न होनेके कारण 
भूत और इन्द्रियोॉंका साधारण आत्मा है 
और विशुद्ध भी है, इसलिये वागादिको 
छोड़कर प्राणहीका आत्मभावसे आश्रय 
लेना चाहिये--यह इस वाक्यका तात्पर्य 
है। आत्माको ही आत्मस्वरूपसे जानना 


आत्मा ह्ात्मत्वेनोपगन्तव्यो- | पाहिये, क्योंकि अविपरीत बोधसे 

अविषशीततबरोधाच्केय ही श्रेयकी प्राप्ति होती है, विपरीत 

क्‍ कैय:प्राप्ते, विपर्यये | आनसे तो अनिष्टकी ही प्राप्ति देखी 
चानिष्ठ प्राप्तिदर्शनात्‌॥ ८ ॥ गयी है॥८॥ 
प्राणकी शुद्धताका प्रतिपादन 


स्थान्मतं प्राणस्य विशुद्धि- 


रसिद्धेति। 


पूर्व ०--हमारा विचार है कि प्राणकी 
विशुद्धि सिद्ध नहीं होती। 





१२० 

ननु परिहतमेतद्वागादीनां 
कल्याणबदनाद्यसड्वत्पराणस्य 
आसजड़्ास्पदत्वाभावेन। 

बाढम्‌, कि त्वाद्विरसत्वेन 
वागादीनात्मत्वोक्त्या वागादिद्वारेण 
शवस्पृष्टितत्पृष्टेरिवाशुद्धता 
शह्जंबते-इत्याह--शुद्ध एव प्राण: । 
कुतः? 

सा वा एषा देवता 


बृहदारण्यको पनिषद्‌ 





[ अध्याय ९ 


सिद्धान्ती--किंतु वागादिके शुभ- 
भाषणादिविषयक अभिनिवेशके समान 
प्राणमें किसी प्रकारकी अभिनिवेशास्पदता 
नहीं है--ऐसा बतलाकर हम इस 
शड्जाका परिहार कर चुके हैं । 


पूर्व०--ठीक है, किंतु जिस प्रकार 
शवका स्पर्श होनेसे उसे स्पर्श करनेवालेंकी 
अशुद्धता मानी जाती है उसी प्रकार 
आइ्विरस होनेसे वागादिका आत्मा बतलाया 
जानेसे वागादिके द्वारा उसकी भी 
अशुद्धताकी शट्भ होती है; इसपर श्रुति 
कहती है-प्राण शुद्ध ही है। क्‍यों 
शुद्ध है ?-- 


दूर्नाम दूरं ह्ास्या मृत्युर्दूर ह॒ वा 


अस्मानृत्युर्भवति य एवं वेद ॥ ९॥ 


तह यह देवता दूर ' नामवाली है, क्योंकि इससे मृत्यु दूर है । जो ऐसा जानता है; 


उससे मृत्यु दूर रहता है ॥ ९ ॥ 
सा वा एबा देवता दूनांम। 


य॑ प्राण प्राप्याश्मानमिव लोए- 
वद्दिध्वस्ता असुरास्त॑ परामृशत्ति 
सेति। सैवैषा येय॑ वर्तमानयजम्तान- 
शरीरस्था देवैनिंधांरिता ''अय- 
मास्थेउन्त: '! इति। देवता चसा 


वह यह देवता 'दूर' नामवाली 
है। जिस प्राणको प्राप्त होकर पत्थरकों 
प्रा्त हुए मृत्पिण्डके समान असुरगण 
नष्ट हो गये थे उसीका श्रुति मी 
(वह) ' ऐसा कहकर परामर्श करती 
है। वह यही है जिसे कि देवॉने '' यह 
आस्यके भीतर है'' इस प्रकार वर्तमान 
यजमानके शरीरमें स्थित निश्चय किसी 


ब्राह्मण ३ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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स्थात्‌, उपासनक्रियाया: कर्मभावेन | है। उपासनाक्रियाके कर्मभावसे गुणभूत 


गुणभूतत्वात्‌। 

यस्मात्सा दूर्नाम दूरित्येवं 
ख्याता। नामशब्द: ख्यापनपर्याय:। 
तस्मात्प्रसिद्धास्या विशुद्धि- 
दूर्नामत्वात्‌। कृत: पुनर्दूर्नामत्वम? 
इत्याह-दूरं दूरें: हि यस्मादस्या: 
प्राणदेवताया मृत्युरासड्रलक्षण: 
पाप्मा। असंश्लेषधर्मित्वात्प्राणस्य 
समीपस्थस्यापि दूरता मृत्योस्तस्माद 
दूरित्येव॑ ख्यात्तिट, एवं प्राणस्य 
विशुद्धिज्ञापिता | 

विदुष: फलमुच्यते-दूरं ह 
वा अस्मान्मृत्युर्भवति। अस्मादेवंविद:, 
य एवं वेद तस्मादेवमिति प्रकृत॑ 
विशुद्धिगुणो पेत॑ 
इत्यर्थ:। 


उपासनं नाम उपास्यार्थवादे 


प्राणमुपास्त 


होनेके कारण वह देवता भी है।' 


क्योंकि यह प्राण देवता “दूर 
नामवाली है अर्थात्‌ 'दूर' इस प्रकार 
विख्यात है--यहाँ 'नाम' शब्द 'ख्याति' का 
पर्याय है--अत: ' दूर! नामवाली होनेसे 
इसकी विशुद्धि भी प्रसिद्ध है। इसका 
'दूर' नाम क्‍यों है? इसपर श्रुति कहती 
है--क्योंकि इस प्राणदेवतासे मृत्यु यानी 
आसक्तिरूप पाप दूर है। प्राण असंसर्गधर्मी 
है, इसलिये सभीपस्थ होनेपर भी इससे 
मृत्युकी दूरता है, अत: ' दूर्‌' इस प्रकार 
ही इसकी प्रस्तिद्धि है; इस तरह प्राणको 
विशुद्धि बतलायी गयी। 


अब इसके विद्वान्‌ (उपासक) का 
फल बतलाया जाता है--इससे मृत्यु 


दूर रहता है। इससे अर्थात्‌ इस प्रकार 


जाननेवालेसे यानी जो इस प्रकार 
जानता है उससे। इस प्रकार अर्थात्‌ 
जो विशुद्धिगुणविशिष्ट प्राणकों उपासना 
करता है। 


उपास्य-सम्बन्धी अर्थवादमें श्रुतिके 


यथा देवतादिस्वरूपं श्र॒त्या ज्ञाप्यते | द्वारा देवतादिका जैसा स्वरूप ज्ञात 
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१, क्योंकि जिस प्रकार यज्ञमें कारकरूपसे देवगण गुणभूत होते हैं, उसी प्रकार प्राण भी 
द्व्यादिसे पृथक्‌ विहित क्रियामें गुणभूत होनेके कारण देवता है। 
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तथा मनसोपगम्य आसनं चिन्तनं | कराया जाय वैसे ही स्वरूपको मनके 


जब गे द्वारा उपलब्ध करके उसके उप (समीप) 
लौकिकफप्रत्ययाव्यवधानेन तादि- लौकिक 
3९४४ आसन करना--बैठना अर्थात्‌ लौकिक 


स्वरूपात्माभिमानाभिव्यक्तिरिति | “ोंका व्यवधान न आने देकर जबतक 


लोकिकात्माभिमानवत्‌। “देवों 
भूत्वा देवानप्येति'' ( बु० उठ ४। ९। 
२) किन्देवतोउस्थां प्राच्यां 
दिश्यसि'' (बृ० उ० ३। ९। २०) 


इत्येवमादिश्रुतिभ्य: ॥ ९॥ 


लौकिक आत्माभिमानके समान उस « 
देवतादिके स्वरूपमें. आत्मत्वका 
अभिमान उत्पन्न न हो तबतक उसीका 
चिन्तन करना उपासना हैं; जैसा 
कि “देबता होकर देवताओंमें लीन 
होता है'” “इस पूर्व दिशामें तू किस 
देवतावाला (किस देवताकी उपासना 
करनेवाला) है'” इत्यादि श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है॥९॥ 


प्राणोपासकसे मृत्यु दूर रहता है--इसकी उपर्पाः 


सा वा एषा देवता दूर॑ ह वा। 
अस्मास्मृत्युभ॑वतीत्युक्तम्‌। कर 
पुनरेवंविदों दूरं॑ पृत्युभ॑वति? 
इत्युच्यते--एवंवित्त्वविरोधात्‌ 
पाष्मा प्राणात्माभिमानिनों हि 
विरुध्यते, वागादिविशेषात्माधि- 


“वह यह देवता है, उससे मृत्यु 
दूर रहता है'' ऐसा ऊपर कहा गया। 
किंतु इस प्रकार जाननेवालेसे मृत्यु ईर 
क्यों रहता है? सो बतलाया जाती 
है-- क्योंकि इस प्रकार जाननेसे मृत्युकी 
विरोध है। इन्द्रियजनित विषयोंके संसर्गर् 
होनेवाली आसक्ति ही पाप (मृत्यु) है. 
उसका प्राणात्माभिमानीसे विरोध हैं। 
क्योंकि वह वागादि परिच्छिल्नात्माभिमानर्की 
हेतु है और स्वाभाविक अज्ञानसे उरी 


ब्राह्मण ३ ] शाह्ूरभाष्यार्थ १२३ 


हेतुत्वाच्च। शास्त्रजनितों हि | होता है। तथा प्राणात्माभिमान शास्त्रजनित 
हैं। अतः विरोध होनेके कारण इस 
प्रकार जाननेबालेसे पाप दूर रहता है--बह 
तदेतत्प्रदर्शमति-- करती है-- 


प्राणात्माभिमान:। तस्मादेवंचिद: 


सावाएपषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिशामन्तस्तद्गमयाझ्ञकार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न 
जनमियान्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥ १० ॥ 


उस इस प्राणदेवताने इन वागादि देवताओंके पापरूप मृत्युकों हटाकर जहाँ 
इन दिशाओंका अन्त है वहाँ पहुँचा दिया। वहाँ इनके पापकों उसने तिरस्कारपूर्वक 
स्थापित कर दिया। अतः “में पापरूप मृत्युसे संश्लिप्ठ न हों जाऊँ' इस भयसे 
अन्त्यजनके पास न जाय और अन्त दिशामें भी न जाय॥ १० ॥ 


सा वा एषा देवतेत्युक्तार्थम। 'सा वा एपषा देवता' इस वाक्यका 
 जआागोटीनों” पवलारमा अर्थ कहा जा चुका है। उस इस प्राण- 

एतासां दी | ' ओके 
के दे देवताने इन वागादि देवताओंके पापरूप 


पाप्मानं मृत्युं स्वाभाविकाज्ञान- | उत्युको-स्वाभाविक अज्ञानप्रेरित इच्द्रिय- 
विषयोंके संसर्गजनित अभिनिवेशसे 


प्रयुक्तेक्चियविषयसंसर्गासड़ संसर्गासड्- होनेवाले पापसे ही सब जीव मरते 
जनितेन हि पाप्मना सवों प्रियते, स | 7 इसलिये वही मृत्यु है। उसे 
प्राणात्माभिमानरूप देवताओंसे अपहत्य-- 

ह्मतो मृत्यु, त॑ प्राणात्माभिमान- | अलग कर। [ अन्य देवताओंका] प्राण- 
स्वरूपमात्रमें ही अभिमान होनेके कारण 


रूपाभ्यो प्पच्छिद्याप 
े देवताभ्यो का 
के यहाँ मुख्य प्राणकों अपहन्ता कहा गया 


हैत्थ, प्राणात्माभिमानमात्रतयैव | है, उससे विरोध होनेके कारण ही इस 
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प्राणो5पहन्तेत्युच्यते। विरोधादेव तु 
पाप्मैबंविदों दूर गतो भवति। किं 
पुनश्चकार देवतानां पाप्मानं 
मृत्युमपहत्व?  इलत्युच्यते--यत्र 
यस्मिन्नासां प्राच्यादीनां दिशा- 
मन्तो उवसान॑ तत्तत्र गमयाझ्लकार 
गमन॑ कृतवानित्येत॒त्‌। 


ननु नास्ति दिशामन्त: कथ- 





मन्त॑ गमितवान्‌? इत्युच्यते-- 


श्रौतविज्ञानवज्ञनावधिनिमित्त- 
कल्पितत्वाहिशां 
जनाध्युबित एवं देशो दिशामन्त:, 


देशान्तो5रण्यमिति यद्वदित्यदोष: । 
तत्तत्न गमचित्वा आसां 
देवतानाम्‌, पाष्मन इत्ति द्वितीया- 
अहुवच्ननम, विन्यदधाद्विविधं न्य- 
ग्भावेनादधात्थापितवती प्राण- 


देवता। प्राणात्माभिमानशून्येष 
अन्त्यजनेष्विति सामर्थ्यात्‌। 


तद्विरोधि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ९ 


प्रकार जाननेवालेका पाप दूर चला 
जाता है। देवताओंके पापरूप मृत्युकों 
उनसे अलग कर फिर प्राणदेवताने क्या 
किया, सो बतलाया जाता है-जहाँ 
यानी जिस स्थानपर इन पूर्वादि 
दिशाओंका अन्त-अवसान है वहाँ उसे 
पहुँचा दिया अर्थात्‌ वहाँ उसका गमन 
करा दिया। 


किंतु दिशाओंका तो अन्त हीं नहीं 
है, फिर उसे दिशान्तमें कैसे पहुँचा 
दिया? इसपर हमारा कथन यह है कि 
दिशाओंकी कल्पना अ्रौतविज्ञानवान्‌ 
पुरुषोंकी सीमापर्यन्त ही की गयी है, 
अत: उनसे विरुद्ध आचरणवाले लोगोंसे 
बसा हुआ देश ही दिशाओंका अन्त है; 
जैसे कि देशका अन्त अरण्य होतीं 
है उसी प्रकार ऐसा माननेमें भी दौर 
नहीं है। 

इन देवताओंके पापोंको वहाँ पहुँचा 
प्राणदेवताने उसे विविध 
निम्नभावसे (तिरस्कापपूर्वक) निहित 
स्थापित कर दिया। “पाप्मना' 7 
द्वितीयाबहुवचनान्त है। प्रसड़के सामरथ्यी 
होता है कि उसे प्राणात्माभिमानश 
अन्त्यजनोंमें स्थापित कर दिंया। 


ब्राह्मण ३ ] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इन्द्रियसंसर्गनो हि स्र॒ इत्ति | पाप इन्द्रियसंसर्गसे ही होनेवाला है, 


प्राण्याश्रयतावगम्यते | 

तस्मात्तमन्त्यं जन॑ नेयात्नर 
गच्छेत्सम्भाषणदर्शनादिभिर्न 
संसजेत्‌।  तत्संसगे पाप्मना 


संसर्ग: कृतः स्यात्पाप्माश्रयों हि 
सः। तज्जननिवासं चान्तं दिगन्त- 


शब्दवाच्य॑ नेयाज्जनशून्यमपि, 
जनमपि तद्देशवियुक्तमित्यभि- 
प्राय: । 


नेदिति परिभयार्थे निपात:। 


इत्थं जनसंसर्गे पाप्मानं मृत्यु- 
मन्ववायानीति। अनु 
अयानीत्यनुगच्छेयमिति, एवं भीतो 
न जनमन्तं चेयादिति पूर्वेण 


अब 


पस्म्बन्ध: ॥ १० ॥ 


| इसलिये उसका प्राणियोंके आश्रित रहना 


ज्ञात होता है। 


अतः उन अन्त्यजनोंके पास्त न 
जाय, अर्थात्‌ सम्भाषण और दर्शनादिसे 
भी उनका संसर्ग न करे। उनका संसर्ग 
करनेपर पापसे भी संसर्ग होगा, क्योंकि 
वह पापका आश्रय हैं। उन लोगोंके 
निवासस्थान अन्त यानी दिगन्तशब्दवाच्य 


| देशमें उसके जनशून्य होनेपर भी, न 


जाय; तथा उस देशसे अलग हुए अन्त्य 
जनके पास भी न जाय--ऐसा इसका 
अभिप्राय है। 


'नेत्‌' यह 'परिभय' (सर्वत: भय) 
के अर्थमें निपात है। इस प्रकार इन 
अन्त्य जनोंके संसर्गमें जानेसे में पापरूप 
मृत्युको ' अन्ववायानि'-' अनु अब अयानि' 
अर्थात्‌ अनुगत होंऊँगा, इस प्रकार 
डरता हुआ उन अन्त्यजन और अन्त 
देशोंमें न जाय--इस प्रकार इसका 
पूर्वक्रियापद 'इयात्‌' से सम्बन्ध है॥ १०॥ 


प्राणद्वारा वागादिका अग्न्यादि देवभावको प्राप्त कराया जाना 
सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्याथना 


मृत्युमत्यवअहत्‌॥ ११ ॥ 








जज जन न ऋंऑओ ओणननतजठडऋ ऑओेडएऋछछछछछछेंंओंओआि  ऋ छछ छे 
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उस इस प्राणदेवताने इन देवताओंके पापरूप मृत्युको दूरकर फिर इन्हें मृत्युके 
पार [ अग्न्यादि देवतात्मभावको प्राप्त] कर दिया॥ ११ ॥ 


[ अध्याय १ 

















सा वा एपा देवता, तदेत- 
त्वाणात्मज्ञानकर्मफलं बागादीना- 
मग्न्याद्यात्मत्वमच्यते। अथैना 
मृत्युमत्यवहत्‌। यस्मादाध्यात्मि- 
कपरिच्छेदकर: पाप्मा मृत्यु: 
प्राणोउपहन्ता पाप्मनो मृत्यो:। 
तस्मात्त एवं प्राण एना वबागादि- 
देवता: प्रकृतं पाप्पानं मृत्युमतीत्य 
अवहत्प्रापयत्स्व॑ स्वम्परिच्छिन्न- 


'सा वा एषा देवता' इस श्रुतिसे 
प्राणात्मज्ञाररूप कर्मके फलस्वरूपसे 


| बागादिकी अग्न्यादिखू्पताका वर्णन 


किया जाता है। इसके अनन्तर प्राण- 
देवताने उनको मृत्युके पार कर दिया। 
क्योंकि आध्यात्मिक परिच्छेदकर्ता 
पापरूप मृत्यु प्राणात्मज्ञानद्वारा नष्ट हों 
गया इसलिये प्राण पापंरूप मृत्युका 
नाश करनेवाला है। अत: उस प्राणने 
ही इन वागादि देवताओंको, इनके 
प्रकृत पापरूप पृत्युकों पारकर, इक 
अपरिच्छिन्न अग्न्यादि देवतात्मस्वरूपकों चर 


मग्न्यादिदेवतात्मरूपम्‌॥ १९ ॥ प्राप्त करा दिया॥ ११॥ 
स वे वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा मृत्युमत्यमुच्यत 


सोउग्निरभवत्सोउयमग्नि: परेण मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते ॥२२।! | 
उस प्रसिद्ध प्राणने प्रधान वाग्देवताको [मृत्युके] पार पहुँचाया। वह वर्ग 


जिस समय मृत्युसे पार हुई यह अग्नि हो गयी। वह यह अग्नि मृत्युसे परे उसकी 


अतिक्रमण करके देदीप्यमान है॥ १२॥ 


स॒ वे वबाचमेव प्रथमामत्यव- 
हत्‌। स॒प्राणो वागमेव प्रथमां 
प्रधानामित्येतत्‌। उद्बीथकर्मणीतर- 
करणापेक्षया साधकतमत्व॑ प्राधान्यं 


न 
'स वे बाचमेवप्रथमामत्यवरहत 


उस प्रसिद्ध प्राणने प्रथमा हि 
प्रधाना वाक्‌का [मृत्युसे हक 


किया। उद्गौथकर्ममें अन्य 





ब्राह्मण ३ ] शाह्डूरभाष्यार्थ 
तस्या: | त़तां प्रथमाम- 
त्ववहद्वहनं कृतवान्‌। 

तस्या: पुनर्म॑त्युमतीत्योढाया: 


कि रूपम्‌? इत्युच्यते--स्ा वाग्यदा 
यस्मिन्काले मृत्युम्‌ 
अत्यमुच्यतातीत्यामुच्यत मोचिता 


पराप्पानं 


स्वयमेव, तदा सोउग्निरभवत्‌। 
सा वाक्पूर्वमप्यग्निव सती 
मृत्युवियोगे5प्यग्निरिवाभवत्‌। 
एतावांस्तु विशेषो मृत्युवियोगे। 
सोडयमततिक्रान्तो उग्नि: परेण 
मृत्युं परस्तान्मृत्योर्दीप्यते। प्राड- 
मोक्षान्मृत्युप्रतिबद्धो 
वागात्मना नेदानीमिव दीपिमानासीत, 
रैंदानीं तु मृत्युं परेण दीप्यते 
मृत्युवियोगात्‌॥ १२॥ 


अध्यात्म- 


घ्यार्थ 





१२७ 


अपेक्षा साधकतम होना ही उसकी 
प्रधानता है। उस प्रथमा वाग्देवताका 
उसने अतिवहन किया। 


किंतु मृत्युकों पार करके ले 
जायी गयी उस बाणीका क्‍या रूप है, 
सो बतलाया जाता है-वह वाक्‌ 
जब--जिस्त समयमें पापरूप मृत्युकों 
पार करके मुक्त हुई-स्वयं ही मृत्युसे 


छुट गयी, उस समय वह अग्नि हो 


गयी। वह वाक्‌ू पहले भी अग्निरूपा 


| ही थी, अब मृत्युका वियोग हो 
| जानेपर भी अग्नि ही हों गयी। विशेषता 


इतनी ही है कि मृत्युका वियोग 
होनेपर 

वह यह [मृत्युको] अतिक्रान्त 
करनेवाला अग्नि 'परेण मृत्युम्‌ -- 
मृत्युसे परे देदीप्यमान है, उससे मुक्त 
होनेसे पूर्व अध्यात्मवागूरूप मृत्युसे 
प्रतिबद्ध होनेके कारण बह इस समयके 
समान दौप्तिमान्‌ नहों था; अब मृत्युका 
वियोग हो जानेके कारण वह मृत्युसे 


| परे होकर देदीप्यमान है ॥१२॥ 


८८ पदक -०> 
अथ प्राणमत्यवहत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवत्सो5यं 
नायु: परेण मृत्युमतिक्रान्त: पवते॥ १३॥ 
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फिर प्राणका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ वह वायु 
हो गया। वह यह अतिक्रान्त वायु मृत्युसे परे बहता है ॥ १३ ॥ 


तथा प्राणों प्लाणम्‌-वायु- इसी प्रकार प्राण अर्थात्‌ प्लाण- 


रथवत्‌ । वायु हो गया। वह मृत्युसे पार होकर 
9. 8 मकत आयू पूरेगोलि- बहता है। और सबका अर्थ कहा जा 


क्रान्त:। सर्वमन्यदुक्तार्थभ्‌॥ १३॥ | चुका है॥ १३॥ 

अथ चक्षुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स आदित्यो- 
5भवत्सो5सावादित्य: परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपति ॥ १४ ॥ 

फिर चक्षुका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह आदित्य हो 
गया। वह यह अतिक्रान्त आदित्य मृत्युसे परे तपता है ॥ १४॥ 

तथा चक्षुरादित्योउभवत्स तु इसी प्रकार चक्षु आदित्य हो गर्व 
तपति॥१४॥ और वह तपता है॥ १४॥ 

अथ श्रोत्रमत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो5भवंस्तो 
इमा दिश: परेण मृत्युमतिक्रान्ता: ॥ २५॥ 


फिर श्रोत्रका अतिवहन किया। बह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह दिशा है 
गया। वे ये अतिक्रान्त दिशाएँ मृत्युसे परे हैं॥ १५ ॥ 


तथा श्रोत्रं दिशोड्भवत््‌। दिश: |. तथा श्रोत्र दिशा हो गया। दिंश” 





सं 
अथ मनोठउत्यवहत्तच्यदा पुष्य 
चक्रमा अभवत्सोधसी चन्द्र: चोण असत्यमं 


ब्राह्मण ३ ] शाह्डरभाष्यार्थ १२९ 
भात्येवे ह॒ वा एनमेषा देवता मृत्युमतिवह्ति य एवं 
लेद॥ ९६ |॥। 

फिर मनका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह चन्द्रमा हो 


गया। वह यह अतिक्रान्त चन्द्रमा मृत्युसे परे प्रकाशमान है। इसी प्रकार यह देवता 
उसका मृत्युसे अतिवहन करती है जो कि इसे इस प्रकार जानता है॥ १६॥ 








मनश्रन्द्रयमा भाति। यथा मन चन्द्रमा होकर प्रकाशित होता 


पर्ववज़मान वागाह्मस्त्यादिभावेन है। जिस प्रकार प्राणने पूर्व यजमानकों 

एंकर वागादिके अग्न्यादिभावसे मृत्युसे अतिवहन 
कफ शमतातहत, '_ | किया था उसी प्रकार यह प्राणदेवता 
वर्तमानयजमानमपि ह वा एघा | इस वर्तमान यजमानको भी वागादिके 


प्राणदेवता मृत्युमतिवहति | अग्न्यादिभावद्वारा मृत्युसे अतिक्रान्त 
एवं यो | कर देती है जो कि इस प्रकार प्राणको 


वागाहयग्न्यादिभावेन | पंपशवॉ शशि है पा 
वागाविपशंकरिशिल आण बेदी वागादि पल्चदेवविशिष्ट जानता है, जैसा 

वागादिपज्ञकविशिष्ट प्राणं वेद। ' तं 4 
दिपज्ञ वेद कि “उसकी जो जिस प्रकार उपासना 


यथा यथोपासते तदेव भवति'' ड्ति करता है तद्गप ही हों जाता है'' इस 
श्रुत्ेः॥ ९६ ॥ श्रुतिसे सिद्ध होता है॥१६॥ 
ह्‌दजमयजक य ध व पक व कपजफपप 


प्राणका अन्नाधह्षागान 


अधात्मनेउन्नाह्ममागायद्यरिद्धि किज्ञान्नमद्यतेउनेनैव तदद्यत 
इह प्रतितिष्ठति॥। ९७॥ 


फिर उसने अपने लिये अन्नाद्यका आगान किया, क्योंकि जो भी कुछ अन्न खाया 
जाता है, वह प्राणके ही द्वारा खाया जाता है तथा उस अन्नसे प्राण प्रतिष्ठित 
होता है॥ १७॥ 


(577 ] बृ७ उप० ५ 
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यथा वागादिभिरात्मार्थ- 
मागान॑ कृतं तथा मुख्योंडपि प्राण: 
सर्वप्राणस्ाधारणं.. प्राजापत्यफल- 
मागान॑ कृत्वा त्रिषपु पवमानेषु, 
अधानत्तर॑ शिष्टेघु नवसु, स्तोत्रेष, 
आत्मने आत्मार्थमन्नाद्यमन्नं च तदाह्यं 





चान्नाद्ममागायत्‌। 

कर्तु: कामसंयोगो वाचनिक 
शत्युक्तम्‌ | 
प्राणेनात्मार्थथागीतमिति गम्यते? 
हेतुमाह--यत्किज्ञेति 
साम्रान्यानलमात्रपरामर्शार्थ.। हौति 
हेतौ। यस्माल्लोके प्राणिभियय॑- 


कथं पुनस्तदन्नाझं 


ड्त्यत्र 


त्किज्निदन्नमद्यते भक्ष्यते तदनेनैव। 
अन द्ति प्राणस्थाख्या प्रसिद्धा 
अनःशब्द: सान्त: शकटबाची, 


यस्त्वन्य: स्वगन्त: स प्राणपर्याय: । 





बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 








[ अध्याय १ 


जिस प्रकार वागादिने अपने लिये 
आगान किया था उसी प्रकार मुख्य 


| प्राणने भी तीन पबरमानोंमें समस्त प्राणोंके 


लिये समान प्राजापत्यकूप फलका आगान 
कर इसके पश्चात्‌ शेष नौ स्तात्रोंमें अपने 
लिये अन्नादइ्यका--जो अल हो और 
आद्य (भक्ष्य) भी हो उस अन्नाद्वका 
आगान किया। 

उदगानकर्ताकों जो यह इच्छित 
पदार्थका संयोग होता है, वह वाचनिर्क 
है--ऐसा पहले कहा जा चुका है। 
किंतु प्राणने उस अन्नाद्यका अपने लिये 
आगान किया--यह कैसे जाना जाती 
है? इसमें श्रुति हेतु बतलाती 
है--' यत्किज्ञ '--यह पद सामान्यरूपसे 
अनमात्रका परामर्श करनेके लिये है| 
'हि' यह अव्यय हेत्वर्थमें है। अर्थर्यि 
क्योंकि लोकमें प्राणियोंद्वारा जो कुछ भी 
अन्न भक्षण किया जाता है वह अन--प्राणकै 
द्वारा ही खाया जाता है। ' अन' यह प्राणकी 
नाम प्रसिद्ध है। सान्त 'अनस' री 
शकटका वाचक है और जो दूसरा स्वरा 
(अकारान्त) है वह प्राणका पर्याय है! 


बज अधात्मनेडन्नाद्यमागायत्‌' इस श्रुतिवचनसे विहित। 


९. मन्त्र १।३। २ के भाष्यमें। 


ब्ाहाण ३ | 








प्राणेनेव तदझतत इत्यर्थ:। 


किजल्लञ न केवलं प्राणेनाहझत 
शवाननाह्ममू, तस्मिज्छरीराकार- 
परिणतेउन्नाद्य ड्रह  प्रतितिप्ठति 


शाड्रभाष्यार्थ 
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अत्त: वह अनेन अर्थात्‌ प्राणसे ही खाया 
जाता है। 

इसके सिवा अन्नाद्य प्राणसे केवल 
खाया ही नहीं जाता, अपितु उस 
अन्नाच्के शरीराकारमें परिणत होनेपर 
उसमें ही प्राण प्रतिष्ठित होता है। 


प्राण:। तस्मात्प्राणेनात्मन: | अतः अपनी प्रतिष्ताके लिये प्राणमे 
प्रतिष्ठार्थभागीतमन्ताह्मम्‌ । | अन्नाद्यकां आगान किया। प्राणके द्वारा 
यदपि प्राणेनाननादन॑ तद॒पषि | जो अनका अदन (भक्षण) होता है 
प्रतिष्ठार्थमेवेति न वागादिष्विव | भी उसकी प्रतिष्ठाक ही लिये 

तंल्मबगारव जपाष्यसकत है; अत: वागादिके समान प्राणमें 
कल्याणासजजपापससम्धभव: शुभाभिनिवेशजनित पापकी सम्भावना 
प्राणेडस्ति॥ ९७॥ नहीं है॥ १७॥ 

“मय 0998,-..-- 


प्राणका सर्वपोषकत्व और उसकी इस प्रकारकी उपासनाका फल 


नन्‍्ववधारणमयुक्त॑ प्राणेनैव 


तदद्यत,  इति, वागादीनामपि 
अन्ननिमित्तोपकारदर्शनात्‌ । 
नेष दोष:; प्राणद्वारत्वा- 


त्तदुपकारस्य। कथ॑ं प्राणद्वारको5- 
न्कृतों बागादीनामुपकार इत्येत- 
मर्थ प्रदर्शवन्नाह-- 





शड्डा-किंतु ऐसा जो निश्चय किया 
है कि वह अन्न प्राणके ही द्वारा खाया 
जाता है यह तो ठीक नहीं है, क्योंकि 


अन्नसे होनेवाला उपकार तो बागादिको 


भी होता देखा जाता है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं है, 
क्योंकि वह उपकार प्राणके ही द्वारा होता है। 
अन्नके कारण होनेवाला वागादिका उपकार 
प्राणके द्वारा होनेवाला कैसे है? इसी 
बातको दिखानेके लिये श्रुति कहती है-- 





ल््पप अनाज >अअ---3-चचछछनछछछछछन८9छनछााणणौ]णममम_मममनम__ूून_ऊ्र्धफेधष्ण्सस्‍ध्म्मम्म लि 


१३२ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
ब्स्स््ि--_+ललत----न----कककाय 55552 नमन न नमन नन-+-+-+  ककण2रनरा> ्् 





ते देवा अब्लुवन्नेतावद्वा इृद्श्सर्व यदन्नं तदात्मन आगासीरनु 
नोउस्मिन्ननज्ष आभजस्वेति त्ते बै माभिसंविशतेति तथेति 
तथ्समन्तं परिण्यविशन्त | तस्माद्यदनेनान्नमत्ति 
तेनेतास्तृप्यन्त्येवःह वा एन: सवा अभिसंविशन्ति भर्ता स्वाना* 
श्रेष्ठ: पुर एता भवत्यन्नादोउध्चिपतिर्य एवं बेद य उ हैवंविदः 
स्वेषु प्रति प्रतिबुभूर्षति न हैवालं भार्येभ्यो भवत्यथ य॑ 
) एवैतमनु भवति यो बैतमनु भार्यान्बुभूर्षति स हैवालं भार्येभ्यो 
भवति॥ १८ ॥ 
वे देवगण बोले, '*यह जो अन्न है वह सब तो इतना ही है; उसे तुमने अपने लिये 
आगान कर लिया है। अत: अब पीछेसे हमें भी इस अन्नमें भागी बनाओ ।'' [ प्राणने 
कहा ] “वे तुमलोग सब ओरसे मुझमें प्रवेश कर जाओ।'' तब “बहुत अच्छा ' ऐसा 
कहकर वे सब ओरसे उसमें प्रवेश कर गये। अत: प्राणके द्वारा पुरुष जो अन्त खाती 
है उससे ये प्राण भी तृप्त होते हैं। अत: जो इस प्रकार जानता है उसका ज्ञातिजन सर्वे 
ओरसे आश्रय ग्रहण करते हैं, वह स्वजनोंका भरण करनेवाला, उनमें श्रेष्ठ और उनके 
आगे चलनेवाला होता है तथा अन्न भक्षण करनेवाला और सबका अधिपति होता हैं | 
ज्ञातियोंमेंसे जो भी इस प्रकार जाननेवालेके प्रति प्रतिकूल होना चाहता है वह अपने 
आश्रितोंका पोषण करनेमें समर्थ नहीं होता और जो भी इसके अनुकूल रहता है-- | 
भी इसके अनुसार रहकर अपने आश्रितोंका भरण करना चाहता है वह निश्चय ही अपने 
आश्रितोंके भरणमें समर्थ होता है॥ १८ ॥ 


उन वागादि देवताओंने, जो आप 


विषयका चोतन (प्रकाशन) करनेके कार्रा 
यह 







ते वागादयों देवा:, स्वविषय- 
देवता हैं, मुख्य प्राणसे कहा- “ 


मुख्य प्राणम्‌ इदमेतावन्नातोडधिक- [अन] तो इतना ही है, इससे अधिक नह 


ब्राह्मण ३ ] 


मस्ति। वा ड्रति स्मरणार्थ:। डदं 


तत्सर्वमेतावदेव, किम? चयदन्न॑ 
प्राणस्थितिकरमचते लोके 
तत्सर्वमात्ममस आत्मार्थमागासी: 
आगीतवानसि आगानेनात्मसा- 
त्कृतमित्यर्थस। वबय॑ चान्नमन्तरेण 
स्थातुं नोत्सहामहे। अतोड5नु 
पश्चान्नो उस्मानस्मिननन्ने आत्मार्थे 
तवान्ने आभजस्व आभाजयस्व। 
णिचो5श्रवर्ण छान्दसम्‌। अस्मांश्वान्न- 
भागिन: कुरू। 


आह+--ते यूयं 


यहान्नार्थिनों बे, मा मामभिसंविशत 


इतर 


समन्ततो मामाभिमुख्येन निविशत्त। 
इत्येवमुक्तवति प्राणे तथेत्येवर्मिति, त॑ 
प्राणं परिसमन्तं परिसमन्तान्यविशन्त 
निश्चयेनाविशन्त, तं प्राणं परिवेछय 
निविष्टवन्त इत्यर्थ:। तथा निविष्टानां 
प्राणानुज्ञया तेषां प्राणेनैवाह्ममानं 
प्राणस्थितिकरं सदन्नं तृप्तिकरं भवति 


न स्वातन्त्येण। 
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है। इसमें 'वै' यह निपात स्मरणके लिये 

है। यह वह सब इतना ही है। वह क्या? 

लोकमें प्राणकी स्थिति करनेवाला जो 

भी अन्न भक्षण किया जाता है उस सबका 

तो तुमने अपने लिये आगान कर लिया; 

अर्थात्‌ आगानके द्वारा उसे अपने अधीन 
कर लिया। हम भी अन्नके बिना रहनेमें 
समर्थ नहीं हैं। अत: अब पीछेसे अपने 
लिये आगान किये हुए अपने इस अन्ममेंसे 
हमें भी भाग प्राप्त कराओ, ' आभजस्व ' में 
णिच्‌का श्रवण न होना छान्दस है। अर्थात्‌ 
हमें भी अन्नका भागी बनाओ।'' 


तब उनसे इतर-मुख्य प्राणने 
कहा, “वे तुम, यदि अनप्राप्तिके इच्छुक 
हों तो सब ओरसे अभिमुख भावसे 
मुझमें प्रवेश कर जाओ।'' प्राणके 
इस प्रकार कहनेपर वे “बहुत 
अच्छा' ऐसा कहकर उस प्राणमें 
निश्चय ही उसे सब ओरसे घेरकर 
प्रविष्ठ हो गये। इस प्रकार प्राणकी 


| आज्ञासे प्रविष्ट हुए उन सबकी, जो 


प्राणके ट्वागा खाया जाता है बहू 
प्राणकी स्थिति करनेवाला अन्न हीं 
तृप्ति करनेवाला होता है। वागादिका 
स्वतन्त्रतासे अनके साथ सम्बन्ध 
नहीं होता। 
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तस्माद्युक्ततेवावधारणम्‌ं अने- अत: “वह अन्न प्राणके हीं 
ँ द्वारा खाया जाता है” ऐसा निश्चय 
करना उचित ही है। वहीं बात श्रुति 
भी कहती है--अत: क्‍योंकि प्राणके 
आश्रित रहकर ही प्राणकी आज्ञा 
बागादि देवता उसमें प्रविष्ट हुए ह 
इसलिये लोक अन यानी प्राणके द्वार 
जो अन्न खाते हैं उसी अन्नसे मे 
वागादि भी तृप्त होते हैं। 


नेब तदलद्यत इति। तदेव चाह-- | 
तस्माच्यस्मात्पाणा भ्रवतयैव प्राणा- 
नुज्ञयाभिसन्निविष्टा वागादिदेवता: 
तस्माह्यदनमनेन प्राणेनात्ति 


लोकस्तेनानेनैता वागाद्यास्तृप्यन्ति। 


गा आओ ७ झिंसघ)ो प)्रमो नैना मन... 
शक «मम +++++ाम--------- मारना 


वागाद्याश्नयं प्राणं यो वेट वागादिके आश्रयभूत प्राणका | 

> ञ हद ! ड्स 

इति | पाँच प्राणके आश्रित हैं. र 

वागादबश्च पदश्च प्राणाश्रया इति वागादि प| हा भी इसी प्रकार 

प्रकार जानता है उसको भी इसी है 

ज्ञाितिजन सब ओरसे आश्रित करते हैं, 

भसंविशन्ति जैसे से है 

अभिसंविशन्ति वागादय इवब | जैसे ग्राणको वागादि। तात्पर्य हि. 

कि ने ज्ञातियोंका आश्रय 

प्राणम्‌। ज्ञातीनामाश्रयणीयो | * वह अपने बागादिकें 

योग्य हो जाता है। तथा वागा। अप 

भर्ता प्राणफो समान वह भी ओं 

विष्टानां च॒ स्वानां प्राणवदेव | आश्रित ज्ञातिजनोंका अपने मी 
जामावीनो भरण करनेवाला होता है; ते 

| स्वान्नेन भर्ता भवति। | कर अं अल 

उनमें श्रेष्ठ और उनके आगे आग 

तथा श्रेष्ठ: पुरो5ग्रत एता गन्ता वाला होता है, जैसे वागादिके है 

भवति वागादीनामिव प्राण: | प्राण। इसी तरह वह अन्नाद हैं ) 

अनामयावी._ (निरामय-व्याधिशूल 

तथान्नादो 5नामयावीत्यर्थ : ० सखो अधिरषर्ति 
और अधिपति--वागादिके भें का 

प्राणके समान ही ज्ञातिजनोंका हक. 
स्वतन्त्र: पति: प्राणबद्ेव बागा- | होकर पालन करनेवाला अर्थात्‌ 


तमप्येवमेव॑ ह वै सवा ज्ञातय 


भवतीत्यभिप्राय-।. अभिसमत्रि- 


अधिपतिरधिष्ठाय च प्रालबिता 
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दीनाम। य एवं प्राणं वेद तस्यथै- 
तद्यथोक्ते फलं भवति। 


किशड्ञ य उ हैवंबिदं प्राणविदं 
प्रति स्वेषु ज्ञातीनां मध्ये प्रतिः 
प्रतिकूलो बुभूर्षति प्रतिस्पर्धी 
भवितुमिच्छति, सोउसुरा 
प्राणप्रतिस्पर्धोनों न हैवालं न 
पर्याप्तो भार्येभ्यो भरणीयेभ्यो 
भवत्ति भर्तुमित्यर्थ:। अथ पुनर्य 
एवं ज्ञातीनां मथ्ये एतमेबंदिदं 


ड््व 


वागादय ड्ृब प्राणम्‌ अनु अनुगतों 


भवत्ति, यो वैतमेवंविदमन्वे- 
बानुवर्तयन्नेव आत्मीयान्भार्यान्‌ 
बुभूषति भर्तुमिच्छति, 
बागादय: प्राणानुवृत्त्यात्मवुभूर्षव 
आसन्‌। स हैवालं पर्याप्तो भार्येभ्यो 
भरणीयेभ्यो भवत्ति भर्तुं नेतर: 
स्वतन्त्र:। 


यथैव 


सर्वमेतत्प्राणगुण- 


विज्ञानफलमुक्तम्‌॥ ९८ ॥ 


शाडूरभाष्यार्थ 


१३५ 


स्वामी होता है जो प्राणकों इस 
प्रकार जानता है उसे उपर्युक्त फल 
मिलता है। 


इसके सिवा स्वजनों यानी ज्ञातियोमेंसे 
जो भी इस प्रकार जाननेवाले इस 
प्राणवेत्ताके प्रति प्रतिकूल यानी उसका 


| प्रतिस्पर्धी होना चाहता है वह प्राणके 


प्रतिस्पर्धी असुरोंके समान अपने भरणीयों 
(आश्रितों) का भरण करनेमें अलम्‌ 
अर्थात्‌ समर्थ नहीं होता। तथा ज्ञातियोंमेंसे 
जो भी, प्राणके अनुगामी वागादिके 
समान, इस प्रकार जाननेवाले इस 
प्राणवेत्ताका अनु--अनुगत होता है अर्थात्‌ 
जो भी इस प्राणवेत्ताका अनुवर्तन करते 
हुए ही अपने आत्मीय यानी भरणीयोंका 
भरण करनेकी इच्छा करता है, जिस 
प्रकार कि वागादि प्राणका अनुवर्तन 
करते हुए अपनेकों भरण करनेके इच्छुक 


| थे, वह अपने भरणीयोंके प्रति उनका 


भरण करनेमें अलम्‌ अर्थात्‌ समर्थ 
होता है, अन्य जो स्वतन्त्र है वह 
ऐसा करनेमें समर्थ नहीं होता। यह 
सब प्राणके गौण विज्ञानका फल कहा 
गया है॥ १८॥ 


#5ह/ जप पथ कप ८ 
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प्राणक्रे आड्रिरसत्वकी उपपत्ति 


कार्यकरणानामात्मत्वप्रतिपा- भूत और इन्द्रियोंका आत्मत्व 
प्रतिपादन करनेके लिये “सोज्यास्य 
आहक्लिर्स:' इस वाक्यसे प्राणके 
सोध्यास्य आड्रिस इति। | आद्विरसत्वका उल्लेख किया था। 
किंतु यह इसलिये आज्लिरस है--इस 
अस्माद्धेतोरयमाड़िरस इत्याड्रि- | प्रकार इसकी आड़िरसतामें हेतु नहीं 
पा बताया गया था। उस हेतुकी सिद्धिके 
अर हक कैत कर ॥लंतकेत सिद्ध: लिये अब आरम्भ किया जाता है; 
अर्थमारभ्यते, तद्धेतुसिद्धयायत्तं हि | क्योंकि उसके हेतुकी सिद्धिके अधीन 
ही प्राणकी कार्यकरणरूपता है। 
आह्लिरसत्वके पश्चात्‌ जो वागादिकी 
प्राणाधीनता बतलायी गयी है उसका 
उपपादन किस प्रकार किया जा सकता 
कथमुपपादनीया? इत्याह-- हैं? सो बतलाते हैं-- 


दनाय प्राणस्याड्रिरसत्वमुपन्यस्तं 


कार्यकरणात्मत्त्व प्राणस्थ। अनन्तरं 


च वबागादीनां प्राणाधीनतोक्ता सा च 


सोड्यास्थ आड््रिरसो5ड्रानाइहि रसः प्राणो वा 
अड्ानां रसः प्राणो हि वा अड्भाना£रसस्तस्माण्यस्मात्क- 
स्माच्चाड्त्प्राण उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येष हि. वा 
अड्भानाशरस: ॥ १९॥। 

वह प्राण अयास्य आड्रिरस है, क्योंकि वह अड्रोंका रस (सार) है। 
प्राण ही अड्भोंका रस है, निश्चय प्राण ही अज्भोंका रस है; क्योंकि जिस किसी 
अड्डसे प्राण उत्क्रमण कर जाता है, वह उसी जगह सूख जाता है, अत: यही 
अड्भोंका रस है ॥ १९ ॥ 


सोड्यास्थ आड्िरस इत्यादि | 'सोथ्यास्थ आइ्विरस:' इत्यादि 
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यथोपन्यस्तमेवोपादीयते उत्तरार्थम 
'प्राणो वा अड़ानां रस: ' डइत्येवमन्तं 


वाक्य यथाव्याख्यातार्थमेव पुनः 


स्मारयति। 

कथम्‌? “प्राणो वा अड्भानां 
रस: इति। 'प्राणोी हि -- 
हिशब्दः प्रसिद्धौं-अड़्ानां रसः। 
प्रसिद्धमेतत्प्राणस्याड्रसत्वं न 
वागादीनामू। तस्मादुक्ते प्राणो वा 
ड्त्ति स्मारणम्‌। 

कथं पुनः प्रसिद्धत्वम? इत्यत 
आह। तस्माच्छब्द उपसंहारार्थ 


उपरित्वेन सम्बध्यते। यस्मा- 
झातो 5वयवात्कस्मादनुक्तविशेषात्‌ , 
यस्मात्कस्माद्यतः कुतश्चिच्य 


अड्भच्छरीरावयवादविशेषितात्प्राण | जिस-किसी भी अविशेषित अज्ज यानी 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१३७ 


वाक्यका जिस प्रकार पहले उल्लेख 
हो चुका है उसीको अब श्रुति उत्तर 
देनेके लिये ग्रहण करती है। 'प्राणो 
वा अड्भानां रस:' यहाँतकके वाक्यका 
ऊपर कौ हुई व्याख्याके अनुसार ही 
श्रुति पुनः स्मरण कराती है। 


किस प्रकार स्मरण कराती है? 
प्राण ही अड्रोंका रस है-इस 
प्रकार। 'प्राणों हि' इसमें 'हि' शब्द 
प्रसिद्धिके अर्थमें है। अज्रोंका रस है। 
प्राणका ही यह अड्भगरसत्व प्रसिद्ध है, 
वागादिका नहीं। अतः “प्राणों वै' 
इस प्रकार उसका स्मरण करना 
उचित हो है। 


किंतु, उसकी प्रसिद्धि किस प्रकार 
है? सो श्रुति अब बतलाती है। 'तस्मात्‌' 
शब्द उपसंहारके लिये है; अत: वह 
उपरित्वभावसे [आगेके वाक्यसे ] 
सम्बन्ध रखता है'। 'यस्मात्‌ “-जिस 
अवयवसे और 'कस्मात्‌' जिसका विशेष 
बतलाया नहीं गया ऐसे किसी भी 
अवयवसे। अतः यस्मात्‌ृ-कस्मात्‌-- 
जिस-किसी भी अविशेषित अड्ज यानी 


१, अर्थात्‌ इस वाक्यका अन्बग्र इस प्रकार है--' यस्मात्कस्माच्चाज्भात्प्राण उत्क्ामति तदेव 


तच्छृष्यति तस्मादेष हि वा अज्जानां रस:।' 
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उत्क्रामत्वपसर्पति तदेव तत्रैव तदड़ं | शरीरके अवयवसे प्राण उत्क्रान्त- 

शुष्यति नीरसं भवत्ति अपसर्पित हो जाता है वह अज्जञ वहाँ 
3 ४28 ः ही शुष्क-नीरस हो जाता है अर्थात्‌ 
तस्मादेष हि वा अड्लानां रस सूख जाता है। अत: निश्चय यही अज्जोंका 


इत्युपसंहार:। रस है--ऐसा इसका उपसंहार है। 
अत: कार्यकरणानामात्पा इससे यह सिद्ध होता है कि प्राण 
प्राण । आत्मापाये हि | |ए और इन्द्रियोंका आत्मा है। आत्माका 


शोषो मरणां स्यात्तस्मात्तेन जीवन्ति वियोग होनेपर ही शोष-मरण होता 
प्राशिद: सर्वे। तस्मादपास्थ | “ेः समस्त प्राणी उसीसे जीवित 


वागादीन्य्राण ड््ति रहते हैं। इसलिये वागादि समस्त प्राणोंको 
पा ास्यि ड़्ति त्यागकर प्राण ही उपासनीय है-यह 


सुदायार्थ:॥ १९॥ इसका समुदायार्थ है॥ १९ ॥ 
प्राणके बृहस्पतित्वकी उपपत्ति 
न केवल कार्यकरणयोरेवात्मा प्राण रूपात्मक पद्जञभूतों और कर्मभूत' 
प्राणो रूपकर्मभूतयों:। कि तहिं? | * अयोंका ही आत्मा नहीं है तो और 
किसका है? वह नाम स्वरूप ऋक्‌, 
ऋग्यजु:साम्नां नामभूताना 


” | अजु: और सामका भी आत्मा है। इस 


मात्मेति सर्वात्मकतया प्राणं स्तुब- | “रे सर्वात्मकताद्वारा प्राणकी स्तुति 


न्महीकरोत्युपास्थत्वाय करते हुए वेद उसके उपास्यत्वके लिये 


ण्ध उसे महिमान्वित करता है। 
उ एव बृहस्पतिवांग्वै बृहती जा पेड/लस्वाच 
बृहस्पति:॥ २० | >> एष पतिस्तस्माद 


7-5 : “ ्ष प्रमाणका विषय होनेके कक रस जमयलकाबालाहापाइधट 
क्रियाकी शक्तिवाली होनेते इस्िय के हे, अलशरीर अर्थात्‌ भूत रूपात्मक और ज्ञान ते 


िनणणछछाणातआ....' 
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यह ही बृहस्पति है। वाक्‌ ही बृहती है; उसका यह पति है; इसलिये यह 
बृहस्पति है ॥ २० ॥ 


एप उ एब प्रकृत आड्रिरसो यह प्राण ही प्रकृत आक्विस्स बृहस्पति 
बृहस्पतिः। कथं बृहस्पति:? है। किस प्रकार बृहस्पति है? ०० सो 
बतलाया जाता है--वाक्‌ ही बृहती-- 
इत्युच्यते--वाग्वे बृहती बृहतीछन्दः | छत्तीस अक्षरोंवाली बृहत्ती उन्द है। 
घट्त्रिंशदक्षरा। अनुष्ठप्व वाक। | वाक्‌ अनुष्टप्‌ भी है। किस प्रकार? 
३4 अनुष्टप्‌” (नृसिं “वाकू ही अनुष्टप्‌ है'' इस श्रुतिके 

कथम्‌? ''वाग्वा अन ० किंतु 
का कक हे > अनुसार | किंतु वह अनुष्टप्‌ वाक बहती 
पू० १। १) इति श्रुतेः। सा च | छन्दमें अन्तर्भूत हो जाती है। अत: 
वागजुष्ट ब्बृहत्यां छन्दस्यन्तर्भवत्ति। | वाक्‌ ही बृहती है' इस प्रकार प्रसिद्धके 
कफ वाग्बे॑ बृहतीति | ते कहना उचित ही है।--“' प्राण 
हक 7 ह ६४ बृहती है, प्राण ऋक्‌ है--इस प्रकार ही 
प्रसिद्धवद्वक्तुम। बृहत्यां च॒ सर्वा | जाने” इस अन्य श्ुतिसे प्राणरूपसे 
ऋचो3न्तर्भवन्ति प्राणसंस्तुतत्वात्‌। | बृहतीकी स्तुति की जानेके कारण बहतीमें 
“'प्राणों बृहती प्राण ऋच इत्येव भी समस्त ऋचाओंका अन्तर्भाव हो 
तर जाता है। समस्त ऋचाएँ वागरूपा हैं, 
| इति शरुत्वन्तरात्‌। | इसलिये भी उनका प्राणमें अन्तर्भाव 

वागात्मत्वाच्चर्चा प्राणेउन्तर्भाव:। | होता है। 

तत्कथम्‌? इत्याह--तस्या वाचो | सो किस प्रकार? इसपर श्रुति 
| हा" नीरनिलिक कहती है--उस वाकूका--बृहतीका यानी 
बृहत्या ऋच एष प्राण: पति: । तस्या ऋकका यह ग्राण पति है, क्योंकि यही 
निर्वर्तकत्वात्‌ । कौष्ठद्याग्नि- | उसको अभिव्यक्त करनेवाला है-- 
प्रेरितमारुतनिर्वत्या हि. ऋक्‌। | जठराग्निद्वारा प्रेरित वायुसे ही ऋक 





१. जठराम्निद्वाण प्रेरित जो शरीरान्तर्गत प्राणवायु है वही ऊपरकी ओर जाकर कण्ठादिसे 
आहत हो वर्णोके रूपमें अभिव्यक्त होता है। देवताधिकरणमें बाकृकों प्राणात्मिका ही निश्चित 


किया गया है और ऋक्‌ वागात्मिका बतलायी गयी है इसलिये उसका प्राणमें अन्तर्गत होना 
उचित ही है। 
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पालनाद्दा वार: पति:। प्राणेन हि | निष्पन्न होती हैं अथवा वाणीका पालन 
करनेके कारण यह उसका पति है। 
पाल्यते वाक्‌ । अप्राणस्य शब्दोच्चारण- प्राणसे ही वाणीका पालन होता है, 


सामर्थ्याभावात्‌ तस्मादु बहस्पतिकचां क्योंकि प्राणहीनको शब्दोच्चारणकी शक्ति 
823 द नहीं होती। अतः यह बृहस्पति यानी 


आ्राण आत्प्रेत्यर्थ:॥ २०॥ ऋचाओंका प्राण अर्थात्‌ आत्मा है॥ २० ॥ 
# 2257... 
प्राणके ब्रह्मणस्पतित्वकी उपपत्ति 
तथा बजुषाम्‌। फैधम्‌? इसी प्रकार यह यजुर्मन्त्रोंका भी 


आत्मा है। किस प्रकार? 


अह ही ब्रह्मणस्पति है। के ही ब्रह्म है, उसका यह पति है, इसलिये यह 
श्रह्मणस्पति है ॥ २१ ॥ 


एप उ एब ब्रह्मणस्पति:। वाग्बै यह ही ब्रह्मणस्पति है। वाक्‌ ही 
ब्रह्म, ब्रह्म चजु:, तच्च वाग्विशेष | *क्ा है। ब्रह्म अर्थात्‌ यजु: है, क्योंकि 
वाणी ही है। उस 

एव। तस्या वाचो वह भी एक प्रकारकी ही 
>जुषो ब्रह्मण एव जाकू--यजु: यानी ब्रह्मका यह पत्ति है; 


_स्तस्मादु ब्रहमणस्पति पर्ववत्‌। | इसलिये पूर्ववत्‌ यह ब्रह्मणस्पति है। 
बरह्मणोऋग्यजुषटबं बहती किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
“हाणो गवं न पुनरन्यार्थ- | ऐहती और ब्रह्म क्रमश: ऋक्‌ और 
नम? इत्यच्यते --वाचो3स्ते | येके ही वाचक हैं, इनका कोई दूसरा 
......._नाधिकरण्यनिर्देशात्‌ अर्थ नहीं है? इसपर कहा जाता है--अ्तरम 

का ॥+ (अ र्थात्‌ आगे 44 वाग्वै साम | 
ला 8॥३॥ २६ / इंति। | इस वाक्यदवात वाणीका सामके साथ 
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तथा उच 'वाग्व बृहती' 'वाग्वै | 


ब्रह्म ' इति चर वाक्समानाधि- 
करणयोर्क्रग्यजुष्टवं युक्तम। 
परिशेषाच्य--साम्नि अभिह्ििते 
ऋायजुधी एव परिशिष्ठे । 
वाग्विशेषत्वाच्य--वाग्विशेषों हि 


ऋग्यजुषी। तस्मात्‌तयोवाचा 
समानाधिकरणता युक्ता। 
अविश्ेषप्रसड्राच्य --सामोद्री थ 
इति च स्पष्ट विशेषाभिधानत्वम्‌, 
बृहतीब्रह्मशब्दयोरपि 


विशेषाभिधानत्व॑ युक्तम्‌। अन्यथा 


तथा 


अनिर्धारितविशेषयोरानर्थ- 
क्यापत्तेश्न विशेषाभिधानस्य वाड- 
मात्रत्वे चोभयत्र पौनरुकत्यात्‌। 
ऋग्यजु:सामोद्रीथश॒ब्दानां च 
श्रुतिष्वेवंक्रमदर्शनात्‌॥ २१॥ 


सामानाधिकरण्य दिखलाया है। उसीके 
समान “वाग्वे बुहतो' 'वाग्वै ब्रह्म' इन 
वाक्‍्योंमें जो वाकुके समानाधिकार [ बृहती 
और ब्रह्म ] हैं उसका ऋक और यजु: 
होना उचित ही है। 


यही बात परिशेषसे भी सिद्ध होती 


है--सामके कह देनेपर ऋक्‌ और यजु: 


ही परिशिष्ट (शेष) रहते हैं। तथा 
वाग्विशेष होनेसे भी यही बात मालूम 
होती है--ऋक और यजु: ये वाग्विशेष 
ही हैं। अत: वाणीके साथ उन दोनोंका 
समानाधिकरण होना उचित ही है। 


इसके सिवा [बहती और ब्रह्मका 
रूढ अर्थ लेनेसे] अविशेषका प्रसड्र 
होगा। [ आगे] साम और उदगीथ कहकर 
स्पष्ठटया विशेषका उल्लेख किया है, 
उसी प्रकार बहती और ब्रह्म शब्दोंका 
भी विशेष अर्थ बतलाना आवश्यक है। 
अन्यथा विशेषका निश्चय न होनेसे उनकी 
निरर्थकता ही सिद्ध होगी। यदि उनका 
विशेष वाक्‌ हो बतलाया जाय तो दोनों 
जगह पुनरूक्तिका प्रसड़ होगा। तथा 


| ऋक्‌, यजु:, साम और उद्गीथ-- 


इन शब्दोंका श्रुतियोंमें ऐसा ही क्रम 
देखा गया है। [इसलिये बहती और ब्रह्म 
शब्द क्रमश: ऋक्‌ और यजु:के ही 
वाचक हैं ]॥२१॥ 


ह््जह अमन वन 
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प्राणके सामत्वकी उपपत्ति 
पत्र उ एबं साम वाग्वे सामैष सा चामश्षेति तत्साम्नः 
सामत्वम्‌। यद्वेव सम: प्लुषिणा सम्मो मशकेन 
समो नागेन सम एभिस्त्रिभिलोकै : समोउनेन सर्वेण तस्मादवेव 


माइनुत्ते साम्न: सायुज्यश्सलोकतां य एवमेतत्साम 
बेद॥ २२॥ 





पह साम है। जो इस सामको इस प्रकार जानता है वह सामका सायुज्य और उसको 
पलोकता प्राप्त करता है ॥ २२ ॥ 


उप उ एवं साम। कथम्‌? इत्याह यही साम है। किस प्रकार? सो 


वाग्वे॑ सा यत्किज्लित्त्री- | लाते हैं-वाक्‌ ही 'सा' है। जो 
शब्दाभिधेयं कैछ भी स्त्रीशब्दवाच्य है वह बाक्‌ 

ष्दा सा वाक्‌। सर्वस्त्री- है। शसस्जह सयनाय बच फा 
रैब्दाभिधेयवस्तुविषयो हि सर्वनाप्र | त्रीलिज्र शब्दोंद्वारा कहीं जानेवाली 
सा वस्तुओंकों विषय करता है। तथा ' अम 
6 कस ऐप | यह श्राण है। “अम' शब्द समस्त 
प्राण:। सर्वपुशब्दाभिधेयवस्तु- पुल्लिड्रशब्दोंद्वारा कही जानेवाली 
तस्तुओंको विषय करता है। '' [यदि 
कोई पूछे] मेरे पुल्लिड्र नामोंको एूँ. 
'श्ान्याणोषीति, | किसके द्वारा प्रा करता है? तो 
प्राणेनेति बूयात्केन प्रे जो 'प्राणसे' ऐसा कहे और [यदि पूछें 
नामानीति. बचा" कि] स्त्रीलिक्ञ नामोंको किससे प्रा 
“की वीज सतत हैः तो ' वाणीसे' सा कहें?" इस 
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उ० १। ७ ) इति श्रुत्यन्तरात्‌। | अन्य श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है। 


वाक्प्राणाभिधानभूतो 5यं.._ साम- 
शब्द:, तथा प्राणनिर्वत्यस्वरादि- 
समुदायमात्र गीति: सामशब्छे- 
नाभिधीयते; अतों न प्राणवा- 
ग्व्यत्िरिकेण सामनामास््ति 
किश्ञित्‌, स्वस्वणदिश्व प्राणनिर्व्॑त्य- 
त्वात्प्राणतन्त्रत्वाच्य। एप उ एव 
प्राण: स्राम। यस्मात्साम सामेति 
वाक्प्राणात्मकम्‌--सा चामश्चेति, 
गीतिरूपस्य 
स्वरादिसमुदायस्य सामत्वं तत्प्रगीतं 
भुवि। 

यद्‌ उ एवं समस्तुल्य: सर्वेण 


तत्तस्मात्साग्रो 


वक्ष्यमाणेन प्रकारेण, तस्माद्वा 


सामेत्यनेन सम्बन्ध:। वाशब्द: 
सामणशब्दलाभनिमित्तप्रकारान्तर- 
निर्देशसामर्थ्यलभ्य:। केन पुनः 


| प्रकारेण प्राणस्थ तुल्यत्वम्‌? 


यह 'साम' शब्द बाक्‌ और प्राणका 
अभिधानभूत है तथा प्राणसे निष्पनन 


होनेवाला जो स्वरादिका समुदायमात्र 


गाने है वह भी 'साम' शब्दसे कहा 
जाता है; अत: प्राणरूप बाणीके व्यापारके 
सिवा 'स्राम' नामकी कोई बचस्तु नहीं 
है; क्योंकि स्वर और वर्णादि भी प्राणसे 
निष्पन्न होनेवाले और प्राणके ही अधीन 
हैं। अत: यह प्राण ही साम है। क्योंकि 
“सा' और 'अम' इस व्युत्पत्तिके अनुसार 
'स्राम स्राम' इस प्रकार कहा जानेवाला 
पदार्थ वाक्‌ और प्राणरूप ही है, 
इसलिये गीतिरूप जो सामसंज्ञक 
स्वरादिसमुदाय है उसका लोकमें सामत्व 
विख्यात है। 


अथवा क्योंकि आगे कहे जानेवाले 
प्रकारसे यह सबके समान यानी तुल्य 
है, इसलिये साम है--इस वाक्यके 
साथ यद्दवेव “इत्यादि वाक्यका 
सम्बन्ध है। 'वा' शब्द सामशब्दलाभके 
निमित्तभूत प्रकारान्तरका निर्देश करनेकी 
सामर्थ्यसे प्राप्त होनेवाला है। तो फिर 
किस प्रकारसे प्राणकी तुल्यता है? 





शी 
| 


इत्युच्यते--सम: प्लुषिणा क्‍ वह अब बतलाया जाता है--[ यह 
शरीरेण, समो मशकेन मशक्क- | प्राण] प्लुषि-पुत्तिका (छोटी मवखी) 
शरीरेण, समो नागेन हस्तिशरीरेण, | * शरीरके समान है, मशक अर्थात्‌ 


सप्र एभिस्त्रिभिलों कै स्त्रैलोक्य मच्छरके शरीरके समान है, नाग--हाथीके 


शा शरीरके समान है, इन तीनों लोकों 
! प्राजापत्येन, समोउनेन | अर्थात्‌ त्रिलोकीरूप प्रजापतिके शरीरके 


समान है तथा इस जगद्गूप हिरण्यगर्भके 
शरीरके समान है। जिस प्रकार गोशरीरमें 
गोत्वकी पूर्णतया व्याप्ति होती है उसी 
अकार यह पुत्तिकादि शरीरोंमें पूर्णतया 
व्याप्त है--इसलिये ही प्राण उनके 
समान है, शरीरमात्रके बराबर होनेके 
कारण ही नहीं; क्योंकि यह अमूर्तत 
गाव और सर्वगत है। घट और महल आदिके 
दौपकके समान संकुचित और विकसित 
होनेवाला होनेसे शरीरोंमें उन्हींके बराबर 
रहनेसे इसका समत्व नहीं है; जैसा कि 
वे ये सभी समान हैं और सभी 
अनन्त हैं! इन श्रुतिसे सिद्ध होता है। 
सर्वगत प्राणका शरीरके परिमाणानुसार 
वृत्ति लाभ करनेमें कोई विरोध नहीं है। 


ईैस प्रकार सम होनेके कारण 


| सामसंज्ञक प्राणको, जिसका महत्त्व श्रुतिने 











अ्रकाशित किया है. जो पुरुष जानता हैं 
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श्ड५ 








तस्वैतत्फलम्‌-- अश्नुते व्याप्रोति 


साम्न: प्राणस्य सायुज्यं 
सयुग्भाव॑ समानदेहेन्द्रियाभिमान- 
त्वम्‌, सालोक्‍्यं समान- 


लोकतां वा भावनाविशेषत: य 
एवमेतद्यथोक्त॑ स्ाम प्राणं वेद-- 





उसे यह फल प्राप्त होता है--वह सामसंज्ञक 
प्राणका सायुज्य-सयुग्भाव अर्थात्‌ उसके 
साथ एक ही देह और इन्द्रियादिका 
अभिमान प्राप्त करता है तथा भावनाविशेष 
सालोक्य यानी समानलोकत्ता प्राप्त करता 
है, जो इस प्रकार इस उपर्युक्त सामरूप 
प्राणको जानता है अर्थात्‌ प्राणात्मत्वका 


आ प्राणात्माभिमानाभिव्यक्तेरुपस्ते | अभिमान उदय होनेपर्यन्त उसकी उपासना 
इत्यर्थ:॥ २२॥ करता है॥२२॥ 
प्राणके उद्‌गीथत्वकी उपपत्ति 


एष उ वा उद्गीथ: प्राणो वा उत्प्राणेन हीदःसर्वमुत्तब्धं 
वागेव गीथोच्च गीथा चेति स उद्गीथ: ॥ २३॥ 

यह ही उद्गीथ है। प्राण ही उत्‌ है, प्राणके द्वारा ही यह सब उत्तब्ध--धारण किया 
हुआ है| वाक्‌ ही गीथा है | वह उत्‌ है और गीथा भी है; इसलिये उद्गीथ है ॥२३॥ 


एप उ वा उदगीथ:। उदगीथो 
नाम सामावयवों भक्तिविशेषों 
नोदगानम्‌, सामाधिकारात्‌। 
कथमुद्गीध: प्राण:? प्राणो वा 
उत्प्रणेण हि यस्मादिदं सर्व 
जगदुत्तब्धमूर्ध्व. स्तब्धमुत्तम्भितं 


विधृतमित्यर्थ: | उत्तब्धार्थावद्योतको- 


यह ही 'उदगीथ' है। 'उदगीथ' 
शब्दसे सामकी अवयवभूत भक्तिविशेष 
अभिप्रेत है, उदगान नहीं; क्योंकि 
यहाँ सामका ही अधिकरण है। 
प्राण उदगीथ किस प्रकार है?-- 
प्राण ही “उत्‌' है; क्योंकि प्राणसे ही 
बह सब्र जगत्‌ उत्तब्ध-ऊपरकी 
ओर ठहरा हुआ अर्थात्‌ विधृत है। 
_उत्तब्ध' अर्थका चोतन करनेवाला यह 





| द १४६ ्तवनसततसचतत्का जद [अध्याय २ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 


कण: 











“समुच्छन्द: प्राणगुणाभि- | 'उत्‌' शब्द प्राणका गुण बतलानेवाला 
आयक:, तस्मादुत्प्राण:। बागेव | है। अत: प्राण उत्‌ है। बाक्‌ ही गीथा 
गीथाशब्दविशेषत्वादुद्गीथभक्ते । | 8 उद्गीथभक्ति शब्दविशेष ही 
है। गे! धातुका अर्थ शब्द करना है 
गायते: शब्दा र्थत्वात्सा 
| रे बागेच। अत: गीथा वाक्‌ ही है। उदगीथभक्तिके 
7 हो दगीथभक्ते: शब्दव्यतिरेकेण स्वरूपकी शब्दके सिवा और कोई 
किज्िद्ूपमुत्ेक्षयते। तस्माडुक्त- | उत्प्रेक्षा नहीं की जा सकती। अतः 
मवधारणं बागेव गीथेति। उच्च | क्‌ ही गीथा है--ऐसा निश्चय करना 
प्राणो गीथा चर ग्राणतन्रा वागि- | ैपिंत ही है। उत्‌ प्राण है और गीथा 
आणतन्त्रा बाकु है, अत: इन दोनोंका 
सुभयमेकेन शब्देनाभिधीयते स हक मत कु 
उदगीथ:। शक ही शब्दसे कथन होता है, वह 
जध:॥ २३॥ शब्द 'उदगीथ' है ॥ कल 





“><प22..... 
>फ अर्थकी पुष्टिके लिये आख्यायिका 


ग़जा मूर्धान॑ विपातयतादयदितो: 
>यास्य आड्विरसो5न्येनोदगायदिति 
वाचा च होव स प्राणेन के के 


858 ० आख़्यायिका भी है--चैकितानेय ब्रह्मदत्तने 
5» केहा। “यदि अयास्य और मुख्य 
प्राणने आज्विरसनामक मु 
सिर गिरा 008) ॥, से अतिरिक्त देवतादारा उदगान किया हो तो यह सोम मेरा 
दे।'' अत >सने प्राण और बाकके 
निश्चय होता है॥ २४। 


तद्धापि तत्ततैतासमक्तेड्थ 
थे तरद्धापि-उस अर्थात्‌ इस उपर्युक्त 
_वाख्याविकापि श्रूयत ह स्म। 


व ओई$ 


ही द्वारा उदगान किया था--ऐसा 


विषयमें यह आख्यायिका भी सुनी जाती है-- 


प्ज 








ब्रह्मदत्तो नामतः चिकितानस्यापत्य॑ | ब्रह्मदत्त नामवाला चैकितानेय--चिकितानके 
चैकितानस्तदपत्य॑ युवा चैकितानेय:, | हे चैकितानका युवसंज्ञक' अपत्य 
(संतान) यज्ञमें राजा अर्धात्‌ सोमका 
भक्षण करता हुआ बोला | क्या बोला--'' यह 
किम्‌? अयं॑ चमसस्थो मया | मेरे द्वारा भक्षण किया जाता हुआ चमसस्थ 
भ्रक्ष्म्माणो राजा त्यस्थ॒ तस्य सोम त्यस्य'--उस मुझ मिथ्याबादीके 
कि मस्तकको विपतित- विस्पष्टतया पतित 
ममानृतवादिनो मृथ शिरो | #र दे, अर्थात्‌ यदि मैं मिथ्यावादी होऊै 
विपातयताद्विस्पष्ट पातयतु। तोरयं | तो ऐसा हो।'' यहाँ [ आशिषि लिड्लोटौ 
तातड्डादेश: आशिषि लोद, इस सूत्रके नियमानुसार] आशीर्वाद अर्थमें 
लोट लकार है। 'विपातवतु' के “तु' 
विपातयतादिति। यद्यहमनृतवादी | -ययक्ो तातड्आदेश होकर “विपातयतात' 
स्यामित्यर्थ: | यह रूप सिद्ध हुआ है। 
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राजानं यज़े सोमं भक्षयन्नुवाच्। 


कथं पुनरनृतवादित्वप्राप्ति:? किंतु मुझे मिथ्यावादित्वकी प्राप्ति 
इत्युच्यते--यहादीतो 5स्मा- | कैसे हो सकती है? सो बतलाया जाता 
त््रकृतात्‌ प्राणादवाक्संयुक्तात्‌, है--'' यदि इस प्रकृत वाक्संयुक्त प्राणसे 


अयास्यथ:--मुख्यप्राणाभिधायके न | अयास्यने, जो मुख्यप्राणके वाचक 





१. व्याकरणशास्त्रीय प्रक्रियामें अपत्य तोन प्रकारके माने गये हैं, १ अनन्तरापत्य, २ 
गोज्रापत्य और ३ युवापत्य। पुत्र॒को अनन्तरापत्य कहते हैं, पौत्रसे लेकर जितनी भी होनेवाली 
पीढ़ियाँ हैं, सभी गोजापत्य कहलाती हैं, किंतु जिसके पिता आदिमेंसे कोई भी जीवित हो, 
बह संतान यदि मूल पुरुषसे नीचेकी चौथी आदि पीढ़ियोंमेंसे है अर्थात्‌ पौत्रका पुत्र आदि है 
तो उसको युवापत्य कहते हैं। 

२. संस्कृतमें आज्ञा अर्थमें 'लोट' लकार होता है। उसका आशीर्वादके अर्धमें भी प्रयोग 
होता है। उसके प्रथमपुरुषका एक वचन प्रत्यय 'ति' है, उसीके इकारकों उकार आदेश होनेसे 
'तु' होता है और फिर उसका 'तातड” आदेश होकर 'तातू' रूप बनता हैं। 


क्‍ १४८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ व कल न की मामत] ऑध्यायार 
| जा रकम नेम -<-पन-- रू --- ५४८०. दा+ >>: 
|, अयास्थाजिरसशब्देनाभिधीयते | अयास्याड्रिस्स शब्दद्वारा कहा जाता है 
विश्वस॒जां पूर्वर्षीणां सन्ने उद्बातासो- | और जो विश्वकी रचना करनेवाले पूर्ववर्ती 
5न्येन देवतान्तरेण वाक्य्राण- | केंषियोंके सत्रमें उदगाता था, उसने 
व्यतिरिक्तेनोदगायदुद्ानं कृत- | दि वाक्संयुक्त प्राणसे भिन्‍न किसी 
तन, ततो5हमनृतवादी स्थाम, | देंवताद्वारा उदगान किया हो तो मैं 
तस्य प्रम देवता मिथ्यावादी ठहरूँगा, अत: देवता मुझ 
मूर्थान॑ विषातयतु, खत नव विपरीत ज्ञान रखनेवालेका मस्तक गिरा 
चकारेति विज्ञाने प्रत्ययदाह्य॑- | ' ं प्रकार उसने जो शपथ की 
कर्तव्यतां दर्शयति। यह विज्ञानमें प्रत्ययकी दृढ़ता करनी 
चाहिये-इस बातको प्रकट करती है। 

या गत आख्यायिकाद्वारा निश्चित इस 
+. वचसोपसंहरति | अर्थका श्रुति अपने वचनसे उंपसंहार 

शुत्ति: “वाच्ा उतर बआाणप्रधानया करती है--उस अयास्य अआज्ञिरस 
प्राणेन च स्वस्थात्मभूतेन सोउ्यास्थ | तने प्राणप्रधान वाणीसे और अपने 
आइिरस उद्गातोदगायदित्येषोउथों |. प्राणसे ही उदगान किया 
निर्धारित: शपथेन॥ २४॥ यही अर्थ इस शपथसे निश्चित 

होता है॥ २४॥ 
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होता है। निश्चय स्वर ही उसका धन है। अतः ऋत्विक्‌ कर्म करनेवालेको 
वाणीमें स्वरकी इच्छा करनी चाहिये। उस स्वर-सम्पन्न वाणीसे ऋत्विक्‌ कर्म करे। 
इसीसे यज्ञमें स्वरवान्‌ उदगाताकों देखनेकी इच्छा करते ही हैं | लोकमें भी जिसके पास 
धन होता है [उसे ही देखना चाहते हैं ] | जो इस प्रकार इस सामके धनको जानता है 








उसे धन प्राप्त होता है॥ २५ ॥ 


तस्येति प्रकृतं॑ प्राणमभि- 
हैतस्येति मुख्य॑ 
' व्यपदिशत्यभिनयेन। 


सम्बध्नाति। 
साम्र: 
सामशब्दवाच्यस्थ प्राणस्थ यः स्वं 
धनं बेद, तस्य ह कि स्यथात्‌? भवति 
हास्थ स्वम्‌। फलेन प्रलोभ्याभि- 
मुखीकृत्य शुश्रषवे आह--तस्य वै 
साम्न: स्वर एवं स्वम्‌। स्वर इति 


कण्ठगतं माधुर्य तदेवास्य स्व 


विभूषणम्‌। तेन हि 

भूषितमृद्धिमललक्ष्यत उद्‌्गानम्‌। 
यस्मादेवं तस्मादारतिव॑ज्यं 

ऋत्विक्र्मोद्गानं_ करिष्यन्वाचि 


विषये वाचि वागश्ञितं स्वर- 
मिच्छेत इच्छेत्‌ साम्रो धनवत्तां 
स्वरेण चिकीर्चुरुदगाता। डद॑ तु 


'तस्य' इस सर्वनामसे श्रुति प्रकृत 
प्राणका सम्बन्ध दिखाती है| 'ह एतस्य' 
इन पदोंसे श्रुति मुख्यप्राणको 
अन्जुलिनिर्देशट्वारा बतलाती है। साम 
अर्थात्‌ सामशब्दवाच्य मुख्यप्राणके स्व 
यानी धनकों जो पुरुष जानता है उसे 
क्या फल मिलता है?--उसे धनकी 
प्राप्ति होती है। इस प्रकार फलके द्वारा 
प्रलोभित कर उसे अपनी ओर अभिमुख 
करके श्रुति श्रवणके इच्छुकसे कहती 
है--निश्चय उस सामका स्वर ही धन 
है। स्वर कण्ठगत मधुरताकों कहते हैं, 
वहीं इसका धन--विभूषण है। उसके 
द्वारा भूषित होनेपर ही उदगान समृद्धिमान्‌ 
दिखायी देता है। 

क्योंकि ऐसा है, इसलिये आर्त््विज्य 
यानी उदगानरूप क्रत्विक्कर्म करते 
हुए स्वरके द्वारा सामको समृद्धि 
सम्पादन करनेकी इच्छावाले उदगाताकों 
वाणीके विषयमें अर्थात्‌ वाणीके आश्रित 
स्वरकी इच्छा करनी चाहिये। यह तो 





१५० 
प्रासड्रिक विधीयते:, साम्न: सौस्वर्येण 
स्वरवत्त्वप्रत्यये कर्तव्ये इच्छामात्रेण 
सौस्वर्य न भवतीति दन्तधावन- 
तैलपानादि सामर्थ्यत्कर्तव्यमित्यर्थ: 
तथव॑ संस्कृतया वाचा स्वरसम्पन- 
यार्त्विज्यं कुर्यात्‌। 
तस्माहस्मात्सास्न: स्वभूत: 
स्वरस्तेन स्वेन भूषित॑ साम 
अतो चज्ञे स्वरवन्तमुदगातारं 
दिदृक्षत्त एवं द्रष्टरमिच्छन्त एव 
धनिनामेव लौकिका:। प्रसिद्ध 
हि. लोकेउथो अपि यस्य स्वं 
धन॑ भ्रवति त॑ धनिन दिवृक्षन्ते 


यूहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय १९ 


प्रासड़िक विधान किया गया है; सामकी 
सुस्वरता अर्थात्‌ स्वरवत्त्व-प्रतीति कर्तव्य 
होनेपर इच्छामात्रसे ही उसकी सुस्वरता 
नहीं हो जाती। इसलिये तात्पर्य यह है 
कि दन्तधावन और तैलपानादिके बलसे 
सुस्वरताका सम्पादन करना चाहिये। 
इस अकार संस्कारयुक्त हुई उस स्वस्सम्पन् 
वाणीसे ऋत्विकृकर्म करे। 


अतः क्योंकि स्वर सामका धन है, 
इसलिये उसीसे साम विभूषित होता है| 
इसीसे लौकिक पुरुष जिस प्रकार धनीकों 
देखना चाहते हैं उसी प्रकार यज्ञमें 
स्वससम्पन्न उदगाताकों ही देखनेकी 
इच्छा करते हैं। लोकमें यह प्रसिद्ध ही 
है कि जिसके पास स्व--धन होता है, 
उस धनीको लोग देखना चाहते हैं; इस 


इति सिद्धस्य गुणविज्ञानफल- | १कार सिद्ध हुए गुणविज्ञानकूप फलके 
उम्मश्थस्थ उपसंहारः क्रियते-- | बन्धका “जो इस प्रकार इस सामके 
भवति हास्य स्वं य एवमेतत्साम्न: का जानता है उसे घन प्राप्त होता 
स्व॑ वेदेति॥ २५॥ ? इसे वाक्यद्वारा उपसंहार किया 
5 | जाता है॥ २५॥ 
/ सामके सुवर्णको जाननेका फल 
थान्यो गुण: सुवर्णवत्ता | जद मन बस भुणका 
लक्षणों विधीयते | सुवर्णवत्तारूप दूसारे गुण 


असावधि 


का 
क्र 


विधान किया जाता है। वह भी सुस्वरता 
ही है। अन्तर इतना ही है कि 
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पूर्व कण्ठगतमाधुयय॑मिंद॑ तु | पहली सुस्वस्ता कण्ठगत माधुर्थ थी और 
लाक्षणिकं सुवर्णशब्दवाच्यम्‌। वह सुवर्णशब्दवाच्य माधुर्य लाक्षणिक है। 

तस्य हैतस्थ साम्नों यः सुवर्ण वेद भवत्ति हास्य सुवर्ण 
तस्य बै स्वर एवं सुवर्ण भवति हास्य सुवर्ण य एवमेतत्साम्त: 
सुवर्ण वेद॥ २६ ॥ 


जो उस इस सामके सुबर्णकों जानता है उसे सुवर्ण प्राप्त होता है। उसका 
स्वर हीं सुवर्ण है। जो इस प्रकार इस सामके सुवर्णको जानता है। उसे सुवर्ण 
मिलता है ॥ २६ ॥ 


तस्य हैतस्थ साम्नों यः सुवर्ण जो उस इस सामके सुवर्णकों 
अति जानता है उसे सुवर्ण प्राप्त होता है। 

९४ हास्य सुवर्णन्‌। सुवर्ण स्वर और सुवर्ण इन दोनोंके लिये 
शब्दसामान्यात्स्वरसुवर्णयो: सुवर्ण शब्दका प्रयोग समान रूपसे 
होता है, इसलिये उस गुणके विज्ञानका 
फल लौकिक सुवर्ण ही होता है। 
भवतीत्यर्थ:। तस्य वै स्वर एव | ननश्चय स्वर ही उस (साम) का सुवर्ण 
है। जो इस प्रकार इस सामके सुवर्णको 
जानता है उसे सुवर्ण मिलता है--इस 
एवमेतत्साम्म: सुवर्ण वेदेतति | श्रकार सब अर्थ पूर्ववत्‌ समझना 


पूर्ववत्सर्वम्‌॥ २६॥ चाहिये॥ २६॥ 


लौकिकमेव सुवर्ण गुणविज्ञानफलं 


सुवर्णम्‌। भवति हास्य सुवर्ण य॑ 


॥-0 टच पर आफ 


सामके प्रतिष्ठागुणकों जाननेवालेका फल 


तथा प्रतिष्ठागुणं विधित्स- इसी प्रकार सामके प्रतिष्ठागुणका 
विधान करनेकी इच्छासे श्रुति कहती 


ननाह- है-- 





ै १५२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
छननन्न्तनस्स्च्ससस सन समा -क-- पका --फऋ--- कूल _ 
तस्थ हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठति तस्य वै 

वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष एतत्प्राण:प्रतिप्ठितों गीयतेडन्न 

इत्यु हैक आहु: ॥ २७॥ 
जो उस इस सामकी प्रतिष्ठाको जानता है वह प्रतिष्ठित होता है। 

उसको वाणी ही प्रतिष्ठा है। निश्चय वाणीमें प्रतिष्ठित हुआ ही यह प्राण 

गावा जाता है। कोई-कोई यह कहते हैं कि 'वह अन्नमें प्रतिष्ठित होकर 

गाया जाता है'॥ २७॥ 
तस्थ हैतस्थ साम्नो य: प्रतिष्ठा । जो पुरुष उस इस सामकी प्रतिष्ठाको 

बेद। प्रतितिष्ठत्यस्यामिति कै जानता है। जिसमें [साम] प्रतिष्ठित 

० है वह वाक उसको प्रतिष्ठा है, उस 
ताक्तां प्रतिष्ठा साम्नो गुणं | सामकी गुणभूत प्रतिष्ठाको जो जानता 
है वह प्रतिष्ठा होता है। ''उसे जो 

यो वेद 
+ से प्रतितिष्ठति ह। जिस प्रकार उपासना करता है [वही 
त् यथा यथोपासते '' इत्ति हो जाता है] इस श्रुतिके अनुसार 


उसका उसी गुणवाला हो जाना उचित 
श्रतेस्तदगुणत्व॑ युक्तम्‌। ही है। 





पूर्ववत्फलेन प्रतिलोभिताय का फलके द्वारा प्रलोभित हुए तथा 
प्रतिप्लेति शुश्रूषवे आह--तस्य “वह प्रतिष्ठित क्याहै 'यह सुननेकी इच्छावाले 
ट उुरुषसे श्रुति पूर्ववत्‌ कहती है-- 
वे साम्नो वागेच 3) अधि सूवेच 
हा की ” नागिति | निश्चय उस सामकी बाक्‌ ही, वाक्‌ 
'हामूलीयादीनां स्थानानामाख्या, | यह जिह्मूलीयादि स्थानोंका नाम है. 
सैव प्रतिष्ठा, तदाह--वाचि हि वही प्रतिष्ठा है। यही बात श्रुति कहती 


है--क्योंकि वाणी अर्थात्‌ जिह्ना- 
जिह्मामूलीयादिषुहि अस्मात्प्रतिष्ठित: मूलीयादि स्थानोंमें प्रति प्ठित हुआ ही 


नानक. 
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सन्‍नेष प्राण एतदगानंगीयते | यह प्राण यह गान गाया जाता है अर्थात्‌ 
गीतिभावमापहाते. तस्मात्साम्न: | गीपि-भावको प्राप्तहेताहै, अत :वाकूसामकी 


प्रतिष्ठा वाकु। अन्ने प्रतिष्ठितों प्रतिष्ठा है। यह अन्न में प्रतिष्ठित हुआ गाया 
गीयत इत्यु हैकेउन्ये आहु:। जाताहै--ऐसाकोई-कोई--अन्य लोग कहते 
इह॒ प्रतितिष्ठतीति .युक्तम्‌। हैं।अत:यह इसमें प्रतिष्ठितहै--ऐसा मानना 


अनिन्दितत्वादेकीयपक्षस्थ विकल्पेन उचित है। यह अन्य पुरुषोंका मत भी 





प्रतिष्ठागुणविज्ञानं कुर्बाद्‌ बाग्वा निर्दोष है, इसलिये विकल्पसे प्रतिष्ठायुग- 
पंनिछषन विज्ञान को अर्थात्‌ वाक्‌ प्रतिष्ठा है अथवा 
न्‍्न॑ वेति॥ २७॥ अन प्रतिष्ठा है--ऐसी दृष्टि करें॥ २७॥ 
# 05 पक लपपया 
प्राणोपासकके लियें जपका विधान 
एवं प्राणविज्ञानवतो इस प्रकार प्राण-विज्ञानवान्‌के लिये 


पक जपकर्मका विधान इष्ट है। जिस विज्ञानसे 
जपकर्म विधध् क्ड 
उत्स्यत्ते। यद्विज्ञानवतो युक्त पुरुषका जप-कर्ममें अधिकार है 


जपकर्मण्यधिकारस्तद्विज्ञानमुक्तम्‌। | वह विज्ञान कह दिया गया। 


अथात: पवमानानामेवाभ्यारोहः। स वै खलु प्रस्तोता 
साम प्रस्तौति स यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌। असतो मा 
सद्गमय तमसो मा ज्योतिर्गमय मृत्योर्मामृत गमयेति। स 
यदाहासतो मा सद्गमयेति मृत्युर्वा असत्सदम॒तं मृत्योर्मामृ्तं 
गमयामृतं मा कुर्वित्येवितदाह। तमसो मा ज्योतिर्गमयेति 
मृत्यु तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्मामृत गमयामृतं मा कुर्वित्ये- 
वैतदाह। मृत्योर्मामृतं गमयेति नात्र तिरोहितमिवास्ति। 
अथ . यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मने5न्नाह्म- 


१. अलके परिणामभूत शरीरमें। 
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कक चर क्र त्त+ 
मागायेत्तस्मादु तेषु वरं॑ व॒ुणीत यं काम कामयेत त£ 
स्॒ एप एवंविदुदगातात्मने वा यजमानाय वा य॑ काम 
कामयते तमागायति तद्धैतल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया 
आशास्ति य एवमेतत्साम वेद॥ २८॥ 


अब आगे पवमानोंका ही अभ्यारोह कहा जाता है । वह प्रस्तोता निश्चय सामका ही 
“ गीत (आरम्भ) करता है। जिस समय वह प्रस्ताव करे उस समय इन मन्त्रोंको 
जपे-' असतो मा सदगमय ' 'तमसो मा ज्योतिर्गमय', 'मृत्योर्मामृतं गमय '।* वह जिस 
समय कहता है--' मुझे असतसे सत्‌की ओर ले जाओ' यहाँ मृत्यु ही असत्‌ है और अमृत 
सत्‌है। अत: वह यही कहता है कि मुझ मृत्युसे अमृतकी ओर ले जाओ अर्थात्‌ मुझे अमर 
कर दो। जब कहता है-.' मुझे अन्धकारसे प्रकाशकी ओर ले जाओ तो यहाँ मृत्यु ही 


अानन्तर यस्माच्चैवं विदुषा | . इसके पश्चात्‌, क्योंकि इस प्रकार 
प्रधन मा जाननेवाले उपासकके द्वारा प्रयोग 
दैवभावायाध्यारोह- किया हुआ अभ्यारोहफलवाला जपकर्म 


देवभावकी प्राप्ति करनेवाला है, इसलिये 
फल॑ जपकर्म, अतस्तस्मात्तद्विधीयत की पर 8 आस विष किया जा है यहाँ उसका विधान किया जाता है। 


पैसे असतूसे सतकी ओर ले जाओ ' । मुझे अन्धकारसे 8 
शल्युसे ओर ले जाओ ', “मुझे 
अमरत्वकी ओर ले जाओ' । पर अन्धकारसे प्रकाशकी ओर ले जा 
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इृह। तस्य चोदगीथसम्बन्धात्सवत्र 
प्राप्तीं पवमानानामिति वचनात्‌ 
पवमानेषु॒त्रिष्वपि कर्तव्यतायां 
पुन: 
करोति--स वै खलु॒ प्रस्तोता साम 
प्रस्तौति। स प्रस्तोता यत्र यस्मिन्काले 
साम प्रस्तुयात्पारभेत तस्मिन्काल 
एतानि जपेत्‌। 

अस्य चर जपकर्मण आख्या 
अभ्यारोह इति। आभिमुख्येनारोहत्यनेन 
जपकर्मणैवंविद्‌ देव- 
भावात्मानमित्यभ्यारोह:। एतानीति 
बहुवचनात्त्रीणि यजूषि। 
द्वितीयानिर्देशादब्राह्मणोत्पन्त- 


प्राप्तायां कालसंकोच 


त्वाच्य यथापठित एव स्वर: 
प्रयोक्तव्यों न 


याजम्ानं जपकर्म | 


प्रान््र: | 


उदगीथसे सम्बन्ध होनेके कारण 
उसकी सर्वत्र प्राप्ति होनेपर 'पवमानानाम्‌_ 
(पवमानोंके) इस बचनसे तीन पवमानोंमें 
ही उसकी प्राप्ति होती है-ऐसा प्राप्त 
होनेपर 'स वे खलु प्रस्तोता साम 
प्रस्तौति' इस वाक्यसे श्रुति उस्रका 
पुनः कालसंकोच करती है। अर्थात्‌ 
जिस समय वह प्रस्तोता सामका 
प्रस्ताव-प्रारम्भ करे उस कालमें इनका 
जप करे। 

इस जपकर्मका “अभ्यारोह' यह 
नाम है। इस जपकर्मके द्वारा इस प्रकार 
प्राणकी उपासना करनेवाला पुरुष 
अभिमुखतासे अपने देवभावकों आरूढ-- 
प्राप्त हो जाता है, इसलिये यह अभ्यारोह 
है। 'एतानि' यह बहुवचनान्त होनेके 
कारण ये तीन यजुर्मन्त्र हैं तथा 'एतानि' 
शब्दमें द्वितीयानिर्देश और इन मन्त्रोंके 
ब्राह्मणभागजनित होनेके कारण इनमें 
इनके पाठके अनुसार ही स्वरका प्रयोग 
करना चाहिये, मान्त्रस्वरका नहीं। 


१. जहाँ मान्त्रस्वर विवक्षित होता है वह तृतीयासे निर्देश किया जाता है; जैसे-'' उच्चेर्कचा 


क्रियते" ''उच्चै: साम्ता'' ''उपांशु यजुषा"' इत्यादि बाक्‍्योंमें कहा गया है। परंतु यहाँ ' एतानि' 
ऐसा द्वितीया विभक्तिका निर्देश है। इसलिये इस स्थानमें जपकर्मकी ही प्रतीति होती है, 
मान््रस्वरकी प्रतीति नहीं होती। 


१५६ बृहदारण्यको पनिषद्‌ न मलिक.“ आऑध्याय 
...एतानि तानि यर्जूषि--' 
मा सदगमय' “'तमसो मा ज्योति- 
गमय' ढ'*मृत्योमामृत॑ गमय' 
इति।  मन्त्राणामर्थस्तिरोहितो 
भवतीति स्वयमेव व्याचष्टे ब्राह्मणं 
मन्त्रार्थभू-स मन्त्र यदाह 
यदुक्तवान्कोउसावर्थ:? इत्युच्यते-.. 
'असतो मा सदगमय' ड्ृति मरृत्यु- 
वा असत्‌-स्वाभाविककर्म- 
विज्ञाने मृत्युरित्युच्येते, असद्‌ 
त्यन्ताधोभावह्ेतुत्वात्‌ । सद- 


भृतम्‌ -. सच्छास्त्रीयकर्मविज्ञाने - 





यह जपकर्म यजमानका है। 

वे यजुर्मन्त्र ये हैं--'असतो मा 
सदगमय', “तमसो मा ज्योतिर्गमय', 
मृत्योमाम्ृृत॑ गमय'। मन्त्रोंका अर्थ 
गृढ़ होता है, इसलिये ब्राह्मण स्वयं 
ही इन मन्त्रोंके अर्थकी व्याख्या करता 
है। जिसे वह मन्त्र कहता है, वह 
अर्थ क्‍या है? स्लो बतलाया जाता 
है--'असतो मा सदगमय' इस मन्त्रमें 
मृत्यु ही अस्रत्‌ है, स्वाभाविक कर्म 
और विज्ञानकों मृत्यु कहते हैं। वह 
अत्यन्त अधोगतिका हेतु होनेके 
कारण असत्‌ है। सत्‌ अमृत है, सत्‌ 
शास्त्रीय कर्म और विज्ञानका नाम है, 
नह अमरताका हेतु होनेके कारण 
अमृत है। अतः असत्‌-असत्कर्म 
| अर्थात्‌ अज्ञानसे मुझे सत्‌-शास्त्रीय 
कर्म और विज्ञानको प्राप्त कराओ। 
अर्थात्‌ देवभावके साधनभूत आत्म- 
भावकी प्राप्ति कराओ। यहाँ श्रुति 
जाक्यका फलित अर्थ बतलाती है-- 
मुझे अमर करो' यही कहता है। 














तथा 'तमसो मा ज्योतिर्गमय '--इस 





ब्राह्मण ३ ] 
मृत्यु 


हाज्ञानमावरणात्मक त््वात्तम: तदेव 


त्तमः सर्व 


न मरणहेतुत्वान्यृत्यु: 


ज्योतिरमृतं पूर्वोक्तविपरीतं दैवं 


स्वरूपम्‌। प्रकाशात्मकत्तवाज्ज्ानं 
ज्योति:,  तदेवामृतमबिनाशात्म- 
कत्वात्‌। तस्मात्तमसो मा 


ज्योतिर्गमयेति पूर्ववन्पृत्योर्मामृ्तं 
गमयेत्यादि। अमृतं मा कुर्वि- 
त्येवैतदाह --दैवं 
फलभावप्रापादयेत्यर्थ: | 
पूर्वी. मन्त्रो इसाधनस्वभावात्‌ 
साधनभावमापादयेति। _ द्विती- 
चस्तु साधनभावादपि 
अज्ञानरूपात्‌ साध्यभावमापादयेति। 
मृत्योमामृत॑ गमयेति पूर्वयोरेव 


मन्त्यो : 


प्राजापत्यं 


समुच्चितो ४र्थस्तृतीयेन 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१५७ 


मन्त्रमें मृत्यु हीं तम हैं; आवरणात्मक 
होनेके कारण सारा ही अज्ञान तम 
है और वही मरणका हेतु होनेके 
कारण मृत्यु है। अमृत ज्योति है; 
वह पहले बतलाये हुए मृत्युसे 
विपरीत दैव--देवतासम्बन्धी स्वरूप 


| है। प्रकाशस्वरूप होनेके कारण ज्ञान 


ही ज्योति है; वही अविनाशात्मक 
होनेके कारण अमृत्त है। अत: 'तमसो 
मा ज्योततिग्सय' इसका अर्थ पूर्ववत्‌ 
'मुझे मृत्युसे अमृतकी ओर ले 
जाओ' इत्यादि है [उक्त वाक्यद्वारा 
जप करनेवाला) यही कहता है कि 
मुझे अमर करो अर्थात्‌ मुझे देवता 
और प्रजापतिसम्बन्धी फल प्राप्त 


कराओ। 


इनमें पहला मन्त्र 'मझे अस्ाधन- 
स्वभावसे साधनस्वभावको प्राप्त करो' 
ऐसा कहता है। दूसरा मन्त्र “मुझे 
अज्ञानरू्प साधनभावसे भी साध्य 
भावको प्राप्त करों' ऐसा कहता है। 
तथा 'मृत्योर्मामृ्तं गमय' इस तृतीय 
मन्त्रद्वारा पहले दोनों मन्त्रोंका ही समुच्चित 
अर्थ कहा गया है। इसलिये इसका 
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मन्त्रेणोच्यत शत 7775 | 
नचात्र तृतीये मन्त्रे तिरोहितमन्त- 
हितमिवार्थरूपं पूर्वयोरिव मन्त्र 
योरस्ति, वधाश्रुत एवार्थ:। 


आाजमानमुद्रान॑ कृत्वा पवमानेषु 
त्रिषु, अथानन्तरं वानीतराणि 
शिष्टानि स्तोत्राणि तेच्चात्मने. 
“जाद्यमागावेत्‌ प्राणविदुद्वाताप्राण 
पते: प्राणबदेव। यस्मात्स एव 
उद्गातिवं प्राणं यथोक्त वेत्ति अतः 
प्राणवद्देव त॑ काम साधवितु 
समर्थ: । तस्माद्यजमानस्तेघु 
स्तोत्रेष अयुज्यमानेषु वर वृणीत, य॑ 
काम॑ कामयेत ते कार्म वर वृणीत 
प्रार्थयेत। 








[ अध्याय १ 
अर्थ तो प्रसिद्ध ही है। पूर्व दोनों 
मन्रोंके समान इस तृतीय मन्त्रमें कोई 
छिपा हुआ-सा अर्थका रूप नहीं है। 








| इसका अर्थ यथाश्रुत ( प्रसिद्धिके 


अनुसार) ही है। 


तीन पव्रमान स्तोत्रोंमें यजमान- 
सम्बन्धी उदगान कर इसके पश्चात्‌ जो 
अवशिष्ट स्तोत्र हैं उनमें प्राणोपासक 
उद्गाता प्राणभूत होकर प्राणके ही 
समान अपने लिये अन्नाद्यका आगान 
करे; क्योंकि बह उदगाता इस प्रकार 
उपर्युक्त प्राणकों जानता है, इसलिये 
प्राणके समान ही वह उस कामनाकों 
सिद्ध करनेमें समर्थ है। अत: उन 
स्तोत्रोंका प्रयोग किये जानेपर यजमानको 
वर माँगना चाहिये। उसे जिस भोगकी 
इच्छा हो उसी भोगका वर माँगे; क्योंकि 
नह यह इस प्रकार जाननेवाला उदगाता 


अपने या यजमानके लिये जिस भोगकोी 


इच्छा करता है उसीका आगान कर 
सकता है अर्थात्‌ आगानद्वारा उसे सिद्ध 
कर लेता है--इस वाक्यका [“तस्मादु 
तेषु वरं वृणीत' इस वाक्यके] तस्मादु 
शब्दके पहले अन्वय होगा। 

इस प्रकार यहाँतक यह बतलाया 
“री कि ज्ञान और कर्म दोंनेंके समुच्चवद्वार 
शाणात्मत्वकी ग्राप्ति होती है। उसमें 
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शाड्ूरभाष्यार्थ 


श्पर 





अतः कर्मापाये 
प्राणापत्तिर्भवति वा 
इत्याशड्क्यते। तदाशड्डानिवृत्त्यर्थमाह 
तद्'ैतललोकजिदेवेति। 
तदेतत्प्राणदर्शन॑ 

केवलमपि, लोकजिदेवेति 
लोकसाधनमेव | न ह एवालोक्यताये 


शड्भासम्भव: । 


न वा? 


त्तब्छ 


अलोकाईत्वाय आशा आशशंसनं 
प्रार्थ॑ नैवास्ति ह। न हि 
प्राणात्मनि उत्पन्तात्माभिमानस्य 
तत्प्राप्याशंसन॑ सम्भवति। न 


हि 


प्राप्नुयामित्यरण्यस्थ 


ग्रामस्थ: कदा ग्राम 
इवाशास्ते | 
असन्निकृष्ट विषये ह्ानात्मन्याशंसनम, 
सम्भवत्ति। 
तस्मानाशास्ति कदाचित्माणात्मभावं 
न प्रपद्ेयमिति। 


कस्यैतत? य एवमेतत्साम 


न तत्स्वात्मनि 


प्राणं यथोक्तं निर्धारितमहिमानं-- | 


कर्मवियुक्त वह यह प्राणविज्ञान कर्मसे रहित अकेला 





किसी आशड्डाकी सम्भावना नहीं है। 
अत: अब यह शड्ढा होती है कि 


| कर्मके अभावमें [ केवल प्राणविज्ञानद्वारा 


प्राणात्मभावकी प्राप्ति होती है या नहीं? 
इस आशड्डाकी निवृत्तिके लिये श्रुति 
कहती है--'तद्ैतल्लेकजिदेव' अर्थात्‌ 


होनेपर भी लोकजित्‌--लोकप्राप्तिका 
साधन ही है। अलोक्यता अर्धात्‌ 
लोकप्राप्तैकी अयोग्यताके लिये तो 
आशा--आशंसन अर्थात्‌ प्रार्थना होती 
ही नहीं है। जिसे प्राणात्मामें आत्मत्वका 
अभिमान उत्पन्न हो गया है उसे 
उसकी प्राप्तैाकी आशा होना सम्भव 
नहीं है; क्योंकि जो पुरुष गाँवमें मौजूद 
है वह वनस्थ पुरुषके समान “मैं कब 
गाँवमें पहुँचूँगा '--ऐसी आशा नहीं करता। 


| अपनेसे दूर रहनेवाली अनात्मवस्तुके 


लिये ही ऐसी आशा हो सकती है, 
अपने आत्माके लिये उसका होना 
सम्भव नहीं है। अतः वह “'कदाचित्‌ 
मैं प्राणात्मभावको प्राप्त न होंऊ' 
ऐसी आशंसा नहीं करता। 

यह फल किसे प्राप्त होता है? जो 
इस प्रकार इस सामको अर्थात्‌ ऊपर 
निश्चित हुई महिमावाले यथोक्त प्राणको 








१६० 
वेद--अहमस्मि प्राण इन्द्रिय- 
विषयासल्लैरासुरै: पाप्पभिरधर्षणीयो 
विशुद्ध,, बागादिपज्ञलक॑ च 
मदाश्रयत्वादग्नयद्यात्मरूप॑ स्वाभाविक 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


जानता है। “मैं इन्द्रियॉंके विषयोंकी 
आसक्तिरूप आसुर पापोंसे अधर्षणीय 
विशुद्ध प्राण हूँ। वागादि पाँच प्राण मेरे 
आश्रित होनेके कारण स्वाभाविक 
विज्ञानननित  इन्द्रिय-विषयासक्तिसे 
होनेवाले आसुर पापरूप दोषसे रहित 
अग्न्यादि देवतास्वरूप और समस्त भूतोंमें 
मेरे आश्रयसे अन्नाद्यके उपयोगके हेंतु 
हैं। आड्रिरस होनेके कारण मैं समस्त 
भूतोंका आत्मा हूँ। ऋक्‌, यजु:, साम 
और उदगीथरूपा वाणीका, उसमें व्याप्त 
और उसका निर्वर्तक होनेके कारण मैं 
आत्मा हूँ। गीतिभावको प्राप्त हुए मुझ 
सामका सुस्वरता बाह्य धन यानी भूषण 
है और लाक्षणिक सुस्वरतारूप सुवर्णता 
उसकी अपेक्षा आन्तर धन है। गीतिभावकों 
श्राप्त हुए मेरी कण्ठादि स्थान प्रतिष्ठा हैं| 
ऐसे गुणोंवाला मैं अमूर्त्त और सर्वगत 
होनेके कारण पुत्तिकादि शरीरोमें पूर्णतया 


त्वात्सवगतत्वाच्च-.इति व्यप्त हूँ.इस प्रकारका अभिमान उत्पन्न 
ड़ आ 
होनेतक जो प्राणको जानता अर्थात 
इत्यर्थ:॥२८॥ क्‍ उपासना करता है। [ उसे उपर्युक्त 
फेल मिलता है] ॥२८॥ 
“>-!.. 


प्रथमाध्याये 
वृतीयमुद्गीधन्नाह्मणम्‌ ॥3३॥ 
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अतुर्थ ब्राह्मण 
८० लक क्‍०-००५ 
गज्ध-सम्न्नन्ध 


ज्ञानकर्मभ्यां समुच्चिताभ्यां 
प्रजापतित्वप्राप्तिव्याख्याता केवल- 
प्राणदर्शनेन च 'तद्भैतल्‍लोकजिटेव' 


इृत्यादिना। प्रजापतें: फलभूतस्य 


सृष्टिस्थितिसंहारेघु जगत: 
स्वातन्व्यादिविभूत्युपवर्णनेन ज्ञान- 
कर्मणोर्वेदिकयो:. फलोत्कर्षो 


वर्णयितव्य डढत्येवमर्थमारभ्यते। तेन 
च कर्मकाण्डविहितज़ानकर्मस्तुति: 
कृता भवेत्सामर्थ्यात्‌। 

विवक्षितं त्वेततू--सर्वमप्येत- 
ज्जानकर्मफलं संसार एव, भयारत्यादि- 
युक्तत्वभश्रवणात्‌ , कार्यकरण 
लक्षणत्वाच्य स्थूलब्यक्तानित्य- 
विषयत्वाच्येति।. ब्रह्मविद्याया: 


केवलाया वक्ष्यमाणाया मोक्षहेतु- 
| 577 ] बृ० उप० ६ 


[तृतीय ब्राह्मणमें] समुच्चित ज्ञान 
और कर्मसे तथा 'तद्धैतल्‍लोकजिदेव' 
इत्यादि वाक्यद्वारा केवल प्राणविज्ञानसे 
भी प्रजापतित्वकी प्राप्तिका व्याख्यान 
किया गया। अब उनके फलभूत 


प्रजापतिकी, जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति 


और संहारमें, स्वतन्त्रतारूप विभूतिका 
वर्णन करके वैदिक ज्ञान और कर्मके 
फलोत्कर्षका वर्णन करना है, इसीलिये 
इस ब्राह्मणका आरम्भ किया जाना 
है। उस (फलोत्कर्षके वर्णन) से 
ही उसकी सामर्थ्यके कारण, कर्म- 
काण्डविहित ज्ञान और कर्मकी स्तुति 
हो जायगी। 


कहना तो यह है कि यह ज्ञान 
और कर्मका सभी फल संसार ही है, 
क्योंकि इसका भय और अरति आदिसे 
युक्त होना सुना गया है, इसके अतिरिक्त 
यह कार्य-करणरूप है तथा स्थूल, 


| व्यक्त और अनित्यकों विषय करनेवाला 


है। तथा अब कही जानेवाली केवल 
ब्रह्मविद्या मोक्षकी हेतु है--इस आगामी 
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त्वमित्युत्तार्थ चेति। न॒ हि | विषयका प्रदर्शन करनेके लिये भी यह 
संसारविषयात्साध्यसाधनादिभेद- | न है। जिस प्रकार तृषाहीनकी 
लक्षणाद्‌ अविरक्तस्य आत्मैकत्व | पीनेमें प्रवृत्ति नहीं होती उसी 


मी. प्रकार जो साध्यसाधनादि भेदरूप 
'विकार:, अतृषितस्येव सांसारिक विषयसे विरक्त नहीं है 


पाने। तस्माज्जानकर्मफलोत्कर्षों- उसका आत्माके  एकत्वज्ञानरूप 

पवर्णनमुत्तार्थभू। तथा च | विषयमें अधिकार नहीं है। अत: ज्ञान 

वक्ष्यति-' ' तदे तत्पदनीयमस्य '” | और कर्मके फलोत्कर्षका वर्णन 

(बृ० उ० १। ४। ७) "“तदे- आगेके विषय (न्रह्मविद्या) के लिये 

है। ऐसा ही श्रुति कहेगी भी-- 

वा “यह इसका प्राप्तव्य है'' “यह पुत्रसे 
अधिक प्रिय है'' इत्यादि। 


प्रजापतिके अहंनामा होनेका कारण और उसकी इस 
अकार उपासना करनेका फल 


तेत्मेय: पुत्रात्‌”' (बृ० उ० १। ४। 


भव 5हमयमित्येवाग्र उक्त्वाथान्यन्नाम प्रबूते 
'ा। स यत्पूर्वोस्स्मात्सववस्मात्सरवान्पाप्सन 
| ओषति ह वैस त॑ योउस्मात्पूर्बों बुभूषति य 

एवं बेद॥ १॥ तपून्रा बुभूर्णाः 
पहले यह पुरुषाकार 

भिन्न और डकार आत्मा ही था। उसने आलोचना करनेपर अपनेसे 

वह ' 3००७ देखा। उसने आरम्भमें ' अहमस्मि'* ऐसा कहा, इसलिंये 

अयमहम्‌'* ऐसा डआ। इसीसे अब भी पुकारे जानेपर पहले 

/। हो कहकर उसके पश्चात्‌ अपना जो की अत को दूध नाम हो नाम होतीं 

१. मैं हूँ। २. यह मैं हूँ। 


ब्राह्मण ४ ] शाड्ररभाष्यार्थ १६३ 





है बह बतलाता है; क्योंकि इस सबसे पूर्ववर्ती उस [ आत्मासंज्ञक प्रजापति | 
ने समस्त पापोंकों उघित--दग्ध कर दिया था इसलिये यह पुरुष हुआ। 
जो ऐसी उपासना करता है वह उसे दग्ध कर देता है जो उससे पहले 


प्रजापति होना चाहता है॥ १ ॥ 


आत्मेवात्मेति 
प्रधपों 5णडज: 


प्रजापति: 
शरीयभिधीयते | 
वैदिकज्ञानकर्मफलभूत: स॒एव। 
किम? इदं 
तेन प्रजापतिशरीरेणाविभक्तम्‌ | 
आत्पमैवासीदग्रे प्राक्शरीरान्तरोत्पत्ते: | 
सच पुरुषविध: पुरुषप्रकार: शिर:- 
पाण्यादिलक्षणो घिरादू। 


शरीरभेदजातं 


स॒ एवं प्रथम: सम्भूतोडनु- 
| अन्वीक्ष्य--अन्वालोचन कर “में कौन 


वीक्ष्यान्चालोचनं कृत्वा, कोउहं 
किंलक्षणो वास्मीति, नान्यद्वस्त्व- 
न्तरम्‌ आत्मन: प्राणपिण्डात्म- 


कार्यकरणरूपाजन्न अपश्यन्न 
ददश। केवल त्वात्मानमेव 
सर्वात्मानमपश्यत्‌। तथा पूर्बजन्म- 
श्रौतविज्ञानसंस्कृ तः, सो5हं 
प्रजापति: सर्वात्माहमस्मीत्यग्रे 
व्याहरक््याहृतवान्‌। ततस्तस्मा्ृत्त: 
पूर्वज्ञानसंस्काराद्‌ 


आत्मानम्ेवाहफित्यभ्यधादग्रे 


' आत्मैव'--यहाँ ' आत्मा' इस शब्दसे 
अण्डेसे उत्पन्न हुआ प्रथम शरीरी प्रजापति 
ही कहा जाता है। वही वैदिक ज्ञान 
और कर्मका फलभूत है। ऐसा क्यों है? 
क्योंकि यह शरोरादि भेद्समुदाय उस 
प्रजापतिके शरीरसे अभिन्‍न है। कारण, 
शरीरान्तरकी उत्तपत्तिसे पूर्व आत्मा ही 
था। वह पुरुषविध--पुरुषकी तरह सिर 
एवं हाथ-पैर आदि लक्षणवाला विराट 
पुरुष था। 


प्रथम उत्पन्न हुए उस प्रजापतिने 


हूँ और कैसे लक्षणोंवाला हूँ' इत्यादि 
रूपसे विचारकर अपने प्राणसमुदायरूप 
देहेन्द्रियसंघातसे भिन्‍न कोई और पदार्थ 
नहीं देखा। केवल अपनेको हो 
सर्वात्मरूपसे देखा तथा पूर्वजन्मके 'वह 
मैं सर्वात्मा प्रजापति हूँ” इस 
श्रौतविज्ञानजनित संस्कारसे युक्त होनेके 
कारण सबसे पहले “'अहमस्मि'' 


| ऐसा कहा। इसीसें, क्योंकि पूर्वज्ञानके 


संस्कारसे उसने आरम्भमें अपनेकों 











श्षड 





तस्मादहनामाभवत्‌। तस्योपनि- 
घदहमिति श्रुतिप्रदर्शितमेव नाम 
चक्ष्यति। 

वृत्त तस्मात्‌, तत्कार्य भूतेषु 
प्राणिषु एतहोंतस्मिन्नपि काल 
आमन्त्रित: कस्त्वमित्युक्त : 
सलहमयमित्येवाग उक्त्वा 
कारणात्माभिधानेन आत्मान- 
मभिधायाग्र पुनर्विशेषनाम- 
जिज्ञासवे 5थानन्तरं विशेष- 
पिण्डाभ्रिधान देवदत्तो यज्दत्तो वेति 
प्रबूते कथयति यन्नामास्य 
ैशेषपिण्डस्थ मातापितृकृतं भवति 


तत्कथयत्ति। 


सन्‌ >स्मात्पजापतित्वप्रतिपित्स 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
'अहम्‌' ऐसा कहा था, इसलिये वह 
अहंनामवाला हुआ। उसका श्रुतिप्रदर्शित 
ही 'अहम्‌' यह नाम उपनिषद्‌ आगे 
बतावेगी। 


इसीसे, क्योंकि कारणरूप प्रजापतिमें 


यह वृत्तान्न घटित हुआ इसीलिये 


एतहि-इस समय भी उसके कार्यभूत 
जीवोमें जब किसीको 'तू कौन है' 
ऐसा कहकर पुकारा जाता है तो पहले 
यह मैं हूँ' इस प्रकार अपनेको कारणभूत 
नामसे बतलाकर फिर जो विशेष 
नामको जानना चाहता है उसे अपने 
विशेष शरीरका 'देवदत्त' या 'यज्ञदत्त' 
ऐसा कोई नाम बतलाता है अर्थात्‌ 
जो नाम इसके विशेष पिण्डके माता- 
पिताका रखा हुआ होता है, उसे 
बतलाता है। 


उस प्रजापतिने अपने पूर्वजन्ममें 


: | साधकावस्थामें सम्यक्‌ कर्म और ज्ञानकी 


भावनाके अनुष्ठानोंद्वारा, इस कर्म और 


प्रजापतित्व॑ | की भावनाके अनुष्ठानेंसि प्रजापतित्वकी 
| भाप्तिकी इच्छावालोंसे पूर्ववर्ती अर्थर्ति 
| पहला 


होनेके कारण, ईरँ 
प्रजापतित्वप्राप्तिकी इच्छावाले सम्पूर्ण 
समुदायसे पूर्व उषन--दग्ध कर दि 


ब्राह्मण ४ ] 
किम? 


लक्षणान्सर्वान्पाप्मन: प्रजापतित्व- 


आसड़ाज्ञान- 


प्रतिबन्धकारणभूतान्‌। यस्मादेवं 
तस्मात्पुरुष:, पूर्वमौषदिति पुरुष:। 
यधाय॑ 
प्रतिबन्धकान्पाप्मन: सर्वान्पुरुष: 
एवमन्यों उपि 
ज्ञानकर्मभावनानुष्ठानवह्लिना केवलं 
ज्ञानबलाद्वौषति भस्मीकरोति ह 
वै स॒ तम्‌; कम? योउस्माद्विद्ष: 
पूर्व: प्रजापति भूषति 
भवितुमिच्छति तमित्यर्थ:। त॑ 
दर्शाति य॑ एवं. वेदेति। 
सामर्थ्याज्ज़ानभावनाप्रकर्षवान्‌। 
प्राजापत्यप्रति- 


प्रजापतिरभवत्‌ , 


पशम:ः 


नन्वनर्थाय 


पिप्सा, एबंविदा चेहह्माते। 
नेष दोष:ः, ज्ञानभावनो त्कर्षा तनोत्कर्षा- 


भावात्प्रथमं प्रजापतित्वप्नतिपत्त्य- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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था; किसे?-प्रजापतित्वके प्रतिबन्धक 
कारणरूप अभिनिवेश और अज्ञानादि 
सम्पूर्ण पापोंकों। क्योंकि ऐसा हुआ, 
इसलिये यह ' पुरुष' हुआ। पूर्वमें ओषण 


| किया, इसलिये “पुरुष कहलाया। 
प्रजापतिरोषित्वा | 


जिस प्रकार यह प्रजापति सम्पूर्ण 
प्रतिबन्धक पापोंका ओषण करके पुरुषरूप 


| प्रजापति हुआ उसी प्रकार दूसरा भी 


ज्ञान और कर्मकी भावनाके अनुष्ठानरूप 
अग्निसे अथवा केवल ज्ञानबलसे उसका 


| ओषण करता है--उसे भस्म कर देता 


है, किसें? जो इस विद्वानसे पहले 
प्रजापति होना चाहता है उसको-ऐसा 
इसका तात्पर्य है। उस-(विद्वान्‌) को 
श्रुति दिखलाती है--जो इस प्रकार 
जानता (उपासना करता) है। उसकी 
सामर्थ्यसे जाना जाता है कि वह 


| ज्ञानभावनामें बढ़ा-चढ़ा होता है। 


शड्भा--यदि वह इस प्रकार 
उपासना करनेवालेसे दग्ध कर दिया 
जाता है तब तो प्रजापततित्वप्राप्तिकी इच्छा 
अनर्थकी ही हेतु है। 

समाधान--यह कोई दोष नहीं है; 
क्योंकि ज्ञानभावनाके उत्कर्षका अभाव 


होनेके कारण पहले प्रजापतित्व प्राप्त 
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भातमात्रत्वाहहस्थ। उत्कृष्ट- |न कर सकना ही उसका दाह है। 
तात्पर्य यह है कि जो उत्कृष्ट साधनवाला 
होता है वह पहले प्रजापतित्व प्राप्त 
करता है और न्यून साधनवाला प्राप्त 
नहीं करता; अत: बह उसे भस्म कर 


साधन: प्रथम प्रजापतित्व॑ प्राप्नुवन्‌ 


न्यूनसाधनो न प्राणोतीति, स 


| दहतीत्युच्यते देता है--ऐसा कहा गया है। उत्कृष्ट 
तं त् 

| । न॒ पुनः साधनवाला अपनेसे भिन्न--न्यून साधन- 
अत्यक्षयुत्कृष्टसाधनेन इतरो दह्नते।| “जी साक्षात्‌ जला ही डालता हो--ऐसी 


बात नहीं है। जिस प्रकार लोकमें 85 
यथा लोके आजिसूतां य: | मयदातक दौड़कर जानेवालोंमें जो पह 

मर्यादापर पहुँचता है उसके द्वारा दूसरे 
प्रथममाजिमुपसपति तेनेतरे दग्धा | लोग दग्ध-से होकर अपहतसामर्थ्य-- 


हतोत्साह हो जाते हैं, उसी प्रकार यहाँ 
इतापहतसामर्थ्या भवन्ति तद्गत्‌॥ १॥ | समझना चाहिये॥ १ ॥ 


>जापतिका भव और विचारद्वारा उसकी निवृत्ति 

“दि तुष्टूषित कर्मकाण्ड- यहाँ. जिस प्रजापतित्वरूप 
विहितज्ञानकर्म फल कर्मकाण्डविहित ज्ञान और कर्मके 
अजब फलकी स्तुति करनी अभीष्ट है वह 
लक्षणं नैब तत्संसारविषयमरत्य- | सॉंसारिक विषयसे बाहर नहीं है-- 
इस बातको दिखानेके लिये श्रुति 

क्रामदितीमपर्थ प्रदर्शयिष्यन्नाह कहती है- 
सो5बिभेत्तस्मादेकाकी विभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स्॒ हायमीक्षां चक्रे 
_मदन्यन्नास्ति कस्माननु बिभेमीति तत एवास्य भय वीयाये 
_स्मा््यभेष्यद्‌ द्वितीयादे 


75 हो गया। इसीसे अुरुष भय मानता है। उसने यह विन: 
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किया “यदि मेरें सिवा कोई दूसरा नहीं है तो मैं किससे डरता हूँ?” तभी 
उसका भय निवृत्त हो गया। किंतु उसे भय क्‍यों हुआ ? क्योंकि भय तो दूसरेसे ही 


होता है॥ २॥ 
सोडबिभेत्स  प्रजापतियों5यं 
प्रथम: शरीरी पुरुषविधों 


व्याख्यात:। सोउबिभेद्धीतवानस्म- 
दादिवदेवेत्याह। यस्मादयं 
पुरुषविध: शरीरकरणवान्‌ आत्म- 
नाशविपरीतदर्शनवत्त्तादु अबि- 
भेतू, तस्मात्तत्सामान्याददत्वे- 
अप्येकाकी बिभेति। किल्ञा- 
स्मदादिवदेव भयहेतुविपरीतदर्श- 
नापनोदकारणं यथाभूतात्मदर्शनम्‌। 
सो5्यं प्रजापतिरीक्षामीक्षणं चक्रे 


कृतवान्‌ ह्। कथम ? 
इत्याह-- यद्यस्मान्मत्तो 5न्य- 
दात्मव्यत्तिरिकेण वत्स्वन्तरं 
प्रतिद्दन्द्दीभूत॑ नास्ति, तस्मिन्ना- 
त्मविनाशहेत्वभावे कस्मान्नु 
बिभेमीति। तत एव यथा- 
भृतात्मदर्शनादस्थ प्रजापतेर्भय॑ 


चवीयाय विस्पष्टमपगतवत्‌। 


वह भयभीत हो गया। अर्थात्‌ 
वह प्रजापति, जिसको पुरुषाकार प्रथम 
शरीरीके रूपमें व्याख्या की गयी है, 
हमारे समान ही भयभीत हो गया-- 
ऐसा श्रुति कहती है। क्योंकि यह 
पुरुषविध शरीरेन्द्रियवान्‌ू._ प्रजापति 
आत्मनाशरूप विपरीत ज्ञानवाला होनेके 
कारण डर गया था, इसलिये उससे 
समानता होनेके कारण आज भी अकेला 
होनेपर पुरुष डरता है। इसके 
सिवा हमारे समान ही प्रजापतिके भी 
भयके हेतुभूत विपरीत ज्ञानकी निवृत्तिका 
कारण यथार्थ आत्मज्ञान ही हुआ। 
उस इस प्रजापतिने ईक्षा--ईक्षण 
(विचार) किया। किस प्रकार विचार 
किया? सो श्रुति बतलाती है--बदि इस 
मेरेसे भिन्‍न अर्थात्‌ आत्माके सिवा 
इसका प्रतिद्वन्द्नी कोई और पदार्थ नहीं 
है, तो उस आत्मनाशके कारणके 
अभावमें मैं किससे डरता हूँ? उसीसे 
यानी उस यथार्थ आत्मदर्शनसे ही 
इस प्रजापतिका भय बिगत-विस्पष्टतया 
निवृत्त हो गया। 
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[ अध्याय ९ 


गन्ना मान---->०---- कक ०---.-- रा 3 


तस्य प्रजापतेर्यद्धयं तत्केवला- 


विद्यानिमित्ततेव परमार्थदर्शने - 
*नुपपन्नमित्याह--कस्माद्धयभेष्यत्‌ 
किमित्यसा. भीतवान्यरमार्थनि- 
रूपणायां भयमनुपपन्नमेवेत्यभि- 
प्राय:। यस्माद्‌ द्वितीयाद्वस्त्व- 
नराई भयं भवत्ति। द्वितीय॑ तर 
उस्त्वन्तरमविद्याप्रत्युपस्थापितमेव; न 
हदृश्वमान द्वितीयं भयजन्मनो हेतु: 
_तत्र को मोहः क. शोक 
एकतल्वमनुप्यत: '' (ईशा० ७) 


इति मन््रवर्णात्‌। यच्चैकत्वदर्शनेन 


१. यदि कोई आह अब क ह उ््ार्तन- कि प्रजापतिका 


था, अह्वतदृष्टिक कारण नहीं-तो भव विराट पुरुषके साथ एकत्वज्ञानसे ही निवृत्त हीं 


उस प्रजापतिको जो भय था वह 
केवल अविद्याके ही कारण था, परमार्थज्ञान 
होनेपर उसका होना असम्भव था, 
यही बात श्रुति कहती है--'वह क्‍यों 
डरा?--इसका क्‍या कारण है कि 
उसे भय हुआ? तात्पर्य यह है कि 
परमार्थत: विचार किया जाय तो उसे 
भय होना अयुक्त ही है; क्योंकि भय 
तो दूसरेसे ही होता है। और [ आत्मासे 
भिन्‍न] दूसरी वस्तु तो अविद्याद्वार 
श्रस्तुत को हुई ही है; क्‍योंकि न 
दौखनेवाली कोई दूसरी वस्तु भवकी 
उत्पत्तिका कारण नहीं हो सकती; 
जैसा कि “उस अवस्थामें निरन्तर 
एकत्वदर्शन करनेवाले पुरुषकों क्या 
मोह और क्‍या शोक हो सकती 
है?” इस मन्त्रसे सिद्ध होता है। 
प्रजापतिने जो एकत्वदर्शनके द्वारा अपने 
भयको निवृत्त किया सो उचित हां 


। क्यों उचित है? क्योंकि द्वितीय 
” | यानी अन्य वस्तुसे ही भय होता है। 
_ | उह द्वितीयदर्शन आत्माके एकत्वदर्शनसे 


निवृत्त हो गया; क्योंकि वास्तवमें द्वितीय 
है नहीं। 


बम समा भु7 


इसका श्रुति उत्त आगेके वाक्यसे देती है। 


.......“>> बी की  न्‍*ई*$ 


। 
| 
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अत्र चोदयन्ति--कुत: प्रजा- 
पतेरेकत्वदर्शं जातम्‌? 
वास्मे उपदिदेश?  अथानुप- 
दिष्टमेव प्रादुरभूत, अस्मदादेरपि 
तथा प्रसड्र:। अथ जन्मान्तर- 
कृतसंस्कारहेतुकम, एकत्व- 
दर्शनानर्थक्यप्रसड़:। यथा प्रजा- 
पतेरतिक्रान्तजन्मावस्थस्य एक- 
त्वदर्शनं विद्यमानमप्यविद्याबन्ध- 
कारणं नापनिन्ये, यतः अविद्या- 
संयुक्त एवायं जातो5बिभेत्‌, 
एवं सर्वेषामेकत्वदर्शनानर्थक्यं 
प्राप्तोति। अन्त्यमेव निवर्तक- 
भित्ति चेन्न, पूर्ववत्पुन: प्रसड़े- 
नानैकान्यात्‌ | तस्मादनर्थ 
कमेवैकत्वदर्शनमिति। 


नैष दोषः, उत्कृष्ठहेतूद्धव- 


त्वाल्लोकबतू। यथा पुण्यकर्मों- 





यहाँ यह शड्जा करते हैं कि 


को प्रजापतिकों किससे एकत्वज्ञान हुआ? 


उसे किसने उपदेश किया था? अथवा 
बिना उपदेशके ही उसका प्रादुर्भाव 
हो गया, तब तो हमारे लिये भी वैसा 
ही प्रसड़ हो सकता है। यदि उसे 
जन्मान्तरकृत संस्कारसे होनेवाला 
माना जाय तो एकत्वदर्शनकी व्यर्थताका 
प्रसड़॒ उपस्थित होता है। अर्थात्‌ 
जिस प्रकार अपने पूर्वजन्ममें स्थित 
प्रजापतिके एकत्वदर्शननें विद्यमान 
रहनेपर भी अविद्यारूप बन्धनके कारणकी 
निवृत्ति नहीं की--क्योंकि अविद्यासंयुक्त 
उत्पन्न होनेके कारण ही उसे भय हुआ 
था--इसी प्रकार संभीके एकत्वदर्शनकी 
व्यर्थता प्राप्त होती है। यदि कहों कि 
सबके अन्तमें होनेवाला एकत्वज्ञान ही 
अविद्याकी निवृत्ति करनेवाला होता है 
तो यह ठीक नहीं, क्‍योंकि पूर्ववत्‌ पुन: 
प्रसड़॒ उपस्थित होनेपर उसका 
अव्यभिचारित्व नहीं रह सकेगा अतः 
एकत्वदर्शन व्यर्थ ही है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्‍योंकि व्यवहारमें अन्य लोगोंके 
समान प्रजापतिका जन्म. उत्कृष्ट हेतुसे 





१७० 
्धवैरविविक्तै: कार्यकरणै: संयुक्ते 
जन्मनि सत्ति प्रज्ञामेधास्मति वै- 
दृष्टम, तथा प्रजापते: 
धर्मज्ञानवैराग्यैश्वर्वविपरीतहेतु- 

सर्वपाप्मदाहात्‌ विशुद्धै: कार्य- 
करणी: संयुक्तमुत्कृष्ट जन्म, तदुद्धवं 
चानुप-दिष्टमेव युक्तमेकत्वदर्शन 
प्रजापते:। तथा अर स्मृति:-- 


शारहां 


_'ज्ञानमप्रतिधं यस्य वैराग्यं च 

जगत्पते: | ऐश्वर्य चैव धर्मश्र सहसिद्ध 

चतुष्टयम्‌॥ ' इति। 

चेतू। न ह्ादित्येन सह तम उद्देति। 
7, अन्यानुपदिष्टार्थत्वात्सह- 

सिद्धवाक्यस्य। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


हुआ है। जिस प्रकार पृण्यकर्मोसे प्राप्त 
हुए पवित्र देह और इन्द्रियोंसे युक्त 


जन्म होनेपर बुद्धि, मेधाशक्ति और 


स्मृतिकी विशदता देखी जाती है उसी 
प्रकार धर्म, ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वर्यके 
विपरीत अधर्मादिके कारण होनेवाले 
समस्त पापोंका दाह हो जानेसे प्रजापतिका 
विशुद्ध देह और इन्द्रियोंसे 'युक्त 
उत्कृष्ट जन्म है, उससे होनेवाला 
प्रजापतिका एकत्वदर्श भी बिना 
उपदेश किया हुआ ही है, ऐसा मानना 
युक्तिसड्रत ही है। ऐसा ही यह स्मृति 
भी कहती है--''जिस जगत्पतिका 
निरंकुश ज्ञान, वैराग्य, ऐश्वर्य और 
धर्म-ये चारों सहसिद्ध (जन्मसिद्ध) 
हैं'' इत्यादि। 

शड्ढा-किंतु इनके सहसिद्ध होनेपर 
उसे भय होना अनुपपन्न है, सूर्यके साथ 
अन्धकारका उदय नहीं हो सकता। 


समाधान--ऐसा मत कहो; क्योंकि 
इस सहसिद्धवाक्यका तात्पर्य उसके ज्ञानकी 
इसके द्वारा अनुपदिष्ट बतलानेमें है। 


शब्भा--यदि ऐसा माना जायगा ते 


ब्राह्मण ४ ] 


संयतेन्द्रिय:'' (गीता ४। ३९) 


तद्विश्द्ठि प्रणिपात्तेन'' (गीता 


४। ३४) इत्येवमादीनां श्रुति- 


स्मृतिविहितानां ज्ञानहेतूना- 
महेतुत्वमू, प्रजापतिरिव जन्मान्तर 
कृतधमहितुत्वे ज्ञानस्येति चेत्‌? 

न; निमित्तविकल्पसमुच्चयगुण- 
वदगुणवत्त्वभेदोपपत्ते:। लोके हि 
नैमित्तिकानां कार्बाणां निमित्त- 
भेदोउनेकधा विकल्प्यते। तथा 
तेषां 
विकल्पितानां समुच्चितानां च पुनर्गुणव- 
देगुणवत्त्वककृतों भेदों भवत्ति। 
तद्यथा--रूपज्ञान एवं तावज्नैमित्तिके 
कार्ये--तमस्ि विनालोकेन चक्षु- 
रूपसन्निकर्षों नक्तज्ञराणां रूप- 
ज्ञाने निमित्तं भवति। मन एवं 
केवल रूपज्ञाननिमित्तं योगिनाम्‌! 
अस्मा्क॑ तु सन्निकर्बालोकाभ्यां 


निमित्तसमुच्चय: | चर 


सह तथादित्यचन्द्राद्यालोक भेद: 
समुच्चिता निमित्तभेदा भवन्ति। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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यदि प्रजापतिके समान जनन्‍्मान्तरकृत 
धर्म ही ज्ञानका हेतु होगा तो '' जितेन्द्रिय 
एवं तत्पर श्रद्धावान्‌ पुरुष ज्ञानलाभ 
करता है'' ''उस ज्ञानकों प्रणिपात 
करके जानो'' इत्यादि प्रकारके श्रुति- 
स्मृतिवाक्योंद्वारा विहित ज्ञानके हेतुओंकी 
अह्ेतुता प्राप्त होगी। 


समाधान--ऐंसा नहीं हो सकता; 
क्योंकि निमित्तोंके विकल्प, समुच्चय, 
गुणवत्त्व, अगुणवच्त्त-ऐसे भेद हो सकते 
हैं। लोकमें निमित्तसे होनेवाले कार्योंके 
निमित्तका भेद अनेक प्रकारसे विकल्पित 
किया जाता है। इसी प्रकार निमित्तका 
समुच्चय भी अनेक प्रकारसे होता है। 
उन विकल्पित और समुच्चित हेतुओंका 
भी गुणवत्त्त और अगुणवत्त्वके कारण 
भेद होता है। सो इस प्रकार है-पहले 
नैमित्तिक कार्यभूत रूपज्ञानमें ही [ निमित्त- 
भेद यो है-- ] निशाचरोंको बिना प्रकाशके 
अन्धकारमें ही होनेवाला नेत्र और 
रूपका संनिकर्ष रूपज्ञानमें कारण होता 
है, योगियोंका मन ही रूपज्ञानमें हेतु है 
तथा हमें चश्षु:संनिकर्ष और प्रकाश 
दोनोंके होनेपर रूपज्ञान होता है। इसी 


| प्रकार सूर्य और चन्द्र आदि प्रकाशोंके 


पभेदसे भिन्‍न-भिन्‍न निमित्तोंका समुच्चय 








१७२ व न हिाप्रवकोपलिपंदए..] अध्याय 
तथा 
वदगुणवत्त्वेन भेदा: स्युः। 


क्चिज्न्मान्तरकृतं कर्म निमित्तं 
भवत्ति, यथा प्रजापते:। क्वचि- 
त्तपो निमित्तम, “'तपसा ब्रह्म 
विजिज्ञासस्व'' ( तै० उ० ३।२।९ ) 
इति श्रुते:। क्रचित्‌ "' 

बेद'' (छा० उ७ ६। १४। २) 
हु अरद्धावॉल्लभत्े ज़ानम्‌'' (गीता ४। 
३९ ) तद्दिद्धि प्रणिपातेन'' (गीता 
४। ३४) ''आचार्याद्धैव ( छा० 
3० ४। ९। ३ ) "द्रव्य: श्रोतव्य: '' 


( बु० उ० २। ४। ५) इत्यादिश्रुति- 
स्मृतिभ्य 


तत्व अ्रद्धाप्रभूतीनाम्‌ अधर्मांदि- 
निमित्तवियोगहेतुत्वात्‌ तुत्वात्‌। वेदान्त- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्यात्र १ 


आलोकविशेषगुण- | होता है तथा प्रकाशविशेषोंके गुणवान्‌ 


या गुणहीन होनेसे भी निमित्तोंके भेद 
हो जाते हैं। 


इसी प्रकार आत्मैकत्वज्ञानमें भी 
कहाँ जन्मान्तरकृत कर्म निमित्त होता 
है, जैसा कि प्रजापतिका; कहीं तप 
निमित्त है, जैसा कि “'तपसे ब्रह्मकों 
जाननेकी इच्छा करो '' इस श्रुतिसे सिद्ध 
होता है और कहीं "आचार्यवान्‌ 
पुरुषको ज्ञान होता है'', “' श्रद्धावान्‌ 
अुरुष ज्ञानलाभ करता है ' उसे प्रणिपात 
करके जानो'', “आचार्यके द्वारा ही 
[विद्या स्थिरताको प्राप्त होती है] '' एवं 
“यह आत्मा द्रष्टव्य है. श्रोतव्य है'' 
इत्यादि श्रुत्ि-स्मृतियोंके अनुसार 
श्रद्धाप्रभृति, अधर्मादिके हेतुओंकी निवृत्तिके 
कारण होनेसे ज्ञानलाभके नियत निमित्ते 
हैं। वेदान्तके श्रवण, मनन और निर्दिध्यासन 
तो साक्षात्‌ ज्ञेय वस्तु (ब्रह्म) को हीं 
विषय करनेवाले हैं तथा पापार्दि 
प्रतिबन्धका क्षय होनेपर आत्मा और 
मनका भी परमार्थज्ञानमें निर्मित्त होनों 
स्वाभाविक है; इसलिये श्रद्धा और 
प्रणिपातादिका ज्ञानकी उत्पत्तिमें अहेतुर्त्त 


कभी नहीं हो सकता॥२॥ 





ब्राह्मण ४ ] शाह्ररभाष्यार्थ १७३ 





प्रजापतिसे मिथुनकी उत्पत्ति 
इतश  संसारविधव एवं प्रजापतित्व इसलिये भी संसारका 
प्रजापतित्वम, यत:। ही विषय है, क्योंकि-- 


स वे नैव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमैच्छत्‌। स 
हेतावानास यथा स्त्रीपुमाश्सौ सम्परिष्वक्तौ स इममेवात्मानं 
द्वेधापातयत्तत: पतिश्न पत्नी चाभवतां तस्मादिदमर्धबुगलमिव 
स्व इति ह स्माह याज्ञवल्क्यस्तस्मादयमाकाशः स्त्रिया पूर्यतत 
एव ता: समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त॥ ३॥ 


वह रममाण नहीं हुआ। इसीसे एकाकी पुरुष रममाण नहीं होता। उसने 
दूसरेकी इच्छा की। वह जिस प्रकार परस्पर आलिड्लित स्त्री और पुरुष होते 
हैं वैसे ही परिमाणवाला हो गया। उसने इस अपने देहकों ही दो भागोंमें 
विभक्त कर डाला उससे पति और पत्नी हुए। इसलिये यह शरीर अर्द्धबृगल 
(द्विदल अन्नके एक दल) के समान है--ऐस़ा याज्ञवल्क्यने कहा। इसलिये 
यह [पुरुषार्द] आकाश स्टत्रीसे पूर्ण होता है। वह उस (स्त्री) से संयुक्त हुआ; 
उसीसे मनुष्य उत्पन्न हुए हैं ॥३॥ 


स प्रजापतिर्य गैव रेमे रतिं बह प्रजापति रममाण नहीं हुआ-- 
उसने रतिका अनुभव नहीं किया अर्थात्‌ 
वह हमारे ही समान अरतिसे भर गया। 
क्योंकि ऐसा हुआ इसलिये इस समय 
इैंदानीमपि तस्मादेकाकित्वादि- | एकाकित्वादि धर्मवान्‌ होनेसे पुरुष 
धर्मवत््वादेकाकी न रमते रतिं | अकेलेमें नहीं रमता-रतिका अनुभव - 
नानुभवति। रतिनामेष्टार्थसंयोगजा | नहीं करता। इष्टविषयके संयोगसे होनेवाली 


नान्वभवत््‌, अरत्याविष्टो 5 भू - 


दिस्यर्थ,, अस्मदादिवदेव यत:, 








११७४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १९ 
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न्न्ब््ज्ज््््ंय््क 


क़ीडा, तत्प्रसड़िन इष्टवियोगा- | क्रैडाका नाम रति है, उसमें आसक्त पुरुषके 


न्मनस्थाकुलीभावो रत्तिरित्युच्यते। 





त्परिमाण आस बभूव ह। 
किंपरिमाण:? इत्याह--यथा 
लोके स्त्रीप॒मांसौ अरत्यपनोदाय 
+ः्परिष्यक्ती चत्परिमाणों स्थातां 
तथा तत्परिमाणौं बभूवेत्यर्थ: 
स॒ तथा तत्परिमाणमेव हा 
मात्मानं द्वेधा द्विप्रकारमपातय - 


आतितवान्‌ इमेवेत्यवधारणं मूल- 


कारणाद्विराजो विशेषणार्थप्‌ 2 
क्षीरस्थ स्वोपमर्देन वधिधाबापर- 


नद्विराद स्वोपमर्देनैतावानास; कि 


ननाकूू्ग कक. 





मनसे इष्ट वस्तुका वियोग होनेपर जो 
व्याकुलता होती है उसे अरति कहते हैं। 


उस अरतिकी निवृत्तिके लिये 
उसने अरतिका नाश करनेमें समर्थ 
दूसरी वस्तु-स्त्रीकी इच्छा यानी 
अभिलाषा की । इस प्रकार स्त्री-विषयक 
इच्छा करनेपर उसे अपने देहका स्प्रीसे 
आलिड्रित हुएके समान भाव हो गया। 
सत्यसंकल्प होनेके कारण वह उस 
भावसे इतना अर्थात्‌ ऐसे ही परिमाणवाला 
हो गया। 

किस परिमाणवाला हों गया? सो 
श्रुति बतलाती है--जिस प्रकार लोकमें 
स्त्री और पुरुष अरतिकी निवृत्तिके 
लिये परस्पर आलिड्लित होते हैं, वे 
जिस परिमाणवाले होते हैं. उसी 
परिमाणवाला वह हो गया--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। उसने वैसे उस परिमाणवाले 
अपने इस देहको ही द्वेधा--दो प्रकारसे 
पतित किया। 'इमम्‌ एव' (इस देहको 
ही) इस प्रकार निश्चय करना मूल 
कारणसे विराट्की विशेषता बतलानेके 
लिये है। दूधके सारे स्वरूपका नारी 
करके होनेवाली दधिभावकी प्राप्तिके 
अमान विराट अपने पूर्ववर्ती सारे स्वरूपको 


नाप... 


ब्राह्मण ४ ] 
तहिं? आत्मना व्यवस्थितस्यैव 


विराज: सत्यसंकल्पत्वादात्मव्य- 
तिरिक्त॑ स्त्रीपुंसपरिष्वक्तपरिमाणं 
शरीरान्तरं बभूव। स॒ एव च 
विरादू तथाभूतः स हैतावानासेति 


सामानाधिकर ण्यात्‌ | 


ततस्तस्मात्पातनात्पततिश्न॒ पत्नी 
चाभवतामिति  दप्पत्योर्निर्वचनं 
लौकिकयो:। अत एव तस्मात्‌, 
यस्मादात्मन एवार्ध: पृथग्भूतों 
येयं स्त्री, तस्मादिदं शरीरमात्म- 
नो<र्धबुगलमर्थ च तद्‌ बृुगलं 
विदलं च तदर्धब॒गलम्‌ अर्धविदल- 
मिवेत्यर्थ.। . प्राक्स्त्रयुद्ददनात्क - 
स्थार्धवुगलम्‌? _ इत्युच्यते--स्व 
आत्मन इति। एवमाह स्मोक्त- 
वान्किल याज्ञवल्क्य:, यज्ञस्थ 
वलल्‍को व्रक्ता यज्ञवल्कस्तस्यापत्य 


याज़वल्क्यों टैवरातिरित्यर्थ:। ब्रह्मणा 


वापत्यम्‌। 


शाड्ररभाष्यार्थ 





१७५ 


तिरोभाव करके ऐसा नहीं हुआ? तो 
फिर किस प्रकार हुआ। अपने स्वरूपमें 
स्थित रहते हुए ही विराट्के सत्वसंकल्प 
होनेके कारण उसके उस शरीरसे भिन्‍न 
परस्पर आलिड्रित हुए स्त्री-पुरुषोके 
परिमाणवाला एक देहान्तर हो गया; 
क्योंकि वही पूर्वरूपमें स्थित विराट था 
और वही ऐसा हो गया--इस प्रकार 
यहाँ [विराट्के वाचक] 'स' का ' एतावान्‌' 
से सामानाधिकरण्य हैं। 


उससे-उस द्विधा पातनसे पति 
और पत्नी हुए--यह लौकिक पत्ति- 
पत्नियों [के पति-पत्नी नाम] का 
निर्वचन किया गया है। इसीसे, क्योंकि 
यह जो स्त्री है शरीरका ही पृथग्भूत 
अर्धभाग है, इसलिये यह शरीर आत्माका 
अर्धबुगल है। जो अर्ध (आधा) हो 


| बुगल--विदल हो उसे अर्धबुगल (दो 


दलोंमेंसे एक दल) कहते हैं अर्थात्‌- 


| अर्धविदल-सा है। किंतु स्त्रीसे विवाह 


करनेसे पूर्व यह किसका अर्धबृगल 
होता है, सो श्रुति बतलाती है-स्व 
अर्थात्‌ अपना ही-ऐसा निश्चय ही 
याज्ञवल्क्यने कहा है। यज्ञका वल्क-वक्ता 
यज्ञवल्क कहलाता है, उसका पुत्र 
याज्ञवल्क्य अर्थात्‌ दैवराति अथवा ब्रह्माका 
पुत्र याज्ञवल्क्य | 


. नारा छान 











१७६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
स्व्वर्धशून्य:. पुनरुद्ठहनात्तस्मा- | शूत्य है, इसलिये पुन: विवाह करनेपर 
त्पूर्यते स्ल्यर्धन पुन: सम्पुटी- यह स्व्यर्धसे पूर्ण होता है. जिस हे 
3 कि : सम्पुटित कर दि 
करणेनेव विदलाध:। तां स जानेपर न 34 मनुसंज्ञक प्रजापति 
निपर। तब व 
प्रजापतिर्मन्वाख्य: शतरूपाख्या- 


अपनी पत्नीरूप कल्पना की हुई उस 
मात्मनो दुहितरं पत्नीत्वेन कल की 


ला अपनी ही शतरूपा नामकी कन्यासे 
कल्पितां समभवम्मैधुनमुपगतवान्‌। संयुक्त हुआ अर्थात्‌ मैथुनधर्ममें प्रवृत्त 


7तस्तस्मात्तदुपगमनाद्‌ हुआ। उस मैथुनकी प्रवृत्तिसे मनुष्य 
अजाचत्तोत्पन्ना: ॥ ३॥ उत्पन्न हुए॥ ३॥ 





6०0० पते 
मिथुनके द्वारा गवादि प्रपञ्ञकी सृष्टि 


सो थ नु मात्मन एव जनयित्वा सम्भवति 
हन्त तिरोउसानीति सा गौरभवदूषभ इतरस्ता: समेवाभवत्ततों 
गावो5जायन्त वडबेतराभवदश्चवृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ 
तरस्ता< समेवाभवत्तत एकशफमजायताजेतराभवद्वस्त 
इतरो5विरितरा मेष 


जतरस्ता: समेवाभवत्ततो5जावयो5जायन्तैवमेव 
यदिदं किल्ञ मिथुनमा || ४ ॥ 


उस्र [शतरूपा] ने यह विचार किया कि 'अपनेहीसे उत्पन्न करके यह मुझसे 
क्यों समागम करता है? अच्छा मैं छिप जाऊँ, अत वह गौ हो गयी, तो दूसरा 


इससे गाय-बैल उत्पन्न हुए। 
और मनु अश्वश्रेष्ठ हो गया, फिर वह गर्दभी हो गयी और मत 
और उससे सम्भोग करने लगा | इससे एक खुरवाले प९ 
>सत्र हुए। तदनन्तर शत्तरूपा चकरी हो गयी और मनु बकरा हो गया। फिर 


ब्राह्मण ४ ] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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-------_ ५ + का फफफननननननननन न  प--फन पतंपहफेमहतमा न ररफरफरफपन्‍<-ः-चच्च्च्सलचत्त 
वह भेड़ हो गयी और मनु भेड़ा होकर उससे समागम करने लगा। इससे 
बकरी और भेडोंकी उत्पत्ति हुई। इसी प्रकार चींटीसे लेकर ये जितने मिथुन (स्त्री- 
पुरुषरूप जोड़े) हैं उन सभीकी उन्होंने रचना कर डाली ॥ ४॥ 


सा शतरूपा उ ह इयं सेयं 
दुहितृगमने स्मार्त प्रतिषेधमनु- 
स्मरन्तीक्षाज्ञ़क । कर्थ न्विदम- 
कृत्यं बन्‍्मा मामात्मन एवं जन- 
यित्वोत्पाद्य. सम्भवत्युपगच्छति। 
बच्यप्ययं निर्घणो5ह॑ हन्तेदानीं 
तिरोडइसानि जात्यन्तेण तिर- 
स्कृता भवानि। इृढत्येवमीक्षित्वासौ 
गौरभवत्‌। उत्पाद्यप्राणिक - 
मंभिश्षोद्यमानाया: पुनःपुनः सेव 
मतिः: शतरूपाया मनोश्चाभवत्‌। 
ततश्च ऋषभ इतरः। तां समेवा- 


भवदित्यादि. पूर्ववत्‌। . ततो 
गावो5जायन्त | 
तथा बड़वेतराभवदश्ववृष 


इतर:। तथा गर्दभीतरा गर्दभ 
तत्र वडवाश्चवृषादीनां 


सड़मात्तत एकशफमेकखुरमश्चा- 


शतरगर्दभाख्यं त्रयमजायत। 


इतर: । 


वह यह शतरूपा स्मृतिके 
कन्यागमनसम्बन्धी प्रतिषेधवाक्यकों स्मरण 
कर यह विचार करने लगी। यह ऐसा 
अकरणीय कार्य क्‍यों करता है जो 
मुझे अपनेहीसे उत्पन्न कर मेरे साथ 
सम्भोग करता है। यद्यपि यह तो 
निर्दय है तथापि मैं अब छिप जाती 
हूँ--जात्यन्तररूपसे अपनेकों छिपाये 
लेती हूँ। ऐसा विचारकर वह गौ हो 
गयी। किंतु उत्पन्न किये जाने योग्य 
प्राणयोंके कर्मोंसे प्रेरित हुई 
शतरूपाकी ओर मनुकी भी पुन:-पुनः 
वैसी ही मति होती रही। अतः मनु 
वृषभ हो गया और पूर्ववत्‌ उसके साथ 
समागम करने लगा। उससे गाव-बैल 
उत्पन्न हुए। 

फिर शतरूपा घोड़ी हो गयी और 
मनु अश्वश्रेष्ठ तथा उसके पश्चात्‌ वह 
गर्दभी हो गयी और मनु गर्दभ। तब उन 
घोड़ी और अश्वश्नेष्ठादिकि समागमसे 
घोड़ा, खच्चर और गधा-ये तीन एक 
खुरवालें पशु उत्पन्न हुए। 


आओ आओ...  __  ननननननइइइऋजराााुाखअखञञाछतातशशलशशनशननाशओ 
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- +जज्चलतज्सत जचक्रनरत्ल्‍््सेस जम मिमी १८४ ४2532:2:: 


तथा अजेतराभवद्गस्तश्छाग इसी प्रकार शतरूपा बकरी हो 
इतर:, तथा अविरितरा मेष इतर:, | बी और मनु बकरा तथा वह भेड़ हो 
हैः शस मे और मनु भेड़ा हो गया और 
ता समेवाभवत्‌। त्ां तामिति गरम: मेड ॥ ! 
८ उससे समागम करने लगा। यहाँ 

वीप्सा। तामजां तामविचेतिस- 


'ताम्‌' शब्दकी 'तां ताम्‌' ऐसी द्विरुक्ति 
मभवदेवेत्यर्थ:। ततोउजाश्रावय- समझनी चाहिये अर्थात्‌ उस बकरीसे 


थाजावयो5जायन्त। एवमेव यदिदं | और उस भेड़से समागम करने लगा। 
किश्च यत्किज्ञेदं मिथुन स्त्रीपुंस- | तब भेडू-बकरियोंकी उत्पत्ति हुई। इसी 
लक्षण दद्धमू, आ पिपीलिकाश्य: | “कार आपिपीलिकाभ्य:--चींटीसे लेकर 

पिपीलिकाधि ये जो कुछ भी मिथुन--स्त्री-पुरुषरूप 


न्यायेन ४९०६ जोड़े हैं, उसने इसी न्यायसे इन सबकी 
४ अजत | रचना की, अर्थात्‌ इस सारे जगत॒कों 
जगत्मृष्टवान्‌॥ ४॥ उत्पन्न किया ॥ ४॥ 
४>“>42050....... 


प्रजापतिकी सृष्टिसंज्ञा और सृष्टिरूपसे उसकी उपासना करनेका फल 
सो5वेदह॑ बाव सृष्टिरस्म्यह< हीद९ सर्वमसृक्षीति ततः 
सृष्टिरभवत्सृष्टया: हास्वैतस्यां भवति य एवं वेद ॥ ५ ॥ 


न्ल्य प्रजापतिने 'मैं ही सृष्टि हूँ" ऐसा जाना। मैंने इस सबको रचा है। इस कारण 

. परष्टि नामवाला हुआ। जो ऐसा जानता है वह इस (प्रजापति) की इस सृष्टिमें 

: स्रष्टा] होता है ॥ ५ ॥ 

07 ग्रजापति सर्वमिद॑ जग- उम्र श्रजापतिने इस सम्पूर्ण जग 
त्मृष्ठा अबेत। कथधम्‌? अहं _ | 'पकर जाना। किस प्रकार जाना? ' 

5३) ० आई लोहे हैं| सृष्टि हूँ।! उसका सर्जन (निर्माण) 

मेव सृष्टि: ' सृज्यते इृत्ति सृष्ठ | किया जाता है, इसलिये वह सृष्ट 


जगदुच्यते ( उत्पन्न) हुआ जगत्‌ सृष्टि कहलाता 
पडरिति। कया | है। [उसने विचार किया--] 'मेरे द्वारा 


गगजििििणछिणणनननकालआ...... 


ब्राह्मण ४ ] 


स॒ष्ट जगन्मदभेदत्वादहमेवास्मि 
न मत्तों व्यत्तिरिच्यते। कुत 
एतत्‌? अहंँ हि यस्मादिदं सर्व 
जगदसुक्षि सुष्टवानस्मि तस्मा- 
दित्यर्थ:। 

यस्मात्मुष्टिशब्देन आत्मान- 
प्रेवाभ्यधात्प्रजापति:, ततस्तस्मा- 
त्सृष्टरभवत्‌ सृष्टिनामाभवत्‌। 
सृष्ठयां जगति, हास्य प्रजापते- 
रेतस्यामेतस्मिज्ञगति, स॒प्रजा- 
पततिवत्पाष्टा भवति स्वात्मनो- 
5५नन्यभूतस्थ जगत:, कः? य 
एवं प्रजापतिवद्यथोक्त॑ स्वात्मनो- 
5नन्य भूतं जगत्साध्यात्मादिभूताधि- 
दैव॑ जगदहमस्मीति बेद॥ ५॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१७९ 





जो जगत्‌ रचा गया है वह मुझसे 
अभिन्‍न होनेके कारण मैं हो हूँ, बह 
मुझसे अलग नहीं है। ऐसा क्यों है? 
क्योंकि मैंनें ही इस सम्पूर्ण जगत॒कों 
रचा है, इसलिये '--[ यह मुझसे अभिन्‍न 
है| ऐसा इसका तात्पर्य है। 

क्योंकि प्रजापतिने 'सृष्टि' नामसे 
अपनेको ही कहा था, इसलिये वह 
सृष्टि अर्थात्‌ सृष्टि नामवाला हुआ। 
इस प्रजापतिकी सृष्टिमें अर्थात्‌ इस 
जगत्‌में वह प्रजापतिके समान अपनेसे 
अनन्यभूत जगत्‌का ख्रष्टा होता हैं; 
कौन? जो इस प्रकार प्रजापतिके समान 
उपर्युक्त अपनेसे अभिन्न जगतूकों, 
'अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवके 
सहित सारा जगत्‌ मैं हूँ' इस प्रकार 
जानता है॥५॥ 





6०० येसक्‍००० 
प्रजापतिकी अग्न्यादिदेवरूप अतिसृष्टि 
अधेत्यभ्यमन्थत्स  मुखाच्च॒ योनेहईस्ताभ्यां चाग्नि- 
मसृजत तस्मादेतदुभयमलोमकमन्तरतो उलोमका हि 
योनिरन्तरत:। . तद्यदिदमाहुरमुं यजामुं. यजेत्येकैक 
देवमेतस्थैव सा विसृष्टिरिष उ होव सर्वे देवा:। अथ 
यत्किज्ञेदमार्द तद्रेतसोडसुजत तदु सोम एतादद्दा 


. £ न एएएल्‍नशनशशशललथानिाशाश्रीशाीशीशणीओओ 


१८० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १९ 
इदर सर्वमन्‍्न॑ चैवान्नादश्च सोम एवान्नमग्निरन्नाद: 
सैषा ब्रह्मणोडतिसृष्टिः। यस्छेयसो देवानसूजताथ 
चन्मर्त्य: सन्नमृतानसृजत तस्मादतिसृष्टिरतिसष्या< हास्यैतस्यां 
भवत्ति य एवं बेद॥६॥ 


फिर उसने इस प्रकार मन्थन किया। उसने मुखरूपी योनिसे दोनों हाथोंद्वारा 
: मन्थन करके] अग्निको रचा | इसलिये ये दोनों भीतरकी ओरसे लोमरहित हैं, क्योंकि 
योनि भी भीतरसे लोमरहित ही होती है। अतः [याज्ञिक लोग अग्नि, इन्द्र आदिको] 
एक-एक (भिन्न-भिन्न) देवता मानते हुए जो ऐसा कहते हैं कि 'इस (अग्नि) का 
>जन करो, इस (इन्द्र) का यजन करो' सो वह तो इस एक ही देवकी विसृष्टि है। 
“है | प्रजापति] ही सर्वदेवरूप है । इसके बाद जो कुछ यह गीला है उसे उसने वीर्यसे 
उत्पन्न किया, वही सोम है। इतना ही यह सब अन्न और अननाद है। सोम ही अन्न 
है और अग्नि ही अनाद है। यह ब्रह्माकी अतिसृष्टि है कि उसने अपनेसे उत्कृष्ट 
दैवताओंकी रचना कौ--स्वयं मर्त्य होनेपर भी अमृतोंको उत्पन्न किया | इसलिये यह 
अविसृष्टि है। जो इस प्रकार जानता है वह इसकी इस अतिसृष्टिमें हो जाता है ॥ ६॥ 


शो स प्रजापतिजंगदिद | इस प्रकार उस प्रजापतिने इस 
मिथुनात्मक॑ सूध्ठा ब्राह्मणादिवर्ण- | मिंथुनात्मक जगतृकी रचना कर ब्राह्मणादि 
नियन्त्रीदेंवता: सिमृक्षरादी, | के नियन्त्रण करनेवाली देवताओंकी 
अधेति रचना करनेकी इच्छासे पहले--यहाँ 
के वास अथ' और 'इति' ये दो शब्द अभिनय 

अनैन प्रकारेण मुखे | प्रदर्शित करनेके लिये हैं--इस प्रकारसे 
हस्तौ प्रक्षिप्याध्यमन्थदाभिमुख्येन मुखमें हाथ डालकर 'अभ्यमन्थत्‌'- 
मन्थनमकरोत्‌ अभिमुखतासे मनन्‍्थन किया। उसने 


सुखको हाथोंसे मथकर मुखरूप 
भवित्वा भुखात्य चोनेहस्ताध्या योनिसे हाथरूप योनियोंके द्वार 


५५५८4 /अििमनीनीिदी 3:८८: न कक लत डे] शाड्ूरभावष्यार्थ ९८९ 


वन - 


च योनिश्यामग्रि. ब्राह्मणजाते | ब्राह्मण जातिपर अनुग्रह करनेबाले अग्नि- 





रनुग्रहकर्तारमसुजत सृष्टबान्‌। देवकों उत्पन्न किया। 


यस्माहाहकस्याग्नेयॉनिरेत- क्योंकि ये हाथ और मुख दोनों 
दुभयं हस्तौ मुखं च, तस्मादुभव- लग ० हैं। 
मप्येतदलोमक॑ इस | मशुन्य है। क्या 

मप्ये क॑ लोमविवर्जितम्‌ 
कि जम हे | | सारे ही लोमशुन्य हैं ?--नहीं, अन्तरतः 
कि सर्वमेव? न, अन्तरतो- | --भीतस्से। इन दोनोंकी योनिसे समानता 
उभ्यन्तरत:, अस्ति हि योन्‍्या | है। क्या समानता है? स्त्रियोंकी योनि 
सामान्यमुभयस्यास्थ।. किम? भी भीतरसे लोमशून्य ही होती है। 


इसी प्रकार ब्राह्मण भी प्रजापतिके 
अलोमका हि 
मका हि योनिरन्तरतः मुखसे ही उत्पन्न हुआ है। अतः एक 


सत्रीणाम्‌। तथा ब्लाह्मणो5पि | ही योनिसे उत्पन्न होनेवाले होनेसे 
मुखादेव जज्ञे प्रजापते:। तस्मा- | जिस प्रकार बड़े भाईका छोटे भाईपर 


देकयोनित्वाज्ज्येप्ठेनेवानुजो उनुगृहाते | 3 ता है उसी प्रकार अग्नि भी 
ब्राह्मणपर अनुग्रह करता है। अतः 


अग्निता ब्राह्मणः। तस्मा- अग्नि ही ब्राह्मणकी देवता है और 
दल्लाह्मणो5उग्निदेवत्यो मुखबीर्यश्चेति | वह मुखरूप बीर्यवाला है--यह बात 
श्रुतिस्मृतिसिद्धम्‌। श्रुतिस्मृतिसिद्ध है। 

तथा बलाशभ्रयाभ्यां बाहुभ्यां इसी प्रकार बलकी आश्रयभूता 
भुजाओंसे उसने क्षत्रियजातिके नियन्ता 


इन्द्रांदि और क्षत्रियोंकों रचा। इसीसे 


बलभिदादिकं क्षत्रियजाति- 


नियतन्तारं क्षत्रियं च। तस्मादेन्दं क्षत्रं 
क्षत्रिय इन्द्रदेवताका अनुग्राह्द और बाहुरूप 


बाहुवीर्य॑ चेति श्रुतौ स्मृतौ वीर्यवाला होता है--यह बात श्रुति और 
चावगतम्‌। तथोरूत ईहा चेष्टा | स्मृतिमें विख्यात है। तथा ईहा यानी चेष्ट 


9 9$&$& अर लशलशशाशणशणशशशशशशशशशश्रि 
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तदाशभ्रयाद्वस्वादिलक्षणं क्‍ 
नियन्तारं विश च। तस्मा- 


त्कृष्यादिपो वस्वादिदेवत्यश्र 
वैश्य:। तथा पूषणं पृश्वीदैवत॑ शूद्ं 
च पद्धयां परिचरणक्षममसजतेति 


श्रुतिव्य॑वस्थिता तथा प्रजापति- 








उसके आश्रयभूत ऊरुओंसे वैश्यजातिके 
नियन्ता वसु आदिको और वैश्यजातिको 
उत्पन्न किया। अत: वैश्य कृषि आदि 
कर्मोमें संलग्न रहनेवाला और वसु 
आदि देवताओंसे अनुगृहीत होता है। 
इसी तरह पृथ्वीदैवत पूषा और 
परिचर्यापरायण शुद्रजातिके चरणोंसे 
रचा--ऐसा श्रुति-स्मृतिजनित प्रसिद्धिसे 
सिद्ध होता है। 


उनमें क्षत्रियादिके देवताओंकी सृष्टिका 
यद्यपि यहाँ (मूलमें) उल्लेख नहीं है, 
और वह आगे कहीं जानेवाली है तो भी 


यथेयं | सृष्टिकी सर्वाड्भताका अनुकीर्तन करनेके 


लिये श्रुति उसका कहे हुएके समान उपसंहार 
करती है। जैसी कि इस श्रुतिकी व्यवस्था 
है उसके अनुसार प्रजाप्रति ही सर्व देवरूप 
है-यह इसका निश्चित अर्थ है, क्योंकि 
सृष्ट पदार्थ स्रष्टासे अभिन्‍न होते हैं और 
श्रजापतिने ही सब देवोंकी सृष्टि की है । 


अब इस प्रकार इस प्रकरणका 
अर्थ निश्चित होनेपर उसकी स्तुतिके 
लिये अविद्वानके मतान्तरकी निन्‍्दाका 
उपन्यास किया जाता है, क्‍योंकि 
एककी निन्‍्दा दूसरेकी स्तुतिके लिये 
होती है। इसलिये अभिप्राय यह 
है कि वहाँ कर्मप्रकरणमें केवल 
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याज्ञिका यागकाले यदिदं वच 
आहु:-- अम्तुमग्नि. यजामुमिन्द्रं 
यज' इत्यादि--नामशस्त्रस्तोत्र- 
कर्मादिभिन्नत्वाद्धिन्नमे वाग्न्यादि- 
देवमेकैंके मन्यमाना  आहु- 
रित्यभिप्राय:। तन्न तथा विद्यात्‌, 
अस्मादेतस्थयैव प्रजापते: सा 
विसृष्टिदेवभेद: सर्व एव उ होव 
प्रजापतिरेव प्राण: सर्वे देवा:। 

अन्न विप्रतिपद्चन्ते--पर एव 
हिरण्यगर्भ इृत्येके। 


त्यपरे । 


संसारी- 


पर एवं तु मन्त्रवर्णात्‌। 
“इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहु: 
इति श्रुते:। “एप ब्रहष इन्द्र एप 
प्रजापतिरेते सर्वे देवा:'' (ऐ० उ० 
५। ३) ड्ति च्‌ श्रुत्ते:। स्मृतेश्चष-- 
''एतमेके वदन्त्यग्निं मनुमन्ये 
प्रजापतिम्‌'”' ( मनु० १२। १२३) 
इति,  “योउसावतीन्द्रियो ग्राह्म: 
सूक्ष्मोउव्यक्त: सनातन: | सर्वभूतमयो- 
उचिन्त्य: स॒ एवं स्वयमुदबभौ'' 
( मनु० १। ७) इृति च। 





याज्ञिकलोक यज्ञके समय जो अग्नि आदि 
देवताओंमेंसे प्रत्येकके नाम, शस्त्र, स्तोत्र 
और कर्म भिन्न-भिन्न होनेके कारण एक- 
एकको अलग-अलग मानते हुए ऐसा 
बचन बोलते हैं कि 'इस अग्निका यजन 
करो, इस इन्द्रका यजन करो' उसे उस 
रूपमें (ठीक) नहीं समझना चाहिये; 
क्योंकि यह सम्पूर्ण विसृष्टि--देवभेद इस 
प्रजापतिका ही है, अत: प्राणरूप प्रजापति 
ही सर्वदेव है। 

इस विषयमें विद्वानोंका मतभेद 
है--किन्हींका तो कथन है कि परमात्मा 
ही हिरण्यगर्भ है और कोई कहते हैं 
कि वह संसारी है। 


प्रथम पक्ष--मन्त्राक्षरोंसे सिद्ध होनेके 
कारण परमात्मा ही हिरण्यगर्भ है। 
“उसे इन्द्र, मित्र, वरुण और अग्नि 
कहते हैं! इस श्रुतिसे तथा ' यह ब्रह्मा 
है, यह इन्द्र है, यह प्रजापति (विराट) 
है और यह सम्पूर्ण देवगण है” इस 
श्रुतिसे, एवं “इस परमात्माको कोई 
अग्नि, कोई मनु और कोई प्रजापति 
कहते हैं'' ''यह जो अतीन्द्रिय, अग्राह्म, 
सूक्ष्म, अव्यक्त, सनातन, सर्वभूतमय 
और अचिन्त्य परमात्मा है वहीं स्वयं 
प्रकट हुआ'' इन स्मृतियोंसे यही सिद्ध 
होता है। 


. आइए एाएएएएछथआथिशनशाशशशशशशशशशशशणओन 
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संसार्येव वा स्यात्‌। "' क्‍ द्वितीय पक्ष-- अथवा संसारी ही 
न्याप्मन औषत्‌' (बृ० उ० १। ४। | हिरण्यगर्भ होना चाहिये, जैसा कि 











रत _ उसने समस्त पापोंकों दग्ध कर दिया"! 
बज 7 इस श्रुतिसि सिद्ध होता है, क्‍योंकि 
हसंसारिण: पाष्मदाहप्रसड़ोउस्ति। असंसारी परमात्माके लिये तो पापदाहका 


भवारतिसंयोगश्रवणाच्य। _ "अथ 
यन्मर्त्व: सन्नमृतानसजत'' (बु० 
पा १ 5): हति च॑। 
हिरण्यगर्भ पश्यति जायमानम्‌ 
(शै० 3० ४। १३) इति 


प्रसंग ही नहीं हैं। इसके सिवा उसका 
भय और अरतिके साथ संयोग भी सुना 
गया है; यहाँ यह भी कहा है कि 
उसने स्वयं मर्त्य होकर भी अमृतों 
(देवताओं) की रचना की।" तथा 
उसने उत्पन्न होनेवाले हिरण्यगर्भकों 


सख्रवर्णात्‌। स्पृतेश्न कर्मविषपाक- | देखा'' इस मन्त्रवर्णसे भी यही सिद्ध 
प्रक्रियायाम्‌--.'' ब्रह्म विश्वसृजों धर्मों | होता है। और कर्मविपाकप्रक्रियामें '' ब्रह्मा 
महानव्यक्तमेव. च्। केलक सका ८ हक रे 2पमनज 
अव्यक्त--इन्हें मनी ' उत्त 

सात््विकीमेतां 8 जज मना वि 

गतिमाहुर्मनीषिण सात्त्तिकौ गति बतलाते हैं'' इत्यादि 
( मनु० १२। ५० ) इति। स्मृति भी है। 
पते विरुद्धार्थानुपपत्ते - शह्ला-किंतु इस प्रकार विरुद्ध अर्थ 
तो संगत नहीं हो सकता। इसलिये इससे 
पाप्राण्यव्याघात इति चेत्‌? श्रुतिके प्रामाण्यका विघात होता है। 


ननान्तरोपपत्तेरविरोधात्‌ ! | समाधान--ऐसा मत कहों, क्योंकि 
डक अन्य कल्पना सम्भव होनेके कारण 
इनमें अविरेध हो सकता है। उपाधिविशेषके 
सम्बन्धसे एक विशेष प्रकारकी कल्पना 


दूर | होनी सम्भव है। वह स्थिर होनेपर भी 
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त्रजति शयानों याति सर्वतः। 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातु- 
महति' (क० उ० १। २। २१) 
इत्येवमादिश्रुत्िभ्य उपाधिवशा- 
त्संसारित्व॑ न परमार्थत:। स्वतो- 
असंसार्येव। 

एवमेकत्वं नानात्वं च हिरण्य- 
गर्भस्य। 
“तत्त्वमसि'' (छा० उ० ६। ८- 
१६) इृति श्रुतेः। हिरण्यगर्भस्तु 
उपाधिशुद्धवतिशयापेक्षया प्रायश:ः 
पर एवेति श्रुतिस्मृति- 


तथा सर्वजीवानाम्‌, 


वादा: प्रवृत्ता:। संसारित्वं तु 
क्वचिदेव दर्शयन्ति। जीवानाम्‌ 


उपाधिगताशुद्धिबाहुल्यात्संसा- 
रित्वमेव प्रायशो उभिलप्यते । 
व्यावृत्तक्त्स्नोपाधिभेदापेक्षया तु 
सर्व: परत्वेनाभिधीयते श्रुति- 
स्मृतिवादै:। 

तार्किकैस्तु परित्यक्तागमबलै- 


रस्ति 


कर्ताकर्तेंत्यादि 


नास्ति 
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दूर चला जाता है, शयन किये होनेपर 
भी सब ओर जाता है, उस हर्ष और 
विषादयुक्त देवको में सिवा और कौन 
जान सकता है?' इत्यादि श्रुतियोंके 
अनुसार उसका उपाधिके ही कारण 
संसारित्व है, परमार्थतः नहीं। स्वतः तो 
बह असंसारी ही है। 


इस प्रकार हिरण्यगर्भका एकत्तत 
भी है और नानात्व भी। इसी तरह 
सब जीवोंका भी एकत्व और नानात्व 
है, जैसा कि “तू वह है' इस 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। हिरण्यगर्भ तो 


उपाधिकी शुद्धिकी अतिशयताकी 


अपैक्षासे प्राय: परमात्मा ही है--ऐसी 


| श्रुति-स्मृतिवादोंकी प्रवृत्ति है। वे 


उसका संसारित्व तो कहीं-कहीं 
ही दिखाते हैं। किंतु जीवोंका तो 
उपाधिगत अशुद्धिकी अधिकताके 
कारण प्राय: संसारित्व ही बतलाया 
जाता है। तथा सम्पूर्ण उपाधिभेदके 
बाधकी अपेक्षासे श्रुति और स्मृत्रिके 
वादोंद्वारा सबका परमात्मभावसे निरूपण 
किया जाता है। 


जो शास्त्रका बल छोड़ चुके हैं 
तथा “आत्मा है-नहीं है, वह कर्ता 
है--अकर्ता है' इस प्रकार बहुत-से 
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विरुद्ध बहु " विरुद्ध तर्क करते हैं उन तार्किकोंने 
तो शास्त्रको दुर्विज्ञेय कर दिया है, 


शास्त्रार्थ, तेनार्थनिश्चयों दुर्लभ: । ४ ४ 
ड़ इससे उसके तात्पर्यका निश्चय होना 


ये त्तु केवलशास्त्रानुसारिण: कठिन हो गया है किति जो केवल 
शास्त्रका ही अनुसरण करनेवाले और 
दर्पहीन पुरुष हैं उन्हें तो शास्त्रका 
देवतादिविषयक अभिप्राय प्रत्यक्षके 
समान निश्चित है। 










इतना निश्चय हो जानेपर अब एक 
देव प्रजापतिके अत्ता (भोक्ता) और 
आध्य (भोग्य) रूप भेदका निरूपण 
करना अभीष्ट है, उसमें 'अत्ता' रूप 
अग्निका वर्णन तो कर दिया गया, अब 
'आद्य' रूप सोमका वर्णन किया 
जाता है। यह जो कुछ लोकमें आर्द्र- 
ब्ैवात्मक है उसे उसने अपने बीज 
रैतस्‌ (वीर्य) से उत्पन्न किया; जैसा 
कि "रेतससे जल हुआ'' इस श्रुतिसे 
सिद्ध होता है। सोम भी द्रवात्मक होता 
है। अत: प्रजापतिके द्वारा जो कुछ 


जो 0 50 हक) 
तस्माद्यदाद् प्रजापतिना रेतम: सृष्ठं 


अपने वीर्यसे द्रवात्मक रचा गया है वह 

है सम एव सोम ही है। 
तावहई एतावदेव नाततो- सह सब इतना ही है, इससे अधिक 
0०00 सर्वम्‌। कि तत्‌? अन्न | नहीं है। वह क्या है? यही कि द्रवात्मक 


७७ “जात्मकत्वादाष्यायकम्‌। 


होनेके कारण सोम पोषक अन्न है 
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अन्तादश्चाग्निरौष्णयाद रूक्षत्वाच्य | 


ततन्नैवमवक्चियते, सोम एवान्नं 
यदद्यते तदेव सोम छइत्पर्थ:। 
थ॒ एवात्ञा सर एवागिन:ः; 


अर्थबलाच्द्यवधारणम्‌। अग्निरपि 


क्चिद हुयमान: सोमपक्षस्यैव। 
सोमों 5पीज्यमानो 5ग्निरेवा त्तृत्वात्‌ । 
एवमग्नीषोमात्मक॑ जगदात्मत्वेन 
पश्यन्न केनचिददोषेण लिप्यते, 


प्रजापतिश्च भवत्ति। 
सैषघा ब्रह्मण: प्रजापतेरतिसृष्टि- 
रात्मनाउप्यतिशया। का सा? 


इत्याह--यच्छेयस: प्रशस्यतरानात्मन: 
सकाशाह्यस्मादसृजत 

देवांस्तस्माहेवसृष्टिरतिसृष्टि: | 
कर्थ पुनरात्मनोउतिशया सृष्टि? 
इत्यत आह--अथ यद्ास्मान्मर्त्य: 


सन्मरणधर्मा सन्‍नमृतानमरण- 


शाडूरभाष्यार्थ 
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और उष्णता तथा रूक्षताके कारण अग्नि 
अन्नाद है। यहाँ यह निश्चय होता है कि 
सोम ही अन्न है, अर्थात्‌ जो भक्षण 
किया जाता है वही सोम हैं। इसी 
प्रकार जो ही अत्ता ( भक्षण करनेवाला) 
है वहीं अग्नि है, अर्थके बलसे ही 
ऐसा निश्चय किया जाता है। कहीं हवन 
किया जानेवाला होनेसे अग्नि भी 
सोमपक्षका ही हो जाता है और कहीं 
यजन किया जानेवाला होनेपर अत्ता 
होनेके कारण सोम भी अग्नि ही माना 
जाता है। इस प्रकार अग्नीषोमात्मक 
जगत्‌को आत्मभावसे देखनेवाला पुरुष 
किसी भी दोषसे लिप्त नहीं होता तथा 
वह प्रजापति हो जाता है। 


वह यह प्रजापति ब्रह्माकौ अतिसृष्टि 
अर्थात्‌ अपनेसे भी बढ़ी हुई सृष्टि है। 
वह क्‍या है? इसपर श्रुति कहती है-- 
| क्योंकि प्रजापतिने देवताओंको अपनी 
अपेक्षा श्रेयस:--प्रशस्यतर रचा है, इसलिये 
देवसृष्टि अतिसृष्टि है। [प्रजापतिको] 
यह सृष्टि अपनी अपेक्षा बढ़कर क्‍यों 
है? इसपर श्रुति कहती है-क्योंकि 
इसने स्वयं मर्त्य--मरण-धर्मा होनेपर भी 


. ःःः् न एिजएछछशशनशनशशशततात 
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सर्वानात्मन: पाप्मन ओपषित्वासजत, | + मकर इन अमृत्त-- अमरणधर्मा देवताओंकी 


रचना की है। इसलिये यह अतिसष्टि 
तस्मादियमतिसृष्टिर 
5 ४४७७ अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञाकका फल है। इसलिये 


फलमित्यर्थ:। तस्मादेतामतिसृष्टिं | प्रजापतिकी आत्मभूता इस अतिसृष्टिको 
प्रजापतेरात्मभूतां यो वेद स | ” जानता है वह इस अतिसृष्टिमं 
गा प्रजापतिके है, अर्थात्‌ 

हल समान होता 


अजापतिके समान ही जगत्‌का स्रष्टा 
प्रजापतिवदेव स्रष्ट भवति॥६॥ | होता है॥ ६॥ 


कप हत.त 
अव्याकृत कारण ब्रह्मसे व्यक्त अगतूको उत्पत्ति, दोनोंका अभेद और इस 
अभेदोपासनाका 


एक की कम आनकर्म- | 5 करतादि अफीम अपेक्षावाला 
253 कत्रद्चनिककारकापेक्ष प्रजा- | शान और कर्मरूप सम्पूर्ण वैदिक साधन 
'तित्वफलावसानं साध्यमेतावदेव |. “गपतित्वरूप फलमें समाप्त होनेवाला 
यदेतद्याक॒तं जगत्संसार साध्य इतना ही है जो कि यह व्याकृते 
अधैतस्वैब साध्यसाधनल जंगत्‌ यानी संसार है। अब, जिसका 
| गास्य | बीज कर्म है और क्षेत्र अविद्या है उस 
व्याकृतस्य जगतो व्याकरणात््रा- संसारवक्षको नक्षव समूल उखाड़ना है--इसलिये 
ग्वीजावस्था या तां निर्दिदिक्ष- | डकुरादि कार्यसे अनुमित होनेवाली 
अडकुरादिकायानुमितामिव वृक्षकी पूर्व बीजावस्थाके समान इस 
व पदीजो वृक्षस्य, सक्ष कली 
अजाविद्याक्षेत्रो अं धनरूप व्याकृत जग 


संसारवृक्ष: नयाकृत होनेसे इसकी जो बीजावस्था 
: मपूल उद्ध्तव्य इति। | थी उसका श्रुति निर्देश करना चाहती है; 





द 


| 
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तदुद्धरणे हि पुरुषार्थपरिसमाप्ति:। | क्योंकि उस संसारवृक्षके उखड़नेमें ही 
तथा चोक्तम्‌--'ऊर्ध्वमूलोउवाक्‌- | पुरुषार्थकी परिसमाप्ति होती है। ऐसा 
शाख:'' ( २। ३। १ ) ड़ति काठके। | ही कंठोपनिषदमें ''ऊर्ध्वमूलोडवाकृशाख: 
गीतासु च “ऊर्ध्वपूलमधः- | "', गीतामें ''ऊर्ध्वमूलमधःशाखम्‌'' और 
शाखम्‌' (१५। १) ड््ति | पुराणे पुराणमें “ब्रह्मवक्ष: सनातन: !! इत्यादि 
च--'ब्रह्मवक्ष: सनातन: '' इति। | वाक्योंसे कहा भी है। 

तद्ेद॑ तहांव्याकृतमासीत्तन्नामरूपाभ्यामेव 
व्याक्रियतासौनामायमिदद रूप ड्ति तदिदमप्येतहिं 
नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेडसौनामाउयमिद्‌ः रूप इत्ति। 
स एप इह प्रविष्ट:। आ नखाग्रेभ्यो यथा क्षुरःक्षुरधानेडवहित: 
स्याद्विश्वम्भरों वा विश्वम्भरकुला ये त न पश्यन्ति। 
अकृल्स्नो हि स प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति। वदन्‍्वाक्पशएय<- 
अक्षु: श्रुण्वउ्श्रोत्रं मनन्‍्वानो. मनस्तान्यस्यथैतानि 
कर्मनामान्येव! स योउत एकैकमुपास्ते न स वेदाकृत्स्नो 
होषोडइत एकैकेन भवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र होते सर्व एक 
भवन्ति। तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्थ यदयमात्मानेन होतत्सर्व 
वेद। यथा ह बै पदेनानुविन्देदेव॑ कीर्तिः श्लोक॑ विन्दते 
य एवं बवेद॥ ७॥ 


वह यह जगत्‌ उस समय (उत्पत्तिसे पूर्व) अव्याकृत था। वह नाम-रूपके 
योगसे व्यक्त हुआ; अर्थात्‌ 'यह इस नाम और इस रूपवाला है' इस प्रकार व्यक्त 
हुआ। अत: इस समय भी यह अव्याकृत वस्तु इस नाम और इस रूपवाली है ' 
इस प्रकार व्यक्त होती है। वह यह (व्याकर्ता) इस (शरीर) में नखाग्रपर्यन्त प्रवेश 
किये हुए है, जिस प्रकार कि छुरा छुरेके घरमें छिपा रहता है अथवा विश्वका 
भरण करनेवाला अग्नि अग्निके आश्रय (काष्ठादि) में गुप्त रहता है। परंतु उसे लोग 
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देख नहीं सकते। वह असम्पूर्ण है; प्राणनक्रियाके कारण ही वह प्राण है, बोलनेके 
कारण वाक्‌ है, देखनेके कारण चश्षु है, सुननेके कारण श्रोत्र है और मनन करनेके कारण 
मन है। ये इसके कर्मानुसारी नाम ही हैं। अत: इनमेंसे जो एक-एककी उपासना 
करता है वह नहीं जानता। वह असम्पूर्ण ही है। बह एक-एक विशेषणसे ही 
युक्त होता है। अतः 'आत्मा है ' इस प्रकार ही उसकी उपासना करे, क्योंकि इस 
(आत्मा) में ही वे सब एक हो जाते हैं। यह जो आत्मा है वहीं इस सबका 
भप्तव्य है, क्योंकि यह आत्मा है, इस आत्माके ज्ञात होनेसे ही इस सब जगत्‌्को 
जानता है। जिस प्रकार पदों (खुर आदिके चिह्ों) द्वारा [खोये हुए पशुकों] 


आध्ष कर लेते हैं उसी प्रकार जो ऐसा जानता है वह इसके द्वारा यश और इष्ट 
पण्षाका सहवास प्राप्त करता है ॥ ७॥ 


तद्धेंदे तदिति बीजावस्थं |. “तद्धेदम्‌'--तत्‌ अर्थात्‌ उत्पत्तिसे 
पूर्व बीजरूपमें स्थित जगत्‌ 'तहिं' 
है ०20५, तरिमन्काले; उस समय--यहाँ अव्याकृतसे होने- 
परोक्षत्वात्सब॑नाम्नाप्रत्यक्षा। वाला जगत्‌ भूतकालसे सम्बद्ध होनेके 
भर्ननाम्नप्रत्यक्षाभिधाने- कारण परे होगें रक्त! और 
नाभिधीयते, भूतकालसम्बन्धि- 'इद्म्‌' इन दो सर्वनामोंद्वारा परोक्ष- 
रूपसे कहा गया है। तथा 'ह” इस 
त्वादव्याकृतभाविनो जगतः; ऐतिहाबाचक अव्यथका प्रयोग उस 
सुखग्रहणार्थमैतिहाप्रयोगो (्‌ परोक्ष जगत्‌) का सुगमतासे गहण 
' . गह्मप्रयोगो हशब्दः।| (बोध) करानेके लिये किया गया 
एवं है। अर्थात्‌ 'एवं' ह तदा आसीत्‌'- 
एवं ह तदा आसीदित्युच्यमाने सुख | इस प्रकार कहनेपर, परोक्ष होनेपर 
ं भी उस जगतूकी बीजावस्थाको श्रोता 
त्ता बीजावस्थां 
_ परोक्षामपि जगतो पक्ष अलावा हो ग्रहण कर लेता है 2 पहिण कर अत है. 


+. उस समय चह ऐसा था। 
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प्रतिचद्यति।. युधिपष्ठोरोे. ह | जैसे 'युधिष्ठिरीं' ह किल राजासीत्‌' 
किल गजासीदित्युक्ते यद्ठत्‌। ऐसा कहनेपर [युधिष्ठिरको]। इदम्‌' 
इहममिति ” | इस शब्दसें जिसके नाम और रूप 
ड््ह व्याकृतनामरूपात्मकं | <प्षव्यक्त हो गये हैं वह साध्य- 
साध्यसाधनलक्षणं यथावर्णितमभि- | साधनरूप पूर्वोक्त जगत्‌ ही कहा 
धीयते। तदिदंशब्दयो: परोक्ष- | गाता है। [इस प्रकार] परोक्ष और 
प्रत्यक्षावस्थजगद्गदाचकयो: . स्ामा- अलाइ जिसमे झ्त जा हि 

आकरएम किक लक “तत्‌' और 'इदम्‌' शब्दोंका सामानाधि- 
५७320 परोक्ष- | करण्य होनेसे प्रत्यक्ष और परोक्षावस्थ 
प्रत्यक्षावस्थस्थ.. जगतोउवगम्यते। | जगत्‌की एकता ज्ञात होती है। वह 


तदेवेदमिदमेव च तदव्याकृत- 


मासीदिति। अधथैव॑ सत्ति नासत 


उत्पत्तिन सतो विनाश: कार्य- 
स्वेत्यवधृतं भवत्ति। 
तदेवम्भूत॑. जगदव्याकृतं 


सन्‍्नामरूपाधभ्यामेव नाम्ना रूपे- 
णैव अर व्याक्रियत। व्याक्रियतेति 
कर्मकर्त॒प्रयोगात्तत्स्वयमेवात्मैव 
व्याक्रियत, वि आ अक्रियत, 
विस्पष्ट नामरूपविशेषावधारणमर्यादां 


व्यक्ती भावभापद्यत सामर्थ्या- 


(अव्याकृत) ही यह जगत्‌ है और 
यहीं वह अव्याकृत था। ऐसा होनेसे 


| यह निश्चय होता हैं कि असत्‌को 


उत्पत्ति नहीं हो सकती और सत्कार्यका 
नाश नहीं हो सकता। 

वह इस प्रकारका जगत्‌ अन्याकृत 
रहकर 'नामरूपाभ्याम्‌'--नाम और 
रूपके द्वारा ही व्याकृत हुआ। 
'व्याक्रियत' ऐसा कर्मकर्तृप्रयोग  होनेके 
कारण [यह निश्चय होता है कि] 
वह आत्मा सामर्थ्यसे' आकश्षिप्त हुए 
नियन्ता, कर्त्ता और साधनरूप क्रियाके 
निर्मित्तोंवाले जगत्‌के रूपमें स्वयं हो 
'व्याक्रियत'--वि आ अक्रियत अर्थात्‌ 


१, प्रसिद्ध है कि युधिष्टिः नामक एक ग़जा हुआ व ।| 
२. जहाँ कर्म ही कत्तकि रूपमें विवक्षित हों वह कर्मकर्ता कहलाता है। 
३. कारणके बिना कार्यकी उत्पत्ति होनी असम्भव है। इस सामर्थ्यसे जिनका आशक्षेप करना 





. ता 
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. दाक्षिप्तनियन्तृकर्तृसाधनक्रिया- | विशिष्टरूपसे नामरूपविशेषके निश्चय- 
की मर्यादासे युक्त व्यक्तीभावकों प्राप्त 
निमित्तम। हुआ। 


असौनामेतति सर्वनाम्नाविशेषा- | ' असौनामा' इस पदके ' असौ' इस 
भिधानेन नाममात्रं व्यपदिशति। देवदत्तो | मसे किसी प्रकारका विशेष न 
यज्ञदत्त कं बतलाकर श्रुति नाममात्रका प्रतिपादन 
रत या नामोस्य करती है-देवदत्त या यज्ञदत्त इत्यादि 


इत्यसौनामायप्‌। तथेदमिति | इसके नाम हैं, इसलिये यह पुरुष 
34 गम वित्त तप हद | लाया हैं। तथा 'इृदम्‌, सह शुक्र, 


शुक्लमिदं कृष्णां रूपमस्थेतीदं कृष्णादि वर्णोका सामान्य वाचक है 
8 00825 यह 'शुक्ल' अथवा यह 'कृष्ण' इसका 


प:। _ तदिदमव्याकृतं वस्तु | रूप है इसलिये यह इदंरूप है। इसीसे 
एतहतस्मिज्नपि काले नामरूपाध्या- | हें अव्याकृत वस्तु इस समय भी 
अश्विभायधिदकप नाम-रूपके द्वारा ही 'इस नामवाली 
>व' व्याक्रियते असोना है, इस रूपवाली है' इस प्रकार 
ड्ति। व्यक्त होती है। 
चर्दर्थ: सर्वशास्त्रारम्भ:, यस्मि- जिसके लिये सारे शास्त्रका आरम्भ 
न्नविद्यया स्वाभाविक्या कर्त- | ईआ है, जिसमें स्वाभाविकी अविद्यासे 
क्रियाफलाध्यरोषणा. क़ृता, | के, क्रिया और फलका आरोप 
_; कारण सर्वस्य जगत:, यदात्मके रा गया है, जो सा शा 
नामरूपे सजिलादित कारण है, जिसके स्वरूपभूत नाम 
3 | रूप स्वच्छ जलसे मलरूप फेनके 
फैनमब्याकृते | समान अव्याकृतरूपसे स्थित हैं" 
/ यश्च गण -7-- +  ताथ्यां | ही व्याकृत होते हैं और जो उन्‍ 
आवश्यक है उन नियन्ता--प्रेरक, कर्ता--उत्पत्तिके अनुकूल शरीर एवं इन्द्रियादिका व्यापार 
वा साधन--इच्धियव्यापार इन क्रियाके निमित्तोंसे युक्त होकर व्यक्त हुआ। 


ब्राह्मण ४ ] 
नामरूपाभ्यां विलक्षण: स्वतो 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव:, सर 
एघो5व्याकृते आत्मभूते नामरूपे 
व्याकुर्वन्ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तेषु 
देहेष्विह कर्मफला श्रयेष्वशनायादिमत्सु 
| 'प्रविष्ट: | 

.. ननु अव्याकृतं॑ स्वयमेव 
व्याकृतप्रपल्नै पर- व्याक्रियतेत्युक्तम, 


मात्मानुप्रवेश- 
मीमांसा कथमिदमिदानीम्‌ 


उच्यते, पर एव तु आत्तपाव्याकृत॑ 
व्याकुर्वन्निह् प्रविष्ट इति। 

नैष दोष:, परस्याप्यात्मनों- 
5व्याकृतजगदात्मत्वेन विवश्षितत्वातू। 
आक्षिप्तनियन्तुकर्तृक्षिया निमित्तं 
हि. जगदव्याकृतं व्याक्रियते- 
त्यवोचाम | इदंशब्दसामा- 
नाधिकरण्याच्चाव्याकृतशब्दस्थ । 
यथेदं॑ जगन्नियन्त्राद्यमककारक - 


निमित्तादिविशेषवद्दयाकृतम्‌, तथा 
[ 577 ] बृ० उप० ७ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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नामरूपसे विलक्षण स्वयं नित्सशुद्ध- 
बुद्धमुक्तस्वरूप है वह यह [आत्मा] 
अब्याकृत एवं आत्मभूत नामरूपोंको 


व्यक्त करता हुआ ब्रह्मासे लेकर स्तम्ब- 


पर्यन्त इन कर्मफलके आश्रयभूत एवं 
क्षुधादिमान्‌ समस्त देहोंमें प्रवेश किये 
हुए है। 


शड्भा-किंतु पहले यह कहा गया 


| है कि अव्याकृत स्वयं ही-व्याकृत होता 


है। अब यह कैसे कहा जाता है कि 
परमात्मा ही अव्याकृतको व्यक्त करता 
हुआ इसमें प्रविष्ट है। 
समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्योंकि यहाँ परमात्मा ही अव्याकृत 
जगद्गपसे विवक्षित है। हमने कहा 
था कि [सामर्थ्यसे) आश्षिप्त हुए 
नियन्ता और कर्ता [एवं साधन] रूप 
क्रियाके निमित्तोंसे युक्त अव्याकृत 
जगत्‌ ही व्याकृत होता है। इसके 
सिवा 'अव्याकृत”' शब्दका “इदम्‌' 


| शब्दके साथ सामानाधिकरण्य होनेसे 
| भी यही सिद्ध होता है। जिस प्रकार , 


यह व्याकृत जगत्‌ प्रेरक आदि 
अनेक कारणरूप निमित्तादि विशेष्ठसे 
युक्त है उसी प्रकार वह अव्याकृत 


हा ऋऋऋ «४७७ ..ननननननननु॑ुइ॒॑॑॑ग्गगः गा िाा्नशशणशशाशाओ 
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तदन्याकृतम्‌। व्याकृताब्याकृतमातन्रं 
तु विशेष: । 
दृष्टध्व लोके विवक्षात: शब्द- 
प्रयोगो ग्राम आगतो ग्राम: शून्य 
ड्ति। 
निवासमात्रविवक्षायां ग्राम: शून्य 
इति जृब्दप्रयोगो भवत्ति, 
कदाचिनिवाप्चिजनविवक्षायां ग्राम 
आगत इति, कदाचिदुभयविवक्षाया 


मधि ग्रामशब्दप्रयोगो भ्रवत्ति 
०2228, प्रविशेदिति चथा। 
तद्नदिहापि जगदिदं व्याकृत- 
मव्याकृतं चेत्वभेदविवक्षायाम्‌ 
_त्मानात्मनोभ॑वति व्यपदेश: । 
तथेदं जगदुत्पत्तिविनाशात्मकम्िति 
केवलजगद्ठयपदेश: । तथा ''महानज 
जात्मी। ( बु० उ० ४। ४ै। २२) 
अस्थूलोडनणु ! 4॥नह एष नेति 
नेति ( बु७ उ७ ३। ९। २६) 


इत्यादि केवलात्मव्यपदेश 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


अपर्ित्यक्तान्यत्तमविशेषवदेव 





कदाचिद्‌ ग्रामशब्देन 


[ अध्यात्र १ 


भी उनमेंसे किसी विशेषका त्याग 
न करके उनसे युक्त ही है। उनमें 
व्याकृत और अब्याकृत होनेका ही 
अन्तर है। 


लोकमें भी विवक्षाके अनुसार शब्दका 


| प्रयोग होता देखा गया है जैसे “गाँव 


आ गया', 'गाँव सूना है' इन वाक्योंमें 
कभी तो 'गाँव' शब्दसे निवासस्थानमात्र 
बतलाना अभीष्ट होनेपर 'गाँव सूता 
है' ऐसा शब्द प्रयोग होता है और 
कभी गाँवमें रहनेवाले लोगोंकी विवक्षासे 
गाव आ गया” ऐसा प्रयोग होता 
है। तथा कभी दोनोंकी विवक्षासे 
भी “'गाँव' शब्दका प्रयोग होता है 
जैसे 'गाँवमें प्रवेश न करें' इस 
वाक्यमें। इसी प्रकार यहाँ भी 'यह 
जगत्‌ व्याकृत और अव्याकृत है! इस 
वाक्यमें अभेदकी विवक्षासे आत्मा 
और अनात्माका निर्देश हुआ है तथा 
“यह जगत्‌ उत्पत्ति-विनाशात्मक हैं 
इस वाक्यमें केवल जगत्‌का व्यपदैश 
है। इसी तरह “यह महान्‌ अजन्मा 
आत्मा है", '“यह न स्थूल है, न अर 
(सूक्ष्म)", “वह यह आत्मा ऐसी 
(कारणरूप) नहीं है, ऐसा (कार्यरूप) 
नहीं है'' इत्यादि श्रुतियोंमें केवल आत्मा 
व्यपदेश है। 


ब्राह्मण ४ ] 
. ननु परेण व्याकर्त्रां व्याकृतं। शह्ढा-किंतु जगत व्याकृतं 
सर्वतोी व्याप्त सर्वदा जगत, 
स॒ कथमिह प्रविष्ट: परिकल्प्यते? 
अप्रविष्टो हि देश: परिच्छिन्नेन 


प्रवेष्ठ॑ शकयते, यथा पुरुषेण 


ग्रामांदि। नाकाशेन किल्षि- 
न्रित्यप्रविष्टत्वात्‌ । 
पावचाणसर्पादिवद्धर्मान्तरे णे ति 


चेत्‌। अथापि स्थातू, न पः 
आत्मा स्वेनैव रूपेण प्रविवेश, कि 
तहिं? तत्स्थ एव धर्मान्तेणोप- 
जायते, तेन प्रविष्ट इत्युपचर्यते। 
यथा पाधाणे सहजोउन्तःस्थ:- 
सर्पोनालिकेरे वा तोयम्‌। 


न, “तत्सष्टा तदेवानुप्रावि- 


शाड्ुरभाष्यार्थ 


$4 


शड्भा--किंतु जगतक़ो व्यक्त करनेवाले 
परमात्माने उसे व्यक्त कर सर्वदा सब 
ओरसे व्याप्त कर रखा है; फिर “उसने 
इसमें प्रवेश किया' ऐसी कल्पना क्‍यों 
की जाती है? किसी परिच्छिन्न पदार्थद्वार 
अपनेसे अप्रविष्ट देशमें हो प्रवेश किया 
जा सकता हैं, जैसे पुरुषसे ग्रामादि। 
आकाशके द्वारा किसी भी पदार्थमें 
प्रवेश नहीं किया जा सकता, क्योंकि 
वह तो सबमें नित्य प्रविष्ट ही है। 


सिद्धान्ती--किंतु यदि पाषाण और 
सर्पादिके समान उसने धर्मान्तररूपसे 
प्रवेश किया हो तो? अर्थात्‌ ऐसा भी हो 
सकता है कि परमात्माने अपने ही 
रूपसे प्रवेश नहीं किया, तो फिर क्‍या 
हुआ? वह उसमें स्थित हुआ ही 
धर्मान्तररूपसे उत्पन्न हो गया, इसीसे 
'उसने प्रवेश किया' ऐसा उपचार होता 
है, जिस प्रकार कि पत्थरमें उसके 
भीतर रहनेवाला एवं उसके साथ उत्पन्न 
हुआ सर्प अथवा नारियलमें जल। 


पूर्व०--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि ' उसे 


शत्त्‌'” (तै० उ० २। ६। १) | रचकर वह उसीमें अनुप्रविष्ट हो गया''-- 


१. पाषाणमें स्थित जो पञ्ममहाभूत हैं उन्होंका परिणाम होनेसे सर्पकों सहज (उसके साथ 


उत्पन्न होनेवाला) कहा है। 





१९६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
सन -+-------न-------------०--- न + ता |. अध्याय १ 


ऐसी श्रुति है। जो स्रशा था उसने 
भावान्तरको प्राप्त हुए बिना ही कार्यकी 
रचना कर पीछेसे उसमें प्रवेश किया-- 
ऐसा श्रुतिमें कहा गया है। जिस प्रकार 
भोजन करके जाता है' इस वाक्समें 
पूर्वापएकालमें होनेवाली भोजन और 
गमनक्रियाओंका परस्पर विभेद है और 
उनका कर्ता अलग-अलग नहीं है, 
उसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिये। 
वह उसमें स्थितका ही भावान्तरको प्राप्त 
होनेपर सम्भव नहीं है। तथा जो निरवयव 
और अपरिच्छिन्‍न होता है उसका एक 
स्थानसे वियुक्त होकर दूसरे स्थानसे 
संयुक्त होनारूप प्रवेश नहीं देखा जाता। 








इति श्रुते:। यः स््रष्टा स 
मनापन्न एवं कार्य सृष्ठा पश्चा- 
त्याविशदिति हि श्रूयते। यथा 
अकक्‍ता ग्च्छतीति भुजिगमि- 
क्रिययो: पूर्वापरकालयोरितरेतर- 
विच्छेदो5विशिष्टश्न॒ कर्ता तद्ददिहापि 
ध्यात। न तु तत्थस्थैव भावान्त- 
रोपजनन पतत्सम्भवति। न अत 
स्थानान्तरेण वियुज्य स्थानान्तर- 
संयोगलक्षण: प्रवेशों निरवयव- 
स्थापरिच्छिनस्य दृष्ठ:। 

मावयव एब प्रवेशश्रवणा- 


दिति चेत्‌? 











सिद्धान्ती--उसका प्रवेश सुना 
गया हैं, इसलिये यदि वह सावयव हीं 
हो तो? 

नः | 'ठिव्यो ह्ममूर्त: एरुष: हे] 
( मु० उ96 9३| ९ २) “निष्कलं 
निष्क्रियप्‌ ( श्री जठ 5 ॥ 9९९ ) 
जेत्यादिश्रुतिभ्य:, सर्वव्यपदेश्य- 


पूर्व०--नहीं; “'शरीररूप पुरमें 
रहनेवाला आत्मा दिव्य और अमूर्त है '' 
| "वह निरवयव और निष्क्रिय हैं'' 
इत्यादि श्रुतियोंसे तथा सब प्रकारके 
व्यपदेश्य धर्मोका निषेध करनेवाली 
श्रुतियोंसे ऐसा सिद्ध नहीं होता। 

सिद्धान्ती-- [ दर्पणादिमें] प्रति- 


बिम्बके प्रवेशके समान उसका प्रवेश 
हो तो? « 


ब्राह्मण ४ ] 
न, बस्त्वन्तेण विप्रकर्षानु- 


पफ्त्ते:। 
द्रब्ये गुणप्रवेशवदिति चेत्‌? 


न, अनाकभ्िितत्वात्‌। नित्यपर- 


तन्त्रस्थैवाभ्रितस्य॒ गुणस्य॒ द्रब्ये 
प्रवेश उपचर्यते। न तु ब्रह्मण: 


स्वातन्त्र्यभ्रवणात्तथा प्रवेश 


उपपच्यतते। 

फले बीजवदिति चेत्‌? 

न; सावयवत्ववृद्द्धिक्षयोत्पत्ति- 
विनाशादिधर्मवत्त्वप्रसड्रात। न 
चैव धर्मवत्त्वं ब्रह्माण: ''अजोडजरः '' 
इत्यादि श्रुतिन्यायविरों धात्‌ । 
तस्मादन्‍्य एवं संसारी परिच्छिन्न 


इह प्रविष्ट इति चेत्‌? 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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जपानकाकक्ल्फे 


पूर्व ०--नहीं, क्योंकि वस्त्वन्तर- 
रूपसे उसका दूरस्थ होना सम्भव 


नहीं ।' 


सिद्धान्ती-द्रव्यमें गुणके प्रवेशके 
समान उसका प्रवेश माना जाय तो? 

पूर्व०--नहीं, क्योंकि वह किसीके 
आश्रित नहीं है। जो नित्यपरतन्त्र और 
पराश्नित है उस गुणके ही द्रव्यमें प्रवेशका 
उपचार किया जाता है। ब्रह्मका उस 
प्रकार प्रवेश करना सम्भव नहीं है; क्योंकि 
उसका तो स्वातन्त्रय सुना गया है। 


सिद्धात्ती--यदि वह [ प्रवेश] फलमें 


बीजके समान हो तो? 


पूर्व ०५--नहीं, ऐसा माननेसे उसके 
सावयवत्व तथा वृद्धि, क्षय एवं उत्पत्ति- 
विनाशादि धर्मयुक्त होनेका प्रसंग 


| होगा। किंतु ब्रह्मका ऐसे धर्मोवाला 
| होना सम्भव नहीं है; क्योंकि ऐसा 
| माननेपर “वह अजन्मा और अजर 


है'' इत्यादि श्रुति और युक्तिसे विरोध 


उपस्थित होगा। अत: यदि ऐसा मानें 


कि परमात्मासे भिन्‍न किसी संसारीने 
ही इसमें प्रवेश किया है तो? 


१. क्‍योंकि प्रतिबिम्ब तभी पड़ता है जब कोई वस्तु प्रतिबिम्बके आश्रयभूत जल या 
दर्पणसे दूरस्थ हो। ब्रह्म व्यापक है, इसलिये उसका प्रतिबिम्बरूपसे प्रवेश नहीं हो सकता। 
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न; ' सेय॑ देवतैशक्षत'' ( छा० 
६ै। ३। २) द्त्यारभ्य ''नाम- 
रूपे व्याकरवाणि'' (६। २। ३) 


इति तस्या एवं प्रवेशव्याकरण- 
कर्तृत्वश्रुत:। तथा _तत्सुष्ठा 
तदेवानुप्राविशत्‌ ' '(तै० उ० २। ६। 
१) स एतमेव सीमान॑ विदार्सतया 
द्वारा प्रापद्मत'' ( ऐ० उ० ३। १२) 
*सर्वाण रूपाणि विचित्य धीरो 
नामानि कृत्वाभिवदन्यदास्ते'' “'त्दं 
ऊँमार उत बा कुमारी त्वं जीणों 
दण्डेन वच्ञसि'' ( श्वे० उ० ४। ३) 
_ पुस््चक्रे द्विपद" (बू० उ० २। 
5 १८ ) रूप रूपम्‌'' (क० उ० 
१। २। ९) इति च मन्रवर्णाल 
परादन्यस्य प्रवेश:। 


प्रविष्टानामितरेतरभे- 
दात्परानेकत्वमिति चेतू? 

थक एको देवों बहुधा सन्‌- 
निविष्ठ: 8] 84 एक:सन्बहुधा विचचार |] 
44 त्वपेको5उमि बहूननुप्रविष्ठ: कप] 
_एको देव: सर्वभूतेषु गूढ़: 


अदरक अं 
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सिद्धान्ती-- ऐसा मानना टीक नहीं; 
क्योंकि '“उस इस देवताने ईक्षण किया "' 
यहाँसे लेकर '' मैं नाम-रूपोंकी अभिव्यक्ति 
करूँ" यहाँतक श्रुतिसे उसीका प्रवेश 
और अभिव्यक्त करना सिद्ध होता है। 
तथा “उसे रचकर बह पीछेसे उ्सीमें 
प्रविष्ट हो गया'', ''वह इसी प्रकार 
मस्तकके अन्तिम भागकों बिदीर्ण कर 
उसके द्वारा प्रवेश कर गया”, ''बह 
धोर समस्त रूपोंकों जानकर उनके नाम 
रख उनके द्वारा बोलता रहता है '', '' 

कुमार है, तू ही कुमारी है और तू ही 
वृद्ध होकर लाठीके सहारे चलता है ' , 
“उसने दो चरणवाले शरीर बनाये" 
_ रूप-रूपके [अनुरूप हो गया]. 
इत्यादि मन्त्रवर्णोसे भी परमात्मासे भिन्‍ने 
किसी अन्यका प्रवेश सिद्ध नहीं होता। 


पूर्व०--किंतु प्रविष्ट होनेवाले पदार्थीका 
एक-दूसरेसे भेद हुआ करता है, इसलिये 
परमात्माका अनेकत्व प्राप्त होता है। 


सिद्धान्ती--नहीं, “एक ही देंग॑ 
अनेक प्रकारसे प्रविष्ट हुआ, 
“एक होकर भी उसने अनेक खूपसे 
के आरके 
अनेकोंमें अनुप्रविष्ट हो'', “'सर्वभूतोंम 
निहित एक देव है, वह सबसमें व्याए 
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ड० ६। १९१ ) इत्यादि श्रुतिभ्य:। 


प्रवेश उपपद्मयते नोपपद्चत इति 


तिपष्ठतु ताबतू। प्रविष्टानां संसारि- 
त्वात्तदनन्यत्वाच्य परस्य संसारि- 
त्वमिति चेत? 

न, अशनायादत्ययश्रुते: । 
सुखित्वदु :खित्वादिदर्शनान्नेति 
चेन्न, “न लिप्यते लोकदुःखेन 


बाह्य: ' (क० उ० २। २। १९ ) 


इति श्रुते:। 
प्रत्यक्षादिविरो धादयुक्तमिति 


चेत्‌? 

न, उपाध्याश्रयजनितविशेष- 
विषयत्वात्प्रत्यक्षादे:। ''न टदुष्टेर््रष्टारं 
पश्ये:'" (बु० उ० ३। ४। २) 
'“विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌'' 
( बृ० उ० ४। ५। १९) ''अविज्ञातं 
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और समस्त भूतोंका अन्तरात्मा है'' 
इत्यादि श्रुतियोंसे ऐसा सिद्ध नहीं होता। 

पूर्व ०--उत्पनत किये हुए कार्यवर्गकि 
भीतर परमात्माका प्रवेश होना सम्भव है 
अथवा नहीं है--यह प्रश्न तबतक़ अलग 
रहे, किंतु जो प्रविष्ट हैं वे संसारी हैं 
और उससे अभिन हैं, इसलिये पसमात्माका 
भी संसारी होना प्राप्त होता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; क्योंकि 
परमात्माको श्षुधादि सांसारिक धर्मासे 
परे बतानेवाली श्रुति हैं। यदि कहो कि 
उसको सुखी-दु:खी होना देखा जाता है, 
इसलिये यह कथन ठीक नहीं है तो ऐसी . 


| बात भी नहीं है; क्योकि '' सबसे अलग 


रहनेवाला परमात्मा लौकिक दु:खसे लिप्त 
नहीं होता '' ऐसी श्रुति है। 


पूर्व०--किंतु प्र॒त्यक्षादि प्रमाणोंसे 
इस कथनका विरोध होनेके कारण यह 
मान्य नहीं है। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
प्रत्यक्षादि तो उपाधिके आश्रयसे होनेवाले 
विशेषकों ही विषय करनेवाले होते हैं। 
“दृष्टिके द्रष्ठको मत देखो,'' '' अरे, 


| विज्ञाताकों किसके द्वारा जाने ?, '' वह 


स्वयं अविज्ञात रहकर दूसरोंकों जाननेवाला 
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है'' इत्यादि श्रुतियोंसे [ग्रमाणजनित] 
ज्ञान आत्माको विषय करनेवाला 
नहीं है। तो फिर कैसा है? 'मैं सुखी 
हूँ, मैं दुःखी हूँ" इत्यादि प्रत्यक्ष 


विज्ञात्‌'' (बृ० उ० ३। ८। १९ 
इत्यादि श्रुत्िभ्यो नात्मविषयं 
विज्ञानम्‌ । कि तहिं? ब॒ुद्धया- 










3 हम ल्जामा मिवियमेन स् 3 कक ज्ञान बुद्धि आदि उपाधिमें पड़ने- 
+ “7 “है दुःखितो5हमित्येवमादि वाले आत्माके प्रतिबिम्बको ही विषय 
प्रत्यक्षविज्ञानम्‌। करनेवाला है। 

अयमहम्रिति विषयेण विष-| इसके सिवा 'यह (देह) मैं हूँ 


इस प्रकार विषयके स्राथ विषयीके 
सामानाधिकरण्यका उपचार होनेसे '' इससे 
भिन्‍न कोई अन्य द्रष्टा नहीं है”' इस 
श्रुति-वाक्यसे अन्य आत्माका निषेध 
होनेसे तथा देहके अवयवोंसे विशेष्य 
होनेके कारण सुख-दुःखकी विषयधर्मता 


बिण: भ्ामानाधिकरण्योपचारात्‌, 
_नान्यदतो5स्ति द्रष्ठ'' ( ब० 5 
रै। ८। ११) इत्यन्यात्मप्रति- 


पैधाच्य, देहावबबविशेष्यत्वाच्य 


उजदुःखयोर्विषयथर्मत्वम्‌। | सिद्ध होती है ।' 
_ आत्मनस्तु कामाय" ( बु० यदि कहो कि “आत्माके लिये 
ही सब प्रिय होते हैं'' ऐसी आत्मार्थत्वकी 
9 ३ ४॥ ५१) इत्यात्मार्थत्व- | प्रकट करनेवाली श्रुति होनेसे ऐसा 
कथन ठीक नहीं है तो ऐसी बात नहीं 
शुतेरयुक्त इ्ति चेन्न, “*थत्र वा है; क्‍योंकि "' जहाँ कोई अन्य-सां 
होता है'' इस श्रुतके अनुसार उसकी 
“पर, विल्ाविषयाता्थ- | अविद्याजनित आत्ार्थता मनी जात है अविद्याजनित आत्पार्थता मानी जाती हैं; 
१ तात्पर्य यह है कि अज्ञानवश देहके ताज आस पतले 
5:खादिका आत्पामें उपचार किया देहके साथ आत्माका तादात्म्य होनेसे देह 


जाता है, आत्मासे भिन्‍न कोई और द्रष्टा नहीं है 5 
/ इसलिये आत्मा सुख-द: धर्म सुख-दुः 
जो प्रतीति होती है उसका आश्रय भी 4 4-दुःखादि धर्म नहीं रह सकते तथा सु 


कोई-न-कोई देहका है, जैसे शिरः“ 
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त्वाभ्युपगमात्‌ “'तत्केन कं 
पश्चेतर' (बू० उ० ४। ५। 
१५७ ) “नेह नानास्ति किझल्लन'' 
(बु० उ० ४। ४। १९) “'तत्र को 
मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यत: '' 
(ईशा० ७) इत्यादिना विद्याविषये 


तत्प्रतिषेधात्य नात्मधर्मत्वम्‌। 
तार्किकसमयविरोधादयुक्तमितति 


चेत्‌? 


न; युक्त्याप्यात्मनो दुःखि- 


त्वानुपपत्ते:। न हि दुःखेन प्रत्यक्ष- 
विषयेण आत्मनों विशेष्यत्वम्‌, 
प्रत्यक्षाविषयत्वात्‌। आकाशस्थ 
शब्दगुणवत्त्ववदात्मनो दुःखित्व- 
मिति चेन्न, एकप्रत्ययविषयत्वा- 
नुपपत्ते। न हि सुखग्राहकेण 
प्रत्यक्षविषयेण प्रत्ययेन नित्यानुमेय- 


स्यात्मनों विषयीकरणमुपपद्यते तस्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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“वहाँ कौन किसके द्वारा देखे, '' 
“वहाँ नाना कुछ नहीं है,'' “वहाँ 
एकत्व देखनेवालेकों क्या मोह और 
क्या शोक हो सकता है?'' इत्यादि 
वाक्योंसे ज्ञानदृष्टिमें तो उनका निषेध 
होनेके कारण आत्मधर्मत्व होना सम्भव 
नहीं है। 


पूर्व० --किंतु नैयायिकोंके सिद्धानतसे 
विरोध होनेके कारण यह (आत्माका 
असंसारित्व) अयुक्त है।' 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
युक्तिसें भी आत्माका दुःखी होना 
सिद्ध नहीं हो सकता। प्रत्यक्षेके विषयभूत 
दुःखसे आत्मा विशिष्ट नहीं हो 
सकता; क्योंकि वह स्वयं प्रत्यक्षका 
अविषय है। यदि कहो कि जिस प्रकार 
आकाश शब्दगुणवाला माना जाता 
है उसी प्रकार आत्माका दःखित्व 
भी सिद्ध हो सकता है तो यह भी 
होना सम्भव नहीं, क्योंकि उसका 
एक ज्ञानका विषय होना असम्भव 
है। सुखको ग्रहण करनेवाले प्रत्यक्षविषयक 
ज्ञानके द्वारा नित्य अनुमेय आत्माकों 
विषय करना सम्भव नहीं है। यदि वह 





१.. क्योंकि नैयायिकोंके सिद्धात्तमें आत्मा बुद्धि आदि चौबीस गुणोंवाला है। 
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चर विषयीकरणे 


एकत्वाद्विषय्यभावप्रसड़:। 
एकस्थैव 


दीपवदिति चेत्‌? 


ने; 


विषयविषयित्व॑ 


युगपदसम्भवात्‌, 


आत्रन्यंशानुपपत्ते श्र । एतेन 


विज्ञानस्थ ग्राह्मग्राहकत्व॑ प्रत्युक्तम्‌। 
अत्यक्षानुमानविषययो 5४॥ दुःखा- 


त्मनोर्गुणगुणित्वे 


करण्यातच्च। 
मनःसंयोगजत्वे5प्यात्मनि 
सावयवत्वविक्रियाव- 


दुःखस्य 


'्जानित्यत्वप्रसड़ात्‌। न हाविकृत्य 


संयोगि द्र्व्य गण: कश्नमिदुपय- 


0 अलग. लत केक ऊ++--- 7 हक * 
क्योंकि एक 


िििण-णणछ-चछननननकााक्क्ज््आर | 


ही 


पद्ा 


उसे विषय कर ले तो विषयीके अभावका 


असज्ज उपस्थित हो जाय, क्योंकि आत्मा 
तो एक ही है।' 


पूर्व०--दीपकके समान एकका 
ही विषय और विषयी भी होना 
सम्भव है। 


सिद्धान्ती--नहीं, एक साथ ऐसा 
होना सम्भव नहीं है। इसके सिवा 
आत्मामें अंश होना सम्भव न होनेसे 
भी यही सिद्ध होता है। इससे विज्ञानका 
ग्राह्म-ग्राहक्र उभयरूप होना भी खण्डित 
हो जाता है। प्रत्यक्ष प्रमाणके विषय 
दुःख और अनुमान प्रमाणके विषय 
आत्माके गुण और गुणी होनेमें अनुमान 
श्रमाण भी नहीं हों सकता; क्‍योंकि 
दुःख सर्वदा प्रत्यक्षका ही विषय है तथा 
रूपादिसे उसका सामानाधिकरण्य है। 


आत्मामें दुःखकों मन:संयोगजनित 
माना जाय तो भी आत्माके सावयवत्व, 
विकारित्व एवं अनित्यत्वका प्रसं 
उपस्थित होता है, क्योंकि संयोगी द्रव्यको 
विकृत किये बिना कोई गुण कहीं 


इसलिये हे है प्रत्यक्षविषयक ज्ञानका विषय हो जायगा तो विषयी कौन होगाः 
' पैक हाँ ज्ञाकका विषय और तिषयी दोनों नहीं हो सकता। 


वि 
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जत्रपयन्वा दृष्ठ: क्चित। न च 
निरवयवं विक्रियमाणं दृष्टे क्तचि- 
दनित्यगुणाथ्रयं वा नित्यम। न 
चाकाश . आगमवादिभिर्नित्य- 
तयाभ्युपगम्यते, न चान्यो 


दृष्टान्तोउस्ति। 
विक्रियमाणमपि तत्‌- 
प्रत्यवानिवृत्तेर्नित्यमेवेति चेत्‌? 
न, द्रव्यस्थ अवयवान्यथधात्व- 
व्यत्रिकेण विक्रियानुपपत्ते: । 


सावयवत्वेदपि नित्यत्वमित्ति चेन्न; 
सावयवस्यावयवसंयोगपूर्वकत्वे 
सति विभागोपपत्ते:। बज़ादिष्वदर्शना- 


न्रेति चेन्न, अनुमेयत्वात्‌- 


आता-जाता नहीं देखा गया। तथा निस्रयव 
वस्तुकों कहीं विकृत होते और नित्य 
वस्तुको अनित्य गुणोंका आश्रय होते 
नहीं देखा गया। आगमोक्तमतावलम्बियोंने 
आकाशकों तो नित्य नहीं माना' और 
इसके सिवा कोई दूसरा दृष्टान्त नहीं है। 


पूर्व०--विकृत होनेपर भी ' यह वही 
है' ऐसा ज्ञान निवृत्त न होनेके कारण वह 


नित्य ही है--ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि द्रव्य पदार्थके अवयदोंमें 
परिवर्तन हुए बिना विकार होना 
सम्भव नहीं है । यदि कहो कि सावयव 
होनेपर भी वह नित्य है तो ऐसा 
हो नहीं सकता, क्योंकि सावयव 
पदार्थ अवयवसंयोगपूर्वक उत्पन्न 
होनेके कारण उसके अबयबोंका 
विभाग होना सम्भव है। यदि कहो 
कि वज़ादिमें तो ऐसा नहीं देखा जाता 
तो ऐसा कहना ठीक नहीं, क्‍योंकि 


१. क्योंकि ''आत्मन आकाशः सम्भूत:' (तै० उ २। १) इस श्रुतिसे आत्मासे 
आकाशकी उत्पत्ति सिद्ध होती है और उत्पन्त होनेवाला पदार्थ नित्य नहीं हों सकता। 


२. यह परिणामवादियोंका मत है। 
३. ऐसा जैनी लोग मानते हैं। 


४. अर्थात्‌ वज़्ादि (बिजली आदि) सावयव होनेपर भी अवयबसंयोगपूर्वक उत्पन्न होते 


हों, ऐसा नहीं देखा जात्ा। 








है «है, 





ज्न्नन्लटटटेट्टजस्प्ल्‍्अस््222सन०---म--- ला मा 


संयोगपूर्वत्वस्य । 
दुःखाद्यनित्यगुणा भ्रयत्वोपपत्ति: । 

'परस्यादु:खित्वेडन्यस्थ च 
दुःखिनो3भावे _ दुः:खोपशमनाय 
शास्त्रारम्भानर्थक्यमिति चेत्‌? 

3४0 अविद्याव्यारोपित- 
दुःखित्वश्रमापोहार्थत्वात्‌, आत्पनि 
2कतसइ्ख्यापूरणभ्रमापोहवत्‌। 
कल्पितदुःख्यात्माभ्युपगमाच्च। 

जलसूर्यादिप्रतिबिम्बवदात्म- 
प्रवेशश्र प्रतिबिम्बबद्याकृते कार्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १९ 


तस्मान्नात्मनो | उनकी अवयवसंयोगपूर्वकताका अनुमान 


किया जा सकता है। अत: आत्माका 
अनित्य गुणोंका आश्रय होना सम्भव 
नहीं है। 


पूर्व--किंतु यदि परमात्मा 
दुःखी नहीं है और उससे भिन्‍न दूसरे 
दुःखी पदार्थक्रा अभाव है तो ऐसी 
स्थितिमें [दुःखकी निवृत्तिक लिये] शास्त्रका 
आरम्भ होना व्यर्थ ही सिद्ध होता हैं। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
आत्मामें प्रकृ- (दशम) संख्याकी 
अपूर्वरूप भ्रमकी निवृत्तिके समान* शास्त्र 
अविद्यासे आरोपित दु:खित्वरूप भ्रमकी 
निवृत्तिके लिये है। तथा कल्पित दुःखी 
आत्मा स्वीकार भी किया गया है।* 


जलनें पड़े हुए सूर्यादिके प्रतिबिम्बके 
समान व्याकृत कार्यमें आत्माका 
प्रतिबिम्बके समान उपलब्ध होना ही 


की गन हे “लक +प--+ ०८ “ला यह 
* आख्यायिका इस प्रकार है। डक बार दस आदमी विदेश गये। मार्गमें उन्होंने एक 


नह देखनेके लिये कि हम दस हैं या नहीं, आपसमें गणना 


गिनता बह अपनेको छोड़कर गिनता। इसलिये दस संख्याकी पूर्ति न होती । 
इतनेमें . ॥। एक आप्त पुरुष आया, उससे उंजे अला- दस संख्याकी पूर्ति 
उनका दु 


अलग गिनकर बता दिया कि तुम दस 
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आत्मा पश्चात्कार्य चर सृष्ट व्याकृते 
बुद्धेरन्तरुपलभ्यमान: 
प्रतिबिम्बवज्जलादा कार्य सृष्टा 
प्रविष्ट हब लक्ष्यमाणो निर्दिश्यते 
'स एव इह प्रविष्ठ:'" (बु० उ० 
१। ४। ७) “ताः सृष्ठा तदेवानु- 
प्राविशत'' ''स॒ एतमेव सीमानं 
विदार्यतया द्वारा प्रापद्यत'' ( ऐ० उ० 
३। १२) “'सेयं देवतैक्षत 
हन्ताहमिमास्तिस्तों देवता अनेन 
जीवेनात्मनानुप्रविश्य '' (छा० उ० 
६। २। ३ ) इत्येवमादिभिः | 

न तु सर्वगतस्यथ निरवयवस्य 
दिग्देशकालान्तरापक्रमणप्राप्ति- 
लक्षण: प्रवेश: कदाचिदप्युपपद्यते। 
न॑ च परादात्मनोउजन्योउस्ति द्रष्टा 
“नान्यदतो5स्ति ड्रष्ट नान्यदतोउस्ति 
श्रोतृ (बु० उ० ३॥ ८। ११) 


इत्यादि श्रुतेरित्यवोचाम | 


सूर्यादि- 


पूर्व जो आत्मा उपलब्ध नहीं होता 
था वह व्यक्त कार्यकी रचना हो 
जानेपर बुद्धिके भीतर उपलब्ध होनेसे 


| जलादियें सूर्यादिके प्रतिबिम्बके समान 


कार्यकों रचकर उसमें प्रविष्ट हुआ-सा 
लक्षित होता है-ऐसा कहा जाता 
है;' जैसा कि वह यह आत्मा इसमें 
प्रवेश किये हुए है,'' ''उन (शरीरों) 
को रचकर वह उनमें प्रवेश कर 
गया '', “चह इस मूर्धसीमाको विदीर्णकर 
इसके द्वारा प्रवेश कर गया'' ' उस 
इस देवताने ईक्षण किया--अहो! मैं 
इस जीवात्मरूपसे इन तीनों देवताओंमें 
प्रवेश कर'” इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। 

जो सर्वगत और निरवयव है उस 
आत्माका एक दिशा, देश या कालकों 
छोड़कर अन्य दिशा, देश या कालकों 


| प्राप्त होनारूप प्रवेश कभी सम्भव नहीं 


है। तथा यह हम पहले ही कह चुके 
हैं कि “इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा नहीं 
है'' "इससे भिन्‍न कोई श्रोता नहीं है '' 
इत्यादि श्रुतिके अनुसार परमात्मासे भिन्‍न 
और कोई द्रष्टा नहीं है। तथा सृष्टि, 





१. अर्थात्‌ बस्तुत: बह प्रतिबिम्बके समान प्रवेश करता हो ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
प्रतिबिम्बके आश्रयसे बिम्बके पार्थक्यके समान आत्माका बुद्धि आदिसे व्यवधान नहीं है। 








र्ण्द बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


ज्य्प्ण् 


( अध्याय १९ 




















उपलब्ध्यर्थत्वाच्यसृष्टिप्रवेश- प्रवेश, स्थिति और लयका प्रतिपादन 
स्थित्वप्ययवाक्यानाम्‌, उपलब्धे: | करनेवाले वाक्य आत्मोपलब्धिके ही 
पुरुषार्थत्वश्रवणात्‌ '' आत्मानमेवाबेत्‌'' लिये हैं, क्‍योंकि आत्मोपलब्धि ही 
(जृ० उ० ९। ४। १०) "तस्मा- | ऐैऐैसा सुना गया है; 
त्तत्सवमभवत्‌” (ब॒० 5 जैसा कि “उसने अपनेहीकों 
शा लो कक कि हे ! | जाना' , “अत: वह सर्वरूप हो मं & 
५ म्‌ | "'ब्रह्मवेत्ता परमात्माको प्राप्त कर लेता 
(०3० २।१९। १) “सयोहवबै | है'' “वह जो कि उस परब्रह्मको 
तत्परम॑ ब्रह्म वेद ब्रहाव भवति' | जानता है ब्रह्म ही हो जाता है'', 
( मु० 3० ३। २। ९) 'आचार्य- “आचार्यवानू पुरुषकों ज्ञान होता 
वान्युरुषो वेद'' (छा० उ० ६। ५४। |" उसके लिये अभीतक देरी 
२) ' तस्य तावदेव चिरम्‌'' (छा० है”! इत्यादि श्रुतियोंसे, तथा “तब 
उ० ६। १४ २) इत्पादिश्रतिध्य:। सन ओ : ७ क्‍ ह्सके पश्चात्‌ 
“ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विजशते मा व आर की न जि 
"ते | विद्याओंमें श्रेष्ठ है, व उससे 

४३ शक (गीता ३८। ५५) | अमृतकी प्राप्ति होती हैं इत्यादि 
तद्धेयग्रय॑सर्वविद्यानां प्राप्यते | स्मृतियोंसे भी सिद्ध होता है। इसके 
हामृर्त तत:'! इत्यादिस्मृत्िध्यक्ष। | नी भेददर्शनकी निन्‍्दा होनेसे भी 
भैददर्शनापवादाच्य॒ सृष्टधादि- | “विषयक वाक्योंका आत्मैकत्व- 
वाक्यानाम्‌ आत्पैकत्वदरशनार्थ- दर्शनपरक होना युक्त है। अतः कार्यस्थ 


परत्वोषपत्ति:। आत्माका उपलब्ध होना ही उसका 
*  नस्मात्कार्यस्थस्य | प्रवेश है--ऐसा उपचारसे कहीं 


उपल9्यत्वमेव प्रवेश उत्युपचर्यते। | जाता है। 


आ नखाग्रेभ्यों नखाग्रमर्यादम्‌ 
आत्मनश्चैतत्यमुपल 2 'आ नखाग्रेभ्य:' अर्थात्‌ नखाग्रपर्यनत 
आत्मनएचै पलभ्यते। त्त्र आत्माका चैतन्य उपलब्ध होता हऐै। पे 
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कथमिव प्रविष्ट:? इत्याह--यथा | उसमें किसके समान प्रविष्ट है, सो 


लोके क्षुरधाने क्षुरों धीयतेउस्मि- 
निति क्षुरधानं तस्मिनापितोपस्कराधाने, 
क्षुरोइन्तःस्थ उपलप्यते, अवहित: 
प्रवेशितः: स्थाद्‌ यथा वा 
विश्वम्भरोउग्नि:, विश्वस्य भरणाद्विश्वम्भरः 
कुलाये नीडे5ग्नि: काष्ठादाववहित: 
स्थादित्यनुवर्तते। तत्र हि स 


मश्यमान उपलभ्यते।| 


यथा च क्षुरः क्षुधान एक- 
देशेउवस्थितों यथा चाग्नि: 


काष्ठादौ सर्वतों व्याप्यावस्थित:, 


एवं सामान्यतो विशेषतश्न देहं 
संव्याप्यावस्थित आत्मा। तुत्न | 
हि स प्राणनादिक्रियावान्‌ दर्शनादि- 
क्रियावां श्रोपलभ्यते। तस्मात्तत्रैवं 
प्रविष्ठटं... तमात्मानं प्राण- 
नादिक्रियाविशिष्टं न॒ पश्यन्ति 
नोपलभन्ते। 


श्रुति बतलाती है--जिस प्रकार लोकमें 
क्षुरधानमें-जिसमें छुरा रखा जाय उसे 
क्षुरधान कहते हैं उसमें अर्थात्‌ नापितके 
मुण्डन-सामग्री (औजार) रखनेके संदूकमें 
उसके भीतर रखा हुआ छुरा उपलब्ध 
होता अर्थात्‌ उसमें अवहित (छिपा 
हुआ)--प्रविष्ट रहता है। अथवा जिस 
प्रकार विश्वम्भर-अग्ति, जो विश्वका 
भरण करनेके कारण विश्वम्भर है, 
कुलाय--नीड यानी काष्टादिमें छिपा 
रहता है--इस प्रकार यहाँ 'अवहित: 
स्यात्‌' इसकी अनुवृत्ति होती है, वहाँ 


वह मन्थन करनेपर देखा जाता है। 


तथा जिस प्रकार छूरा क्षुरधानके 
एक देशमें स्थित रहता हैं और अग्नि 
जैसे काष्ठादिमें उसे सब ओरसे व्याप्त 
करके विद्यमान रहता है इसी प्रकार 
आत्मा शरीरकों सामान्य और विशेषरूपसे 
व्याप्त करके स्थित है। वहाँ वह प्राणनादि 
और दर्शनादि क्रियावाला देखा जाता 
है। अत: उस शरीरमें प्रविष्ट उस 
प्राणनादिक्रियाविशिष्ट आत्माकों लोग 
नहीं देखते-उन्हें उसकी उपलब्धि 
नहीं होती। 


शड्जा--किंतु 'उस आत्माकों नहीं 
नन्वप्राप्तप्रतिषेधोड्यं त॑ न | देखते यह तो अप्राप्तका प्रतिषेध है, 











२०८ 
पश्यन्तीति, दर्शनस्थाप्रकृतत्वात्‌। 

नेघ दोष: सष्यादि- 
चाक्यानाम्‌ आत्मैकत्वप्रतिपत्त्यर्थ- 
परत्वात्मकृतमेव तस्य दर्शनम्‌। 
रूप रूप॑ प्रतिरूपो बभूव तदस्य 
रूप॑ प्रति चक्षणाय'' ( बृ० उ० २। 
५। १९ ) इति मन्त्रवर्णात्‌। 

तेत्र प्राणनादिक्रियाविशिष्ट- 


क्रियाविशिष्ट- चदर्शने हेतुमाह-- 
अ्यात्मने3समस्तत्व-  अकृत्स्नोउसमस्तो 


75 हि यस्मात्स प्राणनादि- 
क्रियाविशिष्ट:। कुत:ः  पुन- 
'कृत्नत्वम्‌? इत्युच्यते-प्राणन्नेव 
प्राणनक्रियामेब कुर्वग्राणो नाम 


आणसमाख्य: प्राणाभिधानो भवति। 
प्राणनक्रियाकतृत्वाद्धि प्राण: 


प्राणितीत्युच्यते नान्‍्यां क्रियां 


कुर्वन। भ्रथा लावक: याचक 


“ति।  तस्पात्करियान्तरविशिष्टस्थ 
अनुपसंहारादकृतल्नो हि. स:। 
ग्वा वदन्वदनक्रियां कुर्चन्‌- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय १ 
क्योंकि यहाँ दर्शनका कोई प्रसंग नहीं है। 

समाधान--यह कोई दोष नहीँ 
है, क्‍योंकि सृष्तय्ादिपरक वाक्योंका 
तात्पर्य आत्मैकत्ववोध होनेके कारण 
उसका दर्शन प्रकृत ही हैं जैसा 
कि “वह प्रत्येक रूपके अनुरूप हो 
गया है, उसका यह रूप उसके 
दर्शनके लिये है '" इस मन्त्रवर्णसे सिद्ध 
होता है। 

अब श्रुति प्राणनादिक्रियाविशिष्ट 
आत्माके दिखायी न देनेमें हेतु बतलाती 
है--क्योंकि बह प्राणनादिक्रियाविशिष्ट 


| आत्मा अकृत्स्न-असम्पूर्ण है। उसका 


असम्पूर्णा क्‍यों है? सो बतलाया 
जाता है-प्राणन अर्थात्‌ प्राणनक्रियां 
करनेसे ही वह प्राण यानी प्राणनाम- 
वाला होता है। [तात्पर्य यह है कि) 
श्राणन क्रियाका कर्त्ता होनेसे ही प्रा 
प्राणन कर्ता है' ऐसा कहा जाता हैं, 
किसी अन्य क्रियाके करनेसे. नहीं 
जैसे लावक, पाचक इत्यादि। अतः 
उसमें क्रियान्तरविशिष्टका उपसंहार ( संग्रह) 
न होनेके कारण वह असम्पूर्ण ही हैं। 
इसी प्रकार 'वक्तीति वाक्‌' इस व्युत्पत्तिसे 
बोलने यानी वदनक्रिया करनेके कार्रोँ 


बाहाण ४ ] 


शाडूरभाष्यार्थ 
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वक्तीति वाक्‌, पश्यंश्रश्षुश्ष्ठ इति- 


चश्लुर्बरष्टा, 
श्रोत्रम। 


'प्राणन्नेव प्राण:' “'वदन्वाक ' 


ज्त्याभ्यां 
प्रदर्शितों भवति। 
* श्रण्वज्थ्रोत्रम्‌' इत्याभ्यां विज्ञान- 
शक्त्युद्धवः प्रदर्शते, नामरूप- 
विषयत्वाद्विज्ञानशक्ते:। . श्रोत्र- 
चक्षुषी विज्ञानस्य साधने, विज्ञानं 
तु नामरूपसाधनम्‌। न हि नाम- 
रूपव्यतिरिक्तं विज्ञेयमस्ति। 
तयोश्रोपलम्भे करणं चक्षुःश्रोत्रे। 

क्रिया 
प्राणसमवायिनी, तस्था: 
प्राणाअ्याया अभिव्यक्तों वाक्करणम्‌। 
तथा. पाणिपादपायूपस्थाख्यानि। 
सर्वेषामुपलक्षणार्था बाक्‌ू । एत- 
देव हि सर्व व्याकृतम्‌। 'त्रय॑ वा डूदं 
नाम रूप कर्म'' (बृ० उ० १। ६। 
१) इति हि वक्ष्यति। 


च नामरूपसाध्या 





धृण्वज्थुणोतीति 


क्रियाशक्त्युद्धव: 
'पश्यंश्चक्ष:' 





वह वाक्‌ है, ' चष्टे इति चक्षु: ' इस व्युत्पत्तिसे 
देखनेवाले यानी द्रश्ठका नाम चक्षु हैं और 
' श्रणोतीति श्रोत्रम्‌' इस व्युत्पत्तिसे जो 
सुनता है वह श्रोत्र है। 


'प्राणनेव प्राण:', 'वदन्वाकू इन 
दोनों वाक्योंसे आत्मामें क्रियाशक्तिका 
उद्धव दिखाया गया है तथा 'पश्यंश्रश्ठु: , 
' श्ुण्व्श्रोत्रम' इन दोनों वाक्योंसे 
विज्ञानशक्तिका प्राकस्य प्रदर्शित किया 
गया है, क्योंकि विज्ञानशक्ति नाम और 


| रूपकों विषय करनेवाली होती है। श्रोत्र 
| और नेत्र विज्ञानके साधन हैं तथा 


विज्ञान नाम-रूपका साधन है; क्योंकि 
नाम-रूपके सिवा और कोई विज्ञैय 


| नहीं है तथा उनकी उपलब्धिमें नेत्र 


और श्रोत्र करण हैं। 

नाम और रूपसे साध्य जो क्रिया 
है वह प्राणके आश्रित है और उस 
प्राणाश्रिता क्रियाकी अभिव्यक्तिमें बाक्‌ 
साधन है। इसी प्रकार पाणि, पाद, पायु 
और उपस्थ नामकी कर्मेन्द्रियाँ भी हैं। 
वाक्‌ इन सबके उपलक्षणके लिये है। 
यही सब व्याकृत जगत्‌ है। आगे ''यह 
सारा नामरूप कर्म त्रयरूप ही है'' इस 
श्रुतिसे यहीं बात कहीं जायगी। 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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मन्बानों मनो मनुत इति 
ज्ञानशक्तिविकासानां 
मनों 


साधारणं 
मनुते5नेनेति। 
पुरुषस्तु कर्ता सन्मन्वानो मन 
इत्युच्यते। 

तान्येतानि प्राणादीन्यस्यात्मन: 
विशिष्टात्मवेदि- कर्मनामानि, 
नोषकृत्सत्व-  कर्मजानि नामानि 


निरूपणम कर्मनामान्येव, न तु 
वस्तुमात्रविषयाणि। अतो न 
कृत्लात्मवस्त्ववद्योतकानि। 
हामावात्मा 


करणं 


5पि। से योठतोःस्मात्याणनादि- 
क्रियासमुदायाद एकैकं प्राणं चक्षु- 
बैति वा विशिष्टम्‌ अनुपसंहतेतर- 
विशिष्टक्रियात्पक॑ मनसा अय- 
मात्मेत्युपास्ते चिसयति, न स बेद 
7 स्‌ जानाति ज्रहा। कस्मात? 
पा अस्मात्पाणनादिसमुदा- 
त। अतः प्रविभक्त एकैकेन 


“मनुते इति मन:' इस व्युत्पत्तिसे 
मनन करनेपर उसका नाम मन हुआ। 
मन ज्ञानशक्तिके विकास्नोंका साधारण 
साधन है, क्योंकि इससे आत्मा मनन 
करता है। पुरुष ही कर्ता होनेपर जब 
मनन करता है तो 'मन' इस नामसे 
कहा जाता है। 


वे ये प्राणादि इस आत्माके कर्मनाम 
अर्थात्‌ कर्मजनित नाम ही हैं, ये 
बस्तुमात्रको विषय करनेवाले नहीं हैं। 
अतः ये सम्पूर्ण आत्मवस्तुके झोतक 
नहीं हैं। इस प्रकार यह आत्मा प्राणनादि 


. | क्रियासते उस-उस क्रियाके कारण होनेवाले 


प्राणादि नाम और रूपोंसे व्यक्त होने 
अर्थात्‌ प्रकाशित होनेपर भी [पूर्णतया 
प्रकाशित नहीं होता]। वह जो इसे 
प्राणनादिक्रियासमुदायमेंसे किसी क्रियासे 
विशिष्ट प्राण या चश्षुकी, अन्य 
विशिष्टक्रियामय आत्माका उपसंहार ने 
करके, मनके द्वारा 'यह आत्मा है 
इस प्रकार उपासना यानी चिन्तन 
करता है वह नहीं जानता-उसे 
ब्रह्मका ज्ञान नहीं है। क्‍यों नहीं 
है? क्योंकि इस प्राणनादि समुदायसे 
विशिष्ट यह आत्मा अकृत्स्न-असम्पूर्ण 
है। इसलिये वह अन्य धर्मोका उपसंहार 
न करनेके कारण प्रविभक्त यानी एक- 


ब्राह्मण ४ ] 


नचच्स्ज््य्न्म्जप्म्म्त 


विशेषणेन विशिष्ट 
धर्मान्तरानुपसंहाराद्धवति | यावदयमेवं 


इतर- 


वेद पश्याप्रि श्रणोप्ति स्पृशामीति वा 


स्वभावप्रवृत्तिविशिष्ठ वेद तावदक्लसा 
कृत्स्नमात्मानं न वेद। 

कथ्थ॑ पुनः पश्यन्वेद? इृत्याह-- 
निरुयाध- आत्मेत्येव, आत्मेति 
कात्मोपासनमेव प्राणादीनि विशेषणानि 
कृत्स्नत्तम्‌ 
तानि यस्य स आजुवंस्तान्यात्मा 


यान्युक्तानि 


इत्युच्यते। स तथा कृत्स्नविशेषोष- 
संहारा सन्‍्कृत्स्नों 
वस्तुमात्ररूपेण हि प्राणाद्युपाधि- 
विशेषक्तियाजनितानि विशेषणानि 
व्याप्पयोति। तथा च वशक्ष्यति-- 
“ घ्यायतीव लेलायतीव'' ( बु० उ० 
४। ३। ७) 
दात्मेत्येवोपासीत | 
एवं कृत्नो हासों स्वेन 


इत्ति। तस्मा- 


वस्तुरूपेण गृह्ममाणो भवति। 


कस्मात्कृत्स्न:?  इत्याशड्डृद्याह-- 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


भवतति। | 


२११ 


एक विशेषणसे विशिष्ट होता है। अतः 
जबतक यह ' मैं देखता हूँ, मैं सुनता हूँ, 
मैं स्पर्श करता हूँ' इस प्रकार आत्माको 
स्वाभाविक प्रवृत्तियोंसे विशिष्ट जानता 
है तबतक यह साक्षात्‌ रूपसे सम्पूर्ण 
आत्माको नहीं जानता। 


तो फिर किस प्रकार देखनेपर 
वह उसे जानता है? इसपर श्रुति कहती 
है-' आत्मा है' इस प्रकार होी। 
आत्मा-ऊपर जिन प्राणनादि विशेषणोंका 
वर्णन किया गया है, वे जिसके 
हैं, उन्हें व्याप्त करनेके कारण वह 
आत्मा कहा जाता है। इस प्रकार 
सम्पूर्ण विशेषोंका अपनेमें उपसंहार 
करनेवाला होनेसे वह सम्पूर्ण हैं। 
वह अपने वस्तुमात्ररूपसे प्राणादि 
विशेष उपाधियोंकी क्रियासे होनेवाले 
विशेषणोंमें व्याप्त है। ऐसा ही “मानो 
ध्यान करता है, मानों चेष्टा करता है '' 
इस वाक्यसे श्रुति कहेगी भी। अतः 
'वह आत्मा है' इस प्रकार ही उसकी 
उपासना करनी चाहिये। 


इस प्रकार अपने वास्तविक 
स्वरूपसे ग्रहण किया जानेपर यह 
सम्पूर्ण है। क्‍यों सम्पूर्ण है?-ऐस्ी 
आशड्डा करके श्रुति कहती है-- 
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अन्नास्मिनात्मनि हि 
ब्रिसपाधिकजलसूर्य प्रतिबिम्बभेदा 
इवादित्ये प्रांणाद्यपाधिकृता 
विशेषा: प्राणादिकर्मजनामाभिधेया 
यथोक्ता होते एकमभिन्नतां भवन्ति 
प्रतिपद्यन्ते। 


ः आत्प्रेत्येवोपासीत ; इति ना- 
आत्मोपासन- चूर्वविधि:। पक्षे 
स्थाविधेयत्वम्‌ प्रामत्वात्‌ 


|] 'यत्साक्षादपरोक्षादब्रहय क्र्त [ बु० उु० 
है। ४॥ १) “कतम आत्मेति-_ 
यो5यं विज्ञानमय: ॥ ( तू 
ह0 ० ४00 8) ; 
द्यात्मप्रतिपादनपराभि: अतिभि- 
का विज्ञानमुत्यादितम्‌। 
तज़ात्मस्वरूपविज्ञानेनैव 
तद्विषयानात्माभिमानबुद्धि कारकादि: प्र 
क्रियाफलाध्यारोपणात्मिका रा 


अविद्या निवर्तिता । तस्यां 
निवर्तितायां 77 वषानुपपत्तेः | कामादि दोषोंकी सम्भावन् || 





क्योंकि इस निरुपाधिक आत्मामें, जिस 
प्रकार जलमें पड़े हुए सूर्य-प्रतिबिम्बके 
भेद सूर्यमें एक हो जाते हैं उसी प्रकार, 
ऊपर बतलाये हुए प्राणादि कर्मजन्य 
नामोंसे कहे जानेवाले प्राणादि उपाधियोंके 
कारण होनेवाले सम्पूर्ण विशेष एक 
होते अर्थात्‌ अभिन्‍नताको प्राप्त हो 
जाते हैं। 

'आत्मेत्येवोपासीत ' यह अपूर्वविधि 


नहीं है, क्योंकि यह एक पक्षमें स्वत: 


| प्राप्त है! “जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म 


नमः 


है “आत्मा कौन-सा है, इसपर 
कहते हैं-यह जो विज्ञानमय है'' 
इस प्रकारकी आत्माका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुतियोंसे आत्मविषयक ज्ञान 
उत्पन्त होता है। तहाँ आत्मस्वरूपके 
ज्ञानसे ही उसमें होनेवाली अनात्माभिमान- 
बुद्धि अर्थात्‌ कारकादि क्रिया एवं 
फलकी अध्यारोपरूपा अविद्या निवृत्त 
की जाती है। उसके निवृत्त हो जानेपर 
कामादि दोषोंकी सम्भावना न रहनेसे 


० ान्‍ममम्जलल्‍मन गाने, 


*. जो अर्थ अत्यन्त अप्राप्त होता है उसके लिये जो विधि की जाती है उसे अपूर्वदिधि 


कहते हैं। जैसे 'जिसे स्वर्गकी इच्छा 
4, अत: उम्तके लिये जो विधि की गयी है 


ज्छा हो वह अग्निहोत्र करे' यहाँ अग्निहोत्र अत्यन्त अप्राम् 
९ नह अपूर्वविधि है। आत्मा विधिका विषय नहीं 


है-यह बात आगेके विचारसे स्पष्ट हो जायगी। 


ब्राह्मण ४ ] 
अनात्मचिन्तानुपपत्ति:। 
पारिशेष्यादात्मचिन्तैव । 


तस्मात्तदुपासनमस्मिन्यक्षे न 


विधातव्यम्‌, प्राप्तत्वातू। 


तिप्ठतु तावत्पाक्षिक्यात्मोपासन- 


प्राप्तिर्नित्या 
उक्तार्थमीमांसा 
स्यात्‌; ज्ञानोपासनयोरेकत्वे 


सत्यप्राप्तत्वात्‌। 'न॒ स॒वेद' इति 
विज्ञानं प्रस्तुत्य 'आत्मेत्वेवोपासीत' 
इत्यभिधानाद्वेदोपासन- 


शब्दयोरेकार्थतावगम्यते । '' अनेन 


होतत्सर्व वेद" ''आत्मानमेवावेत्‌ '' 
(बृ० उ० १। ४। १०) इत्यादि- 
भ्रूतिभ्यश्ष विज्ञानमुपासनम्‌॥। तस्य 
चाप्ाप्तत्वाद्विध्यईत्वम्‌। 


न उच स्वरूपान्वाख्याने 
पुरुषप्रवृत्तिरसपपद्यते, . तस्मादपूर्व- 





विधिकी आवश्यकता है। 


शाड्रभाष्यार्थ 


श्श्३ 


अनात्मचिन्तनकी सम्भावना नहीं रहती | 
फलत: आत्मचिन्तन ही रह जाता है। 
अत: इस पक्षमें आत्मोपासनाका विधान 
करनेकी आवश्यकता नहीं है, क्योंकि 
वह स्वत: प्राप्त है। 

शज्ञ--आत्मोपासनकी प्राप्ति पाक्षिक 
है. अथवा नित्य है-इस विचारकों 
अभी रहने दो, यह तो अपूर्वविधि ही 
है, क्योंकि यहाँ ज्ञान और उपासनाका 
एक ही अर्थ होनेके कारण वह 
स्वत: प्राप्त नहीं है। “न स॑ वेद' 
(वह नहीं जानता) इस वाक्यसे 
विज्ञानका आरम्भ कर “ आत्मेत्वेवोपासीत ' 
इस प्रकार कहनेके कारंण यहाँ 
'वेद' और 'उपासन' इन शब्दोंकी 
एकार्थता ज्ञात होती है। ''इससे इस 
सबको जान लेता है'' “आत्माको ही 
जाना'' इत्यादि श्रुतियोंसे भी चिज्ञान 
उपासनाहीका नाम है। और वह 
(उपासना) अप्राप्त होनेके कारण विधिको 
योग्यता रखती है।' 


इसके सिवा स्वरूपके अनुवादमें 
पुरुषकी प्रवृत्ति होनी भी सम्भव नहीं 


१, क्‍योंकि उपासना मानस कर्म है, वह स्वतः प्राप्त नहीं होता; इसलिये उसके लिये 


गराशायनाउततजान्त -णफाकजन्‍ऋऋकन्‍््फाणजमज-ऋछऋछऋाकाणणाएएछऋऋऋऋचक्‍!'्र्नानछछछमालानननछाणणऊसततत 





२१४ बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
विधिरेवायम्‌ कर्मविधि- 
सामान्याच्च। यथा “यजेत' ' 





है; इसलिये यह अपूर्वविधि ही है। 
तथा कर्मविधिसे इसकी समानता 
| होनेके कारण भी [यही बात सिद्ध 
होती है]। जिस प्रकार “यजन करे' 
“हवन करे' इत्यादि कर्मविधियाँ हैं 
उनसे '' आत्मा है--इस प्रकार उपासना 
करे '! “अयि मैत्रेयि! यह आत्मा 
द्रष्टव्य है'' इत्यादि आत्मोपासनसम्बन्धी 
विधियोंका कोई अन्तर नहीं जान पड़ता । 
तथा विज्ञान भी मानसक्रिया ही है 
[इसलिये भी यह विधि है]। जिस 
प्रकार 'जिस देवताके लिये हृति 
ग्रहण किया जाय उसका 'बषट्कार' 
करते हुए मनसे ध्यान करे ' इत्यादिरूपसे 
मानसी क्रियाका विधान किया जाता 
है उसी प्रकार “आत्मा है-इस 
प्रकार उपासना करें, “'आत्माका 
मनन करना चाहिये, निदिध्यासन 
| करना चाहिये '' इत्यादि रूपसे ज्ञानात्मिकां 
क्रियाका ही बिधान किया जाता है। 
तथा 'वेद' और 'उपासन' शब्दोंका 
एक ही अर्थ है-यह हम कह हीं 
चुके हैं। 

इसके सिवा इस वाक्यमें भावनाके 
(फल, करण और इतिकर्तव्यतारूप, 
तीनों अंश सम्भव होनेके कारण भी प्है 







इत्यादय: कर्मविधय:, न तैरस्य 
आत्मरेत्येवोपासीत'' ($। ४। ७) 
“आत्पा वा ओ द्रष्टव्य:'' (२। 
४। ५) उइत्याद्यात्मोपासनविधे- 
विंशेषो5वगम्यते। मानसक्रिया- 
ताक्य विज्ञानस्य; तथा 'यस्वै 
देवतायै हविर्गृहीत॑ स्थात्तां मनसा | 
ध्यायेद्बद्‌ करिष्यन्‌' उत्पाद्या 
मानसी क्रिया विधीयते, तथा 
 आत्मेत्येबोपासीत '' (१।४ | ७) 
'मन्तव्यों निदिध्यासितव्य: '! 
(२। ४। ५) इत्याद्या क्रियैव 
विधीयते ज्ञानात्मिका। तथावोचाम 


वेदोपासनशब्दयोरेकार्थत्वभिति । 


भावना शत्रयोपपत्ते श्ष--यथा 


ब्राह्मण ४ ] 
हि यजेत इत्यस्यां भावनायाम्‌--किं 
केन कथम्‌ इति भाव्याद्याकाड्सख्ा- 
परनयकारणमंशत्रयमवगम्यते, तथा 
उपासीत इ्त्यस्थामपि भावनायां 
किमुपासीत? 


कथमुपासीत? 


विधीयमानायां 
केनोपासीत? 
इत्यस्थामाकाडुक्षायाम्‌ू आत्मान- 
मुपासीत मनसा त्यागब्नह्मचर्यशम- 
दमोपरम तितिक्षादीतिकर्तव्यतासंयुक्त 
इत्यादिशास्त्रेणेव. समर्थ्यतें5श- 
त्रयम्‌। यथा च कृत्स्नस्थ दर्शपूर्ण- 
मासादिप्रकरणस्य दर्शपूर्णमासा- 
दिविध्युद्देशत्वेनोपयोग:, 

एबमौपनिषदाम्‌ आत्मोपासन- 
प्रकरणस्य आत्मोपासनविध्युद्देशत्वे- 


नैवोपयोग:। “'नेति नेति'' 
(२।॥ ३। ६) “अस्थूलम्‌ 
(३। ८। ८) "एकमेवाद्वितीयम्‌'' 
(छा० 3० ६। २। १) 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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विधिवाक्य है। जिस प्रकार 'यजेत' 
(यजन करे) इस भावनामें ' किस उद्देश्यसे 
किस साधनसे और किस प्रकार 
[यजन करे] ' ऐसी' भाव्यादिसम्बन्धिनी 
आकाइुक्षाओंकी निवृत्तिके कारणभूत 
तोन अंश देखे जाते हैं, उसी प्रकार 
'उपासीत' इस विधान की जानेवाली 
भावनामें भी "किसकी उपासना करे?' 
“किसके द्वारा उपासना करे?” और 
“किस प्रकार उपासना करे?' ऐसी 
आकाइडुक्षा होनेपर 'आत्माको उपासना 
करे ' 'मनसे करे' तथा ' त्याग, ब्रह्मचर्य, 
शम, दम, उपरति तथा तिकतिक्षादि- 
रूप इतिकर्तव्यतासे युक्त होकर करे' 
इत्यादि शास्त्रसें हीं तीन अंशोंका 
समर्थन होता है। तथा जिस प्रकार 
दर्शपूर्णमासादिसम्बन्धी शास्त्रके सम्पूर्ण 
प्रकरणका दर्शपूर्णमासकी विधिके 
उद्देशरूपसे ही उपयोग है उसी 
प्रकार उपनिषदोंके आत्मोपासनसम्बन्धी 
प्रकरणका भी आत्मोपासनकी विधिके 
उद्देशरूपसे ही उपयोग है। ''नेति 
नेति" ''अस्थूलम्‌'" “एकमेवाद्वितीयम्‌" 





१. 'शान्तों दान्त उपरतस्तितिक्षु: समाहितों भूत्वात्मन्येवात्मानं पश्येत्‌' इत्यादि शास्त्र 


आत्मज्ञानके साधनका निरूपण करता है। 


शाप ए्न्‍कएए ््फ्सफफफरफरनननकककरमम्ज्नामम्फ्ल्ण््ण्ण्ण्म्न्न्न्न्न्नन्न्नाणणजाशणणनजछन्‍फककककज> 





२१६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
नमन" - ०० आल +----ार---------_ कप... 3 च>-- 


“अशनायाद्यतीत: '' इत्येवमादिवाक्या अशनायाद्यतीत: '' इत्यादि शास्त्रवाक्योंका 
नाम उपास्यात्मस्वरूपविशेष- | उपयोग उपास्य आत्माके विशेष रूपकों 


समर्पणेनोपयोग:। फलं च समर्पण करनेमें है तथा उसका फल 
5विद्यानिवृत्ति्वां। मोक्ष या अविद्याकी निवृत्ति है। 

अपरे वर्णयन्ति उपासनेना- कुछ अन्य लोगोंका कथन है कि 
त्मविषयं विशिष्ट विज्ञानान्तरं | उपासनाके द्वारा आत्मविषयक अन्य 
भावयेत्‌, तेनात्मा ज्ञायते, अविद्या- | रिरट विज्ञाकी भावना करनी 
चाहिये, उससे आत्माका ज्ञान होता 
है और वही अविद्याकी निवृत्ति करनेवाला 
है। आत्मविषयक वेदवाक्यजनित 
विज्ञान उसकी निवृत्ति करनेवाला 
नहीं है। इस विषयमें ये बचन भी 
हं--''उसे जानकर तद्ठदिषयक बुर्दधि 
करे" आत्माका साक्षात्कार करें तथा 
उसका श्रवण, मनन और निदिध्यासन 
करे '', ''उसका अन्वेषण करना चाहिये 
तथा उसे जाननेकी इच्छा करनी 
चाहिये '' इत्यादि । 

समाधान--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
इस वाक्यका कोई अर्थान्तर नहीं हों 
सकता। “आत्मेत्येवोपासीत' हैं 
अपूर्वविधि नहीं है। क्‍यों नहीं हैं? 
क्योंकि आत्मस्वरूपके कथन और 
अनात्मप्रतिषेधवाक्यजनित विज्ञानसे भिन्‍ते 
इसका मानसिक या बाह्य कर्तव्यसम्बन्धी 
कोई दूसरा अर्थ नहीं हो सकता। 










एतस्मिन्नर्थें बचचनान्यपि_-_"' विज्ञाय 
प्र्ज्ञां कुर्वीत"' (बु० उ० ४। ४। 
११) 'द्रष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो 
निदिध्यासितव्य:"' (२। ४। ५) 
_ सोह्न्वेष्ठव्यः स विजिज्ञासितव्य: ' 
(छा० उ० ४। ७। १) इत्यादीनि। 

ने, अर्थान्तराभावात्‌। न अत 


| आत्मेत्येवोपासीत ४ इत्यपूर्व॑ ३" 
विधि:, कस्मात्‌? आत्मस्वरूप- 
कंथनानात्मप्रतिषेधवाक्यजनित- 

विज्ञानव्यतिरेकेण अर्थान्तरस्य 


उ्व्यस्थ मानसंस्थ बाहास्व 


ब्लाह्मण ४ ] 


वाभावातू। तत्र हि वधे: साफल्य॑ 
यत्र विधिवाक्य भ्रवणमात्रजनित- 
विज्ञानव्यतिरिकेण पुरुषप्रवृत्ति- 
गम्यते। यथा “'दर्शापूर्णमासाभ्यां 
स्वर्गकामो यजेत'' इत्येवमादी। न 
हि दर्शापूर्णमासविधि - 
वाक्यजनितविज्ञानमेव दर्शपूर्ण- 
मासानुष्ठानम; तच्नाधिकारा- 
झपेक्षानुभावि। 


न तु “नेति नेति' क्‍ 


३। ६) इलत्याह्यात्मप्रतिपादक- 
वाक्यजनितविज्ञानव्यत्तिरिकेण 
दर्शपूर्णमासादिवत्पुरुषव्यापार: 
सम्भवति। सर्वव्यापारोपशमहेतु- 
त्वात्‌ तद्दाक्यजनितविज्ञानस्य 
न॒हृुदासीनविज्ञानं प्रवृत्ति- 
जनकम्‌,  अब्द्यानात्मविज्ञान 
निवर्तकत्वाच्च 'एकम्रेवाद्वितीयम्‌ 
(छा० उ० ६। २। १ ) ''तत्त्वमसि'"' 
(छा० उ० ६। ८--१६ ) इत्येव- 
मादिवाक्यानामू। न च तत्निवृत्तौ 
प्रवृत्तिसपपद्चते; विरोधात्‌। 


वाक्यजनितविज्ञानमात्रा- 
त्रान्नह्मानात्मविज्ञान- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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विधिकी सफलता वहीं होती है जहाँ 
विधिवाक्यके श्रवणमात्रसे होनेवाले 
विज्ञानके सिवा कोई अन्य पुरुषप्रवृत्ति 
भी जानी जाय। जैसे “'स्वर्गको 
कामनावाला दर्श-पूर्णमास यज्ञोंद्यार यजन 
करे'' इत्यादि वाक्योंमें। यहाँ दर्श- 
पूर्णमास-सम्बन्धी विधिवाक्यसे होनेवाला 


| विज्ञान ही दर्श -पूर्णमास यज्ञोंका अनुष्ठान 


नहीं है; वह तो अधिकारी आदिको 
अपेक्षासे पीछे होनेबाला है। 

किंतु “'नेति नेति'” इत्यादि 
आत्पप्रतिपादक वाक्‍्योंसे होनेवाले विज्ञानकि 
सिवा उससे, दर्श-पूर्णमासादिके समान, 
कोई और पुरुषव्यापार होना सम्भव 
नहीं है, क्योंकि इन वाक्योंसे होनेवाला 
विज्ञान तो सब प्रकारके व्यापारकी 
निवृत्तिका हेतु है। 

अत; उदासीन विज्ञान प्रवृत्तिका 
जनक नहीं हो सकता। इसके सिवा 
''एकमेवाद्वितीयम॒'' ''तत्त्वमस्ति '' इत्यादि 
वाक्य अब्रह्म और अनात्मविषयक 
विज्ञानकी निवृत्ति करनेवाले भी हैं और 
उसकी निवृत्ति होनेपर प्रवृत्तिका होना 
सम्भव नहीं है, क्योंकि अनात्मविज्ञानको 
निवृत्ति और पुरुषप्रवृत्तिमें विरोध है। 

पूर्व०--किंतु वाक्यजनित विज्ञान- 
मात्रसे ही अन्नह्म एवं अनात्मविज्ञानको 


कलाम]... ़़़़़़््ञ न लानाशशशि 





२१८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
निवृत्तिरिति चेत्‌? निवृत्ति नहीं हो सकती। 

न; ' तत्त्वमसि'' (छा० उ० ६ सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
८--१६ ) "नेति नेति'' ( बृ० उ० “तू वह है", “यह (कार्य) आत्मा 
९। ३। ६) 'आत्मैवेदम्‌'' (छा० | नहीं है, यह (कारण) आत्मा नहीं 
3० ७। २५। २ ) 'एकमेवाद्वितीयम्‌'' है", “यह सब आत्मा ही है'' “एक 
( छा० उ० ६। २। १) ब्रहौवेद- अमृतत 
ममृतम्‌” (मु० उ० २। २। ११) | | अद्वितीय है”' “यह अमृत ब्रह्म ४; 
_नान्यदतोउस्ति द्रएू” (बु० उ० ३। | ऐै', "इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा नहीं है '' 
“2 १९) तदेव ब्रह्म त्व॑ विद्धि'” | “उसीको तू ब्रह्म जान'” इत्यादि वाक्य 
(के० उ० १। ४) इत्यादिवाक्यानां | उस (अनात्मप्रतिषेध ) का ही प्रतिपादन 
तद्गादित्वातू। करनेवाले हैं। 









॑ैशवव्यविधेविंषयसमर्पकाण्येता- | पूव॑०--ये तो “्रष्टव्यविधिके' 
नीति चेत्‌ ? विषयको समर्पण करनेवाले हैं। 
न, अर्थन्तिराभावा- सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो; क्योंकि 
॥ सकता 
दित्युक्तोत्तरत्वात्‌ । _| इनका अर्थान्तर नहीं हो सक 


ऐसा कहकर हम इसका उत्तर पहले 
ही दे चुके हैं। आत्मकस्तुके 
स्वरूपको समर्पण करनेवाले ''तत्त्वमसि '' 
इत्यादि वाक्योंसे हो उनके श्रवण- 
कालमें ही आत्मदर्शन हो जानेके 
कारण द्र॒ष्टव्यविधिसि कोई अन्य 
नॉनुष्ठानान्तरं कर्तव्यमित्युक्तोत्तर- | >ष्टान कर्त्तव्य नहीं है--इस प्रकार 
इसका उत्त पहले ही दिया जीं 
2 ' चुका है न पल 5, ॥ ह 8-07; स्वत ताक 
रोने ं 7 औरे ड्च्य: ओतव्यों मनतव्यों निदिध्यासितव्य:' इस वाक्यसे 


इत्यादिभि:  श्रवणक्राल एव 
तहर्शनस्थ कृतत्वाद्‌ द्रष्टव्यविधे- 
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आत्मस्वरूपान्वाख्यानमात्रेण 
आत्मविज्ञानें विधिमन्तेण न 
प्रवर्तत इति चेत्‌ ? 

न, आत्मबादिवाक्यभ्रवणेन 
आत्मविज्ञानस्य जनितत्वात्‌ृ-किं 
भो कृतस्य करणम? त़च्छुवणे- 
अपि न॒ प्रवर्तत इति चेन्न, 
अनवस्थाप्रसड़ात्‌। यथा आत्म- 
वादिवाक्यार्थ भ्रवणे विधिमन्तरेण 
न प्रवर्तते तथा विधिवाक्यार्थ- 
अ्रवणेषपि विधिमन्तेण न 
प्रवर्तिष्घत इ्ति विध्यन्तरापेक्षा | 
तथा तदर्थश्रवणे5पीत्यनवस्था 
प्रसज्येत । 

वाक्यजनितात्मज्ञानस्मृतिसंतते: 


श्रवणविज्ञानमात्रादर्थान्तरत्व- 
मितति चेत्‌? 


पूर्व०--किंतु बिना विधिके केवल 
आत्मस्वरूपके अनुवादमात्रसे ही 
पुरुष आत्मविज्ञानमें प्रवृत्त नहीं हो 
सकता। 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं है क्योंकि 
आत्मविज्ञान तो आत्मवादी वाक्यके 
श्रवणमात्रसे ही उत्पन्त हो जाता है। 
फिर किये हुएको करनेका अर्थ ही क्या 
है ?यदि कहो कि [विधिके बिना] पुरुष 
उसे सुननेमें भी प्रवृत्त नहीं होता तो यह 
ठीक नहीं है, क्योंकि इससे अनवस्थादोषका 
प्रसंग उपस्थित होता हैं। जिस प्रकार 
[ तुम्हारे मतानुसार] पुरुष विधिके बिना 
आत्मवादी वाक्‍्यके अर्थकों श्रवण करनेमें 
प्रवृत्त नहीं होता, इसी प्रकार वह 
विधिके बिना विधिवाक्यार्थकों श्रवण 
करनेमें भी प्रवृत्त नहीं होगा, इसलिये 
एक दूसरी विधिकी आवश्यकता होगी। 
इसी प्रकार उस विध्यन्तरका अर्थ श्रवण 
करनेमें भी अन्य विधिके बिना प्रवृत्त 
नहीं होगा--इस तरह अनवस्थाका प्रसंग 
उपस्थित हो जायगा। 


पूर्व० --तो भी श्रवणविज्ञानमात्रसे 
वाक्यजनित आत्मज्ञानको स्मृतिका प्रवाह 
तो दूसरी ही चीज है? 


नाना; ०० ००००० ाभ्_्_्घ्ण्६्घ्ण्ण्ण्नणगल्‍भ३3धमननानाननशनशनशननशशशशशशशशशशशधञ»नि 
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न, अर्थप्राप्तत्वात्‌। यदैवात्म- 
प्रतिपादकवाक्यभ्रवणाद्‌ आत्म- 
विषयं॑ तविज्ञानमुत्यद्यते, तदैव 
तदुत्पद्ममानं तद्विषयं मिथ्याज्ञानं 
निवर्तयदेवोत्पद्यते। आत्मविषय- 
मिथ्याज्ञाननिवृत्ती चर तत्प्रभवा: 


स्मृतयों न भवन्ति स्वाभाविक्यों- 
“नात्मवस्तुभेदविषया:। 
अनर्धत्वावगतेश्न, आत्मावगतौ 
हि... सत्यामन्यद्रस्त्वनथ॑त्वे- 
नावगम्यते, अनित्यदुःखाशुद्धयादि- 
बहुदोषवत्त्वाद्‌ आत्पमवस्तुनश्र 


तद्विलक्षणत्वात्‌ । तस्मादनात्म- 
विज्ञानस्पृतीनामू आत्मावगतते- 
*भावप्राप्ति।। पारिशेष्यादात्मैकत्व- 


विज्ञानस्मृतिसन्ततेरर्थंत 
एव 
भावाज्न विधेयत्वम्‌, शोकमोह- 


विपरीतज्ञानप्र भवो 
हि शोकमोहादिदोष:। तथा चउ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 

सिद्धान्ती--नहीं, वह तो अर्थतः 
प्राप्त हे। जिस समय भी आत्मप्रतिपादक 
वाक्यके श्रवणसे आत्मविषयक ज्ञान 
उत्पन्त होता है उसी समय वह उत्तपपन्त 
होनेवाला ज्ञान आत्मविषयक मिथ्या 
ज्ञानकी निवृत्ति करता हुआ ही उत्पन्त 
होता है; तथा आत्मविषयक मिशथ्या 
ज्ञानकी निवृत्ति हो जानेपर तज्जनित 
अनात्मवस्तुभेदविषयक स्वाभाविकी 
याँ भी नहीं होतीं। 


इसके सिवा अनात्मवस्तुविषयक 
स्मृतियाँ अनर्थकारिणी हैं-ऐसा बोध 
हों जानेसे भी उनकी आवृत्ति नहीं 
होती। आत्मज्ञान हो जानेपर अन्य वस्पुए५ 
अनर्थरूपसे ज्ञात होती हैं, क्योंकि वे 
अनित्यता, दुःख एवं अशुद्धि आदि 
अनेकों दोषोंसे युक्त हैं और आत्मवस्तु 
उनसे भिन्‍न स्वभावकी है। अतः आत्मज्ञाने 
होनेपर अनात्मविज्ञानजनित स्मृतियोंका 
अभाव प्राप्त होता है। अन्ततोगल्ली 
आत्मैकत्वविज्ञानसम्बन्धी. स्मृतिका 
प्रवाह अर्थत: प्राप्त होनेके कारों 
विधिका विषय नहीं है, क्योंकि 
आत्मस्मृति तो शोक, मोह, भय, #*ं 
आदि बहुत-से दुःख और दोषोंकी 
निवृत्ति करनेवाली है। 
दोष तो विपरीत ज्ञानसे ही होनेवाली 
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''तन्र को मोहः'' (ईशा० ७) 
"विद्वान बिभेति कुतश्चन'' 
(तै० छउ० २। ९। १) “'अभयं 
वे जनक प्राप्तोउसि' (बू० उ० 
४। २। ४) “"भिद्यते हृदय- 
ग्रन्थि: (मु० उ० २॥। २। ८) 
इत्यादिश्रुतय: । 
निरोधस्तहांर्थान्तरमिति चेत्‌। 
अधथापि स्थाच्चित्तवृत्तिनिरों धस्य 
वेदवाक्यजनितात्मविज्ञाना- 
दर्धान्तरत्वात्‌, तन्त्रान्तरेषु च कर्त- 
व्यतयावगतत्वाद्विधेयत्वमित्ति 
चेत्‌? 


न; मोक्षसाधनत्वेनानवगमात्‌। 
न हि वेदान्तेषु ब्रह्मात्मविज्ञानाद | 


अन्यत्परमपुरुषार्थसता धनत्वेनाव- 
गम्यते। '' आत्मानमेवावेत्‌ '' 
(बु० उ० १९१॥। ४। ९६९०) 
''तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌ ' (१। ४। 
१०) ''ब्रह्मविदाणोति परम्‌ 
(तै० उ० २। १। १) 'स 
यो ह वै तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहौव 
भवति'' (मु० उ० ३। २। ९) 
*आचार्यवान्पुरुषो वेद (छा० 
उ० ६। १४। २) 'तस्य ताव- 





है। इस विषयमें “उस अवस्थामें क्या 
मोह है, “ आत्मज्ञानी किसीसे भी भय 
नहीं मानता'' ''हे जनक! तू निश्चय 
अभयको प्राप्त हो गया है'', '' हृदयकों 
ग्रन्थि टूट जाती है'' इत्यादि श्रृतियाँ 
प्रमाण हैं। 


|... पूर्ब० --तथापि ज्ञानसे भिन्‍न निरोध 


भी तो एक मोक्षका साधन है। तात्पर्य 
यह है कि वेदवाक्यजनित आत्मविज्ञानसे 
अर्थान्तर होने और शास्त्रान्तरमें 
[ मोक्षप्राप्तेकि लिये] कर्तव्यरूपसे ज्ञात 
होनेके कारण चित्तवृत्तिनिरोधकी विधेयता 
तो है ही। 

सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्योंकि वह मोक्षके साधन- 
रूपसे नहीं जाना जाता। वेदान्तशास्त्रोंमें 
ब्रह्मात्मविज्ञानके सिवा अन्य कुछ भी 
परमपुरुषार्थकी प्राप्तिक साधनरूपसे 
नहीं जाना जाता; जैसा कि '' आत्माकों 


| ही जाना", “अतः वह सर्वरूप हो 


गया", “'ब्रह्मवेत्ता परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है'' ''जो भी उम्र परन्रह्मको 


| जानता है ब्रह्म ही हो जाता है'', 
| ' आचार्यवान्‌ पुरुषको ज्ञान होता है'' 
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देव चिरम्‌'' (६। १४। २) '' क्‍ “उसके लिये तभीतक देरी है'', ''जो 


हि से ब्रह्म भवति य एवं वेद'' 
( यु० उ० ४। ४। २५ ) इत्येवर्मादि- 
शतिशतेभ्य | 


अनन्बसाधनत्वाच्च निरोधस्य। 
में हात्मविज्ञानतत्स्मृतिसन्तान- 
व्यतिरिकेण चित्तवृत्तिनिरों धस्य 
_न्‍्यस्ति। अध्युपगम्थेदयुक्तम, 
7 तु ब्रह्मविज्ञानव्यतिरेकेण 
अन्यन्मोक्षसाधनमवगम्यत्ते 

_काइक्षाभावाच्च भावनाभाव: 
भावनात्रय- ंदुर्फ़ यजेतेत्यादौ 


खाण्डनम्‌ 


वष्युपपद्चत ड््ति; तदसत्‌, '"एक- 
मेवाद्वितीयम्‌' ; (छा० 3७ हू 


इस प्रकार जानता है अभय ब्रह्म ही हों 
जाता है" इत्यादि सैकड़ों श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है। 


इसके सिवा निरोध भी किसी 


| अन्य साधनसे सिद्ध होनेवाला नहीं 


है। अर्थात्‌ आत्मविज्ञान और उसको 
स्मृतिके प्रवाहके सिवा चित्तवृत्तिनिरोधका 
कोई अन्य साधन नहीं है। यह बात 
भी हम उसे मोक्षका साधन मानकर 
कहते हैं, वस्तुत: तो ब्रह्मविज्ञानके 
सिवा मोक्षका कोई दूसरा साधन जाननेमें 
ही नहीं आता। 


[ अब भावनात्रयका खण्डन करते 
हैं-] आत्मविज्ञानमें आकाडुक्षाका अभाते 
होनेके कारण भावनाका भी अभाव हैं| 
तुमने जो कहा कि 'यजेत' इत्यादि 
विधिमें “किसका, किसके द्वारा, किस 
प्रकार [यजन करे]', ऐसी भावनाकों 
आकाइूक्षा होनेपर जैसे फल, साधन और 
इतिकर्तव्यताके द्वारा उस आकादडूक्षाकी 
निवृत्ति की जाती है उसी प्रकार यहीं 
आत्मविज्ञानसम्बन्धी विधिमें भी उसकी 
होना सम्भव है, सो तुम्हारा यह कर्थत 
ठीक नहीं, क्योंकि ''एकमेवाद्विती 
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ब्रह्म ॥+जनत्त्तायसि '' (9 नेत्ति नेतिं'! 


२॥ १) “ तत्त्वमसि' (छा० उ० 


६॥ ८-१६) “'नेति नेति'' 
(बु० उ० २। ३। ६) ''अनन्तर- 
मबाह्मम्‌' (बु० उ० २। ५। १९ ) 
“अयमात्मा जझ्हा' (२। ५। १९) 
इत्यादिवाक्यार्थविज्ञाससमकालमेव 
सर्वाकाइ्क्षाविनिवृुत्ते।। न च 
वाक्यार्थविज्ञाने विधिप्रयुक्त: 
प्रवर्तते विध्यन्तरफ़युक्तौ 
चानवस्थादोषमबोचाम। न च ''एक- 
मेवाद्वितीयं ब्रह्म '' इत्यादिवाक्येषु 
विधिरवगम्यते । आत्म- 


स्वरूपान्वाख्यानेनैवावस्ितत्वात्‌ | 


वस्तुस्वरूपान्वाख्यानमात्रत्वा 
दफ्रामाण्यमिति चेत्‌। अथापि 


स्याहद्यथा ''सो5रोदीद्यदरोदीत्तद्रुद्रस्थ 
रुद्रत्वम्‌'' इत्येवमादौ 
वस्तुस्वरूपान्वाख्यानमात्रत्वा- 
दप्रामाण्यम्‌, 
वाक्यानामपीति चेत्‌ ? 
न; विशेषात्‌। न वाक्यस्य 


एवमात्मार्थ- 


वस्त्वन्वाख्यानं॑. क्रियान्वाख्यानं 


कक 8 


“' अनन्तरमबाह्मम्‌'' ' अयमात्मा ब्रह्म 
इत्यादि वाक्योंके अर्थका ज्ञान होते ही 
सब प्रकारकी आकाइडुक्षाएँ निवृत्त हो 
जाती हैं। तथा वाक्यार्थके ज्ञानमें पुरुष 
विधिसे प्रेरित होकर प्रवृत्त नहीं होता। 
उसमें विध्यन्तरका प्रयोग माननेसे 
अनवस्था दोष आता है--यह हम ऊपर 
बतला चुके हैं। इसके सिवा 
'*एकमेवाद्वितीयं ब्रह्म'' इत्यादि वाक्योंमें 
विधि देखी भी नहीं जाती, क्योंकि 
उनका पर्यवसान तो आत्मस्वरूपके 
अनुवादमात्रमें ही हो जाता है। 

पूर्व ०--वस्तुस्वरूपके अनुवादमात्र 
होनेसें तो उनकी अप्रामाणिकता सिद्ध 
होती है। अर्थात्‌ जैसे ' 'सो5रोदीद्य- 
दरोदीत्तदुद्रस्य रुद्रत्वम'' इत्यादि वाक्योंमें 
वस्तुके स्वरूपका अनुवादमात्र होनेसे 
उनकी प्रामाणिकता नहीं मानी जाती, उसी 
प्रकार आत्मविषयक वाक्योंकी भी 
प्रामाणिकता नहीं है--ऐसी बात हो तो ? 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि उन अर्थवादवाक्योंसे आत्मार्थ 
वाक्योंकी विशेषता है। वस्तु या 
क्रियाका अनुवाद ही वाक्यकी 


3 व भक्त 0 यू 5 मिस न तनमन 
१. वह (अग्नि) रोया और वह जो रोया वही उस रुद्गका रुद्रत्व है। 


. _  आ॑॑॑एएएएरनतणाशाशशर् 
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वा प्रामाण्याप्रामाण्यकारणम्‌, किं | प्रामाणिकताका अथवा अप्रामाणिकताका 


तहिं? निश्चितफलवद्विज्ञानोत्पाद 
कत्वम्‌। तद्यत्रास्ति त्तत्प्रमाणं 
वाक्यम्‌, यत्र नास्ति तदप्रमाणम्‌। 
किद्ध भो पृच्छामस्त्वाम्‌-- 
आत्मस्वरूपान्वाख्यानपरेषु 
वाक्येषु फलवन्निश्चितं न विज्ञान- 
मुत्मच्चते, न बा? उत्पद्यते चेत्कथ- 
मप्रामाण्यमिति? कि वा न पश्यसि 


अविद्याशोकमोहभयादिसंसारबीज 
दोषनिवृत्ति विज्ञानफलम्‌ 
श्रणोष्ि वा किम्‌ “तत्र को मोह: 
कः शोक एकत्वमनुपश्यत: ' 
(ईशा० ७) "'भन्त्रविदेवास्मि 
नात्मवित्सो$ह॑ भगव: शोचामि 
ते भा भगवाज्छोकस्थ पार 
तारयतु ' (छा० उ० ७। ९। ३) 
इत्येवमाद्युपनिषद्वाक्यशतानि 2 
एव विद्यते कि. सोडरोदीदित्या- 
दिषु निश्चित फलवच्च विज्ञानम्‌। 
नं चेद्धिद्यते उस्त्वप्रामाण्यम्‌ । 


कारण नहीं है। तो फिर क्‍या है? निश्चित 
फलवाले विज्ञानकों उत्पन्न करना। वहें 
जिसमें है वही वाक्य प्रामाणिक है और 
जिसमें नहीं है वही अप्रामाणिक है। 
सो, भाई! हम तुमसे यह पूछते है 
कि आत्मस्वरूपका निरूपण करनेवाले 
वाक्योंसे सफल और निश्चित विज्ञोत 
उत्पन होता है या नहीं ? यदि उत्तल 
होता हैं तो उनकी अप्रामाणिकता कैसे 
हो सकती है? क्या तुम उस विज्ञानर्की 
अविद्या, शोक, मोह और भय आर्दि 
संसारके बीजभूत दोषोंकी निवृत्तिर_ 
फल नहीं देखते? क्या तुम “ईँ 


अवस्थामें एकत्व देखनेवालेकों वीं 


मोह और क्या शोक है?” [तार 
कहते हैं--] भगवन्‌! वह मैं केवर 
मन्त्रवेत्ता ही हूँ, आत्मवेत्ता नहीं ६.। मै 
शोक करता हूँ, ऐसे मुझको, है भगव. 
शोकसे पार कर दीजिये '' इत्यादि 

सैकड़ों उपनिषद्वाक्य नहीं सुतते ? ** 
'सौररोदीत्‌' इत्यादि वाक्‍्योंमें इसी प्रकी' 
निश्चि और सफल विज्ञान हैं? 
नहीं है तो भले ही उनकी 

रहे। उनकी अप्रामाणिकतासे सफर 
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तदप्रामाण्ये फलवन्निश्चितविज्ञानों- 


त्पादकस्य किमित्यप्रामाण्यं 


स्थात्‌ ? तदप्रामाण्ये चर दर्शपूर्ण- 
मासादिवाक्येषु को विश्रम्भ:। 
ननु दर्शपूर्णमासादिवाक्यानां 
पुरुषप्रवृत्तिविज्ञानो त्पादक त्वात्‌ 
प्रामाण्यम्‌ । 
तन्नास्तीति। 
सत्यमेवमू,_ नैष 


आत्मविज्ञानवाक्येषु 


दोष: । 
प्रामाण्यकारणोपपत्ते:;। प्रामाण्य- 
कारणं च यथोक्तमेव, नान्‍्यतू। 
अलड्डगारक्षायम्‌, यत्सर्वप्रवृत्तिबीज- 
निरोंधफलवदतिज्ञानोत्यादकत्वम्‌ 
आत्मप्रतिपादकवाक्यानां नाप्रामाण्य- 
कारणम्‌। 


यत्तुक्तर “'विज्ञाय प्रज्ञां 
कुर्वीत'' (बु० उ० ४। ४। २१) 
इत्यादिवचनानां वाक्यार्थ- 
विज्ञानव्यतिरिकेण . उपासनार्थ- 
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और निश्चित विज्ञान उत्पन्न करनेवाले 
वाक्योंकी अप्रामाणिकता क्‍यों होनी 
चाहिये? यदि उनकी अप्रामाणिकता 
मानी जाय तो दर्शपूर्णमासादिविषयक 
वाक्योंमें ही क्या विश्वास किया जा 


सकता है? 


पूर्व०--दर्श-पूर्णमासादि वाक्योंको 
प्रामाणिकता तो पुरुषप्रवृत्ति-सम्बन्धी 
विज्ञानके उत्पन्न करनेवाले होनेसे है; 
आत्मविज्ञानविषयक वाकक्‍्योंमें यह बात 
नहीं है। 


सिद्धान्ती--ठीक है, ऐसा हीं है; 
किंतु यह कोई दोष नहीं है, क्योंकि 
आत्मविज्ञानविषयक वाक्योंमें भी 
प्रामाणिकताका युक्तियुक्त कारण उपलब्ध 
है। प्रामाणिकताका कारण जैसा ऊपर 
बताया गया है वही है, दूसरा नहीं। 
सब प्रकारकी प्रवृत्तिके बीजका निरोध 
जिसका फल है--ऐसे विज्ञानका उत्पन्न 
करनेवाला होना तो आत्मप्रतिपादक 
वाक्योंका भूषण है, यह उनकी 
अप्रामाणिकताका कारण नहीं हो सकता। 


इसके सिवा यह जो कहा कि 
“५ आत्माकों जानकर तद्विषयक बुद्धि 
करे! इत्यादि वाक्य वाक्यार्थविज्ञानसे 
अलग उपासनाके लिये हैं, सो यह 
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त्वमिति, सत्यमेतत्‌ु, किन्तु | तो ठीक है; किंतु यह अपूर्वविधि नहीं 
हो सकती, बल्कि एक पक्षमें प्राप्त 
होनेवाली उपासनाका नियम करनेके 
लिये ही है। 


नापूर्वविध्यर्थता; पक्षे प्राप्तस्य 
नियमार्थतैव | 






कर्थ पुनरुपासनस्य पक्षप्राप्तिः? | पूर्व०--किंतु एक पक्षमें उपासनाकी 
प्राप्ति कैसे हो सकती है? क्‍योंकि ऊपर 
यह कहा जा चुका है कि परिशेषत: 
आत्मविज्ञानसम्बन्धिनी स्मृतिका प्रवाह 
नित्य प्राप्त ही है। 


स्मृतिसन्तति: नित्वैवेत्यभिहितम्‌। 
बाढम, यद्यप्येवम; शरीरारम्भाकस्य 
आत्मोपासन- क्र्मणो. नियत- 
ताक्यानों नियम- फलत्वातू, सम्य- 
निध्यर्थल्वसाधनम्‌ ग्ज़ानप्राप्ताव 
“यवश्यम्भाविनी प्रवृत्तिवाद्टूमन 
कायानाम्‌, लब्धवत्ते : कर्मणों 
तेन पक्षे प्राप्त ज्ञानप्रवृत्ति- 
दौर्बल्यम्‌ तस्मात्त्यागवैराग्यादि- 
साधनबलावलम्बेन आत्मविज्ञान- 
स्मृतिसन्ततिर्नियन्तव्या भवत्ति, 
7 त्वपूर्वा कतत॑व्या; प्राप्तत्वाद्‌ 


वि ----०--.. 


सिद्धान्ती--ठीक है, यद्यपि ऐसा 
ही है; तथापि शरीरारम्भक कर्मका 
फल निश्चित होनेके कारण सम्यग्ज्ञानकी 
प्राप्ति हों जानेपर भी वाणी, मन और 
शरीरकी चेषश्ट अवश्यम्भाविनी ही है, 
| क्योंकि जो कर्म फलोन्मुख हो चुका 
है वह तो छूटे हुए बाण आदिकी 
प्रवृत्ति समान अधिक बलवान ऐ 
ही। अत: एक पक्षमें ज्ञानप्रवृत्तिकी 
| दुर्बलता प्राप्त होती है। अतः त्यागर 
वैराग्यादि साधनोंके बलका आश्रय लैंकः 
आत्मविज्ञानस्पृतिके प्रवाहका नियमन ही 
करना होता है, उसे अपूर्व रूपसे नहीं 
करना पड़ता, क्योंकि हम कह चुके है 


*. अर्थात्‌ आत्मज्ञानसे अनात्मचिन्तनकी निवृत्ति हो जानेपर अन्तमें। 
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इत्यवोचाम। तस्मातू प्राप्तविज्ञान- 
स्मृतिसन्ताननियमविध्यर्थानि 
''विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत'' इत्यादि- 
वाक्यानि, अन्यार्थासम्भवात्‌। 
नन्वनात्मोपास्तननमिदम्‌,  इति- 
शब्दप्रयोगात्‌; यथा 'प्रियमित्येत- 
दुपासीत' इत्यादी न प्रियादि- 
कि 
प्रियादिगुणवत्प्राणाद्येवो पास्थम्‌ ; 


गुणा एवोपास्यथा:, 
तथेहापि इति परात्मशब्दप्रयोगाद्‌ 
आत्मगुणवदनात्मवस्तृपास्यमित्ति 
गम्यते। 
आत्मोपास्यत्ववाक्यवैलक्षण्याच्च 
परेण च वशक्ष्यति--'' आत्मानमेव 
लोकमुपासीत'' (१। ४। १५) 
इति। तन्र च वाक्ये आत्मैवोषास्य- 
त्वेनाभिप्रेतों.. द्वितीयाभ्रवणा- 


दात्मानमेबेति। इृह तु न द्वितीया 


शाड्डरभाष्यार्थ 


तहिं? 
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कि आत्मज्ञान होनेपर वह प्राप्त है ही। 
अत: ''विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत'' इत्यादि 
वाक्य प्राप्त विज्ञानकी स्मृतिके प्रवाहकों 
नियमविधिके लिये ही हैं, क्योंकि 
उनका अन्य अर्थ होना असम्भव हैं। 


पूर्व०--किंतु ' आत्मा' शब्दके आगे 
'दृत्ि' शब्दका प्रयोग होनेसे यह 


| अनात्मोपासना जान पड़ती है। जिस 


प्रकार ''प्रियमित्येतदुपासीत' इत्यादि 
वाक्योंमें प्रियांदि गुण ही उपास्य नहीं 
हैं; तो फिर कौन उपास्य है? प्रियादि 
गुणवान्‌ प्राणादि हीं उपास्य हैं, उसी 
प्रकार यहाँ भी 'इंति' जिसके आगे है 
ऐसे “आत्मा' शब्दका प्रयोग होनेसे 
यही जान पड़ता है कि आत्माके समान 
गुणोंवाली अनात्मवस्तु ही उपास्य है। 


इसके सिवा आत्माका उपास्यत्व 
बतलानेवाले वाक्यसे इसकी दिलक्षणता 
होनेके कारण भी यह वाक्य 
अनात्मोपासनसम्बन्धी ही है। आगे श्रुति 
कहेगी ''आत्मानमेव लोकगुपासीत।'' 
वहाँ इस वाक्यमें उपास्यरूपसे आत्मा 
ही अभिप्रेत है, क्योंकि 'आत्मानमेव' 


| इस प्रकार ' आत्मानम्‌' पदमें बहाँ ठ्वितीया 


सुनी जाती है; किंतु यहाँ द्वितीया 








१. यह प्रिय है--इस प्रकार उपासना करें। 
२. 'आत्मा' कप ही लोककी उपासना कों। 


॥ृरणणणण०७-ऋए[[फाछछछजा॑ा]ाशाणशणशशआछल्‍भलशशशशनीश्रा्रि 
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श्रूयते। इतिपरश्नात्मशब्दः ' क्‍ 
इति।  अतो 


नात्मोपास्थ आत्पगुणश्चान्य इति 


न्येवोपासीत ' 


त्ववगम्यते। 


न; वाक्यशेष आत्पमन उपास्य 
त्वेनावगमात्‌। अस्यैद वाक्यस्य 
शेषे 


“तदेतत्यदनीयमस्थ. सर्वस्य 
अद्यपमरात्मा” (बू० उ०१।४।७) 

अन्तरतरं यदयमात्मा' ( बृ० उ० 
१। ु। है.) _ आत्मानमेवावेत्‌'! 
(१। ४। १० ) इति। 

प्रविष्टसयथ दर्शनप्रतिषेधा- 
उनुपास्थत्वमिति चेत्‌। यस्थात्मन: 
प्रवेश उत्तस्तस्थैव . दर्शन 
वार्यते “तं न पश्यन्ति” (४। ३। 
तस्मादात्मनो5नुपास्थत्वमेवेति 
चेत्‌! 

ने, अकृत्सत्वदोषात्‌। दर्शन- 





कक 7777 लि जल - उसे नहीं देखते। 
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[ अध्याय १ 
नहीं सुनी जाती और ' आत्पेत्येवोपासीत' 
इसमें ' आत्मा' शब्दके आगे 'इत्ति' भी 
है। अत: यहीं ज्ञात होता हैं कि यहाँ 
आत्मा' उपास्य नहीं है, अपितु आत्माके 


| समान गुणवाला उससे भिन्‍न--अनात्मा 


ही उपास्य है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि वाक्यशेषमें आत्मा ही उपास्यरूपसे 
जाना गया है। इसी वाक्यके अन्तमें 
उपास्यरूपसे आत्मा ही जाना जाता है 
यथा--''यह जो आत्मा है वही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌का प्राप्तव्य है'', “यह जो 
आत्मा है अन्तरतर है'', ''आत्माहीकों 
जाना इत्यादि। 

पूर्व9--किंतु [ शरीरके भीतर] प्रवि 
आत्माके दर्शनका प्रतिषेध होनेसे उसका 
अनुपास्यत्व सिद्ध होता है। जिस आत्माका 
प्रवेश बतलाया गया है उसीके दर्शनकी 
'तं१ न पश्यन्ति'' इस वाक्यके 'तम 
पदसे ग्रहण करके निषेध करते हैं। 
अतः आत्माका अनुपास्यत्व ही सिर 
होता है। 

सिद्धान्ती--यह बात नहीं है, नं 
तो असम्पूर्णतारूपदोषके कारण है! 


ब्राह्मण ४ ] 
प्रतिबेधों 5कृत्स्नत्वदोषाशिप्रायेण 
नात्मोपास्यत्वप्रतिधेधाय। प्राणनादि- 
क्रियाविशिष्टत्वेन 
आत्मनश्रेद॒पास्वत्वमनभिप्रेतं प्राणना- 
धोकैकक्रियाविशिष्टस्थात्मनो 5कृत्मन- 
त्ववचनमनर्थक॑ स्थात्‌ “अकृत्स्नो 
होषो5त एकैकेन भवत्ति'' 
(१। ड़्त्ति 
अतो5नेकैकविशिष्ट स्त्वात्मा 


विशेषणात्‌ 


४। ७) 


कृत्स्नत्वादुपास्य एवेति सिद्धम्‌। 
यस्त्वात्मशब्दस्य इतिपर: 
प्रयोग: , आत्मशब्दप्रत्यययों: 
आत्मतत्त्वस्थ परमार्थतो उविषय- 
त्वज्ञापनार्थभ्‌, अन्यथा आत्मान- 
मुपासीतेत्येवमवर्क्ष्यत्‌ । तथा 
चार्थादात्मनि शब्दप्रत्ययावनुज्ञातौ 
स्थाताम्‌; तच्चानिष्ठम्‌, 
“जेतिं नेति” (२॥ ३। ६) 
'विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌'', 
(२। १४) “'अविज्ञातं 
विज्ञातृ”' (३। ८। १२) ''यतो 


है. 





शाड्ूरभाष्यार्थ 


१, अत: एक-एक क्रियासें विशिष्ट होनेके कारण यह अस्म्पूर्ण ही होता है। 


ब्रेपु 


अर्थात्‌ आत्माके दर्शनका प्रतिषेध तो 
उसमें असम्पूर्णतारूप दोषके अभिप्रायसे 
है, आत्माके उपास्यत्वका प्रतिषेध करनेके 
अभिप्रायसे नहीं है, क्योंकि प्राणनादि 
क्रियाविशिष्टत्वसे उसे विशेषित किया 
गया है। यदि आत्माका उपास्यत्व अभिप्रेत 
न होता तो 'अकृत्स्नो होषो5त एकैकेन 
भवति'" इस वाक्यसे प्राणनादि एक- 
एक क्रियासे विशिष्ट आत्माकों असम्पूर्ण 
बतलाना व्यर्थ होता। अत: यह सिद्ध 
होता है कि जो एक-एक क्रियासे 
विशिष्ट नहीं है, वह आत्मा तो पूर्ण 
होनेके कारण उपास्य ही है। 

तथा “आत्मा' शब्दका जो उसके 
आगे 'इति' शब्द लगाकर प्रयोग किया 
गया है वह आत्मतत््वकों परमार्थत: 
आत्मशब्द और आत्पप्रत्ययका अविषय 
सूचित करनेके लिये है। नहीं तो श्रुति 
'आत्मानमुपासीत '-आत्माकी उपासना 
करें--ऐसा ही कहती। ऐसा कहनेपर 
आत्मामें स्वत: ही आत्मशब्द और 
आत्पप्रत्ययकी विषयता अनुमोदित हो 
जाती और ऐसा होना ' यह नहीं है, यह 
नहीं है'', “अरे मैत्रेयि! विज्ञाताकों 
किससे जाने '', “वह [स्वयं] अविज्ञात 
[ किंतु दूसरोंका ] विज्ञाता है '' ''जहाँसे 


ह्हुच७कऋफ्््पृछच/तगशततह् गा श्ूएहणएलबकनशण कछ् णताजशकहकचआतार: 
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बाचो निवर्तन्ते अप्राप्प म्रनसा 
सह' (तै० उ० २। ४। १) 


इत्यादिश्रुतिभ्य । यत्तु “आत्मान- 
मेव लोकम॒पासीत '' (९। ४। 


१५) डइति तदनात्मोपासन- 
प्रसड़निवृत्तिपरत्वान्न वाक्यान्तरम्‌। 
अनिरज्ञातत्वसामान्यादात्मा 
कथमात्मैवेपास्य- ज्ञातव्योनात्मा च। 
तत्र कस्मा- 
दात्मोपासने एबं यल आस्थीयते 
_ आत्पेत्वेवोपासीत'' इति नेतर- 
विज्ञान इति? 


अन्रोच्यते--तदेतदेव प्रकृतं 
पदनीयं॑ गमनीय॑ नान्यत्‌। अस्य 


सर्वस्येति निर्धारणार्था घष्ठी । 


अस्मिन्सर्वस्मिन्तित्यर्थ:। यदयमात्मा 
यदेतदात्पतत्त्वम्‌। 

कि न विज्ञातव्यमेवान्यत्‌? 
न; कि तहिं? ज्ञातव्यत्वेषषि न 
पृथजज़ानान्तरमपे क्षत 
ज्ञानात्‌। 


आत्म 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


वाणी उसे न पाकर मनके सहित लौट 
आती हैं'' इत्यादि श्रुतियोंके अनुसार इष्ट 
नहीं है। और '' आत्मारूप ही लोककों 
उपासना करे'” ऐसी जो श्रुति है वह 
अनात्मेपासनके प्रसंगकी निवृत्ति करनेवाली 
होनेसे कोई भिन्‍न प्रकारका वाक्य नहीं है। 


पूर्व०--किंतु पूर्णतया ज्ञात न होनेमें 
समान होनेके कारण तो आत्मा और 
अनात्मा दोनों ही ज्ञातव्य हैं। फिर 
इनमेंसे '' आत्मेत्येवोपासीत'' इस वाक्यके 
अनुसार आत्मोपासनामें ही यत्न करनेको 
आस्था क्‍यों की जाय, अनात्मोपासनामें 
क्यों नहीं? 

सिद्धान्ती --इसपर हमारा कथन है 
कि इन सबमें यह प्रकृत आत्मा ही 
पदनीय-गन्तव्य है, अन्य (अनात्मा) 
नहीं। 'अस्य सर्वस्य' इन पोंमें 


निश्चयार्थिका षष्ठी है; इसका तात्पर्य 


' अस्मिन्‌ सर्वस्मिन्‌! (इस सबमें) ऐसा 
है। 'यदयमात्मा' अर्थात्‌ यह जो आत्मतर्ले 
है [वह सबमें गन्तव्य-ज्ञातव्य है।। 


तो क्‍या अन्य ज्ञातव्य ही नहीं 
है? ऐसी बात नहीं हैं। तो कीं 
है?--ज्ञातव्य होनेपर भी उसे आत्मज्ञानरी 
भिन्‍न किस ज्ञानान्तरकी अपेक्षा 


ऊस्मात्‌? अनेनात्मना | है। क्यों नहीं है? क्योंकि ईसे 


ब्राह्मण ४ ] 
ज्ञातेन हि यस्मादेतत्सर्वमनात्मजातम्‌ 
अन्यचत्तत्सर्व॑ समस्त वेद जानाति। 

नन्वन्यज्ञानेनान्यन्न 
इति। 


ज्ञायत 


अस्य परिहारं दुन्दुभ्यादि- 


ग्रन्थेन वक्ष्याम:। कथ॑ं पुनरेतत्‌ 
पदनीयमित्युच्यते-यथा ह चै 
लोके पदेन, गवादिखुराद्धितों 
देश: पदमित्युच्यते तेन पदेन, 
नष्ठं विवित्सितं पशुं पदेनान्वेष- 
माणो5नुविन्देल्लभेत। एवमात्मनि 
लब्धे सर्वमनुलभत इत्यर्थ:। 


नन्वात्मनि ज्ञाते सर्वमन्य- 
ज्ज़ायत इति ज्ञाने प्रकृते, कर्थ 
लाभो5प्रकृत उच्यत इति? 


न; ज्ञानलाभयोरेकार्थत्वस्य 
ज्ञानला भयो - विवक्षितत्वात्‌ | 
रैकार्थत्वम्‌ आत्मनों हालाभो5ज़ानमरेव, 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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आत्माके जान लेनेपर ही अन्य जो कुछ 
अनात्मजात हैं उस सभीको पुरुष जान 
लेता है। 


पूर्व०--किंतु अन्य पदार्थके ज्ञानसे 
दूसरेका ज्ञान तो हुआ नहीं करता। 


सिद्धान्ती--इसका निराकरण हम 
दुन्दुभ्यादि ग्रन्थसे करेंगे। किंतु यह 
आत्मा पदनीय (गमनीय) किस प्रकार 
है? सो बतलाया जाता है-- जिस 
प्रकार लोकमें पदसे--गौ आदिके खुरसे 
अछ्वनित देश 'पद' कहा जाता है, उस 
पदसे--उस पदके द्वारा खोजनेवाला 
पुरुष जिसको पाना अभीष्ट है ऐसे खोये 
हुए पशुको पा लेता है उसी प्रकार 
आत्माके प्राप्त हो जानेपर पुरुष सभी पा 
लेता है--ऐसा इसका तात्पर्य है। 


पूर्व ०५--किंतु ' आत्माकों जाननेपर 
अन्य सबको जान लेता है' इस प्रकार 
यहाँ ज्ञानका प्रसंग होनेपर [' अनुविन्देत्‌' 


| इस पदसे] जिसका कोई प्रसंग नहीं है 


उस लाभकी बात क्‍यों कही जाती है? 


सिद्धान्ती-ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि ज्ञान और लाभ इनकी एकार्थता 


| ही विवक्षित है। अज्ञान हीं आत्माका 





२३२ 
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[ अध्याय १ 








तस्माज्जानमेवात्मनों लाभ:, 
नानात्मला भवदप्राप्रप्रा प्िलक्षण 
आत्मलाभ:, लब्धुलब्धव्य- 
योर्भदाभावातू। यत्र ह्वात्मनो5नात्मा 


लब्धा, लब्धव्योष्नात्मा। मर 


चाप्राप्त उत्पद्यादिक्रियाव्यवहित: 
कारकविश्ेषोषादानेन क्विया- 
विशेषमुत्पाद्य लब्धव्य:। 


मे त्वप्राप्पप्राप्तिलक्षणो नित्य: , 
मिथ्याज्ञानजनितकामक्ि याप्र भव - 
जात, स्वप्ने पुत्रादिलाभवत्‌। 


अब॑ तु तद्दिपरीत आत्मा। आत्मत्वा- 


देव नोत्पाद्यादिक्तियाव्यवहित:। 
नित्यलब्धस्वरूपत्वेषपि 

सत्वविद्यामात्रं व्यवधानम्‌। यथा 
पृह्यमाणाया अपि शुक्तिकाया 
विपर्ययेण रजताभासाया अग्रहणं 
विपरीतज्ञानव्यवधानमात्रम्‌, तथा 


ग्रहर्ण ज़ानमात्रमेव, विपरीतज्ञान- 





अलाभ है, अत: ज्ञान ही आत्माका 
लाभ है, अनात्मलाभके समान आत्मलाभ 
अप्राप्तकी प्राप्ति होना नहीं है, क्योंकि 
यहाँ लाभ करनेवाले और लब्ध होनेवाली 
वस्तुमें कोई भेद नहीं है। जहाँ अनात्मा 
आत्पाका लब्धव्य होता है वहाँ ही 
आत्मा उपलब्ध करनेवाला और अनात्तमा 
उपलब्ध होने योग्य होता है। वहें 
अप्राप्त अर्थात्‌ उत्पाद्यादि क्रियाओंसे 
व्यवहित होता है तथा कारकविशेषके 
उपादानसे क्रियाविशेषकों उत्पन्न करके 


| उसे प्राप्त करना होता है। 


वह अनात्मलाभ तो मिथ्या ज्ञानजनित 
काम और क्रियासे उत्पन्न होनेवालों 
होनेके कारण स्वणमें पुत्रादिलाभके 
समान अप्राप्तप्राप्तिहप और अनिर्ल 
होता है; किंतु यह आत्मा तो उससे 
विपरीत स्वभाववाला है। आत्मा दी 
होनेके कारण यह उत्ताद्यादि क्रिया 
व्यवहित नहीं है। नित्यप्राप्तस्वरूप होनेर्प 
भी अविद्या ही उसका व्यवधान ह' 
जिस प्रकार विपरीत ज्ञानवश रजतरूपसी 
भासनेवाली गृह्ममाण शुक्तिका (सी? 
का अग्रहण विपरीत ज्ञानरूप व्यवधानः 
वाला ही है तथा ज्ञान ही उसकी 
ग्रहण है, क्योंकि वह ज्ञान विपरी 
ज्ञानरूप व्यवधानकी निवृत्ति करनेवॉर्णि 
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ल्ल्ज्जल्ज्ज्लज आज: 


व्यवधानापोहार्थल्वाज्ज़ानस्य | 


एवमिट्ाप्यात्मनो उला भो 5 विद्या - 


मात्रच्यवधानम्‌ | तस्माद्विद्यया 


तदपोहनमात्रमेव लाभों नान्‍्यः 


कदाचिदप्युपपद्यते। तस्मादात्मलाभे 
ज्ञानादर्थानतरसाधनस्थय आनर्थक्यं 


वक्ष्याम:। . तस्मान्निराशड्लूमेव 


ज्ञानलाभयोरेकार्थत्वं॑ विवक्षन्नाह-- 


ज्ञानं प्रकृत्त, अनुविन्देदिति। 
विन्दतेलॉभार्थत्वात्‌। 
गुणविज्ञानफलमिदमुच्यते -- 
यथायमात्मा नाम- 
रूपानुप्रवेशेन ख्याति 
आत्मेत्यादिनामरूपाधभ्यां 
प्राणादिसंहतिं च श्लोक॑ प्राप्तवा- 
नित्येवे यो वेद, स॒कोरति 
ख्यातिं एलोक॑ च सद्भातमिष्टे : 
सह विन्दते लभते। यद्वा यथोक्तं 
वस्तु यो वेद मुमुक्षूणामपेक्षितं 


उपासनफलम्‌ 


जात 


शाह्ररभाष्यार्थ 


२३३ 
है। इसी प्रकार यहाँ भी आत्माका 
अलाभ अविद्यामात्र व्यवधानवाला ही 
है। अत: विद्यासे उसे दूर कर देना ही 
आत्माका लाभ करना है, इसके सिवा 
और किसी प्रकारका आत्मलाभ होना 
कभी सम्भव नहीं है। इसीसे आत्म- 
लाभमें हमने ज्ञानसे भिन्‍न किसी अन्य 
साधनकी व्यर्थता बतलायी है। अतः 
'ज्ञान' और ' लाभ' इन दोनोंकी एकार्थतामें 
कुछ भी शड्ढा नहीं है--यह बतलानेकी 
इच्छासे ही श्रुतिने ज्ञानका प्रकरण उठाकर 
अनुविन्देतू, (लाभ करता है) ऐसा 
कहा है, क्योंकि [तुदादिगणपठित 
लुकारानुबन्धी] 'विद्‌' धातुका अर्थ 
लाभ है। 

इस गुणविज्ञानका यह फल बतलाया 
जाता है--जिस प्रकार यह आत्मा नाम- 
रूपके अनुप्रवेशसे ख्यातिको तथा आत्मा 
इत्यादि नामरूपोंकि कारण प्राणादिसंघातरूप 
श्लोक (इष्टजनोंके समागम) को प्राप्त 
हुआ है उसी प्रकार जो ऐसा जानता 
है बह ख्याति-कीर्ति और श्लोक-- 
इश्जनॉंके साथ समागम लाभ करता 


है। अथवा जो उपर्युक्त वस्तुको 


जानता है वह मुमुक्षुओंके अपेक्षित 





कीर्तिशब्दितमैक्थज्ञानं. तत्फलं | 'कीर्ति' शब्दसे कहे जानेवाले ऐक्यज्ञान 
और उसके फल ' श्लोक ' शब्दसे कही 
श्लौकशब्दितां मुक्तिमाप्नोतीति | जानेवाली मुक्तिको प्राप्त करता है। 
अर्थात्‌ उसे आत्तज्ञानका मुख्य फल ही 
मुख्यमेव फलम्‌॥ ७॥ प्राप्त हो जाता है॥७॥ 
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निरतिशय प्रियरूपसे आत्माकी उपासना 


कुंतश्चात्मतत्त्वमेव॒ ज्ेयमना- किंतु और सबकी उपेक्षा करके 


आत्मतत्त्व ही क्‍यों जाननेयोग्य हैं? 
5७५५७ इसपर श्रुति कहती है-- 


तदेतत्प्रेयः. पुन्नात्प्रेयो वित्तात्प्रेयो उन्यस्मात्सर्वस्मा- 
दन्तरतरं यदयमात्मा। स योउ्न्यमात्मन: प्रिय ब्लुवाएं 
ब्ूयात्प्रियं रोत्स्यतीतीश्ररो हु तथैव स्यादात्मानमेव 
प्रियमुपासीत। स॒ य आत्मानमेब प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं॑ 
प्रमायुक भवति॥ ८ ॥ 


है यह आत्मतत्त्व पुत्रसे अधिक प्रिय है, धनसे अधिक प्रिय है और अन्य 
सबसे भी अधिक प्रिय है; क्योंकि यह आत्मा उनकी अपेक्षा अन्तरतर है। वहें 
जो आत्मप्रियदर्शी है यदि आत्मासे भिन्‍न (अनात्मा) को प्रिय कहनेवाले पुरुषसे 
कहे कि "तेरा प्रिय नष्ट हो जायगा' तो बैसा ही हो जायगा, क्योंकि वह समर्थ 
होता है। अत: आत्मा-रूप प्रियकी ही उपासना करे। जो आत्मा-रूप प्रियकी 
ही उपासना करता है उसका प्रिय अत्यन्त मरणशील नहीं होता॥ ८ ॥ 


तदेतदात्मतत्त्व॑ प्रेय: प्रियतरं वह यह आत्मतत्त्व पृत्रसे प्रेय-ट 
फल आकर गोकी ्रिय/ | कलर लोहे पुत्र प्रियरूपसे 
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प्रसिद्धस्तस्मादपि. प्रियतरमितति 
निरतिशय प्रियत्व॑ दर्शयति। तथा 
वित्ताद्धिर्यरतादे:, तथा अन्य- 
स्माहहल्लोके प्रियत्वेन प्रसिद्ध 
तस्मात्सवस्मादित्यर्थ: | 
तत्कस्मादात्मतत्त्वमेव प्रियतरं 
इत्युच्यते-- 
अन्तरतरं बाह्मात्पुत्नरवित्तादे: प्राण- 
पिण्डसमुदायो ह्ान्तरो5भ्यन्तर: 


न प्राणाद्ि? 


सन्निकृष्टईट आत्मन:।  तस्मा- 
द्यन्तरादन्तरतरं 
यदेतदात्मतत्त्वम्‌। यो हि लोके 
निरतिशयप्रिय: स॒ सर्वप्रयत्लेन 


तथानबमात्मा 


यद॑यमात्मा 


लब्धव्यों भवत्ति। 


सर्वलौकिक प्रिये भ्य: प्रियतम:। 


तस्मात्तललाभे महान्यत्वन आस्थेय 
इत्यर्थ:, 
प्रियलाभे यलमुज्झित्वा। 


कर्त्तव्यताप्राप्तमप्यन्य- 


कस्मात्पुन: आत्पमानात्मप्रिय- 


योरन्यतरप्रियहानेन ड्वतरप्रियोपादा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रसिद्ध है, आत्मा उससे भी प्रियतर है, 
ऐसा कहकर श्रुति उसका निरतिशय 
प्रियत्व प्रदर्शित करती है। तथा वह धन 
यानी सुवर्णरत्तादिसे और लोकमें जो 
प्रियरूपसे प्रसिद्ध है उस और सबसे 
भी प्रियतर है। 


किंतु यह क्या बात हैं कि आत्मतत्त्त 
हीं प्रियतर है, प्राणादि नहीं हैं? ऐसा: 
प्रश्न होनेपर कहते है--वह अन्तरतर 
( अत्यन्त समीपवर्ती) है। पुत्र-धन आदि 
बाह्य पदार्थोकी अपेक्षा प्राण और 
पिण्डसमुदाय अन्तर--अभ्यन्तर अर्थात्‌ 
आत्माका समीपवर्ती है और उस अन्तरसे 
भी अन्तरतर यह जो आत्मा अर्थात्‌ 
आत्मतत्त्व है वह है। लोकमें जो सबसे 
बढ़कर प्रिय होता है वह सर्वप्रयलद्वारा 
प्राप्तव्य होता है, तथा यह आत्मा समस्त 
लौकिक प्रिय पदार्थोसे प्रियतम है; 
अतः अभिप्राय यह हैं कि अन्य प्रिय 
पदार्थोकी प्राप्तिके लिये यदि कोई यत्त 
अवश्यकर्तव्यतारूपसे प्राप्त हो तो भी 
उसे छोड़कर आत्माकी प्राप्तिके लिये 
ही महान्‌ यत्न करना चाहिये। 

इसका क्या कारण है कि यदि 
आत्मा और अनात्मा-इन दो प्रिय 
पदार्थोमेंसे किसी एक प्रिय पदार्थका 


की ता तपतत्श-नल7तप्क्‍काएस्त पक्र चला हल च कटप्पा ण्दप्राएक्रत "जि इुन्क्लप्त्स्पतजत ज्ञात पूज्य कया जा फाफकच्कफापा सका 
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त्याग करनेपर ही दूसरे प्रिय पदार्थकी 
प्राप्ति होती हो तो आत्मारूप प्रियकों 
ग्रहण करके अनात्माका ही त्याग 
किया जाता है, इसके विपरीत नहाँ 
किया जाता? ऐस्ला प्रश्न होनेपर कहते 
हैं--वह जो आत्मप्रियवादी है यदि 
किसी दूसरे यानी पुत्रादि अनात्म- 
विशेषको आत्माकी अपेक्षा प्रियतर 
तवाभिमत शा बतलानेवालेसे कहे--क्या कहे? यही कि 


"तेरा प्रिय यानी पुत्रादिरूप अभिमत 
रोल्यत्यावरणं प्राणसंरोध॑ प्राप्स्यति। 


पदार्थ 'रोत्स्यति'--आवरण यानी 
प्राणसंरोधकों प्राप्त हो जायगा अर्थात्‌ 
विनड्क्ष्यतीति। सर कस्मादेव॑ 
ब्रवीति? यस्मादीश्वर: समर्थ: 


नप्नाप्तौ आत्पप्रियोपादाने - 
नेवेतरहानं क्रियते न विपर्यय:? 
इत्युच्यते--स यः कश्लिदन्यपनात्म- 
विशेष॑ पुत्रादिक॑ प्रियतर- 










नष्ट हो जायगा।' ऐसा वह क्‍यों 
कहेगा? क्योंकि वह ऐसा कहतनेमें 
ईश्वर अर्थात्‌ समर्थ--पर्याप्त है; क्योंकि 
ऐसा है, इसलियें वैसा ही होगा। 
यानी उसने जैसा कहा है वह प्राण- 
संरोधको प्राप्त हो जायगा। क्योंकि वह 
यथार्थवादी है, इसलिये ऐसा कहतनेमें 
| समर्थ है। 

किन्हींका मत है कि 'ईश्वर' शब्द 
क्षिप्र (शीघ्र) इस अर्थमें है। किंतु यदि 
ऐसी प्रसिद्धि होती तो यह अर्थ हों 
सकता था। अत: अन्य प्रिय पदार्थोकों 
छोड़कर आत्मा-रूप प्रियकी ही उपासनों 
करनी चाहिये। 


परयाप्तोउसावेब॑ वक्तुं ह चस्मा- 
प्राफ्यति। वधाभूतवादी हि सः, 
तस्मात्स ईश्वरो वक्तुम्‌। 

ईश्वरशब्द: . क्षिप्रवाचीति 
केचित्‌ । भ्रवेद्यदि प्रस्तिद्द्धि: स्यात्‌। 
7स्मादुज्झित्वान्यत्प्रियमात्मानमेव 


प्रियमुपासीत। 


॥ 
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सय आत्मानमेव प्रियमुपास्ते, 
आत्मेव प्रियो नान्यो5स्तीति 
प्रतिपद्चतेउन्यल्लौकिकं.. प्रिय- 
मप्यप्रियमेवेति निश्चित्य उपास्ते 
चिन्तबति, न हास्वैवंविद: प्रियं 
प्रमायुकं प्रमरणशीलं भवतति। 


नित्यानुवादमात्रमेतत्‌, आत्म- 


विदो उन्यस्य प्रियस्थाप्रियस्य 
चाभावात्‌। आत्मप्रियग्रहणस्तु- 
त्वर्थ वा प्रियवगुणफलविधानार्थ 
वा मन्दात्मदर्शिन:। ताच्छील्य- 


प्रत्ययोपादानात्‌ ॥ ८ ॥ 


शाडुरभाष्यार्थ 
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जो पुरुष आत्मा-रूप प्रियकी हो 
उपासना करता है अर्थात्‌ आत्मा ही प्रिय 
है, और कोई पदार्थ नहीं--ऐसा जानता 
है दूसरे लौकिक पदार्थ प्रिय होनेपर भी 
अप्रिय ही हैं-ऐसा निश्चय करके उपासना 
यानीं चिन्तन करता है उस इस प्रकार 
उपासना करनेवालेका प्रिय प्रमायुक- 
प्रकृष्ठया मरणशील नहीं होता। 


आत्मवेत्ताकी दृष्टिमें तो किसी 
अन्य प्रिय या अप्रियकी सत्ता ही नहीं है, 
इसलिये यह नित्य वस्तुका अनुवादमात्र 
है। अथवा यह कथन आत्पप्रियग्रहणकी 
स्तुतिके लिये है । या जो अदृढ़ आत्मज्ञानी 
है उसके लिये प्रियगुणविशिष्ट आत्माकी 
उपासनाका फल बतलानेके लिये है, 
क्योंकि 'प्रमायुक इस पदमें 'उक' यह 
ताच्छील्यप्रत्यय ग्रहण किया गया है॥ ८ ॥ 


है 02200: 
बअहाके सर्वरूप होनेके विषयमें प्रश्न 


सूत्रिता ब्लह्मविद्या 'आत्मेत्ये- 


जिसके लिये यह सारी उपनिषद्‌ 


है उस ब्रह्मविद्याका श्रुतिने 'आत्मेत्ये- 





१. यह उसका शील यानी स्वभाव है--इस अर्थमें व्याकरणशास्त्रमें 'उकज्‌' प्रत्ययका 





विधान किया है। पदार्थ अपने स्वभावकों सर्वथा नहीं त्याग करता। इसलिये 'प्रमायुक' नहीं 
होता। इस कथनसे प्राणादिका आत्यन्तिक अमरण विवक्षित नहों है; केवल यही समझना 
चाहिये कि वे दीर्घजीवी होते हैं। 


नाता मर मरा ामााणजं_।ग्गएगग्ग्_्ग्ल्ग्म्म्म्ग्म्ग्नग्भ्भाभााानभलल्‍शशनशशणशणणणणणा 
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वोपासीत' इति यदर्थोपनिष- | वोपासीत' इस वाक्यसे संत्ररूपसे वर्णन 
त्कृत्सापि। तस्वैतस्थ सूत्रस्थ | ती है। उस इस सूत्रकी व्याख्या 


व्याचिख्यासु:प्रयोजनाभिधि करनेकी इच्छावाली श्रुति अब उसका 
>उ३ ह पआ लत] प्रयोजन बतलानेकी इच्छासे उपोदघात 


त्सयोपोन्जिधांसति-- करना चाहती है-- 
तदाहुर्यदब्रह्मतिद्यया सर्व भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते | किमु 


) तदब्ह्मावेच्यस्मात्तत्सर्वमभवदिति ए ॥९॥ 

(ब्राह्मणोंने] यह कहा कि ब्रह्मविद्याके द्वारा मनुष्य 'हम सर्व हो जायँगे' 

ऐसा मानते हैं; [सो] उस बहाने क्या जाना जिससे वह सर्व हो गया?॥९॥ 
तदिति वक्ष्ममाणमनन्तर- 'तत्‌' इस पदसे आगे कही 
जानेवाली तथा बिना किसी व्यवधानके 
वाक्ये5वद्योत्यं वस्त्वाहु:। ब्राह्मणा | ही अग्रिम वाक्यसे प्रकाशनीय वस्तुका 
ग्रहण होता है उसके विषयमें ब्राह्मणोंने 
ब्रह्म विविदिषवों जन्मजरामरण- | | ब्राह्मण--ब्रह्मको जाननेकी इच्छा- 
वाले अर्थात्‌ जन्म, जरा और मरण 
प्रब्धचक इनके प्रवाहमें चक्रके समान निरन्तर 
४४  »०७४: भ्रमणसे होनेवाला परिश्रमरूप दुःख हैं 
जिसमें जल है उस अपार संसार- 
दुःखोदकापारमहोदधिप्लवभूत॑ गुरुमा- महोदधिको पार करनेके लिये नौकारूप 
गुरु हैं उनके पास आकर उसके 
साद्य तत्तीरमुत्तितीर्षवो तार (ब्रह्म) पर उतरनेकी इच्छा- 
यश वाले यानी धर्म और अधर्म हीं 
पी जिसके साधन और फल हैं उस 
>मसाधनतत्फलल क्षणात्‌ साध्य- पाध्य-साधनरूप संसारसे विरक्त और 


] डं] 


साधनरूपान्नर्विण्णा: तद्दिलक्षण- 
नित्यनिरतिशयश्रेय: प्रतिपित्सव:। 


किमाहरित्याह--यदब्रह्मविद्यया 
ब्रह्म परमात्मा तद्यया वेद्यती. स्रा 
ब्रह्मविद्या तया ब्रह्मविद्याया, . सर्व 
निरवशेष॑ भविष्यन्तों भविष्याम 
इत्येवं मनुष्या यन्मन्यन्ते। मनुष्यग्रहणं 
विशेषतो5धिकाउज्ञापनार्थम्‌। मनुष्या 
एव 
श्रेयससाधने5धिकृता इत्यभिप्राय:। 

यथा कर्मविषये फलप्राप्ति 
धरुवां कर्मभ्यो मन्यन्ते, तथा 
ब्ह्मविद्याया 
प्राप्ति श्ुवामेव मन्यन्ते। वेद- 


प्रामाण्यस्यो भयत्राविशेषात्‌ | तत्र 


सर्वात्मभावफल- 


विप्रतिषिद्ध॑ं वस्तु 
पृच्छाम:--किमु तदबहा वस्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


हि. विशेषतो<5भ्युदयनि:- 


लक्ष्यतेडत: | 
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उससे विलक्षण स्वभाववाले नित्य- 


| निरतिशय श्रेयकों जाननेकी इच्छावाले 


उन ब्राह्मणोंने कहा। 


क्या कहा? सो श्रुति बतलाती 
है--' यदब्नह्म विद्या -ब्रह्म पस्मात्माको 
कहते हैं, वह जिससे जाना जाता 
है वह ब्रह्मविद्या है; उस्र ब्रह्म- 
विद्यासे जो मनुष्य 'हम सर्व यानी 
अशेष हो जायँगें' ऐसा मानते हैं 
[उसके विषयमें पूछा]। यहाँ ' मनुष्य ' 
पदका ग्रहण उनका विशेषरूपसे 
ब्रह्मविद्यामें अधिकार सूचित करनेके 
लिये है। तात्पर्य यह है कि अभ्युदय 
और नि:श्रेयसके साधनमें विशेषत: 
मनुष्योंका ही अधिकार है। 

लोग जिस प्रकार कर्मविषयमें 


कर्मोंस होनेवाली जो फलतप्राप्ति है उसे 
निश्चित मानते हैं, उसी प्रकार ब्रह्मविद्यासे 


| सर्वात्मिभावरूप फलकी प्राप्ति भी निश्चित 


ही मानते हैं, क्योंकि वेदकी प्रमाणता 
दोनोंहीके विषयमें समान हैं। किंतु 
[ ब्रह्मज्ञानसे मोक्ष होता है] यह बात 
विपरीत-सी जान पड़ती है, इसलिये 
हम पूछते हैं कि वह ब्रह्म क्या है? 





रेड० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 








विज्ञानात्सव॑ भविष्यन्तों मनुष्या | जिसके विज्ञानसे मनुष्य 'सर्वरूप हो 
जायेंगे! ऐसा मानते हैं और उसने क्या 
जाना, जिस विज्ञानसे वह ब्रह्म सर्वरूप 
हो गया। 










मन्बन्ते? तत्किमवेह्यस्माद्विज्ञाना- 


त्तदब्ह्म सर्वमभवत्‌? 


जहा चर सर्वमिति श्रूयते ब्रह्म सर्वरूप है--यह तो सुना ही 
जाता है। वह यदि कुछ भी न जानकर 
| ही सर्वरूप हुआ है तो दूसरोंके लिये 
भी ऐसी ही बात होनी चाहिये, फिर 
ब्रह्मविद्यासे कया लाभ है? और यदि 
वह जानकर सर्वरूप हुआ है तो 
विज्ञानसाध्य होनेके कारण उसकी सर्वात्मता 
| कर्मफलके समान ही. है-इससे 
ब्रह्मविद्याके फलभूत सर्वात्मित्वकी 
अनित्यताका प्रसंग आता है तथा वहें 
अपनेसे भिन्‍न पदार्थकों जानकर सर्व 
हुआ और इससे पहले भी किसी 
अन्यकों जानकर सर्व हुआ था-ईसी 
प्रकार अनवस्था दोष प्राप्त होता हैं। 
किंतु वह न जानकर तो सर्व हुआ 
नहीं, क्योंकि इससे शास्त्रकी व्यर्थताका 
दोष आता है। तो फिर फलकी 
अनित्यताका दोष रहा? नहीं, इससे 
विशेष प्रयोजन सम्भव होनेके कार्रँ 
एक भी दोष नहीं होगा॥९॥ 


न्को “जय हनी] 
कफ ५0५ 2%«2/,:*- 2 नल 


तद्द्यविज्ञाय किद्ित्सर्वमभव- 
त्तथान्येषामप्यस्तु, कि ब्रह्मविद्यया? 
अध विज्ञाय सर्वमभवत्‌, विज्ञान- 
साध्यत्वात्कर्मफलेन तुल्यमेबे- 
त्यनित्यत्वप्रसड़: सर्वभावस्य 
ब्रह्मविद्याफलस्य | अनवस्थादोषश्च 
तदप्यन्यद्विज्ञाय सर्वमभवत्तत: 
पूर्वमष्यन्यद्विज्ञायेति। न ततावदविज्ञाय | 
सर्वमभवत्‌, शास्त्रार्थवैरूप्यदोषात्‌ | 
फलानित्यत्वदोषस्तहिं? नैकोउपि 
दोषो<र्थविशेषोषपत्ते: ॥ ९॥ 


ब्राह्मण ४ ] शाड्ूरभाष्यार्थ २४१ 








ब्रह्मने क्या जाना? इसका उत्तर और उस प्रकार जाननेका फल 
यदि क़िमपि विज्ञायैव तदब्नहा यदि वह ब्रह्म कुछ जानकर ही 
सर्व हुआ तो हम पूछते हैं-- उस 


ब्रह्मावेत्‌? ब्रह्मन क्या जाना? जिससे वहं सर्व 
त्‌? यस्मात्तत्सर्वम ५७ जिम 
ब्रह्मावेत्‌? यस्मात्तत्सर्वमभवदिति। |. । शेसा प्रश्न होनेपर श्रुति, जिसमें 


एवं चोदिते सर्वदोषानागन्थितं | किसी भी प्रकारके दोषकी गन्ध नहीं 
प्रतिवचचनमाह -- है, ऐसा उत्तर देती है-- 

ब्रह्म वा इद्मग्र आसीत्तदात्मानमेवावेत्‌ | अहँ ब्रह्मास्मीति | 
तस्मात्तत्सर्वमभवत्तद्यों यो देवानां प्र॒त्यबुध्यतः स॒ एव 
तदभवत्तथर्षीणां तथा मनुष्याणां तद्ैतत्पश्यन्नृषिवामिदेव: 
प्रतिपेदेडह॑ मनुरभवश्सूर्यश्चेति। तदिदमप्येतहिं य एवं 
बवेदाहं ब्रह्मास्मीति स इृदश्सर्व भवति तस्य ह न देवाश्व 
नाभूत्या ईशते। आत्मा होषाश्स भवति। अथ योउन्यां 
देवतामुपास्तेडन्योउसावन्योडहमस्मीति न स वेद यथा पशुरेवश्स 
देवानाम्‌। यथा ह बै बहवः पशवो मनुष्य भुउ््युरेवमेकेकः 
पुरुषो द्वेवान्भुनक्त्येकस्मिन्नेव पशावादी यमानेप्रिय॑ भवतति किमु 
बहुषु तस्मादेषां तन्‍न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्यु:॥ १० ॥ 

पहले यह ब्रह्म ही था; उसने अपनेको ही जाना कि 'मैं ब्रह्म हूँ'। अत: वह 
सर्व हो गयां। उसे देवॉमेंसे जिस-जिसने जाना वही तद्गूप हो गया। इसी प्रकार 
ऋषियों और मनुष्योंमेंसे भी [जिसने उसे जाना वह तद्गुप हो गया]। उसे 
आत्मारूपसे देखते हुए ऋषि वामदेवने जाना-- मैं मनु हुआ और सूर्य भी उस 
इस ब्रह्मकों इस समय भी जो इस प्रकार जानता है कि मैं ब्रह्म हैँ, वह यह, 
सर्व हो जाता है। उसके पराभवमें देवता भी समर्थ नहीं होते; क्योँकि वह उनका 
आत्मा ही हो जाता है। और जो अन्य देवताकी 'यह अन्य है और में अन्य 
हूँ' इस प्रकार उपासना करता है बह नहीं जानता। जैसे पशु होता है वैसे 


सर्वमभवत्पृच्छाम:--किमु तद्‌- 
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ही वह देवताओंका पशु है। जैसे लोकमें बहुत-से पशु मनुष्यका पालन करते 
हैं, उसी प्रकार एक-एक मनुष्य देवताओंका पालन करता है। एक पशुका 
ही हरण किये जानेपर अच्छा नहीं लगता, फिर बहुतोंका हरण होनेपर 
तो कहना ही क्या है? इसलिये देवताओंका यह प्रिय नहीं है कि मनुष्य 
| ब्रह्मात्मतत्त्तको] जानें ॥ १०॥ 


बह्यापरम्‌, सर्वभावस्य 
अहशब्देन त्वोषपत्ते। न हि 
कम मपरेतमिति परस्य ब्रह्मण: सर्व- 
भावापत्तिर्विज्ञान- 
साध्या। विज्ञानसाध्यां यां च सर्व- 
आतापत्तिमाह --' तस्मात्तत्सव॑ - | 
>भतत्‌ इति। तस्मादत्नह्म वा 
इंदमग्र आसीदित्यपर बहोह 
भवितुमहति। 
मनुष्याधिकाराद्दा तद्भावी 
ब्राह्मण: स्थात्‌। "सर्व भविष्यन्तो 
मनुष्या मन्यन्ते' इति हि मनुष्या: 
+कृता:, तेषां चाध्युदयनि:अ्रेयस- 
साधने विशेषतो5धिकार इत्युक्तम्‌ 


न परख्य ब्रह्मणो नाप्यपरस्य 


प्रजापते: | अततों द्वैतैकत्वापर है 


यहाँ 'ब्रह्म' शब्दसे अपरब्रह्म 
समझना चाहिये; क्योंकि उसीका 
सर्वरूप होना विज्ञान-साध्य हो 
सकता है। परब्रह्मका सर्वभावकों प्रात 
होना विज्ञानसाध्य नहीं है; और 
'इसीसे वह सर्वरूप हो गया' इस 
वाक्यसे श्रुति सर्वभाव-प्राप्तिको विज्ञान- 
साध्य बतलाती है। अतः ' ब्रह्म वा 
इृदमग्र आसीत्‌' इस वाक्यमें 
ब्रह्म पद अपर ब्रह्मका वाचक 
होना चाहिये। 

अथवा यहाँ मनुष्यका अधिकरण 
होनेसे “ब्रह्म' शब्दसे ब्रह्मरूपताकों 
प्राप्त होनेवाला ब्राह्मण समझा जा सक्तत 
है। 'सर्व भविष्यन्तों मनुष्या मन्यन्ते 
इस वाक्यसे यहाँ मनुष्योंका प्र 
है, क्योंकि उन्हींका अभ्युदय और 
नि:श्रेयसके साधनमें विशेषरूपसे अधिकार 
है--ऐसा ऊपर कहा गया है; परब्रहां 
या अपरब्रह्म प्रजापतिका नहीं 
अत: कर्मसहित द्वैतेकत्वकूप अपर 












विचार्यते 
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अरह्मविद्यया कर्मसहितया अपर- | ब्रह्मविद्याके द्वारा अपरब्रह्मभावको 
प्राप्त हुआ, हिरण्यंगर्भसम्बन्धी भोगोंसे 


बहा भावमुपसम्पन्नो १४ ः 

5 | भोज्या विरक्त एवं सब प्रकारके कर्मफल प्राप्त 

दपावृत्त: सर्वप्राप्त्योच्छिन्नकाम- होनेके कारण जिसका काम और कर्मरूप 
बन्धन नष्ट हो गया है वह परबरह्मभावकों 


कर्मबन्धन: परब्रह्मभावी ब्रह्म- | प्राप्त होनेवाला पुरुष ब्रह्मविद्याके कारण 
'ब्रह्म--इस शब्दसे कहा गया है। 
लोकमें भी भाविनी वृत्तिकों आश्रित 
लोके भाविनीं वृत्तिमाश्रित्य | करके शब्दका प्रयोग होता देखा गया 
है; जैसे ' भात पकाता है' इस “वाक्यमें। 
शब्दप्रयोग:--यथा 'ओदन पचति' | था शास्त्रमें भी-'संन्यासी समस्त 
इति, शास्त्रे च--'परिव्राजक: | 'गेंकों अभयरूप दक्षिणा [देकर 
संन्यास करे]' इत्यादि वाक्यमें ऐसा 
सर्वभूताभवदक्षिणाम्‌' इत्यादि, | ही प्रयोग है। उसी प्रकार यहाँ भी 
तथेहेति 'ब्रह्मभावको प्राप्त होनेवाला ब्राह्मण 
दैति केचिद्-ब्रहम ब्रह्मभावी | ,दहम' है” ऐसी व्याख्या कुछ 
पुरुषो ब्राह्मण:--इति व्याचक्षते। | लोग करते हैं। 


किंतु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
| दोषात्‌ लोके इससे सर्वभावप्राप्तिकों अनित्यत्वका दोष 
'जातू। न हि सोठम्ति लो प्राप्त होगा। लोकमें ऐसी कोई वस्तु 


परमार्थती  द्यो निमित्तवशा- | रहीं है जो वास्तवमें किसी निमित्तवश 


विद्याह्देतोब्रहोत्यभिधीयते। दृष्ट श् 


तन्‍न, सर्वभावापत्तेरनित्यत्व- 





0७7 के + २-3 3>-+ रूछज्ढ हर 
१. चावलॉके पकनेपर उनकी ओदन (भात) संज्ञा होती है, किंतु इस वाक्यमें पकाये 


जाते हुए चावलोंकों भात कहा है। 
२. संग्यासाश्रमकी दीक्षा लेनेके पीछे पुरुषकों संन्यासी कहा जाता है, परंतु यहाँ दीक्षा 


लेनेबालेको भी संन्यासी कहा है। 
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भावान्तरमापद्यते नित्यश्लेति। क्‍ भावान्तरको प्राप्त होती हों और नित्य 


भी हो। इसी प्रकार यदि सर्वभावकौं 
ब्रह्मविज्ञाननिमित्तकृता चेत्सव॑- 


प्राप्ति भी ब्रह्मविज्ञानरूप निमित्तसे होनेवाली 
भावापत्ति:, नित्या चेति विरुद्धम्‌। 













हो तो वह नित्य भी है-ऐसा 
कहना विरुद्ध होगा। और यदि उसे 
अनित्य माना जाय तो वह भी कर्म- 
फलके ही समान हुई [उसमें कोई 
विशेष्यता न रही |--यह दोष बतलाया 
जा चुका है। 


अनित्यत्वे. च कर्मफल- 


तुल्यतेत्युक्तो दोष:। 


यदि तुम अविद्याकृत असर्वत्वकी 
निवृत्तिको ही ब्रह्मविद्याका सर्वभावप्राप्तिरूप 
फल मानते हो तो [' ब्रह्म ' शब्दके अर्थमें | 
ब्रह्म होनेवाले पुरुषकी कल्पना करना 
, | व्यर्थ है, क्योंकि ब्रह्मज्ञान होनेसे पूर्व भी 
४७ अविद्यया | नें जीव ब्रह्मरूप ही होनेके कारण सदा 
त्वब्रह्मत्वमसर्व॑त्वं चाध्यारोपितम्‌, ही परमार्थत: सर्वभावको प्राप्त हैं। अन्नह्मत्व 
हैं। जैसे शुक्तिमें चाँदी और आकाशमें 
तलमालिन्यादि आरोपित हैं, उसी प्रकार 
यहाँ ब्रह्ममें अविद्यासे आरोपित अन्नह्मत्व 
और असर्वत्वकी ब्रह्मविद्यासे निवृत्ति हो 
जाती है-ऐसा यदि तुम मानते हों 
तब यही कहना उचित है कि “जो 
परमार्थत: ब्रह्म-शब्दका मुख्यार्थभूत परम्र्ीं 
है वही “ब्रह्म वा इदमग्र आसीत्‌' ईर्े 


ब्राह्मण ४ | 


उच्चते' इति वक्तुम; यथाभूतार्थ- 
वादित्वाद्वेदस्थ। न त्वियं कल्पना 
युक्ता, ब्रह्मशब्दार्थविपरीतो ब्रह्म- 
भावी पुरुषों ब्रह्मेत्युच्यत इति 
श्रुतहान्यश्रुतकल्पनाया अन्याय्यत्वा- 
न्महत्तरे प्रयोजनान्तरेड्सति। 


अविद्याकृतव्यत्तिरेकेणाब्रह्मत्व- 


गारमार्थिकाब्रह्म- मसर्वत्व॑ च विद्यत 


त्वासर्वत्ववों- एवेति चेनन, तस्थय 
निषेध: ब्रह्मविद्ययापोहानुप- 
पत्तेश। न हि क़चित्साक्षा- 


इस्तुधर्मस्थापोढ़ी दृष्टा कर्त्री वा 
ब्रह्मविद्या। अविद्यायास्तु सर्वत्रैव 
निवर्तिका दृश्यते। तथेहाप्यब्नह्म- 
त्वमसर्वत्व॑ चाविद्याकृतमेव निवर्त्यतां 
ब्रहमविद्याय। न॒ तु 
मरर्थिक॑ वस्तु करत निवर्तयितुं 
वाहति ब्रह्मविद्या। तस्माह्ग्रर्थव 
भुतहान्यश्रुतकल्पना। 
ब्रह्मणयविद्यानुपपत्तिरिति चेत्‌? 


पार- 
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२४५ 
वाक्यमें कहा गया है', क्योंकि वेद 
यथार्थवादी है| अत: ' ब्रह्म ' शब्दसे ब्रह्म 
शब्दके अर्थसें विपरीत ब्रह्म होनेवाला 
पुरुष कहा गया है--ऐसी कल्पना करनी 
उचित नहीं है, क्योंकि जबतक कोई 
दूसरा बहुत बड़ा प्रयोजन न हो, श्रुत 
अर्थकों छोड़ना और अश्रुतकी कल्पना 
करना अन्याय्य है। 


यदि कहों कि अविद्याकृत नहीं, 
वस्तुत: अब्रह्मत्व और असर्वत्व है हीं, 
तो ऐसा कहना उचित नहीं, क्योंकि 
उसकी ब्रह्मविद्याद्वारा निवृत्ति होनी 
असम्भव होगी। ब्रह्मविद्या साक्षात्रूपसे 
किसी वस्तुके धर्मोका लोप या प्रादुर्भाव 
करनेवाली कभी नहीं देखी गयी। 
किंतु वह अविद्याकी सर्वत्र ही निवृत्ति 
करनेवाली देखी जाती है। इसी प्रकार 
यहाँ भी जो अविद्याकृत अब्रह्मत्व और 
असर्वत्व है, उसकी ही ब्रह्मविद्यासे 
निवृत्ति होनी चाहिये। ब्रह्मविद्या पास्मार्थिक 
बस्तुकों पैदा करने या निवृत्त करनेमें 
तो समर्थ है नहीं। इसलिये श्रुत अर्थको 
छोड़ना और अश्रुतकी कल्पना करना 
व्यर्थ ही है। 


पूर्व०--किंतु ब्रह्ममें अविद्या होना 
ही असंगत है? 


मि्ंगम्च्ब्ण्व्वव्खआ्स् िा णआआ आज णणणण् जिम आंच न मच चच चर 
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न, ब्रह्मणि विद्याविधानात्‌। न 
अविद्याधिष्ठान- हि शुक्तिकायां 
विचार: ताध्यारो पणे 5सत्ति 
शुक्तिकात्व॑ ज्ञाप्यते चक्षुगोंचराप- 
नावाम्‌ू-ड्यं शुक्तिका न रजतम्‌, 
इति। तथा "' सदेवेदं सर्वम्‌'' 
'ब्रह्वेद सबम्‌”" “आत्वैवेद॑ 
सर्वम्‌' “नेदं द्वैतमस्त्यत्रह्म ड्ति 
ब्रह्मण्येकत्वविज्ञानं न विधातव्यं॑ 
>हाण्यविद्याध्यारोपणायामसत्याम्‌ । 

गे बूम:-शुक्तिकायाम्रिव 


किं तहिं? न ब्रह्म स्वात्मन्यतद्धर्माध्या- 
रोपनिमित्तम्‌, अविद्याकर्त॑ चेति। 
भवत्वेवं नाविद्याकर्त भ्ान्तं 
| बहा। किन्तु नैवाब्नह्माविद्या- 
कर्ता चेतनों श्रान्तोउन्य दृष्यते। 
_चान्योउतोउस्ति विज्ञाता” ( बृ० 


उछत 3॥ ८ है| २३ ) “'नान्यदतो - 





सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
ब्रह्मम विद्याका विधान किया गया है। 
यदि शुक्तिमें चाँदीका अध्यारोप न हो 
तो उसके नेन्रेन्द्रिकिे विषय होनेपर 
यह शुक्ति है चाँदी नहीं है' इस प्रकार 
उसके शुक्तित्वका ज्ञान नहीं कराया 
जाता। इसी प्रकार यदि ब्रह्ममें अविद्याका 
आरोप न होता तो '“यह सब सत्‌ ही 
है” “यह सब ब्रह्ममें ही है'' ''यह 
सब आत्मा ही है'' ''यह अन्नह्मरूप 
हैत नहीं है!” इस प्रकार ब्रह्ममें 
एकत्वज्ञानका विधान नहीं किया जा 
सकता। 


पूर्व०--हम यह नहीं कहते कि 


| शुक्तिमें रजतके समान ब्रह्ममें अन्नह्मके 
धर्मोका आरोप नहीं है तो फिर क्या 


कहते हैं? हमारा कथन तो यह है ब्रहां 
अपनेमें अब्नह्म धर्मोके आरोपका निममि 
और अविद्या करनेवाला नहीं है। 


सिद्धान्ती--यह हो सकता हैं 
कि ब्रह्म अविद्याका कर्ता और भ्रान्त 
नहीं है, किंतु अविद्याका कर्ता कोई 
अन्य अब्नह्म भ्रान्त चेतन है--ऐसा भी 
नहीं माना जाता; जैसा कि “इससे 
भिन्‍न कोई विज्ञाता नहीं है, “इससे 
भिन्‍न कोई जाननेवाला नहीं है'* 


5 ४] 
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“तत्त्वमसि'' ( छा० उ० ६। ८-१६ ) 
“आत्मानमेवाबवेतू। अई ब्रह्मास्मि'' 
(बु० उ० ९। ४। १०) “'अन्यो- 
5उसावन्योउहमस्मीति न स॒ वेद '' ( ९। 
४डं। १०) छहत्यादिश्रुतिभ्य:। 
स्मृतिभ्यक्ष--' सम सर्वेषु भूतेषु'' 
(गीता १३। २७) ''अहमात्मा 
गुडाकेश'' ( गीता १०। २० ) ' शुनि 
चंव श्वपाके च'' (गीता ५। १८ ) 
'यस्तु सर्वाणि भृतानि'' इत्यादिभ्य: | 
*यस्मिन्सर्वाणि भूतानि'” (ईशा० 
उ० ७) इति च मन्त्रवर्णात्‌। 


नन्वेबं शास्त्रोपदेशानर्थक्यमिति। 
बाढमेवम्‌ अवगते- 
5स्त्वेबानर्थक्यम्‌। 
अवगमानर्थक्यमपीति चेत्‌? 
न, अनवगमनिवृत्तेदेष्टत्वात्‌। 
तन्निवृत्तेरप्यनुपपत्तिरेकत्व इति 


चेत्‌? 


“बह तू है '', ''अपनेकों ही जाना कि 
मैं ब्रह्म हूँ" “यह अन्य है और में 
अन्य हँ--ऐसा जो जानता है वह नहीं 
जानता।'' इत्यादि श्रुतियोंसे ''जो समस्त 
भूतोंमें मुझे समभावसे स्थित [देखता 
है], "हे गुडाकेश! मैं आत्मा हूँ'', 
“कुत्ते और चाण्डालमें'', “जो समस्त 
भूतोंकों [ अपनेहीमें देखता है | '' इत्यादि 
स्मृतियोंसे और “जिस अवस्थामें सब 
भूत आत्मा ही हो जाते हैं! इस 
मन्त्रवर्णसे भी सिद्ध होंता है। 
पूर्व०-किंतु इस प्रकार तो 
शास्त्रोपदेशकी व्यर्थता प्राप्त होती है। 
सिद्धान्ती--हाँ, ऐसा ही है; तत्त्वज्ञान 


होनेपर तो उसकी व्यर्थता होगी ही। 


पूर्व०--किंतु इससे तो ज्ञानकी भी 
व्यर्थता सिद्ध होती है! 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि उससे 
अज्ञानकी निवृत्ति होती देखी जाती है। 

पूर्व०--ब्रह्मका एकत्व माननेपर 
तो उसकी निवृत्ति भी सद्भत नहीं है- 
ऐसा कहें तो? 





१. क्योंकि यदि अज्ञाननिवृत्तिको वास्तविक माना जाय तो ब्रह्म और अज्ञाननिवृत्ति दो 
पदार्थ सिद्ध होंगे, अत: इससे अद्वैतकी हानि होगी। और यदि उसे ब्रह्मरूप माना जाय तो 
उसका ब्रह्मज्ञानकके अधीन होना सिद्ध तहीं हो सकता। 
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ज | | भयोंकि इससे दृष्टविरोध आता है। 


एकत्वज्ञानसे ही अज्ञानकी निवृत्ति होती 
इशैयसानमप्यनुप्पन्नभिति ब्रुब॒तों 












देखी जाती है। दिखलायी देनेपर भी 
वह अनुपपनन ही है--ऐसा कहनेपर तो 
दृष्टविरोध ही होगा और दृष्टविरोधकों 
कोई भी स्वीकार नहीं करता। कोई भी 
विषय दिखायी देनेपर वह दृष्टिगोचर 
( अनुभूत) होनेके कारण ही अनुपपन्‍ल 
नहीं हो सकता। यदि कहो कि 
दर्शन (अनुभव) की भी अनुपपत्ति 
हो सकती है, तो उसमें भी यही 

युक्ति है।' 
पूर्व०--' पृण्यकर्मके द्वारा पुरुष 
पुण्यात्मा होता है '', ““पुरुषकी उपासनों 
और कर्म उसका [परलोकमें] अनुसरण 
करते हैं'' “मनन करनेवाला, ज्ञार्तो, 
विज्ञानात्मा पुरृष;'' (पु० ० कर्ता और विज्ञानात्मा पुरुष है '' इत्यादि 
ला इत्येबमादिश्रुतिस्मृति- श्रुति “स्मृति और न्यायसे संसारी जीव 
गंन्य: | मात्मासे भिन्‍न ज्ञात होता है। त्ी 
आओ % । तद्ठिलक्षणश्ञ | उससे विलक्षण परमात्मा ''वह रे 
| एवं नेति नेति' | (कार्य) नहीं न 0. हक; एज नह । [कारण] नहीं हैं 


नाता 


१. यह मन्त्रांश 
२. अर्थात्‌ बराक उपवास + रे। ४, ४। ४। २२ और ४। ५। १५ में भी हैं। 
अनुभवके अनुपपन्न ० भी अनुभवके ही आधारपर सिद्ध की जायगी। इसलिय 
पल होनेका कोई कारण नहीं है। 


वृष्टविरो ध: स्यातू; न चर 
7 च॑ टदप्टेउनुपपन्नं नाम, 


वृष्टत्वादेव। दर्शनानुपपत्तिरिति 
चेत्तत्राप्येषैव युक्ति:। 


भवति'' उ७० 
नुक्तव; ३। २। कक 'तृ 


| २१) "मन्ता बोद्धा कर्ता 


र््‌ ४] 


(बु० उ० ३। ९। २६) “'अशना- " क्षुधादिका उल्‍लडून किये हुए है'' 


याह्यत्येति'' “'य आत्मापहतपाप्मा 
विजरो विमृत्यु:'' (छा० उ० ८। ७ 
१ ) 'एतस्थ वा अक्षरस्यथ प्रशासने'' 
(बु० उ० ३ ८। ९) इत्यादि- 
भश्रुतिभ्य:। कणादाक्षपादाद्दितर्क - 


शास्त्रेष्‌ु च संसारविलक्षण ईश्वर 
संसार 


उपपत्तित:. साध्यते। 
दुःखापनयार्थित्वप्रबृत्तिदर्शनात्स्फुट- 
मन्यत्वमी ध्वरात्संसारिणों 5वगम्यते । 
“अवाक्यनादर:'' (छा० उ० ३। 


१४। २) “न मे पार्थास्ति'' ( गीता 


३। २२ ) इति श्रुतिस्मृतिभ्य:। 


'सो5न्वेष्टव्य: स॒विजिज्ञासि- 


तव्य:'' (छा० उ० ८। ७। १) 'तं 
विदित्वा न लिप्यते'' ( बु० उ० ४। 
४। २३) '“ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌'' 
(तै० उ० २। १९। १ ) “एकथैवानु- 


द्रष्टव्यमेतत्‌'' (बु० उ० ४।४।२०) | 


"यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वा'' 
(३। ८। १९०) “तमेब धीरो 
विज्ञाय'' (४। ४। २९ ) ''प्रणवो धनु: 
शरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते '' 


( मू०. उ०9 २।  #2॥7. के) 


इत्यादिकर्मकर्तुनिर्देशाच्य । 


शाड्रभाष्यार्थ 
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“जो आत्मा निष्पाप, जराशून्य और 


' मृत्युहीन है'' “निश्चय इस अक्षरके 


प्रकृष्ट शासनमें '” इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। कणाद और गौतमादिके 
तर्कशास्त्रोंमें भी युक्तिसे संसारी जीवसे 
पृथक ईश्वर सिद्ध किया जाता है। 
संसारदुःखकी निवृत्तिके प्रयोजनसे जीवको 
प्रवृत्ति देखी जानेके कारण ईश्वरसे 
जीवका अन्यत्व स्पष्टतया ज्ञात होता है; 
जैसा कि [आत्मा] “वाक्रहित और 
सम्भ्रमशुन्य है'' इस श्रुतिसे और ''हे 
पार्थ। मेरा कोई कर्तव्य नहीं है'' इस 
स्मृतिसे सिद्ध होता है। 

इसके सिवा ''वह अन्वेषण करने 
योग्य और विशेषरूपसे जिज्ञासा करने 
योग्य है'', “उसे जानकर लिप्त नहीं 
होता'', “'ब्रह्मवेत्ता परमात्माकों प्राप्त 
कर लेता है, '' “इसे एक रूपसे ही 
देखना चाहिये'', “हे गार्गि! जो कोई 
इस अक्षरको न जानकर, '' ““बुद्धिमान्‌ 
पुरुष उसे ही जानकर'', प्रणव 
धनुष है, आत्मा (मन) बाण है और 
ब्रह्म उसका लक्ष्य है '' इत्यादि वाक्योंसे 
जीव और ईश्वरका कर्तृत्व और कर्मत्व 
बतलाये जानेसे भी [उनमें भेद सिद्ध 


होता है] । 
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मुमुक्षोश्ष गतिमार्गविशेष-| तथा मुमुक्षुके लिये [देवयानादि] 
देशोपदेशाता असर गति और [अर्चिरादि] मार्गविशेषका 
। असत्ति भेदे कस्य कुतो उपदेश होनेके कारण भी [ऐसा ही 
जान पड़ता है]। यदि भेद न हो तो 
' किसका कहाँसे गमन होगा? और 
गतिका अभाव माना जाय तो दक्षिणायन- 
उत्तरायणसंज्ञक मार्गविशेषोंकी तथा गन्तव्य 
देशकी उपपत्ति नहीं हो सकती। परमात्मासे 
भिन्‍न आत्माके लिये तो यह सभी 
उपपन्न हो सकता है। 


गति: स्थात्‌? तदभावे च दक्षिणोत्तर- 
मार्गविशेषानुपपत्ति:, 
देशानुपपत्तिश्वेति। भिन्‍्नस्य तु 








परस्मादात्मन सर्वमेतदुपपन्‍नम्‌। 
कर्मज्ञानसाधनोपदेशाच््य-- 
भिनश्चेद्ब्रह्मण: संसारी स्यात्‌, 
पक्तस्त प्रत्वभ्युदयनि:श्रेयसंसाध- 
नयो: कर्मज्ञानयोरुपदेशो ने भ्वर- 
स्वाप्तकामत्वातू। तस्मादुक्त ब्रहोति 
ब्रह्मभावी पुरुष उच्यत इति चेत्‌? 
नें) ब्रह्मोपदेशानर्थक्य- 


भेदवाद- प्रसडज़ात्‌। संसारी चेद्‌- 
निरसनम्‌ 


कर्म और ज्ञानरूप साधनोंका उपदेश 
होनेके कारण भी [उनका भेद है]। 
यदि संसारी जीव ब्रह्मसे भिन्‍न होगा 
तभी उसके लिये भोग और मोक्षके 
साधनभूत कर्म और ज्ञानका उपदेश हो 
सकेगा, ईश्वरकों इनका उपदेश नहीं 
किया जा सकता, क्‍योंकि वह तो 
आप्तकाम है। अत: यही ठीक है कि 
'ब्रह्म' शब्दसे भविष्यमें ब्रह्मभावकी 
प्राप्त होनेवाला पुरुष ही कहा गया है: 
ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि तब तो त्रह्मोपदेशकी ही व्यर्थतार्की 
म्रसज्ञ उपस्थित हो जायगा। यदि 
ब्रह्मभावका प्राप्त होनेवाला संसारी हीं 


अह्यभाव्यब्रह्मय सन्‌ | अन्रह्म होते हुए अपनेको 'मैं ब्रह्म है. 


ब्राह्मण ४ ] 


विदित्वात्मानमेवाहं ब्रह्मास्मीति सर्व- 


 मभवत्तस्थ संसार्थात्मविज्ञानादेव 
सर्वात्मभावस्य फलस्य सिद्धत्वात्पर- 
ब्रह्मोपदेशस्य ध्रुवमानर्थक्यं प्राप्तम्‌। 

तद्विज्ञानस्थ क्लचित्पुरुषार्थ - 


साधने5विनियोगात्संसारिण एवाईं 


ब्रह्मास्मीति ब्रह्मत्वसम्पादनार्थ 


उपदेश इति चेत्‌। अनि्ञाते हि 


ब्रह्यस्वरूपे कि. सम्पादयेदहं 


ब्रह्मास्मीति। निन्ञतिलक्षणे हि 


ब्रह्मणि शक्या सपम्पत्कर्तुम। 


न; ' अयमात्मा ब्रह्म  ( बु० उ० 
२। ५। १९)  चत्साक्षा- 
दपरोक्षादन्नहा'' (३। ४। १) य 
आत्मा'' (छा० उ० ८। ७। १) 
“तत्सत्यं स आत्मा" (छा० उ० ६। 
८। ७) “'ब्रह्मविदाणोति परम्‌' 


(तै० उ० २। १। १) इति प्रकृत्य 


'"'तस्माद्वा एतस्मादात्मनः' (२। १। १) 


शाडूरभाष्यार्थ 





२५९ 
ऐसा जानकर सर्वरूप हो गया तो 
उसे संसारी जीवके विज्ञानसे ही 
सर्वात्मभावरूप फल प्राप्त होनेके कारण 
परब्रह्मोपदेशकी निश्चय ही व्यर्थता 
ग्राप्त हुई। 


पूर्व०--ब्रह्मज्ञाकका कहीं पुरुषार्थके 
साधनमें विनियोग न होनेके कारण 
संसारी जीवकों ही 'में ब्रह्म हैँ' इस 
प्रकार ब्रह्मभाव सम्पादन करानेके 
लिये यह उपदेश हो तो? ब्रह्मका 
स्वरूप अच्छी तरह जाने बिना ' मैं ब्रह्म 
हूँ' इस उपदेशसे संसारी जीव क्‍या 
सम्पादन कर सकता है? क्योंकि 
ब्रह्मके लक्षणोंका सम्यक्‌ प्रकारसे ज्ञान 
हो जानेपर ही [ब्रह्मरूपताका] सम्पादन 


किया जा सकता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है।यह 
आत्मा ब्रह्म है, '' “जो साक्षात्‌ अपरोक्ष 
ब्रह्म है'', “जो आत्मा अपहतपाप्मा, '' 
“वह सत्य है, वह आत्मा है'', तथा 
“ब्रह्मवेत्ता परमात्माकों प्राप्त कर लेता 
है'' इस प्रकार प्रसज्ञ उठाकर उस 
इस आत्मासे [ आकाश उत्पन्त हुआ] '' 
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इति सहसख्रशो ब्रह्मात्मशब्दयो 
सामानाधिकर ण्यादेकार्थत्व- 
मेवेत्यवगम्यते। अन्यस्य ह्न्यत्वे 
सम्पत्क़ियते नैकत्वे। '' इदे सर्व 
नदयमात्मा' (बु० उ० २। ४। ६) 
इति च प्रकृतस्यैव द्रष्टव्यस्थात्मन 
एकत्व॑ दर्शंयति। तस्मान्नात्मनों 
जहत्वसम्पदुषपत्ति:। 

जे चाप्यन्यत्प्योजनं ब्रह्मोप- 
देशस्य गग्यते, “ब्रह्म बेद ब्रहोव 
भवति'' (मु० उ० है। ह। ६) 








इत्यादि सहस्नों श्रुतियोंसे 'ब्रह्म' और 
'आत्पमा' शब्दोंका सामानाधिकरण्य देखे 
जानेसे इनका एक ही अर्थ है-यह .' 
बात ज्ञात होती है। तथा एक पदार्थ | 
दूसरेके भिन्‍न होनेपर ही [उसकी | 
तद्रपताका] सम्पादन किया जाता है, 
एक होनेपर नहीं। किंतु '“यह जो कुछ 
है सब आत्मा है'' यह श्रुति इस प्रकृत 
द्रष्टल्य आत्माका एकत्व दिखलाती है। 
अत: आत्माके लिये ब्रह्मत्व-सम्पादन 
करना उपपन्न नहीं है। 

इसके सिवा ब्रह्मोपदेशका कोई 
दूसरा प्रयोजन भी जाना नहीं जाता; 
क्योंकि ''ब्रह्मको जाननेवाला ब्रह्म 
ही होता है,” ''हे जनक! निश्चय 
तू अभयको प्राप्त हो गया है, 
“ [जो ब्रह्मको इस प्रकार जानता है 
वह निर्भय ब्रह्म हो जाता है। 
इत्यादि वाक्योंसे ब्रह्मकी प्राप्ति सुनी 
गयी है। यदि आत्माकी ब्रह्मसरम्म्ि 
विवक्षित होती तो उसे ब्रह्मत्वकी प्रार्णि 
सप्पत्तिश्षेत्तदापत्तिर्न स्थात्‌। न नहीं हो सकती थीं, क्योंकि एके 
वस्तुका अन्यभाव हो जाना सम्भव 
हन्यस्थान्यभाव उपपच्चते। नहीं है। 


अल सम्पत्तेरपि 5-0 पर लगी लत होते अर श्रुतिका' वचन होनेके कार" 


१. 'त॑ यथा यथोपासते तदेव भवति '-उसे जिस- शलाका | करता है तदूंप 
ही हो जाता है--यही श्रुतिका बच्चन है। से जिस-जिस प्रकार : कं 













'' अभयं वे जनक प्राप्तोउसि ॥ 
( बु० उ0 हैं| २। ४) * अभय 
हि वै ब्रह्म भवति' (४। ४। २५ ) 


इति च तदापत्तिश्रवणात्‌ | 
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तद्धावापत्ति: स्थादिति चेत्‌? 


न, सपम्पत्ते: प्रत्ययमाज़त्वात्‌। 
विज्ञानस्य च मिथ्याज्ञाननिवर्तकत्व- 
व्यत्तिरिेकेणाकारक त्वमित्यवोचाम | 
न च वचन वस्तुनः सामर्थ्यजनकम्‌। 
ज्ञापक॑ हि शास्त्र न कारकमिति 
स्थिति:। “स एब दडइृह प्रविष्ठ:'' 
( बृ० 3० १। ४। ७ ) इत्यादिवाक्येषु 
च परस्येव प्रवेश इति स्थितम्‌। 
तस्मादन्नहोति न ब्रह्मभाविपुरुष- 
कल्पना स्राध्वी। 

इप्टार्थवाधनानज््य। सैन्धवघन- 
बदनन्तरमबाह्ममेकरसं. ब्रह्मेति 
विज्ञान सर्वस्थामुपनिषदि 
प्रतिपषिपादयिषितो४र्थ:। काण्डद्बये- 
उप्यन्तेडवधारणादवगम्यते 
'*इृत्यनुशासनम्‌ '' 


खल्वमृतत्वम्‌'' इति। 


शाड्रभाष्यार्थ 


की एतावदरे 
| निर्णय करनेसे भी यही ज्ञात होता है। 


२५३ 


ब्रह्मसम्पत्तिसे भी ब्रह्मभावकी प्राप्ति हो 
सकती है-ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा मानना ठीक नहीं, 
क्योंकि सम्पत्ति तो केवल प्रत्यय ( प्रतीति) 
मात्र होती है। विज्ञान तो मिथ्या ज्ञानका 
निवर्त्तक होनेके सिवा और कुछ करनेवाला 
| है नहीं-ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 
शास्त्रवचन किसी वस्तुमें कोई सामर्थ्य पैदा 
करनेवाला नहीं होता, क्योंकि शास्त्र केवल 
ज्ञापक है कारक नहीं-यही वास्तविक 
स्थिति है। ''वह यह ब्रह्म इसमें प्रविष्ट 
हुआ" इत्यादि वाक्योंमें परमात्माका ही 
[शरीरमें] प्रवेश निश्चय किया गया है। 
अत: ' ब्रह्म ' यह ब्रह्मभावी पुरुषका वाचक 


| है--ऐसी कल्पना करना ठीक नहीं है। 


इसके सिवा इष्ट अर्थका बाध 
होनेके कारण भी [इससे ब्रह्मभावी 
पुरुष अभिप्रेत नहीं है] । नमकके डलेके 
समान ब्रह्म अविच्छिनन, अबाह्य और 
एकरस है-यह विज्ञान ही समस्त 
उपनिषदोंमें प्रतिपादनके लिये अभीष्ट 
विषय है। “'इत्यनुशासनम्‌'' और 
५ गतावदरं खल्वमृतत्वम्‌'' इन वाक्योंसे 
इस उपनिषद्के दो काण्डोंके* अन्तमें 


१. मधुकाण्ड (अ० २। ब्रा० ५) और मुनिकाण्ड (अ० ४। ब्रा० ५)। 








शड्ड 


तथा सर्वशाखोपनिषत्सु च 
ब्ह्टौकत्वविज्ञानं निश्चितोडर्थ:। त्त्र 
यदि संसारी ब्रह्मणोज्न्य 
आत्मानपेवावेदिति कल्प्येत, 
इष्टस्थार्थस्य बाधनं स्यथात्‌। तथा च 
शास्त्रमुपक्रमोपसंहारयोरविंरो धा- 
दसमझस कल्पितं स्यात्‌। 

व्यपदेशानुपपत्तेश्। यदि च॑ 


आत्मानमेवावेत्‌' इति संसारी 
कल्प्येत, ब्रह्मविद्या इति व्यपदेशो 
आत्मानमेवावेदितति 
संसारिण एवं बेच्वत्वोपपत्ते:। 


न॒ स्थात्‌। 


आत्मेति वेदितुरन्यदुच्यत ड्ति चेन्न, 
अहं ब्रह्मास्मीति विशेषणात्‌ 
अन्यश्वैद्वेद्य: स्थादयमसाविति वा 
विशेष्येत न त्वहमस्मीति अह- 


मस्मीति विशेषणादात्मान- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


न्न्न्च्च्च्च्च्च्च्ल्नल््््च्लच लस्य्ल्य्््यय्न्क््ऊओओओ इ धथचंीचंऊंककल्इ--+>्+ेि?न्‍क्‍ज्जज्ज्लततण्पपप्फ््प्प्ण्सल्ज््ड्डच्खल्ललच्चखचञि 


इसी प्रकार सम्पूर्ण शाखाओंके 
उपनिषदोंमें भी ब्रह्मैकत्व-विज्ञान हीं 
निश्चित अर्थ है, वहाँ यदि ऐसी कल्पना 


की जाय कि ब्रह्मसे भिन्‍न संसारी 


जीवने अपनेको ही जाना तो इष्ट अर्थका 
वाध होगा। इससे ' उपक्रम और उपसंहारमें 


॥ विरो दोसेके डे 2 असंगत डे नि 
गंध होनेके कारण शास्त्र-असंगत है. 


ऐसी कल्पना हो जायगी। 


व्यपदेश (नाम) की अनुपपत्ति 
होनेसे भी [संसारी जीव ' ब्रह्म ' शब्दका 
वाच्य नहीं हो सकता]। यदि 
'आत्मानमेवावेत्‌ ' इस वाक्यमें (जानना. 
इस क्रियाका कर्ता संसारी जीव माना 
जाय तो इस विद्याका 'ब्रह्मविद्या' यहें 
नाम नहीं हों सकता; क्योंकि ' अपनेकी 
ही जाना' इस वाक्यके अनुसार [संसारी 
जीवका] स्वयं संसारी जीव ही वेद 
होना सम्भव है। यदि कहो कि ' आत्मा 
इस शब्दसे कहा हुआ वेद्य वेत्तासे 
भिन्‍न बतलाया गया है तो ऐसा कहती 
ठीक नहीं, क्योंकि उसे 'में ब्रह्म ह. 
इस प्रकार [अहंरूपसे] विशेषित 
किया गया है। यदि वेद्य वेत्तारी 
भिन्न होता तो उसे यह अधथर्ती 
वह' कहकर विशेषित किया जाग 
'मैं हूँ' ऐसा कहकर नहीं। 
इस प्रकार विशेषित करनेसे और ' 
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मेवावेदिति चावधारणान्निश्चित- | ही जाना' ऐसा निश्चय करनेसे यह 


ग्रात्मैव बअ्रहोत्यवगम्यते। तथा च 


सत्युपपन्नो. ब्रह्मविद्याव्यपदेशो 


नान्यथा। संसारिविद्या ह्ान्यथा 


सस्‍्थातत न च ब्रह्त्वाब्रह्मत्वे 


होकस्योपपन्ने परमार्थत:, तमः 


प्रकाशाबिव भानोर्विरुद्धत्वात्‌। 

न चोभयनिमित्तत्वे ब्रह्म- 
विद्येति निश्चितों व्यपदेशो 
युक्त:। तदा ब्रह्मविद्या संसारि- 
विद्या च स्थात्‌। न च वस्तुनो- 
5र्धजरतीयत्व॑ कल्पयितुं. युक्त 
तत्त्वज्ञानविवक्षायाम, श्ोतु: 
संशयो हि तथा स्थात्‌। निश्चितं च 


ज्ञानं पुरुषार्थशाधनमिष्यते ' यस्य | 


निश्चितरूपसे ज्ञात होता है कि स्वयं 
आत्मा ही ब्रह्म है। ऐसा होनेपर ही 
इस विद्याका 'ब्रह्मतिद्या' यह नाम 
उपपनत हो सकता है और किसी 
प्रकार नहीं। अन्यथा माननेपर तो 
इसका नाम 'संसारिविद्या' होगा। जिस 
प्रकार विरुद्ध होनेके कारण अन्धकार 
और प्रकाश ये दोनों ही सूर्यके धर्म 
नहीं हो सकते उसी प्रकार एक ही 
आत्माके ब्रह्मत्व और अन्न्यत््व ये दोनों 
धर्म परमार्थत: उपपन्न नहीं हो सकते। 


इसके सिवा यदि प्रस्तुत विज्ञानके 
ये दोनों ही निमित्त हों तो भी उसका 


'ब्रह्मविद्या। यह निश्चित व्यपदेश 


उपपन्‍ नहीं है। उस अवस्थामें 
वह ब्रह्मविद्या और संसारिविद्या भी 
कहलायेगी और तत्त्वज्ञानकां निरूपण 
करना अभीष्ट होनेपर वस्तुके विषयमें 
अर्धजेरतीया कल्पना करनी उचित नहीं 
है; क्योंकि ऐसा करनेपर सुननेवालेको 
संदेह होगा। पुरुषार्थका साधन तो 
निश्चित ज्ञान ही माना जाता है; जैसा 


१. एक हो वस्तुके विषयमें दो विरुद्ध कल्मना करना अर्धज॑रतीयन्याय कहलाता है; जैसे 
कोई कहे कि आधी गाय तो बूढ़ी हो गयौ है और आधी बच्चा देनेमें समर्थ है। 








२५६ 
स्थादद्धा न विचिकित्मास्ति'' 
( छाए उू० के। शहं।|। ४ ) 


“संशयात्मा विनश्यति'' (गीता ४। 
४० ) ड्रति श्रुतिस्मृतिभ्याम्‌। अतो न 


परहितार्थिना। 

ब्रह्मणि साधकत्वकल्पना 
अस्मदादिष्विव अपेशला 
; तदात्मानमेवावेत्तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
इति--ड्रति चेत? 

न, शास्त्रोपालम्भात्‌ू। न 
ह्स्मत्कल्पनेयम्‌ , शास्त्रकृता 


तु; तस्माच्छास्त्रस्यायमुपालम्भ:। 


न उञ़ ब्रह्मण डृष्ठं चिकीर्षुणा 

स्वार्थ- 
परित्याग: कार्य:। न चैतावत्येवाक्षमा 
चुक्ता भवतः। सर्व हि 
नानात्व॑ ब्रह्मणि कल्पितमेव 
; एकधैवानुब्रष्टव्यम्‌'' (बृ० उ० 
४। ४। २०) “'नेह नानास्ति 
कि्ञन'' (४। ४। ९९ ) “'यत्र 
हि द्वैतमिव भवति" (२। ४। 
१४ ) 'एकमेवाद्वतीयम्‌'”' (छा० 
29: “हुए ३॥ ह3े.. इत्यादि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
कि “जिसका ऐसा निश्चय है और जिसे 





[ अध्याय ९ 


न्चचच्च्तततत'_'तातन्‍ातााताुा़ा७ चूत त््मगच्च्््क्क्क्च्च्च्त्तकलचणि कच्चा चचततत 


इस विषयमें कोई संदेह भी नहीं है 
[उसे ही ब्रह्म-साक्षात्कार होता है] 
इस श्रुतिसे और “संशयात्मा नष्ट हो 
जाता है'' इस स्मृतिसे सिद्ध होता है| 
अत: दूसरोंका हित चाहनेवाले पुरुषको 
वाक्यका संशययुक्त अर्थ नहीं करना 
चाहिये। 

पूर्व०--किंतु 'उसने अपनेकों ही 
जाना [कि में ब्रह्म हूं) अतः वहें सब 
हो गया' इस वाक्यके अनुसार हमलोगोंका 
तरह ब्रह्ममें साधकत्वकी कल्पना करनी 
तो अच्छी नहीं है? 

सिद्धान्ती--ऐसा न कहो, क्योंकि 
यह उपालम्भ शास्त्रके लिये ४' 
यह हमारी कल्पना नहीं है, ओर्पि| 
शास्त्रकी की हुई है, अत: यह शास्तरेई 
ही लिये उपालम्भ है। और ब्रह्मका ईं 
करनेकी इच्छावालें पुरुषको शास्त्र 
अर्थसे विपरीत कल्पना करके 
अर्थका परित्याग नहीं करना 
आपके लिये इतनी अक्षमा उचित 
है। सारा नानात्व ब्रह्ममें कल्पित । है 
है। "उसे एकरूप ही देखना चा्हिई * 

यहाँ नाना कुछ भी नहीं है. 

हैत-सा होता है”, ''एक ही अद्ठिंती 
ब्रह्म है'' इत्यादि सैकड़ों 
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वाक्यशतेभ्य: | सर्वो हि लोकव्यवहारों 
ब्रह्मणयेव्र कल्पितो न परमार्थ: सन्‌, 
: इत्यत्यल्पमिदमुच्यते 'इयमेव कल्पना 
अपेशला ' ड्ति। 
तस्माद यत्प्रविष्ठ स्रष्ट्र ब्रह्म 
तदब्वह्म । वैशब्दोउवधारणार्थ : । 
इद_ शरीरस्थ॑ यद्‌ गह्नते, 
अग्रे प्राक्प्रतिबोधादपि ब्रह्मेैबासीत, 
सर्व चेदम्‌। किन्‍्त्वप्रतिबोधात्‌ 
' अन्नह्मास्म्यसर्व च' इत्यात्मन्यध्यारोपात्‌ 
'कर्ताह क्रियावान्फलानां च भोक्ता 
सुखी दुःखी संसारी' इति 
चाध्यारोपयत्ति। परमार्थतस्तु 
ब्रहँच तद्विलक्षणं 
तत्कथज्ञिदाचार्येण 
प्रतिबोधितम्‌_ 'नासि संसारी' 
इत्यात्मानमे वावे त्सम्वा भाविक म्‌ | 
अविद्याध्यारोपितविशेषवर्जितमिति 


एवशब्दस्यार्थ:। 


सर्व चा। 


दयालुना 


ब्रहि कौउसावात्मा स्वाभाविक, | 


[ 577 ] बृ० उप० ह् 


...> 
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बात कही गयी है। ब्रह्ममें तो सारा ही 
लोकव्यवहार कल्पित ही है; यह परमार्थत: 
सत्‌ नहीं है; अत: यही कल्पना 
अच्छी नहीं है' यह तो तुम बहुत छोटी 
बात कहते हो। 


अत: जो सुृष्टिकर्ता ब्रह्म प्रविष्ट 
हुआ था, वही यह ब्रह्म है। 'ब्रह्म वै' 
इसमें 'वै' शब्द निश्चयार्थक है। ' इृदम्‌' 
अर्थात्‌ यह जो शरीरमें स्थित दिखायी 
देता है 'अग्रे' बोध होनेसे पूर्व भी ब्रह्म 
ही था तथा यह सर्व भी था। किंतु 
अज्ञानवश आत्मामें 'मैं अन्नह्म हूँ, असर्व 
हूँ" ऐसा आरोप कर लेनेसे 'मैं कर्ता हूँ, 
क्रियावान्‌ हूँ, फलोंका भोक्ता हूँ, सुखी 
हूँ, दुःखी हूँ और संसारी हूँ' ऐसा 
अध्यारोप कर लेता है। वस्तुत: तो वह 
उससे विलक्षण ब्रह्म और सर्वरूप हो 
है। उसने दयालु आचार्यद्वारा किसी 
प्रकार 'तू संसारी नहीं है' ऐसा बोध 
कराये जानेपर स्वाभाविक आत्माको ही 


जाना। ' आत्मानमेव' इसमें ' एव शब्दका 


यह अभिप्राय है कि 'उसने अविद्याद्वारा 
आरोपित विशेषसे रहित--निर्विशेष 
आत्माको जाना।' 


पूर्व०--अच्छा, बताओ वह 








ज्‌ज८० 
अमात्मानं विदितवद्ब्नह्म। 
ननु न स्मरस्थात्मानम्‌, दर्शितो 
आत्मस्वरूप- ह्ासौ, य इृह प्रविश्य 
विवैचमम्‌ प्राणित्यपानिति 
व्यानित्युदानिति समानितीति। 
ननु असौ गौ:, असावश्च:' 
इत्येवमसौं व्यपदिश्यते 
नात्मान॑ प्रत्यक्ष॑ दर्शवप्ति। 


एवं तहिं द्रष्टा श्रोता मन्ता 


भवता 


विज्ञाता, स आत्मेति। 

नन्वत्रापि दर्शनादिक्रियाक्तु: 
स्वरूप न प्रत्यक्ष दर्शासि। न 
हि. गमिरेव गन्तु: स्वरूप 
छिदिर्वा छेत्तु: | 

एवं तर्िं दृष्टे्रष्टा श्रुते: श्रोता 


मतेर्मनता विज्ञातेर्विज्ञाता, स 
आत्मेति। 


नन्वन्न को विशेषो द्रष्टरि? 
यदि दृष्टे्दरप्टा, यदि वा घटसय 





बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय 3 न 3 मआ अरज व फी,."._ उल्माव ८ 


स्वाभाविक आत्मा कौन है? जिसे 
ब्रह्मने जाना। 

सिद्धान्ती--क्या तुम्हें आत्माका 
स्मरण नहीं रहा; उसे “जो यह शरीरमें 
प्रवेश करके प्राण, अपान, व्यान, उदान 


| और समानकी क्रियाएँ करता है वह 


आत्मा है ' इस प्रकार प्रदर्शित किया था। 


पूर्व०--किंतु 'वह गौ है, वह 
घोड़ा है' इत्यादिरूपसे तुम उसका 
नामनिर्देश तो करते हो, परंतु आत्माको 
प्रत्यक्ष नहीं दिखाते। 


सिद्धान्ती--तो फिर ऐसा समझो 
कि जो द्रष्टा, श्रोता, मन्ता और विज्ञाता 
है, वह आत्मा है। 


पूर्व०--किंतु यहाँ भी तुम दर्शनादि 
क्रिया करनेवालेका स्वरूप प्रत्यक्ष नहीं 
दिखाते । जाना ही जानेवालेका और छेदन 
ही छेदन करनेवालेका स्वरूप नहीं हैं। 


सिद्धान्ती--तो फिर जो दृष्टिकां 
द्रष्ट, श्रुतिका श्रोता, मतिका मन्ता और 
विज्ञातिका विज्ञाता है, वही आत्मा है 
ऐसा समझों। 

पूर्व०--किंतु इससे द्रष्टमें कं 
विशेषता हुई? चाहे दृष्टिका द्रष्ट 
चाहे घटका द्रष्टा, बह तो सब तरहसे 
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द्रष्ठा, सर्वधापि द्र्रेब। द्रष्टल्य | दरष्टा ही रहा। दृष्टिका द्रश्ट कहकर तो 
एव तु भवान्विशेषमाह दृष्टे- | आप केवल द्रष्टव्यमें ही विशेषता बतलाते 
ईश्ठेति द्रष्टा तु थदि दृष्टेः. यदि | हैं। द्रश् तो चाहे दृश्टिका हो चाहे 
वा घटस्य, दड्रष्टा द्रव । घटका, द्रष्टा द्राश ही है। 

न, विशेषोषपत्ते:। अस्त्यत्र सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
विशेष । ._ | घटद्रष्टा और दृष्टिद्रशका भेद सम्भव 
ब्रशेष:-चदृष्टे्ष्टा से ४ अह पक पेट ता 

अमित पर्व दी लिआद है। यहाँ एक भेद है--जो दृष्टिका द्रष्ट 
भवति | पश्यति दृष्टिम्‌, | है वह, यदि दृष्टि होती है तो, उसे 
न कदाचिदषि दृष्टिन॑ दृश्यते | नित्य ही देखता है। ऐसा नहीं होता 
द्रष्टा। तत्र द्र॒ष्ट्ृष्टया नित्यया कभी द्रष्टाकों दृष्टि न भी दिखायी 
पड़े। उस अवस्थामें द्रष्टाको दृष्टि 
5 | नित्य होनी चाहिये। यदि द्रष्टको दृष्टि 
दृष्टि, तत्र दृश्या या दृष्टि: | अनित्य होगी तो उसकी दृश्यभूता 
सा कदाचिन दृश्येतापि, | जो दृष्टि है वह कभी नहों भी देखी 
जायगी, जैसे कि अनित्य दृष्टिसे 
कल घटादि वस्तु। किंतु उसके समान दृष्टिका 
च तद्वद्‌ दृष्टेद्ष्टा कदाचिदपि न | द्र्ग कभी दृष्टिको न देखता हो-- 
पश्यति दृष्टिम | ऐसी बात नहीं है। 

किं द्वे दृष्टी द्र्:--नित्या अदृश्या, |. पूर्व०--तों क्या द्रष्टाकी दो दृष्टियाँ 

का हैं--एक नित्य और अदृश्य तथा दूसरी 
अन्या अनित्या दृश्येति? अनित्य और दृश्य? 

बाढम्‌; प्रसिद्धा तावदनित्या सिद्धान्ती--हाँ, लोकमें अन्धत्व 

और अनन्धत्व दोनों देखे जानेसे 
दृष्टिः, अन्धानन्धत्वदर्शनात्‌। | अनित्य दृष्टि तो प्रसिद्ध ही है। 
यंदि यह दृष्टि नित्य ही होती 
नित्यैव चेत्सवॉउनन्ध एवं | तो सब अनन्ध (नेज़वान्‌) ही होते। 


भवितव्यम्‌, अनित्या चेद्‌ ब्रष्ट- 


यथानित्यया दृष्टया घटादि वस्तु। न 








ब६० 





स्थात्‌ । द्रष्र्स्त नित्या दृष्टि ४ 


'“'न हि बुष्ठरईप्टेविंपरिलोपो 
विद्यते ' '--इ्ति श्रुतते:। 
अनुमानाच्य- अन्धस्थापि 


घटाद्याभासविषया स्वप्ने दृष्टिरप- 
) लभ्यते, सा तहाँतरदृष्टिनाशे 
न॒ नश्यति, सा ष्टईृष्टि:। 
तयाविपरिलुप्तवा नित्यया दृष्टयया 
स्वरूपभूतया स्ववज्ज्योत्ति: 
समाख्ययेतरामनित्यां दृष्टि स्वप्न 
बुद्धान्तयोर्वासनाप्रत्ययरूपां नित्यमेव- 
पश्यन्दृष्टेद्रशशा भवति। एवच्च सति 
दृष्टिरव स्वरूपमस्याग्न्यौष्ययवत्‌, न 
काणादानाम्िव॒दृष्टिव्यतिरिक्तो- 
“न्यश्चेतनो द्रष्टा। 
तदजहा आत्मानमेब नित्यदृग्रूप- 


मेवावेद्विदितवत्‌। 
ननु विप्रतिषिद्धं “न विज्ञातें- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
किंतु ''द्राणशकी दृष्टिका कभी लोप नहीं 
होता'' इस श्रुतिके अनुसार द्रष्टाको 
दृष्टि तो नित्य है। यह बात अनुमानसे 
भी सिद्ध होती है। अन्धे पुरुषकी भी 
स्वणमें घटाभासादिविषयिणी दृष्टि देखी 
जाती है। वह दृष्टि अन्य (नेत्रसम्बन्धिनी) 
दृष्टिका नाश हो जानेपर भी नष्ट 
नहीं होती। वह द्रष्टाकी दृष्टि है। उस 
कभी लुप्त न होनेवाली स्वयंज्योति:- 
संज्ञिका स्वरूपभूता नित्यदृष्टिसे स्व 
और जाग्रत-अवस्थाओंमें रहनेवाली 
वासना-प्रत्यवरूपा दृष्टिको नित्य ही 
देखते रहनेके कारण वह दृष्टिका 
द्रश होता है। ऐसा होनेके कारण 
अग्निकी उष्णताके समान दृष्टि ही 
आत्माका स्वरूप है। कणाद- 
मतावलम्बियोंकी मान्यताके समानें 
दृष्टिसे भिन्‍ कोई अन्य चेतन द्रष्टी 
नहीं है। 

उस ब्रह्मने जो अन्य आरोपित 
अनित्य दृष्टि आदिसे रहित हैं, हीं 
नित्यदृग्ूप आत्माको ही अवेतू- 
जाना। 


पूर्व०ध--किंतु .“' विज्ञानशक्तिक 





| ४] आहाशाड)___ _ ऋशाहाशात्याअक 5 
सिज्ञातारं विजानीया:''  (बु० 
उ० ह३। ४। २) दइिनत्ति श्रुते:, 
विज्ञातुर्विज्ञानम्‌। 
न, एवं विज्ञानान्न विप्रतिषेध:। 
दृष्टेर्द्र्ेति 


एवं विज्ञायत 


एबव। अन्चज्ञानानपेक्षत्वाच्य -- 
न च प्रष्टर्नित्येव दृष्टिरित्येवं 
विज्ञाते द्रष्ट्विषयां दृष्टिमन्या- 
माकाइक्षते। निवर्तते हि द्रष्ट्ववि- 
पयदृष्टयाकाइक्षा तदसम्भवादेव। 
न हाविद्यमाने विषय आकाइुक्षा 
कस्यचिदुपजायते। न च दृश्या 
दृष्टिद्रष्ठारं विषयीकर्तुमुत्सहते, यत- 
स्तामाकाइ्क्षेत। न च स्वरूप- 


विषयाकाइडुश्षास्वस्यैव।  तस्मा- 


दज्ञानाध्यारोपणनिवृत्तिरेव ' आत्मान- : 
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विज्ञाताकों तुम नहीं जान सकते ' 
ऐसी श्रुति होनेसे विज्ञाता (आत्मा) 
को जानना तो विरुद्ध कथन जान 
पड़ता है। 


सिद्धान्ती-ऐसी बात नहीं है। 

इस प्रकारके विज्ञानसे इस श्रुतिका 

विरोध नहीं होता। 'वह दृष्टिका द्रष्टा 

है' इस प्रकार तो वह जाना ही जाता 

है। इसके सिवा अन्य ज्ञानकों अपेक्षा न 

होनेके कारण भी [इस कथनमें विरोध 
नहीं है]। द्रष्टकी दृष्टि नित्या ही है-- 

ऐसा ज्ञान हो जानेपर उस दृष्टिको 
विषय करनेवाली किसी अन्य दृष्टिकी 
अपेक्षा नहीं होती। बल्कि इससे तो 
द्रष्ठाफमों विषय करनेवाली दुृष्टिकी 
आकाड्क्षा निवृत्त हो जाती है, क्योंकि 
उसका होना अम्नम्भव ही है। जो वस्तु 
विद्यमान नहीं होती उसके लिये किसीकी 
आकाडक्षा नहीं हुआ करती। कोई भी 
दृश्यभूता दृष्टि द्रष्ठाकों विषय करनेमें समर्थ 
नहीं है, जिससे कि उसकी आकाइडूक्षा 
की जाय और अपने स्वरूपके विषयमें 
अपने ही आकाड्क्षा हुआ नहीं करती। 
अतः 'आत्माकों जाना' इस वाक्यसे' 
अज्ञानके आरोपकी निवृत्तिका ही निरूपण 





२६२ 
मेवावेत्‌' इत्युक्तम, नात्मनो विषयी- 
करणम्‌। 
तत्कथमवेत्‌ ? इ्त्याह--अहं 
दृष्टेडशा आत्मा ब्रह्मास्पि भवामीति 
ब्रह्मेति--यत्साक्षादपरो क्षात्सवान्तर 
आत्मा अशनायाद्यतीतो नेति 
नेत्यस्थूलमनण्वित्येवमादिलक्षणम्‌, 
तदेवाहमस्मि, नान्‍्य: संसारी, यथा 
भवानाहेति। तस्मादेवं 
विज्ञानात्तदब्रह्म. सर्वभभवत्‌-- 
अब्रह्माध्यारोपणापगमात्‌ 
तत्का्यस्थासर्वत्वस्थ निवृत्त्या सर्वप्रभवत्‌। 
तस्माडुक्तमेव मनुष्या मनन्‍्यन्ते 
यदब्रह्मविद्यया सर्व भविष्याम इति। 
यत्पृष्टम, 'किमु तदूब्रह्मावेद्‌ 
यस्मात्तत्सव॑म्भवत्‌'... इति, 
तन्निर्णीतम्‌-'ब्रहा वा इृदमग्र 
आसीत्‌ तदात्मानमेवावेदहं ब्रह्मा- 
स्मीति तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' इति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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किया गया हैं, आत्माको विषय करना 
नहीं बताया गया। 


उस ब्रह्मने किस प्रकार जाना? 
सो श्रुति बतलाती है, में दृष्टिका 


द्रष्टा आत्मा ब्रह्म हँ--ऐसा जाना। ब्रह्म 


अर्थात्‌ जो साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर 
आत्मा, क्षुधादि विकारोंसे रहित, 
'नेति-नेति' वाक्यप्रतिपादित, अस्थूल, 
असृक्ष्म इत्यादि विकारके लक्षणोंवाला 
है, वही मैं हूँ; जैसा कि आप कहते 
हैं मैं अन्य यानी संसारी नहीं हूँ। 
अत: इस्र प्रकारके विज्ञानसे वह 
ब्रह्म सर्वरूप हो गया। अर्थात्‌ अन्नह्मरूप 
अध्यारोपके बाधसे उसके कार्यभूत 
असर्वत्वकी निवृत्ति हो जानेसे 
वह सर्वरूप हों गया। अतः मनुष्य 
जो ऐसा मानते हैं कि ब्रह्मविद्याके 
द्वारा हम सर्वरूप हो जायँगे, वह 
उचित ही है। 


[इस प्रकार] यह जो पूछा गत 
था कि 'उस ब्रह्मने क्या जाना जिससे 
वह सर्व हो गया” उसका “पहले 
यह ब्रह्म ही था; उसने आत्माकों ही 
जाना कि मैं ब्रह्म हैं, अतः वह सर्व 
हो गया! उस वाक्यसे निर्णय कीं 
दिया गया। 
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तत्तत्र यो यो देवानां मध्ये 
ब्ह्मविद्यया प्रत्यबुध्यत प्रति- 
देवादीनां सावल्पिजनद्धवानात्मान॑ 
अधिअदनद यथोक्तेन विधिना, 
स॒ एव प्रतिबद्ध 
तदबह्ाभवत्‌ । तथर्षीणां तथा 
मनुष्याणां च॒ मध्ये। देवानामित्यादि 
लोकदृष्टब्रपेक्षणा न॒ ब्रह्मत्व- 
बुद्धयोच्यते। 'पुर: पुरुष आविशत्‌' 
इति सर्वत्र ब्रह्ैवानुप्रविष्ट- 
प्रित्मयमोचाम। अतः शरीराह्युपाधि- 
जनितलोकदृष्ट्य पे क्षया 


आत्मा 


देवाना- 


मित्याद्य॒च्यते। परमार्थतस्तु तत्र त्तत्र 
ब्रहोवाग्गर आसीत्प्राक्प्रतिबों धाद्‌ 
देवादिशरीरेष्वन्यथैव विभाव्यमानम्‌ | 
तदात्मानमेवावेत्तथेव च सर्वमभवत्‌। 

अस्या ब्रह्मविद्याया: सर्व- 
भावापत्ति: फलमित्येतस्थार्थस्य 
ब्रढिम्ने मन्त्रानुदाहरति श्रुतिः। 
कथम्‌? तद्‌ ब्रह्म एतदात्मानमेव 
'अहमस्मि' इति पश्यन्नेतस्मादेव 
ब्रह्मणो दर्शनादृषिवामदेवाख्य: 





अत: देवताओंमेंसे जिस-जिसने 
आत्माकों उपर्युक्त प्रकारसे जाना वही 
बोधवान्‌ आत्मा वह अर्थात्‌ ब्रह्म हो 
गया। इसी प्रकार ऋषियों और मनुष्योंमें 
भी हुआ। यहाँ 'देवानाम्‌' इत्यादि 
जो कथन है वह लोकदृष्टिकों लेकर 
है, ब्रह्मत्तबुद्धिसे ऐसा नहीं कहा 
जाता, क्‍योंकि 'पुरुषने शरीररूप पुरमें 
प्रवेश किया' इस वाक्यसे हम बतला 
चुके हैं कि सर्वत्र ब्रह्म ही अनुप्रविष्ट 
हुआ। अतः शरीरादि उपाधिजनित 
लोकदृष्टिकी अपेक्षासे ' देवानाम्‌' इत्यादि 
कहा गया है। परमार्थतः तो पहले 
उन-ठउन देवादि शरीरोंमें बोध 
होनेसे पूर्व अन्यरूपसे भावना किया 
जाता हुआ ब्रह्म ही था। उसने 
आत्माकों जाना और उसी प्रकार सर्वरूप 
हो गया। 


इस ब्रह्मविद्याका फल सर्वभावकी 
प्राप्ति है; इसी बातको दृढ़ करनेके 
लिये श्रुति मन्त्र उद्धृत करती है। 
किस प्रकार उद्धत करती है? उस 
ब्रह्मयकों इस प्रकार देखनेवाले 
अर्थात्‌ अपनेको ही 'में ब्रह्म हूँ '--ऐसा 
समझनेवाले वामदेव नामक ऋषिकों 





२६४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [अध्याय 
“5 जम 7.:22/7:50:: 4005: किशशश/ क20::: 7 
प्रतिपेदे ह प्रतिपन्नवान्किल इस ब्रह्मके दर्शनसे ही यह प्रतिपत्ति 
स॒ एतस्मिन्ब्रह्मात्मदर्शनेउबस्थित | सह ज्ञान हुआ। इस ब्रह्मत्म- 
एतान्मन्त्रान्ददर्श -_' अहं , | दर्शनमें स्थित होकर उसने इन “अहं 

गत आह कप मनुरभवं सूर्यश्र'' इत्यादि मन्त्रोंका 
सूर्यश्न' इत्यादीनू। साक्षात्कार किया। 

'तदेतदब्रह्ा पश्यन्‌' इडृरति 
ब्रह्मविद्या परामृश्यते। 'अहं मनुरभवं 
सूर्यश्च' इत्यादिना सर्वभावापत्ति 
ब्रह्मविद्याफलं परामृशत्ति। 








'तदेतदब्रह्म पश्यन्‌*” इस वाक्यसे 
श्रुति ब्रह्मविद्याका परामर्श करती है 
तथा “अहं मनुरभवं सूर्यश्च' इत्यादि 
| वाक्यसे ब्रह्मविद्याके फल सर्वभावको 
प्राप्तिका परामर्श करती है। ब्रह्मको 


पश्यन्सर्वात्मभभाव॑ फलं प्रतिपेद | देखनेवाले वामदेव ऋषि सर्वात्मभावरूप 
इत्यस्मात्प्रयोगाद्‌ु. ब्रह्मविद्या- | को प्राप्त हुए--इस प्रयोगसे वह 
सहायसाथनसाध्य॑ मोक्ष॑ दर्शयति मोक्षको ब्रह्मविद्याके सहायभूत साधनोंसे 
मोक्ष दर्शबति; साध्य दिखलाती है, जैसे कि भोजन 

पैजानस्तृप्यतीति यद्वत्‌। करनेवाला तृप्त होता है।* 
सेय॑ ब्रह्मविद्यया सर्वभावापत्ति- ब्रह्मविद्याके द्वारा वह यह सर्वभावकी 
रासीन्महतां देवादीनां प्राप्ति देवादि महापुरुषोंको उनमें विशेष 


सामर्थ्य होनेके कारण हो गयी थी! 
अब वर्तमान युगके प्राणियॉंकों और 
उनमें भी अल्पवीर्य होनेके कारण मनुष्योंका 
उसकी प्राप्ति नहीं हो सकती--ऐसा 
यदि किसीका विचार हो तो उसे निवृर्ण 
| करनेके लिये श्रुति कहती है-- 


वीर्बातिशयात्‌। नेदानीमैदंयुगीनानां 
विशेषतो मनुष्याणामू, अल्प- 
वीर्यत्वादिति स्थात्कस्यचिदबुद्धधि:, 


तदुत्थापनायाह-- 
हू उस 3 ली >> ज जप 
१. मैं मनु हुआ और सूर्य भी। २. उस इस ब्रह्मको देखते हुए। 


३. इस वाक्यमें जैसे भोजन-क्रिया तृप्तिका साधन मुक्ति 
साधन ब्रह्मविद्या है। > ५५२०५ आऔं' 
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तदिदं प्रकृतं ब्रह्म यत्सर्व- 
भूतानुप्रविष्ठ॑ दृष्टिक्रियादिलिड्रम, 
एतह्मों तस्मिन्नपि वर्तमानकाले यः 


कश्िद्दयावत्तबाह्मौत्सुक्य आत्माग्मेवैवं 
वेद “अहं ब्रह्मास्म' इति-- 
अपोह्योपाधिजनित भ्रान्ति- 


विज्ञानाध्यारोपितान्विशेषान्‌ संसारधर्मा- 
नागन्धितमनन्तरमबाह्ं ब्नहाँवाह- 
मस्मि केवलमिति--सो5विद्या- 
कृतासर्वत्वनिवत्तेन्नह्ाविज्ञानादिदं 
सर्व भवतति। न हि महावीर्वेषु 
वामदेवादिषु हीनवीर्येषु वा 
वार्तमानिकेषु मनुष्येषु ब्रह्मणो 
विशेषस्तद्विज्ञानस्य वास्ति। 

वार्तमानिकेषु पुरुषेषु तु ब्हम- 
ब्रह्मविद्या-. विद्याफले 
जहात्यमू अनैकान्तिकता शड्जुमत 
इत्यत आह--तस्य ह ब्नह्मविज्ञातु- 
्थोक्तेन विधिना देवा महा- 
वीर्याश्ष नापि अभूत्य अभवनाय 
ब्रह्मसर्वभावस्य, नेषते न 
पर्याप्ता, किमुतान्ये। 
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उस इस प्रकृत ब्रह्मको, जो समस्त 
भूतोंमें अनुप्रविष्ट है तथा दृष्टि-क्रियादि 
जिसके लिड्भ हैं, इस समय अर्थात्‌ 
इस वर्तमानकालमें भी जो कोई बाह् 
विषयोंकी अभिलाषासे मुक्त होकर 
आत्माको ही “मैं ब्रह्म हूँ" इस प्रकार 
जानता है अर्थात्‌ उपाधिजनित मिथ्या 
ज्ञानसे आरोपित विशेषोंका बाध कर 
जो ऐसा अनुभव करता है कि मैं 
जिसमें संसारधर्मोकी गंध भी नहीं है 
ऐसा अन्तर-बाह्मशुन्य शुद्ध ब्रह्म 
ही हूँ, वह अविद्याकृत असर्वत्वकी 
निवृत्ति हो जानेसे ब्रह्मज्ञानके द्वारा 
यह सर्व हो जाता है। महान्‌ प्रभावशाली 
वामदेवादि अथवा मन्दवीर्य आधुनिक 
पुरुषोंमें ब्रह्म अथवा उसके विज्ञानका 
कोई अन्तर नहीं है। 

आधुनिक पुरुषोंमें ब्रह्मविद्याके 
फलकी अनिश्चितताकी शड़ा कौ जाती 
है, अत: श्रुति कहती है--महाप्रभावशाली 
देवगण भी उपर्युक्त विधिसे उम्र 
ब्रह्मकों जाननेवालेकी अभूतिका अर्थात्‌ 
ब्रह्मरूप सर्वभावकों न होने देनेका 
सामर्थ्य नहीं रखते, फिर औरोंकी तो 
बात ही क्या है? 





श्दद 
ब्रह्मविद्याफलप्राप्ती विध्नकरणे 
ब्रह्मविद्याफलप्राप्ती दे वादय ईशत इड्ढतति 


देवेध्य: कथ॑ का शड्ढा? 
विष्नाशह्ञा. इलत्युच्यते--देवादीग्ग्रति 
ऋणवत्त्वान्मत्यनाम्‌ | हे ब्रह्मचर्येण 


ऋषिभ्यों वज्ञेन देवेभ्य: प्रजया 
पितृभ्य:'' डति हि. जायमान- 
मेवर्णवन्तं पुरुष दर्शयति श्रुति:। 
पशुनिदर्शनाच्च ''अथो5यं॑ वा”' 
(बृ० उ० १। ४। १६) इत्यादि- 
लोक श्र ते श्वात्मनो वृत्तिपरि- 
पिपालयिषयाधमर्णानिव देवा: 
परतनान्मनुष्यात्त्यमृतत्वप्राप्तिं प्रति 
विध्न॑ कुर्युरिति न्याय्यैवैषा शड्ढा। 
स्वपशूस्वशरीराणीव च रक्षन्ति 
देवा:। महत्तरां हि वृत्तिं 
कर्माधीनां दर्शायिष्यति देवादीनां 
बहुपशुसमतरयकैकस्य॒ पुरुषस्य। 


“तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेत- 


नी फिर पहने 08% मजा अलगत £ .॥7  ।० 752 
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किंतु ब्रह्मविद्याके फलकी प्राप्तिमें 
विघ्न करनेमें देवादि समर्थ होते हैं-- 
ऐसी शझ्ढा क्‍यों होती है? इसपर 
कहते हैं--क्योंकि देवादिके प्रति 


मनुष्य ऋणवान्‌ हैं, जैसा कि ''ब्रह्मचर्यक॑ 


द्वारा ऋषियोंसे, यज्ञद्वारा देवताओंसे 
और पुत्रोत्पादनद्वारा पितरोंसे [उऋण 
हो] '' यह श्रुति जन्ममात्रसे ही पुरुषको 
ऋणी दिखाती है तथा 'अथो१ अरब 


वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोक: 


इस श्रुतिसे मनुष्यकों पशुरूप बतलाया 
जानेके कारण जिस प्रकार उत्तमर्ण 


(ऋण देनेवाला) अधमर्णों (ऋण 


लेनेवालों) को कष्ट देता है उसी 
प्रकार देवगण भी अपनी वृत्तिकां 


निर्वाह करनेके लिये परतन्त्र मनुष्योंके 


प्रति अमृतत्वप्राप्तिमें विघ्न करें: 
यह शहड्ढा न्याय्य ही है। 

देवगण अपने इन पशुओंकी अप 
शरीरोंके समान रक्षा करते हैं। एक 
एक पुरुषकी अनेकों पशुओंसे सम 
करके श्रुति उसे देवादिकी बहुते बड़ी 


कर्माधीन वृत्ति दिखलायगी और 


भी कहेगी कि “अतः उन्हें यह | 
नहीं है कि मनुष्य इस 


१. यह प्रसिद्ध आत्मा समस्त भूतोंका भोग्य है। 
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हि वक्ष्यति। “यथा ह वै स्वाय 
लोकायारिष्टिमिच्छेदेवः हैवंविदे 
भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति ' 
(१। ४। ९६ ) इति च। 

ब्रह्मवित्ते. पारर्थ्यनिवृत्तेर्न 
स्वलोकत्वं पशुत्वज्ञेत्यभिप्रायो- 
5प्रियारिषप्ठटिवच्चना भ्यामवगम्यते । 
तेस्मादब्रह्मविदो ब्रह्मविद्याफलप्रापतिं 
प्रति कुर्युरेव बिघ्न॑ देवा:, 
श्रभाववन्तश्च हि ते। 

नन्वेवं सत्यन्यास्वपि कर्मफल- 


नरभाजपतक प्राप्तिषुदेवानां 
सम्पादनाविस्रम्भ जिलिकरणं पेयपान- 


सर्वाणि 


इत्याशछूबते . समम्‌। हन्त तहांवि- 
स्रम्भो5भ्युदयनि: श्रेयस- 

साधनानुष्ठानेषु। तथेश्चरस्याचिन्त्य- 
शक्तित्वाद्विनकरणे .प्रभुत्वम्‌। 
तथा क्रालकर्ममन्त्रौचधितपसाम्‌ | 


्ज्ज्ज्ब्ल्चज्डडिब्सस्क च्ल्ल्ल्ज्ा बच जय न 


न्मनुष्या चिद्यु:'' ( १।४। १० ) इति | जानें''। तथा आगे चलकर यह भी 


कहेगी कि ''जिस प्रकार पुरुष अपने 
शरीरका अविनाश चाहते हैं उसी 
प्रकार जो ऐसा (देवताओंसे उकऋण 
होनेके लिये अपना कर्त्तव्य) जानता है 
उसका देवांदि समस्त भूत अविनाश 
चाहते हैं''। 

किंतु ब्रह्मज्ञान हो जानेपर पारार्थ्य 
(अन्यका उपंभोग होना) निवृत्ति हो 
जानेसे उसके देहात्मत्व और देवपशुत्व 
नहीं रहते--यह अभिप्राय उपर्युक्त अप्रिय 
और अरिष्टिवाक्योंसे विदित होता है। 
अत: ब्रह्मवेत्ताकों ब्रह्मविद्याका फल 
प्राप्त होनेमें देवगण विघ्त करेंगे ही और 


वे हैं भी प्रभावशाली। 


शड्भा--ऐसी बात है तो अन्य 
कर्मफलोंकी प्राप्तिमें विघ्न करना भी 
देवताओंके लिये जल पीनेके समान 
[सुलभ] है। तब तो अभ्युदय (भोग) 
और निःश्रेयस (मोक्ष) के साधनोंके 
अनुष्ठानमें विश्वास नहीं हो सकता। इसी 
प्रकार अचिन्त्य-शक्तिसम्पन्न होनेके कारण 
ईश्वर भी विघ्न करनेमें समर्थ हैं 
ही। तथा काल, कर्म, मन्त्र, ओषधि 
और तपका भी बहुत बड़ा प्रभाव है। 





२६८ पक न -+  क.._ 
एवां हि फलसम्यत्तिविपत्तिहेतुत्व 
शास्त्रे लोके चर प्रसिद्धम। 
अतोः्प्यनाश्वास: शास्त्रार्थानुष्ठाने। 
न; सर्वपदार्थानां नियत- 
वह निमित्तोपादानात्‌, 
जगद्ठैचित्र्यदर्शनाच्च | 
स्वभावपक्षे चर तदुभयानुपपत्ते:। 
'सुखदुःखादि फलनिमित्तं कर्म' 
इत्येतस्मिन्पक्षे. स्थिते वेद- 
स्मृतिन्यायलोकपरिगृहीते, देवेश्वर- 
कालास्तावन्न कर्मफलविपर्यास- 
कर्तार,, . कर्मणां काइमक्षि- 
कारकत्वात्‌। कर्म हि शुभाशुभं 
पुरुषाणां देवकाले श्ररादिकारक- 
मनपेक्ष्य नात्मानं प्रति लभते, 
लब्धात्मकमपि फलदाने - 
5समर्थम्‌, क्रियाया हि कारकाहनेक- 
निमित्तोपादानस्वाभाव्यात्‌ । 
तस्मात्क्रियानुगुणा हि देवेश्वरादय 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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शास्त्र एवं लोकमें फलकी प्राप्ति या 
अप्राप्तिमें इनकी हेतुता प्रसिद्ध ही है। 
इसलिये भी शासमस्त्राज्ञाके अनुष्ठानमें 
अविश्वास ही रहेगा। 


समाधान--ऐसा नहीं हो सकता, 


क्योंकि सभी पदार्थोके निश्चित कारण 


ग्रहण किये जाते हैं तथा जगत्‌में 
सुख-दु:खादिवैचित्रय भी देखा जाता 
है। यदि इन्हें स्वाभाविक माना जाय तो 
ये दोनों बातें होनी सम्भव नहीं हैं। 
'सुख-दुःखादि फलका निमित्त कर्म है 
इस वेद, स्मृति, न्याय और लोकट्ठाग 
गृहीत पक्षके निश्चित होनेपर यह निर्विवाद 
सिद्ध होता है कि देवता, ईश्वर 
और काल तो कर्मफलका विरष्यय 
करनेवाले हैं नहीं, क्योंकि वे त़ो 
कर्मानुष्ठाके अपेक्षित कारक हैं: 
देव, काल और ईश्वरादि कारकोंकी 
अपेक्षा न करके तो मनुष्योंका शुभाश* 
कर्म स्वत: सम्पन्न ही नहीँ 

सकता। यदि सम्पन्न हो भी जा 
तो वह फल देनेमें समर्थ नहीं हों” 
क्योंकि कारकादि अनेकों 4 
ग्रहण करना क्रियाका स्वभार्ते ही 
है। अतः देवता और ईश्वरादि हर 

गुणका अनुसरण करनेवाले ही 





ब्राह्मण ४ | 
इति कर्मसु तावन्नू फलप्रापिं 
प्रत्यविस्रम्भ: । 
कर्मणामप्येषां वशानुगत्वं 
क्चितू,  स्वसामर्थ्यस्थाप्रणोद्य- 
त्वात्‌। 
स्वभावानां गुणप्रधानभावस्त्वनियतो 
दुर्विज्ेवश्षेति तत्कृतों मोहों 
लोकस्थ--कर्मवब कारकं नान्‍्य- 
त्फलप्राप्ताविति केचित्‌; दैव- 
मेवेत्यपेे;. काल इत्येके ; 
द्रव्यादिस्वभाव  ड्रति केचित्‌; 
सर्व एते संहता एवेत्यपरे। तत्र 
कर्मण: प्राधान्यमड्रीकृत्य बेद- 
स्मृतिवादा:--''पुण्यो वै पुण्येन 
कर्मणा भवति पाप: पापेन'' 
५ बृ० उ० ३। २। १३ ) इत्यादय:। 
यद्यप्येषां. स्वविषये कस्य- 
चित्प्राधान्योद्भव इतरेषां तत्कालीन- 
प्राधान्यशक्तिस्तम्भ:, तथापि 


शाड्ररभाष्यार्थ 





२६५९ 


इसलिये उनके कारण कर्मोमें फलप्राप्तिके 
प्रति अविश्वास नहीं हो सकता। 


इसके सिवा इन (देवादि) का 
विध्न करता कर्मेके भी अधीन है, 


क्योंकि कर्मोके अपने सामर्थ्यका कहाँ 
कर्मकालदैवद्रव्यादि- | 


बाध नहीं हो सकता। कर्म, काल, 
दैब और द्रव्यादि स्वभावोंका गौण और 
मुख्य भाव अनिश्चित एवं दुर्विज्ञेय है। 
इसीसे उनके कारण लोगोंकों मोह हो 
जाता है। किन्हींका मत है कि फलप्राप्तिमें 
कर्म ही कारक है और कोई नहीं; 
कोई कहते हैं--दैव उस्तका हेतु है; 
किन्हींका कथन है कि काल इसका 
कारण है; कोई द्रव्यादिके स्वभावकों 
इसका हेतु बतलाते हैं और किन्हींका 
मत है कि वे सब मिलकर कर्मफलप्राप्तिके 
हेतु हैं। इनमें कर्मकी प्रधानताकों लेकर 
ही ''पुण्यकर्मसे पुरुष पुण्यवान्‌ होता है 
और पापकर्मसे पापी होता है'' इत्यादि 
वेद और स्मृतिवाद प्रवृत्त होते हैं। 


| यद्यपि अपने-अपने विषयमें इनमेंसे 


किसी-किसीकी प्रधानताका उदय होता 
है और उस समय अन्य कारकोंकी 
प्राधान्यशक्तिका निरोध हो जाता है 


१. अतः जबतक कोई पापमय अदृष्ट नहीं होगा, तबतक दुःखादिकी प्राप्ति नहीं हो 


सकतो। 








फलप्राप्ति 
प्रत्यनैकान्तिकत्वम्‌, शास्त्रन्याय- 
निर्धारितत्वात्कर्मप्राधान्यस्य | 

न; अविद्यापगममात्रत्वाद 
ब्रह्मप्राप्रिफलस्थ--वदुक्तः ब्रह्म- 
प्राप्ति फलं प्रति देवा विध्न॑ कुर्यु- 
रिति, तत्र न देवानां विष्नकरणे 
सामर्थ्यम्‌; कस्मात्‌? . विद्या- 
कालानन्तरितत्वाद ब्रह्मप्राप्तिफलस्य । 
कथम? यथा लोके द्रष्ट श्वक्षु 
आलोकेन संयोगो यत्काल: , 
तत्काल एव रूपाभिव्यक्ति:। 
एवमात्मविषयं विज्ञानं यत्कालम्‌, 
एव तद्विषयाज्ञान- 
तिरोभाव: स्यात्‌। अतो ब्रह्मविद्यायां 
सत्यामविद्याकार्यानुपपत्ते: प्रदीप 
इव तम्ः कार्यस्थय, केन कस्य 


तत्काल 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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तथापि फलप्राप्तिमें कर्मका अनैकान्ति- 
कत्व (अप्राधान्य) नहीं है, क्‍योंकि 
शास्त्र और न्यायसे कर्मकी प्रधानता 
निश्चित है। 


तथा ब्रह्मविद्याके फलमें विध्न 
नहीं पड़ता, क्योंकि ब्रह्मप्राप्तिका फल 
तो केवल अविद्याकी निवृत्ति ही 
हैं। ऊपर जो यह कहा गया भा 


कि विद्या (ज्ञान) के ब्रह्मप्राप्तिरूप 


फलमें देवगण विघ्न करेंगे सो उसमें 
विघ्न करनेकी देवताओंमें शक्ति नहीं 
है। क्‍यों नहीं है? क्योंकि ज़ह्ाप्राप्तिकप 
फल तो ज्ञान होनेके समय हो प्राप्त 
हो जाता है। किस प्रकार? जि 
प्रकार लोकमें देखनेवालेके नेत्रोंका 
प्रकाशके साथ जिस समय संयोग 
होता है उसी समय रूपकी अभिव्यर्कि 
हो जाती है। उसी प्रकार जिस 
समय आत्मविषयक ज्ञान हीता है 
उसी समय तद्दिषयक अज्ञानकी 
निवृत्ति हो जाती हैं। अतः जिले 
प्रकार दीपकके रहते हुए अन्धकारवी 
कार्य नहीं रहता उसी प्रकार ब्री 
विद्याके रहते हुए अविद्याका 
रहना असम्भव है। जब कि ब्रह्मवर्ती 


देवताओंके आत्मत्वको ही प्रार्त हे 


ब्राहण४].  शद्बभाषार्थ.______._२७९ 

विध्न॑ क्रुर्युदेवा:--बत्रात्मत्वमेव 

देवानां ब्रह्मविद:। 
तदेतदाह--आत्मा._ स्वरूपं 


ध्येयं॑ यत्तत्सर्वशास्त्रैर्विज्ञेयं ब्रह्म, 
हि अस्मात्‌, एपां देवानाम, स ब्रहा- 
विद्धवति। ब्रह्मविद्यासमकाल- 
मेबाविद्याम्रात्रव्यवधानापगमा- 

च्छुक्तिकाया इब रजताभासाया: 
शुक्तिकात्वमित्यवोचाम। ._ अत्तो 
नात्मन: प्रतिकूलत्वे. देवानां 
प्रयथल: सम्भवति। यस्य 
हानात्मभूत॑ फलं॑ देशकाल- 
निमित्तान्तरितम्‌, तत्रानात्मविषये 
सफल: प्रयत्तों विध्नाचरणाय 


देवानाम्‌। न त्विह विद्यासमकाल 


आत्मभूते देशकालनिमित्तानन्तरिते, 


अवसरानुपपत्ते | 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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जाता है तो देवगण किसके द्वारा किसे 
विधघ्न करेंगे? 

यही बात श्रुति कहती है--क्योंकि 
वह ब्रह्मवेत्ता इन देवताओंका 
आत्मा-ध्येयस्वरूप अर्थात्‌ जो सम्पूर्ण 
शास्त्रोंसे विज्ञेय ब्रह्म हैं वहीं हो 


| जाता है, क्योंकि हम कह चुके हैं 


कि रजतरूपसे भासनेवाली शुक्तिके 
शुक्तिकात्वका ज्ञान होते ही जैसे 
भ्रान्तिजनित रजतत्त्वकी निवृत्ति हो 
जाती है वैसे ही ब्रह्मज्ञान होनेके समय 
ही अविद्यामात्र व्यवधानकी निवृत्ति 
हो जाती है। अत: आत्माकी प्रतिकूलतामें 
देवताओंका प्रयत्न होना सम्भव नहीं 
है। जहाँ देश, काल और निमित्तसे 
व्यवहित अनात्मभूत फल होता है 
वहाँ अनात्मविषयमें ही विघ्न करनेके 
लिये देवताओंका प्रयतत सफल हो 
सकता है। यहाँ देश, काल और 
निमित्तसे अव्यवहित और ज्ञानोदयकालमें 
ही देवताओंके आत्मत्वकों प्राप्त हो 
जानेवाले ब्रह्मवेत्ताके प्रति विध्न 
करनेगें उनका प्रयतत सफल नहीं 
होता, क्योंकि इसके लिये उन्हें 
अवसर मिलना ही सम्भव नहीं है। 
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एवं तहिं विद्याप्रत्ययसन्त- 
अविद्यानिवत्ती._त्यभावाद्‌ विपरीत- 
विद्यावृत्ते:सामर्थ्य- प्रत्ययतत्कार्ययो श्र 
विवेचमम्‌ दर्शनाद्‌. अन्त्य 
एवात्पप्रत्ययोडविद्यानिवर्तकों न तु 
पूर्व इति। 


न; प्रथमेनानैकान्तिकत्वात्‌ | 
यदि हि प्रथम आत्मविषय: प्रत्ययो- 


विद्या न निवर्तयति, तथान्त्यो- 


5पि, तुल्यविषयत्वात्‌ू। 


एवं तहिं. सन्ततोउविद्या- 
निवर्तको न विच्छिन्न ड्ति। 
न, जीवनादौ सत्ति 


सन्तत्यनुपपत्ते:। न हि जीवनादिहेतुके 
प्रत्यये सत्ति विद्याप्रत्ययसन्तत्ति- 
रुपपद्मते, विरोधात्‌। अथ जीवनादि- 


प्रत्ययतिरस्करणेनैव आमरणात्ता- 





पूर्व०--यदि ऐसी बात है तो 
बोधवृत्तिके प्रवाहका अभाव होनेके 
कारण तथा बिपरीत बृत्ति और उसका 
कार्य देखा जानेसे यह निश्चय होता 
है कि अन्तिम आत्माकारखुत्ति ही 
अविद्याकी निवृत्ति करनेवाली हों 
सकती है, पहली नहीं। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
प्रथम आत्पप्रत्ययकी तरह अन्तिम प्रत्यव 
भी व्यभिचारी हो सकता है। यदि 
आत्मविषयक प्रथम प्रत्यय अविद्याकी 
निवृत्ति नहीं करता तो उसी तरह 
अन्तिम प्रत्यय भी नहीं करेगा, क्योंकि 
दोनोंका विषय समान हो है। 





पूर्व०--यदि ऐसी बात है तो 
संतत (अविच्छिन्न) आत्मप्रत्वय 
अविद्याका निवर्तक हों सकता हैं 
विच्छिन्न नहीं । 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; क्यों 
जीवनादिके रहते हुए आत्माकाखृत्तिकी नहीँ 
सन्तति (अविच्छिन्नता) सम्भव रो 
है। जीवनादिकी हेतुभूता वृत्तिके भय 
हुए बोधवृत्तिकी अविच्छिन्नता ५ मे हे 
नहीं है, क्योंकि उनमें विरोध है। 'तिवॉकी 
कहो, जीवनादिकी हेतुभूता वृर्णि 


। तिरस्कार करके ही मरणपर्यन्त नोधवृर्तिनी 





जाह्ाण & 
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किद्प्मस्ततिरिति चेन्न, 
प्रत्ययेयत्तासन्तानानवधारणाच्छास्त्रार्था- 
नवधारणदोषात्‌ । इयत्ां 
सन्ततिरविद्याया 
निवर्तिकेत्यनवधारणाच्छास्त्रार्थो 
नावश्चियेत, तच्चानिष्टम्‌। 
सन्ततिमात्रत्वेउबधारित एवेति 


चेत्‌? 


न, 


प्रत्ययानां 


आइहान्तबोरविशेषात्‌ | 
प्रथमा विद्याप्रत्ययसन्ततिर्मरण- 
कालान्ता बेति विशेषाभावात्‌, 


आदचन्तयों: प्रत्ययों: पूर्वोक्तो दोषौ 


प्रसज्येयाताम्‌ । 

एवं तहांनिवर्तक  एवबेति 
चेत्‌? 

न, “'तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌ 


(बृएण उ० ९। ४। ९०) इति 
श्रुते:। ''भिद्यते हृदयग्रन्थि:  - 





प्रवाह रहेगा तो यह कथन ठीक नहीं 
है, क्योंकि बोधवृत्तियोंकी इयत्ताके प्रवाहका 


निश्चय न होनेके कारण शास्त्राभिप्रायके 


अनिश्चयका दोष आवेगा। अर्थात्‌ इतनी 
वृत्तियोंका प्रवाह अविद्याको निवृत्ति 
करनेवाला है-ऐसा निश्चय न होनेके 
कारण शास्त्रका तात्पर्य निश्चित नहीं 


होगा और यह इष्ट नहीं है। 


पूर्व०७--यदि ऐसा मानें कि 
बोधवत्तिकी संततिमात्र होनेमें तो शास्त्रका 


| तात्पर्य निश्चित ही है, तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि ऐसी अवस्थामें भी आइ्य प्रवाह 


| और अन्तिम प्रवाहमें कोई अन्तर नहीं 


है। बोधवृत्तिका प्रथम प्रवाह हों अथवा 
मरणकालमें समाप्त होनेवाला हो-इन 
आद्य और अन्तिम प्रत्ययोंमें कोई अन्तर 
न होनेके कारण पूर्वोक्त दोनों दोषोंका 


| प्रसंग होगा। 


पूर्व०--तब तो आत्माकारवृत्ति 
अज्ञानकी निवृत्ति करनेवाली है ही 
नहीं ऐसा कहें तो? 
सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि '' अत: वह सर्व हो गया'' इस 
श्रुतिसे तथा ''हृदबकी ग्रन्थि टूट जाती 





शाह 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


( मु० उ० २। २। ८ ) “'तत्र है, '! “उस अवस्थामें क्या मोह है'' 
मोह: (ईशा० ७) इत्यादि | इत्यादि श्रुतियोंसे [ज्ञानद्वारा अज्ञानकी 


भ्रुतिभ्यश्र। 

अर्थवाद इति चेत्‌? 

न, सर्वशाखोपनिषदा- 
मर्थवादत्वप्रसड्भात्‌। एताव- 
न्मात्रार्थ॑त्वोपक्षीणा हि. सर्व- 

प्रत्यक्षप्र मितात्मविषयत्वाद हा 
स्त्येवेति चेत्‌? 


। उक्तपरिहारत्वात्‌ । 


अविद्याशोकमोहभयादिदोषनिवृत्ते 
प्रत्यक्षत्वादिति चोक्त: परिहार:। 
तस्मादाद्यो5न्त्य: सन्ततो5सन्तत क्षेत्य- 
अविद्यादिदोष- 
निवृत्तिफलावसानत्वाद्धिद्याया :। 
ये एवाविद्यादिदोषनिवृत्तिफल- 
कृत्रत्यय आह्योउनत्य: सन्ततो- 


5सन्ततों वा स एब विद्येत्यभ्युपगमात्र 


चोद्यमेतत्‌ | 


निवृत्ति] सिद्ध होती है। 
पूर्व ०--वे श्रुतियाँ अर्थवाद हों तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
इस प्रकार तो समस्त शाखाओंकी उपनिषदकि 
अर्थवाद होनेका प्रसंग उपस्थित ' होगा; 
क्योंकि समस्त शाखाओंकी उपनिषदोंका 
पर्यवसान केवल इतने ही अर्थमें है। 


पूर्व०--यदि कहें, प्रत्यक्ष प्रमाणसे 
ज्ञात होनेवाले आत्मासे सम्बद्ध होनेके 
कारण उनका अर्थवादत्व है ही, तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, इसका परिहार 
पहले किया जा चुका है। इसके सिवा 
आत्मज्ञानसे अविद्या, शोक, मोह एवं 
भय आदि दोषोंकी निवृत्तिका प्रत्यक्ष 
अनुभव होनेसे भी इस शड्जाका परिहार 
किया जा चुका है। अतः आइ्य हों, 
अन्त्य हो, अविच्छिन्न हो, विच्छिन्त 
हो, उसके विषयमें शद्जा नहीं की जा 


सकती, क्‍योंकि ज्ञान तो अविद्यादि 


दोषोंकी निवृत्तिरूप फलमें ही पर्यवसित 


होनेवाला है। जो भी प्रत्यय अविद्यार्दि 
दोषोंकी निवृत्तिरूप फल प्रदान करनेवाली 
हो वह आद्य, अन्त्य, अविच्छिन्न कैसा 
ही हो, वही ज्ञान माना जाता हैं; 


ब्राह्मण ४ ] 


चोह्मस्यावतारगन्धों5प्यम्ति | 


यत्तक्त विपरीतप्रत्ययतत्कार्ययोश्व 


दर्शनादिति, न; तच्छेष- 


स्थितिहेतुत्वात्‌ू। येन कर्मणा 
शरीरमारब्धं॑ तद्दिपरीतप्रत्ययदोष- 
नि्भित्तत्वात्तस्य तथाभूतस्यैव 
विपरीतप्रत्ययदोषसंयुक्तस्य फल- 
दाने सामर्थ्यमिति, यावच्छरीरपात: 


ताबत्फलोपभोगाड्डतया 


विपरीतप्रत्यय॑ रागादिदोष॑ च 


मुक्तेघ॒ुव- 


त्पवृत्तफलत्वात्तद्धेतुकस्थ कर्मणः। 


तावन्मात्रमाक्षिपत्येव, 


तेन न तस्य निवर्तिका विद्या, 
अविरोधात्‌। कि तहं स्वाश्रयादेव 


स्वात्मविरोध्यविद्याकार्य 


शाड्रभाष्यार्थ 
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इसलिये इसमें शट्जा उठनेका तो अवकाश 
हीं नहीं है। 

और यह जो कहा कि [मैं 
ब्रह्म नहीं हूँ' ऐसा] विपरीत प्रत्यय 


| और उसका कार्य देखे जानेसे आत्म- 


ज्ञान अविद्याका निवर्तक नहीं है, 
सो ठीक नहीं; क्योंकि वह तो प्रारब्ध- 
शेषकी स्थितिक कारण है। जिस 
कर्मसे विद्वानके शरीरका आरम्भ 
हुआ है, वह विपरीत प्रत्यय और 
रागादि दोषजनित होनेके कारण उसका 
तदपसे यानी विपरीत प्रत्यव और 
रागादि दोषोंसे संयुक्त रहकर ही 
फलप्रदानमें स्ामर्थ्य है, अतः जबतक 
शरीरपात नहीं होता तबतक वह 
फलोपभोगके अज्भुरूपसे उतना-सा 
विपरीत प्रत्ययः और रागादि दोष 
उपस्थित कर ही देता है, क्योंकि वह 
शरीरारम्भक कर्म छोड़े हुए बाणके 
समान फलप्रदानमें प्रवृत्त हो चुका है। 
अत: ज्ञानं उसकी निवृत्ति करनेवाला 
नहीं है, क्योंकि उससे उसका विरोध 
नहीं है। तों फिर वह किसकी निवृत्ति 
करता है?-स्वाश्रित होनेके कारण 
जो अपना विरोधी अविद्याका कार्य 





२७६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
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यदुत्पिसु तन्निरुणारिद्धि, अनागतत्वात्‌ उत्पन्न होनेवाला होता है, उसे ही वह 
रोकता है; क्योंकि वह अनागत है 
और प्रारब्ध तो अतीत है। 


इसके सिवा, विद्वानकों विपरीत प्रत्यय 
उत्पन हो भी नहीं सकता, क्योंकि 
उसके लिये कोई विषय नहीं रहता। 
विषयके विशेष स्वरूपका निश्चय न होनेपर 
उसके सामान्य स्वरूपको आश्रित करके 
उत्पन्न होनेवाला ही विपरीत प्रत्यय उत्पन्न 
होता है; जैसे शुक्तिमें रजत। किंतु जिसे 
विषयके विशेष रूपका निश्चय हो गया 
है, उसकी दृष्टिमें सब प्रकारके विपरीत 
प्रत्ययके आश्रयका बाध हो जानेके कारण 
उसका पूर्ववत्‌ उत्पन्न होना सम्भव नहीं 
है; जैसे कि शुक्तिकादिमें, उनका सम्यग्ज्ञान 
हो जानेपर फिर रजतादिका भ्रम होता 
नहीं देखा जाता। 














अतीतं हीतरत्‌। 
किज्ञ, न च विपरीतप्रत्ययों 
विद्यावत उत्पद्यते, निर्विषय- 
त्वातू। अनवधृतविषयविशेषस्वरूप॑ 
हि सामान्यमात्रमाश्रित्य बिपरीत- 
प्रत्यय उत्पद्यमान उत्पद्यते, यथा 
| शुक्तिकायां रजतमिति। स तन 
विषयविशेषावधारणवतो उशेष- 
विपरीतप्रत्यया भ्रयस्योपमर्दितत्वानन 
पूर्ववत्सम्भवति, शुक्तिकादौ 
सम्यवय्रत्यवात्पत्तौ पुनरदर्शनात्‌। 
क्चित्तु विद्याया: पूर्वोत्पन्न- 
विपरीतप्रत्ययजनितसंस्कारेभ्यो 
विपरीतप्रत्यवावभासा: स्मृतयों 
जावमाना विपरीतप्रत्यवश्रान्ति- 
मकस्मात्कुर्वन्ति; यथा विज्ञात- 


दिग्विभागस्थाप्यकस्माहिग्विपर्यय 
विश्रम:। सम्यग्ज्ञानवतो5पि 
चेत्पूर्ववद्धिपरीतप्रत्यय उत्पद्यते, 


परंतु कभी-कभी ज्ञानोदयसे पूर्व 
उत्पन्न हुए विपरीत प्रत्ययजनित 
संस्कारोंसे विपरीत प्रत्ययके समान 
भासनेवाली स्मृतियाँ उत्पन्न होकर 
अकस्मात्‌ विपरीत प्रत्ययकी भ्रान्ति पैदा 
कर देती हैं, जिस प्रकार दिशाओंके 
विभागको अच्छी तरह जाननेवाले पुरुषकों 
भी अकस्मात्‌ दिग्भ्रम पैदा हो जाता है। 
यदि सम्यग्ज्ञानवान्‌को भी पूर्ववत्‌ विपरीत 
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सम्यजज्ञाने उप्यविस्रम्भाच्छास्त्रार्थ - | प्रत्यय उत्पन हो जाय तो सम्यग्ज्ञानमें 
भी अविश्वास हो जानेसे शास्त्रके तात्पर्य 


विज्ञानादौ प्रवृत्तिस्समझ्ञसा स्यात्सर्व | और विज्ञानादिमें प्रवृत्ति होनी कठिन 
हो जाय और फिर सारा प्रमाण अप्रमाण 

च प्रमाणमप्रमाणं. सम्पद्येत | हो जाय, क्योंकि उस अवस्थामें 
प्रमाण और अप्रमाणमें कोई अन्तर ही 

प्रमाणाप्रमाणयोर्विशेषानुपपत्ते।._| न रहेगा? 


एततेन 'सम्यगज्ञानानन्तरमेव इस (छोड़े हुए बाणके) न्यायसे 
शरीरपाताभाव: कस्मात्‌?' इत्येतत्‌ | शक्कर परिहार किया गया कि 
परिहतम्‌। ज्ञानोत्पत्ते: प्रागूर्ध्व सम्यगज्ञानके पश्चात्‌ तुरंत ही देहपात 
तत्कालजन्मान्तरसझितानां च्व | क्यों नहीं होता? ज्ञानोत्पत्तिसे पूर्व, 
कर्मणामप्रवृत्तफलानां.._ विनाश: उसके पीछे और उसकी उत्पत्तिके 
सिद्धो भवति फलप्राप्तिविघ्न- | समय होनेवाले तथा जन्मान्तरके सच्ित 
निषेधश्रुतेरेव। ''क्षीयन्ते चास्य | अप्रवृत्तकल कर्मोका विनाश तो ''तस्य 
कर्माणि'' (मु० उ० २। २।८)। | ह 7 देवाश्व नाभूृत्या ईशते'' इस 
“तस्थ तावदेव चिरम्‌'' (छा० ज्ञानफलकी प्राप्तिक विघ्तका निषेध 
उ० ६। १४। २)। “'सर्बे पाप्मानः | करनेवाली श्रुतिसे ही सिद्ध होता है। 
प्रदूयन्ते”' (छा० उ० ५। २४। ३)। | ऐथा इसके कर्म क्षीण हो जाते हैं *, 
“तं बिदित्वा न लिप्यते कर्मणा “उसके मोक्षमें तभीतक देरी है, 
पापकेन '' ( बु० उ० ड। ४। २३ 37 “उसके सब पाय भस्म हो जाते हैं '', 
“'एतपमु हैवैते न तरत:'' (४। ४।. “उसे जानकर पापकर्मसे लिप्त नहीं 
२२)। “नैन॑ कृताकृते तपतः”' | होता , “ये पाप-पुण्य इस (आत्तज्ञानी) 
(४। ४। २२)। 'एतं ह वाव न | की अतिक्रमण नहीं कर सकते '', '“इसे 
तपति'' (तै० 3० २।९। १)। न पाप-पुण्य संतप्त नहीं करते'', “उसीकों 
बिभेति कुतश्चन'' (हैं? उ० २। ९। | 77 नहीं देता'', ''किसीसे नहीं 
१) इत्यादि श्रुतिभ्यक्ष। ज्ञानाग्नि: | डस्ता | इत्यादि श्रुतियों और '' ज्ञानाग्नि 
सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुते'' ( गीता | समस्त कर्मांकों भस्म कर देती हैं”! 
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इत्यादि स्मृतियोंसे भी यही सिद्ध 
होता है। 

और यह जो कहा गया कि यह 
ऋणोंसे बँधा हुआ है, सो ठीक 
नहीं, क्‍योंकि क्रणोंका सम्बन्ध तो 
अविद्वानसे ही है। अज्ञानी पुरुष ही 
ऋणी है; क्योंकि उसीमें कर्तृत्वादि रहने 
सम्भव हैं। “जहाँ अन्यके समान 
होता है वहीं अन्य अन्यकों देख 
सकता है'' ऐसा श्रुति कहेगी भी। 
तात्पर्य यह है कि आत्माममज्ञक 
सद्स्तु अनन्य है, वह जहाँ अविद्या- 
वस्थामें तिमिर रोगकृत द्वितीयचन्द्रके 
समान अन्यके समान होती है, वहाँपर 
श्रुति “वहाँ अन्य अन्यको देखेगा 
इस वाक्यसे अनेक कारकोंको 
अपेक्षावाला अविद्याकृत दर्शनादि कर्म 
और उससे होनेवाला फल भी 
दिखाती है। 

किंतु जहाँ ज्ञानका उदय होनेपर 
अनेकत्वभ्रमका नाश हो 








४। ३७ ) इत्यादिस्मृतिभ्यश्च 











यत्तु ऋण: प्रतिबध्यत इति, 
कर्मणामविद्या- तन्न, अविद्या- 
वह्िषयत्वमू वद्विषयत्वात्‌। अविद्या- 
वान्हि ऋणी, तस्य कतृत्वा- 
द्युपपत्ते:। ''यत्र वा अन्यदिव स्या- 
त्तत्रान्योउन्यत्पश्येत्‌'' ( ४। ३। ३९) 
) इति हि वक्ष्यति। अनन्य- 
सत्यामन्यदिव स्यात्तिमिरकृत- 
द्वितीयचन्द्रवत्‌, तत्राविद्याकृतानेक- 
कारकापेक्ष॑ दर्शनादिकर्म तत्कृतं 
फल॑ च॒ दर्शयति, “'तत्रान्यो- 
“न्यत्पश्येत्‌ '' इत्यादिना। 
यत्र पुनर्विद्यायां सत्यामविद्या- 


कृतानेकत््वभ्रमप्रहाणम्‌, 

“तत्केन क॑ हे जाता है, वहाँ “तब किसके द्वारा किसे 
पश्येत्‌'' (४।५। ९५ ) देखे'" यह श्रुति कर्मकी असम्भवतां 

इतिकर्मासम्भवं॑ दर्शयति। तस्मा- | दिखलाती है। अत: ऋणित्वका अविद्वानसे 


[ कह जमननहूबल अमल टी. 
दविद्यावद्धिषय एबं ऋणित्वम्‌, ही सम्बन्ध है, क्योंकि उसीके द्व 
४9७७४ कर्म होना सम्भव है, अन्य (ज्ञानवान्‌)- 


कर्मसम्भवात्‌; नेतरत्र। एतच्चोत्तरत्र | से नहीं। यही बात आगे, जिन वाक्योंकी 


ब्राह्मण ४ ] 
व्याचिख्यासिष्यमाणैरैव चाक्यै- 
चिंस्तरेण प्रदर्शयिष्याम:। 
तद्यथेहवेव तावत्‌ू--अथ यः 
अन्यामात्मनो 
काश्चिद्देवताम, 
स्तुतिनमस्कारयाग- 
बल्युपहारप्रणिधानध्यानादिना उप 
आस्ते तस्या गुणभावमुपगम्य 
आस्ते--अन्यो उसावनात्मा. मत्तः 
प्रथक्त, 
मयास्मै ऋणिवत्प्रतिकर्तव्यम्‌-- 
इत्येवम्प्रत्यय: सन्नुपास्ते; न स 
इत्थप्प्रत्ययो वेद विजानाति तत्त्वम्‌। 
न स॒ केवलमेवंभूतो5विद्वा- 
नविद्यादोषवानेव, कि तहिं? यथा 
पशुर्गवा दिरवाहनदोहनाझुपकारे - 
रुपभुज्यतै, एवं स इज्याद्यनेकोपकारै- 
रुपभोक्तव्यत्वादेकेकेन देवादीनाम, 


कश्षिदब्ह्मविद्‌ 
व्यत्तिरिक्तां यां 


उपास्ते 


अन्योडहमस्म्यधिकृ तः, 


शाडूरभाष्यार्थ 
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व्याख्या करनेकी हमारी इच्छा है, उनसे 
विस्तारपूर्वक दिखायेंगे। 

यह बात [ऐसे ही] जैसी कि यहाँ 
(इस मन्त्रमें) भी कही गयी है और जो 
कोई अब्रह्मज्ञ अन्य--अपनेसे भिन्‍न 
जिस किसी भी देवताकी उपासना करता 
है स्तुति, नमस्कार, यज्ञ, बलि, उपहार, 
प्रणिधान (सर्वकर्मार्पण) और ध्यानादिद्वार 
उसके समीप उपस्थित होता है अर्थात्‌ 
उसके गुणभाव (शेषत्व) को प्राप्त 
होकर रहता है और [मनमें यह भाव 
रखता है कि] वह देवता अन्य--अनात्मा 


यानी मुझसे पृथक्‌ है तथा मैं उपासनाका 


अधिकारी इससे भिन्न हूँ, मुझे ऋणीके 
समान इसके उपकारका बदला चुकाना 


| चाहिये-ऐसे भावसे युक्त होकर उसकी 


उपासना करता है, वह इस प्रकारके 
भ्राववाला पुरुष तत्त्वको नहीं जानता। 


वह ऐसा अज्ञानी केवल अविद्या- 
रूप दोषसे ही युक्त नहीं है, तो फिर 
कैसा है? जिस प्रकार गौ-बैल 
आदि पशु दोहन और वाहनादि 
उपकारोंसे उपभोगमें लाया जाता 
है, उसी प्रकार वह यज्ञादि अनेकों 
उपकारोंके कारण एक-एक देवादिका 
उपभोग्य होनेसे [उनका पशु ही है]। 
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अतः तात्पर्य यह है कि वह पशुके 
समान सब प्रकारके फल देनेवाले कर्मोका 
अधिकारी है। 

इस वर्णाश्रमादि विभागवान्‌ 
कर्माधिकारी अविद्वानके ज्ञानसहित तथा 
केवल शास्त्रोक्त कर्मोंका कार्य मनुष्यत्वसे 
लेकर ब्रह्मत्वपर्यन्त उत्कर्ष होना है तथा 
शास्त्रोक्तसे विरुद्ध जो स्वाभाविक कर्म 
है, उसका कार्य मनुष्यत्वसे लेकर 
स्थावर योनियोत्तक अधोगति होना है। 
यह जिस प्रकार है, उस्त सबका हम 
अध्यायके अन्तमें '' अथ त्रयों वाव 
लोका: '' इत्यादि वाक्यसे सम्यक्‌ प्रकारसे 
वर्णन करेंगे। 


तथा ज्ञानका कार्य सर्वात्मभावकी 
प्राप्ति है, यह बात संक्षेपत: दिखलायी 
गयी है। यह सारी ही उपनिषद्‌ ज्ञान 
और अज्ञानका विभाग प्रदर्शित करनेमें 
ही समाप्त हुई है। सम्पूर्ण शास्त्रोंका 
यही अभिप्राय जिस प्रकार है, सो हम 
आगे दिखलाबेंगे। 

यस्मादेवम्‌, तस्मादविद्यावन्तं | क्‍योंकि ऐसा है, इसलियें अब 
72880 पुरुष प्रत्ति देवा | श्रुत यह दिखलाती है कि देवगण 
पक विघ्न॑ | अविद्वान्‌ पुरुषके प्रति ही विध्न या 
चेत्येतदर्शवति-- | अनुग्रह करनेमें समर्थ होते हैं। 


अत: पशुरिव सर्वार्थेषु 

















कर्मस्वधिकृत छत्यर्थ:। 

एतस्थ हाविदुषों वर्णाश्रमादि- 
प्रविभागवतो5धिकृतस्य॒ कर्मणो 
विद्यासहितस्थ केवलस्थ चर 
शास्त्रोक्तस्य कार्य मनुष्यत्वादिको 
ब्रह्मान्त उत्कर्ष: | शास्त्रोक्तविपरी तस्य 
च स्वाभाविकस्य कार्य मनुष्यत्वादिक 
एव स्थावरान्तोःपकंर्ष:। यथा चैतत्तथा 
_अथ त्रयो वाव लोका: '' (१।५। 
१६)  इहइत्यादिना वक्ष्याम: 
कृत्स्नेनैवाध्यायशेषेण। 

विद्ययाश्व कार्य सर्वात्मभावा- 
पत्तिरित्येतत्सड्क्षेपततो दर्शितम्‌ । 
सर्वाहीयमुपनिषद्‌ विद्याविद्या- 
विभागप्रदर्शनेनैबो पक्षीणा। यथा 
चैषो5र्थ: कृत्स्नस्य शास्त्रस्य तथा 
प्रदर्शयिष्याम: । 
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यथा हु वै लोके बहवो 
गोअश्चवादय: पशवों मनुष्य 
स्वामिनमात्मनो5धिष्ठातारं भुज्न्युः 
पालयेयुरेवं बहुपशुस्थानीय एकैको- 
उविद्वान्पुछुषों. देवान्‌-देवानिति 
पित्नादुपलक्षणार्थम्‌ - भुनक्ति 
पालयतीति। इ्म इन्द्रादयो5न्ये 
मत्तो ममेशितारों भृत्य इवबाहमेषां 
स्तुतिनमस्कारेज्यादिनाराधन 
कृत्वाभ्युद्य॑ नि:श्रेयसं च तत्प्त्तंफलं 
प्राप्स्या-मीत्येवमभिसन्धि: । 

तत्र लोके बहुपशुमतो 
व्ैकस्मिन्नेव पशावादीयमाने व्याप्तादि- 
नापह्ियमाणे महदप्रियं भवतति, 
तथा बहुपशुस्थानीय एकस्सिन्पुरुषे 
पशुभावाद्‌ व्युत्तिष्ठत्यप्रियं भवतीति, 
कि चित्र देवानां बहुपश्चपहरण इत्र 
कुटुम्बिन: | तस्मादेषां देवानां तन्न प्रियम, 
कि तत्‌? यदेतदल्नह्मात्मतत्त्वं कथञ्चन 
मनुष्या विद्युर्विजानीयु: तथा क्ते 


स्मरणमनुगीतासु भगवतो व्यासस्थ-- 


शाडूरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार लोकमें गौ-घोड़े आदि 
बहुतसे पशु अपने स्वामी--अधिष्ठाता 
मनुष्यका भरण-पालन करते हैं, उसी 
प्रकार अनेक पशुस्थानीय एक-एक 
अज्ञानी पुरुष देवताओंका भरण--पालन 
करता है। ' देवान्‌' यह पद पितृगणादिका 
भी उपलक्षण कराता है। “मुझसे भिन्‍न 
ये इन्द्रादि मेरे शासक हैं, मैं सेवकके 
समान स्तुति, नमस्कार एवं यज्ञादिसे 
इनकी आशधना करके इनके दिये 
हुए भोग और मोक्ष सब फल प्राप्त 
करूँगा' इस प्रकार अज्ञानीका संकल्प 
होता है। 
ऐसी अवस्थामें, जिस प्रकार लोकमें 
| किसी बहुत-से पशुओंवाले पुरुषके एक 
| पशुके भी चले जानेपर व्याप्नादिद्वारा हरण 
कर लिये जानेपर उसे बहुत बुरा मालूम 
होता है, उसी प्रकार किसी कुटुम्बीके 
बहुत-से पशु चुरा लिये जानेके समान 
अनेक पशुस्थानीय एक पुरुषके भी 
पशुभावसे उठ जानेपर यदि देवताओंकों 
अच्छा नहीं लगता तो इसमें आश्चर्य क्या 
है ? अत: इन देवताओंकों यह प्रिय नहीं 
है; क्या ? यही कि ये मनुष्य इस ब्रह्मात्म- 
तत्त्वकों किसी प्रकार भी जानें। ऐसी ही 
अनुगीतामें भगवान्‌ व्यासकी स्मृति भी है-- 





शर्७ष 


''क्रियावद्धिहिं कौन्तेय 
देवलोक: समावृतः। 

न चैतदिष्ठ देवानां 
मर्त्यरूपरि वर्तनम्‌॥' 


अतो देवा: पशूनिव व्याप्रादिभ्यो 
ब्रह्मविज्ञानाद्विष्ममाचिकी र्षन्ति 
अस्मदुपभोग्यत्वान्मा व्युत्तिष्ठेयुरिति। 
य॑ तु मुमोत्रयिषन्ति तत॑ 


भ्रद्धादिभियों क्ष्यन्ति. विपरीत- 
मश्रद्धादिभि: | 


देवाराधनपर: 


तस्मान्मुमुक्षु- 
अ्रद्धा भक्तिपर 


प्रणेयो5प्रमादी स्याद्िद्याप्रामिं प्रति 


विद्यां प्रतीतिं वा काक्वैतत्प्रदर्शितं 
भवत्ति देवाप्रियवाक्येन॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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'हे कौन्तेय! देवलोक कर्मपरायण पुरुषोंसे 
भरा हुआ है। देवताओंको यह इृष्ट नहीं है 
कि मनुष्य उनसे ऊपर (ब्रह्म-लोकादियमें) 
पहें।”! 

अतः देवगण, यह सोचकर कि 
हमारे उपभोग्य होनेके कारण मनुष्य 
हमसे ऊपर न उठने पावें, पशुओंकों 
व्याप्रादिसे दूर रखनेके समान मनुष्योंकों 
ब्रह्मविज्ञाससे दूर रखनेके लिये विध्न 
उपस्थित करते हैं। वे जिसे मुक्त करना 
चाहते हैं उसे श्रद्धादि साधनोंसे सम्पन्त 
कर देते हैं और जिसे मुक्त नहीं करनों 
चाहते उसे अश्रद्धादियुक्त कर देते हैं। 
अत: मोक्षकामी पुरुषको देवाराधनतत्प३ 
श्रद्धाभक्तिपरयण, देवताओंका प्रिय 
तथा ज्ञानप्राप्तिके साधन श्रवणादि अर्थ 
उनके फलभूत ज्ञानके प्रति अप्रमादे 
युक्त होना चाहिये--यह भाव देवताओंकी 
अप्रियत्व बतलानेवाले वाक्यसे कार्कू््तिः 
द्वारा प्रदर्शित होता है॥१०॥ 


७ “२7:/६-44//:+:77 कम 


| !ै जक या भय आदिके कारण पुरुषके स्वरमें एक प्रकारका कम्प उत्पन्न होता है डे 
कक कहते हैं। श्रुतिमें 'देवताओंको यह प्रिय नहीं है" ऐसा कहकर काकूक्तिसे वह 
कि मोक्षकामीको ज्ञानप्राशिके स़ाधनोंमें तथा उपासनादिके द्वारा देवताओंकी प्रसन्‍तता स्पा 


करनेमें सावधान रहना चाहिये। 


ब्वाह्मण ४ ] 


शाड्टरभाष्यार्थ 
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सत्रितः शास्त्रार्थ: ' आत्मेत्येवोषासीत ' 
इति। तस्य च व्याचिख्यासितस्यथ 
सार्थवादेन “'तदाहुर्यदब्नह्मविद्यया '' 
इत्यादिना सम्बन्धप्रयोजने अभिहिते। 
अविद्यायाश्व संसाराधिकारकारणत्व- 
मुक्तम्‌ “अथ योउन्यां देवता- 


मुपास्ते '' इत्यादिना। 


तत्राविद्वानणी पशुवद्देवादिकर्म- 


कर्त॑व्यतया परतन्त्र इत्युक्तम्‌। 

कि पुनर्देवादिकर्मकर्तव्यत्वे 
निमित्तम्‌? चबर्णा 
तत्र के वर्णा:? इत्यत इदमारभ्यते। 
यन्निमित्तसम्बद्धेषु कर्मस्वयं परतन्त्र 
एवाधिकृत: संसारीति। 
एतस्थैवार्थस्य प्रदर्शनायागिनि- 
सर्गानन्तरमिन्द्रादिसगों. नोक्त:। 
अग्नेस्तु सर्ग: प्रजापतेः सृष्टि- 
परिप्रणाय प्रदर्शित: । अयं च इन्द्रादि- 
सर्गस्तत्रैव 


आश्वमाश्च। 


द्रष्टव्यरतच्छेष- 





' आत्मेत्येवोपासीत' इस वाक्यसे 
शास्त्रके तात्पर्यका सूत्ररूपमें संक्षेपसे 
वर्णन किया गया। फिर “'तद्यों यो 
देवानां प्रत्यबुद्धयत '' इत्यादि अर्थवादके 
सहित “तदाहुर्यदब्रह्मविद्यया'' इत्यादि 
मन्त्रवाक्यद्वारा व्याख्या करनेके लिये 
अभीष्ट उस शास्त्रार्थक सम्बन्ध और 
प्रयोजन बतलाये गये, तथा  अथ 
यो5न्यां देवतामुपास्ते '' इत्यादि वाक्यसे 
अविद्याको संसारोत्पत्तिमें कारण बताया। 
वहाँ यह कहो गया है कि अज्ञानी 
ऋणी होता है; अर्थात्‌ पशुके समान 
देवकर्मादिकी कर्तव्यतासे युक्त होनेके 
कारण परतन्त्र होता है। 

किंतु देवादि कर्मोंकी कर्तव्यतामें 
कारण क्या है? वर्ण और आश्रम। 
उनमें जिस वर्णरूप निमित्तसे सम्बद्ध 
कर्मोंमें इस परतन्त्र संसारी जीवका ही 
अधिकार है, वे वर्ण कौन-से हैं ?--ऐसा 
प्रश्न होनेपर यहाँसे आरम्भ किया जाता 
है। इस अर्थकों प्रदर्शित करनेके प्रयोजनसे 
ही अग्निसर्गके पश्चात्‌ इन्द्रादि सर्गका 
वर्णन नहीं किया। अग्निसर्गकों तो 
प्रजापतिकी सृष्टिकी सब प्रकार पूर्ति 
करनेके लिये प्रदर्शित किया था। प्रजापति 
सर्गका शेषभूत होनेके कारण इस इन्द्र- 


| सर्गकों वहीं (उसीके अन्तर्गत) समझना 
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त्वात्‌। इृह तु स एवामिधीयते- | चाहिये। यहाँ अविद्वानके कर्माधिकारमें 


हेतु दिखानेके लिये उसीका वर्णन किया 


5विदुष: कर्माधिकारहेतुप्रदर्शनाय | जाता है-- 


क्षत्रियसर्ग तथा ब्नाह्मणजातिके साथ उस्तके सम्बन्धका वर्णन 


ब्रह्म वा इदमग्र  आसीदेकमेव तदेक६ सन्‍न 
व्यभवत्‌।  तच्छेयोरूपमत्यसजत क्षण यान्येतानि 
देवत्रा क्षत्राणीद्रो वरुण: सोमो रुद्र: पर्यन्यो यमो 
मृत्युराशान इति। तस्माक्क्षत्रारं; नास्ति तस्माद- 
ब्राह्मण: क्षत्रियमथस्तादुपास्ते राजसूये क्षत्र एवं तद्यशों 
दधाति सैषा क्षत्रस्थ योनिर्यदब्रह्म । . तस्माद्यद्यपि 
राजा परमतां गच्छति ब्रहवान्तत  उपनिश्रयति सवा 
योनिं य उ एनः हिनस्ति स्वाः स योनिमृच्छति स॑ 
पापीयान्भवति यथा श्रेयाश्स इहि स्सित्वा॥ ११ ॥ 


आरम्भमें यह एक ब्रह्म ही था। अकेले होनेके कारण वह विभूतियुर्क 
कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने अतिशयतासे क्षत्र इस प्रशस्त रूपकी 
रचना को। अर्थात्‌ देवताओंमें क्षत्रिय जो ये इन्द्र, वरुण, सोम, रुद्र, में” 
यम, मृत्यु और ईशानादि हैं उन्हें उत्पनन किया। अतः क्षत्रियसे उत्कृष्ट कोई 
नहीं है। इसीसे राजसूययज्ञमें ब्राह्मण नीचे बैठकर क्षत्रियकी उपासना के 
है, वह क्षत्रियमें ही अपने यशको स्थापित करता है। यह जो ब्रह्म है, क्षत्रियकी 8 
है। इसलिये यद्यपि राजा उत्कृष्ठताको प्राप्त होता है तो भी [राजसूयकें' 
अन्तमें वह ब्राह्मणका ही आश्रय लेता है। अत: जो क्षत्रिय इस (ब्राह्मण 
को हिंसा करता है, वह अपनी योनिका ही नाश करता है। जिस प्रकी 
श्रष्ठकी हिंसा करनेसे पुरुष पापी होता है, उसी प्रकार वह पापी होता है॥ ११ ॥ 


फ्ः 


ब्राह्मण ४ ] 

ब्रह्म वा इृदमग्र आसीद्यदरगिनं 
सूष्ठा 
ब्राह्मणजात्यभिमानाद ब्वह्येत्यभि- 
धीयते। वै इदं क्षत्रादिजातं॑ 
ब्रहवाभिन्नमासीदेकमेव। नासी- 
रक्षत्रादिभेद:। तदब्नहौक॑ क्षत्रादि- 
परिपालचित्रादिशून्य॑ सद्‌ न 


अग्निरूपापनन बहा । 


व्यभवत्‌ --न विभूतवत्‌, कर्मणे 
नालमासीदित्यर्थ: | 

ततस्तदल्नमह्ा “ब्राह्मणों 5स्मि 
मेत्थ॑ कर्तव्यम्‌' इति ब्राह्मणजाति- 
निमित्तं कर्म चिकीर्षु-आत्मन: 
कर्मकर्तत्वविभूत्यै श्रेयोरूप॑ 
प्रशस्तरूपम्‌ अत्यसृजत अतिशयेनासृजत-- 
सृष्ठवत्‌। कि पुनस्तद्यत्सृष्टम? क्षेत्र 
क्षत्रियजाति:, तद्ग्यक्ति भेदेन 
प्रदर्शवति--यान्येतानि प्रसिद्धानि 
लोके देवत्रा देवेषु क्षत्राणीति। 


शाह्ररभाष्यार्थ 
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आरम्भें यह ब्रह्म ही था 
अर्थात्‌ अग्निको रचकर जो अग्निरूपको 
प्राप्त हुआ, वह ब्रह्म ही था। 
ब्राह्मणजातिका' अभिमान होनेके कारण 
वह ब्रह्म कहा जाता है। उस समय 
यह क्षत्रियादि समुदाय भी ब्रद्मसे 
अभिन्‍न अर्थात्‌ एकरूप ही था। 
अर्थात्‌ पहले क्षत्रियादि भेद नहीं था। 
वह ब्रह्म एक (अकेला)-क्षत्रियादि 
पालनकर्तासे शुन्य होनेके कारण 
विधूतियुक्त कर्म करनेकों समर्थ 
नहीं हुआ। 

तब उस ब्रह्मननें “मैं ब्राह्मण 
हूँ, मेरा यह कर्तव्य है' इस विचारसे 
ब्राह्मणजातिनिरमित्तिक कर्म करनेको 
इच्छा करके कर्मकर्तृत्वस्वरूप विभूतिके 
लिये 'श्रेयो रूपमत्यसृजत' अर्थात्‌ 
प्रशस्तरूपकी रचना की। जिसकौ 
रचना की गयी थी वह रूप कौन-सा 
था? क्षत्र अर्थात्‌ क्षत्रियजाति। उन्हींको 
'यान्येतानि' इत्यादि वाक्‍्यसे श्रुति 
व्यक्तिभेदसे दिखाती है। अर्थात्‌ लोकमें 
देवताओंमें जो क्षत्रियरूपसे प्रसिद्ध हैं। 


१. इस अध्यायके आरम्भमें अग्निरूप प्रजापतिकी उत्पत्ति दिखलायी है और अग्नि 
ब्राह्मणजातिका उपकारंक देव है। इसलिये उसे ब्राह्मणजातिका अभिमान होना स्वाभाविक हैं। 
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जात्याख्यायां पक्षे बहुबचन- 
स्मरणाद्‌ व्यक्तिबहुत्वाद्दा 
भेदोपचारेण बहुवचनम्‌। 


कानि पुनस्तानि? डृत्याह-- 
तत्राभिषिक्ता एव 
निर्दिश्यन्ते--इन्द्रो देवानां राजा, 
वरुणों यादसाम्‌, सोमो 
ब्राह्मणानामू, रूद्ध: पशुनाम, 
पर्जन्यों विद्युदादीनाप, यप्र: पितृणाम्‌, 
मृत्युरोगादीनाम्‌, ईशानों भासाम्‌-- 
इत्येवमादीनि देवेषु क्षत्राणि। तदनु, 
इन्द्रादिक्षत्रदेवताधिप्वितानि मनुष्य- 
क्षत्राण सोमसूर्यवंश्यानि पुरूरव:- 
प्रभृतीनि सृष्टान्येव द्रष्टव्यानि। तदर्थ 
एव हि देवक्षत्रसर्ग: प्रस्तुत: 
_अस्मादब्रह्मणातिशयेन सृष्टं 
क्षत। तस्माक्तत्रात्पं नास्ति 
ब्राह्मणजातेरपि नियन्तृ। तस्मादू- 
ब्राह्मण: कारणभूतो5पि क्षत्रियस्य 
क्षेत्रियमधस्ताद्यवस्थित: सन्नुपरिस्थित- 
मुपास्तत क्क? राजसूये। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


डर... 


विशेषतों | 


[ अध्यात्र १ 


जातिवाचर्का शब्दोंमें विकल्पसे बहुतचन 
होता है--ऐसी स्मृति होनेसे अथवा 
भेदोपषचारसे इन्द्रादि व्यक्तियोंके अनेक 
होनेके कारण यहाँ ' क्षत्राणि' इस पदमें 
बहुवचन है। 

वे कौन हैं? सो श्रुति बतलाती है| 
यहाँ विशेषरूपसे उनमेंसे [भिन्‍्नें- 
भिन्‍न वर्गोंकि अभिपतिरूपसे ] अभिषिक्त 
देवताओंका उल्लेख किया जाता है- 
देवताओंका गजा इद्ध, जलचरोंका अधिपति 
वरुण, ब्राह्मणोंका राजा सोम, पशुपति रुद, 
विद्युदादिका नायक मेघ, पितरोंका राजा 
यम, गेग आदिका स्वामी मृत्यु और प्रकाशॉंका 
स्वामी ईशान इत्यादि जो देवताओंमें क्षत्रिय 
हैं [ उन्हें उत्पन्न किया] ।उनके पीछे इन्द्रादि 
क्षत्रिय देवताओंसे अधिप्ठित पुरूरवा आदि 
चन्द्र और सूर्यवंशी मानवक्षत्रिय रचे गयैं- 
ऐसे समझना चाहिये ।उन्हींके लिये देव क्षेत्र: 
सृष्टिका आरम्भ किया गया है । 

क्योंकि ब्रह्मने क्षत्रियोंको अतिशेर्त 
रूपसे रचा है, इसलिये क्षत्रियसे 
उत्कृष्ट ब्राह्मणजातिका भी तिर्यरमी 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं है। इसी 
क्षत्रिवजातिका कारणभूत होकर भी ब्रा" 


नीचे बैठकर ऊँचे बैठे हुए क्षत्रिय 


उपासना करता है। कहाँ ? राजसूययज्ञम 


१. जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुबचनमन्यतरस्याम्‌' (पा० सू० १॥ २। ५८) 





ब्राह्मण ४ ] 
क्षत्र एव तदात्मीयं यशः ख्यातिरूप॑ 
ब्रहोत्िि दधाति स्थापयत्ति। 
राजसूयाभिषिक्तेनासन्धयां स्थितेन 
आमन्त्रितो ब्रह्मन्निति 
ऋत्विक्पुनस्तं प्रत्याह 'त्वं राजन्ब्रह्मासि' 
इति। तदेतदभिधीयते--' गा एव 
तद्यशो दधाति' इति। 

सैषा प्रकृता क्षत्रस्य योनिरेव 
यदब्ह्म । तस्माद्यद्यपि राजा परमतां 
राजसूयाभिषेकगुणं गच्छत्याप्नोति 
ब्रहौच॒ ब्राह्मणजातिमेव, अन्ततो5न्ते 
कर्मपरिसमाप्तावुपनि श्रयत्या श्रयति 
स्वां योनिमू, पुरोहितं पुरो निधत्त 
इत्यर्थ:। 

यस्तु पुनर्बलाभिमानात्सवां 
योनिं ब्लाह्मणजातिं ब्लाह्मणं य उ 
एनं हिनस्ति हिंसति न्यग्भावेन 
पश्यति,  स्वामात्मीयामेव स 
योनिमृच्छति-स्वं प्रसव॑ विच्छिनत्ति 
विनाशयति। स॒ एतत्कृत्वा 
पापीयान्पापतरो भवति। पूर्वमपि 
क्षत्रिय: पाप एवं क््रत्वादात्म- 


ग़ज्ञा 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


२ 


उस समय वह क्षत्रियमें ही अपने 
'ब्रह्म' इस नामरूपयशको स्थापित करता 
है। राजसूययज्ञमें अभिषिक्त मश्डस्थ 
राजाके द्वाश 'ब्रह्मन !' इस प्रकार पुकारे 
जानेपर ऋत्विक्‌ उत्तरमें उससे कहता 
है, 'राजन्‌! तुम ब्रह्म हो' इसीसे 
यह कहा जाता है कि वह क्षत्रियमें 
ही अपना ['ब्राह्मण' नामरूपी] यश 
स्थापित करता है। 

यह जो ब्रह्म (ब्राह्मण) है, वह 
क्षत्रियकी प्रकृत योनि ही है। इसलिये 
यद्यपि राजा परमताको-राजसूयाभिषेकरूप 
गुणको प्राप्त हो जाता है तो भी अन्तमें 
कर्मकी समाप्ति होनेपर अपनी योनि 
ब्राह्मणजातिका ही आश्रय लेता है अर्थात्‌ 
उसे पुरोहित करता यानी आगे स्थापित 
करता है। 

और जो बलके अभिमानसे अपनी 
योनि ब्राह्मणजांतिकी हिंसा करता है अर्थात्‌ 
उसे नीची दृष्टिसे देखता है, वह अपनी 
ही योनिका नाश करता है अर्थात्‌ अपने 
ही प्रसवका विच्छेद यानी विनाश करता 
है। ऐसा करके वह पापीयानू-बड़ा 
पापी होता है। क्रूर होनेके कारण क्षत्रिय 
पापी तो पहले भी था, अब अपने प्रसवकी 
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प्रसवहिंसया सुतराम्‌। यथा लोके | हिंसा करनेसे और भी अधिक पापी होता 

से द है। जिस प्रकार लोकमें श्रेष्ठ अर्थात्‌ 
श्रेयांसं प्रशस्ततरं हिंसित्वा परिभूय | अधिक प्रशंसनीयकी हिंसा--पराभव करके 
पुरुष बड़ा पापी होता है उसी प्रकार उसे 


पापतरों भवति तद्ठतू॥१९१॥ भी बड़ा भारी पाप लगता है॥११॥ 
८6० ० 8क्‍०-०००० 
वैश्यजातिकी उत्पत्ति 
क्षत्रे सृष्टेषपि-- । . क्षत्रियोंकी रचना हो जानेपर भी 


स नैव व्यभवत्स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आख्यायन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरूत इति॥ १२! 

वह ( ब्रह्म) विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने वैश्यजातिकी रच 
की। जो ये वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव और मरुत्‌ इत्यादि देवगण गणशः कहें जावे 
हैं [उन्हें उत्पन्न किया] ॥ १२॥ 


स॒ नैव व्यभवत्‌, कर्मणे ब्रह्म वह ( ब्रह्म) धनोपार्जन करनेवालेकी 


करनेमें समर्थ 

तथा न व्यभवत्‌, वित्तोपार्जयितु- | होनेके कारण कर्म कै हि 

रभावात्‌ नहीं हुआ। उसने कर्मके साधन & 
0 मो परम पजत कर्म: धनका उपार्जन करनेके लिये 


साधनवित्तोपार्जनाय। कः पुनरसी | रचा। वे वैश्यलोंग कौन थे? बे | 

विट्‌? यान्येतानि देवजातानि-- | देवजात हैं। 'देवजातानि' इस शो 
'जात' शब्दमें जो 'त' यह निर्श/ 

स्वार्थ निष्ठा, य एते देव- ब्दि न्‍ 


मे ह 
है वह स्वार्थमें है। तात्पर्य यहैं 
जातिभेदा इत्यर्थ:; गणज़ो गणं देवजातिके भेद हैं गो गणश' 
के ये जो दे भेद है, जा की 
गणम्‌, आख्यायन्ते कथ्यन्ते। अर्थात्‌ एक-एक गण करके के 
गणप्राया हि विज्ञ:, प्रायेण संहता | हैं; क्योंकि बैश्यलोग गणप्राय हैं... 


कि 
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हि वित्तोपार्जी समर्था: न 
एकैकशः | वसवो 5ष्टसड्ड॒ुचो 
गण:, तथैकादश रुद्रा:, द्वादशादित्या:, 
विश्वेदेवास्त्रयोदश बिश्वाया 


अपत्धानि, सर्वे वा देवा:, मरुतः सप्त 
सप्त गणा:॥ १२॥ 


शाड़ूरभाष्यार्थ 


२८६ 


वे प्राय: अनेक मिलकर ही धनोपार्जनमें 
समर्थ होते हैं, एक-एक करके नहीं। 
वस्तु आठ संख्याका गण है, रुद्र ग्यारह 
तथा आदित्य बारह हैं। विश्वेदेव तेरह 
हैँं-ये सभी विश्वाके पुत्र हैं। अथवा 
'विश्वे देवा:' का अर्थ है--सम्पूर्ण देवगण। 
इसी प्रकार उन्‌चास मरुद्गण हैं ॥ १२॥ 


०6 दि०5० 
शुद्रवर्णकी उत्पत्ति 
स चैव व्यभवत्स शौद्रं वर्णमसृजत पूषणमियं वे 
पूषेय< हीद* सर्व पुष्यति यदिदं किज्लञ ॥ १३॥ 
[फिर भी ] वह विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ उसने शुद्रवर्णकी रचना 
की | पूषा शुद्रवर्ण है । यह पृथिवी ही पूषा है; क्योंकि यह जो कुछ है, यही इसका पोषण 


करती है॥ १३ ॥ 


स॒ परिचारकाभावात्पुनरपि |. सैवकका अभाव होनेके कारण 


नैव व्यभवत्‌, स॒ श्ौद्रं वर्ण- 
मसृजत--शुद्भ एव शौद्र:, स्वार्थडणि 
बृद्धि:। 

कः पुनरसौ शौद्रों वर्णों यः 
सुष्ट:ः? पूषणम्‌-पुष्यतीत्ति पृष्ता 
कः पुनरसौ पूषा? इति विशेषत- 
स्तन्निर्दिशति-इयं पृथिवी पूषा। 


स्वयमेव निर्वच्चनमाह-ह्वं होदं 
[ 577 ] बृ० उप० १० 


फिर भी वह विधभूतियुक्त कर्म करनेमें 
समर्थ नहीं हुआ। उसने शौद्रवर्णको 
सृष्टि की। शूद्र ही 'शौद्र' है। यहाँ 
स्वार्थमें 'अण्‌' प्रत्यय होनेपर आदि 
स्वरकी वृद्धि हुई है। 

किंतु यह जो उत्पन्न किया गया 
था वह शुद्रवर्ण कौन था? पूषण-- 
जो पोषण करता है, इसलिये पूषा 
कहलाता है। किंतु यह पूषा कौन है? 
उसे श्रुति विशेषरूपसे निर्देश करती 
है--यह पृथ्वी पूषा है। फिर उसका 
स्वयं ही निर्ववन करके कहती है-- 
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क्योंकि यह जो कुछ है, उस सबका 
यही पोषण करती है॥१३॥ 
८5०८० लकी 2०००५ 


सर्व पुष्यति यदिदं किज्ञ॥ १३॥ 





धर्मकी उत्पत्ति और उसके प्रभाव एवं स्वरूपका वर्णन 
स॒ नैव व्यभवत्तच्छेयोरूपमत्यसूुजत धर्म तदेत- 
त्क्षत्रस्य ॒क्षत्र यद्धर्मस्तस्माद्धर्मात्परं नास्त्यथों अबलीया- 
न्वलीया:£ समाश*<* सते धर्मेण यथा राज़ैव॑ं यो जे 
स धर्म: सत्यं वैतत्तस्मात्सत्यं बदन्तमाहुर्धर्म बदतीति धर्म 
वा वदन्त <सत्यं वबदतीत्येतस्ह्येवैतदुभयं भवति।॥ १४॥ 

तब भी वह विधूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने श्रेयोरूप 
(कल्याणस्वरूप ) धर्मकी अतिसुष्टि की। यह जो धर्म है, क्षत्रियका भी नियन्ता है। 
अत: धर्मसे उत्कृष्ट कुछ नहीं है । इसलिये जिस प्रकार राजाकी सहायतासे [प्रबल 
शत्रुकों भी जीतनेकी शक्ति आ जाती है] उसी प्रकार धर्मके द्वारा निर्बल पुरुष भी 
बलवानूको जीतनेकी इच्छा करने लगता है । वह जो धर्म है, निश्चय सत्य ही है | इसीसे 
सत्य बोलनेवालोंको कहते हैं कि 'यह धर्ममय वचन बोलता है ' तथा धर्ममय वचन 
बोलनेवालेसे कहते हैं कि 'यह सत्य बोलता है ', क्योंकि ये दोनों धर्म ही हैं ॥१४॥ 
स॒चतुर: सृष्टापि वर्णाननैव वह (ब्रह्म) चारों वर्णोकों रचकर 
भी क्षत्रियजाति उग्र होती है, इसलिये वह 
00204 उअ्त्यात्क्षात- । नियन्त्रणमें नहीं रह सकती--इस आशझ्ञसे 
विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं 


स्थानियताशड्ूया। तच्छेयोरूपमत्य- 
शड् च्छे हुआ। तब उसने अतिशयतासे श्रेयोरूप 


सृजत, किं तत्‌? धर्मम; तदेतच्छेयोरूपं | किया। वह श्रेयोरूप कौन है? धर्म; 
वह यह रचा हुआ श्रेयोरूप धर्म क्षत्रका 


सृष्ठं क्षत्रस्य क्षत्रं क्षत्रस्थापि नियन्तु, | भी क्षत्र यानी क्षत्रियका भी नियन्ता है 
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उग्रादष्युग्रम, यद्धमों यो धर्म:; 
तस्मात्क्षत्रस्थाषि नियन्तृत्वाइ्द्र्मा- 
त्परं॑ नास्ति; तेन हि नियम्यन्ते 
सर्वे । 
अथो 


बलीयांसमात्मनों 


तत्कथम्‌?  इत्युच्यते-- 


अप्यवलीयान्दुर्बलतरों 


मप्याशंसते कामयते जेतुं 


धर्मण बलेन; यथा लोके राज्ञा 
सर्वबलवत्तमेनापि कुदुम्बिक:, 


एवम; तस्मात्सिद्ध धर्मस्य 


सर्वबलवत्तरत्वात्सर्वनियन्तृत्वम्‌। 
यो वे स्॒ धर्मों व्यवहारलक्षणों 

लौकिकैव्यवह्ियमाण: सत्यं वे 

तत्‌; सत्यमिति यथाशास्त्रार्थता; 


सा एवानुप्ठीयमानो धर्मनामा 
भवत्ति, शाम्त्रार्थत्वेन ज्ञायमानस्तु 


सत्यं भवत्ति। 


यस्मादेव॑ तस्मात्सत्यं यथा- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


बलबत्तर- | 
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और उय्नसे भी उग्र हैं; ' यद्धर्म:' का अर्थ 
है जो धर्म; अत: क्षत्रियका भी नियन्ता 
होनेके कारण धर्मसे उत्कृष्ट कोई नहीं है 
क्योंकि उसीके द्वारा सबका नियमन होता 
है। सो किस प्रकार? यह बतलाया जाता 
है--जो अबलीयान्‌ यानी बहुत दुर्बल 
होता है, वह भी बलीयान्‌ू-अपनी अपेक्षा 
अधिक बलवानको धर्मरूपी बलके द्वारा 
जीतना चाहता है, जिस प्रकार लोकमें 
सबसे बलवान राजाकी सहायतासे साधारण 
कुटम्बी पुरुष अपनेसे अधिक बलवानका 
पराभव करना चाहता है, उस प्रकार 
[वह धर्मबलसे जीतना चाहता है।] 
अत: सबकी अपेक्षा बलवत्तर होनेके 
कारण धर्म सबका नियन्ता है--यह 
सिद्ध होता है। 


वह जो लौकिक पुरुषोंद्वारा व्यवहार 
किया जानेवाला व्यवहाररूप धर्म है, 
बह निश्चय सत्य ही है। सत्य शास्त्रानुकूल 
अर्थका नाम है। वह (शास्त्रानुकुल 
अर्थ) ही अनुष्ठान किये जानेपर धर्म 
नामवाला होता है और शास्त्रके तात्पर्यरूपसे 
ज्ञात होनेपर वही सत्य कहलाता है।* 


क्योंकि ऐसा है, इसलिये व्यवहार- 


शास्त्र वदन्त॑ व्यवहारकाल आहुः | कालमें सत्य यानी शास्त्रानुसार भाषण 


१, अभिप्राय यह है कि ज्ञात होनेवाला शास्त्रका तात्पर्य सत्य है और आचरणमें आनेपर 


बहीं धर्म कहलाता है। 





२९२ 
समीपस्था उभयविवेकज्ञा:-- धर्म 
बदतीति, प्रसिद्ध लौकिकं नन्‍्याय॑ 
वदतीति। तथा विपर्ययेण धर्म वा 
लौकिकं व्यवहार॑ बदन्तमाहु:--सत्यं 


बदति, शास्त्रादनपेतं॑ बदतीति। 

एतद्यदुक्तमुभयं॑  ज्ञायमान- 
मनुष्ठीयमानं चैतद्धर्म एवं भवत्ति। 
तस्मात्स धर्मों ज्ञानानुष्ठान- 
लक्षण: शास्त्रज्ञानितरांश्ष सवनिव 
नियमयत्ति। तस्मात्स क्षत्रस्यापि 
क्षत्रम। अतस्तदभिमानो5विद्ठां- 
स्तद्विशेषानुष्ठानाय ब्रह्म क्षत्रविद - 
शूद्रनिमित्तविशेषमभिमन्ये। तानि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ २९१...“ बुृहदाए््यकोपनिषद.. [अध्याय १ 


[ अध्याय ९ 


करनेवालेकों उसके समीपवर्ती धर्म और 
सत्यका रहस्य जाननेवाले लोग “यह 
धर्मयय वचन बोलता है, प्रसिद्ध 
लौकिकन्याय बोलता है ऐसा कहते हैं 
और इसी तरह इससे विपरीत धर्म यानी 
लौकिक व्यवहार बतानेवालेकों “यह 
सत्य बोलता है, शास्त्रंके अनुकूल 
बोलता है' ऐसा कहते हैं। 


ये जो जानी जानेवाली और की 
जानेवाली दो बातें बतायी गयी हैं--ये 
दोनों धर्म ही हैं। अतः: यह ज्ञान और 
अनुष्ठानरूप धर्म शास्त्रज्ञ और अशास्त्रज्ञ 
सभीका नियमन करता है। इसलिये वह 
क्षत्रका भी क्षत्र है। अत: उसका अभिमान 
रखनेवाला अज्ञानी पुरुष उसके किसी 
विशेष रूपका अनुष्ठान करनेके लिये 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य अथवा शुद्ररूप 
किसी निमित्तविशेषमें अभिमान करने 


तन निसर्गत एन | लगता है। ये ब्राह्मणादि वर्ण स्वभावत: 
कर्माधिकारनिमित्तानि॥ १४ ॥ ही कर्माधिकारके कारण हैं॥१४॥ 
कम बज बच चयन 


आत्मोपासनकी आवश्यकता 
तदेतदब्रह्म क्षत्र॑ विद्शूद्रस्तदग्निनिव देवेषु ब्रह्मा 
भवदब्राह्मणो मनुष्येषु क्षत्रियेण क्षत्रियो जैश्येन वैश्य: शूद्रेण 
शूद्रस्तस्मादग्नावेबव देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्लाह्मणे मनुष्ये- 


ब्राह्मण ४ ] शाह्रभाष्यार्थ २९३ 


घ्लेताभ्या < हि रूपाभ्यां ब्रद्माभवत्‌। अथ यो ह वा 
अस्माल्लोकात्स्व॑ लोकमदृष्ठी प्रैति स॒ एनमबिदितो न 
भुनक्ति यथा वेदो वाननुक्तो5न्यद्वा कर्माकृतं यदिह 
वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्यं कर्म करोति तद्दधास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्मानमेव लोकमुपासीत स॒य॒ आत्मानमेव 
लोकमुपास्ते न हास्य कर्म क्षीयते। अस्माछ्धयेवात्मनो 
यद्यत्कामयते तत्तत्सुजते॥ १९५॥ 


वे ये ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूुद्र चार वर्ण हैं। [इन्हें उत्पन्न करनेवाला] 
ब्रह्म अग्निरूपसे देवताओंमें ब्राह्मण हुआ। तथा मनुष्योंमें ब्राह्मणरूपसे 
ब्राह्मण, क्षत्रियरूपसे क्षत्रिय, वैश्यरूपसे वैश्य और शुद्ररूपसे शूद्र हुआ। 
इसीसे अग्निमें ही [कर्म करके] देवताओंके बीच कर्मफलकी इच्छा करते 
हैं तथा उसे मनुष्योंके बीच ब्राह्मणजातिमें ही कर्मफलकी इच्छा करते हैं, 
क्योंकि ब्रह्म इन दो रूपोंसे ही व्यक्त हुआ था। तथा जो कोई इस लोकसे 
आत्मलोकका दर्शन किये बिना ही चला जाता है, उसका यह अविदित 
आत्मलोक [शोक-मोहादिकी निवृत्तिके द्वारा] पालन नहीं करता, जिस 
प्रकार कि बिना अध्ययन किया हुआ वेद अथवा बिना अनुष्ठान किया हुआ 
कोई अन्य कर्म। इस प्रकार (आत्मलोककों) न जाननेवाला पुरुष यदि 
इस लोकमें कोई महान्‌ पुण्यकर्म भी करे तो भी अन्तमें उसका वह कर्म 
क्षीण हो ही जाता है; अत्त: आत्मलोककी ही उपासना करनी चाहिये। जो 
पुरुष आत्मलोककी ही उपासना करता है, उसका कर्म क्षीण नहीं होता। इस आत्मासे 
पुरुष जिस-जिस वस्तुकी कामना करता है, उसी-उसीको प्राप्त कर लेता है ॥१५॥ 


तदेतच्चातुर्वण्य सृष्टम्‌--ब्नह्य क्षत्र ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र 
इन चारों वर्णोको उत्पन्न किया-- 

ऐसा जो उपसंहार है, वह आगेके 

विदश्‌द्र इति; उत्तरार्थ उपसंहार: | अर्थसे सम्बन्ध दिखानेके लिये है। 
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चत्तत्स्वष्ड्बरहा, तदग्निनैवनानयेन 
रूपेण देवेधु ब्रहा, ब्राह्मणजाति- 
रभवत्‌। ब्राह्मणा ब्राह्मणस्वरूपेण 
मनुष्येघु ब्रह्माभवत्‌, इतरेघु वर्णोषु 
विकारान्तरं प्राप्य, क्षत्रियेण 
क्षत्रियों 5भवदिन्द्रादिदेवताधिप्लित: , 
वैश्येन वैश्य:, शूद्रेण शुद्र:। 
यस्मात्क्षत्रादिघु विकारापन्नम्‌, 
अग्नी ब्राह्मण एवं चाविकृतं स््रष्ड 
बहा, तस्मादग्नावेब देवेषु देवानां 


मध्ये लोक॑ कर्मफलम्‌, इच्छन्त्यग्नि- 


सम्बद्ध कर्म कृत्चेत्यर्थ:। 
तदर्थमेव हि तदल्हा कर्माधिकरणत्वे- 
नाग्निरूपेण व्यवस्थितम्‌ । 


तस्मात्‌ तस्मिन्तरनौ कर्म कृत्वा 
तत्फलं प्रार्थयन्त इत्येतदटुपपन्नम्‌। 
« ब्राह्मणे मनुष्येषु--मनुष्याणां 


पुनर्मध्ये कर्मफलेच्छायां नाग्न्यादि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


्ष्कककककतप कक के्ल्ल्क्‍टहंटे्ं्य्च्य््य््य्््््क्ज्य््ज्ल्लज्ज्लेिलििसक ललित ्््््््ततजेे्ििनलॉसल्य्स्््र््आ््ख्थ्य्य्श्ख्ख््ख्थ्य्आ्ओओआआआआल्‍ भा स्चिखय्रु 


[ अध्याय ९ 


््य्््य्््य्ज्ज्ज््च्््््स्वयलचे्ल्च्चख-ञ्ाच्च् 








वह जो उत्पत्तिकर्ता न्नह्म था वह 
किसी अन्यरूपसे नहीं, अग्निरूपसे ही 
देवताओंमें ब्रह्म यानी ब्राह्मणजाति 
हुआ। तथा वह ब्रह्म मनुष्योंमें ब्राह्मण- 
रूपसे ब्राह्मण हुआ। इसी प्रकार अन्य 
वर्णो्में विकारान्तरको प्राप्त हो क्षत्रियरूपसे 
इन्द्रादि देवताओंसे अधिष्ठित क्षत्रिय हुआ 
तथा बैश्यरूपसे वैश्य और शुद्ररूपसे 
श॒द्र हुआ। 

क्योंकि सृष्टिकर्ता ब्रह्म क्षत्रियादिमें 
विकारको प्राप्त हो गया है, केवल 


अग्नि और ब्राह्मणमें ही वह निर्विकार 


है, इसलिये लोग अग्निमें ही देवताओंके 
बीच लोक-कर्मफलकी इच्छा करते 
हैं। अर्थात्‌ अग्नि-सम्बन्धी कर्म करके 
[उसके फलकी इच्छा करते हैं]। 
उसी प्रयोजनके लिये [ अर्थात्‌ कर्मफल- 
दान करनेके लिये ही] वह ब्रह्म 
कर्मके आधारभूत अग्रनिरूपसे स्थित है। 
अत: उस अग्निमें कर्म करके लोग 
उसके फलकोी प्रार्थना करते हैं--यह 
उचित ही है। 

तथा मनुष्योंमें अर्थात्‌ मनुष्योंके 
बीचमें कर्मफल पानेकी इच्छा होनेपर 
अग्न्यादिके कारण होनेवाली क्रियाकी 


ब्राह्मण ४ ] 
निमित्तक्रियापेक्षा, कि. तहिं? 
जातिमात्रस्वरूपप्रतिलम्भनैव पुरुषार्थ- 
सिद्धि: । 
पुरुषार्थसिद्धि:, 


यत्र 
तत्रैवाग्न्यादि- 
सम्बद्धक्रियापेक्षा। स्मृतेश्च-- 
“'जप्येनैब तु संसिध्येत्‌- 
ब्राह्मणों नात्र संशय: । 
कुर्यादन्‍्यनन वा कुर्बा- 
न्मैत्रों ब्राह्मण उच्यते॥'' 


(मनु० २। ८७) डइ्चत्ति। 

पारिव्नाज्यदर्शनाच्य। तस्मात्‌- 
ल्लाह्मगत्व एव मनुष्येषु लोकं 
कर्मफलमिच्छन्ति। यस्मादेताभ्यां हि 
ब्लाह्मणाग्निरूपा भ्यां कर्म- 
कर्त्रधिकरणरूपाभ्यां यत्सखरष्ड्ब्रहा 
साक्षादभवत्‌। 


अन्र॒ तु परमात्मलोकमग्नौ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


नू देवधीना 
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अपेक्षा नहीं है; तो फिर क्‍या बात है? 
वहाँ ब्राह्मणमें अर्थात्‌ ब्राह्मणजातिमात्रका 
स्वरूप प्राप्त कर लेनेपर पुरुषार्थसिद्धि 
हो जाती है। जहाँ पुरुषार्थजी सिद्धि 
देवाधीन होती है, वहीं अग्नि आदिसे 
सम्बन्ध रखनेवाले कर्मोकी अपेक्षा होती 
है। यही बात स्मृतिसे भी सिद्ध होती 
हैं-' इसमें संदेह नहीं, ब्राह्मण अन्य 
[ अग्न्यादिसम्बन्धी] कर्म करे अथवा 
न करे जपसे हीं पूर्ण सिद्धि प्राप्त कर 
लेता है। मित्र (सूर्य)-देवतासम्बन्धी 
गायत्री मन्त्रका जप करनेके कारण 
अथवा सम्पूर्ण भूतोंकों मित्रकी भाँति 
अभय देनेवाला होनेसे ब्राह्मण मेत्र 
कहलाता है।'' 

इसके सिवा [ब्राह्मणके लिये ही | 
संन्यासका विधान होनेसे भी [मनुष्यलोकमें 
उसीकी सर्वोत्कृष्ता सिद्ध होती है।] अत: 
मनुष्योंमें ब्राह्मणत्वमें ही लोक-कर्मफल- 
की इच्छा करते हैं; क्योंकि जो साक्षात्‌ 
सृष्टिकर्ता ब्रह्म था, वह कर्मके कर्ता 
और अधिकरणरूप ब्राह्मण और अग्नि-- 
इन दो रूपोंसे ही व्यक्त हुआ था। 


यहाँ कोई-कोई (भर्त॒प्रपञ्ञ आदि) 
ऐसी व्याख्या करते हैं कि अग्नि 
[-में हवन करके] और ब्राह्मणमें 


ब्राह्मणों चेच्छन्तीति केचित्‌। | [उसे दान देकर] परमात्मलोककी इच्छा 








२९६ 
तदसत, अविद्याधिकारे 
कर्माधिकारार्थ वर्णविभागस्य 


प्रस्तुतत्वात, परेण च विशेषणात्‌; 
यदि हात्र लोकशब्देन पर 
एवात्मोच्येत, परेण विशेषणमनर्थकं 
स्थात्‌ 'स्वं लोकमदृष्ठा' इति। 

स्वलोकव्यतिरिक्त श्चेदग्न्यधीनतया 
प्रार्श्यमान: प्रकृतों 
लोक:, तत: स्वम्‌ इति युक्त 
विशेषणम्‌, प्रकृतपरलोक - 
निवृत्त्यर्थत्वात्‌; स्वत्वेन चाव्यभिचारा- 
त्परमात्मलोकस्य, अविद्याकृतानां च 
स्वत्वव्यभिचारात्‌। ब्रवीति अत 
कर्मकृतानां व्यभिचारम्‌--' क्षीयत 
एब' डइ्ति। 

बरहाणा सृष्टा वर्णा: कर्मार्थम; 
तत्य कर्म धमख्यंं सर्वानेव 
कर्तव्यतया नियन्त पुरुषार्थसाधनं 
च। तस्मात्तेनैव चेत्कर्मणा स्वो 
लोक: परमात्माख्योंडविदितो5पि 
प्राप्पे, कि तस्यैव पद- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 





करते हैं ।' किंतु यह अर्थ ठीक नहीं है, 
क्योंकि वर्णविभागका प्रस्ताव अविद्याके 
प्रकरणमें कर्माधिकारका निरूपण करनेके 
लिये किया गया है, इसके सिवा 
आगेके वाक्यमें 'स्वम्‌' ऐसा विशेषण 
दिया है; यदि यहाँ 'लोक' शब्दसे 
परमात्मा ही कहा जाय तो “स्वं लोकमदृष्ठा ' 
इस आगेके वाक्मसमें 'स्वम्‌' यह विशेषण 
निरर्थक होगा। 

यदि अग्निकी अधीनतासे प्रार्थना 
किया जानेवाला प्रकृत लोक स्वलोकसे 
भिन्‍न हो तभी 'स्वम्‌' यह विशेषण 
प्रस्तुत परलोककी निवृत्तिके लिये 


होनेके कारण सार्थक होगा; क्योंकि 


स्वरूपसे परमात्मलोकका तो व्यभिचार 
(भेद) है नहीं, केवल अविद्याकृत 
लोकोंका ही व्यभिचार है। आगेके 
'क्षीयतः एव' इस वाक्यसे श्रुत्ति 
कर्मजनित लोकोंका स्वलोकसे व्यभिचार 
बतलाती है। 

ब्रह्मने कर्म करनेके लिये वर्णोकी 
रचना की थी। वह धर्मसंज्ञक कर्म 
कर्तव्यरूपसे सभीका नियन्ता और 
पुरुषार्थका साधन है। अत: यदि उसी 
कर्मसे परमात्म-संज्ञक स्वलोक अज्ञात 
होनेपर भी प्राप्त हो जाता है तो फिर 
प्राप्तव्यरूपसे उस्ीके लिये और क्‍या 
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नीयत्वेन क्रियत इत्यत आह-- 
अथेत्ति पूर्व पक्षविनिवृत्त्यर्थ रद 
यः कश्चितूु, ह वै अस्मा- 
त्सांसारिकात्पिण्डग्रहणलक्षणादविद्या- 
कामकर्महे तुकादग्न्यधीनकर्माभि- 
मानतया वा ब्वाह्मणजातिमात्र- 
कर्माभिमानतया वा आगमन्तुका- 
दस्वभूताललोकात्‌, स्व लोक- 


मात्माख्यम्‌ आत्मत्वे- 
नान्यभिचारित्वातू, अदृष्टा--' अहं 
ब्रह्मास्मि' इत्ि, प्रैति प्रियते; 


है. यदहायपि स्वो लोक:, 


अविदितो5वचिद्यया व्यवहितो5स्व 


इवाज्ञात: एनम--सल्लुद्यापरण  डब 
लौकिक आत्मानं न 
भुनक्ति न पालयति शोकमोह- 


भयादिदोषापनयेन। 
यथा उच्च लोके वेदो5ननुक्तो- 


इनधीतः कर्माद्यवबोधकत्वेन न॑ 
भुनक्ति, अन्यद्वा लौकिकं कृष्यादि 
कर्म 
व्यज्लितम्‌ आत्मीयफलप्रदानेन न 
भुनक्ति, एवमात्मा स्वो लोक: 


अकृतं स्वात्मनानभि- 





| करनेकी आवश्यकता है? इसपर श्रुति 


कहती है--यहाँ ' अथ' यह पद पूर्वपक्षकी 
निवृत्तिके लिये है। [ क्या कहती है-- ] 
जो कोई भी इस अविद्याकामकर्म- 
जनित तथा अग्न्यधीन कर्माभिमानके 
कारण अथवा ब्राह्मणजातिमात्रके कर्मा- 
भिमानके कारण आगजन्तुक पिण्ड- 
ग्रहणरूप सांसारिक अनात्मभूतलोकसे, 
अपने “आत्मा” संज्ञक लोकको, जो 
आत्मस्वरूप होनेके कारण अव्यभिचारी 
है, 'मैं ब्रह्म हूँ” इस प्रकार न देखकर 
(न जानकर) चला जाता अर्थात्‌ मर 
जाता है, वह यद्यपि स्वलोक है तो 
भी अविदित-अविद्यासे व्यवहित अर्थात्‌ 
अस्वलोकके समान अज्ञात रहनेपर, 
लौकिक दृष्टान्तमें दशम संख्याकी पूर्तिके 
समान, इस आत्माका शोक, मोह एवं 


| भय आदि दोषोंकी निवृत्तिद्वारा भरण 


यानी पालन नहीं करता। 

त़था लोकमें जिस प्रकार 
अननुक्त-बिना अध्ययन किया हुआ 
वेद कर्मादकि अवबोधकरूपसे पालन 
नहीं करता एवं अन्य कृषि आदि 
लौकिक कर्म अकृत यानी अपने 
स्वरूपसे अभिव्यक्त न होनेपर अपने 
'फल प्रदानके द्वारा पालन नहीं करता, 


| उसी प्रकार स्वलोक आत्मा अपने 
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स्वेनेतव. नित्यात्मस्वरूपेणानभि- 
व्यक़़ितो डविद्यादि प्रहाणेन न 
भुनक्त्येव । 


ननु कि स्वलोकदर्शननिमित्त- 
परिपालनेन? कर्मण: फलप्राप्ति- 
ध्रौव्यात, इष्टफलनिमित्तस्थ उच 
कर्मणो बाहुल्यात्‌, तन्‍्निमित्तं 
पालनमक्षयं भविष्यति। 

तन्न कृतस्यथय क्षयवत्त्चात्‌; 
इत्येतदाह--यदिह वै संसारेउद्भुत- 
वत्कश्रनिन्महात्मापि, अनेवंबवित्‌--स्वं 
लोक॑ यथोक्तेन विधिना अविद्वान, 
महद्गहु अश्वमेधादि पुण्यं कर्म इडृष्ट- 
फलमेव  नैरन्तर्येण करोति, 
' अनेनैवानन्त्यं मम भविष्यति' इति, 
तत्कर्म हास्थाविद्यावतो 5विद्या- 
जनितकामहेतुत्वात्‌ स्वनदर्शन- 
विभ्वमों द्धृतविभूतिवदन्ततो 5न्ते 


फलोपभोगस्य क्षीयत्त एव। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


नित्य. आत्मस्वरूपसे अभिव्यक्त न 
होनेपर अविद्यादिके विनाशद्वारा पालन 
नहीं करता। 

शज्ज--किंतु आत्मलोकके साक्षात्कार 
(ज्ञान) के कारण होनेवाले परिपालनकी 
आवश्यकता क्या है? क्योंकि 
कर्मके फलकी प्राप्ति तो निश्चित है 
और इष्ट फलका हेतु होनेवाला कर्म 
[स्वभावत:] अधिक होता ही है, 
इसलिये उसके कारण उसका पालन 
अक्षय हो जायगा। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि किया जानेबाला कर्म क्षीण 
होनेवाला होता है। इसीसे श्रुति ऐसा 
कहती है--जो कोई इस संसारमें, चाहे 
वह आश्चर्य-जैसा महात्मा भी हो, इस 
प्रकार न जाननेवाला अर्थात्‌ आत्मलोकको 
उपर्युक्त रीतिसे जाननेवाला नहीं है, बह 
इस विचारसे कि मुझे अनन्तत्वकी 
प्राप्ति होगी निरन्तर महान्‌ अर्थात्‌ बहुत- 
से इष्ट फल देनेवाले अश्वमेधादि पुण्य- 
कर्म भी करे तो भी उस अविद्वानका 
वह कर्म अविद्याजनित कामरूप हेतुबाला 
होनेसे स्वप्नदर्शनरूप भ्रमसे होनेवाले 
ऐश्वर्यके समान फलोपभोगके अन्तमें 
क्षीण हो ही जाता है, क्योंकि उसके 
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तत्कारणयोरविद्याकामयो श्रलत्वात्‌, 


कृतक्षयक्षौव्योपर्पत्ति:। तस्मान्न 
पुण्यकर्मफलपालनानन्त्याशा 
अस्त्येव। 


अत आत्मानमेव स्वं लोकम्‌-- 
स्वलोकशब्दार्थ- ' आत्मानम्‌' इति 'स्वं 
विवेचमम्‌ लोकम' इत्यस्मित्र्थे, 


सस्‍्व॑ लोकमिति प्रकृतत्वात्‌ू, इह 


तन स्वशब्दस्थाप्रयोगात्‌-- 
उपासीत। स्ष॒ य आत्मानमेव 
लोकमुपास्ते, तस्थ किम? 


इत्युच्यते--न हास्य कर्मक्षीयते; 
कर्माभावादेव, डइति नित्यानुवाद:। 
यथाविदुष: कर्मक्षयलक्षणं संसार- 
दुःखे सनन्‍्ततमेव, न तथा तदस्य विद्यत 
इत्यर्थ:। ''मिथिलायां प्रदीप्तायां न में 
दह्मति किल्लन'' इति यद्दत्‌। 
स्वात्मलोकोपासकस्य विदुषो 
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कारणभूत अविद्या और काम चलायमान 
हैं, इसलिये उस कर्मफलके क्षयकी 
अनिवार्यता उचित ही है। अतः 
पुण्यकर्मफलके द्वारा अनन्तकालतक 
पालनकी आशा है ही नहीं। 


अत: स्वलोक आत्माकी ही उपासना 
करे। “आत्मानमेव लोकमुपासीत इस 
वाक्यमें 'आत्मानम्‌' यह पद 'स्वं 
लोकम्‌' इस अर्थमें है, क्योंकि 'स्वं 
लोकमदूृष्ठा' इस प्रकार 'स्व' शब्दसे 
प्रकरणका आरम्भ हुआ है और यहाँ 
*स्व' शब्दका प्रयोग किया नहीं गया। 
वह जो आत्मलोककी ही उपासना 
करता है, उसे क्‍या होता है, सो 


बतलाते हैं-उसका कर्म क्षीण नहीं 


होता; क्योंकि [वस्तुत:] उस आत्मवेत्तामें 
कर्मका अभाव हो है, अत: यह 
कथन तो नित्यका अनुवादमात्र है। 
तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार 
अविद्वानके लिये कर्मक्षयरूप संसार- 
दुःख निरन्तर रहता है, उस प्रकार इस 
विद्वानके लिये उसकी सत्ता नहीं है; 
जैसे कि राजा जनकने कहा था 
“प्रिथिलाके जलनेसे मेरा कुछ भी 
नहीं जलता।'' 


[भर्तृप्रच्भादि] कुछ अन्य 
व्याख्याकारोंका कथन है कि स्वात्म- 


३०० 
।. विद्यासंयोगात्कर्मव न॒ क्षीयत 
इत्यपरे वर्णयन्ति। लोकशब्दार्थ 
हि; । कर्मसमवायिनं द्विधा 
परिकल्पयन्ति किल--एको 
व्याकृतावस्थ: कर्माश्रयो लोकों हैरण्य- 
ग्रख्य:,. ते कर्मसमवायिनं 
लोकं॑ व्याकृतं परिच्छिन्न॑ य 
उपास्ते, तस्य किल परिच्छिन्न- 
कर्मात्मदर्शिशः कर्म क्षीयते। 
तमेव कर्मसमवायिन॑ लोक- 
मव्याकृतावस्थं कारणरूपमापाह्य 
यस्तृपास्ते, तस्यापरिच्छिन्नकर्मात्म- 
दर्शित्वात्तस्य कर्म न क्षीयत इति। 

भवतीयं शोभना कल्पना न 


तु आश्ौती। 


प्रकृतस्य परमात्मनो5भिह्ठितत्वात्‌ | 





स्वलोकशब्देन 


स्व॑ लोकमिति प्रस्तुत्य स्वशब्दं 
विहायात्मशब्दप्रक्षेपण पुनस्तस्यैव 


प्रतिनिर्देशादात्मानमेव लोकमुपासीतेति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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लोकके उपासकका कर्म ज्ञानकां 
संयोग होनेके कारण क्षीण नहीं होता। 
वे कर्मसे सम्बद्ध 'लोक' शब्दका 
अर्थ दो प्रकारसे कल्पना करते हैं।- 
उनमें एक तो व्याकृतरूपसे स्थित 
कर्माधीन हैरण्यगर्भनामक लोक है, 
उस कर्मसम्बन्धी व्याकृत और परिच्छिन्न 
लोककी जो उपासना करता है, उस 
परिच्छिन्नकर्मात्मदर्शाका कर्म क्षीण 
हो जाता है। और जो उसी कर्म- 
सम्बन्धी लोकको अव्याकृतरूपसे स्थित 
अर्थात्‌ कारणरूपको प्राप्त करके उपासना 
करता है, उसका वह कर्म क्षीण 
नहीं होता, क्योंकि वह अपरिच्छिन्न- 
कर्मात्मदर्शी है। 


उनकी यह कल्पना है तो सुन्दर, 
परंतु श्रुतिसम्मत नहीं है, क्‍योंकि 
श्रुतिके द्वारा तो 'स्वलोक' शब्दसे 
प्रकरणप्राप्त परमात्माका ही प्रतिपादन 
किया गया है। कारण उसने “स्वं 
लोकम्‌' इस प्रकार आरम्भ कर फिर 


'स्व' शब्दकों त्याग कर उसकी 


जगह 'आत्मा' शब्दका प्रयोग करके 
उसीका “आत्मानमेव लोकमुपौसीत' 


१. यहाँ मूलमें जो 'किल' शब्द है वह इस बातका चद्योतक हैं कि उनकी यह कल्पना 
केवल तर्कके आधारपर है, श्रृत्तिसम्मत नहीं है। 
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तन्न  कर्मपस्मवायथिलोककल्पनाया 


अनवस्तर एवं। 

परेण च केवलविद्याविषयेण 
विशेषणात्‌--'' कि प्रजया करिष्यामो 
येषां नोड्यमात्मायं लोक: (बु० 
उ० ४। ४। २२ ) ड्ति। पुत्रकर्मापर- 
विद्याकृतेभ्यो हि. लोकेभ्यों 
विशिनष्टि 'अयमात्मा नो लोकः:' 
इति। “न हास्य केनचन कर्मणा 
लोको मीयत एघोउ5स्य परमों लोक: '' 
डत्ति च। तै: सविशेषणैरस्यैक- 
वाक्यता युक्ता, इहापि स्व॑ं लोकमिति 
विशेषणदर्शनात्‌ | 

अस्मात्कामयत इचत्ययुक्तमितति 
चेत--इृह स्‍वो लोक: परमात्मा, 
तदुपासनात्स एवं भवतीति स्थिते, 
यदात्कामयते 


ड्््ति 


तत्तदस्मादात्मन: 
सृजत तदात्मप्राप्ति- 


व्यतिरिकेण फलवचनम्रयुक्तमिति चेत्‌, 
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इस प्रकार पुन: निर्देश किया है इसलिये 
यहाँ कर्मसम्बन्धी लोककी कल्पनाका 
तो अवसर है ही नहीं। 


इसके सिवा आगेके ''किं' प्रजया 
करिष्यामों येषां नोंयमात्मायं लोक:'' 
इस केवल ज्ञानविषयक वाक्यसे उसे 
विशेषित भी किया गया है। यहाँ श्रुति 
'अयमात्मा नो लोक:'' ऐसा कहकर 
उसे पुत्र, कर्म और अपराबिद्याद्वाण प्राप्त 
होनेवाले लोकोंसे पृथक्‌ करती है। तथा 
यह भी कहा है ''इसका यह लोक 
किसी भी कर्मसे नष्ट नहीं होता, यह 
इसका उत्कृष्ट लोक है।'' उन विशेषणयुक्त 
वाक्योंसे इस वाक्यकी एकवाक्यता होनी 
चाहिये, क्योंकि यहाँ भी 'स्वं लोकम्‌' 
ऐसा विशेषण देखा जाता है। 

यदि कहों कि [ऐसा बात है तो] 
'इससे कामना करता हैं' ऐसा कहना 
उचित नहीं है। अर्थात्‌ यदि ऐसी शड्ढा 
की जाय कि यदि यहाँ स्वलोक परमात्मा 
ही है और उसकी उपासनासे पुरुष 
तद्गप ही हों जाता है, जो ऐसा निश्चय 
होनपर “उससे जो-जो चाहता है उसी- 
उसीकी रचना कर लेता है' इस प्रकार 
आत्पप्राप्तिसे भिन्‍्न फल बतलाना उचित 


१. जिन हमकों केवल यह आत्मलोक हो अभीष्ट है, वे हम संतानकों लेकर क्‍या करेंगे? 








ह्ै०२ 
न; स्वलोकोपासनस्तृतिपरत्वात्‌; 
स्वस्मादेव लोकात्सर्व मिष्ठं 


सम्पद्मयत इत्यर्थ,,. नान्यदत: 
प्रार्थनीयमाप्तकामत्वात्‌ “आत्मत: 
प्राण आत्मत आशा '' ( छा० उ० ७। 


२६॥। १ ) इत्यादि श्रुत्यन्तरे यथा। 


सर्वात्मभावप्रदर्शनार्थों वा 
पूर्ववत्‌। यदि हि पर एवात्मा 
सम्पच्यते त्तदा युक्त: 


'अस्माद्धबरेवात्मन: ' इत्यात्मशब्दप्रयोग:, 
स्वस्मादेव प्रकृतादात्मनो 
लोकादित्येवमर्थ : 


'अव्याकृतावस्थात्कर्मणो लोकात्‌' इ्ति 


अन्यथा 


सविशेषणमवशक्ष्यत्‌ प्रकृतपरमात्म- 
लोकव्यावृत्तये 
व्यावृत्तये च। न हास्मिन्प्रकृते 


व्याकृतावस्था- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( अध्याय १ 


नहीं हैं--तों यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 
यह वाक्य स्वलोककी उपासनाकी स्तुति 
करनेवाला है। इसका यही तात्पर्य है 
कि सारी इश्ठटसिद्धि आत्मलोकसे ही 
हो सकती है; इससे भिन्‍न और कोई 
वस्तु माँगनेयोग्य नहीं है, क्योंकि 
आत्मज्ञ पूर्णकम होता है; जैसा 
कि “'आत्मासे प्राण है, आत्मासे ही 
आशा है'' इत्यादि अन्य श्रुतिसे सिद्ध 
होता है। 


अथवा पूर्ववर्ता यह आत्मज्ञका 
सर्वात्मभाव प्रदर्शित करनेके लिये है। 
यदि आत्मज्ञ परमात्मा ही हो जाता है, 
तभी “अस्माद्धयेवात्मन:' इस प्रकार 
आत्मशब्दका प्रयोग उचित होगा। इसका 
अर्थ यह है कि इस स्वरूपभूत प्रकृत 
आत्मलोकसे | अन्यथा प्रकृत परमात्मलोक 
और व्याकृतावस्था (व्याकृतरूपसे स्थित 
ब्रह्मलोक) की व्यावृत्तिके लिये श्रुति 
[ लोकशब्दका ] * ' अव्याकृतावस्थात्कर्मणोे 
लोकात्‌' इस प्रकार विशेषणपूर्वक 
उल्लेख करती। अतः यहाँ “स्व' 
ऐसा प्रकृत विशेषण रहते हुए, जिसकी 
श्रुति कोई चर्चा नहीं करती उस पर 


१. 'तस्मात्सर्वमभवत्‌ ' इस वाक्यके समान। 


२. अव्याकृतरूपसे स्थित कर्मलोकसे। 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


३०३ 


विशेषिते5श्रुतान्तरालावस्था प्रतिपत्तुं | और अपर ब्रह्मके मध्यकी [अव्याकृत 


नामवाली ] अवस्थाको ग्रहण नहीं किया 


शक्यते।॥| १५ ॥ जा सकता॥ १५ ॥ 
कर्माधिकारी जीव किन-किन कर्मोके कारण 
समस्त प्राणियोंका लोक है? 
अथो अयं वा आत्तमा। अथो अय॑ वा आत्मा। यहाँ 


अन्नाविद्वान वर्णाभश्रमाह्मभिमानों 
धर्मेण नियम्यमानो देवादिकर्म- 
कर्तव्यतया पशुवत्परतन्त्र 
इत्युक्तम कानि पुनस्तानि कर्माणि 
यत्कर्तव्यतया पशुवत्परतन्त्रो 
भवत्ति? के वा ते देवादयो येषां 
कर्मभि: पशुवरदुपकरोति? इत्ति 


तदुभय॑ प्रपञ्लयति-- 


वर्णाश्रमादिका अभिमान रखनेवाला 
तथा धर्मसे नियन्त्रित अज्ञानी पुरुष 
देवादिसम्बन्धी कर्मकी कर्तव्यताके कारण 
पशुके समान परतन्त्र है--ऐसा बतलाया 
गया है। किंतु वे कर्म कौन-से हैं 
जिनकी कर्तव्यतासे वह पशुके समान 


परतन्त्र होता है? और कौन वें देवादि 


हैं जिनका वह कर्मोके द्वारा उपकार 
करता है? ऐसा प्रश्न होनेपर श्रुति उन 


| दोनोंका विस्तारपूर्वक निरूपण करती 


है-- 


अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोक: स यज्जुहोति 


यहायजते त्तेन देवानां लोकोडथ यदनुब्रते तेन ऋषीणामथ 
यत्पितृभ्यो निपृणाति यत्प्रजामिच्छतके तेन पितृणामथ 
अन्मनुष्यान्वासयते यदेभ्योड्शनं ददाति तेन मनुष्याणांमथ 
यत्पशुभ्यस्तणोदक॑ विन्दति तेन पशूनां यदस्य गुहेषु श्रापदा 
वया*स्या पिपीलिकाभ्य उपजीवन्ति तेन तेषां लोको यथा ह 
वे सस्‍्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव: हैवंबविदे सर्वाणि 
भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्दा एतद्विदितं मीमार सितम्‌॥ १६॥ 


३०४ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


यह आत्मा (गृहीं कर्माधिकारी) समस्त जीवॉका लोक (भोग्य) है। 
वह जो हवन और यज्ञ करता है, उससे देवताओंका लोक होता है; जो स्वाध्याय 
करता है उससे ऋषिगयोंका, जो पितरॉंके लिये पिण्डदान करता है और संतानकी 
इच्छा करता है, उससे पितरोंका, जो मनुष्योंकों बासस्थान और भोजन देता 
है उससे मनुष्योंका और जो पशुओंकों तृण एवं जलादि पहुँचाता है, उससे 
पशुओंका लोक होता है। इसके घरमें जो [कुत्तें-बिल्ली आदि] श्वापद, 
पक्षी और चींटीपर्यन्त जीव-जन्तु इसके आश्रित होकर जीवन धारण करते 
हैं, उससे यह उनका लोक होता है। जिस प्रकार लोकमें अपने शरीरका अविनाश 
चाहते हैं, उसी प्रकार ऐसा जाननेवालेका सब जीव अविनाश चाहते हैं। उस 
इस कर्मकी अवश्यकर्तव्यता [पश्ञमहायज्ञप्रकरणमें] ज्ञात है और [ अवदान- 
प्रकरणमें] इसकी मीमांसा कीं गयी है॥ १६ ॥ 


अथो  इ्त्ययं 
न्यासार्थ:। अय॑ य: प्रकृतों गृही 
कर्माधिक्‌ तो उविद्वाज्छ रीरे निद्रिय- 
सद्भातादिविशिष्ट : पिण्ड 
आत्मेत्युच्यते; सर्वेषां देवादीनां 
पिपीलिकान्तानां भूतानां लोकों 
भोग्य आत्मेत्यर्थ,,.. सर्वेषां 
वर्णाश्रमादिविहितै: कर्मभिरुपका रित्वात्‌ | 


कै: पुनः कर्मविशेषैरुपकुर्वन्‌ 
केषां भूतविशेषाणां लोक:ः? 
गृही चज्जुहोति 
यहायजते, यागो देवतामुद्धिश्य स्वत्व- 


 इत्युच्यते--स 


चवाक्योप- 


मूलमें ' अथो' यह निपात वाक्यका 
उपक्रम (आरम्भ) करनेके लिये 
है। यह जो कर्माधिकारी अज्ञानी गृहस्थ- 
रूप शरीरेन्द्रियसंघातविशिष्ट प्रकृत पिण्ड 
है, वह 'आत्मा' कहलाता है; वह 
देवताओंसे लेकर चींटीपर्यन्त समस्त 
प्राणियोंका लोक--भोग्य है; क्योंकि 
वर्णाश्रमादिविहित कर्मोके द्वारा वह सबका 
उपकारी है। 


वह किन कर्मविशेषोंके द्वारा किन 
भूतविशेषोंका उपकार करनेके कारण 
उनका लोक (भोग्य) होता है? 
सो कहा जाता है-वह गुही जो 
हवन और -यजन करता है-देवताके 
उद्देश्यसे बस्तुमें स्वत्व त्यागना याग 


ब्राह्मण ४ | 
परित्याग:, स एवं आसेचनाधिकों 
होम: तेन होमयागलक्षणेन 


कर्मणावश्यकर्त व्यत्वेन 





देवानां 
पशुवत्परतन्त्रत्वेन प्रतिबद्ध इति 
लोक: । 

अथ यदनुबूते स्वाध्यायमधीते- 
5हरहस्तेवन ऋषीणां लोक:। 
अथ यत्पितृभ्यो निपृणात्ति 
प्रयच्छति पिण्डोदकादि, यच्छा 
प्रजामिच्छत्ति प्रजार्थमुद्यमं करोति-- 
इच्छा. चोत्पत्त्युपलक्षणार्था -- 
चोत्पादयतीत्यर्थ,,. तेन 
कर्मणावश्यकर्तव्यत्वेब पितृणां 
लोक: पितृणां भोग्यत्वेन पर- 
तन्त्रो लोक:। 


जशथ् 


प्र्जां 


यन्मनुष्यान्वासयते 
भूम्युदकादिदानेन गुहे, यच्च तेभ्यों 


वसद्धवोउवसऊ्भध्यों वा अरधिभ्यों- 
5शनं ददाति, तेन मनुष्याणाम; 
अथ यत्पशुभ्यस्तृणोदकं॑ विन्दति 
लम्भयत्ति, तेन पशूनाम; यदस्य 


शाह्भरभाष्यार्थ 


३०५ 
है--उसीमें जब '“आहतिं देना' इतना 
कर्म अधिक होता है तो उसे होम 
कहते हैं, उस होम-यागरूप कर्मसे, 
उसकी अवश्यकर्तव्यताके कारण पुरुष 
पशुके समान देवताओंके अधीन होनेसे 
बँधा हुआ है--इसलिये उनका लोक 
(भोग्य) है। 


तथा जो अनुबचन अर्थात्‌ नित्यप्रतति 
स्वाध्याय करता है, उसके कारण वह 
ऋषियोंका लोक है। जो पितृगणको 
“निपृणाति '-पिण्डोदकादि प्रदान करता 
है और जो प्रजाकी इच्छा यानी संतानके 
लिये प्रयत्न करता है-यहाँ “इच्छा' 
शब्द उत्पत्तिका उपलक्षण करानेके लिये 
है, तात्पर्य यह कि वह जो प्रजा उत्पन्न 
करता है, उस कर्मके द्वारा उसकी 
अवश्यकर्तव्यताके कारण वह पितृगणका 
लोक अर्थात्‌ पितरोंके भोग्यरूपसे उनका 
परतन्त्र लोक होता है। 


तथा वह जो स्थान और जल 
आदि देकर मनुष्योंकों घरमें ठहराता है 
तथा घरमें ठहरे हुए अथवा न ठहरे हुए 
भी भोजनार्थी मनुषयोंकों जो भोजन 
देता है, उससे वह मनुष्योंका लोक है; 
और पशुओंको जो तृण और जल प्राप्त 
कराता है उससे वह पशुओंका लोक है; 





३०६ 
गृहेषु श्ापदा वयांसि च 
पिपीलिकाभि: सह कणबलिभाण्ड- 
क्षालनाञुपजीवन्ति, तेन तेषां लोक: । 

अस्मादयमेतानि कर्माणि 
कुर्वन्नुपकरोति देवादिभ्य:, तस्माद्यथा 


ह वे लोके स्वाय लोकाय 


स्वस्मे देहायारिष्टिमविनाशं स्वत्व- 
भावाप्रच्युतिमिच्छेत्‌ स्वत्वभाव- 
प्रच्युतिभवात्पोषणर क्षणादिभि : 
सर्वतः परिपालयेत्‌, एवं हैवंविदे 
*सर्वभूतभोग्यो 5हमनेन प्रकारेण 
मया अवश्यमृणिवत््रत्तिकर्तव्यम्‌ ' 
इत्येवमात्मानं परिकल्पितवते 
सर्वाण भूतानि देवादीनि 
यथोक्तानि अरिष्टिमविनाशमिच्छन्ति 
स्वत्वाप्रच्युत्य॑ सर्वतः संरक्षन्ति 
कुटुम्बिन इब पशून्‌--' तस्मादेषां 
तद्ठा 


तन्न प्रियम्‌' इलत्युक्तम। 


एतत्तदेतद्यथोक्तानां कर्मणाम्‌ ऋण- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ९ 


एवं इसके घरमें जो श्रापद, पक्षी एवं 
चौंटीपर्यन्त जीव-जन्तु कण, बलि तथा 
पात्रोंके धोवनके उपजीवी होते हैं 
उससे वह उनका लोक है। 


क्योंकि इन कर्मोकों करता हुआ 


| यह देवादिका उपकार करता है, इसलिये 


जिस प्रकार लोकमें अपने शरीरके 
लिये पुरुष अरिषप्टि-अविनाश अर्थात्‌ 
अपनेपनके भावकी अप्रच्युति चाहता है 
तथा अपनेपनके भावकी च्युतिके भयसे 
उसका पोषण एवं रक्षण करके सब 
प्रकारसे पालन करता है, उसी प्रकार 
इस तरह जाननेवालेका अर्थात्‌ “मैं 
समस्त भूतोंका भोग्य हूँ, मुझे ऋणीके 
समान इन सबका इस प्रकार अवश्य 
प्रतीकार करना चाहिये” इस प्रकार 
अपने विषयमें कल्पना करनेवालेकां 
उपर्युक्त देवतादि समस्त भूत अरिष्टि-- 
अविनाश चाहते हैं। जिस प्रकार 
कोई कुटुम्बी अपने पशुओंकी रक्षा 
करता है, उसी प्रकार अपने अधिकार- 
की अप्रच्युतिके लिये वें इसकी सब 
ओरसे रक्षा करते हैं; इसीसे पहले (१। 
४। १० मन्त्रमें) यह कहा गया है 
“अत: देवताओंकों यह प्रिय नहीं हैं 
[कि लोग आत्मतत्त्वको जानें] ''। वह 
यह अर्थात्‌ उपर्युक्त कर्मोका ऋणके 


क्‍ 


| 
द 
॥ 
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वदवश्यकर्त व्यत्वं 
प्रकरणें. विद्दितं 
भमीमांसितं॑ विचारितं चावदान- 
प्रकरणे ॥ १६ ॥। 


पद्चमहावज्ञ- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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समान अवश्यकर्तव्यत्व पदञ्ञमहायज्ञ- 


कर्तव्यतया प्रकरणमें' विदित है तथा अवदान- 


प्रकरणमें' कर्तव्यरूपसे इसकी मीमांसा 
हुई है--विचार किया गया है॥ १६॥ 


ब्रह्म विद्वांश्षेत्तस्मात्पशु भावा- 


प्रवृत्तिबीज- त्कर्तव्यताबन्धन- 
विवेचनम्‌ रूपात्प्रतिम॒च्यते , 
केनायं कारित: कर्मबन्धनाधिकारे- 
इवश इचव प्रवर्तते, न पुनस्त- 
द्विमोक्षणोपाये विद्याधिकार इति। 


ननृक्त देवा रक्षन्तीति। 


बाढ्म्‌, कर्माधिकारस्वगोचरारूढा- 


नेव॒ तेडपि रक्षन्ति, अन्यथा- 


कृताभ्यागमकृतनाशप्रसड्रात्‌ू । 


यदि ब्रह्मको जाननेवाला पुरुष 
कर्तव्यताबन्धनकूप उस पशुभावसे मुक्त 
होता है तो यह किसकी प्रेरणासे 
विवश-सा होकर कर्मबन्धनके अधिकारमें 
प्रवृत्त होता है तथा उससे मुक्ति पानेके 
उपायरूप ज्ञानाधिकारमें प्रवत्त नहीं होता। 


पूर्व०--पहले कहा जा चुका है 
कि देवगण उसकी रक्षा करते हैं।रे 

सिद्धान्ती--ठीक है, परंतु वे भी 
कर्माधिकारके द्वारा अपनी विषयताकों 
प्राप्त हुए लोगोंकी ही रक्षा करते हैं, 
अन्यथा [यदि ऐसा माना जाय कि 
सभीकी रक्षा करते हैं तो] बिना 
किये कर्मकौ प्राप्ति और कृतकर्मका 
नाश होनेका प्रसंग उपस्थित होगा। 


३. भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ, पितृयज्ञ, देवयज्ञ और ब्रह्मयज्ञ-इन पाँच यज्ञोंका जिसमें विधान 


किया गया है, वह पप्चमहायज्ञप्रकरण है। 


२. एक आहुतिकौ पूर्तिके लिये लिया हुआ घृतादि हव्य अवदान कहलाता है। 





'तदेतदबदयते यद्यजते स यदग्नौ जुहोति' इत्यादि अबदान प्रकरण है।' अर्थात्‌ जो यजन करता 
है यानी वह जो अग्निें हवन करता है, वह यह अबदान करता है' इत्यादि। इसमें 'ऋणं 
ह वाव जायते जायमानों यो5स्ति' अर्थात्‌ जो उत्पन्त होनेवाला है, उसे निश्चय ऋण प्राप्त होता 
है--इस अर्थवादद्वारा कर्मकी अवश्यकर्यव्यताका विचार किया हैं। 

३. इसलिये वह नियमसे प्रवृत्तिमार्गमें ही रहता है। 
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न तु सामान्य पुरुषमान्नं | वे विशिष्ट अधिकारपर आरूढ़ न हुए 


विशिष्टाधिकारानारूढम्‌; तस्माद्धवितव्यं 
तेन, येन प्रेरितोंवश एव 


बहिर्मुखो भवति स्वस्माल्लोकात्‌। 
ननन्‍्वविद्या सा, अविद्यावान्हि 


बहिर्मुखी भूत: प्रवर्तते । 

सापि नैब प्रवर्तिका; वस्तु- 
हि.ः सा; 
प्रवर्तकबीजत्वं तु प्रतिपद्यतेउन्धत्वमिव 


म्वस्वपावर्णात्मिका 


गर्तादिपतनप्रवृत्तिहेतु: | 

एवं तहाच्यतां कि तद्‌ 
यत्प्रवत्तिहेतुरिति? 

तदिहाभिधीयते--एषणा काम: 
सः, 'स्वाभाविक्यामविद्यायां 
वर्तमाना बाला: पराच कामाननुयन्ति' 
इति काठकश्रुतो, स्मृतां च-- 
“काम एप क्रोध एघ:'' ( गीता ३। 
३७) इत्यादि, मानवे च सर्वा 


सामान्य पुरुषमान्नकी रक्षा नहीं करते; 
अत: कोई ऐसा होना चाहिये, जिससे 
प्रेरित होकर वह बलातू आत्मलोकसे 
बहिर्मुख हो जाता है। 

पूर्व०--अच्छा तो वह अविद्या है, 
क्योंकि अविद्यावान्‌ पुरुष ही बहिर्मुख 
होकर प्रवृत्त होता है। 

सिद्धान्ती--वह भी प्रवर्तिका नहीं 
है, वह तो वस्तुके स्वरूपका आवरण 
करनेवाली हो है। हाँ, जिस प्रकार 
अन्धत्व गढ़ेमें गिरनेका हेतु होता है, 
उसी प्रकार यह प्रवर्तक बीजरूपताकों 
प्राप्त होती है। 


पूर्व०--ऐसी बात है तो तुम्ही बताओ, 
जो प्रवृत्तिका हेतु है, वह क्या है? 


सिद्धान्ती--वह यहाँ बतलाया जाता 
है--वह एघणा यानी काम है। 'स्वाभाविकी 
अविद्यामें रहनेवाले मूर्खलोग बाह्य 
कामनाओंका अनुसरण करते हैं '--ऐसा 
कठश्रुतिमें भी कहा है तथा स्मृतिमें भी 
"यह काम, यह क्रोध'' ऐसा कहा है। 
मानव-घधर्मशास्त्रमें भी सारी प्रवृत्ति कामसे 


प्रवृत्ति: कामहेतुक्येवेति। स एघो४र्थ: ही होनेवाली है--ऐसा कहा है।' 


१. अकामत: क्रिया काचिदृदृश्यते न हि कस्यचित्‌। 
यह्यद्धि कुरुते जन्तुस्तत्तत्कामस्य चेष्टितम्‌ ॥ 
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सवबिस्तरः प्रदर्श्म्त डृह आ | वही विषय यहाँ अध्यायकी समाप्तिपर्यन्त 
अध्यायपरिप्तमाप्ते:-- विस्तारसे प्रदर्शित किया जाता है-- 


प्रवृत्तेिके बीजभूत काम और पाडक्‍्तकर्मका वर्णन 


आत्मैवेदमग्र आसीदेक एव सोडकामयत जाया मे 
स्यादथ प्रजायेयाथ वित्त मे स्थादथ कर्म कुर्वीयेत्येतावान्ले 
कामो नेच्छ < श्वनातो भूयो विन्देत्तस्मादप्येतहोंकाकी 
कामयते जाया में स्यादथ प्रजायेयाथ वित्त 
मे स्थादथ कर्म कुर्वीयेति स॒ यावदप्येतेषघामेकेके न 
प्राप्नोत्यकृत्सन एव तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्तता मन 
एवास्थात्मा बाग्जाया प्राण: प्रजा चक्षुर्मानुषं वित्तं 
चक्षुषा हि तह्ठिन्दते श्ौत्र दैव ६ श्रोत्रेण हि तच्छुणो- 
त्यात्मैवास्थ कर्मात्मना हि कर्म करोति स एप पाड्नन्‍्तो 
यज्ञ: पाड्न्‍क्त: पशु पाड्न््त: पुरुष: पाड्नक्तमिद ६ सर्व यदिदं 
किज्ल तदिद < सर्वमाप्नोति य एवं वेद॥ १७॥। 


पहले एक आत्मा ही था। उसने कामना की कि 'मेरी स्त्री हो, फिर में 
प्रजारूपसे उत्पन्न होऊं। तथा मेरे धन हो, फिर मैं कर्म करूँ।' बस इतनी 
ही कामना है। इच्छा करनेपर इससे अधिक कोई नहीं पाता। इसीसे अब भी 
एकाकी पुरुष यह कामना करता है कि मेरे स्त्री हो, फिर में संतानरूपसे 
उत्पन्त होऊँ तथा मेरे धन हो तो फिर मैं कर्म करूँ। वह जबतक इनमेंसे एक- 
एकको भी प्राप्त नहीं करता तबतक वह अपनेकों अपूर्ण ही मानता है। उसकी 
पूर्णता इस प्रकार होती है--मन ही इसका आत्मा है, वाणी स्त्री है, प्राण संतान 
है और नेत्र मानुष वित्त है, क्योंकि वह नेत्रसे ही गौ आदि मानुष वित्तको 
जानता है। श्रोत्र दैववित्त है, क्योंकि श्रोत्रसे ही वह उसे (दैववित्तको) सुनता है। 
आत्मा (शरीर) ही इसका कर्म है, क्‍योंकि आत्मासे ही यह कर्म 
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करता है। वह यह यज्ञ पाडक्त है, पशु पाडूक्त है पुरुष पाडूक्त है तथा यह जो 
कुछ है, सब पाडृक्त है। जो ऐसा जानता है, वह इस सभीको प्राप्त कर लेता है॥ १७॥ 


आत्मिवेदमग्र आसीतू। आत्मैव 
स्वाभाविको 5विद्वान्कार्यक रण - 
सद्ञातलक्षणो वर्णी, अग्रे प्राग्दार- 
आत्मेत्यभिधीयते ; 
तस्मादात्मन: पृथ्ग्भूतं॑ काम्यमानं 
जायादिभेदरूपं नासीतू; स एबैक 


आसीत्‌ --जायादेषणाबीज भू ता 


सम्बन्धात्‌, 


विद्यावानेक एवासीत्‌ 
स्वाभाविक्या स्वात्मनि 

कर्त्रादिकारकक्रि याफलात्मकता- 

ध्यारोपलक्षणया अविद्या- 


वासनया वासित: सोडकामयत 
काप्रितवान्‌। कथम्‌? जाया कर्माधिकार- 
हेतुभूता मे मम कर्तु: स्थात; 
तया विनाहमनधिकृत एव कर्मणि; 
अत: कर्माधिकारसम्पत्तये भवे- 
जाया; अथाहं प्रजायेय प्रजा- 
रूपेणाहमेवोत्पद्येय । 


अथ वित्त मे स्यात्कर्मसाधनं 
गवादिलक्षणम्‌। अधाहमभ्युदय- 


प्रजात होऊँ अर्थात्‌ प्रजारूपसे 


आत्मैवेदमग्र आसीत्‌। आत्मा हीं 
अर्थात्‌ स्वाभाविक अविद्वान्‌ देह जि 
इन्द्रियका संघातरूप वर्णी (ब्रह्मचारी) 
ही अग्रे-स्त्री-सम्बन्ध होनेसे पूर्व 
था। इस प्रकार यहाँ [देहेन्द्िय- 
संघात ही] आत्मा कहा गया हैं| 
उस आत्मासे पृथग्भूत उसकी कामनार्की 


विषय स्त्री आदि भेदरूप नहीं था। | 


वहीं एक था--स्त्री आदि एषणाकी 
बीजभूता अविद्यासे युक्त वह अकेली 
ही था। 

उसने अपनेमें कर्त्रादि-कारक, कि 
एवं कर्मात्मकताकी अध्यारोपरूए 
स्वाभाविकी अविद्याजनित 
युक्त होकर कामना की। किस प्रका' 
कामना की? मेरे अर्थात्‌ मुझ दयोर्कि 
कर्माधिकारकी हेतुभूता स्त्री हो, + 
उसके बिना तो मैं कर्मका अतधिका'' 
ही हूँ; अतः कर्माधिकारको प्रा हि 
लिये मुझे स्त्री प्राप्त हो; हर 


ही उत्पन्त होकँ। 
तथा मेरे कर्मका साधन 
आदिरूप धन हो, फिर में 
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नि:श्रेयससाधनं कर्म कुर्वीब; येनाह- और नि: श्रेयसका साधनरूप कर्म करूँ; 


मनृणी भूत्वा देवादीनां लोकान्‌ 


प्राप्नुयामू, तत्कर्म कुर्वीब; 
काम्यानि च॒ पुत्रवित्तस्वर्गांदि- 
साधनानि। एतावान्चे॑ काम 
एतावद्विषयपरिच्छिन्न इत्यर्थ:। 
एतावानेव हि. कामयिततव्यों 
विषयो यदुत जायापुत्रवित्तकर्माणि 
साधनलक्षणैषणा; लोकाश्च त्रयो 
मनुष्यलोक: पितृलोकों देवलोक 
इति फलभूता: साधनैषणाया- 
सास्या:। तदर्था हि जायापुत्रवित्त- 
कर्मलक्षणा साधनैधषणा, तस्मात्सा 
एकैवैषणा या लोकैषणा। 
सैकैव सत्येषणा साधनापेक्षेति 
द्विधा, अतो5वधारयिष्यति ''उभे 
होते एबणे एव'' ( ३।५। १) इति। 


फलार्थल्वात्सर्वास्म्भस्यलोकैषणार्थ- 


प्राप्ता उक्तैवेति। एतावान्वा 


फतावानेब काम उत्यवश्चियते। 


अर्थात्‌ वह कर्म करूँ जिससे मैं 
उऋण होकर देवादिके लोकोंको प्राप्त 
कर सकूँ तथा पुत्र, धन और स्वर्गादिके 
साधन काम्य कर्म भी करूँ। इतना 
ही अर्थात्‌ इतने विषयसे परिच्छिनन 
ही काम है। 


ये जो स्त्री, पुत्र, वित्त और कर्म 
हैं-बस, इतना ही कामना करने- 
योग्य विषय है, यह साधनरूपा एषणा 
है; मनुष्यलोक, पितलोक और देवलोक- 
ये तीनों लोक इस साधनैषणाके फल- 
स्वरूप हैं। इन्हीं तीनों लोकोंके 
लिये जाया, पुत्र वित्त एवं कर्म- 
रूपा साधन-एपषणा होती है; अत: 
यह एक हौ एषणा है, जो लोकैषणा 
कहलाती है। वह एघणा एक होनेपर 
भी साधनकी अपैक्षावाली है, इसलिये 


| दो प्रकारकी हैं। इसीसे श्रुति यह 


निश्चय करेगी कि “'ये दोनों एपणाएं 
ही हैं।'' 

सारे आरम्भ फलके ही लिये होते 
हैं, अत: अर्थत: प्राप्त लोकैषणाका 
वर्णन कर ही दिया गया। एतावान्‌ 
बै--इतना हो काम है, इस प्रकार 
उसीका निश्चय किया जाता है। 


त्ह्ः 


३१२ 
भोजनेठभिह्ठिते तृप्तिन हि. पृथ- 
गभिधेया, तदर्थत्वाद्धोजनस्यथ। ते 
एते एषणे साध्यसाधनलक्षणे 
काम:, येन प्रयुक्तोडविद्वानवश 
एवं कोशकारवदात्मानं वेष्टयति 
कर्ममार्ग एवात्मानं प्रणिदधद- 
बहिर्मुखीभूतो न स्व॑ लोक प्रति- 
जानाति। तथा च तैत्तिरीयके-- 
''अग्निमुग्धो हैव धूमतान्त: स्व॑ लोक॑ 
न प्रतिजानाति'' इति। 


कथं पुनरेतावत्त्वमवधार्य॑ते 


कामानाम्‌? अनन्तत्वात्‌। अनन्ता 


हि कामा:, इत्येतदाशड्भडच्य हेतु- 
माह-यअस्माद न इच्छनू च 
न-हइच्छन्नपि, अतोड5स्मात्फल- 
साधनलक्षणाद्‌ भूयोउधिकतरं न 
विन्देन लभेत। न हि लोके 
फलसाधनव्यतिरिक्त. दृष्टमदृ्ड 


वा लब्धव्यमस्ति। लब्धव्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय १९ 





भोजनका वर्णन कर दिये जानेपर तजनित 
तृप्तिका अलग वर्णन करनेकी आवश्यकता 
नहीं होती, क्योंकि भोजन तो उसीके 
लिये होता है। वे ये साध्य-साधन- 
रूपा एषणाएँ काम हैं, जिस (काम) 
से प्रेरित हुआ अज्ञानी पुरुष रेशमके 
कीडेके समान अपनेकों विवश होकर 
लपेट लेता है तथा अपनेकों कर्म- 
मार्गमं ही अटकाये रखकर बहिर्मुख 
हो आत्मलोककों नहीं जान है. । 

ही तैत्तिरीयकर्में भी कहां ९ 
ऐसा ही तैत्ति ही 


| 'भ्जो पुरुष अग्निसम्बन्धी 


मुग्ध है, उसकी चस्मगति धूममार्ग 
ही है, वह आत्मलोकको नहीं जा 
पाता '' इत्यादि । 


किंतु. कामनाओंकी . एव 
(इतनापन) कैसे निश्चय की जाती के 
क्योंकि वे तो अनन्त हैं। कार्मीर्ड 
तो कोई अन्त नहीं है--ऐसी 
करके श्रुति उसका कारण बतलाती 
क्योंकि इच्छा करनेपर भी पु 
फल और साधनभूत कामनासे है 
कुछ भी प्राप्त नहीं कर सकता । री 


ह; 
इस 


| फल और साधनसे व्यतिरिक्त ही हैं 


दुष्ट या अदृष्ट प्राप्तव्य पदार्थ 
कामना तो किसी प्राप्तव्स विषयकें 


ब्राह्मण ४ ] 
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विषयो हि. काम:, तस्य चैत- | ही होती हैं और वह इसके सिवा है 


टयतिरेकेणाभाबात्‌ युक्ते वक्‍तुम्‌ 
'एतावान्बै काम: ' इति। 


एतदुक्त 
मदृष्टार्थ वा साध्यसाधनलक्षणम्‌ 
अविद्यावत्पुरुषाधिकारविषय- 
मेषणाद्यं॑ काम:, अतोःस्माद्विदुषा 
व्युत्थातव्यमित्ति। 

यस्मादेवमविद्वानात्मा कामी 
पूर्व कामयामास, तथा पूर्वतरो5पि, 
एबा लोकस्थिति: प्रजापते- 
अैवमेष सर्ग आसीत्‌। सो5बिभे- 
दविद्यया, 


एकाक्यरममाणो 5रत्युपघाताय 


ततः कामप्रयुक्त 
स्त्रियमैच्छत्‌, तां समभवत्‌, ततः 
सर्गों डयमासीदिति ह्यक्तम । 
तस्मात्तत्सृष्टौ एतहां तस्मिन्नपि 
काल एकाकी सप्प्राग्दारक्रियातः 
केामयते--जाया मे स्थात्‌, अथ 
प्रजायेय अथ वित्त मे स्थात्‌ु, अथ 
कर्म कुर्वीय--5त्युक्तार्थ वाक्यम्‌। 


भवत्ति--वृष्टार्थ - 


नहीं; इसलिये यह कहना उचित ही है 
कि 'बस इतना ही काम है।' 

यहाँ कहना यह है कि दृष्ट अथवा 
अदृष्ट फलवाला साध्य-साधनरूप तथा 
अज्ञानी पुरुषके अधिकारका विषयभूत 
जो एपणाद्य है, वही काम है, 
अत: चिद्दानकों इससे ऊपर उठना 
चाहिये। 


क्योंकि वह अविद्वानू कामी आत्मा 
पहले इसी प्रकार कामना करता था, 
अत: उससे पूर्वतरने भी ऐसे ही कामना 
की होगी, क्‍योंकि यह लोकस्थिति 
है; और प्रजापतिका यह सर्ग भी 
इसी प्रकार हुआ है। पहले अज्ञानवश 
उसे भय हुआ, फिर कामसे प्रेरित 
होकर अकेले रति न करनेके कारण 
उस अरतिकी निवृत्तिक लिये उसने 
स्‍्त्रीकी इच्छा की, उससे वह संयुक्त 
हुआ और फिर यह सृष्टि हुई इस प्रकार 
पहले कहा जा चुका है। इसलिये इस 
समय भी उसकी सृध्टिमें स्त्री-परिग्रहसे 
पूर्व एकाकी पुरुष यह कामना करता है 
कि मेरे स्त्री हो, फिर में प्रजारूपसे 
उत्पन्त होंऊँ तथा मेरे धन हों और फिर 
मैं कर्म कईँ--इस प्रकार यह पूर्वोक्त 
अर्थवाला वाक्य है। 


३१४ 
स॒ एवं कामयमान: सम्पादयंश्र 


जायादीन्यावत्स एतेषां 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


यथोक्तानां जायादीनामेकेकमपि न 


प्राजोति,  अकृत्स्नोअसम्पूर्णो - 
5हमित्येव॑ तावदात्मानं मन्यते। 
पारिशेष्यात्समस्तानेवैतान्सम्पादयति 
यदा, तदा तस्य कृत्स्नता। 

यदा तु न शक्‍्नोति कृत्लनतां 
सम्पादयितुं तदा अस्य कृत्स्त- 
त्वसम्पादनायाह-तस्यो तस्याकृत्सन- 
त्वाभिमानिन: कृत्स्नता 
इयम्‌ एवं भवत्ति कथम्‌? अयं 
प्रविभज्यते ; 
तत्र मनो<5नुवृत्ति हि. इतरत्सर्व 


कार्यकरणजातमिति प्रन: प्रधान- 


कार्यकरणसब्जात: 


त्वादात्मेवात्मा। यथा जायादीनां 
कुट॒म्बपतिरात्मेव तदनु- 
कारित्वाजायादि चतुष्टयस्य; एव- 
मिहापि मन आत्मा परिकल्पते 


कृत्स्नताय । 


[ अध्याय १ 


इस प्रकार कामना करके स्त्री 
आदिका सम्पादन करनेवाला यह पुष्प 
जबतक इन पूर्वोक्त स्त्री आदिमेंसे एकको 
भी प्राप्त नहीं कर लेता तबतक वहैं 
अपनेको “मैं असम्पूर्ण हूँ" ऐसा मानते 
है। फलत: जब यह इन सभीका 
सम्पादन कर लेता है, तभी उसकी 
पूर्णता होती है। 

किंतु जब यह उस पूर्णताका सम्पादी 
करनेमें समर्थ नहीं होता, उस से 
उसके पूर्णत्वके सम्पादनके लिये शत 
इस प्रकार कहती है--उस अपूर्णतार् 
अभिमानीकी यह पूर्णता इस 
होती हैं। किस प्रकार?- [उसके 
इस देहेन्द्रियसंघातका विभाग 
जाता हैं, उसमें अन्य सारा 





| समुदाय मनका अनुसरण 


है, इसलिये प्रधान होनेके कार 

मन ही आत्माके समान आत्मा रो 
जिस प्रकार परिवारका स्वामी 
आदिका आत्मा होता है, 4 
[स्त्री, पुत्र, धन और कु 
चारों उसका अनुसरा पर 
होते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी 

लिये मन आत्मा है--ऐसी 

की गयी है। 


ब्राह्मण ४ |] 

तथा बाग्जाया, मनो5नुवत्तित्व- 
सामान्याद्वात्र:। वागित्ति शब्द- 
श्ोदनादिलक्षण:, मनसा क्रोत्र- 
द्वाण गुह्मतेध्वधार्यते प्रयुज्यते 
च, इति मनसो जायेव वाक्‌।| 
ताभ्यां च वाइ्मनसाभ्यां जाया- 
पतिस्थानीयाभ्यां प्रसूयते प्राण: 


कर्मार्थम, इति प्राण: प्रजेव। तत्न 


प्राणचेष्टादिलक्षणं कर्म चक्षुदृष्ट- 
वित्तसाध्यं भवतीति चक्षुर्मानुषं 
वित्तम्‌। तद्‌ द्विविध॑ वित्त 
मानुषमितरच्च; अतो विशिनष्ठीतर- 
वित्तनिवृत्त्यर्थ मानुषमिति। 
गवादि हि मनुष्यसम्बन्धि वित्तं 
चक्षुग्राह्म॑ कर्मसाधनम्‌; तस्मात्त- 
स्थानीयम्‌, तेन सम्बन्धाच्चर्मानुषं 
वित्तम्‌; चक्षुषा हि यस्मात्तन्मानुषं 
वित्त विन्दते गवाद्युपलभत इृत्पर्थ:। 

कि पुनरितरद्वित्तम? श्रोत्रं देव॑ 


देवविषयत्वाद्विज्ञानस्य । 


विज्ञान 


दैव॑ वित्तम; तदिह श्रोत्रमेव | 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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तथा वाणी स्त्री है; क्योंकि मनका 
अनुवर्तन करना यह स्त्रीके साथ वाणीको 
समानता है। 'वाक्‌' यह विधि-निषेधरूप 


| शब्द है, यह श्रोजेन्द्रियद्वारा मनसे गृहीत, 
| निश्चित और प्रयुक्त होता है, इसलिये 


वाक मनकी स्त्रीके समान है। उन 
पति-पत्नीस्थानीय मन और वाणीस्रे 
कर्म-सम्पादनके लिये प्राणका जन्म 
होता है, इसलिये प्राण उनकी संतानके 
समान है। तहाँ प्राणचेशदिरूप कर्म 
नेत्रसे दिखायी देनेवाले धनसे साध्य 
है, इसलिये नेत्र मानुष वित्त है। वित्त 
दो प्रकारका होता है-मानुष और 
अमानुष; अत: अमानुष वित्तकी निवृत्तिके 
लिये “मानुषम्‌' यह चिशेषण दिया 
गया है। गौ आदि मनुष्यसम्बन्धी 
वित्त नेत्नग्राह्ष और कर्मका साधन 
है, इसलिये वह मानुष वित्तस्थानीय 
है। उससे सम्बन्ध रखनेके कारण 
नेत्र मानुष वित्त है, क्योंकि नेत्रसे ही 
पुरुष मानुष वित्तको यानी गौ आदिको 
देखता है। 


तो फिर दूसरा (अमानुष) वित्त 
क्या है? 'श्रोत्र' यह दैव वित्त है, 
क्योंकि विज्ञान देवविषयक होता है। 
विज्ञान दैव वित्त है, यहाँ उस (विज्ञान) 
की सम्पत्तिका विषय श्रोत्र ही वह 
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सम्पत्तिविषयम्‌ । 
श्रोत्रेण हि यस्मात्तहव॑ वित्त विज्ञान 
धणोति; अतः श्रोत्राधीन- 
त्वाद्विज्ञानस्य श्रोत्रमेव तदिति। 


कि पुनरेतैरात्मादिवित्तान्तै- 
रिह निर्वरत्य॑ कर्म? इत्यच्यते -- 
आत्मेव--आत्मेति शरीरमुच्यते। 


कथ॑ पुनरात्मा कर्मस्थानीय.? अस्य 


कर्महेतुत्वात्‌। कथ॑ं कर्महेतुत्वम्‌? 
आत्मना हि शरीरेण यतः कर्म 
करोति। तस्याकृत्स्तत्वाभिमानिन 
एवं कृत्सता सम्पन्ना--यथा 
बाह्या जायादिलक्षणा एवम्‌। 
तस्मात्स एब पाद्क्त: पश्चञभि- 
निर्वत्त: पाइक्तों यज्ञों दर्शनमात्र- 
निर्वृत्तोठकर्मिणो5पि। 


कथ॑ं पुनरस्य पश्ञत्वसम्पत्ति 


मात्रेण सज्त्वम्‌? उच्चते --यस्मादबाह्यों- 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


कस्मात्‌? | (देव वित्त) है। क्‍यों? क्योंकि पुरुष 


[ अध्याय १ 








श्रोत्रसे ही उस दैव वित्त विज्ञानकों सुनता 
है; अत: विज्ञान श्रोत्रके अधीन होनेके 
कारण श्रोत्र ही वह (दैव वित्त) है। 
किंतु इन आत्मासे लेकर वित्तपर्यन्त 
पदार्थोंसे निष्पन्न होनेवाला यहाँ कौन- 
सा कर्म है? सो बतलाया जाता है- 
ही [इसका कर्म है]। ' आत्मा' शब्दसे 
यहाँ शरीरका कथन होता है। किंतु रह 
आत्मा कर्मस्थानीय कैसे है? क्योंकि 
यह कर्मका हेतु है। यह कर्मका हैं? 
किस प्रकार है? क्योंकि इस ऑर्ली 
यानी शरीरसे ही जीव कर्म करता है! 
जिस प्रकार जायादिरूपा बाही अपूर्णा 
है, उसी प्रकार उस शरीरकी अपूर्णताकी 
अभिमान करनेवालेकी इस प्रकार ( हे 
ऐसा जाननेसे) पूर्णता निष्पन्त हो ४ 
है। इसलिये वह यह ( । 
पाडक्त है; पाडक्त यानी पाँचके दवा 
निष्पन्न हुआ यज्ञ है। अर्थात 
करनेवालेके द्वारा भी यह केवल 


| निष्पन्न होता है। 


किंतु ॒पश्ञत्वके हो 
इसका यज्ञत्व कैसे सिर दयॉर्ि 
है? सो बतलाया जाता है 
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5पि चज्ञ: पशुपुरुषसाध्यः, 
स॒ क्ष पशु: पुरुषश्च पाइक्त एव 
यथोक्तमनआदिपचज्ञ॒त्वयोगात्‌ | 
तदाह--पाछ्क्त:  पशुर्गवादि:, 
पाडक्त: पुरुष:-पशुत्वेउप्यधिकृत- 
त्वेनास्थ विशेष: पुरुषस्थेति 
पृथक्पुरुषग्रहणम्‌। कि बहुना? 
पाइक्तमिदं सर्व कर्मसाधनं फल॑ 
च, यदिदं किल्ञ यत्किन्नलिदिदं 
सर्वम्‌। एवं पाड्न्त यज़्मात्मानं 
यः सम्पादयति स तदिदं 
सह जगदात्मत्वेनाप्तोति य एवं 
चंद ॥ १७॥ 


बाह्यवज्ञ भी पुरुष और पशुसे साध्य है 
और वह पुरुष एवं पशु भी उपर्युक्त मन 
आदि पद्चत्वके सम्बन्धसे पाडूक्त ही 
हैं। यही बात श्रुति कहती है-पशु यानी 
गौ आदि पाड्क्त हैं, पुरुष पाडक्त है। 
पुरुष भी यद्यपि पशु ही है, तथापि 
अधिकारी होनेसे इसकी विशेषता है; 
इसलिये इसे अलग ग्रहण किया है। 
अधिक क्या? यह कर्मका साधन और 
फल सभी पाडूक्त है। तथा यह जी 
कुछ भी है सभी पाडक्त है। इस प्रकार 
जो अपनेको पाडृक्तयज्ञरूपसे भावना 
करता है, अथवा जो इस प्रकार जानता' 
है, वह इस सम्पूर्ण जगतको आत्मस्वरूपसे 
प्राप्त कर लेता है॥ १७॥ 


52722 आर 
इृति बुहदारण्यकोंपनिषद्भाष्ये प्रथमाध्याये चतुर्थ- 
सुश्यादिसर्वात्मिताब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 
पशञ्ञम ब्राह्मण 
सप्तान्ससुष्टि, उसका विभाग और व्याख्या 


यत्मप्तानज्नानि मेधया। अविद्या 


प्रस्तुता, ततन्नाविद्वानन्यां 


'यत्मप्ताननानि मेधया' इत्यादि मन्त्रसे 


पतञ्ञम ब्राह्मणका आरसमभ होता है। 
यहाँ अविद्याका प्रकरण है। तहाँ 


देवतामुपास्ते 'अन्यो- | अविद्वान्‌ 'वह (देवता) अन्य है और 


१. यानी साध्य और साधनरूप पाडुक्तको जानकर उसे आत्मस्वरूपसे अनुसंधान करता है। 





३१८. 
उसावन्योडहमस्मि' इति। स वर्णा- 
श्रमाभिमान: कर्मकर्तव्यत॒या 


नियतो जुहोत्यादिकर्मभि: काम- 
प्रयुक्तो देवादीनामुपकुर्वन्सर्वेषां 
भूतानां लोक इलत्युक्तम्‌। यथा च 
स्वकर्मभिरेकेकेन सर्वैर्भूतैरसौ 
लोको भोज्यत्वेन सृष्टटः. एव- 
मसावपि जुहोत्यादिपाडुन्तकर्मभि: 
सर्वाणि भूतानि सर्व च जग- 
दात्मभोज्यत्वेनासजत्‌ । 

एवमेकैक: स्वकर्मविद्यानुरूप्येण 
सर्वस्थ जगतो भोक्ता भोज्यं च, 
सर्वस्य सर्व: कर्ता कार्य चेत्यर्थ:। 
एतदेव च विद्याप्रकरणे मधुविद्यायां 
वक्ष्याम:-'सर्व सर्वस्य कार्य मधु 
इत्यात्मैकत्वविज्ञानार्थम्‌। 

यदसो जुहोतीत्यादिना पाड्न्तेन 
काम्येन कर्मणा आत्मभोज्यत्वेन 


जगदसृजद्‌ विज्ञानेन च, तज्जगत्सर्व 
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[ अध्याय १ | 
मैं अन्य हूँ' इस भावनासे अन्य देवताकी 
उपासना करता है। वह वर्णाश्रमका 
अभिमान रखनेवाला पुरुष कर्मकों 
कर्तव्यतासे नियन्त्रित होकर कामनासे 
प्रेरित हों होम-यागादि कर्मोद्दारा देवता 
आदिका उपकार करनेके कारण समर 
भूतोंका लोक (भोग्य) है--ऐसा पहले 
कहा गया। जिस प्रकार एक-एक 
करके सभी प्राणियोने अपने कर्मो- द 
द्वारा उस लोककों भोज्यरूपसे उतार _ 
किया है, उसी प्रकार उस (कर्माधिकार) 
ने भी याग-होमादि 
सम्पूर्ण भूतोंकों तथा सारे 
अपने भोग्यरूपसे रचा। 
इस प्रकार प्रत्येक जर्तिं अपने 
कर्म और ज्ञानके अनुसार सारे जातक. 
भोक्ता और भोग्य है, तात्पर्य नह 
| 
क्‍ 


कि सभी सबके कर्ता और 
हैं। ज्ञानके प्रकरणमें 
ज्ञानके लिये यही बात हम म॑ 
प्रसंगमें कहेंगे कि 'सभी 


यानी मधु हैं। 
उस कर्तने जो होम-वा 


पाडूक्त और काम्यकर्मसे व” 
विज्ञानके द्वारा अपने 

जगत्‌की रचना की, पर्ह 
क्र 
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सप्तथधा प्रविभज्यमानं कार्य- | कार्य-कारणरूपसे सात प्रकारसे 


भोज्यत्वात्‌; तेनासौ पिता तेषा- कारण स्रप्तानन कहा जाता है; इसलिये 
ये वह उन अन्नोंका पिता है। विनियोगके 


मन्नानाम्‌। एतेषामन्नानां | सहित इन अन्नोंके संक्षेपत: प्रकाशक 
सबिनियोगानां सूत्रभूताः सड्झ्लेपतः | होनेके कारण ये मन्त्र इनके 
प्रकाशकत्वादिमे मन्त्रा:। सूत्रभूत हैं। 


यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाजनयत्पिता। एकमस्य साधारण 
द्वे देवानभाजयत्‌ त्रीण्यात्मनेडकुरुत पशुभ्य एकं प्रायच्छत्‌ । 
तस्मिन्सर्व॑ प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्य न। कस्मात्तानि 
न॒ क्षीयन्तेड्चामानानि सर्वदा। यो बैतामक्षितिं वेद 
सोउन्नमत्ति प्रतीकेन | स॒ देवानपि गच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति 
श्लोका:॥ १ ॥ 
पिता (प्रजापति) ने विज्ञान और कर्मके द्वारा जिन सात अन्नोंको रचना 
को, उनमेंसे इसका एक अन्न साधारण है [अर्थात्‌ वह सभी प्राणियोंका भोग्य 
हैं); दो अन्न उसने देवताओंकों बाँट दिये; तीन अपने लिये रखे, एक पशुओंको 
दिया। उस (पशुओंको दिये हुए अन्न) में, जो प्राणनक्रिया करते हैं और जो 
नहीं करते, वे सभी प्रतिष्ठित हैं। ये अन्न सर्वदा खाये जानेपर भी क्षीण क्‍यों 
नहीं होते? जो इस [ अन्नके] अक्षयभावको जानता है, वह मुखरूप प्रतीकके द्वारा 
अन्न भक्षण करता है। वह देवताओंको प्राप्त होता है तथा अमृतका उपजीवी 
होता है, इस विषयमें ये श्लोक (मन्त्र) हैं॥१॥ 
यत्सप्ताननानि, यद अजनय- 'यत्सप्ताननानि' इसमें 'यत्‌' शब्द 
'यद्‌ अजनयत्‌' इस प्रकार [ अजनयतू 
दिति क्रियाविशेषणम्‌; मेधया क्रियासे सम्बन्ध रखनेके कारण] क्रिया- 


१९, द्वितीय मन्त्र इसीकी व्याख्या करता है। 














३२० 
प्रज्ञया विज्ञानेंन तपसा च कर्मणा; 
ज्ञानकर्मणी एव हि मेधातप: 


शब्दवाच्ये, तयो: प्रकृतत्वात्‌; 


नेतरे मेधातपसी, अप्रकरणात्‌ ; 


पाड्ूक्त हि कर्म जायादिसाधनम्‌; 
'य एवं वेद' इति चानन्तरमेव 
ज्ञानं प्रकृतमू; तस्मान्न प्रसिद्धयों- 
मेंधातपसोराशड्रा कार्या; अतो 
यानि सप्ताननानि ज्ञानकर्मभ्यां 
जनितवान्पिता तानि प्रकाशयिष्याम 
इति वाक्यशेष:॥ १ ॥ 


तत्र मन्त्राणामर्थस्तिरोहितत्वा- 


त्यायेण दुर्विज्ञेयो भवतीति तदर्थ- 


३९० /_/_॒__ चयंहदाण्यकोपनिषदु_  आशक 


[ अध्याय १ 





विशेषण है। मेधा-प्रज्ञा (बुद्धि) अर्थीत्‌ 

विज्ञानसे तथा 'तप' यानी कर्मसे; मेंधा 
और तप शब्दोंके वाच्य ज्ञान और कर्म | 
ही हैं, क्योंकि इन्हींका प्रकरण है, इनसे 
भिन मेधा (धारणा-शक्ति) और 
कृच्छुचान््रायणादि तप इनके वाच्य 
नहीं हैं; क्योंकि यहाँ उनका प्रसर्ज | 
नहीं है; यहाँ तो स्त्री आदि जिसके। 
साधन हैं, उस पाड्नक्तकर्मका 

इसके अनन्तर ही ' “व एवं बंद इस 
बाक्यसे ज्ञानका प्रसड़ है; इसलिये है 
शब्दोंसे प्रसिद्ध मेघा और तपकी आशक्ष' 
नहीं करनी चाहिये; अतः पिंताने ज्ञॉर्त 
और कर्मके द्वारा जिन सात अनोंकी 
उत्पन्त किया, उन्हें हम प्रकाशित ह | 
इस वाक्यमें 'तानि प्रकाशयिष्यामः ( 

हम प्रकाशित करेंगे) यह अड वाक्यश 


है॥ १ ॥* 
वहाँ. (मन्त्रब्राह्मणात्मके बे 
मन्त्रोंका अर्थ गृढ़ होनेके कारों की 


दुर्बोध होता है, अतः उसके व 
व्याख्या करनेके लिये ब्राहा” 


व्याख्यानाय ब्राह्मणं प्रवर्ति--._ होताहै-_.__ न ब्राह्मणं प्रवर्तते-- होता है-- 


१. जो इस प्रकार जानता है। 


२. अर्थात्‌ मूल मन्त्रमें इनका वाचक शब्द न होनेपर भी वाक्यको स्पष्ट वश 


है. 


पूर्ण 


. 


लिये वाक्यके शेष (अन्त) में इसे जोड़ लेना चाहिये। इसी प्रकार अन्यत्रे भीं 


तात्पर्य समझना चाहिये। 
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यत्सप्ताज्नाना_ मेंधया तपसाजनयत्पितेति. मेधया 
हि. त्पसाजनयत्पिता। एकमस्य साधारणमित्तीदमेवास्य 
तत्साधारणमन्न॑ यदिदमद्यत। स य एतदुपास्ते न स 
पाष्मनो व्यावर्तते मिश्रः होततू। द्वे देवानभाजयदिति 
हुत॑ चर प्रहुत॑ च तस्माददेवेभ्यो जुहृति कअ्ञ प्र क 
जुह्नत्यथो आहुर्दर्शपूर्णमासाविति। तस्मान्नेष्टियाजुक: स्थात्‌। 
पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति तत्पय:। पयो होवाग्रे मनुष्याश्र 
पशवश्नोपजीबन्ति तस्मात्कुमारं जात॑ घृतं चजैवाग्रे 
प्रतिलेहयन्ति स्तन वानुधापयन्त्यथ बत्स॑ जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन्सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च नेति पयति 
हीद< सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्छ न। तद्यदिदमाहुः 
संवत्सर॑ पयसा जुह्ूदप पुनर्मुत्युं जबतीति न तथा 
विद्याद्यदहरेव जुहोति तद॒हः पुनर्मृत्युमपजयत्येव विद्वान्सर्व *हि 
देवेभ्योउन्नाहां प्रयच्छति। कस्मात्तानि न॒ क्षीयन्ते- 
इ्यमानानि सर्वदेति पुरुषों वा अक्षिति: स॒ हीदमनन 
पुनः: पुनर्जनयते। यो चवैतामक्षितिं वेदेति पुरुषों 
वा अक्षिति: स॒ हीदमन्त॑ धिया धिया जनयते 
कर्मभिर्यद्धैतन्‍न॒कुर्यात्क्षीयेत ह॒ सोऊज्नमत्ति प्रतीकेनेति 
मुखं प्रतीक मुखेनेत्येतत्‌। स देवानपि गच्छति स॒ ऊर्ज- 
मुपजीबवतीति प्रश्श्सा॥ २॥ 


'यत्सप्तान्नानि मैधया तपसाजनयत्पिता' इसका यह अर्थ प्रसिद्ध है कि पिताने 
ज्ञान और कर्मके द्वारा ही अन्नोंकी उत्पत्ति को। उसका एक अन्न सावाहा 
है अर्थात्‌ यह जो खाया जाता है, वही इसका साधारण अन्न है। जो इसकी 
[ 577 ] बु० उप० ११ 
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उपासना करता है, वह पापसे दूर नहीं होता; क्योंकि यह अन्न मिश्र (समस्त 
प्राणियोंका सम्मिलित रूप) है। दो अन्न उसने देवताओंकों बाँटे--वे हुत और 
प्रहुत हैं, इसलिये गृहस्थ पुरुष देवताओंके लिये हवन और बलि-हरण करता 
है। कोई ऐसा भी कहते हैं कि ये दो अन्न दर्श और पूर्णमास हैं; इसलिये 
काम्य इष्टियोंके यजनमें प्रवृत्त न हो। एक अन्न पशुओंको दिया, वह दुःध .। 
है। मनुष्य और पशु पहले दुग्धके ही आश्रय जीवन धारण करते हैं, इसलिये 
उत्पन हुए बालककों पहले घृत चटाते हैं या स्तनपान कराते हैं; तथा उत्पन्न 
) हुए बछड़ेको भी अतृणाद (तृण भक्षण न करनेवाला) कहते हैं। जो प्राणनक्रिया 

करते हैं और जो नहीं करते, वे सब इस (पश्चन) में ही प्रतिष्ठित हैं। अर्थात्‌ 

जो प्राणन करते हैं और जो नहीं करते, वे सब दुग्धमें ही प्रतिष्ठित हैं। 
अत: ऐसा जो कहते हैं कि एक सालतक दुग्धसे हवन करनेवाला पुरुष 
अपमृत्युको जीत लेता है, सो ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्योंकि वह जिस 

दिन हवन करता है, उसी दिन अपमृत्युको जीत लेता है [एक सालकी अपेक्षा 

नहीं करता]। इस प्रकार जाननेवाला (उपासना करनेवाला) पुरुष देवता ओंको 

सम्पूर्ण अनाद्य प्रदान करता है। किंतु सर्वदा खाये जानेपर भी वे अल क्षीण 

क्यों नहीं होते? इसका कारण यह है कि पुरुष अविनाशी है, वही पुनः 

पुनः: इस अन्नको उत्पन्न कर देता है। जो भी इस अक्षयभावकों जानता है 
अर्थात्‌ पुरुष ही क्षयरहित है, वही इस अन्नको ज्ञान और कर्म्ठारा उस 

कर देता है, यदि वह इसे उत्पन्न न करता तो यह क्षीण हो जाता--[ रंग 

जो जानता है] वह प्रतीकके द्वारा-मुख प्रतीक है अर्थात्‌ मुखके द्वारा का 
भक्षण करता है। वह देवताओंको प्राप्त होता है और अमृतका उपजीवी होतीं 

है। यह (फलश्रुति) प्रशंसा है॥२॥ 


तत्र  यत्तम्तानज्नानि मेधया उपर्युक्त 'यत्सप्तान्नानि मंच, 
तपसाजनयत्पिता ' इत्यादि प्रथम मंत्र, 
क्या अर्थ बताया जाता है? इस प्रश्तकै हे. 
उच्चते? इति हि शब्देनैव व्याचष्टे | उत्तरमें यह द्वितीय मन्त्ररूप बे 


तपसाजनयत्तिता ' दृत्यस्य कोडर्थ 





ज्राह्मण ५ ] 





प्रसिद्धो 


हास्य मन्त्रस्यार्थ इत्यर्थ:। यदजनय- 


प्रसिद्धार्थावद्योतके न | 


दिति चानुवादस्वरूपेण मन्त्रेण 
प्रसिद्धार्थीव प्रकाशिता। अतों 
ब्राह्मणमविशड्भयैवाह--' मेधया हि 
तपसाजनयत्तपिता ' ड्ति? 

ननु कर्थ॑ प्रम्तिद्धातास्यार्थस्य? 
इत्युच्यते ---जायादिकर्मान्तानां 
लोकफलसाधनानां पितृत्व॑ तावत्‌ 
प्रत्यक्षमेच, अभिहितं चर 'जाया में 
स्थात्‌' डृत्यादिना। तत्र चर दैवं 
वित्त विद्या कर्म पुत्रश्चन फलभूतानां 
लोकानां साधन ख्र्ट त्व॑ 
प्रतीत्यभिष्ठितम, वक्ष्यमाणं च 
प्रसिद्धमेव; तस्माइ्ुक्त वक्तु मेधयेत्यादि। 

एपणा हि फलबिषया प्रसिद्धैव 


च लोके। एषणा च जाग्ादी- 


त्युक्तम 'एतावान्बे काम: ' इत्यनेन। 


शाड्रभाष्यार्थ 





प्रसिद्ध अर्थके च्योतक 'हि' शब्दसे ही 
उक्त मन्त्रकी व्याख्या करता है। इसका 

तात्पर्य यह है कि इस मन्त्रका अर्थ 
प्रसिद्ध ही है। 'यद्जनयत्‌ ' (जो उत्पन्न 
किया) इस अनुवादस्वरूप मन्त्रसे भी 
इसकी प्रसिद्धार्थता ही प्रकाशित होती 
है। अत: ब्राह्मण निःशड्भूभावसे ही 
कहता है--' पिताने विज्ञान और कर्मसे 


ही उत्पन्न किया।' 


इस अर्थकी प्रसिद्धार्थता कैसे हे? 
सो बतलायी जाती है-स्त्रीसे लेकर 
कर्मपर्यन्त लोक, फल और साधनोंका 
पितृत्व तो प्रत्यक्ष ही है, यह बात 'मेरे 
स्त्री हो' इत्यादि वाक्यसे कही ही गयी 
है। पूर्वग्रन्थमें यह बतलाया गया है कि 
दैव वित्त, ज्ञान, कर्म और पृत्र अपने 
फलभूत लोकोंके ख्रष्टत्वमें साधन हैं; 
तथा आगे' जो कहा जायगा वह भी 
प्रसिद्ध ही है। अतः 'मेधया' इत्यादि 
कथन उचित ही है। 

एषणा भी किसी फलकों ही लेकर 
होती है--यह बात भी लोकमें प्रसिद्ध ही है। 
'एतावान्बै काम:' इस वाक्यसे यह बतलाया 


गया है कि स्त्री आदि ही एषणा है। 


१. 'पुत्रेणैवाय लोको जय्यं:' इस वाक्यसे। 





३२४ ूा2+-०->->> पा यकीपतिदद_ मा 
अहाविद्यालियये च सर्वैकत्वा- 


त्कामानुपप्त्ते:। 


स्वाभाविकाध्यां जगत्लष्डत्व- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


ब्रह्मविद्याका जो विषय है, उसमें तो 
सबकी एकता हो जानेके कारण कामनाका 
होना सम्भव ही नहीं है।* 

इसरे उपर्युक्त कथनसे यानी 
अविद्याजनित काम ही संसारबन्धनकां 
कारण है--ऐसा दिखलाये जानेसे 


मुक्तमेव भवति; स्थावरान्तस्य | अशास्त्रीय एवं स्वाभाविक ज्ञान-कर्मौंके 
चानिष्ठटफलस्य कर्मविज्ञाननिमित्त- | ही संसारकी सृष्टि होती है--यह भी 
तप देबंसकर्त शा प्रतिपादित ही हो जाता है; क्योंकि 
य | स्थावरपर्यन्त सारा अनिष्ट फल कर्म 

एवं साध्यसाधनभावों ब्रह्मविद्या- | और विज्ञानसे ही होनेवाला है। किंतु 
सिरित् यहाँ शास्त्रीय साध्य-साधनभाव ही बतानों 
विधित्सया तह्वैराग्यस्य विवज्षितत्वात्‌ । इष्ट है, क्योंकि ब्रह्मविद्याका विधान 
सर्वी हाय॑ व्यक्ताव्यक्त- | करनेकी इच्छासे उस (साध्य-साधन) 
४. अंबारी | में वैगग्य बतलाना आवश्यक है। यह वे 
शक ५७७७ और अव्यक्तरूप सारा ही संसार अशुर, 
साध्यसाधनरूपो दुःखो5विद्या- | अनित्य, साध्य-साधनरूप, दुःखमय और 
बिक 5 





१. यहाँ यह शड्जा होती है कि जिस प्रकार जाया आदि विषयक कामना संसारबन्धनमें 
डालनेवाली है, उसी प्रकार मोक्षविषयक कामना भी हो सकती है; क्योंकि कामनामाते 
बन्धनकी हेतु है, इसके उत्तरमें कहते हैं-ब्रह्मविद्याके विषयमें कामना नहीं होती। की 
रागके कारण होती है और राग अन्यमें होता है । ब्रह्मविद्याके विषय भूत मोक्षमें द्वैतकां सर्वेधी 


अभाव है; अतः कामना नहीं होती। 


२. यदि कोई कहे, 'जाया मे स्यात्‌' इत्यादि शास्त्रवचनोंके द्वार जायादिविष- के 
कामनाका उल्लेख होनेसे वह शास्त्रीय है ; अतः शास्त्रीय कामना संसारोत्पत्तिमें हेतु ही! 
अशास्त्रीय कर्म आदि क्योंकर कारण हो सकते हैं? तो इसके उत्तरमें कहते हैं--इसे उपर 


कथनसे इत्यादि। 








आाहा।७/_____ शक मातम का मम मर ५] शाड्डरभाष्यार्थ ३२५ 
विषय इत्येतस्माद्विरक्तस्य ब्रह्मविद्या | अविद्याका विषय है, अत: इंससे विरक्त 
। हुए पुरुषके लिये ही ब्रह्मविद्याका आरम्भ 
आरबच्धव्येति। करना उचित है। 
तत्रान्नानां विभागेन विनियोग तहाँ अन्नॉंका विभागपूर्वक विनियोग 
साधारणाज्न-.. ठच्यते--'एकमस्य | गो है। 'एकमस्य साधारणम्‌' 
विवेचन! ; यह मन्त्रका पद है, उसका “इदमेवास्य 
विवेचनम्‌ साधारणम्‌' इति तत्साधारणमलम' 
मशकला | यह व्याख्यान कहा 
नप तस्म व्याख्यानम्‌ | गया है। 'अस्य' अर्थात्‌ इस भोक्त- 
'इदमेबास्थय तत्साधारणमन्म्‌ समुदायका, वह साधारण अन्न है, वह 
इत्युक्तम्‌ । अस्य भोक्त- | कने-सा? यह जो प्रतिदिन समस्त प्राणियों- 
समुदायस्य, किं तत? यदिदमद्यते द्वारा अदन--भोजन किया जाता अर्थात्‌ 
पक दलनाँ! खाया जाता है। भाव यह कि पिताने 
+ का प्राणिभर- | अनकी रचना करके, उसे समस्त 
रहन्यहनि, तत्साधारणं सर्वभोक्त्रर्थ- | भोक्ताओंके लिये साधारण अन्न नियत 
मकल्पयत्पता सृष्टान्नम्‌। कर दिया। 
स॒ य॒ एतत्साधारणं सर्व- वह जो समस्त प्राणियोंका भरण- 
पोषण और स्थिति करनेवाले एवं उनसे 


प्राणभृत्स्थितिकरं भुज्यमानमन्न- 
मुपास्ते तत्परो भवतीत्यर्थ:-- 
उपासन हि नाम तात्पर्य दृष्टं 
लोके “गुरुभुपास्ते 
मुपास्ते' डृत्यादौ--तस्माच्छरीर- 
स्थित्यर्थानोपभोगप्रधानों नादृष्टार्थ- 
कर्मप्रधान इत्यर्थ: स॒ एवं- 
भूतो न पाप्मनो5थधर्माद््यावर्तते-- 


'राजान- 


। 
। 


भोगे जाते हुए इस साधारण अन्नकी 
उपासना करता है, अर्थात्‌ तत्पर होता 
है--लोकमें 'गुरुकी उपासना करता है, ' 
“राजाकी उपासना करता है, इत्यादि 
प्रसज्जोंमें तत्परता ही उपासनारूपसे 
देखी गयी है-अतः जो प्रधानतया 
शरीरकी स्थिति करनेवाले अननका 
हो उपभोग करनेवाला है, अर्थात्‌ 


अदृष्टेत्पादककर्मप्रधान नहीं है, वह 


इस प्रकारका पुरुष पाप यानी अधर्मसे 





३२६ 
न विमुच्यत 


विन्दते ' इत्यादि:। स्पृतिरपि-- 
“नात्मार्थ पाचयेदनलम्‌'' “अप्रदा- 


यैभ्यो यो भुड्क्ते स्तेन एव 


सः (गीता ३। १२) “अनादे 
श्रूणहा मा्टि'” ( मनु० ८। ३१७) 
इत्यादि: । 

कस्मात्पुन+न पाप्मनो न 
व्यावर्तते? मिश्र होतत्सवेंधां हि स्व॑ 
तदप्रविभक्त यत्प्राणिभिर्भुज्यते | 
सर्वभोज्यत्वादेव यो मुखे प्रक्षिप्य- 
माणो5पि ग्रासः परस्य पीडाकरों 
दृश्यते, 
हि सर्वेषां तत्राशा प्रतिबद्धा। 
तस्मान्त परमपीडबित्वा ग्रसितु- 
मपि शक्यते। “'दुष्कृतं॑ हि 
मनुष्याणाम्‌ '' इत्यादिस्मरणाच्य। 


१. यह स्मृतिवाक्य इस प्रकार है-- 
दुष्कृत॑ हि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
इत्येतत्‌ 


तथा च मभमन्त्रवर्ण:-..' ' मोघमन्न 


'ममेद॑ स्थात्‌' इति 


[ अध्याय १ 





नहीं बचता अर्थात्‌ उससे छुटकारा नहीं 
होता। ऐसा ही ''वह व्यर्थ अनका 
भोग करता है '' इत्यादि मन्त्रवर्ण कहता 
है। तथा “अपने लिये अलपाक न 
करे'', “जो इन्हें बिना दिये भोजन 
करता है वह चोर ही है" अपना 
अन खानेवालेको गर्भकी हत्या करनेवाला 
पापी [ अपना पाप देकर] उसका मार्जन 
करता है '' इत्यादि स्मृतिवाक्य भी ऐसा 
ही कहते हैं। 

वह पापसे मुक्त क्यों नहीं होता? 
क्योंकि जो प्राणियोंद्रार बिना बटे 
खाया जाता है, वह अन्न मिश्र यानी 
सभीका स्व--धन है। सबका भोज्य 
होनेके कारण ही उस अन्नका 
दिया जानेवाला ग्रास भी दूसरेकों पीडा 
देनेवाला देखा जाता है, क्योंकि उसपर 
यह मेरा हो' इस प्रकार सभीकी आशीं 
बँधी रहती है। अतः दूसरोंकों कष्ट दिये 


बिना उसे खाया भी नहीं जा सकतीं; 


जैसा कि “दुष्कृतं हि मनुष्याणाम्‌ 


इत्यादि स्मृति' भी कहती है। 


मनुष्याणामन्नमाश्रित्य तिष्ठतै | 


यों हि यस्यान्नमश्नाति स॒ तस्याश्नाति किल्विषम्‌॥ 
अर्थात्‌ मनुष्योंका पाप उनके अन्नके आश्रित रहता है। अत: जो जिसका अल खरे 


बह मानों उसका पाप खाता है। 
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गृहिणा तैश्वटेवाख्यमन्तं 


यदहन्यहनि निरूप्यत  ड्ञतति 
केचित्‌, तन्न, सर्वभोक्तूसाधारणत्वं 
वैश्वदेवाख्यस्थान्नस्थ॒ न॒ सर्व- 
प्राणभुद्धुज्यमानान्नवत्प्रत्यक्षम, नापि 
'यदिदमद्यते' इति तद्विषयं वचन- 
मनुकूलम।  सर्वप्राणभुद्धुन्य- 
मानाननान्तःपातित्वाच्च वैश्वदेवाख्यस्य 
युक्त श्रचाण्डालाशाहास्यान्नस्य 
ग्रहणम, बैश्वदेवव्यतिरेकेणापि 
धचताण्डालाझाद्यान्नदर्शनात्‌ू, तत्र 
उुक्तम, “यदिदमद्यते' ड्ृति वचनम्‌। 
यदि हि तनन गृह्नेत, साधारणशब्देन 


पिन्रासृष्टत्वाविनियुक्तत्वे. तस्य 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


३१७ 


किन्हीं-किन्हीं (भर्तप्रपश्न॒ आदि) 
का कथन है कि गृहस्थद्वारा नित्य- 
प्रति जो वैश्वदेवगामक अन्न निकाला 
जाता है, वही साधारण अन्न है। 
यह मत ठीक नहीं, क्योंकि समस्त 
प्राणियोंद्रार खाये जानेबाले अन्के 
समान वैश्वदेवसंज़्क अन्नका समस्त 
भोक्ताओंके लिये साधारण होना प्रत्यक्ष 
नहीं है और न उसके विषयमें 
'यदिदमद्यते' (जो यह खाया जाता 
है) यह वचन ही अनुकूल है। 
इसके सिवा वैश्वदेवसंज़्क अन्न तों 
समस्त प्राणियोंद्राश खाये जानेवाले 
अन्नके अन्तर्गत ही है, अतः वहाँ 
कुत्ते और चाण्डालादिद्वारा खाये जाने- 
वालें अननको ही ग्रहण करना उचित 
है, क्योंकि वैश्वदेवले अतिरिक्त भी 
कुत्ते और चाण्डालदिकें खानेयोग्य 
अन देखा जाता है, अतः वहाँ 
'जो यह अन्न खाया जाता है” यह 
वचन उचित होगा और यदि साधारण 
शब्दसे उस अन्नकों ग्रहण नहीं 
किया जायगा तो 'पिताने उसकी सूष्टि 
नहीं की और उसका विनियोग भी 
नहीं किया' ऐसे कथनका प्रसद्भ 


उपस्थित होगा। पर वास्तवमें समस्त 


३२८ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 


प्रसज्येयाताम्‌। दडृष्यते हिं तत्सृष्ठत्वं | अन्न उसीने रचे हैं और उसीने उनका 


तद्विनियुक्तत्वं च॒ सर्वस्यान्नजातस्य। 
न॒च वैश्वदेवाख्यं शास्त्रोक्तं 
कर्म कुर्वतः पाप्मनोडविनिवृत्ति- 
युक्ता, न च तस्य प्रतिषेधोउस्ति, न 
त्न मत्स्यबन्धनादिकर्म - 
वत्स्वभावजुगुप्सितमेतत्‌, शिष्ट- 
निर्वर्त्यत्वात्‌, 
प्रत्यवायश्रवणात्‌ | 


अकरणे अर 

इतरत्र॒ च 
प्रत्यवायोपपत्ते:  ' अहमन्नमन्न- 
मदन्तमा३द्वि'' (तै० उ० ३। ९०। 
६ ) इति मन्त्रवर्णात्‌। 


दे देवानभाजयत्‌' इति मन्त्र- 
पदम, ये द्वे अन्‍्ने 
सृष्ठा देवानभाजयत्‌ । 
के ते द्वे? इत्युच्यते-हुतं 
त्॒ प्रहुत॑ चा हुतमित्यग्रौ 
हवनम्‌, प्रहुतं हुत्वा बलिहरणम्‌। 


दे देवान्ने 


विनियोग किया है--यही सिद्धान्त यहाँ 
डष्ट है। 


इसके सिवा वैश्वदेवसंज्ञक शास्त्रोक्त 
कर्म करनेवाले पुरुषका पापसे निवृत्त न 
होना युक्तिसड्भत नहीं है। तथा [ शास्त्रोमें] 
बलिवैश्वदेवका कहीं भी प्रतिषेध नहीं 
किया गया है। मछली पकड़ने आदि 
क्रमंकि समान यह स्वभावत: निन्‍्दनीय 
भी नहीं है, क्योंकि यह शिष्ट पुरुषोंह्मारा 
निष्पनन होनेवाला है और इसके . 
करनेपर प्रत्यवाय भी सुना गया है। 
तथा “मैं अन्न ही [अतिथि आदिंकी 
बिना दिये] अन्न भक्षण करनेवालेकों 
भ्रक्षण कर जाता हूँ" इस मन्त्रके 
अनुसार अन्यत्र (वैश्वदेवालसे मिले 
अन्न भरक्षण करमेमें) ही प्रत्यवाय होगे 


सम्भव है। 

'द्वे देवानभाजयत्‌' यह मन्त्रका “* 
है। पिताने जिन दो अन्नोंकों रचक 
देवताओंको बाँठा वे दो कौन-से 
सो बतलाया जाता है--हुत और प्र 
यह अग्निमें हवन करना है 
'प्रहुत' हवन करके बलिहरण' करें 


यस्माद्‌ द्वे एते अन्ने हुतप्रहुते अप (मन माह । हैं। सपोकि ितति मेड 7 का है। क्योंकि पिताने ये दो न 


१, देवताओंके लिये भाग निकालना 'बलिहरण' कहलाता है। 
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देवानभाजयत्पिता। तस्मादेतहांपि 
गृहिण: काले देवेभ्यो जुह्नति 
देवेभ्य इृदमननमस्माभिर्दीयमान- 
मिति मन्चाना जुद्धति, प्रजुह्नति 
च हुत्वा बलिहरणं च कुर्वत 
इत्यर्थ:। 

अथो अप्यन्य आहुर्द्दे अन्ने 
पित्रा देवेभ्य: प्रत्ते न हुतप्रहुते, 
कि तहिं? दर्शपूर्णमासावित्ति। 
द्वित्वश्रवणाविशेषादत्यन्तप्रसिद्ध - 
त्वाच्च हुतप्रहुते इति प्रथम: पक्षः। 
यहापि द्वित्व॑ हुतप्रहुतयो: 
सम्भवति, तथापि श्रौतयोरेव तु 
दर्शपूर्णमासयोर्देवान्नत्व॑ प्रसिद्धतरम, 
मन्त्रप्रकाशितत्वात्‌। गुणप्रधान- 
प्राप्ती चर प्रधाने प्रथमतरा अब- 
गति:, दर्शपूर्णमासयोश्व प्राधान्य॑ 
हुतप्रहुतापेक्षया। तस्मात्तयोरेव ग्रहण 
युक्तम्‌ 'द्वे देवानभाजयत्‌' इति। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


शेर ५ 


और प्रहुत देवताओंको दिवे थे, इसलिये 
इस समय भी गृहस्थलोग समयपर 
देवताओंके लिये होम करते हैं; अर्थात्‌ 
“यह अन्न हमारे द्वारा देवताओंको 
दिया जाता है'-ऐसा मानते हुए 
हवन करते हैं तथा 'प्रजुद्दति च' 
अर्थात्‌ हवन करके बलिहरण भी 
करते हैं। 

तथा किन्हीं दूसरोंका ऐसा भी 
कहना है कि पिताके द्वारा देवताओंकों 
दिये हुए दो अन्न हुत और प्रहुत नहीं 
हैं; तो कौन-से हैं? दर्श और पूर्णमास। 


हिवचन-श्रवणमें समानता होनेसे और 


अत्यन्त प्रसिद्ध होनेसे हुत और प्रहुत 
ही वे अन हैं-यह तो पहला पक्ष है। 
यद्यपि हुत और प्रहुतका द्वित्व सम्भव 
है, तो भी उनकी अपेक्षा श्रुतिप्रतिपादित 
दर्श और पूर्णमासका ही देवान्न होना 
अधिक प्रसिद्ध है, क्योंकि वे मन्त्रोक्त 
हैं। इसके सिव्रा जब गौण और प्रधान 
अर्थकी प्राप्ति हो तो पहले प्रधान 
अर्थका ही ज्ञान होगा, और हुत- 
प्रहतकी अपेक्षा दर्शपूर्णमासकौ ही 
प्रधानता है। अत: “है देवानभाजयत्‌' 
इस वाक्यसे उन्‍्हींकों ग्रहण करना 
उचित है [-यह दूसरा पक्ष है]। 





यस्माद्वेवार्थमेते पित्रा : क्योंकि ये दर्श और पूर्णमाससंज्ञक 
कजकलल कक कल गम गगन. 
त्तयोदेंवार्थत्वाविधाताय नेष्टियाजुक करनेके लिये इष्टियाजुक--इष्टियजनशील 
इष्टियजनशील:; इृष्ठिशब्देब किल 










नहीं होना चाहिये। 'इष्टि' शब्दसे यहाँ... 
काम्य इष्टियाँ (यज्ञ) समझनी चाहिये, 
यह शतपथ ब्राह्मणकी प्रसिद्धि है। 
“इष्टियाजुक:' इस पदमें “उकजू्‌ प्रत्वय 
ताच्छील्य (तत्स्वभावता) अर्थमें प्रयुक्त. 
है, अतः इसका तात्पर्य यही है कि 
प्रधानतया कामनायुक्त यज्ञोंका यंजन 
नहीं करना चाहिये। 


) काम्या इृष्टय:, शातपथीयं प्रसिद्धि:; 
ताच्छील्यप्रत्ययप्रयोगात्काम्येष्ठि- 
बजनप्रधानो न स्यादित्यर्थ:। 


'पशुभ्य एकं प्रायच्छत्‌' इति-पिंताने 


पशुम्य एके प्रायच्छदिति-- 
पशुओंकों जो एक अन्न दिया था वहें 


चत्पश्‌ भय एकं 


पश्वन्नमेकम्‌ या किंतु यह 
प्रायच्छत्पिता किं पुन- कौन- है? वह दम है। किंतु 
५ ै कैसे जाना जाता है कि इस हि 
स्तदन्नम्‌? तत्पय:। कथ॑ पुन- स्वामी पशु हैं-ऐसा प्रश्न होनेपर 
रवगम्यते पशवो स्यान्नस्य स्वामिन:? | कहते हैं--क्योंकि मनुष्य और 7४ 


पहले यानी आरम्भमें दुग्धके आऑर्श्र 
ही जीवन धारण करते हैं। आए: 
'यह उनका अन्न है! ऐसा कह" 
| उचित ही है। नहीं तो वे आरम्भ 
नियमसे उसीके आश्रय जीवन 

क्यों करते? 


वे पहले उसीके हक 
किस प्रकार जीवन धारण 


इत्यत आह-पयो टाग्रे प्रथम 
वस्मान्मनुष्याश्ष पशवश्च पय: 
एवोपजीवन्तीति। उचितं हि 'तेषां 
तदन्नम्‌' अन्यथा कथ॑ं तदेवाग्रे 
नियमेनोपजीवेयु: ? 


कथमग्रे तदेवोपजीवन्ति? इत्युच्यते- 
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मनुष्याश्ष पशवश्च यस्मा- 
त्तेनेवान्नेन वर्तन्तेड्द्यत्वेडपि, यथा 
पिनत्रा आदौ विनियोग: कृतस्तथा 
तस्मात्कुमारं बालं जात॑ घृतं॑ वा 
त्रैवर्णिका जातकर्माण जातरूप- 
संयुक्त प्रतिलेहयन्ति प्राशयन्ति। 
स्तन वानुधापयन्ति पश्चात्‌ 
पाययन्ति। यथासम्भवमन्येषां 
स्तनमेवाग्रे धापयन्ति मनुष्येभ्यों- 
उन्येषां पशूनाम्‌। अथ वत्सं 
जातमाहु: 'कियत्प्रमाणों वत्सः?' 
इत्येव॑ पृष्ठाः सनन्‍्तो ठतृणाद इति। 
नाद्यापि तृणमत्ति, अतीव बालः, 
पयसैवाद्यापि वर्तत इत्यर्थ: | 
यच्चाग्रे जातकर्मादी घृतमुप- 
जीवन्ति, यच्छेततें पय॑ एव, 
तेत्सर्वधापि पय एवोपजीवन्ति; 
घृतस्यापि पयोविकारत्वात्पयस्त्वमेव | 


्य 


सप्तम 


शाहड्रभाष्यार्थ 


३१ 


हैं? सो बतलाया जाता है--पिताने आरम्भमें 
जैसा विनियोग किया था, उस्मीके अनुसार 
आज भी मनुष्य और पशुगण उम्ी 

अन्नके आश्रय रहते हैं। इसीसे ब्राह्मण, 

क्षत्रिय और वैश्य-इन तीन वर्णोके 
लोग नवजात कुमारको जातकर्मसंस्कारके 
समय सुवर्णसंयुक्त . (सुवर्णको 
शलाकादिसे) घुत चटाते हैं, अथवा 
स्तनपान कराते हैं, अर्थात्‌ उसके पीछे 
दुग्धपान कराते हैं। तथा जातकम्मके 
अनधिकारी दूसरे मनुष्योंके उत्पन्न हुए 
बालकको एवं मनुष्योंसे भिन्‍न पशुओंके 
बछड़ोंको भी यथास्रम्भव पहले स्तन 
ही चुसाते हैं। जब बछड़ा उत्पन्न होता 
है, तो उसके विषयमें यह पूछे जानेपर 
कि 'बछड़ा कितना बड़ा है?" यही 
कहते हैं कि 'अभी घास खानेवाला 
नहीं हुआ'। तात्पर्य यह है कि अभीतक 
घास नहीं खाता, बहुत ही छोटा है, 
केवल दूध पीकर ही रहता है। 


इस प्रकार जो पहले जातकर्म 
आदियमें घृतके आश्रय जीवन धारण 
करते हैं और जो दूसरे जीव दुग्धके 
ही आश्रय रहते हैं वे सब सर्वथा 
दुगए्धके ही उपजीवी हैं; क्योंकि दुग्धका 
विकार होनेके कारण घृत भी दुग्धरूप 
ही है। किंतु [मन्त्रमें] पश्चन सातवाँ 


सत्पश्चनं | होनेपर भी यहाँ (ब्राह्मणमें) इसको 
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चतुर्थत्वेन व्याख्यायते? | 
त्वात्‌। कर्म हि पय:साधनाश्रयं 
अग्निहोत्रादि। तच्च कर्म साधन 
वित्तसाध्यं॑ वक्ष्यमाणस्यान्नत्रयस्य 
साध्यस्य, यथा 
पूर्वोक्तावन्ने। अत: कर्म पक्षत्वात्‌ 
कर्मणा सह पिण्डीकृत्योपदेश:। 
साधनत्वाविशेषादर्थसम्बन्धा- 

दानन्तर्यमकारणमिति चञ्ञ। व्याख्याने 
प्रतिपत्तिसौकर्याच्च। सुखं हि 
नैरन्तयेंण व्याख्यातुं शक्‍्यन्ते- 
5न्तानि व्याख्यातानि च सुख 


प्रतीयन्ते। 
तस्मिन्सर्व॑ प्रतिष्ठित यच्च 


१ चार अन्न साधन हैं और तीन साध्य हैं; अत: उन साधन और साध्यभूत 
विभाग करके व्याख्या करनेसे वक्ता, श्रोता दोनोंके समझनेमें सुविधा होगी, इसीसे 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


दर्शपूर्णमासौ | 


[ अध्याय १ 
चतुर्थरूपसे व्याख्या क्‍यों की गयी 
है? [उत्तर--] क्‍योंकि यह कर्मका 
साधन है। अग्निहोत्रादि कर्म दुग्धरूप 
साधनके ही आश्रित हैं। और वह 
कर्म आगे कहें जानेवाले साध्यभूत 
तीन अन्‍्नोंका वित्तसाध्य साधन है, 
जैसे कि पहले बतलाये हुए दर्श 
और पूर्णमास नामक अनन। अत: कर्मकि 
पक्षमें होनेके कारण इसका कर्मके 
साथ मिलकर उपदेश किया गया है। 
[दर्श-पूर्णमासके साथ] साधनत्वमें 
समानता होनेके कारण इसका 
साथ अर्थमें भी सम्बन्ध है, इसलिये 
केवल पाठका आनन्तर्य इनके अर्थक्रममें 
अन्तर डालनेका कारण नहीं हीं 
सकता। इस प्रकार व्याख्या 
समझनेमें भी सुगमता होती है। साधन" 
भूत अन्नोंकी व्याख्या एक साथ सुगमतास 
की जा सकती है और इस प्रकीः 
व्याख्या करनेपर अनायास हीं उनकी 
प्रतीति हो जाती है। 

जो कोई प्राणनक्रिया करता है 
२ जे | | ७ आती तह काला मे जो नहीं करता वह सर्मे उसीमे 


अशत अनोगी 
। यहाँ 


पाठक्रमका अत्तिक्रमण करके पश्चनकी व्याख्या की गयी है। 





ब्राह्मण ५ ] 


पयोद्रव्यस्य सर्व- ँणिति यच्च नेत्यस्य 
प्रतिप्ठात्व- कोडर्ध: ? 
निरूपणम्‌ 
न्यश्वन्ने पयसि सर्वमध्यात्माधि- 
भूताधिदैवलक्षणं कृत्मन॑ जगत्प्रतिष्ठितं 
यच्च प्राणिति प्राणचेष्टावचद्यच्च 
न स्‍्थावरं शैलादि। तत्र 
हिशब्देनेव प्रप्चिद्धावद्योतकेन 
व्याख्यातम्‌। कर्थ पयोद्रव्यस्य 
सर्वप्रतिष्ठात्वम्‌ ? कारणत्वोपपत्ते:। 
कारणत्व॑ चाग्निहोत्रादिकर्म - 
समवायित्वम्‌। अग्निहोन्राद्याहुति- 
विपरिणामात्मकं॑ च जगत्कृत्स्तनमिति 
श्रुतिस्मृतिवादा शतशो 
व्यवस्थिता:। अतो युक्तमेव हिशब्देन 
व्याख्यानम्‌। 
यत्तदब्राह्मणान्तरेष्विदमाहु: -- 
कर्थ संवत्सर॑  संवत्सरं पयसा जुह्न- 
पयसा जुह-- दप पुनर्म॑त्यु 


दपमृत्युं जयति जयतीति, संवत्सरेण 


किल त्रीणि बष्टिशतान्याहुतीनां 
सप्त च शतानि विंशतिश्चेति 





शाड्ररभाष्यार्थ 
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प्रतिष्ठित है--इस वाक्यका क्‍या तात्पर्य 
है ? सो बतलाया जाता है। उस दुग्धरूप 


इत्यच्यते -- तस्मि- | में, जो प्राणन करता है अर्थात्‌ 


| प्राणचेष्टासे युक्त है और जो स्थावर 


पर्वतादि वैसे नहीं हैं, वे सब यानी 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवरूप साग 


| ही जगत्‌ प्रतिष्ठित है। यहाँ प्रसिद्धिके 


च्योतक 'हि' शब्दसे ही इसकी व्याख्या 
की गयी है। किंतु दुग्ध द्रव्य सबकी 
प्रतिष्ठा किस प्रकार है ? क्योंकि उसमें 
कारणत्वकी उपपत्ति है। अग्निहयोत्रादि 
कर्मसे सम्बन्ध होना ही उसका कारणत्व 
है। अग्निहोत्रादिकी आहुतियोंका विपरिणाम 
रूप ही सारा जगत्‌ है--इस विषयमें 
सैकड़ों श्रुति-स्मृतिवाद व्यवस्थित हैं। 
अतः 'हि' शब्दसे इसकी व्याख्या 
करना उचित ही है। 

ब्राह्मणान्तरोंमें जो ऐसा कहा है 
कि एक संवत्सरपर्यन्त दुग्धसे हवन 
करनेवाला पुरुष अपमृत्युकों जीत लेता 
है, सो यहाँ संवत्सरसे तीन सौ 


| साठ अथवा सात सौ बीस आहुतियाँ 


अभिप्रेत हैं।' वे संवत्सरके दिन-रात 


3 न अर पस्लेन न ++न ८ 
१ संवत्सरमें तीन सौ साठ दिन होते हैं । प्रत्येक दिनके दोनों समयके होमकी आइतियोंको 
एक मानकर समस्त आहुतियाँ भी तीन सौ साठ होंगी और प्रत्येक समयकी एक-एक आहुति 


माननैसे उनकी संख्या सात सौ बीस होगी। 





३३४ 
याजुष्पतीरिष्ठका अभिसम्यद्यमाना: 
संवत्सरस्य चाहोरात्राणि, संवत्सर- 
मग्नि प्रजापतिमाणुवन्ति, एवं 
कृत्वा संवत्सरं जुह्दपजयति पुन: 
मृत्युम, इतः प्रेत्य देवेषु सम्भूतः 
पुनर्न प्रियत इृत्यर्थ:। 


इत्यंब॑ ब्राह्मगवादा आहु:, 
न तथा विद्यान्त तथा द्रष्टव्यम्‌; 
यदहरेव जुहोति तद॒ह: पुनमृत्यु- 
मपजयति, न॒ संवत्सराभ्यास- 
मपेक्षे। एवं  विद्वान्सन, 
यदुक्तमू-पयसि हीदं सर्व प्रतिष्ठित 


पय आहुतिविपरिणामात्मकत्वा- 


त्सर्वस्येति, तदेकेनैवाह्मा जग- 
दात्मत्व॑ प्रतिपद्यते; तदुच्यते-- 


अपजयति पुनर्मृत्युं पुनर्मरणम्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ९ 


नफफ्-- 5 


यजुर्वेदोक्त इश्काीरूप होकर संवत्सररूप 
अग्नि प्रजापत्तिको प्राप्त करते हैं; ऐसी 
भावना करके एक वर्षतक हवन करने- 
वाला पुनर्मृत्युको जीत लेता है, अर्थात 


यहाँसे मरकर देवताओंमें जन्म लेकर 


फिर नहीं मरता। 


--ऐसा ब्राह्मणवाद कहते हैं, किंतु 
ऐसा नहीं समझना चाहिये, ऐसी दृष्टि 
नहीं रखनी चाहिये; क्योंकि पुरुष जिस 
दिन भी [ दुग्धसे] हवन करता है, उसी 
दिन पुनर्मुत्युकों परास्त कर देता है, 
इसके लिये एक वर्षतक अभ्यास 
करनेकी अपेक्षा नहीं रखता। अतः इस 
प्रकार जानकर अर्थात्‌ ऊपर जो कहीं 
है कि सब दुग्धकी आहुतियोंकी 
परिणामरूप होनेके कारण वह से” 
दुग्धमें हो प्रतिष्ठित है, वहें वैसा 

है--ऐसा जाननेवाला पुरुष एक 
ही दिन आहति प्रदान करनेसे जगत 
आत्मत्वको प्राप्त हो जाता है। यहीं 
बात श्रुति कहती है कि वह पुनर्वृत्य 
यानी दसरी बार मरनेकों जीत लौंग 


१. अर्थात्‌ जो साधक उन आहुतियोंमें यजर्वेदोक्त इष्टका-दृष्टि कर उतें संवत्सर 


अवयवभूत अहोरात्र मानकर दुग्धसे हवन करता है, उसे संबत्सरात्मक प्रजापर्तिकी 
होती है। याजुषी इष्टकाओंकी संख्या भी तीन सौ साठ ही है, अत: उनकी 


और अहोग़ज़से संख्यामें समानता है। 


आहत 





बाह्ाण ५ ] 
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का 2707 किक पा. 
सकुम्मृत्वा विद्वाज्छरीरिण वियुज्य | है। अर्थात्‌ वह विद्वानू एक बार 


सर्वात्मा भवति न ॒पुनर्मरणाय 
प्ररिच्छिन्नं शरीर गह्लातीत्यर्थ:। 

कः पुनर्हतु: सर्वात्माप्त्या 
मृत्युमपजयति?  इत्युच्यते--सर्व 


सर्वेभ्योउन्‍नाइ्मन्नमेव तदाद्य च 


सायंप्रातराहुतिप्रक्षेपण प्रयच्छति। 
तद्युक्त 
कृत्वा सर्वदेवान्नरूपेण सर्वैर्देवै- 
रैकात्मभावं गत्वा सर्वदेवमयों भूत्वा 
पुनर्न प्रियत इति। 

अधैतदप्पुक्ते. ब्राह्मणेन-- 
“जहा वै स्वयम्भुतपो5तप्यत, 
तदैक्षत न वै तपस्यानन्त्यमस्ति, 


सर्वमाहुतिमयमात्मानं 


हन्ताहं भूतेष्वात्मानं जुहवानि 
भूतानि चात्मनीति, तत्सवेंघु 
भूतेष्वात्मानं. हुत्वा भूतानि 


चात्मनि सर्वेषां भूतानां श्रेष्ठ 


मरकर--शरीरसे विलग होकर सर्वात्मा 
हो जाता है, पुन: मरनेके लिये परिच्छिन्त 
शरीर ग्रहण नहीं करता। 


किंतु वह सर्वात्मप्राप्तिके द्वारा जो 


क्‍ मृत्युकों जीत लेता है, इसका क्या 


कारण है? यह बतलाया जाता है-क्योंकि 
वह सायंकाल और प्रातकालके 
आहुतिदानके द्वारा समस्त देवताओंको 
सम्पूर्ण अन्नाद्य-जों अन और आइ्य 
(भक्ष्य) भी है-देता है। अत: अपनेको 
सर्व-आह॒तिमय करके समस्त देवताओंके 
अनरूपसे समस्त देवताओंके साथ 
एकत्वकों प्राप्त होकर वह सर्वदेवमव 
होकर पुनः नहीं मरता-ऐसा कथन 
उचित ही है। 


ब्राह्मणने एक बात यह भी कही 
है--'  स्वयम्भू ब्रह्म (हिरण्यगर्भ) नें 
तप (कर्म) किया। उसने विचार किया-- 
निश्चय ही इस तपमें अनन्तत्व ( अमृतत्व ) 
नहीं है। अच्छा तो मैं अपनेको भूतोंमें 
हवन करूँ और भूतोंकों अपनेमें। अत: 
उसने समस्त भूतोंमें अपनेकों और 
समस्त भूतोंकों अपनेमें हवन कर 
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स्वाराज्यमाधिपत्यं पर्येत्‌'' इति। 


कस्मात्तानि न क्षीयन्ते- 
उद्यमानानि सर्वदेति। 
यदा पित्रा अलानि 
सृष्ठा स्॒त पृथकक्‍्पृथरभोक्त भ्य: 
प्रत्तानि, तदाप्रभृत्येव तैभोक्तृभि- 
रह्ममानानि-- तन्निमित्तत्वात्ते षां 
स्थिते: --सर्वदा नैरन्तर्येण ; कृत- 
क्षयोपपत्तेश्न युकतस्तेषां क्षय: । 
न च तानि क्षीयमाणानि, जगतों- 
5विश्रष्टरूपेण वावस्थानदर्शनात्‌ । 
भवितव्यं॑ चाक्षयकारणेन; तस्मा- 
त्कस्मात्पुनस्तानि न क्षीयन्त 
इति प्रश्न: । 


अन्नानामक्षय- 
त्वोपपादनम्‌ 


तस्येद॑ प्रतिवचनम्‌--' पुरुषों 


वा अक्षिति:'। यथासौ पूर्वमन्नानां 
स््रष्टासीत्पिता मेधया जायादि- 
सम्बन्धेन च पाड्क्तकर्मणाभोक्ता 
च, तथा वेभ्यों दत्तान्यन्तानि 
तेडपि तेषामन्नानां भोक्तारोउपि 
सन्त: पितर एब, मेधया तपसा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १९ 


समस्त भूतोंका श्रेष्ठत्व, स्वाराज्य और 
आधिपत्य प्राप्त किया।"' 

अब ''कस्मात्तानि न क्षीयन्तै- 
5च्यमानानि सर्वदा' इस श्रुतिका अर्थ 
किया जाता है। जब पिताके द्वाग 
रचे जाकर सात अन्न अलग-अलग 
भोक्ताओंको बाँटे गये थे, तभीसे 
वे सर्वदा-निरन्तर उन भोक्तार्शद्वारा 


| खाये जा रहे हैं; क्योंकि उन अन्नोंके 


कारण ही उनकी स्थिति है। कृतक 
वस्तुका क्षय होना उचित हो हैं, 
अत: उनका भी क्षय होना युक्तियुके 
ही है। किंतु वे क्षय होते नहीं जा 
पड़ते, क्योंकि संसार अक्षयरूपसे हीं 
स्थित दिखायी देता है। उनके ईर्स 
अक्षयका कोई कारण होना चाहिये; 
अत: यह प्रश्न होता है कि वे क्षीण 
क्यों नहीं होते? 

इसका उत्तर यह है-- पुरुषों 
वा अक्षिति:'। जिस प्रकार पहले 
यह पिता विज्ञान और स्त्री आदिके 
सम्बन्धसे होनेवाले पाड्क्तकर्मही/ कह: 
अन्नोंका रचयिता और भीक्तिं 

अन्न 


| उसी प्रकार जिन्हें वे 


अन्नौंकें भ्रोक्ती 
गये हैं वे भी उन अनोके 
होते हुए भी उनके पिता हीं दर 
क्योंकि वे भी विज्ञान और कर्मके 
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च यतों जनयन्ति तान्यन्तानि। 
तदेतदभिधीयते पुरुषों वे योउन्नानां 
भोक्ता सोउज्षितिरक्षयहेतु: । 
कथमस्य॒क्षितित्वम॒? इत्युच्यते-- 
स॒ हि यस्मादिदं भुज्यमानं सप्त- 
विध॑ कार्यकरणलक्षणं क्रियाफलात्मक 
पुनः: पुनर्भूुयों भूयों जनयत 
उत्पादयति धिया धिया तत्तत्काल- 
भाविन्या तया तया प्रज्ञया, कर्मभि- 
थ वाडमन:कायचेष्ठितै:; यद्यदि 
ह चदेतत्सप्तविधमन्नमुक्त॑ क्षण- 
मात्रमपि न कुर्यात्पज्ञया कर्मभिश्च, 
ततो विच्छिद्येत भुज्यमानत्वा- 
त्सातत्येन क्षीयेत ह। तस्माद्यथवायं 
पुरुषों भोक्ता अन्नानां नैरन्तर्येण, 
यथाप्रज्ञं यथाकर्म च करोत्यपि। 
तस्मात्पुरुषो इक्षिति:.. सातत्येन 
कर्तृत्वात्‌ू। तस्माद्‌ भुज्यमाना- 
च्प्यनानि न क्षीयन्त इत्यर्थ:। 


अतः: प्रज्ञाक्कियालक्षण- 
अवन्धारूढ: सर्वो लोक: साध्यसाधन- 


शाड़ूरभाष्यार्थ 


३३७ 


उन अनन्‍्नोंको उत्पन्न करते हैं। इसीसे 
यह कहा जाता है कि पुरुष, जो 
अन्नोंका भोक्ता है, वह अक्षिति यानी 
उनके अक्षयका कारण है। 


उसका अक्षितित्व किस प्रकार है? 
सो बतलाया जाता हैं-क्योंकि वह 
इस खाये जानेवाले कार्य-करणरूप 
एवं कर्मफलात्मक सात प्रकारके अन्नको 
पुनः-पुन:--बार-बार 'धिया धिया-- 
तत्तत्‌ कालमें होनेवाली तत्तदबुद्धिसे 
और कर्मों यानी वाकू, मन और शरीरको 
चेशओंसें उत्पन्न कर देता है। यदि 
वह इस उपर्युक्त सप्ततिध अन्तको 
विज्ञान और कर्मोके द्वारा एक क्षण 
प्री उत्पन्न न करें, तो निरन्तर खाये 
जानेके कारण वह विच्छिन्न यानी क्षीण 
हो जाये। अतः जिस प्रकार वह पुरुष 
अन्नोंका निरन्तर भोक्ता है, उसी प्रकार 
अपनी बुद्धि और कर्मके अनुसार उन्हें 
उत्पन्न भी करता है। अतः निरन्तर 
कर्ता होनेके कारण पुरुष अक्षिति है। 
इसीसे निरन्तर खाये जानेपर भी वे 
अन्न क्षीण नहीं होते-ऐसा इसका 
तात्पर्य है। 
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अत: प्रज्ञा और क्रियासे लक्षित 
परम्मगपर आखूढ़ हो साध्य तथा सधनरूपसे 
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लक्षण: क्रियाफलात्मक: 


नेकप्राणिकर्मवासनासन्तानावष्ट - 


ब्धत्वात्क्षणिको5शुद्धोडसारो नदी- 
स्रोत:प्रदीपसन्तानकल्प: कदली- 
स्तम्भवदसार:. फेनमायामरीच्य- 
म्म:स्वप्नादिसमस्तदात्मगतदृष्टीना- 
मविकीर्यमाणो नित्य: सारबा- 
निव लक्ष्यते। 
तदेतद्वैराग्यार्थमुच्यते -- धिया 
धिया जनवते कर्मभिय॑द्धैतन 
कुर्यात््क्षीयेत ' द हेति--विरक्तानां 
ह्स्मादब्रह्मविद्या 
चतुर्थप्रमुखेणेति। 
यो वैतामक्षितिं बेदेति; 
वक्ष्यमाणान्यपि 


आरब्धव्या 


४७७७ त्रीणयन्नान्यस्मिनवसरे 


व्याख्यातान्येवेति कृत्वा तेषां 


डसफफ जडफल 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| मानकर उनके यथार्थ 


[ अध्याय १९ 


वर्तमान एवं कर्मका फलभूत यह सम्पूर्ण 
जड-चेतनमय संसार क्षणिक, अशुद्ध, 
असार, नदीके प्रवाह और दीपककी 
ज्योतिके समान [ अस्थिर], कदलीस्तम्भके 
समान असार तथा फेन, मृगतृष्णा-जल 
और स्वप्नादिक समान असत्य होकर 
भी, जिनकी दृष्टि इसमें आसक्त है, उन 
बहिर्मुख लोगोंको ही अविकीर्यम्राण 
(स्थिर), नित्य और सारवानू-सा दिखायी 
देता है; क्योंकि परस्पर मिलकर 
रहनेवाले नाना प्राणियोंके अनन्त 

एवं उनकी वासनाओंकी परम्परासे 
आबद्ध हो सुस्थिर जान पड़ता है। 


उससे वैराग्य करानेके एिंगे हो 
श्रुति ऐसा कहती है-- भिया | 
जनयते कर्मभिर्यद्धैतन्न कर्म 
इत्यादि। जो इससे विरक्त थे 
उन्हींके लिये [इस उपनिषद्के, है! 
अध्यायसे लेकर ब्रह्मविद्या आस 
करनी है। 

“यो वैतामक्षितिं वेद' ईर्में हे. 
आगे कहे जानेवाले तीन अनोंकी 
इस समय व्याख्या कर दी गयी री 
फलका उपसंहार किया जॉर्ते न्‍ 
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शाड्रभाष्यार्थ 
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यो वा एताम्‌ अक्षितिम्‌ अक्षयहेतुं | जो भी इसे अक्षिति अर्थात्‌ ऊपर 


यथोक्त वेद, पुरुषों वा अक्षिति: स 


हीदमन्न॑ धिया धिया जनयते 


कर्मभिर्यद्धैतनन कुर्यात्क्षीयेत हेति। 
सो5न्नमत्ति प्रतीके नेत्यस्यार्थ 


उच्चते--मुखं मुख्यत्वं प्राधान्य- 
मित्येततू । 
पितु: पुरुषस्याक्षितित्व॑ यो वेद 


शाधान्येनैवान्नानां 


सोउन्नमत्ति नान्‍न॑ प्रति गुणभूतः 
सनू। यथाज्ञों न तथा विद्वानन्ताना- 
मात्मभूत:, भोक्तैव भवति, न 
भोज्यतामापदाते। स॒देवानपि- 
गच्छति स॒ ऊर्जमुपजीवति, देवानपि 
गच्छत्ति देवात्मभावं प्रतिपद्यतें; 
ऊर्जममृतं॑ चोपजीवतीति यदुक्त सा 
प्रशंसा, नापूर्वाथोंउन्योउस्ति ॥२॥ 


बतलाये हुए अक्षयके हेतुको कि “पुरुष 
ही अक्षिति हैं, वहीं तत्तदूबुद्धि और 
कर्मोसे इस अन्नकों उत्पन करता 
है, यदि वह उत्पन न करे तो 
यह निश्चय क्षीण हो जाय' ऐसा जानता 
है, [वह प्रतीकके द्वारा अन्न भक्षण 
करता है]। 


अब 'सोडनलमत्ति प्रतीकेन' 
इस श्रुतिका अर्थ कहा जाता हैं-- 
मुख-मुख्यत्व अर्थात्‌ प्राधान्यकों कहते 
हैं। जो पुरुष अन्नोंके पिता पुरुषका 
अक्षितित्व जानता है, वह प्रधानतासे 
ही अन्न भक्षण करता है, अन्नके प्रति 
गौण होकर नहाीं। अज्ञानीकी तरह 
ज्ञानवान्‌ अननोंका आत्मभूत नहीं होता; 
वह भोक्ता ही रहता है, भोज्यताको 
ग्राप्त नहीं होता। तथा 'स देवानपि गच्छति 
स ऊर्जमुपजीवति' वह ' देवानपि गच्छति-- 
देवात्मभावको प्राप्त होता है और ऊर्ज 
यानी अमृतका उपजीवी होता है--ऐसा 
जो कहा है वह उसकी प्रशंसा है, इसका 
कोई दूसरा अपूर्ब अर्थ नहीं है॥२॥ 
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आत्माके लिये तीन अन्न और उनका आध्यात्मिक विवेचन 

पाड्त्तस्थ कर्मण: फलभूतानि पाड्क्तकर्मके फलभूत जिन तीन 

यानि त्रीप्यन्ान्युपक्षिप्तानि तानि | ोंका ऊपर उल्लेख किया गया है 


कार्यत्वाह्विस्ती्णविषयत्वाच्च पूर्वेभ्यो- वे कार्य तथा विस्तीर्ण विषयसे सम्बद्ध 
होनेके कारण पूर्बोक्त अन्नोंसे अलग 


पक पशगुत्कटानि,......तेषां | और उनकी अपेक्षा उत्कृष्ट हैं। उनकी 
व्याख्यानार्थ ञत्तरो ग्रन्थ | व्याख्याके लिये इस ब्राह्मणकी समार्ति- 
आब्राह्मणपरिसमाप्ते: । पर्यन्त आगेका ग्रन्थ है-- 


त्रीण्यात्मनेडकुरुतेति मनो वाच प्राणं तान्यात्मने- 
5कुरुतान्यत्रमना अभूव॑  नादर्शमन्यत्रमना. अभ् 
नाऔषमिति मनसा होव पश्यति मनसा श्रुणोति। कामः 
संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धा श्रद्धाध्तिरक्षृतिह्जी थी तिह्लाशिभि _ 
रित्येतत्सव॑ मन एवं तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो मरी 
विजानाति य: कश्च शब्दों बागेव सा। एबा हान्तमायत्ते 
हि न प्राणोउपानो व्यान उदानः: समानोउन इत्येतत्स् 
प्राण एबैतन्मयो वा अयमात्मा वाड्मयो मनोम? 
प्राणमय: ॥ ३॥ 


उसने तीन अन्न अपने लिये किये अर्थात्‌ मन, वाणी और प्राण ड्न्हैं उसी 
अपने लिये किया। “मेरा मन अन्यत्र था, इसलिये मैंने नहीं देखा, मेरा मे अं है 
था, इसलिये मैंने नहीं सुना' [ऐसा जो मनुष्य कहता है, इससे निश्व्त हो 
कि] वह मनसे ही देखता है और मनसे ही सुनता है। काम, संकट) 
श्रद्धा, अश्रद्धा, घृति (धारणशक्ति), अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय-ये संत ० 
हैं। इसीसे पीछेसे स्पर्श किये जानेपर मनुष्य मनसे जान लेता हैं। जो गा 
शब्द है, वह वाक्‌ ही है, क्योंकि यह अभिधेयके पर्यवसानमें अनुगत ऐ, ) 
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प्रकाश्य नहीं है। प्राण, अपान, व्यान, 


ही हैं। यह आत्मा (शरीर) एतन्मय 
ही है॥३॥ 

त्रीण्यात्मनेउकुरुतेति को 5स्थार्थ 
इत्युच्यते --मनोवाक्य्राणा एतानि 
त्रीणयन्नानि, तानि मनो वाच प्राणं 
चात्मने आत्पार्थभकुरुत--कृतवान्‌ 
सृष्ठा आदौ पिता। 

तेषां मनसो5स्तित्व॑ स्वरूपं चल 
मनसो5स्तित्व- प्रति संशय इत्यत 
निरूपणणमू. आह--अस्ति ताव- 
न्मनः श्रोत्रादिबाह्करण- 
व्यततिरिक्तम, यत एवं प्रसिद्धमू-बाह्य- 
करणविषयात्मसम्बन्धे सत्यप्यभि- 
मुखीभूत॑ बविषयं॑ न॒गृह्नाति, 
'कि दृष्टवानसीदं रूपम?' इत्युक्तो 
बदति--'अन्यत्र में गतं मन 
आपसी त्सो5हमन्यत्रमना आसं 
नादर्शम्‌'। तथा 'डूदं श्रुतवानसि 
मदीय॑ बच:?' इृत्युक्त: 'अन्यत्र- 
सना अभूवं नाओऔष॑ न श्रुत॒वा- 
नस्मि' इृति। 

तस्माद्‌ यस्यासन्निधौ रूपादि- 
ग्रहणसमर्थस्यापि सतश्चक्षुरादे: 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३४९ 


उदान, समान और अन--ये सब प्राण 
अर्थात्‌ वाड्मय, मनोमय और प्राणमय 


'ज्रीण्यात्मनेउकुरुत ' इस मन्त्रका 
क्या अर्थ है, सो बतलाया जाता है--मन, 
वाक्‌ और प्राण-ये तीन अन हैं; उन 
मन, प्राण और वाक॒कों पिताने प्रथम 
उत्पन्न कर उन्हें अपने लिये नियत 


किया। 


उनमें मनके अस्तित्व और स्वरूपके 
विषयमें सन्देह है, इसलिये श्रुति कहती 
है-श्रोत्रादि बाह्य इन्द्रियोंसे भिन्‍न 
मन भी है; क्योंकि यह बात प्रसिद्ध 
है कि [कभी-कभी] पुरुष बाह्य 
इन्द्रिय, विषय और आत्माका सम्बन्ध 
रहते हुए भी अपने सामनेके विषयकों 
ग्रहण नहीं करता, तथा यह पूछनेपर 
कि 'क्या तूने यह रूप देखा है?' 
कहता है--'मेरा मन अन्यज्न चला 
गया था, अतः मैं अन्यत्रमना था, 
इसलिये नहीं देखा।' तथा यह पूछनेपर 
कि 'क्या तूने मेरा यह वचन सुना 
था?' कहता है--'में अन्यत्रमना था, 
इसलिये नहीं सुना। 

अत: जिसकी सन्तिधि न होनेपर, 
रूपादिके ग्रहणमें समर्थ नेत्र आदिके 
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स्वस्वविषयसम्बन्धे रूप- 
शब्दादिज्ञानं न भवति, यय्य च भावे 
भवति, तदन्यदस्ति मनो नामान्त:- 
सर्वकरणविषयोगि 
इत्यवगम्यते। तस्मात्सवों हि लोकों 
मनसा होव पश्यति मनस्ना श्रुणोतति, 
तद्ठ्यग्रत्वे दर्शनाद्यभावात्‌ | 

अस्तित्वे सिद्धे मनस: स्वरूपार्थ- 
मनःस्वरूप- मिदमुच्यते-- 
निर्देश : काम: स्त्री- 
व्यतिकराभिलाषादि:, संकल्प: 
प्रत्युपस्थितविषयविकल्पनं॑ शुक्ल- 
नीलादिभेदेन, विचिकित्सा संशय- 
ज्ञामम, श्रद्धा अटृष्टार्थेषु 
कर्मस्वास्तिक्यबुद्धिर्देवतादिषु च, 
अश्रद्धा तद्विपरीता बुद्धि, धृति- 
धारिणं देहाद्यवसादे उत्तम्भनम, 
अधृत्तिस्तद्विपर्यय:, ह्ीर्लज्जा, धी: 
प्रज्ञा, भीर्भयम, इत्येतदेवमादिकं 
सर्व मन एव; मनसोउन्तःकरणस्य 
रूपाण्येतानि। 


करणं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


शिधिल होनेपर उन्हें सँभाले 


[ अध्याय १ 





होते हुए भी उन्हें अपने-अपने विषयका 
सम्बन्ध होनेपर रूप एवं शब्दादिका 
ज्ञान नहीं होता और जिसके रहते 
हुए वह होता है, वह उन नेत्रादिसे 
भिन्‍न समस्त इन्द्रियोंक विषयोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाला मन नामका अनौ;ः 
करण है--ऐसा ज्ञात होता हैं। अतः 
सब लोग मनसे ही देखते है और 
मनसे ही सुनते हैं; क्योंकि उसके 
व्यग्र होनेपर दर्शनादि क्रिया नहीं होती। 


इस प्रकार मनका अस्त्वि सिर्ड 
हो जानेपर उसके स्वरूपके विषयर्मे 
यह कहा जाता है--काम-स्त्री 
सम्बन्धकी अभिलाषादि, सके 
सम्मुखस्थ विषयकी शुब्ल-नीलार्दि 
विशेष कल्पना करना, विचिकिल 
संशयज्ञान, श्रद्धा-जिनका फलें अदुट 
है, उन कर्मों और देवतादिमें 
भाव रखना, अश्रद्धा-इससे विपरी 
भाव रखना, धृति- धारण अर्थ ही. 
अधृति--इसके विपरीत होती, है 
लज्जा, धी-बुद्धि और भी: * 
इत्यादि प्रकारके ये सब भी कर 
ही हैं, ये सब मन अर्थात्‌ अर 
रूप हैं। 


ब्राह्मण पि ] 


ग्रनोठस्तित्वं प्रत्यन्यच्य कारण- 


मनस्लो5स्तित्वे- मुच्यते -तस्मा- 
लिड्डान्तरनिर्देश: .न्मनो नामास्त्यन्त:- 
करणम्‌, यस्माच्चक्षुषों हागोचरे 
पृष्ठतों प्युपस्पृष्ठ केनचिद 
हस्तस्थायं स्पश्ञों जानोरयमिति 
विवेकेन प्रतिपद्यते। यदि विवेक- 
कृन्मनो नाम नास्ति तरहिं त्वड्मात्रेण 
कुतो विवेकप्रतिपत्ति: 
स्थात्‌ ? चत्तद्विवेकप्रतिपत्ति- 
कारणम्‌, तन्मनः। 


अस्ति तावन्मन:, स्वरूपं च 
तस्याधिगतम्‌। त्रीण्यन्तानीह 
फलभूतानि कर्मणां मनोवा- 
क्प्राणाख्यानि अध्यात्ममधिभूतमधि- 
दैवं चर व्याचिख्यासितानि। तत्र 
आध्यात्तमिकानां वाड्मनःप्राणानां 
मनो व्याख्यातम। अथेदानीं 


वाग्वक्तव्येत्यारम्भ:-- 


यः कश्न लोके शब्दों ध्वनि- 
वाडूनिरूपणम्‌ स्ताल्वादिन्यड-ग्य: 
प्राणिभिरव॑र्णा द्ि- 

लक्षण इतरो वा वादित्रमेधादि- 
निमित्त: सर्वो ध्वनिरवांगेव सा। 


शाडूरभाष्यार्थ 
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मनके अस्तित्वके विषयमें एक 
दूसरा भी कारण बतलाया जाता है--इससे 
भी मन नामक अन्तःकरणकी सत्ता है 
क्योंकि नेत्रके सामनें न आकर किसीके 
द्वारा पीठपर स्पर्श किये जानेपर मनुष्य 
विवेकद्गवारा यह जान लेता है कि 'यह 
स्पर्श हाथका है या जानुका है।' यदि 
विवेक करनेवाला मन नहीं है, तो 
त्वचामात्रसे ऐसा विवेकज्ञान कैसे हो 
सकता है? जो उस विवेकज्ञानका कारण 
है, वहीं मन है। 


अत: सारांश यह है कि मन है 
और उसका स्वरूप भी ज्ञात हो गया। 
यहाँ कर्मोके फलभूत मन, वाक्‌ और 
प्राणसंज्ञ़क अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदैव तीन अन्नोंकी व्याख्या करनी 
है। उनमेंसे आध्यात्मिक वाकू, मन 
और प्राणोंमेंसे मनकी व्याख्या तो कर 
दी गयी। अब वाक्‌का वर्णन करना है 
इसलिये आरम्भ किया जाता है-- 


लोकमें प्राणियोंद्रारा तालु आदिसे 
व्यक्त होनेवाला जितना भी वर्णादि- 


| रूप शब्द यानी ध्वनि है तथा बाजे 


या मेघादिके कारण होनेवाला और भी 
जो कोई शब्द है संब वाक्‌ ही है। 


2.9: 


स्वरूपमृक्तम्‌ ? 
अथ तसस्‍्या: कार्यम॒च्यते--एपा 


इद तावद्दाचः 


वाग्धि यस्मादन्तमभिधेयावसान- 
मभिधेयनिर्णयमायत्तानुगता। एपा 
पुन: स्वयं नाभिधेयवत्प्रकाश्या 
अभिधेयप्रकाशिकैव, 

प्रकाशात्मकत्वात्‌ प्रदीपादिवत्‌। न 
हि प्रदीपादिप्रकाश: प्रकाशान्तरेण 
प्रकाश्यतें,.. हद्ठद्वाक्प्रकाशिकैव 
स्वयं न प्रकाश्येत्यनवस्थां श्रुति: 


परिहरति--एषा हि न प्रकाश्या। 


प्रकाशकत्वमेव वाच: कार्यमित्यर्थ: | 


अथ प्राण उच्यते--प्राणों 


मुखनासिकासच्ञार्या 
प्राणनिरूपणम्‌ 

हृदयवृत्ति:प्रणयना- 
त्प्राण.,  अपनयनाम्तृत्रपुरीषादे- 


रपानो5धोवृत्तिरानाभिस्थान:; व्यानों 


व्यायमनकर्मा व्यान: प्राणापानयों: 


ब॒हदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यह तो वाक॒का स्वरूप बतलाया 
गया। अब उसका कार्य बतलाया 
जाता है--क्योंकि यह वाक्‌ू अन्त-ः 
अभिषेयावस्सान अर्थात्‌ अभिधेय-निर्णयके 
आयत्त यानी अनुगत है; किंतु रह 


अभिधेयके समान स्वयं प्रकाश्य नहीं 


है, यह तो अभिधेयको प्रकाशित करेवाली 
ही है; क्योंकि दीपकादिके समान “ 
प्रकाशस्वरूपा ही है। दीपकादिका प्रकार 
किसी अन्य प्रकाशसे प्रकाशित नहीं 
होता। अत: उसके ही समान वाक्‌ | 


प्रकाशिका ही है, वह स्वयं किसी ग | 


द्वारा प्रकाश्या नहीं है--इस प्रकार 
अंनवस्था दोषकी निवृत्ति कर. 
क्योंकि यह वाक्‌ प्रकाश्या नें 
तात्पर्य यह है कि प्रकाशकर्ल 
बाक॒का कार्य है। 


अब प्राणका वर्णन संचा 


है--प्राण--मुख और नासिकामें ई 
करनेवाली जो [वायुकी 
पर्यन्त वृत्ति है, वह प्रणयन ( 
के कारण प्राण कहलाती हैं और ले 

-मूत्रादिको > 
शक कारण वायुकी जा न 
स्थानतक रहनेवाली # धोवा क्रम 
वह अपान है, व्यान- 














हा 


ब्राह्मण ५ ] 
सन्धिवीर्यवत्कर्महेतुश्ष;. उदान 
उत्कर्षो ध्व॑गमनादिहे तुरापादतल - 


मस्तकस्थान ऊर्ध्ववृत्ति:, समान: सम॑ 


नयनाद्‌ भरुक्तस्थ पीतस्थ च | 


कोष्ठस्थानो उज्तनपक्ता, अन इलत्येषां 
चत्षिविशेषाणां सामान्यभूता 
सामान्यदेहचेष्टाभिसम्बन्धिनी वृत्ति:, 
एवं यथोक्तं प्राणादिवृत्तिजातमेतत्सव॑ 


प्राण एव। 


प्राण ड्ि वृत्तिमानाध्यात्मिकों- 


5न उक्त:। कर्म चास्य वृत्ति- 
भेदप्रदर्शनेनैव 
व्याख्यातान्याध्यात्मिकानि मनो- 
वाक्प्राणाख्यान्यन्नानि। 
एतद्विकार: प्राजापत्वैरेतैवाड्मन:- 
प्राणैरारब्ध:। कोउसौ? अं कार्य- 


व्याख्यातम्‌ । 


एतन्मय 


करणसल्जात आत्मा पिण्ड आत्म- 


शाडूरभाष्यार्थ 
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ज्यान है, यह प्राण और अपानको 
सन्धि है तथा बलकी अपेक्षा रखने- 
बाले कर्मोका कारण है; उदान-- 
जो उत्कर्ष (पुष्टि) और ऊर्ध्वगमन 
(प्राणोत्क्रमणं) आदिका हेतु है तथा 
जिसका पादतलसे लेकर मस्तक- 
पर्यन्त स्थान एवं ऊपरकी ओर गति 
है वह उदान है, समान--खाये- 
पीये पदार्थोका समीकरण करनेके 
कारण अन्नको पचानेवाली उदरस्थ वायु 
समान है, अन--यह इन विशेषवृत्तियोंको 
सामान्यभूत तथा देहकी सामान्य चेश्से 
सम्बन्ध रखनेवाली वृत्ति हैं; इस प्रकार 
यह उपर्युक्त प्राणादि समस्त वृत्तिसमुदाय 


प्राण ही हैं। 


'प्राण' इस शब्दसे वृत्तिमान्‌ 
आध्यात्मिक अन (वायु) कहा गया 
है। इसके कर्मकी व्याख्या तो 
इसके वृत्तिभेदके प्रदर्शसे ही कर 
दी गयी। इस प्रकार मन, बाक्‌ 
और प्राणसंज्ञक आध्यात्मिक अन्नोंको 
व्याख्या की गयी। यह एत़न्मय-- 
इनका विकार अर्थात्‌ इन प्राजापत्य 
वाकू, मन और प्राणोंसे आरब्ध है। 
यह कौन? यह जो भूत और इन्द्रियोंका 
संघात आत्मा यानी पिण्ड हैं, 


कक बृुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 
स्वरूपत्वेनाभिमतो 5विवेक्रिभि: । | जो अविवेकियोंद्वारा आत्मस्वरूपसे माना 
अविशेषेणैतन्मय इत्युक्तस्थ विशेषेण | है| सामान्यरूपसे 'एतन्मय: ' इस 


नम प्रकार कहे हुएको ही 'वाड्मय ' मनोमय 
वाड्मयी मनोमय: प्राणमय ड्ति एवं प्राणमय' ऐसा कहकर स्पष्ट किया 


स्फुटीकरणम्‌॥ ३ ॥ गया है॥ ३ ॥ 
# गत पक तक ८>पाक्‍+म 
आत्मार्थ अन्नोंका आधिभौतिक विस्तार 
तेषामेव प्राजापत्यानामन्ताना- उन्हीं प्राजापत्य अन्नोंका आधिभौतिक _ 
माधिभौतिको विस्तारोउभिधीयते- | विस्तार कहा जाता है-- 
त्रयो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोउन्तरिक्षलोकः 
प्राणोइसौ लोक: ॥ ४॥ 
तीनों लोक ये ही हैं। वाक्‌ ही यह लोक है, मन अन्तरिक्षलोक है और प्राए 
वह (स्वर्ग) लोक है॥ ४॥ वनों 
ह त्रयो लोका भूर्भुव: स्वरित्याख्या भू, भुव: और स्व: ' पा हो 
एत एव वाड्मन:प्राणा:, तत्र विशेषों | नरक मत हा 3 यार 
कि उनका विशेषरूप इस प्रकार है है 
वागेबायं लोक:, [5न्तरिक्षतोक:, ही यह लोक है, मन अन्तरिक्षलोर्क 


| 
प्राणोइसौ लोक: ॥ ४॥ और प्राण वह (स्वर्ग) लोक है ॥ 
आलम /62०04:7774:7/ 


त्रयो वेदा एत एवं वागेवरग्वेंदों मनो यजुर्वेदः श्र 
सामवेद: ॥ ५॥ देवा: पितरो मनुष्या एत एवं बागेव देते 
पितर: प्राणों मनुष्या:॥६॥ पिता माता प्रजैत एवं माँ 
पिता वाड़्माता प्राण: प्रजा॥ ७॥ 


ब्राह्मण ५ ] 
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तीनों वेद ये ही हैं। वाक्‌ ही ऋगेद है, मन यजुर्वेद हैं और प्राण सामवेद 
है॥ ५ ॥ देवता, पितृगण और मनुष्य ये ही हैं। वाक्‌ ही देवता हैं। मन पितृगण 
हैं और प्राण मनुष्य हैं॥६॥ पिता, माता और प्रजा ये ही हैं। मन ही पिता है, 


वाक्‌ माता है और प्राण प्रजा है ॥७॥ 


त्रयो वेदा इत्यादीनि वाक्यानि 'ज्रयों वेदा:' इत्यादि वाक्योंका 
ऋतग्वर्थानि॥ ५-७ ॥ अर्थ सरल है॥ ५--७॥ 
जज मिस -जाफद्ा 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत एव यत्किझ्ञ विज्ञातं बाचस्तद्ूूपं 
वाग्धि विज्ञाता वागेन॑ तद्भूत्वावति॥ ८ ॥ 

विज्ञात, विजिज्ञास्य और अविज्ञात ये ही हैं। जो कुछ विज्ञात है वह वाक्‌का 
रूप है, वाक्‌ ही विज्ञाता है, वाक्‌ु इस (अपने ज्ञाता) की विज्ञात होकर रक्षा | 


करती है ॥ ८॥ 

विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत 
एवं। तत्र विशेष:--यत्तकिक्ञ विज्ञातं 
विस्पष्ट॑ ज्ञातं वाचस्तद्रूपम्‌। तत्र 
स्वयमेव हेतुमाह--वाग्धि विज्ञाता 
प्रकाशात्मकत्वात्‌। कथमविज्ञाता 
भवेद्‌ यान्यानपि विज्ञापयति 
“वाचैव सप्राडबन्धु: प्रज्ञायते'' 
(४। १। २) इति हि वश्ष्यति। 


वाग्विशेषविद इृदं फलमुच्यते-- 
| लिये यह फल बतलाया जाता है-- 


वागेवैनं यथोक्तवाग्विभूति- 


विज्ञात, विजिज्ञास्थ और अचिज्ञात 
ये ही हैं। उनका विशेष रूप इस प्रकार 
है--जो कुछ विज्ञात-विस्पष्टरूपसे ज्ञात 
है, वह वाकूका रूप है। उसमें श्रुति स्वयं 
ही हेतु बतलाती है--प्रकाशस्वरूप होनेके 
कारण वाक्‌ ही विज्ञाता है। जो दूसरोंको 
विज्ञापित करती है, वह स्वयं किस प्रकार 
अविज्ञात हो सकती है। ''हे सम्राट! 
वाणीसे ही बन्धुकी पहचान होती है '' 
ऐसा आगे चलकर श्रुति कहेगी भी। 


वाक्‌की विशेषताकों जाननेवालेके 


वाक्‌ ही इसका-उपर्युक्त वाकुकी 
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विदं तद्विज्ञातं भूत्वा अबति पालयति, | विभूतिको जाननेवालेका उसकी विज्ञात 
विदनिली लि आल होकर अवन यानी पालन करती है, अर्थात्‌ 
भोज्यतां वह विज्ञातरूपसे ही इसका अन्न होती 


प्रतिपद्यत डत्यर्थ:॥ ८ ॥ यानी भोज्यताकों प्राप्त होती है॥८॥ 
८-८३ क्‍ 
तथा-- |. तथा-- क्‍ 


. यत्किज्ञ विजिज्ञास्यं मनसस्तद्रूपं मनो हि विजिज्ञास्य॑ मन 
एन तद्भूत्वावति॥ ९॥ 
जो कुछ विजिज्ञास्य है, वह मनका रूप है। मन ही विजिज्ञास्थ है। 
विजिज्ञास्थ होकर इसकी रक्षा करता है॥९॥ 
यत्किज्ञ विजिज्ञास्यमू, विस्प्ट |. जो कुछ विजिज्ञास्थ यानी वि 
जाननेके लिये इष्ट है, वह सब मर्नेकी 


: क्योंकि मन ही 
मनसो रूपम्‌; मनो ही स्म्त्ड विजिज्ञासस 
टी, ही. वहा: स्वरूपवाला होनेके कारण विजिशर, 


त्सन्दिह्ममानाकारत्वा- है। पहलेहीके समान मनकी विभूतिकी 
द्विजिज्ञास्थम्‌। पूर्ववन्मनोविभूतिविद: | जाननेवालेका फल बतलावा हि 
फलम्‌-मन॒ एन॑ तद्विजिज्ञास्य॑ है--मन उसका विजिज्ञास्त हि 
हु उसकी रक्षा करता है, अर्थ 
भूत्ता अवति विजिज्ञास्य- | विजिज्ञास्यस्वरूपसे ही उसके अली 
स्वरूपेणैवानत्वमापद्यते॥ ९ ॥ प्राप्त होता है॥९॥ 
८-2८ 

तथा-- । तथा-- पा एन 

यत्किझ्ाविज्ञातं प्राणस्य तद्भूप॑ं प्राणो हाविज्ञातः # 
तद्धृत्वावति॥ १० ॥ 


ज्ञातुमिष्टू विजिज्ञास्यम्‌, तत्सर्व 


छः 
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जो कुछ अविज्ञात है, वह प्राणका रूप है। प्राण ही अविज्ञात है। प्राण 
अविज्ञात होकर इसकी रक्षा करता है॥१०॥ 


अत्किज्लाविज्ञातं विज्ञानागोचरं 
न च॒ सन्दिहामानम्‌, प्राणस्थ 
तदरूपम्‌ प्राणोह्ाविज्ञातो5विज्ञात- 
रूपो हि यस्पात्प्राणो इनिरुक्त- 
श्रुते:। विज्ञातविजिज्ञास्याविज्ञातभेदेन 
वाड्मन:प्राणविभागे स्थिते त्रयो 
लोका इडत्यादयों वाचनिका एव। 
सर्वत्र विज्ञातादिरूपदर्शनाद्वचनादेव 
नियम: स्मर्तव्य:। 


प्राण एन॑ तद्धृूत्वा अवति-- 


अविज्ञातरूपेणैवास्य प्राणोउन्नं 
भकतीत्यर्थ: | शिष्यपुत्रादिभि: सन्दिह्य- 
मानाविज्ञातोपकारा अप्याचार्य- 


पिनत्रादयों दृश्यन्ते; तथा मनः- 
प्राणयोरपि सन्दिह्ममानाविज्ञातयों- 
रन्नत्वोषपत्ति:॥ १० ॥ 


जो कुछ अविज्ञात यानी विज्ञानका 
अविषय है-केवल सन्देहयोग्य ही 
नहीं है-वह प्राणका रूप है; प्राण ही 
अविज्ञात है, क्योंकि अनिरुक्त- श्रुतिसे 
प्राण अविज्ञातरूप ही है। इस प्रकार 
विज्ञात, विजिज्ञास्य और अविज्ञातभेदसे 
वाकू, मन और प्राणका विभाग निश्चित 
हो जानेपर 'त्रयो लोका:' इत्यादि निर्देश 
केवल वाचनिक (बचनसे प्राप्त) ही 
है। सर्वत्र विज्ञातादिका ही रूप देखा 
जाता है, अत: इनका नियम श्लरुतिवचनसे 
ही माना जाता है। 


प्राण तद्बप होकर इसकी रक्षा 
करता है; अर्थात्‌ प्राण अविज्ञातरूपसे 
ही इसका अन्न होता है। जिनके 
उपकारके विषयमें शिष्य एवं पुत्रादिकों 
सन्देह और अज्ञान रहता है, ऐसे 


गुरु और पिता आदि [लोकमें] देखे 


जाते हैं। इसी प्रकार सन्दिह्ममान और 
अविज्ञात मन एवं प्राणका भी अन्न 


होना सम्भव है॥ १०॥ 





१ यदि कहो कि अधिज्ञात रहते हुए प्राण किस प्रकार उपकारक हो सकता है? तो इसके 


लिये आगे लिखी बातपर ध्यान देना चाहिये। 
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आत्पार्थ अन्नोंका आधिदेबिक चिस्तार 
व्याख्यातों वाड्ग्मन:प्राणाना- [इस प्रकार] बाकू, मन और 
प्राणके आधिभौतिक विस्तारकी व्याख्या 
माधिभौतिको विस्तार:। अशथाय- 94% हाँसे आधिवैविक 
गरए। अद्ाय- | कर दी गयी, अब यहाँसे आर 


माधिदेविकार्थ आराभ:-- | विषय आरम्भ किया जाता है-- 


तस्वै बाच: पृथिवी शरीर ज्योत्तीरूपमयमग्निस्तद्यावत्येव 


वाक्तावती पृथिवी तावानयमग्नि:॥ ११ ॥ 


उस वाकूका पृथिवी शरीर है और यह अग्नि ज्योतीरूप है। तहाँ जितनी 
वाक्‌ है, उतनीं ही पृथिवी है और उतना ही यह अग्नि है॥११॥ 
प्रजापतिके अन्नझूपसे प्रस्तुत है“ 
उस वाकूका पृथिवी शरीर यानी बाई 
आधार है तथा पृथिवीका आपेरभ | 
बाहा आधार;, ज्योत्तीरूपं प्रकाशा- यह पार्थिव अग्नि उसका 
त्मक॑ करणं पृथिव्या आधेयभूत- | यानी प्रकाशात्मक करण हैं। प्रजापति 
< | प्रकारकी है--(१) 
म्रय॑ पार्थिवोउग्नि:। द्विरपा हि| की प्रकारकी 


प्रजापतेवाक्‌ आंधाएं और अफकार री] 
प्रजापतेर्वाक्‌ -- कार्यप्राधारो5प्रकाश: करण, आधेय और प्रकाशरू-; वर्क 


तस्थेँ तस्या वाच: प्रजापते- | 


रनत्वेन प्रस्तुताया: पृथ्चिवी शरीर 


कार्य !' 


(२) 


करणं चाधेयं प्रकाशः, तदुभय | पृथिवी और अग्नि 

पृथिव्यग्नी वागेव प्रजापते: | ही हैं। रा 
उनमें जितनी नी ञं अ 

उनमें जि अधिमू 


तत्तत्र यावत्येव यावत्परिमाणैव हे 
परिमाणवाली अध्यात्म मे 
भेदोंसे भिन्‍न होनेवाली वर्क ' 


अध्यात्माधिभूतभेदभिना सती वाग्भवति, 
तत्र सर्वत्र आधारत्वेन पृथिवी | सर्वत्र उसके आधाररूपस ही 


व्यवस्थिता, तावत्येव भवति कार्यभूता; | कार्यभूता पृथिवी भी उतनी ह 
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तावानयमग्रि,, आधेय: करणरूपों | तथा उतना ही अग्नि है, अर्थात्‌ ज्योत्तीरूपसे 


ज्योतीरूपेण पृथ्चिवीमनु- | एथिवीमें अनुप्रविष्ट आधेय और करणरूप 
प्रविष्टस्तावानेव भवति। समान- | अग्नि भी उतना ही है। आगेके पर्यायोंमें 
मुत्तरम॥ ११॥ भी ऐसा ही समझना चाहिये॥११॥ 


वि... न 
इन्द्ररप प्राणकी उत्पन्ति और उसकी उपासनाका फल 
अशथैतस्य मनसो धहौ: शरीर ज्योतीरूपमसावादित्य- 
स्तद्यावदेव मनस्तावती चौस्तावानसावादित्यस्तौ 
मिथुन: समैतां ततः प्राणोइजायत स॒ इन्द्रः स 
एषघो5सपत्नो द्वितीयों जै सपत्नो नास्थ सपत्नो भवति 
ये एवं बेद॥ १२॥ 
तथा इस मनका चुलोक शरीर है, ज्योतीरूप चह आदित्य है तहाँ 
जितना मन है, उतना ही चुलोंक और उतना ही वह आदित्य है। वे 
(आदित्य और अग्नि) मिथुन (पारस्परिक संसर्ग) को प्राप्त हुए। 
तब प्राण उत्पन्न हुआ। वह इन्द्र है और वह असपतल-शत्रुहीन है; 
दूसरा [अर्थात्‌ प्रतिपक्षी] ही सपल होता है। जो ऐसा जानता है, उसका 
सपतल नहीं होता॥१२॥ 


अधैतस्य प्राजापत्यान्नोक्तस्यैव 
मनसो दोौर्युलोक: शरीर कार्य- 


तथा प्राजापत्य अन्नरूपसे कहे हुए 
इस मनका चौ:--झुलोक शरीर-कार्य 





प्राधार:, ज्योत्रतीकृपं करणमाधेयो- 
घसावादित्य:। तत्तत्र याव- 
त्परिमाणमेव अध्यात्ममधिभूतं वा 
मनस्तावती तावद्विस्तारा ताव- 
त्परिम्राणा मनसों ज्योतीरूपस्थ 


अर्थात्‌ आधार है और वह आदित्य 
ज्योतीरूप--करण यानी आधेय है। उनमें 
जितना परिमाणवाला अध्यात्म और अधिभूत 
मन है उतना-उतने विस्तारवाला अर्थात्‌ 
उतने ही परिमाणवाला मनके ज्योतीरूप 
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। । 
करणस्य आधारत्वेन व्यवस्थिता | यानी करणके आधाररूपसे व्यवस्थित 


हा:, तावानसावादित्यों ज्योती- 
रूप करणमाधेयम्‌। 


तावग्न्यादित्याौ वाड्मनसे 
आधिदैबिके मातापितरों, मिथुन 
मैथुन्यमितरेतरसंसर्ग समैतां सम- 
गच्छेताम्‌ । आदित्येन 
प्रसूत॑ पित्रा, वाचागिनना मात्रा 
प्रकाशितं कर्म करिष्यामि' इति, 
रोदस्यो: | 
सड्भमनात्प्राणो बायुरजायत परि- 
स्पन्दाय कर्मणे। 

यो जात: स॒ इच्ध: परमेश्वर:, 


' ग्रनसा 


अन्तरा ततस्तयोरेव 


न केवलमिनल्र एवासपत्नो- 
5विद्यमान: सपत्नो यस्य; कः पुनः 
सपत्नो नाम? द्वितीयों वै प्रति- 


झुलोंक है। तथा उतना ही वह । 
ज्योत्तीरूप-कंण यानी आधेय 
आदित्य है। । 

वे अग्नि और आदित्य अर्थात्‌ 
आधिदेविक वाक्‌ और मन मीत़- 


पिता हैं, वे दोनों मिथुन अर्थात्‌ एके 


दूसरेके साथ संसर्गकों प्राप्त हुए! 
“पितृस्थानीय आदित्यरूप मनसे प्रश 
और मातृस्थानीय अग्निरूप वाणीमे 
प्रकाशित कर्म कहूँगा' ऐसे 
पृथ्वी और चुलोकके बीच बन 
समागम हुआ। तब उन्हेंकि लि 
परिस्पन्द (चेष्टा)-रूप कर्मके 
प्राण यानी वायु हुआ।' 
जो उत्पन्न हुआ वह इन्ध--परमेह 
था। वह केवल इन्ध ही नहीं था . 
अर्थात्‌ जिसका कोई सपतल + हो ह! 


भी था। किंतु सपत्त किसे 
द्वितीय अर्थात्‌ जौ प्रतिपक्षमरी 
है अल जहत ओ ॥ 7 हो वह दूसरा व्यक्ति ही 


पक्षत्वेनोपगत: स >>“ द 
20:5ीवीकी25: मनी कट क्‍ 


; ड्स 
१ ऊपर 'मन यह इसका आत्मा है, वाक्‌ जाया है और प्राण प्र है ि शत 


अध्यात्मरूपसे तथा “मन पिता है, वाक्‌ माता है और प्राण प्रजा है' इस 


प्रकार आग 


भी उसे का 


प्राणकों मन और चाक्‌की प्रजा बतलाया हैं। इसी प्रकार यहाँ रअ् धरदैवरूपसे 


प्रजा बतलानेके लिये बह सब कहां गया है। 


गद्य 


फर 
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इत्युच्यते। तेन  द्वितीयत्वेडपि | कहलाता है। अत: वाक्‌ और मन उससे 
सति वाडमनसे न सपलत्वं | अन्य होनेपर भी उसके सपलत्वको प्राप्त 


भजेते, प्राणं प्रति गुणभावोषगते | हाँ हैं। वे तो अध्यात्म मन और बाकूके 
एव हि ते अध्यात्ममिव। समान प्राणके प्रति गौणभावको प्राप्त हैं। 


तत्र प्रासड्भिकासपलविज्ञान- | तहाँ प्रसद्भप्राप्त असपलविज्ञानका 


फल यह है-जो इस प्रकार उपर्युक्त 


कस प्राणको असफल जानता है, उस विद्वान॒का 
प्रतिपक्षों भवति, य एवं यथोक्त | रह सपत्न यानी प्रत्िपक्षी नहीं 


प्राणमसपत्न॑ं बेद॥१२॥ होता॥ १२ ॥ 


फलमिदम्‌ -- नास्यविदुष:सपत्न: 


हल कप पी िरे८-.ातन 

आत्मार्थ अन्नोंकी अन्तवान्‌ और अनन्तरूपसे उपासना करनेका फल 

अधैतस्य  प्राणस्थाप: ज्ञरीर॑ ज्योतीरूपमसीौ चन्द्र- 
स्तद्यावानेव प्राणस्तावत्य आपस्तावानसौ चन्द्रस्त एते 
सर्व एव समा: सर्वेडनन्ता: स॒ यो हैतान॑न्‍तवत 
उपास्तेडन्तवन्तः स॒ लोक॑ जयत्यथ यो हेताननन्ता- 
नुपास्तेषनन्तर स लोक॑ जयति॥ १३ ॥ 

तथा इस प्राणका जल शरीर है, वह चन्द्रमा ज्योतीरूप है। तहाँ जितना प्राण 
है, उतना ही जल है और उतना ही वह चद्धमा हैं। वे ये सभी समान हैं और 
सभी अनन्त हैं। जो कोई इन्हें अन्तवान्‌ समझकर उपासना करता है, वह अन्तबान्‌ 
लोकपर जय प्राप्त करता है और जो इन्हें अनन्त समझकर उपासना करता है वह 
अनन्त लोकपर जय प्राप्त करता है॥ १३॥ 

अधैतस्य प्रकृतस्य प्राजापत्यानस्थ | था इस प्रसन्जप्राप्त प्रजापतिके 
प्राणस्य, न॒प्रजोक्तस्थानन्तर- | “रूप प्राणका अभी प्रजारूपसे बतलाये 
निर्द.'ष्टसय, आप: शरीर कार्य | हुए प्राणका नहीं, जल शरीर- 
[ 577 ] बु० उप० ९२ 
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करणाधार:, पूर्ववज्ज्योतीरूपमसौ 
अन्द्र:। तत्र यावानेव प्राणों याव- 
त्परिमाणो<ध्यात्मादिभेदेषु, 
तावदव्याप्तिमत्यय आपः ताव- 
त्परिमाणा:, तावानसौ चनद्दोउबाथेय- 
स्तास्वप्स्वनुप्रविष्ट;. करणभूतों- 
5ध्यात्माधिभूत॑ं. च ताव- 
द््यप्तिमानेव। तान्येतानि पित्रा पाड्ुत्तेन 
कर्मणा सूष्टानि ज्रीण्यन्नानि वाडमन:- 
प्राणाख्यानि। अध्यात्ममधिभूतं॑ च 
जगत्समस्तमेतैरव्याप्तमू,  नैतेभ्यो- 
उन्यदतिरिक्त किल्लिदस्ति कार्बात्मक॑ 
करणात्मक॑ वा। समस्तानि त्वेतानि 
प्रजापति: | 

त एते वाड्मनःप्राणा: सर्वे 
एव समास्तुल्या व्याप्तिमन्तों 
यावत्प्राणिगोच्तरं॑ साध्यात्माधिभूतं 
व्याप्य व्यवस्थिता:। अत एवानन्ता 
यावत्संसारभाविनो हि ते। न हि 
कार्यकरणप्रत्याख्यानेन संसारो- 
5वगम्यते। कार्यकरणात्मका हि त 


इत्युक्तम्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


समान अर्थात्‌ तुल्य 


[ अध्याव १ 


कार्य अर्थात्‌ करणका आधार है तंथा 
पूर्ववत्‌ बह चन्द्रमा ज्योतीरूप है। वहाँ 
जितना प्राण है अर्थात्‌ अध्यात्मादि 
भ्ेद्रोंमे जितने परिमाणवाला प्राण है 
उतनी व्याप्तिवाला अर्थात्‌ उतने हैं 
परिमाणवाला जल हैं और उतना ही 
वह जलके आधेय उस जलनमें अनुप्रविष्ट 
उसका करणभूत अध्यात्म और अधिभूए 
चन्द्रमा है, वह भी उतनी ही व्यातिवाला 
है। ये ही वे पिताके द्वार पाई 
कर्मसे रचे हुए वाकू, मन और 
तीन अन्न हैं। सारा अध्यात 
अधिभूत जगत इनसे व्याप्त डर 
भिन्‍न कार्य और करणरूप कोई 
पदार्थ नहीं है। ये सब [मिलकर] 

ही प्रजापति हैं। 


ह्र्त और |] 


वे ये वाकू, मन और आए सह 
हैं। अध्यात्म और अधिभूतके पे द 
जितना भी प्राणियोंका विषय 
उस सबको व्याप्त करके सिर ० क्‍ 
अत: ये अनन्त हैं अर्थात्‌ संसार | 
स्थितिपर्यन्त रहनेवाले है; ता 
कार्य और करणकों छोड़क' 
अन्य कुछ नहीं जाना जाते कार 
कहा ही जा चुका है कि _ 
करणरूप हैं। 
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स॒ यः कश्लिद्‌ हैतान्प्रजापते- 
ग़त्मभूतानन्तवत:परिच्छिन्ना - 
नध्यात्मकूपेण वा अधिभूतरूपेण 
वोपास्ते, स्व च तदुपासनानुरूपमेव 
फलमन्तवन्तं लोक॑ जयति, परि- 
चिछन्न एवं जायते नैतेषामात्म- 
भूतों भवतीत्यर्थ:। अथ पुनर्यों 
हैताननन्तान्सर्वात्मकान्सर्व प्राण्यात्म- 
भूतान्‌ अपरिच्छिन्नानुपास्ते 
सो5नन्तमेव लोक॑ जयति॥ १३॥ 


शाह्डरभाष्यार्थ 


३५५ 





जो कोई प्रजापतिके स्वरूपभूत 
इन सबको अन्तवान--परिच्छिल समझकर 
अध्यात्म या अधिभूतरूपसे उपासना 
करता है, वह तो उस उपासनाके 
अनुरूप फल अन्तवान्‌ लोककों ही 
जीतता है। अर्थात्‌ वह परिच्छिननरूपसे 
ही उत्पन होता है, इनका आत्मभूत 
नहीं होता। और जो इन्हें अनन्त- 
सर्वात्मक-समस्त प्राणियोंके आत्मभूत 
अर्थात्‌ अपरिच्छिन्नरूपसे उपासना करता 
है, वह अनन्त लोकपर ही विजय प्राप्त 
करता है ॥ १३॥ 


तीन अन्नरूप प्रजापतिका षोड़शकल संबत्सररूपसे निर्देश 


पिता पाडक्तेन कर्मणा 
सप्ताननानि सुट्टा ब्रीण्यन्नान्यात्मार्थ- 
मकरोदित्युक्तम । तान्येतानि। 
पाइक्तकर्मफलभूतानि व्याख्यातानि। 
तत्र॒ कथ्थ॑ पुत्र: पाडक्तस्य 
कर्मण: फलमेतानि? _ डइति 
उच्चते--. यस्मात्तेष्वपि त्रिष्वन्नेषु 
पाइक्‍्ततावगम्यते, वित्तकर्मणोरपि 
तत्र सम्भवात्‌। तत्र पृथिव्यग्नी माता, 


पिताने पाडक्तकर्मसे सात अन्‍्नोंको 


उत्पन्न कर उनमेंसे तीन अपने 
| लिये निश्चित किये--यह ऊपर कहा 


गया। पाड़्क्तकर्मके फलभूत उन 
अन्नोंकी व्याख्या कर दी गयी। किंतु वे 
पाडक्तकर्मके फल किस प्रकार हैं? सो 
बतलाया जाता है-क्योंकि उन तीन 
अन्नॉमें भी पाडक्तता देखी जाती है 
[इसलिये वे पाड्क्त हैं]; कारण, वित्त 
और कर्मकी भी उनमें सम्भावना है। 
उनमें पृथिवीं और अग्नि माता हैं, 








३५६ बहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ९ 


दिवादित्यौ पिता। योउ्यमनयो- | घुलोक और आदित्य पिता हैं, इन 
दोनोंके बीचमें जों यह प्राण है, बह 
प्रजा है--यह तो ऊपर व्याख्या की जा 
तन वित्तकमणों सम्सावयितव्ये | जे हे। अब उनमें वित्त और कर्मक्नो 
सम्भावना दिखानी है, इसलिये आगेका 
इत्यारम्भ:-- ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है-- 





रन्तरा प्राण:, स॒ प्रजेति व्याख्यातम्‌। 


स॒ एप संवत्सर: प्रजापति: घोडशकलस्तस्य रात्रय 
एवं पक्ञदश कला श्वुवैवास्थ घोडशी कला सत॒ रात्रिभिरेवा 
च पूर्यतेष्प च क्षीयते सोडमावास्था: रात्रिसेतया घोडश्या 
कलया सर्वमिदं प्राणभूदनुप्रविए्य तत: प्रातजायते तस्मादेता< 
रात्रि प्राणभृतः प्राणं न विच्छिन्यादपि कृकलासस्थैत्तस्था 
एव देवताया अपचित्ये॥ १४ ॥। 


वह यह (तीन अन्नरूप) संवत्सर प्रजापति सोलह कलाओंवाला है। 
उसकी रात्रियाँ ही पंद्रह कला हैं, इसकी सोलहवीं कला प्रुवा (नित्य) 
ही है। वह रात्रियोंके द्वारा ही [शुक्लपक्षमें] वृद्धिको प्राप्त होता 
है तथा [क्रष्णपक्षमें] क्षीण होता है। अमावास्याकी रात्रिमें वह इस 
सोलहवीं कलासे इन सब प्राणियोंमें अनुप्रचविष्ट हो फिर [दूसरे दिन] 
प्रातःकालमें उत्पन्न होता है। अत: इस रात्रिमें किसी प्राणीके प्राणका 
विच्छेद न करे, यहाँतक कि इसी देवताकी पूजाके लिये [इस रात्रिमें] गिरगिटके 
भी प्राण न ले॥ १४॥ 


'स॒ एप संवत्सर: --योउ5यं 'स॒ एप संवत्सर:'--यहाँ जिस 
अन्नत्रयरूप प्रजापतिका प्रसड़ है 
उसीका संवत्सररूपसे विशेषत: निर्देश 
संवत्सरात्मना विशेषतों निर्दिश्यते। | किया जाता है। वह यह संवत्सर-- 


ज्यन्नात्मा प्रजापति: प्रकृतः. स एष 
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घोडशकल: घोडश कला अवयवा 
अस्य सोड्यं घोडशकल: संवत्सरः 
संवत्सरात्मा कालरूप:। 

तस्य च कालात्मन: प्रजापते: 
तिथय 
इत्यर्थ:, पञ्ञदश कला:। श्वुवैव 
नित्यैव व्यवस्थिता अस्य प्रजापते: 
घोडशी घोडशानां पूरणी कला। 
सर रात्रिभिरेव तिथिभि: 
कलोक्ताभिरापूर्यते चापक्षीयते च। 
प्रतिपदाद्यार्भिर्ठि चन्द्रमा: प्रजापति: 
शुक्लपक्ष आपूर्यते कलाभिरुपचीय- 
मानाभिर्वर्धते 
मण्डल: पौर्णमास्यामूं। ताभि- 
रेवापचीयमानाभि: कलाभिरपक्षीयते 
कृष्णपक्षे यावद्‌ श्रुवेका कला 


राज्य एवबाहोरात्राणि, 


यावत्सम्पूर्ण - 


व्यवस्थिता अमावास्यायाम। 
स॒ प्रजापति: कालात्मा 


अमावास्याममावास्यायां रात्रि रात्रौ 


घोडश्या कलया सर्वमिदं प्राण- 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


३५७ 
संवत्सरात्मा अर्थत्‌ कालरूप प्रजापति 
घोड़शकल है; जिसकी षोडश (सोलह) 
कलाएँ अर्थात्‌ अवयव हों, उसे षोडशकल 
कहते हैं। 


उस कालस्वरूप प्रजापतिको 
रात्रियाँ--अहोरात्र अर्थात्‌ तिथियाँ ही 
पंद्रह कलाए हैं तथा इस प्रजापतिकी 


सोलहवीं अर्थात्‌ सोलह संख्याकी 


पूर्ति करनेवाली कला ध्रुवा-नित्य 
व्यवस्थिता ही है। वह रात्रियों अर्थात्‌ 
कलारूपसे कही हुई तिथियोंसे ही पूर्ण 
और अपक्षीण होता है। वह चन्द्रमा 
प्रजापति शुक्लपक्षमें प्रतिपद्‌ आदि 
तिथियोंसे बढ़ता है, वह बढ़ती हुई 
कलाओंसे तबतक बढ़ता रहता है, 
जबतक कि पूर्णमासीको पूर्णमण्डलाकार 
न हो जाय; तथा क्षीण होती हुई उन्हीं 
कलाओंके द्वारा कृष्णपक्षमें तबतक 
क्रमश: क्षीण होता जाता है, जबतक 
कि अमावस्यामें एक ध्रुवा कला ही 
शेष न रह जाय। 


वह कालस्वरूप प्रजापति, 
' अमावास्यां रात्रिम'--अमावास्यामें गतके 


| समय जो एक ऊपर बतलायी हुई ध्रुवा 
या व्यवस्थिता श्रुवा कलोक्ता एतया 


नामकी कला रहती है, उस सोलहवीं 


| कलाके द्वारा इन समस्त प्राणधारियों 
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भृत्प्राणिजातमनुप्रविश्य यदपः 


पिबति यजत्चौषधीरश्नाति तत्सर्व- 
| है, उन सभीमें ओषधिरूपसे व्याप्त हो 


मेव ओपषषध्यात्मना सर्च 
व्याप्यामाबास्यां रात्रिमवस्थाय ततो- 
अपरेह्यः प्रातर्जायते द्वितीयया 
कलया संयुक्त: । 


एवं पाडक्तात्मको5सौ प्रजा- 


पत्ति:। दिवादित्याँ मनः पिता; 
पृथिव्यग्नी वाग्जाया माता; तयोश्व 
प्राण: प्रजा। चान््रमस्यस्तिथय: 
कला वित्तम्‌, उपचयापचयधर्मि- 
त्वाद्वित्ततत्‌। तासां च कलानां 
कालावयवानां जगत्परिणामहेतुत्व॑ 
कर्म। एवमेष कृत्स्न: प्रजापति: 
“जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं 
मे स्थादथ कर्म कुर्वीय'' ( बु० उ० 
१। ४। १७) इत्येषणानुरूप एव 
पाइन्तस्य कर्मण: फलभूत: संवृत्त:। 
कारणानुविधायि हि कार्यमित्ति 
लोके5पि स्थिति: । 

यस्मादेष चन्द्र एतां रात्रि 
सर्वप्राणिजातमनुप्रविष्टोी. श्षुवयया 


कलया वर्तते, तस्माद्धेतोरेता- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय १ 
अर्थात्‌ प्राणिसमुदायमें अनुप्रवेश कर 
जो जल पीता है और जो ओषधि खाता 


अमावास्याकी रात्रिमें स्थित रह दूसरे 
दिन प्रातःकाल द्वितीय कलासे संयुक्त 


| होकर उत्पन्न होता है। 


इस प्रकार यह प्रजापति पाडुक्त- 
रूप है। चझुलोक, आदित्य और मन 
पिता हैं; पृथिवी, अग्नि और वबाक्‌ 
जाया-माता हैं; उन दोनों माता- 
पिताओंकी प्रजा प्राण हैं। चन्द्रमाकी 
तिथियाँ यानी कलाएँ वित्त हैं, क्योंकि 
ते चवित्तके समान वृद्धि और हासरूप 
धर्मवाली हैं। तथा उन कलावंयवरूप 
कलाओंका जगत्‌के परिणाममें हेतु 
होना कर्म है। इस प्रकार यह सम्पूर्ण 
प्रजापति “'मेंरे जाया हो, फिर मैं 
प्रजारूपसे उत्पन्न होके; मेरे धन हो, 
फिर मैं कर्म करू इस प्रकारकी 
एपणाके अनुरूप ही पाड्न्तकर्मका 
फलभूत हो जाता है। लोकमें भी 
ऐसी ही स्थिति है कि कार्य कारणका 
अनुवर्ती होता है। 

क्योंकि इस सत्रिमें यह चन्द्रमा 
अपनी भ्रुवा कलाके सहित समस्त 
प्राणिसमुदायमें अनुप्रविष्ट होकर विद्यमान 


| रहता है, इसलिये इस अमावास्याकी 
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ममावास्यां रात्रि प्राणभृत: प्राणिन: | रात्रिमें प्राणधारी यानी प्राणीके प्राणका 


प्राणं न॒ बिच्चछिन्यात्पराणिनं न 


विच्छेद न करे; अर्थात्‌ प्राणीको न 
मारे । यहाँतक कि गिरगिटके भी प्राण 


प्रमापयेदित्येतत्‌ु, अपि कृकलासस्य | न ले। गिरगिट पापी प्राणी है, इसलिये 


कुकलासो हि पापात्मा स्वभावेनेव 

हिंस्यते 

इति कृत्वा। 
ननु प्रतिषिद्धैव प्राणिहिंसा 


''अहिंसन्‌ सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थभ्य: '' 


(छा० उ० ८। ९७५। १) इत्ति। 


बाढं प्रतिषिद्धा, तथापि 
नामावास्याया अन्यत्र प्रतिप्रसवार्थ 
वचन हिंसाया: कृकलासविषये वा, 
कि तहिं? एतस्या: सोमदेलताया 


अपचित्ये पृजार्थम॥ ९४॥ 


यह सोचकर कि यह देखनेसे भी 
अमड्ूलरूप है, प्राणी स्वभावसे ही इसे 


प्राणिभिर्दुष्टो उप्यमड़ूल | मार डालते हैं [यहाँ उसकी भी हिंसाका 


निषेध है]। 


शह्ढबा-परंतु “अहिंसन्‌ सर्व- 
भुतान्यन्यत्न तीर्थभ्य:'' इस बचनके अनुसार 
हिंसा तो सामान्यत: प्रतिषिद्ध ही है। 
[फिर यहाँ उसका अलग प्रतिषेध क्‍यों 
किया गया?] 


समाधान--हाँ, प्रतिषिद्ध है, तथापि 
यहाँ जो श्रुतिका कथन है वह अमावास्यासे 
भिन्‍न समयमें सब प्राणियोंकी अथवा 
केवल गिरगिटकी हिंसाका प्रतिप्रसव 
(विशेष विधान) करनेके लिये नहीं है; 
तो फिर किस उद्देश्यसे है? इस सोम 
देवताकी अपचिति अर्थात्‌ पूजाके लिये 
ही [यह कथन] है ॥ १४॥ 





१. यहाँ यह शह्जा होती है-श्रुतिमें सभी प्राणियोंकी हिंसाका निषेध करनेके लिये 
'अहिंसन्‌ सर्वभूतानि' यह सामान्य वचन है। इसके रहते हुए जो यहाँ अमावास्याकी 
शतमें गिरगिटतकका प्राण न ले' यह विशेष वचन श्रुतिमें कहा गया, इससे यह ध्वनि 
निकलती है कि अमावास्याके सिवा अन्य तिथियोंमें सभी प्राणियोंकी अथवा केवल 





३६७० बृहदारण्यको पनिषद्‌ [ अध्याय ९ 








अन्नोपासक ही घोडशकल संवत्सर प्रजापति है 
यो वे स॒संवत्सर: प्रजापति: घोडशकलोड्यमेव स 
यो5यमेवंवित्पुरुषस्तस्य वित्तमेव पञ्लदश कला आत्मैवास्य 
घोडशी कला स वित्तेनैवा च पूर्यत्तेडप च क्षीयते तदेतन्नभ्यं 
यदयमात्मा प्रधिर्वित्तं तस्माद्यद्मयपि सर्वज्यानिं जीयत आत्मना 
चेज्जीवति प्रधिनागादित्येबाहु: ॥ १५ ॥ 


जो भी यह सोलह कलाओंवाला संबत्सर प्रजापति है, वह यही है 
जो कि इस प्रकार जाननेवाला पुरुष है। वित्त ही उसकी पन्द्रह कलाएँ 
हैं तथा आत्मा (शरीर) ही उसकी सोलहवीं कला है। वह वित्तसे ही 
बढ़ता और क्षीण होता है। यह जो आत्मा (पिण्ड) है, वह नभ्य 
(रथचक्रको नाभिरूप) है और वित्त प्रधि (रथचक्रका बाहरका घेरा-- 
नेमि) है। इसलिये यदि पुरुष सर्वस्वहरणके कारण ह्वासको प्राप्त हो 
जाय, किंतु शरीरसे जीवित रहे तो यही कहते हैं कि केवल प्रधिसे हो 
क्षीण हुआ है॥ १५॥ 


यो वै परोक्षाभिहित: संवत्सर: जो भी सोलह कलाओंवाला संवत्सर 
प्रजापति: घोडशकल: स नैवात्यन्त | प्रजापति परोक्षरूपसे कहा गया है, उसे अत्यन्त 


गिरगिटकी हिंसा की जा सकती है। ऐसी दशामें पूर्वोक्त सामान्य वचनसे विरोध होगा। यद्यपि 
बिंधिकी अपेक्षा निषेधवचन बलवान होते हैं, तथापि सामान्य निषेधकी अपेक्षा विशेष विधि 
ही बलवान होता है, इसलिये पूर्वोक्त सामान्य निषेधकों बाधकर इस विशेष वचनकी प्रवृत्ति 
होनेसे अमावास्यासे अन्यन्न हिंसाका प्रतिप्रसव (विशेष विधान) सिद्ध हो जायगा। निषेधके 
बाधक विधिको “प्रतिप्रसव' कहते हैं। उक्त शद्लाका समाधान करते हुए भाष्यकार कहते 
हैं-यहाँ यह श्रुतिका विशेष वचन सोमदेवताकौ पूजा करनेके लिये है अर्थात्‌ ' अमावास्याकी 
शतमें सभी प्राणियोंमें सोमदेवता व्याप्त रहते हैं, इसलिये उस दिन किसी भी प्राणीकों दुःख 
न ठे' यह कहकर यहाँ सोमदेवताका सम्मान किया गया है, इससे हिंसाका प्रतिप्रसव (विशेष 
विधान) समझना भूल है। 


ब्राह्मण ५ ] 


परोक्षों मन्तव्य:, यस्मादयमेव स | 


प्रत्यक्ष उपलभ्यते। को5सावयम्‌? यो 
यथोक्तं जऋ््यन्नात्मकं प्रजापतिमात्मभूतं 
वेत्ति स एवंवित्पुरुष: 

केन सामान्येन प्रजापत्तिरिति 


तदुच्यते --तस्यैवंविद:  पुरुषस्य 
गवादि वित्तमेब पञ्लदश कला 
उपचयापचयधर्मित्वात्‌; ततद्वित्त- 


साध्यं च कर्म। तस्य कृत्स्नतायै 
आत्मेव पिण्ड एवास्य विदुष: 
घोडशी कला श्वुवस्थानीया। स 
अन्द्रवद्वित्तेनेवापूर्यते चापक्षीयते 
च--तदेतल्लोके प्रसिद्धम्‌। 
तदेतन्नभ्यम, नाभ्य हितं॑ नभ्यं 


नाभिं वा अर्हतीति। कि तत्‌? 
यदयं योउयमात्मा पिण्ड:। प्रधि- 


वित्त परिवारस्थानीयं बाहां 
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परोक्ष ही नहीं मानना चाहिये; क्योंकि 
वह प्रत्यक्ष यही उपलब्ध होता है। वह 
यह कौन है ?--जो उपर्युक्त अन्नत्रयरूप 
आत्मभूत प्रजापतिकों जानता है, वह 
इस प्रकार जाननेवाला पुरुष। 


वह क़िस समानताके कारण प्रजापति 
है, सो बतलाया जाता है--उस इस 
प्रकार जाननेवाले पुरुषकोी गौ आदि 
वित्त ही पंद्रह कलाएँ हैं, क्योंकि वे 
वित्त वृद्धिहास धर्मवालें हैं और कर्म 
भी उस वित्तसे ही साध्य है।' उसकी 
पूर्णाके लिये इस विद्वानुका आत्मा 
यानी पिण्ड ही ध्रुवस्थानीया सोलहवीं 
कला है। वह चन्द्रमाके समान वित्तसे 
ही बढ़ता और अपक्षीण होता है--यह 
लोकमें प्रसिद्ध है। 


वह यह नभ्य है, 'नाभ्यै हितम्‌' 
अथवा 'नाभिम्‌ अ्हति' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार जो नाभिके लिये हितरूप 
अथवा नाभिकी योग्यता रखता हो 
उसे “नभ्य' अर्थात्‌ चक्रका मध्य 
भाग कहते हैं। वह कौन? यह जो 
आत्मा अर्थात्‌ पिण्ड है। वित्त प्रधि 
यानी बाह्य परिवाररूप है, जैसे कि 


१, अर्थात्‌ जिस प्रकार जगत॒कां विपरिणाम चन्द्रमाकी कलाओंसे साध्य है उसी प्रकार 


जगत॒का समस्त कार्य वित्तसे साध्य है। 








है६२ 


अक्रः स्थेवारनेम्यादि। तस्माहहापि 


सर्वज्यानिं सर्वस्वापहरणं जीयते 


हीयते ग्लानिं प्राप्नोति, आत्मना 


चअक्रनाभिस्थानीयेन चेद्यदि जीवति 
प्रधिना बाहोन परिवारेणाय- 
मगात्क्षीणो 5यं यथा चक्रमरनेमि- 
जीवंश्वेद 
अरनेमिस्थानीयेन वित्तेन पुन- 


रूपचीयत इत्यभिप्राय:॥ ९५ ॥ 


विमुक्तमेवमाह : । 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 


| अध्याद्य ९ 
पहियेके अरे और नेमि आदि। अत्त: 
यद्यपि सर्वज्यानि--सर्वस्वापहरण होनेसे 
पुरुष हीन हो जाता-ग्लानिको प्राप्त हो 
जाता है, तथापि यदि वह चक्रकी 
नाभिस्थानीय अपने देह पिण्डसे जीवित 
है तो लोग यही कहते हैं कि यह प्रधि 
यानी बाह्य परिवारसे चला गया अर्थात्‌ 
क्षीण हो गया, जिस प्रकार कि अरे 
और नेमिसे रहित चक्र। तात्पर्य यह है 
कि यदि वह जीवित रहता है तो रथकी 
नैमिरूप धनसे फिर भी वृद्धिको प्राप्त 
हो जाता है॥१५॥ 


लोकत्रयकी प्राप्तिके साधन तथा देवलोककी उत्कृष्टताका वर्णन 


एवं पाडक्‍्तेन दैववित्तविद्या- 
संयुक्तेन कर्मणा त्यन्नात्मक: 
प्रजापतिर्भवतीति व्याख्यातम्‌। अनन्तरं 
च जायादिवित्तं परिवारस्थानीय- 
मित्युक्तम्‌। त़त्न पुत्रकर्मापरविद्यानां 
लोक प्राप्तिसाधनत्वमात्र 
सामान्येनावगतम्‌, न॒ पुत्रादीनां 
लोकप्राप्तिफलं प्रति विशेषसम्बन्ध- 
नियम: । सो5यं पुत्रादीनां साधनानां 
साध्यविशेषसम्बन्धो वक्तव्य इत्यत्तर- 
कण्डिका प्रणीयते-- 


इस प्रकार दैववित्त और विद्यासंयुक्त 
पाड्ूक्तकर्मके द्वारा प्रजापति अन्नत्रय- 
रूप है--इसकी व्याख्या कर दी गयी। 
उसके पीछे परिवार-स्थानीय स्त्री 
आदि वित्तका वर्णन किया गया। वहाँ 
पुत्र, कर्म और अपरविद्याका सामान्यरूपसे 
लोकप्राप्तिमें साधन होनामात्र विदित 
होता है; पुत्रादिका लोकप्राप्तिरूप 
फलके प्रति विशेष सम्बन्ध होनेका 
नियम नहीं जान पड़ता। वह पुत्रादि 
साधनोंका साध्यविशेषोंके साथ सम्बन्ध 
बतलाना है--इसीलिये आगेकी कण्डिका 
रची जाती है-- 


ब्राह्मण ५ ] शाड्डरभाष्यार्थ ३६३ 


अथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोक: पितुलोको 
देवलोक इति सोउठ्यं मनुष्यलोकः पुत्रेणैव जय्यो नान्येन 
कर्मणा कर्मणा पितृलोको: पिछाया देवलोको देवलोको 


ले लोकाना< श्रेष्ठस्तस्माद्विद्यां प्रशः सन्ति॥१५६ ॥ 

अथ मनुष्यलोक, पितुलोक और देवलोक--ये ही तीन लोक हैं। वह यह 
मनुष्यलोक पुत्रके द्वारा ही जीता जा सकता है, किसी अन्य कर्मसे नहीं। तथा 
पितृलोक कर्मसे और देवलोक चिद्यासे जीते जा सकते हैं। लोकोंमें देवलोक ही 
श्रेष्ठ है; इसलिये विद्याकी प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 


अधेति वाक्योपन्यासार्थ:। 
त्रय:ः, वावेत्यवधारणार्थ:। त्रय 
एवं शास्त्रोक्तसाधनाहाँ लोका:, न 
न्यूना नाधिका वा। के ते? 
इत्युच्यते--मनुष्यलोक: पितृलोकों 
देवलोक इति। 


तेषां सो5यं मनुष्यलोक: पुत्रेणैव 
साधनेन जय्यों जेतव्य: साध्य:-- 
यथा अ पृुत्रेण जेतव्यस्तथोत्तरत्र 
वश्ष्याम:, --नान्येन कर्मणा, विद्यया 


वेति वाक्यशेष:। 


कर्मणा अग्निहोत्रादिलक्षणेन 
केवलेन पितृलोको जेतव्यो न 
पुत्रेण नाषि विद्यया। विद्यया 


'अथ' यह शब्द वाक्यारम्भके लिये 
है| 'त्रयो वाव' इसमें ' वाव' निश्चयार्थक 
है। शास्त्रोक्त साधनसे प्राप्त होने योग्य 
तीन ही लोक हैं; न इससे कम हैं, न 
अधिक | वे कौन-से हैं? सो बतलाये जाते 
हैं--मनुष्यलोक, पितुलोक और देवलोक | 

उनमें वह यह मनुष्यलोक पुत्ररूप 
साधनके द्वारा ही जीता जा सकने 
योग्य, जीतनेके लायक अर्थात्‌ साध्य 
(प्राप्त करने योग्य) है। वह पुत्रद्वारा 
किस प्रकार प्राप्तव्य है, सो आगे बतलावेंगे। 
किसी अन्य कर्म अथवा विद्यासे नहीं। 
यहाँ 'विद्यया वां' (अथवा विद्यासे) 
यह वाक्यशेष है। 

अग्निहोत्रादिरप केवल कर्मसे 
पितुलोक जीतने योग्य है--पुत्रसे 
अथवा विद्यासे नहीं। तथा विद्यासे 








त्रें६ ४ 


देवलोको न पुत्नेण नापि कर्मणा। 
देवलोको वै लोकानां त्रयाणां 
श्रेष्ठ. प्रशस्यतम:। तस्मात्त- 


त्साधनत्वाद्विय्यां प्रशंसन्ति ॥१६॥ 


बृहदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
देवलोक प्राप्त होनेयोग्य है--पुत्रसे अथवा 
कर्मसे नहीं। 

तीनों लोकोंमें देवलोक ही श्रेष्ठ 
यानी सबसे अधिक प्रशंसनीय है। 
अत: उसका साधन होनेसे विद्याकी 
प्रशंसा करते हैं॥१६॥ 


हक आन ४ पा 5 मम न 
सम्प्रत्तिकर्म और उसका परिणाम 


एवं साध्यलोकत्रयफलभेदेन 
विनियुक्तानि पुत्रकर्मविद्याख्यानि 
त्रीण साधनानि। जाया तु पुत्र- 
कर्मार्थत्वान्न 
पृथड्नाभिहिता। वित्त चर कर्म- 


पृथक्साधनमित्ति 


साधनत्वानन पृथक्साधनम्‌। 
विद्याकर्मणोलॉ क जवद्ेतुत्वं 
स्वात्मप्रतिलाभेनैव भवतीति 
प्रसिद्धम। पृत्रस्य त्वक्रियात्मकत्वा- 
त्केन प्रकारेण लोकजचहेतुत्व- 
मिति न ज्ञायते। अतस्त॑- 


द्क्तव्यमित्यथानन्तरमारभ्यते -- 


इस प्रकार पुत्रकर्म और विद्यासंज्ञक 
तीन साधनोंका उनके साध्य लोकत्रयरूप 
फलके भेदसे विनियोग किया गया। 
स्त्री तो पुत्र और कर्मके लिये ही 
होनेके कारण कोई पृथक्‌ साधन नहीं 
है; इसलिये उसका अलग वर्णन नहीं 
किया गया। वित्त भी कर्मका साधन 
होनेके कारण अलग साधन नहीं है। 


विद्या और कर्म अपने स्वरूपकी 
निष्पत्ति होनेसे ही लोकजयके हेतु 
होते हैं-यह प्रसिद्ध है। किन्तु पुत्र 
अक्रियात्मक हैं। वह किस प्रकार 
लोकजयका हेतु होता है--यह नहीं 
जाना जाता। अत: वह बतलाना है, 
इसीलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया 
जाता है-- 


अथातः सम्प्रत्ति्यदा प्रैष्यन्मन्यतेड्यं पुत्रमाह त्वं ब्रह्म 


ब्राह्मण ५ ] शाड्डरभाष्यार्थ ३६५ 
त्वं यज्ञस्त्वं लोक इति सर पुत्र: प्रत्याहाहं ब्रह्माहं 
अज्ञोईह लोक इति यह किज्चानूक्त तस्य सर्वस्य 
बरहोत्येकता। ये थे के च यज्ञास्तेषा: सर्वेषां यज्ञ 
इत्येकता ये बे के च लोकास्तेषा: सर्वेषां लोक 
इत्येकतैतावद्दा डद£ सर्वमेतन्मा सर्वः सन्‍नयमितो5भुनजदिति 
तस्मात्पुत्रमनुशिष्ट॑ लोक्यमाहुस्तस्मादेनमनुशासति स यदैवंधि- 
दस्माल्लोकाट्ग्रैत्मथेभिरिव प्राण: सह पुत्रमाविशत्ति। 
स यदयनेन किल्लिदक्ष्णया5कृतं भवति तस्मादेन< सर्वस्मात्पुत्रो 
मुझ्जति तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेणैवास्मिंल्लोके प्रतितिष्ठत्यथैनमेते 
देवा: प्राणा अमृता आविशन्ति॥ १७॥ 


अब सम्प्रत्ति [ कही जाती है--] जब पिता यह समझता है कि मैं मरनेवाला 
हूँ तो वह पुत्रसे कहता है-'तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक है।' वह पुत्र 
बदलेमें कहता है--'मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूँ, मैं लोक हूँ।' जो कुछ भी स्वाध्याय 
है, उस सबकी 'ब्रह्म' यह एकता है। जो कुछ भी यज्ञ हैं, उनकी “यज्ञ' 
यह एकता है और जो कुछ भी लोक हैं, उनकी 'लोक' यह एकता है। 
यह इतना ही गृहस्थ पुरुषका सारा कर्त्तव्य है। [फिर पिता यह मानने लगता 
है कि] यह मेरे इस भारको लेकर इस लोकसे जानेपर मेरा पालन करेगा। 
अंत: इस प्रकार अनुशासन किये हुए पुत्रको 'लोक्य' (लोकप्राप्तिमें हितकर) 
कहते हैं। इसीसे पिता उसका अनुशासन करता हैं। इस प्रकार जाननेवाला 
वह पिता जब इस लोकसे जाता है तो अपने उन्हीं प्राणोंके सहित पुत्रमें 
व्याप्त हो जाता है। यदि किसी कोणच्छिद्र (प्रमाद) से उस (पिता) के द्वारा 
कोई कर्तव्य नहीं किया होता है तो उस सबसे पुत्र उसे मुक्त कर देता है। 
इसीसे उसका नाम 'पुत्र' है। वह पिता पुत्रके द्वारा ही इस लोकमें प्रतिष्ठित 
होता है। फिर उसमें ये हिरण्यगर्भसम्बन्धी अमृतप्राण प्रवेश करते हैं॥१७॥ 








बघ६.....€£€.£.££&$ कृहदाण्यकोपनिषदद्‌... [ अध्याय १ 

सम्प्रत्ति: सम्प्रदानम्‌; सम्प्रत्ति- 
रि&लि वस्ष्यमाणस्थ कर्मणों 
नामधेयम्‌। पुत्रे हि स्वात्मव्यापार- 


सम्प्रदानं करोत्यनेन प्रकारेण 


पिता, तेन सम्घ्त्तिसंज्ञकमिदं 
कर्म। तत्कस्मिन्काले कर्त॑व्यम्‌? 
इत्याइ--स पिता यदा यस्मिन्‌ 
काले प्रैष्यन्‌ मरिष्यन्‌ मरिष्यामीत्यरिष्टादि- 
दर्शोन मन्यते, त्तदा 
पुत्रमाहयाह-त्वं ब्रह्म त्वं यज़- 
स्त्व॑ लोक इति। स॒ एवमुक्त: 
पुत्र: प्रत्याह; स॒तु पूर्वमेवानु- 
शिषप्टो जानाति मयैतत्कर्तव्यमिति, 
तेनाह--अहं ब्रह्मा यज्ञोडह लोक 


जअथ 


इति। एतद्ठाक्यत्रयम्‌। 
एतस्यार्थस्तिरोहित इ्ति 
मन्वाना श्रुतिव्यख्यानाय प्रवर्तते-- 
यद् किज्ञ॒ यत्किज्ञावशिष्ट - 
मनृक्तमधीतमनधीतं॑ च, _ तस्य 
सर्वस्यैव ब्रह्मेत्येतस्मिन्यदे एकता 
एकत्वम्‌ योड्थध्ययनव्यापारों मम 
कर्तव्य आसीदेतावन्तं॑ कालं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय १९ 


'सम्प्त्ति' सम्प्रदानकों कहते हैं। 
'सम्प्रत्ति यह आगे कहे जानेवाले 
कर्मका नाम है। पिता पृत्रमें अपने 
व्यापारका इस प्रकारसे सम्प्रदान॑ करता 
है, इसलिये यह कर्म 'सम्प्रत्ति' नामवाला 
है। उसे किस समय करना चाहिये? 
इसपर श्रुति कहती है--वह पिता जिस 
समय करनेको होता है अर्थात्‌ अरिष्ट 
(मरणके पूर्वचिह्न) आदि देखकर यह 
समझता है कि 'अब मैं मरूँगा', उस 


| समय पुत्रको बुलाकर इस प्रकार कहता 


है-'तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक 
है।' इस प्रकार कहे जानेपर बह पुत्र 
उत्तरमें कहता है। वह शिक्षित होनेके 
कारण पहलेसे ही जानता है कि 
मुझे यह करना चाहिये, इसलिये 
कहता है-'मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूँ, 
मैं लोक हँ।' ये तीन पृथक-पृथक्‌ 
वाक्य हैं। 

इन वाक्योंका अर्थ गृढ़ है--ऐसा 
समझकर श्रुति इसकी व्याख्या करनेके 
लिये प्रवृत्त होती है--जों कुछ भी 
अविशिष्ट-- अनृक्त अर्थात्‌ अध्ययन किया 
हुआ और अध्ययन नहीं किया हुआ है, 
उस सभीकी ब्रह्म! इस पदमें एकता 
है। तात्पर्य यह है कि जो वेदविषयक 
स्वाध्याय-कार्य इतने समयतक मेरे लिये 


ब्ाहाण ५ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


३59७ 


कर्तव्य था, वह आजके बादसे “त्वं 


वेदविषय:, स॒ इत ऊर्ध्व त्वं ब्रह्म 


त्वत्कर्तकोउस्त्वित्यर्थ: । 

तथा ये बै के च यज्ञा अनुष्ठेया: 
सन्‍्तो मया अनुष्ठिताश्चाननुष्ठिताश्र, 
तेषां सर्वेघां यज्ञ इत्येतस्मिन्यदे 
एकतैकत्वम्‌, मत्कर्तका चज्ञाय 
आसन्‌, ते इत ऊर्ध्व त्वं 
यज्ञ:--त्वत्कर्तुका भवन्त्वित्यर्थ:। ये 
वे के च लोका मया जेतव्या: सन्‍्तों 
जिता अजिताश्च, तेषां सर्वेघां लोक 
इत्येतस्मिन्यदे एकता। इत ऊर्ध्व त्वं 
लोकस्त्वया जेतव्यास्ते। इत ऊर्ध्व 
मयाध्यवनयज्ञलोंकजयकर्त व्यक्रतु- 
स्त्वयि समर्पित:, अहं तु मुक्तोउस्मि 
कर्तव्यताबन्धनविषयात्क्रतो:।_ स 
च॒ सर्व तथैब प्रतिपन्नवान्पुत्रों- 


5नुशिष्टत्वात्‌। 


तत्रेम॑ पितुरभिप्रायं॑ मन्वाना 
आचपष्टे श्रुति:--एतावदेतत्परिमाणं 





ब्रह्म --त्वत्कर्तक हो अर्थात्‌ अब तू 


उसका करनेवाला हो। 


तथा मेरे द्वारा अनुप्ठेय (करनेयोग्य) 


जो कुछ भी अनुष्ठित (कृत) और 


अननुष्ठित (अकृत) यज्ञ थे, उन सब 
यज्ञोंकी [ त्वं यज्ञ:' (तू यज्ञ है) इस 
वाक्य के] 'यज्ञ:' पदमें एकता है। 
अर्थात्‌ जो यज्ञ अबतक मेरे द्वारा 
किये जानेवाले थे। वे अब तेरे द्वारा 


| किये जानेवाले हों। तथा जो कोई भी 


लोक मेरे द्वारा जीते जानेयोग्य होकर 
जीते गये अथवा नहीं जीते गये उन 
सब लोकोंकी ['त्वं लोक:' इस 
वाक्यके] 'लोक:' पदमें एकता है। 
अबसे आगे 'त्वं लोक:' (तू लोक 


| है) अर्थात्‌ वे लोक तेरे द्वारा जीते 


जानेयोग्य हों। आजसे आगेके लिये 
अध्ययन, यज्ञ और लोकजयसम्बन्धी 
कर्तव्यका संकल्प तुझे सौंप दिया, 
अब मैं इनकी कर्तव्यताके बन्धनविषयक 
संकल्पसे मुक्त हो गया। शिक्षित होनेके 
कारण उस पुत्रने भी सब उसी प्रकार 
समझ लिया। 

यहाँ श्रुतिने यह बात पिताका 
ऐसा अभिप्राय मानकर कहीं है कि 
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सै इृद सर्व यदगृहिणा कर्तव्यम्‌, | गृहस्थ पुरुषके लिये जो कर्तव्य है, वह 
इतना ही है कि वेदोंका अध्ययन करना 
चाहिये, यज्ञोंकां यजन करना चाहिये 
यष्टव्या:, लोकाश्व जेतव्या:, | एतन्मा | और लोकोंपर जय प्राप्त करनी चाहिये। 
“एतन्मा सर्व सन्नयम'--इत्यादिका अभिप्राय 

सर्व सन्‍नयम्‌-सर्व हीम॑ भार मदधीन॑ यों है कि यह (पुत्र) स्वयं ये सब कुछ 
मत्तोंउपच्छिद्य आत्मनि निधाय, | अर्थात्‌ मेरे अधीन रहनेवाले इस 
सारे भारकों मुझसे लेकर अपने ऊपर रखकर 

इतो5स्माललोकान्मा माम्‌ अभुन- | इस लोकसे जानेपर 'माम्‌ अभुनजत्‌'-- 
मेरा पालन करेंगा। यहाँ लुट॒के अर्थमें 
लड़ लकारका प्रयोग हुआ है; क्‍योंकि 
छन्दर्सि कालनियमाभावात्‌ | बेदमें कालका नियम नहीँ है।' 





खदुत वेदा अध्येतव्या:, चज्ञा 





जत्पालबिष्यतीति। लूडर्थ लड़ा, 


१. 'अभुनजत्‌'--यबह “भुज' धातुकी लड् लकारकी क्रिया है। लड्डू लकार अनद्यतन 
भूतकालमें प्रयुक्त होता है; इसका पर्याय 'अपालयत्‌' और अर्थ पालन किया' ऐसा होना 
चाहिये। किंतु भाष्यकार उक्त क्रियाका पर्याय 'पालयिप्यति' लिखते हैं; 'पालयिष्यति सामान्य 
भविष्यवाची 'लुट” लकारकी क्रिया है, इसके अनुसार 'अभुनजत्‌' का अर्थ 'पालन 
करेगा '--ऐसा होता है। प्रकरणके अनुसार ऐसा ही अर्थ होना सुसंगत भी है। परंतु भूतकालिक 
क्रियाका भंविष्यकालिक अर्थ हो कैसे सकता हैं?--यह प्रश्न सामने आता है। इसका 
ही उत्तर देते हुए भाष्यकार कहते हैं--'यहाँ 'लृूट' के अर्थमें “लड्/ का प्रयोग समझना 
चाहिये; क्योंकि वेदमें कालका नियम नहीं होता। 

परंतु इसका भाव यह नहीं समझना चाहिये कि 'बास्तवमें वेदर्मे कालका कोई 
निश्चित नियम ही नहीं है, सभी जगह विपरीत हो रूप मिलते हैं।' भाष्यकारके 
उस कथनका यह अभिप्राय जान पड़ता है कि वेदमें भूत, बर्तमान और भविष्यका 
निश्चित स्वरूप होते हुए भी कहीं-कहीं इसमें व्यत्यय (वैपरीत्य) भी देखा जाता 
है; इसलिये यहाँ कालका व्यत्यय समझना चाहिये अर्थात्‌ भविष्यकालके ही अर्थमें 
भूतकालकी क्रियाका यहाँ प्रयोग हुआ है--ऐसा मानना चाहिये। सूत्रकार महर्षि पाणिनिने 
“व्यत्ययों बहुलम' (पा० सृ० ३। १। ८५) इस सूत्रके द्वारा ऐसे स्थलोंका निर्देश 
किया है। व्यत्यव केवल कालका ही नहीं होता, विकरण, सुप्‌, तिड पद, लिड् 


ब्राह्मण ५ ] 
यस्मादेव॑ सम्पन्न: पुत्र: पितरम्‌ 
अस्माल्लोकात्कर्तज्यताबन्धनतों 


मोचथिष्यति, तस्मात्पुत्रमनुशिष्टं 


लोक्यं लोकहितं पितुराहुबब्राह्मणा:। 
अत एवं होन॑ पुत्रमनुशासति, 
लोक्थो5यं नः स्यादिति, पितर:। 
स॒ पिता यबदा यसप्मिन्काले 
एवंवित्पुत्रसमर्पितकर्त व्यताक़ तु :, 
अस्माल्लोकात्प्रैति प्रियते, अथ 
तदैभिरेव प्रकृतैर्वाड्मनःप्राणँ : 
पुत्रमाविशति पुत्र व्याप्नोति। 
अध्यात्मपरिच्छेदहेत्वपगमात्‌ पितु- 
बाड्मन:प्राणा:स्वेन आधिदेविकेन 


रूपेण पृथिव्यग्न्याद्यात्मना भिन्‍न- 


घटप्रदीपप्रकाशवत्सर्वमाविशन्ति | 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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क्योंकि इस प्रकार सम्पन्त 
( कर्तव्यभारसे युक्त) हुआ पुत्र पिताको 
इस लोकसे कर्तव्यताके बन्धनसे मुक्त 
करा देगा, इसलिये ब्राह्मणणण इस 
प्रकार अनुशिष्ट--सुशिक्षित किये गये 
पुत्च॒को लोक्य-पिताके लिये लोकमें 
हितकर बतलाते हैं। इसीलिये इस 
आशयसे कि “यह हमारे लिये लोक्य 
हो' पितृगण इस पुन्नका अनुशासन 
करते हैं। 


इस प्रकार जाननेवाले पुत्रकों जिसने 
अपनी कर्तव्यताका संकल्प सौंप दिया 
है वह पिता जिस समय इस लोकसे 
जाता है यानी मरता है तब वह इन 
प्रकृत वाकू, मन और प्राणोंसे ही 
पुत्रमें आविष्ट अर्थात्‌ व्याप्त हों जाता 


| है। अध्यात्मपरिच्छेदरूप हेतुकी निवृत्ति 


हो जानेके कारण पिताके वाकू, मन 
और प्राण अपने पृथिवी एवं अग्नि 


| आदि आधिदैविक रूपसे फूटे हुए 


घड़ेके अन्तर्व्ती दीपकके प्रकाशके 
समान सबपें व्याप्त हो जाते हैं। 


और पुरुष आदिका भी होता है, जैसा कि निम्ताड्ित कारिकासे सिद्ध होता है-- 
'सुप्तिडुयग्रहलिज्रनराणां कालहलच्य्वरकर्तृब्श॑ च। व्यत्ययमिच्छति शास्त्रकृदेषां सोडपि 
च सिद्ध्यति बाहुलकेन॥' उपर्युक्त 'अभुनजत्‌' क्रियामें विकरणका भी व्यत्यय हुआ 
है, अन्यथा “अभुनक्‌' रूप ही होना उचित है। यहाँ 'श्रम' और 'शप्‌' दो विकरणोंके 


होनेसे 'अभुनजत्‌' रूप बना है। 
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तै: प्राणी: सह पिताप्याविशत्ति, 
वाड-मन:प्राणात्मभावित्वात्तपितु : । 
अहमस्म्यनन्ता बाडन्‍्मन:प्राणा 
अध्यात्मादिभेदविस्तारा 
भावितो हि. पिता। 
त्याणानुवृत्तित्व॑ं पितुर्भवतीति युक्त- 


इत्येवं 
तस्मात्त- 


मुक्तम--एभिरेव प्राण: सह पुत्र- 
माविशतीति; सर्वेषां ह्ासावात्मा 
भवत्ति पुत्रस्यथ च। 

एतदुक्‍त भवति--यस्य पितु- 
रेवमनुशिष्ट: पुत्रों भवति सो- 
उस्मिन्नेव लोके वर्तते पुत्ररूपेण, नैव 
मृतों मन्तव्य इत्यर्थ:। तथा च 
श्रुत्यन्ते--' सो 5स्थायमितर आत्मा 
पुण्येभ्य: कर्मभ्य: प्रतिधीयते '' 
(ऐ०उ० ४। ४ ) इति। 

अथेदानीं पुत्रनिर्वचनमाहर-- 
स॒॒पुत्रो यदि कदाचिदनेन पित्रा 
अक्ष्णया कोणच्छिद्गतो 5न्तरा 
अकृतं भवति कर्त॑व्यम्‌, तस्मात्‌, 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 
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उन प्राणोंके साथ पिता भी सबमें व्याप्त 
हो जाता है, क्योंकि बह तो बाक्‌, मन 
और प्राणका स्वरूपभूत ही है। पिताकी 
ऐसी भावना रही है कि 'मैं ही अध्यात्मादि 
भेद-विस्तारवाले अनन्त वाक्रू, मन और 
प्राण हूँ।! अतः: पिताकी उन प्राणोंमें 
अनुवृत्ति होती है इसलिये यह ठीक ही 
कहा है कि 'इन प्राणोंके साथ ही वह 
पुत्रमें व्याप्त होता है', क्योंकि वह 
सभीका और पुत्रका भी आत्मा हो 
जाता है। 

इससे यह प्रतिपादित होता है कि 
जिस पिताका इस प्रकार अनुशासन 
किया हुआ पुत्र होता है, वह पुत्ररूपसे 
इसी लोकमें विद्यमान रहता है, अर्थात्‌ 
उसे मरा हुआ नहीं मानना चाहिये। 
ऐसा ही इस अन्य श्रुतिमें भी कहा 
है--' उसका यह दूसरा आत्मा पुण्य- 
कर्मोके लिये प्रतिनिधि बना दिया जाता 
है इत्यादि। 


अब श्रुति पुत्रका निर्वचन (व्युत्पत्ति) 
बतलाती है--वह पुत्र, यदि कभी 
उसके इस पिताद्वारा ' अक्ष्णा '-' कोणच्छिद्र! 
(असावधानी) से बीचमें कोई 


१. ऐतरेय-उपनिषद्में इस मन्त्रका पाठ इस प्रकार है--सोडस्यायमात्मा पुण्येभ्य: कर्मभ्य: 


प्रतिधीयतेड धास्यायमितर आत्तपा.. | 


ब्राह्मण ५ ] 
कर्तव्यतारूपात्पित्रा अकृतात्‌ सर्वस्मा- 
ल्‍्लोकप्राप्तिप्रतिबन्धरूपात्पुत्रों मुझञति 


मोचयति तत्सर्व स्वयमनु- 


तिष्ठन्पूरयित्वा । तस्मात्पूरणेन 


त्रायते स॒ पितर यस्मात्तस्मात्पत्रो 


नाम। इृदं तत्पन्रस्थ पतन्नत्व॑ 


यत्पितुश्छिद्रं पूरयित्वा त्रायते। 
स॒पितैवंविधेन पुत्रेण मृतोडपि 
सन्नमृतो5स्मिन्नेव लोके प्रतितिष्ठति, 
एबमसौ पिता पुत्रेणेम॑ मनुष्यलोकं 
जयति। विद्याकर्मभ्यां 
देवलोकपितुलोकौ. स्वरूपलाभ- 
सत्तामात्रेग; न हि विद्याकर्मणी 
स्वरूपलाभव्यततिरिकेण पुत्र- 
वह्द्यापारान्तरापेक्षया लोकजबद्ठेतुत्वं 
प्रतिपद्येते । 


पितरमेनमेते वागादय: प्राणा दैवा 


न॒ तथा 


अथ  कृतसप्र्त्तिकं 


हैरण्यगर्भा अमृता अमरणधर्माण 
आविशन्ति॥ १७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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कर्तव्य बिना किये (अपूर्ण) ही रह 
जाता है तो वह पिताद्वारा नहीं किये 
हुए लोक प्राप्तिके प्रतिबन्धरूप उस समस्त 
कर्तव्यतारूप [बन्धन] से उस सबका 


स्वयं अनुष्ठान करते हुए उसको पूर्ति 


करके पिताको मुक्त करा देता है। अत: 
वह पुत्र, चूँकि पूर्तिके द्वारा पिताका 
ज्ाण करता है, इसलिये ' पुत्र' कहलाता 
है। पुत्रका पुत्रत्व यही है कि वह 
पिताके छिद्गकी पूर्ति करके उसका त्राण 
करता है। 


इस प्रकारके पुत्रके कारण वह 


| पिता मरकर भी अमृत रहता है; अर्थात्‌ 
| इसी लोकमें विद्यमान रहता है। इस 


प्रकार पृत्रके द्वारा पिता इस मनुष्यलोकपर 
जय प्राप्त करता है। विद्या और कर्मके 
द्वारा जिस प्रकार वह देवलोक और 
पितुलोकपर उनके स्वरूपलाभकी सत्तामात्रसे 
विजय प्राप्त करता है, उस प्रकार इसे 
नहीं करता। विद्या और कर्म [देव और 
पितृलोकके ] स्वरूपलाभके सिवा पृत्रके 
समान किस्री व्यापारान्तरकी अपेक्षासे 
लोकजयके हेतु नहीं होते। फिर, जिसने 
सम्प्रत्तिकर्म किया है ऐसे उस पितामें ये 
वागादि दैव-हिरण्यगर्भसम्बन्धी अमृत-- 
अमरणधर्मा प्राण आविष्ट होते हैं ॥ १७॥ 


म_प्ज न कप कप व #+रतपज 
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राय अधि रमि बागादि प्राणोंके आवेशका प्रकार 
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कंथमिति वश्ष््यत्ति पृथिव्ये | 
पाड्क्तकर्मणो अैनमित्यादि। 
मौक्षार्थत्तनिरास : 


एवं पुत्रकर्मापर- 
विद्यानां मनुष्यलोकपितृलोकदेव- 
लोकसाध्यार्थता प्रदर्शिता श्रुत्या 
स्वयमेव। अत्र केचिद्वावद्का: 
भ्रुत्युक्तविशेषार्थानभिज्ञा: सन्त: 
पुत्रादिसाधनानां मोक्षार्थतां बदन्ति। 
तेषां मुखापिधानं श्रुत्थेदे कृतम्‌-- 
जाया में स्थादित्यादि पाड्न्क काम्य 
कर्मेत्युपक्रमेण, पुत्रादीनां च साध्य- 
विशेषविनियोगोपसंहारेण._ च। 
तस्मादृण भ्रुतिरविद्वद्विषया न 
परमात्मविद्विषयेति सिद्धम्‌। वक्ष्यति 
च--''किं प्रजया करिष्यामो येषां 
नोठयमात्मायं लोक: (४। ४। 
२२ ) इति। 

केचित्तु पितुलोकदेवलोकजयो- 
5पि पितलोकदेव- 
लोकाशभ्यां व्यावृत्ति- 


समुच्चयवाद- 
निराकरणम्‌ 

रेब; तस्मात्पुन्नकर्मापरविद्याभि: 
समुच्चित्यानुप्ठिताभिस्त्रिभ्य एतेभ्यों 


किस प्रकार आविष्ट होते हैं, सो 
*पुथिव्य चैनम्‌' इत्यादि श्रुति बतलावेगी। 
इस प्रकार श्रुतिने स्वयं ही पुत्र, कर्म 
और अपराबविद्याको मनुष्यलोक, पितुलोक 
एवं देवलोककी प्राप्तिक साधनरूपसे 
दिखलाया। यहाँ कुछ वाचाललोग 
श्रुतिप्रतिपादित विशेष अर्थको न समझकर 
पुत्रादिं स्राधनोंकी मोक्षार्थता बतलाते 
हैं। परंतु श्रुतिने--' मेरे स्त्री हो' इत्यादि 
पाडक्त काम्य कर्म है--इस उप- 
क्रमसे तथा पुत्रादिका [मनुष्यलोकादि ] 
साध्यविशेषमें विनियोग करनारूप 


उपसंहारसे उनका मुख बंद कर दिया 


है। इसलिये यह सिद्ध हुआ कि ऋणजत्रयका 
प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका अधिकारी 
अज्ञानी है, परमात्मवेत्ता नहीं। आगे 
श्रुति कहेगी भी कि “हम, जिनका यह 
आत्मा ही लोक है, प्रजासे क्या करेंगे? '' 
इत्यादि। 

किन्हीं-किन्हींका मत है कि पितुलोक 
और देवलोककों जीतना भी पितृलोक 


| और देवलोकसे निवृत्त होना ही है। 


अत: समुच्चयपूर्वक [अर्थात्‌ एक 
साथ] अनुष्ठाय किये हुए पुत्र, 
कर्म और अपराधिद्याद्वारा इन तीनों 
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लोके भ्यो ब्यावृत्त: परमात्म- 
विज्ञानेन मोक्षमधिगच्छतीति 
परम्परया मोक्षार्थान्येव पुत्रादि- 
साधनानीच्छन्ति। तेषामपि 
मुखापिधानायेयमेव  श्रुतिरुत्तरा 
कृतसम्प्रत्तिकस्य॒पुत्रिण: कर्मिण: 
ज्यन्तात्मविद्याविद: फलप्रदर्शनाय 
प्रवृत्ता। 


न चेदमेव फलं मोक्षफलमिति 
शकक्‍्यं वकक्‍्तुम, ज््यन्नसम्बन्धात्‌, 


मेधातप:ःकार्यत्वाच्चान्नानाम, “पुन: 


पुनर्जनयते' इति दर्शनात्‌; 'यद्धैतन्त 


कुर्यात्सीयेते ह' इति च 
क्षयश्रवणात्‌। शरीर ज्योतीरूपमिति 
तच कार्यकरणत्वोपपत्ते:। 'त्रयं वा 
इृदम! डइति चर नामरूप- 
कर्मात्मकत्वेनोपसंहारात्‌। 


न चेदमेव साधनत्रयं संहतं 


सत्कस्यचिन्मो क्षार्थ कस्यचित्‌ 
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लॉकोंसे निवृत्त हुआ पुरुष परमात्मज्ञानके 
द्वारा मोक्ष प्राप्त कर लेता है; इस प्रकार 
उनका मत है कि पुत्रादि साधन भी 
परम्परासे मोक्षके ही लिये हैं। उनका 


! भी मुख बंद करनेके लिये यह आगेकोी 


श्रुति, जिसने सम्प्रत्ति-कर्म किया है 
उस पुत्रवान्‌, कर्मठ एवं ज़्यन्नात्म- 
विद्याके ज्ञाताकों मिलनेवाला फल 
बतलानेके लिये प्रवृत्त होती है। 


और यह कहा नहीं जा सकता कि 
यह फल ही मोक्षफल है; क्‍योंकि 
इसका अन्नत्रयसे सम्बन्ध है और अन्न 
मेधा एवं तपके कार्य हैं, कारण 
“वह इन्हें पुन:-पुन: उत्पन्न करता 
है' ऐसा श्रुतिका वचन देखा जाता है 
तंथा 'यदि वह इन्हें उत्पन्न न करें 
तो ये क्षीण हो जाये! इस प्रकार 
इनका क्षय भी सुना गया है। एवं 
शरीर और ज्योत्तीरूप बतलाकर इनके 
कार्यत्व और करणत्वकी भी उपपत्ति 
दिखायी गयी है और 'त्रय॑ वा 
इृदम्‌' ऐसा कहकर नाम-रूप-कर्मात्मक 
रूपसे इनका उपसंहार किया है। 

इस एक ही वाक्यसे ऐसा भी 
नहीं जाना जा सकता कि ये तीनों 
साधन मिलकर किसीके मोक्षके लिये 
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ज़्यन्नात्मफलमित्यस्मादेव होते हैं और किसीके लिये त्यन्नात्मरूप 
वाक्यादवगन्तुं शक्‍्यम्‌, पुत्रादिसाधनानां | फलवाले होते हैं, क्योंकि पुत्रादि साधनोंका 
ज़्यन्नात्मफलदर्शने नैवोपक्षीणत्वाद | ज्यन्नात्मफल दिखाते हुए ही यह वाक्य 
वाक्यस्य। समाप्त होता है। 

पृथिव्य चैनमग्नेश्व देवी वागाविशत्ति सा नै देवी बाग्यया 
यहादेव वदति तत्तद्धवति॥१८ ॥ 


पृथिवी और अग्निसे इसमें देवी वाकुका आवेश होता है। दैवी बाक्‌ वही 
है, जिससे पुरुष जों-जों भी बोलता है, वही-वही हो जाता है॥१८ ॥ 


पृथिवी और अग्निसे इस सम्प्रत्तिकर्म 
करनेवालेमें दैवी--आधिदेविक वाक्‌का 
आवेश होता है। पृथिवी और अग्निरूपा 
देवी वाक्‌ सभीकी वाणीका उपादानभूता 
है, निश्चय ही वह आध्यात्मिक (दैहिक) 
आसक्ति आदि दोषोंसे आवत्त है, 
किंतु आवरण (व्यवधान) के निवृत्त 
होनेपर जैसे जल और प्रकाश फैल 
जाते हैं उसी प्रकार विद्वानके उस्र 
( आध्यात्मिक आसक्तिरूप) दोषके निवृत्त 
हो जानेपर बह उसमें आविष्ट हो 
जाती है। इसीसे यह कहा है कि उसमें 
पृथिवी और अग्निसे दैवी वाकुका 


पृथिव्य पृथिव्याश्व॒ एनम अग्नेश्र 
दैवी अधिदैवात्मिका 
वागेन॑ कृतसपम्प्रत्तिकमाविशति। 
सर्वेघां हि &वाच उपादानभूता दैवी 
वाक्पृथिव्यग्निलक्षणा, सा 
ह्ाध्यात्मिकासड्रादिदोषैर्निरुद्धा । 
विदुषस्तद्योषापगमे. आवरणभड़ 
इयोदकप्रदीपप्रकाशवच्च व्याप्नोति। 
तदेतदुच्यते--पृथिव्या अग्नेश्ैनं दैवी 
बागाविशतीति। आवेश होता है। 


सा च दैवी बागनृतादिदोष- वह दैवी वाक्‌ अनृतादि दोषसे 
रहिता शुद्धा, यया वाचा दैव्या रहित और शुद्ध होती है, जिस दैवी 
यहादेव आत्मने परस्मे वा बदति | वाणीसे बह अपने या दूसरेके लिये 
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त्त्तद भवत्ति, अमोघा अप्रततिबद्धा जो-जो कहता है वही-वही हो जाता 
| है। अर्थात्‌ इसकी वाणी अमोघ-- 


अस्य वाग्भवतीत्यर्थ:॥ ९८ ॥ प्रतिबन्धरहित हो जाती है ॥१८॥ 
तथा-- | तथा-- 


दिवश्चैनमादित्याच्य दैवं मन आविशति तहद्ठे देवं मनो 
ग्ेनानन्योव॒ भवत्यथों न शोचत्ति॥ १९॥ 


झुलोक और आदित्यसे इसमें दैव मनका आवेश हो जाता है। देव मन वही 
है, जिससे यह आनन्दी ही होता है, कभी शोक नहीं करता॥ १९॥ 


दिवश्लैनमादित्याच्य दैव॑ मन | चुलोक और आदित्यसे इसमें दैव 
मन आविष्ट हो जाता है। स्वभावसे ही 
निर्मल होनेके कारण दैव मन वही है, 
जिस मनसे यह आनन्दी-सुखी ही 
असौ आनन्‍्देव भवत्ति सुख्येव | होता है ओर शोकादिके कारणोंका 
भवति; अथो अपि न शोचति, | संयोग न होनेसे कभी शोक नहीं 


शोकादिनिमित्तासंयोगात्‌॥ १९॥ | केरता॥ १९॥ 
हाप्मला पक कप पे _रफतय ९03 


आविशत्ति--तच्य दैवँ मनः; 
स्वभावनिर्मलत्वात्‌; येन मनसा 


तथा-- | तंथा-- 


अद्धबश्चैनं चन्द्रमसश्र दैव: प्राण आविशति स. नै देव: 
प्राणों यः: सज्चरश्श्रासज्चरःश्च॒ न॒ व्यथतेड्थो न 
रिष्यति। स एवंवित्सर्वेषां भूतानामात्मा भवति। यथेषा 
देवतैवः स॒यश्ैतां देवताः सर्वाणि भूतान्यवन्त्येवर 
हैवंविद: सर्वाणि भूतान्यवन्ति। यदु किज्चेमा: 
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प्रजा: शोचन्त्यमैवासां तद्भवति पुण्यमेवामुं गच्छति न 
ह वै देवान्पापं गच्छति॥ २० ॥ 

जल और चन्द्रमासे इसमें दैव प्राणका आवेश हो जाता है। दैव 
प्राण वही है जो सज्चार करते और सज्ञार न करते हुए भी व्यथित नहीं 
होता और न नष्ट ही होता है। वह इस प्रकार जाननेवाला समस्त भूतोंका 
आत्मा हो जाता है जैसा यह देवता (हिरण्यगर्भ) है, वैसा ही वह हो 
जाता है। जिस प्रकार समस्त प्राणी इस देवताका पालन करते हैं, उसी 
प्रकार ऐसी उपासना करनेवालेका समस्त भूत पालन करते हैं। जो कुछ ये 
प्रजाएँ शोक करती हैं, वह (शोकादिजनित दुःख) उन्हींके साथ रहता 
है। इसे तो पुण्य ही प्राप्त होता है, क्योंकि देवताओंके पास पाप नहीं जाता॥ २० ॥ 


अद्धबश्वलेन॑ चन्द्रमसश्च दैव: 
प्राण आविशति। स वै दैव: प्राण: 
किल्लक्षण:? इत्युच्यते--य: सझ्ञरन्‌ 
प्राणिभेदेष्वसजञ्ञरन्समष्टिव्यष्टि - 
रूपेण---अथवा सजझ्ञरन्‌ जड़मेषु 
असन्जग्न्थावरेषु, न व्यथते न 
दुःखनिमित्तेन भयेन चुज्यते। अथो 
अपि न रिष्यति न विनश्यति न 
हिंसामापद्यते | 


सः--यो यथोकक्‍्तमेवं वेत्ति 
ज्यन्तात्मदर्शन॑ स॒ः सर्वेषां भूताना- 
मरात्मा भवतति, सर्वेषां भृतानां 


प्राणों भवति, सर्वेषां भूतानां मनो 


जल और चन्द्रमासें इसमें दैव 
प्राण आविष्ट हो जाता है। वह दैव 


प्राण किन लक्षणोंबाला है? सो बतलाया 


जाता है--जों समष्टि और व्यश्रिपसे 
प्राणियोंमें सज्ञार करता हुआ और 
सज्ञार न करता हुआ अथवा जड़मोमें 
सझार करता हुआ और स्थावरोंमें 
सजझ्ञार न करता हुआ, व्यथित यानी 
दुःखनिमित्तक भयसे युक्त नहीं होता 
और न रेष--विनाश अर्थात्‌ हिंसाकों 
ही प्राप्त होता है। 


जो इस उपर्यक्त ज़्यन्नात्मदर्शनको 
जानता है, वह समस्त भूतोंका आत्मा 
हो जाता है, समस्त भृतोंका प्राण 
हों जाता है, समस्त भुृतोंका मन हो 
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भवत्ति, सर्वेषां भूतानां वाग्भवति-- 
इत्येब॑ सर्वाभूतात्मतया सर्वज्ञो 
भवतीत्यर्थ:; सर्वकृच्च। यथैषा 
पूर्वसिद्धा हिरण्यगर्भदेवता एवमेव 
नास्य सर्वज्ञत्वे सर्वकत्त्वे 
वा क्चित्प्रतिघात:।  स॒ इ्ति 
दार्टान्तिकनिर्देश:। किज्ञ यश्ैतां 
हिरण्यगर्भदेवतामिज्यादिभि: सर्वाणि 
भूतान्यवन्ति पालयन्ति पूजयन्ति, एवं 
ह एवंविदं सर्वाणि 'भूतान्यवन्ति-- 
इज्यादिलक्षणां पूजां सतत प्रयुज्ञत 
इत्यर्थ: | 

अधेदमाशछुद्यते--सर्वप्राणिना- 
मात्मा भवतीत्युक्तम, तस्य च 
सर्वप्राणिकार्यकरणात्मत्वे  सर्व- 
प्राणिसुखदु:खै: सम्बध्येतेति। 

तन्‍न, अपरिच्छिन्नब॒ुद्धित्वात्‌ 


परिच्छिन्नात्मबुद्धीनां ह्याक्रोशादौ 


दुःखसम्बन्धों दृष्ट:--अनेनाह- 
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जाता है और समस्त भृतोंकी वाक्‌ हो 
जाता है। तात्पर्य यह है कि इस प्रकार 
सर्वभूतात्मरूपसे वह सर्वज्ञ हो जाता है 
तथा सर्वकर्ता भी हो जाता है। जैसा 
कि यह पूर्वसिद्ध हिरण्यगर्भ देवता है, 
उसी प्रकार इसके सर्वज्ञत्व और 
सर्वकर्तत्वमें भी कभी प्रतिघात नहीं 
होता। 'सः' इस शब्दसे दार्शन्तिकका 
निर्देश किया गया है। तथा जिस प्रकार 
इस हिरण्यगर्भ-देवताका समस्त प्राणी 
यज्ञादिसि पालन--पूजन करते हैं उसी 
प्रकार ऐसी उपासना करनेवालेका समस्त 
| प्राणी पालन करते हैं अर्थात्‌ उसके 
लिये निरन्तर यज्ञादि पूजाका प्रयोग 
करते हैं। 


यहाँ यह शड्जा की जाती है--ऊपर 
यह बतलाया गया है कि वह समस्त 
प्राणियोंका आत्मा हों जाता हैं। इस 
प्रकार समस्त प्राणियोंके देह और इन्द्रियरूप 
हो जानेसे तो उसका सब प्राणियोंके 
सुख-दुःखसे भी सम्बन्ध होगा हो। 


किन्तु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
| चह अपरिच्छिन बुद्धिवाला हो जाता 
है। जिनकी परिच्छिन्नात्मबुद्धि होती 
है, उन्हींकों गाली आदि देनेपुर यह 
सोचकर कि इसने मुझे गाली दी है 
दुःखका सम्बन्ध होता देखा गया है। 








ज्ञ9८. 
माक़ुष्ट इति। अस्य तु सर्वात्मनो य 
आक्रुश्यत्ते यश्वाक्तरोशति तथो- 
रात्मत्वबुद्धिविशेषाभावातन्र तन्विमित्तं 
दुःखमुपपद्यते। मरणदु:खबवच्च 
हि 
कस्मिंश्िन्मृतें कस्यचिद्‌ दुःख- 


निमित्ताभावाद यथा 


मुत्पद्यते--मम्ासौ पुत्रों भ्राता चेति, 
पुत्रादिनिमित्तम;. तन्निमित्ताभावे 
तन्मरणदर्शिनोडपि नैवदु:ख- 
मुपजायते, तथेश्वरस्याप्यपरि- 
च्छिन्तात्मनो ममतवतादिदु:खनिमित्त- 
मिध्याज्ञानादिदोषाभावानैव दुःख- 
मुपजायते | 
तदेतदुच्यते -- यदु 
यत्‌ किज्ञ इमा: प्रजा: शोचन्त्यमैव 
सहेव प्रजाभिस्तच्छोकादिनिमित्तं 
दुःखं संयुक्त भवत्यासां प्रजानां 
परिच्छिनबुद्धिजनितत्वात्‌ | 
सर्वात्मनस्तु केन सह किं संयुक्त 
भवेद्वियुक्ते वा? अमुं तु प्राजापत्ये 
पदे वर्तमान पुण्यमेव शुभमेव-- 


बहदारणयकोपनिषद्‌ 


किज्ञ 


| अध्याय ९ 
इस सर्वात्माकों तो, जिसे गालीं दी 
जाती है और जो गाली देता है, उन 
दोनोंके प्रति आत्मत्वबुद्धिमें कोई भेद 
न होनेके कारण उसे तज्जनित दुःख 
होना सम्भव ही नहीं है। जिस प्रकार 
कि कोई निमित्त न होनेसे मरण- 
दुःख भी नहीं होता। जैसे [लोकमें] 
किसीके मर जानेसे किसीकों 'यह 
मेरा पुत्र है, यह मेरा भाई है' ऐसा 
सोचकर पुत्रादिके कारण दुःख उत्पन्न 


| होता है तथा वैसा निमित्त न होनेपर 


उसकी मृत्युकों देखनेवालेकों भी दुःख 
नहीं होता उसी प्रकार मेरे-तेरेपन 
आदि दुःखके निमित्त और मिथ्या 
ज्ञानादि दोषका अभाव होनेके कारण 
अपरिच्छिनरूप ईश्वरकों भी दुःख 
नहीं होता। 


इसीसे यह कहा जाता है-जो 
कुछ भी ये प्रजाएं शोक करती हैं, वह 
शोकादिजनित दुःख उन प्रजाओंके साथ 
ही संयुक्त रहता है, क्योंकि बह इन 
प्रजाओंकी परिच्छिन्नबुद्धिसे पैदा होता 
है। किंतु जो सर्वात्मा है, उसके लिये 
वह किसके साथ संयुक्त या वियुक्त 
होगा? इस प्राजापत्यपदपर वर्तमान विद्वानको 
तो पुण्य ही प्राप्त होता है। यहाँ 


ब्राह्मण ५ | 


फलमभि प्रेत॑ पुणयमिति-- 
निरतिशयं हि तेन पुण्यं कृतम्‌; तेन 
तत्फलमेत्र गच्छति। न ह चै 
देवान्यापं गच्छति, पाप- 
फलस्थावसराभावात्‌ पापफलं दुःख न 
गच्छती त्यर्थ:॥ २०॥ 


डा  उड 
मिल मीन व 


शाड़ूरभाष्यार्थ 
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शुभ कर्मका फल ही पृण्यरूपसे अभिप्रेत 
है। उसने अत्यन्त पुण्य किया होता 
है, इसलिये उसे उसीका फल प्राप्त 
होता है। पापफलका अवसर न होनेके 
कारण देब॒ताओंके पास पाप नहीं 
जाता अर्थात्‌ उन्हें पापका फलरूप 


दुःख प्राप्त नहीं होता॥२०॥ 


'धढ १4 
शक 'करकििजफपजी 


जतमीमांसा---.अध्यात्मप्राणदर्शन 


'त पते सर्व एव समा: सर्वे- 
उनन्ता:' इत्यविशेषेण वाडन्मन:- 
प्राणानामुपासनमुक्तम्‌, नान्यतम- 
गतों विशेष उक्त:। किमेवमेव 
प्रतिपत्तव्यम्‌? कि वा विचार्यमाणे 
कश्रिद्दिशेषों ब्रतमुपासनं प्रति 
प्रतिपत्तु शकक्‍्यते? इत्युच्यतें-- 


अथातो ज्तमीमा <£ 
तानि 


'वे ये सभी समान हैं और सभी 
अनन्त हैं' इस मन्त्रमें वाकु, मन और 
प्राणकी उपासना सामान्यरूपसे बतायी 
गयी है। उनमेंसे एक-एककी कोई 
विशेषता नहीं बतलायी गयी। सो क्या 
ऐसा ही समझना चाहिये? अथवा विचार 
करनेपर ब्रत--उपासनाके विषयमें उनमें 
परस्पर कोई विशेषता जानी जा सकती 
है? यहीं अब बतलाया जाता है-- 


सा प्रजापत्तिह कर्माणि सस॒जे 
सृष्टान्यन्योन्येनास्पर्धन्त 


बदिष्याम्येबाहमिति 





वाग्दश्ने द्रक्ष्याम्यहमिति चक्षुः श्रोष्याम्यहमिति शओओरोत्र- 
मेवमन्यानि कर्माणि यथाकर्म तानि मृत्यु: श्रमो 
भृत्योपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारुन्ध तस्माच्छाम्यत्येव 
वाक्छाम्यति चक्षु: शआम्यति श्रोत्रमथेममेव नाप्नोद्यो- 
5यं मध्यम: प्राणस्तानि ज्ञातुं दक्षिरि। अयं वे नः श्रेष्ठो 
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यसः सक्लर इश्ासज्चर धश्च न व्यथतेड्थो न रिष्यति 
हन्तास्थैव सर्वे रूपमसामेति त एतस्थैव सर्वे रूपमभव ६- 
स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति तेन हु वाव 
तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवत्ति य एवं वेद य 
उ हैवंविदा स्पर्धतेडनुशुष्यत्यनुशुष्ध हैवान्ततो प्रियत 
इत्यध्यात्मम्‌॥ २९ ॥ 


अब यहाँसे ब्रतका विचार किया जाता है। प्रजापतिने कर्मों (कर्मके 
साधनभूत वागादि करणों)-की रचना की। रचे जानेपर वे एक-दूसरेसे स्पर्धा 
करने लगे। वाकूने व्रत किया कि “मैं बोलती ही रहूँगी' तथा 'मैं देखता 
ही रहँगा' ऐसा नेत्रने और “मैं सुनता ही रहूँगा' ऐसा श्रोत्रने न्नत किया। 
इसी प्रकार अपने-अपने कर्मके अनुसार अन्य इन्द्रियोंने भी व्रत्त किया तब 
मृत्युने श्रम होकर उनसे सम्बन्ध किया और उनमें व्याप्त हो गया। उनमें व्याप्त 
होकर मृत्युने उनका अवरोध किया, इसीसे वाक्‌ श्रमित होती ही है, नेत्र 
श्रमित होता ही है, श्रोत्र श्रमित होता ही है। किंतु यह जो मध्यम प्राण 
है, इसीमें वह व्याप्त न हो सका। तब उन इच्धियोंने उसे जाननेका निश्चय 
किया। निश्चय यही हममें श्रेष्ठ है, जो सज्ञार करते और सझञार न करते हुए 
भी व्यथित नहीं होता और न क्षीण ही होता है। अच्छा, हम सब भी इसीके 
रूप हो जाय--ऐसा निश्चय कर वे सब इसीके रूप हो गयीं। अत: वे इसीके 
नामसे “प्राण” इस प्रकार कही जाती हैं, इसीसे जो ऐसा जानता है, वह 
जिस कुलमें होता है, वह कुल उसीके नामसे बोला जाता है तथा जो ऐसे 
विद्वानसे स्पर्धा करता है, वह सूख जाता है और सूखकर अन्तमें मर जाता 
है। यह अध्यात्मप्राणदर्शन है॥२१॥ 

अथातो5नन्तरं ब्रतमीमांसा अब यहाँसे आगे ब्रतमीमांसा अर्थात्‌ 
उपासनकर्म विचार णेत्यर्थ :। एपघां | उपासना-कर्मका विचार किया जाता 
प्राणानां कस्य कर्म वबतत्वेन | है। यानी इन प्राणोंमेंसे किस प्राणके 


ब्वाह्माण ५ | 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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ब्क्ब्ब्ष््््ननजनन्नाननमबब्चबबकंेोोोॉोॉोॉोो्ड्टिडकमानमिमिमनमििििििि्मिीि कक णगणगणग 


धारबयितव्यपिति मीमांसा प्रवर्तते। 
तत्र प्रजापतिई--हशब्द:किलार्थे-- 
प्रजापति: किल प्रजा: सृष्ठटवा 


कर्माणि करणानि वागादीनि-- 


कर्मार्थानि हि तानीति 
कर्माणीत्य॒च्यन्ते-ससृजे सृष्टवान्वागादीनि 
करणानीत्यर्थ:। 

तानि पुनः सुष्टान्यन्योन्येन 
इतरेतरमस्पर्धन्त स्पर्धा संघर्ष चक्रु:। 
कथम्‌? वदिष्याम्येव स्वव्यापारा- 
द्वदनादनुपरतैवाह स्थामित्ति वाग्व्तं 
दश्ले धृतवती--यहायन्योडपि मत्समों- 
5स्ति स्वव्यापारादनुपरन्तुं शक्त:, 
सो5पि दर्शयत्वात्मनों वीर्यमित्ति। 
तथा द्रक्ष्याम्यहमिति चश्नु:, श्रोष्याम्यह- 
पति श्रोत्रम; एवमन्यानि कर्माणि 
करणानि यथाकर्म--यहायदयस्थ कर्म 


यथाकर्म । 

तानि करणानि मृत्युर्मारक: 
श्रम: अभ्रमरूपी भूत्वा उपयेमे 
सम्ञग्राह । कथ्म? तानि 





इस बातका विचार आस्म्भ होता है। 
तहाँ प्रजापतिने प्रजाकी रचना कर कर्मोकी 
अर्थात्‌ वागादि करणोंकी रचना कौ--यह 
प्रसिद्ध है। यहाँ 'ह' शब्द 'किल' यानी 
प्रसिद्धिके अर्थमें है। कर्मके साधन 
होनेके कारण उन्हें (वागादिकरणोंको) 
'कर्म' कहा गया है। 


उन रची हुई इन्द्रियोंने एक-दूसरीसे 
स्पर्धा कौ-परस्पर संघर्ष किया। 
किस प्रकार स्पर्धा कौ? 'मैं बोलती 
ही रहूँगी अर्थात्‌ अपने भाषणरूप व्यापारसे 
निवृत्त होऊँगी हीं नहीं' ऐसा ब्रत 
वबाकूने धारण किया; इससे उसका 
यह अभिप्राय था कि यदि मेरे समान 
कोई और भी अपने व्यापारसे अलग 
न रहनेमें समर्थ हो तो वह भी 
अपना पुरुषार्थ दिखलावे। तथा “मैं 
देखता ही रहूँगा' ऐसा चक्षुने और 
'मैं सुनता ही रहूँगा' ऐसा आओोत्रने 
निश्चय किया | इसी प्रकार अन्य इन्द्रियोंने 
भी यथाकर्म-जिनका जो कर्म था 


| उसके अनुसार ब्रत धारण किया। 


उन इन्द्रियॉंकों मृत्यु यानी 
मारकने  श्रम-श्रमरूपी होकर 
प्रकड़ा। किस प्रकार पकड़ा? 








डेट 
करणानि स्वव्यापरे प्रवत्तान्याप्नोत्‌, 


थ्रमरूपेणात्मानं दर्शितवान्‌। आप्त्वा 


च तान्यवारुन्ध अवरोध॑ कृतवान्पृत्यु:- 


स्वकर्मभ्य: प्रच्यावितवानित्यर्थ : । 
तस्मादद्यत्वेषपषि बदने स्वकर्माण 
प्रवत्ता वाक्‌ श्राम्यत्येव श्रमरूपिणा 
मृत्युना संयुक्ता स्वकर्मत: प्रच्यवते। 
तथा श्राम्यत्ति चक्ष:, आम्यति 
श्रोत्रम्‌। 

अथेममेव मुख्य प्राणं नाप्तोन्त 
प्राप्तवान्मृत्यु: 
मध्यम: प्राणस्तम। तेनाहत्वे5प्यश्रान्त 


अमरूपी, योडय॑ 


एव स्वकर्माणि प्रवर्तते। तानीतराणि 
करणानि तं ज्ञातुं दहष्चिरि धृतवन्ति 
सन! | 

अयं वै नोउस्मा्कं॑ मध्ये श्रेष्ठ: 
प्रशस्यतमों 5 भ्यधिक :,._ यस्माह्य: 
सज्ञरंश्वासज्लर॑श्षन॒ न व्यथतेड्थो 
न रिष्यत्ति-- हन्तेदानीमस्यैव 
प्राणस्थय सर्वे वयं रूपमसाम 
प्राणमात्मत्वेन प्रतिपदयेमहि--एवं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उसने अपने-अपने व्यापारमें लगी हुईं 
उन इन्द्रियोंकों व्याप्त किया; अर्थात्‌ श्रम 
(थकावट) रूपसे अपनेकों दिखलाया। 
तथा उन्हें व्याप्त करके मृत्युने उनका 
अवरोध किया--अपने-अपने कर्मोसे 
च्युत कर दिया। इसलिये आजकल भी 
अपने व्यापार-- भाषणमें प्रव॒त्त हुई वाक्‌ 
श्रमित होती ही है--श्रमरूप मृत्युसे 
संयुक्त होनेके कारण बह अपने कर्मसे 
च्युत हो जाती है। इसी प्रकार नेत्रेन्द्रिय 
भी श्रमित होती है तथा श्रोत्रेन्द्रिय भी 
श्रमित होती है। 

किंतु इस मुख्य प्राणफो--जो यह 
मध्यम प्राण है, उसको ही श्रमरूपी 
मृत्युने व्याप्त नहीं किया, वह उसके 
पासतक नहीं पहुँचा। इसलिये इस 
समय भी वह श्रमरहित होकर ही 
अपने कर्ममें प्रवत्त रहता है। उन अन्य 
इन्द्रियोंने उसे जाननेके लिये मनमें 
निश्चय किया। 

"निश्चय हम सबमें यही श्रेष्ठ अर्थात्‌ 
सबसे अधिक प्रशंसनीय है, क्योंकि 
यह सज्जार करते हुए और सज्ञार न 
करते हुए भी व्यथित नहीं होता और न 
हिंसित ही होता है। अच्छा, अब हम 
सब भी इस प्राणके ही रूप हो जाये 
अर्थात्‌ प्राणकों आत्मभावसे प्राप्त हो 


ब्ाह्मण ५ ] 
विनिश्चित्य ते एतस्वैव सर्वे 
रूपमभवन्‌;  प्राणरूपमेवात्मत्वेन 


प्रतिपन्ना:, प्राणव्रतमेव दक्षिरे-- 
अस्मदब्तानि न मृत्योरवरिणाय 
पर्यप्तानीति। 

यस्मात्प्राणेन. रूपेण रूप- 
वन्तीतराणि करणानि चलनात्मना 
स्वेन च॒ प्रकाशात्मन:; न॒ हि 
प्राणादन्यत्र चलनात्मकत्वोपपत्ति:; 
चलनव्यापारपूर्वकाण्येव हि 
सर्वदा स्वव्यापारेषु लक्ष्यन्ते; 
तस्मादेते वागादय एतेन 
प्राणाभिधानेन आख्यायन्तेडभिधीयन्ते 
प्राणा इत्येवम्‌। 

य एवं प्राणात्मतां सर्वकरणानां 
वेज्ञि प्राणशब्दाभिधेयत्व॑ च, 
तेन ह वाव तेनैव विदुषा तत्कुल- 
माचक्षते लौकिका:। यस्मिन्कुले 
स॒ विद्वाज्ञातों भवति तत्कुलं 
विद्वन्ताम्तैव प्रथितं भवत्यमुष्येदं 


कुलमिति, यथा तापत्य' इति। 


शाड्रूरभाष्यार्थ 
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जाये '--ऐसा निश्चय कर वे सब इस 


प्राणका ही स्वरूप हो गर्यी--आत्म भावसे 
प्राणरूपको ही प्राप्त हो गयीं अर्थात्‌ यह 
सोचकर कि हमारे ब्रत मृत्युकों हटानेमें 
समर्थ नहीं हैं, उन्होंने प्राणका ही ब्रत 
धारण कर लिया। 

क्योंकि अन्य इन्द्रियाँ प्राणके 
चलनात्मक रूपसे और अपने प्रकाशात्मक 
रूपसे ही रूपवती हैं; कारण प्राणके 
सिवा किसी अन्य इन्द्रियमें 
चलनात्मकत्वकी उपर्पत्ति नहीं हो सकती 
और ये सर्वदा चलनब्यापारपूर्वक ही 
अपने व्यापारोंमें प्रवृत्त होती दिखायी 


| देती हैं; इसलिये ये वागादि इन्द्रियाँ इस 
| प्राणके नामसे ही “प्राण' इस प्रकार 
| कहकर पुकारी जाती हैं। 


जो इस प्रकार समस्त इन्द्रियोंकी 
प्राणझपता और 'प्राण' शब्दद्वारा 


| पुकारा जाना जानता है, उसीसे अर्थात्‌ 


उस्र विद्वानके द्वारा ही लौकिक पुरुष 
उसके कुलको पुकारते हैं। अर्थात्‌ 
वह वघिद्वानू जिस कुलमें उत्पन्न 
होता है वह कुल उस विद्वानके 
नामसे ही प्रसिद्ध होता है कि 
यह कुल अमुकका है, जैसे तापत्य। 


१. तपती सूर्यदेवकी कन्या थी; वह चद्धवंशों राजा संवरणकों बिच्वाही गयी थी। उम्रका 


वंश उसके नामानुसार 'तापत्य' कहलाया। 
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य एवं यथोक्तं वेद वागादीनां | जो इस प्रकार उपर्युक्त वागादिकौ 


प्राणरूपतां प्राणाख्यत्तव॑ तन 


तस्यैतत्फलम्‌। 
किज्ञ यः कश्चिद हैवंविदा 
प्राणात्मदर्शिना स्पर्धते तत्प्रतिपक्षी 


प्राणरूपता और प्राणसंज्ञकताकों जानता 
है, उसे यह फल प्राप्त होता है। 
तथा जो कोई भी इस प्रकार 
जाननेबाले प्राणात्मदर्शीसे उसका प्रतिपक्षी 
होकर स्पर्धा करता है वह इसी शरीरमें 


सन्‌, सोउस्मिनेव. शरीरे- तह जाता अप 
उनुशुष्यति शोघषमुपगच्छति। 000: सा 

शत गले व अत्ितो ते सूखकर--शोषको प्राप्त होकर ही अन्तमें 
अनुशुष्य हैव शोष॑ गत्वैव अ मर जाता है। बह बिना किसी उपद्गरवके 
प्रियते न सहसानुपद्गुतो प्रियते | सहसा नहीं मरता। इस प्रकार यह 
इत्येवमुक्तमध्यात्मं प्राणात्म- अध्यात्मप्राणात्मदर्शन कहा-यह थ्र॒त्युक्त 
दर्शनमित्युक्तो पसंहारो 5इधिदैवत- | उपसंहार आगे आधिदैविक दर्शनको 
प्रदर्शनार्थ: ॥ २९ ॥ प्रदर्शित करनेके लिये है ॥ २१॥ 

2 नी ......24>2 “नबी 
अधिदैवदर्शन 


अथाधिदैवतं ज्वलिष्याम्येवाहमित्यगिनिर्दश्ले तप्स्याम्यह- 
मित्यादित्यो भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथा 
देवत ६ स यश्चेषां प्राणानां मध्यम: प्राण एवमेतासां 
देवतानां वायुरम्लोचन्ति हान्या देवता न वायु: सैषानस्तमिता 
देवता यद्वायु:॥ २२॥। 

अब अधिदैवदर्शन कहा जाता है--अग्निने ब्रत किया कि 'में जलता ही 
रहूँगा', सूर्यने नियम किया, “मैं तपता ही रहूँगा' तथा चन्द्रमाने निश्चय किया, “मैं 
प्रकाशित ही होता रहूँगा।' इसी प्रकार अन्य देवताओंने भी यथादैवत (जिस 
देवताका जो व्यापार था, उसीके अनुसार) ब्रत किया। जिस प्रकार इन वागादि 
प्राणोंमें मध्यम प्राण है, उसी प्रकार इन देवताओंमें वायु है, क्योंकि अन्य देवगण 
तो अस्त हो जाते हैं; किंतु वायु अस्त नहीं होता। यह जो वायु है, अस्त न 
होनेवाला देवता है॥२२॥ 


ब्राह्मण ५ | 


अधानन्तरमधिदेवतं देवताविघय॑ 


दर्शनमुच्यते। कस्य देवता 
विशेषस्यथ॒ ब्रतधारणं  श्रेय:? 
इति मीमांस्यते। अध्यात्म- 


बत्सर्वम्‌। ज्वलिष्याम्येवाहमित्यगिनर्दशे | 
तप्स्याम्यहमित्यादित्य:; भास्याम्यह- 
मिति चन्द्रमा: एवमन्या देवता 
यथादेवतम्‌। 


सोड्ध्यात्म॑ वागादीनामेषां 
प्राणानां मध्ये मध्यमः प्राणों 
मृत्युना अनाप्त: स्वकर्मणो न 
प्रच्यावित: स्वेन प्राणब्रतेनाभग्न- 
बतों यथा; एबमेतासामग्न्यादीनां 
देवतानां वायुरपि। म्लोचन्त्यस्तं 
यन्ति 
अधाध्यात्म॑ वागादयो 5न्या 
देवता अग्न्याद्या,, न वायुरस्तं 
याति--यथा मध्यम: प्राण:; अतः 


सैधा अनस्तमिता देवता यद्दवायु- 


योॉडयं वायु:। . एवमध्यात्म- 
मसधिदैव च मीमांसित्वा निर्धारितम्‌-- 


[577 ) बु० उप० १३ 
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स्वकर्मभ्य उपरमन्ते-- 


३८०५ 
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अब आगे अधिदैवत-देवताविषयक 
दर्शन कहा जाता है। अर्थात्‌ इस बातका 
विचार किया जाता है कि किस 
| देवताविशेषका ज्लत्त धारण करना श्रेष्ठ 
है। अध्यात्मदर्शनके समान यहाँ भी 
सब प्रसड़ समझना चाहिये। ' मैं जलता 
ही रहूँगा' ऐसा अग्निने ब्रत धारण 
किया। 'मैं तपता ही रहूँगा' ऐसा 
आदित्यने और 'मैं प्रकाशि ही होता 
रहँगा' ऐसा चन्द्रमाने नियम कर लिया। 
इसी प्रकार यथादैवत अन्य देवताओं ने 
भी व्रत धारण किया। 


उन बागादि अध्यात्म प्राणोंमें जैसे 
मध्यम प्राण मृत्युसे ग्रस्त नहीं हुआ, 
अपने कर्मसे च्युत नहीं किया गया, 
अपने प्राणब्रत [के पालन] से उसका 
जब्त भंग नहीं हुआ; उसी प्रकार इन 
अग्नि आदि देवताओंमें वायु रहा, क्योंकि 
वागादि अध्यात्म प्राणोंके समान 
अग्नि आदि अन्य देवगण अस्त होते 
अर्थात्‌ अपने कर्मोंसे निवृत्त होते 
हैं, किंतु वायु अस्त नहीं होता, 
जैसे मध्यम प्राण; अत: यह जो वायु 
है वह अनस्तमित (कभी अस्स 
न होनेवाला) देवता है। इस प्रकार 
अध्यात्म और अधिदेवसम्बन्धी विचार 
करके यह निश्चय किया गया है कि 
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प्राणूप और वायुरूप हुए उपासकोंका 
ब्रत अभग्न रहता है ॥२२॥ 


प्राणवाय्वात्मनो बतम भग्न- 
प्रिति ॥२२ ॥ 





3] 


प्राणब्रतकी स्तुतिमें मन्त्र 
अधथैष एलोको भवति यतश्चोदेति सूर्योउस्तं यत्र च 
गच्छतीति प्राणाद्वा एष उदेति प्राणेडस्तमेति तं देवाइचक्रिरे 
धर्म < स॒ एवाद्य स उ श्र इति यद्दवा एते5मुर्हाध्रियन्त तदेवाप्यद्य 
कुर्वन्ति। त्तस्मादेकमेव ब्रतं चरेत्प्राण्याच्चैवापान्याच्च नेन्‍्मा 
पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्यु चरेत्समापिपयिषेत्तेनों एतस्थवै देवताय 
सायुज्य ६ सलोकतां जयति॥ २३॥ 


इसी अर्थका प्रतिपादक यह मन्त्र है--'जिस (वायुदेवता)-से सूर्य उदय होता 
है और जिसमें वह अस्त होता है' इत्यादि। यह प्राणसे ही उदित होता है और 
प्राणमें ही अस्त हो जाता है। उस धर्मकों देवताओंने किया है। वही आज है और 
वहीं कल भी रहेगा। देवताओंने जो ब्रत उस समय धारण किया था वही आज 
भी करते हैं। अत: एक ही ब्रतका आचरण करे। प्राण और अपानव्यापार करे। 
मुझे कहीं पापी मृत्यु व्याप्त न कर ले--इस भयसे [इस ब्रतका आचरण करे ]। 
और यदि इसका आचरण करे तो इसे समाप्त करनेकी भी इच्छा रखे। इससे वह 
इस देवतासे सायुज्य और सालोक्‍क्य प्राप्त करता है॥२३॥ 


अधैतस्यैवार्थस्य प्रकाशक एप इसी अर्थका प्रकाशक यह श्लोक 
श्लोको मन्त्रों भवति। यतश्नञ | गानी मन्त्र है-जहाँसे अर्थात्‌ जिस 


यस्माद्वायोरुदेत्युद्रच्छति सूर्य :, वायुसे सूर्य उदित होता से 5, 
अध्यात्म॑ च चक्षुरात्मना प्राणाद्‌ अमान मु 0 

उदित होता है और जहाँ वायु और 
अस्तं च यत्र वायौ प्राणे च गच्छत्वपर- | प्राणमें सायंकाल एवं पुरुषकी सुषुप्तिके 
संध्यासमये स्वापसमये च | समय वह अस्त हो जाता है, उस 


ब्राह्मण ५ ] 


पुरुषस्य, त॑ देवास्तं धर्म देवा- 


श्रक्रिरि धृतवन्तों वबागादयो- 
5ग्न्यादयश्व प्राणक्रतं वायुत्रतं च्॒ पुरा 
विचार्य। स॒ एवाहोदानीं श्रोषपि 
भविष्यत्यपि. काले+नुवर्त्यते - 


अनुवर्तिष्यते च देवैरित्यभिप्राय:। 
तत्रेम॑ मन्त्र संक्षेपत्तों व्याचष्ट 
एप सूर्य 
उदेति प्राणेउस्तमेत्ति। त्त॑ देवा- 
भक्ति धर्म स॒ एवाद्य स उ श्र 


ब्राह्मणम्‌--प्राणाद्वा 


इत्यस्य को४र्थ:? इत्युच्यते--वह्ठै 
एते ब्तममुर्ठहि अमुष्मिन्काले 
वागादयो5ग्न्यादयश्च॒ प्राणक्॒तं 
वायुत्रत॑ चाधघ्चियन्त, तदेवाद्यापि 
कुर्वन्त्यनुवर्तन्ते उनुवर्तिष्यन्ते च। 
ब्तं तैरभग्नमेव। यत्तु वागादि- 
ब्रतमग्न्यादिवब्रतूं| च तद्धग्नमेव, 
तेषामस्तमनकाले स्वापकाले च 


वायौ प्राणे च्व निम्लुक्तिदर्शनात्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३८७ 


्श्न्न्ल 





बनना पाया कक + 


। धर्मकी देवताओंने किया-- धारण किया; 


अर्थात्‌ वागादि इन्द्रियोंने और अग्न्यादि 
देवताओंने पूर्वकालमें विचार कर क्रमश: 
प्राणत्रत और वायुत्रत धारण किया। 
वही आज इस समय अनुवर्तित होता 
है और कल भविष्यकालमें भी 
देवताओंद्वारा उस्नीका अनुवर्तन किया 
जायगा--ऐसा इसका अभिप्राय हें। 


यहाँ ब्राह्मण संक्षेपसे इस मन्त्रकी 


व्याख्या करता है-प्राणसे ही यह 


सूर्य उदित होता है--और प्राणोंमें 
ही अस्त हो जाता है। 'तं देवाश्नक्रिरे 
धर्म स एवाद्य स उ श्व:' इस उत्तरा्धका 
क्या अर्थ है? सो बतलाया जाता 
है--इन वागादि और अग्न्यादिने उस 
समय क्रमश: जिन प्राणब्रत और 
वायुत्रतकों धारण किया था उर्हींको 
वे आज भी करते हैं, उसीका अनुवर्तन 
वे करते हैं और उसीका अनुवर्तन 
करेंगे। उनके द्वारा यह ब्रत अखण्डित 
ही है। किंतु जो वागादि और अग्न्यादिका 
ब्रत है वह तो खण्डित ही है, क्योंकि 
सायंकाल और सुषुप्तिके समय उनका 
क्रमश: वायु और प्राणमें अस्त होना 
देखा जाता है। 
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अं वदल्यतरीक्तम वि अदा । “'यटा नै 
पुरुष: स्वपिति 
वागप्येति प्राणं मन: प्राण चक्षु: प्राणं 
भ्रोत्रं यदा प्रब॒ुध्यते प्राणादेवाधि 
पुनर्जायन्‍्त इृहत्वध्यात्ममथाधि- 
दैवतं यदा वा अग्निरनुगच्छति वायु 
तहांनूद्वाति 
दित्याहुर्वायूं हानूद्वाति यदादित्यो- 
5स्तमेति वायुं तर्हिं प्रविशति वायु 
चन्द्रमा वायौ दिजशञः प्रतिपष्लिता 
वायोरेवाधि पुनर्जायन्ते '' इति। 


यस्माद्‌ एतदेव ब्रंतं॑ वागादि- 
यदे- 

तद्बायोश्व प्राणस्य च परिस्पन्दात्मकत्वं 
सर्वेर्देवेरनुवर्त्यमान 
तस्मादन्यो5प्येकमेव बज्तं चरेत्‌। 


घज्वग्यादिषु चानुगतं 
ब्रतम्‌-- 


कि तत्‌? प्राण्यात्प्राणनव्यापार॑ 
कुर्यादपान्यादपाननव्यापारं च; 


प्राणंतहिं 


तस्मादेनमुदवासी- | ह 
| है, इसीसे “यह इसमें अनुगत (अस्त) 


[ अध्याय ९ 


जज जज्ज्ज्लः बला 





यहीं बात एक अन्य स्थानपर भी 
कही है--' 'जिस समय पुरुष सोता है, 
उस समय वाक्‌ प्राणमें लीन हो जाती 
है तथा प्राणमें ही मन, प्राणमें ही चश्षु 
और प्राणमें ही श्रोत्र लीन हो जाते हैं 
जिस समय वह उठता है उस समय 
प्राणसे ही ये पुन: उत्पन्न हो जाते हैं। 
यह अध्यात्मदृष्टि है, अब अधिदैवर्दृष्टि 
बतलायी जाती है--जब अग्नि अनुगमन 
करने (शान्त होने) लगता है, उस 
समय वह वायुके अधीन ही शान्त होता 


हो गया' ऐसा कहते हैं। जिस समय 
सूर्य अस्त होता है तो वह वायुमें ही 
अनुगमन--प्रवेश कर जाता है; तथा 
वायुमें ही चन्द्रमा और वायुमें ही 
दिशाएँ प्रतिष्ठित होती हैं एवं वायुसे ही 
वे पुनः उत्पन्न होती हैं'' इत्यादि। 


क्योंकि वागादि और अमग्न्याद्रिमें 
यही ब्रत्त अनुगत है, अर्थात्‌ बायु 
और प्राणका जो परिस्पन्दरूप धर्म 
है, वही समस्त देवताओंद्वारा अनुवर्तित 
होनेवाला ब्रत है, इसलिये अन्य किसीको 
भी एक ही ब्रतका आचरण करना 
चाहिये। वह एक ब्रत क्‍या है? 
'प्राण्यात्‌ '-प्राणनव्यापार कर और 
'अपान्यात्‌'--अपानन व्यापार करें, 


ब्राह्मण ५ ] 
नदका हि 
प्राणनापाननलक्षणस्यथोपरमो उस्ति | 


तस्मात्तदेवैक ब्रतं चरेद्धित्वेन्द्रियान्तर- 


प्राणापरानब्यापारस्य 


व्यापार नेन्मा मां पाप्मा मृत्यु: 
अ्रमरूप्याप्नुवदाणुयात्‌। नेच्छब्द: 
परिभये--' यद्यहमस्माद ब्रतात्प्रच्युत: 
स्थाम, ग्रस्त एवाहं मृत्युना' इत्येवं 
त्रस्तो धारयेत्प्राणब्रतमित्यभिप्राय: | 
यदि कदाचिद्‌ उ चरेत्प्रारभेत्‌ 
प्राणब्रतम, समापिपयणिघेत्समापयितु- 
मिच्छेत; यदि हास्माद ब्तादुपरमे- 
परिभूत: स्वयादेवाश; 
तस्मात्समापयेदिव। त्तेन उ 
तेनानेन ब्रतेन प्राणात्मप्रतिपत्त्या 
सर्व भूतेषु -- वागादयों 5ग्न्यादय श्ष 
मदात्मका एव, अह प्राण आत्मा 
सर्वपरिस्पन्दकृत--एवं. तेनानेन 
ब्रतधारणेन एतस्या एवं प्राण- 
सायुज्य॑ सयुग्भाव- 


त्थताण: 


टेवताया: 
मेकात्मत्वं सलोकतां सम्ानलोकतां वा 
एकस्थानत्वम--विज्ञानमान्यापेक्षमेतत-- 


6 


क्योंकि प्राण और अपानके व्यापार 
प्राणण और अपाननकी कभी निवृत्ति 
नहीं होती। अत: इस भयसे कि मुझे 
कहाँ श्रमरूपी पापात्मा मृत्यु व्याप्त न 
कर ले, अन्य इन्द्रियोंके व्यापारकों 
छोड़कर एक इसी ब्रतका आचरण 
करे। यहाँ 'नेत्‌' शब्द परिभयके अर्थमें 
है। अभिप्राय यह है कि 'यदि में इस 
ब्रतसे च्युत हों जाऊँगा तो अवश्य 
मृत्युसे ग्रस्त हो जाऊँगा' इस प्रकार 
डरता हुआ प्राणब्रतकों धारण करे। 


यदि कभी प्राणव्रतका आचरण 
आरम्भ करे तो उसे समाप्त करनेकी 
इच्छा रखे, क्योंकि यदि इस ब्तसे 
[बीचमें ही] हट जायगा तो प्राण और 
देवताओंका पराभव होगा; इसलिये इसे 
समाप्त करना ही चाहिये। 'तेन उ' 
अर्थात्‌ उस इस प्राणात्मत्वकी प्राप्तिरूप 
ब्रतसे समस्त भृतोंमें वागादि और अग्न्यादि 
मेरे ही स्वरूप हैं, में प्राणरूप आत्मा 
सबका परिस्पन्दन करनेवाला हूँ' इस 
प्रकार उस इस ब्रतकों धारण करनेसे 
इस प्राणदेवताके ही सायुज्य--संयोग 
अर्थात्‌ एकरूपताकों तथा विज्ञानकी 
मन्दताकी अपेक्षासे सलोकता--समान- 
लोकता अर्थात्‌ स्मानस्थानत्वको 
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जयति प्राप्नोतीति॥ २३ ॥ | जीतता अर्थात्‌ उसे प्राप्त कर लेता है॥ २३॥ 
आयशा थ थक कप व कपफरफपप+ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये पश्चमं सप्तान्नन्नाह्मणम्‌॥ ५॥ 


५ 
मा ता न या 


घष्ठ ब्राह्मण 
# जप पदक थम पे तापठ-न 
पूर्वोक्त अविद्याकार्यका उपसंहार--नामसामान्यभूता वाक्‌ 
यदेतदविद्याविषयत्वेन प्रस्तुतं यह जो साध्य-साधनरूप व्याकृत 
जगत्‌ और प्राणात्मप्राप्तिपर्यन्त उत्कर्षवाला 
उसका फल भी अविद्याके विषयरूपसे 
प्राणात्मप्राप्त्यन्तोत्कर्षवदपि फलम्‌, | आरम्भ किया गया है तथा वृक्षके 
बीजके समान जो 'अव्याकृत' शब्द से 
अर कि तह स्थ हु कही जानेवाली इसके व्याकरण (व्याप्त 
वृक्षत्रीज- | ते) से पूर्वी अवस्था है, यह 


वत्सर्वमेतत्‌। सब-- 

त्रय॑ं वा इदं नाम रूप॑ कर्म तेघां नाग्नां वागित्येतदेषामुक्थमतो 
हि सर्वाणि नामान्युन्तिष्ठन्ति। एतदेषा _ सामैतदिद्वि सर्वर्नामभि: 
सममेतदेषां ब्रह्मतर्िद्धि सर्वाणि नामानि बिभर्ति॥ १ ॥ 

यह नाम, रूप और कर्म तीनका समुदाय है। उन नामोंकी 'वाक्‌ ' यह उक्थ 
(कारण) है, क्योंकि सारे नाम इसीसे उत्पन्न होते हैं। यह इनका साम है। यही 
सब नामोंमें समान है। यह इनका ब्रह्म है, क्योंकि यह समस्त नामोंकों धारण 
करती है॥१॥ 


त्रयम; कि तत्वयम्‌? इत्युच्यते त्रय है। वह त्रय क्‍या है? सो 
बतलाया जाता है--नाम, रूप और 
नाम रूप॑ कर्म चेत्यनात्मैव। नात्मा | कर्म-यह अनात्मा ही वह जय है। 


साध्यसाधनलक्षणं व्याकृतं जगत्‌ | 


या चैतस्य व्याकरणात्प्रागवस्था 
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यत्साक्षादपरो क्षादब्रह्य । ततस्मा- | जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है वह आत्मा 
नहीं। अतः: ] इससे विरक्त 

दस्माद्विरज्येतेत्येवमर्थस्त्रयं ता “ 


छत्वाद्यारमभ, ने ह्ामस्मादनात्मनों- 


5व्यावृत्तचित्तस्य आत्मानमेव 


लोकमहं ब्रह्मास्मीत्युपासितुं बुद्धि: 
प्रवर्तते। बाह्वाप्रत्यगात्मप्रवृत्त्यो- 
विरोधात्‌। तथा च काठके-- 
“पराज्चि खानि व्यतृणत्स्वयम्भू- 
स्तस्मात्पराडपश्यति नान्‍्तरात्मन्‌ | 
कश्रिद्धीर: प्रत्यगात्मान- 
मैक्षदावत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌'' ( क० 
उ० २। १९। १) ्तत्यादि। 

कर्थ पुनरस्य व्याकृताव्याकृतस्य 
क्रियाकारकफलात्मन: संसारस्य 
नामरूपकर्मात्मकतैव ? न 
पुनरात्मत्वमू ? इत्येतत्सम्भावयितु 


शक्यत  इजत्ति; अन्नोच्चते-- 
तेषां नाम्नां यथोपन्यस्तानां 
वागिति शब्दसामान्यमुच्यते | 


हो जाय--इसलिये “त्रय॑ वा! इत्यादि 
मन्त्रका आरस्थ्भ किया गया है। क्योंकि 
इस अनात्मासे जिसका चित्त नहीं 
हटा है, उसकी बुद्धि “मैं ब्रह्म हूँ 
इस प्रकार आत्मलोककी ही उपासना 
करनेके लिये प्रवत्त नहीं होती। 
कारण बाह्य प्रवृत्ति और प्रत्यगात्म- 
विषयिणी वृत्तिमें परस्पर विरोध है। 
ऐसा हो कठोपनिषदमें भी कहा 
है--'' स्वयम्भू परमात्माने इन्द्रियोंको 
बहिर्मुख करके हिंसित कर दिया 
है, इसलिये पुरुष बाह्य विषयोंकों 
ही देखता है, अन्तरात्माकों नहीं। 
अमृतत्वकी इच्छा करनेवाले किसी- 
किसी धीर पुरुषने ही इन्द्रियोंको 
विषयोंसे हटाकर अन्तरात्माकों देखा 
है इत्यादि। 


किंतु इस व्याकृत और अव्याकृत 
क्रिया-कारक-फलरूप संसारकी नाम- 
रूप-कर्मात्मसकता ही क्यों है? 
आत्मस्वरूपता क्‍यों नहीं है? ऐसी 
सम्भावना की जा सकती है, अत: इस 
विषयमें कहते हैं--ऊपर जिनका 
उल्लेख किया गया है, उन नामोंका 
वाक्‌ यह शब्दसामान्य कहा जाता है। 





कदर 





(१। ५। ३) इत्युक्तत्वाद्वागित्येतस्य 
शब्दस्य योडर्थ: शब्दसामान्यमात्रम्‌ 
एतदेतेषां नामविशेषाणामुक्‍थं 
कारणम॒ुपादानम, _ सैन्धवलवण- 
कणानामिब सैन्धवाचल: | 
तदाह--अतो ह्ास्मान्ताम- 
सामान्यात्सर्वाणि नामानि यज्ञदत्तो 


देवदत्त इत्येवमादिप्रविभागा- 
न्युत्तिष्ठन्त्युत्पह्मान्ने... प्रविभज्यन्ते, 
लवणाचलादिव लवणकणा:; 


कार्य च कारणेनाव्यतिरिक्तम्‌। त्तथा 
विशेषाणां च सामान्येउन्तर्भावात्‌। 


कथ॑ं सामान्यविशेषभाव इति-- 


एतच्छब्दसामान्यमेषां नामविशेषाणां 


साम। समत्वात्साम, स्ामान्य- 
मित्यर्थ:;: एतर्द्वरि  यस्मात्सरववे - 
नामिभिरात्मविशेषै: समम्‌। 


किज्ञ आत्मलाभाविशेषात्य नाप्- 


विशेषाणाम। यस्य च यस्मा- 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


“जः: कश्न शब्दों बागेव सा' | क्योंकि ऐसा कहा गया है कि 


“जों कुछ शब्द है वह वाक्‌ ही 
है'' इसलिये वाक इस शब्दका जो 
अर्थ है वह शब्दसामान्यमात्र इन नाम- 
विशेषोंका उक्‍्थ कारण अर्थात्‌ उपादान 
है, जिस प्रकार सैन्धवगिरि सैन्धव- 
लवणके कणोंका। 


यही बात श्रुति कहती है--क्योंकि 
इस नामसामान्यसे ही लवणाचलसे 
लवणके कणोंके समान समस्त नाम-- 
यज्ञदत्त, देवदत्त इत्यादि नामविभागं उत्पन्न 
अर्थात्‌ विभक्त होते हैं और कार्य 
कारणसे अभिन्‍न होता है तथा विशेष 
भी सामान्यके अन्तर्गत रहते हैं। 


किंतु नाम और वाकका 
सामान्यविशेषभाव किस प्रकार है? [सो 
बतलाते हैं--] यह शब्दसामान्य ही इन 
नामविशेषोंका साम है। यह सम होनेके 
कारण स्राम अर्थात्‌ सामान्य है; क्‍योंकि 
यही अपने विशेषभूत सम्पूर्ण नामोंसे 
सम है। तथा जितने नामविशेष हैं उन्हें 
नामसामान्यसे ही स्वरूपकी प्राप्ति होती 
है, अत: उनसे अविशेष (अभिन्‍न) 
होनेके कारण [उनका नामस्ामान्यमें 
ही अन्तर्भाव होता है | | जिससे जिसको 


ब्राह्मण ६ ] 


दात्मलाभो भवत्ति स्र॒ तेनाप्रविभक्तों 


दृष्ठट, यथा घटादीनां मुदा। 

कथं नामविशेषाणामात्मलाभो 
वाच्॒ डृत्युच्यते यत  एतदेषां 
वाक्छब्दवाच्यं॑ वस्तु ब्रह्मा आत्मा, 
ततो. ह्यात्मलाभो 
शब्दव्यततिरिक्तस्वरूपानुपपत्ते: । 


तत्प्रतिपादयति--यतएछब्दसामान्य हि 


नाम्नाम्‌, 


यस्माच्छब्दविशेषान्सर्वाँणि नामानि 


बिभर्ति धारयत्ति स्वरूपप्रदानेन। एवं 


शाह्डरभाष्यार्थ 
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अपने स्वरूपकी प्राप्ति होती है उससे 
वह अभिन्‍न ही देखा गया है, जैसे 
मृत्तिकासे घटादिका अभेद है। 


नामविशेषोंकों वाक्‌ अर्थात्‌ नाम- 
सामान्यसे अपने स्वरूपकी प्राप्ति किस 
प्रकार होती है? सो बतलाया जाता 
है-क्योंकि वह 'वाक्‌ ' शब्दवाच्य वस्तु 
इन (नामविशेषों) का ब्रह्म--आत्मा है; 
कारण कि उसीसे नामोंको अपना स्वरूप 
प्राप्त होता है, क्‍योंकि शब्दसे भिन्‍न 
उनका कोई स्वरूप होना सम्भव ही 
नहीं है। इसीका श्रुति प्रतिपादन करती 
है--क्योंकि यह शब्दसामान्य ही 
शब्दविशेषरूप सम्पूर्ण नामोंकों, उनका 
स्वरूप प्रदान करके धारण करती 


कार्यकारणत्वोपपत्ते:._ सामान्य- कि 
हैं। इस प्रकार कार्य-कारणत्व 
विशेषोषपत्तेरात्मप्रदानो पपत्ते श्व | सामान्यविशेषत्व और आत्मप्रदानत्वकी 
नामविशेषाणां शब्दमात्रता सिद्धा।| >पपत्ति 8523 8 
ऑोस्ल सिद्ध होती हैं। इसी प्रकार अ 
एवमुत्तरयोरपि_ सर्व । जानेवाले दो पर्यायोंमें भी उपर्युक्त सारी 
अथोक्तम्‌॥ १॥ योजना लगा देनी चाहिये॥१॥ 
रूपसामान्य चक्षुका वर्णन 


अथ रूपाणां चक्षुरित्येतदेषामुक्थमतो हि सर्वाणि 
रूपाण्युत्तिष्ठन्त्येतदेषा < सामैतदिद्धि सर्व रूप: सममेतदेषां ब्रह्मैतरिद्धि 


सर्वाणि रूपाणि बिभर्त्ति॥२॥ 
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अब रूपोंका चक्षु सामान्य है; यह इसका उक्थ है। इसीसे सारे रूप उत्पन्न 
होते हैं। यह इनका साम है, क्योंकि यह समस्त रूपॉसे सम है। यह इनका ऋज्हम 
है, क्योंकि यही समस्त रूपोंको धारण करता है॥२॥ 


अथेदानीं रूपाणां सितापित- 
प्रभूतीनां चक्षुरिति चक्षु्बिषय- 
सामान्य चक्षुःशब्दाभिधेयं रूप- 
सामान्य प्रकाश्यमात्रमभिधीयते | 
अतो हि सर्वाणि रूपाण्युत्तिष्ठन्ति, 


अथ-अब शुक्ल-कृष्ण (गौर- 
श्याम) आदि रूपोंका चक्षु [सामान्य] 
है, अर्थात्‌ चक्षुके विषयभूत रूपोंका 
सामान्य 'चक्षु' शब्दसे कहा जानेवाला, 
रूपसामान्य अथवा प्रकाश्यसामान्य कहा 
जाता है। इसीसे सब रूप उत्तपन्न होते 


हैं। यह इनका साम है, क्योंकि यह 
समस्त रूपोंसे सम है। यह इनका ब्रह्म 
है, क्योंकि यही समस्त रूपोंकों धारण 
करता है॥२॥ 
मम कि पक ध पक घर व पपपम 
कर्मसामान्य आत्मामें सबका अन्तर्भाव दिखाना 

अथ  कर्मणामात्मेत्येतदेषामुक्थमतो हि. सर्वाणि 
कर्माप्युन्तिष्ठन्येतदेषा < सामैतदरिद्धि सर्वे: कर्मभि: सम- 
मेतदेषां ब्रह्मेतरदिद्दि सर्वाणि कर्माणि बिभर्त्ति तदेतत्तय 
सदेकमयमात्मात्मो एक: सन्‍्नेतत्वयं तदेतदमृत ६ 
सत्येनच्छन्न॑ प्राणों वा अमृतं नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं 
प्राणएछन्न: ॥ ३ ॥। 


एतदेषां साम, एतद्िद्धि सर्वे रूपै: 
समम्‌, एतदेषां ब्रह्म, एतरिद्वि सर्वाणि 
रूपाणि बिभर्ति॥ २॥ 


अब कर्मोंका सामान्य आत्मा (शरीर) है। यह इनका उक्थ है। इसीसे सब कर्म 
उत्पन्न होते हैं । यह इनका साम है, क्योंकि यह समस्त कर्मोंसे सम है| यह इनका 
ब्रह्म है, क्योंकि यही समस्त कर्मोंको धारण करता है। वह यह तीन होते हुए 
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ज्व््ट 


भी एक आत्मा है और आत्मा भी एक होते यह तीन है। वह यह अमृत सत्यसे 
आच्छादित है। प्राण ही अमृत है और नाम-रूप सत्य हैं, उनसे यह प्रांण 


आच्छादित है॥३॥ 
सर्वकर्मविशेषाणां 


मननदशनात्मकानां चलनात्मकानां 


अथेदानीं 


तन क्रियासामान्यमात्रे- 
उन्तर्भाव उच्चते। कथम्‌? सर्वेषां 
कर्मविशेषाणामात्मा 


सामानन्‍्समात्मा, 


शारीरे 


आत्मन: कर्म 


आत्मेत्युच्यते। 'आत्मना हि शरीरेण 


कर्म करोति' इत्युक्तम्‌। शरीरे च सर्व 
कमाभिव्यज्यत्ते। अतः तात्श्थ्या- 
त्तच्छब्द॑ कर्म--कर्मसामान्यमात्र 
सर्वेषामुक्थमित्यादि पूर्वबत्‌। 
तदेतद्यथोक्ते नाम रूप॑ कर्म 
जत्रयमितरेतरा भश्रयम्‌, इतरेतराभि- 
व्यक्तिकारणम्‌,. उत्तरेतरप्रलयं 
संहतं त्रिदण्डविष्ठटम्भवत्‌ः सदेकम्‌। 


केनात्मनैकत्वम्‌?  इत्युच्यते-- 





अब इस समय मनन-दर्शनात्मक 
एवं चलनरूप समस्त कर्मविशेषोंका 
क्रिया सामान्यमात्रमें अन्तर्भाव बतलाया 
हैं। किस प्रकार? समस्त 
कर्मविशेषोंका आत्मा--शरीर सामान्य 
आत्मा है, आत्माका कार्य होनेसे 
यहाँ कर्मको 'आत्मा' कहां है। ऊपर 


जाता 


| यह कहा जा चुका है कि “आत्मा 


यानी शरीरसे [जीव] कर्म करता 
है।' शरीरमें ही समस्त कर्मोकी अभि- 
व्यक्ति होती है। अतः आत्मस्थ होनेके 
कारण कर्मको उसी शब्दसे कहा 
जाता है, वह कर्म सामान्यमात्र ( आत्मा) 
समस्त कर्मोका उक्थ है--इत्यादि संब 
पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। 


वे ये उपर्युक्त नाम, रूप और 
कर्म-तीनों एक-दूसरेके आश्रित, 
एक-दूसरेकी अभिव्यक्तिके कारण, 
एक-दूसरेमें लीन होनेवाले और 
परस्पर मिले हुए तीन दण्डोंके समूहके 


| समान एक हैं। उनकी किस रूपसे 
| एकता है, सो बतलायी जाती है-- 
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अय्मात्मायं पिण्ड: कार्यकरणात्म- 


सड्यात: तथान्नत्रये व्याख्यात: 


'एतन्मयों वा अयमात्मा' इत्यादिना; 
एतावद्धीदं सर्व॑ व्याकृतमव्याकृुतं 


च यदुत नाम रूपं कर्मेति, 


आत्मा उ एको5यं कार्यकरण- 
सड्घातः सन्नध्यात्माधिभूताधि- 


देवभावेन व्यवस्थितमेतदेव त्रयं 


नाम रूप॑ कर्मेति। तदेतद्वक्ष्यमाणम्‌। 


अमृतं सत्येनच्छननमित्येतस्य 
वाक्यस्यार्थभाह--प्राणो वा अमृतं 
करणात्मको5न्तरुपष्टम्भक आत्म- 
भूतो5मृतो5उचिनाशी; नामरूपे 
सत्यं कार्यात्मके  शरीरावस्थे; 
क्रियात्मकस्तु प्राणस्तयोरुपष्टम्भको 
बाह्मयाभ्यां_ शरीरात्मकाभ्यामुप- 
जनापायधर्मि भ्यां मर्त्याभ्यां 


छन्‍्नों ठप्रकाशीकृत: । 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ९ 





यह आत्मा-यह कार्य-करणात्मक 
संघातरूप पिण्ड तथा अन्नत्रयके प्रकरणमें 
“यह आत्मा एतद्रूप है'' इस श्रुतिसे 
जिसकी व्याख्या कौ गयी है वह, 
बस--यह जो नाम, रूप और कर्म है 
इतना ही यह सारा व्याकृत और अव्याकृत 
[जगत्‌] है; और आत्मा भी एक यह 
कार्यकरणसंघातमात्र होते हुए यही 
एक अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेव 
भावसे स्थित नाम, रूप, कर्म यह 
त्रय है। उसीका यह आगे वर्णन किया 


जाता है। 


अब श्रुति 'अमृतं सत्येनच्छन्नम' 
इस बाक्यका अर्थ करती है--'' प्राणो 
वा अपृतम्‌ '--जो इन्द्रिवरूप, शरीरका 
आन्तर आधारभूत और आत्मस्वरूप 
है वह प्राण ही अमृत--अविनाशी है 
तथा शरीरावस्थित कार्यात्मक नाम- 
रूप सत्य हैं। उनका आधारभूत क्रियात्मक 
प्राण वृद्धिक्षमषशील, बाहा, शरीर- 
स्वरूप, मरणधर्मा नाम और रूपोंसे 
आच्छादित--अप्रकाशित किया हुआ 
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एतदेव संसारसतत्त्वमविद्यातिषयं | है। वह अविद्याका विषयभूत संसारका 
प्रदर्शिम्‌। अत ऊर्ध्व विद्याविषय स्वरूप दिखलाया गया है। इसके आगे 

विद्याका विषयभूत आत्मा ज्ञातव्य 
आत्माधिगन्तव्य॒ इत्ति चतुर्थ | है, इसलिये चतुर्थः अध्याय आरम्भ 
आरशभ्यते॥ ३॥ किया जाता है॥३॥ 


#पज ईयर 5-मपाच+ 





ड्ति बहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये 
घष्ठमुक्थन्राह्मणम्‌॥ ६ ॥ 
# 3०6 ८२२४५० 
इति श्रीमद्रोविन्दरभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिज्नाजकाचार्यस्य 


श्रीमच्छड्डरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
प्रथमोष्ध्याय: ॥ १ ॥ 


१. चतुर्थ अध्यायसे उपनिषद्का द्वितीय अध्याय समझना चाहिये। यही ब्राह्मणका चतुर्थ 
अध्याय है। ' 








_पजल 5 पिच कोन पक पतपपा 


प्रथम ब्राह्मण 


उपक्रम 


आत्मेत्येबोपासीत, तदन्वेषणे 
च सर्वमन्विष्टं स्थातू; तदेव 
चात्मतत्त्व॑ सर्वस्मात्प्रेयस्त्वा- 
दन्वेष्टव्यमू। 'आत्मानमेवावेदहं 
ह्यास्मि' अल तार की विद्या- 
विषय: यस्तु भेददृष्टिविषय: सः-- 


अन्योउसावन्योडहमस्मीति न स 


वेदेति---अविद्याविषय: | 
“'एकध॑वानुद्रष्टव्यम्‌!' (बु० 
उ० ४। ४। २०) "'मृत्यो: 


पश्यति'' (४। ४। ५९) 


'आत्मा है' इस प्रकार उपासना 


करे, उसकी खोज कर लेनेपर सभीकी 


खोज हो जाती है; तथा वह आत्तमतत्त्व 
ही सबसे अधिक प्रिय होनेके कारण 
खोजनेयोग्य है। 'उसने आत्माकों 
ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ' इस प्रकार 
[ निर्दिष्ट होनेके कारण] एक आत्तमत्तत्त्व 
ही ज्ञानका विषय है। जो भेददृष्टिका 
विषय है वह 'यह अन्य है, में अन्य 
हँ--इस प्रकार जो जानता है वह नहीं 
जानता' ऐसा कहे जानेके कारण 
अविद्याका विषय है। 


'' आत्मतत्त्वको एक प्रकार ही 


देखना चाहिये'' “जो यहाँ नानावत्‌ 
स्॒मृत्युमाप्नोति य इह नानेव | 


देखता है बह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त होता 


ब्राह्मण १ ] 
इत्येवमादिभि: प्रविभक्तौ विद्याविद्या- 
विषयोौ सर्वोपनिषत्सु। त़त्र 
सर्व एव 
साध्यसाधनादिभेदविशेषविनियोगेन 


तृतीयाध्याय- 


चाविद्याधिषय: 


व्याख्यात:--आ 
परिसमाप्ते: । 
स॒च व्याख्यातोंडबिह्मातिषय: 
सर्व एव द्विप्रकार:--अन्तःप्राण 
उपष्टम्भको गृहस्येव स्तम्भादि- 
लक्षण: प्रकाशको5मृत:, बाह्वाश्च 
कार्यलक्षणो5प्रकाशक उपजनापाय- 
धर्मकस्तृणकुशमृत्तिकासमो गृहस्थेव 
सत्यशब्दवाच्यों मर्त्य:, तेनामृत- 
शब्दवाच्य: प्राणएछन्न 


डइति चोपसंहतम। स॒ एव च 


प्राणो बाह्याधारभेदेष्वनेक धा 
विस्तृतः; प्राण एको देव इनत्युच्यते। 
तस्यैव बाहा:  पिण्ड एक: 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


३५५ 


है '” इस प्रकारके वाक्योंसे समस्त 
उपनिषदोंमें ज्ञान और अज्ञानके विषयोकों 
पृथक्‌-पृथक्‌ कर दिया गया है। उनमें 
साध्य-साधनादि भेदविशेषके विनियोग- 
द्वारा अविद्याके सभी विषयकी तृतीय 
अध्यायकी समाप्तिपर्यन्त व्याख्या कर 
दी गयी है। 

वह व्याख्या किया हुआ अविद्याका 
सारा ही विषय दो प्रकारका है--पहला 
इस शरीरके भीतर प्राण है जों गृहकों 
धारण करनेवाले स्तम्भादिके समान 
शरीरका आधारभूत, प्रकाशक और 
अमृत है; तथा दूसरा है बाह्य कार्यरूप 
प्रपज्न जो अप्रकाशक, बुद्धि-क्षयशील, 
गृहके तृण, कुश और मृत्तिकाके समान 
मरणधर्मा और 'सत्य' शब्दका वाच्य 
है। उससे 'अमृत' शब्दवाच्य प्राण 
आच्छांदित है--ऐसा ऊपर उपसंहार 
किया गया है। वहीं प्राण बाह्म 
आधारभेदोंमें अनेक प्रकारसे फैला 
हुआ है और 'प्राण एक देव है' ऐसा 
कहा जाता है। उसीका एक" बाह्य 


९. ब्राह्मणका तृतीय अध्याय उपनिषद्का प्रथम अध्याय है। 








800 








साधारण:--विराड्‌ वैश्वानर आत्मा 
पुरुषविध: प्रजापति: को हिरण्यगर्भ: 
--ड्त्यादिभि: पिण्डप्रधानै: 
शब्दैराख्यायते सूर्यादिप्रविभक्त - 
करण: | 


एकं चानेकं च ब्रह्म एतावदेव, 
नात: परमस्ति, प्रत्येके च शरीर- 
भेदेषु परिसमाप्त॑ चेतनावत्कर्त- 
भोक्त च-- इृचत्यविद्याविषयमेव 
आत्पमत्वेनोपगतो गार्ग्यो ब्लाह्मणों 
वक्ता उपस्थाप्यते; तद्दिपरीतात्म- 
दृगजातशत्रु: ओता; एवं हि 
यतः पूर्वपक्षसिद्धान्ताख्यायिका- 
रूपेण समर्प्यमाणो<र्थ:श्रोतुश्ित्तस्य 
वशमेति; विपर्यये हि तर्कशास्त्रवत्‌ 
केवलार्थानुगमवाक्यै : समर्प्यमाणो 
दुर्विज्ञेय: 
द्वस्तुन:। 
'' भ्रवणायापि बहुभियों न लक्य: '' 


सआाचत्वन्तसछ#मत्ला- 


तथा च काठके-- 


(क० उ० १। २। ७) इत्यादि- 


वाक्य: सुसंस्कृतदेवबुदरिद्धिगम्यत्वं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


साधारण 





[ अध्याय २ 


(सर्माष्ट) पिण्ड, जिसके 
सूर्यादि विभिन्‍न कारण हैं विराट, 
वैशध्वानर, आत्मा, पुरुषविध, प्रजापति, 
क-और हिरण्यगर्भ आदि शरीर प्रधान 
शब्दोंसे पुकारा जाता है। 





एक और अनेक ब्रह्म बस इतना 
ही है, इसके सिवा और कुछ नहीं है, 
वह प्रत्येक शरीरभेदोंसे समाप्त होनेवाला 
(परिच्छिनन) है चेतनावान्‌ है तथा 


| कर्ता और भोक्ता है--इस प्रकार अविद्याके 


विषयको ही आत्मस्वरूपसे समझनेवाला 
गार्ग्य ब्राह्मण यहाँ वक्तारूपसे उपस्थित 
किया जाता है; तंथा इससे विपरीत 
जाननेवाला आत्मदर्शी अजातशणज्ु श्रोता 
है; क्योंकि इस प्रकार पूर्वपक्ष और 
सिद्धान्तकी आख्यायिकारूपसे समर्पित 
किया जानेवाला विषय श्रोताके चित्तके 
अधीन हो जाता है और विपरीत 
तर्कशास्त्रके समान केवल वस्तुका बोध 


| करानेवाले वाक्योंसे समर्पित किया 


जानेवाला विषय दुवविज्ञेय होता है; 
क्योंकि आत्मतत्त्व अत्यन्त सुक्ष्म है। 
इसी प्रकार कठोपनिषदमें भी ''जो 


| बहुतोंकों सुननेके लिये भी नहीं मिलता'' 
| इत्यादि वाक्योंसे आत्मतत्त्व सुसंस्कृत 


देवबुद्धि (सात्त्विकी बुद्धि) का विषय 


ब्लाह्मण १ ] 
सामान्यमात्रबुद्धवगगम्यत्वं 
सप्रपज्ञ॑ दर्शितम्‌। '' आचार्यवा- 
न्पुरुषोी वेद'' (६। श४ं। २) 
' आचार्याद्धैव विद्या'' (४। ९। ३ ) 
इति चच्छान्दोग्ये। “उपदेश्ष्यन्ति ते 
ज्ञान ज्ञानिनस्तत्त्वदर्शिन: ( ४। ३४) 
इति च गीतासु। इहापि च 
शाकल्ययाज़वल्क्यसंवादेन अतिगहरत्वं 
महता संरम्भेण ब्रह्मणों वक्ष्यति-- 
तस्माच्छिलष्ट एब आख्यायिकारूपेण 
पूर्वपक्षसिद्धान्तरूपमापाद्य वस्तु- 
समर्पणार्थ आरम्भ: | 
आचारविध्युपदेशार्थ श्व-- एव 
माचारवतोर्वक्त्‌ श्रोत्रोराख्यायिका नु - 
गतो<र्थोडवगम्यते । केवल- 
तर्कबुद्धिनिषेधार्था चाख्यायिका-- 


'नैघा तर्केण मतिरापनेया'' 
(क० उ० १५। २। ९) “न तर्क- 

इति श्रुत्ति- 
श्रद्धा 


विज्ञाने परम साधनमित्याख्यायिकार्थ: | 


शास्त्रदग्धाय ' ' 


स्मृतिभ्याम | 


शाड्डरभाष्यार्थ 


अत ब्रह्म- 


ह0९ 


च | और सामान्यमात्र बुद्धिका अविषय है-- 


यह विस्तारपूर्वक दिखलाया गया है। 
तथा ''आचार्यवान्‌ पुरुष जानता है'' 
“ आचार्यसे ही विद्या सफल होती है'' 
इत्यादिरूपसे छान्दोग्योपनिषद्में और 
“तत्त्वदर्शी ज्ञानी लोग तुझे ज्ञानका 
उपदेश करेंगे'' इस वाक्यसे गीतामें भी 
ऐसा ही कहा है। यहाँ (इस उपनिषद्‌में) 
भी शाकल्य और याज्ञवल्क्यके संवादद्वारा 
बड़े समारोहसे ब्रह्मतत्वकी अत्यन्त 
गहनताका प्रतिपादन किया जायगा; अत्त: 
आख्यायिकारूपसे पूर्वपक्ष और सिद्धान्तके 
स्वरूपका प्रतिपादन करके आत्मतत्त्वको 
समर्पण करनेके लिए आरम्भ करना 
उचित ही है। 

आचारकी विधिका उपदेश करनेके 
लिये भी [इस प्रकार आसरमभ करना उचित 
है| । इस प्रकारके आचारवाले वक्ता और 
श्रोता होनेपर हो इस आख्यायिकामें 
प्रतिपादित विषयका ज्ञान होता है। यह 
आख्यायिका केबल तर्कबुद्धिका निषेध 
करनेके लिये भी है, जैसा कि “यह 
बुद्धि तर्कसे प्राप्त होनेयोग्य नहीं है'' 
जिसकी बुद्धि तर्कशास्त्रसे दग्ध हो गयी 
है उसे [ज्ञान नहीं होता]'” इत्यादि 
श्रुति-स्मृतियोंसे सिद्ध होता है। तथा 


| आख्यायिकाका यह भी अभिप्राय है कि 


ब्रह्मज्ञानमें श्रद्धा ही सर्वोत्तम साधन है। 


े 


ड०२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


यथा हि  गार्ग्याजातशन््वोर्तीव | इसीसे आख्यायिकामें गार्ग्य और 
भ्रद्धालुता दृश्यते आख्यायिकायाम; | अजातशत्रुकी अत्यन्त श्रद्धालुता देखी 
'' भ्रद्धावॉल्लभते ज्ञानम्‌'' ( गीता ४। | जाती है। “' श्रद्धावान्‌ पुरुष ज्ञान-लाभ 
३९ ) इति च स्मृति:। करता है'' ऐसी स्मृति भी है। 
ब्रह्मविद्याका उपदेश करनेके लिये अपने पास आये हुए गार्ग्यकों 
अजातशत्रुका सहस्त्र गौ दान करना 


3: | दूसबालाकिर्हानूचानों गार्ग्य आस स होवाचाजातशशन्रुं 
काशएयं ब्हा ते ज्लवाणीति स॒ होवाचाजातशत्रु: सहस्त्रमेतस्यां 
वाचि दद्मो जनको जनक इति वै जना धावन्तीति॥ १॥ 


3» [किसी समय कोई] गार्ग्यगोत्रोत्पन्न दृप्त (गर्वीला) बालाकि बड़ा 
बोलनेवाला था। उसने काशिराज अजातशत्रुके पास जाकर कहा--'मैं तुम्हें 
ब्रह्मका उपदेश करूँं।' उस अजातशमत्रुने कहा, इस वचनके लिये मैं आपको सहस्र 
[गौएँ] देता हूँ; लोग 'जनक, जनक ' ऐसा कहकर दौड़ते हैं। [ अर्थात्‌ सब लोग 
यही कहते हैं कि 'जनक बड़ा दानी है, जनक बड़ा श्रोता है'। ये दोनों बातें 
आपने अपने बचनसे मेरे लिये सुलभ कर दी हैं। इसलिये मैं आपको सहख्र गाए 
देता हूँ] ॥१॥ 

तत्र पूर्वपक्षवादी अविद्याविषय- तहाँ क्वचितृ--किसी कालविशेषमें 

अविद्याके विषयको ही ब्रह्म जाननेवाला 
ब्रह्मविद्‌ दूसबालाकि: दृप्तो गर्वितो- | नोत्रत: 'गार्ग्य' पूर्वपक्षवादी दृप्तबालाकि, 
जो ब्रह्मको सम्यगरूपसे न जाननेके 
कारण ही दूस--गरबीला था और बलाकाका 
अपत्य बालाकिर्दूप्रश्नासा बालाकि- | तर होनेसे बालाकि कहलाता था; 

तथा इस प्रकार जो दृप्त और बालाकि 
श्रेति दृप्तबालाकिः,  हशब्द | होनेसे दृप्तनालाकि नामसे प्रसिद्ध था, 





5उसम्यग्बरह्ावित्त्तादेव, बलाकाया 


ब्लाह्मण ९ ] 
ऐतिह्यार्थ 


अनूचान: अनुवचनसमर्थों वक्ता 


आख्यायिकायाम्‌, 


बाग्ग्मी; गार्ग्यो गोत्रतः. आस बभूव 
क्कचित्कालविशेषे। 

स॒ होवाचाजातशन्रुमजात- 
जञनत्रुनामानं काश्यं काशिराज- 
मभिगम्य--ब्रह्म ते ब्रवाणीति ब्रह्म ते 
तुभ्यं नह्लवाणि कथयानि। स॒ एव- 
मुक्तोडजातशत्रुरुवाच--सहस्त॑ गयां 
दद्य एतस्यां वाचि-यां मां 
प्रत्यवाचो ज्लह्म ते ब्रवाणीति, 
तावन्मात्रमेव गोसहस्त्रप्रदाने निमित्त- 


पित्यभिप्राय: | 


साक्षाद्‌ ब्रह्कथनमेव निमित्तं 
कस्मान्नापेक्ष्ते सहस्नदाने? बहा 
ते ब्रवाणीतीयमेव तु वाग्‌ 
निमित्तमपेक्ष्यते? इत्युच्यते; यतः 
श्रुतरिव राज्ञोउभिप्रायमाह -- 
जनको दाता जनक: श्रोतेति 
चैतस्मिन्वाक्यद्ये पदद्दयमभ्यस्यते 
जनको जनक इति। वैशब्दः 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


४०३ 


वह अनूचान--अनुवचनमें समर्थ-- 
बोलनेवाला अर्थात्‌ बड़ा वाचाल था। 


“हू! शब्द आख्यायिकामें ऐतिहा 
(इतिहासप्राप्त अर्थ) की सूचना देनेके 
लिये है। 


उसने अजातशत्रुसे-अजातशत्रु- 
नामक काश्य--काशिराजसे, उसके पास 
जाकर कहा-- ब्रह्म ते ब्रवाणि'-में 
तुम्हारे प्रति ब्रह्मका निरूपण करूँ। 
इस प्रकार कहे जानेपर अजातशम्रुने 
कहा, आपने जो कहा है कि ' मैं तुम्हारे 
प्रति ब्रह्मका निरूपण करूँ सो आपके 
इस कथनके लिये 'मैं सहस््न गौएँ देता 
हूँ।' अभिप्राय यह है कि अजातशमत्रुके 
सहस्र गौए देनेमें केवल इतना ही 
निमित्त था। 


सहस्न॒गौए देनेमें साक्षात्‌ 
ब्रह्मनिरपणकी हो अपेक्षा क्‍यों नहीं 
थी? केवल 'ब्रह्म ते ब्रवाणि' इस 
वाक्यकी ही अपेक्षा क्‍यों थी? सो 
बतलाया जाता है; क्योंकि राजाके 


अभिप्रायकों श्रुति ही बतला रही 


है--'जनक;, जनक:' इन दो पदोंकी 
आवृत्ति 'जनक दाता है, जनक श्रोता 
है' इन दो वाक्योंके अर्थमें हुई है। 'वै' 





ड०४ बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


प्रसिद्धावद्योत्तनार्थ :; जनको । शब्द प्रसिद्धिको सूचित करनेके लिये 
लत है। “जनक देनेकी इच्छावाला है, जनक 
दित्सुर्जजक: शुभ्रूषुरिति ब्रह्म | श्रवणकी इच्छावाला है' यह समझकर 


बअह्य' तत््वको सुनने और कहनेकी 
इच्छावाले तथा प्रतिग्रहकी इच्छावाले 
लोग दौड़ते-उसीके पास जाते हैं। 
अत: [इस वाक्यसे] आपने वह सब 
त्तत्सव॑ मय्यपि सम्भावितवा- | 7 लिये भी सम्भव कर दिया है, 
इसीसे [इस वचनके लिये में सहस्त 
नसीति॥ १॥ गौए देता हूँ]॥१॥ 
गार्ग्यद्रारा आदित्यका ब्वह्मरूपसे प्रतिपादन तथा अजात- 
शत्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 
एवं राजानं शुश्रूषुमभिमुखी- इस प्रकार श्रवणके इच्छुक और 
भूतम्‌-- अपने प्रति अभिमुख हुए राजासे-- 
स॒ होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये पुरुष 
एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मि- 
न्संवदिष्ठा अतिष्ठा: सर्वेषां भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेत- 
सुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्तेउतिष्ठा: सर्वेषां भूतानां 
मूर्धा राजा भवत्ति॥ २॥ 
उस गार्ग्यने कहा, 'यह जो आदित्यमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा--नहीं, नहीं इसके विषयमें बात मत करो। यह 
सबका अतिक्रमण करके स्थित है, समस्त भूतोंका मस्तक है और राजा 
(दीप्िमान्‌) है--इस प्रकार मैं इसकी उपासना करता हूँ। जो पुरुष इसकी इस 
प्रकार उपासना करता है, वह सबका अतिक्रमण करके स्थित, समस्त भूतोंका 
मस्तक और राजा होता है॥२॥ 


शुश्रूषत्रों विवक्षव: प्रतिजिघृक्षवषच 


जनाधावन्त्यभिगच्छन्ति | तस्मा- 


ब्ाहाण १ |] 








स होवाच गार्ग्य:--य एव असौ 
आदित्ये चक्षुषि चैकोउभिमानी 
चश्लुरद्गरिणेह हृदि प्रविष्ट: ' अहं भोक्ता 
कर्ता अ' दत्यवस्थित:, एतमेवाहं 
ब्रह्म पश्यामि, अस्मिन्कार्यकरण- 
सद्भाते उपासे। तस्मात्तमहं पुरुषं 
ब्रह्म तुभ्य॑ ब्रवीम्युपास्स्वेति। 

स॒ एवमुक्त: प्रत्युवाच अजात- 
शत्रु: “मा मा' इति हस्तेन 
विनिवारयन--एतस्मिन्न्नह्मणि विज्ञेये 
मा संवदिष्ठा:; मा मेत्याबाधनार्थ 
द्विर्वचनम्‌। एवं समाने विज्ञान- 
विषये आवदोरस्मानविज्ञानवत 
इचब दर्शयता बाधिता: स्यथाम, 
अतो मा संवदिष्ठा:--मा संवाद 
कार्षोरिस्मिन्ब्रह्मणि । 
च्चेज्ञानासि, तदज़हा वक्तुमरईसि, न तु 


अन्य- 


यन्मया ज्ञायत एव। 
अथ चेन्मन्यसे--जानीषे त्वं 
ब्रह्ममात्र न॒ तु ॒तद्विशेषणोपासन- 


फलानीति--तनन्‍न मन्तव्यम्‌ू, यतः 


शाह्डरभाष्यार्थ 


0, 


उस गार्ग्गने कहा--'यह जो 
आदित्यमें और नेत्रमें उनका एक ही 
अभिमानी चक्षुके द्वारा यहाँ हृदयमें 
प्रविष्ट होकर “मैं कर्ता हूं, में भोक्ता हूँ 
इस प्रकार स्थित है, उसीको में ब्रह्म 
समझता हूँ, इस देहेन्द्रियसंघातमें मैं 
उसीकी उपासना करता हूँ। अत: उस 
पुरुषको ही मैं तुम्हें त्रह्मरूपसे बतलाता 
हूँ; तुम उसीको उपासना करो।' 

इस प्रकार कहे जानेपर उस 
अजातशत्रुने “नहीं, नहीं! इस प्रकार 
हाथसे मना करते हुए कहा--'इस 
विज्ञेय ब्रह्मके विषयमें चर्चा मत करो। 
“मा मा' यह द्विरुक्ति सब प्रकार रोकनेके 
लिये है; क्योंकि इस प्रकार हम दोनोंके 
विज्ञानका विषय समान होनेपर भी हमें 
अविज्ञानवान्‌-सा देखनेवाले तुमसे हम 
बाधित हो जायेंगे, इसलिये इस ब्रह्मके 
विषयमें संवाद मत करों। यदि तुम 
कोई अन्य ब्रह्म जानते हो तो उसीका 
निरूपण करो, जिसे में जानता ही हूँ, 
उसका नहीं। 

यदि तुम्हाग ऐसा विचार हो कि तुम 
तो केवल ब्रह्ममात्रकों जानते हो, उसके 
विशेषणोंकी उपासनाके फलको तो नहीं 
जानते, सो तुम्हें ऐसा नहीं समझना 





४०६ 
उवम दो कक जाग वन मो दि। | च्ाहिये,रवों कि तु जो केक कहा हे ह॑ जाने यदद्वीषि। | चाहिये, क्योंकि तुम जो कुछ कह रहे सदब्वीधि। 
कथम? अतिष्ठा:--अतीत्य भूतानि 
तिष्ठतीत्यत्तिष्ठाट। सर्वेषां. च 
भूतानां मूर्धा शिरों राजेति बै-- 
राजा दीफप्षिगुणोपेतत्वात्‌, एतै- 
विशेषणैर्विशिष्टमेतद्ब्रह्म अस्मिन्‍्कार्य- 
करणसज्ढाते कर्त भोक्तु चेत्यह- 





मेतमुपास॒ ड्ति। फलमप्येवं 
विशिष्टोपासकस्य--स य एतमेव- 
मुपास्तेउतिष्ठा: सर्वेषां भूतानां 
मूर्धा राजा भवति। यथा गुणोपासन- 
मेव हि फलम्‌; “'तं यथा 
यथोपासते तदेव भवति'' ( म्ण्डल- 


ब्राह्मण ) इति श्रुते:॥ २॥ 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


चाहिये, क्योंकि तुम जो कुछ कह रहे 
हो यह सभी मैं जानता हूँ। किस 
प्रकार ?--यह अतिष्ठा है, अर्थात्‌ समस्त 
भूतोंका अतिक्रमण करके स्थित है, 
इसलिये “अतिष्ठा' कहा गया है। 
समस्त भूतोंका मस्तक है और दीप्ि- 
गुणयुक्त होनेके कारण राजा है--इन 
विशेषणोंसे विशिष्ट इस ब्रहद्मकी, जो 
देहेन्द्रियसंघातमें कर्ता और भोक्ता है, मैं 
उपासना करता हूँ। इस प्रकारके विशेषणोंसे 
विशिष्ट ब्रह्मकी उपासना करनेवालेकों 
फल भी ऐसा ही मिलता है-जो 
इसकी इस प्रकार उपासना करता है, 
वह सबका अतिक्रमण करके स्थित 
समस्त भूतोंका मस्तक और राजा होता 
है। जैसे गुणवालेकी उपासना की जाती 
है, वैसा ही फल होता है; जैसा कि 
“उसकी जो जिस प्रकार उपासना 
करता है, तद्गप ही हो जाता है'' इस 
श्रुत्िसि सिद्ध होता है॥२॥ 


हि आन रीमहध पा न 
गार्ग्यद्वारा चन्वान्तर्गत ज्रह्मका प्रतिपादन तथा अजात- 
शन्नुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 


संवादेनादित्यब्रह्मणि प्रत्याख्याते- 


5जातणत्रुणा चन्द्रमसि ब्रह्मान्तरं 


प्रतिपेदे गार्ग्यः। 


संवादके द्वारा जब अज्ञातशन्रुने 
अदित्यब्रह्मका निषेध कर दिया तो 
गार्ग्यने चन्द्रान्तर्गत दूसरे ब्रह्मका प्रतिपादन 
किया। 


ब्राह्मण १ ] शाह्वूरभाष्यार्थ ४०७ 


स॒ होवाच गाग्यों य एवासौ चन्द्रे पुरुष एत- 
मेवाहं. ब्रद्दमोपासा इति स॒ होवाचाजातशन्नुर्मा 
मैतस्मिन्संवदिष्ठा बुहन्पाण्डरवासा: सोमो राजेति वा 
अहमेतमुपास इति स॒ य॒ एतमेवमुपास्तेडहरहर्ह सुतः 
प्रसुतो भवति नास्यानन॑ क्षीयते॥ ३॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो चन्द्रमामें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
यह महान्‌ शुक्लवस्त्रधारी, सोम राजा है--इस प्रकार मैं इसकी उपासना करता 
हूँ। जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसके लिये नित्यप्रति स्रोम 





सुत और प्रस्तुत होता है तथा उसका अन्न क्षीण नहीं होता'॥३॥ 


य एवासौ चन्द्रे मनसि चैक: 
पुरुषों भोक्ता कर्ता चेति पूर्वव- 
द्विशेषणम्‌। बृहन्‌ महान्‌ पाण्डरं 
शुक्लं बासो यस्य सोठय॑ं पाण्डरवासा:, 
अणष्शरीरत्वाच्चन्द्रा भिमानिन : 
सोमो 


प्राणस्थ, राज़ा चअन्ध:, 


यश्चान्नभूतो ईइभिषुयते लतात्मको 


यह जो चन्द्रमा और मनमें 
एक ही पुरुष कर्ता और भोक्ता है-- 
इस प्रकार इसके पूर्ववत्‌ विशेषण 
समझने चाहिये। [सूर्यमण्डलसे 
द्विगुण होनेके कारण] जो बृहन्‌ अर्थात्‌ 
महान है तथा जिसके पाण्डर-- 
शुक्ल वास-वस्त्र हैं, वह यह 
'पाण्डरवासा:' है, क्योंकि चन्द्राभिमानी 
प्राण जलमय शरीरवाला है [और 


जलका शुक्ल वर्ण प्रसिद्ध ही है], 


सोम राजा चन्द्रमाकों कहते हैं 
तथा जो यज्ञ्में पेय अन्नके रूपमें 


चुवाया जाता है, वह लतामय सोम 


8०८ 
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चज्ञे, तमेकीकृत्यैतमेवाहं ब्रह्मोपासे। | अर्थात्‌ सोमलता भी सोम है। उस चन्द्रमा 


यथोक्तगुणं य उपास्ते तस्याहरह: 
सुत: सोमोउभिषुतों भवत्ति यज्ञे, 
प्रसुत: प्रकृष्ट सुतरां सुतों भवति 
बविकारे, उभवविधयज्ञानुष्ठानसामर्थ्य 
अन्‍न्न॑ चास्‍स्य न 


भवतीत्त्यर्थ: | 


क्षीयते5न्नात्मकोपासकस्य ॥ ३ ॥ 


एवं लतामय पुरुषको एक करके [ अर्थात्‌ 
अहंग्रह-उपासनाके द्वारा अपना स्वरूप 
मानकर] इस विशेषणविशिष्ट ब्रह्मकी 
ही मैं उपासना करता हूँ। जो पुरुष 
उपर्युक्त गुणोंवाले ब्रह्मकी उपासना करता 
है, उसके लिये नित्यप्रति सुत होता है 
अर्थात्‌ प्रकृतियज्ञमें सोमरस प्रस्तुत रहता 
है तथा प्रसुत होता है अर्थात्‌ विकृतियज्ञमें 
अधिकतासे निरन्तर सोमरस प्रस्तुत रहता 
है यानी उसे प्रकृति-विकृतिरूप दोनों 
प्रकारके यज्ञानुष्ठानमें सामर्थ्य प्राप्त हो जाता 
है। तथा इस अन्नात्मक ब्रह्मोपासकका 


| अन्न भी क्षीण नहीं होता॥ ३॥ 


4० शक सन्‍+००८5० 
गार्ग्यद्वारा विद्युदभिमानी पुरुषका ब्रह्मरूपसे उपदेश तथा अजात- 
शत्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 


स॒ होवाच 


गाग्यों ये एवासौ विद्युत्ति 


पुरुष 


एतमेवाहं॑ _ ब्रहद्मोपास इति स॒ होवाचाजातश॒न्ुर्मा 
मैतस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतमुपास इतति स॒ 
य एतमेवमुपास्ते त्तेजस्वी ह भवत्ति तेजस्विनी हास्य प्रजा 


भव्रति ॥ ४ || 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो विद्युत्‌्में पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसकी चर्चा मत करो; इसकी तो 
मैं तेजस्वीरूपसे उपासना करता हँ। जो कोई इसको इस प्रकार उपासना करता 
है, वह तेजस्वी होता है तथा उसकी प्रजा भी तेजस्विनी होती है'॥४॥ 


ब्राह्मण १ ] शाह्ूरभाष्यार्थ ४०९ 
तथा विद्युति त्वचि हृदये इसी प्रकार विद्युत, त्वचा और 


हृदयमें भी एक ही देवता है | ' तेजस्वी ' 
जका देजता। तेजस्वी लि: लगी व ओ यह उसका विशेषण है। उसका यह 


तस्यास्तत्फलम्‌--तैेजस्वी हु भवत्ति | फल है--वह तेजस्वी होता है और 
तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति। | की प्रजा भी तेजस्विनी होती है। 
विद्युतोंका बाहुल्‍य अड्जीकार किया गया 
विद्युतां बहुत्वस्थाज्जीकरणादात्मनि | है, इसलिये अपने और प्रजाके लिये 
प्रजायां च॒ फलबाहुल्यम्‌ ॥ ४ ॥ फलकी बहुलता भी सम्भव है॥४॥ 
63 पेय ३/८००५० 
गार्ग्यद्वारा आकाश-ब्रह्मका उपदेश और अजातप॒न्नुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 
स॒ होवाच गाग्यों य एवायमाकाशे पुरुष एत- 
मेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा: 
पूर्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास इति स॒ य 
एतमेवमुपास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिर्नास्यास्माल्लोका- 
त्प्रजोद्टर्तते ॥ ५ ॥ 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो आकाशमें पुरुष है, इसीकी में ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हैँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
मैं उसकी पूर्ण और अप्रवर्तिरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस 
प्रकार उपासना करता है, वह प्रजा और पशुओंसे पूर्ण होता है और इस 
लोकमें उसकी प्रजाका उच्छेद नहीं होता'॥५॥ 


तथा आकाशे हृशाकाशे हृदये इसी प्रकार आकाश, हृदयाकाश 
और हृदयमें भी एक ही देवता है। 
चैका देवता। पूर्णमप्रवर्ति चेति | उसके पूर्ण" और “अप्रवर्ति' ये दो 








४१० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


विशेषणद्वयम्‌। पूर्णत्वविशेषण- | विशेषण हैं। पूर्णत्व-विशेषणका यह 
फल है कि वह प्रजा और पशुओंसे 
अधवर्तिबिगषेणक्लत पूर्ण होता है तथा ' अप्रवर्ति ' विशेषणका 
पशुभि:; फलध+ | कल के कि उसे लॉक सम 
नास्थास्माक्नोकात्प्रजोद्दर्तत ड्ति, | प्रजाका उद्धर्तन नहीं होता-प्रजासंतानका 
प्रजासन्तानाविच्छित्ति: ॥ ५ ॥ विच्छेद नहीं होता॥५॥ 
कप ...4...45-< वीर 
गार्ग्यद्वारा वायु-त्रह्मका प्रतिपादन तथा अजातक्षन्रुद्वारा 
उस्रका प्रत्याख्यान 


स॒ होवाच गार्ग्यो य एवायं वायौ पुरुष एतमेवाहं 
ब्रद्मोपास इति स॒ होवाचाजातशन्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
इन्द्रो. वैकुण्ठोडपराजिता सेनेति वा अहमेत- 
मुपास इति स॒॒ य एतमेवमुपास्ते जिष्णुहापराजिष्णु- 
भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥ ६ ॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो वायुमें पुरुष है इसकी में ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं इन्द्र, वैकुण्ठ और अपराजिता सेना--इस रूपसे उपासना करता 
हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार उपासना करता है, बह विजयी, कभी न 
हारनेवाला और शत्रुविजेता होता है'॥६॥ 

तथा वाया प्राणे हृदि इसी प्रकार वायु, प्राण और हृदयमें 
भी एक ही देवता है। उसके विशेषण हैं- 
इन्द्र-पस्मेश्वर, वैकुण्ठ--जो विशेषरूपसे 
>४उन्द्र: परमेश्वर वैकुण्ठो- | सहन न किया जा सके और अपराजिता 
सेना--जो सेना पहले दूसरोंके द्वारा 
पराजित न हुई हो। मरुतू नामक 
सेना--मरुतां गणत्व- | देवताओंका गणत्व (एक समूहरूप होना) 


फलमिदम्‌ -- पूर्यत्े प्रजया 


चैका देवता। तस्या विशेषणम 


5प्रसहा:, न परैर्जितपूर्वा पराजिता 


ब्राह्मण ९ ] शाड्रूरभाष्यार्थ ४९९ 


प्रसिद्धे: | उपासनफलमपि-- | प्रसिद्ध है [इसलिये उन्हें 'सेना' कहा 
जिष्णुई जयनशीलो उपराजिष्णुर्न है | उपासनाका फल भी इस्र प्रकार 
की है--जिष्णु--जयनशील, अपराजिष्णु-- 
दूसरोंसे पराजित न होनेके स्वभाववाला 
अन्यतस्त्यजायी. अन्यतस्त्यानां और अन्यतस्त्यजायी--अन्यत्तस्त्य अर्थात्‌ 
सपत्नानां जयनशीलो भवति॥६॥ | शत्नुओंको जीतनेवाला होता है॥६॥ 
मम ०05%220::2 5 
गार्ग्यद्वारा अग्नि-ब्नहाका प्रतिपादन तथा अजातज॒त्रुद्गारा 
उसका फ़त्तास्यान 
स होवाच गार्ग्यो य एवायमग्नौ पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा विधासहिरिति वा 
अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्ते विषासहिई भवति 
विषासहि्हास्य प्रजा भवत्ति॥ ७॥ 
वह गार्ग्य बोला, 'यह जो अग्निमें पुरुष है, इसीकी में ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, 'नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं विषासहि रूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है, वह निश्चय ही विषासहि होता है और उसकी प्रजा भी विषासहि 
होती है '॥ ७॥ 
अग्नौ वाचि हृदि चैका देवता। अग्नि, वाकु और हृदय एक ही 
विशेधणम्‌ -- विघासहि- देवता है। उसका विशेषण है 'विषासहि ' 
अर्थात्‌ दूसरोंकों सहन करनेवाला। पूर्वचत्‌ 
म॑र्घयिता परेषाम। अग्निबाहुलयात्‌ | अग्निकी बहुलता होनेके कारण उसके 
फलबाहुल्यं पूर्ववत्‌॥ ७॥ | फलकी भी बहुलता है॥७॥ 


जत्ञ परैर्जितस्वभावों ५ 


त्तस्था 


१, अग्निमें जो हविष्य डाला जाता है उसे वह भस्म करके सहन कर लेता है, इसलिये 
अग्नि विषासहि--सहन करनेवाला है। 








४९२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
गार्ग्यद्वारा जलान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन तथा अजातजजन्रुद्वारा 
उसका प्रत्तास््लान 

स होवाच गार्ग्यो य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इत्ति स होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा: प्रतिरूप इत्ति वा 
अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते प्रतिरूप  हैवैनमुपगच्छति 
नाप्रतिरूपमथो प्रतिसरूपो5स्माज्जायते | ८ ॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो जलमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मछपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, 'नहीं नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी मैं 'प्रतिरूप' रूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है उसके पास प्रतिरूप ही आता है, अप्रतिरूप नहीं आता और 
उससे प्रतिरूप [पुत्र] उत्पन्न होता है॥<८॥ 


अप्सु रेतसि हृदि चैका जल, वीर्य और हृदयमें एक ही 
देवता। तस्या विशेषणम्‌-- प्रतिरूपो- देवता है । उसका विशेषण है--प्रतिरूप- 
पनुरूप: श्रुतिस्पृत्यप्रतिकूल इत्यर्थ:। अनुरूप अर्थात्‌ श्रुति और स्मृतिके 
फलम्‌- प्रतिरूप॑ श्ुतिं- | अनुकूल। उसकी उपासनाका फल-- 
उसके पास प्रतिरूप अर्थात्‌ श्रुति- 

स्मृतिशासनानुरूपमेव एन- | स्मृतिकी आज्ञाके अनुरूप पदार्थ हों 
मुपगच्छति प्राप्रोति, न विपरीतम्‌, | जाता-प्राप्त होता है, उससे विपरीत 
अन्यच्च--अस्मात्तथाविध एवोप- | नहीं। इसके सिवा, उससे चैसा ही 


जायते ॥ ८ ॥ [पुत्र] उत्पन्न होता है॥ ८ ॥ 
किक... ५०... मिली 
गार्ग्यद्वारा आदर्शान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन और अजातजज्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 


स॒ होवाच गाग्यों य एवायमादर्श पुरुष एतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्‌ संवदिष्ठा 


ब्राह्मण १ ] शाड्ररभाष्यार्थ ४१३ 


रोचिष्णुरिति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेबमुपास्ते 
रोचिष्णुईह भवति रोचिए्णु्ास्यथ प्रजा भवषत्यथो यैः 
सन्निगच्छत्ति सर्वार स्तानतिरोचते॥ ९॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो दर्पणमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं” इसके विषयमें बात मत करों। 
इसकी तो मैं रोचिष्णु-(देदीप्यमान) रूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह निश्चय रोचिष्णु होता हैं, उसकी प्रजा भी 
रोचिष्णु होती है और उसका जिनसे सद्भम होता है, उन सबसे बढ़कर वह 
दीप्तिमान्‌ होता है॥९॥ 


आदर्श प्रसादस्वभावे चान्यत्र स्वभावत: स्वच्छ दर्पण और ऐसे 
खड्गादौ हार्दे च सत्त्वशुद्धिस्वाभाव्ये ही खड़्गादि अन्य पदार्थामें तथा स्वभावत: 
शुद्ध सत्त्वयुक्त हृदयमें एक ही देवता 
है। उसका विशेषण रोचिष्णु अर्थात्‌ 
रोचिष्णुदीमिस्वभाव:; फले च | दीप्रिशाली है तथा वही फल भी है। 


चैका देवता; तस्या विशेषणम्‌-- 


तदेव। रोचनाधार- | दीप्तिके आधारोंकी बहुलता होनेके कारण 
बाहुल्यात्फलबाहुल्यम्‌॥ ९॥ फलकी भी बहुलता है॥९॥ 


गार्ग्यद्वारा प्राण-ब्रह्मका प्रतिपादन और अजातकत्रुद्वारा 
उम्तक्ा प्रत्वास्थात्त 

स होवाच गार्ग्यो य एवायं यन्‍्तं पश्चाच्छब्दो 5नूदेत्येतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा असुरिति 
वा अहमेतमुपास इ्ति स य एतमेवमुपास्ते सर्व: हैवास्मिललोक 
आयुरेति नैन॑ पुरा कालात्प्राणो जहाति॥ १०॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'जानेवालेके पीछे जो यह शब्द उत्पन्न होता है, इसीकी 
मैं ब्रह्मकूूपसे उपासना करता हूँ।' उस अजातशन्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके 








हश्ड 
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विषयमें बात मत करों। इसकी तो मैं प्राणरूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई 
इसकी इस प्रकार उपासना करता है वह इस लोकमें पूर्ण आयु प्राप्त करता है, 
इसे प्राण समयसे पहले नहीं छोड़ता॥ १० ॥ 


यन्त गच्छन्तं॑ य एवाय॑ 
शब्द: पश्चात्पृष्ठतो 5नूदेत्यध्यात्म॑ 
च जीवनहेतु: प्राण:, तमेकी- 
कृत्याह; असु: प्राणो जीवनहेत॒रिति 


'यन्तम'-जाते हुए [वायु] के 
पीछे जो यह शब्द उदित होता हैं और 
जो अध्यात्मपक्षमें जीवनका हेतुभूत 
प्राण है, उनको यहाँ एक करके कहा 


है। 'असु-प्राण अर्थात्‌ जीवनका 


गुणस्तस्य फलम्‌--सर्वमायु- | हेतु'--यह उसका गुण है। उसका फल 
रस्मिल्लोक एतीति--यथोपात्तं | हैँ है कि वह इस लोकमें पूर्ण आयु 
कर्मणा आयुः,. कर्मफल- प्राप्त करता है-उसे कर्मवश जितनी 
आयु प्राप्त होती है [उसका वह भोग 
परिच्छिननकालात्पुरा पूर्व रोगादिभि: | करता है]। उसके कर्मफलसे मर्यादित 
पीड्यमानमप्येन॑_ प्राणों न | समयसे पूर्व, रोगादिसे पीड़ित होनेपर 
जहाति।॥ १० ॥ भी, प्राण उसे नहीं छोड़ता॥ १०॥ 
इमाम  ब कतप हि पत फजपतपजा 
गार्ग्यद्वारा दिग्ब्नह्मका प्रतिपादन और अजातकत्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 


स॒ होवाच गार्ग्यो य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्नुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
द्वितीयोइनपग डृति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेव- 
मुपास्ते द्वितीयवान्ह भवति नास्मादगणए्छिद्यते ॥१ १॥ 


वह गार्ग्य बोला, “यह जो दिशाओंमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे 
उपासना करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें 
बात मत करों; मैं इसकी द्वितीय और अनपगरूपसे उपासना करता हूँ।' जो 


ब्राह्मण १ ] 


शाह्लरभाष्यार्थ 


ड९१५ 


कोई इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह द्वितीयवान्‌ होता है और उससे 


गणका विच्छेद नहीं होता॥ ११॥ 
दिक्ष॒ कर्णयोईदि चैका देवता 
अश्विनौ देवाववियुक्तस्वभावों | 
गुणस्तस्य॒ द्वितीयवत्त्वमनपगत्व- 
मवियुक्तता चान्योनन्‍्य॑ दिशा- 


मश्निनो श्चेवंधर्मित्तात्‌। तदेव च 


फलमुपासकस्थ-- गणाविच्छेदो 


द्वितीयवत्त्वं च॥ १९॥ 


दिशा, कर्ण और हृदयमें एक ही 
देवता अश्विनीकुमार हैं जो कभी वियुक्त 
होनेवाले नहीं हैं। अत: उस देवताका 
गुण द्वितीयवत्त और अनपगत्व-- 
अवियुक्तता है; क्योंकि दिशा और 
अश्विनीकुमार ये परस्पर ऐसे ही धर्मवाले 
हैं। तथा इस उपासकको मिलनेवाला 
फल भी वहीं है-गणसे विच्छेद न 
होना और द्वितीयवान्‌ (दूसरेसे युक्त) 
होना॥११ ॥ 





दि 8.० 39घ/ 4297: कुल 
गार्ग्यद्वारा छायाब्रह्मका प्रतिपादन और अजातकच्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 
स होवाच गार्ग्यो य एवायं छायामय: पुरुष एतमेवाहं 
ब्रहद्मोपास इति स॒ होवाचाजातकत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
मृत्युरिति वा अहमेतमुपास ड़ति स॒ य एतमेवम॒पास्ते सर्व 
हेवास्मिललोक आयुरेति नैन॑ पुरा कालान्मृत्युरागच्छति॥ १५२॥ 
वह गार्ग्य बोला, 'यह जो छायामय पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं मृत्युरूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी इस प्रकार उपासना 
करता है, वह इस लोकमें सारी आयु प्राप्त करता है और इसके पास समयसे 
पहले मृत्यु नहीं आता॥ १२॥ 
छायायां बाह्ो तमस्यध्यात्मं च छायामें-बाह्य अन्धकारमें और 
शरीरान्तर्गत आवरणरूप अज्ञानमें तथा 


आवरणात्मके5ज्ञाने हृदि चैका | हदयमें भी एक ही देवता है। 
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देवता। तस्या विशेषणं मृत्यु:। | उसका विशेषण मृत्यु है। फल सारा 
पहलेहीके' समान है, मृत्युके न आनेसे 
रोगादि पीडाका अभाव रहना--इतना 
रोगादिपीडाभाबों विशेष:॥ १२॥ | विशेष है॥१२॥ 


गार्ग्यद्वारा देहान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन और अजातलश्रुद्वारा 
उसका प्रत्वाख्यान 

स॒ होवाच गाग्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 
वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी 
ह भवत्यात्मन्चिनी हास्य प्रजा भवत्ति स ह तृष्णीमास 
गार्ग्य: ॥ १३ ॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो आत्मामें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।" उस अज़ातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं' इसके विषयमें बात मत करो; 
इसकी तो मैं आत्मन्वीरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है, वह निश्चय आत्मन्वी होता है और उसकी प्रजा भी आत्मन्विनी 
होती है। तब वह गार्ग्य चुप हो गया॥ १३ ॥ 


आत्मनि प्रजापतौ बुद्धी च आत्मामें अर्थात्‌ प्रजापति, बुद्धि 


हृदि चैका देवता। तस्या आत्मन्वी | और ढेंदयमें भी एक ही देवता है। 

उसका “आत्मन्वी' अर्थात्‌ 'आत्मवान्‌' 
-“ आत्मवानिति विशेषणम, यह विशेषण है। फल--' आत्मन्वी 
फलम्‌ू--आत्मन्वी ह भवत्यात्मवान्‌- | अर्थात्‌ आत्मवान्‌ होता है' तथा उसकी 
भवति, आत्मन्बविनी हास्य प्रजा प्रजा भी आत्मन्विनी होती है। बुद्धियोंकी 
भवति।  बुदिद्धिबहुलत्वात्प्रजायां | बहुलता होनेके कारण प्रजामें भी 


फलं सर्व पूर्ववत्‌, मृत्योरनागमनेन 


१. दशम मन्त्रोक्त फलके समान। 


ल्लाह्मण १ ] शाड्ररभाष्यार्थ ४९७ 
सम्पादनमिति विशेषः। स्वयं | उस फलका सम्पमादन होता है--यह 
हल विशेष बात है। अपनेको ज्ञात होनेके 
वैनैव॑ क्रमेण प्रत्याख्यातेषु | कारण अजातशज़ुद्वारा गार्ग्यके बतलाये 
हुए ब्रह्मोंका इस प्रकार क्रमश: प्रत्याख्यान 
होनेपर जिसका ब्रह्मज्ञान क्षीण हो 
विज्ञानो5प्रतिभासमानोत्तरस्तृष्णी- | है, वह गार्ग्य कोई उत्तर न 
सूझनेके कारण चुप और नतमस्तक हो 

मवाक्छिरा आस॥ १३॥ गया॥ १३ ॥ 


जब्रहास स॒ गार्ग्य: क्षीणब्रह्म- 


वि 22 
गार्ग्यका पराभव और अजातज़न्रुके प्रति उसकी उपसत्ति 
त॑ तथाभूतमालक्ष्य गार्ग्यम्‌-- #* कस गार्ग्यको ऐसी स्थितिमें 
देखकर-- 
स॒ होवाचाजातशन्रुरेतावन्नू३ इत्येतावब्द्धीति नैतावता 
विदितं भवतीति स॒ होवाच गार्ग्य उप त्वा यानीति॥ १४॥ 
वह अजातशत्रु बोला, 'बस, क्या इतना ही है ?' [गार्ग्य--] “हाँ, इतना ही 
है।' [ अजातशत्रु- ] 'इतनेसे तो ब्रह्म विदित नहीं होता।' वह गार्ग्य बोला, “में 
तुम्हारे प्रति उपसन्न होऊँ'॥ १४॥ 
स होवाचाजातशत्रः--एतावन्नू३ | वह अजातशत्रु बोला, ' क्या इतना 
इति। किमेतावदब्बह्म निरज्ञातिम्‌, ही है। "अर्थात्‌ / कया तुलहे इनाही 
आदर चिंक पप्प अति ब्रह्म विदित है या इससे कुछ अधिक 
0 तक भी जानते हो?' गार्ग्यने कहा, 'बस 
अहैतावद्धीति। नैतावता विदितेन | इतना ही जानता हूँ।' अजातशत्रुने कहा, 
ब्रह्म विदितं भवतीत्याहाजातशत्रु;, | 'इतना जाननेसे तो ब्रह्म नहीं जाना 
क्रिमर्थ गर्वितोषइसि ब्रह्म ते | जाता। फिर तुम ऐसा गर्व क्‍यों करते थे 
ब्रवाणीति। कि मैं तुम्हें ब्रह्मका उफ्देश करूँगा।' 
[ 577 ] बु० उप० १४ 
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किमेतावद्दिदितं विदितमेव न 
भवत्ति? इत्युच्यत्ते--न, फलवद्धिज्ञान- 
श्रवणात्‌। न 
वाक्यानामवगन्तुं शक्यम्‌; अपूर्व- 


विधानपराणि हि. वाक्यानि 
प्रत्युपासनोपदेशं लक्ष्यन्ते -- 
'अतिष्ठा: सर्वेषां भूतानाम्‌' 


इत्यादीनि। तदनुरूपाणि च फलानि 
सर्वत्र श्रूयन्ते विभक्तानि। अर्थ- 
वादत्वे एतद्समझसम। 

कथं तहीं नैतावता विदितं 
भवतीति? नैघष दोष:, अधि- 


कृतापेक्षत्वात्‌। ब्रह्मोपदेशार्थ हि 
| ब्रह्मको [परखब्रह्मरूपसे] जाननेवाला 


गार्ग्य ब्रह्मोपदेश सुननेके इच्छुक अजात- 


शुश्रूषवेडजातशत्रवे5मुख्यब्रह्म - 

विद्वार्ग्य: प्रवृत्त., स. युक्त एवं 
मुख्यत्रह्मविदाजातशन्रुणामुख्य- 
ब्रह्मविद्वार्ग्यो वक्तुम--यन्मुख्य 
ब्रह्म वक्तु प्रवृत्तस्त्वं तन्न जानीष 
इत्ति। यद्ममुख्यब्रह्मविज्ञानमपि 


प्रत्याख्यायेत, तदैतावतेति न 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


चार्थवादत्वमेव 





[ अध्याय २ 


तो क्‍या इतना जानना जानना ही 
नहीं होता? इसपर कहते हैं--ऐसी बात 
नहीं है, यहाँ तो फलयुक्त विज्ञान 
(उपासना) का श्रवण है। इन वाक्योंको 
अर्थवाद भी नहीं माना जा सकता; 
क्योंकि ये 'अतिष्ठा: सर्वेषां भूतानाम्‌' 
इत्यादि वाक्य प्रत्येक उपासनाके उपदेशमें 
अपूर्व बिंधि करनेवाले दिखायी देते 
हैं। और उनके अनुसार ही सर्वत्र 
अलग-अलग फल सुने जाते हैं। अर्थवाद 
होनेपर इन सबका सामझस्य नहीं 
हो सकता। 


तो फिर ऐसा क्‍यों कहा कि इतनेसे 
ही ब्रह्म ज्ञात नहीं होता? यह कोई 
दोष नहीं है, क्योंकि यह कथन 
अधिकारी पुरुषोंकी अपेक्षासे है। अमुख्य 


शत्रुकों ब्रह्मका उपदेश करनेके लिये 
प्रवृत्त हुआ था। अतः मुख्य ब्रह्मवेत्ता 
अजातशन्नुद्दारा अमुख्य ब्रह्मज्ञ गार्ग्यके 
प्रति ऐसा कहा जाना उचित ही है 
कि जिस मुख्य ब्रह्मका उपदेश करनेके 


| लिये तुम प्रवृत्त हुए थे, उसे तुम 


नहीं जानते हों। यदि यहाँ अमुख्य 


| ब्रह्मके विज्ञानका भी निषेध किया 


गया होता तो 'इतनेहीसे [ ब्रह्मका ज्ञान 


ब्राह्मण १ ] 
बयातू, न किछिज्ज़ातं त्वयेत्येवं 
बुयात | 
बिघये 


द्वारत्वाच्य 


तस्माउ्धवन्तयेतावन्त्यविद्या- 
शतावद्विज्ञान- । 

परब्रह्मविज्ञानस्य, 

युक्तमेव वक्तुम--नैतावता विदितं 


भवतीति। अविद्याविषये विज्ञेयत्वं 


बरह्माणि। 


नामरूपकर्मात्मक त्वं चैपां 
तुतीयेडध्याये प्रदर्शितम। तस्मात्‌ 
'नैतावता विदितं भवत्ति' इति 


ब्रुवता अधिकं ब्रह्म ज्ञातव्यमस्तीति 
दर्शितं भवत्ति। 
तच्चानुपसन्नाय न॒वक्तब्यम्‌ 


इत्याचारचिशिज्ञो गार्ग्य: स्वय- 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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नहीं होता]' ऐेसा नहीं कहा जाता, 
अपितु यहीं कहा जाता कि “तुम कुछ 
भी नहीं जानते।' अतः इतने ब्रह्म 


रूूनूाण क्का्ञ््क्खच्ल्च+ड 


अविद्याके अन्तर्गत हैं। इतना विज्ञान 


परब्रह्मविज्ञानका द्वार है, इसलिये यह 
कहना उचित ही है कि इतनेसे ब्रह्मका 
ज्ञान नहीं होता।' ये ब्रह्म अविद्याके 
क्षेत्रों विज्ञेय (उपास्थ) और नामरूप 
कर्मात्मक हैं, यह बात तृतीय* अध्यायमें 
दिखायी गयी है। अत: ' इतनेसे ब्रह्मका 
ज्ञान नहीं होता' ऐसा कहकर यह 
दिखाया गया है कि अभी इससे अधिक 
ब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करना है। 

उस ब्रह्मका उपदेश अनुपसन्नको 
(जो शिष्यभावसे शरणमें न आया हो 
उसको) नहीं करना चाहिये। अत: 


मेबाह--उप त्वा यानीति-- | आचारविधिको जाननेवाला शरर्ग्य स्वयं 
अं ्स ही कहता है; 'मैं तुम्हारे प्रति उपसन्न 
उपगच्छानीति तत्व यथान्य: | होऊँ, जैसे कि कोई दूसरा शिष्य अपने 
शिष्यो गुरुम्‌॥ १४॥ गुरुके प्रति होता है'॥१४॥ 
८-८ पे /०-२०5० 


गार्ग्यका हाथ पकड़कर अजातशत्रुका एक सोये हुए पुरुषके पास जाना 
और प्राणोंके नामसे न उठनेपर उसे हाथ दबाकर जगाना 


स॒ होवाचाजातशत्रु: 


प्रतिलोम॑ चैतद्यदब्लाहण: 


क्षत्रियमुपेयादब्रहा मे वक्ष्यतीति व्येव त्वा ज्ञपयिष्या- 


९. उपनिषदके प्रथम अध्यायमें। 
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मीति तं पाणावादायोत्तस्थी तो हु पुरुष सुप्तमाजग्मतु- 
स्तमेतैर्नामभिरामन्त्रयाक्षक्रे बृहनू पाण्डरवास: सोम 
राजन्निति स्॒ नोत्तस्थी तं पाण्निनपेष॑ जोधयाजक्षकार 
सर होत्तस्थी ॥ १५ ॥ 


उस अजातशत्रुने कहा, "ब्राह्मण क्षत्रियकी शरणमें इस आशासे जाय कि 
यह मुझे ब्रह्मका उपदेश करेगा, यह तो विपरीत है। तो भी मैं तुम्हें उसका 
ज्ञान कराऊँगा ही।' तब वह उसका हाथ पकड़कर उठा और बे दोनों एक 
सोये हुए पुरुषके पास गयें। अजातशत्रुने उसे 'हे ब्रह्म! हे पाण्डरवास! हे 
सोम राजन्‌!' इन नामोंसे पुकारा। परन्तु वह न उठा। तब उसे हाथसे दबा- 
दबाकर जगाया तो वह उठ ब्रैठा॥१५॥ 


स॒ होवाचाजातशत्रु: प्रतिलोम॑ उस अजातशन्नुने कहा--'यह 
तो प्रतिलोम--विपरीत है। क्या? यह 
कि उत्तम वर्ण ब्राह्मण आचार्यत्वका 
उत्तमवर्ण आचार्य॑त्वेइधिकृत:सन्‌ | अधिकारी होकर भी, इस उद्देश्यसे 
कि यह मुझे ब्रह्मका उपदेश करेगा, 
जिसका आचार्यत्वका स्वभाव नहीं 
उपगच्छेच्छिष्यवृत््या ब्रह्म. मे | *» उस क्षेत्रियके प्रति उपसन्‍्न यानी 

शिष्यभावसे प्राप्त हों। यह आचार- 
वक्ष्यतीति। एतदाचारविधिशास्त्रेषु | श्विका प्रतिपादन करनेवाले शास्त्रोंमें 
निषिद्ध माना गया है; अत; तुम 
आचार्यरूपसे ही स्थित रहो। फिर 
सन्‌। विज्ञपयिष्याम्येव त््वामह | भी, जिसका ज्ञान होनेपर ब्रह्मका 
चरिमिन्वि्दित जहा: विंदित।-बवतिं | हो गाता है और: जो, मुख 

ब्रह्म वेद्य है, उसका ज्ञान मैं तुम्हें 
यत्तन्मुख्यं ब्रह्म वेद्यम्‌। कराऊँगा ही।' 


बिपरीतं चैतत्‌ कि तत््‌? यद्‌ ब्राह्मण 


क्षत्रियमनाचार्यस्वभावमुपेयात्‌-- 


निषिद्धम्‌; तस्मात्तिष्ठ त्वमाचार्य एव 


ब्राह्मण ९ ] 


शाह्भरभाष्यार्थ 


डर 





गार्ग्य॑ सलज्जमालक्ष्य 
विश्रम्भजननाय पाणौ हस्त आदाय 
गृहीत्वोत्तस्थाबुत्थितवान्‌ू। तौ ह 
गार्ग्याजातशत्रू.. पुरुषं॑  साुप्त 
राजगृहप्रदेशे क्रचिदाजग्मतुरागतौ। 
ते च पुरुष सुप्तं प्राप्य एतैनमिभि: 
'बृहन्‌ पाण्डरवासः: सोम राजन्‌' 
इत्येतैरामन्त्रयाज्ञषक्े । एवमामन्त्र्य- 
माणोउपि स॒साुप्तो नोत्तस्थौ, 
तमप्रतिब॒ुध्यमानं पाणिना आपेषमा- 
पिष्यापिष्य बोधयाक्लकार प्रति- 
बोधितवान्‌; तेन स होत्तस्थौ | 
तस्माद्यों गारग्येणाभिप्रेत:ः, नासा- 
वस्मिज्छरीरे कर्त्ता भोक्ता ब्रह्मेति। 
कथं पुनरिदमवगम्यते सुप्त- 
सुप्तपुरुषाभि- पुरुषगमनतत्सम्बोधना- 
सरणहेतु: परा- नुत्थानैगग्यिभि- 
मश्यते मतस्य ब्राह्मणों- 
5न्नहात्व॑ ज्ञापितमिति? 
जागरितकाले यो गार्ग्याभिप्रेत: 


त्तं 


पुरुष: कर्त्ता भोक्ता ब्रह्म संनिहित: 


करणेषु यथा, तथाजात- 


शत्र्वभिप्रेतो 5पि तत्स्वामी भृत्ये- 


फिर उस गार्ग्यको लज्जायुक्त 
देख उसे विश्वास उत्पन्न करनेके लिये 
वह उसका हाथ पकड़कर खड़ा 
हुआ। और वे गार्ग्य तथा अजातशत्रु 
राजभवनके भीतर कहाँ सोये हुए 
पुरुषके पास आये। उस सोये हुए 
पुरुषके पास पहुंचकर अजातशम्रुने 
उसे 'हे बहन! है पाण्डरवास | हे सोम 
राजन्‌!' इन नामोंसे पुकारा। इस प्रकार 


पुकारनेपर भी वह सोया हुआ पुरुष न 


उठा, तब उस न जागनेवाले पुरुषकों 
हाथसे दबा-दबाकर जगाने लगा, इससे 
वह उठ बैठा। अत: जिसे गार्ग्य ब्रह्मरूपसे 
मानता था, वह इस शरीरमें कर्ता- 
भोक्ता ब्रह्म नहीं है। 
शज्ला-किंतु यह कैसे जाना जाता 
है कि सुषुप्त पुरुषके पास जाने, उसे 
पुकारने और उसके न उठनेसे गार्ग्यके 
अभिमत ब्रह्मका अन्नह्मत्व सूचित किया 
गया है? 
समाधान--गार्ग्यका अभिगप्रेत 
जो पुरुष है, वह जिंस प्रकार 
जाग्रतृ-अवस्थामें कर्ता-भोक्ता 
ब्रह्म है और वह इन्द्रियोमें 
सन्निहित है, उसी प्रकार अजातशन्रुका 
| अभिप्रेत उसका स्वामी भी भृत्योंमें 
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छ्विव राजा संनिहित एबं। कि | राजाके समान उनमें सन्निहित हो है। 
किंतु गारग्यके माने हुए भत्यस्थानीय 
ब्रह्म और अजातशत्रुके अभिमत 
| स्वामिस्थानीय ब्रह्मके पार्थक्यनिश्चयका 
जो कारण है, वह संकीर्ण (मिला 
हुआ) है, इसलिये उनके भेदका निश्चय 
| नहीं होता। भोक्तामें द्रष्टत्व (साक्षित्व) 
ही है; दृश्यत्व नहीं है, इस प्रकारके 
विंवेक--निश्चयका जो कारण है तथा 
अभोक्तामें दृश्यत्व ही है, द्रष्टत्व नहीं 
है--ऐसे विवेकके निश्चयका जो कारण 
है, वे दोनों ही यहाँ जागरित अवस्थामें 
मिले होनेके कारण अलग-अलग करके 
नहीं दिखाये जा सकते; इसीसे उन दोनोंको 
मशवयमित्ति सुप्तपुरुषगमनम्‌। सोये हुए पुरुषके पास जाना पड़ा। 

















तु भृत्यस्वामिनोगा ग्याजात- 







जशाज््वभिप्रेतयोर्यट्वदिवेकावधारण- 
कारणं तत्सड्रीर्णत्वादनवधारित- 
विशेषम्‌। यदद्रष्टत्वमेव भोक्तुर्न 
दृश्यत्वम्‌ू, यच्चाभोक्तुदृश्यत्वमेव 
न तु ब्रष्टत्वमम, तच्चोभवमिह 


सड्डीर्णत्वाद्विविच्य दर्शायितु- 


ननु सुप्तेषपि पुरुषे विशिष्टे-| पूर्व०-किंतु सुषुप्त पुरुषमें भी 
प्राणस्य भोक्तृ-  न्नामभिरामन्त्रितो | गिशिष्ट नामोंसे पुकारे जानेपर [चेतन] 
त्वाभोक्‍्तत्त-.. भोक्तैब प्रतिपत्स्यते | भोक्ता ही समझेगा, [ अचेतन] अभोक्ता 
विवेचनम्‌ नाभोक्तेति नैव नहीं। इसलिये तब भी निर्णय नहीं 
निर्णय: स्यादिति। | होगा। 


न, निर्धारितविशेषत्वाद्ाग्याभि- सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि गाग्यके अभिमत ब्रह्मका विशेषरूप 
निश्चित कर दिया गया है। जो सत्यसे 
आच्छादित प्राण आत्मा अर्थात्‌ अमृत 
वागादिके अस्त हो जानेपर भी अस्त, 
नस्तमितो निम्लोचत्सु, यस्याप: | नहीं होता, जिसका जल शरीर है, 


प्रेतस्थ; यो हि सत्येनच्छन्न: 


प्राण आत्मामृतों वागादिष्व- 


ब्राह्मण १ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 


ड्शडे 


शरीर पाण्डरवासाः, यश्चासपलत्वाद | इसलिये जो पाण्डरवासा है तथा जो 


बहन, यश्च॒ सोमो राजा 
घोडशकल:, स स्वव्यापारारूढो 
यथानिज्ञात एवानस्तमितस्वभाव 
आस्ते। न चान्यस्य कस्यचि- 
द्व्ापारस्तस्मिन्काले . गार्ग्येणाभि- 
प्रेयते तद्दिरोधिन:। तस्मा- 
त्स्वनामभिरामन्त्रितेन प्रतिबोद्धव्यम्‌, 
न च प्रत्यबुध्यत। 
त्पारिशेष्याद्वाग्याभिप्रेतस्या भोक्त॒त्वं 
ब्रह्मण: । 


तस्पा- 


भोक्तृस्वभावश्चेद.. भुझ्जीतैव 
स्व विषय प्राप्तम। न हि दग्धुस्वभाव:- 
प्रकाशयितृस्वभाव: सन्वह्नि- 
स्तृणोलपादि दाहां स्वविषयं प्राप्त 
न दहति, प्रकाश्यं वा न प्रकाशयतति। 
न चेद्॒हति प्रकाशयति वा 
प्राप्त स्व॑ विषयम्‌, नासौ वदह्विर्दग्धा 


प्रकाशयिता वबेत्ति निशचीयते। 


शन्नुह्लीन होनके कारण बृहन्‌ है और जो 
सोलह कलाओंवाला सोम राजा है, वह 
अपने व्यापारमें तत्पर हुआ पहले 
जैसा जाना गया है, उसीके अनुसार 
अनस्तमितस्वभाव' रहता है। इसके 
सिवा इसके विरोधी किसी अन्यका 
व्यापार गार्ग्यकों उस कालमें अभिमत 
नहीं है। इसलिये अपने नामोंसे पुकारे 
जानेपर उसे जागना चाहिये, किंतु वह 
जाना नहीं। अत: परिशेषरूपसे गार्ग्यके 
अभिमत ब्रह्मका अभोक्तत्व ही सिद्ध 


होता है। 


यदि वह भोक्तृस्वभाव होता तो 
अपनेको प्राप्त हुए विषयका भोग करता 
ही। अग्नि जलाने और प्रकाश करनेके 
स्वभाववाला होकर भी अपनी पहुँचके 
भीतर आये हुए तृण और उलप 
(बालतृण) आदि दाह्य पदार्थोको न 
जलावे तथा प्रकाश्य वस्तुओंकों प्रकाशित 
न करे--यह नहीं हो सकता। यदि वह 
अपनी पहुँचके भीतर आये हुए पदार्थोकों 
भी दग्ध और प्रकाशित नहीं करता तो 
वह अग्नि जलाने या प्रकाशित करनें- 
वाला है--ऐसा निश्चय नहीं किया जा 


₹. जो स्वभावत: कभी अस्त नहीं होता। 








है 24 


तथासौ प्राप्तशब्दादिविषयोपलब्धु- 


स्वभावश्चेद्‌ गाग्याभिप्रेत्: 
प्राणो बृहन्‌ पाण्डरवास ड्त्येबमादि- 
शब्द स्व विषयमुफलभेत 


यथा प्राप्त तृणोलपादि बदह्निर्दहित- 
प्रकाशयेच्य अव्यभिचारेण तद्दत्‌। 
तस्मात्प्राप्तानां शब्दादीनामप्रतिबोधाद- 
भोक्तृस्वभाव इतति निश्चीयते। 
न हि वस्य यः 
निश्चित:, स॒ तं व्यभिचरति कदाचि- 
दपि। 
स्थाभोक्‍्तृत्वम्‌। 


स्वभावों 


आत्तः मिद्धं प्राण- 


सम्बोधनार्थनामविशेषेण सम्बन्धा- 
ग्रहणादप्रतिबोध इत्ति चेत्‌? 
स्यथादेतत्‌--यथा 
स्वनामविशेषेण सम्बन्धाग्रहणा- 


न्मामयं सम्बोधयतीति, श्रुण्वन्नपि 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


बहुष्वासीनेष 





[ अध्याय २ 
सकता। इसी प्रकार यदि गार्ग्यका 
अभिमत प्राण अपनैको प्राप्त हुए 
शब्दोंको ग्रहण करनेके स्वभाववाला है 
तो अपने विषयभूत बृहन्‌, पाण्डरवास 
आदि शब्दकों ग्रहण कर लेता, जिस 
प्रकार कि अपनेको प्राप्त हुए तृण-उलप 
आदिकों अग्नि बिना अपवादके दुग्ध 
और प्रकाशित कर देता है, उसी प्रकार 
[यहाँ भी समझना चाहिये]। अत्त; 
अपनेकों प्राप्त हुए शब्दादिका ज्ञान 
न होनेसें यह निश्चय होता हैं कि 


| प्राण भोक्तस्वभाव नहीं है; क्योंकि 


जिसका जो निश्चित स्वभाव होता 
है वह उसको कभी नहां त्त्यागता। 
इससे प्राणका अभोक्तृत्व ही सिद्ध 
होता है। 

पूर्व ० --सम्बोधनके लिये प्रयोग 
किये हुए नामविशेषसे अपना सम्बन्ध 


' ग्रहण न करनेके कारण प्राणका अप्रतिबोध 


रहा हो तो? अर्थात्‌ यदि ऐसी बात हो 
कि जिस प्रकार बहुतसे बैठे हुए पुरुषोंमें 
अपने नामविशेषसे सम्बन्ध ग्रहण न 
करनेके कारण अर्थात्‌ यह मुझे ही 
पुकारता है, ऐसा न समझ सकनेके 
कारण कोई पुरुष पुकारे जानेपर सुनते 


सम्बोध्यमानो विशेषतों न प्रति- | हुए भी विशेषरूपसे नहीं समझता, 


ब्राह्मण १ ] 
पद्मयते, तथेमानि बुहल्तित्येव- 
मादीनि मम नामानीत्यगृहीत- 
सम्बन्धत्वात्प्राणोा न गु॒न्नात्ति 
सम्बोधनार्थ शब्दम्‌, न त्वविज्ञातृत्वा- 
देवेति चेत्‌? 

न; देवताभ्युपगमे5ग्रहणा- 


नुपपत्ते:। यस्य हि. चन्द्रा- 
हाभिमानिनी देवता अध्यात्म प्राणो 
भोक्ता अभ्युपगम्यते, तस्य तथा 
संव्यवहाराय विशेषनाम्ना सम्बन्धों- 
उवश्यं ग्रहीतब्य:, 
आह्वानादिविषये 
5नुपपन्‍न: स्थातू। 
व्यत्तिरिक्तपक्षे5उ्प्यप्रतिपत्ते - 


रयुक्तमिति चेत्‌? यस्य चर प्राण- 


अन्यश्रा 


संब्यवहारों - 


व्यतिरिक्तों भोक्ता, तस्यापि बुह- 
न्ित्यादिनामभि: सम्बोधने बृह- 
तद्विषयत्वा- 


क््वादिनाम्नां तहटा 


१. क्योंकि देवता सर्वज्ञ होता है। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


है 





उसी प्रकार 'ये बृहन्‌ इत्यादि मेरे ही 
नाम हैं '--ऐसा सम्बन्ध ग्रहण न करनेके 
कारण प्राण अपनेको सम्बोधन करनेके 
लिये प्रयोग किये हुए शब्दोंकों ग्रहण 
नहीं करता, अविज्ञाता होनेके कारण ही 
नहीं हे तो? 

सिद्धान्ती--यह बात नहीं है, क्योंकि 
देवता माना जानेके कारण उसका नामसे 
सम्बन्ध ग्रहण न करना सम्भव नहीं 
है।! जिसके मतमें चन्द्र आदिका अभिमानी 
देवता अध्यात्म प्राण भोक्ता माना जाता 
है, उसके सिद्धान्तानुसार उस प्रकारके 
सम्यग्‌ व्यवहारके लिये उसे अपने 
विशेष नामसें अवश्य सम्बन्ध ग्रहण 
करना चाहिये; नहीं तो आवाहन आदिके 
विषयमें ठीक-ठीक व्यवहार होता 
असम्भव होगा।' 


पूर्व ०--[ भोक्ताको प्राणादिसे ] 
व्यतिरिक्त माना जाय तब भी तो वह 
[पुकारनेपर] नहीं समझता, इसलिये 
तुम्हारा कथन ठीक नहीं है। अर्थात्‌ 
जिसके मतमें भोक्ता प्राणसे भिन्‍न है 
उसके सिद्धान्तानुसार भी जब उसे 
बृहन्‌ इत्यादि नामोंसे पुकारा जाय तो 


२. तात्पर्य यह है कि यदि चन्द्राभिमानी ठेवताकों अपने अभिघायक नामके साथ अपने 
सम्बन्धका ज्ञान न होगा तो उसके उद्देश्यसे किये हुए आवाहन, स्तुति, याग एवं प्रणामादिकी 


सफलता नहां होंगी। 








४२६ 
त्पतिपत्तिर्यक्ता। न च कदाचिदपि 


अहत्त्वादिशब्दै: सम्बोधित: प्रतिपद्यममानो 


दृश्यते | तस्मादकारण- 
मभोक्तृत्वे. सम्बोधनाप्रतिपत्ति- 
रिति चेत्‌? 


न; तद्वतस्तावन्मात्राभिमाना- 
नुपपत्ते:। यस्य प्राणव्यतिरिक्तो 
भोक्ता स॒प्राणादिकरणवान्प्राणी | 
तस्य न प्राणदेवतामात्रेडभिमानो 


यथा हस्ते। तस्मात्प्राण- 


नामसम्बो धने कृत्स्नाभि- 
मानिनों युक्तैवाप्रतिपत्ति:; न 


तु प्राणस्यासाधारणनामसंयोगे, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


उसे उसका ज्ञान होना चाहिये; क्योंकि 


उस समय बृहत्त्वादि नाम उसीकों विघय 
करनेवाले होते हैं। किंतु उसे भी 
बृहत्त्वादि शब्दोंसे पुकारे जानेपर कभी 
उनका ज्ञान होता दिखायी नहीं देता। 
अत: सम्बोधनको न समझना यह 


| अभोक्तृत्वमें कारण नहीं हो सकता--ऐसा 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि प्राणादिमान्‌कों केवल प्राणादि- 
मात्रका अभिमान होना सम्भव नहीं है। 
जिसके मतमें भोक्ता प्राणादिसे भिन्‍न है 
[उसके सिद्धान्तानुसार] वह प्राणादि 
इन्द्रियोॉंवाला प्राणी होना चाहिये। उसे 
प्राणदेवतामात्रमें [ आत्मत्वका] अभिमान 
नहीं हो सकता, जैसे हाथमें [हाथवालेका 
अभिमान नहीं होता]। अतः: सम्पूर्ण 
शरीरके अभिमानीको, केवल प्राणका 
नाम लेकर पुकारे जानेपर उसमें अप्रतिपत्ति 
होना उचित ही है; किंतु प्राणका, उसके 
किसी असाधारण नामसे संयोग होनेपर 
न समझना युक्त नहीं है। आत्माकों 


१. अभिप्राय यह है कि यदि कोई कहे 'बृहन्‌' 'पाण्डरबास ' आदि नाम साधारण प्राणके 


वबाचक नहीं हैं; अपितु प्राणाभिमानी देवताके वाचक हैं, इसलिये यदि उनके द्वाग किये 
हुए सम्बोधनको प्राणने ग्रहण नहीं किया तो कोई आपत्ति नहीं हो सकती-तो ऐसा कहना 
डीक नहीं, क्योंकि जिस प्रकार जातिवाचक गौ शब्द प्रत्येक व्यक्तिका भी बोधन करता 





ब्राह्मण ९ ] शाह्ूरभाष्यार्थ ४२७ 
देवतात्मत्वानभिमानाच्चात्मन: । तो देवतात्मत्वका अभिमान न होनेके 
कारण [इस प्रकारकी अप्रतिपत्ति हों 

सकती है]। 
स्वनाम्रप्रयोगेज्प्यप्रतिपत्षि- | . पूर्व०--अपने नामका प्रयोग करनेपर 


दर्शनादयुक्तमिति चेत्‌ ? सुबुप्तस्य 
यल्लौकिकं देवदत्तादि नाम तेनापि 
सम्बोध्यमान: कदाचिनन प्रति- 
पद्यते सुघुप्त। तथा भोक्तापि 
सन्प्राणो न प्रतिपद्यत इति चेत्‌? 

न, आत्पमप्राणयो: सुप्तासुप्तत्व- 
विशेषोपषपत्ते: । 


सुपत॒त्तत्वात्पाण- 


ग्रस्ततयोपरतकरण आत्मा स्€वं 


नाम प्रयुज्यमानमपि न प्रतिपद्यते। न 


तु तदसुप्तस्य प्राणस्य भोक्तृत्व 


भी अप्रतिपत्ति होतीं देखी जाती है, 
इसलिये ऐसा कहना उचित नहीं। अर्थात्‌ 
सोये हुए पुरुषका जो देवदत्तादि लौकिक 
नाम होता है उसके द्वारा पुकारे जानेपर 
भी कभी-कभी सुषघृप्त पुरुषकों उसका 
ज्ञान नहीं होता, इसी प्रकार भोक्ता होते 
हुए भी प्राणको उसका ज्ञान नहीं 
होता-यंदि ऐसी बात हो तो ? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि शरीर और 
प्राणमें सुप्त और असुप्त रहनेका भेद 


| उपपन्न है। शरीर सोया रहता है, 


उसकी इन्द्रियाँ प्राणग्रस्त रहनेके कारण 
निवृत्त हो जाती हैं; इसलिये उसे अपने 
नामका प्रयोग कियें जानेपर भी उसका 


| ज्ञान नहीं होता। किंतु प्राण [उस समय 


भी] नहीं सोता, इसलिये, उसका भोत्तृत्व 





है, उसी प्रकार व्यापक प्राणको भी प्राणाभिमानी वायु, चन्द्र इत्यादि देवताओंसे अभिन्‍न 
होनेका अभिमान होना ही चाहिये और उनके नामद्ठाग़ा पुकारे जानेपर उसकी प्रत्तिपत्ति 
भी होनी ही चाहिये। इसपर यदि कोई कहे कि प्राणव्यतिरिक्त आत्मा भी तो व्यापक 
है, फिर प्राणाभिपानी देवताओंके नामोंसे उसे ही बोध क्‍यों नहीं होता? तो इसके उत्तरमें 
आगेकी बात कंहीं गयी है। 





डर 


उपरतकरणात्तवं॑ पस़म्बोंधनाग्रहणं 


वा युक्तम्‌। 

अप्रसिद्धनामभि:  सम्बोंधन- 
मयुक्तमिति चेत्‌-सन्ति हि 
प्राणविषयाणि प्रसिद्धानि प्राणादि- 
नामानि, तान्यपोहा अप्रसिद्धै- 
बंहत्त्वादिनामभि: सम्बो धन- 
मयुक्तम, लौकिकन्यायापोहात्‌ | 
तस्माद्धोक्तुरेव सतः प्राणस्थाप्रति- 
पत्तिरिति चेत्‌? 

न॒ देवताप्रत्याख्यानार्थत्वात्‌ | 
केवलसम्बोधनमात्राप्रतिपत्त्यैव 
असुप्तस्थाध्यात्मिकस्य प्राण- 
.. स्थाभोक्‍्तृत्वे सिद्धे यच्चन्धदेवताविषयै- 
नामभि: सम्बोधनम्‌, तच्चन्द्रदेवता 
प्राणोउस्मिज्छरीरे भोक्तेति गार्ग्यस्य 
विशेषप्रतिपत्तिनिराकरणार्थम्‌। न 
हि. तललौकिकनाम्ना सम्बोधने 


शाक्यं कर्तम। प्राणप्रत्याख्यानेनैव 


बहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


माननेपर उनमें उपरंतकरणत्व और 
सम्बोधनके अग्रहणकी उपपत्ति नहीं हो 
सकती । 


पूर्व०--किंतु अप्रसिद्ध नामोंसे 
सम्बोधन करना तो उचित नहीं है। 
प्राण सम्बन्धी प्राण आदि प्रसिद्ध नाम 
भी हैं ही; उन्हें छोड़कर बृहत्त्वादि 
अप्रसिद्ध नामोंसे पुकारना तो उचित 
नहीं है, क्योंकि इससे लौकिक न्याय 
भी भंग होता है। इसीसे भोक्ता होनेपर 


भी प्राणकों उसकी अप्रतिपत्ति हुई-- 


ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि वह सम्बोधन देवताका प्रत्याख्यान 
(निषेध) करनेके लिये था। केवल 
सम्बोधनमात्रकी अप्रत्तिपत्तिसे ही असुप्त 
आध्यात्मिक प्राणका अभोक्तत्व सिद्ध 
हो सकनेपर भी जो उसे चन्द्रदेवता- 
सम्बन्धी नामोंसे सम्बोधन किया गया 
है, वह गार्ग्यकी इस विशेष प्रतिपत्तिका 
निराकरण करनेके लिये है कि इस 
शरीरमें चनद्रदेवता ही भोक्ता प्राण है। 
यह निराकरण [प्राणादि] लौकिक 
नामसे सम्बोधन करनेपर नहीं किया 
जा सकता था। प्राणके प्रत्याख्यानसे ही 


ब्राह्मण १ ] 
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प्राणग्रस्तत्वात्करणान्तराणां 


प्रवृत्त्यनुपपत्तेर्भोक्तृत्वाशड्रानुपपत्ति: । 


देवतान्तराभावाच्य | 
नन्वतिष्ठा डत्याद्यात्मन्वीत्यन्तेन 


ग्रन्थेन गुणवद्देवता भेदस्य 


दर्शितत्वादिति चेत्‌? 


न, तस्य प्राण एवैकत्वा- 
भयुपगमात्सर्व श्रुतिष्वरनाभि- 
निदर्शनेन! “'सत्येनच्छन्‍्तम्‌ प्राणों 
वा अमृतम्‌ ' (बू० 3० ९। ६। ३ ) 
इति च  प्राणबाह्मस्यान्यस्या- 
नभ्युपगमाद्धोक्तु:: “एप उ 
होव सर्वे देवा:' ''कतम एको 
देव ड्ति प्राण:'' (३। ९। ९) इति 
च सर्वदेवानां प्राण एवैक- 
त्वोपपादनाच्च | 


तथा 


देहभेदेष्विव स्पमृतिज्ञानेच्छादि- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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अन्य इन्द्रियोंके भोक्तृत्वकी आशड्ा भी 
नहीं हो सकती, क्योंकि सुघुप्तिके समय 
प्राणमें ही लीन रहनेके कारण उनकी 
प्रवृत्ति होनी सम्भव नहीं है। तथा 
शरीरमें इनसे भिन्‍न कोई और देवता 
नहीं है [इसलिये देवतान्तरकों भोक्ता 
मानना भी युक्तिसंगत नहीं है]। 


पूर्व०--किंतु 'अतिष्ठा: सर्वेषां 
भूतानाम्‌' से लेकर ' आत्मन्वी ह भवतति' 
यहाँतकके ग्रन्थसे विशेष-विशेष गुणोंसे 
युक्त देवताका भेद दिखलाये जानेके 
कारण [प्राणसे भिन्‍न कोई अन्य देवता 
नहीं है--ऐसा कहना उचित नहीं है ]। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
सारी श्रुतियोंमें अर और नाभिके दृष्टान्तह्वारा 
उनका प्राणमें ही एकत्व माना गया है। 
“सत्यसे आच्छादित है, प्राण ही अमृत 
है'' इत्यादि वाक्योंसे प्राणसें बाह्य अन्य 
भोक्ता स्वीकार नहीं किया गया, तथा 
“यही समस्त देवगण है'' ''वह एक 
देव कौन है? प्राण'' इस वाक्यसे भी 
प्राणमें ही समस्त देवताओंके एकत्वका 


| उपपादन किया गया है। 


इसी प्रकार नेत्रादि विभिन्‍न इन्द्रियोंमें 
भी भोक्तृत्ककी आशड्रा नहीं हो 
सकती, क्योंकि विभिन्‍न देहोंके समान 
उनमें स्मृति-ज्ञान एवं इच्छादिका 











४३० 
प्रतिसन्धानानुग्रपत्ते:; न हान्य- 
दृष्ठमन्य: स्मरत्ति जानातीच्छति 


प्रतिसन्दधाति वा। तस्मान्नकरण- 
भेदविषया भोकतृत्वाशड्भाविज्ञान- 


माजविपया वा कदाचि- 


द््युपपद्चते। 


ननु सनद्भात एवास्तु भोक्ता, 


कि व्यतिरिक्तकल्पनयेत्ति? 

न; आपेषणे विश्ञोषदर्शनात्‌। 
यदि हि प्राणशरीरसजल्भातमात्रों 
भोक्ता स्वथात्सड्रातमात्राविशेषा- 
त्सदा आपिष्ठटस्थानापिष्टस्थ च 
प्रतिबोधे विशेषों न स्यातू। 


सद्भातव्यतिरिक्ते तु॒पुनर्भोक्तारि 


पेबणापेषणकृतवेदनाया: सुख- 


प्रतिसन्धान होना सम्भव नहीं है। अन्य 
पुरुषके देखे हुए पदार्थके विषयमें कोई 
दूसरा पुरुष स्मरण, जानकारी, इच्छा 
अथवा प्रतिसन्धान नहीं करता इसलिये 
विभिन्‍न इन्द्रियोंके विषयमें अथवा 
विज्ञानमात्रके विषयमें भोक्तृत्वकी आशड्ढा 
होनी कभी उचित नहीं है। 


पूर्व४--अच्छा तो संघातकों ही 
भोक्ता मान लिया जाय, उससे भिन्‍न 
भोक्ताकी कल्पना करनेकी क्‍या 
आवश्यकता है? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि उसे हाथसे दबानेपर विशेष 
अनुभव होता देखा जाता है। यदि प्राण 


और जशरीरका संघात हो भोक्ता होता तो 
[जागने और न जागनेके समय] 


पंघातमात्रमें सदा ही कोई अन्तर न 
होनेके कारण उसे दबाया जाय अथवा 
न दबाया जाय उसके जागे रहनेमें कोई 
विशेषता नहीं होनी चाहिये। किंतु यदि 
भोक्ता संघातसे भिन्‍न होगा तो संघातके 


सड्भगतसम्बन्धविशेषानेकत्वात्‌ | उसके सम्बन्धविशेषोंकी अनेकता 


होनेके कारण दबाने या न दबानेसे 
होनेवाले ज्ञान तथा उत्तम, मध्यम और 
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दुःखमोहमध्यमाधमोत्तमकर्मफल- 


भेदोपपत्तेश्न विशेषों युक्त:। न 
तु सद्भातमात्रे सम्बन्धकर्मफल- 


भेदानुपपत्तेर्विशेषो युक्त:। 


तथा शब्दादिपदुमान्यशादि- 
कृतश्च। अस्ति चाय॑ विशेष:-- 
यस्मात्स्पर्शमात्रेणाप्रतिबु ध्यमानं 
पुरुष॑ सुप्तं पाणिना आपेष- 
मापिष्यापिष्य बोधयाज्ञकाराजातशत्रु:। 
तस्माद्य आपेषणेन प्रतिबुबुधे 
ज्वलन्निव स्फुरन्निव कुतश्चिदागत 
इब पिण्डं च॒ पूर्वविपरीत॑ बोध- 
चेष्ठटाकारविशेषादिमत्त्वेनापादयन्‌ , 
सो5न्यो5स्ति गार्ग्याभिमतब्नह्म भ्यो 


व्यतिरिक्त इति सिद्धम्‌। 


पाराश्यों पपत्ति: 
प्राणस्य पाराध्योप- |. पुहिसस्‍्स 
पादनम्‌ स्तमभादिवच्छरीरस्य 
अन्तरुपष्टम्भक् : प्राण: 
शरीरादिभि: संहत इत्यवोचाम। 


संहतत्वाच्च 


शाड्रभाष्यार्थ 
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अधम कमंके सुख-दुःख और मोह 


रूप फलभेद सम्भव होनेके कारण 
उसमें विशेषता हो सकती है। केवल 
संघातमात्रको भोक्ता माननेपर तो उसके 
सम्बन्ध और कर्मफलका भेद सम्भव 
न होनेके कारण कोई विशेषता हो 
नहीं सकती । 


तथा [केवल संघातको भोक्ता 
माननेपर ] शब्दादिके पटत्व-मन्दत्वादिसे 


होनेवाले अनुभवका भेद भी नहीं 


हो सकता। किंतु यह भेद है हों, 
क्योंकि अजातशम्रुनें स्पर्शमात्रसे न 
उठनेवाले सुप्त पुरुषको हाथसे दबा- 
दबाकर जगाया था। अत: जो दबानेसे 
जगा तथा जिसने ज्वलित और स्फुरित 
होते हुएके समान देहमें मानों कहींसे 
आकर उसे पहलेसे विपरीत बोध, 
चेष्टा एवं आकारविशेषादिसे युक्त कर 
दिया वह गार्ग्यके माने हुए ब्रह्मोंसे 
भिन्‍न है--ऐसा सिद्ध होता है। 


संहत होनेके कारण भी प्राणकोी 
परार्थता सिद्ध होती है। घरके 
स्तम्भादिके समान शरीरका आन्तर 
आधारभूत प्राण शरीरादिसे संहत है-- 
ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 








हेरेर 


अरनेमिवच्च, नाभिस्थानीय एतस्मि- 


न्सर्वमिति चू। तस्माद्‌ गृहादि- 
वत्स्वावयवसमुदायजातीय- 
व्यतिरिक्तार्थ संहन्यत॒ इृत्येव- 
मवगच्छाम | 
स्तम्भकुड्यतृणकापष्लादि- 
गुृहावयवानां स्वात्मजन्मोपचयापचय- 
विनाशनामाकृतिकार्य धर्मनिरपे क्ष- 
लब्धसत्तादितद्विषयद्रष्टश्रोतु- 


द्द्ठी 
तत्सड्रातस्य च--त्तथा प्राणा- 


मन्तृविज्ञात्र्थत्वं मन्यामहे, 
दावयवानां तत्सड्रातस्य च स्वात्म- 
जन्मोपचयापचयविनाशनामाकृति- 
कार्यधर्मनिरपेश्ललब्धसत्तादित- 
द्विषयद्रष्ट श्रोतमन्तृविज्ञात्रर्थत्त॑ भवितु- 
मईतीति। 


देवताचेतनावत््वे समत्वाद 


गुणभावानुपगम _ इ्वत्ति चेत्‌-- 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 


| अध्याय २ 


तथा जिस प्रकार अरे और नेमि संहत 
हैं उसी प्रकार देह और प्राण मिले हुए 
हैं, एवं नाभिस्थानीय प्राणमें सब इन्द्रियाँ 
समर्पित हैं [--ऐसा भी कहा जा चुका 
है] । अत: वह [देहादिसंघात] गृहादिके 
समान अपने अवयव--ममुदायकी जाति- 
चाले पदार्थोंसे भिन्‍न [ आत्मा] के लिये 
संहत हुआ है--ऐसा हमें जान पड़ता है। 


गृहके स्तम्भ, भित्ति, तृण एवं काष्ठादि 
अवयवोंके जन्म, वृद्धि, क्षय, विनाश, 
नाम, आकृति और कार्यरूप धर्मसे 
निरपेक्ष रहकर जिसने सत्ता और स्फूर्ति 
आदि प्राप्त की है, वही इन विषयोंका 
द्रष्टा, श्रोता, मन्‍्ता और विज्ञाता है तथा 
उसीके लिये इन स्तम्भ आदिकी और 
इनके संघातकी स्थिति है--यह देखकर 
हम ऐसा मानते हैं कि प्राणादि अवयव 
और उनका संघात भी उसीके लिये 
होने चाहिये जिसने इनके जन्म, वद्धि, 
क्षय, विनाश, नाम, आकृति और कार्यरूप 
धर्मसे निरपेक्ष रहकर सत्ता आदि प्राप्त 
की हो और जो इन प्राणादि विषयोंका 
द्रष्टा, श्रोता, मन्‍्ता और विज्ञाता भी हो। 


पूर्व ०--प्राणदेवता चेतनावान्‌ होनेके 
कारण भोक्ताके तुल्य ही है, इसलिये 
उसका गाौणत्व ( अप्रधानत्व) नहीं माना 
जा सकता। [तात्पर्य यह है कि] 
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प्राणस्य विशिए्टै्नामभिरामन्त्रण- 


दर्शनाच्छेतनावत्त्वमभ्युपततम्‌ । 
चेतनावत्त्वे चर पाराश्््योपगम: 


समत्वादनुपपन्न इति चेत्‌? 

न; निरुपाधिकस्य केवलस्य 
विजिज्ञापयिघितत्वात्‌।. क्रिया- 
कारकफलात्मकता ह्यात्मनों नाम- 
रूपोपाधिजनिता अविद्याध्यारोपिता। 
तन्निमित्तों लोकस्य क्रिया- 
करारकफलाभिमानलक्षण: संसार:। 
स॒ निरुपषाधिकात्मस्वरूपधिद्यया 
निवर्तयितव्य डइति तत्स्वरूप- 
विजिज्ञापयिषयोपनिषदारम्भ: “ब्रह्म 
ते न्लवाणि'' (ब्ृ० उ० २। १। १) 
''नैतावता विदितं भवति' (२। 
१। १९४) इति चोपक्रम्य ''एताव- 
दरे खल्वमृतत्वम'' (४। ५। १९५) 
इति चोपसंहारात। 
5न्यदन्तराले 


न चातो- 
विवक्षितमुक्त 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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ग्राणका विशिष्ट नामोंद्रार आमन्त्रण 


देखे जानेसे उसका चेतनावान्‌ होना 


माना गया है। अतः: चेतनावान्‌ होनेपर 
भोक्ताके तुल्य ही होनेके कारण उसको 
परार्थ मानना उचित नहीं है--ऐसा 
कहें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसा मत क़हो, क्योंकि 
यहाँ केवल निरुपाधिक आत्माका ही 
ज्ञान कराना अभीष्ट है। आत्माकी क्रिया, 
कारक एवं फलरूपता तो नाम और 


| रूपकी उपाधिके कारण अविद्यासे आरोपित 
| है। उसीके कारण पुरुषकों क्रिया, कारक 


एवं फलाभिमानरूप संसारकी प्राप्ति 


हुईं है। उसे निरुपाधिक आत्मस्वरूपके 


ज्ञाससे निव॒त्त करना है, इसलिये 
उसके स्वरूपका विज्ञान करानेकी इच्छासे 
ही इस उपनिषद्का आरम्भ हुआ 
है; क्योंकि “'मैं तुम्हें ब्रह्मकमा उपदेश 
करूँ" “इतनेसे ब्रह्मका ज्ञान नहीं 
होता'' इस प्रकार आरम्भ करके 
“अरे, निश्चय इतना ही अमृतत्व है!' 
इस प्रकार उपसंहार किया गया है। 
बीचमें भी इससे भिन्‍ कोई और 
विवक्षित पदार्थ नहीं बतलाया गया। 








2.5» 


वास्ति। तस्मादनवसर: समत्वाद 


गुणभावानुपगम ड्ति चोच्यस्य। 

विशेषवतों हि सोपाधिकस्य 
संव्यवहारार्थों गुणगुणिभाव:, न 
विपरीतस्थ। निरूपाख्यों हि 
विजिज्ञापयिघित: सर्वस्या- 
मुपनिषदि। “स॒ एप नेति नेति'' 
(३। ९। २६) इत्युपसंहारात। 
तस्मादादित्यादिल्वह्म भ्य एतेभ्यो- 
5विज्ञानमये भ्यो बिलक्षणो- 
5न्योंडस्ति विज्ञानमय इ्त्येत- 
त्सिद्धम॥ १५॥ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अत: 'तुल्य होनेके कारण इसका गुण 
भाव (पदार्थत्व या अप्रधानत्व) नहीं 
माना जा सकता '--ऐसी शझ्भाके लिये 
यहाँ अवकाश नहीं है। 


विशेषत: सोपाधिकका ही सम्यक्‌ 
व्यवहारके लिये गुणगुणिभाव (शेष- 
शेषिभाव) होता हैं, इससे विपरीत 
(निरुपाधिक) का नहीं। और समस्त 
उपनिषदमें निरुपाधिकका ही विज्ञान 
कराना अभीष्ट है, क्योंकि “वह यह 
कार्य नहीं है, कारण नहीं है” इस 
प्रकार उपसंहार किया गया है। अतः: 
यह सिद्ध होता है कि इन अविज्ञान- 
मय आदित्यादि ब्रह्मेंसे विज्ञानमय ब्रह्म 
भिन्‍न है॥ १५॥ 


८<०ल्‍>पीशप पी ३०-००+ 
सुघुप्तिमें विज्ञाममयकी स्थितिके विषयमें अजातशतन्रुका प्रएन 

स होवाचाजातजत्रुर्यत्रैष एतत्सुप्तो5भूद्य एव विज्ञानमय: 

पुरुष: क्वैष तदाभूत्कुत एतदागादिति तदु ह न मेने 


गार्ग्य:॥ १६ ॥ 


उस अजातशत्रुने कहा, “यह जो विज्ञानमय पुरुष है, जब सोया हुआ था, 
तब कहाँ था? और यह कहाँसे आया?' किंतु गार्ग्य यह न जान सका॥ १६॥ 


सर एवबमजातशत्रुव्य॑ति- 
रिक्तात्मास्तित्व॑ प्रतिपाद्य गार्ग्यमुवाच-- 


यत्र यस्मिन्काले एप विज्ञानमय: 


उस अजातशत्रुने इस प्रकार 
देहसे व्यतिरिक्त आत्माका अस्तित्व 
प्रतिपादन करके गारग्यसे कहा-- 
'जिस समय यह  विज्ञानमय 





ब्राह्मण १ ] 
पुरुष एतत्स्वपनं सुप्तों 5भूत्प्राक्याणि- 
पेषप्रतिबो धात्‌ ; विज्ञान 


विज्ञायते डनेनेत्यन्तःकरणं बुदरिद्धि- 
रूच्यते, तन्मयस्तत्प्रायो विज्ञानमय: 
कि पुनस्तत्परायत्वमू? तस्मि- 
न्तुपलभ्यत्व॑ तेन चोपलभ्यत्व- 
मुपलब्धृत्व॑ च; कर्थ॑ पुनर्मयटो- 
5नेकार्थत्वे प्रायार्थतिवावगम्यते ''स 
वा अदग्यमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयों 
मनोमय: '' (बृू० उ० ४। ४। ५) 
इृत्येवमादौी प्रायार्थ एवं प्रयोग- 
दर्शनात्‌, परविज्ञानविकारत्वस्या- 
प्रसिद्धत्वातू, “'य एप विज्ञानमय: '' 
(२। ड्ति 


९॥ ५६) 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





डडे५ 


वन. न अनननमण 


| पुरुष हाथसे दबानेपर जागनेसे पूर्व 


सोया हुआ था [उस समय वह कहाँ 
था?]' जिससे विशेषरूपसे जाना जाता 
है उस अन्तःकरण यानी बुद्धिको 
"विज्ञान कहते हैं; जो तन्‍्मय अर्थात्‌ 
तत्पराय हो वह विज्ञानमय है। किंतु 


आत्माकी तत्प्रायता (विज्ञानमयता) क्‍या 


है?” जो उस (विज्ञान) में प्राप्त होने 
योग्य है, अथवा जिसे उस (विज्ञान) 
के ही द्वारा प्राप्त किया जा सकता है 
तथा जो उपलब्धा (साक्षी) है, उसको 
'तत्पाय' (चिज्ञानप्राय) कहते हैं, उसका 
भाव तत्प्रायत्व है। किंतु ' मयट्‌' प्रत्यवके 
अनेक अर्थ होनेपर भी यहाँ उसकी 
प्रायार्थता ही कैसे जानी जाती है? ''वह 
यह आत्मा--ब्रह्म विज्ञाममय और मनोमय 
है'' इत्यादि श्रुतियोंमें इसका प्राय: 
अर्थमें ही प्रयोग देखा जानेसे, परमात्मरूप 
विज्ञानका विकारत्व प्रसिद्ध न होनेसे 
“जो यह विज्ञानमय है! इत्यादि 


१. यहाँ विज्ञानमव शब्दमें जो मयर्‌ प्रत्यय है] उसको विकारार्थक मानकर विज्ञानमय 
शब्दका अर्थ कोई यह न समझ ले कि 'विज्ञान-परमात्माके विकारभूत जीव ही विज्ञानमय 
हैं।' इसके लिये भाष्यकार विज्ञानमयकौ व्युत्पत्ति करते हैं। 

२. यहाँ यह शड्ढा होती है आत्मा तो असड् है, उसका बुद्धिसे सम्पर्क नहीं हो सकता; 
अत: आत्माको विज्ञानमय--अन्तःकरणमय बताना उचित नहीं है, इस शड़्ाकों मिटानेके लिये 


तत्यायत्वका निरूपण करते हैं। 








४३८ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


क्ज्न्ज्च््््््लल््॑नञाा मेआणचज्चचिौेिौ ि]ौ्म्ि्म्स्य्ंरस्स्स्््त्त््््र्््््य्ज््््य््ज्ज्ल्जजाििल्‍ल्ज्यआ््आआा  ल७ल- व च_््््ज्््् य््््््््््,च्च् 


च्च प्रसिद्धवदनुवादाद्‌ 


अवयवोपमार्थयो क्षात्रासम्भवात्‌ 


पारिशेष्यात्प्रायार्थशव।. तस्मा- 


त्संकल्पविकल्पादात्मकमन्त:करणं 


तन्मय इत्येतत्‌। पुरुष: पुरि 


शयनात्‌। 


क्रेष तदाभूदिति प्रश्न: स्वभाव- 
विजिज्ञापयिषया-प्राक्फ़तिबो धा- 
त्क़ियाकारकफलवबिपरीतस्वभाव 
आत्मेति कार्यभावेन  दिदर्श- 
यिधितम्‌; न हि प्राक्प्रतिबोधा- 
त्कर्मादिकार्य सुखादि किल्ञन 
गृहते; तस्मादकर्मप्रयुक्तत्वा- 
त्तथास्वाभाव्यमेवात्मनो 5उवगम्यते 
“-यस्मिन्स्वाभाव्ये3भूतू, यतकश्च 
स्वाभाव्यात्प्रच्युत: संसारी स्वभाव- 


विलक्षण डइति---एतद्ठविवक्षया 


श्रुतियोंमें ' यह ' इस प्रकार विज्ञानमयका 
प्रसिद्धवत्‌ अनुवाद करनेसे तथा [जीव 
विज्ञाकाक अवयव या विज्ञानसदृश 
है--इस प्रकार] अवयब और उपमा- 
रूप अर्थ सम्भव न होनेसे परिशेषत: 
इसकी प्रायार्थता ही सिद्ध होती है। 
अत: संकल्पविकल्पादिरूप अन्तः- 
करण विज्ञान है, तन्‍्मय आत्मा है-ऐसा 
इसका भावार्थ है। पुरमें (शरीररूप 


नगरमें) शयन करनेके कारण वह 


'पुरुष' है। 


उस समय यह कहाँ था?--यह 
प्रश्न आत्माके स्वभाव (स्वरूप) का 
विशेषरूपसे बोध करानेकी इच्छासे 
है--जागनेसे पहले आत्मा क्रिया-कारक- 
फलरूपतासे विपरीत स्वभाववाला है-- 
यह उसके कार्याभावसे दिखाना अभीष्ट 


| है; क्योंकि जागनेसे पहले कर्मादिका 


कार्य सुख आदि कुछ भी ग्रहण 
नहीं किया जाता। अत: अकर्मप्रयुक्त 
होनेके कारण आत्माकी अकर्मस्वभावता 
ज्ञात होती है--जिंस स्वभाववालेमें 
यह था और जिस स्वभाववालेसे 
च्युत होकर यह संसारी और भिन्‍न- 
स्वभाव होता है--यह बतानेको इच्छासे, 
जिसमें प्रतिभाकी कमी जान पड़ती है, 


ब्ाहाण 9 | 


पृच्छति गाग्य॑ प्रतिभानरहितं 





बुद्द्धिव्युत्पादनाय। 
क्वैध तदाभूत्‌? कुत एतदागात्‌ 
इत्येतदुभयं गार्ग्येणैव प्रष्टव्यमासीत, 


तथापि गार्ग्येण न॒ पृष्ठमित्ति 


नोदास्ते अजातशन्नुड, बोधयितव्य 
एवेतिति प्रवर्तते। ज्ञपश्रिष्याम्येवेति 
प्रतिज्ञातत्वात्‌ | 

एवमसौ.. व्युत्पाद्ममानोंडपि 
गार्ग्यो. चनत्रेष आत्माभूत्प्राक्प्रति- 
बोधादू यतश्चैतदागमनमागात्‌ 
तदुभयं न ॒चव्युत्पेदे बकतुं वा 
प्रप्ंवा गाग्यों ह न मेने न 
ज्ञातवान्‌॥ १६॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





४३७ 


उस गार्ग्यसे उसकी बुद्धिकों व्युत्पन्न 
(सुक्ष्मविचार-शक्तिसे युक्त) करनेके 


लिये राजा अजातशबत्रु पूछता है। 


“उस समय यह कहाँ था? और 

यह कहाँसे आया है' ये दोनों प्रश्न 
गार्ग्यकों ही पूछने चाहिये थे; किंतु 
गार्ग्यने इन्हें नहीं पूछा, इससे अजातशम्रुने 
उदासीन भाव धारण नहीं किया; अपितु 
यह निश्चय करके कि इसे बोध कराना 
ही है, वह स्वयं प्रवृत्त हो गया; क्योंकि 


| उसने 'बोध कराऊकँगा ही ' ऐसी प्रतिज्ञा 
| की थी। 


डुस प्रकार सचेत करनेपर भी 
“जहाँ यह आत्मा जागनेसे पहले 
था और जहाँसे इसने आगमन 
किया है” इन दोनों बातोंकों गार्ग्य 
न समझ सका अर्थात्‌ इन्हें 
बतलाने या पूछनेका उसे ज्ञान नहीं 
हुआ॥ १६ ॥ 





का हज कप कथन को गधन्‍वजतपप 


विज्ञानात्माके शयनस्थानका प्रतिपादन तथा स्वपितिशब्दका निर्वचन 

स्॒ होवाचाजातजशन्रुर्यत्रैष एतत्सुप्तो5भूद्य एब विज्ञानमय: 
पुरुषस्तदेषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोउन्तईदय 
आक्ाणएस्तस्मिज्छेते तानि यदा गृह्लात्यथ हैतत्पुरुष: स्वपिति 
नाम तदगृहीत एवं प्राणो भवति गुहीता वाग्गुद्दीतं चश्षुर्गृहीतं 
श्रोत्रं गृहीत॑ मन: ॥ १७॥ 


४३८ बुहदारणयकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


उस अजातशज्रुने कहा, “यह जो विज्ञानमय पुरुष है, जब यह सोया हुआ 
था, उस समय यह विज्ञानके द्वारा इन प्राणोंके विज्ञानकों ग्रहण कर यह जो 
हृदयके भीतर आकाश है उसमें शयन करता है। जिस समय यह उन विज्ञानोंकों 
ग्रहण कर लेता है, उस समय इस पुरुषका 'स्वपिति' नाम होता है। उस समय 
प्राण गृहीत रहता है, वाक्‌ गृहीत रहती है, चश्षु गृहीत रहता है, श्रोत्र गृहीत रहता 
है और मन भी गृहीत रहता है '॥ १७॥ 





स॒ होवाचाजातशत्रु्विवक्षितार्थ- 
समर्पणाय--यत्रैष एतत्सुप्तो 5 भूछझ 
एघ विज्ञानमय: पुरुष: क्‍्वैब 
तदाभूत्‌ ? कुत एतदागात्‌? इति 
यदपुृच्छाम, तच्छुणूच्यमानम्‌-- 


यत्रेष एतत्‌ सुप्तो5भृत्तत्तदा 
तस्मिनक्काले एपां वागादीनां 
प्राणानां चिज्ञानेनान्त:करणगताभि- 
व्यक्तिविशेषविज्ञानेन उपाधि- 
स्वभावजनितेन आदाय चिज्ञानं 
वागादीनां स्वस्वविषयगतसामर्थ्य 
गृहीत्वा, य एपघोउन्तर्मश्ये हृदये 
हृदयस्याकाश:, य आकाशशब्देन 
पर एब स्व आत्मोच्यते, तस्मिन्स्वे 
आत्मन्याकाशे शेते स्वाभाविके- 
उसांसारिके । न केवल 
आकाश एव, श्रुत्यन्तरसामर्थ्यात्‌-- 


उस अजातशज्ुने विवक्षित अर्थकों 
समर्पण करनेके लिये कहा-यह जो 
विज्ञानमय पुरुष है; जिस स्रमय यह 
सोया हुआ था उस समय यह कहाँ था 


और कहाँसे यह आया है ?--इस प्रकार 


जो हमने पूछा था उसका उत्तर दिया 
जाता है, सुनो-- 


जिस समय यह सोया हुआ था, 
उस समय अन्तःकरणरूप उपाधिके 
स्वभावसे जनित विज्ञानसे यानी अन्त:- 
करणगत अभिव्यक्ति (आभास्न)- 
विशेषरूप विज्ञानसे वागादिके विज्ञानकों 
अर्थात्‌ अपने-अपने विषयोंमें उनके 
सामर्थ्यको ग्रहणकर यह जो हृदयान्तर्गत-- 
हृदयके मध्यमें आकाश है, जो ' आकाश ' 
शब्दसे अपना परम आत्मा ही कहा 
गया है, उस स्वाभाविक असांसारिक 
स्वात्माकाशमें ही शयन करता है। ''हे 
सौम्य! उस समय यह सतको ही प्राप्त 
हो जाता है '' इस अन्य श्रुतिकी सामर्थ्यसे 
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“सता सोम्य तदा सम्पन्नों भवति'' 
( छा० उ० ६। ८ । १ ) इति। लिड्रोपाधि- 
सम्बन्धकृतं विशेषात्मस्वरूप- 
मुत्सज्य अविशेषे स्वाभाविके आत्मन्येव 
केवले वर्तते इत्यभिप्राय:। 

यदा शरीरेन्द्रियाध्यक्षतामुत्मुजति, 
तदासौ स्वात्मनि वर्तत इत्ति 
कथमवगम्यते? नामप्रप्मिद्धया | 
कासौ नामप्रसिद्द्धि:? इ्त्याह-- 
तानि बागादेविज्ञानानि 
यपस्मिन्काले 


तदा हैतत्पुरुषध: स्वपिति नाम-- 


अदा 


गुह्नात्यादत्ते. अथ 


एतन्तामास्यथ पुरुषस्थ तदा प्रसिद्ध 
भवत्ति। गौणमेवास्थ नाम भवत्ति 
स्वमेवात्मानमपीत्यपिगच्छतीति 
स्वपितीत्युच्यते | 

सत्यं स्वपितीतिनामप्रसिद्धया 
आत्मन: संसारधर्मविलक्षणं रूप- 
मवगम्यते, न ॒त्वत्न युक्तिरस्ती- 


त्याशडक्याह--तत्तत्र स्वापकाले 


शाइ्ूरभाष्यार्थ 
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केवल भूताकाशमें ही शयन नहीं करता। 
तात्पर्य यह है कि लिड्रोपाधिके सम्बन्धसे 
होनेवाले अपने विशेषरूपको त्यागकर 
स्वाभाविक अविशेष शुद्ध आत्मामें ही 
विद्यमान रहता है। 


जिस- समय यह शरीर और इन्द्रियोंकी 
अध्यक्षता छोड़ देता है, उस समय 
स्वात्मामें ही विद्यमान रहता है, यह 
कैसे जाना जाता है ?--नामको प्रसिद्धिसे। 
बह नामकी प्रम्मिद्धि क्या है? सो श्रुति 
बतलाती है--जिस समय यह उन 
वागादिके विज्ञानोंकों ग्रहण कर लेता 
है, उस समय यह पुरुष 'स्वपिति' 
नामवाला होता है--उस समय इस 
पुरुषका यही नाम प्रस॑द्धि होता है। 
यह इसका गुणजनित ही नाम है। 
यह स्व अर्थात्‌ आत्माकों ही अपीति-- 
अपिगच्छति अर्थात्‌ प्राप्त हो जाता 
है, इसलिये 'स्वपिति' ऐसा कहा 
जाता है। 


सचमुच, 'स्वपिति' इस नामको 
प्रसिद्धिसे तो आत्माका रूप सांसारिक 
धर्मोसे विलक्षण जान पड़ता है-- 
परंतु इसमें कोई युक्ति नहीं है-- 
ऐसी आशड्डा करके श्रुति कहती है-- 
उसे समय--कछम्त सुघुप्ति- “कालमें 








हु 0 
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गृहीत एवं प्राणो भवत्ति। प्राण डति 


घ्ाणेन्द्रियमू,_ वागादिप्रकरणात्‌; 
वागादिसम्बन्धे हि सति सदुपा- 
धित्वादस्य संसारधर्मित्व॑ लक्ष्यते। 
वागादयश्लोपसंहता एव तदा 
तेन। कथम्‌? गृहीता बागग॒हदीतं 
चक्षुर्गृहीतं॑ श्रोज्न गृहीत॑ मनः। 
तस्मादुपसंहतेषु वागादिषु क्रिया- 
कारकफलात्मताभावात्स्वात्मस्थ 


एवात्मा भवतीत्यवगम्यते॥ १७॥ 


प्राण गृहीत ही हो जाता है। यहाँ 
बागादिका प्रकरण होनेसे ' प्राण' शब्दसे 
बाणेन्द्रिय समझना चाहिये; क्‍योंकि 
वागांदिका सम्बन्ध होनेपर ही उनकी 
उपाधिसे युक्त होनेके कारण इसका 
संसारधर्मयुक्त होना देखा जाता है। उस 
समय उन वागादिका वह उपसंहार ही 


कर लेता है। किस प्रकार? उस समय 


वाक्‌ गृहीत रहती है, चक्षु गृहीत रहता 
है, श्रोत्र गृहीत रहता है। और मन भी 
गृहीत रहता है अत: यह ज्ञात होता हैं 
कि वबागादि इन्द्रियोंका उपसंहार हो 
जानेपर क्रिया, कारक और फलरूपताका 
अभाव हो जानेसे आत्मा अपने स्वरूपमें 
ही स्थित हो जाता है॥१७॥ 


ह्ज्जत््ज कक! हाथ जप 


स्वण्नवृत्तिका स्वरूप 


ननु दर्शनलक्षणायां स्वप्नावस्थायां 
कार्यकरणवियोगे5पि 
संसारधर्मित्वमस्थ दृश्बते। यथा 
ता जागरिते सुखी दुःखी बन्धु- 
वियुक्त : शोचति मुहाते 


चत; तस्माच्छोकमोहधर्मवबानेवायम्‌ | 


पूर्व०--किंतु दर्शनरूपा स्वणावस्था- 
में तो शरीर और इन्द्रियॉंका अभाव 
होनेपए भी इसकी संसारधर्मता 
देखी जाती है। जिस प्रकार यह 
जागरित-अवस्थामें होता है, उम्ली 
प्रकार स्वप्तमें भी सुखी, दुःखो और 
बन्धुओंसे वियुक्त होता है तथा शोक 
करता और मोहित होता है; इसलिये 
यह शोक-मोहरूप धर्माचाला ही है। 
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नास्य शोकमोहादय: सुखदुःखादयश्च | इसके शोक-मोहादि तथा सुख-दुः 


कार्यकारणसंयोगजनित श्रान्त्या- | खादि देह और इन्द्रियोंके संयोगसे 
ध्यारोपिता इति। होनेवाली भ्रान्तिसे आरोपित नहीँ हैं। 
न; मृषात्वात्‌। सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 


क्योंकि स्वप्न मिथ्या होता है। 


स॒ यज्रैतत्स्वप्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव 
महाराजो भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चावर्च निगच्छतति 
स॒ यथा महाराजों जानपदान्गद्दीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं 
परिवर्तेतेवमेवैष एतत्प्राणानगहीत्वा सवे शरीरे यथाकाम 
परिवर्तते॥ १८ ॥। 


जिस समय यह आत्मा स्वणवृत्तिसे बर्तता है उस समय इसके वे 
लोक (कर्मफल) उदित होते हैं। वहाँ भी यह महाराज होता है या 
महाब्राह्मण होता हैं अथवा ऊँची-नीची [गतियों] को प्राप्त होता है। जिस 
प्रकार कोई महाराज अपने प्रजाजनोंकों लेकर (स्वाघधीन कर) अपने देशमें 
यथेच्छ बिचरता है, उसी प्रकार यह प्राणोंको ग्रहणकर अपने शरीरमें यथेच्छ 
विचरता है॥ १८॥ 





स॒ प्रकृत आत्मा यत्र यस्मि- 
न्काले दर्शनलक्षणया स्वप्न्यया 
स्वप्नवृत्त्या चरति बर्तते तदा ते 
हास्य लोका: कर्मफलानि। के 
ते? तत्तत्रोतापि महाराज इब 
भवति। सोडयं महाराजत्वमिवास्य 
लोक:, न महाराजत्वमेव जागरित 


इब। तथा महाब्राह्मण इब, 


बह प्रकृत आत्मा जिस समय 
दर्शनरूपा स्वप्नवृत्तिसे बर्तता है, उस 
समय उसके वे लोक--कर्मफल उदित 
होते हैं वे कौन? तब-उस अवस्थामें 
भी वह महाराज-सा हो जाता है। 
उसका बह लोक (कर्मफल) महाग़॒जत्वके 
समान होता है, जागरित अवस्थाकी 
तरह महाराजत्व ही नहीं होता। इसी 
प्रकार' मह्ब्नराह्मणके समान होता है, 
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उताप्युच्यावचमुच्च॑ च देवत्वाद्यवर्च 


उच तिर्यक्त्वादिं, उच्चमिवावच- 
मिव अत निगच्छति। 
महाराजत्वादयो5स्व॒ लोका:, इब- 
शब्दप्रयोगाद व्यभिचारदर्शनाच्य 


तस्मान्न बन्धुविदयोगादि- 


जनित शोकमोहादिभि: स्वप्न 


सम्बध्यत एव। 

ननु च यथा जागरिते जाग्र- 
त्कालाव्यभिचारिणों लोका:, एवं 
स्वप्नेषपि ते5स्य महाराजत्वादयो 
लोकाः स्वप्मनकालभाबिन: स्वप्न- 
कालाव्यभिचारिण आत्मभूता एव, 
न त्वविद्याध्यारोपिता इति। 

ननु च जाग्रत्कार्यकरणात्मत्व॑ 


न परमार्थत इ्ति व्यतिरिक्त- 


चाचविद्याध्यारोपितं 


विज्ञानमयात्मप्रदर्शनेन प्रदर्शितम्‌ । 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अथवा ऊँची-नीची--ऊँची देवत्वादि 
और नीची तिर्यक्त्वादि, इस प्रकार 
ऊँची-नीचीके सदृश [गतियों] को प्राप्त 
होता है। किंतु इसके ये महाराजत्वादि 
लोक मिथ्या ही हैं; क्योंकि इनके 
साथ 'इब' शब्दका प्रयोग किया 
गया है और [स्वप्नेतर अवस्थाओंमें] 
इनका व्यभिचार (त्याग) भी देखा 
जाता है। इसलिये स्वणप्नावस्थामें 
बन्धुवियोगादिजनित शोक-मोहादिसे 
सम्बन्ध होता हीं हो-ऐसी बात 
नहीं है। 

पूर्व ०--किंतु जिस प्रकार जागरित 
अवस्थाके कर्मफल जाग्रतू कालमें 
व्यभिचरित होनेवाले नहीं होते, उसी 
प्रकार वे स्वनकालमें होनेवाले कर्मफल 
स्वप्नकालमें अव्यभिचारी और 
आत्मस्वरूप ही होते हैं; वे अविद्यासे 
आरोपित नहीं होते। 

सिद्धान्ती--परंतु जाग्रतूकालका भी 
देहेन्द्रियात्मत्व और देवतात्मत्व अविद्यासे 
आरोपित ही है, परमार्थत: नहीं है--यह 


बात विज्ञानमय आत्माको प्राणादिव्यतिरिक्त 
| प्रदर्शिश करके दिखा दी गयी है। 
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तत्कथं दृष्टान्तत्वेन स्वप्नलोकस्य 


मृत इवोज्जीविष्यन्प्रादुर्भविष्यति? 
सत्यम्‌, विज्ञानमये व्यत्तिरिक्ते 


'कार्यकरणदेवतात्मत्वप्रदर्शनम्‌ 


अविद्याध्यारोपितमू--शुक्तिकायामिव 


रजतत्वदर्शनम्‌ -- इ त्ये तत्सिद्क्ष्यति । 


व्यत्तिरिक्तात्मास्तित्वप्र्शनन्यायेनैव, न 
तु तद्विशुद्धिपरतयेव न्याय 


उक्त:;: इत्यसन्नपि दृष्ठान्तो 
जाग्रत्कार्यकरणदेवतात्मत्वदर्शन- 
लक्षण: पुनरुद्धाव्यते। सर्वो हि 
किझ्ञलिद्विशेष- 


मपेक्षमाणो5पुनरुक्तीभवतति। 


न्यात्र: 


न तावत्स्वप्ने उनु भूतमहाराज- 


त्वादयो लोका आत्मभूता: आत्मनो- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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ऐसी स्थितिमें वह (जाग्रत्कर्मफल) 
पुनरुजजीवित होनेवालें मृतकके समान 
स्वप्नगत कर्मफलका दृश्शन्त बननेके लिये 
किस प्रकार प्रादुर्भुत हो सकता है?' 


पूर्व०-ठीक है, आत्मा प्राणादि, 
व्यतिरिक्त है-यह प्रदर्शन करनेके 
लिये प्रयोग किये हुए न्यायसे हीं 
विज्ञानमयके अतिरिक्त सिद्ध होनेपर 
कार्य-करण-देवतात्मप्रदर्शन  शुक्तिमें 
रजतदर्शनके समान अविद्याध्यारोपित 
है--यह सिद्ध हो जाता है; किंतु वह 
न्याय आत्माकी विशुद्धि सिद्ध करनेके 
लिये [अर्थात्‌ आत्मासे भिन्‍न अन्य 
सारा प्रपञ्ञ मिथ्या है--यह सिद्ध करनेके 
लिये] ही नहीं कहा गया; इसलिये 
असत्‌ होनेपर भी इस जाग्रतू कार्य- 
करण-देवतात्मरूप द्ृश्न्तकी पुनः उद्ावना 
की जाती है। सभी न्याय कुछ विशेषता- 
की अपेक्षा रखनेपर अपुनरुक्त माने 
जाते हैं। 


सिद्धान्ती--किंतु स्वप्नमें अनुभव 
होनेवाले महाराजत्वादि कर्मफल अपने 
स्वरूपसे हैं भी तो नहीं, क्योंकि उस 


१. अर्थात्‌ यदि जाग्रत्कालिक कर्मफल स्वयं अविद्याध्यारोपित है तो उसके दूशन्तद्वागा 
स्वप्न-प्रपज्ञका सत्यत्व कैसे सिंद्ध किया जा सकता है? 








है. 
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ध्न्यस्य जाग्रत्प्रतिविम्बभूतस्य 
लोकस्य॒ दर्शनात्‌। महाराज एव 
तावदव्यस्तसुप्तासु॒ प्रकृतिषु॒पर्यड्े 
शयान: स्वप्नान्पश्यन्नुपसंहतकरण: 
पुनरुपगतप्रकृत्तिं 
मिवात्मानं जागरित डचब पश्यति यात्रागतं 
भुझानमिव तच भोगान। न 
अत तस्य महाराजस्य पर्यड्ले शयनाद्‌ 
द्वितीयोउन्य: प्रकृत्युपेतों 
विषये पर्यटन्नहनि लोके प्रसिद्धो- 
उस्ति, यमसौ सुप्त: पश्यति। न 
चोपसंहतकरणस्य रूपादिमतों 
दर्शनमुपपद्यते। न च देहे देहान्तर- 
स्य तत्तुल्यस्य सम्भवो5स्ति, देहस्थस्यैव 
हि स्वजदर्शनम्‌। 

ननु पर्यड्लें शयान:ः पशथि प्रवृत्त- 
मात्मानं पश्यति--न बहि:ः स्वप्ना- 
न्यश्यतीत्येतदाह--स महाराजो 
जानपदाक्नपदे भवान्ाजोपकरण - 


भूतान्भृत्यानन्यांश्य गुहीत्वोपादाय 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


महाराज- 


| अध्याव २ 


अचस्थामें आत्मासे भिन्‍न जाग्रत्कालका 
प्रतिबिम्बभूत कर्मफल देखा जाता है। 
उस समय जिसकी इच्धियाँ आत्मामें लीन 


| रहती हैं, बह पलंगपर सोया हुआ महाराज 


ही, अन्य सब सेवकोंके जहाँ-तहाँ सोते 
रहनेपर स्वप्न देखता हुआ अपनेको जागरित 
अवस्थाके समान पुन: सेवकादिसे युक्त 
महाराजके समान यात्रामें जाते हुए तथा 
भोग भोगते हुए देखता है। उस महाराजके 
पलंगपर शयन करनेवाले देहके अतिरिक्त 
सेवकादिके सहित देशमें भ्रमण करनेवाला 
कोई अन्य देह दिनमें नहीं देखा जाता, 
जिसे वह स्वप्नावस्थामें देखता हो। 
तथा जिसकी इन्द्रियाँ लीन हो गयी हैं 
ऐसे उस सुप्त शरीरको रूपादिमान्‌ पदार्थीका 
दर्शन होना भी सम्भव नहीं है। देहके 
भीतर भी उसके समान किसी अन्य 
देहका होना सम्भव नहीं है और स्वणदर्शन 
देहस्थ जीवको हो होता है। 


मगर पलंगपर सोनेवाला देह ही 
तो अपनेको [देहसे बाहर] मार्गमें चलता 
हुआ देखता है? ऐसी आशड्ा करके 
कहते हैं, नहीं; वह शरीरसे बाहर स्वण 
नहीं देखता--इसी विषयमें श्रुतिका यह 
कथन है--वह महाराज जानपदों-- 


| जनपद (देश) में रहनेवाले राजाके 


परिकरूूप सेवक तथा अन्य सबको लेकर 


र्स्क्््््ज्ज्ज्ब्खकाख् अस्‍ऑअ््ख्ख्यजल्स्ल्ण्व्ब्स््चलज्ल्ल्च्च्व्चजि+ज 


आत्मीय एवजयादि- 
नोपार्जिते जनपदे यथाकामं यो 


यः कामोसस्‍्यथ॑ चथाकाममिच्छातों 


यथा परिवर्तेतित्यर्थ;; एबमेवैष 
विज्ञानममय:, एतदिति क्रिया- 


विशेषणम्‌, प्राणान[हीत्वा जागरित- 
स्थानेभ्य उपसंहत्य स्वे शरीरे 
स्व एवं देहे न बहि: यथाकाम 
परिवर्तते; कामकर्मभ्यामुद्धासिता: 


पूर्वानुभूतवस्तुसदूशीर्वासना 
अनुभवतीत्पर्थ: | तस्मात्स्वप्ने 
मृषाध्यारोपिता एवात्मभूतत्वेन 


लोका अविद्यमाना एवं सनन्‍्तः, तथा 
जागरितेडपि, 
तस्माद्विशुद्धो उक्रियाकारक- 

फलात्मको . विज्ञानमय  इ्तत्येत- 
त्सिद्धम। यस्माद्‌ दृश्यन्ते ब्रष्ट- 


इति प्रत्येतव्यम्‌। 


विंषयभूता: क्रियाकारकफलात्मका: 
कार्यकरणलक्षणा लोका:, 
तथा स्वप्नेषपि, तस्मादन्योडसौ 





४४५ 


अपने जयादिद्वारा प्राप्त किये देशमें 
जिस प्रकार यथाकाम--इसकी जैसी- 
जैसी इच्छा होती है उसके अनुसार 
यथेच्छ विचरता है--ऐसा इसका तात्पर्य 
है; इसी प्रकार यह विज्ञानमय प्राणोंको 
ग्रहणकर--जागरित विषयोंसे हटाकर 
स्वशरीरमें--अपने ही देशमें, बाहर नहीं, 
यथेच्छ विचरता है; अर्थात्‌ काम और 
कर्मोसे उद्धाम्नित पूर्वानुभूत वस्तुओंके 
समान रूपवाली वासनाओंका अनुभव 


। कसा है। मूलमें 'एतत्‌' शब्द क्रियाविशेषण 


है। अतः आत्मस्वरूपसे अविद्यमान 
ही होनेके कारण स्वप्नावस्थामें जो 
कर्मफल होते हैं, वे मिथ्या ही हैं, 
इसी प्रकार जागरित-अवस्थामें भी 
वे मिथ्या हैं-ऐसा जानना चाहिये। 
इसलिये यह सिद्ध होता है कि जो 
क्रिया, कारक और फलस्वरूप नहीं है, 
वह विज्ञानमय विशुद्ध ही है। क्योंकि क्रिया 


कारक एवं. फलरूप कार्य- 
करणात्मकलोक . (देहेन्द्रियसंघातरूप 
कर्मफल) द्रश्के विषयभूत ही देखे जाते 


हैं और वैसे ही वे स्वप्नमें भी होते हैं। अत: 











'डडच बहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


विज्ञानमयो विशुद्धः॥१९८॥ विज्ञानमय द्रष्टा भिन्‍न और विशुद्ध है ॥ १८ ॥ 
02227 
सुघृप्तिका स्वरूप 
द्शनवृत्ती स्वप्ने वासनाराशे- |! स्वणदर्शनवृत्तिम वासनागशि दृश्यरूप 
दर्मालानद्म॑तेति होनेके कारण अनाः्पधर्म है इससे आत्माकी 
कि मिताकाता विशुद्धता ज्ञात होती है। उस अवस्थामें 
आत्मन:। त्त्र यथाकामं | वह यथेच्छ बिचरता है-इस प्रकार 


उसका इच्छानुसार बिचरना बतलाया 
गया। किंतु द्रशका यह दृश्यसे सम्बन्ध 
मक्तम्‌। बइष्टईशएयसम्बन्धश्वास्य | स्वाभाविक है, इसलिये उसकी 
अशुद्धताकी शड्भा की जाती हैं; अत: 
उसकी विशुद्धता सिद्ध करनेके लिये 
अतस्तद्विशुद्धनर्थभाह -- श्रुति कहती है-- 


परिवर्तत इति कामवशात्परिवर्तन- 


स्वाभाविक इृच्यशुद्धता शडक्‍यते; 


अथ यदा सुघुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 
नाड्यो द्वासप्तति: सहस्त्राणि हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभि: 
प्रत्यवस॒प्य पुरीतति शेते स यथा कुमारो वा महाराजों वा 
महाब्राह्माोणो वातिध्नीमानन्द्स्थय गत्वा शयीतैवमेतैष 
एतच्छेते | १९ ॥ 

इसके पश्चात्‌ जब वह सुषुप्त होता है, जिस समय कि वह किसीके 
विषयमें--कुछ भी नहीं जानता, उस समय हिता नामकोी जो बहत्तर हजार नाड़ियाँ 
हृदयसे सम्पूर्ण शरीरमें व्याप्त होकर स्थित हैं, उनके द्वारा बुद्धिके साथ जाकर वह 
शरीरमें व्याप्त होकर शयन करता है। वह जिस प्रकार कोई बालक अथवा महाराज 
किंवा महाब्राह्मण आनन्दकी दुःखनाशिनी अवस्थाकों प्राप्त होकर शयन करे, उसी 
प्रकार यह शयन करता है॥१५९॥ 


ब्राह्मण १ ] 


शाडूरभाष्यार्थ 


हंढस 





अथ यदा सुषुप्तो भवति--यदा 
स्वप्न्यया चरति, तदाप्ययं विशुद्ध 
एव। अथ पुनर्यदा हित्वा दर्शन- 
वृत्ति स्व्नं॑ यदा यस्मिन्काले 
सुधृप्त: सुष्ठ सुप्त: सम्प्रसादं 
स्वाभाव्यं गतो भवति--सलिलमिवान्य- 
सम्बन्धकालुष्यं हित्वा स्वाभाव्येन 
प्रसीदति। कदा सुषृप्तो 
भवति? यदा यस्मिन्काले न 
कस्यचन न किजञ्नेत्यर्थ,, वेद 
विजानाति; कस्यचन वा शब्दादे: 
सम्बन्धि वस्त्वन्तंं किज्ञनन न 
वेदेत्यध्याहार्यम्‌; पूर्व तु न्याय्यम्‌, 
सुप्रे तु विशेषविज्ञानाभावस्य 
विवशक्षितत्वात्‌ | 


एवं तावद्विशेषविज्ञानाभावे 
सुषुप्तो भवतीत्युक्तम। केन पुनः 
क्रमेण सुघुप्तो भवति? इत्युच्यते-- 
हिता नाम हिता इडृढत्येवंनाम्न्यो 


'अथ यदा सुप्तो भवति--जिस 
समय स्वणतवृत्तिसे बर्तता है उस समय 
भी यह विशुद्ध ही होता है। इसके 
पश्चात्‌ जब दर्शनवृत्तिरूप स्वप्नको 
त्यागककर जिस समय सुषुप्त--सम्यक्‌ 
प्रकारसे सुप्त अर्थात्‌ सम्प्रसाद--स्वाभाविक 
अवस्थाको प्राप्त हुआ होता है--जलके 
समान अन्य चस्तुके सम्बन्धसे प्राप्त 
हुई मलिनताकों त्यागकर स्वभावत: 
प्रसन्‍न होता है। वह सुषुप्त कब होता 
है ?--जिस समय वह किसीके विषयमें 


नहीं अर्थात्‌ कुछ भी नहीं जानता, 


अथवा कस्यचन-किसी शब्दादिके 
सम्बन्धवाली किसी अन्य वस्तुकों 
नहीं जानता--ऐसा अध्याहार करना 


| चाहिये। इनमें पहला अर्थ ही उचित 


है; क्योंकि यहाँ सोये हुए पुरुषके 
विशेष विज्ञानका अभाव बतलाना ही 
अभीष्ट है। 


इस प्रकार यहाँतक यह बतलाया 
गया कि विशेष विज्ञानके अभावमें 
पुरुष सुषुप्त होता है। वह किस क्रमसे 
सुषुप्त होता है, सो अब बतलाया 
जाता है-- 


हिता नाम--' हिता ' इस नामवाली 








है 8९. 
नाड्च: शिरा देहस्थान्नरसविपरिणाम- 
भूता:, ताश्व द्वासप्रति: सहस्तराणि, 
द्वें सहस्तने अधिके सप्रतिश् 
सहस्तराणि ता द्वाम्मप्ततिःसहस्ताणि, 
हृदयात्‌--हृदयं नाम मांसपिण्ड:-- 
तस्मान्मांसपिण्डात्पुण्डरीकाकारात्‌ 
पुरीततं हृदयपरिवेष्टनमाच क्षते, 
तदुपलक्षितं शरीरमिह पुरीतच्छब्दे- 
नाभिप्रेतम--पुरीततमभिप्रतिष्ठन्त 
इति शरीर कृत्म्न॑ व्याप्नुवत्यो- 
उश्वत्थपर्णाजय इब बहिर्मुख्य: 
प्रवृत्ता डइत्यर्थ:। 

ततत्र बुद्धेरन्तःकरणस्थ हृदय 


स्थानम, तत्रस्थबुद्धितन्त्राणिवेतराणि 
बाह्मानि करणानि। तेन 
बुद्धिःकर्मवशाच्छोत्रादीनि ताभि- 
नडीभिमत्स्यजालवत्कर्णशष्कुल्यादि- 
स्थानेभ्यः प्रसारयति, . प्रसार्य 
चआधितिष्ठतत्ति जागरितकाले। ता 
विज्ञानमयो 5भिव्यक्तस्वात्म- 


चैतन्यावभासतया व्याणोति। सड्ोचन- 
काले च तस्या अनुसड्कुचति; 
सो5स्य॒ विज्ञानमयस्य स्वापः; 
जाग्रद्विकासानुभवों भोग:; 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


जो नाडियाँ अर्थात्‌ अन्नके रसकी 
विपरिणामभूता देहकी शिराएँ हैं। वे 
'द्वासप्तति: सहस्ताणि '--दो सहस्न अधिक 
सत्तर सहस्न अर्थात्‌ बहत्तर सहस्र हैं, वे 
हृदयसे--हृदय नामका जो कमलके-से 
आकारवाला मांसपिण्ड है, उससे 
“*पुरीततम॒'--पुरोतत्‌ हृदयपरिवेष्टनको कहते 
हैं, यहाँ उससे उपलक्षित शरीर पुरीतत्‌ 
शब्दसे अभिप्रेत है। अत: पुरीततमभि- 
प्रतिष्ठन्ते ' अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको व्याप्त 
करती हुई बहिर्मुख होकर प्रवृत्त हैं, 
जैसे पीपलके पत्तेकी नसें बाहरकी ओर 
फैली रहती हैं। 

शरीरमें बुद्धि-- अन्त :करणका हृदय 
स्थान है, उसमें सिथत बुद्धिके अधीन अन्य 


बाह्य इन्द्रियाँ हैं। इसीसे बुद्धि कर्मवश 


श्रोत्रादि इन्द्रियोंको मत्स्यजालके समान 
उन नाडियोंद्वागा कर्णरन्श्नादि स्थानोंसे बाहर 
फैलाती है, तथा उन्हें फैलाकर जागरित- 
अवस्थामें उनकी अध्यक्ष होकर स्थित 
रहती है। उस बुद्धिको विज्ञानमय आत्मा 
अभिव्यक्तस्वात्मचैतन्यप्रकाशरूपसे व्याप्त 
कर लेता है, तथा संकुचित होनेके समय 
उसीके साथ संकुचित हो जाता है; वही 
इस विज्ञानमयका सोना है और जाग्रत्कालिक 
विकासका अनुभव इसका भोग है; 


ब्राह्मण ९ ] 
बुद्धयुपाधिस्वभावानुविधायी. हि | जिस प्रकार चद्धादिका प्रतिबिम्ब [अपने हि 
सः, अन्द्रादिप्रतिविम्मब॒ इब 
जलाह्मनुविधायी।। तस्मात्तस्या बुद्धे- 
जग्रद्विषयायास्ताभिर्नाडीभि: प्रत्यव- 
सर्पणमनु प्रत्ववसृष्य पुरीतति शरीरे 
शेते तिप्ठति, त्तप्तमिव लोहपिण्ड- 
मविशेषेण 


संव्याप्य वर्तत इत्यर्थ:। 


स्वाभाविक एव स्वात्मनि 


वर्तमानो5उपि कर्मानुगतबुद्धयनु- 
वृत्तित्वात्पुरीतति शेत इत्युच्यते। 
न हि सुषघृप्तिकाले शरीरसम्बन्धो- 


उस्ति। ''त्ीणों हि. तदा 
सर्वाज्छोकान्हदयस्य '' (४। ३। 
२२ ) इति हि वश्ष्यति। 


सर्वसंसारदु:खवियुक्ता इय- 


मवस्थेत्यत्र वृष्ठान्त:--स यथा 


शाड्ररभाष्यार्थ 


संव्याप्याग्निवच्छरीर | 
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जिस प्रकार चन्द्रादिका प्रतिबिम्ब [ अपने 
आधारभूत] जलादिका अनुवर्तन 
करनेवाला होता है, उसी प्रकार वह 
बुद्धिरूप अपनी उपाधिके स्वभावका 
ही अनुवर्ती है। अत: उस जाग्रद्विषयिणी 
बुद्धिके व्यावर्तन-(लौटने) के साथ- 
साथ वह उन नाडियोंद्वारा व्यावृत्त होकर 
पुरीततमें-शरीरमें शयन करता--स्थित 
होता है, तात्पर्य यह है कि तपे हुए 
लोहपिण्डमें अग्निकि समान वह 
सामान्यरूपसे शरीरमें व्याप्त होकर स्थित 
होता है।' 


वह अपने स्वाभाविक स्वरूपमें 
ही विद्यमान रहते हुए भी कर्मनुसारिणी 
बुद्धिका अनुवर्ती होनेके कारण ' शरीरमें 
शयन करता है' इस प्रकार कहा जाता 
है। सुषुप्तिकालमें उसका शरीरसे सम्बन्ध 
नहीं रहता। '“उस समय वह हृदयके 
सारे शोकोंकों पार कर लेता है'' ऐसा 
श्रुति कहेगी भी। 

यह अवस्था संसारके सारे दु:खोंसे 
रहित है--इस विषयमें यह दुशन्त 
दिया जाता है--वह जिस प्रकार 


१. अर्थात्‌ उपस्तकी किसी स्थानविशेषमें विशेष अभिव्यक्ति नहीं ग़हती, बुद्धिके 
मसंकोचके म्ञाधथ उसका भी संकोच हों जाता है; केवल सामान्य गत्तामानज्से अपने 


शुद्धस्तरूपमें स्थित रहता है। 
[577 ] बृ० उप० १५ 








ड५० 
क़ुमारों वा अत्यन्तबालो वा, 
महाराजो वात्यन्तवश्यप्रकृति- 
्थोक्तकृत, महाब्राह्यणो वा 
अत्यन्तपरिपक्वविद्याविनयसम्पन्न:, 
अतिघ्नीम्‌--- अतिशयेन दुःख 
हन्तीत्यतिघ्नी आनन्दस्थावस्था 
सुखावस्था ता प्राप्प गत्वा 
शयीतावतिष्ठेत | 


एपां तर क़ुमारादीनां स्वभाव- 
स्थानां सुखं निरतिशयं प्रसिद्ध 
लोके, विक्रियमाणानां हि तेषां दुःखं 
तेन 
दृष्टान्तत्वे- 


न स्वभावतः; तेषां 
स्वाभाविक्यवस्था 


नोपादीयते प्रसिद्धत्वात्‌। न ॒तेषां 


स्वाप एवाभिप्रेतः.  स्वापस्थ 
दार्शान्तिकत्वेन विवशक्षितत्वा- 


द्विशेषाभावाच्य। विशेषे हि सति 
दुष्टान्तदार्टटान्तिकभेद: स्थात्‌; तस्मान्न 


तेषां स्वापों दृष्टान्त:। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 
कुमार--अत्यन्त छोटा बालक, अथवा 
जिसकी प्रजा अत्यन्त वशमें की हुई है, 
ऐसा कोई शास्त्रोक्त आचरण करनेवाला 
महाराज, अथवा अत्यन्त परिपक्व विद्या- 
विनयसम्पन्न महाब्राह्मण ' अतिध्नीम्‌ -- 
जो अतिशयरूपसे दुःखका घात 
कर देती है ऐसी जो अतिघ्नी आनन्द- 
को अवस्था यानी सुखावस्था है, 
उसको प्राप्त होकर शयन करे अर्थात्‌ 
स्थित हो। 


अपने स्वभावमें स्थित इन 
कुमारादिका सुख लोकमें सबसे बढ़कर 
प्रसिद्ध है, उन्हें चिकृत होनेपर ही 
दुःख होता है, स्वभावत: नहीं; अत: 
प्रसिद्ध होनेके कारण उनकी स्वाभाविक 
अवस्थाको दृष्टान्तरूपसे ग्रहण किया 
जाता है। यहाँ केवल उनकी सुषुप्तावस्थासे 
ही अभिप्राय नहीं है; क्योंकि सुषुप्तावस्था 
तो दार्शन्तिकरूपसे ही ग्रहण की गयी 
है, इसलिये फिर तो दृष्टान्न और 
दार्शन्तिकमें कोई विशेषता ही नहीं 
रहेगी और दृष्टान्त-दार्शन्तिकका भेद 
किसी विशेषताके रहनेपर ही हो सकता 
है; इसलिये यहाँ उनकी सुषुप्ति दुष्टान्त 
नहीं है। 


ब्राह्मण १ | 


एवमेव यथायं दृष्टान्त:. एप 
विज्ञानमय एतच्छयनं शेते इति, 
एतच्छब्द:. क्रियाविशेषणार्थ : | 
एवमय॑ं स्वाभाविके स्वे आत्मनि 
सर्वस्ंसार धर्मातीतों वर्बते स्वाप- 
काल इत्ति॥ १९॥ 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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इसी प्रकार, जसा कि यह दुष्टान्त 
है, यह विज्ञानमय 'एतत शेते इस 
शयनमें सोता है। यहाँ 'एतत्‌' शब्द 
क्रियाविशेषणार्थक हैं। अर्थात्‌ इप्त प्रकार 


सुघुप्तावस्थामें यह अपने स्वाभाविक 


स्वरूपमें झ्ारे सांसारिक ४र्मोसे अतीत 


| होकर विद्यमान रहता है ॥१९॥ 


शडज हज पद की पिच गसआशाइआ 


क्वैष त़दाभूदित्यस्थ प्रश्नस्यथ | 


कुत एतदागा-  प्रतिवचनमुक्तम्‌। 
दिति प्रश्नों अनेन च प्रश्ननिणयिन 
मीमांस्यते येन विज्ञानमयस्थ 


स्वभावतोी... विशुदर्दिरसंसारित्व॑ 
चोक्तम। कुत एतदागात्‌? इत्यस्थ 
प्रश्नस्यापाकरणार्थ आरम्भ: | 

ननु यस्मिन्ग्रामे नगरे वा यो 
भवत्ति सोउन्यत्र गच्छंस्तत एव 
ग़ामानतगराद्वा गच्छति नान्यतः 
तथा सति क्रैष तदाभूदित्येतावा- 
नेवास्तु प्रशन:। यत्राभूत्तत एवागमनं 


प्रसिद्धं स्यान्नन्यत इ्त्ति 
क्त  एतदागादिति प्रश्नों 
निरर्थक एव। 


कि श्रुतिसुपालभ्यते भवता? 


ने। 


'उस समय यह कहाँ था?! इस 
प्रशनका उत्तर कह दिया गया। इस 
प्रश्नके निर्णयसे ही विज्ञानमय आत्माकी 
स्वभावत: विशुद्धि और असंम्नारिता भी 
बतला दी गयी। अब “यह कहाँसे 
आया? ' इस प्रश्नके निराकरणके लिये 
आरम्भ किया जाता है। 

पूर्व०--जों पुरुष जिस ग्राम या 
नंगरमें रहता हैं, वह अन्यत्र जाते समय 
उसी ग्राम या तगरसे जाता है, किसी 
अन्य स्थानसे नहों। ऐसी स्थितिमें उस 
समय यह कहाँ था?' बस, इतना ही 
प्रशन हो सकता है। जहाँ वह था, 
वहाँसे उसका आगमन प्रसिद्ध होगा, 
अन्य स्थानसे नहीं। इसलिये ' यह कहाँसे 
आया?” यह प्रश्न निरर्थक हो है। 


सिद्धान्ती-क्या आप श्रुतिको 
उलाहना देते हैं? 
पूर्व ०--नहीं | 
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कि हतहिं? 

द्वितीयस्य प्रश्नस्यार्थान्तर॑ 
शोतुमिच्छाम्यत आनर्थक्यं 
अआऑदयापि। 


एवं तहिं कुत इत्यणादानार्थता 
हि 


अस्तु 


न॒ गुह्मतें; अपादानार्थत्वे 


घुनरूक्तता, नान्यार्थत्वे। 


तहिं. निमभित्तार्थ: प्रशन:--कुत 


शतदागात्‌ क़िल्निमित्त- 


मिहागमनम्‌? इति। 
न॒निमित्तार्थतापि, प्रतिवचन- 
वैरूप्यात्‌। आत्मनश्न सर्वस्य जगतो5- 
ग्निविस्फुलिड्ञादिवदुत्पत्ति: प्रतिवचने 
श्रूपते। न हि. चिस्फुलिड्डानां 
विद्रवणेडरिनर्निमित्तमपादानमेत॒ तु 
स॒ः। तथा परमात्मा विज्ञानमयस्या- 
त्मनो5पादानत्वेन श्रूयते 'अस्मादात्मन: ' 
जइत्येतस्मिन्वाक्ये। तस्मात्प्रतिवचन- 
ड्ति 
निमित्तार्थता न शकक्‍्यते वर्णयितुम। 


वैलोम्यात्कुत प्रश्नस्य 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 





सिद्धान्ती--तो फिर क्‍या बात है? 

पूर्व ०--मैं दूसरे प्रश्नका कोई और 
अर्थ सुनना चाहता हूँ, इसीलिये इसको 
व्यर्थताकी शद्भा करता हूँ। 


एकदेशी--अच्छा, तो फिर “'कुत:' 
इस शब्दकी ['कहाँसे '--इस प्रकार] 
अपादानार्थता ग्रहण नहीं की जाती; 
क्योंकि अपादानार्थता ग्रहण करनेपर ही 
पुनरुक्तिका दोष होता है, कोई अन्य 
अर्थ लेनेपर नहीं। अच्छा तो, इस 
प्रश्नको निमित्तार्थक माना जाय। अर्थात्‌ 
“कुत एतत्‌ आगात्‌ '-किस निमित्तसे 
इसका यहाँ आना हुआ? 


सिद्धान्ती--इसकी नि्ित्तार्थता भी 
नहीं हो सकती, क्योंकि ऐसा माननेसे 
इसका उत्तरसे विरोध होगा। उत्तराों 
अग्निसे विस्फुलिड्रादिके समान आत्मासे 
ही जगतकी उत्पत्ति सुनी जाती है। 
विस्फुलिज्ञों (चिनगारियों) के फैलनेमें 
अग्नि निमित्त नहीं है, बह तो अपादान 
ही है। इसी प्रकार 'इस आत्मासे' इस 
वाक्यमें परमात्मा विज्ञानमय आत्तमांके 
अपादानरूपसे सुना जाता है। अत: 
उत्तरसे विरोध आनेके कारण 'कुतः' 
इस प्रश्नकी निमित्तार्थता वर्णन नहीं की 
जा सकती। 


ब्राह्मण ९ ] 


नन्‍्वपादानपक्षेदपि पुनरूक्तता- 


दोष: स्थित एव। 

नेष दोष:, प्रश्नाभ्याम आत्मनि 
क्रियाकारकफलात्मतापोहस्य 
विवक्षितत्वात्‌। इह हि विद्याविद्या- 
विषयावुपन्यस्तौ। '' आत्मेत्येवोपासीत ' ' 
(९। ४। ७) “आत्मानमेवावेत्‌'' 
(१।४। १५० ) '' आत्मानमेव 
लोकमुपासीत'' (१।४। १५) 
इति विद्याविषधय:। तथा अविद्या- 
विषयश्च पाडूक्त कर्म तत्फलं 
चान्नत्रयं॑ नामरूपकर्मात्मकमिति। 
तत्राविद्याविषये वक्तव्य सर्वमुक्तम। 
विद्याविषयस्त्वात्मा केवल उपन्यस्तो 
न निर्णाीति: । 
“बहा ते बह्रवाणि' (२। १॥। १) 
ड्ति 'ज़्पयिष्यामि ' 
(२। १९। १९५) इति च। अत- 
स्तदब्ह्म विद्याविषयभूतं ज्ञापयितव्यं 


प्रक्रान्तं 


याधात्म्यत: । 
याथात्य्य॑ क्रियाकारकफलभेद- 
शान्यमत्यन्तविशुद्धमद्ठे तमित्येत- 


शाड़ररभाष्यार्थ 


तन्निर्णयाय 


त्तस्व त्न। 
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पूर्व०--किंतु अपादान-पक्षकों 
स्वीकार करनेपर भी पुनरुक्तताका दोष तो 
खड़ा ही रहता है। 


सिद्धान्ती--यह कोई दोष नहीं है; 
क्योंकि इन प्रश्नोंसे आत्मामें क्रिया- 
कारक-फलूात्मताकी निवृत्ति प्रतिपादन 
करनी अभीष्ट है। यहाँ विद्या और 
अविद्या दोनोंहीके विषयोंका वर्णन 
किया गया है '' आत्मा है--इस प्रकार 
उपासना करे” “'आत्माहीकों जाना'!' 
/ आत्मलोककी ही उपासना करे'' यह 
विद्याका विषय है। तथा पाड्क्तकर्म 
और उसका फल नामरूप-कर्मात्मक 
अन्नत्रय--यह अविद्याका विषय हैं। 
इनमें अविद्याके विषयमें तो जो कुछ 
कहना था वह सब कह दिया, विद्याके 
विषय आत्माका तो केवल उल्लेख 
किया है, उसका निर्णय नहीं किया। 
उसका निर्णय करनेके लिये ही 
'मैं तुम्हें ब्रह्मका उपदेश करूँगा' 
इस प्रकार तथा "ज्ञान कराऊकँगा' इस 
प्रकार प्रकरण उठाया है। अत: चिद्द 
विषयभूत उस ब्रह्मका यथार्थ रीतिसे 
ज्ञान कराना है। उसका यथार्थ स्वरूप 
क्रिया-कारक-फलरूप भेदसे रहित, 
अत्यन्त विशुद्ध और अह्ैत है-- 








डाजड 


दमशित । अतस्तदनुरूपौ 
प्रश्नावुत्धाप्येते श्रुत्वा 'क्वैष तदाभूत्‌ ' 
'कुत एतदागात्‌' डइति। 

तत्र यत्र भवति तदधिकरणं 
यद्धवति तदधिकर्तव्यम्‌ू, तयो- 
श्वाधिकरणाधिकर्तव्यवोभेंदो दृष्टो | 
लोके । 


त़दपादानं य आगच्छति स॒कर्ता 


तथा यत  आगच्छति 
तस्मादन्यो दृष्ट:। तथा आत्ता 


कुत्त- 
शिटदागादन्यस्मादन्य: केनचिद्धिन्नेन 


क्राप्यभूदन्यस्मिन्नन्य: 


साधनान्तरेणेत्येव॑ लोकवत्प्राप्ता 
बुद्धि: । प्रतिवच्चनेन 
निवर्तयितव्येति। नायमात्मा अन्यो- 


उन्यत्राभूदन्यों वा अन्यस्मादागतः 


स्रा 


साधनान्तरं वा आत्मन्यम्ति। कि 
तहिं ? 


( आत्मानम्‌ ) अपीतो भवत्ति'' ( छा० 


स्वात्मन्येबवाभूतू . ''स्वम्‌ 


उ० ६। ८। ९) “सता सोम्य तदा 
सम्पन्नतों भवति' (छा० उ० ६। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( अध्याय २ 


यह बतलाना अभीष्ट है। इसलिये उसके 
अनुरूप ही श्रुति 'उस समय यह कहाँ 
था?' और 'यह कहाँसे आया? '--इन 
दो प्रश्नोंको उठाती हैं। 

उनमें, जहाँ रहता है वह अधिकरण 
होता है और जो रहता है वह अधिकर्तव्य 
होता है। लोकमें उन अधिकरण और 
अधिकर्तव्योंका भेद देखा गया है। इसी 
प्रकार जहाँसे आता है वह अपादान 
होता है और जो आता है वह कर्ता 
उससे भिन्‍न देखा जाता है। इस प्रकार 
आत्मा किसी अन्यमें उससे भिन्‍नरूपमें 
था और किसी अन्यस्थानसे उससे 
भिन्‍नरूपसे ही किसी भिन्‍न साधनान्तरके 
द्वारा आया है--इस प्रकार लोकबतू 
ऐसी बुद्धि प्राप्त होती है। इसका उत्तर 
देकर निराकरण करना है। [ अर्थात्‌ यह 
बतलाना है कि] यह आत्मा न तो 
अन्यरूपसे किसी अन्यस्थानमें अथवा 
न यह अन्यरूपसे अन्यके पाससे आया 
है और न आत्मामें कोई अन्य साधन 
ही है। तो फिर क्‍या बात है?-- 
यह अपने स्वरूपमें ही था; जैसा 
कि “'स्वात्माकों प्राप्त हो जाता 
है'', “हे सोम्य! उस समय यह सतसे 
सम्पन्न (संयुक्त) हो जाता है" 


बाहाण १ ] 


शाह्रभाष्यार्थ 
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८। १ ) ''प्रज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्त: '' | ' प्राज्ञात्मासे सम्यक्‌ प्रकारसे आलिड्रित 


(बृू० उ० ४। ३। २९) “पर 
आत्मनि सप्प्रतिष्ठते '' ( प्र> उ5 ४। 


७) डृत्यादि--श्रुत्िभ्य:। अत एच 


नान्‍्यो 5न्यस्मादागच्छतति | तच्छृत्यैव 
प्रदर्शते 'अस्मादात्मन:' इ्त्ति। 
आत्मव्यत्तिरेकेण वस्त्वन्तराभावात्‌। 
नन्‍्वस्ति प्राणाद्यात्मव्यतिरिक्तं 
वस्त्वन्तरम्‌ । 
न, प्राणादेस्तत एव निष्पत्ते:। 


तत्कथम? 
इत्युच्यते, तत्र दृष्टान्त:-- 


रहता है '', ''परमात्मामें सम्यक्‌ प्रकारसे 
स्थित हो जाता है'' इत्यादि श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है। अत: अन्य आत्मा 
किसी अन्यके पाससे नहीं आता। यह 
बात 'इस आत्मासे ' इत्यादि रूपसे श्रुति 
ही प्रदर्शित करती है; क्योंकि आत्मासे 
भिन्‍न वस्तुकी तो सत्ता ही नहीं है। 

पूर्व०--आत्मासे भिन्‍न प्राणादि 
वस्तुएं हैं तो? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि प्राणादिकी 


- निष्पत्ति तो उसीसे होती है। 


पूर्व ०--सो किस प्रकार? 


सिद्धान्ती--बतलाते हैं, उसमें यह - 
दृष्टान्त है-- 





आत्मासे जगतकी उत्पत्तिमें ऊर्णनाभि और अग्नि- 
विस्फुलिड्रका दृष्टान्त 
स॒यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्यथाग्ने: शक्षुद्रा विस्फुलिड्डा 
व्युच्चरन्त्येवमेवास्मादात्मन: सर्वे प्राणा: सर्वे लोका: सर्वे 
देवा: सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमितति 
प्राणा ले सत्यं तेघामेष सत्यम्‌॥ २०॥। 
जिस प्रकार वह ऊर्णनाभि (मकड़ा) तन्तुओंपर ऊपरकी ओर जाता है तथा 
जैसे अग्निसे अनेकों क्षुद्र चिनगारियाँ उड़ती हैं, उसी प्रकार इस आत्मासे समस्त 
प्राण, समस्त लोक, समस्त देवगण और समस्त भूत विविध रूपसे उत्पन्न होते 
हैं। 'सत्यका सत्य' यह उस आत्माकी उपनिषद्‌ है। प्राण ही सत्य है। उन्हींका 
यह सत्य है॥२०॥ 





४५६ 
स यथा लोक ऊर्णनाभि:। 
ऊर्णनाभिलूताकीट एक एव 


प्रसिद्ध: सन्स्वात्माप्रविभक्तेन 
तन्तुनोच्चरेदुद्च्छेते।8। न चास्ति 
तस्योद्मने स्वतो उतिरिक्तं 


कारकान्तरम्‌। यथा चैकरूपादेकस्मा- 
दग्ने: क्षुद्रा अल्पा विस्फुलिज्ञास्त्रुटयों- 
5ग्न्यवयवा व्युच्चरन्ति विविध 
नानावोच्चरन्ति। यथेमौं दुृष्टान्तौ 
कारकवेदाभावे5पि प्रव॒तिं दर्शयत:, 
प्राक्प्रवृत्तेश्च 
एकत्लम्‌ , 

विज्ञानमयस्य 


स्वभावत: 
एवमेवास्मादात्मनों 

प्राक्प्रतिबो धा - 
छात्स्वरूपं तस्मादित्यर्थ:। सर्वे प्राणा 
बागादय:, सर्वे लोका भूरादव:, 
सर्वाणि कर्मफलानि, सर्वे देवाः 
प्राणलोकाधिष्ठात्तारो 5ग्न्यादय : , 
सर्वाणि भूतानि ब्रह्मादिस्तम्ब- 
पर्यन्तानि प्राणिजातानि, सर्व 
एत इत्यस्मिन्पाठ 
उपाधिसम्पर्क जनित प्रब॒ु ध्यमान- 


आत्मान 


विशेषात्मान इृत्यर्थ:, व्युच्चरन्ति। 





१. माध्यन्दिन-शाखाकी श्रुतिमें ऐसा पाठ है। 


ब॒हंदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


लोकमें जिस प्रकार वह ऊर्ण 
नाभि--जों लृताकीट (जाल बनानेवाला 
कीड़ा) प्रसिद्ध हैं वह अकेला ही 
अपनेसे सर्वथधा भेद न रखनेवाले 
तन्तुओंद्वार ऊपरकी ओर जाता है; 
उसके ऊपर जानेमें अपनेसे भिन्‍न कोई 
अन्य स्राधन नहीं है। तथा जिस प्रकार 
एकरूप अर्थात्‌ एक ही अग्निसे क्षुद्र-- 
अल्प विस्फुलिज्गन--चिनगारियाँ यानी 
अग्निकण विविध--नाना उड़ते हैं। जिस 
प्रकार ये दोनों दृष्टान्न कारकभेद न 
होनेपर भी प्रवृत्ति प्रदर्शित करते हैं और 
प्रवत्तिसे पूर्व स्वरूपत: एकत्व दिखलाते 
हैं, इसी प्रकार इस आत्मासे अर्थात्‌ 
बोध होनेसे पूर्व इस विज्ञानमय आत्माका 
जो स्वरूप है, उससे वागादि समस्त 
प्राण, भूलोंकादि समस्त लोक यानी 
सम्पूर्ण कर्मफल, प्राण और लोकोंके 
अधिष्ठाता अग्नि आदि समस्त देवगण 
और समस्त भूत अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर 
स्तम्बपर्यन्त समस्त प्राणिसमुदाय [इस 
आत्मासे] विविधरूपसे उत्पन्न होते हैं। 
जहाँ 'सर्वे एते' आत्मानः' ऐसा पाठ है; 
वहाँ 'उपाधिसंसगकि कारण जिनका विशेष 
रूप जाना जाता है, वें अनेक आत्मा 
(जीव) उत्पन्न होते हैं'-ऐसा अर्थ 
करना चाहिये। 





७सपस  ्ॉन्िनिःण छः घना तह ८5 क्ाआ।+धखचधन+ा- 


ब्राह्मण १ ] 


सस्मादात्मन:  स्थावरजड्ूमं 
'जगदिदमग्निविस्फुलिड्र- 
वद्व्युच्चरत्यनिशम्‌, यस्मिन्नेव चर 
प्रलीयते जलबुदबुदवत्‌, यदात्मकं च 
वर्तते स्थितिकाले, तस्यास्यात्मनों 
उपनिषद; उपसमीपं 
निगमयतीत्यभिधायक: शब्द उपनिष- 
दित्युच्यते,  शास्त्रप्रामाण्यादेत- 
च्छब्दगतो विशेषो5ष्वसीयत उप- 
निगमयचितृत्व॑ं नाम। 


चल्लाण:, 


क्रासाव॒ुपनिषदित्याह-- सत्यस्य- 
सत्यमितति। हि.ः सर्वत्र 
चोपनिषदलौकिकार्थत्वाद 
दुविज्ञियार्था, इति तदर्थमाचष्टे--प्राणा 
वे सत्यं तेषामेष सत्यमिति। 
एतस्यैत॒ वाक्यस्य व्याख्यानायोत्तरं 


चला 


ब्राह्मणद्वयं भविष्यत्ति। 


भवतु तावदुपनिषद्द्याख्यानायोत्तरें 
इत्यमुपनिषत्‌ ब्राह्मणद्रयम्‌, 
कि विषयेति यस्योपनिषदित्युक्तम, 
तत्र न जानीमः कि 
प्रकृतस्यात्मनोविज्ञानमयस्य पाणि- 


मीमांस्यते 


शाह्रभाष्यार्थ 
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अग्निसे विस्फुलिड्रोंके समान जिश्न 
आत्मासे यह चराचर जगत्‌ अहर्निश 
उत्पन्न होता रहता है और जलमें 
बुलबुलेंके समान जिसमें यह लीन हो 
जाता है तथा स्थितिकालमें जिस स्वख्पसे 
यह विद्यमान रहता है, उपनिषत्‌ है; 
उप अर्थात्‌ समीपसे निगमन करता 
है; इसलिये अभिधायक (वाचक) शब्द 
हो 'उपनिषद्‌' कहा जाता है, ' उपनिषद्‌' 
शब्दमें रहनेवाली यह उपनिगमनकर्तृत्व- 
रूप विशेषता शास्त्रप्रामाण्यसे जानी 
जाती है। 


वह उपनिषद्‌ क्‍या है, सो श्रुति 
बतलाती है--' सत्यका सत्य' यह वह 
विशेषता है। अलौकिक अर्थवाली होनेके 
कारण उस उपनिषद्का अर्थ सर्वत्र 
दुर्विज्ञेय है, इसलिये श्रुति उसका अर्थ 
बतलाती है--प्राण ही सत्य है, यह 
(आत्मा) उनका भी सत्य है। आगेके 
दो ब्राह्मण इसी वाक्यकी व्याख्या करनेके 
लिये होंगे। 
पूर्व०--आगेके दो ब्राह्मण भले 
ही इस उपनिषदकी व्याख्या करनेके 
लिये हों, परंतु ऊपर जो यह कहा गया 
है कि “यह उसकी उपनिषद्‌ है' इसमें 


हम यह नहीं जानते कि यह उपनिषद्‌ 








8५४. 
पेषणोत्थितस्य संसारिण: शब्दादि- 


भुज ड्यमुपनिषदाहोस्विद- 
संसारिण: कस्यचित्‌? 


किज्ञात:? 


यदि संसारिणस्तदा संसार्येव 
विज्ञेय:, तद्विज्ञानादेव सर्वाप्राप्ति:। 
स॒ एव ब्रह्मशब्दवाच्यस्तद्विद्यैव 
ब्रह्मविद्येति। अथ असंसारिण:, 
तदा तद्विषया विद्या ब्रह्मविद्या। 
तस्माच्च बह्यविज्ञानात्सर्व - 


भावापत्ति: | 


सर्वमेतच्छास्त्रप्रामाण्याद्धवि- 
घ्यति। किन्त्वस्मिन्पक्षे 'आत्मे- 
त्येवोपासीत'” (१॥ ४। ७) 
'' आत्मानमेवावेदहं ब्रह्मास्मि '' 
(१९। ४। ९५४) पति परब्रहौकत्व- 
प्रतिपादिका: श्रुतय: कुप्येरन्‌, 
संसारिणश्ान्यस्याभावे उपदेशानर्थक्यात्‌। 
यत एवं पण्डिताना- 


9, आत्मा हैं--इस प्रकार उपासना करें। 


२. आत्माकों ही जाना कि में ब्रह्म हूँ। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


हाथ दबानेसे उठे हुए शब्दादिका भोग 
करनेवाले प्रकृत विज्ञानमय संसारी 
आत्माकी है अथवा किसी असंसारीकी? 

सिद्धान्ती--इससे तुम्हारा क्‍या 
प्रयोजन है? 

पूर्व ०--यदि यह उपनिषद्‌ संसारी 
की है, तब तो संसारी ही विशेषरूपसे 
ज्ञातव्य है, उसके विज्ञानसे ही सर्वभावकी 
प्राप्ति हो सकती है, वही ' ब्रह्म ' शब्दका 


वाच्य है तथा उसकी विद्या ही ब्रह्मविद्या 


है। और यदि यह असंसारीकी है 
तो असंसारी आत्मासे सम्बन्ध रखने- 
वाली विद्या ही ब्रहद्मतिद्या है, एवं 
उस ब्नह्मविज्ञानसे ही सर्वभावकी प्राप्ति 
होती है। 


सिद्धान्ती--यह सब शास्त्रप्रामाण्यसे 
ही सिद्ध होगा। किंतु इस पक्षमें 
“'*आत्मेत्येवोपासीत'', “' 'आत्मान- 
मेवाबेदहं ब्रह्मास्मि'' इत्यादि परब्रह्मकी 
एकताका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियाँ 
बाधित हो जायेगी; क्योंकि ब्रह्मसे भिन्‍न 
किसी संसारीकी सत्ता न होनेके कारण 
उसका उपदेश निरर्थक होगा। इस 
प्रकार जिसका उत्तर नहीं दिया गया है, 
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मप्येतन्महामोहस्थानम्‌ अनुक्तप्रति- 
वचनप्रशनलिषयम्‌; अतो यथा- | पण्डितोंके लिये भी अत्यन्त मोहका 
| स्थान है, इसलिये ब्रह्मजिज्ञासुओंकी 
शक्ति ब्रह्मविद्याप्रतिपादकवाक्येषु 


ब्रह्मविजिज्ञासूनां बुद्धिव्युत्पादनाय 
विचारथिष्याम: | 


न तावदसंसारी पर:, पाणि- 


पेषणप्रतिबोधिताच्छब्दादि भुजो - 
धवस्थान्तरविशिष्टादुत्पत्तिश्रुते। न 
प्रशासिताशनायादिवर्जित: परो 


विद्यते, कस्मात्‌? यस्मात्‌ ' ब्रह्म 
ज्ञपविष्यामि' (२। १। १५) इति 
प्रतिज्ञानग सुप्तं पुरुष॑ पाणिपेषं 
बोधयित्वा तं शब्दादिभोक्तृत्व- 
विशिष्ट दर्शयित्वा ततस्यैव स्वप्न- 
द्वाण. सुघुप्त्याख्यमवस्थान्तर- 
मुन्नीय तस्मादेवात्मन: सुघुप्त्यवस्था- 
विशिष्टाद 
नाभिदृष्टान्ताभ्यामुत्पत्ति. दर्शयति 
भ्रुतिः: 'एबमेवास्मात्‌”' (२। 
१॥ २०) ड्त्यादिना। न चान्यो 
जगदुत्पत्तिकारणमन्तराले. श्रुतों- 





अग्निविस्फुलिड़ोर्ण - 


उस ऐकात्म्यतिषयक प्रश्नका विषय 


बुद्धिकों ब्रह्मविद्याका प्रतिपादन करनेवाले 
वाक्योंमें प्रवृत्त करनेके लिये हम यथाशक्ति 
विचार करेंगे।' 


इनमेंसे असंसारी (शुद्ध आत्मा) 
तो परमात्मा हो नहीं सकता; क्योंकि 
हाथ दबानेसे जगे हुए शब्दादिके भोक्ता 
एवं सुघुप्तिसंज्क अवस्थान्तरसे विशिष्ट 
जीवसे जगतकी उत्पत्ति सुनी गयी है। 
उससे भिन्‍न क्षुधादि जीवधर्मोसे रहित 
शुद्ध ब्रह्म जगत॒का शासक नहीं है। 
क्यों नहीं है? क्योंकि “मैं तुझे ब्रह्मका 
ज्ञान कराऊँगा' ऐसी प्रतिज्ञा कर हाथ 
दबानेके द्वारा सुषुप्त पुरुषको जगाकर 


उसे शब्दादिभोक्तृत्त-विशिष्ट दिखाकर, 


उसीकी स्वणके द्वारा सुष॒प्तिसंज्ञक 
अवस्थान्तर प्रदर्शित कर श्रुति 
“गबमेवास्मात्‌'” इत्यादि वाक्‍्यद्वाण सुघृ्त 
अवस्थाविशिष्ट उस आत्मासे ही अग्नि- 
विस्फुलिड़ और ऊर्णनाभिके दृष्टान्तों- 
द्वारा जगत॒की उत्पत्ति दिखलाती है। 
यहाँ बीचमें जगत्‌की उत्पत्तिका कोई 


१. इससे आगे पहले पूर्वपक्षकी बात कहते हैं। 


२. इसी प्रकार इससे। 
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घस्ति, विज्ञानमयस्थैत हि 
प्रकशणम्‌। समानप्रकरणे अत 
श्र॒ुत्यन्तेर कौषीतकिनामादित्यादिपुरुषा- 
न्यस्तुत्य॒ “स होवाच यो वे 
बालाक एतेषां पुरुषाणां कर्ता 
यस्य वैतत्कर्म स॒ वै वेदितव्य:'' 
(कौ० उ० ४। १९ ) इति प्रबुद्धस्यैव 
विज्ञानमयस्य वेदितव्यतां दर्शयति, 
नार्थान्तरस्य । 

तथा चर “आत्मनस्तु कामाय 
सर्व प्रियं भवति' (२। ४। ५) 
इत्युक्वा, स्॒ एवात्मा प्रिय: 
प्रसिद्धस्तस्यैव॒ द्रष्टव्यश्ोतव्य- 
मन्तव्यनिदिध्यामितव्यतां दर्शयत्ति। 
तथा च. विद्योपन्यासकाले 
“ आत्मेत्येवोपासीत्‌'' ( १॥ ४। ७) 
“'तदेतत्प्रेय: पुत्रात्प्रेयों वित्तात्‌'' 
(१९। ४। ८) “तदात्मानमेवावेदहं 
ब्रह्मास्मि'' (१। ४। ६९०) इत्येव- 


मादिवाक्यानामानुलोम्य॑ स्या- 
त्यराभावे। वक्ष्यति च--'' आत्पमानं 
चेद्विजानीयादयमस्मीति पुरूष: 
(४। ४। १२ ) ड्त्ति। 
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दूसरा कारण सुना नहीं गया है और 
यह विज्ञानगयका ही प्रकरण है। 
इसके समान प्रकरणमें हो कौषीतकी- 
शाखावालोंकी एक अन्य श्रुत्तिमें 
आदित्यादि-पुरुषोंका प्रकरण उठाकर 
श्रुति ''वह बोला, हे बालाके! जो भी 
इन पुरुषोंका कर्ता है और जिसका यह 
जगद्गूप कर्म है वही निश्चय ज्ञातव्य है'' 
इस प्रकार जगें हुए विज्ञानमयकी 
ही ज्ञातव्यता प्रदर्शित करती है, किसी 
अन्य वस्तुकी नहीं। 

इसी प्रकार “आत्माके लिये ही 
सब कुछ प्रिय होता है" ऐसा कहकर 
श्रुति यह दिखाती है कि जो आत्मा 
प्रियरूपसे प्रसिद्ध है, वही द्रव्य, श्रोततव्य, 
मन्तव्य और निदिध्यासितव्य है। इस 
तरह यदि कोई विज्ञानमयसे भिन्न 


ज्ञातव्य न होगा, तभी आत्मज्ञानकी 


व्याख्या करते समय “आत्मा है-- 
इस प्रकार उपासना करे" ''वह यह 
आत्मा पुत्रसे प्रिय है और धनसे 
भी प्रिय है'' तथा “उसने आत्माकों 
ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ इत्यादि 
वाक्योंकी अनुकूलता हो सकती है। 
श्रुति आगे “यदि पुरुष आत्माको 'मैं 
यह हूँ' इस प्रकार जान जाय'' ऐसा 


| कहेगी भी। 


_नतीननस----मममनमनम नूर ८3-०० 5. 
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सर्ववेदान्तेषू च॒प्रत्यगात्म- 
वेहयतैब प्रदर्श्यतेडहमिति, न बहि- 
वेचद्यता शब्दादिवत्प्रदर्श्यतेडसौ 
बअहोति। कौषीतकिनामेव 
“न वाचं विजिज्ञासीत कक्तारईे 
विद्यात्‌'' ( कौ० उ० ३। ८ ) इत्यादिना 
वागादिकरणैव्यविृत्तस्प कर्तुरिव 
बेदितव्यतां दर्शयति। 


त्तथा 


अवस्थान्तरविशिष्टो 5संसारीतति 


चेतू--अथापि स्वाद्यो जागरिते 
शब्दादिभुग्विज्ञानमय:, 
सुषुप्ताख्यमवस्थान्तर॑ गतो<संसारी 


पर: प्रशासिता अन्य: स्याटिति 


चेन, अदृष्टत्वात्‌ू। न ह्ोवंधर्मक: 


पदार्थों दृष्टोउन्यनत्न॒ चैनाशिक- 
सिद्धान्तात्‌। न हि लोके गौस्तिप्ठन्‌ 
गच्छन्वा गौर्भवति--शयान- 


स्त्वश्रादिजात्यन्तरमितति | न्‍्यायाच्च-- 
यद्धर्मको य: पदार्थ: प्रमाणेनावगतो 


भवति, स देशकालावस्थान्तरेष्वपि 


स॒एव-' 
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समस्त वेदान्तोंमें ब्रद्मकमी 'अहम्‌' 


| इस रूपसे प्रत्यगात्मभावसे ही वेच्यता 


दिखायी गयी है, शब्दादिके समात 
'यह ब्रह्म है' इस प्रकार बहिर्वेद्यता 
नहीं दिखायी गयी। इसी प्रकार कौषीतकी 
शाखावालोंकी श्रुति भी “'वाणीको 
जाननेकी इच्छा न करे, बोलने- 
वालेको जाने '' इत्यादि वाक्यसे वागादि 
इन्द्रियोंसे भिन्‍न कर्ताकी ही वेद्यता 
प्रदर्शित करती है। 


यदि कहो कि अवस्थान्तरविशिष्ट 
होनेपर वह असंसारी हो जाता है। 
अर्थात्‌ यदि ऐसा मानो कि जागरित- 
अवस्थामें जो विज्ञाननय शब्दादिका 
भोक्ता है, वही सुपषुप्तसंज़्क अन्य 
अवस्थामें जानेपर उससे भिन्‍न जगत्‌का 
शासक असंसारी हो जाता है, तो यह 
ठीक नहीं, क्योंकि ऐसा देखा नहीं 
गया। वैनाशिक-सिद्धान्तके सिवा और 
कहीं ऐसे धर्मवाला पदार्थ नहीं देखा 
गया। लोकमें ऐसा नहीं देखा गया कि 
बैठते या चलते समय तो गौ गौ रहे 
और सोनेपर वह अश्वादि कोई अन्य 
जातिका पशु हो जाय। युक्तिसे भी यही 


| सिद्ध होता है कि जो पदार्थ प्रमाणद्वारा 
| जिन धर्मोवाला जाना जाता है, वह 


अन्य देश, काल अथवा अवस्थाओंमें 








डच्र 


तद्धर्मक एच भवत्ति। 
स॒ चेत्तद्धर्मकत्तं॑ व्यभिचरत्ति, सर्व: 
प्रमाणव्यवहारों ल॒ुप्येत। तथा 
अ न्‍्यायबिद: साड्ख्यमीमांसकादयो- 


5संसारिणो5भाव॑ युक्तिशतै: 
प्रतिपादयन्ति। 

संसारिणो ईपि. जगदुत्पत्ति- 
स्थितिलयक्रियाकर्त॑त्व- 


विज्ञानस्थाभावाद अयुक्तमिति चेत्‌-- 
यन्महता प्रपज्केन स्थापितं भवता, 
शब्दादिभुक्संसार्येबावस्थान्तरबिशिष्टो 
जगत इह कर्तेति--सदसत्तू; यतो 
जगदुत्पत्तिस्थितिलयक्रियाकर्त त्व- 
विज्ञानशक्तिसाधनाभाव: सर्वलोक- 
प्रत्यक्ष: संसारिण:। स कथमस्म- 
दादि: संसारी मनसापि 
चिन्तयितुमशक्यं पृथ्चिव्यादिविन्यास- 
विशिष्ट जगलिर्मिनुयात्‌? अतो- 


अयुक्तमिति चेन्न, शास्त्रात; शास्त्र 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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भी उन्हीं धर्मोंवाला रहता है। यदि वह 
उन धर्मोका त्याग कर दे तो सारे 
ही प्रमाण-व्यवहारका लोप हो जाय। 
इसी प्रकार सांख्यवादी और मीमांसकादि 
न्यायवेत्ता भी सैकड़ों युक्तियोंसे असंसारी 
ईश्वरके अभावका प्रतिपादन करते हैं। 


यदि कहो कि जगतकी उत्तपत्ति, 
स्थिति और लयरूप क्रियाके कर्तत्वका 
ज्ञान न होनेके कारण संसारी जीवकों 
भी जगत्‌का कर्ता मानना उचित नहीं 
है, अर्थात्‌ तुमने जो बड़े विस्तारसे 
यहाँ यह सिद्ध किया है कि शब्दादिका 
भोक्ता अवस्थान्तरविशिष्ट संसारी जीव 
ही जगत॒का कर्ता है, वह ठीक नहीं 
है; क्‍योंकि संसारी जीवमें जगतृकी 
उत्पत्ति, स्थिति एवं लयरूप क्रियाके 
कर्तृत्वविज्ञाककी शक्तिके साथनोंका 
अभाव सभी लोकोंको प्रत्यक्ष है। 
वह हम-जैसा संसारी जीव इस पृथिवी 
आदिके यथास्थान स्थापनपूर्वक्र विभिन्‍न 
प्रकारकी रचनासे विशिष्ट एवं मनसे 
भी अचिन्तनीय जगत्‌की किस प्रकार 
रचना कर सकता है? इसलिये ऐसा 
मानना उचित नहीं; ऐसी यदि कोई 
शड्डग करे तो ठीक नहीं, क्योंकि 
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ब्लड 


संसारिणः७' 'एबमेबॉस्मादात्सन : 
(२। १। २० ) इत्ति जगदुत्पत्त्यादि 
दर्शयति। तस्मात्सर्व श्रद्धेयमिति 
स्थादयमेक: पक्ष:। 


''स: सर्वज्ञ: सर्ववित्‌ '' 
असंसारिणों ( मुं० उ० १॥ ९। 
जगत्कारणत्वोषप-- ९) ''योडशनाया- 
पादनम्‌ पिपासे अत्यथेत्ति'' 
(बु० उ० ३।५। १) '“असड़ो न 
हि सज्यते'' ( ३। ९। २६ ) ''एतस्य 
वा अक्षरस्थ प्रशासने '' (३।८। ९ ) 
“यः सर्वेषु भूतेषु तिपष्ठन्‌ः 
अन्तर्याम्यमृत:' ' (३। ७। १५ ) “स 
यस्तान्पुरुषान्निरुह्म” अत्यक्तामत्‌ !' 
(३। ९। २६ ) “'स वा एप महानज 
आत्मा'' (४। ४। २२) ''एप 
सेतुर्विधरण:'' (४॥। ४। २२) 
“सर्वस्य वशी सर्वस्येशान:'' ( ४। 
४। २२) 'य आत्मापहतपाप्मा 
विजरो विमृत्यु:'' (छा० उ० ८। ७। 
१) “'तत्तेजोइसजत'' (छा० 
उ० ६॥ २। ३) “आत्मा वा 
इंदमेक एवाग्र आसीत्‌' ((ऐ० 
उ० १।१९॥। १) ''न लिप्यते लोक- 


शाड्रभाष्यार्थ 
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शास्त्रसे यही प्रिद्ध होता है। “इसी 
प्रकार इस आत्मासे'' इत्यादि शास्त्र 
संसारीसे ही जगत्‌की उत्पत्ति आदि 
प्रदर्शित करता है; इसलिये इस सबसे 
विश्वास रखना चाहिये-ऐसा यह एक 
पक्ष हों सकता है। 


जो सर्वज्ञ और सर्ववेत्ता है 
“जो क्षुधा-पिपासासे अतीत है'', 
''जों असड़् है इसलिये किसीसे 
संयुक्त नहीं होता'', "इस अक्षरके 
ही शासममें'', “जो समस्त भूतोंमें 
रहनेवाला, अन्तर्यामा और अमृत 
है'' “'जों उन पुरुषोंका निरोध 
करके उनसे आगे बढ़ा हुआ है'', 
“वही यह महान अजन्मा आत्मा 
है'', “यह विशेषरूपसे धारण करने- 
वाला सेतु है'', “यह सबको वशरमें 
रखनेवाला और सबका शासक है!'', 
“जो निष्पाप और अजर-अमर आत्मा 
है”, ''उसने तेजको रचा '', ''आरम्भमें 
यह एक आत्मा ही था”, “वह 
लोकदुःखसे लिप्त नहीं होता क्योंकि 


१. यहाँतक सिद्धान्तीने संसारी जीवकों ही जगत्‌का कारण माननेवाले पूर्वपश्षकों प्रदर्शित 
किया है। इससे आगे असंसारीका जगत्कारणत्व प्रदर्शित किया जाता है। 








४६४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
दुःखेन बाहा:' (क० उ० २। | उससे बाहर है--'' इत्यादि सैकड़ों 
२। ९९) इत्यादिश्रुतिशतेभ्य:, श्रुतियोंसे तथा ''में सबका उत्पत्तिस्थान 


स्मृतेश्व 'अहं सर्वस्य प्रभवों मत्त: 
सर्व प्रवर्तते'' ( गीता १०८ ) इति-- 
परो७स्त्यसंसारी श्रुतिस्पृतिन्यावेभ्यश्र; 
सच कारणं जगत:। 

मनु 
(२। १। २०) इ्ति संसारिण 


“एवमेवास्मादात्मन: '' 


एवोत्पत्ति दर्शयतीत्युक्तम्‌। 
न; “'य एपषो5न्तईदय 


आकाशः '' (२। ९। १७) इति 
परस्य प्रकृतत्वात्‌ “अस्मादात्मन: '' 
डति युक्त: परस्यैव परामर्श :। 
“'क्वैष तदाभूत'' (२१। १६) 
इत्यस्थ प्रशनस्थ प्रतिवचनत्वेन 
आकाशशब्दवाच्य: पर आत्पमोक्तो 
“य एपोउन्तहदय आकाशस्तस्मि- 
ज्छेति” (२। १। ९७) इति। 
''सता सोम्य तदा सम्पन्नों भवति'' 
(छा० उ० ६। ८। ९) '“ अह- 
रहर्गच्छन्त्यमय एतं॑ ब्रहालोक॑ न 
विन्दन्ति' (छा० उ० ८। ३। 
२) “प्राज़ेनात्मना सम्परिष्वक्त:'' 


(बु० उ० ४। ३। २११) “पर 


हूं और मुझसे ही सब उत्पन्न होता 
है'' इत्यादि स्मृतियोंसे जीवसे भिन्‍न 
असंसारी परमात्मा सिद्ध होता है और 
श्रुति-स्मृति एवं युक्तिसे वही जगत्‌का 
कारण है। 

पूर्व०--किंतु ''इसी प्रकार इस 
आत्मासे '' इत्यादि श्रुति तो संसारी 
जीवसे ही जगत्‌की उत्पत्ति दिखलाती 
है--ऐसा ऊपर कहा जा चुका है। 


सिद्धान्ती--नहीं; “जो यह हृदयान्तर्गत 
आकाश है '' इस प्रकार यहाँ परब्रह्मका 
ही प्रकरण होनेके कारण “इस आत्मासे'' 
इत्यादि श्रुतिद्वारा परब्रह्मका ही परामर्श 
मानना उचित है। “उस समय यह 
कहाँ था?'' इस प्रकार इस प्रश्नके 
उत्तररूपसे ''"यह जो हृदयके अन्तर्गत 
आकाश है, उसमें यह शयन करता 
है'' इस वाक्यद्वारा आकाश शब्दवाच्य 
आत्मा ही कहा गया है। ''हे सोम्य! 
उस समय यह सतसे सम्पन्न रहता 
है'” “प्रतिदिन वहाँ जाती हुई इस 
ब्रह्मतोककों नहीं प्राप्त करती है'', 


। प्राज्ञात्मासे आलिड्रित '', “पर आत्मामें 


आत्मनि सम्प्रतिष्ठते '' (प्र० उ० | सम्यक प्रकारसे स्थित होती है'! 
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४। ७) डत्यादिश्रुतिभ्य आकाश- 
शब्द: पर आत्मेति निश्चीयते; 
''दहरो 5स्मिन्नन्तराकाश: '' ( छा० 
उ० ८। १। १) इजतिि प्रस्तुत्य 
तस्मिन्नेवात्मशब्दप्र्योगाच्य | प्रकृत 
तस्माश्ुक्तम्‌ 
'एवमेवबास्मादात्मन: ' इत्ति परमात्मन 
एव सृष्टिरिति। 
सृष्टिस्थितिसंहारज्ञानसामर्थ्या भावं 


एज पर जात्तमा। 


संसारिण: 


चावोचाम। 

अन्न च “आत्मेत्येबोपासीत'' 
द्वैतवादि- (१। 
पक्षोद्भावमम्‌  “' आत्मानमेवावेदहं 


४। ७) 
ब्रह्मास्मि' (१। ४। १०) इति 
ब्रह्मविद्या प्रस्तुता। ब्रह्मविषयं च 
बरह्मविज्ञानमिति '“ब्नहा ते ब्रवाणि' 
इत्ति “ब्रह्म ज्ञपयिष्यामि' 
तत्रेदानीमसंसारिब्रहा 
कारणमशनायादतीतं 


प्रारब्धम | 
जगत: 
नित्वशुद्धबुद्धमुक्तस्वभावम्‌, 
तद्विपरीतश्च॒ संसारी, तस्मादहं 


ड़्तति 


| इत्यादि श्रुतियोंसे आकाश शब्दसे कहा 


जानेवाला पर आत्मा ही है-ऐसा 
निश्चय होता है, तथा '' इसमें अन्तराकाश 
दहर है'' इस प्रकार प्रसड्॒ उठाकर 
उसी अर्थमें 'आत्मा' शब्दका प्रयोग भी 
किया गया है। इसलिये भी यहाँपर 
आत्माका ही प्रसड़ है। अत: “इसी 
प्रकार इस आत्मासे' इस वाकक्‍्सयद्वारा 
परमात्मासे ही सृष्टि होती है--ऐसा 
मानना हीं उचित है। इसके सिवा 
हम संसारी जीवमें तो जगत्‌की उत्पत्ति, 


स्थिति और संहारके ज्ञानकी शक्तिका 


अभाव भी बतला चुके हैं। 
पूर्व०--यहाँ भी '' आत्मा--है इस 
प्रकार ही उपासना करें'', “'आत्माको 
ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ" इस प्रकार 
ब्रह्मविद्याका ही प्रसंग है। तथा ब्रह्मविज्ञान 
ब्रह्मविषषक ही होता है, जो कि 
'मैं तुझे ब्रह्मका उपदेश करूँ', “तुझे 
ब्रह्मका बोध कराऊँगा' इत्यादि श्रुतियोंसे 
आरम्भ किया है। यहाँ क्षुधादिसे 
रहित, नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव असंसारी 
ब्रह्म जगतृ॒का कारण बतलाया गया 


| है। संसारी जीव उससे विपरीत 


स्वभाववाला है। इसलिये वह अपनेको 








४६६ 
ब्रह्मास्मीति न गुह्नीयात्‌ परं हि देव- 
मीशानं निकृष्ट: संसार्यात्मित्वेन 
स्मरन्कथं न दोषभाक स्थात? 
तस्मान्नाहँ ब्रह्मास्मीति युक्तम्‌। 
तस्मात्‌ पुष्पोदकाझ्ललिस्तुतिनम- 
स्कारबल्युपहारस्वाध्याया ध्ययन - 
योगादिभिरारिराधयिषेत। 

आराधनेन विदित्वा सर्वेशितृ ब्रहा 
पुनरसंसारिद्रहम 
चिन्तयेदग्निमिव 


भवति। न 
संसार्यात्मित्वेन 
शीतत्वेन आकाशमिव मूर्तिमत्त्वेन। 
ब्रह्मात्मत््वप्र्तिपादकमपि शास्त्र- 
मर्थवादों भविष्यति। सर्वतर्कशास्त्र- 
लोकन्यायैश्लैवमविरोध: स्यात्‌। 

न; मन्त्रव्नाह्मणवादेभ्यस्तस्यैव 
उक्तपक्षनिरास: प्रवेशभ्रवणात्‌ । 
“पुरश्षक्रे ' इति प्रकृत्य “पुरः 
पुरुष आविशत्‌ (ब॒ु० उ० २। 
५। १९८ ) इत्ि “रूप रूप॑ प्रति- 
रूपो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिचक्षणाय ' ' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“मैं ब्रह्म हूँ' इस प्रकार ग्रहण नहीं कर 
सकता। भला, निम्नकोटिका संसारी 
जीव परम देव ईश्वरकों आत्मभावसे 
स्मरण करके किस प्रकार दोषका भागी 
न होगा? इसलिये 'मैं ब्रह्म हूँ' ऐसा 
मानना उचित नहीं हो सकता। अत: 
पुष्पाज्ञलि, स्तुति, नमस्कार, बलि, उपहार, 
जप, अध्ययन और योगादिके द्वारा 
उसकी आराधना करनेकी इच्छा करे। 
उसे आराधनाके द्वारा जानकर जीव 
सबका शासन करनेवाला ब्रह्म हो जाता 
है। जिस प्रकार अग्निकों शीतरूपसे 
तथा आकाशको मूर्तरूपसे चिन्तन करना 
उचित नहीं है, उसी प्रकार संसारी जीव 
असंसारी ब्रह्मका आत्मभावसे चिन्तन 
नहीं कर सकता। आत्माकी ब्रह्मस्वरूपताका 
प्रतिपादन करनेवाला शास्त्र भी अर्थवाद 
ही होगा। तथा ऐसा माननेपर समस्त 
युक्ति, शास्त्र और लौकिक न्यायोंसे 
विरोध नहीं रह सकता। 


सिद्धान्ती--ऐसी जात नहीं है; 
क्योंकि मन्त्र और ब्राह्मणवाक्योंद्रार 
उस (परब्रह्म) का ही प्रवेश सुना गया 
है। '' [शरीररूप] पुरोंको रचना कौ ' 
इस प्रकार प्रकरण उठाकर “'पुरुषने 
पुरोंमें प्रवेश किया” '*वह रूप-रूपके 
अनुरूप हो गया इसका वह रूप प्रत्यक्ष 


ब्राह्मण १ | 


(२। ५। १९) “सर्वाणि रूपाणि 
विचित्य धीरो नामानि कृत्वाभिव- 
दन्यदास्ते '' इति सर्वशाखासु सहस्रशो 
मन्त्रवादा:सृष्टिकर्तुरेवासंसारिण: शरीर- 
प्रवेश दर्शयन्ति। तथा ब्लाह्मण- 
वादा:--' तत्सृष्ठा तदेवानु- 
प्राविशत्‌'' (त्तै> उ० २। ६। १) 
“स॒ एतमेव सीमानं विदार्यतया 
द्वारा प्रापद्यत (ऐ० उ० १। ३। 
१२) “सेयं देवता-इमास्तिस्रो 
देवता अनेन जीवेनात्मनानुप्रविश्य'' 
(छा० उ० ६। ३। २) “एप सर्वेषु 
भूतेषु गूृढोत्मा न प्रकाशते'' 
( क० उ० १॥। ३। १२ ) दृत्याद्या:। 


सर्वश्रुतिषु च ब्रह्मण्यात्मशब्द- 
प्रयोगाद आत्मणशब्दस्थ च प्रत्व- 
गात्माभिधायकत्वात्‌ू “एप सर्व- 
भूतान्तरात्मा ' ( मु० उ० २। १। ४) 
इति अ श्रुते: परमात्मव्यतिरेकेण 
संसारिणो5भावात्‌--' एकमेवाद्वितीयम्‌' 
( छा० उ० ६। २। ९ ) ''ब्रह्मेवेदम'' 
(मु० उ० २। २। ११ ) “आत्मै- 
वेदम्‌'' (छा० उ० ७। २५। २) 
इत्यादिश्रुतिभ्यो युक्तमेव अहं 
ब्रह्मास्मीत्यवधारयितुम । 


शाड्ररभाष्यार्थ 


है, 


करनेके लिये हैं'', '“वह धीर सम्पूर्ण 
रूपोंकी रचनाकर उनके नाम रखकर 
उन्हींके द्वारा बोलता रहता है'' इस 
प्रकार सभी शाखाओं सहस्नों मनत्रवाद- 
सृश्टिकर्ता असंसारी ब्रह्मकाही शरीस्में 
प्रवेश होना दिखलाते हैं। इसी प्रकार 
“उसे रचकर वह उसीमें अनुप्रविष्ट 
हो गया', “वह इस मूर्धसीमाकों 
ही विदीर्ण कर इस्ीके द्वारा प्रविष्ट 
हों गया'' “उस इस देवताने इन 
[अपू तेज और अनरूप] तीन देवताओंमें 
इस जीवरूपसे अनुप्रवेश कर"! 
“यह सम्पूर्ण भूतोंमें छिपा हुआ आत्मा 
प्रकट नहीं होता'' डत्यादि ब्राह्मणवाद 
भी है। 

इसके सिवा समस्त श्रुतियोंमें ब्रह्ममें 
ही 'आत्मा' शब्दका प्रयोग होने तथा 
“आत्मा' शब्द प्रत्यगात्माका वाचक 
होने एवं ''यह समस्त भूतोंका अन्तरात्मा 
है'” इस श्रुतिके अनुसार परमात्मासे 
भिन्‍न संसारी जीवका अभाव होनेके 
कारण “एक ही अद्वितीय ब्रह्म है'', 
“यह ब्रह्म ही है'' ''यह आत्मा ही 
है'' इत्यादि श्रुतियोंसे “मैं ब्रह्म हूँ' 
ऐसा निश्चय करना उचित ही है। 








डंच्ट 
अदेव स्थितः शास्त्रार्थ,, तदा 


जीवपरयोरभेदे परमात्मन: संसारि- 


दोषोद्भावनम्‌ नें 


त्वम; तथा 
सत्ति शास्त्रानर्थक्यम, असंसारित्वे 
चोपदेशानर्थक्यं स्पष्टो. दोष: 
प्राप्तस। यदि तावत्परमात्मा सर्व- 
भूतात्तरात्मा सर्वशरीरसम्पर्क - 
जनितदु:खान्यनुभवतीति स्पष्ट 
परस्य संसारित्व प्राप्तम। तथा अल 
परस्यासंसारित्वप्रतिपादिका: श्रुतय: 
कुप्येरन, स्मृतयश्च, सर्वे अर 
न्याया:। अथ कथ्चज्ञित्प्राणि- 
शरीरसम्बन्धजैर्द खैर्न 
ड्ऑति शक्यं प्रतिपादयितुं परमात्मन: 
साध्यपरिहार्याभावादुपदेशानर्थक्यदोषो 
न शकक्‍्यते निवारयितुम्‌। 


अन्न केचित्परिहारमाचक्षते-- 
जीवस्य परमात्म- परमात्मा न साक्षाद 
विकारत्वं भूतेष्वनुप्रविष्ट: स्वेन- 
प्रस्तूयते रूपेण; कि तहिं? 


सम्बध्यत्त 


बहदारएणयकोपनिषद 
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जब इस प्रकार शास्त्रका अभिप्राय 


निश्चित होता है तो परमात्माका संसारी 


| होना सिद्ध होता है; ऐसी स्थितिमें 


शास्त्र व्यर्थ हो जाता हैं और यदि 
जीवको असंसारी माना जाय तो उसे 
उपदेश करना व्यर्थ है--ऐसा यह स्पष्ट 
दोष प्राप्त होता है। यदि परमात्मा 
हीं समस्त जीवोंका अन्तरात्मा है और 
वही समस्त शरीरोंके सम्पर्कसे होने- 
वाले दुःखोंकों अनुभव करता है तो 
स्पष्ट ही परमात्माकों संसारित्वकी 
प्राप्ति हो जाती है। ऐसी स्थितिमें 
परमात्माके असंसारित्वका प्रतिपादन 
करनेवाली समस्त श्रुतियाँ, स्मृतियाँ और 
युक्तियाँ बाधित हो जाती हैं, और यदि 
किसी प्रकार यह प्रतिपादन भी किया 
जाय कि प्राणियोंके शरीरोंके सम्बन्धसे 
होनेवाले दुःखोंसे उसका सम्बन्ध नहीं 
होता तो परमात्माके लिये कोई ग्राह्म यां 
त्याज्य न होनेके कारण उपदेशकी 
व्यर्थतारूप दोषका निवारण नहीं किया 
जा सकता। 

यहाँ कोई लोग इस दोषका 
इस प्रकार परिहार बतलाते हैं--परमात्मा 
साक्षात्‌ अपने रूपसे भूतोंमें अनु- 
प्रविष्ट नहीं है; तो फिर क्‍या बात 


ब्राह्मण १ ] 
विकारभावमापत्रों वचिज्ञानात्मत्वं 
प्रतिपेदे। स्न॒ चर विज्ञानात्मा 


परस्मादन्यो5उनन्यश्ल। येनान्य:, तेन 
संसारित्वसम्बन्धी येनानन्य:, 
तेन अहं ब्रह्ोत्यवधारणाई:। एवं 
सर्वमविरुद्ध॑ भविष्यत्तीति। 

तत्र विज्ञानात्मनों विकारपक्षे 


एता गतय:--पृथ्चिवीद्रव्यवदनेक - 


द्रव्यसमाहार स्य सावयवस्य 
परमात्मन एकदेशबिपरिणामो 
विज्ञानात्मा घटादिवत्‌। पूर्व- 


संस्थानावस्थस्य वा परस्यैकदेशो 
विक्रियते केशोषरादिवत्‌, सर्व एव 
बा पर: परिणमेत्क्षीरादिवत्‌। 


तत्र सम्रानजातीयानेकद्वब्य- 


उक्तपक्षप्रतिषिधच समूहस्य कश्चिद्‌ 
द्रव्यविशेषो विज्ञानात्मत्व॑ प्रतिपद्यते 
यदा, तदा स्मानजातीयत्वा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है? वह विकारभावको प्राप्त होकर 
चिज्ञानात्मत्वको प्राप्त हुआ है और वह 
विज्ञानात्मा परमात्मासे भिन्‍न एवं अभिन्‍लन 
भी है। चूँकि वह भिन्‍न है, इसलिये 
संसारित्तसे सम्बन्ध रखनेवाला है और 
अभिन्‍न होनेके कारण 'मैं ब्रह्म हूँ' इस 
प्रकारके निश्चयकी योग्यता रखता है। 
इस प्रकार माननेसे [ श्रुति, स्मृति एवं 
न्यायादि] सब अनुकूल रहेंगे। 


तहाँ (इस सिद्धान्तके अनुसार) 
विज्ञानात्माकों पसमात्माका विकार माननेके 


पक्षमें तीन गतियाँ हो सकती हैं-- 


(१) पृथिवी द्र॒व्यके समान अनेक 
द्रत्योंके संघातरूप सावयव परमात्माका 
विज्ञानात्मा घयदिकी तरह एकदेशी परिणाम 
है, (२) अथवा अपने पूर्वरूपमें स्थित 
परमात्माका एक ही देश केश या 
ऊषरभूमिके समान [तविज्ञानात्मरूपसे ] 
विकारको प्राप्त होता है, (३) अथवा 
दुग्धादिके समान सारा ही परमात्मा 
विकारको प्राप्त हो जाता है। 


इन पक्षोंमेंसे यदि [यह माना 
जाय कि] समान जातिवाले अनेक 


| द्रव्योंके समुदायका कोई द्रव्यविशेष 


ही विज्ञानात्मत्वकों प्राप्त होता है तो 
समानजातीय होनेके कारण उन (परमात्मा 








४७० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
देकत्वमुपचरितमेव न तु | और विज्ञानात्मा) का एकत्व उपचारसे 
परमार्थत:। तथा च॑ सत्ति | ही होगा, पसमार्थत: नहीं। ऐसा माननेपर 
सिद्धान्तविरोध: | सिद्धान्तसे विरोध आबेगा। 


अथ  नित्यायुतसिद्धावयवानु 
गतोडवयवी पर आत्मा 
तदवस्थस्यैकदेशों 
संसारी--तदापि सर्वावयवानुगतत्वा- 
दवयविन एवावयबगतो दोषों 
गुणो वेति, विज्ञानात्मन: संसारित्व- 


तस्य 
विज्ञानात्मा 


दोषेण पर  एवात्मा सम्बंध्यत 
इति, इयमप्यनिष्ठा कल्पना। 
क्षीरवत्सर्वपरिणामपक्षे. सर्वश्रुत्ति- 
स्मृतिकोपष: सर चानिष्ठ:। 


“'निष्कलं निष्क्रियं शान्तम्‌'” ( श्वे० 
उ० ६। १९) “दिव्यों हामूर्त 
पुरुष: सबाह्याभ्यन्तरो हाज: '' ( मु० 
२) आकाश- 


वत्सर्वगतश्न नित्य:'' '“स वा एप 


छत | १। 
महानज आत्माजरो5मरोउमृत: '' 
( बृ० 3० ४।४। २५ ) “न जायते प्रियते 
वा कदाचित'' (गीता २३। २०) 
“ अव्यक्तोष्यम'' (गीता २। २५) 


और यदि परमात्मा नित्य अयुत- 
सिद्ध अवयवोंमें अनुगत अवयवी है 
और उसी रूपम॑ स्थित हुए उस परसमात्माका 
एकदेश संसारी विज्ञानात्मा है तो उस 
अवस्थामें भी अवयबगत गुण या दोष 
समस्त अवयवोंमें अनुगत होनेके कारण 
अवयवीमें हो रहेगा; इस प्रकार 
विज्ञानात्माके संसारित्वरूप  दोषसे 
परमात्माका ही सम्बन्ध सिद्ध होता 
है। अतः यह कल्पना भी इडृष्ट नहीं 
हो सकती। दुग्धके समान आम्पूर्ण 
परमात्माका परिणाम माननेके पक्षमें 
भी समस्त श्रुति-स्मृतियोंसे विरोध होता 
है और यह इष्ट नहीं है। अत: ये 
सब पक्ष 'निष्कल, निष्क्रिय और 
शान्त हैं'' '' पुरुष दिव्य, अमूर्त, बाहर- 
भीतर विद्यमान और अजन्मा है! 
“वह आकाशके समान सर्वगत 
और नित्य है'', “वह यह महान्‌ 
अजन्मा आत्मा अजर, अमर एवं 
अमृत है '', “ “वह न कभी उत्पन्न होता 
है और न मरता है'', वह “' अव्यक्त 


ब्राह्मण १ ] 


इत्यादि श्रुतिस्मृतिन्यायविरुद्धा एते 
सर्वे पक्षा: | 


अचलस्य परमात्मन एकदेशपक्षे 
कर्मफलवद्देश - 
संसरणानुपपत्ति:, परस्य वा संसारित्व- 
मित्युक्तम । परस्यैकदेशोउग्नि- 
विस्फुलिड्रवत्स्फुटितों विज्ञानात्मा 
संसरतीति चेत्‌---तथापि परस्थावयव- 


विज्ञानात्मन: 


स्फुटनेन क्षतप्राप्ति, तत्संसरणे 
त्ञ॒ परमात्मन: प्रदेशान्तरावयव- 
व्यूहे छिद्धताप्राप्ति:, 
वाक्यविरोधश्र। 


भूतस्थ विज्ञानात्मन: 


अव्रणत्व- 
आत्मावयव- 
संसरणे 
परमात्मशून्यप्रदेशाभावादवयवान्तर- 
नोदनव्यूहनाभ्यां हृदयशूलेनेव परमात्मनो 
दुःखित्वप्राप्ति:। 


अग्निविस्फुलिड्डादिदृष्टान्त भ्रुतेर्न 


दोष इति चेत्‌? 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


दस ए 


है'' इत्यादि श्रुति, स्मृति और युक्तियोंसे 
विरुद्ध हैं। 

अचल परमात्माके एक देशमें 
विज्ञानात्मा है--इस पक्षमें विज्ञानात्माका 
कर्मफलयुक्त देशमें जाना सम्भव नहीं 
है तथा परमात्माको संसारित्वकी प्राप्ति 
होती है--ऐसा ऊपर कहा जा चुका 
है। यदि कहो कि अग्निसे चिनगारीके 
समान परमात्माका एक देशरूप विज्ञानात्मा 
उससे अलग होकर आता-जाता है 
तो भी अवयवके फूटकर अलग हो 
जानेसे परमात्मामें क्षतकी प्राप्ति होगी 
तथा उसके जानेपर परमात्माके अन्य 
देशस्थ अवयव-समुदायमें छेदकी भी 
प्राप्ति होगी और इस प्रकार परमात्मा- 
की निश्छिद्गताका प्रतिपादन करने- 
वाले वाक्यसे विरोध होगा। परमात्मासे 
शुन्य देशका अभाव होनेके कारण 
आत्माके अवयवभूत विज्ञानात्माको 
संसारित्वकी प्राप्ति होनेपर अवयवान्तरके 
हास और वृद्धिके कारण परमात्माकों 
हृदयशूलके समान दुःखकी प्राप्ति होगी। 


पूर्व०--किंतु आगकी चिनगारी आदि 


दृष्टन्तोंका वर्णन करनेवाली श्रुति होनेके 


कारण ऐसा माननेमें भी कोई दोष नहीं 


| हों सकता--यदि ऐसा कहें तो? 
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न, श्रुतेज्ञापकत्वातू; न शास्त्र 


पदार्थानन्यथा कर्तुप्रवृत्तम्‌। कि 


तहिं? 


यथाभूतानामज्ञातानां 
ज्ञापने। 

किज्ञात:! 

श्रूणु--अतो चद्धवति, यथा- 
भूता मूर्तामूर्तादिपदार्थर्मा लोके 
प्रसिद्धा:। तददूष्टान्तोपादानेन 
तदविरोध्येव वस्त्वन्तरं ज्ञापयितुं 
प्रवृत्तं शास्त्र न लौकिकवस्तुविरोंध- 
ज्ञापाय लौकिकमेव वृष्टान्त- 
मुपादत्ते। उपादीयमानो5पि दृष्टान्तो- 
धघर्थक:  स्वाद्या्टन्तिकासड्ते: | 
न हाग्नि: शीत आदित्यो न 
तपतीति दृष्टान्तशतेनापि 
प्रतिपादबितु शक्यम्‌, प्रमाणान्तरेणान्यधाधि- 


गतत्वाद्वस्तुन: । न्‌ है. । 


या 


प्रमाणं॑ प्रमाणान्तेण विरुृध्यते, 


प्रमाणान्तराविषयमेव हि प्रमाणान्तर 


सिद्धन्ती--ऐसी बात नहीं है; क्योंकि 
श्रुति त्तो केवल ज्ञान ही करानेवाली 
है। शास्त्रकी प्रवृत्ति पदार्थोकों अन्यथा 
करनेके लिये नहीं है। तो फिर किस 
लिये है? यथाभूत अज्ञात पदार्थोंको 
ज्ञात करानेके लिये। 


पूर्व ०--इससे क्या होता है? 


सिद्धान्ती--इससे जो होता है, सो 
सुनो । लोकमें वास्तविक ही मूर्त और 
अमूर्तादिर्प पदार्थ-धर्म प्रसिद्ध हैं। 
उन्हें दृष्टान्तरूपसे ग्रहण कर शास्त्र 
उनसे अविरोधी एक अन्य बस्तुकों 
बतलानेके लिये प्रवृत्त होता है। वह 
लौकिक वस्तुओंका विरोध सूचित करनेके 
लिये लौकिक दृष्टान्तोंकों ही ग्रहण 
करता हो--ऐसी बात नहीं है। ऐसा 
दशन्त तो दार्शन्तिकसे असंगत होनेके 
कारण ग्रहण किये जानेपर भी ब्यर्थ 
ही होगा। अग्नि शीतल होता है, 
अथवा सूर्य नहीं तपता--यह बात 
सैकड़ों दृष्टान्तोंसे भी प्रतिपादित नहीं 
हो सकती; क्योंकि अन्य प्रमाणसे 
तो वह वस्तु दूसरे प्रकारकी जानी 
जाती है। एक प्रमाणका दूसरे 
प्रमाणसे विरोध नहीं होता। जो वस्तु 


एक प्रमाणसे नहीं जानी जाती उसीकों 
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न च लौकिक- 
पदपदार्था भ्रयणव्यत्तिरेके णागमेन 


ज्ञापयति। 


शक्यम़ज्ञातं वस्त्वन्तरमवग- 


तस्मात्प्रसिद्धन्यायमनु- 


न॒ इशाक्या 


मचितुम्‌। 
सरता परमात्मन: 
सावयवांशांशित्वकल्पना परमार्थत: 


प्रतिपादबितुम्‌। 


''क्षुद्रा विस्फुलिड्रा:" (बु० 


उ० २। १। २०) “ममैवांश:'' 
(गीता १७। ७) इति च श्रयते 
स्मर्यते चेति चेनन, एकत्वप्रत्ययार्थ- 
परत्वात। अग्नेहिं. बिस्फु- 
लिड्रोउग्निव. इत्येकत्वप्रत्ययाहों 
दृष्टो लोके; तथा चांशोंडशिनैकत्व- 
तत्रैव॑ सत्ति 


विज्ञानात्मन: परसमात्मविकारांशत्व- 


प्रत्ययाई: ; 


वाचका: शब्दा: परपणात्मैकत्व- 


प्रत्ययाधित्सव: | 


उपक्रमोपसंहाराध्यां 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


| 
अ-- । 
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दूसरा प्रमाण बतलाता है। तथा लौकिक 
पद और पदार्थोका आश्रय लिये बिना 
शास्त्रके द्वारा किमी अज्ञात वस्त्वन्तरकों 
नहीं जाना जा सकता। अत: इस प्रम्मिद्ध 


| न्यायका अनुसरण करनेवाले पुरुषके 


द्वारा परमात्माके सावयत्व और [जीवके 
साथ उसके] अंशांशित्वकी कल्पनाका 
परमार्थत: प्रतिपादन नहीं किया जा 
सकता। 


यदि कहो कि “' क्षुद्र विस्फुलिड्ड '' 
और “'मेरा ही अंश है'' इस प्रकार 
श्रुति और स्मृति भी कहती हैं तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; क्‍योंकि वे 
तो [जीवात्मा और परमात्माके] एकत्वकी 
प्रतीतिके लिये हैं। अग्निकी चिनगारी 
अग्नि ही होती हैं, इसलिये लोकमें 
तह अग्निके साथ एकत्व-प्रतीतिके 
योग्य देखा गया है। इसी प्रकार 
अंशीके साथ अंश भी एकत्व-प्रतीतिके 
योग्य है। अत: ऐसी स्थितिमें विज्ञानात्माको 
परमात्माका विकार या अंश बतलाने- 
वाले शब्द परमात्माके साथ उसके 
एकत्वकी प्रतीति कराना चाहते हैं। 


उपक्रम और उपसंहारसे भी यही 








हैं: १८ ५ 
सर्वासु॒ ह्युपनिषत्सू पूर्वमेकत्व॑ 
प्रतिज्ञाय, दृष्टान्तैर्दतुभिश्च॒ परमा- 
त्मनो विकारांशादित्व॑ जगत: 
प्रतिपाद्य,.. पुनरेकत्वमुपसंहरति; 
तद्यथेहेव तावत्‌ ''इद सर्व यदय- 
मात्मा' (२। ४॥ ६) इजति 
प्रतिज्ञाय,._ उत्पत्तिस्थितिलयहेतु- 
दृष्ठान्तैर्विकारविका रित्वाह्ोकत्व 
प्रत्ययहेतृत्प्तिपाद् *' अनन्तर- 
मबाहाम्‌'!! (२। ५। १९ ) 'अय- 
मात्मा ब्रहा (२। ५७ १९) 
इत्युपसंहरिष्यति। तस्मादुप- 
क्रमोपसंहाराभ्यामयमर्थो. निश्चीयते 
परमात्मैकत्वप्रत्ययद्रढिम्न उत्पत्ति- 


स्थितिलयप्रतिपादकानि वाक्यानीति। 


अन्यथा वाक्यभेदप्रसड़ाच्च-- 
सर्वोपनिषत्सु हि. विज्ञानात्मन: 
परमात्मनैक त्वप्रत्ययो विधीयत 
डत्यविप्रततिपत्ति:सर्वेघामुपनिष- 
द्वादिनाम। तद्विध्येकवाक्ययोगे 


सम्भवत्युत्पत्त्यादिवाक्यानां 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


बात सिद्ध होती है। सभी उपनिषदोंमें 
पहले उनके एकत्वकी प्रतिज्ञा कर हेतु 
और दूृष्टान्तोंके द्वार जगत्‌॒को परमात्माका 
विकार या अंशांदि बतलाकर फिर 
उनके एकत्वका उपसंहार किया है, 
जैसे कि यहाँ भी पहले ''यह जो कुछ 
है, सब आत्मा है'' ऐसी प्रतिज्ञाकर 
उत्पत्ति, स्थिति, लय, हेतु और दृष्टान्तोंके 
द्वारा उनके एकत्वज्ञानके हेतुभूत विकार 
और विकारित्वादिका प्रतिपादन कर 
“अन्तरबाह्मशुन्य है'', “यह आत्मा 
ब्रह्म है'' इस प्रकार उपसंहार किया 
जायगा। अत: उपक्रम और उपसंहारके 
द्वारा यह तात्पर्य निश्चित होता है कि 
जगत्‌की उत्तत्ति, स्थिति और लयका 
प्रतिपादन करनेवाले वाक्य परमात्माके 
साथ उसके एकत्वज्ञानकी दृढ़ता करानेके 
लिये हैं। 

यदि ऐसा न माना जायगा तो 
वाक्यभेदका प्रसद्र उपस्थित होगा सभी 
उपनिषदोंमें परमात्माके साथ चिज्ञानात्माके 
एकत्वज्ञानका विधान किया गया है, 
इस विषयमें सभी उपनिषद्रेत्ताओंकी 
एक राय है--किसीका मतभेद नहीं 
है। उत्पत्त्यादि वाक्योंकी भी उस 
विधिके साथ एकवाक्यता सम्भव होनेपर 
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वाक्यान्तरत्वकल्पनायां न प्रमाण- 


ग्रस्ति; फलान्तरं च कल्पयितव्य॑ 


स्थात्‌; तस्मादुत्पत्त्यादि श्रुतय 
आत्मैकत्वप्रतिपादनपरा: | 
अन्न तन सम्प्रदायविद 


आख्याथिकां सम्प्रचक्षते--कश्चि- 
त्किल राजपुत्रों जातमात्र एव 
मातापितृभ्यामपविद्धो. व्याधगुहे 
संवर्धित:ः, . सो5मुष्य वंश्यता- 
म्रजानन्व्याधजातिप्रत्वयो 
जातिकर्माण्येवानुवर्तते; न राजा- 
स्मीति 


यदा पुनः कश्ित्परमकारुणिको 


व्याध- 


राजजातिकर्माण्यनुवर्तते । 


राजपुत्रस्य 
जानन्नमुष्य पुत्रतां बोधयति--'न 
त्वं व्याधो5मुष्य राज़: पुत्र:कथज्ििद्‌- 
व्याधगृहमनुप्रविष्ठ: ' इति-स 


एवं बोधितस्त्यकत्वा व्याधजाति- 


शाड्ररभाष्यार्थ 


राजश्रीप्राप्तियोग्यतां 
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उन्हें भिन्‍न अर्थका प्रतिपादन करनेवाला 
माननेमें कोई प्रमाण नहीं है। इसके 
सिवा [उन्हें अन्यार्थपरक माननेपर] 
उनके फलान्तरकी भी कल्पना करनी 
पड़ेगी। अत: उत्पत्त्यादि श्रुतियाँ आत्माका 
एकत्व प्रतिपादन करनेवाली ही हैं। 


इस विषयमें सप्प्रदायवेत्ता 
( श्रीद्रविडाचार्य) यह आख्यायिका कहते 
हैं-कोई राजपुत्र जन्म होते ही माता- 
पिताद्वारा त्याग दिया जानेके कारण 
व्याधके घरमें पाला-पोसा गया। वह 
अपनी कुलीनताकों न जाननेके कारण 
अपनेकों व्याधजातिका ही मानकर 
व्याधजातिके कर्मोका ही अनुवर्तन 
करता था, “मैं राजा हूँ' ऐसा मानकर 
राजोचित कर्म नहीं करता था। जब 
कोई अत्यन्त कृपालु पुरुष, जो राजपुत्र- 
की राजश्री प्राप्त करनेकी योग्यता 
जानता है, उसे उसकी राजपुत्रताका 
बोध करा देता है और यह बतला 
देता है कि 'तू व्याध नहीं है, अमुक 


राजाका पुत्र है, किसी प्रकार इस 
| व्याधके घरमें आ गया है' तो इस 


प्रकार बोध कराये जानेपर चह 
व्याधिजातिके प्रत्ययसे होनेवाले कर्मोंको 
छोड़कर “मैं राजा हूँ' ऐसा मानकर 








डछ 


प्रत्ययकर्माणि पितृपैतामहीमात्मन: 
पदवीमनुवर्तते राजाहमस्मीति। 


तथा किलाय॑ परमादगिन- 
विस्फुलिड्रादिवत्तजातिरेव विभक्त 
इह देहेन्द्रयादिगहने प्रविष्टो- 
5संसारी सन्‌ देहेन्द्रियादिसंसारधर्म- 
मनुवर्तते 'देहेन्द्रियसज्भातो उस्मि 
कृशः स्थूल: सुखी दुःखी' ड्ृति 
परमात्मतामजानन्नात्मन: । न 
त्वमेतदात्मक: परमेव ब्रह्मास्य 
संसारीति प्रतिबोधित आचार्येण 
हित्यैषणात्रयानुवृत्ति ब्रह्ैवास्मीति 
प्रतिपद्यते। अत्र राजपुत्रस्थ राज- 
प्रत्ययवदन्नह्मप्रत्ययो दृढीभवत्ति- 
विस्फुलिड्रवदेव त्व॑ परस्माद्‌ 
ब्रह्मणो भ्रष्ट इत्युक्ते विस्फुलिड्रस्य 
प्रागग्नेभ्रश्ञादग्न्येकत्वदर्शनात्‌ 
तस्मादेकत्वप्रत्ययदार्द्याय सुवर्ण- 
मणि लोहाग्निविस्फुलिड्डदृष्टान्ता:, 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अपने बाप-दादोंके मार्गका अनुसरण 
करने लगता है। 


इसी प्रकार अग्निकी चिनगारियोंके 
समान परमात्मासें विभक्त यह उसी 
(परमात्मा) की जातिवाला विज्ञानात्मां 
यहाँ देह एवं इन्द्रियादि गहनवनमें प्रविष्ट 
होनेपर असंसारी होकर भी अपनी 
परमात्मस्वरूपताकों न जाननेके कारण 
मैं देहेन्द्रियादिका संघात तथा कृश, 
स्‍्थूल एवं सुखी या दुःखी हूँ' ऐसा 
मानकर देह एवं इन्द्रियादि सांसारिक 
धर्मोका अनुवर्तन करता है। किंतु 
'तू देहेन्द्रियादिकृप नहीं है, अपि 
तु असंसारी नब्रह्म हो है' इस प्रकार 
आचार्यद्वारा बोध कराये जानेपर यह 
एघणात्रयकी अनुवृत्तिकों छोड़कर “मैं 
ब्रह्म ही हँ' ऐसा जान लेता है। तथा 
यहाँ ऐसा कहनेपर कि 'तू अग्निसे 
विस्फुलिड्रके समान परब्रह्मसे ही च्युत 
हुआ है' राजपुत्रके राजप्रत्ययके समान 
उसका न्नह्मप्रत्यय दृढ़ हो जाता है, 
क्योंकि अग्निसे च्युत होनेसे पूर्व 
विस्फुलिज्रकी अग्निके साथ एकता देखी 


| गयी है। 


अत: सुवर्ण, मणि, लोह एवं 
अग्नि विस्फुलिड्रादि दुृष्टन्त 
एकत्वज्ञानकी दृढ़ताके लिये हैं 
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नोत्पत्त्यादिभेदप्रतिषादनपरा: | 





सैन्धवघनवत्प्ज्ञप्वेकरसनैरन्तर्याव- 
। एकथैवानुद्रष्टल्यम्‌ हक 
(४) ४। २०) ड्ति च। यदि 


धारणात्‌ 


च ब्रह्मणश्चित्रपटवदवृक्षसमद्रादि- 
वच्चोत्पत्त्याद्यनेक धर्मविचित्रता 
विजिग्राहयिधिता, एकरसं सैन्धव- 
घनवदनन्तरमबाह्मयभ्ेति नोप- 
समहरिष्यत्‌, “एकथैवानुद्रष्टव्यम्‌'' 
इति च न प्रायोक्ष्व-''य इह 
नानेव पश्यति'"' (४। ४। १९ ) 
इति निन्दावचनं च। तस्मादेक- 
रूपैकत्वप्रत्ययदार्द्ययसर्ववेदा- 
न्तेषृत्पत्तिस्थितिलयादिकल्पना, न 
तत्प्रत्ययकरणाय | 

न उच्व निरवयवस्य परमात्मनो- 
5संसारिग:  संसार्येकदेशकल्पना 
न्याय्या, स्वतोडदेशत्वात्परमात्मन:। 


अदेशस्य परस्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


डाक 





उत्पत्ति आदिका भेद प्रदर्शित करनेके 
लिये नहीं हैं। तथा ''उसे एकरूप ही 
देखना चाहिये'' इस श्रुतिसे नमकके 
डलेके समान उसे ज्ञानकप एकरससे 
निरन्तर परिपूर्ण भी निश्चय किया गया 
है। यदि चित्रपट अथवा वक्ष या समुद्रादिके 
समान उत्पत्ति आदि अनेक धर्मोके 
कारण ब्रह्मकी विचित्रताका ही ग्रहण 
करना अभीष्ट होता तो 'वह नमकके 
डलेके समान एकरस एवं अन्तरबाह्मशुन्य 
है' इस प्रकार उपसंहार न किया जाता 
तथा उसे ''एकरूप ही देखना चाहिये '' 


ऐसे आदेशका और ''जो इसे नानावत्‌ 


देखता है [वह मृत्युसे मृत्युकों प्राप्त 
होता है]'' ऐसे निन्दासूचक वचनका 
भी प्रयोग न होता। अत: समस्त वेदान्तोंमें 
जो उत्पत्ति, स्थिति एवं लय आदिकी 
कल्पना है, वह ब्रह्मकी एकरूपताके 
ज्ञाकी दृढ़तांके लिये हीं है, उन 
(उत्पत्त्यादि) की प्रतीति करानेके लिये 
नहीं है। 

इसके सिवा निरवयव और असंसारी 
परमात्माके संसारीरूप एक देशकी 
कल्पना करना युक्तियुक्त भी नहीं 
है, क्‍योंकि स्वयं परमात्मामें तो देश 


एकदेश- | है नहीं। देशहीन परमात्माके एकदेशमें 
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संसारित्वकल्पनायां पर॒ एव 


संसारीति कल्पितं भवेत्‌। अथ 


परोपाधिकृत एकदेश: परस्य, घट- 
करकाद्याकाशवत्‌; न तदा तत्न 


विवेकिनां परमात्मैकदेश: प्ृथ- 


क्संव्यवहारभागिति बुद्ध्धिरुत्यचयते। 
अविवेकिनां विवेकिनां 
चोपचरिता बुद्द्धिदृष्ठिति चेत्‌? 

न; अविवेकिनां मिध्याब॒ुद्धि- 
त्वातू, विवेकिनां च संव्यवहार- 
मात्रालम्बनार्थत्वात्‌ू--यथा कृष्णो 
रक्तश्नाकाश इति विवेकिनामपि 
कदाचित्कृष्णता रक्तता च आकाशस्य 
संव्यवहारमात्रालम्बनार्थत्वं प्रतिपद्यत 
इति, न परमार्थतः कृष्णों रक्तों वा 
आकाशो भवितुमईति। अतो न पण्डितै- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


संसारित्वकी कल्पना करनेमें ' परमात्मा 
ही संसारी है' ऐसी कल्पना हो 
जायगी और यदि ऐसा माना जाय 


। कि घटाकाश और करकाकाशादिके 


समान किसी अन्य उपाधिके कारण 
विज्ञानात्मा परमात्माका एकदेश है 
तो उसमें दिचेकी पुरुषोंकों ऐसी 
बुद्धि उत्पन्न नहीं हो सकती कि 
परमात्माका एकदेश पृथक्‌ व्यवहार 
करनेमें समर्थ है। 


पूर्व०--किंतु [मैं कर्ता हूँ] ऐसी 
गौणी' बुद्धि तो अविवेकियों और 
विवेकियोंकों भी होती देखी गयी है? 


सिद्धान्ती--नहीं, वर्योकि अधिवेकियों- 
की तो वह बुद्धि मिथ्या होती है 
और विवेकियोंकी सम्यक्‌ प्रकारसे 
व्यवहारकों आलम्बन करनेके लिये 
जिस प्रकार कि [ अविवेकियोंके समान] 
विवेकियोंकी दृष्टिमें भी कभी-कभी 
' आकाश काला अथवा लाल है' इस 
प्रकार आकाशकी कृष्णता अथवा लाली 
व्यवहारमात्रके आलम्बनार्थत्वको प्राप्त 
हो जाती है, किंतु वस्तुत: आकाश 
काला या लाल नहीं हो सकता। अतः: 


१. वस्तुतः जीव अपरिच्छिल ब्रह्ममानत्र है, इसलिये इस परिच्छिन्‍्न बुद्धिकों गौणी 


बतलाया गया है। 


ब्राह्मण १ ] 
ब्रहास्वरूपप्रतिपत्तिविषये ब्रह्मणों- 
5शांश्येकदेशै कदेशिविकार - 
सर्व- 
कल्पनापनयनार्थसारपरत्वात्सवो प- 
निषदाम्‌। 

अतो हित्वा सर्वकल्पना- 
माकाशस्थेव निर्विशेषता प्रतिपत्तव्या-- 
सित्यर”! 
“न लिप्यते लोकदु:खेन बाहा:'' 
(क० उ० २॥ २। ११) इत्यादि- 
श्रुतिशतेभ्यटः.. नात्मानं_ ब्हा- 
विलक्षणं कल्पयेत्‌--उष्णात्मक 
इवाग्नौ शीतैकदेशम्‌, प्रकाशात्मके 
वा सवितरि तम एकदेशम्‌--सर्व- 


विकारित्वकल्पना कार्बा, 


'' आकाशवबत्सर्वगतश्ष 


कल्पनापनयनार्थसारपरत्वात्सवॉप- 
निषदाम्‌। तस्मान्नामरूपोपाधि- 
निमित्ता एव आत्मन्यसंसार- 


धर्मिणि सर्वे व्यवहाराः, “रूप 


रूप॑ प्रतिरूपो बभूव'' (क० उ० 
| है '' ''धीर पुरुष समस्त रूपोंकी रचना 
विचित्य धीरो नामानि कृत्वा- | 


२। २। ९-१० ) 'सर्वाणि रूपाणि 


शाड्डरभाष्यार्थ 





है. ३८ 
विद्वानोंको ब्रह्मस्वरूपके ज्ञानके विषयमें 


अह्मके अंशांशी, एकदेश-एकदेशी अथवा 
विकार-विकारित्वांदिकी कल्पना नहीं 


| करनी चाहिये; क्योंकि सारी उपनिषदोंका 


तात्पर्य समस्त कल्पनाओंकी निवृत्तिरूप 
मुख्य प्रयोजनमें ही हैं। 


इसलिये सारी कल्पनाओंको छोड़कर 
"ब्रह्म आकाशके समान सर्वगत और 
नित्य है'' “वह लोक-दुःखसे लिप्त 
नहीं होता; क्योंकि उससे बाह्य हैं'' 
इत्यादि सैकड़ों श्रुतियोंके अनुसार आकाशके 
समान उसकी निर्विशेषताका ही अनुभव 
करना चाहिये, उष्णस्वरूप अग्निमें 
एक शीतल देशके समान तथा प्रकाश- 


| स्वरूप सूर्यमें एक अन्धकारमय देशके 


समान ब्रह्मसे भिन्‍न आत्माकी कल्पना 
न करे; क्योंकि सब उपनिषदोंका तात्पर्य 
समस्त कल्पनाओंकी निवृत्तिरूप मुख्य 
प्रयोजनमें ही है। अतः असंसारधर्मी 
आत्मामें सारे व्यवहार नाम एवं रूपकृत 
उपाधिके कारण ही हैं, जैसा कि 
“वह रूप-रूपके अनुरूप हो गया 


कर उनके नाम रखकर उनके द्वारा 
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भिवदन्यदास्ते''  डत्येवमादिमन्त्र- 
वर्णभ्य: | 
न॒ स्वत आत्मनः संसारित्वम, 


अलक्तकाझुपाधिसंयोगजनित- 
| होनेवाली 'स्फटिक लाल है' इत्यादि 


रक्तस्फटिकादिबुद्धिवदध्ान्तमेव, न 
परमार्थत: | '' ध्यायतीव लेलायतीव '' 
(बु० उ० ४। ३। ७) “न बर्धते 
कर्मणा नो कनीयान्‌'' ( ४।४। २३ ) 
“न लिप्पते कर्मणा पापकेन'' 
(४। ४। २३ ) सम सर्वेषु भूतेषु 
तिष्ठन्तम्‌'' ( गीता १३। २७ ) ''शुनि 


चैव श्रपाके च'' (गीता ५। १८) | 


इत्यादिशुततिस्मृत्तिन्यायेभ्य :परमा- 
त्मनोउसंसारितिव। अत एकदेशो 
विकार: शक्तिर्वा विज्ञानात्मा अन्यो 
वेति विकल्पयितुं निरवयव- 
त्वाभ्युपगमें विशेषतों न शक्यते। 
अंशादिश्रुतिस्मृतिवादा श्रैकत्वार्था :, 
न तु भेदप्रतिपादका:, विवज्षितार्थक- 
वाक्ययोगात्‌ डइ्त्यवोचाम। 
सर्वोपनिषदां 


ज़निषत्मपामा- 
ग्यपीपांसा 


परमात्मैकत्व- 
ज्ञापनपरत्ले अथ 
किप्र्थ तत्प्रति- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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बोलता रहता है'' इत्यादि मन्त्रवर्णो्से 
सिद्ध होता है। 

आत्माका संसारित्व स्वत: नहीं है, 
अपितु लाक्षा आदि उपाधिके संयोगसे 


बुद्धिक समान भ्रान्तिजनित ही है, 


| परमार्थत: नहीं। “मानों ध्यान करता 


है; मानों अधिक चलता है'', ''यह 
कर्मसे न बढ़ता है, न छोटा होता है'' 
“यह पापकर्मसे लिप्त नहीं होता'' 
“समस्त भूतोंमें समानरूपसे स्थित'', 
“कुत्ते और चाण्डालमें'' इत्यादि श्रुति, 
स्मृति और युक्तियोंसे परमात्माका 
असंसारित्व ही सिद्ध होता है। अत: 
विशेषतत: आत्माका निरवयवत्व स्वीकार 
करनेपर ऐसा विकल्प नहीं किया जा 
सकता कि विज्ञानात्मा परमात्माका एकदेश, 
विकार, शक्ति अथवा और कुछ है। 
उसके अंशादि होनेका प्रतिपादन करनेवाले 
श्रुतिस्मृतिवाद भी आत्माके एकत्वके 
ही लिये हैं, भेदका प्रतिपादन करनेवाले 
नहीं हैं, क्योंकि उपनिषदोंके विवशक्षित 
अर्थकी एकवाक्यता होनी चाहिये--ऐसा 


| हम पहले कह चुके हैं। 


समस्त उपनिषदोंका तात्पर्य परमात्माके 
शकत्वमें है, फिर तविज्ञानात्मांके भेदरूप 
उससे प्रतिकूल विषयकी कल्पना किस 


ब्राह्मण ९ |] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


डक 


कूलाउथों. विज्ञानात्मभेद: परि- | लिये की जाती है? इसपर किन्हीं 


परि- 


कर्मकाण्ड- 


कूलाउर्थो. विज्ञानात्मभेद: 
कऋल्प्यत इत्ति? 
प्रामाण्यविरोधपरिहारायेत्येके; कर्म- 
प्रतिपादकानि हि. वाक्यानि 
अनेकक्रियाकारकफलभोक्त्‌ - 
कर्त्राश्रयाणि, . चिज्ञानात्मभेदाभावे 
हासंसारिण एवं परमात्मन एकत्वे 
कथमिष्टफलासु क्रियासु प्रवर्तयेयु:? 
अनिष्टफलाभ्यो बा क्रिया- 
भ्यो निवर्तयेयु:? कस्य वा बद्धस्य 
मोक्षायोपनिषदारभ्येत? अपि 
च परपात्मैकत्ववादिपक्षे कर्थ॑ 
परमात्मैकत्वोपदेश:?  कथ्थ॑ वा 
तदुपदेशग्रहणफलम? बद्धस्य॒ हि 
बन्धनाशायोपदेशस्तदभाव उप- 
निषच्छास्त्रं निर्विषयमेव। 


एवं तहिं उपनिषद्दादिपक्षस्य 


कर्मकाण्डवादिपक्षेण चोह्परिहारयो: 
[577 ] घु० उप० १९६ 


(मीमांसकों) का तो कहना है कि 
यह कल्पना कर्मकाण्डके प्रामाण्यसे 


प्रतीत होनेवालें विरोधका परिहार करनेके 


लिये है, क्‍योंकि कर्मका प्रतिपादन 
करनेवाले वाक्य अनेकों क्रिया, कारक, 
फल, भोक्ता और कर्ताओंको आश्रय 
करनेवाले हैं, विज्ञानात्माका भेद न 
होनेपर असंसारी परमात्माका एकत्तव 
रहते हुए वे किस प्रकार लोगोंकों 
इप्टफलोंवाली क्रियाओंमें प्रवृत्त अथवा 
अनिष्ट फलोंवाली क्रियाओंसे निवृत्त 
कर सकेंगे। तथा किस बद्ध जीवकी 
मुक्तिके लिये उपनिषद्का आरम्भ किया 
जायगा? इसके सिवा परमात्माका एकत्व 
प्रतिपादन करनेवालोंके मतमें किसीकों 


| परमात्माके एकत्वका उपदेश भी क्‍यों 


दिया जायगा और किस प्रकार उसके 
उपदेशग्रहणका फल होगा? क्‍योंकि 
बद्ध जीवके बन्धनका नाश करनेके 


| लिये ही इसका उपदेश किया जाता हैं, 


बन्धन न होनेपर तो उपनिषच्छास्त्रका 
कोई विषय ही नहीं रहता। 


पूर्व०--ऐसी स्थितिमें तो उपनिषद्‌- 
पक्षेके शट्जा-समाधानका 
कर्मकाण्डवादी पक्षके 


वादी 
मार्ग 








४८२ 
समान: पन्था:--येन भेदाभावे 
कर्मकाण्डं निरालम्बन- 


मात्मानं न लभते प्रामाण्यं प्रत्ति 
तथोपनिषदषि। एवं तहिं यस्य 
प्रामाण्ये  स्वार्थविघातों नास्ति, 
तस्थैव कर्मकाण्डस्यास्तु 
प्रामाण्यमू; उपनिषदां तु प्रामाएर - 
कल्पनायां स्वार्थविघातों भवेदिति 
मा भूत्प्रामाण्यम्‌। न हि कर्म- 
काण्डं प्रमाणं सदप्रमाणं भवितु- 
महति; न हि प्रदीप; प्रकाशय॑ 
प्रकाशयति, न प्रकाशयति चेति। 
प्रत्यक्षादिप्रमाणविप्रतिषेधाच्य--न 
केवलमुपनिषदों ब्रहौकत्व॑ प्रति- 
पादयन्त्य: स्वार्थविघातं कर्म- 
काण्डप्रामाण्यविघातं च कुर्वन्ति; 
प्रत्यक्षादिनिश्चित भेदप्रतिपत्त्य र्थ - 


प्रमाणैश्ष॒ विरुध्यन्त। तस्मा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


समान ही है, क्योंकि जिस प्रकार भेद 
न होनेपर कर्मकाण्ड नियलम्ब ( अधिकारि- 
शून्य) होकर अपनी प्रामाणिकता सिद्ध 
नहीं कर सकता, उसी प्रकार उपनिषद्‌ 
भी स्वयं प्रमाणिक नहीं हो सकती । 
यदि ऐसी बात है, तब तो जिसकी 
प्रामाणिकता माननेपर स्वार्थका' विघात 
नहीं होता, उस कर्मकाण्डकी ही 
प्रामाणिकता माननी चाहिये। उपनिषदोंके 
प्रामाण्यकी कल्पना करनेमें तो स्वार्थका 
विघात होता है, इसलिये उनकी प्रामाणिकता 
भले ही न हो। कर्मकाण्ड प्रामाणिक 
होकर अप्रामाणिक नहीं हो सकता, 
क्योंकि उत्तम दीपक अपने प्रकाश्य 
पदार्थकों प्रकाशित करता है और प्रकाशित 
नहीं भी करता-ऐसा नहीं होता। 


इसके सिवा अभेद श्रुतियोंका 
प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे विरोध भी है। 
बअह्यकी एकताका प्रतिपादन करने- 
वाली उपनिषदें केवल स्वार्थविघात 
और  कर्मकाण्डके प्रामाण्यका 
विधात ही नहीं करती अपितु 
निश्चि भेदका ज्ञान करनेवाले 
प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे उनका विरोध भी है। 


₹. शब्दकज्जी शक्तिवृत्तिसे प्रतीत होनेवालें सृष्ठयादि 'भेदका। 


ब्राह्मण १ |] 
दप्रामाण्यमेवोपनिघदाम; अन्यार्थता 
वास्तु; न त्वेव॑ ब्रह्मकत्व- 


प्रतिपत्त्यर्थता । 


न; उच्तोत्तरत्वात्‌। प्रमाणस्य 


हि प्रमाणत््मप्रमाणत्व॑ वा 
प्रमोत्पादनानुत्पादननिमित्तम्‌, अन्यथा 
चेत्स्तम्भादीनां प्रामाण्यप्रसड्वा- 
च्छब्दादी प्रमेये। 

किज्लात: ? 

यदि तावदुपनिषदो ब्रहकत्व- 
प्रतिपत्तिप्रमां कुर्वन्ति, कथमप्र- 
ग़ाणं भवेयु ? 

न॒ कुर्वन्येवेति चेद्यथागिन: 


शीतमिति ? 


सर भवानेवं वदम्वक्तव्य:--उप- 


निषत्प्रामाण्यप्रतिषेधार्थ भवतो 


वाक्यमुपनिषत्प्रामाण्यप्रतिषेध॑ कि न 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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अतः उपनिषदें अप्रामाणिक ही हैं, 
अथवा उनका कोई अन्य प्रयोजन हो 
सकता है, वे ब्रह्मका एकत्त प्रतिपादन 
करनेके लिये ही नहीं हो सकतीं। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योकि इसका उत्तर 
ऊपर दिया जा चुका है । प्रमाणकी प्रमाणता 
अथवा अप्रमाणता प्रमाकी उत्पत्ति करने 
यान करनेके कारण ही होती है, यदि ऐसा 
नमानाजायगातोशकब्दादि प्रमेयमें स्तम्भादिकी 


भी प्रमाणताका प्रसड़ उपस्थित होगा।' 


पूर्व ०--सों, इससे क्‍या हुआ ? 


सिद्धान्ती--यदि उपनिषदें ब्रह्मज्ञात- 
रूप प्रमा उत्पन्त करतीं हैं, तो वे किस 
प्रकार अप्रामाणिक होंगी ? 

पूर्व ०--किंतु ' अग्नि शीतल होता 
है, इस वाक्यके समान यदि वे प्रमा 


उत्पन्त करती ही न हों तो ? 


सिद्धान्ती--इस प्रकार बोलनेवाले 
आपसे हमें यह कहना हैं कि 
उपनिषदके प्रामाण्यका प्रतिषेध करनेके 
लिये प्रवृत्त हुआ आपका वाक्य 
उपनिषदके प्रामाण्यका निषेध क्‍या नहीं 


१. स्तम्भादिसे शब्दादिकी प्रमा नहीं होती; किंतु यदि प्रमाणके लिये प्रमाकों उत्पन्न करना 
आवश्यक न मानें तो उन्हें भी प्रमाण क्यों न माना जाय? 
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करोत्येवाग्निर्वा रूपप्रकाशम ? 


अथ करोति। 

यदि करोति भवतु तदा 
प्रतिषेधार्थ प्रमाणं_ भवद्वाक्यम्‌, 
अग्निश्च  रूपप्रकाशकों भवेत्‌; 
प्रतिषेधवाक्यप्रमाण्ये. भवत्येबोप- 
निषदां प्रामाण्यमू। अन्न भवन्तों 
ब्रुवन्तु कः परिहार इति ? 

नन्वत्र 


उपनघत्प्रामाण्यप्रतिषेधार्थप्रतिपत्तिरग्नी 


प्रत्यक्षा मह्दाक्ल 


च रूपप्रकाशनप्रतिपत्ति: प्रमा। 
कस्तहिं भवत: प्रद्वेषो ब्रहौकत्व- 
प्रत्यये प्रमां प्रत्यक्ष" कुर्वती- 
घूपनिषत्सूपलभ्यमानासु?  प्रति- 
घेधानुपपत्ते:। शोकमोहादिनिवृत्तिश्न 
प्रत्यक्ष॑ फलं॑ ब्रह्मैकत्वप्रतिपत्ति- 
पारम्पर्यजनितमित्यवो चाम । 
तस्मादक्तोत्तरत्वादुपनिषद  प्रत्यप्रामाण्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


कर्ता है तथा अग्निरूपकों क्‍या प्रकाशित 
नहीं करता है? 
पूर्व०--करता तो है। 


सिद्धान्ती--यदि वह उसका प्रतिषेध 
करता हैं तो उसका प्रतिषेध करनेमें 
आपका वाक्य प्रमाण हो सकता है तथा 
अग्नि भी रूपका प्रकाशक हो सकता 
है। अत: यदि आपका प्रतिषेधक वाक्य 
प्रामाणिक है तो उपनिषदोंकी प्रामाणिकता 


होनी हों चाहिये। अब आप बतलाइये 


इसका क्या परिहार हो सकता है? 


पूर्व ०--यहाँ मेरे वाक्यमें उप- 
निषत्प्रामाण्यके प्रतिषेधका ज्ञानरूप प्रमा 
तथा अग्निर्में रूपप्रकाशनका ज्ञानरूप 


| प्रमा तो प्रत्यक्ष ही है। 


_ सिद्धान्ती--तो फिर ब्रह्मैकत्वज्ञानमें 
प्रमाकों प्रत्यक्ष करती हुई उपलब्ध 
होनेवाली उपनिषदोंमें ही आपका क्‍या 
द्वेष है ? क्योंकि उनके प्रामाण्यका प्रतिषेध 
नहीं किया जा सकता। तथा हम यह 
कह चुके हैं कि शोकमोहादिकी निवृत्ति-- 
यह ब्रह्मैकत्व ज्ञानकी परम्परासे होनेवाला 
प्रत्यक्ष फल है। अत: इसका उत्तर 
ऊपर दे दिया जानेके कारण उपनिषद्ोंमें 


१. 'उपनिषदे बद्यज्ञानकूप प्रमा उत्पन्न करती हैं, यह उत्तर ऊपर दिया गया है। 


ब्राह्मण ९ ] 
शड्ढा मान कि एक 
चच्चोक्ते स्वार्थविघातकरत्वा- 
दप्रामाण्यमिति, तदषि न, तदर्थ- 
न हि 
उपनिषद्धवः--ब्रह्मैकमेवाद्वितीयम्‌, 
ने प्रतिपत्तिरस्ति; 
यथाग्निरुष्ण: शीतकश्चेत्यस्मा- 
द्वाक्याद्विरुद्धार्थद्रयप्रतिपत्ति: । 
अभ्युपगम्य चेतदवोचाम; न तु 


प्रतिपत्तेबाधका भावात्‌ । 


अ--ड्ति 


वाक्यप्रामाण्यसमय एप न्याय:-- 
यदुतैकस्य॒ वाक्यस्यानेकार्थत्वम्‌ । 
सति चानेकार्थत्वे, स्वार्थश्व स्यात्‌, 
तद्विघातकृच्च विरुद्धोउन्योडर्थ:। न 
त्वेतत्‌-वाक्यप्रमाणकानां विरुद्ध- 
मविरुद्धं च' एकं वाक्यम्‌, अनेक- 
मर्थ  प्रतिपादयतीत्येष समय:, 
अर्थकत्वाब्क्वोकवाक्यता। 

न च कानिचिदुषपनिषद्वाक्यानि 
ब्रह्कत्वप्रतिषेध॑ कुर्वन्ति। यच्तु, 


लौकिक॑ वाक्यम्‌--अग्निरुष्ण: 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अप्रामाण्यकी शड्जा तो हो नहीं सकती। 

और ऐसा जो कहा कि अपने 
अर्थका विघात करनेवाली होनेसे उनकी 
अप्रामाणिकता है, सो ऐसी बात भी 
नहीं है, क्योंकि उनसे होनेवाले अर्थ- 
ज्ञानका कोई बाधक नहीं है। उपनिषदोंसे 
यह ज्ञान नहीं होता कि ब्रह्म एकमात्र 


अद्वितीय है भी और नहीं भी है, जिस 


प्रकार कि 'अग्नि उष्ण और शीतल 
भी होता है, इस एक ही वाक्यसे 
दो विरुद्ध अर्थोका ज्ञान होता है। तथा 
यह समझकर ही हम ऐसा कह चुके 
हैं कि वाक्यकी प्रामाणिकताके समय 
एक वाक्यके अनेक अर्थ मानने उचित 
नहीं हैं। यदि वाक्यके अनेक अर्थ 
होंगे तो एक उसका अपना अर्थ 
होगा और दूसरा उसका विघात करने- 
वाला अर्थ होगा। 'एक ही वाक्य 
बहुत-से विरुद्ध और अविरुद्ध अर्थोका 
भी प्रतिपादन करता है, यह वाक्यको 
प्रमाण माननेवालोंका सिद्धान्त नहीं है; 
क्योंकि अर्थकी एकता होनेसे ही सबकी 
एकवाक्यता होती है। 


कोई-कोई उपनिषद्वाक्य ब्रह्मकी 
एकताका प्रतिषेध करते हों-ऐसी भी 
बात नहीं है। ' अग्नि उष्ण और शीतल 
भी होता है, यह जो लौकिक वाक्य है, 








ह८६ 
शीतडषति, न तन्नैकवाक्यता, तदेक- 
देशस्य प्रमाणान्तरविषयानुवादित्वात्‌ | 
शीत. इल्येतदेक 
वाक्यम्‌; अग्निरुष्ण ड्वति तु प्रमाणान्तरानु- 


अग्नि: 


भ्रवस्मारकम, न तु स्वय- 
मर्थाववोधकम।  अतो . नाग्नि: 
शीत इत्यनेनैकवाक्यता, प्रमाणान्तरानु- 
भवस्मारणेनैवोपक्षीणत्वात्‌ 

यत्तु विरुद्धार्थप्रतिपादकमिदं 
वाक्यमिति मन्यते, तच्छीतोष्ण- 
परदाभ्याम्‌ु अग्निपद्सामानाधि- 
करण्यप्रयोगनिमित्ता भ्रान्ति: न 
त्वेवेकस्थ 
लौकिकस्य वैदिकस्य वा। 


यच्चोक्त कर्मकाण्डप्रामाण्य- 
कर्मकाण्डप्रामा- विघातकृदुपनिष- 
ण्योपपादनम्‌ द्वाक्यमिति, तन्न; 
अन्यार्थत्वात्‌ ब्रहौकत्वप्रतिपादन- 
परा ह्ापनिषदो नेष्टार्थप्राप्त 


वाक्यस्यानेकार्थत्वं 





बृहदारण्यकोपनिधद्‌ 





९. तात्पर्य यह है कि वस्तुत: बह किसी प्रमाका उत्पादक नहीं है। 


[ अध्याय २ 


वहाँ एकवाक्यता नहीं होती; क्योंकि 
उसका एकदेश प्रमाणान्तर विषयभूत 
अर्थका अनुवाद करनेवाला है। ' अग्नि 
शीतल होता है ' यह एक वाक्य है और 
“अग्नि उष्ण होता है' यह प्रमाणान्तरसे 
प्राप्त हुए अनुभवका अनुवादक है, स्वयं 


किसी विशेष अर्थका द्योतक नहीं 


है। अत: 'अग्नि शीतल होता है' 
इस वाक्यसे उसकी एकवाक्यता नहीं 
है; क्योंकि वह प्रमाणान्तरसे होने- 
वाले अनुभवकी स्मृति कराकर ही 
समाप्त हो जाता है। और ऐसा जो माना 
जाता है कि यह वाक्य विरुद्ध अर्थोका 
प्रतिपादन करनेवाला है, वह शीत और 
उष्ण पदोंका अग्निपदके समानाधि- 
करणरूपसे प्रयोग होनेके कारण उत्पन्न 
हुई भ्रान्ति! है। वास्तवमें तों लौकिक 
हों अथवा वैदिक, एक वाक्यके अनेक 
अर्थ हो ही नहीं सकते। 


और ऐसा जो कहा कि उपनिषद्दाक्य 
कर्मकाण्डकी प्रामाणिकताको नष्ट करनेवाले 
हैं, सो यह बात नहीं है; क्योंकि उनका तात्पर्य 
तोदूसग है |ब्रह्मकी एकताका प्रतिपादन करने- 
वाली उपनिषदे अभीष्ट अर्थकी प्राप्तिकेलिये 
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ब्राह्मण १ ] 
साधनोपदेशं तस्मिन्वा 
नियोगं 


नुपपफ्त्तेरेव । 


पुरुष- 


वारयन्ति, अनेकार्थत्वा- 


न च कर्मकाण्डवाक्यानां स्वार्थ 


प्रमा नोत्पद्यते। असाधारणे 
चेत्स्वार्थप्रमामुत्पादयति वाक्यम्‌, 
कुतो5न्येन विरोध: स्थात्‌? 


ब्ह्मगैकत्वे निर्विषयत्वात्प्रमा 


नोत्पद्मयत एवेति चेत्‌? 
नं, घत्वक्षत्तात्पपाया: | 
"'दर्शपूर्णमासाभ्यां. स्वर्गकामो 


यजेत'' “'ब्राह्णो न हन्तत्य:'' 
इत्येवमादिवाक्येभ्य: प्रत्यक्षा प्रमा 
जायमाना; सा नव भविष्यति, 
यहापनिषदो ब्रहौकत्व॑ बोधंयिष्यन्ति' 
डृत्यनुमानम्‌; न चानुमानं 
प्रत्यक्षविरोधे.. प्रामाण्यं_ लभते; 
तस्मादसदेवैतद्वीयते--प्रमैव नोत्यद्यत 
इ्ति। 


अधि तउच यशथाप्रामस्यैव 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


८ 


साधनके उपदेश तथा उसमें पुरुषके 
नियोगका निवारण नहीं करती; 
क्योंकि उनके अनेक अर्थ होने सम्भव 
ही नहीं हैं। 


तथा कर्मकाण्डसम्बन्धी वाक्योंकी 
स्वार्थमें प्रमा उत्पन्न न होती हो--ऐसी 
आत भी नहीं है। यदि कोई वाक्य 
अपने असाधारण अर्थमें प्रमा उत्पन्न 
करता है तो उसका दूसरे वाक्यसे 
विरोध क्‍यों होगा? 


पूर्व9--यदि कहें--ब्रह्मकी एकता 
माननेपर तो कर्मकाण्डपरक वाक्योंका 
कोई विषय ही नहीं रहता, इसलिये 
प्रमा उत्पन्न हो ही नहीं सकती तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
उनसे प्रमाका होना तो प्रत्यक्ष है। 
“'स्वर्गको इच्छावाला दर्श और पूर्णमास 
यज्ञोंद्ारा यजन करे '” ''ब्राह्मणका वंध 
नहीं करना चाहिये'' इत्यादि ऐसे ही 
वाक्योंसे प्रमा प्रत्यक्ष उत्पन्न होती देखी 
जाती है; ' यदि उपनिषदें त्रह्मकी एकताका 
ज्ञान करायेंगी तो वह नहीं होगी' 
यह तो अनुमान है। और प्रत्यक्षसे 
विरेध होनेपर अनुमानकौ प्रामाणिकता 
नहीं रह सकती। इसलिये यह कहना 
कि उनसे प्रमा ही उत्तपपल नहीं 
होती--असत्‌ ही है। अपितु जो पुरुष 
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अविद्याप्रत्युपस्थापितस्थ॒ क्रिया- 
कारकफलस्याअयणेन _ डृष्टानिष्ठ- 
प्राप्तिपरिहारोपायसामान्ये 

प्रवृत्तत्वतद्विशेषमजानत: तदा- 
चक्षाणा श्रुति: क्रियाकारकफल- 
भेदस्य लोकप्रसिद्धस्य 


मसत्यतां वा नाचष्टे न च वारयति, 


सत्यता- 


डइप्टलानिष्ठफलप्राप्तिपरिंहारो पाय- 
विधिपरत्वात्‌ | 

यथा काम्येषु प्रवृत्ता श्रुत्ति: 
मिशथ्याज्ञानप्रभवत्वे 
सत्यपि यशथाप्राप्तानेव 


कामानां 
कामा- 
नुपादाय तत्साधनान्येव विधत्त, न 
तु कामानां भिथ्याज्ञानप्रभवत्वा- 
दनर्थरूपत्व॑ चेति न विदधाति। 
नित्याग्निहोत्रादिशास्त्रमपि 
मिश्याज्ञानप्रभवं क्रियाकारकभेदं 
यथाप्राप्तमेवादाय॒ डृष्टविशेषप्राप्ति- 
मनिष्टविशेषपरिहार॑ वा किमपि 
प्रयोजन पश्यदग्निहोत्रादीनि 
कर्माणि विधत्ते। नाविद्यागोचरास- 


तथा 


ब॒ुहृदारण्यकोपनिधद्‌ 


[ अध्याय २ 


अविद्य॒द्वारा प्रस्तुत किये हुए यथाप्राप्त 
क्रिया, कारक और फलका आश्रय 
करके इशष्टप्राप्ति और अनिष्ट-निवृत्तिके 
सामान्य उपायमें प्रवृत्त है तथा उसका 
विशेष उपाय नहीं जानता, उसे 
वह (विशेष उपाय) बतलानेवाली 
श्रुति लोकप्रसिद्ध क्रिया, कारक और 
फलभेदकी सत्यता एवं अस॒त्यताका न 
तो प्रतिपादन ही करती है और न 
निषेध ही; क्‍योंकि वह तो इष्टप्राप्ति 
और अनिष्टनिवृत्तिके उपायका विधान 
करनेमें ही तत्पर है। 

जिस प्रकार काम्यकर्मामें प्रवृत्त 
हुई श्रुति कामनाओंके मिथ्याज्ञानजनित 
होनेपर भी यथाप्राप्त कामनाओंको ही 
लेकर उनके साधनोंका हो विधान 
करती है, किंतु ' कामनाएँ मिथ्या ज्ञानजनित 
होनेके कारण अनर्थरूप नहीं हैं' ऐसा 
विधान नहीं करती। इसी प्रकार अग्नि- 
होत्रादि नित्यकर्मोका निरूपण करने- 
वाला शास्त्र भी मिथ्याज्ञानजनित यथाप्राप्त 
क्रिया, कारक और फलरूप भेदकों ही 
लेकर इशष्टविशेषकी प्राप्ति और अनिष्ट- 
विशेषके परिहाररूप किसी प्रयोजनकों 
देखकर अग्निहोत्रादि कर्मोका विधान 
करता है। इस प्रयोजनका अविद्याविषयक 


ब्राह्मण ९ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


है. 


: | असह्स्तुसे सम्बन्ध है, इसलिये उनका 


दस्तुविधधभिति न प्रवर्तते; 


यथा काम्येषु। 


न च पुरुषा न प्रवर्तेरन्नविद्या- 


बन्त:, दृष्ठत्वाद्याथ कामिन: | 


विद्यावतामेव कर्माधिकार इति 
चेत? 


न, ब्रह्मेकत्वविद्यायां कर्माधिकार- 
विरोधस्योक्तत्वात्‌ | 
बह्मैकत्वे निर्विषयत्वादुपदेशेन 


एत्तेन 


तदग्रहणफलाभावदोषपरिहार उक्तो 


बवेदितव्य: ] 
पुरुषेच्छारागादिवैचित््याच्य -- 
अनेका हि. पुरुषाणाभिच्छा:, 


रागादयश्च दोषा विचित्रा:; ततश्न 
बाहाविषयरागाद्यपहतचेतसो न 
शास्त्र निवर्तयितुं शक्तम; नापि 


स्वभावतों बाह्ाविषयविरक्त- 





विधान न करता हो--ऐसी बात नहीं 
है, जैसा कि काम्य-कर्मोके विषयमें 
भी देखा गया है। 


अविद्यावान्‌ पुरुषोंकी उन कर्मोमें 
प्रवृत्ति न होती हो--ऐसी बात भी नहीं 
है; क्योंकि सकाम पुरुषोंके समान उन्हें 
भी प्रवृत्त होते देखा ही गया है। 


पूर्व०--कर्मका अधिकार तो विद्वानोंको 
ही है--ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि ब्ह्मको 
एकताके ज्ञानमें कर्माधिकारका विरोध 
तो बतलाया जा चुका हैं। इसीसे यह 
जान लेना चाहिये कि ब्रह्मकी एकता 
सिद्ध होनेपर कोई विषय न रहनेके 
कारण कर्मकाण्डके उपदेशसे उसका 


ग्रहणरूप फल नहीं हों सकता--इस 
| दोषका परिहार बतला दिया गया है। 


पुरुषोंकी इच्छा एवं रागादिका भेद 
रहनेके कारण भी [ कर्मकाण्डके उपदेशकी 
सार्थकता सिद्ध होती है]। पुरुषोंकी 
अनेकों इच्छाएँ हैं और रागांदि तरह- 
तरहके दोष हैं, अत: जिनका चित्त 
बाहा विषयोंके रागसे आकर्षित है, 
उन्हें उससे निवृत्त करनेमें शास्त्र समर्थ 


नहीं है। इसी तरह जिनका चित्त स्वभावसे 


ही बाह्य विषयोंसे विरक्त है, उनको 
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चेतसो विषय्रेषु प्रवर्तयितुं शक्तम्‌; 
किन्तु शास्त्रादेतावदेव भवति--ड्द- 
मिष्ठसाधनमिदमनिष्टसाधनमिति 
साध्यसाधनसम्बन्धविशेषाभिव्यक्ति:-- 
प्रदीपादिवत्तमप्लि 
ज्ञानम। न तु शास्त्र भृत्यानिव 
बलान्निवर्तगति नियोजयति वा; 
दृश्यन्ते हि पुरुषा रागादिगौरबा- 


रूपाटि- 


च्छास्त्रमप्यतिक्रामन्त: । तस्मात्‌ 
पुरुषामतिवैचित्र्यमपेक्ष्य. साध्य- 
साधनसम्बन्धविशेषाननेकथोपदिशति। 


तत्र पुरुषा: स्वयमेव यथा- 
रूचि साधनविशेषेषु॒ प्रवर्तन्ते, 
शास्त्र तु॒ सवितृप्रदीपादिवदुदास्त 
एवं। तथा कस्यचित्परोडपि पुरुषार्थों - 
5पुरुषार्थवदव भास ते ; यस्य 
यथावभास:, स॒ तथारूपं पुरुषार्थ 
पश्यति; तदनुरूपाणि साधना- 
न्युपादित्सते। तथा चार्थवादोडपि-- 
““ब्रयाः प्राजापत्या: प्रजापतौ 
पितरि ब्रह्मचर्यमूषु:" (बु० उ० 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


विषयोॉमें प्रवृत्त करनेमें शास्त्र समर्थ 
नहीं है। किंतु शास्त्रसे तो इतना 
ही होता हैं कि यह इष्टसाधन है और 
यह अनिष्ट साधन--इस्र प्रकार केवल 
साध्यसाधनके सम्बन्धविशेषकी अभि- 
व्यक्ति ही होती है, जिस प्रकार 
कि अन्धकारमें दीपकादिसे रूपका 
ज्ञान होता है। शास्त्र अपने सेवकोंके 
समान किसीको बलातू प्रवृत्त या निवृत्त 


नहीं करता; क्योंकि रागादिकी अधिकता 


होनेपर लोग शास्त्रका उल्लड्लन करते 
भी देखे जाते हैं; अत: पुरुषोंकी बुद्धिकी 
विचित्रताकों दृष्टिमें रखकर शास्त्र अनेक 


| प्रकार्से साध्य-साधनरूप सम्बन्धविशेषोंका 


उपदेश करता है। 

तहाँ अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
पुरुष स्वयं ही साधनविशेषोंमें प्रवृत्त 
होते हैं। शास्त्र तो सूर्य और दीपकादिके 


| समान उदासीन ही रहता है। इस 


प्रकार किसीको परम पुरुषार्थ भी 
अपुरुषार्थक समान भासता है; जिसको 
जैसा भासता है वह तदनुरूप ही पुरुषार्थ 
देखता है, और उसके अनुसार ही 
साधन ग्रहण करना चाहता है। इस विषयमें 
“प्रजापतिके तीन पुत्रोंने अपने पिता 
प्रजापतिके यहाँ ब्रह्मचर्य वास किया'' 





ब्राह्मण ९ |] 


५। २। १९) द्त्यादि:। तस्मान्न 
ब्रह्मेकत्व॑ ज्ञापयिष्यन्तों वेदान्ता 
विधिज्ञाप्त्रस्थ॒ बाधका:। न च 


विधिशास्त्रमेतावता निर्विषय कु 
वॉयनाकारका्दियेट और न उपर्युक्त कारकादि भेदवालां - 
४% ५ ”.. | | विधि-शाछ्त्र ब्रह्मकी एकताके प्रति 
४8200 ०0 ५8 ब्रहैकत्व॑ उपनिषदोंके प्रामाण्यकों ही निवृत्त कर 
प्रति प्रामाण्यं निवर्तमति। स्व- | सकता है ; क्योंकि श्रोत्रादि इन्द्रियोंके 
विषयशूराणि हि. प्रमाणानि, | समान सब प्रमाण अपने-अपने विषयमें 
श्रोत्रादिवत्‌ | प्रबल होते हैं। 
तत्र पण्डितम्भन्या: केचित्स्व- यहाँ अपने पण्डित माननेवाले 
ब्रह्लैकत्व-.. चित्तवशात्सर्व प्रमाण- कोई-कोई पुरुष [शास्त्रगम्य ऐक्यको 
आंत बिल स्वीकार कस्नेपर] अपनी बुद्धिके अनुसार 
मक्षिप्यते मितरेतरविरुद्धं | समस्त प्रमाणोंको एक-दूसरेके विरुद्ध 
मन्यन्ते, तथा प्रत्वक्षादिविरोध- | समझते हैं तथा ब्रह्मकी एकता माननेमें 
प्रत्यक्षादि प्रमाणोंके विरोधकी भी शह्ढा - 
मषि  जोदमन्ति अल - करते हैं-श्रोत्रादि इन्द्रियोंक विषयभूत 
शब्दादयः किल मश्रोत्रादिविषया | जो शब्दादि हैं, वे तो प्रत्यक्ष ही भिन्‍न- 
भिन्ना: प्रत्यक्ष। उपलभ्यन्ते, भिन्‍न उपलब्ध होते हैं। अत: ब्रह्मकी 
एकता बतलानेवाले वाक्योंका प्रत्यक्ष 
ब्रहौकत्व॑ ब्लुवतां प्रत्यक्षविरोध: | उप्नाणसे विरोध सिद्ध होता है। 


स्यथात; तथा श्रोत्रादिभि:ः शब्दा- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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इत्यादि” अर्थवाद भी है। अत: ब्रह्मकी 
एकताको सूचित करनेवाले वेदान्तवाक्य 
विधि-शास्त्रके बाधक नहीं हैं। इतनेहीसे 
विधि-शास्त्र निर्तिषय नहीं हो सकता- 


इसी प्रकार श्रोत्रादिसे शब्दादिकों 


१. प्रजापतिके तीन पुत्र देवता, मनुष्य और दानव प्रजापतिसे उपदेश ग्रहण करनेके लिये 


गये। प्रजापतिने उन तीनोंको 'द', 'द', 'द' ऐसा कहकर एक ही शब्दसे उपदेश किया। उन 
तीनोंने अपनी-अपनी प्रकृतिके अनुसार उसके 'दमन करो', 'दान करो' और 'दया करो' ये 
तीन अर्थ कर लिये। इस प्रकार यह अर्थवाद इस उपनिषदके पञ्मम द्वितीय ब्राह्मणमें है। 
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उहलबापतन कतरिश्च॒ धर्माधर्मयो: 
प्रतिशरीर॑ भिन्ना अनुमीयन्ते 
संसारिण:; तत्र ब्रह्मकत्व॑ ब्रुवता- 
मनुमानविरोधश। तथा च_अ 
आगमविरोध॑ 
कामो यजेत'' '“पशुकामो यजेत '' 
“'स्वर्गकामो यजेत'' इत्येवर्मादि- 
वाक्थेभ्यो ग्रामपशुस्वर्गादिकामा- 
स्तत्साधनाचमनुष्लातारश्र भिन्ना 


अवगम्बन्ते। 


अन्रोच्यते--ते तु कुतर्क- 


दूषितान्त:करणा 
निरास: ब्राह्मणादि- 
बर्णापसदा अनुकम्पनीया 
आगमार्थविच्छिन्नसम्प्रदायबुद्धय 
इति। कथम? ॒ श्रोत्रादिद्वारै: 
शब्दादिभि: प्रत्यक्षत उपलभ्यमानैं- 
ब्रह्यण एकत्वं॑ विरुध्यत इ्ढति 
बदन्तो वक्तव्या:--किं शब्दादीनां 


उक्ताक्षेप- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


वदन्ति--'' ग्राम- 





[ अध्याय २ 


उपलब्ध करनेवाले तथा धर्माधर्मका 
अनुष्ठान करनेवाले संसारी जीव भी 
प्रत्येक शरीरमें भिन्‍ल-भिन्‍न हैं-- 
ऐसा अनुमान होता है। ऐसी स्थितिमें 
ब्रह्मकी एकता बतलानेवाले वाक्योंका 
अनुमान प्रमाणसे भी विरोध है। 
इसी तरह वे उनका शास्त्रप्रमाणसे 
भी विरोध बतलाते हैं, [क्योंकि] 
“ग्रामकी कामनावाला यज्ञ करे! 
“'पशुकी कामनावाला यज्ञ करें!'; 
“स्वर्गकी कामनावाला यज्ञ करे'' 


| इत्यादि वाक्योंद्वारा ग्राम, पशु और 


स्वर्गकी कामनावाले तथा उनके साधनोंका 


| अनुष्ठान करनेवाले पुरुष भिन्‍न-भिन्‍न 


जान पड़ते हैं। 


अब इसके उत्तरमें कहा जाता 
है--कुतर्कके कारण जिनके अन्त:- 
करण दूषित हैं तथा जिनकी बुद्धि 
वेदार्थविषयक सम्प्रदायसे दूर है, ऐसे 
वे ये ब्राह्मणादि वर्णाधम दयाके ही 
पात्र हैं। सो कैसे?--श्रोत्रादि द्वारोंसे 
प्रत्यक्ष उपलब्ध होनेवाले शब्दादिसे 
बरह्मकी एकताका विरोध है--इस 
प्रकार कहनेवाले उन पुरुषोंसे यह 
कहना चाहिये कि क्‍या शब्दादिके 





ब्राह्मण ९ ] शाद्डरभाष्यार्थ ४९३ 

भेदेनाकाएशैक त्वं विरुध्यत | भेदसे आकाशकी एकता का भी विरोध 

है? यदि उसका विरोध नहीँ है तो प्रत्यक्ष 

इति; अथ न विरुब्धबते, न तहिं प्रमाणसे [ ब्रह्मैकत्व प्रतिपादन करनेचाले 
प्रत्यक्षविरोध: । वाक्योंका] विरोध नहीं हो सकता। 

यच्चोक्तं प्रतिशरीरं शब्दाह्मप- और ऐसा जो कहा कि प्रत्येक शरीरमें 

शब्दादिकों उपलब्ध करनेवाले तथा 

लब्धारोीं धर्माथर्मयोश्व॒ कर्तारो धर्माधर्मका अनुष्ठान करनेवाले भी भिन्‍न- 


भिन्‍ना अनुमीयन्ते, तथा च बहौकत्वे- 
उनुमानविरोध इत्ति;. भिन्ना: 


कैरनुमीयन्त इ्ति प्रष्टव्या:: अथ 


यदि बूयु:--सर्वेरस्माभिरनुमान- 


कुशलैरिति--के यूयमनुमानकुशला | 


इत्येवं पृष्टानां किमुत्तरम्‌। 
शरीरेन्द्रियमनआत्मसु च्च 

प्रत्येकमनुमानकौशल प्रत्याख्याने, 

आत्मानों 


शारीरेच्द्रियमन:साधना 


वयमनुमानकुशला:, अनेककारक- 


साध्यत्वात्क्रियाणामिति चेत्‌? 
एवं तहांनुमानकौशले भवतामनेकत्व- 


प्रसड़:; अनेककारकमसाध्या 





भिन्‍न ही अनुमान किये जाते हैं, इसलिये 
ब्रह्मकी एकता माननेपर अनुमान प्रमाणसे 
विरोध होगा, सो यह पूछना चाहिये कि 
वे भिन्‍न-भिन्‍न हैं--इसका अनुमान कौन 
करता है? इसपर यदि वे कहें कि अनुमान 


| करनेमें कुशल हम सब लोग ही इसका 


अनुमान करते हैं, तो ' अनुमान करनेमें 
कुशल तुम कौन हो?' इस प्रकार पूछे 
जानेपर तुम्हारा क्या उत्तर होगा? 


पूर्व०--शरीर, इन्द्रिय, मन और 


' आत्मामेंसे क्रमश: एक-एकमें अनुमान- 


कौशलका निषेध किये जानेपर जो 
शरीर, इन्दिय और मनरूप साथधनोंवाले 
हम आत्मा हैं, वे ही अनुमान करनेमें 
कुशल हैं, क्योंकि क्रियाएं अनेक कारकों- 
द्वारा साध्य होती हैं, ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--यदि ऐसी बात है, तब 
तो अनुमानकी कुशलतामें तो तब आपकी 
अनेकताका प्रस्मड्र उपस्थित होता है। 








ढदड 





हि क्रियेति भवद्धिरेवाभ्युपगतम्‌। 
तत्रानुमान च क्रिया; सा शरीरेन्द्रिय- 


मनआत्मसाधनै: कारकै- 
रात्मकर्तृका निर्वर्त्तत इत्येत- 
त्यतिज्ञातम्‌। तत्र वयमनुमान- 


कुशला इत्येवं वदद्धि:--शरीरेन्द्रिय- 
मनःसाधना आत्मान: प्रत्येके ववमनेक 
इत्यभ्युपगतं स्थात्‌। अहों अनुमान- 
कौशलं दर्शितमपुच्छश्रड़ैस्तार्किक- 
बलीदवर्द :। 


जानाति स कर्थ॑ मूढ्स्तद्वतं भेदमभेदं 


यो ह्ात्माममेव न 


वा जानीयात? 

तत्र किमनुमिनोति? केन वा 
लिड्रेन? न ह्यात्मनः स्वतो भेद- 
प्रतिपादक॑ किझश्ञिल्लिड्रमस्ति, येन 
लिड्रेनात्मभेद॑ साधयेतू; यानि 


लिड्डान्यात्मभेदसाधनाय नाम- 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय २ 





क्रिया अनेक कारकोंद्वारा साध्य होती 
है--ऐसा तो आपने ही स्वीकार किया 
है। तथा अनुमान भी क्रिया ही है। 
उसके विधयमें आपकी यह प्रतिज्ञा है 


कि आत्मा जिसका कर्ता है, ऐसी वह 


क्रिया शरीर, इच्द्रिय, मन और आत्तमा- 


| रूप कारकोंद्वारा निष्पन्न होती है। 


ऐसी स्थितिमें हम अनुमानकुशल हैं' 
ऐसा कहकर आप यह स्वीकार कर 
लेते हैं कि हम प्रत्येक शरीर, इन्द्रिय 
और मनरूप साधनवाले आत्मा अनेक 
हैं। अहो! जिनके सींग और पूँछ 
नहीं हैं, ऐसे आप तार्किक-बृषभोंने 
यह अच्छा अनुमानकौशल दिखलाया। 
जो आत्माकों ही नहीं जानता वह 
मृढ़ पुरुष किस प्रकार उसके भेद 
या अभेद जान सकता है? 


ऐसी स्थितिमें वह क्या अनुमान 
करता है और किस लिड्ढके द्वारा 


| करता है? आत्माका अपनेसे भेद 


प्रतिपादन करनेवाला कोई लिड् तो 
है नहीं, जिस लिड्रके द्वारा कि 
वह आत्माओंका भेद सिद्ध कर 
सके। जिन नाम-रूपवान्‌ लिड्रॉका 
आत्मभेद सिद्ध करनेके लिये उल्लेख 


ब्वाह्मण १ ] 

रूपवन्त्युपन्यस्यन्ति, तानि नाम 
रूपगतान्युपाधय एवात्मनो 
घटकरकापबरक भूच्छिद्वाणी - 


वाकाशस्यथ। यदाकाशस्य भेदलिड़ं 
पश्यति, तदात्मनो5पि 
लिड्र लभेत सः; न ह्ात्मन: 
परतोडषपि विशेषमभ्युपगच्छद्धि- 
स्तार्किकशतैरपि भेदलिड्ुमात्मनो 
दर्शयितुं. शक्‍्यते; _ स्वतस्तु 
दूरादपनीतमेव अविषयत्वादात्मन:। 
यहात्पर आत्मधर्मत्वेनाभ्युपगच्छति, 
तस्य तस्य नामरूपात्मकत्वाभ्युप- 
गमातू, नामरूपाध्यां 
उन्यत्वाभ्युपगमात्‌, “' आकाशो वै नाम 
नामरूपयोर्निर्वहिता ते यदन्तरा 
तदब्रहा' (छा० उ० ८। १४। 
१) ड़्ति भ्र्ते 
व्याकरवाणि'' (छा० उ० ६। 
३। २) इड्ति च। उत्त्पत्ति- 
प्रलयात्मके हि नामरूपं, तद्विलक्षणं 
तर ब्रह्म--अतो5नुमानस्यथैवा - 


चआात्मनों- 


''नामरूपे 


शाह्टरभाष्यार्थ 


भेद- 


४९५ 
किया जाता है, वे तो आकाशकी 
उपाधि घट कमण्डलु, अपवरक (झरोखा) 
और भूछिद्रके समान आत्माकी नाम- 
रूपगत उपाधियाँ ही हैं। यदि वह 
आकाशके भेदका अनुमापक लिड् 
देखता है तो आत्माके भेदका लिड्र 
भी पा सकता है। किंतु अन्य (उपाधियों) 
से भी आत्माका भेद माननेवाले सैकड़ों 
तार्किकोंद्राग भी आत्माके भेदका वास्तविक 
लिड्र नहीं दिखलाया जा सकता 
है, स्वतः तो आत्मामें भेद होना 
दूरकी ही बात है; क्योंकि वह किसीका 
विषय नहीं है, पूर्वपक्षी जिस-जिसको 
आत्माके धर्मरूपसे स्वीकार करता 
है, उसी-उसीको नाम-रूपात्मक माना 
गया है और ''आकाश (ब्रह्म) ही 
नाम एवं रूपका निर्वाह करनेवाला 
है, ये जिसके अन्तर्गत हैं, वह 
ब्रह्म है'' इस श्रुतिसे तथा 'मैं नाम- 
रूपोंकों व्यक्त करूं" इस वाक्यसे 
भी नाम और रूपोंसे आत्माका अन्यत्व 
स्वीकार किया गया है। नाम और 
रूप ही उत्पत्ति एवं प्रलंयरूप हैं 
तथा ब्रह्म उनसे भिन्‍न है, अत: अनुमानका 


९. तात्पर्य यह है कि आत्मामें औपाधिक और स्वाभाविक दोनों ही प्रकारका भेद नहीं 


हो सकता। 








९5८ 





बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


चाविषयत्वात्कु तो 5नुमानविरो ध:? | विषय ही न होनेके कारण अनुमानसे 


एतेनागमविरोध: प्रत्युक्त:। 

यदुक्त ब्रहकत्वे यस्मा उपदेश:, 
यस्य चोपदेशग्रहणफलम, 
तदभावादेकत्वोपषदेशानर्थक्य- 
मिति, तदपि न, अनेककारक- 
साध्यत्वात्क्रियाणां 
भवति। एकस्मिन्त्रह्यणि निरुपाधिके 
नोपदेश:, 
चोपदेशग्रहणफलम; 


नोपदेष्टा, न 
तस्मा- 
दुपनिषदां चानर्थक्यमित्येतदभ्युपगत- 
मेंव | 
नर्थक्य चोद्यते न, 


अथानेककारकविषया- 


5भ्युपगमविरोधादात्मवादिनामू ॥ 


कश्नोद्यो 


स्वतो- द 


उसका विरोध कैसे हो सकता है? 
इससे शास्त्रविरोधका भी परिहार कर 
दिया गया।' 


ऐसा जो कहा कि ब्रह्मकी एकता 
स्वीकार करनेपर तों जिसको उपदेश 
किया जायगा और जिसे उपदेशग्रहणका 
फल होगा, उन दोनोंका अभाव होनेके 
कारण उसकी एकताके उपदेशकी व्यर्थता 
हो सिद्ध होगी, सो ऐसी बात भी नहीं 
है; क्योंकि क्रियाएँ तो अनेक कारकोंद्वारा 
निष्पन्न होनेवाली होती ही हैं, अतः: 
इस विषयमें किससे प्रश्न किया जा 
सकता है। एक निरुपाधिक ब्रह्ममें तो न 
उपदेश है, न उपदेश है और न उपदेश- 
ग्रहणका फल ही है। अतः: [ ब्रह्मका ज्ञान 
हो जानेपर एकत्वोपदेशके साथ ही] 
सम्पूर्ण उपनिषदोंकी भी व्यर्थता सिद्ध 
होती है; और यह हमें भी मान्य ही है। 
यदि ( ब्रह्मज्ञाकेक पहले भी] अनेक 
कारकोंके विषयभूत उपदेशको व्यर्थ 
जतावें तो ठीक नहीं है; क्योंकि इसका तो 
स्वयं आत्मज्ञानियोंके मतसे विरोध है।' 


१, क्योंकि ओऔपाधिक 'भेदसे व्यवहार होता तो सम्भव है ही। 
२. यहाँ जो एकत्वके उपदेशकों व्यर्थ बताया गया है, इसके दो अभिप्राय हो सकते 
हैं-एक तो यह कि क्रियाएँ अनेक कारकोंड्रारा साध्य होती हैं, अतः: उपदेशरूप क्रिया 


शाड्डरभाष्यार्थ 


हुए 








ब्राह्मण १ ] 
तस्मात्तार्किकचाटभटराजाप्रवेश्यम्‌ अभय 
दुर्गभिदमल्पबुद्धंधगम्य॑ शास्त्र- 


गुरुप्रसादरहितैश्व, ' कस्तं मदामद 
देव॑ मदन्यो ज्ञातुमईति' (क० 
उ० १। २। २१) “देवैरत्रापि 
विचिकित्सितं पुरा'"' (क० उ० 
१। १। २९) “नैषा तर्केण 
मतिरापनेया'! ( क० उ० १। २। ९ )-- 


अतः यह अल्पबुद्धि पुरुषोंके लिये 
अगम्य और शास्त्र एवं गुरुकी कृपासे 
रहित पुरुषोंद्ारा दर्भाद्य अभय दुर्ग तार्किक- 
चाटभरराजोंके' लिये प्रवेशयोग्य नहीं 
है। ''उस सहर्ष और हर्षरहित देवकों 
मेरे सिवा और कौन जान सकता है?'' 
''इस विषयमें पूर्वकालमें देवताओंने 
भी संदेह किया था,'' “यह बुद्धि 
तर्कद्वारा प्राप्त होने योग्य नहीं हैं'' 





भी अनेक कारकांद्वारा साध्य होनेके कारण एकत्वका उपदेश उत्पन्न नहीं हो सकता। 
दूसरा अभिप्राय यह हो सकता है कि जब ब्रह्म एक और नित्य मुक्तस्वरूप है तो 
उसमें कभी भी द्वैतरूप बन्धन न होनेके कारण मुक्तिके लिये एकत्वका उपदेश निरर्थक 
है। इनमेंसे पहले अभिप्रायके अनुसार एकत्वके उपदेशको निरर्थक बताया गया है-- 
ऐसा यदि कोई कहें तो उसके विदोधमें सिद्धान्ती कहता है--'तदपि न' इत्यादि। 
अर्थात्‌ उक्त अभिप्रायसे एकत्वोपदेशकों निरर्थक नहीं बताया जा सकता; क्योंकि 
क्रियाएँ तो अनेक कारकोंद्वारा निष्पन होनेवालों हैं ही, इसके लिये किससे प्रश्त 
किया जाब--कौन उत्तरदायी होगा? इस अनेकताकों ही दूर करनेके लिये तो एकत्वका 
उपदेश होता है, अतः वह असंगत नहीं हो सकता। यदि दूसरे अभिप्रायके अनुसार अर्थात्‌ 
ब्रह्मके नित्यमुक्त होनेके कारण उक्त उपदेशकी व्यर्थता बतायी गयी हो तो यह जिज्ञासा 
होती है कि ब्रह्मका ज्ञान हो जानेके बाद उक्त उपदेशकी व्यर्थता सिद्ध होतो है या पहले? 
यदि कहें वाद हीं उसकी व्यर्थता है, तों इसको स्वयं भी स्वीकार करते हुए सिद्धान्ती 
कहता है--' एकस्मिन्‌ ब्रह्मणि' इत्यादि। अर्थात्‌ सब प्रकारकी उपाधियोंसे रहित एकमात्र 
ब्रह्ममें उपदेश, उपदेशक और उपदेशग्रहणका फल--यह कुछ भी नहीं है, इसलिये केवल 
एकत्वका उपदेश हो नहीं समस्त उपनिषरदें ही उस अवस्थामें निरर्थक हैं और इसे हम 
भी स्वीकार करते हो हैं। यदि कहें 'ब्रह्मज्ञाके पहले भी एकत्वका उपदेश व्यर्थ है; 
क्योंकि यह अनेक कारकोंद्रारा साध्य हानेबाला है ' तो ठीक नहीं, कारण कि अपनो मान्यताके 
विरुद्ध है। ज्ञानके पहले अविद्याकी निवृत्तिके लिये सभी आत्मज्ञानी एकत्वोपदेशकी सार्थकता 
स्वोकार करते हैं। 
१. चार"”आर्यमर्यादाकों तोड़नेवालें; भट-मिथ्याबादी। 


556 बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
वरप्रसादलभ्यत्वश्रुतिस्मृतिवादेभ्यश्च; | तथा देवतादिके वर और कृपाद्वारा उसके 
''तदेजति तन्नैजति तहूरे तद्वन्तिके'' | भाप्यत्वका प्रतिपादन करनेवाले श्रुति 
(ईंशा० उं० ७) इत्यादिं- | न स्मृतिसम्बन्धी वाक्योंसे एवं “वह 
विरुद्धधर्मसमवायित्वप्रकाशक- | गा हैं और वह नहीं चलता, वह दूर 
मन््रवर्णेभ्यक्ष। गीतासु च-- है और वह समीप भी है'' इत्यादि 
“मत्त्थानि सर्वभूतानि”' । | त्रह्ममें विरुद्ध धर्मॉका समवायित्व प्रकाशन 
४)  इत्यादि। कह करनेवाले मन्त्रवर्णसे भी यही सिद्ध 
व्यतिरिकेण संसारी नाम होता हैं। गीतामें भी कहा है--''सब 


नान्यद्वस्त्वन्तरमस्ति। तस्मात्सुष्ठच्यते 
“ब्रह्दा वा इृदमग्र आसीतू 
तदात्मानमेवावेद अहं ब्रह्मास्मि'' 
(९१। ४। १०) “'नान्यदतोउस्ति 


द्रष्ट. नान्यदतोउस्ति. श्रोतृ” | द्रश नहीं है और इससे भिन्‍न कोई 
(३। ८। १५१) इत्वादिश्रुति- | श्लोता भी नहीं है'' इत्यादि सैकड़ों 
शतेभ्य:। तस्मात्परस्यैव ब्रह्मण: | श्रुतियोंद्रागा ठीक ही कहा गया है। 
सत्यस्य सत्यम्‌' नामोपनिष- | अत: 'सत्यका सत्य है' यह परम 
त्यरा ॥ २०॥ उपनिषद्‌ परब्रह्मकी ही है॥२०॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदभाण्ये द्वितीयाध्याये प्रथम- 
मजाततक्षऩुब्लाह्मगम्‌॥ १ ॥ 
८3०८ पिरिपिसिं८ ५ 
द्वितीय ब्राह्मण 
ह्जीई5ज कि उप की ध एड त कप 
'ब्रहा ज्ञपयिष्यामि' इति “मैं तुम्हें ब्रद्यकमा बोध कराऊँगा' 
उग्र प्रस्तुतम्‌; तत्र यतो | इस प्रकार यहाँ प्रसंग आरम्भ हुआ 


भूत मुझमें स्थित हैं" इत्यादि। अतः 
परब्रह्मसे भिन्‍न संसारी नामकी कोई 
अन्य वस्तु नहीं है। इसलिये “पहले 
यह ब्रह्म ही था, उसने अपनेको जाना 


कि मेँ ब्रह्म हूँ" “इससे भिन्‍न कोई 


जगज्जातं यन्मयं | है। सो, जिससे जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, 


त्राह्मण २ ] 
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है ५ 


अस्मिश्ञन लीयते तदेक॑ ब्रह्मेति | जो इसका स्वरूप है और जिसमें यह 


ज्ञापितम्‌ । क्रिमात्मकं 
पुनस्तज्जगज्जायते, लीवते च? 
पञ्ञभूतात्मकमू; भूतानि च॑ 
नामरूपात्मकानि; नामरूपे सत्यमिति 
झ्युक्तम्‌; 
परज्ञभूतात्मकस्य सत्य ब्ह्म। 

कथं पुनर्भूतानि सत्यमिति 
मूर्तामूर्तत्राह्मणम्‌ । मूर्तामूर्त - 
भूृतात्मकत्वात्कार्यकरणात्मकानि 


तस्स सत्वस्य 


भूतानि प्राणा अपि सत्यम्‌। तेषां 
क्ार्यकरणात्मकानां भृतानां सत्यत्व- 
निर्दिधारिषया 
मारभ्यते 

कार्यकरणस्त्यत्वावधारणद्वारेण हि 
सत्यस्य सत्य ब्रह्मावधार्यते। 
अन्रोक्तम्‌ 'प्राणा वे सत्यं तेषामेष 
सत्यम्‌' इति। तन्न के प्राणा:? 
कियत्यों वा प्राणविषया उपनिषद: ? 
काः? इति च ब्रह्मोपनिषत्प्रसड्रेन 
करणानां प्राणानां स्वरूपमवधारयति-- 


ब्राह्मणद्दय- 
सैवोपनिषद्ध्याख्या। 


लीन हो जाता है, व्रह एक ही ब्रह्म 
है--ऐसा यहाँ बतलाया गया है। तो 
भला, यह जगत्‌ किस रूपसे स्थित 
हुआ उत्पनन और लीन होता हैं? 
पञ्ञभूतरूपसे। वे भूत नाम-रूपात्मक 
हैं और नाम-रूप “सत्य! हैं-ऐसा 
बतलाया जा चुका है। उस पश्चभृतस्वरूप 
“सत्य' का ब्रह्म सत्य है। 


किंतु भूत सत्य किस प्रकार हैं, 
यह बतलानेके लिये हो यह मूर्तामूर्त 
ब्राह्मण है। मूर्तामूर्त भूतस्वरूप होनेके 
कारण देह-इन्द्रियरूप भूत और प्राण 
भी सत्य हैं। उन देहेन्द्रियस्वरूप भूतोंकी 
सत्यताका निश्चय करनेकी इच्छासे ये 
दो ब्राह्मण आरम्भ किये जाते हैं, यही 


इस उपनिषद्की व्याख्या है; क्योंकि 


देह और इन्द्रियोंके सत्यत्वका निश्चय 
करनेके द्वारा ही सत्यके सत्य ब्रह्मका 
निश्चय होता है। यहाँ यह बतलाया 
गया है कि प्राण ही सत्य हैं और 
यह उनका भी सत्य है; सो प्राण 
कौन-से हैं ? तथा प्राणविषयक उपनिषदें 


| कितनी और कौन-कौन-सी हैं? इस 


प्रकार ब्रह्मोपनिषदके प्रसड़से, मार्गमें 
पड़नेवाले कुएँ और बगीचों आदिके 
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पथिगतकूपारामाद्यवधारणवत्‌ । 


निश्चयके समान, श्रुति इन्द्रियों और 
प्राणोंके स्वरूपका निश्चय करती है। 


शिशुसंज्ञक मध्यम प्राणका उसके उपकरणोंसहित वर्णन 
यो ह वे शिशु: साधान< सप्रत्याधानः सस्थूण< सदाम॑ 
वेद सप्त ह द्विषतो भ्रातृतव्यानवरुणदिद्षि। अयं वात्र शिशुर्यो5यं 
ग्रध्यम: प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं प्रत्याधानं प्राण: स्थुणान्न॑ 


दाम ॥ १ ॥ 


जो कोई आधान, प्रत्याधान, स्थूणा और दाम (बन्धनरज्जु) के सहित 
शिशुको जानता है, वह अपनेसे द्वेष करनेवाले सात भ्रातृब्योॉंका अवरोध करता 
है। यह जो मध्यम प्राण है, वही शिशु है, उसका यह (शरीर) ही आधान है, 
यह (शिर) ही प्रत्याधान है, प्राण स्थुणा है और अन्न दाम है॥१॥ 


यो ह वै शिकुं साधानं 


सप्रत्याधानं सस्थू्णं स॒दामं वेद, 
तस्येदं फलम्‌; कि ततू? सप्त सप्त- 
संख्याकान्‌ू ह॒ द्विषतो द्वेषकर्तन्‌ 
भ्रातृव्यान्‌। भ्रातृव्या हि द्विविधा 
भवन्ति द्विषन्तो5द्विषन्तश्न, 
तत्र द्विषन्तो ये भ्रातृव्यास्तानू 
द्विततों भ्रातृव्यानवरुणर्द्वि, सप्त 
ये जीर्षण्या: प्राणा विषयोपलब्धि- 


द्वाराणि तत्प्रभवा विषयरागाः 
सहजत्ताद श्रातृव्या:। ते हास्य 
स्वात्मस्थां दृष्टि. विषयविषयां 


जो भी आधान, प्रत्याधान, स्थृणा 
और दामके सहित शिशुकों जानता 
है, उसे यह फल प्राप्त होता है। वह 
फल क्‍या है? वह द्वेष करनेवाले 
सात प्रातृव्योंका अवरोध करता है। 
भ्रातृव्य दो प्रकारके होते हैं-द्वेष करनेवाले 
और द्वेष न करनेवाले, उनमें जो 
द्वेष करनेवाले भ्रातृब्य होते हैं, उन 
द्वेषी भ्रातृव्योंका वह अवरोध करता है। 
सिरमें स्थित जो सात प्राण विषयोपलब्धिके 
द्वार हैं, उनसे होनेवाले विषयसम्बन्धी 
राग साथ-साथ उत्पन्न होनेवाले 
होनेके कारण भ्रातृव्य हैं; क्योंकि वे हीं 
उसकी आत्मस्थ दृष्टिको विषयोन्मुख 


ब्लाह्मण २ ] 
कुर्वन्ति, तेन ते द्वेष्टारों भ्रातृव्या:। 
प्रत्यगात्मेक्षणप्रतिषेधकरत्वातू._॥ 
काठके चोक्तम्‌--- ''पराश्षि खानि 
व्यतृ णत्स्वयम्भू स्तस्मात्पराड- 
पश्यति नान्तरात्मन्‌'' इत्यादि। 
(२। १। १ ) तत्र यः शिश्चादीन्वेद, 
तेषां 
एतान्‌ श्रातृव्यानवरुणछ्ष्यपावृणोत्ति 
विनाशयत्ति। 

तस्मे फलश्रवणेनाभिमुखी- 
वाव शिशुः। 
कोौठसौ? योड्यं मध्यम: प्राण:, 
शरीरमध्ये यः प्राणो लिड्डात्मा, 
यः पश्ञधा शरीरमाविष्ट:--बृह- 


याथात्म्यमवधारयति, स 


भूतायाह--अय॑ 


न्याण्डरवासः सोम राजत्रित्युक्तः, 
यस्मिन्वाड्मन:प्रभुतीनि करणानि 
विषक्तानि पड्वीशशड्डनिदर्शनात्‌; 
स॑ एप शिशुरिव, विषयेध्वितर- 
करणवदपदुत्वातू । 


शिशुं साधानमित्युक्तम्‌। किं 


पुनस्तस्य शिशोर्व॑त्सस्थानीयस्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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करते हैं, अत: ने द्वेष करनेवाले भ्रातृव्य 


| हैं; कारण, वे प्रत्यगात्मदर्शनको रोकनेवाले 


हैं। कठोपनिषद्में भी कहा है-- 
' स्वयम्भू परमात्माने इन्द्रियोंकों बहिर्मुख 
करके हिंसित कर दिया है, इसलिये 
जीव बाह्य विषयोंको देखता है, 
अन्तरात्माको नहीं देखता'' इत्यादि। 
सो, जो कोई इन शिशु आदिकों 
जानता है, इनके यथार्थ स्वरूपका 
निश्चय करता है, वह इन भ्रातृव्योंका 
अवरोध--अपावरण अर्थात्‌ विनाश कर 
देता है। 

इस प्रकार फलश्रवणसे अभिमुख 
हुए उस (गार्ग्य)/ से [अजातश्रु ] 
कहता है--निश्चय यही शिशु है। यह 


| कौन ? जो यह मध्यम प्राण है। शरीरके 


मध्यमें जो यह लिड्डात्मा प्राण है, जो 
पाँच प्रकारसे शरीरमें प्रविष्ट होकर 
बृहन्‌, पाण्डरवास, सोम और राजन्‌ इन 
नामोंसे कहा जाता है, जिसमें वाणी 
और भन आदि इच्धद्रियाँ विशेषरूपसे . 
निबद्ध हैं, जैसा कि घोड़ेके पैर बाँधनेके 
मेखोंके दृष्टान्त्से बतलाया गया है; वह 
यह प्राण शिशुके समान अन्य इन्द्रियोंकी 
तरह विषयोंमें पट न होनेके कारण 
शिशु है। 

मूल मन्त्रमें 'शिशुं स्ाधानम्‌' ऐसा 
कहा गया है। सो उस वत्सस्थानीय 








५०२ 
करणात्मन आधानम? 
तस्येदमेचव 
कार्यात्मकम्‌-- आधीयते5स्मि- 
ब्वित्याधानम्‌; तस्य हि शिशोः प्राणस्येदं 
शरीरमधिष्ठानम्‌, अस्मिन्हि 
करणान्यधिष्ठितानि लब्धात्मका- 
न्युपलब्धिद्वाराणि भवन्ति, न तु 
प्राणमात्रे विषक्तानि। तथा हि 
दर्शितमजातशत्रुणा-- उपसंहतेषु 
करणेष्‌॒ विज्ञानमयो नोपलभ्यते, 
शरीरदेशव्यूढेषु तु करणेषु विज्ञा- 
नमय उपलभमान उपलभ्यते--तच्च 
दर्शितं पाणिपेषप्रतिबोधनेन । 
हद प्रत्याधानं शिर:; प्रदेश- 
विशेषेषु--प्रति प्रत्याधीयत इति 


प्रत्याधानम्‌। प्राण: स्थुणा अन्नपान- 
जनिताशक्ति:--प्राणों 


प्राणोउस्मिज्छरीरि--''स॒ यत्राय- 
प्रात्मा बलये न्येत्य सम्मोह- 
पम्िव (बु० उ० ४। ४। १) इति 
दर्शनात्‌। 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


शरीरमाधानं 
| ही आधान है--जिसमें कुछ रखा जाय 


| इन्द्रियोंका 


बल- | 
| है। प्राण और बल ये पर्यायवाची 
मिति पर्यावः। बलावष्टम्भो हि | ्यायवा 


[ अध्याय २ 


इन्द्रियरूप शिशुका आधान क्‍या है। 


उसका यह कार्यरूप भौतिक शरीर 


उसे आधान कहते हैं, अत: उस शिशु 
अर्थात्‌ प्राणका यह शरीर अधिष्ठान है; 


| क्योंकि इसमें अधिप्ठित होंकर अपने 
| स्वरूपको प्राप्त करनेवाली इन्द्रियाँ विषयोंकी 


उपलब्धिका द्वार होती हैं; वे केवल 


| प्राणमात्रमें ही निबद्ध नहीं हो्ती। ऐसा 


ही अजातशजत़ुने दिखलाया भी है-- 
उपसंहार हो जानेपर 
विज्ञाममयकी उपलब्धि नहीं होती। 
शरीरस्थानमें एकत्रित हुई इन्द्रियॉमें तो 
उपलब्धिकतके रूपमें ही विज्ञानमयकी 
उपलब्धि होती है--यह बात हाथ 
दबाकर जगानेके द्वारा दिखायी गयी है। 


यह सिर प्रत्याधान है। इसका 
प्रदेशविशेषोंके प्रति प्रत्याधान किया 
जाता है, इसलिये यह प्रत्याधान है। 
प्राण, स्थुणा अर्थात्‌ अन्नपानजनित शक्ति 


हैं। इस शरौरमें बलका आधार ही 
प्राण है, जैसा कि “जिस अवस्थामें 


| यह जीव शरीरकों निर्बल करता हुआ 


सम्मोहको प्राप्त होता है'' इस वाक्यमें 


| देखा जाता है। 


ब्राह्मण २ | 


शाहड्ूरभाष्यार्थ 


५०ड्/े 





यथा वत्स: स्थूणावष्टम्भ एवं 
शरीरपक्षपाती वायु: प्राण: स्थूणेति 
केचित। 

अन्न दाम--अन्न हि भुक्तं त्रेधा 
परिणमते; यः स्थल: परिणाम:, 
स॒एतददयं भूत्वा इमामप्येति-- 
'मृत्र॑ च पुरीषं च। यो मध्यमों 
रसः स॒ रसो लोहितादिक्रमेण 
शरीरं॑ साप्तधातुक- 
मुपचिनोति; स्वयोन्यन्नागमे हि शरीर- 
मुपचीयतेउचन्नमयत्वातू; विपर्चये- 
5पक्षीयते पतति; यस्त्वणिष्ठलोरस: 
अमृतम्‌ ऊर्कप्रभाव:--इति च 
कथ्यते, स॒नाभेरूर्ध्व हृदयदेश- 


स्वकार्य 


मागत्य, इहृदयाद्विप्रसृतेषुद्दासप्तति- 
नाडीसहस्लेष्वनुप्रविश्य यत्तत्करण- 


सट्ठडातरूपं लिड्ढें शिशुसंज्ञकम्‌, तस्य 


जिस प्रकार बछड़ा स्थुणा (खटे) 
के आश्रित होता है, उसी प्रकार 
शरीरपक्षपाती' वायु-प्राण स्थूणा है--ऐसा 
किन्हींका' मत है। 

अन्न दाम (बन्धन-रखज्जु) है, 
क्योंकि भोजन किये जानेपर अन्न तीन 
प्रकारसे परिणामको प्राप्त हो जाता है। 
उसका जो स्थूल परिणाम होता है, 


वह मल और मूत्र दो रूपमें होकर 


इस भूमिको प्राप्त होता है। जो 
मध्यम परिणाम होता है वह रस 
है। वह रस लोहितादि क्रमसे अपने 
कार्यभूत स्रात॒ धातुओंवाले शरीरकों 
पुष्ठट करता है। शरीर अन्नमय है, 
इसलिये अपने कारणभूत अन्नके आनेपर 
उसकी पुष्टि होती है, तथा उसके 
विपरीत होनेपर क्षीण होकर गिर जाता 
है। तथा जो सुक्ष्मतम रस होता है वह 
अमृत--ऊर्क अथवा प्रभाव ऐसा कहा 
जाता है; वह नाभिसे ऊपर हृदयदेशमें 
आकर हृदयसे फैली हुईं बहत्तर सहस्त 
नाडियोंमें प्रवेश कर स्थुणासंज्ञक बलको 
उत्पन करके जौ शिकुसंज्ञक 
इन्द्रियसंघातरूप लिड्रशरीर है, उसकी 


१. शरीरपक्षपाती वायुसे धासोच्छुवास करनेवाला शरीरात्तर्वर्ती प्राण समझना चाहिये। 
उसके अधीन हो इन्द्रियाभिमानी प्राण ग्रहण किया जाता है, इसलिये यह उसके खूँटे (बन्धनस्थान) 


के समान है। 
२. भर्तृप्रपज्च आदिका। 





पणड बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
शारीरे स्थितिकारणं भवत्ति बल- | शरीरमें स्थिति रखनेका कारण होता 
है। इसीसे, जिसके दोनों और पाश 
हैं, ऐसी बछड़ा बाँधनेकी रस्सीके 
समान अन्त प्राण और शरीरका 
निबन्धनं भवति॥ ९॥ अन्धन है॥ १॥ 

मध्यम प्राणरूप शिशुके नेत्रान्तर्गत सात अक्षितियाँ 








मुपजनयत्स्थूणाख्यम; तेनान्नमुभयत: 


पाशवत्सदाभवत्‌ प्राणशरीरयो- 


इदानीं तस्यैव शिशो:ः प्रत्याधान अब प्रत्याधानमें आरूढ़ उसी शिशुके 
ऊढस्य चक्षुषि काश्च- | नेत्रमें कुछ उपनिषदें बतलायी जाती 
नोपनिषद उच्यन्ते-- हैं-- 





तमेता: सप्ताक्षितय उपत्तिष्ठन्ते तद्या इमा अक्ष- 
नलोहिन्यो राजयस्ताभिरेन३ रुद्रोडन्वायत्तोडथ या अक्षन्नाप- 
स्ताभि: पर्जन्यों या कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं त्तेनाग्नि- 
यच्छुक्लं तेनेन्द्रोउधरयैनं वर्तन्या पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरयानास्यान्ने 
क्षीयते य एवं बेद॥ २॥ 


उसका ये सात अक्षितियाँ उपस्थान (स्तवन) करती हैं--उनमेंसे जो ये 
आँखमें लाल रेखाएं हैं, उनके द्वारा रुद्र इस मध्यप्राणके अनुगत है और नेन्नमें 
जो जल है उसके द्वारा मेघ, जो कनीनका (दर्शनशक्ति) है उसके द्वारा आदित्य, 
जो कालिमा है उसके द्वारा अग्नि और जो शुक्लता है उसके द्वारा इन्द्र अनुगत 
है। नीचेके पलकद्ठवारा पृथिवी इसके अनुगत है एवं ऊपरके पलकट्ठारा चुलोक। 
जो इस प्रकार जानता है, उसका अन्न क्षीण नहीं होता॥२॥ 


तमेता: सप्ताक्षितव उपतिष्ठन्ते-- उसमें ये सात अक्षितियाँ उपस्थान 
करती हैं-शरीरमें अन्नके कारण रहने- 
त॑ करणात्मक॑ प्राणं शरीरेउन्न- | वाले नेत्रस्थानमें आरूढ़ उस इन्द्रियरूप 


ब्राह्मण २ ] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


पज्‌ए0णज 


प्राणमें थे आगे कही जानेवाली सात--स्ात 


बन्धनं चक्षुष्यूडमेता चक्ष्यमाणाः 
सप्त सप्तसड़ख्याका 
उक्षितिहेतुत्वादुपतिष्ठ न्ते । 
मन्त्रकरणे तिष्ठतिरुपपूर्व आत्मनेपदी 


अक्षित्तयों- 


यहापि 


भवति, इहापि सप्त देवताभि- 
धानानि मन्त्रस्थानीयानि करणानि; 
तिप्ठतेरतो5न्राप्यात्मनेपदं न 
विरुद्धम। 


कास्ता अक्षितय:? डल्युच्यन्ते-- 
तत्तत्र या इमा: प्रसिद्धा:, अक्ष- 
न्रक्षणि लोहिन्यों लोहिता राजयों 
रेखा:, ताभिद्धदासरभूताभिरेन॑ मध्यमं 
प्राणं रुद्रोडन्वायत्तोडनुगत:; अथ 
या अक्षन्नक्षण्यापो धूृमादिसंयोगे 
नाभिव्यज्यमाना:,._ ताभिरद्धिद्वारि- 
भूत्ताभि: पर्जन्यों देवतात्मान्वा 
यत्तोउनुगत: उपतिष्ठत इत्यर्थ:। 
स॒ चाजन्नभूतोउक्षिति: प्राणस्थ; 
''पर्जन्ये वर्षत्यानन्दिन: प्राणा 
भवन्ति'' इति श्रुत्यन्तरात्‌। 

या कनीनका दृक्छक्तिस्तया 





संख्यावाली अक्षितियाँ जो अक्षिति 
(अक्षयता) का कारण होनेके कारण 
अक्षिति कहलाती हैं, रहती हैं। यद्यपि 
[उपान्मन्त्रकरणे (पा० सू० १। ३। २५) 
इस पाणिनिसूत्रके अनुस्तार] “उप्‌' 
पूर्वक 'स्था' धातु मन्त्रकरण अर्थमें 
आत्मनेपदी होता है, तथापि यहाँ भी 
रुद्रादि सप्तदेवतासंज्ञक करण मन्त्रस्थानीय 


ही हैं, इसलिये यहाँ भी उपपूर्वक 


'स्था' धातुमें आत्मनेपद रहना विरुद्ध 
नहीं है। 


वे अक्षितियाँ कौन-सी हैं? सो 
बतलायी जाती हैं-उनमें ये जो 
नेत्रके भीतर लोहित वर्णकी प्रसिद्ध 
राजियाँ-रेखाएँ हैं उन द्वारभूता रेखाओंके 
द्वारा रुद्र इस मध्यम प्राणके अनुगत है। 
तथा नेत्रमें जो धूमादिके संयोगसे अभिव्यक्त 
होनेवाला जल है, उस्र द्वारभूत जलके 
द्वारा देवस्वरूप मेघ इसके अनुगत है। 
वह प्राणका अन्नभूत अक्षिति है जैसा 
कि “'मेघके बरसनेपर प्राण आनन्दित 
हो जाते हैं'' इस अन्य श्रुतिसे सिद्ध 


होता है। 


जो कनीनका अर्थात्‌ दर्शन-शक्ति 








५०६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


कनीनकया द्वारेणादित्यों मध्यमं 
प्राणमुपतिष्ठते; यत्कृष्णं॑ चक्षुषि 
तेनैनमग्निरुपतिप्ठ ते; 


चक्षुषि तेनेन्द्र; अधरया वर्तन्या 


वच्छ्क्लं 


पक्ष्मणैन पृथिव्यन्वायत्ता, अधरत्व- 
सामान्यात्‌ झौरुत्तरया, ऊर्ध्वत्व- 
सामान्यातू; एता: सप्तान्नभूता: 
प्राणस्थ सन्ततमुपतिष्ठन्ते--इ त्येवं 
यो वेद, तस्वैतत्फलम्‌--नास्यान्नं 


क्षीयते, य एवं वेद॥२॥ 


[ अध्याय २ 


है, उस कनीनकाके द्वारा आदित्य 
मध्यम प्राणमें प्रवेश करता है; नेत्रमें 
जो कृष्णवर्ण है उसके द्वारा अग्नि 


इसमें उपस्थित होता हैं; नेत्रमें जो 


शुक्लवर्ण है, उससे इन्द्र और नीचेके 
पलकद्वारा इसमें पृथिवी अनुगत हैं; 
क्योंकि इन दोनोंकी अधरत्वमें समानता 
है तथा ऊपरके पलकद्ठवारा झघुलोक 
अनुगत है; क्योंकि ऊर्ध्वत्वमें उन 
दोनोंकी समानता है; ये स्ातों निरन्तर 
प्राणके अन्न होकर उपस्थित होते हैं, 
इस प्रकार जो जानता है उसे यह फल 


| प्राप्त होता है--जों इस तरह उपासना 


करता है, उसके अन्नका कभी क्षय नहीं 
होता॥ २॥ 





८-०० 
श्रोत्रादि प्राणोंके सहित सिरमें चमसदृष्टिका विधान 

तदेष एलोको भवतति। अर्वाग्बिलश्रमस ऊर्ध्व॑बुध्न- 
स्तस्मिन्यशो निहितं॑ विश्वरूपम। तस्थासत ऋषय: 
सप्त तीरे वागष्ठमी त्रह्मणा संबिदानेति। अर्वाग्बिलश्षमस 
ऊर्ध्वबुध्न इतीदं॑ तच्छिर एव हार्वाग्बिलक्षमस 
ऊर्ध्वबुध्नस्तस्मिन्यशोी.. निहितं॑ विश्वरूपमिति प्राणा 
ले यशों विश्वरूपं , प्राणानेतददाह तस्यथासत ऋषयः 
स्प्त त्तीर जति प्राणगा वा ऋषय: प्राणानेतदाह वागष्टमी 

बरहाणा संविदानेति वाग्घ्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते॥ ३ ॥ 


ब्राह्मण २ ] शाइ्ुरभाध्यार्थ 
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इस विषयमें यह श्लोक है । चमस नीचेकी ओर छिद्रवाला और ऊपरकी ओर 
उठा हुआ होता है, उसमें विश्वकूप यश निहित है, उसके तीरपर सात ऋषिगण 
और चेदके द्वारा संवाद करनेवाली आठवीं वाक्‌ रहती है। जो नीचेकी ओर 
छिद्बरवाला और ऊपरकी ओर उठा हुआ चमस है, वह सिर है; क्योंकि यही 
नीचेकी ओर छिद्गरवाला और ऊपरकी ओर उठा हुआ चमस है। उसमें विश्वरूप 
यश निहित है-प्राण ही विश्वरूप यश हैं, प्राणोंक विषयमें हो मन्त्र ऐसा कहता 
है। उसके तीरपर सात ऋषि रहते हैं, प्राण ही ऋषि हैं, प्राणोंके विषयमें ही मन्त्र 
ऐसा कहता है। बेदके द्वारा संवाद करनेवाली वाक्‌ आठवीं है, वही वेदके द्वारा 
संवाद करती है॥३॥ 


3 ८ >यकासक, ० कान. हलक 3. न्न्नक्न्म्ट्पणनन्न्यय्णणणनपपपटननन 





तत्तत्रैतस्मिन्न्थं एप एइलोको 
मनत्रों. भवति--अर्वाग्विलश्रमस 
इत्यादि: | मन्त्रार्थमाचष्टे 
श्रुति:--अर्वाग्बिलश्चमस  ऊर्ध्व- 
बुध्न इति। क: पुनरसावर्वाग्बिल- 
श्षमस ऊर्ध्वबुध्नन इृद ततू 
शिरः,. चमसाकार॑ हि. ततू। 
कथम्‌ एप हार्वाग्बिलो 'मुखस्य 


तन्न 


बिलरूपत्वात्‌, शिरसो बुध्नाकारत्वा- 
दूर्ध्वलुध्न: । 

तस्मिन्यशों निहितं विश्वरूप- 
प्रेिति यथा सोमश्चमसे, एवं 
तस्मिज्छिरसि विश्वरूप॑ 
नानारूर्ष निहित स्थितं 
भवति। कि पुनस्तद्‌ यशः 


तहाँ इस अर्थमें यह शलोक--मन्त्र 
है-.' अर्वाग्बिलश्षमस: ' इत्यादि। अब 
श्रुति इस मन्त्रका अर्थ बतलाती है-- 
*अर्वाग्बिलक्षमस ऊर्ध्वब्ुध्न:' इत्यादि। 
किंतु यह नीचेकी ओर छिद्रवाला और 
ऊपरकी ओरसे उठा हुआ चमस कौन 
है? वह यह शिर है; क्योंकि वह 
चमसके समान आकारवाला है। किस 
प्रकार? वर्योंकि यह नीचेकी ओर छिद्गवाला 
है, कारण, मुख छिद्ररूप है और 
सिर बुध्नाकार होनेके कारण यह ऊर्ध्व- 
बुध्न है। 
इसमें विश्वकूप यश निहित है। 
जिस प्रकार चमसमें सोम रहता है, 
इसी प्रकार उस सिरमें विश्वरूप-- 
नाना रूप अर्थात्‌ अनेक रूपोंवाला यश 
निहित--स्थित है। वह यश क्‍या है? 





३0९, 





प्राणा बै यशो विश्वरूपम्‌--प्राणा: 
श्रोत्रादयों वायवश्च मरुतः सप्तधा 
तेषु प्रसुता यशः--ड्त्येतदाह मन्त्र:, 
शब्दादज्ञानहेतुत्वात्‌। 


तस्यासत ऋषय: सप्त तौर 
इति--प्राणा:. परिस्पन्दात्मका 
त एव च ऋषय: प्राणानेतदाह 
मन्त्र:। वागष्टमी ब्रह्मणा संविदा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय २ 





प्राण ही अनेक रूपोंवाला यश है। प्राण 
अर्थात्‌ सात श्रोत्रादिं' और उनमें सात 
भागोंमें विभक्त होकर फैले हुए मसरुत्‌ 
यानी वायु यश हैं--ऐसा मन्त्र कहता 
है, क्योंकि वे ( श्रोत्रादि) शब्दादि विषयोंके 
ज्ञानके हेतु हैं। 


उसके त्तीरपर सात ऋषि रहते 
हैं-यहाँ स्फुरणात्मक प्राण ही समझने 
चाहिये, वे ही ऋषि हैं, प्राणोंके विषयमें 
ही मन्त्र ऐसा कहता है। आठवीं वाक्‌ 
वेदके द्वारा संवाद करती है। वह वेदके 








नेति--ब्रह्मणा संवाद. कुर्वती द्वारा संवाद करनेवाली वाक्‌ आठवीं 
अष्टमी भवति; तद्धेतुमाह-- | है। इसीसे कहा है--'वाक्‌ ही आठवीं 
वाम्ध्यष्रमी बह्रह्मणा संवित्त | है, वह वेदके द्वारा संवाद करती है' 
इत्ति॥ ३॥ इति॥ ३॥ 
हम आ् लि मे वध किड ध --ापन्‍ 
श्रोत्रादिमें विभागपूर्वक सप्तर्षि-दृष्टि 
के पुनस्तस्य चमसस्य तीर आसत किंतु उस चमसके तीरपर कोन 
ऋषय इति। ऋषि रहते हैं, सों बतलाते हैं-- 


इमावेव गोतमभरद्वाजावयमेव गोतमो5डयं भरद्वाज इमावेव 
विश्वामित्रजमदग्नी अअमेव विश्वामित्रोड्यं जमदग्निरिमावेव 
वसिष्ठचकश्यपावयमेव वसिष्लो5य॑ कश्यपो वागेवात्रिर्वाचा 
हात्रमछमतेऊत्तिह वे नामेतद्यदत्रिरिति सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं 
भवति य एबं वेद॥ ४॥ 


१. दो कान, दो नेत्र, दों नांसिका और एक रसना--ये स्ात॒ शख़ोनबादि हैं। 
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ये दोनों [कान] ही गोतम और भरद्वाज हैं; यह ही गोतम है 
और यह [दूसरा] भरद्वाज है। ये दोनों [नेत्र] ही विश्वामित्र और 
जमदर्नि हैं; यह ही विश्वामित्र है और यह दूसरा जमदग्नि है। ये दोनों 
[नासारन्धर] ही वसिष्ठ और कश्यप हैं; यह ही वसिष्ठ है और यह दूसरा 
कश्यप है। तथा वाक्‌ ही अत्रि है; क्योंकि वागिन्द्रियद्वारा ही अन्न भक्षण 
किया जाता है। जिसे अत्रि कहतें हैं, वह निश्चय 'अत्ति' नामवाला ही 
है। जो इस प्रकार जानता है, वह सबका अत्ता (भ्क्षण करनेवाला) होता 
है, सब इसका अन्न हो जाता है॥४॥ 





डमावेव गोतमभरद्वाजी कर्णों- 
अदय्मेव गोतमोयं भरद्वाजों 
दक्षिणश्रोत्तरश्च, विपर्ययेण वा। त 
चक्षुपी उपदिशचन्नुवाच इमावेव 
विश्वामित्रजमदग्नी दक्षिणं विश्वा- 
मिन्नउत्तर जमदग्निर्विपर्ययेण वा। 
इमावेव वस्िष्ठकश्यपौ--नासिके 
पुटो 


उपदिशन्नुवाच: दक्षिण: 


भवत्ति वसिष्ठ;, उत्तर: कश्यप: 
पूर्ववत््‌। वागेवात्रि: अदनक्रिया- 
योगात्सप्तम:; ह्वन्नमद्यते 


तस्मादत्तिह वै प्रसिद्ध नामेततू-- 


वबाचा 


ये दोनों कर्ण ही गोतम और 
भरद्दाज हैं। ये दक्षिण और उत्तर कर्ण 
ही क्रमशः अथवा विपरीत क्रमसे 
गोतम और भरदाज हैं। इसी प्रकार 
नेत्रोंके विषयमें उपदेश करते हुए 
मन्त्रनें कहा है कि ये ही विश्वामित्र 
और जमदग्नि हैं। इनमें दक्षिण नेत्र 
विशधामित्र है और वाम नेत्र जमदग्नि 
है, अथवा इससे विपरीत क्रमसे समझना 
चाहिये। फिर नासासन्‍्श्रोंक विषयमें उपदेश 
करते हुए मन्त्रने कहा है कि ये 
ही दोनों वसिष्ठ और कश्यप हैं; पूर्ववत्‌ 
दायाँ छिद्र वसिष्ठ है और बायाँ कश्यप 
है। अदन (भक्षण) क्रियाका सम्बन्ध 
होनेके कारण वाक्‌ ही सप्तम ऋषि 
अत्रि है; क्‍योंकि वागिन्द्रियके द्वारा 
ही अन्न भक्षण किया जाता है; अत: 
यह प्रसिद्ध अत्ति नामवाला है अर्थात्‌ 





बहदारण्यकॉपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 
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अतृत्वादत्तिरिति, अत्तिव सन्‌ | अत्ता होनेके कारण यह 'अत्ति' है; जो 
कि 'अत्ति' होते हुए ही परोक्षरूपसे 
“अत्रि' कहा जाता है। 


अदब्रिरित्युच्यते परोक्षेण। 
सर्वस्यैतस्यान्नजातस्य प्राणस्थात्रि- 
निर्वचनविज्ञानादत्ता भवति। 


अत्तैव भवत्ति नापुष्मिन्नत्नेन पुनः 
प्रतिपद्यत इत्येतदुक्त भवति--सर्व- 
मस्यान्न॑ भवतीति। य एवमेत- 
धाथोक्ते प्राणायाथात्म्य॑ वेद, स्॒ 
एवं 
आधानप्रत्याधानगतो 


प्राणों भाूत्वा 
भोक्तेव 


मध्यम: 


भवतति, 
व्यावर्तत ड्त्यर्थ: ॥ ४ ॥ 


न भोज्यमू, भोज्याद 


: .. इस “अत्रि' शब्दकी निरुक्तिका 
ज्ञान डीनेसे पुरुष प्राणके इस सम्पूर्ण 
अनसमुदायंका अत्ता ( भक्षण करनेवाला) 
होता है। यह अन्न भक्षण करनेवाला 
ही होता है,.-परलोकमें पुनः अन्नसे 
युक्त नहीं होता; 'सर्वमस्यान्न॑ भवति' 
इस वाक्यसे यही बात कही गयी है। 
जो इस प्रकार इस उपर्युक्त प्राणके 
यथार्थ स्वरूपको जानता. है, वह इस 
तरह. मध्यम प्राण होकर आधान- 
प्रत्याधानगत भोक्ता ही होता है, भोज्य 
नहीं होता अर्थात्‌ भोज्यवर्गसे निवृत्त हो 
जाता है॥४॥ 


# 0 कक न्‍क्‍ रत 
इृति बहदारण्यकोपनिषदभाष्ये द्वितीयाध्याये 
द्वितीयं शिशुन्नाह्मणम्‌॥ २ ॥ 
7 व्पिट पी २+०+८+ ५ 
तृतीय ब्राह्मण 
4:22 


तत्र प्राणा वे सत्यमित्युक्तम। | 


या: प्राणानामुपनिषद:, ता ब्रह्मोप- 
निषत्प्रसज्ेनं व्याख्याता:--एते 


ते प्राणा इति च। ते किमात्मका:? 


ऊपर यह कहा गया है कि प्राण हीं. 


सत्य हैं। जो प्राणोंकी उपनिषदे हैं. उनकी 


'वे ये प्राण हैं' ऐसा कहकर ब्रह्मोपनिषदके च 


प्रसड्से व्याख्या कर दी गयी है। अब यह 
बतलाना है कि उनका स्वरूप क्‍या है 


ब्राह्मण ३ ] 


क्ृथं वा तेषां सत्यत्वम्‌? इ्त्ति 
ता चवक्तव्यमिति पशद्ञभूतानां 
सत्यानां कार्यकरणात्मकानां 
स्वरूपावधारणार्थमिद॑ ब्राह्मण- 
मारभ्यते---यदुपाधिविशेषापनय- 
द्वाण 'नेति नति' डत्ति ब्रह्मण: 
सतत्त्वं निर्दिधारयिपितम। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


प्र 


और उनकी सत्यता किस प्रकार है? 
अत: शरीर एवं इन्द्रियकूप सत्य' 
संज्ञक पश्चञभूतोंके स्वरूपका निश्चय 
करनेके लिये यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है, जिस उपाधिविशेषके 
निषेधद्वारा 'नेति-नेति' इत्यादि रूपसे 
श्रुतिकों ब्रह्मके स्वरूपका निश्चय कराना 
अभीष्ट है। 


ब्रह्मके दो रूप 
द्वे बाव ब्रहाणो रूपे मूर्त चैवामूर्त च मर्त्य चामृतं च स्थितं 


अ यच्च सच्चा त्यच्च॥ ५॥ 


ब्रह्मके दो रूप हैं--मूर्त और अमूर्त, मर्त्थ और अमृत, स्थित और यत्‌ (चर) 


तथा स॒त्‌ और त्यतू॥१॥ 


तत्र द्विरूप॑ जहा पतन्ञभूत- 
जनितकार्यकरणसम्बद्धं मूर्तामूर्ताख्य॑ 
मर्त्यामृतस्वभावं तज्जनित- 
वासनारूपं च सर्वज्ञ सर्वशक्ति 
सोपाख्यं भवति। क्रियाकारक- 
फलात्मक॑ च सर्वव्यवहारास्पदम्‌। 


त्तदेव ब्रह्म विगत- 
सर्वोपाधिविशेषं सम्यग्दर्शन- 
विषयम्‌ अजमजरममृत- 
मभयम्‌, वाड्मनसयोरप्यविषय- 


पञ्ञभूतजनित देह और इन्द्रियोंसे 
सम्बद्ध ब्रह्म दो रूपोंवाला है, मूर्त 
और अमूर्त संज्ञावाला, मर्त्व और 
अमृत स्वभाववाला, तज्नित वासना- 
रूप एवं सर्वज्ञ और सर्वशक्ति ब्रह्म 
सोपाख्य' (सोपाधिक) है। वह क्रिया, 
कारक और फलस्वरूप तथा समस्त 


व्यवहारका आश्रय है। वहीं ब्रह्म समस्त 
| उपाधिविशेषोंसे रहित, सम्यग्ज्ञानका विषय, 


अजन्मा, अजर, अमर, अभय, वाणी 


| और मनका भी अविषय है तथा 


१. जो शब्द-प्रतोतिकां विषय हों उसे सोपाझ्य कहते हैं। 
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मद्ठैत्तत्वात्‌ू_ 'नेति नेति' 
निर्दिश्यते। 

तत्र यदपोहद्वारेण ' नेति 
डति निर्दिश्यते 
एते द्व 


5वधारणार्थ:--द्वे एवेत्यर्थ:--ब्रह्मण: 


नेति' 
बहा, ते 


चाव--वावशकब्दों - 


परमात्मनों रूपे--रूप्यते याभ्या- 
मरूप॑ परे ब्रह्म अविद्याध्यारोप्य- 
माणाभ्याम्‌। के ते द्वे? मूर्त॑ 
चैंव मूर्तमेव 
चामूर्तमेव चेत्यर्थ: । 
स्वात्मविशेषणे 
एवेत्यवधार्येते । 

कानि पुनस्तानि विशेषणानि 
मूर्तामूर्तयो: ? 
च् मर्त्य॑ मरणधर्मि, अमृतं च 
तद्वदिपरीतम, स्थितं 
परिच्छिन्‍न्न॑ गतिपूर्वक॑ यत्स्थास्नु, 
यत्‌--व्यापि- 
अपरिच्छिन्न स्थितविषपरीतम, 
सच्च--सदित्यन्ये भ्यो विशेष्यमाणा- 


च। तथामूर्त 


अन्तर्णीत- 
मूर्तामूर्त दे 
इत्युच्यन्ते --मर्त्य 


चअं-- 


यच्च--यातीतिं 


चृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


ड्ति | अद्वेत होनेके कारण उसका 'नेति-नेति' 
इस प्रकार निर्देश किया जाता है। 


इस प्रकार जिनके अपवादद्दारा 
ब्रह्मका 'नेति-नेति' इस प्रकार निर्देश 
किया जाता है वे उस परन्नह्म परमात्माके 
ये दो रूप हैं। यहाँ 'वाव' शब्द 
निश्चयार्थक है। अर्थात्‌ अविद्याद्दागा आरोप 
किये जानेवाले जिन रूपोंके द्वारा अरूप 
परब्रह्म निरूपित होता है, वे ये दो 
हो रूप हैं। वे दो रूप कौन-से 
हैं? “मूर्त चैव '--मूर्त ही तथा ' अमूर्त 


च'--अमूर्त ही [वे रूप हैं]। अर्थात्‌ 


जिनमें उनके अपने अन्य चिशेषणोंका 
अन्तर्भाव हो जाता है, ऐसे ब्रह्मके ये 
मूर्त और अमूर्त दो ही रूप निश्चय किये 
जाते हैं। 

किंतु मूर्त और अमूर्तके वे अन्य 
विशेषण कौन-से हैं? सो बतलाये 
जाते है--'मर्त्व च, ' मर्त्य--मरणधर्मी 
और अमृत--मर्त्यके विपरीत स्वभाव- 
वाला स्थित-परिच्छिन्‍नन अर्थात्‌ जो 
गतिपूर्वक स्थित रहनेवाला है और 
यत्‌ू-जो जाता हो अर्थात्‌ व्यापक, 
अपरिच्छिन्‍न्न यानी स्थितसे विपरीत 
स्वभाववाला, सत्‌-दूसरोंकी अपेक्षा 
विशेषरूपसे निरूपित किये जानेवाले 


ब्राह्मण ३ ] शाड्ररभाष्यार्थ ५१३ 





साधारणधर्मविशेषवत्‌,._ त्यच्च-- | असाधारण धर्मविशेषवाला और 
त्यत--सतसे विपरीत स्वभाववाला अर्थात्‌ 
'वह' इस प्रकार सर्वदा परोक्षरूपसे 
परोक्षाभिधानाईम्‌॥ ९ ॥ कहे जाने योग्य॥१॥ 


तद्दिपरीतम्‌ 'त््यत्‌' इत्मेव सर्वदा 


जम ६2 पिन पा 


मूर्तामूर्तके विभागपूर्वक मूर्तरूप और उसके रसका वर्णन 


तव चतुष्टयविशेषणविशिष्टं मूर्त इस प्रकार मूर्त और अमूर्त चार 
तथा अपूर्त च। त़त्र कानि | विशेषण युक्त हैं। उनमें कौन-से विशेषण 
मूर्तविशेषणानि? कानि चेतराणि? इत्ति | मूर्तके हैं और कौन-से अमूर्तके? इसका 
विभज्यते-- विभाग किया जाता है-- 

तदेतन्मूर्त यदन्यद्वायो श्वान्तरिक्षाच्चैतन्मर्त्यमेतत्स्थित- 
मेतत्सत्तस्यैतस्य ॒मूर्तस्यैतस्य मर्त्यस्यैतस्थय स्थितस्यैतस्थ सत 
एप रसो य एघ तपति सतो होष रस: ॥ २॥ 


जो वायु और अन्तरिक्षसे भिन्‍न है, बह मूर्त है। यह मर्त्य है, यह स्थित है 
और यह स॒त्‌ है। उस इस मूर्तका, इस मर्त्यका, इस स्थितका, इस सत्‌का यह 
रस है, जो कि यह तपता है। यह सत्‌का ही रस है॥२॥ 


तदेतन्मूर्त मूच्छितावयवम्‌ इतरेत- वह यह मूर्त अर्थात्‌ मिले हुए 
रानुप्रविष्टावय् . अवयवबोंवाला है, इसके अवयव एक- 
कम न आओ दूसरेमें अनुप्रविष्ट रहते हैं, यह घनीं- 
मित्यर्थ। कि तत्‌? चदन्यत; | भूत अर्थात्‌ संहत है। वह क्या है? 
कस्मादन्यत्‌ः. वायोश्षान्तरिक्षाच्य | गो मँन्‍्स है; किससे अन्य है? 
वायु और अन्तरिक्ष इन दो भृतोंसे; 
भूतद्वयात्‌--परिशेषात्‌ पृथिव्यादि- अत: बचे हुए पृथिवी आदि तीन भूत 
भूतत्रयम्‌। ही मूर्त हैं। 
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एतन्मर्त्यम --यदेतन्मूर्ता ख्यं 
भूतत्रयमिदं मर्त्व मरणधर्मि; 
कस्मात्‌? अस्मात्स्थितमेतत्‌; 
परिच्छिन्न॑ ह्वार्थान्तरेण सम्प्रयुज्य- 
मान विरुष्यते--यथा घट: 
स्तम्भकुड्यादिना; तथा मूर्त स्थितं 
परिच्छिन्नम्‌ अर्थान्तरसम्बन्धि 
ततो<र्थान्तरविरोधाम्रत्यम;. एत- 
त्सद्दिशेष्यमाणासाधारणधर्मवत्‌, 


तस्मादिद्वि परिच्छिन्नम, परिच्छिन्नत्वा- 


न्मर्त्ममू अतो मूर्तम; मूर्तत्वाद्दा 
मर्त्यम्‌, मर्त्यत्वात्स्थितम, स्थितत्वा- 
त्सत्‌। अतो5न्योन्या- 
व्यभिचाराच्चतुर्णा धर्माणां यथेष्ट 
विशेषणविजेष्यभावों हेतुहेतु- 
मद्भावश्ष दर्शवितव्य:। सर्वथापि 
तु भूतत्रयं॑ चतुष्टयविशेषण- 
विशिष्ठ॑ मूर्त रूपं॑ ब्रह्मण:। ततत्र 
चतुर्णामेकस्मिन्गुहीते विशेषणे 
इतरदगृहीतमेव विशेषण- 
मित्याह--त स्वैतस्य॒मूर्तस्थ एतस्य 
मर्त्यस्य, एतस्य स्थितस्य, एतस्य सततः 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


यह मर्त्य है--वह जो मूर्तसंज्ञक 
तीन भूत हैं मर्त्य--मरणधर्मा हैं। क्‍यों? 
क्योंकि ये स्थित हैं। परिच्छिनन वस्तु 
ही किसी अन्य वस्तुसे संयोग किये 
जानेपर उससे विरुद्ध रहती है, जिस 
तरह स्तम्भ और भित्ति आदिसे घर । 
इस प्रकार मूर्त स्थित, परिच्छिन्न 
और अभर्थन्तिरसे सम्बन्ध रखनेवाला 
है; अत्त: अर्थास्तरसे विरोध होनेके 
कारण बह मर्त्य है। यह सत्‌ अर्थात्‌ 
विशेष्यमाण अस्राधारण धर्मोवाला है, 
इसीसे परिच्छिन्न है, परिच्छिन्न होनेके 
कारण मर्त्य है और इसीसे मूर्त 
है। अथवा मूर्त होनेके कारण मर्त्य 
है, मर्त्य होनेके कारण स्थित है 
और स्थित होनेके कारण सत्‌ है। 
अतः इन चारों धर्मोका एक-दूसरेमें 
व्यभिचार न होनेके कारण इनका 
यथेष्ट विशेष्य-विशेषणभाव और कार्य- 
कारणभाव दिखलाना उचित है। 
यह चार विशेषणोंसे युक्त भ्रृतत्रय 
सभी प्रकार ब्नह्मका मूर्तरूप है। इन 
चार विशेषणोंमेंसे किसी एककों 
ग्रहण करनेपर अन्य विशेषण भी 
गृहीत हो ही जाते हैं; इसीसे श्रुति 
कहती है--उस इस मूर्तका, इस 
मर्त्तका, इस स्थितका और इस सतका 


ब्राह्मण ३ ] 


--चतुष्टयविशेषणस्यथ॒ भूतत्रय- 
स्येत्यर्थ:, एघ रस: सार: डत्यर्थ:। 
ज्रयाणां हि भूतानां सारिष्ठः 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अर्थात्‌ इन चार विशेषणोंसे युक्त भृतत्रयका 
यह रस यानी सार हैं। 
तीनों ही भूतोंका सास्तम सविता 


|| 


सबिता; एतत्साराणि त्रीणि | है। तीनों भूत इसी सारवाले हैं, क्योंकि 
भृतानि अत एतत्कृतविभज्य- | ये इसीके द्वारा विभक्त किये हुए विभिन्‍न 
मानरूपविशेषणानि न, रूपोंवाले होते हैं। यह जो सविता 


है, जो यह सवितृमण्डल तपता 
| है, वह आधिदेविक कार्यका रूप है 
क्योंकि यह सत्रूप भूतत्रयका रस 
हैं--इस प्रकार ग्रहण किया जाता है। 
यह मूर्त सविता ही तपता है और 


आधिदेबिकस्य कार्यस्ततद्रपम्‌-- 
यत्सविता यदेतन्मण्डलं तपति; 
सतो भूतत्रयस्थ हि यस्मादेष रस 


इत्येतद्‌ गुह्मते। मूर्तों होष सविता 


तपति, सारिप्ठश्व। तत्त्वाधिदेविकं | सारतम भी है। और जो मण्डलान्तर्गत 
करणं मण्डलस्यथाभ्यन्तरम, | आधिदैविक करण है, उसका हम 
तद्क््याम: ॥ २॥ आगे वर्णन करेंगे॥ २॥ 

८ ८ कर 09808......-- 


विशेषणोंसहित अमूर्त रूप और उसके रसका वर्णन 


अथामूर्त वायुश्चान्तरिक्ष॑ चैतदमृतमेतद्यदेतत्त्यत्तस्थै- 
तस्यथामूर्तस्यैतस्यामृतस्यैत्तस्य यत एतस्थ त्यस्यैष रसों 
य एप एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्थ ह्ोष रस डृत्यशि- 
दैवतमू॥ ३ ॥ 


तथा वायु और अन्तरिक्ष अमूर्त हैं; ये अमूर्त हैं; ये य॒त्‌ हैं और ये ही 
त्यतू्‌ हैं। उस इस अमूर्तका, इस अमृतका, इस यत्‌का, इस त्यत॒का यह सार 
है, जों कि इस मण्डलमें पुरुष है, यही इस त्यतृका सार है। यह अधिदैवत- 
दर्शन है।॥ ३॥ 





ज्श्द 








अथामूर्तम--अथाधूुनामूर्त - 
मुच्यतें। वायुध्षान्तरिक्ष च 
अत्परिशेषितं भूतद्ववयम्‌--एत- 
दमृतम्‌: अपूर्तत्वात्‌; अस्थितम्‌, 
अधो5विरुध्यमानं केनचित्‌, 
अप्ृतममरणधर्मि। एतद्यत्स्थित- 
विपरीतम्‌-व्यापि,  अंपरिच्छिन्म, 
यस्मात्‌ 'यत्‌' एतद्‌ अन्येभ्यो- 
5प्रविभज्यमानविशेषम्‌, अतस्त्यत्‌, 
'त्यत्‌' इति परोक्षाभिधानाईमेव-- 
पूर्ववत्‌। 

तस्यैतस्यामूर्तस्य तस्यामृतस्यैतस्य 
यत॒ एतस्य त्यस्थ चतुष्टय- 
विशेषणस्यामूर्तस्यैथ रस; कोउसौ? 
य एप एतस्मिन्मण्डले पुरुष:-- 
करणात्मको हिरण्यगर्भ: 
इत्यभिधीयते यः, स॒ एषोअपमूर्तस्य 
भूतद्ववस्य रस: पूर्ववत्सारिष्ठ:। 

एतत्पुरुषसारं चामूर्त भूतद्वयम-- 
हैरण्यगर्भलिड्रारम्भाय हि. भूत- 


द्वयाभिव्यक्तिरव्याकृतात्‌ 


प्राण 


तस्मा- 


त्तादर्थ्यत्तत्सारं भूतद्श्नम॒ त्यस्य 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अब अमूर्तका वर्णन किया जाता 
है। वायु और अन्तरिक्ष जो दो भूत रह 
गये हैं, वे अमृत हैं; क्योंकि वे अमूर्त 
हैं तथा अमूर्त होनेके कारण ही बे 
अस्थित हैं। अत: किसीसे भी उनका 
विरोध नहीं है, अमृत कहते हैं 
अमरणधर्मीको, यह यत्‌ (चल) अर्थात्‌ 
स्थितसे विपरीत व्यापी यानी अपरिच्छिन्न 
है, चूँकि दूसरोंसे इस 'यत्‌ ' के विशेषण 
विभक्त नहीं हैं, इसलिये यह ' त्यत्‌' है, 
अर्थात्‌ त्यत्‌' इस प्रकार पूर्ववत्‌ परोक्षरूपसे 
ही पुकारे जाने योग्य है। 

उस इस अमूर्तका, इस अमृतका, 
इस यत्‌ (गतिशील) का और इस त्यत्‌ 
(परोक्ष) का अर्थात्‌ इन चार विशेषणोंसे 
युक्त अमूर्तका यह रस है। वह कौन 
है? जो कि यह इस मण्डलमें पुरुष 
यानी इन्द्रियात्मा हिरण्यगर्भ यानी 
प्राण--ऐसा कहा जाता है। वही इस 
अमूर्त भूतद्वयका रस अर्थात्‌ पूर्ववत्‌ 
सारतम भाग है। 

अमूर्त भूतद्वय इस पुरुषरूप सार- 
वाले हैं। हिरण्यगर्भरूप लिड्रात्माके 
आरम्भके लिये ही अव्याकृतसे इन 
दोनों भूतोंकी अभिव्यक्ति होती है। 
अत: उसके लिये अर्थात्‌ उसके साधन 


| होनेसे ये भूतद्वय उस पुरुषरूप सार- 


ब्राह्मण ३ |] 


होष रसः:--यस्माद्यो मण्डलस्थ: 


है. 


गह्नात्त 
तस्मादस्ति 


पुरुषों मण्डलचतन्न 


सारक्ष भूतद्वयस्य 
मण्डलस्थस्य पृुरुषस्थय भतटद्नसस्य 
चर साधर्म्यम्‌, तस्माद्युक्त 
प्रसिद्धवद्धेतूपादानम्‌ू--त्यस्थ होष 
रस डइ्ति। 


रस: कारणं हिरण्यगर्भविज्ञानात्मा 


शाह़ूरभाष्यार्थ 
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वाले ही हैं। यह त्यतका हो सार है; 
क्योंकि यह जो मण्डलस्थ पुरुष है, इस 
मण्डलके समान ग्रहण नहीं किया जा 
सकता; इसलिये यह भूतदह॒यका सार है; 
अत: मण्डलस्थ पुरुष और इन दोनों 
भूतोंका साधर्म्य है, अत: 'यह त्यत्‌का 
ही सार है' इस प्रकार प्रसिद्धंके समान 
[त्यतकों इसका] हेतु बतलाना उचित 
हीं है। 

किन्हींका मत है' कि हिरण्य- 





चेतन इति केचित्‌। तत्र गर्भविज्ञानात्मा चेतन रस यानी कारण 
च किल हिएण्यगर्भविज्ञानात्मन: | | हे अवस्थामें हिएण्यगर्भविज्ञानात्माका 
कर्म वायु और अन्तरिक्षका प्रेरक है, 

कर्म वाय्वन्तरिक्षयो: प्रयोक्त, ; [ 
तत्कर्म बाय्वन्तरिक्षाधारं सदन्येषां वह कर्म वायु और अन्तरिक्षरूप 
र |, ली नेसताक्षाओा सदन्यता। आधारवाला होकर अन्य भूतोंका प्रेरक 
भूतानां प्रयोक्त भवत्ति, | होता है; उस अपने कर्मके द्वारा 
तेन स्वकर्मणा वास्वन्तरिक्षयो: | हिरण्यगर्भविज्ञानात्मा वायु और अन्तरिक्षका 
प्रयोक्तेति तबा रसः कारण- | प्रेरक है, इसलिये उनका रस यानी 

मुच्यत ड्ति।' कारण कहा जाता है। 
तन्न, मूर्तरसेनातुल्यत्वात्‌। |. किंतु ऐसा कहना ठीक नहीं, क्योंकि 


मूर्तके रस (सार) से इसकी सदृशता 
नहीं है। तीन मूर्त भूतोंका रस तो 
| मुर्तमण्डल ही देखा गया है, जो भूतत्रयसे 
| समान जातिवाला अर्थात्‌ जड है, उनका 
रस चेतन नहीं है। इसी प्रकार अमूर्त 







मूर्तस्थ तु भूृतत्रयस्थ रसो मूर्तमेव 
मण्डलं दृष्टे भूतत्रयसमानजातीयम्‌, 
न चेतन:, तथामूर्तयोरपि भूतयो- 


१. भर्तृप्रपञ्ञका। 





णज१८ 
प्तत्समान जा ताब तवापर्तस्खेन 
युक्त भवितुम; वाक्यप्रव॒त्ते- 
स्तुल्यत्तातू, यथा हि मूर्तामूर्ते | 


अतुष्टयधर्मवती  विभज्येते, 
रसरसवतोरपि मूर्तामूर्तयोस्तुल्येनैव 
युक्तो विभाग: न 


तथा 


न्यायेन 
त्वर्धवैशसम्‌ | 
पूर्तरसेंडपि मण्डलोपाधिश्चेतनों 


विवशक्ष्यत ड़ति चेत? 

अत्यल्पमिदम॒च्यते,. सर्वत्रैव 
तु मूर्तामूर्तयोर्त्रह्वरूपेण विवशक्षित- 
त्वात्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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भृतोंका ,भी उनके स्मानजातीय ही 
अमूर्त रस होना चाहिये; क्योंकि इन 
दोनों वाक्योंकी प्रवृत्ति समान ही है। 
जिस प्रकार चार धर्मासे युक्त मूर्त और 
अमूर्तका विभाग किया गया है' उसी 
प्रकार उसी न्यायसे मूर्त र्सबानू और रस 
तथा अमूर्त रसवान्‌ और रसका भी 
विभाग करना उचित है; अर्धजरतीय 
न्यायका आश्रय लेना उचित नहीं है। 


पूर्व०--[ जिस प्रकार हम अमूर्त 
भूतोंके रसको चेतन मानते हैं, उम्ी 
प्रकार] यदि मूर्तभूतोंके रस्में भी 
मण्डलोपाधिक चेतन ही विवज्षित 
मानें तो? 

सिद्धान्ती--तुम्हारा यह कथन बहुत 
थोड़ा है, क्योंकि यहाँ [मूर्त और अमूर्त 
रस ही नहीं] सर्वत्र ही मूर्त और अमूर्त 
भूतमात्र ब्रह्मरूपसे विवक्षित हैं। 


१. अर्थात्‌ जिस प्रकार अमूर्त भूत--वायु और अत्तरिक्ष जड़ जातिके हैं, उसी प्रकार 


उनका रस भी अपूर्त एवं जड़ होना उचित है 


२. जैसे कि मन्त्र २ और ३ में यह बतलाया है कि ब्रह्मका मूर्तरूप मूर्तिमान्‌, मर्त्य, स्थित 
(परिच्छिनन) और सत्‌ है तथा अमूर्तरूप अमूर्तिमानू, अमृत, अस्थित (अपरिच्छिन्न) और 


त्येते है। 


३. जैसे रसवान्‌ ( परत) मूर्त और अपूर्त दो प्रकारके हैं, तथा जड़ हैं, उसी प्रकार रस 


भी मूर्त और अमूर्त-दों प्रकारका तथा जड़ होना चाहिये। ऐसा विभाग' नहीं करना चाहिये 
कि मूर्त रस तो जड़ हैं और अपूर्त रस चेतन है। बयोंकि ऐसी कल्पना अर्धजरतौय होगी, 
जो अनुचित है। 


ब्राह्मण ३ ] 


पुरुषशब्दो5चेतनेउनुपपनन ड्त्ति 


चेत्‌! 

न, पक्षपुच्छादिविशिष्टस्यैव 
लिड्रस्थ पुरुषशब्ददर्शनात्‌। “न 
वा इत्थं सन्त: शक्ष्यामः प्रजा: 
प्रजनयितुमिमान्सप्त पुरुषानेक 
पुरुष॑ करवामेति तन एतान्सप्त 


पुरुषानेक॑ पुरुषमकुर्वन्‌'' इत्यादी 
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पूर्व०--किंतु 'पुरुष' शब्दका 
अचेतनमें प्रयोग होना तो सम्भव 
नहीं है। 

सिद्धान्ती-ऐसी बात नहीं है; 
[ तैत्तिरीय श्रुतिमें तो] पक्ष और पुच्छविशिष्ट 
लिड्रशरीरकों ही पुरुषशब्दवाची देखा 
गया है। तथा '' हम इस प्रकार अलग- 


| अलग रहते हुए प्रजा उत्पन्न नहीं कर 


सकते। अत: इन'* सात पुरुषोंकों हम 
एक कर दें-ऐसा विचारकर उन्होंने 
इन स्रात पुरुषोंकों एक कर दिया"' 
इत्यादि अन्य श्रुतियोंके वाक्योंमें अन्तरस- 


अनरसमयादिषु च॒ श्रुत्वन्तरे | अयादिके अर्थमें पुरुष शब्दका प्रयोग 
पुरुषशब्दप्रयोगात्‌। डत्यधिदैवत- | किया गया है। 'यह अधिदेवत मूर्तामूर्त 
कप है' ऐसा कहकर जो पूर्वोक्तका उपसंहार 
0 यु किया गया है, वह अध्यात्म मूर्तामूर्तका 
विभागोकक्‍त्यर्थ:॥ ३॥ विभाग बतलानेके लिये है ॥ ३ ॥ 
>> 


अध्यात्म मूर्तामृर्तके विभागपूर्वक मूर्तका वर्णन 


अशाध्यात्ममिदमेत्र 


अश्वासमन्तरात्मनज्नाकाश 


मूर्त यदन्यत्प्राणाच्चय 


एतन्मर्त्यमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्यैतस्य 


मूर्तस्यैतस्य मर्त्यस्यैतस्यथ स्थितस्यैतस्य सत एप रसो यच्चक्षु: 


सतो होघष रस: ॥ ४॥। 


अब अध्यात्म मूर्तामूर्तका वर्णन किया जाता है। जो प्राणसे तथा यह जो 
देहान्तर्गत आकाश है उससे भिन्न है, यही मूर्त है। यह मर्त्य है, यह स्थित है, 
१. सात पुरुष ये हैं--श्रोत्र, त्वक, चक्षु, जिद्ला, ब्राण। वाकु, और मन। 








जिन 





एय॒]को पनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 





यह सत्‌ है। यह जो नेत्र है वही इस मूर्तका, इस मर्त्यका, इस स्थितका एवं इस 


सत्‌का सार है यह सतका ही सार है॥४॥ 


अधाधुनाध्यात्म॑  मूर्तामूर्तयो - 
विभाग उच्यते--कि तन्पूर्तम्‌! 
इृदमेव, कि चेदम्‌! यदन्यत्प्राणाच्य 
वायोर्य श्रायमन्तरभ्यन्तरे 
न्नात्मन्याकाश: खं शारीरस्थश्ष यः 
प्राण एतद्‌ द्वबं वर्जयित्वा यद- 
न्यच्छरीरारम्भकं॑ भूतत्रयम, एत- 
न्मरत्यमित्यादि समानमन्यत्पूर्वेण। 


आत्म- 


एतस्य सतों होष रसः यच्चक्षु- 
रिति, आध्यात्मिकस्य शरीराम्भकस्य 
कार्यस्यैष तैन 


क्सः सार, 


हि सारेण सारवबदिदं शरीर समस्त 
यथाधिटैवतमादित्यमण्डलेन | 
प्राथम्याच्य--चक्षुषी एवं प्रथमे 
सम्भवत: सम्भवत इति।  तेजों 
रसो निरवर्तताग्नि:'' डत्ति लिड्डात्‌, 
तेजसं हि 
आध्यात्तिक॑ 


चक्ष॒:, 


भूतत्रयम; सत्तों 


एतत्सारम्‌ 





अथ--अब मूर्तामूर्तका अध्यात्म- 
विभाग बतलाया जाता है--बह मूर्त 
क्या है? यह ही है, यह क्‍या है? 
जो प्राणवायुसे भिन्‍न है अर्थात्‌ इस 
आत्मा-शरीरके भीतर जो आकाश 
है और जो देहस्थ प्राण है इन दोनोंको 
छोड़कर जो शरीरके आरम्भक तौोन 
भृत हैं वे ही मर्त्य हैं“-इस प्रकार अन्य 
सब पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। 


इस सतका ही, यह जो चश्चु है, 
रस है। अर्थात्‌ आध्यात्मिक यानी 


| शरीरारम्भक 'भूतोंका यही रस यानी 


सार है; जिस प्रकार अधिदैवत मूर्तवर्ग 
आदित्यमण्डलके कारण सारवान्‌ है 
उसी प्रकार यह समस्त शरीर उस 


| सारसे ही सारवान्‌ है। 


(शरीरके अबयवोमें ] प्रथम होनेके 
कारण भी चश्लु सार हैं। उत्पन्न होनेवाले 
जीवके सबसे पहले नेत्र ही उत्पन्न 
होते हैं। इस विषयमें “अग्नि तेजरूप 
रसवाला हुआ'' यह लिड्र है। चक्षु भी 
तैजस ही हैं, आध्यात्मिक भृतत्रय 
चक्षुरूपसारवाले ही हैं। 'यह सत्‌का ही 


ब्राह्मण ३ ] पर: 
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होष रस इति मूर्तत्वसारत्वे | रस है' यह कथन सत्‌ (तीनों भूतों) 


का चक्षुके मूर्तत्व एवं सारत्वमें हेतुत्व- 
हेत्वर्थ: ॥ ४ ॥ प्रतिपादन करनेके लिये है ॥ ४॥ 
शरीक पक पक कार 
अध्यात्म अपूर्तका उसके विशेषणोंसहित वर्णन 
अथामूर्त प्राण श्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 


एतदमृतमेतदादेतत्त्यत्तस्यैतस्यामूर्तस्यैतस्यामृतस्यैतस्य यत एतस्य 
त्यस्यैष रसो योडय॑ दक्षिणे<क्षन्पुरुषस्त्यस्थय होष रसः॥५॥ 
अब अमूर्तका वर्णन करते हैं--प्राण और इस शरीरके अन्तर्गत जो आकाश 
है, वे अमूर्त हैं, यह अमृत है, यह यत्‌ है और यही त्यतू है। उस इस अमूर्तका, 
इस अमृतका, इस यत्‌का, इस त्यत॒का यह रस है जों कि यह दक्षिण नेत्रान्तर्गत 
पुरुष है यह त्यत॒का ही रस है॥५॥ 
अथाधुनामूर्तमुच्यते। यत्परिशेषितं 
भूतद्वयं 
मन्तरात्मन्नाकाश:, 


अथ--अब अमूर्तका वर्णन किया 
जाता है। जो बचे हुए दो भूत प्राण और 
यह देहान्तर्गत आकाश हैं, वे अमूर्त हैं। 
शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है । इस त्यतुका यह रस 


प्राणश्च अश्चाय- 
एतदमूर्तम्‌। 


अन्यत्पूर्ववत्‌। एतस्थ त्यस्यैष 





रसः सारः, योष्य दक्षिणे- 
$श्षन्युरूप:--दक्षिणे 5 क्षन्नरिति विशेष- 
ग्रहणम, शास्त्रप्रत्यक्षत्वात्‌; लिड्स्थ-- 
हि दक्षिणेउश्षिण विशेषतो5धिष्ठातृत्तं 


शास्त्रस्थय प्रत्यक्ष सर्वश्रुतिषु 


यानी सार है, जो कि यह दक्षिण 
नेत्रान्तर्गत पुरुष है, 'दक्षिण नेतमें' इस 
प्रकार विशेष नेत्रका ग्रहण शास्त्र- प्रत्यक्ष 
होनेके कारण है | लिड्रदेहका विशेषरूपसे 
दक्षिण नेत्रमें अधिष्ठातृत्व है, ऐसा 
शास्त्रका प्रत्यक्ष है, क्योंकि समस्त श्रृतियोंमें 


१. तात्पर्य यह है कि चश्नु मूर्त है, अतः उसका तीनों पूर्त 'भूतोंका कार्य होना उचित 
ही है; क्योंकि वह मूर्तके समान धर्मबाला है तथा देहके सम्पूर्ण अवयवॉोमें प्रधान होनेके कारण 
वह आध्यात्मिक तीनों भूतोंका रस--सार है--यह सिद्ध होता है। 
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तथा  प्रयोगदर्शनात्‌ू। त्यस्य | ऐसा ही प्रयोग देखा गया है। ' यह त्यत्‌का 
का ही सार है' यह कथन पूर्ववत्‌ विशेषरूपसे 
होष रस इृति पूर्ववद्विशेषतो- | ग्रहण न होनेके कारण त्यत्‌ ( अमूर्त 


5ग्रहणादमूर्तत्वसारत्वे एव दोनों भूतों) का दक्षिण नेत्रस्थित पुरुषके 


अमूर्तत्व और सारत्वमें ही हवेतुत्व प्रतिपादन 
हेत्वर्थ: ॥ ५॥ करनेके लिये हैं ॥ ५॥ 
८3८ वि दी रि-2त ५ 
इन्द्रियात्मा पुरुषके स्वरूपका वर्णन 
ब्रह्मण उपाधिभूतयोर्म्तामूर्तयो: 'सत्य' शब्दके वाच्य एवं ब्रह्मके 
कार्यकरणविभागेन  अध्यात्माधि- | उपाधिभूत अध्यात्म और अधिदैवत 
दैवतयोर्विंभागों व्याख्यातः मूर्तामूर्तके विभागका कार्यकरणभेदसे 


सत्यशब्दवाच्ययो:। अथेदानीम्‌ विभाग किया गया। अब-- 

तस्य हैतसथ पुरुषस्य रूपम्‌। यथा माहारजनं वासो 
यथा पाण्ड्वाबिकं यथेन्धगोपो यथाग्न्यर्चियथा पुण्डरीकं 
यथा सकुृद्ठिदयुत्त: सकृद्ठिद्यत्तेव ह॒ वा अस्य श्रीर्भवत्ति 
य एवं बवेदाथात आदेशो नेति नेति न होतस्मादिति 
नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नामधेय< सत्यस्य सत्यमिति प्राणा नै सत्यं 
तेषामेष सत्यम्‌॥ ६ ॥ 

उस इस पुरुषका रूप [ऐसा] है जैसा हल्दीमें रँगा हुआ वस्त्र, जैसा सफेद 
ऊनी बस्त्र, जैसा इन्द्रगोप', जैसी अग्निकी ज्वाला, जैसा श्वेत कमल और जैसी 
बिजलीकी चमक होती है। जो ऐसा जानता है, उसकी श्री बिजलीकी चमकके 
समान [सर्वत्र एक साथ फैलनेवाली] होती है। अब इसके पश्चात्‌ 'नेति नेति' 
यह ब्रह्मका आदेश है। 'नेति नेति' इससे बढ़कर कोई उत्कृष्ट आदेश नहीं है। 
'सत्यका सत्य' यह उसका नाम है। प्राण ही सत्य हैं, उनका यह सत्य है॥ ६॥ 


१. वर्षा-ऋतुमें उत्पन्त होनेवाला एक लाल रंगका कीडा। 
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तस्य हैतस्थ पुरुषस्य करुणात्मनो उस इस इन्द्रियात्मा लिज्नशरीररूप 
॥ ये , मूर्तामूर्त स्वरूपकी 

लि्नस्य स्व वक्ष्यामो | पके वासनामय, मूत हा 
का हि + 7 7 बासना और विज्ञानमयके संयोगसे उत्पन्न 
वासनामर्य मूर्तामूर्तवासनाविज्ञानमय- | हुए वस्त्र या भित्तिपर लिखे हुए चित्रके 
संयोगजनितं चिचित्रं पट- | समान विचित्र तथा माया-इन्द्रजाल 
भित्तिचित्रवन्मायेन्द्रजालमृग- एवं मृगतृष्णाके समान सब प्रकारके 


तृष्टिकोपम॑ सर्वव्यामोहास्पदम्‌-- 
एतावन्मात्रमेब आत्मेति विज्ञान- 
वादिनों बैनाशिका यत्र शभ्रान्ता:, 


एतदेव वासनारूपं पटरूपव- 


दात्मनो द्रव्यस्थ गुण इति नैयायिका 


वैशेषिका श्र 
इदमात्मार्थ त्रिगुणं स्वतन्त्रं प्राधानाश्रयं 
पुरुषार्थन हेतुना प्रवर्तत इति 
साज्जुया: | 


समप्प्रतिपन्ना:, 


औपनिषदम्मन्या अपि केचि- | 


भर्तप्रपञ्ञ- त्पक्रियां रचयन्ति-- 
मूर्तामूर्तराशिरेक :, 
परमात्मराशिरुत्तम: ताभ्या- 
मन्योष्यं मध्यम; किल तृतीय: 


कर्त्रा भोक्त्रा विज्ञाममयेन अजात- 


मतोपन्यासरः 


शतन्रुप्रतिबोधितिन स॒ह॒विद्याकर्म- | 


पूर्वप्रज्ञासमुदाय:, प्रयोक्ता 





व्यामोहके आश्रयभूत रूपका वर्णन 
करते हैं, जिसमें कि विज्ञानवादो 
वैनाशिकोंको ऐसा भ्रम हों गया है 
कि बस इतना ही आत्मा है, नैयाथिक 


| और बैशेषिक ऐसा मानने लगे हैं 


कि यह वासनारूप ही पटके रूपके 
समान 'आत्मा' नामक द्रव्यका गुण 


| है तथा सांख्यवादियोंका मत है कि 


यह तीन गुणवाला, स्वतन्त्र एवं 
प्रधानरूप आश्रयवाला [अन्त:करण] 
पुरुषार्थके हेतुसे आत्माके लिये प्रवृत्त 
होता है। 


कोई-कोई अपनेको उपनिषद्‌- 
पिद्धान्तावलम्बी माननेवाले भी ऐसी 
प्रक्रिया रचते हैं--एक तो मूर्तामूर्तराशि 
है और दूसरी परमात्मसंज्ञक उत्तम राशि 
है। तथा अजातशज्नुद्दारा जगाये हुए 
कर्ता, भोक्ता, विज्ञाममयके साथ जो विद्या, 
कर्म और पूर्वप्रज्ञका समुदाय है, वह 
पूर्वोक्त दोनोंसे भिन्‍त तीसरी मध्यम 


“राशि है। [ विद्या, पूर्वप्रज्ञा और ] कर्मका 








५२४ 
कर्मराशि:, : प्रयोज्य: । पूर्वोक्तो 
मूर्तामूर्तभूतराशि: साधन चेति। 
तत्र च तार्किके: सह सन्धिं 
कुर्वन्ति। 
राशिरित्युक्वा. पुनस्ततस्त्रस्यन्त: 
साइ्ख्यत्वभयात्‌,. सर्व: कर्म 
राशि:--पुष्पाश्रय इब गन्ध: पुष्प- 
वियोगेदपि पुटतैलाश्रयों भवत्ति 
तद्गत्‌--लिड्रवियोगे5पि परमात्मैकदेश- 
परमात्मैकदेश: 
गुणेन 


लिड्राश्रयश्चैष कर्म- 


माश्रयति, स॒ 
किलान्यत आगतेन 
कर्मणा सगुणों भवत्ति निर्गुणोउ॒पि 
सन्‌, स॒कर्ता भोक्ता बध्यते 
मुच्यते च विज्ञानात्मा--इ्ति वैशेषिक- 
चित्तमप्यनुसरन्ति, सर चर 
कर्मराशिर्भूतराशेरागन्तुक:,._ स्वतो 
निर्गण एव परमात्मैकदेशत्वात; 
स्वत उत्तथिता अविद्या अनागन्तु- 


काप्यूषरवदनात्मधर्म :---ड्त्यनया 
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समुदाय प्रयोजक हैं तथा पूर्वोक्त 
मूर्तामूर्त भूतराशि एवं ज्ञान-कर्मके साधन 
(कार्य-कारणसमूह ) प्रयोज्य हैं। इस 
प्रकार तीन राशिकी कल्पना कर लेनेके 
पश्चात्‌ वे तार्किकोंके साथ सन्धि कर 
लेते हैं और यह कर्मराशि लिड्रदेहके 
आश्रित है, ऐसा कहकर फिर उससे 
सांख्य-सिद्धान्त हो जानेके डरसे डरते 
हुए ऐसा कहने लगते हैं कि जिस 
प्रकार पुष्पके आश्रय रहनेवाला गन्ध 
पुष्पके न रहनेपर भी पुड़िया या तैलके 
आश्रित रहता है उसी प्रकार सम्पूर्ण 
कर्मराशि, लिड्डदेहका वियोग होनेपर 
भी, परमात्मांके एक देशको आश्रय 


करती है और परमात्माका वह एक देश 


अन्यसे प्राप्त हुए उस गुणरूप कर्मके 
द्वारा, निर्गुण होनेपर भी सगुण हो जाता 
है, तथा वह विज्ञानात्मा कर्ता भोक्ता ही 
बद्ध या मुक्त होता है--इस प्रकार वे 
वैशेषिकोंके चित्तका भी अनुसरण 
करते हैं। भूतराशिसे आनेवाली बह 
कर्मराशि स्वत: निर्गुण ही है; क्योंकि 
वह ॒ परमात्माका ही एक देश है। 
स्वयं उत्पन्न हुई अविद्या अनागन्तुका 
होनेपर भी [ प्रथिवीके धर्म] ऊसरके समान 
अनात्माका धर्म है। इस प्रकार इस 
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कल्पनया साड्ख्यचित्तमनुवर्जन्ते। 


सर्वमेतत्तार्किकै: सह सामजझस्य- 


तस्निरसनम्‌ कल्पनया रमणीयं 
प्रश्यन्ति, नोपनिषत्सिद्धान्तं 
सर्वन्यायविरोध॑ ता. पश्यन्ति; 


कथम? उक्ता एवं तावत्सावयवत्वे 
परमात्मन:संसारित्वसब्वणत्व- 
कर्मफलदेशसंसरणानुपपत्त्यादयो 
दोषा:; नित्यभेदे चर तविज्ञानात्मन: 
परेणैकत्वानुपपत्ति: | 
लिड्डमेवेति 
उपचरितदेशत्वेन कल्पितं घट- 
करकभूछिद्राकाशादिवत, 
लिड्रवियोगे5पि परमात्मदेशाशभ्रयर्णं 


वासनाया:। अविद्यायाश्व 


स्वत उत्थानम्‌ ऊचरवत्‌--इ्त्यादि-- 


बाग गाल भा व शाड्टरभाष्यार्थ 





चेत्परमात्मन 


त्तथ्ा 





पुरप 


कल्पनासे वे सांख्यमतावलम्बियोंके चित्तका 
भी अनुसरण करते हैं। 

तार्किकॉके साथ सामझस्यकी कल्पना 
करके वे इस सारी व्यवस्थाकों रमणीय 
मानते हैं, किंतु औपनिषदसिद्धान्तकों 
तथा सब प्रकारकी युक्तियोंसे आनेवाले 
विरोधको नहीं देखते | सो किस प्रकार? 
परमात्माका स्नावयवत्व स्वीकार करनेपर 


| उसमें संसारित्व, सच्छिद्गरत्व तथा 


कर्मफलभोगके स्थानमें उत्पन्न होनेकी 
अनुपर्पत्ति आदि दोष बतलाये ही गये 
हैं। और यदि उनमें भेद माना जाय तो 


| विज्ञानात्माका परमात्माके साथ अभेद 


होना सम्भव नहीं है। 


और यदि यह कहों कि घटाकाश, 
करकाकाश और भूछिद्राकाशादिके समान 
लिज्भशरीर ही परमात्माके औपचारिक 
एक देशरूपसे कल्पित है [अर्थात्‌ 
लिड्ररूप उपाधिसे कल्पित जो परमात्माका 
अंश है, वही जीवात्मा है] तो ऐसी 
अवस्थामें लिड्रदेहका वियोग होनेपर 
भी वासना परमात्माके एक देशकों 
आश्रित कर लेगी* तथा 'ऊसर भूमिके 





। समान अविद्याका स्वयं ही उदय हुआ 


१. स्वप्न आदि अवस्थाओंमें लिड्रदेहका वियोग होनेपर जीवात्मामें वासना नहीं रह 
सकती; क्योंकि लिड्रका अभाव हो जानेपर उसके अधीन रहनेवाले जीवका भी अभाव हो 
जाना सम्भव है। अत; लिड्भका अभाव होनेपर जीवमें बासना रहतो है--यह प्रक्रिया असंगत 
होंगी; इसलिये यह मत ठौक नहीं है। 





कल्पनानुपपन्‍नैव। न च वास्य- 


देशव्यतिरिकेण बासनाया चस्त्वन्तर- 
सजझ्लरणं मनसापि कल्पयितुं 
शक्यम्‌। 

न च श्रुतयो गच्छन्ति 
“काम: संकलपो विचिकित्सा'' 
(बृ० उ० १। ५। ३) “हृदये 
होव रूपाणि!' (३। ९। २०) 
“' ध्यायतीव लेलायतीव '' ( ४। ३। ७ ) 
“कामा येअस्य हृदि अ्िताः!' 
(४। ४। ७) “'तीणों हि तदा 
सर्वाज्छोकान्हदयस्य '' ( ४। ३। २२ ) 
इत्याद्या। न चासां श्रृतीनां 
श्रुतादर्थान्तरकल्पना न्याय्या, 
आत्मन: परन्नह्मत्वोपपादनार्थपरत्वा- 
दासाम, एतावन्मात्रार्थोपक्षयत्वाच्य 
सर्वोपनिषदाम्‌।. तस्माच्छुत्यर्थ- 


कल्पनाकुशला: सर्व एवोपनिषदर्थ- 


मन्यथा कुर्वन्ति। तथापि 
बेदार्थश्चेत्स्यात्कतामं भवतु, न 
मे द्वेघ: | 


न च 'दे वाव ब्रह्मणों रूपे' 


इति राशित्रयपक्षे समझसम; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
है' इत्यादि कल्पना असंगत ही ठहरेगी। 


[ अध्याय २ 


इसके सिवा अपने निवासयोग्य स्थानकों 
छोड़कर किसी अन्य वस्तु्में वासनाके 
सज्जारित होनेकी तो मनसे भी कल्पना 
नहीं को जा सकती। 

तथा इस विषयमें ''काम, संकल्प 
और संशय, '' ''हृदयमें ही रूप प्रतिष्ठित 
हैं”' “'मानों ध्यान करता है, मानों 
बेगसे चल रहा हैल' “जो संकल्प 
इसके हृदयमें स्थित हैं '', “उस समय 
वह हृदयके समस्त शोकोंसे पार हो 
जाता है'' इत्यादि श्रुतियाँ भी सहमत 
नहीं हैं। इन श्रुतियोंका यथाश्रुत अर्थ 
छोड़कर किसी दूसरे अर्थकी कल्पना 
करनी उचित नहीं है; क्योंकि ये आत्माका 
परब्रह्मत्व प्रतिपादन करनेमें प्रवृत्त 
हैं तथा इसी अर्थमें समस्त उपनिषदोंका 
पर्यवसान होता है। अत: श्रुतिके अर्थकी 
कल्पना करनेमें कुशल ये सभी लोग 
उपनिषदके अर्थकों उलटा कर देते 
हैं। तो भी यंदि वह वेदका तात्पर्य 
हो तो भले ही रहे, मेरा उससे कोई 
द्वेष नहीं है। 


कितु ([भर्त॒प्रपश्ञके] राशित्रय- 
सिद्धान्तमें ब्रह्मके दो ही रूप हैं' 
ऐसा कहना उचित नहीं हैः 


ब्लाह्मण ३ ] 


यदा तु-मूर्तामूर्त तक्लनितवासनाश्च 
मर्तामृर्ते द्वे रूपे, कहा च रूपि 
तृतीयम्‌, न चान्यच्चतुर्थमन्तराले-- 
तदा एतदनुकूलमवबधारणम्‌, दरें 
एवं ब्बहाणो रूपे इति; अन्यथा 
ब्रहैकदेशस्यथ॒ विज्ञानात्मनो रूपे 
इति कल्प्यम, परसमात्मनों 
विज्ञानात्मद्वारेणेति। तदा चर रूपे 
एवेति द्विवचनमसमझसमभम, रूपाणीति 
वासनाभि: सह बहुबचनं युक्ततरं 


च्चा 


स्थात्‌ू-ठ्वें च्र॒ मूर्तामृर्ते वासनाश्च 
तृतीयमिति। 

अथ मूर्तामूर्त एवं परमात्मनो 
रूपे, वासनास्तु विज्ञानात्मन इति 
चेत्‌--तदा विज्ञानात्मद्वारेण 
विक्रियमाणस्य परमात्मन:--ड्रतीयं 
'वाचोयुक्तिरनर्थिका स्यात, वासनाया 
अपि 
अविशिषए्टत्वात;; न च वस्तु 
विक्रियत इत्ति 


मुख्यया वृत्त्या शक्यं कल्पथितुम, 


विज्ञानात्मद्वारत्वस्य 


वस्त्वन्तरद्दारेण 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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जब कि मूर्तामूर्त और तज्जनित वासनाएँ 
ये मूर्त और अमूर्त दो रूप हों और 
उनसे रूपवान्‌ ब्रह्म तीसरा रूप हो तथा 
इनके बीचमें कोई चौथा रूप न हों, 
उसी समय ऐसा निश्चय करना ठीक 
होगा कि ब्रह्मके दो ही रूप हैं; नहीं तो 
ऐसा मानना होगा कि ये ब्रह्मके एक 
देश विज्ञानात्माकं ही रूप हैं अथवा 
विज्ञानात्माके द्वारा परमात्माके रूप हैं । 
उस समय भी 'रूपे' ऐसा द्विवचनान्त 
प्रयोग उचित नहीं होगा, अपितु वासनाओंके 
साथ त्रित्व होनेके कारण 'रूपाणि' 
ऐसा बहुवचनान्त प्रयोग अधिक उचित 
होगा; अर्थात्‌ दो तो मूर्त और अमूर्त 
एवं तीसरा रूप वासनाएँ। 

यदि कहो कि परमात्माके रूप 
तो मूर्त और अमूर्त दो ही हैं, वासनाएँ 
तो विज्ञानात्माकी हैं तो उस अवस्थामें 
[मूर्तामूतके विषयमें] ऐसी वाचो- 
युक्ति प्रदर्शित करना कि ये विज्ञानात्माके 
द्वारा विकारकों प्राप्त होते हुए परमात्माके 
रूप हैं, व्यर्थ हो होगा, क्योंकि 
विज्ञानात्माका द्वारत्व तो वासनाओंके 
लिये भी ऐसा ही है। इसके सिवा 
एक वस्तु किसी अन्य वकस्तुके द्वारा 
विकारको प्राप्त होती है--ऐसी मुख्य- 
वृत्तिसे कल्पना भी नहीं की जा सकती | 








५२८ 
न च॒ विज्ञानात्मा परमात्मनो 
वस्त्वन्ततम तथा. कल्पनायां 
सिद्धान्तहानात्‌ू। तस्माद वेदार्थ- 
मूढानां स्वचित्तप्रभावा एवमादि- 
कल्पना अक्षरबाह्मा; न ह्ाक्षर- 
बाह्मों वेदार्थों वेदार्थॉपकारी वा, 
निरपेक्षत्वाद्देदस्थ प्रामाण्यं प्रति; 
तस्माद्वाशित्रयकल्पना असमजझसा। 

*यो5यं 


प्रकृतपरामर्श ; 


दक्षिणे5क्षन्पुरुष: ' 
डति लिड्डात्मा प्रस्तुतों- 
उध्यात्मे, अधिदेवे चर “य एप 
एतस्मिन्मण्डले पुरुष: ' इति, “तस्य' 
डति प्रकृतोपादानात्स एवोपादीयते 
योउ्सौ त्यस्यथामूर्तस्थ रसो न तु 
विज्ञानमय: | 

ननु विज्ञानमयस्वैवैतानि 
रूपाणि कस्मान्न 'भवन्ति? विज्ञान- 
मयस्यापि प्रकृतत्वातू, 'तस्य' इति 


चर प्रकृतोषादानात्‌ | 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[| अध्याय २ 


और विज्ञानात्मा परमात्मासे कोई भिन्‍न 
वस्तु भी नहीं है, क्योंकि ऐसी कल्पना 
करनेमें तो अद्वितसिद्धान्तकी ही हानि 
होती है। अत: वेदार्थले अनभिज्ञ उन 
पुरुषोंकी ऐसी मनमानी कल्पना वेदाक्षरोंसे 


बाह्य है और अक्षरोंकों छोड़कर किया 


हुआ अर्थ वास्तविक वेदार्थ अथवा 
वेदार्थमें उपयोगी नहीं हो सकता; क्योंकि 
अपने प्रामाण्यमें वेद किसीकी अपेक्षा 
नहीं रखता; अत: राशित्रयकी कल्पना 
ठीक नहीं है। 


“यह जो दक्षिण नेत्रान्तर्गत पुरुष 
है' इस वाक्यद्वारा अध्यात्मप्रकरणमें 
लिड्रात्माका वर्णन आरस्म्भ किया गया 
है तथा अधिदेव-प्रकरणमें 'यह जो इस 
आदित्यमण्डलमें पुरुष है' इस प्रकार 
'तस्य' इस पदसे प्रकृत-[लिड्रात्मा] 
का ग्रहण किये जानेके कारण वहीं 
ग्रहण किया गया है जो कि यह अमूर्त 
त्यतूका रस है, विज्ञानमयका ग्रहण 
नहीं किया गया। 


पूर्व०--यहाँविज्ञानमयका भी 
प्रकरण है, इसलिये ये विज्ञानमयके 
ही रूप क्‍यों नहीं हैं? क्योंकि 'तस्य' 
इस पदसे तो प्रकृतका ही ग्रहण 
किया गया है। 


आयी ३. ___ हे का मा ही हि वि मम 
नेवम, विज्ञानमयस्यारूपित्वेन 
विजिज्ञापयिघितत्वात ; यदि 
हि. तस्यैव विज्ञानमयस्यैतानि 
माहारजनादीनि रूपाणि स्यू- 
स्तस्थैव 'नेति नेति' ड्रत्यनाख्येय- 
रूपतयादेशो न स्यात्‌। 


नन्वन्यस्यैवासावादेशों' न तो 
विज्ञानमयस्येति? 
न, घष्ठान्ते उपसंहारात्‌-- 


“विज्ञातारमरे केन विजानीयात'' 


इति विज्ञानमयं प्रस्तुत्य “'स एष 


नेति नेति'” (४। ५। १९५) इत्ति; 
“विज्ञपयिष्यामि'' ड्ति च प्रतिज्ञाता 
अर्थवत्त्वात्‌। यदि च विज्ञानमयस्यैव 
असंव्यवहार्यमात्मस्वरूप॑ ज्ञापयितु- 
मिष्ठं 
विशेषम्‌, तत्‌ इ्रयं प्रतिज्ञार्थवती 
स्थात्‌-येनासौ ज्ञापितो जानात्यात्मान- 


स्यात्प्रध्वस्तसवॉपाधि- 


मेवाहं ब्रह्यास्मीति, शास्त्रनिष्ठां 
प्राप्पोति न विभेति कुतश्चन। 


१. अर्थात्‌ उपनिषद्के चौथे अध्यायमें। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि चविज्ञाननयकों अरूपवान्‌रूपसे 
बतलाना अभीष्ट है। यदि ये 
माहारजनादिरूप उस विज्ञानमयके ही 


| हों तो उसीका 'नेति-नेति' इस प्रकार 


अनिर्वचनीयरूपसे आदेश नहीं किया 
जा सकता। 


पूर्व०--किंतु यह आदेश तो किसी 
औरका ही है, विज्ञानमयका नहीं है? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि, “अरे 
मैत्रेयि। विज्ञाताकों किसके द्वारा जाने '' 
इस प्रकार [विज्ञानमयरूपसे] आरम्भ 
करके छठे अध्यायके अन्तमें ''वह यह 
आत्मा ऐसा नहीं है, ऐसा नहीं है '' इस 
प्रकार उपसंहार किया है तथा ऐसा 
माननेपर ही '“विशेषरूपसे ज्ञान कगरऊँगा 
यह प्रतिज्ञा भी सार्थक हो सकती है। 
यहाँ यदि विज्ञानमयके ही सर्वोपाधि- 
विनिर्मुक्त व्यवहारातीत आत्मस्वरूपका 
ज्ञान कराना अभीष्ट होगा तभी यह 
प्रतिज्ञा सार्थक हो सकेगी, जिसका ज्ञान 
कराये जानेपर यह अपनेहीको ' मैं ब्रह्म 
हूँ' ऐसा जानता और शास्त्रनिष्ठाको प्राप्त 
करता है तथा किसीसे भी भयको प्राप्त 
नहीं होता। 








णज््० 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


और यदि विज्ञानमय कोई अन्य 


अधथ  पुनरन्यो बिज्ञानमय:, 


अन्य: 'नेति नेति' इति व्यपदिश्यते -- 


तदान्यद॒दो बह्मान्यो5हमस्मीति 
विपर्ययो गृहीतः सस्‍्थात्‌ू न 
आत्पानमेवावेदहं ब्रह्मास्मि' 


(१। ४। ९) इति। तस्मात्‌ 'त्तस्थ 
हैतस्थ' इति लिड्डपुरुषस्थैवैतानि 
रूपाणि। 

सत्यस्थ च सत्ये परमात्म- 
लिड्रात्मस्वरूप- स्वरूपे वक्तव्ये निरव- 
निरूपणम्‌ जोष सत्यं वक्तव्यम्‌; 
सत्यस्य तर विशेषरूपाणि 
वासना: ; तासामिमानि रूपाण्युच्यन्ते, 
एतस्थ पुरुषस्य प्रकृतस्य लिड्लात्मन 
एतानि रूपाणि; कानि तानि? 
इत्युच्यन्ते-- 


यथा लोके, महारजनं हरिद्रा तया 
रक्त माहारजनं यथा वासो लोके, 
एवं स्व्यादिविधयसंयोगे तादूशं 
बासनारूपं रज्जनाकारमुत्पद्यते 
चित्तस्य, येनासौ पुरुषो रक्त इत्युच्यते 


वस्त्रादिवत्‌। 


हो तथा 'नेति-नेति' इस वाक्यसे 
किसी अन्यका निर्देश किया गया हो 
तो उस अबस्थामें 'यह ब्रह्म अन्य है 
तथा मैं अन्य हूँ' ऐसा विपरीत ग्रहण 
किया जायगा; 'अपनेको ही जाना कि 
मैं ब्रह्म हूँ' ऐसा ग्रहण नहीं होगा। 
अत: 'तस्य हैतस्यथ' इत्यादि मन्त्रसे 
बंतलाये हुए ये रूप लिड्भपुरुषके 
ही हैं। 

सत्यके सत्य परमात्माका स्वरूप 
बतलाना है, अतः: यहाँ सम्पूर्ण सत्य 
बतलाना आवश्यक है। सत्यके ही 
विशेषरूप वासनाएँ हैं, उनके ये रूप 
बतलाये जाते हैं, ये इस प्रकृत लिज्भात्मा 
पुरुषके रूप हैं; वे रूप कौन-से हैं? 
सो बतलायें जाते हैं-- 


लोकमें जिस प्रकार माहारजन 
वस्त्र--महारजन . हल्दीको कहते हैं, 
उससे रैँगा हुआ जो वस्त्र होता है, 
वही माहारजन है, उसी प्रकार स्त्री 
आदि विषयका संयोग होनेपर चित्तका 
वैसा ही रझनाकार वासनामय रूप 
उत्पन्न हो जाता है, जिसके कारण 
यह पुरुष वस्त्रादिके समान रक्त (रगा 
हुआ या अनुरक्त) कहा जाता है। 


ज्ाह्मण ३ ] 


शाड्डरभाष्यार्थ 


परे? 





यशा च लोके पाण्ड्वाबिकम, 
अवेरिदम्‌ आविकम्‌ ऊर्णादि, यथा 


अ तत्पाण्डुर॑ं भवति, तथान्य- 


द्वासनारूपम्‌। यथा च लोके इद्धगोपो- 
उत्यन्तक्तों. भवति एवमस्य 
वासनारूपम्‌ | क्कचिद्विषय- 


विशेषापेक्षया रागस्थ तारतम्यम्‌, 
क्रचित्पुरुषचित्तवृत्त्यपेक्षया | 

यथा च लोकेण्ग्न्यर्चिर्भास्वरं 
भवति, तथा क्कचित्कस्यक्ति- 
द्वासनारूपं भवत्ति। यथा पुण्डरीकं 
शुक्लम, तद्ददपि च॑ वासनारूपं 
कस्यचिद्धवति। यथा सकृ- 
द्विद्युत्तम, यथा लोके सकृद्धिद्योतन 
सर्वतः प्रकाशकं भवत्ति, तथा 
ज्ञानप्रकाशविवृद्धापेक्षया कस्यचिद्वासना- 
रूपमुपजायते। नैषां 
बासनारूपाणामादिरन्तो म्रध्यं 
सह्लुभा वा, देश: कालो निमित्तं 


वावधार्यते-- असड्जुब्चेयत्वाद्यासनाया:, 





तथा लोकमें जिस प्रकार पाण्डु 
आविक (सफेद ऊन) होता है, अवबि 
( भेड़) के विकार ऊन आदिकों आविक 
कहते हैं, जिस प्रकार वह पाण्डुर 
( श्वेतवर्ण) होता है, उसी प्रकार दूसरी 
वासनाका रूप है। इसी प्रकार लोकमें 
जैसे इन्द्रगोप कीड़ा अत्यन्त लाल रंगका 
होता है, वैसा ही इस पुरुषकी वासनाका 
भी रूप होता है। यहाँ कहीं तो 
विषयविशेषकी अपेक्षासें रागका तारतम्य 
है और कहीं पुरुषकी चित्तवृत्तिकी 
अपेक्षासे है। 


तथा लोकमें जिस प्रकार अग्निकी 
ज्वाला दीप्िमती होती है, वैसे हो 
कहीं-कहीं किसीकी वासनाओंका रूप 
भी होता है। और जिस तरह पुण्डरीक 
(श्वेत कमल) सफेद रंगका होता है, 
उस प्रकार भी किसीकी वासनाओंका 
रूप होता है। जिस प्रकार सकृहिद्युत्त- 
लोकमें बिजलीका एक बार चमकना 
सब ओर प्रकाश करनेवाला होता है, 
वैसे ही ज्ञानरूप प्रकाशकी वृद्धिकी 
अपेक्षासे किसीकी वासनाका रूप हों 
जाता है। वासनाके इन रूपोंके आदि, 


है 





| अन्त, मध्य, संख्या अथवा देश, काल 


| या निमित्तका कोई निश्चय नहीं किया 
| जा सकता, क्योंकि वासनाएँ अगणित हैं 





णच्च२ 
वासनाहेतूनां चानन्त्यातू तथा च 
वश्ष्यतति 


(४। ४। ५ ) इत्यादि। 


घष्ठे-'  डृदंपयो5ठदोमय: '' 


तस्मान्न स्वरूपसज्ुद्यावधारणार्था 

माहारजनं 
कि तहिं? 
प्रकारप्रदर्शनार्था:---एवम्प्रकाराणि 


दृष्टान्ता:-- यथा 
वास:;  इत्वादय:, 


हि. वासनारूपाणीति। चत्तु 
वासनारूपमभशिहितमन्ते -सक्‌ - 
द्विद्योतनमिवेति, तत्किल हिरणय- 
गर्भस्य अव्याकृतात्प्रादुर्भवत: 

व्यक्तिर्भवतीति, 


तत्तदीयं वासनारूपं हिरण्यगर्भस्य 


तडिद्वत्सकृदेव 


इत्यवधारणार्थो, एवमेवास्थ ओऔ: 
ख्यातिर्भवतीत्यर्थ,, यथा हिरण्य- 
गर्भस्य--एवमेतद्याथोक्त वासना- 


रूपपन्तं यो वेद। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


और वबासनाओंके हेतुओंका भी कोई 
अन्त नहीं है; जैसा कि छठे (उपनिषदके 
चौथे) अध्यायमें ''इदंमय: अदोमय: '' 
आदि श्रुति बतलावेगी। 


अत: 'जिस प्रकार माहारजन वस्त्र 
होता है' इत्यादि दृष्टान्त स्वरूप-संख्याका 
निश्चय करनेके लिये नहीं हैं; तो 
फिर किसलिये हैं? रूपोंका प्रकार 
प्रदर्शित करनेके लिये हैं अर्थात्‌ वासनाके 
रूप इस-इस प्रकारके हैं--यह दिखानेके 
लिये हैं। अन्तमें जो 'एक बार बिजलीके 
चमकनेके समान ' वासनाका रूप दिखाया 
गया है, वह यह दिखानेके लिये है 
कि अव्याकृतसे प्रादुभूत होते हुए 
हिरण्यगर्भगी बिजलीके समान एक 
बार ही अभिव्यक्ति होती है। अतः 
जो उस हिरण्यगर्भकी वासनाके रूपको 


/ जानता है, उसकी सकृद्दिय्युत्ता-सी 
यो वेद तस्य सकृद्दधिद्युत्तेव, ह वै | 


होती है। यहाँ 'ह' और “वै'--ये 
दोनों निपात निश्चयार्थक हैं। तात्पर्य यह 
है कि इस प्रकार जो वासनाके इस 
अन्तिम रूपको जानता है, उसकी 
इसी प्रकार श्री यानी ख्याति होती है, 
जैसी कि हिरण्यगर्भकी। 


जाहझ्ाण ३ ] 
एवं निरवशेषं सत्यस्य स्वसरूप- 
परपात्मस्वसरूप- मभिधाय, 
निर्गेश: खत्यम्य 
ग्रवोचाम तस्थैव स्वरूपावधारणार्थ 


यत्तत्‌- 
सत्य- 
बहाण  इृदमारभ्यते अथानन्तरं 
सत्यस्वरूपनिर्देशानन्तरम्‌, यत्सत्यस्य 


सत्यं तदेवावशिष्यते चस्मादत- 
स्तस्मात्सत्यस्थ सत्य स्वरूप॑ 
निर्देक्षाम:।  आदेशो निर्देशों 


ब्रह्मण:। कः पुनरसौ निर्देश:? 
इत्युच्यते--नेति नेतीत्येवं निर्देश: । 

ननु कथमाभ्यां 
इति शब्दाभ्यां 
निर्दिदिक्षितम्‌ इत्युच्यते-- 
सर्वोपाधिविशेषापोहेन। यस्मिन्न 
कश्िद्विशेषोडस्ति--नाम वा रूप॑ 
वा कर्म वा भेदो वा जातिर्वा 
गुणों था; तदद्वारेण हि शब्द- 
प्रवृत्तिभवति। न चैषां कश्निद्‌ 
विशेषो ब्रह्मण्यस्ति; अतो न 
निर्देष्पू शक्यते--डृदं तदिति 
गौरसी स्पन्दते शुक्लो विषाणीति 


सत्यस्य सत्य 


शाड्रभाष्यार्थ 


'नेति नेति' 


णज३१३ 


छ्य प्रकार सत्यके अशेष ख्जवरूपका 
निरूपण कर, जिसे हमने सत्यका 
सत्य कहा है, उसी ब्रह्मके स्वरूपका 
निश्चय. करनेके लिये यह आगेका 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है--अथ-- 
अनन्तर अर्थात्‌ सत्यके स्वरूपका निरूपण 
करनेके पश्चात्‌, क्योंकि जो सत्यका 
सत्य है वही बच रहता है, अत:-- 
इसलिये हम सत्यके सत्य स्वरूपका निर्देश 
करेंगे। आदेश अर्थात्‌ ब्रह्मका निर्देश। 
किंतु वह 'निर्देश' क्या है? सो बताया 
जाता है--'नेति नेति' इस प्रकार किया 
हुआ निर्देश। 

किंतु 'नेति नेति' इन दो शब्दोंद्वारा 
सत्यके सत्यका निरूपण किस प्रकार 
अभीष्ट है, सो बतलाया जाता है-- 
समस्त उपाधिरूप विशेषके निषेध- 
द्वारा [उसका निरूपण किया गया है] 
जिसमें कि नाम, रूप, कर्म, भेद, जाति 
अथवा गुणरूप कोई भी विशेषता नहीं 
है; क्योंकि शब्दकी प्रवृत्ति तो इन्हींके 
द्वारा होती है। किंतु ब्रह्ममें इनमेंसे 
कोई भी विशेषता नहीं है, इसलिये 
'यह अमुक है' इस प्रकार उसका 
निर्देश नहीं किया जा सकता। जिस 
प्रकार लोकमें 'यह बैल चेष्टा करता है, 
श्रेत है, सीगोंवाला है' ऐसा कहकर 








जर्ेड- 
यञअथा लोके निर्दिश्यते, तथा; 





अध्यारोपितनामरूपकर्मद्वारेण ब्नहा 
निर्दिश्यते 


(३। ९। २७-७ ) 'विज्ञानधन एव 


"विज्ञानमानन्दं ब्रह्म' 


ब्रह्मात्मा' इत्येवमादिशवब्दे:। 

यदा पुन: स्वरूपमेव निर्दिदिक्षितं 
भवति;  निरस्तसर्वोपाधिविशेषम्‌, 
तदा न शक्यते केनचिदपि प्रकारेण 
निर्देष्ठम; तदा अयमेवाभ्युपाय:--यदुत 
प्राप्ननिर्देशप्रतिषेधद्वारेण 'नेति नेति' 
डति निर्देश:। 


इृदू चर नकारद्बयं॑ वीप्सा- 
व्याप्त्यर्थम्‌, 


तन्निषिध्यते। तथा च सत्ति अ- 


यदयत्पराप्तं _तत्‌- 
निर्दिष्ठाशड्डा ब्रह्मण: परिहता भवत्ति, 
अन्यथा हि नकारद्दयेन प्रकृत- 


द्वयप्रतिषेधे, यदन्यत्प्रकृतात्पतिषिद्ध- 


बुहृदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


ष्ष्ष्ण्न्न्न्क्््ष्षक्फमफकक कक कफ कलललू न्यू स््फपरप्प्प्प्््ण्य्य्य्प्प्प््प्स्स्ससम्स्सप्प््प््त्््त्त्त्ॉ्ल्ल्तेलेेेिेिेिेिततत्ज्ममनसछतमक्कक कक जर्ट्त्ञ्ज 


बैलका निर्देश किया जाता है, उसी 
प्रकार उसका निर्देश नहीं किया 
जा स्कता। आरोपित नाम, रूप और 
कर्मके द्वारा “ब्रह्म विज्ञान और 
आनन्दस्वरूप है ', विज्ञानधन ही ब्रह्मात्मा 
है' इत्यादि शब्दोंसे ब्रह्मका निरूपण 








किया जाता है। 


किंतु जिस समय सम्पूर्ण उपाधिरूप 
विशेषसे रहित स्वरूपका ही निर्देश 
करना अभीष्ट होता है, तब तो उसका 
किसी भी प्रकारसे निर्देश नहीं किया 
जा सकता; तब तो यही एक उपाय रह 
जाता है कि प्राप्त निर्देशके प्रतिषेधद्वारा 
ही “यह नहीं है, यह नहीं है! इस 
प्रकार उसका निरूपण किया जाय। 


यहाँ 'नेति नेति' इन पदोंमें जो दो 
नकार हैं वे वीप्सा (द्विरुक्ति) द्वारा 
[समस्त विषयोंको ] व्याप्त करनेके लिये 
हैं। अर्थात्‌ जो कुछ भी विषयरूपसे 
प्राप्त होता है, इनके द्वारा उसका निषेध 
कर दिया जाता है। इससे ऐसी आशड्ढाका 
भी परिहार हो जाता है कि [समस्त 
वस्तुओंका निषेध करनेके कारण इनके 
द्वारा] ब्रह्मका भी निर्देश नहीं हुआ। 
अन्यथा इन दो नकारोंके द्वारा जिन दो 
प्रकृत वस्तुओंका निषेध किया गया है, 


ब्राह्मण ३ ] 
द्वयादब्रह्ाय ततन्न निर्दिप्ठमू, कीदृशं 
नु खलु--इत्याशद्भा न निवर्तिष्यते; 
तथा चानर्थकश्च स निर्देश:, पुरुषस्य 
विविदिषाया अविवर्तकत्वात्‌; "ब्रह्म 
ज्ञपयिष्यामि ' 
अपरिसमाम्तार्थ स्यात्‌। 

यदा तु सर्वदिक्कालादिविविदिषा- 
निवर्तिता स्थात्‌ू सर्वोपाधि- 
निराकरणद्वारेण 
घनवदेकरसं प्रज्ञानघनमनन्तरमबाहां 
सत्यस्थय सत्यमह ब्रह्मास्मीति 
सर्वती निवर्तते विविदिषा, 
आत्मन्येवास्थिता भवत्ति। 
तस्माद्वीप्सार्थ नेतीति 
नकारद्दयम्‌ | 


इति चर वाक्यम्‌ 


तदा सैन्धव- 


प्रज्ञा 
नेति 


ननु महता यत्नेन परिकर बन्‍्ध॑ 


कृत्वा कि युक्तमेवं निर्देष्टूं ब्रह्म? 
बाढम; 
कस्मात्‌? 
न हि--यस्मात्‌, 'इति न, इति 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५३५ 


उन प्रकृत प्रतिषिद्ध दो पदार्थोंसे भिन्‍न 
जो ब्रह्म हैं, उसका निर्देश नहीं हुआ; 
'वह कैसा है' इस आशड्डाकी निवृत्ति 


| नहीं होगी; ऐसी स्थितिमें पुरुषकों 


जिज्ञासाका निवर्तक न होनेके कारण 
बह निर्देश भी निरर्थक होगा; और 'मैं 
तुझे ब्रह्मका ज्ञान कराऊँगा' इस वाक्यका 
प्रयोजन भी अपूर्ण रह जायगा। 


किंतु जिस समय सम्पूर्ण दिशा 

और कालादिसम्बन्धिनी जिज्ञासा निवृत्त 
हो जाती है, उस समय समस्त उपाधियोंके 
निराकरणद्वारा ' मैं लवणखण्डके समान 
एक रस, प्रज्ञानघन, अन्तरबाह्मशुन्य 
और सत्यका सत्यरूप ब्रह्म हूँ' ऐसा 
बोध होता है। अत: सब प्रकारसे 
जिज्ञासाकी निवृत्ति हो जाती है और 
आत्मामें बुद्धि निश्वल हो जाती है; 
इसलिये 'नेति नेति' ये दो नकार 
वीप्साके लिये ही हैं। 

पूर्व०--तो क्या बड़े प्रयत्तसे कमर 
कसकर ब्रह्मका इस प्रकार निरूपण 
करना उचित है? 

सिद्धान्ती-- हाँ । 

पूर्व ०--कैसे ? 

सिद्धान्ती--' न हि'-क्योंकि 'न' पदसे 
अर्थात्‌ 'इति न, इति न' इस आदेशके 





शहद... ७. अवारायकापत्ाद, | [अध्याय 
न' इत्येतस्मातू-इतीति व्याप्तव्य 
प्रकारा नकारहयविषया निर्दिश्यन्ते, 
ग्रामों ग्रामो 


यथा रमणीय 


तस्मादयमेव निर्देशों ब्रह्मण:। 





यदुक्तम्‌--' तस्योपनिषत्सत्यस्य 
सत्यम्‌' डति एवं प्रकारेण सत्यस्य 
सत्यं तत्परं ब्रह्म; यतो युक्तमुक्तं 
नामधेयं ब्रह्मण: नामैव नामधेयम्‌; 
कि तत्‌? सत्यस्य सत्यं प्राणा वै 
सत्यं तेघामेव सत्यमिति॥ ६॥ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


'इति' शब्दसे व्याप्तत्य नकाखयसे सम्बन्ध 
रखनेवाले समस्त विषयोंके प्रकारोंका 
निर्देश किया गया है, जिस प्रकार कि 
'गाँव-गाँव' सुन्दर है' इस वीप्साद्वारा 


ड््त्ति अन्यत्त्परं निर्देशन सास्लि- सभी गाँव अभिप्रेत हैं, इससे उत्कृष्ट 


कोई और निर्देश नहीं है, इसलिये यही 
ब्रह्मका निर्देश है। 


और ऐसा जो कहा कि 'सत्यका 
सत्य' यह उसकी उपनिषद्‌ है, सो इस 
प्रकारसे वह परन्रह्म सत्यका सत्य है। 
अत: यह ब्रह्मका उचित ही नामधेय 
बतलाया गया है। नामहीको नामधेय 
कहा जाता है। वह क्‍या है ?--सत्यका 
सत्य है--प्राण ही सत्य है और यह 
उनका भी सत्य है॥६॥ 


#जह5ज लव जप फटजफज 


ड्ति बुहृदारण्यकोपनिषद्धाष्ये द्वितीयाध्याये 
तृतीयं मूर्तामूर्तन्नाह्मणम्‌।। ३ ॥ 
चतुर्थ ब्राह्मण 
#+7 75 कि कप एक पक (_स+ 
याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी-संवाद 
आत्पेत्येवोपासीत; तदेव 'आत्मा है' इस प्रकार ही उपासना 
तस्मिन्सवस्मिन्यद- करे; वह आत्मतत्त्वत ही इन सबमें 
उपक्रम: प्राप्तव्य है; क्योंकि वह पुत्रादिसे भी 
नीयमात्मतत्त्वम्‌, यस्मा- | बढ़कर प्रिय है, इस प्रकार जिसका 
त्प्रेयः शुत्रादे:--इत्युपन्यस्तस्थ | उपन्यास किया गया है, उस वाक्यके 


ब्राह्मण ४ |] 


वाक्यस्य॒ व्याख्यानविषये सम्बन्ध- 
प्रयोजन अभिहिते--' तदात्मान- 
मेवावेदहं ब्नह्मास्मीत्ति तस्मात्तत्सर्व- 
मभवत्‌' (१५। ४। १०) इति; 
एवं प्रत्यगात्मा ब्नह्मविद्याया विषय 
इत्येतद्पन्यस्तम्‌। 

अविद्यायाश्वच विषय:-- अन्यो- 
5उसावन्योडहमस्मीति न स॒ वेद' 


(१।४। १० ) इत्यारभ्य चातुर्वर्ण्य- 


प्रविभागादिनिमित्तपाड़ु- 
कर्मसाध्यसाधनलक्षणो बीजाडुूरवद्‌- 
व्याकृताव्याकृतस्वभावों._ नाम- 


ड््दं 
नाम रूप॑ कर्म' (१। ६। १) 


रूपकर्मात्मक: संसार: 'त्र्॒य॑ वा 


इत्युपसंहत: । शास्त्रीय उत्कर्षलक्षणों 
ब्रह्मलोकान्तो5थोभावश्च स्थावरान्तो- 
शास्त्रीय: पूर्वमेव प्रदर्शित:--' द्वया ह' 
(१। ३। १) ड्त्यादिना। एतस्मा- 
दविद्याविषयाद्िरक्तस्थप्रत्यगात्म- 
विषयन्नह्मविद्यायामधिकार: कर्थ॑ 
नाम स्यथादिति--तृतीये5ध्याये उपसंहतः 
सम्रस्तो 5विद्याविषय: । 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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व्याख्यानविषयक सम्बन्ध और प्रयोजनका 
“उसने आत्माकों ही जाना कि में ब्रह्म 
हूँ, इसलिये वह सर्वरूप हो गया' इस 
वाक्यमें वर्णन किया है। इस प्रकार यह 
बात दिखायी गयी है कि प्र॒त्यगात्मा 
ब्रह्मविद्याका विषय है। 


इसी प्रकार जो चातुर्वर्ण्यदि विभागके 
निमित्तभूत पाड़ुकर्मरूप साध्यसाधनवाला 
और बीजाहु रके समान व्ष्यक्ताव्यक्तरूप 
है, उस अविद्यांके विषयभूत नाम-रूप- 
कर्ममय संसारका 'यह अन्य है और 
मैं अन्य हँ--ऐसा जो जानता है वह 
नहीं जानता' यहाँसे आरम्भ करके 
“यह नाम, रूप और कर्म जत्रयरूप 
है' इस प्रकार उपसंहार किया है। 
इसके सिवा ब्रह्मलोकपर्यन्त उत्कर्षरूप 
शास्त्रीयभाव और स्थावरपर्यन्त अशास्त्रीय 
अधोभावका भी 'देव और असुर ये 
दो प्राजापत्य थे' इस वाक्यद्वारा पहले 
ही प्रदर्शन कराया गया है। इस अविद्याके 
विषयसे विरक्त हुए पुरुषका किसी 
प्रकार ॒प्रत्यगात्मविषयक नब्रह्मविद्यार्में 


अधिकार हो जाय--इसलिये तृतीय 


[ अर्थात्‌ उपनिषदके पहले] अध्यायमें 
ही अविद्या-सम्बन्धी समस्त विषयका 
उपसंहार कर दिया गया है। 
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चतुर्थ तु ब्रह्मविद्याविषयं 
प्रत्थगात्मानम 'ज्रह्म ते ब्रवाणि' 
(२।९।| १) _ इृति “ब्रह्म 
ज्ञपयिष्यामि' (२। १५। १५) इ्टति 
चउ॒ प्रस्तुत्य, तदब्लहौँकमद्दय॑ सर्व- 
विशेषजशरून्य॑ क्रियाकारकफल- 
स्वभावसत्यशब्दवाच्याशेषभूत- 
धर्मप्रतिषेधद्वारेण 'नेति नेति' डइति 
ज्ञापितम। 

अस्य॒ ब्रह्मविद्याया अड्जत्वेन 
संन्यासस्य ब्रह्म- संन्यासों विंधित्सित:, 
विद्याज़्त्तमू जायापुत्रवित्तादि- 
लक्षणं पाडनक्त॑ कर्माविद्या- 
विषयं अस्मान्नात्मप्राप्तिसाधनम्‌; 
अन्यसाधनं हान्यस्मे॑ फलसाधनाय 
प्रयुज्यमानं प्रतिकूल. भवति। 
न हि बुभक्षापिपासानिवृत्त्यर्थ 
धावनं गमन॑ वा साधनम्‌; 
मनुष्यलोकपितृलोकदेवलोकसाधनत्वेन 
हि. पुत्रादिसाधनानि श्रृतानि, 
नात्मप्राप्तिसाधनत्वेन। 

विशेषितत्वाच्च; न च ब्रह्मविदो 


विहितानि,. काम्यत्वश्रवणात्‌-- 


“पतावान्नै काम: ' ड्ति। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 

चतुर्थ अध्यायमें तो “मैं तेरे प्रति 
ब्रह्मका उपदेश करूँगा' तथा “मैं तुझे 
ब्रह्मज्ञान कराऊँगा ' इस प्रकार ब्रह्मतिद्याके 
विषयभूत प्रत्यगात्माका आरम्भ कर 
क्रिया, कारक, फल, स्वभाव और सत्य 
इन शब्दोंके वाच्य समस्त जीवधर्मोके 
प्रतिषेधद्वारा 'नेति-नेति' इस वाक्यसे 
उस अशेषविशेषशुन्य एक अह्यब्रह्मका 
ज्ञान कराया गया है। 

अब इस ब्रह्मविद्याके अद्भरूपसे 
संन्यासका विधान करना हैं; क्‍योंकि 


स्त्री, पुत्र एवं धनादिरूप पाडृक्तकर्म 


अविद्याका विषय है, वह आत्पमप्राप्तिका 
साधन नहीं है। किसी अन्य फलकी 
प्राप्तिक लिये अन्य साधनका प्रयोग 
करना प्रतिकूल ही होता है। भूख या 
प्यासकी निवृत्तिके लिये दौड़ना या 
चलना साधन नहीं हो सकता। पुत्रादि 
साधन तो मनुष्यलोक, पितृलोक अथवा 


| देवलोककी प्राप्तेकि ही साधनरूपसे 


सुने गये हैं, आत्मप्राप्तिकि साधनरूपसे 


| नहीं सुने गये। 


['काम' शब्दसे ] विशेषित होनेके 
कारण भी ये ब्रह्मविद्याके साधन नहीं 
हैं; 'इतना ही काम है' इस प्रकार 
कर्मोका काम्यत्व सुना जानेके कारण 


बाह्यण ४ ] 
बद्ाविदश्षाप्तकामत्वादाप्तकामस्य 
''सेघां 


कामानुपपत्ते: | नोडय- 


मात्मायं लोक:' (४। ४। २२) 


इृति च श्रुते:। 

केचित्तु. ब्रह्मविदो5प्येषणा- 
मत्तान्तर- सम्बन्ध॑ वर्णयन्ति 
निरास: तैर्ब॑हदारण्यकं॑ न 
श्रुतम; पुत्राद्येषणानामविद्व- 


द्विषयत्वम; विद्याविषये च--'येषां 
नोठयमात्मायं लोक: '' ( ४। ४। २२ ) 
इत्यत: “कि प्रजयाकरिष्याम:'' 


(४। ४। २२) द्वत्येष विभागस्तैर्न 


श्रुत: भ्रुत्या कृत:; सर्वक्रियाकारक- 
फलोपमर्दस्वरूपायां च विद्यायां 
सत्याम, सह कार्येणाविद्याया 
अनुपपत्तिलक्षण श्र विरोधस्तैर्न 
विज्ञात: | 

व्यासवाक्यं चर तैर्न श्रुतम; 
कर्मविद्यास्वरूपयोर्विद्याविद्यात्मकयो: 
प्रतिकूलवर्तनं चिरोध:; 

4 यदिदं 


कुरु कर्म त्यजेति च। 


चेटवर्चन॑ 


शाडूरभाष्यार्थ 


५३९ 
विहित कर्म ब्रह्मवेत्ताके लिये नहीं हैं; 
क्योंकि ब्रह्मवेत्ता आप्तकाम होता है और 
आप्तकामकों कोई कामना होनी सम्भव 
नहीं है। इसके सिंवा “जिन हमारे 
लिये यह आत्मलोक ही इृष्ट है'' इस 
श्रुतिसि भी यही सिद्ध होता है। 


कोई-कोई तो ब्रद्मवेत्ताका भी 
एपषणाओंसे सम्बन्ध बतलाने लगते 
हैं, उन्होंने बृहदारण्यक नहीं सुना। 
पुत्रादि एचणाओंका सम्बन्ध तो अविद्वानसे 
ही होता है; विद्यांके विषयमें उन्होंने 
श्रुतिका किया हुआ यह विभाग 
नहीं सुना कि “जिन हमको यह 
आत्मलोक ही इष्ट है'' इसलिये '“हम 
प्रजाकों लेकर क्या करेंगे'' इत्यादि। 
तथा उन्हें इस विरोधका भी पता 
नहीं है कि समस्त क्रिया, कारक 
और फलकी निषेधरूपा विद्याके होनेपर 
अपने कार्यके सहित अविद्या नहीं 
रह सकती। 

तथा उन्होंने व्यासजीका वचन 
भी नहीं सुना; कर्मका स्वरूप अज्ञानमय 
और विद्याका स्वरूप ज्ञानमय है, 
उसमें एक-दूसरेके विपरीत होना 
रूप विरोध है; जैसा कि ''वेदके 
जो ऐसे वचन हैं कि “कर्म करो' 
और 'कर्मका त्याग करो' सो पुरुष 
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कां गति विद्यया यान्ति 
कां च गच्छन्ति कर्मणा। 
एतडँ।.. श्रोतुमिच्छामि 
तद्भवान्प्रश्ननीतु में। 
एतावन्योन्यवैरूप्ये 
चर्तेते प्रतिकुलत:॥'' 
इत्येव पृष्टस्य प्रतिवचनेन-- 
“कर्मणा बध्यते जन्तु- 
विद्यया ता विम॒च्यते। 
तस्मात्कर्म न॒कुर्वन्ति 
यतय:  पारदर्शिनि:॥'! 
इत्येवमादिविरों ध: प्रदर्शित: । 


तस्मान्न साधनान्तरसहिता 
ब्रह्मविद्या पुरुषार्थमाधनम्‌, सर्व- 


विरोधात्‌, साधननिरपेश्षेव 


पुरुषार्थसाधनमिति पारिव्ाज्यं 
सर्वसाधनसंन्यासलक्षणमड्डत्वेन 
विधित्स्यते । 

एतावदेव अपृतत्वसाधनम्‌ 
इत्यवधारणात, पष्ठसमाप्तौ, 
लिज्ञाच्च--कर्मी सन्याज्ञवल्क्य: 
प्रवत्नाजेति। मैत्रेय्यै च् 


कर्मसाधनरहिताये साधनत्वे- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


ज्ञानके द्वारा किस गतिको प्राप्त होते 
हैं और कर्मसे किसे प्राप्त करते हैं? 
इसे में सुनना चाहता हूँ, आप मुझे 
यह बताइये; क्योंकि कर्म और ज्ञान 
तो एक-दूसरेसे विरुद्ध स्वभाववाले 
और प्रतिकूल तथा विद्यमान हैं'' इस 
तरह पूछे हुए प्रश्नका उत्तर देते हुए-- 
'जीव कर्मसे बँधता है और ज्ञानसे 
मुक्त हो जाता है; इसलिये पार- 
दर्शी मुनिजन कर्म नहीं करते'' इस 
प्रकार कर्म तथा ज्ञानमें विरोध दिखाया 
गया है। 

इसलिये ब्रह्मविद्या किसी अन्य 
साधनके साथ मिलकर पुरुषार्थका 
साधन नहीं होती, अपितु सबसे विरोध 
रहनेके कारण यह तो समस्त साधनोंसे 
निरपेक्ष रहकर ही पुरुषार्थका साधन 
होती है; अत: समस्त साधनोंके त्यागरूप 
संन्यासका इसके अद्भरूपसे विधान 
करना अभीष्ट है। 

'इतना ही अमृतत्वका साधन है' 
ऐसा निश्चय किये जानेसे, याज्ञवल्क्यने 
कर्मी होते हुए भी संन्यास लिया-- 
ऐसा छठे अध्यायके अन्तमें लिड्ढ 
होनेसे तथा कर्मरूप साधनसे रहित 
मैत्रेयीके प्रति अमृतत्वके साधनरूपसे 
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नामृतत्वस्य ब्रह्मविद्योपदेशाद 
वित्तनिन्दावचनाच्च | यदि ह्ामृतत्व- 
साधनं॑ करः स्थाद वित्तसाध्य॑ 
पाड्त्के कर्म, इति तन्निन्दावचन- 
मनिष्ट स्थात। यदि तू 
परितित्याजचिघितं कर्म, ततो चुक्ता 
तत्साधननिन्दा | 
कर्माधिकारनिमित्तवर्णा श्रमादि- 
प्रत्ययोपमर्दाच्च---'' ब्रह्म तं परादात्‌' ' 
(२॥। ४। ६) “'क्षत्र ता 
परादात्‌'' (२। ४। ६) इढत्यादे:। 
न॒ हि ब्रह्मक्षत्राद्यात्मप्रत्ययोपमर्द, 
ब्राह्मणेनेद॑ कर्तव्यं क्षत्रियेणेदं 
कर्तव्यमिति विषयाभावादात्मानं 
लभते विधि:। यस्यैव पुरुषस्योप- 
मर्दित: 


बविघय:, तस्य तत्प्रत्यय संनन्‍्यासात्‌ 


प्रत्ययों ब्रह्मक्षत्राद्यात्म- 


तत्कार्याणां कर्मणां कर्मसाधनानां 


च॒ अर्थप्राप्तश्न संन्यास:। तस्मा- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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ब्रह्मविद्याका उपदेश किये जाने एवं 
धनकी निनदा की जानेसे भी यही सिद्ध 
होता है। यदि कर्म अमृतत्वका साधन 
होता तो पाड़क्तकर्म तो धनसे ही 


निष्पन होनेवाला है, अत: धनकी 


निनन्‍्दाका वचन इृष्ट नहीं होता। कर्मके 
साधनभूत धनकी निन्दा तो तभी उचित 
होगी जब कि कर्मका त्याग कराना 
अभीष्ट होगा। 


इसके सिवा “'ब्राह्मणजाति उसे 
परास्त कर देती है'' '' क्षत्रियजाति उसे 
परास्त कर देती है'' इत्यादि वाक्यसे 
कर्माधिकारके निमित्तभूत वर्णाश्रमादि 
प्रत्ययकी निवृत्ति हो जानेसे भी [यही 
सिद्ध होता है] | ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्वादि 
प्रत्ययका निरास हों जानेपर ' ब्राह्मणकों 
यह करना चाहिये' 'क्षत्रियको यह 
करना चाहिये' इत्यादि विधिका कोई 
विषय न रहनेके कारण कोई स्वरूप 
नहीं रहता। जिस पुरुषका भी यह 
ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्वरूप प्रत्यय निवृत्त 
हो गया है, उसे तत्सम्बन्धी प्रत्यय 
न रहनेके कारण स्वत: ही उसके 
कार्यभूत कर्म और कर्मके साधनोंका 
संन्‍्याप्त प्राप्त हो जाता है। अत: आत्मज्ञानके 
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बुहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्यात्र २ 


दात्मज्ञानाड्ुत्वेन संन्यासविधित्सयैव | अड्गरूपसे संन्यासका विधान करनेको 


आख्यायिकेयमारभ्यते -- 


मैत्रेयीति होवाच 


आअरेडहमस्मात्म्थानादस्मि हस्त तेडनया 


करवाणीति॥ १ ॥ 


इच्छासे हो यह आख्यायिका आरम्भ 
की जाती है-- 


उद्यास्यन्वा 
कात्यायन्यान्तं 


याज्ञवल्क्न 


'*अरी मैत्रेयी!' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। “मैं इस स्थान (गार्हस्थ्य- 
आश्रम) से ऊपर (संन्यास-आश्रममें) जानेवाला हूँ। अतः [तेरी 
अनुमति लेता हूँ और चाहता हूँ] इस कात्यायनीके साथ तेरा बँटवारा 


कर दूँ'॥१॥ 


पैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्वय:-- 
मैत्रेयीं स्वभार्यामामन्त्रितवा- 
न्याज्ञवल्क्यों नाम ऋषि:; उद्यास्य- 
न्नूध्व॑ यास्यन्पारिव्राज्याख्य- 
माश्रमान्तरं वै। अरे इति सम्बोधनम्‌। 
अहम, अस्माद्वाईस्थ्यात्‌, 
स्थानादाअ्मात, ऊर्ध्व॑ गन्तु- 
मिच्छन्नस्मि भवामि; अतो 
हन्तानुमतिं प्रार्थयामि ते 
तव; किज्ञान्यत्ते तवानया द्वितीयया 
भार्यया कात्यायन्यान्तं 
विच्छेद करवाणि; पतिद्वारेण 


युवयोर्मया सम्बध्यमानयोर्य: सम्बन्ध 


आसीत्‌, तस्य सम्बन्धस्यविच्छेदं 


'अरी मैत्रेयी!' ऐसा याज्ञवल्क्यने 
कहा-- अर्थात्‌ याज्ञवल्क्थनामक ऋषिने 
अपनी भार्या मैत्रेयीकों पुकारा; 'ओरे' 
यह सम्बोधन है। में उद्यास्यन--यहाँसे 
ऊंपर पारिव्राज्यसंज़्क आश्रमान्तरमें 
जानेवाला हूँ अर्थात्‌ इस गृहस्थाश्रमसे 
ऊपर दूसरे आश्रममें जानेके लिये इच्छुक 
हूँ। इसलिये हन्त--तेरी अनुमति चाहता 


हूँ। और इसके सिवा [यह भी इच्छा 


है कि] इस अपनी दूसरी भार्या 
कात्यायनीके साथ तेरा अन्त यानी 
विच्छेद (बँटवारा) भी कर दूँ। पतिके 
द्वारा मुझसे सम्बद्ध हुई तुम दोनोंका 
आपसमें जो सम्बन्ध था, अब द्रव्य- 
विभाग करके उस सम्बन्धका विच्छेद 
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श्ष्न्न्त्य्-ण 








करवाणि द्रव्यविभागं कृत्वा: कर दूँगा; अर्थात्‌ धनके द्वारा तुम 


वित्तेन संखिमसज्य युवां दोनोंका बँटवारा करके में चला 
गर्भिष्यामसि॥ ९ ॥ जाऊँगा॥ १ ॥ 
किन .26%07:3/फ 


सा होवाच मैत्रेयी। यनन्‍नु म ड्यं भगो: सर्वा पृथिवी वित्तेन 
पूर्णा स्यात्कथं त्तेनामृता स्थामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो 
यथेवोपकरणवतां जीवितं तथेव ते जीवित*स्यादमृतत्वस्य तु 
नाशास्ति वित्तेनेति॥ २ ॥ 


उस मैत्रेयीने कहा, 'भगवन्‌! यदि यह धनसे सम्पन्त सारी पृथिवी 
मेरी हो जाय तो क्‍या मैं उससे किसी प्रकार अमर हो सकती हूँ?' 
याज्ञवल्क्थने कहा, नहीं, भोग-सामग्रियोंसे सम्पन्न मनुष्योंका जैसा जीवन 
होता है, बैसा ही तेरा जीवन हो जायगा। धनसे अमृतत्वकी तो आशा 


है नहीं॥ २॥ 
होवाच-- 


यहादि 'नु' इत्ति वितर्के में 


सा एवमुक्ता 
मम इये प्रथिवी, भगो:-- 
भ्रगवनू, सर्वा सागरपरिक्षिप्ता 
वित्तेन धनेन पूर्णा स्थातृ; कथम्‌? 
न कथजञनेत्यक्षेपार्थ,, प्रश्नार्थो 
तेन पृथिवीपूर्णवित्त- 

कर्मणाग्निहोत्रादिना 


वा, 


साध्येन 


इस प्रकार कहा जानेपर मैत्रेयीने 
कहा-यहाँ 'नु' यह निपात वितर्कके 
लिये है। [ क्या कहा? सो बताते हैं-- ] 


भगवन्‌! यदि यह समुद्रसे घिरी हुई 


तथा वित्त यानी धनसे पूर्ण सारी पृथिवी 
मेरी हो जाय, तो भी मैं किसी प्रकार 
[ अमर हो सकती हूँ?] अर्थात्‌ किसी 


| भी प्रकार अमर नहीं हो सकती--इस प्रकार 


“कथम्‌' शब्द आश्षेपके अर्थमें है अथवा 
यह प्रश्नार्थक भी हो सकता है, अर्थात्‌ 
पृथिवी भरमें भरे हुए उस धनसे सम्पन्न 
होनेवाले अग्निहात्रादि कर्मसे क्‍या मैं 





'* ह, 
अमृता कि स्थामिति व्यवहितेन 
सम्बन्ध: | 
प्रत्युवाच 
कथमिति यअप्याक्षेपार्थभ, अनु- 
मोदनं नेति होवाच याज्ञवल्क्य 
ड्ति; प्रश्नएचेत्प्रतिवचनार्थम्‌; 
नेव सस्‍्था अमृता, कि तहिं! 
यथेव लोके उपकरणवत्ाां साधन- 
वतां जीवित॑ सुखोपायभोग- 
सम्पनम; तथैव तद्ददेव तब 
जीवितं॑ स्थात; अपृतत्वस्थ तु 
नाशा मनसाप्यस्ति वित्तेन 
वित्तसाध्येन कर्मणेति॥ २॥ 


बाज़वल्क्य:-- 
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| अध्याय २ 


अमर हो सकती हँ--इस प्रकार इसका 
व्यवहित पदोंसे सम्बन्ध है। 


याज्ञवल्क्यने उत्तर दिया--' नहीं ।' 
यदि “कथम्‌' पदको आतशक्षैपार्थक माना 
जाय तो याज्ञवल्क्यने “नहीं' ऐसा 
कहकर उसका अनुमोदन किया हैं; 
और यदि उसे प्रश्नार्थक माना जाय तो 
यह उत्तरके लिये है, अर्थात्‌ तू उससे 
अमर नहीं हो सकती; तो क्‍या होगा? 
लोकमें जैसा उपकरणवानोंका यानी 
नाना सामग्रियोंसे सम्पन्न लोगोंका जीवन 
सुखके साधनभूत भोगोंसे सम्पन्न होता 
है, वैसा ही तेरा जीवन भी हो जायगा; 
घनसे अर्थात्‌ धनसाध्य कर्मसे अमृतत्वकी 


तो मनसे भी आशा नहीं है॥२॥ 


मैत्रेयीका अमृतत्वसाधनविषयक प्रश्न 


सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या 
यदेव भगवान्वेद तदेव में ब्रूहीति॥ ३॥। 


उस मैत्रेयीने कहा, जिससे में अमर नहीं हो सकती, उसे लेकर मेँ 
क्या करूँगी? श्रीमान्‌ू जो कुछ अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मुझे 


बतलावें ॥ ३ ॥ 


सा होवाच मेत्रेयी; एबमुक्ता 


उस मैत्रेयीनी कहा; इस प्रकार 
कहें जानेपर मैत्रेयीने उत्तर दिया- 


प्रत्युवाच मैत्रेयी--यहोवं॑ येनाह | यदि ऐसी बात है तो जिससे मैं अमृत 
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कुर्यमाम? यदेव भगवान्केवल- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


जप 


नाम॒त्ा स्याम्‌, किमहं त्ेन वित्तेन | नहीं हो सकती, उस धनसे मैं क्‍या 
करूँगी? श्रीमानू जो कुछ केवल 


अमृतत्वका साधन जानते हों, उस 


मपृतत्वसाधनं बेद, तदेबामृतत्वसाधनं अमृतत्वके साधनका हो मुझे उपदेश 


में महां ब्रृहि॥ ३॥ 


करें ॥ ३ ॥ 


८७००-०० 

याज्ञवल्क्यजीका आश्वासन 
स होवाच याज्ञवल्क्य: प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस 
एह्मास्स्व व्याख्यास्थामि ते व्याचक्षाणस्थय तु में 


निदिध्यासस्वेति | ४ ॥। 


उन याज्ञवल्क्यजीने कहा, ' धन्य! अरी मैत्रेयी, तू पहले भी हमारी प्रिया रही 
है और इस समय भी प्रिय लगनेवाली ही बात कह रही है। अच्छा आ, बैठ 
जा, मैं तेरे प्रति उसकी व्याख्या करूँगा, तू व्याख्यान किये हुए मेरे वाक्योंके 


अर्थका चिन्तन करना'॥ ४॥ 

स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:। एवं 
वित्तसाध्ये5मृतत्वसाधने प्रत्याख्याते, 
याज्ञवल्क्य: स्वाभिप्राय- 
सम्पत्ती तुष्ट आह; स॒ होवाच- 
प्रियेश्रि, बतेत्यनुकम्प्याह, ओर 
मैत्रेथि नोउस्मार्क पूर्वमपि प्रिया 
सती भवन्ती इूदानीं प्रियमेव 
चित्तानुकूलं भाषसे; अत एह्ा- 
स्स्वोपविणश् व्याख्यास्यामि-यत्ते 
तब इष्टम अमृतत्वसाधनम्‌ आत्मज्ञानं 
कथयिष्याप्ति। व्याचक्षाणस्य 
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उन याज्ञवल्क्यजीने कहा। इस प्रकार 
धनसे निष्पनन होनेवाले अमृतत्वके 
साधनका त्याग कर दिये जानेपर 
याज्ञवल्क्यने अपने अभिप्रायकी पूर्तिसे 
संतुष्ट होकर कहा | वे बोले--बत अर्थात्‌ 
उन्होंने अनुकम्पा करते हुए कहा-- अरी 
मैत्रेयी ! तू हमारी प्रिया-इृष्ट है अर्थात्‌ 
पहलेहीसे हमारी प्रिया होकर इस समय 
भी तू प्रिय यानी अनुकूल ही भाषण 
कर रही है; इसलिये आ, बैठ जा, में 


तेरे अभीष्ट अमृतत्वके साधनधूत 


आत्मज्ञानकी व्याख्या अर्थति उपदेश 
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तु मे मम व्याख्यानं कुर्वतो करूँगा। मेरे व्याख्यान करनेपर तू उसका 
निदिध्यासन करना, अर्थात्‌ मेरे बाक्योंका 
अर्थत: निश्चय करके ध्यान करनेकी 


ध्यातुमिच्छेति ॥ ४ ॥ इच्छा करना ॥ ४॥ 
हर कप कस पी नया 


प्रियतम आत्माके लिये ही अन्य वस्तुएँ प्रिय होती हैं 


निदिध्यासस्त वाक्यान्यर्थतो निश्चयेन 


स॒ होवाच न वा अरे पत्यु: कामाय पतिः प्रियो 
भवत्यात्मनस्तु कामाय पति: प्रियो भवत्ति। न वा ओरे 
जायाये कामाय जाया प्रिया 'भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया 
प्रिया भवति। न वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्राः 
प्रिया भव्न्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्रा: प्रिया भवन्ति। 
न वा अरे वित्तस्थ कामाय वजित्तं प्रिंयं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वित्त प्रियं भवति। न वा अरे ब्रह्मण: 
कामाय ब्रह्मा प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रहा 
प्रियं भवति। न वा अरे क्षत्रस्थ कामाय क्षेत्र प्रिय 
भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षेत्र प्रियं भवत्ति। न वा 
अरे लोकानां कामाय लोका: प्रिया भवनन्‍्त्यात्मनस्तु 
कामाय लोका: प्रिया भवन्ति। न वा अरे देवानां 
कामाय देवा: प्रिया भवतन्त्यात्मनस्तु कामाय देवा: प्रिया 
भवन्ति। न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि 
भवतन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति। न 
वा अआरे सर्वस्थ कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय सर्व प्रियं भवति। आत्मा वा अरे द्रष्टव्य: 
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श्रोत्तव्यों मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैत्रेब्यात्मनो वा अरे 
दर्शनेन भश्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सर्व वबिंदितिम॥ ५॥ 

उन्होंने कहा-'अरी मैत्रेथि! यह निश्चय हैं कि पत्तिके प्रयोजनके 
लिये पति प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये गति प्रिय होता है; 
सत्रीके प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया नहीं होती, अपने ही प्रयोजनके लिये स्त्री 
प्रिया होती है; पुत्रोंके प्रयोजनके लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके 
लिये पुत्र प्रिय होते हैं; धनके प्रयोजनके लिये धन प्रिय नहीं होता, 
अपने ही प्रयोजनके लिये धन प्रिय होता है, ब्राह्मणके प्रयोजनके लिये 
ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये ब्राह्मण प्रिय होता है; 
क्षत्रिके प्रयोजनके लिये क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके 
लिये क्षत्रिय प्रिय होता है; लोकोंके प्रयोजनके लिये लोक प्रिय नहीं होते 
अपने ही प्रयोजनके लिये लोक प्रिय होते हैं; देवताओंके प्रयोजनके लिये 
देवता प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिखे देवता प्रिय होते हैं; 
प्राणियोंकि प्रयोजनके लिये प्राणी प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये 
प्राणी प्रिय होते हैं; तथा सबके प्रयोजनके लिये सब प्रिय नहीं होते, 
अपने ही प्रयोजनके लिये सब प्रिय होते हैं, अरी मैत्रेयि! यह आत्मा 
ही दर्शनीय, श्रवणीय, मननीय और ध्यान किये जाने योग्य है। हे 
गैत्रेयि! इस आत्माके दर्शन, श्रवण, मनन एवं विज्ञानसे इस सबका ज्ञान हो 
जाता है॥५॥ 








स॒ होवाच--अपृतत्वसाधनं अमृतत्वके साधन वैराग्यका उपदेश 

बैराग्यमुपदिदिश्षुजायापतिपुत्रादिभ्यो करनेकी इच्छासे याज्ञवल्क्यजी स्त्री, 
&0॥/ 27 7] पति एवं पुत्रादिसे, उनका त्याग करनेके 
विरागमुत्पादयति त्त्संन्यासाय। | लिये, वैराग्य उत्पन्न कराते हैं। उन्होंने 
कहा--' न वै'-यहाँ 'वै' शब्द प्रसिद्ध 
वस्तुकी याद दिलानेके लिये है 
स्मरणार्थ:;:. प्रसिद्धमेवैतल्लोके; | अर्थात्‌ लोकमें यह प्रसिद्ध ही है 


न लै--वैशब्दः प्रसिद्ध- 








जहट 
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कि पति यानी भतके प्रयोजनसे स्त्रीको 


पत्युर्भत:ः कामाय प्रयोजनाय 
जायाया: पघत्ति: प्रियो न भवतति, 
किं तहात्मिनस्तु कामाय प्रयोजनायेत्र 
भार्याया: पत्ति: प्रियो 
भवति। तथा न वा अरे जायाया 
इत्यादि स्मानमन्यत, न वा 
अरे पुत्राणाम, न॑ वा अरे 
वित्तस्य, न वा ओअरे ब्रह्मण:, न 
वा अरे क्षत्रस्थ, न वा अरे 
लोकानामू, न वा ेरे देवानाम्‌, 
न वा ओरे भूतानाम, न वा ओरे | 
सर्वस्य, पूर्व पूर्व यथासन्ने प्रीति- | 
साधने चवचनम्‌; तत्र तत्रेष्- 
तरत्वाप्ैराग्यस्थ;. सर्वग्रहणमुक्ता- 
नुक्तार्थम्‌। 
तस्माल्लोकप्रसिद्धमेततू--आत्मैव 
प्रिय... नान्‍्यतं। . 'तदेतत्मेय: 
पुत्रात' इत्युपन्यस्तम, तस्थैतद्‌ 
वृत्तिस्थानीयं प्रपश्चितम। तस्मा- 


दात्मप्रीतिसाधनत्वादौणी अन्यत्र 


प्रीतिः, आत्मान्येव मुख्या। तस्मा- 


१९. वह यह आत्मा पुत्रसे प्रिय है। 





पति प्रिय नहीं होता। तो फिर क्‍या 
बात है? अपने लिये अर्थात्‌ अपने 
ही प्रयोजनके लिये स्त्रीकों पति प्रिय 
होता है। इसी प्रकार “न वा ओे 
जायाये' इत्यादि शेष वाक्यका अर्थ भी 
इसीके समान समझना चाहिये। अर्थात्‌ 
है मैत्रेयि! न पुत्रोकेि, न धनके, न 
ब्राह्मणके, न क्षत्रियके, न लोकके, न 
देवोंके, न भूतोंके और न अन्य सभीके 
प्रयोजनके लिये वे प्रिय होते। यहाँ 
जो-जो प्रौतिक समीपतर साधन हैं, 
उनका पहलें-पहले वर्णन किया है; 
क्योंकि उन-उनमें ही वैराग्य अधिकाधिक 
अभीष्ट है ' सर्व ' शब्दका ग्रहण कहे और 
न कहे हुए सभी साधनोंकों सूचित 
करनेके लिये है। 

अतः यह लोकमें प्रसिद्ध है 
कि आत्मा ही प्रिय है, अन्य कुछ 
नहीं। इसका “तदेतत्प्रेय:' ' पुत्रात्‌' इस 
वाक्यसे उल्लेख किया है, उसी वाक्यका 
यह व्याख्यारूप बचन कहा है। अत;, 
आत्माकी प्रीतिका साधन होनेके कारण, 
जो अन्यत्न प्रीति है यह गौणी है, 
आत्मामें हीं मुख्य प्रीति है। अतः 


ब्राह्मण ४ ] 
दात्मा बे आरे द्रष्टव्यों दर्शनाई:, 
दर्शनविषयमापादयितव्य:; श्रोतव्य: 
पूर्वमाचार्यत आगमतश्च, पश्चान्मन्तव्य- 
ततो निदिध्यासितव्यों 
निश्चयेन ध्यातव्य:; एवं हासौ 
दृष्टो भवति श्रवणमनननिदिध्यासन- 
साधनैर्निर्विर्तित: । 

न्युपगतानि,. तदा 


स्तर्कतः 


यदैकत्वमेता- 

सम्यग्दर्शनं 
ब्रहौकत्वविषयं प्रसीदति, नान्यथा 
अ्रवणमात्रेण 

यदब्रद्मक्षत्रादि कर्मनिमित्तं 
वर्णाश्रमादिलक्षणम्‌ 
विद्याध्यारोपितप्रत्ययविषयं क्रिया- 
कारकफलात्मकमविद्याप्रत्यय- 
विषयम्‌--रज्ज्वासिव  सर्पप्रत्यय:, 
तदुपदमनार्थम्‌ आह--आत्मनि 
खल्वरे मैत्रेयि वृष्टे श्रुते मते 
विज्ञाते डदं सर्व विदितं विज्ञातं 
भवति॥ ५॥ 


शाड्ुरभाष्यार्थ 


आत्मन्य- 


जड़ 


है मैत्रेय! आत्मा ही द्रष्टव्य-दर्शन 
करनेयोग्य अर्थात्‌ साक्षात्कारका विषय 
करनेयोग्य है, तथा पहले आचार्य और 
शास्त्रह्यारा श्रवण करनेयोग्य एवं पीछे 
तर्कद्वाग मनन करनेयोग्य है, इसके पश्चात्‌ 
वह निदिध्यासितव्य अर्थात्‌ निश्चयसे ध्यान 
करनेयोग्य है। क्योंकि इस प्रकार श्रवण, 
मनन एवं निदिध्यासनरूप साधनेंकि सम्पन्न 
होनेपर ही इसका साक्षात्कार होता है। 
जिस समय इन सब साधनोंकी एकता होती 
है, उसी समय ब्रह्मैकत्वविषयक सम्यक्‌ 
दर्शनका प्रसाद होता है। अन्यथा केवल 
श्रवणमाजसे उसकी स्फुटता नहीं होती। 


आत्मामें अविद्यासे आरोपित 
प्रतीतिका विषयभूत जो ब्राह्मण और 
क्षत्रियादि वर्णाश्रमादिरूप कर्मका निमित्त 
है, वह क्रिया, कारक और फलरूप 
तथा रज्जुमें आरोपित सर्वप्रतीतिके 
समान अविद्याजनित प्रतीतिका विषय 
है। उसकी निवृत्तिके लिये श्रुति 
कहती है--हे मैत्रेयि! आत्माका दर्शन, 
श्रवण, मनन और ज्ञान होनेपर निश्चय 
ही यह सब विदित अर्थात्‌ ज्ञात हो 
जाता है॥५॥ 


"(८ ० 
शाफलीशन कक भकु् धइ पक 


पजूए 
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आत्मा सबसे अभिन्‍न है, इसका प्रतिपादन 


ननु कथमन्यस्मिन्विदितेडन्य- 


द्विदितं भवति? 
नेष दोष हे न ह्दि 
आत्मव्यत्तिरेकेणान्यत्किज्ञिदस्ति ; 


यदयय्ति न तद्विदितं स्यथात; न 


त्वन्यदस्ति; आत्मेव तु सर्वम्‌; 


शड्जा--किंतु अन्यका ज्ञान होनेंपर 
उससे भिन्‍न वस्तुका ज्ञान कैसे हो 


जाता है? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
हैं; क्योंकि आत्माकों छोड़कर और 
कोई भी वस्तु नहीं हैं; यदि होती 
तो [आत्मज्ञानसे ही] उसका ज्ञान 
भी न होता; किंतु अन्य वस्तु तो है 


ही नहीं, आत्मा ही तो सब कुछ 
है; अत: आत्माका ज्ञान होनेपर सभीका 
| ज्ञान हो जाता है। किंतु आत्मा ही 
सब कुछ किस प्रकार है, सो श्रृति 
बतलाती है। 


तस्मात्सर्वमात्मनि विदिते विदितं 


स्थात्‌। कथ्थ॑ पुनरात्मैव सर्व- 


मभित्येतच्छावयति--- 


ब्रहा ते परादाद्योडन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षेत्र त॑ 
परादाद्यो5न्यत्रात्मन: क्षत्र॑ वेद लोकास्तं परादुर्योडन्यत्रात्मनो 
लोकान्वेद देवास्तं परादुर्योउन्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि त॑ 
परादुर्यो उन्यत्रात्मनो भूतानि वेद सर्व तं परादाद्यो5्यत्रात्मन: 
सर्व चेदेदं ब्रह्दं क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमानि भूतानीद< 
सर्व यदयमात्मा || ६ ॥| 

ब्राह्मणजाति उसे परास्त कर देती है जो ब्राह्मणजातिकों आत्मासे भिन्‍न 
जानता है। क्षत्रियजाति उसे परास्त कर देती है जो क्षत्रियजातिक्रों आत्मासे 
पिन देखता है। लोक उसे परास्त कर देते हैं जो लोकोंको आत्मासे भिन्न 
देखता है। देवगण उसे परास्त कर देते है जो देवताओंकों आत्मासे भिन्‍न 
देखता है। भूतगण उसे परास्त कर देते हैं जो भूतोंकों आत्मासे भिन्‍न देखता 


ब्राह्मण ४ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ५५१ 





ज्नप्ल्न््ल्जललसचफल पल व्व्य्च्च्कछ : न्य| 





ज्॑ेौेंर च्छ ह 5छ---अ बन 


है। सभी उसे परास्त कर देते हैं जो सबको आत्तमासे भिन्‍ देखता है। 
यह ब्राह्मणजाति, यह क्षत्रियजाति, ये लोक, ये देवगण, ये भूतगण और ये 


सब जो कुछ भी हैं, यह सब आत्मा ही है ॥६॥ 


ब्रह्म ब्राह्मणजातितस्तं 
परादात्परादध्यात्पराकूर्यातु; कम? 
योउन्यत्रात्मन आत्मस्वरूप- 
व्यतिरिकेण--- आत्मेव न भवतीयं 
ब्राह्मणजातिरिति--तां यो वेद, त॑ 
परादध्यात्सा ब्राह्मणजातिरनात्मस्वरूपेण 
मां पश्यतीति;। परमात्मा हि 
सर्वेषामात्मा | 

तथा क्षेत्र क्षत्रियजाति:; तथा 
लोका:, देवा:, भूतानि, सर्वम्‌। 
ड्दं ब्रहोति--यान्यनुक्रान्तानि 
तानि सर्वाणि, आत्मैव, यदय- 
मात्मा--यो5यमात्मा द्रष्टव्यः 
श्रोतव्य इति प्रकृत:; यस्मादात्मनो 
जायत आत्मन्येव लीयत आत्ममयं च 
स्थितिकाले, आत्मव्यतिरिकेणाग्रहणात्‌, 
आत्मिव सर्वम्‌॥ ६॥ 


पुरुष 


रूपसे देखता है, 


बह्म-ब्राह्मणजाति उस पुरुषकों 
परादातू-पराहित--पराकृत यानी परास्त 
कर देती है; किसे? जो आत्मासे भिन्‍न-- 
आत्मस्वरूपकों छोड़कर अर्थात्‌ यह 
ब्राह्मणजाति आत्मा ही नहीं है, इस 
प्रकार जो उसे जानता है, उसे वह ब्राह्मण- 
जाति यह सोचकर कि यह मुझे अनात्मा- 
परास्त कर देती है; 
क्योंकि परमात्मा ही सबका आत्मा है। 


इसी प्रकार क्षत्र-क्षत्रियजाति तथा 
लोक, देव, भूत और सर्व, जिनका 'इदं 
ब्रह्म इदं क्षत्रम्‌' इत्यादिरूपसे अनुक्रम 
है, वे सब आत्मामें ही हैं। जो 
यह आत्मा कि द्रष्टव्य:, श्रोतव्य: 
इत्यादिरूपसे प्रकरणप्राप्त है; क्योंकि 
सब कुछ आत्मासे ही उत्पन्न होता है, 
आत्मामें ही लीन होता है तथा 
स्थितिकालमें भी आत्मस्वरूप ही है। 
आत्माको छोड़कर उपलब्ध न होनेके 
कारण सब कुछ आत्मा ही है॥६॥ 


6० फल ३क्‍०००० 
सबकी आत्मस्वरूपताके ग्रहणमें दुन्दुभि, शट्भु और वीणाका दृष्टान्त 


कथ॑ पुनरिदानीमिदं सर्व- 


मात्मैवेति ग्रहीतुं शक्यते? 


प्रश्न-किंतु इस समय (स्थिति- 


कालमें) 'यह सब आत्मा ही है' ऐसा 


किस प्रकार ग्रहण किया जा सकता है? 





पर बहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


चिम्मान्नानुगमात्सर्वत्र॒ चित्‌- उत्तर--सर्वत्र. चिम्मात्रकी 
अनुवृत्ति होनेके कारण सबकी 
चित्स्वरूपता ही है-ऐसा जाना 
जाता है। इस विषयमें दृष्टान्त 
बताया जाता है--जिसका जिसके 
व्यतिरिकेणाग्रहणं बस्य, तस्य | अझूपसे अलग ग्रहण नहीं किया 

जा सकता, वह तहद्भूप हो होता 
तदात्मत्वमेव लोके दृष्टम्‌। है--ऐसा लोकमें देखा गया है। 


म्वरूपतैसलेति गय्यते। त़त्र 


दृष्टान्त उच्यते--वत्स्वरूप- 


स॒ यथा दुन्दुर्भेहन्यमानस्थ न बाह्याज्शब्दा- 
ज्शक्नुयादग्रहणाय दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य या 
शब्दों गृहीत: ॥ ७॥ 


वह दृष्टान्त ऐसा है कि जिस प्रकार ताडन किये जाते हुए दुन्दुभि 
(नक्कारे) के बाह्य शब्दोंको कोई ग्रहण नहीं कर सकता, किंतु दुन्दुभि 
या दुन्दुभिके आघातकों ग्रहण करनेसे उसका शब्द भी ग्रहण कर लिया 
जाता हैं ॥७॥ 


स॒ यथा--स॒इ्रति दृष्टान्तः, स यथा अर्थात्‌ वह दृष्टान्त ऐसा 
लोके यथा दुन्दुर्भे्भर्यादे:, हन्य- है--लोकमें जिस प्रकार दण्डादिसे 
मानस्य ताड्यमानस्य दण्डादिना, हनन-ताडन किये जाते हुए दुन्दुभि- 
न, बाह्माज्छब्दान्‌ | भरी आदिके बाह्य शब्दोंको अर्थात्‌ 
बहिर्भुताउछब्दविशेषान्‌ू._. दुन्दुभि- | बाहर फैले हुए शब्दविशेषोंको--दुन्दुभिके 
शब्दसामान्यालिष्कृष्टान्‌ दुन्दुभि- | सामान्य शब्दमेंसे निकाले हुए दुन्दुभिके 
शब्दविशेषान॒॒ न शक्नुयाद्‌ | विशेष शब्दोंकों कोई ग्रहण नहीं 
ग्रहणाय ग्रहीतुम; | कर सकता। दुन्दुभिका ग्रहण होनेसे 


ब्वाह्मण ४ | 


दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन, दुन्दुभिशब्द- 


सामान्यविशेषत्वेन.. दुन्‍्दुभिशब्दा 
एत इति, शब्दविशेषा गुहीता 
भवन्ति, दुन्दुभिशब्दसामान्य- 
व्यत्तरिकेणाभावात्तेषाम्‌ । 
दुन्दुभ्याघातस्य वा, दुन्दुर्भ- 
राहननम्‌ 


आधघात:, दुन्दुभ्याघात- 


विशिष्टस्थ शब्दसामान्यस्य ग्रहणेन | 


तद्ता विशेषा गुहीता 
भवन्ति, न तु त एव निर्भिद्य 
ग्रहीतुं शक्यन्ते, विशेषरूपेणाभावा- 
प्रज्ञानव्यतिरिकेण 
स्वप्नजागरितयोर्न कश्षिद्दस्तुविशेषो 
गृह्मते, तस्मात्प्ज्ञानव्यत्तिकेण 


अभावो युक्तस्तेषाम्‌॥ ७॥ 


तक्तेषाम। तंथा 


शाह्डरभाष्यार्थ 


जप 


अर्थात्‌ दुन्दुभिके सामान्य शब्दके 
विशेषरूपसे 'ये दुन्दुभिके शब्द हैं, इस 
प्रकार वे विशेष शब्द भी गृहीत हो 
जाते हैं, क्‍योंकि दुन्दुभिके सामान्य 
शब्दको छोड़कर तो उनकी सत्ता ही 
नहीं है। 

अथवा दुन्दुभिके आघात-दुन्दुभिके 
आहननका नाम आघात है-उस 
दुन्दुभ्याघातविशिष्ट शब्द सामान्यका ग्रहण 
होनेसे उसके अन्तर्व्ती विशेषोंका भी 
ग्रहण हो जाता है। उससे अलग करके 
उनका ग्रहण नहीं हो सकता; क्योंकि 
विशेषरूपसे तो उनका अभाव है। 
इसी प्रकार स्वप्त और जागरितकों 
किसी भी वस्तुविशेषका प्रज्ञाससे अलग 
ग्रहण नहीं किया जा सकता; अत: 
प्रज्ञाससे भिन्‍्न उनका अभाव उचित 


ही है॥७॥ 
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स॒ चथा 


शाज्ुस्सय ध्मायमानस्थ न॒ बाह्माज्शब्दा- 


ज्शक्नुयादग्रहणाय शड्डस्य तु ग्रहणेन शज्जुध्मस्य वा शब्दो 


गृहीत: ॥ ८ ॥ 


वह [दूसरा दूृष्शन्त] ऐसा है-जैसे कोई बजाये जाते हुए शह्ड॒ुके बाह्य 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें समर्थ नहीं होता, किंतु शड्के अथवा शह्लुके बजानेको 
ग्रहण करनेसे उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है ॥८॥ 








डर 


तथा स॒ यथा शड्डुस्य ध्माय- 


मसानस्थय शब्देन संयोज्यमानस्य 
आपूर्यमाणस्थ न बाह्याज्छब्दा- 


उछकनुयादित्येवमादि पूर्ववत््‌॥ ८ ॥ 


बुहदारएणयकोपनिषद्‌ 


| अध्याय २ 


तथा वह [दूसरा दृष्टान्त] ऐसा 
है--जिस प्रकार बजाये जाते हुए 
शब्दसे संयुक्त किये जाते हुए 
अर्थात्‌ फूँके जाते हुए शब्लुके बाह्य 
शब्दोंकों कोई ग्रहण नहीं कर 
सकता इत्यादि पूर्ववत्‌ ऐसा हो 
अर्थ है॥८॥ 


ह#जटा मप्र किए परकट-रातचत 


स॒ चथा 


वीणाये वाह्यममानाय॑ न बाह्याज्शब्दा- 


ज्णक्नुयादग्रहणाय वीणायै तु ग्रहणेन वीणावादस्य 


वा शब्दों गृहीत: ॥ ९ ॥ 


वह [तीसरा दृष्टान्त] ऐसा है--जैसे कोई बजायी जाती हुईं वीणाके बाह्न 
शब्दोंकों ग्रहण करनेमें समर्थ नहीं होता; किंतु वीणा या वीणाके स्वरका ग्रहण 
होनेपर उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता हैं॥९॥ 


तथा वीणाये वाह्यपरानायै-- 
वीणाया वाद्यमानाया:। अनेक- 
दृष्टान्तोपादानमिह स्रामान्यबहुत्व- 
ख्यापनार्थम्‌-- अनेके हि विलक्षणा- 
शेतनाचेतनरूपा: सामानन्‍्य॑- 
विशेषा:--तेषां पारम्पर्यगत्या 
यथैकस्मिन्महासामान्ये 5न्तर्भाव: 
प्रज्ञानघने, कर्थ नाम प्रदर्शयितव्य 
इति; दुन्दुभिशड्डुवीणा- 
शब्दसामान्यविशेषाणां यथा 


इसी प्रकार 'वीणाये चवाद्यमानायै' 


अर्थात्‌ बजायी जाती हुई वीणाका इत्यादि 


समझना चाहिये। यहाँ अनेक दृष्टान्तोंका 
ग्रहण सामान्योंकी बहुलता प्रकट करनेके 
लिये है। चेतन और अचेतन, सामान्य 
एवं विशेष अनेक और विलक्षण हैं। 
उनका जिस प्रकार परम्परा गतिसे 
एक प्रज्ञानधन महासामान्यमें अन्तर्भाव 
है--यही किसी-न-किसी तरह दिखलाना 


| है। जिस प्रकार दुन्दुभि, शट्ल और 


वीणाके सामान्य एवं विशेष शब्दोंका 


ब्राह्मण ४ |] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


मत हम 


शब्दत्वेउन्तर्भाव:,. एवं स्थिति- | शब्दत्वमें अन्तर्भाव हो जाता है, उसी 


काले तावत्सामान्यविशेषाव्यतिरेकाद 


ब्रहीकत्व॑ शकक्‍यमवगन्तुम्‌॥ ९॥ 


प्रकार स्थितिकालमें सामान्य और विशेषसे 
अभिन्न होनेके कारण ब्नह्मकी एकताका 
ज्ञान भी हो सकता है॥९॥ 


परमात्माके नि:श्रासभूत ऋग्वेदादिका उनसे अभिन्‍नलत्वप्रतिपादन 


एवमुत्पत्तिकाले प्रागुत्पत्ते्रहींदे इस प्रकार यह जाना जा सकता है 
जज पग वास कि उत्तत्तिकालमें उत्पत्तिसे पूर्व ब्रह्म 
0 | ही था। जिस प्रकार अग्निकी चिनगारी, 
विस्फुलिड्डधूमाड़ारार्चिषां प्राग्विभागा- | धूम, अंगार और ज्वालाओंका विभाग 
गनाजय अवत्यन्य मा वात होनेसे पूर्व अग्नि ही है, अत: अग्निकों 
दरनरेलेति ै * एकता सिद्ध होती है, उसी प्रकार 
जगन्तामरूपविकृतं प्रागुत्पत्ते: | नामरूप-विकारकों प्राप्त हुआ जगत 
प्रममिधन . । उत्पत्तिसे पूर्व प्रज्ञाबन ही था-ऐसा 
हल छबेति अत | ग्रहण करना उचित है--इसीसे यह 
ग्रहीतुमित्येतदुच्यते-- कहा जाता है-- 


स यथाररंधाग्रेरभ्याहितात्पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येव॑ वा अरेडस्य 


महतो भूतस्य निश्चसितमेतद्यदुग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो5थर्वाड्रिरस 
इतिहास: पुराणं विद्या उपनिषद: एलोका: सूत्राण्यनुव्याख्यानानि 
व्याख्यानान्यस्यैवैतानि निश्चसितानि॥ १० ॥ 


वह [चौथा दृष्टान्त--] जिस प्रकार जिसका ईंधन गीला है, ऐसे आधान 
किये हुए अग्निसे पृथक्‌ धूआओँ निकलता है, हे मैत्रेयि! इसी प्रकार ये जो 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अरधर्वाड्रिस (अधर्ववेद), इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, श्लोक, सूत्र, मन्त्रविवरण और अर्थवाद हैं, वे इस महदभूतके 
ही निःश्वास हैं॥१०॥ 





प्प्छ 
सर यथा-- आहरधाग्ने:, आद्रैधोभि- 


रि्धों उग्निरा्द धागिन:, तस्मात्‌, 


अभ्याहितात्पृथग्धूमा:, पृथग्‌, 


नानाप्रकारम्‌, धूमग्रहणं विस्फुलिड्रादि- 
प्रदर्शार्थभू,.. धूमविस्फुलिड्रादयो 
विनिश्चरन्ति विनिगच्छन्ति। 

एवम्‌-यथाय॑ वृष्टान्तः, अरे 
मैत्रेय्यस्थ परमात्मन: प्रकृतस्य 
महतो भूतस्य निश्चसितमेतत्‌, 
निश्चसितमिव निश्चपितम; 
अप्रयत्नेनेव पुरुषनिश्चासो भवत्येवं 
वा अरे। 


था 


कि तत्निश्वम्मतितमिव ततो जात- 
हुआ है? जो यह ऋग्वेद, यजुर्वेद, 


मित्युच्यते--यदृग्वेदों यजुर्वेद: साम- 
वेदो5थर्वाड्रिस:--चतुर्विध॑ मन्त्र- 
जातम्‌, इतिहास इत्युर्वशीपुरूरवसो: 
संवादादि:--'' उर्वशी हाप्सरा: 
इत्यादिब्राह्मणमेव, पुराणम्‌ “असद्ठा 
इदमग्र आसीत्‌'' ( तै० उ० २।६। ९ ) 
इत्यादि, विद्या. देवजनविद्या 
खेद: सोड्यपित्याद्या उपनिषद: 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


वह [चौथा दृष्टान्त-- ] जिस प्रकार 
आर्द्रैेधा अग्निसे--जो आर्द्र (गीले) 
ईंधनसे बढ़ाया गया हों उसे आरद्द्रधागिन 
कहते हैं। उस आधान किये हुए अग्निसे 
जैसे पृथक धुआँ निकलता है, पृथक्‌ 
यानी नाना प्रकारका धूआँ। यहाँ ' धूम' 
शब्दका ग्रहण चिनगारी आदिकों प्रदर्शित 
करनेके लिये है। अर्थात्‌ धूम और 
चिनगारी आदि निकलते हैं। 

इसी प्रकार जैसा कि यह दृष्टान्त है, 
है मैत्रेय! इस परमात्मा यानी प्रकृत 
महद्भूतका यह नि:श्रप्तित है अर्थात्‌ 
नि:श्वसितके समान निःश्वप्तित है; जिस 
प्रकार बिना प्रयतलके ही पुरुषका 
नि:श्वास होता है, अरे! उसी प्रकार [उस 
विज्ञानघनसे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ है ] | 


उससे नि:श्वासके समान क्या उत्पन्न 


सामंवेद और अथर्ववेद चार प्रकारका 
मन्त्रसमुदाय है तथा इतिहास यानी 
उर्वशी-पुरूरवाका संवादादि “'उर्वशी 
हाप्सरा:'' इत्यादि ब्राह्मण ही इतिहास 
है, पुराण--'' आरम्भमें यह असत्‌ ही 
था'' इत्यादि, विद्या-' वेद: सो5यम्‌' 
इत्यादि देवजनविद्या, उपनिषद्‌-- 


ब्राह्मण ४ ] 





“प्रियमित्येतदुपासीत '' ( बु० उ० ४। 
१। ३ ) इ्त्याद्या:, शलोका ब्राह्मण- 
प्रभवा मन्त्रा: “तदेते एलोका:'' 
(बू० उ० ४। ३। ११ ) इत्यादय:; 
सूत्राण वस्तुसड्ग्रहवाक्यानि वेदे 
यथा--'' आत्मेत्येवोपासीत '' ( १ । ४। 


७) दुृत्यादीनि, अनुव्याख्यानानि 


मन्त्रविवरणानि,. व्याख्यानान्यर्थ- 
वादा:, अध्वा वस्तुसड्ग्रहवाक्य- 
विवरणान्यनुव्याख्यानानि अथा 
चतुर्थाध्याये. 'आत्मेत्येवोपासीत ' 
इत्यस्थ, यथा वा 'अन्योउसावन्यो- 
5हमस्मीति न स॒ वेद यथा पशु्रेवम' 
(१। ४। १० ) उत्यस्थायमेवाध्याय- 
शेष:, मन्रविवरणानि व्याख्यानानि, 


एवबमष्टविध॑ ब्राह्मणम्‌। 

एवं मन्नन्नाह्णयोरेत्र ग्रहणम्‌, 
नियतरचनावतों विद्यमानस्यैव 
बेदस्थाभिव्यक्ति: पुरुषनिश्चासवत्‌, न 
च पुरुषबुद्द्धिप्रयलपूर्वक:; अत: 
प्रमाणं 


निरपेक्ष एवं स्वार्थे; 


तस्माद्यत्तेनोक्त तत्तथैव प्रतिपत्तव्यम, 


शाह्ूरभाव्यार्थ 


पपछ 


+ प्रिय है--इस प्रकार उपासना करे'' 
इत्यादि, श्लोक--'' तदेते श्लोका:'' 
इत्यादि ब्लाह्मणभागके मन्त्र, सूत्र-- 
वस्तुसंग्रहवाक्य-जिस प्रकार कि वेदमें 
“ आत्मा है--इस प्रकार उपासना करे '! 
इत्यादि मन्त्र हैं, अनुव्याख्यान-- मन्त्र 
विवरण, व्याख्यान अर्थवाद अथवा वस्तु- 
संग्रहवाक्यके विवरण ही अनुव्याख्यान 
हैं, जिस प्रकार चतुर्थ अध्यायमें 
आत्मेत्येवोपासीत ' इस वाक्यकी व्याख्या 
है, अथवा 'अन्योउसावन्यो5हमस्मीति 
न स वेद यथा पशुरेवम्‌' इस वाक्यका 
व्याख्यान यह शेष अध्याय ही है। 
मन्जविवरणका अर्थ मन्त्रव्याख्यान 
है। इस प्रकार [इतिहासादि पदोंसे 
कहा हुआ] आठ प्रकारका ब्राह्मण- 
भाग है। 


इस प्रकार [निःश्वसित- श्रुतिके 
सामंर्थ्यसे ऋगवेदादि शब्दोंसे] मन्त्र और 
[इतिहासादिसे] ब्राह्मणोंका ही ग्रहण 
करना चाहिये। पुरुषके नि:श्वासोंके समान 
नियतरचनावान्‌ विद्यमान वेदकी ही 
अभिव्यक्ति हुई है, पुरुषकी बुद्धिके 
प्रयत्वपूर्वकत इनकी रचना नहीं हुईं। 
इसलिये यह अपने निरपेक्ष अर्थमें ही 
प्रमाण है। अत: उसने ज्ञान या कर्म 








ज्ज८ 


बुहदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्यात्र २ 





आत्मन: श्रेय इच्छद्धि:, ज्ञानं वा | जिसका जैसा निरूपण किया हैं, 


कर्म चेति। 
नामप्रकाशवशा हि रूपस्थ 
नामरूपयोरेव 
परमात्मोपाधिभूतयो - 
सलिलफेन- 


वत्तत्त्वान्यत्वेनानिर्ब क्तव्ययों : 


विक्रियाव्यवस्था। 


हि 
व्याक्रियपमाणयों: 


सर्वावस्थयो: संसारत्वमू--इत्यतो नाम्न 


एव निश्चसितत्वमृक्तम, तद्बचनेनैवेतरस्य 
निश्चसितत्वसिद्धे: | 
अथवा सर्वस्थ॒ द्वैतजातस्य 


अविद्याविषयत्वम॒क्तम्‌ ---' ' ब्रह्म 


त॑ं परादात्‌-*““““इदं सर्व यदयमात्मा '' 


(२।४। ६ ) इति। तेन वेदस्याप्रामाण्य- 
माशडक्‍्यते | तदाशड्डानिवृत्त्यर्थमिदमुक्तम । 
पुरुषनिश्चासवदप्रयत्नोत्थितत्वात्प्रमाणं 


वेदः, न यथा अन्यो ग्रन्थ डति॥ १० ॥ 


कल्याणकामियोंको उसे तैसा ही समझना 
चाहिये। 


रूपके विकारकी व्यवस्था 
नामप्रकाशके ही अधीन है। जल और 
फेनके समान जिनका वास्तविक अथवा 
अवास्तविकरूपसे निरूपण नहीं किया 
जा सकता; उन परमात्माके उपाधिभूत 
एबं विकारको प्राप्त होते हुए सम्पूर्ण 
अंवस्थाओंमें स्थित नाम और रूपको 
ही संसार कहते हैं, इसलिये नामके ही 
नि:श्वसित होनेका प्रतिपादन किया है; 
क्योंकि उसके निरूपणसे ही रूपका भी 


नि:श्वसितत्व सिद्ध हो जाता है। 


अथवा '“'ब्राह्मणजाति उसे परास्त 
कर देती है---यह सब जो कुछ है 
आत्मा है'' इस मन्त्रद्वारा सम्पूर्ण हैतवर्गको 


| अविद्याका कार्य बतलाया है। इससे 


[ अविद्याकल्पित सिद्ध होनेके कारण] 
वेदके अप्रामाणिक होनेकी आशड्डा होती 
है। उस आशक्लाकी निवृत्तिके लिये ही 
यह कहा है--पुरुषके नि:श्वासके समान 
बिना प्रयत्के उत्पन्न हुआ होनेके 
कारण वेद प्रमाण है, यह अन्य ग्रन्थकी 
तरह [पुरुषयतललजनित] नहीं है॥ १०॥ 


गाव माज कप कीच पक करार 





शाह्ररभाष्यार्थ 


५५६९ 


आत्मा ही सबका आश्रय है--इसमें दृष्टान्त 


ब्राह्मण ४ ] 

किज्ञान्यत्‌, न केबल स्थित्युत्पत्ति- 
कालयोरेव प्रज्ञानव्यति- 
रेकेणाभावाज्जगतो ब्रह्मत्वम्‌, 


प्रलयकाले च | जलबुद्ब॒ुदफेनादीना- 
मिव सलिलव्यतिरिेकेणाभाव:, 
एवं प्रज्ञानव्यतिरिकेण तत्कार्याणां 
नामरूपकर्मणां 
लीयमानानामभाव: | तस्मादेकमेव जहा 
प्रज्ञानाधनमेकरसं प्रतिपत्तव्यमित्यत 
आह। प्रलयप्रदर्शनाय दृष्टान्त:-- 
स॒ यथा सर्वासामपा£ 
स्पर्शानां त्वगेकायनमेब६ 


तस्मिन्नेव 


इसके सिवा दूसरी बात यह है 
कि जगत्‌का नब्नह्मत्व केवल उत्तपत्ति 
और स्थितिकालमें ही प्रज्ञाककों छोड़कर 
न रहनेके कारण नहीं है, अपि तु 
प्रलयकालमें भी है। जिस प्रकार जल, 
बुदुबुद॒ और फेनादिकी सत्ता जलकों 
छोड़कर नहीं है, उसी प्रकार प्रज्ञानसे 
भिन्‍न उसके कार्य और उसीमें लीन 
होनेवाले नाम, रूप और कर्मोंकी 
भी सत्ता नहीं है। इसलिये एक ही 
प्रज्ञाधघन एकरस ब्रह्म है--ऐसा जानना 
चाहिये। इसीसे श्रुति [ निम्नाड्वित मन्त्र] 
कहती है। प्रलय प्रदर्शित करनेके लिये 
यहाँ दृष्टान्त दिया गया हैं-- 


समुद्र एकायनमेवर सर्वेषार 


सर्वेषां गन्धानां नासिके 





एकायनमेवर सर्वेषा< रसानां जिल्लेकायनमेवः सर्वेषार 
रूपाणां चश्षुरेकायनमेव६ सर्वेघा: शब्दाना: श्रोत्रमेकायनमेव६ 
सर्वेघा: संकल्पानां मन एकायनमेव६ सर्वासां विद्याना: 
हृदयमेकायनमेवः सर्वेघां कर्मणाः हस्तावेकायनमेव* 
सर्वेघामानन्दानामुपस्थ एकायनमेवर सर्वेषां विसर्गाणां 
पायुरेकायनमेवर सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेवः सर्वेषां 
वेदानां वागेकायनम्‌॥ ११ ॥ 


५६० बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


बह दृष्टान्त--जिस प्रकार समस्त जलोंका समुद्र एक अयन (प्रलयस्थान) 
है, इसी प्रकार समस्त स्पर्शोका त्वचा एक अयन है, इसी प्रकार समस्त गन्धोंका 
दोनों नासिकाएँ एक अयन है, इसी प्रकार समस्त रसोंका जिह्ला एक अयन है, 
इसी प्रकार समस्त रूपोंका चक्षु एक अयन है, इसी प्रकार समस्त शब्दोंका श्रोत्र 
एक अयन है, इसी प्रकार मस्त संकल्पोंका मन एक अयन है, .इसी प्रकार 
समस्त विद्याओंका हृदय एक अयन है, इसी प्रकार समस्त कर्मोका हस्त एक 
अयन है, इसी प्रकार समस्त आनन्दोंका उपस्थ एक अयन है और इसी प्रकार 
समस्त विसगॉका पायु एक अयन है, इसी प्रकार समस्त मार्गोका चरण एक अयन 





है और इसी प्रकार समस्त बेदोंका वाक्‌ एक अयन है॥५१॥ 


स इति दृष्ान्त:; यथा येन प्रकारेण, 
सर्वासां नदीवापीतडागादि- 
गतानामपाम्‌, समुद्रो5ब्धि- 
रेकायनम, एकगमनमेकप्रलयो- 
उविभाग फ़प्तिरित्यर्थ: ; यथाय॑ 
दृष्टान्त:; एवं सर्वेषां स्पर्शानां 
मृदुकर्कशकठिनपिच्छिलादीनां 
वायोरात्मभूतानां._ त्वगेकायनम्‌, 
त्वगशिति त्वग्विषयं स्पर्शसामान्यमात्रम, 
त्तस्मिग्नविष्ठा: स्पर्णविज्ेषा:---आप इब 
समुद्रम्‌ --तदज्यतिरेके णाभाव भूता 
भवन्ति; त्तस्यैव हि ते संस्थानमात्रा 
आसन्‌। 


तथा तदपि स्पर्शसामान्यपात्रं 


त्वक्छब्दवाच्यं मन:संकल्पे मनों- 





वह दृष्टान्त--जिस प्रकार सम्पूर्ण 
नदी, बावड़ी और तड़ागादिके जलोंका 
समुद्र " एकायन--एक गमनस्थान-- 
शक प्रलयस्थान अर्थात्‌ अभेदप्रामिका 
स्थल है, जैसा कि यह दृष्टान्त है, 
उसी प्रकार वायुके स्वरूपभूत मृदु, 
कर्कश, कठोर और पिच्छिल आदि 
समस्त स्पर्शोका त्वचा एक प्रलय- 
स्थान है। त्वचासे त्वचासम्बन्धी 


स्पर्शसामान्यमात्र समझना चाहिये, उमीमें 
| समुद्रमें जलके समान स्पर्शविशेष प्रविष्ट 
| हैं, उसके बिना वे सत्ताशुन्य हो जाते 


हैं; क्योंकि वे उसीके संस्थानमात्र (पृथक 
आकारमात्र) थे। 


इसी प्रकार वह त्ववशब्दवाच्य 


| स्पर्शसामान्य, त्वचाके विषय स्पर्श- 


विशेषोंके समान मनके विषयसामान्य- 


ज्ाह्माण ४ ] 


विषयसामान्यमात्रे, त्वग्विषय डइब 
स्पर्शविश्ेषा:; प्रविष्ट तद्ायतिरेकेणा- 
भावभूतं भवत्ति; एवं मनोविषयो5पि- 
ब॒ुद्धिविषयसामान्यमात्रे. प्रविष्ट- 
स्तद्ययतिरेक्रेणाभावभूतों... भवति; 
विज्ञानमात्रमेव भूत्वा प्रज्ञानघने परे 
ब्रह्मण्याप इब समुद्रे प्रलीयते। 


एवं परम्पराक्रमेण शब्दादी सह 


ग्राहकेण करणेन प्रलीने 


प्रज्ञानघने उपाध्यभावात्सैन्धव- 
घनवत्‌ प्रज्ञानधनमेकरसमनन्त- 
मपारं निरन्तर ब्रह्म व्यवतिप्ठते। 
तस्मादात्मेव एकमद्ठदयमिति 


प्रतिपत्तव्यम्‌ । 


तथा सर्वेषां गन्धानां परथिवी- 
विशेषाणां नासिके प्राणविषय- 
सामान्यम, तथा सर्वेषां रसाना- 
प्रब्विशेषाणां जिह्लेन्द्रयविषय- 
सामान्यमू, तथा सर्वेषां रूपाणां 
त्ेजोविशेषाणां. चक्षुअ्चक्षुर्विषय- 
सामान्यम्‌, तथा शब्दानां श्रोत्र- 


विषयसामान्यं  पूर्ववत्‌। तथा 
श्रोत्रादिविषयसामान्यानां मरनो- 
विषयसामान्ये संकल्पे; मनो- 


शाह्डरभाष्यार्थ 


५६९ 





मात्ररूप मनःसंकल्पमें प्रतिष्ठ होकर 


उससे पृथक सत्ताशुन्य हो जाता है इसी 
तरह मनका विषय भी बुद्धिके सामान्य 
विषयमात्रमें प्रवेश करके उससे पृथक्‌ 
नहीं रहता तथा विज्ञानमात्र ही होकर 
समुद्रमें जलके समान प्रज्ञानघन परब्रह्ममें 
लीन हो जाता है। 


इस प्रकार परम्पराक्रमसे अपने 
ग्राहक इन्द्रियके':ं सहित शब्दादिके 
प्रज्ञानधघनमें लीन हो जानेपर कोई 
उपाधि न रहनेके कारण लवणखण्डके 
समान एकरस, अनन्त, अपार, अखण्ड, 
प्रज्ञााधघन ब्रह्म ही रह जाता है। 
अत: एकमात्र अद्वितोग आत्मा ही 
है--ऐसा जानना चाहिये। 


इसी प्रकार पृथिवीके विशेषरूप 


समस्त गन्धोंका नासिकाए-प्राण- 


सम्बन्धी विषयसामान्य, जलके विशेष- 
रूप समस्त रसोंका रसनेन्द्रिय- 
सम्बन्धी विधयसामान्य, तेजके विशेषरूप 
समस्त रूपोंका चक्षु--चकश्षुसम्बन्धी 
विषयसामान्य और पहलेहीकी तरह 
जशब्दोंका ध्रोज्रसम्बन्धी विषयसामान्य आश्रय 
है। इसी प्रकार श्रोत्रांदि विषयसामान्योंका 
मनके विषयसामान्यरूप संकल्पमें, मनके 
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विषयसामान्यका भी बुद्धिके विषय- 
सामान्यरूप विज्ञानमात्रमें और फिर 
विज्ञानमात्र होकर प्रज्ञानघन परतमात्मामें 
लग हो जाता है। 


इसी प्रकार कर्मेन्द्रियोंके भाषण, 
ग्रहण, गमन, त्याग और आनन्दरूप 
विशेष विषय उन-उन क्रियाओंके 
सामान्योंमें प्रविष्ट होकर विभागके योग्य 
नहीं रहते, जिस प्रकार कि समुद्रमें 
गये हुए जलविशेष। वे सारे सामान्य 
प्राणमात्र हैं और प्राण प्रज्ञानमात्र ही हैं। 
कौषीतकी शाखावाले कहते हँ--“'जो 
प्राण है वही प्रज्ञा है और जो प्रज्ञा है 
वही प्राण है।!' 


विषयसामान्यस्यापि बुद्द्रविषय- 












सामान्ये विज्ञानमात्रें; विज्ञानमात्रे क्‍ 
परस्मिन्प्ज्ञानघने प्रलीयते। 


तथा कर्मेद्धिबाणां विषया 
वदनादानगमनविस्तर्गानन्दविशेषा: 
तत्तत्कियासामान्येष्लेव 'प्रविष्टा 
न विभागयोग्या भवन्ति, समुद्र 
इवाब्विशेषा:; तानि च स्ामान्यानि 
प्राणमात्रम, प्राणश्च॒ प्रज्ञान- 
मात्रमेवा “यो वै प्राण: सा 
प्रज्ञा या वै प्रज्ञा स॒प्राण:'' 
( कौंषी० 3० ३। ३ ) इति कौषीतकिनों- 
5धीयते। 

ननु सर्वत्र विषयस्थैव प्रलयो- 
5भिहित:ः, न तु करणस्य; तत्र 
को5भिप्राय इति? 

बाढम; किन्तु विषयसमान- 
जातीय॑ करणं मन्यते श्रुतिः, न तु 
जात्यन्तरम; विषयस्यैव स्वात्म- 
ग्राहकत्वेन संस्थानान्तरं करणं 





शह्ला--किंतु यहाँ सर्वत्र विषयका 
ही लय बतलाया गया है, इच्द्रियका 
नहीं--सो इसमें क्या कारण है? 


सामाधान--ठीक है, किंतु श्रुति 
इन्द्रियकों विषयकी सजातीय मानती है, 
अन्य जातिवाली नहीं। विषयका ही अपने 
ग्राहकरूपसे जो अन्य स्वरूप है, उसौका 
नाम इन्द्रिय है। जिस प्रकार रूपविशेषका 


नाम--यथा रूपविशेषस्थैव संस्थान | ह। संस्थानमात्र दीपक सब प्रकारके रूपोंको 
प्रदीप: करणं सर्वरूपप्रकाशने, | प्रकाशित करनेमें साधन है, इसी प्रकार 
एवं सर्वविषयविशेषाणामेत स्वा- | दीपकहीकी तरह समस्त विषयविशेषोंके 


शाड्रभाष्यार्थ 
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त्मविशेषप्रकाशकत्वेन. संस्था- 
नान्तराणि करणानि प्रदीपवतू। 


तस्मान्त करणानां पृथक्प्रलये यत्ल: 
कार्य. विषयसामान्यात्मकत्वा- 
द्विषयप्रलयेनैव प्रलय: सिद्धों भवति 
करणानामितति॥ ११॥ 
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स्वरूपविशेषके प्रकाशकरूपसे इन्द्रियाँ 
उन्हींके अन्य संस्थानमात्र हैं। इसलिये 
इन्द्रियोंके प्रलयके लिये पृथक्‌ प्रयत्न 


करनेकी आवश्यकता नहीं है; विषयसामान्य- 


रूप होनेके कारण विषयके प्रलयसे ही 
| इन्द्रियोॉंका भी प्रलय सिद्ध हो जाता 
है॥?१९॥ 


हज फञ्ज भय कम जय कव८ज 


विवेकद्ठारा देहादिके विज्ञानधनस्वरूप होनेमें जलमें डाले हुए 
लवणखण्डका दृष्टान्त 


तत्र 'इद सर्व यदबमात्मा' 
(२। ४। ६ ) इति प्रतिज्ञातम्‌, त्तत्र 
हेतुरभिषह्िित:--आत्समसामान्यत्वम्‌ , 
आत्मजत्वम, आत्मप्रलयत्व॑ च। 
तस्मादुत्पत्तिस्थितिप्रलयकालेपषु 
प्रज्ञानव्यत्िरिकेणाभावात्‌ 'प्रज्ञानं 
ब्रह्म ' (ऐ० उ० ५। ३ ) ''आत्पैवेदं 
सर्वम्‌'' (छा० उ० ७। २५। २ ) इति 
प्रतिज्ञातं यत्‌, तत्तर्कतः साधितम्‌। 
स्वाभाविकोषयं प्रलय 
पौराणिका बदन्ति। यस्तु बुदर्द्धिपूर्वक: 
प्रलयो ब्रहामविदां ब्रह्मविद्यानिमित्त:, 


अशग्ममात्यन्तिक इत्याचक्षते -- 
अविद्यानिरोधद्वाण यो भवत्ति; 
तदर्थोॉ5्यं विशेषारम्भ:-- 


इ्ति 

कहते हैं। ब्रह्मवेत्ताआँका जो ब्रह्मविद्याजनित 
| बुद्धिपूर्वक प्रलय होता है, वह आत्यन्तिक 
है--ऐसा कहते 


तहाँ यह प्रतिज्ञा की गयी है कि 
'यह जो कुछ है सब आत्मा है।' इसमें 
आत्मसामान्यत्व, आत्मजनितत्व और 
आत्मप्रलयत्व ये हेतु बतलाये हैं। अत: 
उत्पत्ति, स्थिति और प्रलयकालोमें प्रज्ञानसे 
भिन्‍न किसीकी सत्ता न होनेके कारण 
जो ऐसी प्रतिज्ञा कौ थी कि “' प्रज्ञान 
ब्रह्म है'' “यह सब आत्मा ही है।'' उसे 
तर्कसे भी सिद्ध कर दिया। यह प्रलय 
स्वाभाविक है--ऐसा पौराणिक लोग 


जो कि अविद्याके 
निरोधद्वारा होता है; उसीके लिये यह 
विशेष आरम्भ किया जाता है। 


९. कार्यकां कारणके आशधवित गहना यही इसकी स्वाभाविकत्ता है। 
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स्र॒ यथा सैन्धवस्ििल्य उदके प्रास्त उदकमेवानु- 
बिलीयेत न हास्योदग्रहणायेव स्थात्‌। यतो चतस्त्वा- 
ददीत लवणमेनैबव॑ वा अर इ्दं॑ महद्भूतमनन्तमपारं 
विज्ञानधन एवं। एतेभ्यो भूतेभ्य: समुत्थाय तान्येवानु 
विनश्यति न प्रेत्य संज्ञास्तीत्ये ज्रवीमीति होवाच 
याज्ञवल्क्य: ॥ १२ ॥। 


इसमें यह दृष्टान्त है--जिस प्रकार जलमें डाला हुआ नमकका डला 
जलमें ही लीन हो जाता है। उसे जलसे निकालनेके लिये कोई समर्थ 
नहीं होता। जहाँ-जहाँसे भी जल लिया जाय वह नमकीन ही जान पड़ता 
है, हे मैत्रेयि! उसी प्रकार यह महद्भूत अनन्त, अपार और विज्ञानचन ही है। 
यह इन [सत्यशब्दवाच्य] भूृतोंसे प्रकट होकर उन्‍्हींके साथ नाशको प्राप्त 
हो जाता हैं; देहेन्द्रियभावसे मुक्त होनेपर इसकी कोई विशेष संज्ञा नहीं रहती। 
डे मैत्रेयि! ऐसा में तुझसे कहता हँ--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा॥१२॥ 





तत्र दृष्टान्तन उपादीयते--स यहाँ यह दुृष्टान्त दिया जाता है--'स 
आन यथा' इत्यादि। सैन्धवर्खिल्य--सिन्धुके 

यथति। ““सिन्‍्धो- | चकारका नाम सैन्धव है, सिन्धु शब्दसे 
विंकार: सैन्धव:, सिन्धुशब्देनोदकमभिधीयते, | जले कहा जाता है। स्थन्दन करने 
(बहने) के कारण जल सिन्धु है, 

स्थन्दनात्सिन्धुरूदकम्‌, तद्ठिकारस्तत्र | उसका विकार अथवा उससे उत्पन्न 
भवो वा सैन्धव: सैन्धवश्चासी | ला सैन्धव कहलाता है। जो 
सैन्धव हो और खिलय (डला) हो, 

खिल्वश्वेति सैन्धवखिल्य:, खिल एव उसे सैन्धवखिल्य कहते हैं। खिल ही 
खिल्य है। यहाँ स्वार्थमें यत्‌ प्रत्यय है। 
वह अपने कारणभूत सिन्धु यानी जलमें 
सिन्धी स्वयोनौ प्रास्त: प्रक्षिप्त:, | डाले जानेपर जलके साथ घुलता हुआ 


खिल्य: स्वार्थे यत्प्रत्यय:; उदके 
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उदकमेव विलीयमानमनुविलीयेत; 


अत्तद्मौमतैजससम्पर्कात्काठिन्य- 
प्राप्ति।. खिल्यस्थ स्वयोनि- 
सम्पर्कादपगच्छति तदुदकस्य 
विलयनम्‌, तदनु  सैन्धवखिल्यो 
विलीयत  ृढत्युच्यते। तदेतदाह 
उदकमेवानुविलीयेतेति। 


न ह नव अस्य खिल्यस्योद- 
पूर्ववदग्रहणाय 
ग़हीतुं नैव समर्थ: कश्,ित्स्या- 


ग्रहणायोदधृत्य 


त्सुनिषणो5षपि। इवशब्दोडनर्थक:। 


ग्रहणाय नैव समर्थ:; कस्मात्‌? यतो 


यतो अस्माहस्मादेशात्तदुदकमाददीत 


गृहीत्वा स्वादयेतु, लवणास्वादमेव 
तदुदर्क न तु खिल्यभाव: | 


अथायं वृष्टान्त:. एवमेव वा 
अरे मैत्रेयीदं परमात्माख्यं महदू- 
भूतम्‌--यस्मान्महतों भूता- 


उसीमें लीन हो जाता है। पार्थिव 
तैजसका सम्पर्क होनेसे जो उस डलेको 
कठिनताकी प्राप्ति हुई थी वह अपने 
कारणका संयोग होनेपर निवृत्त हो 
जाती है, यही जलका घुलना है, उसके 
साथ ही नमकका डला भी घुल 
गया--ऐसा कहा जाता है। इसीसे यह 
कहा गया है कि वह जलंके साथ ही 
लीन हो जाता है। 


इस डलेके उद्ग्रहण अर्थात्‌ पूर्ववत्‌ 
निकालकर ग्रहण करनेके लिये कोई 
अत्यन्त निपुण पुरुष भी समर्थ नहीं 
होता। यहाँ 'इब' शब्द अर्थहीन है। 
उसे ग्रहण करनेके लिये समर्थ हो ही 
नहीं सकता। क्‍यों नहीं हो सकता? 
क्योंकि जिस-जिस जगहसे वह उस 
जलको ग्रहण करता है अर्थात्‌ ग्रहण 
करके चखता है, वह जल लवणके 
ही स्वादवाला होता है, उसमें डलापन 


नहीं रहता। 


जैसा कि यह दृष्टान्त है इसी प्रकार 


| है मैत्रेयि ! यह परमात्मा नामका महदभूत 
| है, जिस महद्भुतसे तू अविद्यासे परिच्छिनन 


दविद्यया परिच्छिनना सती कार्य- होकर देहेख्धियरूप उपाधिके सम्बन्धसे 


करणोपाधिसम्बन्धातर्खिल्य भाव- 


खिल्यभावकों प्राप्त हो गयी है तथा 
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मापतन्नासि, मर्त्या जन्ममरणाशनाया- 


पिपासादिसंसार धर्मवत्यसि, नामरूप- 
कार्यात्मिका--अमुष्यान्ववाहमिति, स 
खिल्यभावस्तव कार्यकरणभूुतो- 
पाधिसम्पर्क भ्रान्तिजनितों महति भूते 
स्वयोनी महासमुद्रस्थानीये परमात्मनि 
> अजरे5मरे5भये शुद्धे सैन्थवधन- 
वदेकरसे . प्रज्ञानघनेउनन्तरे5पारे 
निरन्तरेडविद्याजनितश्रान्तिभेदवर्जित्ते 
प्रवेशित: | 
तस्मिन्प्रविष्टे 

खिल्यभावे5विद्याकृते 


प्रणाशिते--इृदमेकमद्देत॑ महद्भूतम्‌ 


भेटभावे 


महच्च तद भूतं च महदभूतं सर्व- 
महत्तरत्वादाकाशादिकारणत्वाच्च | 
भूत॑ त्रिष्वपि कालेषु स्वरूपा- 
व्यभिचारात्सर्वदैव परिनिष्पन्नमिति 
त्रैकालिको निष्ठाप्रत्यय:। 


अथवा भूतशब्द: परमार्थवाची, 
महत्य पारमार्थिक॑ 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


स्वयोनिग्रस्ते 
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मरणधर्मबाली, जन्म, मरण, क्षुधा और 
पिपासा आदि सांसारिक धर्मोवाली 
एवं में नामरूपकार्यात्मिका और अमुक 
वंशमें उत्पन्न हुई हँ--ऐसे भाववाली 
हो गयी है। देहेन्द्रियणनित उपाधिके 
सम्पर्कसे भ्रान्तिके कारण उत्पन्न हुआ 
तेरा वह खिल्यभाव अपने कारण 
महासमुद्रस्थानीय अजर, अमर, अभय, 


| शुद्ध, सैन्धवधनके समान एकरस, 


प्रज्ञानन्षन, अनना, आपारक, अखगण्ड 
एवं अविद्याजनित पश्रान्तिमव भेदसे 


| रहित परमात्मामें प्रविष्ठ कर दिया 


गया है। 

उसमें प्रतिष्ट होनेपर उस खिल्य- 
भावके अपने कारणद्वारा लौन कर 
लिये जानेपर अविद्याजनित भेदभावका 
नाश हो जानेसे यह एक अद्वेत महद्भूत 
ही रहता है। महान्‌ भूत होनेसे 
वह महदभूत कहलाता है; क्योंकि 
आकाशादिका कारण होनेसे वह सबसे 


महान है। तीनों ही कालोंमें उसके 


स्वरूपका व्यभिचार नहीं होता, बह 
सर्वदा ही ज्यों-का-त्यों रहता है, इसलिये 
भूत है।' भूत ' शब्दमें 'त' यह निष्ठाप्रत्यय 


| त्रैकालिक हैं। 


अथवा “भूत' शब्द परमार्थवाची 
है। अर्थात्‌ वह महत है और पारमार्थिक 


ब्ाह्ण ४ ] 
चेत्यर्थ: के 


महद्धभधवत्ति, स्वप्नमायाकृतं हिम- 


लौकिकं॑ तु यद्यपि 


वदादिपर्वतोपमं॑ न॒ परमार्थवस्तु; 
अतो विशिनष्टि--इृदं तु ॒ महत्च 
तदभूतं॑ चेति। अनन्त नास्यान्तो 
विद्यत. इृत्यनन्तमू; कदाचि- 
दापेक्षिक॑ स्थादित्यतो विशिनष्टयन- 
पारमिति विज्ञप्तिविज्ञानम, विज्ञान 
च / तदघनएचेति विज्ञानघनः, 
घनशब्दों जात्यन्तरप्रतिषेधार्थ:-- 
सुवर्णघनोउयोघन  इति; 


एवशब्दों उवधारणार्थ : -- नान्य- 


यथा 


ज्ञात्यन्तरमन्तराले विद्यत इत्यर्थ:। 
यदीदमेकमद्ठैतं 


म्चच्छं 


परमार्थतः 
संसारदु:खासम्पृक्तम, 
किन्निमित्तोड्यं खिल्यभाव आत्मनों 
जातों मृतः सुखी दुःख्यहं 
ममेत्येबवमादिलक्षणो 5नेकसंसार- 


धर्मोपद्गुत:? इत्युच्यते-- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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है; [इसलिये महदभूत है]। यद्यपि 
हिमालयादि पर्वतोंके समान लौकिक 
वस्तु भी महान्‌ होती है; किंतु वह 
स्वप्न या मायाके समान है, परमार्थ- 
वस्तु नहीं। इसीसे श्रुति इसे विशेषित 
करती है कि यह महत्‌ है और भूत 
भी है। अनन्त अर्थात्‌ इसका अन्त 
नहीं है, इसलिये अनन्त है। कदाचित्‌ 
इसकी अनन्तता आपेक्षिक हो, इसलिये 
'अपासम्‌' ऐसा विशेषण देती है। विज्ञप्तिका 
नाम विज्ञान है, जो विज्ञान हो और 
घन हों उसे विज्ञानघन कहते हैं। यहाँ 
घनशब्द [विज्ञानमें] अन्य जातिकी 
वस्तुका निषेध करनेके लिये है; जैसे 
कि सुवर्णबन, लोहघन आदि। 'एव' 
शब्द निश्चयार्थक है। तात्पर्य यह है 


कि इसके भीतर कोई दूसरी विजातीय 


वस्तु नहीं है। 


यदि यह आत्मतत्त्व एक, अद्ठैत, 
परमार्थत: शुद्ध और सांसारिक दुःखोंसे 
असंस्पृष्ट है तो आत्माका यह खिल्य- 
भाव क्‍यों है तथा यह मैं उत्पन्त 
हुआ, मरा, सुखी, दुःखी, अहं, मम 
इत्यादि लक्षणोंवाले अनेकों सांसारिक 
धर्मासे दूषित क्‍यों है? इसपर कहा 
जाता है-- 
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एतेभ्यो भूतेभ्यो यान्येतानि 
क्रार्यकरणविषयाकारपरिणतानि 
नामरूपात्मकानि सलिलफेन- 
बुदबुदोपमानि स्वच्छस्यथ परमात्मन: 
सलिलोपमस्य,_ येषां विषय- 
पर्यन्तानां प्रज्ञानघने ब्रह्मणि परमार्थ- 
विवेकज्ञानेन प्रविलापनमुक्तं 
नदीसमुद्रवत्‌--एतेभ्यो हेतुभूतेभ्यो 
भूतेभ्य: सत्यशब्दवाच्येभ्य ; 
समृत्थाय. सैन्धवखिल्यवत्‌--यथा 
अद्धय: सूर्यचन्द्रादिप्रतिविम्ब:, 
यथा वा स्वच्छस्थ स्फटिकस्य 
अलक्तकाशुपाधिभ्यो रक्तादि- 
भाव:,. एवं कार्यकरणभूत- 
भूतोपाधिभ्यो विशेषात्मखिल्यभावेन 
समुत्थाय सम्यगुत्थाय--वेभ्यो भूतेभ्य 


उत्थित: तानि यदा 
कार्यकरणविषयाकारपरिणतानि 
भूतान्यात्मनों.. विशेषात्मखिल्य- 
हेतुभूतानि शास्त्राचार्योपदेशेन 
ब्रह्मविद्याया नदीसमुद्रव- 
त्प्रविलापितानि विनश्यन्ति, सलिल- 
फेनबुद्बुदादिवत्तेनवुू. विनश्यत्सु 


अन्वेवैष विशेषात्मखिल्यभावो विनश्यतिं; 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


इन भूतोंसे-ये जो देह और 
इन्द्रियकूप विषयके आकारमें परिणत 
जलके फेन और बुद्बुदोंके समान 
जलस्थानीय स्वच्छ परमात्माके नामरूपमय 
विकार हैं; जिनके सम्पूर्ण विषयोंतकका, 
समुद्रमं नदीके समान, पारमार्थिक 
विवेकज्ञानसे प्रज्ञानघन ब्रह्ममें लय 
होना बतलाया गया है, इन सबके 
हेतुभूत सत्य शब्दवाच्य भूतोंसे लवण- 
खण्डके समान उत्पन्न होकर-जिस 
प्रकार जलसे सूर्य-चन्द्रादिका प्रतिबिम्ब 
अथवा जैसे अलक्तक (महावर) आदि 
उपाधियोंके कारण स्वच्छ स्फटिकका 
रक्तादिभाव हो जाता है, इसी प्रकार 
देहेन्द्रियकूप भूत्तोंकी उपाधियोंके कारण 
विशेषात्मरूप खिल्यभावसे समृत्थित 
अर्थात्‌ सम्यक्‌ प्रकारसे उत्पन्न होकर 
जिन भूतोंसे यह उत्पन्न हुआ है, 
वे देह और इन्द्रियोंके आकारतमें 
परिणत एवं आत्माके खिल्यभावरूप 
विशेषत्वके हेत्ुभूत भूत जिस समय 
शास्त्र और आचार्यके ब्रह्मविद्याके 
उपदेशसे समुद्रमें नदीके समान लीन 
होते हुए नाशकों प्राप्त करते हैं, जलमें 
फेन और बुद्बुदोंके समान उनके 
नाश होनेके साथ ही यह विशेषात्म- 
रूप खिल्यभाव भी नष्ट हो जाता है। 


ब्राह्मण ४ |] 


यआअथा उद्कालक्त कादिद्ेत्वपनये 


सूर्यचन्द्रस्फटिकादिप्रतितिम्बों 


विनशएयति,  चन्द्रादि स्वरूपमेत 


परमार्थतों व्यवततिष्ठते, तद्ग॒त्मज्ञानधन- 


मनन्तमपारं स्वच्छ व्यवतिष्ठते। 
न॒तत्र प्रेत्म विशेषसंज़्ञास्ति 
कार्यकरणसद्डतेभ्यो विमुक्तस्थ-- 
इत्येवमरे मैत्रेथि ज्लवीमि नास्ति 
विशेषसंज्ञेति--अहमसावमुष्य पुत्रों 
ममेदं क्षेत्र ई सुखी 
दुःखीत्येवमादिलक्षणा, अविद्या- 
कृतत्वात्तस्या:; अविद्यायाश्व ब्ह्म- 
विद्यया 


धन 


निरन्वयतों नाशितत्वा- 
त्कुतों विशेषसंज्ञासम्भवो ब्रहा- 
विदश्चैतन्यस्वभावावस्धितस्य ? 


शरीरावस्थितस्थापि. विशेषजसंतज्ञा 
नोपपदाते  किमुत कार्यकरण- 
विमुक्तस्थ सर्वत:? इति होवाचोक्त- 


वान्किल परमार्थदर्शन॑ मैत्रेय्ये 


भाययि याज़वल्क्य:॥ १२॥ 


शाडूरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार जल और अलक्तक आदि 
हेतुओंके हट जानेपर सूर्य, चन्द्र और 
स्फटिक आदिका प्रतिविम्ब नष्ट हो 
जाता है, केवल चन्द्रादिका पारमार्थिक 


स्वरूप ही रह जाता है उसी प्रकार 


फिर अनन्त, अपार और स्वच्छ प्रज्ञानधन 


| ही रह जाता है। 


फिर प्रेत्य-देहेन्द्रियभावसे मुक्त 
होनेपर उसकी विशेष संज्ञा नहीं रहती, 
इसीसे हे मैत्रेयि! मैं यह कहता हूँ 
कि उसकी 'में अमुक हूँ, अमुकका 
पुत्र हूँ, यह क्षेत्र और धन मेरा है 
मैं सुखी हूँ, दुःखी हूँ' इत्यादि प्रकारकी 
विशेष संज्ञा नहीं रहती; क्योंकि वह 
तो अविद्याजनित ही है, और अविद्याका 
उसके कारणके सहित ब्रह्मविद्यासे 


| नाश हो चुका है, इसलिये चैतन्य- 


स्वरूप ब्रह्मवेत्ताकी विशेषसंज्ञा रहनेकी 
सम्भावना कहाँ है? उसकी तो शरीरमें 
रहते हुए भी कोई संज्ञा होनी सम्भव 
नहीं है, फिर सब प्रकार देंह और 


इन्द्रियोंसे मुक्त होनेपर तो रह ही कैसे 


सकती है? इस प्रकार याज्ञवल्व्यने 
अपनी भार्या मैत्रेयीके प्रति परमार्थदृष्टिका 


निरूपण किया॥ १२॥ 


22702 कक 
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बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


सवेबीकी शा भर चाज़वल्वयका ससाथान 


एवं प्रतिबोधिता-- 


इस प्रकार बोध कराये जानेपर-- 


सा होवाच मैत्रेय्यत्रैव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञास्तीति 
स॒ होवाच न वा आरेउ्हं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इदं 


विज्ञानाय ॥ १३ ॥ 


उस मैत्रेयीने कहा, 'शरीरपातके अनन्तर कोई संज्ञा नहीं रहती--ऐसा कहकर 
ही श्रीमानने मुझे मोहमें डाल दिया है।' याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे मैत्रेयि |! मैं मोहका 
उपदेश नहीं कर रहा हूँ, अरी! यह तो उस (महद्भूत)-का विज्ञान करानेके लिये 


पर्याप्त है '॥ १३ ॥ 


सा ह किलोवाचोक्तवती 


मैत्रेयी--अन्रैव एतस्मिन्नेव एकस्मि- 


न्वस्तुनि ब्रह्मणि विरुद्धधर्मवत्त्व- 


माचक्षाणेन भगवता मम 


मोह: कृत:ः, तदाह--अन्रैव मा 
भगवान्पूजावानमूमुहन्मोह कृतवान्‌। 
तेन 


कर्थ॑ विरुद्धधर्मवत्त्वम 


उत्तमित्युच्यते--पूर्व. विज्ञानघन 
एवेति प्रतिज्ञाय पुनर्न प्रेत 
संज्ञास्तीति; 


क्रथं विज्ञानघन 


एव? कथ॑ वा न प्रेत्य संज्ञास्तीति? 


उस मैत्रेयीनें कहा, यही--इस एक 
वस्तु ब्रह्ममें ही विरुद्ध धर्मवत्ताका 
वर्णन करनेवाले श्रीमान्‌ने तो मुझे मोह 
उत्पन्न कर दिया है। इसी बातको 
श्रुति कहती है--इस ( ब्रह्मके) विषयमें 
ही मुझे आप भगवान्‌-पूजावान्‌ अर्थात्‌ 
पूज्य पुरुषने अमूमुहत्‌ू-मोह उत्तपन्न 
कर दिया। उन्होंने ब्रह्मकी विरुद्ध- 


 धर्मवत्ताका किस प्रकार वर्णन किया 


है--सो बतलाया जाता है-पहले 
'बवह विज्ञानघन ही है' ऐसी प्रतिज्ञा 
करके फिर 'देहपातके अनन्तर कोई 
संज्ञा नहीं रहती' ऐसा कहा है। 
सो किस प्रकार वह विज्ञानधन ही 
है और किस प्रकार देहपातके 
अनन्तर उसकी कोई संज्ञा नहीं रहती? 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


५४७१६ 





न॒ ह्वष्ण: शीतश्चाग्निरिविको- | एक हो अग्नि उष्ण और शीतल दोनों 


भवतति। अतो मूढ्ास्म्यत्र | 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:ः--न वा 
अरे मैत्रेब्यहं॑ मोह ल्लवीमि--मोहनं 
वाक्य॑ न॒ ब्ववामीत्यर्थ-। ननु 
विरुद्धधर्मत्वमवोच:-- 
विज्ञानघनं संज्ञाभाव॑ च? न मयेद- 
मेकस्मिन्धमिण्यभिहितम, त्वयैवेद॑ 
विरुद्धधर्मत्वेनेके वस्तु परिगुद्दीतं 
तु मयोक्तम। 


करथं 


भ्रान्या, न 
मया 
प्रत्युपस्थापित:कार्यक रणसम्बन्धी 
आत्मन: खिल्यभाव:, तस्मिन्विद्यया 
नाशिते, तन्निभित्ता या 
विशेषसंज्ञा शरीरादिसम्बन्धिनी 
अन्यत्वदर्शनलक्षणा, सा कार्य- 
करणसद्डातोपाधी प्रविलापिते 
नश्यति हेत्वभावाद उदकाझाधार- 
नाशादिव अन्द्रादिप्रतिविम्ब- 


त्विदमृक्तम--यस्त्वविद्या- 


 प्रकारका नहीं हों सकता; अत: इस 


विषयमें मुझे मोह (भ्रम) हो गया है। 


उस याज्ञवल्वयने कहा, है मैत्रेयि! 
मैं मोहका उपदेश नहीं कर रहा हूँ 
अर्थात्‌ मोह उत्पन्न करनेवाली बात 
नहीं कह रहा हूँ।' [मैत्रेयी बोली] 
तो फिर ' वह विज्ञानघन है और उसकी 
कोई संज्ञा नहीं है, ये आपने उसके 
दो विरुद्ध धर्म क्‍यों बतलाये? 
[याज्ञवल्क्यने कहा--] मैंने ये धर्म 
एक ही धर्मीमें नही बतलाये हैं; भ्रान्तिसे 
तूने ही एक वस्तुकों विरुद्ध धर्म- 
बाली समझ लिया है, मैंने ऐसा 
नहीं कहा। मैंने तो ऐसा कहा था 
कि आत्माका जो अविद्याद्वारा प्रस्तुत 
किया हुआ देहेन्द्रियसम्बन्धी खिल्यभाव 
है, उसका विद्याद्वारा नाश कर दिये 
जानेपर उस खिल्यभावके कारण पड़ी 
हुई जो शरीरादिसम्बन्धिनी अन्यत्व- 
दर्शनरूपा विशेष संज्ञा होती है, वह 
कार्यकरणसंघातरूप उपाधिके लीन 
कर देनेपर कोई हेतु न रहनेके 
कारण इसी प्रकार नष्ट हो जाती 
है, जिस प्रकार जलादि आधारका नाश 
हो जानेपर चन्द्रादिका प्रतिविम्ब और 





ज्कर्‌ 


स्तन्निमित्तश्न प्रकाशादि:; न पुनः 
परमार्थचन्द्रादित्यस्वरूपानाशव- 
दसंसारिब्रह्मस्वरूपस्य विज्ञानघनस्य 
नाशः; तद्विज्ञाघन इृत्युक्तम; स 
आत्मा सर्वस्य जगत:, परमार्थतों 
भूतनाशान्न विनाशी।  विनाशी 
त्वविद्याकृत: खिल्यभाव:, 
“बाचारम्भणं विकारों नामथेयम्‌'' 
(छा० उ० ६। १। ४) इति 
श्रुत्यन्तरात्‌। अय॑ तु पारमार्थिक:-- 
अविनाशी वा अरेड्यमात्मा, अतोउलं 
पर्याप्त वै अरे डृदं महद्भूतमनन्तमपारे 
यथाव्याख्यातं विज्ञानाय विज्ञातुम्‌। 
“न हि विज्ञातुर्विज्ञातेर्विपरिलोपो 
विद्यततेतविनाशित्वात्‌' ' ( ४।३।३० ) 
इति हि वश््यति॥ १३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उससे होनेवाले प्रकाशादिका नाश हों 
जाता हैं। किंतु जिस प्रकार वास्तविक 
चन्द्रमा और सूर्यादिके स्वरूपका नाश 
नहीं होता उसी प्रकार असंसारी ब्रह्मके 
स्वरूप विज्ञाघनका भी नाश नहीँ 
होता; उसीको विज्ञानधन--इसर नामसे 
कहा गया हैं; वह सम्पूर्ण जगतका 
आत्मा हैं और भृतोंका नाश होनेपर भी 
परमार्थत: उसका नाश नहीं होता। 
विनाशी तो अविद्याजनित खिल्यभाव 
ही है, जैसा कि “विकार वाणीसे 


आरम्भ होनेवाला नाममात्र है” इस 


अन्य श्रुतिसे सिद्ध होता है। किंतु यह 
तो पारमार्थिक है और है मैत्रेयि। यह 
आत्मा तो अविनाशी है; अत: जिस 
प्रकार इसकी व्याख्या की गयी है उसी 
प्रकार यह अनन्त और अपार महदभूत 
जाना जा सकता है। '' विज्ञाताके विज्ञानका 
विशेषरूपसे लोप नहीं होता; क्योंकि 
वह अविनाशी है'' ऐसा श्रुति आगे 
कहैगी भी॥ १३॥ 


व्यवहार द्वैतमें है, परमार्थ व्यवहारातीत है 


कर्थ॑ त्तहिं प्रेत्य संज्ञा नास्ति? 


इत्युच्चते, श्रूणु-- 


शरीरपातके अनन्तर उप्तकी संज्ञा 
किस प्रकार नहीं रहती? सो बतलाया 
जाता है, सुनो-- 
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यत्र हि द्वैतसमिव भवति तदितर इतर जिप्रति 
तदितर  इत्त पश्यति तदितर ड्तततर< श्रुणोति तदितर 
इतरमशिवद्ति तदितर इतर मनुते तदितर इतर 
विजानाति चत्र वा अस्य सर्वमात्मैवाभूत्तत्केव कं 
जिल्नेत्तत्केन कं पश्येत्तत्केन क* श्रुणुयात्तत्केन कमभि- 
वदेत्तत्केन कं मनन्‍वीत तत्केन क॑ विजानीयात्‌। येनेद< 
सर्व॑ विजानाति त॑ केन विजानीयाद्विज्ञातार्मरे केन 
विजानीयादिति | १४॥। 


जहाँ (अविद्यावस्थामें) द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य अन्यकों सूँघता है, 
अन्य अन्यकों देखता है, अन्य अन्यकों सुनता है, अन्य अन्यका अभिवादन 
करता है, अन्य अन्यका मनन करता है तथा अन्य अन्यको जानता है। किंतु 
जहाँ इसके लिये सब आत्मा ही हो गया है वहाँ किसके द्वारा किसे सूँघे, 
किसके द्वारा किसे देखे, किसके द्वारा किसे सुने, किसके द्वारा किसका 
अभिवादन करे, किसके द्वारा किसका मनन करें और किसके द्वारा किसे 
जाने? जिसके द्वारा इस सबको जानता है, उसे किसके द्वारा जाने? है मैन्नेयि! 
विज्ञाताकों किसके द्वारा जाने?॥ १४॥ 


चत्र यस्मिन्नविद्याकल्पिते हि--क्योंकि जहाँ जिस अविद्या- 
कार्यकरणसद्जञातो पाधिजनिते कल्पित देहेन्द्रियसंघातरूप उपांधिसे 
विशेषात्मनि खिल्मेभावे हि।। विशेषात्मरूप खिल्यभावमें 


द्त-सा अर्थात्‌ परमार्थत: अद्वैत 
मम बिल लपरताइ तप ब्रह्ममें प्वैत-सा भिन्‍न-सा अर्थात्‌ 


'दैते ब्रह्मणि द्वैतमिव भिन्नमिव आत्मासे भिन्‍न पदार्थ-स्ा प्रतीत होता 
वस्त्वन्तरमात्मग:--उपलक्ष्यते। ननु | है--[शट्रा-] किंतु द्वैतसे उपमा 
द्वैतेनोपमीयमानत्वाद्‌ द्वैतस्य | दिये जानेके कारण तो द्वैतकी पारमार्थिकता 
पारमार्थिकत्वमितिं; न, ''वाचा- | सिद्ध होती हैं। [समाधान--] नहीं, 
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रम्भणं विकारों नामथेय्म्‌'' (छा० । क्योंकि “विकार वाणीसे आरम्भ होनेवाला 


ल०० घी ७) ॥इति ऑुत्यन्तरात/ [गत है” देसी एक अत्य अति 
तथा 'एक ही अद्वितीय ब्रह्म है'' ''यह 


का जिम छाए व सब आत्मा ही है'' ऐसी भी श्रुति है। 
६) २। १) आत्मवेदं सर्वम्‌” | अतः वहाँ चूंक हैत-सा रहता है 
(छा० उ० ७। २७। २) डउ्त्ति | इसलिये ही परमात्माका खिल्यरूप वह 
अपारमार्थिक आत्मा उससे अन्य अर्थात्‌ 
अन्द्रादिके जलमें पड़े हुए चअऋन्‍द्रादि 
प्रतिविम्बके समान भिन्‍न है अर्थात्‌ 
परमात्मासे इतर सूघनेवाला अन्य 
घ्राणेन्द्रियसे इतर सूँघनेयोग्य पदार्थोको 
सूँघता है। 


च। तत्तत्र यस्माद द्वैतमिव 
तस्मादेवेतरो उसौ परमात्मन:खिल्यभूत 
आत्मापरमार्थ,, चद्धादेरिवोदक- 
चअन्द्रादिप्रतिविम्ब:, ड्वतरों प्लातेतरेण 
घ्राणेनेतरं घ्रातव्यं जिप्नति:। 

इतर इतरमिति कारकप्रदर्शनार्थम्‌- 


जिप्नतीति क्रियाफलयों- 


यहाँ जो 'इतर: इतरम्‌' ऐसा कहा 
गया हैं वह [कर्ता और कर्म] कारकोंकों 
प्रदर्शित करनेके लिये है और 'जिप्नति! 
यह क्रिया और फलको बतलानेके 
लिये है, जिस प्रकार 'छिनत्ति- 
छेदन करता है। जैसे कुल्हाड़ी उठा- 
उठाकर मारना और छेद्य वस्तुके दो 
खण्ड हो जाना-ये दोनों ही 'छिनत्ति' 
इस एक ही शब्दसे कहे जाते हैं 
क्योंकि उसीमें क्रियाकी समाप्ति होती है 
और क्रियाके बिना उस फलकी उपलब्धि 


रभिधानम, यथा छिनत्तीति- 
यथोद्यम्योदह्यम्य निपातनम्‌; छेद्यस्य 
च द्वेधीभाव:, उभयं छिनत्तीत्येकेनेव 
शब्देन अभिधीयते-- 


क्रियावसानत्यात्क्रियाव्यतिरिकेण च 


हनन अ अर ा......लकककअअअअककक 
विन नन-मन-+त-तत--- कसी कननञ-कननकन- ननन-यय-ीियाीनीनथ-ा-ा0त-॑- 


| भी नहीं होती। अत: [परतात्मासे] 
भिन्‍न सूँघनेवाला अपनेसे भिन्न प्राणेच्धियके 
प्राता ड्रतरेण प्राणेनेतरं प्रातव्यं | द्वागा उससे भिन्‍न श्रातव्य पदार्थको 


तत्फलस्यानुपलम्भात्‌ ; इतरों 
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जिप्रति--तथा सर्व पूर्ववद- 


विजानाति; इयमविद्यावदवस्था | 


यत्र तु ब्रह्मविद्ययाविद्या नाश- 


मुपगमिता तत्न आत्म- 
व्यततिरिकेणान्यस्याभाव:; यत्र वै अस्य 
ब्रहमविद: सर्व नामरूपाद्यात्मन्येव 
प्रविलापितमात्मैव संवृत्तम, चत्र 
एवमात्मैवाभृत्तत्तत्र केन करणेन 
क॑ पघ्रातव्यं को जिप्नेत्‌? तथा 

सर्वत्र॒ हि 
क्रिया, 


कारकाभावे5नुपपत्ति:  क्रियाया:; 


पश्येद्विजानीयात्‌? 
कारकसाध्या अतः: 
क्रियाभावे च फलाभाव:। तस्माद्‌ 


अविद्यायामेव ॒मत्यां क्रियाकारक- 


फलव्यवहारः, न ब्रह्मविद:-- 
आत्मत्वादेव सर्वस्थ, नात्म- 
व्यतिरिकेण कारक क्रियाफलं 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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सूँघता है। इसी प्रकार आगेके पर्यायोंमें 
समझना चाहिये। पहलेहीके समान 
वह सबको विशेषरूपसे जानता है; 
यह उसकी अविद्यावान्‌ (अज्ञानी) को 
अवस्था है। 


किंतु जहाँ ब्रह्मविद्याके द्वारा अविद्या 
नाशकों प्राप्त हो गयी है, वहाँ आत्मासे 
पिन अन्य वस्तुका अभाव हो जाता 
है। और जहाँ इस ब्रह्मवेत्ताके सम्पूर्ण 
नाम-रूपादि आत्माहीमें लीन किये 
जाकर आत्मा ही हो गये हैं, इस 
प्रकार जहाँ सब कुछ आत्मा ही हो 
गया है, वहाँ किस इन्द्रियके द्वारा 
किस सूघनेयोग्य पदार्थकों कौन सूँघे? 
तथा कौन देखे, कौन जाने? क्योंकि 
सभी जगह क्रिया तो कारकसाध्य 
ही होती है, अत: कारकका अभाव 
हो जानेपर क्रिया सम्भव नहीं रहती 
तथा क्रिया न रहनेपर फल नहीं रहता। 
अतः अविद्याके रहते हुए ही क्रिया, 
कारक और फलका व्यवहार रहता 
है, ब्रह्मवेत्ताका ऐसा कोई व्यवहार नहीं 


रहता; क्योंकि वह तो सबका आत्मा 
| ही है; उसकी दृष्टिमें आत्मासे भिन्‍न 


कारक, क्रिया अथवा फल है ही नहीं; 
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वास्ति; न चानात्मा सन्सर्च- 
मात्मैव भवत्ति कस्यचित, 
तस्मादविद्ययैव अनात्पत्स॑ परि- 


कल्पितम्‌; न तु परमार्थत आत्म- 
व्यतिरिकेणास्ति किल्लित्‌। तस्मा- 
त्परमार्थत्मिकत्वप्रत्यये क्रिया- 
कारकफलतप्रत्ययानुपपत्ति:।_ अतो 
विरोधादब्नह्मविद: क्रियाणां तत्साधनानां 
चात्यन्तमेव निवृत्ति:। केन कमिति 


क्षेपार्थ वचन प्रकारान्तरा- 
नुपपत्तिदर्शनार्थम्‌, केनचिदरपि 
प्रकारेण क्रियाकरणादि- 


कारकानुपपत्ते:। केनचित्‌ कज्ञित्‌ 
कश्चित कथज्ञिन्न जिप्नेदेवेत्यर्थ:। 
यत्रापि अविद्यावस्थायामन्योन्यं 
पश्यति,  तत्रापि येनेद॑ सर्व 
विजानाति तं॑ केन विजातीयाहेन 
विजानाति तस्य करणस्य विज्ञेये 


विनियुक्तत्वात्‌, ज्ञातुश्ष ज्ञेय एव 


नात्मनि। न 


हि जिज्ञासा 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[_ अध्याय २ 


और न, किसीके लिये अनात्मा रहते 
हुए सब कुछ आत्मा हो हो सकता है; 
अत: अनात्मत्व तो अविद्यासे ही कल्पित 
है, वास्तवमें तो आत्मासे भिन्‍न कोई. 
वस्तु है ही नहीं। अतः -पारमार्थिक 
आत्मैकत्वका ज्ञान होनेपर क्रिया, कारक 
और फलकी प्रतीति होनी सम्भव 
नहीं है। इसलिये [ज्ञानदृष्टिसे) विरोध 
होनेके कारण ब्रह्मवेत्ताके लिये क्रिया 
और उनके साधनोंकी तो सर्वथा निवृत्ति 
हो जाती है। 'केन कम्‌' ऐसा जो 
आशक्षेपार्थक बचन है, वह प्रकारान्तरकी 
अनुपपत्ति प्रदर्शित करनेके लिये है; 
क्योंकि किसी भी प्रकारसे [ नब्रह्म- 
वेत्ताके लिये] क्रिया और करणादि 
कारकोंकी उपपत्ति नहीं हों सकती। 
तात्पर्य यह है कि कोई भी किसीके 
द्वारा किसी प्रकार कुछ भी नहीं 
सूँघ सकता! 

इसके सिया अविद्यावस्थामें भी 
जहाँ अन्यको देखता है, वहाँ भी 
जिसके द्वारा इस सबको जानता है; उसे 
किसके द्वारा जाने, क्योंकि जिसके द्वारा 
वह जानता हैं बह इन्द्रिय तो उसके 
विज्ञेयवर्गमें आ जाती है और ज्ञाताकी 
जिज्ञासा भी ज्ञेयमें ही होती है, अपनेपें 


ब्राह्मण ५ ] शाड्ुरभाष्यार्थ ५७७ 
चाग्नेरिव आत्मा आत्मनो नहीं होती [तथा अग्नि जैसे अपनेहीकों 

जलाता,] उसी प्रकार आत्मा अपना 
विषय:; न चाविषये ज्ञातुज्ञनि- हे 


मुपपद्यते। तस्माद्‌ येनेद॑ सर्व 
विजानाति तं विज्ञातारं केन 
करणेन को वान्यों विजानीयात्‌। 
यदा तु पुनः परमार्थविवेकिनो 


ब्रह्मविदों विज्ञातिव केवलोउद्दयों 


हो विषय नहीं हो सकता। और जो 
विषय नहीं है, उसका ज्ञाताकों ज्ञान 
नहीं हो सकता। अतः: जिसके द्वारा 
इस सबको जानता है, उस विज्ञाताकों 
कोई अन्य अनात्मा किस करणके 
द्वारा जान सकता है। किंतु जिस 
अवस्थामें परमार्थका विवेक रखनेवाले 
बद्यवेत्ताके लिये केवल अद्वितीय विज्ञाता 
ही विद्यमान रहता हैं, उस समय 


यर्तते .....ते....- विज्ञाताउमरे &कैत हे मैत्रेयि! उस विज्ञाताकों वह किसके 
विजानीयादिति॥ १४॥ द्वारा जानेगा?॥ १४॥ 
मजा जप प कल दी धचीनपपफ या 
इति बुहदारण्यकोपनिषदभाष्ये द्वितीयाध्याये 
चतुर्थ पैज्रेयीज्ञाहणम्‌॥ ४॥ 
पक्ञषम ब्राह्मण 


यत्केवल कर्मनिरपेक्षममृतत्व- 


साधन तद्गक्तब्य- 
उपक्रम: 

प्रिति मैत्रेयीज्ाह्मण- 
मारब्धमू, तच्चात्मज्ञानं सर्व- 


संन्यासाड्रुविशिष्टम्‌। आत्मनि च 
विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं॑ भवतति, 
आत्मा च प्रिय: 
[577 ] बु० उप० १९ 


सर्वस्मात्‌; 


जो कर्मकी अपेक्षासे रहित अकेला 
ही अमृतत्वका साधन है, उसका वर्णन 
करना था, इसीसे मैत्रेयी ब्राह्मण 
आरम्भ किया गया था और बह 
सर्वसंन्यासरूप अड्भसे युक्त आत्मज्ञान 
हो है। आत्माका ज्ञान होनेपर 
यह सब कुछ ज्ञान हों जाता है 
और आत्मा सबसे अधिक प्रिय है 








५७८ 
तस्मादात्मा द्रष्टव्य:-। स च श्रोतव्यों 
मन्तव्यों निदिध्यासितव्य इति च 
दर्शनप्रकारा उक्ता: | 


तत्र श्रोतव्य आचार्यागमाभ्याम, 
मन्तव्यस्तर्कत: । तत्र चें 


तर्क उक्त: “आत्मँवेदं सर्वम' 


डति प्रतिज्ञातस्थ हेतुवचनमात्मैक- 


सामान्यत्वम्‌ आत्मकोद्धवत्वम्‌ 


आत्मैकप्रलयत्तं च्च। तत्नाय॑ 


हेतुरसिद्ध इडइत्याशड्ु्यत आत्मैक- 


सामान्योद्धवप्रलयाख्य: । त्तदा 


शड्जानिवृत्त्यर्थमेतदल्लाह्मणमारभ्यते 


यस्मात्परस्परोपकार्योपकारक भूत॑ 
जगत्सर्व॑ पृथिव्यादि; यच्च लोके 


परस्परोपकार्योपकारक भूत॑ तदेक- 


कारणपूर्बकम, एकसामान्यात्प्रकम्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


इसलिये आत्माका साक्षात्कार करता 
चाहिये। तथा उसीका श्रवण, मनन और 
निदिध्यासन करना चाहिये--ये उसके 
साक्षात्कारके प्रकार बतलाये गये हैं। 


इनमें आत्माका श्रवण तो आचार्य 
और शास्त्रके द्वारा करना चाहिये और 
मनन तर्कसे करना चाहिये। इसमें 
तर्क यह बतलाया हैं कि जहाँ 'यह 
सब आत्मा ही है' ऐसी प्रतिज्ञा की है, 
उसमें एकमात्र आत्माका ही सबमें 
सामान्यरूपसे विद्यमान रहना, एक 
आत्मासे ही सबका उत्पनत होना और 
एक आत्मामें ही सबका लीन होना-- 
ये उसके हेतु बतलाये गये हैं। यहाँ : 
यह शड्रा की जाती है कि यह जो 
एक आत्माका ही सबमें समान- 


रूपसे रहना, उसीसे सबका उत्पन्न 


होना एवं उसीमें लय होनारूप हेतु 
है, वह असिद्ध है। इसे आशड्लाकी 
निवृत्तिक लिये यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है। 


क्योंकि यह पृथिवी आदि सारा 
जगत्‌ परस्पर उपकार्य और उपकारक- 
रूप हैं तथा लोकमें जो भी पदार्थ 


| परस्पर उपकार्य-ठपरकारकरूप होते 


हैं; वे एक कारणपूर्वक, एक सामान्य- 


एकप्रलय॑ं तन दृष्ठटम्‌। 


तस्मादिदमपि पृथिव्यादिलक्षणं 
जगत्परस्परोपकार्यो पकारक त्वा- 
त्तथाभूतं. भवितुमहति। एप 
ह्ार्थोउस्मिन्न्राह्मणे प्रकाश्यते। 
अथवा 'आत्मैवेदं सर्वम्‌' ड्ति 
आत्मोत्पत्तिस्थिति- 
लयत्वं हेतुम॒वत्वा पुनरागमप्रधानेन 
मधुब्नाह्मणेन प्रतिज्ञातस्यार्थस्य 
निगमनं क्रियते। तथा हि नैयायिके- 
रुक्तम--' हेत्वपदेशात्‌ प्रतिज्ञाया: 
पुनर्वचन॑ निगमनम्‌'' इत्ति। 


प्रतिज्ञातस्य 


अन्यैव्याख्यातम्‌ -- आदुन्दुभि- 


दृष्टान्ताच्छोत्तव्यार्थभागमवचनम्‌, 


प्राइमधुब्राह्मणान्मन्तव्यार्थमुपपत्ति- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


क््च्ज्चज्ल्ल्जचच्चजजय््णलशलल्िंि्ि्षव कम कक छू __फाफप :7पए7 स्वरा य् य्स॑ेस्‍ससििसेिेॉेिकपकलसस्क्क्क्क्जज्ज्च्क्च्च्ज्ज।ाजच्च्चश्शशििकलटप्योि्स्स्ा सय ाम मम 





५७५९ 








रूप और एक प्रलयस्थानवाले देखे 
गये हैं; इसलिये यह पृथिवी आदिरूप 
जगत्‌ भी परस्पर उपकार्य-ठपकारकरूप 
होनेके कारण चैसा ही होना चाहिये। 
यही विषय इस ब्राह्मणमें प्रकाशित 
किया जाता है। 


अथवा 'यह सब आत्मा ही है' 
ऐसी जो प्रतिज्ञा की थी, उसमें आत्मासे 
उत्पत्ति तथा उसीमें स्थिति और लय 
होनारूप हेतु बतलाकर अब इस 
शास्त्रप्रधान मधुन्नाह्मणद्वाग प्रतिज्ञा किये 
हुए उसी अर्थका पुनः: निगमन किया 


जाता है। ऐसा ही नेयायिकोंने कहा है 
| कि “'हेतुका प्रतिपादन करके प्रतिज्ञाकों 


पुनः: कहना निगमन कहलाता है।'' 


| भर्तप्रपज्ञादि] अन्य भाष्यकारोंने 


| ऐसी व्याख्या की है कि! दुन्दुभिके 


दृष्टान्त [से पहले ]-तक शास्त्रवचन है 
वह ' श्रोत॒व्य:'” इस विधिवाक्यमें कहे 


| हुए श्रवणका निरूपण करनेके लिये है, 


फिर मधुब्नाद्मणफे पहलेतक जो 
शास्त्रवचन है, वह युक्ति दिखलाते हुए 
“मन्तव्य:' इस वाक्यमें आये हुए मननका 


५, 'आत्मा वा ओ द्रष्टब्य:' इत्यादिसे आरम्भ कर। 


२. आत्माका श्रवण करना चाहिये। 
३. दुन्दुभि दृशन्तसे लेकर। 








५८० 
प्रदर्शनेन, मधुन्नाह्मणेल तु 
निद्दिध्यासनविधिरुच्यत ड्रति। 


सर्वधापि तु यथा आगमेनाव- 


धारितं तर्कतस्तथैव॒ मन्तव्यम्‌। 


यथा तर्कतो मतं तस्य तककागमाध्यां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


निरूपण करनेके लिये है और मधुन्राह्मणके 
हारा निर्दिध्यासनकी विधि बतलायी 
जाती है। 

किंतु [कुछ भी अर्थ किया जाय] 
सभी प्रकार जैसा शास्त्रने निश्चय किया 
हो, वैसा ही तर्कद्वारा मनन करना 
चाहिये और जैसा तर्कसे मनन किया 


> निश्चितस्य तथैव  निदिध्यासन | गया है उस तर्क और शास्त्रसे निश्चित 

' कियत इति पृथड्निदिध्यासन- | ये हुए अर्थका उसी प्रकार निदिध्यासन 

' विधिरनर्थक एबा। . तस्मात्‌ | किया जाता है, इसलिये निदिध्यासनके 

लिये पृथक विधि करना निरर्थक ही है। 

पृथक्प्रकरणविभागो5नर्थक इत्यस्म- | अतः हमारा यह अभिप्राय है कि श्रवण, 

द्भिप्राय: थअ्रवणमनन- | मनन और निदिध्यासनके प्रकरणोंका 

निदिध्यासनानामिति। सर्वथापि तु | “के विभाग करना व्यर्थ है। सभी 

तरहसे इस ब्राह्मणमें पूर्ववर्ताी दोनों 

अध्यायद्ववस्थाथों 3स्मिन्ब्ाह्म णे | >ध्यायोंके अर्थका उपसंहार किया 
उपसंहियते।| जाता है। 
मजा कम कम कप धिजव-प पल 


पृथ्िवी आदिमें मधुदृष्टि तथा उनके अन्तर्व॑ती पुरुषके साथ 
शारीर पुरुषकी अभिन्‍नता 


इये पृथिवी सर्वेषां 


मध्वस्थ॑ पृथिव्ये 


भूतानां 


सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्यां पृथिव्यां तेजोमयो- 


5उमृतमय: पुरुषों 


अशचानअमध्यात्तर 


शारीरस्तेजोमयो- 


5मृतमय: पुरुषोड्यमेब स॒ योड्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मोदः 


सर्वम्‌॥ १॥ 


ब्राह्मण जि ] 





शाड्ूरभाष्यार्थ 


जि 


यह पृथिबी समस्त भूतोंका मधु है और सब भूत इस पृथिवीके मधु हैं। इस 


पृथिवीमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मशारीर तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, यही बह है जो कि 'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया 
गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥ १॥ 


इय॑ पृथिवी प्रसिद्धा सर्वेषां 
भूतानां मधु, सर्वेषां ब्रह्मादिस्तम्ब- 
पर्यन्तानां भूतानां प्राणिनाम, 
मधु कार्यम, मध्विव मधु। 
यथैको मध्वपृषो उनेकैर्मधुकरैर्नि्वर्तित 
एवमियं पृथिवी सर्वभूतनिर्वर्तिता। 
तथा सर्वाणि भूतानि पृथिव्यै- 
पृथिव्या अस्या मधु कार्यम्‌। 

कि च यश्चायं पुरुषो5स्यां 
पृथिव्यां 
मयोउमृतमयोउमरणधर्मा पुरुष:, 
यश्चायमध्यात्मं शारीर: शरीरे भव: 
पूर्ववत्तेजोमयो 5मृतमय: पुरुष:,. स 
च लिड्वराभिमानी, स॒ च सर्वेषां 


भूतानामुपकारकत्वेन मधु, 
सर्वाण तर भृतान्यस्थ मधु-- 
चअशब्दसामार्थ्यात्‌ । एबमेत- 


च्यतुष्टय॑ तावदेक॑ सर्वभूतकार्यम्‌, 





ततेजोमयश्षिन्मात्रप्रकाश- | 


यह प्रसिद्ध पृथिवी समस्त भूतोंका 
मधु है; अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त 
समस्त भूतों-प्राणियोंका मधु-कार्य है। 
यह मधुके समान मधु है; जिस प्रकार 
एक मधुका छत्ता अनेकों मधुकरोंद्वारा 
तैयार किया हुआ होता है उसी प्रकार 


यह पृथिवी समस्त भूतोंद्वारा तैयार की 


गयी है तथा समस्त भूत इस पृथिवीके 
मधु-कार्य हैं। 

इसके सिवा इस पृथिवीमें जो 
यह तेजोमय--चिम्मात्रप्रकाशमभय और 
अमृतमय--अमरणधर्मा पुरुष है और 
जो यह अध्यात्म शारीर--शरीरमें रहनेवाला 
पहलेहीके समान तेजोमय और अमृतमय 
पुरुष है तथा लिज्लं-देहका अभिमानी 
है वह भी समस्त भूतोंका उपकारक 
होनेसे मधु है और समस्त भूत उसके 
मधु हैं-यह बात ([“यश्लायमस्थाम्‌' 
इस वाक्यके] च शब्दके सामर्थ्यसे 
जानी जाती है। इस प्रकार ये चारों! ही 
एक मधु अर्थात्‌ समस्त भूतोंके कार्य 


९. पृथित्री, समस्त भूत, पार्थिव पुरुष और शारीर पुरुष। 








जद 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 





सर्वाणि उत॒ भूतान्यस्य कार्यम्‌; | हैं और समस्त भूत इन चारोंके कार्य 


अतो<5स्य एककारणपूर्वकता | 


यस्मादेक स्मात्कारणादे तज्नातं 
तदेवैक॑ परमार्थतों ब्रह्म, इतरकार्य 
वाचारम्भणं विकारों नामधेय- 
मात्रमित्येष मधुपर्यायाणां सर्वेषामर्थ: 
सद्क्षेपत्त: | 

अयम्ेव स॒योउयं प्रतिज्ञातः 
““इदं सर्व यदयमात्मा'' ( २।४४।६ ) 
इति इृदममृतम;  अन्मैत्रेय्या 
अमृतत्वसाधनमुक्तम, आत्म्रविज्ञान- 
मिदं त्दमृतम्‌। इृदं ब्रह्म, यत्‌ “ब्रह्म 
ते ब्रवाणि, ज्ञपयिष्यामि ' इत्यध्यायादौ 
प्रकृतं यद्विषया च विद्या ब्रह्मविद्ये- 
त्युच्यते। इृदं सर्व यस्मादन्ह्मणों 


विज्ञानात्सर्व भवत्ति॥ १ ॥ 


हैं; अत: इस जगत्‌॒की एक कारण- 
पूर्वकता है। जिस एक कारणसे यह 
उत्पन्न हुआ वहीं एक तत्त्व परमार्थतः 
ब्रह्म है उससे भिन्‍न उसका कार्य 
चाणीसे आरम्भ होनेवाला विकार नाममात्र 
है--इस प्रकार मधुके पर्यायोंका यह 
संक्षेपत: अर्थ है। 


यही वह है जिसके विषयों यह 


प्रतिज्ञा की गयी है कि 'यह जो 


कुछ है सब आत्मा है।'” यह अमृत है। 
मैत्रीयीकीं जो अमृतत्वका साधन 
बतलाया गया था वह यह आत्मविज्ञान 
अमृत हैं। यह ब्रह्म है, जिसका “मैं 
तुझे ब्रह्मका उपदेश करूँगा; ब्रह्मका 
ज्ञान कराऊँगा' इस प्रकार इस अध्यायके 
आरम्भमें प्रकरण है तथा जिससे 
सम्बन्ध रखनेवाली विद्या ब्रह्मविद्या इस 
नामसे कही जाती है। यह सर्व है, 
क्योंकि ब्रह्मका ज्ञान होनेसे सर्वरूप हो 
जाता है॥१॥ 


डइमा आप: सर्वेषां भूतानां मध्वासामपा< सर्वाणि 


भूतानि मधु 


यश्चायमास्वप्सु 


तेजोमयो5घृतमय: 


ब्राह्मण ५ ] शाह़ूरभाष्यार्थ ५८३ 


पुरुषों यश्चायमध्यात्म* रैतसस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो5यमेव 
स॒ योज्यमात्मेदममृतमिदं बहोदः सर्वम्‌॥ २॥। 

ये जल समस्त भूतोंके मधु हैं और समस्त भूत इन जलोंके मधु हैं। इन 
जलोंमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म रैतस तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया 
गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥२॥ 


तथा आप:। अध्यात्मं रेतस्थपां इसी प्रकार जल मधु है। अध्यात्म 
(शरीरके अन्तर्गत) रेतसमें जलकी 
विशेषतो5वस्थानम्‌॥ २ ॥ विशेषरूपसे स्थिति है॥२॥ 
८ जि 80208-०० 


अयमग्नि: सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्ने: सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्मिन्नर्नौ त्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्मं 
वाड्मयस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स योडयमात्मेदममृतमिदं 
ब्रहद: सर्वम्‌॥ ३ ॥ 

यह अग्नि समस्त भृूतोंका मधु है और समस्त भूत इस अग्निके मधु हैं। 
इस अग्निमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म वाड्मय 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे 
बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥३॥ 


तथा अग्नि:। वाचि अग्गे- इसी प्रकार अग्नि मधु है। वाणीमें 
विशेषतो5वस्थानम्‌ ॥ ३ ॥ अग्निकी विशेषरूपसे स्थिति है॥३॥ 
हल 22704: 07 मा 


अयं वायु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायो: सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्वायमस्मिन्वायौ त्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यशचायमध्यात्म॑ 
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प्राणस्तेजोमयो 5मृतमय: पुरुषोडयमेव स॒ योड्यमात्मेदममृतमिदं 
बहोद< सर्वम्‌॥ ४॥ 

यह वायु समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस वायुके मधु हैं। इस 
वायुमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मप्राणरूप तेजोमय 
अपृतमय पुरुष है, यही वह है जो 'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया है ]। 
यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥४॥ 

तथा वायु:। अध्यात्म प्राण:। इसी प्रकार वायु मधु है। अध्यात्म- 
मधु प्राण है। प्राणियोंके शरीरोंके 
08340 आरम्भकरूपसे उनका उपकारक होनेके 
करणत्वेनोपकारान्मधुत्वम्‌। तथा | जो तेजोमयादि हैं, उनका मधुत्व उसके 


करणरूपसे उपकारक होनेके कारण 
चोक्तम “तस्ये॑ वाच: पृथिवी के 
है। ऐसा ही कहा भी है-''उस 


भूतानां शरीरारम्भकत्वेनोपकारा- 





शरीर ज्योत्तीरूपमयमग्नि: ' | चराणीका पृथिवी शरीर है और यह 
(१।५। ११ ) इति॥ ४॥ अग्नि तेजोरूप है''॥४॥ 
हनी 04० म्मा न 


अयमादित्य: सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य 
सर्वाणि भूतानि मधु यक्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयो- 
5मृतमय:  पुरुषो यकफ्चचायमध्यात्मं॑ चाक्षुषस्तेजोमयो- 
5मृतमयः: पुरुषोडद्यमेव स॒ योड्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद६ 


सर्वम्‌॥ ५ ॥। 


यह आदित्य समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आदित्यके 
मधु हैं। यह जो इस आदित्यमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म चाक्षुपष तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 'यह .. 


ल्राह्मण ५] शाड्ूरभाष्यार्थ ५८५ 


ब्ल्ल्ल्ल्ल्सल्छ्जऊअे-श+कि- ऊल्‍ञ 


आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है ॥ ५॥ 


तथा आदित्यों मधु। चाक्षुघो- इसी प्रकार आदित्य मधु है| चाक्षुष 


उध्यात्मम्‌॥ ५॥ पुरुष अध्यात्ममधु है॥५॥ 
#च्जपलज कि चके बम कप है 5-जपवयम 


इमा दिशः सर्वेषां भूतानां मध्वासां दिशा* 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमासु दिक्ष॒ तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषो यश्चचायमध्यात्म< क्रौत्र: प्रातिश्रुत्क- 
स्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स॒ योज्यमात्मेदममृतमिद 
बरहोद< सर्वम्‌॥६॥ 


ये दिशाएं समस्त भूतोंका मधु हैं तथा समस्त भूत इन दिशाओंके मधु 
हैं। यह जो इन दिशाओंमें तेजोमय अंमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म श्रोत्रसम्बन्धी प्रातिश्रुत्त अमृतमय पुरुष है, यही वह है, जो कि 
'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म हैं, 
यह सर्व है॥६॥ 


तथा दिशो मधु। दिशां। इसी प्रकार दिशाएँ मधु हैं। यद्यपि 
यहापि श्रोतमध्यात्मम, शब्दप्रति- | दिशाओंका अध्यात्म परिणाम है 


श्रवणवेलायां तु विशेषत: संलिहितो | जप: ्रजेक समीप रहता है, इसलिये 
भवतीत्यध्यात्म॑ प्रातिश्रुत्क:-- | वह अध्यात्म प्रातिश्रुत्क है। जो प्रतिश्र॒त्कमें 
प्रतिश्रुत्कायां प्रतिभ्रवणवेलायां भव: | अर्थात्‌ प्रत्येक श्रवणवेलामें रहता है, 
प्रातिश्रुत्क: ॥ ६॥ “उसे प्रातिश्रुत्क कहते हैं॥६॥ 


हम ६52 प ८7 कु 
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अय॑ चन्द्र: सर्वेषां भूतानां मध्वस्यथ चन्द्रस्थ सर्वाणि 
भूतानि मश्चु यछचायमस्मि: एचन्द्रे लेजोमयोडमृतमय: पुरुषों 
यश्चायमध्यात्म॑ मानसस्तेजोमयोडमृतमय: पुरुषोष्यमेव स 
योड्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद< सर्वम्‌॥ ७॥ 

यह चन्द्रमा समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस चन्द्रमाके 
मधु हैं। यह जो इस चन्द्रमामें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म मनःसम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है यही वह है जो कि 'यह 
आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह त्रह्म है, यह 
सर्व है ॥ ७॥ 





तथा चन्र:। अध्यात्म॑ इसी प्रकार चन्द्रमा मधु है। यहाँ 
मानस: ॥ ७॥ अध्यात्म मानस पुरुष है ॥७॥ 
# 57 क(क्‍0०००५० 


इयं विद्युत्सर्वेषां भूतानां मध्वस्थै विद्युत: सर्वाणि भूतानि 
मधु यप्चायमस्यां विद्युति तेजोमयोडमृतमय: पुरुषों 
यश्चायमध्यात्म॑ तैजसस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स 
योउ्यमात्मेदममृतमिदं त्रह्ोदः सर्वम॥ ८ ॥ 

यह विद्युत्‌ समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस विद्युतके 
भूत हैं। यह जो इस चिद्युतमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो 
यह अध्यात्म तैजस तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया हैं]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, 
यह सर्व है॥८॥ 

तथा विद्युत। त्वक्तेजसि भव- इसी प्रकार विद्युत्‌ मधु है। त्वचाके 

तेजमें रहनेवाला तैजस पुरुष अध्यात्म 

स्तैजसोडध्यात्मम्‌ ॥ ८ ॥ है॥८॥ 
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अय< स्तनयित्नु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्थ स्तनयित्नो: 
सर्वाणि भूतानि मधु यएचायमस्मिन्‌ स्तनयिलौ तेजोमयो5मृत्तमय: 
पुरुषों यशए्चायमध्यात्मरः शाब्द: सौवरस्तेजोमयो5मृतमय: 
पुरुषोड्यमेव स योड्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ९॥ 

यह मेघ समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस मेघके मधु हैं। 
यह जो इस मेघमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म शब्द 
एवं स्वरसम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 'यह 
आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है॥९॥ 


तथा स्तनबिलु: शब्दे भव: इसी प्रकार मेघ मधु है। शब्दमें 

शान्दों5घ्यात्मं यद्यपि: तथापि स्वर | गिलेको शाब्द कहते है नह आलम 

अध्यात्म है, तथापि विशेषरूपसे स्वस्में 

विशेषतो भवतीति सौवरो- रहता है, इसलिये सौवर (स्वरसम्बन्धी ) 
5ध्यात्मम्‌॥ ९॥ पुरुष अध्यात्म है॥९॥ 


अयमाकाश:  सर्वेषां भूतानां मध्वस्यथाकाशस्य 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिननाकाशे तेजोमयो- 
5$मृतमय: पुरुषों यश्चायमध्यात्मः हृद्याकाशस्तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स॒ योज्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद३ 


सर्वम्‌॥ १०.॥ 


यह आकाश समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आकाशके 
मधु हैं। यह जो इस आकाशमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म हृदयाकाशरूप तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म 
है, यह सर्व है॥१०॥ 
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तथा आकाश:। अध्यात्म इसी प्रकार आकाश मधु है। 
इच्याकाश:॥ १०॥ । अध्यात्मपुरुष हृदयाकाश है ॥१०॥ 
#_/म पक के क्‍/-०/५० 


आकाशान्ता: पृथिव्यादयो पृथिबीसे लेकर आकाशपर्यन्त भूतगण 
और देहेन्द्रियसंघातरूप देवगण उपकार 
करनेके कारण प्रत्येक देहधारीके लिये 
सज्जतात्मान उपकुर्वन्तो मधु भवन्ति मधु होते हैं-ऐसा कहा गया। अब 
प्रति शरीरिणमित्युक्तम। येन ते जिसके द्वारा प्रेरित होते हुए वे देह- 


प्रयुक्ता: शरीरिभि: सम्बध्यमाना धारियोंसे सम्बद्ध होकर मधुरूपसे 
उनका उपकार करते हैं, उसका वर्णन 


मधुत्वेनोपकुर्बन्ति तद्‌ वक्तव्य- | करना है, इसलिये यह आरम्भ किया 
मितीदमारभ्यते -- जाता है-- 


अयं धर्म: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि 
मधु यशछ्चायमस्मिन्‌ धर्मतेजोमयो5उमृतमय: पुरुषों यक्षच्राय- 
मध्यात्मं धार्मस्तेजोमयो5मृत्मय: पुरुषोडयमेव स योड्यमात्मेद- 
ममृतमिदं ब्रह्मेदर सर्जम्‌॥ ११॥ 


भूततगणा देवतागणाश्र कार्यकरण- 


यह धर्म समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस धर्मके मधु हैं। इस 
धर्ममें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मधर्मसम्बन्धी 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 'यह आत्मा है” [इस वाक्यसे 
कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥११॥ 


अय॑ धर्म:--'अयम्‌' इचत्य- यह धर्म मधु है। 'अयम्‌' (यह) 

इस पदका प्रयोग प्रत्यक्ष वस्तुके लिये 

प्रत्यक्षोडपि धर्म: कार्येण तत्प्रयुक्तेन | होता है, यद्यपि धर्म प्रत्यक्ष नहीं है, तो 
भी उससे होनेवाले प्रत्यक्ष कार्यके 

प्रत्यक्षेण व्यपदिश्यत्ते--अर्य॑ धर्म | कारण ' अयं धर्म:' इस प्रकार प्रत्यक्षवत्‌ 


ब्राह्मण ५ ] 


शाह्डरभाष्यार्थ 


५% ९ 





ड््ति प्रत्यक्षवत्‌ | धर्मश्र 


व्याख्यात: भ्रतिस्मृतिलक्षण:; 
क्षत्रादीनामपि नियन्ता, जगतो वैचित््य- 
कृत प्थिव्यादीनां 
हेतुत्वातू,. प्राणिभिरनुष्ठीयमान- 
रूपश्ा तेन च ' अयं धर्म: ' इति प्रत्यक्षेण 
व्यपदेश:। 

सत्यधर्मयो श्वाभेदेन 
कृतः शास्त्राचारलक्षणयो:; ड्ह 
तु भेदेन व्यपदेश एकत्वे 
सत्यपि, दृष्टादृष्टभेदरूपेण 
कार्यारम्भकत्वात्‌ | यस्त्वदृष्टो - 
5पू्वख्यों धर्म, स॒ सामान्य- 
विशेषात्मना अपूृष्टेन 
कार्यमारभते, साम्रान्यरूपेण 
पृथिव्यादीनां प्रयोक्ता भवति, विशेष- 
रूपेण चाध्यात्मं कार्यकरणसज्ञातस्य। 
तत्र पथिव्यादीनां प्रयोक्तरि 
यश्चायमस्मिन्‌ धर्म तेजोमय:, तथाध्यात्मं॑ 
कार्यकरणसजझ्ञतकर्तरि। धर्म भवो 
धार्म:॥ ११॥ 


परिणाम- 


फूपेण 


निर्देश: 





व्यवहार किया जाता है। श्रुति-स्मृतिरूप 
धर्मकी व्याख्या तो की ही जा चुकी है, 
बह क्षत्रियादिका नियन्ता है, पृथिवी 
आदिके परिणामका हेतु होनेसे जगत्‌की 
विचित्रता का है और प्राणियोंद्वारा 
पालन किया जाना ही इसका स्वरूप 
है। इस कारण भी 'यह धर्म” इस 
प्रकार प्रत्यक्षरूपसे उसका उल्लेख किया 
गया है। 


शास्त्र और आचाररूप सत्य और 
धर्मका अभेदरूपसे निर्देश किया गया 
है; किंतु एकत्व होनेपर भी यहाँ उसका 
भेदरूपसे व्यवहार किया गया है, क्योंकि 
दुष्ट और अदृश्रूपसे वह कार्यका आरम्भक 
है। उनमें जो अपूर्वसंज्ञक अदृष्ट धर्म 
है, वह अपने सामान्य और विशेषात्मक 
अदृष्टरूपसे कार्यका आरम्भ करता है; 
वह सामान्यरूपसे पृथिवी आदिका 
प्रेरक होता है और विशेषरूपसे अध्यात्म 
देहेच्रियसंघातका | उनमेंसे पृथिवी आदिके 
प्रेकके लिये 'यश्चायमस्मिनू धर्मे 
तेजोमय: ' यह वाक्य है और ' अध्यात्मम्‌' 
इत्यादि वाक्य देहेन्द्रियसंघातके कर्ताके 
लिये है। जो धर्ममें रहता है, उसे 
'धार्म' कहते हैं॥११॥ 


23०50: 
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इद< सत्य< सर्वेषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि 
भ्रूतानि मधु यश्चायमस्मिन्‌ सत्ये तेजोमयोडमृुतमय: पुरुषों 
यश्चायमध्यात्म* सात्यस्तेजोमयोडमृतमय: पुरुषोड्यमेव स 
योड्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोंद:ः सर्वम्‌॥ १२ || 

यह सत्म समस्त भृतोंका मधु है और समस्त भूत इस सत्यके मधु 
हैं। यह जो इस सत्यमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म 
सत्यसम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वही है जो कि यह आत्मा 
है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है ॥ १२॥ 

तथा दृष्टेनानुप्ठीयमानेन इसी प्रकार वही धर्म डूृष्ट-- 
आचाररूपेण सत्याख्यों भवति स | अँनुष्टीयमान यानी आचाररूपसे सत्य 


एव धर्म:। सो5पि द्विप्रकार एवं | शात्राला होता है। वह भी सामान्य 
सामान्यविशेषात्मरूपेण। सामान्य- और बल जि आम ही है। 
जाला उउह सामान्यरूप पृ आदिसे सम्बन्ध 

रूपः । ४ मं 
पिल्तफर हे कार्यकरणसद्ञात रखनेवाला है और विशेषरूप ह 
305 गे फंड '.._ | संघातसे सम्बद्ध है। तहाँ पृथिवी आदिंसे 
*। तत्रः पृथिव्यादिसमनेते | सम्बद्ध बर्तमान क्रियारूप सत्यमें तथा 
वर्तमानक्रियारूपे सत्ये, तथाध्यात्मं | अध्यात्म यानी देहेन्द्रियसंघातमें सम्बद्ध 


कार्यकरणसझ्ञत्समवेत्ते. सत्ये | सत्यमें जो होनेवाला है, उसे सात्य 


भव: सात्य:--' सत्येन | कहते हैं; यह जात “'सत्यसे वायु 
वायुरावाति'' ( महाना० २२। १) | चलता है'' इस अन्य श्रुतिसे सिद्ध 
इति श्र॒त्यन्तरात्‌॥ १२॥ होती है॥१२॥ 

# 5०८ करे +-+०५ 


धर्मसत्याभ्यां प्रयक्तोनयं | यह देहेच्द्रियसंघातविशेष धर्म 


कार्यकरणसल्ञातविशेष,, स॒ येन | और सत्वद्वारा प्रेरित है, यह जिस 
जातिविशेषेण संयुक्तो भवति, स | जातिविशेषसे संयुक्त होता है, वह 


हााााााआाााणाणणणणणणनणनणणणनणणणणणा 
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जातिविशेषा मानुषादि:। तत्र | जातिविशेष मनुष्य आदि है। तहाँ सम्पूर्ण 
मानुषादिजातिविशिष्टा एव सर्वे प्राणि- | जीवसमुदाय मनुष्यादि जातिविशिष्ट हौकर 
निकाया: परस्परोपकार्योपकारक- | ही परस्पर उपकार्यडपकारकभावसे 
भावेन वर्तमाना दृश्यन्ते। अत:-- | विद्यमान दिखायी देते हैं। अत:-- 


इृद मानुषर सर्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चथायमस्मिन्‌ मानुषे तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषों यश्चायमध्यात्म॑ मानुषस्तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स॒ योज्यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद5 
सर्वम॥ १३ ॥। 

यह मनुष्यजाति समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस मनुष्य- 
जातिके मधु हैं। यह जो इस मनुष्यजातिमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और 
जो यह अध्यात्म मानुष तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
'यह आत्मा है' [इस श्रुतिद्वारा बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म 
है, यह सर्व है॥ १३॥ 

मानुषादिजातिपि सर्वेषां। मनुष्यादि जाति भी समस्त भूतोंका 
भूतानां मधु। तत्र मानुषादिजातिरपि | मैप है। वह मनुष्यजाति भी बाह्य और 
बाह्या आध्यात्मिकी चेत्युभयथा | अध्यात्मिक भेदसे दो तरहके निर्देश- 
निर्देशभाग्भवति॥ १३ ॥ वाली है॥ १३॥ 

८२८ क्‍०००+ ० 

यस्तु कार्यकरणसज्जातों जो भी मनुष्यादि जातिविशिष्ट 

मानुषघादिजातिविशिष्ट: सः-- देहेन्द्रियसंघात है बह-- 


अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मन: सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्मिन्नात्मनि तेजोमयो5मृतमय: पुरुषों यश्चायमात्मा 





५९२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
तेजोमयोंडमृतमयः पुरुघषोइ्यमेव स्त॒ योज्यमात्मेदममृतमिदं 


बअहोद< सर्वम्‌॥ १४॥। 


यह आत्मा (देह) समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आत्माके मधु 
हैं। यह जो इस आत्मामें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह आत्मा तेजोमय 
अमृतमय पुरुष हैं, यही वह है जो कि 'यह आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया 
है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥ १४॥ 


अयप्ात्मा सर्वेषां भूतानां मधु। 

नन्‍्वयं शारीरशब्देन निर्दिष्ट: 
पृथिवीपर्याय एव। 

न; पार्थिवांशस्यैव  तत्र 
ग्रहणात्‌। इृह तु सर्वात्मा प्रत्य- 
स्तमिताध्यात्माधिभूताधिदैवादिसर्व - 
विशेष: सर्वभूतदेवतागणविशिष्ट: 
कार्यकरणसड्रात: सः 'अयमात्मा' 
इत्युच्यते। तस्मिन्नस्मिन्नात्मनि 
तेजोमयोउमृतमय: पुरुषों 5मूर्तरस: 


सर्वात्मकों निर्दिश्यते। एकदेशेन 


तु पथिव्यादिषु निर्दिष्ट:, अत्राध्यात्म- 
विज्ेषाभावात्‌ स॒न निर्दिश्यते। 


यह आत्मा (देह) समस्त भूतोंका 
मधु है। 

शड्जा-किंतु यह तो ' शारीर' शब्दसे 
बतलाया हुआ पृथिवीका पर्याय ही है।' 


समाधान--नहीं, क्‍योंकि वहाँ तो 
केवल पार्थिव अंशका ही ग्रहण किया 
गया है; किंतु यहाँ जो सर्वात्मा है, 
जिसमें अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदैवादि सब प्रकारके विशेषका अभाव 
है, जो समस्त भूत और देवगणसे 
विशिष्ट है तथा भूत और इन्द्रियोंका 
संघात है, वही यहाँ 'यह आत्मा' ऐसा 
कहा गया है। उस इस आत्मामें तेजोमय 
अमृतमय पुरुष सर्वात्मिक अमूर्तरस ही 
बताया गया है। पृथिवी आदियमें तो 
अध्यात्मपुरुषका एकदेशरूपसे निर्देश 
किया है, किंतु यहाँ कोई अध्यात्मविशेष 
न होनेके कारण उसका निर्देश नहीं 


१. अंत: इसका पुनः उल्लेख करनेसे पुनरुक्ति दोष आता है। 
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यस्तु परिशिष्टो विज्ञाममय:-- यदर्थोष्यं | किया गया। इससे भिन्‍न जो विज्ञानमय 
पुरुष रह जाता है, जिसके लिये कि 
देहलिडूसजल्डात आत्मा--सः | यह देहेन्द्रियसंघातरूप आत्मा हैं, वही 


'जो यह आत्मा है' ऐसा कहकर 
“यश्चायमात्मा' डइत्युच्यते॥ १४॥ | बतलाया गया है॥ १४॥ 
आत्पाका सर्वाधिपत्तित्व और सर्वाश्रयत्वनिरूपण 
स॒ वा अयमात्मा सर्वेषां भूतानामधिपति: सर्वेषां भूतानां*£ 
राजा तद्यथा रथनाभौ च रथनेमौ चारा: सर्वे समर्पिता 
एवमेवास्मिन्नात्मनि सर्वाणि भूतानि सर्वे देवा: सर्वे लोका: 
सर्वे प्राणा: सर्व एत आत्मान: समर्पिता:॥ ९५॥ 
वह यह आत्मा समस्त भूतोंका अधिपति एवं समस्त भूतोंका राजा है। इस 
विषयमें दुष्टान्त--जिस प्रकार रथकी नाभि और रथकी नेमिमें सारे अरे समर्पित 
रहते हैं, इसी प्रकार इस आत्मामें समस्त भूत, समस्त देव, समस्त लोक, समस्त 
ग्राण और ये सभी आत्मा समर्पित हैं॥१५॥ 


यस्मिन्नात्मनि परिशिष्टो जिसका पहलेके पर्यायोंमें उपदेश 
ही नहीं हुआ, उस अवशिष्ट विज्ञानमयका 

विज्ञानमयो 5न्त्ये पर्याये + | अन्तिम पर्यायमें जिस आत्मामें प्रवेश 
कराया गया है, वह यहाँ 'यह आत्मा' 
इस प्रकार कहा गया है। अविद्याकृत 
कार्यकरणसडल्जातोपाधिविश्षिष्टे ब्रह्म- | देहेन्द्रियसंघातरूप उपाधिसे युक्त जीवका 


धरा मन ब्रह्मविद्याके द्वारा उस परमार्थ आत्मामें 
लिझगा परसार्थात्मनि , प्रवेशिते, प्रवेश कराये जानेपर वह इस प्रकार 


सोड्यमात्मा। तस्मिन्नविद्याकृत- 


कहा हुआ आत्मा अर्थात्‌ आत्मभावकों 
प्राप्त हुआ विद्वान अन्तर-बाह्नशुन्य, पूर्ण 
प्रज्ञाधनभूत: . सर्वेघां भूताना- | और प्रज्ञानधनभूत है; यह समस्त भूतोंका 


स॒ एवमुक्तोउनन्तरोडबाह्म: कृत्सनः | 








पद 


मयमात्मा सर्वेरुपास्थ:  सर्वेषां 
भतानामधिपति: सर्वभूतानां स्वतन्त्रो 
न कु॒मारामात्यवत्‌, किं तहिं? सर्वेषां 
भूतानां राजा। राजत्वविशेषण- 
म्रधिपतिरिति; भवत्ति कश्नि- 
द्राजोचितवृत्तिमाश्रित्त राजा, न 
त्वधिपति:, अतो विशिनए्यरधिपति- 
रिति। एवं सर्वभूतात्मा विद्वान 
ब्रह्मतिन्मुक्तो भवति। 

यदुक्तम्‌ 'ब्रह्मविद्यया सर्व 
भविष्यन्तों मनुष्या मन्यन्ते किम 
तदन्नह्मावेद्यस्मात्तत्सर्वमभवत्‌ ( १। ४। 


९) ढ्ूतीद॑ तद्‌ व्याख्यातम्‌। 
एवपमात्मानमेव सर्वात्मत्वेन 
आचायांगमाभ्यां श्रुत्वा, मत्वा 


तर्कतो विज्ञाय साक्षादेव॑ यथा 
मधुन्नाह्मणे दर्शितं तथा, तस्मादू- 


ब्रह्मविज्ञानादेव॑लक्षणात्‌, पूर्वमपि 


ब्रहव॒ सदविद्याया अन्नह्मासीत, 
सर्वमेव च सदसर्वमासीत्‌, तां 
त्वविद्यामस्माद्धिज्ञानात्तिरस्कृ त्य 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


आत्मा है, सबके द्वारा उपास्य है, सब 
भर्तोका अधिपति है और समस्त ध्ृतॉमें 
स्वतन्त्र है, सो भी कुमार या मन्त्रीके 
समान नहीं, तो किस प्रकार? समस्त 


| भ्रूत्तोंका राजा है।  अधिपति ' यह राजत्वका 


विशेषण है; कोई पुरुष राजोचितवृत्तिकां 
आश्रय लेकर राजा तो हो जाता है 
किंतु अधिपत्ति नहीं होता, इसलिये 
उसका 'अधिपति' यह चिशेषण देठे, 
हैं। ऐसा सर्वभूतात्मा ब्रह्मवेत्ता विद्वान 
मुक्त हो जाता है। 


[ श्रुतिमें] पहले जो यह कहा 
है कि 'ब्रह्मविद्यासो हम सर्वरूप 
हो जायँंगे-ऐसा मनुष्य मानते हैं, सो 
उस ब्रह्मने क्या जाना जिससे वह 
सर्वरूप हो गया' उसीकी यह व्याख्या 
की गयी है। इस प्रकार गुरु और 
शास्त्रसे आत्माकों ही सर्वात्मभावसे 
सुनकर, तर्कद्वारा मनन कर तथा जिस 
प्रकार मधुब्राह्मणमें दिखाया गया है, 
उस प्रकार उक्त लक्षणवाले उस ब्रह्म- 
विज्ञानसे ही साक्षात्‌ जानकर जो पहले 
भी ब्रह्म होते हुए ही अविद्यावश 
अन्नह्म बना हुआ था, एवं सर्वरूप 
होते हुए ही असर्व था, अब इस 
ज्ञानके द्वारा उस अविद्याकों नष्ट कर 


ब्राह्मण ५ ] 





ब्रह्मविदन्नहीव सन्‌ ब्रह्माभवत्‌, सर्व: 


स सर्वमभवत्‌। 

परिसमाप्त: शास्त्रार्थो यदर्थ: 
प्रस्तुत:। तस्मिन्नेतस्मिनू सर्वात्म- 
भूते ब्रह्विदि सर्वात्मनि सर्व 
जगत समरर्पितमित्येतस्मिन्नर्थ दृष्टान्त 
उपादीयते--तदाथा रथनाभौ च 
रथेनेमी चारा: सर्वे समर्पिता इति 
प्रसिद्धो<र्थ:, 
परमात्मभूते . ब्रहाविंदि सर्वाणि 
भूतानि ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानि, सर्वे 
देवा सर्वे लोका 
भूरादय:, सर्वे प्राणा वागादय:, सर्व 


एवमेवास्मिन्नात्मनि 


अग्न्यादय:, 


एत आत्मानों जलचन्द्रवत्‌ प्रति- 
शरीरानुप्रवेशिनोउविद्याकल्पिता:, सर्व 
जगदस्मिन्‌ समर्पितम्‌। 


यदुक्त॑ ब्ह्मविद्वामदेव: प्रति- 
ब्रह्मविद: सार्वा- पेदे--' अहं मनुरभवं 
त्म्योषपादनम्‌ सूर्यक्ष" (१॥ ४। 
९०) ड्ति, स॒ एप सर्वात्मभावो 
व्याख्यात-ख। स॒ एव विद्वान 
ब्रह्मवित्‌ सर्वोपाधि: सर्वात्मा सर्वो 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


पर 


चच्च)्जालशानका 


बह ब्रह्मवेत्ता ब्रह्म होते हुए हीं ब्रह्म 


और सर्वरूप होते हुए ही सर्व हो 
गया हैं। 


जिसके लिये यह प्रकरण आरम्भ 
किया गया था वह शास्त्रका तात्पर्य 
समाप्त हो गया। उस इस सबके आत्मभूत 
सर्वात्म ब्रह्मवेत्तामें सागा जगत समर्पित 
है, इस अर्थमें यह दृष्टान्त दिया जाता 
है--जिस प्रकार यह बात प्रसिद्ध है 
कि रथकी नाभि और रथकी नेमिमें 
सारे अरे समर्पित हैं, उसी प्रकार 
इस परमात्मभृत ब्रह्मवेत्ता आत्मामें ब्रह्मासे 
लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त भूत, अग्नि 
आदि समस्त देव, भूलोक आदि समस्त 


लोक, वाक्‌ आदि समस्त प्राण तथा 
| जलमें प्रतिबिम्बित चद्धके समान प्रत्येक 


शरीरमें प्रवेश करनेवाले ये अविद्या- 
कल्पित समस्त आत्मा समर्पित हैं। 
अभिप्राय यह है कि सारा जगत्‌ इसीमें 
समर्पित है। 

पहले जो श्रुतिने कहा था कि 
ब्रह्मवेत्ा वामदेवने जाना ' में मनु हुआ और 
सूर्य भी ' वहाँ कहे हुए इस सर्वात्मभावकी 
यह व्याख्या हुई है। वह यह विद्वान 
ब्रह्मवेत्ता सर्वोपाधि, सर्वात्मा और सर्वरूप 








५रछ 
भवति। 
अनन्तरो5बाहाः कृत्स्न: प्रज्ञानघनो- 
5जोडजरो5मृतो5भयोउडचलो नेति 
नेत्यस्थूलो5नणुरित्येवंविशेषणों भवति। 
तमेतमर्थमजानन्तस्तार्किका: 
केचित्‌ पण्डितम्मन्याश्लागमविद: 
शास्त्रार्थ विरुद्ध मन्‍्यमाना विकल्पयन्तो 
मोहमगाधमुपयान्ति। तमेतमर्थमेतौ 
मन्रावनुवदत:--'  अनेजदेक॑ मनसो 
जवीय: '' (ई० उ० ४) ''तदेजति 
तनन्‍्नैजति'' (ई० उठ० ५) इति। 
तथा च तैत्तिरीयके--  यस्मात्परं 
नापरमस्ति किज्ञित्‌''  (त्तै० 
आर० १०। १०। २० ) “एतत्साम 
गायन्नास्ते'' ( तै० उ० ३। १०। ५ ) 
“ अहमन्नमहमनमहमन्नम्‌''  ( तै० 
उ० ३। १०। ६) इत्यादि। तथा 
च च्छान्दोग्ये “जक्षत्‌ क्रीड- 
नत्रममाण:' (८। १९। ३) “ स॒ 
यदि पितुलोककाम:'' (८। २। 
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अन्तर-बाह्मशुन्य, पर्ण, प्रज्ञानचन, अजन्मा, 
अजर, अमर, अभय, अचल, नेति-नेति 
तथा अस्थूल और असुक्ष्म इत्यादि 
विशेषणोंवाला हो जाता है। 

किंतु इस अर्थकों न जाननेवाले 
कुछ तार्किक और अपनेको पण्डित 
माननेवाले लोग शास्त्रके तात्पर्यको इससे 
विपरीत मानकर विविध प्रकारकी कल्पना 
करते हुए अगाध मोहको प्राप्त होते हैं। 
उस इस अर्थका 'अनेजदेक॑ मनसनो 
जवीय:*'' तथा ''तदेजति तन्नैजति'"' 
ये दो मन्त्र अनुवाद करते हैं। तथा 
तैत्तिरीयश्रुतिमें भी कहा है--'' जिससे 
पर और अपर कुछ भी नहीं है'', तथा 
''ब्रह्मवेत्ता यह सामगान करता रहता 
है--' “मैं अन हूँ, मैं अन्न हूँ, मैं 
अन हूँ-- '' इसी प्रकार छान्दोग्योपनिषदमें 
कहा है-''हँसता, खेलता और रमण 
करता हुआ [अपने शरीरकी सुधि न 
रखते हुए विचरता है]'', “बह यदि 
पितृलोककी कामना करनेवाला होता है 
[तो उसके संकल्पसे ही पितर चहाँ 


९) ''सर्वगन्ध: सर्वर: (३। उपस्थित हो जाते हैं]'', “'सर्वगन्ध, 


१. वह आत्मतत््व अपने स्वरूपसे विचलित न होनेवाला, एक और मनसे भी अधिक 


वेगवान्‌ है। 


२. वह चलता हैं और नहीं भी चलता। 


आाहाण ५ ] 


९४॥। २) इढ्त्यादि। आरथर्वणें च 


''सर्वज्ञ: सर्ववित्‌'' ( मु० उ० ९। ९। 
९ ) “दुरात सुदूरे तदिहान्तिके च'' 
(मु० उ० ३॥ १। ७)। कठ- 
बल्लीघ्वपि ''अणोरणीयानू महतो 
महीयान्‌' (१। २। २०) “कस्तं 
मदामदं देवम्‌! (१। २। २१) 
"'तद्धघावतो5न्यानत्येति तिष्ठत्‌'' ( ई० 
उ० ४) इति च। तथा गीतावाम 
“अहं क्रतुरह यज्ञ: (९। १६) 
पिताहमस्य जगत: ' (९। १७) 
“नादत्ते कस्यचित्‌ पापम'' ( ५। १५ ) 
“सम सर्वेषु भूतेषु'' (१३। २७) 
' अविभक्त विभक्तेषु'' ( १८। २० ) 
“ग्रस्िष्णु प्रभविष्णु च'' ( १३। १६ ) 
विरुद्धमिव 
स्वचित्त- 


इत्येबमाद्यागमार्थ 

प्रतिभान्त॑ मन्यमाना: 
सामर्थ्यादर्थनिर्णयाय विकल्पयन्त:, 
अस्त्यात्मा नास्त्यात्मा कर्ताकर्त्ता 
मुक्तो बद्धः क्षणिकों विज्ञानमात्रं 
शुन्य॑ चेत्येव॑ विकल्पयन्तो 
न पारमधिगच्छन्त्यविद्यया:, 


शाड्ररभाष्यार्थ 


ण्र९्‌७ 


सर्वरस '' इत्यादि। आधर्वण (मुण्डक) 
उपनिषदमें कहा है--'' वह सर्वज्ञ, सर्ववित्‌ 
है'', “वह दूरसे भी दूर और यहाँ 
समीपमें भी है।'” कठवल्लियोंमें भी 
कहा है--'“वह अणुसे भी अणु और 
महानूसे भी महान्‌ आत्मा---*“ '', “उस 


| हर्षसहित और हर्षरहित देवकों।'' 


[ईशोपनिषदमें कहा है-- ] ' “वह स्वयं 
स्थिर रहकर ही अन्य सब दौड़नेवालोंसे 
आगे पहुँचा रहता है।'' तथा गीतामें भी 
कहा है-'मैं क्रतु हूँ, मैं यज्ञ हूँ 
"मैं इस जगत्‌का पिता हूँ'', “वह 
किसीके पाप [और पुण्य] को ग्रहण 
नहीं करता'' “जो समस्त भूतोंमें 
परमेश्ररकों समभावसे स्थिर (देखता 
है)'', “पृथक्‌ू-पृथक्‌ भूतोंमें अखण्ड 
रूपसे स्थित'' "वह सबका संहार 
करनेवाला तथा सबको उत्पन्न करनेवाला 
है--ऐसा जानना चाहिये'' इत्यादि प्रकारके 
शास्त्राभिप्रायकों विरुद्ध-सा भासनेवाला 
मानकर अपने चित्तके सामर्थ्यसे अर्थ- 
निर्णय करनेके लिये तरह-तरहकी कल्पना 
करते हुए तथा '' आत्मा है, आत्मा नहीं 
है, वह कर्त्ता है, वह अकर्ता है, मुक्त 
है, बद्ध है, क्षणिक विज्ञानमात्र है, 
शुन्य है' इत्यादि विकल्प करते हुए 
अविद्याका पार नहीं पाते; क्योंकि उन्हें 








विरुद्धधर्मदर्शित्वात्‌ सर्वत्र। सर्वत्र विरुद्ध धर्म ही दिखायी देता है। 
तस्मात्तत्र य एवं श्रुत्याचार्य- अत: उनमें जो श्रुति और आचार्यके 
दिखाये हुए मार्गका अनुसरण करनेवाले 
पावन हित एजविदाया: हैं, वे ही अविद्याका पार पाते हैं और 
पारमधिगच्छन्ति। त् एवं | वे ही इस अगाध मोहसमुद्रसे तर 
जायगे, दूसरे लोग, जो अपने बुद्धि- 
कौशलका अनुसरण करनेवाले हैं, उसे 
नेतरे स्वब॒ुद्धिकोशलानुसारिण:॥ ९५॥ | नहीं तर सकेंगे॥ १५ ॥ 


५९८ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 





चास्मान्मोहसमुद्गादगाधादुत्तरिष्यन्ति, 


22702“ 
दशध्यड्डाथर्वणद्वारा अश्विनीकुमारोंको मधुविद्याके 

उपदेशकी आख्यायिका 
परिसमाप्ता ब्रह्मविद्यामृतत्व- | जिसके विषयमें मैत्रेयीने अपने 
ब्रह्मविद्यास्तुति-. साधनाभूता, यां | पतिसे पूछा था कि श्रीमान्‌ जो भी 
लिज्ानामुपन्यास:  भैत्रेयी पृष्टवती अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मेरे 
प्रति कहिये', वह अमृतत्वको साधनभूता 
ब्रह्मविद्या तो समाप्त हो गयी। इस 
साधन बेद तदेव में ब्रृहि' इति। | ब्रह्मवद्याकी स्तुतिके लिये यह (आगे 
एतस्था ब्रह्मविद्याया: स्तुत्वर्थेय- | कही जानेवाली) आख्यायिका प्रस्तुत 
माख्यायिका आनीता। तस्या | की जाती है। उस आख्यायिकाके 


आख्यायिकाया:सड्क्षेपतो5र्थ- | 7सर्यको संक्षेपसे प्रकाशित करनेके 
लिये ये दो मन्त्र हैं। इसी प्रकार मन्त्र 


80 /002/08 ञक भवतः। | बाग दम दा तक 
एवं हि मन्त्रत्नाह्णाभ्यां स्तुतत्वात्‌ कारण ब्रह्मविद्याका अपृतत्व एवं सर्वप्राप्िका 
अमृतत्वसर्वप्राप्तिसाधनत्व॑  ब्रह्म- | स्राधनत्व प्रकट किया गया है तथा 
उसे राजमार्गको प्राप्त कराया गया है। 








भ्रतारम 'यदेव  भगवानमृतत्व- 


विद्याया: प्रकटीकृतं॑ राजमार्ग- 


ब्राह्मण ५ ] 


मुप्नीतं भवति--यथादित्य 





उद्यज्छार्वरं त्तमोषपनयतीति तद्वत्‌। 
अपि चैबं स्तुता ब्रह्मविद्या-- 
इन्द्रक्षिता सा दुष्प्राप्या 
देवैरपि; यस्मादश्चिभ्यामपि देव- 
भिषम्ध्यामिन्द्ररक्षिता 


ता 


महतायासेन प्राप्ता। ब्राह्मणस्य 
शिरश्छित्त्वाएव्यं. शिरः  प्रति- 
सन्धाय तस्मिन्निद्ेणच्छित्रे 
प्रुन स्वशिर॒ एव प्रतिसन्धाय 
तेन ब्राह्मणस्थ स्वशिरसैवोक्ता- 
श्रुता। 
त्ततः परतरं किल्लित्‌ पुरुषार्थ- 
साधन न भूतं न भावि वा, कुत 
एव चर्तमानम्‌, इति नात: परास्तुतिरस्ति | 

अपि चैवं स्तूयते न्रह्मविद्या-- 


शेषा ब्रह्मविद्या तस्मा- 


सर्वपुरुषार्थानां कर्म हि. साधन- 


मिति लोके प्रसिद्धम्‌। तच्च कर्म 


वित्तसाध्यम, तेनाशापि नास्त्यमृतत्वस्य | 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


डर 


स्््््न््न्स्स्र्म्नय्ययय्णमरटरर -& अऑखििभिभिणण  + सच्चा 


जिस प्रकार उदय होनेवाला सूर्य रात्रिके 


अन्धकारको दूर कर देता है, उसी प्रकार 
[उदय होनेवाली विद्या अविद्याका नाश 


| कर देती है]। 


इसके सिवा उस ब्रह्मविद्याकी 
इस प्रकार भी स्तुति की गयी है कि 
जो इन्द्रसे सुरक्षिता थी, वह देवताओंके 


| लिये भी दुष्प्राप्प हो रही थीं; क्योंकि वह 
विद्या | 


इन्द्ररक्षिता विद्या देववैद्य अधिनीकुमारोंको 
भी बड़ी कठिनतासे प्राप्ति हुई थी। 
उन्होंने ब्राह्मणका सिर काटकर उसपर 
घोड़ेका सिर लगाया और जब उसे 
इन्द्रन काट दिया तो पुन: उनका 
अपना सिर जोड़कर फिर ब्राह्मणके 
उस अपने सिरसे ही कहे जानेपर 
समग्र ब्रह्मतिद्याका श्रवण किया। अत: 


| उससे बढ़कर कोई अन्य पुरुषार्थका 


साधन न कभी हुआ है और न होगा 
ही, फिर वर्तमान तो हो ही कैसे सकता 
है; अतः इससे बढ़कर उसकी स्तुति 
नहीं हो सकती है। 

इसके सिवा ब्रह्मविद्याकी इस 
प्रकार भी स्तुति की जाती है-- 
यह लोकमें प्रसिद्ध है कि समस्त 
पुरुषार्थोका साधन कर्म ही है। वह 
कर्म धनसाध्य हैं, अतः उससे 
तो अमृतत्वकी आशा भी नहीं है। 





56950 





तदिदममृतत्व॑ केवलयात्मविद्यया 
कर्मनिरपेक्षया प्राप्यते; यस्मात्‌ 
कर्मप्रकरणे वक्‍्तुं प्राप्तापि सती 
प्रवर्ग्यप्रकरणे, कर्मप्रकरणादुत्तीर्य 
कर्मणा विरुद्धत्वातू केवल- 
संन्याससहिता अभिहिता अमृतत्व- 
साधनाय। तस्मान्नात: पर पुरुषार्थ- 
साधनमस्ति। 

अपि चैव॑ं स्तुता ब्रह्मविद्या 
सर्वो हि लोको द्वन्द्दाराम: ''स वे 
नैव रेपे तस्मादेकाकी न रमते' 


(बूृ उ० १। ४। ३) इति 


श्रुते:। याज्ञवल्क्यों लोकसाधारणों- 


5्पि भन्नात्मज्ानबलाद्धार्या- 
पुत्रवित्तादिसंसाररतिं परित्यज्य प्रज्ञानतृप्त 
आत्मरतिर्बभूव। 

अपि चैवं स्तुता ब्रह्मविद्या 
संसारमार्गाद 


भारयाये 


यस्माद्याज़्वल्क्येन 


व्युत्तिपउतापि प्रियाये 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 








यह अमृतत्व तो कर्मकी अपेक्षासे रहित 
केवल आत्मविद्याके द्वारा ही प्राप्त होता 
है; क्योंकि प्रवर्ग्यप्रकरणरूप कर्मके 
प्रकरणमें कहनेके लिये प्राप्त होनेपर भी 
कर्मसे विरुद्ध होनेके कारण उसे 
कर्मप्रकरणसे निकालकर अपृतत्वसाधनके 
लिये संन्यासके साथ वर्णन किया है। 
अतः इससे बढ़कर कोई और पुरुषार्थका 
साधन नहीं है। 

इसके सिवा ब्रह्मविद्याकी इस प्रकार 
भी स्तुति की गयी है--सारा ही लोक 
इन्द्रोंपे रमण करनेवाला है, जैसा कि 
वह विराट पुरुष [अकेला होनेके 
कारण] रममाण नहीं हुआ, इसीसे 
अकेला पुरुष रमण नहीं करता'' इस 
श्वुतिसे सिद्ध होता है। याज्ञवल्क्य साधारण 
लोकके समान होते हुए भी आत्म- 
ज्ञाकेक बलसे स्त्री, पुत्र एवं धन 
आदि संसारकी आसक्तिको छोड़कर 
ज्ञानतृत्त हो आत्मामें प्रेम करनेवाले हो 
गये थे। 


इसके सिवा ब्रह्म॑विद्याकी इस 
प्रकार भी स्तुति की गयी है--क्योंकि 
संसार-मार्गसे निवृत्त होते हुए भी 
याज्ञवल्क्यजीने अपनी प्रेयसी भार्याकों 


ब्राह्मण ५ ] शाडूरभाष्यार्थ ६०९ 


प्रीत्यर्थभेवाभिह्ििता, ''प्रियं भाषस | इसका प्रेमके कारण ही उपदेश किया 
था, जैसा कि “तू प्रिय भाषण करती 


एल्रास्स्व ' (२॥ ४। ४) इति है, अतः आ, बैठ जा'' इस विशेष 


लिड्भात्‌। कथनरूप प्रमाणसे ज्ञात होता है। 
तत्रेय॑ स्तुत्यर्थाख्यायिके - यहातक हमने यह बतलाया कि 


यह आख्यायिका [ ब्रह्मविद्याकी ] स्तुतिके 
लिये है। किंतु वह आख्यायिका है 
इत्युच्चते -- क्या? स्लो अब बतलाया जाता है-- 


त्यवोचाम। का पुन: सा आख्यायिका? 


इदं ले तन्मधु दध्यड्स्डाथर्वणों इश्विभ्यामुवाच् | तदेतदूषि: 
पश्यन्नवोचत्‌। तद्ठवां नरा सनये दर स उग्रमाविष्कृणोमि 
तन्यतुर्न वृष्टिम्‌। दध्यड्ः ह यन्मध्वाथर्वणो वामश्चस्य शीर्ष्णा प्र 
यदीमुवाचेति ॥ १६ ॥ 

उस इस मधुको दध्यडुझाथर्बवण ऋषिने अश्विनीकुमारोंसे कहा था। इस मधुको 
देखते हुए ऋषि (मन्त्र) ने कहा--' मेघ जिस प्रकार वृष्टि करता है, उसी प्रकार 
है नराकार अश्विनीकुमारों! मैं लाभके लिये किये हुए तुम दोनोंका वह उग्र दंस 
कर्म प्रकट किये देता हूँ, जिस मंधुका दध्यड्डाथर्वण ऋषिने तुम्हारे प्रति अश्वके 
सिरसे वर्णन किया था॥ १६॥ 


इृदमित्यनन्तरनिर्दिष्ट व्यप- *इृदम्‌' यह पद पीछे बतलाये हुए 


बुद्धी सन्तिहितत्वात्‌ विषयका समीपस्थ वस्तुकी भाँति निर्देश 
232, | करता है ; क्योंकि वह बुड्धिमें सन्निह्ठित 
वैशब्द: स्मरणार्थ: | तदित्याख्यायिका- | है। 'वै' शब्द स्मरणके लिये है। 'तत' 
निर्वृत्त प्रकरणान्त- | 'दसे आख्यायिकामें आनेवाले एवं दूसरे 
शिजि म परोे प्रकरणमें कहे हुए परोक्ष मधुका 'वै' 
परोक्ष॑ वै शब्देन स्मारयत्निह शब्दसे स्मरण कराकर यहाँ निर्देश 


व्यपदिशति। चत्तत्‌ प्रवर्ग्यप्रकरणे | करते हैं। जिस मधुको प्रवर्ग्यप्रकरणमें 








६०९ 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[_ अध्याय २ 


सूचितम्‌, नाविष्कृतं मधु, तदिदं | सूचित किया गया है, किंतु प्रकट नहीं 


सध्विहानन्तर॑ निर्दिप्टम-' इृदं पृथिवी' 
(२। ५। १ ) इत्यादिना। 

करथ॑ तत्र प्रकरणान्ते सूचितम्‌-- 
दध्यड् हु वा आधशध्यामाथर्वणों 
मधु नाम ब्राह्मणमुवाच। तदेनयो: 
प्रियं धाम तदेवैनयोरेते- 
नोपगच्छति। स्॒ होवाचेन्द्रेण 
उक्तोःस्प्येतच्चेदन्यस्मा 
अनुब्रूयास्तत एवं ते शिरश्छिन्द्या- 
मित्ति। बिभेमि, 
यदैँ मे स शिरों न छिन्यात्‌ 
तद्बामुपनेष्य इति। तो होचतु- 
रावां त््वा तस्मात्‌ त्रास्थावहे ड्रति। 


बा 


तस्माद्रै 


कथ मा त्रास्येथे? इंति। यदा 
अथ ते शिर- 


अन्यन्राहृत्योपनिधा- 


नावुपनेष्यसे; 
श्छित्त्वा 
स्थाव:; अधाश्रवस्थ शिर आहत्य 
तत्ते प्रतिधास्याव:; तेन नावनु- 
नावनुवशक्ष्यसि, 


वक्ष्यमसि। अयदा 


किया गया, उसी मधुका यहाँ पास ही 
*इयं पृथिवी' इत्यादि मन्‍्त्रोंसे निर्देश 
किया गया हैं। 

उस प्रकरंणान्तरमें इसकी किस 
प्रकार सूचना दी है ?--आशथर्वण दध्यड्ने 
इन दोनों (अश्विनीकुमारों) को मधु- 
ब्राह्मण सुनाया। यह इनका प्रिय धाम 
है; यही आगे बतलाये जानेवाले प्रकारसे 
उपदेश करनेके लिये ब्राह्मण इन दोनोंके 
पास आचार्यरूपमें उपस्थित होता है। 
उस दषध्यड्ड्ाथर्वणने कहा, ' इन्द्रने मुझसे 
कहा है कि यदि तुम इसे किसी 
अन्यके प्रति कहोगे तों उसी समय 


मैं तुम्हारा मस्तक काट दूँगा। इसीसे 


मैं डरता हूँ, यदि वह मेरा मस्तक 
न काटे तो में तुम दोनोंका उप- 
नयन करूँगा।' उन्होंने कहा, 'हम 
उनसे आपकी रक्षा करेंगे।' [दध्यड]] 
'किस प्रकार मेरी रक्षा करोगे?' 
[अश्विनीकुमार] 'जिस समय आप 
हमारा उपनयन करेंगे, उस समय 
आपका सिर काटकर दूसरी जगह 
ले जाकर रख देंगे, फिर घोडेका 
सिर लाकर आपके लगा देंगे; उससे 
आप हमें उपदेश करेंगे। जिस समय 
वे आप हमें उपदेश करेंगे उस समय 


ब्राह्मण ५ ] 


अथ ते तदिन्द्र: शिरश्छेत्स्यति; 
अथ ते स्‍व॑ शिर आहत्य तत्ते 
प्रतिधास्याव इति। 

तथेति तो होपनिन्ये। तो 
यदोपनिन्ये, अथास्य शिरच्छि- 
क््वान्यत्नोपनिदधतु:, अधाश्रस्य 
शिर आहृत्य तद्धास्य प्रतिदधतु: । 
स॒ यदा 
तदिन्दधः 


अथास्य स्व शिर 


तेन हाभ्यामनूबाच। 
आश्यामनूवाचाथास्य 
शिरश्नचिच्छेद | 
आहत्य तद्धास्य प्रतिदधतुरिति। 
यावत्तु प्रवर्ग्यकर्माड्भूत॑ मधु 
तावदेव तत्राभिषहितमू, न तु 
कश्ष्यमात्मज्ञानाख्यमू। त्त्र या 
आख्यायिकाभिहिता सेह स्तुत्यर्था 
प्रदर्शते।  इद॑ वै 
दध्यड्डाथर्वणोउनेन प्रपञ्लेनाश्विभ्या- 


तन्मधु 


मुवाच। 
ऋषिरममन्त्र:, पश्यन्नुपलभमान:, 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





६०३ 


इन्द्र आपके उंस मस्तककों काट देगा, 
फिर हम आपका निजी मस्तक लाकर 
उसे जोड़ देंगे।' 

तब बहुत अच्छा' ऐसा कहकर 
उन्होंने उनका उपनयन किया। जिस 
समय उनका उपनयन किया उस समय 
उन्होंने उनका मस्तक काटकर अन्यतन्र 


रख दिया तथा घोड़ेका सिर लाकर उसे 


इनके जोड़ दिया। उससे दध्यड़ने उन्हें 
उपदेश किया। जिस समय वे उन्हें 
उपदेश करने लगे तब इन्द्रने आकर 
उनका वह मस्तक काट दिया। फिर 
उनके अपने मस्तककों लाकर उसे 
उनके जोड़ दिया। 

किंतु वहाँ जितना प्रवर्ग्यका अड्भभूत 
मधु है उतना ही कहा गया है, 
आतम्ञानसंज्ञक कक्ष्य मधुका वर्णन 
नहीं किया गया। वहाँ जो आख्यायिका 
कही गयी है, उसे यहाँ स्तुतिके लिये 
प्रदर्शित किया जाता है। उस इस 
मधुका इन दध्यड्डाथर्वणने अश्विनी- 


| कुमारोंके प्रति इस प्रकार प्रपद्चके साथ 


वर्णन किया है। 
उस इस ऋषिने--ऋषि यहाँ मन्त्रका 
वाचक है-इस कर्मको देखते हुए 








६०४ बुहदारण्यकरोपनिषद्‌ 


अवोचत्‌--उक्तवान्‌ | कथम? 


तदहंस इति व्यवहितेन सम्बन्ध:। 


दंस डइत्ति कर्मणो नामधेयम्‌। तच्च 
दंस: किंविशिष्टम्‌? उग्र॑ क्रम। वां 
युवयो:। है नरा नराकारावश्रिनौ। 
तच्य कर्म किन्निमित्तम? सनये 
लाभाय! लाभलुब्धो हि लोके5पि 
क्रूर कर्माचरति, तथेवैतावुपलभ्येते 
यथा लोके। 

तदावि: प्रकाशं कृणोमि करोमि 
यद्रहसि भवद्धशं कृतम, किमिव? 


इत्युच्यते--तन्यतुः 
नकारस्तृपरिष्टादपचार 


पर्जन्य:, 
न॒ इव। 
उपमार्थीयो वेदे, न प्रतिषेधार्थ:; 
अश्रमिवेति यद्वत्‌। 
तन्यतुरिव वृष्टि यथा पर्जन्यो 
च॒ष्टि प्रकाशयति स्तनयित्वादिशव्दै: 
तद्गदह 
आविष्कृणोमीति सम्बन्ध: । 


अशथाश्र न। 


युवयों: क़ूरं कर्म 


[ अध्याय २ 


कहा। किस प्रकार कहा? “तहंस' 
इस प्रकार यहाँ 'तत्‌' और '“दंस' 
इन दूरवर्ती पदोंका अन्बय है। 'दंस' 
यह उस कर्मका नाम है। वह दंस 
कर्म किस विशेषणसे युक्त है? उग्र-- 
क्रूर। वाम्‌-तुम दोनोंका! हे नरा- 
नगण॒कार अध्विनीकुमारो। वह कर्म किसलिये 
था? सनये--लाभके लिये। क्योंकि 
लाभका लोभी पुरुष लोकमें भी क्रूर 
कर्म कर बैठता है। जिस प्रकार लोकमें 
होते हैं, वैसे ही ये दोनों भी देखे 
जाते है। 


[मन्त्र कहता है--] तुमने जो 
एकान्तमें किया है, उसे मैं प्रकट 
किये देता हूँ। किसके समान? सो 
बतलाया जाता है--' तन्यतु:! *न' अर्थात्‌ 
मेघके समान। वेदमें जो नकार किसी 
प्रदके पीछे रहता है वह उपचार- 
मात्रमें उपमाके अर्थमें होता है, निषेध 


| अर्थमें नहीं होता। जैसे--'अश्व॑ न' 
| यह वाक्य अश्वके समान--इस अर्थमें 


है, उसी प्रकार। जैसे मेघ गर्जनादि 
शब्दोंके सहित वृश्टिकों प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार मैं तुम दोनोंके क्र 
कर्मको प्रकट करता हँ--ऐसा इसका 
सम्बन्ध है। 


ब्राह्मण ५ ] 








नन्वश्विनो: स्तुत्यर्थोँ कथमिमौ 


म्रन्त्रौ स्थातां निन्दावचनौ हीमौ। 
नेष दोष:; स्तुतिरेवेषा, न 
निनदावचनो | अस्मादीदृश- 
मप्यतिक्र्रं कर्म कुर्व॑तोर्युवयोर्न 
लोग च मीयत उ्ति। न चान्य- 
त्किज्लिद्धीबत एबेति। स्तुतावेतौ 
निन्दां हि 
लौकिका: स्मरन्ति। तथा प्रश्ंसारूपा 


भवत: | प्रशंसां 


चउनिनज्दा लोके प्रसिद्धा। 
दरृध्यडनाम आशर्वण: | हेत्यनर्थको 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


दिए ५ 


शक्ल--किंतु ये दोनों मन्त्र अश्विनी- 
कुमारोंकी स्तुतिके लिये कैसे हो सकते 
हैं, ये तो उनकी निन्‍्दाकों ही बतलाने- 
वाले हैं? 











समाधान--यह दोष नहीं है; यह 
उनको स्तुति ही है, ये मन्त्र निन्‍्दा- 
वाचक नहों हैं; क्योंकि ऐसा क्रूर कर्म 
करनेपर भी तुम दोनोंका बाल भी 
बाँका नहीं होता और न तुम्हारी दूसरी 
ही कोई हानि हो रही है। अत: ये 
उनकी स्तुतिमें हो हैं। लौकिक पुरुष 
कहाँ प्रशंसाकों निन्‍दा मानते हैं, इसी 
प्रकार लोकमें प्रशंसारूपा निन्‍दा भी 
प्रसिद्ध है। 


दध्यड नामके आशधर्वणने-यहाँ 
“ह' निरर्थक निपात है--जिस आत्म- 


000 डक ज्ञानरूप कक्ष्य-मधुका तुम्हें घोड़ेके 
मात्मज्ञानलक्षणमाथवणों वां | परसे 'प्र यत्‌ ईम्‌ उवाच' प्रवचन 
युवाभ्यामश्रस्थ शीर्ष्णा शिरसा | किया था अर्थात्‌ जिस मधुका उपदेश 
प्रवत्‌ ईम्‌ उवाच यत्‌ प्रोवाच मधु। | किया था। यहाँ 'ईम्‌' यह निरंर्थक 
ईमित्यनर्थकों निपात:॥ १६॥ निपात है॥१६॥ 

हज कर पक पक 


इृदू वै तन्मधु दध्यड्ड्ाथर्वणों श्चिभ्यामुवाच। तदे- 





तदूृधि: पश्यन्नवोचत्‌ | आथर्वणायाश्ििनौ दधीचेडएव्य< शिर: 
प्रत्यरयतम | स॒ वां मधु प्रवोचदृतायन्त्वाष्टं यहस्त्रावषि कश््यं 
वामिति॥ १७॥। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


च्०च६ [ अध्याय २ 


उस इस मधुका दध्यडडाथर्वणने अश्विनीकृमारोंको उपदेश किया। इसे देखते 
हुए ऋषि (मन्त्रद्रण) ने कहा है--हे अश्विनीकुमारों। तुम दोनों आधर्वण दध्यडके 
लिये घोड़ेका प्र लाये। उसने सत्यपालन करते हुए तुम्हें त्वाप्ट (सूर्यसम्बन्धी) 
मधुका उपदेश किया तथा हे दख्र (शत्रुहिंसक) जो [आत्मज्ञानसम्बन्धी] कक्ष्य 





(गोप्य) मधु था [वह भी तुमसे कहा] ॥ १७॥ 


इद वे तमन्मध्वित्यादि पूर्व॑- 
तथान्यों 


मन्रस्तामेव आख्यायिकामनुसरतति स्म। 


वन्मचान्तरप्रदर्शनार्थम्‌। 


आधर्वणो दध्यड्र नाम। आथधर्वणो5न्यो 
विद्यत इत्यतो विशिष्ट 


दध्यड्नामाधथर्वण: । 


तस्मे दधीच आशथर्वणाय 


हेउश्चिनाविति मन्त्रदशों वचनम्‌, 
अष्व्यमश्रस्य स्वभूतं शिर:, ब्राह्मणस्य 
शिरसिच्छिन्ने5 भ्रस्य शिर- 
शिछत्त्वा ईदृशमतिक्रूरं कर्म कृत्वा 


अएव्यं शिरो ब्राह्मणं प्रति ऐरयतं 


गमितवन्ती युवाम। स॒चाथर्वणी 

वां युवाभ्यां तन्मधु प्रवोचद्‌ यत्‌ पूर्व 

प्रतिज्ञातं वध््यामीति। 
स॒किमर्थमेव॑ जीवितसन्देह- 


मारुह्म प्रवोचत्‌ ? इत्युच्यते। ऋतायन्‌ 





'इद वे तन्मधु' इत्यादि कथन 
पूर्ववत्‌ अन्य मन्त्र प्रदर्शित करनेके 


| लिये है। अर्थात्‌ इसी प्रकार दूसरे 


मन््रने भी उसी आख्यायिकाका अनुसरण 
किया। दध्यड् तामंवाला आशधर्वण। 
आधर्वण तो दूसरा भी है इसलिये 
'दध्यड़्नामक आशधर्वण' ऐसा कहकर 
इसे विशेषणयुक्त करते हैं। 

है अश्विनीकुमारों! उस दध्यडू 
आशथर्वणके लिये--यह मन्त्रद्वश ऋषिका 
वचन है-तुम अश्व्य--अश्वका स्वभूत 
सिर अर्थात्‌ ब्राह्मणका पिर काट देनेपर 
तुम अश्चका सिर काटकर, ऐसा अत्यन्त 
क्रूर कर्म कर उस अश्वके सिरको तुमने 
ब्राह्मणके पास 'ऐरयतम्‌'--पहुँचाया और 
उस आतर्थर्वणने तुम्हें उस मधुका उपदेश 
किया जिसके लिये उसने पहले यह 
प्रतिज्ञा की थी “मैं कहँगा।' 

उसने इस प्रकार जीवनके संदेहमें 
पड़कर भी उसका उपदेश क्‍यों किया, 
सो बतलाया जाता है--'ऋतायन्‌'-- 
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यत्‌ पूर्व प्रतिज्ञातं सत्यं तत्‌ 
परिपालयितुमिच्छन्‌। जीवितादपि हि 
सत्यधर्मपरिपालना गुरुतरेत्येतस्य 
लिड्रमेतत्‌। 

कि तन्मधु प्रवोचत्‌? इत्युच्यते-- 


त्वाप्टम, त्वष्टा आदित्यस्तस्य 


सम्बन्धि, यज्ञस्थ शिरश्छिन्त॑ त्वप्टाभवत्‌, 


तत्प्रतिसन्धानार्थ प्रवर्ग्य॑ कर्म। 


यद्‌ 
मधु--यज्ञस्य 


तत्र प्रवर्ग्यकर्माड्रिभूतं 
विज्ञानं 
शिरएछेदनप्रतिसन्धानादिविषयं 


दर्शन तत्त्वाष्टूं यनन्‍्मधु हे टस्त्रौ, 


तत्त्वाषप्ट 


. दस्तनाविति परबलानामुपक्षपयितारी 
शत्रूणां वा हिंसितारी, अपि च न 
केवलं त्वाप्टमेव मधु कर्मसम्बन्धि 
युवाभ्यामवोचत्‌, अधि च कक्ष्यं 
गोप्यं रहस्यं परमात्मसम्बन्धि यद्‌ 
विज्ञानं मधु मधुब्राहाणेनोक्तमध्याय- 
द्रयप्रकाशितम, तच्च वां युवाभ्यां 
प्रवोचदित्यनुवर्तते ॥ १७ ॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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जो पहले प्रतिज्ञा किया हुआ सत्य था, 
| उसका पालन करनेके लिये। यह इस 
बातका सूचक है कि सत्यधर्मका पालन 
जीवनसे भी बढ़कर है। 
उसने किस मधुका उपदेश किया ? 
सो कहा जाता है-त्वाष्ट मधुका। त्वष्टा 
सूर्यको कहते हैं, उससे सम्बन्ध रखनेवाले 
मधुका। यज्ञका सिर काटे जानेपर वह 
त्वष्टा हो गया; उसके प्रतिसन्धान (जोंड्ने) 
के लिये प्रवर्ग्य कर्म है। वहाँ प्रवर्ग्यकर्मका 
अड्भभूत जो विज्ञान है, वही त्वाष्ट मधु 
है। यज्ञके शिरश्छेदनके प्रतिसन्धानादिसे 
सम्बद्ध जो दर्शन है, वहीं त्वाष्ट मधु 
है। हे दस्तौ! दस्त अर्थात्‌ परपक्षकी 
सेनाका क्षय करनेवाले अथवा शत्रुओंके 
हिंसको! इसके सिवा उन्होंने तुम्हें 
केवल कर्म-सम्बन्धी त्वाष्ट मधुका हो 
उपदेश नहीं किया, अपितु कक्ष्य--गोप्य 
अर्थात्‌ जो परमात्मसम्बन्धी रहस्यभूत 
मधु विज्ञान था, जिसका मधुब्राह्मणद्वारा 
वर्णन किया गया है और जो [तृतीय 
और चतुर्थ| दो अध्यायोंमें प्रकाशित 
किया गया, उसका भी तुम्हें उपदेश 
किया। यहाँ प्रवोचत्‌ (उपदेश किया) 
इस क्रियापदकी अनुवृत्ति होती है ॥१७॥ 


हज बच पक पाता 
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इुद बे तन्मधु दध्यड्स्डाथर्वणोउश्चिभ्यामुवाच। तदेतदृधि: 
पश्यन्तनवोचत्‌ पुरश्षक्रे द्विपदः पुरश्षक्रे चतुष्पद:। पुर: स 
पक्षी भूत्वा पुर: पुरुष आविशदिति। स॒ वा अयं पुरुष: 
सर्वासुपूर्ष पुरिशयो नैनेन किझ्तनानावृतं नैनेन 
किझ्जनासंवृतम्‌॥ १८ ॥ 

उस इस मधुका दष्यड्डाथर्वणने अश्विनीकुमारोंकों उपदेश किया। इसे 
देखते हुए ऋषिने कहा-परमात्माने दो पैरोंवाले शरीर बनाये और चार पैरोंवाले 
शरीर बनाये। पहले वह पुरुष पक्षी होकर शरीरोंमें प्रविष्ट हो गया। वह 
यह पुरुष समस्त पुरों (शरीरों) में पुरिशय है। ऐसा कुछ भी नहीं है, जो पुरुषसे 
ढका न हो तथा ऐसा भी कुछ नहीं है, जिसमें पुरुषका प्रवेश न हुआ हो--जो 


पुरुषसे व्याप्त न हों॥ १८॥ 
इृदं वे तम्मध्विति पूर्ववत्‌। “इदं वै तन्मधु' इत्यादि वाक्यका 
अर्थ पूर्ववत्‌ है। उपर्युक्त दो मन्त्र 


उक्तोौं द्वौ मन्त्रौ प्रवर्ग्य- 
प्रवर्ग्यसम्बन्धी आख्यायिकाका उपसंहार 

सम्बन्ध्याख्यायिकोपसंहर्तारी । : 
दास) दसों करनेवाले हैं। प्रवर्ग्यकर्मसम्बन्धी 


प्रवर्ग्यकर्मा थयोरध्याययोरर्थ | .। अध्यायोंका अर्थ इन उपर्युक्त 


आख्याबिकाभूताभ्यां मन्त्राभ्यां | आख्यायिकाभूत दो मन्त्रोंद्रारा प्रकाशित 
प्रकाशित: । ब्रह्मविद्यार्थथो- | किया गया है। ब्रह्मविद्यासम्बन्धी दो 
जल प्यासशाएशउत्तराप्यामाध्यों पकाश। अध्यायोंका अर्थ आगेकी दो ऋचाओंद्वारा 
| प्रकाशित करना है इसीसे श्रुति प्रवृत्त 
होती है। आशधर्वणने तुम दोनोंसे जो 
कक्ष्य मधु कहा था--ऐसा ऊपर कहा 
गया है। वह मधु क्या था? उसका 
वर्णन किया जाता है-- 


यितव्य:, इत्यतः प्रवर्तते। यत्‌ कक्ष्य॑ 
सच मधृक्तवानाधर्वणों युवाभ्या- 
मित्युक्तम। कि पुनस्तन्मधु? 
इत्युच्यते-- 
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पुरक्षक्र, पुरः पुराणि शरीराणि, 
यत्‌ इयमव्याकृतव्याकरण प्रक्रिया 
स॒ परमेश्वरो नामरूपे अबव्याकृते 


व्याकुर्बाण: प्रथम भूरादील्‍लोकान्‌ 
सृुष्ठाी चक्रे कृतवान, द्विपदो 
द्विपादुपलक्षितानि मनुष्य शरीराणि 
पश्षिशरीराणि। तथा पुर: शरीराणि 
चक्रे  चतुष्पदश्षतृष्पादपलक्षितानि 
पशुशरीराणि। 

पुर: पुरस्तातू, स ईश्वर: पक्षी 
लिड्रशरीर भूत्वा पुर: शरीराणिपुरुष 
आविशदित्यस्यार्थमाचष्टे श्रुति:--स 
वा अय॑ पुरुष: सर्वास्‌ पूर्ष सर्वशरीरेषु 
पुरिशय:, पुरिशेत इति पुरिशय: सन्‌ 
पुरुष इृत्युच्यते। नैनेनानेन किल्ञन 
किज्लिदप्यनावृतमनाच्छादितम्‌। तथा 
नैनेन किझ्जनासंवृतमन्तरननुप्रवेशितं 


बाह्म भूतेनान्तर्भुतेन च न अनावृत्तम्‌। 


एवं स् एव नामरूपात्मना 
अन्तर्बहिभविन कार्यकरण- 
रूपेण व्यवस्थित:।  पुरक्षक्रे 


इत्यादिमन्त्र: सड़झेपत आत्मैकत्व- 


म्राचष्ट इत्यर्थ: ॥ १८ ॥ 
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'परक्षक्रे-- पुर अर्थात्‌ शरीर; क्योंकि 
यह अव्यक्तके व्यक्त होनेकी प्रक्रिया 
है। उस परमेश्वरने अव्यक्त नामरूपको 
व्यक्त करते हुए पहले भू: आदि लोकोंकी 
रचना कर द्विपदोंको--दो पैरोंसे उपलक्षित 
मनुष्य-शरीर और पक्षिशरीरोंको ' चक्रे -- 
रचा। तथा चतुप्पद- चार पैरोंसे उपलक्षित 
प्रशुशरीरोंकों बनाया। 

पुर: अर्थात्‌ पहले वह ईश्वर पश्षी- 
लिड्भशरीर होकर पुर-शरीरोंमें पुरुषरूपसे 
प्रविष्ठ हो गया-इसी वाक्यका अर्थ 
श्रुति करती है--वहीं यह पुरुष समस्त 
पुरों-सम्पूर्ण शरीरमें पुरिशय है, पुरमें 
शयन करता हैं, अत: पुरिशय होनेके 
कारण वह “पुरुष' इस प्रकार कहा 
जाता है। इससे कुछ भी अनावृत-- 
अनाच्छादित नहीं है। तथा इससे 
कुछ भी असंवृत नहीं है, अर्थात्‌ 
ऐसा कुछ भी नहीं है, जहाँ पुरुष 
भीतर और बाहर रहकर स्वर्य॑ प्रविष्ट-- 
व्याप्त न हों। इस प्रकार वही नाम- 
रूपात्मक अन्तर्बाह्यभावसे देह और 
इन्द्रियकूपमें स्थित है। तात्पर्य यह 
है कि यह 'पुरक्षक्रे' इत्यादि मन्त्र 
संक्षेपतेँ आत्माके एकत्वका निरूपण 
करता है॥१८॥ 


कटरा 
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इदं वै तन्‍्मधु दध्यड्गडग थर्वणो 5शथ्विभ्याम॒ुवाच्र | तदेतदृूधि: 
पश्यन्नवोचत्‌। रूप< रूप॑ प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिच्क्षणाय | 
इडन्द्रो मायाभि: पुरुरूप ईयते युक्ता हास्य हरयः: शता 
दशेति। अयं॑ वै हरयोष्यं वै दश च सहस्त्राणि बहूनि 
चानन्तानि च तदेतदल्नह्मापूर्वमनपरमनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म 
सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌॥ १९ ॥ 


उस इस मधुका दध्यड्झाथर्वणने अश्विनीकुमारोंको उपदेश किया। 
यह देखते हुए ऋषिने कहा--वह रूप-रूपके प्रतिरूप हों गया। इसका 
वह रूप प्रतिख्यापन (प्रकट) करनेके लिये है। ईश्वर मायासे अनेकरूप 
प्रतीत होता है [शरीररूप रथमें जोड़े हुए] इसके [इन्द्रियरूप] घोड़े 
शत और दश हैं। यह (परमेश्वर) हो हरि (इन्द्रियकूप अश्व) है; यही 
दश, सहस्त, अनेक और अनन्त है। वह यह ब्रह्म अपूर्व (कारणरहित), 
अनपर (कार्यरहित), अनन्तार (विजातीय द्रव्यसे रहित) और अबाह्म है। 
यह आत्मा हो सबका अनुभव करनेवाला ब्रह्म है। यही समस्त वेदान्तोंका 
अनुशासन (उपदेश) है॥१९॥ 


इृद॑ वे तन्मध्वित्यादि पूर्ववत्‌। 'इद वे तन्‍्मधु' इत्यादि वाक्यका 
अर्थ पूर्ववत्‌ है। रूप-रूपके प्रति- 
| , |रूप हो गया अर्थात्‌ रूप रूपके 
रूप॑ प्रति प्रतिरूपो रूपान्तरं | प्रत्त उसीके समान अन्य रूपवाला 
बभूवेत्यर्थ:। प्रतिरूपो5नुरूपो | हो गया। प्रतिरूप अर्थात्‌ अनुरूप, क्योंकि 
माता-पिता जैसे स्वरूपवाले होते हैं 
सैसे ही स्वरूपवाला अर्थात्‌ उन्हींके 
अनुरूप पुत्र उत्पन्न होता है; क्योंकि 
जायते। न हि चतुष्पदों द्विपा- | चतुष्परसे द्विपद. और द्विपदसे 
ज्जायते द्विपदो वा चतुष्पात्‌। | पेतुष्पदकी उत्पत्ति नहीं हो सकती। 


रूप॑ रूपं प्रतिरपो बभूव। रूप॑ 


वा यादक्‍संस्थानी मातापितरी 
तत्संस्थानस्तदनुरूप एव पुत्रों 
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स॒ एव हि परमे धरो नामरूपे व्याकुर्वाणों 
रूप॑ रूप॑ प्रतिरूपों बभूव। 

किमर्थ पुनः: प्रतिरूपमागमर्न 
तस्य? इत्युच्थते--तदस्यात्मनो 
रूप प्रतिचक्षणाय प्रतिख्यापनाय। 
यद्दि हि नामरूपे न ब्याक्रिय्रेते, 
त़दा अमस्थात्मनों निरुपाधिकं 
रूपं प्रज्ञानधघनाख्यं न प्रतिख्यायेत। 
यदा पुनः कार्यकरणात्मना नामरूपे 
व्याकृते भवतः, तदास्थ रूप॑ 


प्रतिख्यायेत | 


इन्द्र: परमेश्वरों पमरायाति: 


प्रज्ञाभि: नामरूपभूतकृत- 
मिध्याभिमानैर्वा, न॒ तु परमार्थत:; 
पुरुूपो बहुरूप ईयते गम्यते, 
एकरूप एव प्रज्ञानघन: सन्न- 
विद्याप्रज्ञाभि:। कस्मात्‌ पुन: कारणात्‌? 
युक्ता रथ इन 
स्वविषयप्रकाशनाय, हि यस्मादस्य 


हरयो हरणादिन्द्रयाणि, शत्ता 


चाजिन: 


सो नाथ और रूपको व्यक्त करनेवाला वह 
परमेश्वर ही रूप-रूपके प्रतिरूप हो गया। 


किंतु उसका प्रतिरूपको प्राप्त होना 
किसलिये हुआ। सो अब बतलाया 
जाता है-वह इस आत्माके रूपके 
प्रतिचक्षण-प्रतिख्यापनके लिये है, क्योंकि 
यदि नाम-रूपोंकी अभिव्यक्ति न होती 
तो इस आत्माका प्रज्ञानधनसंज्ञक 


निरुपाधिक रूप प्रकट नहीं हो सकता 


था। किंतु जिस समय कार्य-करण- 
पावर नाम-रूपॉंकी अभिव्यक्ति 
होती है, तभी इसका रूप प्रकट 
होता है। 


इन्द्र-परमेश्वर मायाओऑँसे अर्थात्‌ 
प्रज्ञासे अथवा नाम-रूप उपाधिजनित 
मिथ्या अभिमानसे पुरुरूप--अनेक- 
रूप हुआ जाना जाता हैं, परमार्थतः 
अनेकरूप नहीं होता। अर्थात्‌ वह प्रज्ञानघन 
एकरूप ही होते हुए अविद्याजनित 
प्रज्ञाओंसे अनेकरूप भासता है। किंतु 
ऐसा किस कारणसे होता है। क्योंकि 
अपने विषयोंको प्रकाशित करनेके 
लिये, रथमें जुते हुए घोड़ोंके समान, 
इसके शत और दश हरि (इन्द्रियाँ) 
हैं। विषयोंकों हरण करनेंके कारण 








शतानि, हश चर प्राणिभेद- 
बाहुल्याच्छतानि दश च्व भवन्ति। 
त्तस्मादिन्द्रियलिषयब्ाहु ल्या- 
त्तत्प्रकाशनायैव च युक्तानि तानि न 
आत्मप्रकाशनाय। “पराज्ञि 
खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भू:'! 
(२। १। १) डइति हि काठके। 
तस्मात्तेरव विषयस्वरूपैरीयते न 
प्रज्नानधनैकरसेन स्वरूपेण। 

एवं तहीिं अयमन्यः परमेश्रो- 
5न्ये हरय दृढत्वेवं प्राप्ते उच्चते-- 
अयं वे हरयो5यं वे दर्श च 
सहस्तराणि बहुनि चानन्तानि च। 
प्राणिभेदस्थानन्त्यात्‌ू। कि. बहुना, 


तदेतदूब्रह्म य आत्मा। अपूर्व 
पूर्व विद्यत 


इत्यपूर्वम्‌। नास्यापरं कार्य विद्यत्त 


नास्य कारणं 


इत्यनपरम्‌। नास्य जात्वन्तरमन्तराले 
विद्यत इत्यनन्तरम्‌। तथा बहिरस्थ न 
विद्यत इत्यबाह्मम। 


कि पुनस्तन्निरन्तरं ब्रह्म? 
अयम्ात्मा। कोठसौ? य: प्रत्य- 
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इन्द्रियॉका नाम हरि है, प्राणिभेदकी 
बहुलताके कारण वे शत और दश हैं। 
अत: इच्द्रियोँके विषयोंकी बहुलता होनेके 
कारण वे उऊन्हींकों प्रकाशित करनेमें 
नियुक्त हैं, आत्माकों प्रकाशित करनेमें 
नहीं। कठोपनिषद्में कहा भी है कि 
*स्वयम्भू परमात्माने इच्द्रियोंकों बहिर्मुख 
करके हिंसित कर दिया है।' अतः: वह 
उन विषयरूपोंसे ही अनेकरूप भासता 
है, प्रज्ञानन एकरसस्वरूपसे नहाँ। 
इस प्रकार तब तो यह परमेश्वर 
अन्य है और इन्द्रियाँ अन्य हैं--ऐसी 
आशड्डा होनेपर कहतें हैं--यह परमेश्वर 
ही इन्द्रियों हैं तथा यहों दश, सहस्र, 
अनेक और अनन्त हैं, क्योंकि प्राणियोंके 
भेदका कोई अन्त नहों है। अधिक क्‍या 
कहा जाय, यह जो आत्मा है बही ब्रह्म 


है। यह अपूर्व है इसका कोई पूर्व यानी 


कारण नहीं है, इसलिये यह अपूर्व है। 
इसका अपर-कार्य नहीं है, इसलिये 
यह अनपर है। इसके मध्यमें कोई 
जात्यन्तर नहीं है, इसलिये यह अनन्तर 
है। तथा इसके बाहर कुछ नहीं है, 


| इसलिये यह अबाह्म है। 


तो फिर वह निरन्तर ब्रह्म कौन 


| है? यह आत्मा। आत्मा कौन है? जो 
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गात्मा बड्रष्टा श्रोत्ता मन्‍्ता बोद्धा।| प्रत्यगात्मा द्रष्टा, श्रोता, मन्ता, बोद्धा 
विज्ञाता सर्वानुभूट, . सर्वात्मना अर्थात्‌ जाननेवाला और सवनुभू हे 

समेमनंभवतीति सबको सब प्रकार अनुभव करता है, 
पर्वमनु सर्वानुभू:। | इसलिये वह सर्वानुभू है। इस प्रकार 
इत्येतदनुशासनं सर्ववेदान्तोपदेश:। यह अनुशासन अर्थात्‌ समस्त वेदान्तोंका 


एव सर्ववेदान्तानामुपसंहतोडर्थ:। | देश है। यह सम्पूर्ण वेदान्तोंका 
उपसंहारभूत अर्थ है। यह अमृत और 


एत्दमृतमभयम्‌। परिसमाप्तश्न | अभय है। इस प्रकार शास्त्रका अर्थ 
शास्त्रार्थ: ॥ १९॥ समाप्त हुआ॥ १९॥ 
८०८ व०००5० 
डति बृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये द्वितीयाध्याये 


पतञ्ञमं मधुन्नाह्मणम्‌॥ ५॥ 
7227: 
घष्ठ ब्राह्मण 
/ ००० क केक 0००० 
मधुविद्याकी सम्प्रदायपरम्परा 

अथ वब६शः। पौतिमाष्यो गौपवनादौपवन: 
पौतिमाष्यात्पौतिमाष्यो _गौपवनादगौपवन: कौशिका- 
त्कौशिक: कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: शाण्डिल्याच्छाणिडल्य: 
कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतम: ॥ १ ॥ आग्नि- 
वेश्यादाग्निवेश्य: शाण्डिल्याच्यानभिम्लाताच्यानभि- 
म्लात आनभिम्लातादानभिम्लात आनभिम्लाता- 
दानभिम्लाततों गौतमादगौतम: सैतवप्राचीन- 
योग्याभ्याः सैतवप्राचीनयोग्यौ पाराशर्यात्पाराशर्यों भारद्वाजा- 
द्धारद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च गौतमों 
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भारद्वाजाद्धारद्वाज: पाराषचर्यात्पाराशरयों बैजवापायनाद- 
बैजवापायन: 'कौशिकायने: कौशिकायनि: ॥ २ ॥ 
घुतकौशिकादघृतकौशिक: . पाराशर्यायणात्पाराशयायण: 
पारशर्यात्पाराशरयों जातूकण्यज्जातूकर्ण्य आसुरायणाच्च 
यास्काच्चासुरायणस्त्रैवणेस्त्रैवणिरौपजन्धनेरौपजन्ध- 
निरासरेरासुरिभारिद्वाजाद्धारद्वाज आत्रेयादात्रेयोमाण्टे- 
माण्टिगॉत्तमादगौतमो गौतमाद्गौतमो वास्स्याद्वात्स्य: 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य:  कैशोर्यात्काप्यात्कैशोर्च: काप्य: 
कुमारहारितात्कुमारहारितों गालवादगालबो. बिदर्भी- 
कौण्डिन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यों वत्सनपातो बाभ्चवाद्वत्सनपाद- 
बाक्षव: पथः सौभरात्पन्था: सौभरोज्यास्यादाड़ि- 
रसादयास्य आड्िरस आभूतेस्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टोविश्वरूपा- 
त्त्वाष्टाद्विश्चरूपस्त्वाष्टो 5श्विभ्याम श्विनौ दधीच 
आशथर्वणाइध्यड्डाथर्वणो 5 थर्वणो दैवादथर्वा दैवो म॒त्यो:- 
प्राध्व: सनान्मृत्यु: प्राध्व: सन: प्रध्व:ः सनात्प्रध्वः सन 
एकर्षेरेकर्षिविप्रचित्तेर्तिप्रत्तित्तिर्व्यट्टेव्यष्ठि: सनारो: 
सनारू: सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परसेष्ठिन: परसेष्ठी 


ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु न्रह्मणो नम: ॥ ३ ॥ 

अब [मधुकाण्डका] वंश बतलाया जाता है-पौतिमाष्यनें गौंपवनसे, 
गौपवनने पौतिमाष्यसे, पौतिमाष्यने गौपवनसे, गौपवनने कौशिकसे, कौशिकने 
कौण्डिन्यसे, कौण्डिन्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने कौशिकसें और गौतमसे, 
गौतमने॥ १॥ आग्निवेश्यसे, आग्निवेश्यनें शाण्डिल्यसे और आनभिम्लातसे, 
आनभिम्लातने आनभिम्लातसे, आनभिम्लातने आनभिम्लातसे, आनभिम्लातने 
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गौतमसे, गौतमने सैतव और प्राचीनयोग्यसे, सैतव और प्रा्चीनयोग्यने 
पाणशर्यसे, पाणशर्यने भाख्ाजसे, भाद्धाजने भाद्धाजसे और गौतमसे, गौतमने भारद्रांजसे, 
भारद्वाजने पाराशर्यसे, पाराशर्यने बैजवापायनसे, चैजवापायनने कौशिकायनिसे, 
कौशिकायनिने | २॥ घृतकौशिकसे, घृतकौशिकने पाराशर्यायणसे, पाराशर्यायणने 
पाणशर्यसे, नि जातूकर्ण्यसे, जातृकर्ण्यने आस्तुरायणसे और यास्कसे, 
आसुरायणने जैवणिसे, त्रैवणिने औपजन्धनिसे, औपजन्धनिने आसुरिसे, 
आसुरिने भारद्वाजसे, भारद्वाजने आन्रेयसे, आत्रेयने माण्टिसे, माण्टिने 
गौतमसे, गौतमने गौतमसे, गौतमने वात्स्वसे, वात्स्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने 
कैशोर्य काप्यसे, कैशोर्य काप्यने कुमारहारितसे, कुमारहारितने गालबसे, गालवने 
विदर्भीकौण्डिन्यसे विदर्भीकौण्डिन्यने वत्सनपात्‌ बाभ्रवसे, वत्सनपातू बाशभ्रवने 
पन्थासौभरसे, पन्थासौभरने अयास्य आड्रिसससे, अयास्य आड्विस्सने आभूति 
त्वाप्टसे, आभूति त्वाष्टने विश्वरूप त्वाप्टसे, विश्वरूप त्वाष्टने अश्विनीकुमारोंसे, 
अश्विनीकुमारोंने दध्यड्डाथर्वणसे, दध्याड्ह्मथर्वणने अथर्वा दैवसे, अथर्वा दैवने 
म॒त्यु-प्राध्वंसनसे, मृत्यु-प्राध्वंसनने प्रध्वंसनसे, प्रध्वंसनने एकर्षिसे, एकर्पिने 
विप्रचित्तिसे, विप्रचित्तिने व्यप्टिसे, व्यष्टिने सनारुसे, सनारुने सनातनसे, सनातनने 
सनगसे, सनगने परमेष्ठीसे और परमेष्ठीने ब्रह्मासे [इसे प्राप्त किया | | ब्रह्मा स्वयम्भु 
है, ब्रह्माकों नमस्कार है॥३॥ 








अधेदानीं ब्रह्मविद्यार्थस्य मधु- 
काण्डस्य वंश: स्तुत्यर्थों ब्रह्म 
विद्याया:। मन्त्रश्नायं स्वाध्यायार्थों 
जपार्थश्न | ड्व 
वंश:--यथा वेणुर्वश:पर्वण:पर्वणो 
हि. भिद्यते तट्ठगग्राद्रभृति 
आपूलप्राप्तेरय॑ वंश: | अध्यायचतुष्टयस्य 


तत्र वंश 


अब ब्रह्मविद्याकी स्तुतिके लिये 
ब्रह्मविद्या जिसका प्रयोजन है, उस 
मधुकाण्डका बंश बतलाया जाता है। 
यह मन्त्र स्वाध्याय और जपके लिये 
है। यह वंश वंश (बाँस) के समान 
है। जिस प्रकार पर्वों (पोरियों) का 
वंशभूत वेणु (बाँस) पर्वोंसे भिन्‍न है, 
उसी प्रकार अग्रभागसे लेकर मूलपर्यन्त 
यह वंश भी भिनन्‍न हैं। यहाँ [ ब्राह्मणभागके 
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आचार्यपरम्पराक्रमो वंश इत्युच्यते। | आरम्भिक] चार अध्यायोंकी आचार्य- 
परम्परा 'वंश' नामसे कही गयी है। 
इनमें प्रथमाविभक्यन्त शिष्य है और 
आचार्य:। परमेष्ठी विराट, ब्रह्मणो | अम्यन्त आचार्य है। परमेष्ठी यानी 

विरादने ब्रह्मा-हिरण्यगर्भसे प्राप्त की। 
हिरण्यगर्भात्‌। तत: परम्‌ आचार्यपरम्परा | उससे आगे आचार्यपरम्परा नहीं है; 
क्योंकि जो ब्रह्मा है वह तो नित्य 
और स्वयम्भू है, उस स्वयम्भू ब्नह्माको 
तस्मै ब्रह्मणै स्वयाम्भुवे नमः ॥ १--३॥ | नमस्कार है ॥ १--३॥ 


तत्र प्रथमान्त: शिष्य: पश्ञम्यन्त: 


नास्ति। यत्पुनब्रह्म तन्लित्य॑ स्वयम्भु, 





डरा कक धध  ध #:प/5:-+ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये द्वितीयाध्याये षष्ठे वृशन्नाह्मणम्‌॥ ६ ॥ 


हल बम शक भरकम कफिीशीफिज 


इति श्रीमद्रोविन्दभगबत्पृज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिज्नाजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्डरभगवत: कृतौ बृहदारण्यक्रोपनिषद्भाष्ये 
द्वितीयोउध्याय: ॥ २॥ 


हटना कप की पथ गयी 


चुतीय अध्याज 


है वन 
कल कि 


(न है: 
थे फेवर गए ८ 


प्रथम ब्लाह्माण 


स्का है पा 


किमी फ्य5ड फ्रूर 


कद ह्प्ट्ज 


याज्ञवल्कीय काण्ड 


'जनको ह॒ वैद्रेह:' इत्यादि | 
याज्ञवल्कीयं काण्डमारभ्यते 
उपपत्तिप्रधानत्वादतिक्रान्नेन मधु- 
समानार्थत्वेषषि.. सत्ति 


पुनरूक्तता। 


काण्डेन 
न मधुकाण्ड 


हागप्रप्रधानम। आगमोपफपत्ती 


अब 'जनको ह वैदेह:' इत्यादि 


' याज्ञवल्कीय काण्ड आरम्भ किया जाता 


है। गत मधुकाण्डसे समानार्थता होनेपर 
भी यह काण्ड युक्तिप्रधान होनेके कारण 
इसमें पुनरुक्तिका दोष नहीं है; क्योंकि 
मधुकाण्ड शास्त्रप्रधान है। जब शास्त्र 
और युक्ति दोनों ही आत्मैकत्व प्रदर्शित 


करनेके लिये प्रवृत्त हों तो वे उसका 


ह्ात्मैकत्वप्रकाशनाय प्रवृत्ते शक्‍्नुतः | 
करतलगतबिल्वमिव दर्शयितुम। 

' श्रोतव्यों ड््ति 
ह्युक्तम। तस्मादागमरर्थस्यैव 
परीक्षापूर्वक॑ निर्धारणाय याज्ञवल्कीयं 
काण्डमुपपत्तिप्रधानमारभ्यते । 

तु 
उपायविधिपरा 
प्रसिद्धों ह्यपायो विद्वद्धिः शास्त्रेषु 
च॒ दृष्ट:--दानम्‌। दानेन हुप- 


ग्रन्तव्य: 


आख्यायिका विज्ञान- 


स्तुत्यर्था 


ज्चा। 


हथेलीपर रखे हुए बिल्वफलके समान 
साक्षात्कार करा सकते हैं। 


' ग्रवण करना चाहिये, मनन करना 
चाहिये' ऐसा पहले कहा गया है; अत: 
शास्त्र तात्पर्यको ही परीक्षापूर्वक निश्चय 
करनेके लिये यह युक्तिप्रधान याज्ञवल्कीय 
काण्ड आरम्भ किया जाता है। यहाँ जो 
आख्यायिका है, वह तो विज्ञानकी 
स्तुतिके लिये और उसके उपायका 


| विधान करनेके लिये है। दान--यह 


इसका प्रसिद्ध उपाय है और शास्त्रोंमें 
भी विद्दानोंने इसे ही देखा है, क्योंकि 








5६९८ 
नमन्ते प्राणिन:। प्रभूत॑ हिरण्यं 
गोसहस्त्रदानं चेहोपलभ्यते; 
तस्मादन्यपरेणापि शास्त्रेण विद्या- 
प्राप्त्युपायदानप्रदर्शनार्था आख्यायिका 
आरब्धा। 

अपि च तद्ठिद्यसंयोगस्तैश॒ सह 
वादकरणं विद्याप्राप्युपायो 
तच्चास्मि- 
प्रदर्श्यते। 
प्रत्यक्षा च विद्वन्संयोगे प्रज्ञावस्द्ि: 


न्यायविद्यायां चृष्ट:। 
न्रध्याये . प्राबल्येन 
तस्माद विद्याप्राप्त्युपायप्रदर्शनार्थव 


आख्यायिका। 


बुहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


दानसे प्राणी अपने प्रति विनीत हो जाते 
हैं। यहाँ बहुत-से सुवर्ण और सहस्र 
गौओंका दान देखा जाता है; अत: यहाँ 
शास्त्रका प्रतिपाद्य विषय दूसरा होनेपर 
भी यह आख्यायिका विद्याप्राप्तिकि उपायभूत 
दानको प्रदर्शित करनेके लिये आरण्भ 
की गयी है। 


इसके सिवा किसी विद्यामें निष्णात 
पुरुषोंका संयोंग और उनके साथ वाद 
करना भी न्यायविद्यामें विद्याप्राप्तिका 
उपाय देखा गया है; और वह वाद 
इस अध्यायमें बड़ी प्रौढ़िक साथ दिखाया 
जाता है। विद्वानोंके संयोगसे प्रज्ञाकी 
वृद्धि होती है-यह तो प्रत्यक्ष हो 
है। अतः: यह आख्यायिका विद्या- 
प्राप्तिका उपाय प्रदर्शित करनेके लिये 
ही है। 


राजा जनकका सर्वश्रेष्ठ ब्रह्मवेत्ताकों सहस्न गौएं दान करनेकी 
घोषणा करना 


3» जनको ह वैदेहों बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरू- 
पञ्ञालानां ब्लाह्मीैाणा अभिसमेता बभूव॒ुस्तस्य हु जनकस्य 
वैदेहस्य विजिज्ञासा बभूव क: स्विदेषां ब्लाह्मणानामनूचानतम 
इति स ह गवा* सहस्त््मवरुरोध दशा दशश पादा एकैकस्या: 
श्रुद़योराबद्धा बभूवु:॥ १॥ 

विदेहदेशमें रहनेवाले राजा जनकने एक बड़ी दक्षिणावाले यज्ञद्वारा 
यजन किया। उसमें कुरु और पाशझ्जाल देशोंके ब्राह्मण एकत्रित हुए। उस 


ब्वाह्मण ९ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


६१९ 





राजा जनकको यह जाननेकी इच्छा हुई कि इन ब्राह्मणोंमें अनुवचन 
(प्रवचन) करनेमें सबसे बढ़केर क्रौन है? इसलिये उसने एक सहस्त 
गाएँ गोशालामें रोक लीं। उनमेंसे प्रत्येकके सीगोंमें दस-दस पाद सुवर्ण बंधे 


हुए थै॥ १॥ 


जनको नाम ह किल सप्राड़ाजा 


बभूव विदेहानाम; तत्र 
भवो वैदेहःख। स॒ च बहुदक्षिणेन 
गअज्ेन, शाखान्तरप्रसिद्धों वा 
बहुदक्षिणो नाम यज्ञ:, अश्वमेधो वा 
दक्षिणाबाहुल्याद्वहुदक्षिण इहोच्यते, 
तेनेजेडयजत्‌ । 

तत्र तंस्मिन्यज्ञे निमन्त्रिता 
दर्शनकामा वा कुरूणां देशानां 
पञ्लालानां च॒ ब्राह्मणा:, तेषु हि 
विदुषां बाहुल्‍यं प्रसिद्धयमू अभि- 
समेता अभिसड़ता बभूवु:। ततत्र 
महान्त विद्वत्समुदायं दृष्ठा तस्य ह 
किल जनकस्य वैदेहस्य यजपानस्य, 
को नु खल्वत्र ब्रहिष्ठ इति विशेषेण 
ज़ातुमिच्छा विजिज्ञासा बभूव। 
कथम्‌? कः स्वित्‌ को नु खल्वेषां 
ब्राह्मणानाम्‌ू अनूचानतम:? सर्व 
इमेंडनूचाना,, कः  स्विदेषा- 
मतिशयेनानूचान इति। 


जनक नामका सम्राट विदेह देशका 
राजा था, विदेह देशमें उत्पन्न होने और 
रहनेके कारण उसे वैदेह कहते हैं। 
उसने एक बहत दक्षिणावाले यज्ञसे, 
अथवा शाखान्तरमें प्रसिद्ध बहुदक्षिणनामक 
यज्ञसे, या अधिक दक्षिणावाला होनेसे 
यहाँ अश्वमेध ही बहुदक्षिण कहा गया 
है--ठससे, यजन किया। 

वहाँ उस यज्ञ्में निमन्त्रित होकर 
अथवा उसे देखनेकी इच्छासे कुरु 
और पाश्जाल देशोंके ब्राह्मण एकत्रित 
हुए, क्योंकि इन्हीं देशोंमें विद्वानोंकी 
बहुलता प्रसिद्ध है। वहाँ महान्‌ 
विद्वत्समुदाय देखकर उस विदेहराज 
यजमान जनककी विशेषरूपसे यह 
जाननेकी इच्छा हुई कि इनमें कौन 
ब्रह्मिप्ठ है। कैसी इच्छा हुई?--यह 
कि इन ब्राह्मणोंसें अनुवचन करनेमें 
सबसे अधिक समर्थ कौन है? अनुवचन 


करनेवाले तो ये सभी हैं, किंतु इनमें 


अतिशय अनूचान (प्रवचन करनेवाला) 
कौन है? यह उसने जानना चाहा। 








६२० बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


स॒ ह॒ अनूचानतमविषयोत्पन्न- इस प्रकार अनूचानतमविषयक 
जिज्ञासा उत्पन्त होनेपर उसे जाननेका 


उपाय करनेके लिये उसने नयी 
अवस्थावाली एक सहस्र गौएँ रोक लीं 
गोष्ठेल्बरोध॑ कारयामास। किं | अर्थात्‌ गोशालामें रोकवा दीं। वे किस 
विशिष्टास्ता गावो5वरुद्धा:! इत्युच्यते-- | विशेषणवाली गौएँ रोकी गयी थीं, सो 
पलचतुर्थभाग: पाद: सुवर्णस्य, दश | *7लाया जाता है--पलका चतुर्थभाग 


पाद होता है; ऐसे सुवर्णके दस-दस 
एकैकस्या गोः भ्रड्नयोराबद्धा योराबद्ध ॥ गौके सींगॉमें 
6942४ ! ५ पाद एक-एक गौके स्रींगोंमें बाँधे हुए 


बभूवु:। पञ्ञ पञ्ञ पादा एकैकस्मिन्‌ | ॥ अर्थात्‌ एक-एक सींगमें पाँच-पाँच 
श्रद्धे॥ १॥ पाद थे॥१॥ 
“5० ए550-०० 
याज्ञवल्क्यका गाए ले जानेके लिये अपने शिष्यकों आज़ा देना, 
ब्राह्मणोंका कोप, अश्वलका प्रश्न 
तान्‌ होवाच ब्राह्माणा भगवन्तो यो वो ब्रहिष्ठ: स 
एता गा उदजतामिति। ते ह ब्राह्ाणा न दशधृषघुरथ ह 
याज्ञवल्क्य: स्वमेव  ब्रह्मचारिणमुवाचैता:  सोम्योदज 
सामअभ्रवा ३घइ्ति ता होंदाचकार ते ह ब्राह्मणाश्चुक्र ध॒ुः 
कथं नो ब्रहिषप्ठटी ब्लुवीतेत्यथ हु जनकस्य बैदेहस्य 
होताश्वलो बभूव स हैन॑ पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य 
ब्रहिष्ठोडसी३ डतति स होवाच नमो वयं ब्रह्धिष्ठाय 
कुर्मो गोकामा एवं वयंद सम डइत्ति त्तःह तत एव प्रष्ठे दश्ने 
होताशबल: ॥ २॥| + 
उसने उनसे कहा--' पूज्य ब्राह्मगणण! आपमें जो ब्रह्मिप्ठ हों वह इन 
गौओंकों ले जाय।' किंतु उन ब्राह्मणोंका साहस न हुआ। तब याज्ञवल्क्यने 











जिज्ञास: संस्तद्विज्ञानोपायार्थ 


गयवां सहस्य॑ प्रथमवस्सामवरूरों ध, 


ब्राह्मण १ ] 


अपने ही ब्रह्मचारीसे कहा, 'हे सोम्य सामश्रवा! तू इन्हें ले जा।' तब 
वह उन्हें ले चला। इससे वे ब्राह्मण 'यह हम सबमें अपनेको ब्रह्मिष्ठ 
कैसे कहता है' इस प्रकार कहते हुए क्रुद्ध हो गये। विदेहराज 
जनकका होता अश्वल था, उसने इससे पूछा, 'याज्ञवल्क्य! हम सबमें 
क्या तुम हीं ब्रहिप्ठ हों? उसने कहा, ब्रह्मिप्ठकों तो हम नमस्कार करते 
हैं, हम तो गौओंकी ही इच्छावाले हैं।' इसीसे होता अश्वलने उससे प्रश्न 


'शाडररभाष्यार्थ ६२१ 





करनेका निश्चय किया॥ २॥ 


गा एवमवरुध्य ब्राह्मणांस्तान्‌ 
होवाच है ब्राह्मणा भगवन्त 
इत्यामन्त्य। यो वो युष्माकं ब्रहिप्लः 
सर्वे यूयं ब्रह्माणोउतिशयेन युष्माक॑ 
ब्रह्मा यः: स्त॒ एता गा उदजता- 
मुत्कालयतु स्वगुहं प्रति। 

ते ह ब्राह्मणा न दधुषु:। ह 
किलैबमुक्ता ब्ह्निप्ठ- 
तामात्मन: प्रतिज्ञातुं न द्धृषुर्न 
प्रगल्भा: 


ब्ाह्मणा 


संवत्ता:। अप्रगल्भ- 


भूतेषु ब्राह्मणेष्वथ ह॒ याज्ञवल्क्य: 


स्वमात्मीयमेव 
म्रन्तेवासिनमुवाच--एता गा 
है सोम्योदजोद्रमयास्मदगहान्‌ प्रति, 
है. सामभ्रव:--सामविधि हि 


भणोत्यतो<र्थाच्चतुर्वेदो याज़वल्क्य:। 





बअह्यचारिण- 


इस प्रकार गौओंकों रोककर उसने 
उन ब्राह्मणोंसे 'हे पृज्य ब्राह्मणों!" 
इस प्रकार सम्बोधित करके कहा, 
' आपमें जो ब्रद्मिष् हो-ब्रह्मा ( ब्रह्मवेत्ता) 
तो आप सभी हैं, किंतु जो आपकें 
अतिशयरूपसे ब्रह्मा हो-वह इन गौओंको 


अपने घरके प्रति हाँक ले जाय।' 


उन ब्राह्मणोंका साहस न हुआ। 
इस प्रकार कहे जानेंपर उन ब्राह्मणोंका 
अपनी ब्रद्मा'्ठताके विषयमें प्रतिज्ञा 


| करनेका साहस न हुआ-वे ऐसा प्रकट 


करनेकी धृष्टता न कर सके। ब्राह्मणोंके 
साहसहीन हो जानेपर याज्ञवल्क्यने 
अपने ही ब्रह्मचारी अनुगत शिष्यसे 
कहा, हें सोम्य! हे सामश्रवा! इन 
गौओंकों हमारे घर ले जा; साम- 
विधिको श्रवण करनेके कारण उसे 
सामश्रवा कहा है, इससे स्वतः ही 
याज्ञवल्क्य चारों वेदोंका ज्ञाता सिद्ध 





६२९२ 


ता गा होदाचकारोत्कालित- 
बानाचार्यगुहं प्रति। 

आाज्ञवल्क्येन ब्नह्तिष्ठपणस्वी- 
करणेन आंत्मनों 
प्रतिज्ञाता, इति ते ह चुक्ुधुः 
क्ुद्धवन्तो ब्राह्मणा:। तेषां क्रोधाभिप्राय- 

नो5स्मार्क 
ब्रह्मिप्ठी उस्मीति 


माचप्ट--कथ्थ॑ 
एकैकप्रधानानां 
ब्रुवीतेति। 

अध हैव॑ क्रुद्धेषु ब्राह्मणेषु 
जनकस्य होता 
ऋत्विगशएवलो नाम बभूव आसीत। 
स एन॑ याज्ञवल्क्यम्‌, ब्रह्तिप्ठाभिमानी 
राजाश्रयत्वाच्यधूष्ट,,_याज़वल्क्यं 
पप्रच्छ पृष्ठवान्‌। कथम्‌? त्वं नु खलु 
नो याज़वल्क्य ब्रहिप्टठोड्सी३ इति। 
प्लुतिर्भ्सनार्था । 

स॒ होवाच याज्ञवल्कथ:-- 


नमस्कुर्मों वय॑ ब्रहिप्ठाय, ड्दानीं 
गोकामा: समो वयमिति। 


आअजमानस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





| अध्याय 





होता है। तब बह उन गौओंको आचार्य 
याज़वल्क्यके घरकों और ले चला। 
याज्ञवल्क्यने ब्रदिप्ठसम्बन्धी पण 


ब्रह्मिप्ठता | फोर करके अपनी ब्च्चिप्ठताको प्रतिज्ञा 


की है-इससे वे ब्राह्मण क्ुद्ध हो 
गये। श्रुति उनके क्रोधका अभिप्राय 
बतलाती है--हममेंसे एक-एक प्रधान 
ब्राह्ममके सामने वह “मैं ब्रद्चिप्ठ 
हूँ! ऐसा कैसे कहता है---इससे वे क्रुद्ध 
हो गये। 

तब इस प्रकार क्रुद्ध हुए ब्राह्मणोंमें 
यजमान जनकका होता जो अश्वल था, 
वह इस याज्ञवल्क्यसे बोला-राजाश्रयके 
कारण अभिमानी और धूष्ट होनेसे उसने 
याज्ञवल्क्यसे पूछा। किस प्रकार 
पूछा-- याज्ञवल्क्य! क्या निश्चय हम 
सबमें तुम्हीं ब्रह्मिष्ठ हो?' यहाँ 'असि' 
पदमें प्लुत ईकारका प्रयोग भर्त्सना 
(घिक्कारने) के लिये है। 

उस याज्ञवल्क्यने कहा--' ब्रह्मिष्ठकों 
हम नमस्कार करते हैं, इस समय 


तु | तो हम गौओंकी इच्छावाले हैं। इस 





१. याज्ञवल्वय यजुर्वेदी हैं, उससे ब्रग्मचारी सामतेदका श्रवण ( अध्ययन) करता है। साम 
ऋग्वैदमं आरूद्ु होकर ही गान किया जाता है, तथा अथर्ववेद इन तौन वैदौंके हो अन्तर्भुत 
हैं; इसलिये इस कथनसे याज़वल्क्य चारों बेदोंका ज्ञाता सिद्ध होता है। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ६२३ 


ब्रह्मिप्ठप्रतिज्ं सन्‍्त॑ त्त एव | प्रकार ब्रह्मिष्ठकी प्रतिज्ञावाला होनेपर 
और इसी कारण त्रह्मिष्टपण स्वीकार 
करनेसे होता अश्वलने मनमें उससे प्रश्त 
मनो होता अश्चवल:॥२॥ करनेका निश्चय कर लिया॥ २ ॥ 


ब्रह्निप्ठपणस्वीकरणात्‌ प्रष्टे दे धृतवान्‌ 


हत्जपप कप कि 0 पी म पे आता पतन 


मृत्युग्रस्त कर्मसाधनोंकी आसक्तिसे पार पानेका उपाय 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद:ः सर्व मृत्युनाप्तर सर्व 
मृत्युनाभिपन्न॑ केन यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इत्ति 
होत्रत्तिजाग्निना वाचा वाग्ले यज़्स्य होता तहोय॑ वाक्सोडयमग्नि: 
स होता स॒ मुक्ति: सातिमुक्ति:॥ ३ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने कहा, 'यह सब जो मृत्युसे व्याप्त है, मृत्युद्गारा 
स्वाधीन किया हुआ है, उस मृत्युकी व्याप्तिका यजमान किस साधनसे अतिक्रमण 
कस्ता है?! [इसपर याज्ञवल्क्यने कहा--] “वह यजमान होता ऋत्विक्रूप 
अग्निसे और वाकु॒द्वारा उस्तका अतिक्रमण कर सकता है। वाक्‌ ही यज्ञका होता 
है यह जो वाक्‌ है, वही यह अग्नि है, वह होता है, वह मुक्ति है और वही 
अतिमुक्ति है '॥ ३॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच। तत्न 'हे याज्ञवल्क्य!' ऐ्रेस़ा अश्वलने 
कहा। तहाँ गत मधुकाण्डमें जो 

पैसा 8 व्पादफेन- ते कर्णशा उद्गीथप्रकरण है, उसमें दर्शनसहित- 
पाड़ुकर्मसे बजमानके मृत्युसे पार होनेका 
मृत्योरत्ययों व्याख्यात उद़ीथ- | संक्षेपसे वर्णन किया गया हैं। यह 
प्रकरणे सदध्षेपत:। तस्वैव परीक्षा- | उसीकी परीक्षाका विषय [ अर्थात्‌ 
उसीका विचार करनेके लिये] है, अतः 
उसमें आये हुए दर्शनविशेषके लिये ही 
विशेषार्थोष्य॑ बिस्तर आरभ्यते। | यह विस्तार आरम्भ किया जाता है। 


दर्शनसमुच्चितेन सजपानस्य 


विषयोठ्यपिति तदृत्तदर्शन- 





द२४ 
संदिदं साधनजातम्‌ अस्य 
ऋत्विगग्न्यादि मृत्युना कर्मलक्षणेन 
स्वाभाविकासड्रसहितेन आम 
व्याप्तम, न केवलं व्याप्तमभिपन्न॑ 
ञत्ञ मृत्युना वशीकृतं चा। केन 
दर्शनलक्षणेन साधनेन यजमानों 


मृत्योराप्तिमति मृत्युगोचरत्वम्‌ 
अतिक्रम्य मुच्यते स्वतन्त्रो मृत्योरवशो 
भवतीत्यर्थ:। 


ननूृद्गरीथ एवाभिहितं येनाति- 


मुच्यते मुख्यप्राणात्मदर्शनेनेति। 
बाढमुक्तम, योउ5नुक्तों विशेष- 


स्तन्न, तदर्थोडयमार म्भ 


इत्यदोष: । 
होत्रत्विजाग्निना 
याज्ञवल्क्य:। एतस्यार्थ व्याचएऐ्टे। 
पुनहाँता मृत्यु- 
प्रतिक्रामति? इत्युच्यते--वाग्वै यज्ञस्य 


वाचेत्याह 
येन 


क्कः 


यजमानस्य '“'यज़्ों ले गजमान:'' 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ३ 


इस कर्मका जो यह ऋत्विक और 
अग्नि आदि साधनसमूह है, वह 
स्वाभाविक आसक्तिसहित कर्मरूप मृत्युसे 
व्याप्त है। केवल व्याप्त ही नहीं है, 
अपितु अभिन्‍न अर्थात्‌ मृत्युद्वारा वशमें 
किया हुआ है। सो किस दर्शनरूप 
साधनसे यजमान मृत्युको प्राप्तिकों पार 
कर अर्थात्‌ मृत्युकी विषयताका अतिक्रमण 
कर मुक्त यानी स्वतन्त्र हो जाता है 
अर्थात्‌ मृत्युके वशीभूत नहीं रहता। 


आश्षेप--किंतु जिस मुख्य प्राणात्म- 
दर्शनसे वह मुक्त होता है, उसका 
वर्णन तो उद्गीथप्रकरणमें ही कर 
दिया है। 


समाधान--ठीक हैं, वहाँ वर्णन 
तो किया है; किंतु वहाँ जिस विशेषका 
उल्लेख नहीं किया, उसके लिये यह 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है; इसलिये 
इसमें कोई दोष नहीं है। 


याज्ञवल्वयने कहा, 'होता ऋत्विक्‌- 
रूप अग्निसे और बाकसे उसका अतिक़मण 
किया जा सकता है।' श्रुति इस बाक्यका 
अर्थ करती है। भला, जिसके द्वारा यजमान 
मृत्युकों पार करता है वह ' होता' कौन 
है? यह बताया जाता है--वाक हीं 


| यज्ञकां अर्थात्‌ “यज्ञ ही यजपमान है'! 


ब्राह्मण ९ ] 
डति श्रुतेः। यज्ञस्थ यजमानस्य या 
वाक्‌ सैव होताधियज्ञे। कथम? 
तत्तत्र येयं वाग्‌ यज़स्य यजमानस्य 
सोध्यं प्रसिद्धोउग्निरधिदेवतम्‌ | 
तदेतत्‌ न््यन्नप्रकरणे व्याख्यातम्‌। 
स चाग्निहोता “'अग्निर्व होता'' 


ड्रति श्रुते: | 


यदेतद्‌ यज़स्य साधनद्वयम्‌-- | 


होता चर्त्तिग अधियज्ञम, अध्यात्म॑ 
त् वाक्‌ एतदुभयं॑ साधनद्वय॑ 
परिच्छिन्नं मृत्युना आएं 
स्वाभाविकाज्ञानासड़ुप्रयुक्तेन कर्मणा 
मृत्युना प्रतिक्षणमन्यधात्व- 
मापहामानं _ वजीकृतम।  तद्‌ 
अनेनाधिदेवतरूपेणाग्निना दृश्यमानं 
यजमानस्य यज्ञस्थ मृत्योरतिमुक्तये 
भवत्ति। तदेतदाह--स मुक्ति: स होता 
अग्निर्मुक्ति,, अग्निस्वरूपदर्शनमेव 
मृक्ति:। 
यदैव 


पश्यति, तदानीमेव हि स्वाभाविका- 


साधनद्ववयमग्निरूपेण 


शाहूरभाष्यार्थ 





दर ५ 


इस श्रुतिके अनुसार चजमानका होता 
है। [तात्पर्य यह है कि] जो बाणी हैं, 
बही अधियज्ञमें यज्ञ यानी यजमानका 
होता है। किस प्रकार? इस प्रकार कि 
यहाँ जो यह यज्ञ यानी यजमानकी 
वाणी है, वहीं प्रसिद्ध अधिदेव अग्नि 
है। उस इस अग्निकी ज़्यन्त प्रकरणमें 
व्याख्या की गयी है। तथा '' अग्नि ही 
होता है' इस श्रुतिके अनुसार वह 
अग्नि ही होता है। 


इस प्रकार यज्ञके जो ये दो साधन 
अधियज्ञ होता ऋत्विकूु और अध्यात्म 
वाक्‌ हैं; ये दोनों साधन परिच्छिन्न 
और मृत्युसे व्याप्त हैं तथा स्वाभाविक 
अज्ञान और आसक्तिप्रयुक्त कर्मरूप 
मृत्युसे प्रतिक्षण अन्यथात्वको प्राप्त 
हों रहे हैं और उसके द्वारा वशमें 
किये गये हैं। वे इस अधिदैवतरूप 
अग्निके द्वारा देखे जानेपर यजमानके 
यज्ञके मृत्युके अतिक्रमणके लिये होते 
हैं। इसीसे यह कहा है--वह मुक्ति 
है, वह होतारूप अग्नि मुक्ति है अर्थात्‌ 


होताकों अग्निरूप देखना ही उसकी 


मुक्ति है। 

जिस समय भी यजमान इन 
दोनों साधनोंकों अग्निरूपसे देखता 
है, उसी समय वह स्वाभाविक 





दर्द 


दासड्भान्मृत्योर्विमुच्यते आध्यात्मिकात्‌ 
परिच्छिन्नरूपादाधिभौतिकाच्च | तस्पात्‌ 
दृष्टो 
मुक्तिर्मक्तिसाधनं॑ यजमानस्थ। सा- 
अतिमुक्ति:--बैंव च मुक्ति: 
सातिमुक्ति:, अतिमुक्तिसाधनमित्यर्थ:। 
साधनद्वयस्थ परिच्छिन्नस्थ 
अधिदेवतारूपेणापरिच्छिन्नेनाग्निरूपेण 
दृष्टि, सा मुक्ति:। यासौ मुक्ति- 
रधिदेवतादृष्टि: सैव, अध्यात्माधिभूत- 
परिच्छेदविषयासड्ास्पदं मृत्युमतिक्रम्य 
अधिदेवतात्वस्याग्निभावस्य प्राप्तियां 


सा होता अग्निरूपेण 


ञ्या 


फलभूता, सा अतिमुक्तिरित्युच्यते। 
तस्या अतिमुक्तेमुक्तिरेव साधनमिति 


कृत्वा सा अतिमुक्तिरित्याह। 
यजपमानस्थ ह्वतिमुक्तिवागादीना- 
मग्न्यादिभाव इत्युद्रीथप्रकरणे 
व्याख्यातम। तत्र. सामान्येन 
मुख्यप्राणदर्शनमात्र मुक्ति- 
साधनमुक्तम, न तद्विशेषः। 
वागादीनामू अग्न्यादिदर्शनमिह 


ब॒ुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 





आसक्तिरूप मृत्युसे अर्थात्‌ आध्यात्मिक 
और आधिभौतिक परिच्छिन्नरूपसे मुक्त 
हो जाता है। अत: अग्निरूपसे देखा 
गया वह होता मुक्ति यानी बजमानकों 
मुक्तिका साधन है। वह अतिमुक्ति 
हैं-जो ही मुक्ति है, वही अतिमुक्ति 
अर्थात्‌ अति-मुक्तिका साधन है-इन 
दोनों परिच्छिन्‍न साधनोंकी जो अधिदेवरूप 
अपरिच्छिन्न अग्निरूपसे दुर््रि है, वही 
मुक्ति है। यह जो अधिदेवता-दृश्टिरूप 
मुक्ति है, वही अर्थात्‌ अध्यात्म और 
अधि- भूत परिच्छेदविषयक आसक्तिके 
स्थान- भृत मृत्युकों पार करके जो फलभूता 
अधिदैवत्व यानी अग्निभावकी प्राप्ति है 
वही अतिमुक्ति कही जाती है। 
उस अतिमुक्तिका साधन मुक्ति ही है, 
इसलिये वह अतिमुक्ति है--ऐसा कहा 
गया है। 


वागादिका अग्न्यादि भाव यजमानकौ 
अतिमुक्ति है--इसकी व्याख्या उदृगीथ- 
प्रकरणमें की जा चुकी है | वहाँ मुख्य प्राण- 
दर्शनमात्रको ही सामान्यरूपसे मुक्तिका साधन 
बतलाया है, उसका विशेष वर्णन नहीं किया। 


यहाँ वांगादिमें अग्न्यादि दृष्टि करना यह 
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विशेषो वर्ण्यते। मृत्युप्राप््यतिमुक्तिस्तु | विशेष बतलाया गया हैं। किंतु उसकी 
'फलभूता जो मृत्युप्राप्तिसे अतिमुक्त हैं, 
बह तो वही है, जिसकी उदगीथब्राह्मणद्वारा 
व्याख्याता-- मृत्युमत्िक्रान्तो दीप्यते | 'मत्युकों पार करके दीप होता है' इस 
(१। ३। १२ ) इत्याद्या॥३॥ | प्रकारसे व्याख्या की गयी है॥३॥ 


सैव फलभूता, योद्वीथनब्नाह्मणेन 


“कक 009900/-7- 
अहोरात्रादिरूप कालसे अतिपमुक्तिका साधन 
याज्ञवल्क्येति होवाच्च यदिदः सर्वमहोरात्राभ्या- 
माप्तर सर्वमहोरात्राभ्यामभिपन्न॑ केन अजमानोडउ5हो- 
रात्रयोराप्तिमतिमुच्यत इत्यध्वर्युणत्बिजा चक्षुषादित्येन चश्चुर्व 
यज्ञस्याध्वर्युस्तद्यदिदं चक्षु: सोड्सावादित्य: सोड<्ध्वर्यु: स 
मुक्ति: सातिमुक्ति: ॥ ४॥ 

“है याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, 'यह जो कुछ है, सब्र दिन और रात्रिसे 
व्याप्त है, सब दिन और रात्रिके अंधीन है। तब किस साधनके द्वारा यजमान दिन 
और रात्रिकी व्याप्तिका अतिक्रमण कर सकता है? [इसपर याज्ञवल्क्य बोला-- ] 
'अध्वर्य-ऋत्विक्‌ और चक्षुरूप आदित्यके द्वारा । अध्वर्यु यज्ञका चक्षु ही है। अत: 
यह जो चश्षु है, वह यह आदित्य है और वह अध्वर्यु है, वह मुक्ति है और वही 
अतिमुक्ति है ॥ ४॥ 


याज्ञवल्येति होवाच। स्वाभाविका- 'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने 
दज्ञानासड्डप्रयुक्तात्‌ कर्म- री हब ५ 5७ के ७३० 
क्षणान्पृत्योरतिमुक्तिव्याख्याता। | * होनेवाले कर्मरूप मे 

25 जाओ 3 40िन कब । अतिमुक्तिकी व्याख्या कर दी गयी 
तस्य कर्मण: सासड्ुस्य मृत्यों- | + उस आसक्तियुक्त कर्मरूप मृत्युके 
राश्रयभूतानां दर्शपूर्णमासादि- | आश्रयभूत दर्श और पूुर्णमासादि 
कर्मसाधनानां यो विपरिणामहेतु: | कर्मके साधनोंके विपरिणामका हेतु 








ध्ब्८ 
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कालः, तस्मात्‌ कालातू पृथगति- 
मुक्तिवक्तव्येतीदमारभ्यते, क्रियानुप्ठान- 
व्यत्तिकेणापि प्रागूर्ध्व 
क्रियाया: साधनविपरिणामहेतुत्वेन 


न 


व्यापारदर्शनात्‌ कालस्य। 
तस्मात्‌ पृथक्कालादतिपमुक्तिर्वक्तब्येत्वत 
आह-- 


यदिद॑ सर्वमहोरात्राभ्यामाप्तम, 
स॒ च कालो द्विरूप:--अहोरात्रादि- 
लक्षण:, तिथ्यादिलक्षणश्र। तत्राहोग़व्रादि- 
लक्षणात्तावदतिमुक्तिमाह-- अहोगत्राभ्यां 
हि सर्व जायते वर्धते विनश्यति च, 
तथा यज्ञसाधनं च। 


यज्ञस्य वजमानस्य चक्षु- 
रघ्वर्युश्र। शिष्ठान्यक्षराणि पूर्ववन्नेयानि। 
यजमानस्य चश्नुरध्वर्यु श्र 
साधनद्वयमध्यात्माधिभूतपरिच्छेदं हित्वा 


अधिदैवतात्मना 


दृष्ट यत्‌ स 


भतकाल है, उस कालसे पृथक जो 
अतिमुक्ति है [ अर्थात्‌ जो उस कालसे 
मुक्त होनेका साधन है] उसका वर्णन 
करना है, इसलिये यह आरम्भ किया 
| जाता है, क्योंकि क्रियाके अनुष्टानके 
बिना भी क्रियाके पूर्व और पश्चात्‌ उसके 
साधनोंके विपरिणामके हेतुरूपसे कालका 
| व्यापार देखा जाता है। अत: कालसे 
पृथक्‌ अतिमुक्तिका वर्णन करना आवश्यक 
है, इसलिये श्रुति कहती है-- 


यह जो कुछ है सब दिन और 
रात्िसे व्याप्त है, वह काल दो प्रकारका 
है-दिन-रात्रिरूप और तिथ्यादिरूप। 
उनमेंसे पहले अहोरात्रादिकूप कालसे 
अतिमुक्ति बतलायी जाती है--दिन-रातसे 
हो सब उत्पन्त होता, बढ़ता और 
नाशको प्राप्त होता हैं। इसी प्रकार 
यज्ञके साधन भी उन्होंसे उत्पन्न होते, 
बढ़ते और नष्ट होते हैं। 


यज्ञ यानी यजमानके नेत्र और 
अध्वर्यु-शेष अक्षरोंको पूर्ववत्‌ लगाना 
चाहिये। अर्थात्‌ यजमानके नेत्र और 
अघ्वर्यु ये दोनों साधन अपने अध्यात्म 
और अधिभूृत परिच्छेदको त्यागकर जब 
अधिदेवरूपसे देखे जाते हैं तो वही 
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मुक्ति: सोउध्वर्युरादित्यभावेन दृष्टो | इनकी मुक्ति है। आदित्यभावसे देखा 


] मुक्तिरेवातिमुक्तिरिति । हुआ वह अध्वर्य मुक्ति ही है। पूर्ववत्‌ 
मृक्ति:। सैव मे । वह सुक “हो अम्मा हैतववयोकि 


पूर्ववत्‌ आदित्यात्मभावमापन्नस्य हि | आदित्यभावको प्राप्त हुए पुरुषके लिये 
नाहोंगात्रे सम्भवत:ः ॥ ४॥ दिन-रात होने सम्भव नहीं हैं॥४॥ 
८32८5 ४2-००५० 
तिथ्यादिरूप कालसे अतिमुक्तिका साधन 

इृदानीं. तिथ्यादिलक्षणादति- अब तिथ्यादिरूप कालसे अतिमुक्ति 
मुक्तिरुच्यते -- बतलायी जाती है-- 

याज्ञवल्क्येति होबवाच यदिदः सर्व पूर्वपक्षापर- 
पश्षाभ्यामाप्त:र सर्व पूर्वपक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न॑ केन 
यजमान: पूर्वपक्षापरपक्षयोराप्तिमतिमुच्यत इ्चत्युद्गात्र॒त्विजा 
वायुना प्राणेन प्राणो वै यज्ञस्योदगाता तद्योड्यं प्राण: स 
वायु: स उदगाता स मुक्ति: सातिमुक्ति:॥ ५ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “यह जो कुछ है, सब पूर्वपश्ष और 
अपरपक्षसे व्याप्त है; सब पूर्वपक्ष और अपरपक्षद्वारा वशमें किया हुआ है। किस 
उपायसे यजमान पूर्वपक्ष और अपरपक्षकी व्याप्तिसे पार होकर मुक्त होता है?' 
[ इसपर याज्ञवल्क्यने कहा-- ] 'उद्गाता ऋत्विकृसे और वायुरूप प्राणसे; क्योंकि 
उदगाता यज्ञका प्राण ही है। तथा यह जो प्राण है, वही वायु है, वही उद्गाता 
है, वही मुक्ति है और वही अतिमुक्ति है॥५॥ 


(बृद्धिक्षयशुन्य) दिन-रात हैं, इन सबका 
गविशिष्टयोरादित्य ु : कर्ता 5 
) । थे ३, कर्ता आदित्य है किंतु वह प्रतिपदादि 
पदादीनां तिथीनाम; तासां तु | तिथियोंका कर्ता नहीं है; उन प्रतिपदादिके 
वृद्धिक्षयोपगमनेन प्रतिपत्प्रभुतीनां | तो वृद्धि और क्षय देखे जाते हैं, अतः 
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चन्द्रमा: कर्ता। अतस्तदापत्त्या 





[ अध्याय ३ 


उनका कर्ता तो चन्द्रमा हैं। अतः 


| आदित्यभावकी प्राप्तिसे जैसे अहोराज्रका 


पूर्वपक्षापरपक्षात्वच:, आदित्यापत्त्या 


अहोरात्रात्ययवत्‌। 


तत्र यजमानस्य प्राणों वायु:, 
स॒ एवं उद्गाता-इल्युद्गीथन्नाह्मणे- 
5वगतम्‌ 'बाचा च होव स प्राणेन 
चोदगायत्‌' डृति च निर्धारितम्‌। 
'अधैतस्य प्राणस्थाप: शरीर ज्योती- 
रूपमसौ चन्द्र:' डति च। प्राणवायु- 
चद्धमसामेकत्वाच्चद्धमसा  वायुना 
चोपसंहारे न कश्चिद्‌ विशेष:। एवं 
मन्यमाना श्रुतिवायुना अधिदेवत- 
रूपेणोपसंहरति। 

अपि ऊअच॒ वायुनिमित्ती हि 
चुद्द्धिक्षयौ चन्द्रमस:। तेन तिथ्यादि- 
लक्षणस्थ कालस्थ कर्तुरपि 
कारबिता वायु: | अतो वायुरूपापन्न- 
स्तिथ्यादिकालादतीतो भव- 
तीत्युपपन्नतरं 


भवति। तन | 


अत्तिक्रमण होता है, उसी प्रकार चन्द्र- 
भावकी प्राप्तिसे पूर्वपक्ष और अपरपक्षका 
अतिक्रमण किया जा सकता है। 


वहाँ (काण्वशाखाकी श्रुत्तिमें) 
यजमानका प्राण वायु है। वही उद्‌गाता 
है--यह बात उदगीथ-ब्नाह्मणमें जानी 
गयी थी और यह निश्चय किया गया था 
कि उसने वाक॒से और प्राणसे उद्गान 
किया इस प्राणका जल शरीर है और 
यह चन्द्र ज्योतीरूप है। वायु, प्राण और 
चन्द्रमाकी एकता होनेके कारण यदि 
[उदगीथब्राह्मणोफ्त और उपर्युक्त 
श्रुतियोंका] चन्द्रमा और वायुरूपसे 
[अलग-अलग] उपसंहार किया गया 
है तो उसमें कोई अन्तर नहीं है। ऐसा 
मानकर ही श्रुति इस मन्त्रका अधिदैव 
बायुरूपसे उपसंहार करती है। 


इसके सिवा चन्द्रमाके वृद्धि और 
क्षय भी वायुके हीं कारण हैं। अत: 
वायु तिथ्यादिरूप कालके कर्ता (चद्धमा) 
का भी करनेवाला है। इसलिये बायुरूपकों 
प्राप्त हुआ पुरुष तिथ्यादिरूपकालसे 
पार हों जाता हैं-यह कथन और 
भी युक्तियुक्त है। अत: अन्य श्रुति 
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न्स्स्स््स्स्ससससनसरसतििपप्पिण्टजिष गटर 








श्र॒त्यन्ते चन्द्ररूपेण टदृष्टिमुक्ति- | (माध्यन्दिनीय शाखा) में जो चन्द्ररूपसे 
दृष्टि है, वह मुक्ति और अतिमुक्ति है। 
परंतु यहाँ काण्वशाखावालोंके मतमें 
साधनद्वयस्य तत्कारणरूपेण | अहोरात्र और तिथि आदि दोनों ही 


रतिमुक्तिश्न। इृह तु काण्वानां 


दृष्टिमृक्तिरतिमृक्तिश्षेति साधनोंके कारणभूत वायुभावसे जो दृष्टि 
वाय्वात्मना न $; वह मुक्ति और अंतिमक्ति है--इंसलिये 
श्र॒त्योर्विरोध: ॥ ५॥ इन श्रुतियोंमें विरोध नहीं है॥ ५॥ 
#प्पर मय कि ध ब क व थे हद कत-प 


परिच्छेदके विषयभूत मृत्युको पार करनेके आश्रयका वर्णन 
मृत्यो: कालादतिमुक्तिव्यख्याता यजमानकी मृत्युछषप. कालसे 
सोउतिमच्यमान: अतिमुक्ति होनेकी व्याख्या की गयी। 

परिच्छेदविषय वह अत्तिमुक्ति होता हुआ किस आश्रयसे 

ताय्स्भेन मच्छर परिच्छेदके विषयभूत मृत्युकों पार करके 
मृत्युमतीत्य॒ फल॑ प्राप्नोति-- | फल प्राप्त करता-अतिमुक्त होता है-सो 
अतिमुच्यत डृत्युच्यते-- बतलाया जाता है-- 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बण- 
मिव केनाक्रमेण यजमान: स्वर्ग लोकमाक़मत इति 
ब्रह्मणर्त्तिजा मनसा चन्द्रेण मनो वै यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं 
मन: सोउ्सौ चन्द्र: स ब्रह्मा स मुक्ति: सातिमुक्तिरित्यतिमोक्षा 
अशथ सम्पद्द:ः ॥ ६ || 


चजप्रानस्य | 


'है याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, 'यह जो अन्तरिक्ष है, वह निरालम्ब- 
सा है।. अत: यजमान किस आलम्बनसे स्वर्गलोकमें चढ़ता है। [इसपर 
याज्ञवल्क्यने कहा--] ' ब्रह्मा ऋत्विजके द्वारा और मनरूप चन्द्रमासे ब्रह्मा यज्ञका 
मन ही है। और यह जो मन है, वही यह चन्द्रमा है, वह ब्रह्मा है, वह मुक्ति 





छ्३्र 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


हैं और वही अतिमुक्ति है।' इस प्रकार अतिमोक्षोंका वर्णन हुआ, अब सम्पदोंका 


निरूपण किया जाता है॥६॥ 

यदिदं प्रसिद्धमन्तरिक्षमाकाश: 
अनारम्बणम्‌ 
शब्दादस्त्येव 
तत्तु न ज्ञायत 
पत्तु 
तत्‌ सर्वनाम्ना केनेति पच्छवते: 


अनालम्बनम्‌ ड्व 
तत्रालम्बनम्‌, 
इत्यभिप्राय:। 
तदज्ञायमानमालम्बनम, 
अन्यधा फलप्राप्तेरसम्भवात्‌। 
येनावष्टम्भेनाक्रमेण 

कर्मफलं प्रतिपदामान: 
कि तदितति 


यजमान: 

अति- 
मुच्यते, प्रशन- 
विषय: । केनाक्रमेण यजमान: स्वर्ग 
लोकमाक़मत इ्ति, स्वर्ग लोक॑ 


फल प्राप्तोत्यतिमुच्यत हत्यर्थ:। 


बह्मणत्विजा मनसा चद्धेणेत्यक्षर- 
न्यास: पूर्वबत।  तत्राध्यात्मं 
यज्ञस्य यजपानस्य यदिदं प्रसिद्ध 
मनः, सोधझसोौ चन्द्रोषईधिदेवम, 


प्रनोष्ध्यात्म॑ चन्रपा अधिदेवत- 


यह जो प्रसिद्ध अन्तरिक्ष अर्थात्‌ 
आकाश है, वह अनारम्बण-अनालम्बन- 
सा है। 'इव' शब्दसे यह अभिप्राय 
है कि इसमें आलम्बन तो है किंतु 
वह जाना नहीं जाता। यहाँ जो ज्ञात 
न होनेवाला आलम्बन है, वही 'केन' 
इस सर्वनामद्वारा पूछा जाता है। नहीं 
तो [यदि आलम्बनका अभाव माना 
जायगा तो] फलप्राप्ति ही सम्भव न 
होगी। यहाँ प्रश्नकका विषय यह है 
कि जिस आशफ्रयके द्वारा यजमान 
कर्मफलको प्राप्त होता हुआ अतिमुक्त 
होता है, वह क्‍या है? तात्पर्य यह 
है कि यजमान किस आश्रयसे स्वर्गलोक- 
पर आरूढ़ होता है; यानी स्वर्गलोकरूप 
फलको प्राप्त करता अर्थात्‌ अततिमुक्त 
हो जाता है। 


ब्रह्मारूप ऋत्विकूसे और मनरूप 
चन्द्रमासे--इन अक्षरोंकी योजना पूर्ववत्‌ 
करनी चाहिये। यहाँ यज्ञ यानी यजमानका 
जो यह प्रसिद्ध अध्यात्म मन है, वही 
यह अधिदेव चन्द्रमा हैं। मन अध्यात्म 


ब्राह्मण १ ] 
मिति हि प्रसिद्धम। स॒ एव 
अन्द्रमा ब्हारत्विका तेनाधिभूतं 
ब्रह्मण: परिच्छिन्न रूपमध्यात्म॑ 
ता मनस एतदद्बमपरिच्छिन्तेन 
तेन 
चन्रमसा मनसावलम्बनेन कर्म- 
फल स्वर्ग लोकं प्राप्नोत्यतिमुच्यते 


चन्द्रमसों रूपेण पश्यति। 


डइत्यभिप्राय: । इती त्युपसंहारार्थ 
वचनम्‌। ्ढत्येवम्प्रकारा मृत्यो- 
रतिमोक्षा:। सर्वाणि हि दर्शन- 
प्रकारणि वज्ञाड्रविषयाण्यस्मि- 


नतवसर उक्तानीति कृत्वोपसंहार:। 
इत्यतिमोक्षाट, एवम्प्रकारा अत्ति- 
मोक्षा इत्यर्थ:। 


जअथ सम्पत्त:--अधाश्रवना 


सम्पद उच्यचन्ते। स्म्पन्ताम केन- 


चित्सापास्येनाग्निहोत्रादीनां कर्मणां 


फलवतां तत्फलाय. सप्पादन 
सम्पत्फलस्थयैव वा। सर्वोत्साहेन 
फलसाधनानुष्ठाने प्रयतमानानां 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


| प्रकारोंका वर्णन कर 


६३३ 





है और चन्द्रमा अधिदेवत है-यह प्रसिद्ध 
हो है। वही चन्द्रमा ब्रह्मा ऋत्विक्‌ है। 
इसीसे अधिभूत ब्रह्माके और अध्यात्म 
मनके जो परिच्छिन्‍्नरूप हैं--इन दोनोंको 
चन्द्रमाके अपरिच्छिन्नरूपसे देखता हैं। 
उस चद्धमारूप मनकों आश्रय मानकर 
उससे अपने कर्मफलभूत स्वर्गलोककों 
प्राप्त कर लेता है अर्थात्‌ अतिमुक्त हो 
जाता है--ऐसा इस्रका अभिप्राय है। 
“इत्यतिमोक्षा:' इस वाक्यमें 'इति' पद 
उपसंहारके लिये कहा गया है। अर्थात्‌ 
इतने प्रकारके मृत्युसे अतिमोक्ष हैं। इस 
बीचमें यज्ञाड्ुविषयक सभी दर्शन- 
दिया गया 
है--इसलिये यह उपसंहार किया है। 
*इत्यतिमोक्षा:' अर्थात्‌ इतने प्रकारके 
अतिमोक्ष हैं। 


'अथ सम्पद:'--अब सम्पदोंका 
वर्णन किया जाता है। 'सम्पद्‌' का 
तात्पर्य यह है कि किसी भी समानतासे 
अग्निहोत्रांदि फलयुक्त कर्मोका उस 
फलके लिये सम्पादन (आरोप) किया 
जाय, अथवा सम्पदके फल (देवलोकादि) 
का ही [उज्ज्वलत्वादि सामान्यके कारण 
आम्यादि आहतियोंमें सम्पादन किया 
जाय]। जो लोग पूर्ण उत्साहसे किसी 
फलके साधनका अनुष्ठान करनेके लिये 
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केनचिद्दैगुण्येनासम्भव:। तदिदानी- | प्रयल कर रहे हैं, उन्हें किसी भी 


माहिताग्नि: सन्‌ यत्‌ किझ्लित्‌ | ०» गण उसका प्राप्ति असम्भव 
हो जाती है। अत: इस समय [सम्पद्के 


55545 700 7 5 05222 द्वारा] पुरुष आहिताग्नि होकर अग्नि- 
मादाय आलम्बनीकृत्य कर्मफल- | होत्रादिमेंसे जिसका करना सम्भव हों 
विद्वत्तायां सत्यां यत्कर्मफलकामो | से किसी कर्मको लेकर उसीके आश्रयसे, 
कर्म-फलका ज्ञान होनेपर, जिस कर्म- 
फलकी इच्छा होती है उसीका सम्पादन 
अन्यथा राजसूयाश्चमेधपुरुषमेध- | कर लेता है। नहीं तो राजसूय, अश्वमेध, 
सर्वमेधलक्षणानाम अधिकृतानां पुरुषमेध एवं सर्वमेधरूप कर्मोके अधिकारी 
त्ैवर्णिकोंकी भी उनका फल मिलना 
असम्भव है। यदि [ धनाभावादिके कारण] 
उन राजसूयादिके फलकोौ प्राप्तिका कोई 
स्थातू, यदि तत्फलप्राप्त्युपाय: | उपाय न हो तो उनका वह पाठ केवल 
स्वाध्यायके लिये ही होगा। अतः: 
उन्हें उनकी सम्पत्तिसे ही उनके फल- 


भ्रवति, तदेव सपम्पादयत्ति। 


जैवर्गिकानामप्यसम्भव:-- तेषां 


तत्पाठ: स्वाध्यायार्थ एव केवल: 


कश्नन न स्थाता। तस्मात्तेषां 


सम्पठैव तत्फलप्राप्ति, तस्मात्‌ 


की प्राप्ति हो जायगी' इसलिये सम्पदोंकी 
सम्पदामधि फलवबत्त्वमू, अतः | क्षी फलवत्ता है; अत: सम्पदोंका आरम्भ 
सम्पद आरशभ्यन्ते॥ ६॥ किया जाता है॥६॥ 
63०८ पी पिदीसित-त 





४१. भावनाद्वारा किसी अन्य चस््तुका अन्यमें आरोप करना “सम्पद्‌' कहलाता हैं। 
राजसूयादि कर्म बहत द्रव्यसाध्य हैं तथा उनमेंसे प्रत्येक कर्मका सभी जैवर्णिकोंकों अधिकार 
भी नहीं है। ऐसी अवस्थामें जो धनाभाव या अन्य वर्णमें उत्पन्त होनेके कारण उनमेंसे किसी 
कर्मकों नहीं कर सकते, वे सम्पदद्ारा उनका फल प्राप्त कर सकते हैं। यदि सम्पत्‌-कर्म न 
होता तो उनके लिये उन यज्ञॉका प्रतिपादन करनेबाला शास्त्र केवल स्वाध्यायमें ही उपयोगी 
हो सकता था; इसलिये सम्पदोंका प्रतिपादन बहुत उपयोगी है। 


ब्राह्मण ९ ] शाह्ूरभाष्यार्थ ६३५ 








हागगसालस्नो ऋचाएँ और उनसे प्राप्त होनेवाला फल 

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमचर्भ्भिहवाँतास्मिन्‌ यज्ञे 
करिष्यतीति तिसृभिरिति कतमास्तास्तिस्त्र इति पुरोनुवाक्या 
च याज्या च शस्बैव तृतीया कि ताभिर्जयतीति यत्तकिज्चेदं 
प्राण भुद्ति ॥ ७॥ 


'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने कहा, 'आज कितनी ऋतचाओंके द्वारा 
होता इस यज्ञमें शस्त्र-शंसन करेगा?' [याज्ञवल्क्थने कहा--] “तीनके 
द्वार।!' [अश्वल--] 'वे तीन कौन-सी हैं? [याज्ञवल्क्य--] 'पुरोनुवाक्या, 
याज्या और तीसरी शस्या।' [अश्वल--] इनसे यजमान किसको 
जीतता है?' [याज्ञवल्क्य-] “यह जितना भी प्राणिसमुदाय हैं। [उस 





सबको जीत लेता है] '॥७॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच अभिमुखी- 


कतिभिरयमदार्गिभि- 
हॉतास्मिन्‌ चज्ञे कतिभि: कति- 
सड्ख्याभिक्ररिभिकजातिभि:  अय॑ 
होतर्ल्विगस्मिन्‌ू यज्ञे करिष्यति 
शस्त्र शंसति। आहेतर:--तिसुभि- 


करणाय। 


ऋग्जातिभि:। इत्युक्तवन्तं प्रत्याहेतर: 
-कतमास्तास्तिस्त्र ड्ति। 
सड्ख्येयविषयोडयं प्रशन:, पूर्वस्तु 
सडख्याविषय: | 


अपने अभिमुख करनेके लिये 
अश्वलने 'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा कहा। 
'कतिभिरयमद्यर्भिहतास्मिन्‌ यज्ञे-- 
आज यह होता इस यज़़में कितनी 
ऋचाओं अर्थात्‌ कितनी संख्यावाली 
ऋग्जातियोंद्रारा शस्त्रशंशन करेगा?! 
इसपर इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा, 
'त्ीन ऋग्जातियोंद्वारा।' इस प्रकार 
कहनेवाले याज्ञवल्क्यसे अश्वलने कहा, 
“वे तीन कौन-कौन हैं?' यह प्रश्न 
जिनकी [तीन--यह] संख्या की गयी 
है, उन ऋग्जातियोंके विषयमें है तथा 
इससे पहला प्रश्न उनकी संख्याके 
विषयमें था। 





६३६ 
रे पुरोनुवाक्या क्ष--प्रागू याग- 
कालाद या: प्रयुज्यन्त ऋच:, सा 
ऋग्जाति: पुरोनुवाक्येत्युच्यते | 
यागार्थ या: प्रयुज्यन्त ऋच:, सा 
ऋगण्जातिरयाज्या। शस्त्रार्थ या: 
प्रयुज्यतते ऋच:, सा ऋग्जाति: 
शस्या। सर्वास्तु याः काश्चन 
ऋच:; ता: स्तोत्रिया वा अन्या 
वा सर्वा एतास्वेव तिसृषु 
ऋग्जातिष्वन्तर्भवन्ति। 


कि तताभिर्जयतीति यत्किल्लेदं 
प्राणभूदिति--अतश्च॒ सड़ख्या- 


सामान्याद्‌ यत्किज्ञित्प्राण- 
भुज्जातमू, तत्‌ सर्व जयत्ति तत्‌ 


सर्व फलजातं सम्यादयति 


सड्ख्यादिसामान्येन ॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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'पुरोनुवाक्या च'--जो ऋतचाएँ 
यागकालसे पहले प्रयुक्त होती हैं, 


वह ऋग्ाति 'पुरोनुवाक्या' कही 


जाती हैं। जों ऋचाएँ यागके लिये 
प्रयुक्त होती हैं, वह ऋग्जाति 'याज्या' 
कहलाती हैं। तथा जो ऋचाएं शस्त्रकर्मके 
लिये प्रयुक्त होती हैं वह ऋग्जाति 
'शस्या' कही जाती हैं। जितनी भी 
ऋचाएँ हैं-वे स्तोत्रिया हों अथवा 
कोई अन्य--इन तीन क््जातियोंके 
ही अन्तर्गत हैं। 

'उनके द्वारा पुरुष किसपर जय 
प्राप्त करता है' इसपर कहते हैं-यह 
जो कुछ प्राणिसमुदाय है, उसे जीत 
लेता है। अत; [तीन ऋग्जाति और 
तीन लोकोंकी ] संख्यामें समानता होनेके 
कारण यह जितना प्राणिसमुदाय है, 
वह इस सबको जीत लेता है। अर्थात्‌ 
संख्यादिमें समानता होनेके कारण 


वह उस समस्त फलसमूृहका सम्पादन 


कर लेता है ॥५७॥ 


होमसम्बन्धिनी आहुतियाँ और उनसे प्राप्त होनेवाले फल 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमधाध्वर्यरस्मिनू यज्ञ 
आहतीहाष्यतीति तिस्त्र इति कतमास्तास्तिसत्र इति या 
हुता उज्ज्वलन्ति या हुता अतिनेदन्ते या हुता अधि- 
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शेरते कि ताभिर्जवतीति या हुता उज्न्वलन्ति देव- 
लोकमेव त़्ाभिर्जयति दीप्यत इच हि देवलोको या 
हुता अतिनेदन्ते पितुलोकमेव ताभिर्जयत्यतीव हि पितुलोको 
या हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभिर्जयत्यध इब 
हि मनुष्यलोक: ॥ ८ ॥! 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “आज इस यज्ञ्में यह अध्वर्य 
कितनी आहतियाँ होम करेगा!' [याज्ञवल्क्य-- ] 'तीन।' [अश्वल-- ] 'वे तीन 
कौन-कौन-सी हैं, [याज्ञवल्वय-- ] 'जों होम की जानेपर प्रज्वलित होती हैं, 
जो होम की जानेपर अत्यन्त शब्द करती हैं और जो होम की जानेपर पृथ्वीके 
ऊपर लीन हो जाती हैं।' [अश्वल-- ] “इनके द्वारा यजमान किसको जीतता 
है।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'जो होम की जानेपर प्रज्वलित होती हैं; उनसे यजमान 
देवलोकको ही जीत लेता है; क्योंकि देवलोक मानों देदीप्यमान हो रहा है। 
जो होम की जानेपर अत्यन्त शब्द करती हैं, उनसे वह पितृलोककों ही जीत 
लेता है; क्योंकि पित॒लोक मानो अत्यन्त शब्द करनेवाला है। जो होम की 
जानेपर पृथ्वीपर लीन हो जाती हैं, उनसे मनुष्यलोककों ही जीतता है; क्योंकि 
मनुष्यलोक अधोवर्ती-सा है ॥ ८॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाचेति पूर्ववत्‌। 'है याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने 
पूर्ववत्‌ [ अपने अभिमुख करनेके लिये] 
के अमल मुरस्मिन 80 कहा, “आज यह अध्वर्यु इस यज्ञमें 


आहुतीहाष्यतीति, कत्याहुतिप्रकारा:? | कितनी आहुतियाँ हवन करेगा?” अर्थात्‌ 
'आहतियोंके कितने प्रकार हैं?' 

तिसत्र इति, कतमास्तास्तिसत्र इति [याज्ञवल्क्य--] “तीन।' फिर पूर्ववत्‌ 

पूर्ववत्‌ । पूछता है-' कौन-कौन तीन?' 


इतर आह--यचा हुता उज्ज्वलन्ति इसपर इतर (याज्ञवल्व्श) कहता 
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समिदाज्याहुतय: या ह्ता 
अतिनेदन्तेषतीव शब्द कुर्वन्ति 
मांसादझाहुतयः, या ह्ता 


अधिएशेरतेडघ्यधो गत्वा भूमेरधिशेरते 
प्रयःसोमाहुतव: | 


कि. ताभिर्जवतीतिं, ताशिरेव॑ 


निर्वर्तिताभिराहुतिभि: कि जयतीति। | 


या आहुतयो हुता 


आहुतयो 
निर्वर्तिताः, फलं॑ च देवलोकाख्य- 


उज्ज्चलन्त्युज्न्बलनयुक्ता 


मुजवलमेव, तेन सामान्येन या मयता 
उज्ज्वलन्त्य आहुतयो निर्वर्त्यमानास्ता 
एताः साक्षाद्रेवलोकस्य कर्मफलस्य 
रूपं॑ देवलोकाख्यं फलमेव मया 


निर्वर्त्यत इत्येव॑ सम्पादयति। 
या हुता अतिनेदन्ते आहुतय: 


पितुलोकमेव ताभिर्जयति क़ुत्सित- 


शब्दकर्तत्वसामान्येन। पितुलोक- 


बहदारण्यकोपनिषद 


( अध्याय-३ 


है--' जो हवन की जानेपर प्रज्वलित 
होती हैं, दे समिध्‌ और घृतकी आहतियाँ, 
जो होम की जानेपर अत्यन्त शब्द 
करती हैं, वे मांसादि आहुतियों और जो 
होम की जानेपर अधिशयन करतीं अर्थात्‌ 


। नीचे पृथ्वीपर जाकर लीन हो जाती हैं 


वे दुग्ध और सोमकी आहतियाँ।' 


“इनसे यजमान किसको जीतता 
है? अर्थात्‌ इस प्रकार सम्पन्न की हुई 
उन आहतियोंसे यजमान क्‍या जीत 
लेता है!' [याज्ञवल्क्थ--] जो हवन 
की हुई आहतियाँ उज्ज्चलित होती हैं 
अर्थात्‌ उज्ज्तलनयुक्त होती हैं, उनका 
देवलोकसंज्ञक फल भी उज्ज्वल हीं है। 
इन दोनोंमें यह समानता होनेके कारण 


यजमान इस प्रकार सम्पादन ( भावना) 


करता है कि मेरेद्वारा जो ये उज्ज्वलित 
आहतियों दी जा रहीं हैं, वे साक्षात्‌ इस 
कर्मके फलस्वरूप देवलोकका रूप हैं, 
अत; इनके द्वारा मैं देवलोॉकरूप फलकों 
निष्पन्न कर रहा हैँ। 


जो आहुतियाँ होम की जानेपर 
अत्यन्त शब्द करती हैं, उनसे यजमान 
पितृलोककों ही जीतता है, क्योंकि 
कृुत्सित शब्द करनेवाले होनेसे इनके 


| साथ उनकी समानता है। पितृलोकसे 
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हि संयमन्यां 
पुर्या वैवस्वतेन 
'हा हताः स्प मुझ मुझ' इति शब्दो 
तेन 
पितृलोकसामान्यात्‌ पितुलोक एवं 
मया निर्वर्त्यत इति सम्पादयति। 

या हुता अधिश्ञोरते मनुष्य- 
लोकमेव ताभिर्जवति भूम्युपरि 
सम्बन्धसामान्यात्‌। अध इब 
हाध एव हि मनुष्यलोकः 
उपरितनानू_ साध्यॉललोकानपेश्ष्य, 


सम्बद्धायां 


यात्यमानातनां 


भवति। तथानदानाहुतब: 


अधथवाधोगमनमपेक्ष्य। अतो मनुष्य- 


लोक एव मया निर्वत्यत इति 


शाह्ररभाष्यार्थ 


घ३९ 


सम्बद्ध संयमनीपुरीमें यमराजके द्वारा 
यातना भोगते हुए जीवोंका हाय 
मरे! छोड़! छोड़!' ऐसा शब्द होता 
रहता है। इसी प्रकार अवदान-आहतियाँ 
भी शब्द करनेवाली हैं। अत: पितृलोकसे 
समानता होनेके कारण इनसे मेरेद्बारा 
पितृलोक ही प्राप्त किया जाता है, इस 
प्रकार यजमान सम्पादन करता है। 


जो आहुतियाँ होम की जानेपर 
पृथ्वीपर लीन हो जाती हैं, उनसे 
यजप्ान मनुष्यलोकपर ही विजय प्राप्त 
करता है; क्योंकि पृथ्वीके ऊपरी भागसे 
सम्बद्ध होनेमें उन दोनोंकी समानता 
है। मनुष्यलोक ऊपरके साधनसाध्य 
लोकोंकी अपेक्षा अध:--नौचे ही 
स्थित है। अथवा अधोगमनकी अपेक्षासे 
वे मनुष्यलोककों ही जीतते हैं। अत: 
दूध या सोमकी आहुति देते समय 
यजमान यही सम्पादन करता है कि 


असाट्यति पयःसोमाहति- इससे मेरेद्वारा मनुष्यलोक ही प्राप्त किया 
निर्वर्तनकाले ॥ ८ ॥ जाता है॥८॥ 
ब्रह्माके यज्नरक्षाके साधन और उससे प्राप्त होनेवाले 
फलका वर्णन 


याज्ञवल्क्येत्ति होबाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञ 


दक्षिणतो देवताभिर्गोपायतीत्येकयेति 'कतमा 


सैकेति 
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मन एवेत्यनन्तं ले मनोड्नन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स॒ 
त्तेन लोक॑ जयति॥ ९॥ 

'है याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “आज यह ब्रह्मा यज्ञमें दक्षिणी ओर 
बैठकर कितने देवताओंद्वारा यज्ञकी रक्षा करता है?' [याज्ञवल्क्थ--] 'एकके 
द्वारा।' [अश्वल--] “वह एक देवता कौन है?' [याज्ञवल्क्य--] 'वह मन ही 
है। मन अनन्त है और विश्वेदेव भी अनन्त हैं; अत: उस मनसे यजमान अनन्त 





लोककों जीत लेता है!॥९॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाचेतति पूर्ववत्‌। 
अयमृत्विग्त्रह्मा 
ब्रह्मासने स्थित्वा यज्ञ॑ गोपायतति। 
कत्तिभिर्देबताभिरगों पायतीत्ति 
एकया 


एवं 


प्रासड्िकमेतद्वहुबचनम, 
हि. देवतया गोपायत्यसौ, 
स्वयं जानतः। तस्मात्‌ पूर्वयों: 
कण्डिकयो: 


प्रश्नप्रतिवचनेषु 


इति प्रसड़ं दृष्टेहापि बहुवचने- 
नैब प्रश्नोपक्रम: क्रियतें। अथवा 


प्रतिवादिव्यामोहार्थ बहुवबचनम्‌। 


दक्षिणततो 





'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने 
पूर्ववत्‌ [अभिमुख करनेके लियें] 


| कहा 'यह ब्रह्मा नामक ऋत्विक्‌ 


दक्षिणकी ओर ब्रह्माके लिये निश्चित 
आसनपर बैठकर यज्ञकी रक्षा करता 
है । वह कितने देवताओंद्वारा उसकी 
रक्षा करता है?' यहाँ देवता शब्दमें 
जो बहुबचन है, वह प्रसड्भरवश हैं; 


| क्योंकि ब्रह्मा एक ही देवतासे यज्ञकी 
ज्ञाते बहुबचनेन प्रश्नों नोपपद्चते 


रक्षा करता है--यह स्वयं जानते हुए 
व्यक्तिके लिये बहुवचनद्वारा प्रश्न करना 
उचित नहीं है। अत: पहली दो 
कण्डिकाओंके प्रशन और उत्तरॉमें 
'कतिभि: कति' और 'तिसृभि: तिस्न:' 
ऐसा प्रसड़ देखकर यहाँ भी प्रश्नका 
आरम्भ बहुबचनसे ही किया जाता 
है। अथवा यह बहुवचनन अपने 
प्रतिवादीकों प्रममें डालनेके लिये भी 
हो सकता है। 
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इतर आहैकयेति। एका सा देवता 


यया दक्षिणत: स्थित्वा ल्रह्मा आसने 
अज्ञ गोपायत्ति। कतमा सैकेति। मन 


एवेति, मनः सा देवता। मनसा हि 


ब्रह्मा व्याप्रियत्ते ध्यानेनिव। 'तस्य | 


वबर्तनी 


तयोरन्यतरां मनसा संस्करोति ब्रह्मा 


यअज़्स्थ मनश्च॒ वाक्च 
(छा० उ० ४। १९६। १) इति 
भ्रुत्यन्तरात्‌। तेन मन एवं देवता तया 
मनसा हि गोपायति ब्रह्मा यज्ञम। 
तच्च. मनो वृत्तिभेदेनानन्तम्‌। 
वैशब्द: प्रसिद्धावद्योत्नार्थ:। 
प्रसिद्ध / मनस आननन्‍्त्यम्‌। 
तदानन्त्याभिमानिनो देबा:, अनन्ता 
वै विश्वे देवा:। *' सर्वे देवा यन्नैकं 
भवन्ति'' इत्यादि श्रुत्यन्तरात्‌। तेन 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


घडर्‌ 


इसपर (याज्ञवल्क्य) कहते हैं, 
'एकया इति; जिसके द्वारा दक्षिणकी 
ओर आसनपर बैठकर ब्रह्मा यज्ञकी 
रक्षा करता है, वह देवता एक है।' 
“वह एक देवता कौन है?” इसपर 
कहते हैं-वह मन ही है--बह देवता 
मन ही है। मनके द्वारा ध्यान करके ही 
ब्रह्मा अपना कार्य करता है। “उस 
यज्ञके मन और वाक्‌ू-ये दो मार्ग हैं 
उनमेंसे एक (वाक्‌) का संस्कार 
ब्रह्मा मन यानी मौनसे करता है'' इस 
अन्य श्रुतिसे भी यही कहा गया है। 
अत: मन ही देवता है, उस मनसे ही 
ब्रह्मा यज्ञकी रक्षा करता है। 


और बह मन वृत्तिभेदसे अनन्त 
है। 'वै' शब्द प्रसिद्ध अर्थका द्योतन 
करनेके लिये है। मनका अनन्तत्व 
प्रसिद्ध है। उस अनन्तत्वके अभिमानी 
जो देव हैं, वे सम्पूर्ण देव भी अनन्त 
हैं। “जिस मनमें समस्त देव एक 
(अभिन्न) हो जाते हैं'' इत्यादि अन्य 
श्रुतिसे भी यही प्रकट होता है। अतः 
अनन्ततामें समानता होनेके कारण वह 


आनतन्‍्त्यसामान्यादनन्तमेव स्॒तेन हलक छत अफतलोकका ही जीत 
लोक॑ जयति॥ ९॥ लेता है॥९ ॥ 
[ जाए ] च्चृ 0 जेपं० २१ जल आपका 
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स्तवनसम्पन्धिनी ऋचाओंका और उनसे प्राप्त होनेवाले 
'फलका वर्णन 

याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्योद्गातास्मिनू चज्ञे 
स्तोत्रिया: स्तोष्यतीति तिस्त्र इति कतमास्तास्तिस्त्र इति 
पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव तृतीया कतमास्ता या 
अध्यात्ममिति प्राण एवं पुरोनुवाक्यापानों याज्या व्यानः 
शस्या कि ताभिर्जयतीति प्थिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया 
जयत्यन्तरिक्षलोकं याज्यया झुलोक* शस्यया ततो ह होताश्रल 
उपरराम ॥ १९० ॥ 


*है याज़वल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, ' आज इस यज्ञ्में उद॒गाता कितनी 
स्तोत्रिया ऋचाओंका स्तवन करेगा?' [याज्ञवल्क्य-] 'त्तीनका' [ अश्वल- ] 
“वे तीन कौन स्री हैं?' [याज्ञवल्क्य--] 'पुरोनुवाक्या' 'याज्या और तीसरी 
शस्या।' [अश्वल--] 'इनमें जो शरीरान्तर्वती हैं, वे कौन-सी हैं?" [याज्ञवल्क्य-- ] 
'प्राण ही पुरोनुवाक्या है; अपान याज्या है और व्यान शस्या है।' 
[अश्वल--] "इनसे यजमान किनपर जय प्राप्त करता है?' [याज्ञवल्क्थ--] 
पुरोनुवाक्यासे पृथिवीलोकपर हो जय प्राप्त करता है, तथा याज्यासे 
अन्तरिक्षतोकपर और शस्यासे चुलोकपर विजय प्राप्त करता है । इसके पश्चात्‌ 


होता अश्वल चुप हो गया॥ १०॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाचेति 'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा अश्वलने 


हम [अभिमुख॒ करनेके लिये] 
बात 0 83 यह उद्‌गाता कितनी स्तोत्रिया 
तीत्वचमुद्राता। स्तोत्रिया नाम | _चाओंका स्तवन करेगा?” 'स्तोत्रिया' 
ऋतक्‍्सामसमुदाय: कत्तिपयाना- | यह कुछ ऋचाओंके ऋकक्‍!सामसमुदायका 
मुचाम्‌। स्तोन्रिया वा शस्या वाया: | नाम है। स्तोत्रिया हो अथवा शस्या, 


ब्राह्मण ९ ] 
काश्चनन ऋच:, ता सर्वास्तिस्त्र 
एवेत्याह। ताश्च व्याख्याता:-- 
पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव 
तृतीयेति। 

तत्र॒ पूर्वमुक्तम--यत्किझ्लेदं 
प्राणभृत्‌ सर्व जयतीति तत्‌ केन 
सामान्येन?. इत्युच्यत्ते--कतमा- 
स्तास्तिस्सत ऋचों या अध्यात्म॑ 
भवन्तीति। प्राण एवं पुरोनु- 
वाक्या, पशब्दसामान्यात्‌ | 
अपानों याज्या, आनन्तर्यात। 
अपानेन हि प्रत्त॑ हविदेवता 
ग़सन्ति, यागशएच प्रदानम्‌। 
व्यान:शस्था--' ' अप्राणन्ननपान- 
लचमभिव्याहरति'' (छा०  उ०9 


१। ३। ४ )। द्डति श्रुत्यन्तरात्‌। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


छडज 





जो कुछ भी ऋतचाएँ' हैं, ये सब तीन 
ही प्रकारकी हैं--यही बात अब बतायी 
जाती है। उन्हींकी पुरोनुवाक्या, याज्या 
और तीसरी शस्या--ऐसा कहकर व्याख्या 
की गयी है। 


यहाँ पहले (मन्त्र ७ में) जो यह 
कहा गया है कि यह जो कुछ प्राणिवर्ग 
है, उस सभीको जीत लेता है, सो किस 
समानताके कारण है--यह कहते हैं 
अर्थात्‌ 'इनमें जो अध्यात्म (देहान्तर्व॑ती) 
हैं, वे तीन ऋचाएँ कौन-सी हैं'-- 
इस प्रश्तद्वारा यह बतलाया जाता है-- 
प्राण ही पुरोनुवाक्या है; क्योंकि 'प' 
शब्दमें इन दोनोंकी समानता है। अपान 
याज्या है क्‍योंकि आनन्तर्यमें दोनोंकी 
समानता है।' इसके सिवा देवगण दी 
हुई हविकों अपानसे ही ग्रहण करते हैं; 
और प्रदान ही याग हैं [ अत: अपान 
याज्या ऋचाएँ हैं]। व्यान शस्या है 
जैसा कि “प्राण अपान-व्यापार न 
करता हुआ ऋचाओंका उच्चारण करता 
है! इस अन्य श्रुतिसे कहा गया है। 


* ++ *++ “““+-_ ““++“5 “7८-5८ 


१. प्रगीत ऋचाओंकों स्तोत्र कहते हैं और अप्रगीत ऋचाओंकों शास्त्र। इनमें स्तोत्र हों 


स्तोतिया ऋचाएं हैं और शस्त्र शस्या है। 


२. कारण जैसे अपान प्राणके अनन्तर है, उसी प्रकार याज्या ऋचाएँ पुरोनुवाक्या 


ऋचाओंके अनन्तः हैं। 








छ्डड 


कि ताभिर्जयतीति व्याख्यातम। 


तत्र विशेषसम्बन्धसामान्य- 
मनुक्तमिहोच्यते, सर्वमन्यद्‌ 
व्याख्यातम्‌। लोकसम्बन्ध- 


सामान्येन' 
पुरोनुवाक्यया जयति, अन्तरिक्षलोकं॑ 


याज्यया, म्रध्यमत्वसामान्यात्‌। झुलोक॑ 


पृथिवीलोकमेव 


शस्ययोर्ध्वत्वसामान्यातू। ततो ह 
तस्मादात्मन: प्रश्ननिर्णयादसोौ होता 
अश्वल॒ उपरराम नायमस्मद्रोचर 


डृति॥ १० ॥ 


८ुु८ड...... $बुृहदाण्यकोपनिषद... [अध्याय ३ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ३ 

'कि ताभिर्जयति' (उनसे किसपर 
विजय प्राप्त करता है) --इसकी व्याख्या 
पहले की जा चुकी है। वहाँ जो इनका 
विशेषसम्बन्धसामान्य नहीं बतलाया 
गया, वह यहाँ बतलाया जाता है; और 
सब (संख्यासामान्यादि) की व्याख्या 
तो कर दी गयी है। लोकसम्बन्धी 
सामान्य होनेसे पुरोनुवाक्यासे पथिवी- 
लोकपर ही विजय प्राप्त करता है। 
मध्यमत्वमें समानता होनेके कारण 
याज्यासे अन्तरिक्ष लोकपर जय प्राप्त 


करता है तथा ऊर्ध्वत्वमें समानता होनेसे 


शस्यासे झुलोकपर जय प्राप्त करता 
है। तब उस अपने प्रश्नके निर्णयसे 
होता अश्वल यह समझकर कि “यह 
याज्ञवल्क्य हमारे काबूका नहीं है' चुप 
हो गया॥ १० ॥ 


हीपजमयह किये हलक धार जसप पा 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये 
प्रथममएवलब्राह्मणम्‌॥ १॥ 
कु 38:५4:5022% हम कु 


१. लोकॉमें पृथ्चिबीलोक प्रथम है और ऋचाओंमें पुरोनुवाक्या ऋचाएँ प्रथम हैं। इस 
प्रकार 'प्रथमत्व' रूप सम्बन्धकी दोनोंमें समानता होनेसे पुरोनुवाक्यासे पृथिवीलोककों ही 
जीतता है। 


द्वितीय ब्राह्मण 
याज्ञवल्क्य-आर्तभाग-संवाद 


आख्यायिकासम्बन्ध: प्रसिद्ध 
एवं। मृत्योरतिमुक्ति- 
व्यख्याता काललक्षणात्‌ 
कर्मलक्षणाच्य। कः  पुनरसौ 
मृत्युर्यस्मादतिमुक्तिव्याख्याता? स॒ च 
स्वाभाविकाज्ञानासड्रास्पदो5्ध्यात्माधिभूत- 
विषयपरिच्छिन्नो ग्रहातिग्रह- 
लक्षणो मृत्यु:। तस्मात्‌ परिच्छिन्न- 
रूपान्मृत्योरतिमुक्तस्थ रूपाण्यग्न्या- 
दित्यादीन्युद्वीथप्रकरणे व्याख्यातानि। 
अश्वलप्रश्ने च त्दूतों विशेष: 
कश्ित। . तच्चैतत्‌ू._ कर्मणां 
ज्ञानसहितानां फलम्‌। 
एतस्मातू. साध्यसाधनरूपात्‌ 
संसारान्मोक्ष/ः कर्तव्य इत्यतो- 
बन्धनरूपस्य पृत्यों: स्वरूपमुच्यते। 
बद्धस्य हि मोक्ष: कर्तव्य: | यदप्यति- 
मृक्तस्य स्वरूपमुक्ते तत्रापि 
ग़हातिग्रहाभ्यामविनिर्मक्त एव 


उपक्रम: 


१. अर्थात्‌ भग्न्यादिमें ही दृष्टिभदका। 
२. देवताज्ञान अर्थात्त उपासनासहित। 


आख्यायिकाका सम्बन्ध तो प्रसिद्ध 
ही है। कालरूप और कर्मरूप मृत्युसे 
अतिमुक्तिकी व्याख्या की गयी। किंतु 
जिससे अतिमुक्तिकी व्याख्या की गयी 
है, वह मृत्यु क्या है? वह मृत्यु 
स्वाभाविक अज्ञानजनित आसक्तिका 
स्थान, अध्यात्म और अधिभूत विषयसे 
परिच्छिनन ग्रह-अतिग्रहरूप है। उस 
परिच्छिन्नरूप मृत्युसे अतिमुक्त हुए 


पुरुषके अग्नि-आदित्यादि [ अपरिच्छिन ] 
| रूपोंकी व्याख्या उद्गीथप्रकरणमें की 


गयी है। अश्वलके प्रश्नमें उसीके 
अन्तर्वर्ती किसी विशेषका* वर्णन है। 
बह यह विशेष ज्ञानसहित' कर्मोंका 
फल है। 

इस साध्यसाधनरूप संसारसे मोक्ष 
करना है, इसलिये यहाँसे बन्धनरूप 
मृत्युका स्वरूप बतलाया जाता है; 
क्योंकि बद्धकों ही मुक्त करना होता है। 
तथा जो अतिमुक्तका स्वरूप बतलाया 
गया है, वहाँ भी वह मृत्युरूप ग्रह और 








दडच बुहदारण्यको पनिषद्‌ 


मृत्युरूपाभ्याम। तथा चोक्त 
'' अशनाया हि मृत्यु: (बुण उ० 
१।२। १) एप एब मृत्यु: इति। 
आदित्यस्थं पुरुषमड्रीकृत्याह ''एको 
मृत्युबहवा '' इति च। 
तदात्मभावापन्नों हि मृत्यो- 
राप्तिमतिमुच्यत डृत्युच्यते। न ऋ्ष तत्र 


ग्रहातिग्रहां पृत्युरूपी न सस्‍्तः। 


।अधैतस्थ मनसों झा: शरीर 
ज्योतीरूपमसावादित्य: '' ( ब॒ु० उ७ 
१। ५। १२) “मनश्च' ग्रह: स 
कामेनातिग्राहेण गृहीत:'' (३। २। 
७) ड्ति, वक्ष्यति 'प्राणो वै ग्रह: 
सो5पानेनातिग्राहेण '" (३॥२॥ २) 


इति, ''वबाग्वै ग्रह: स नाम्नातिग्राहेण '' | 


(३। २। ३) डइ्ति चा तथा 
ज्यन्नविभागे व्याख्यातमस्माभि:। 
सुविचारितं चैतद्‌ यदेव प्रवृत्तिकारणं 
तदेव निवृत्तिकारणं न भवतीत्ति। 


९. उपनिषद्में 'सनों वै' पाठ है। 


बक-3-.... 





[ अध्याय ३ 


अतिग्रहसे अतिमुक्त (विशेषरूपसे मुक्त) 
नहीं है। इस विषयमें कहा भी है--'' भूख 
ही मृत्यु है '' ''यही मृत्यु है'' इत्यादि। 
आदित्यान्तर्गत पुरुषकों अजड्जीकार करके 
श्रुति कहती है “एक ही मृत्यु बहुत 
प्रकारकी है।'' 


अग्न्यादिके तादात्म्यको प्राप्त हुआ 
पुरुष मृत्युकी प्राप्तिसे अतिमुक्त हो 
जाता है--ऐसा कहा जाता है; किंतु वहाँ 
मृत्युके रूप ग्रह और अतिग्रह न हॉ-- 
ऐसी बात नहीं है। ''तथा इस मनका 
झुलोंक शरीर है और ज्योतीरूप वह 
आदित्य है'' “मन ही ग्रह है; वह 
कामरूप अतिग्राहसे गृहीत है'' ऐसा 
श्रुति कहेगी भी, तथा “प्राण ही ग्रह 
है, वह अपानरूप अतिग्राहसे गृहीत 
है'' और “'वाक्‌ ही ग्रह है, वह 
नामरूप अतिग्राहसे गृहीत है '' ऐसा भी 
श्रुति कहेगी। तीन अन्नोंका विभाग 
करते समय हमने इनकी ऐसी ही 
व्याख्या भी की है। तथा इस बातका 
भी अच्छी तरह विचार किया जा चुका 
है कि जो प्रवृत्तिका कारण होता है, 
बही निवृत्तिका भी कारण नहीं होता।' 





२. अर्थात्‌ कर्म तों फलभोगका निमित्त होनेके कारण बन्धनका ही कारण है, वह मुक्तिका 


क्तारंण नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण २ ] 
केचित्तु सर्वमेव निवृत्तिकारणं 
कर्मणां निवृत्ति- मन्यन्ते। अत: कारणात्‌ 
कारणत्व॑ मीमां- पूर्वस्मात्‌ पूर्वस्मा- 
न्मृत्योर्मुच्यते उत्तरमुत्तरं 
व्यावृत्त्यर्थमेव 


स्यते 

प्रतिपद्ममानो 
प्रतिपच्यते न तु तादर्थ्यम्‌, इत्यत आ 
द्ैतक्षयात्‌ सर्व मृत्यु:, द्वैतक्षये तु 
परमार्थतोी._ मृत्योराप्तिमतिमुच्यते | 


अतश्च आपेक्षिकी गौणी 
मुक्तिर्तरालें। सर्वमेतद्‌ एवम्‌ 
अबाईदारएणयकम। 

ननु सर्वेकत्वं मोक्षः 
“तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌'' ( बृ० उ० १। 
४। १० ) इति श्रते:। 


बाढं भवत्येतदपि, न तु '' ग्राम- 
कामों यजेत, पशुकामों यजेत'' 
तादर्थश्यम्‌।_ यदि 


हाद्वैतार्थत्वगेव आमां 


इत्यादि श्रुतीनां 
ग्रामपशु- 


स्वर्गद्यर्थत्व॑ नास्तीति ग्रामपशु- 


शाडूरभाष्यार्थ 
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कोई-कोई तो सारे ही साधनोंकों 
निवृत्तिका कारण मानते हैं। इस 
कारणसे उत्तरोत्तर उत्कृष्ट फलकों 
प्राप्त होनेवाला कर्मठ भी पूर्व-पूर्व 
मृत्युसे मुक्त हो जाता है, अत: वह 
उस उत्कृष्ट फलको त्यागनेके लिये 
ही प्राप्त करता है, तद्बूप होनेके लिये 
नहीं। इस प्रकार ट्वैतका क्षय होनेतक 
सब मृत्यु ही है, द्वैतका क्षय होनेपर 
तों बह परमार्थत: मृत्युकी प्राप्तिसे 
अतिमुक्त हो जाता है। इसलिये बीचमें 
जो मुक्ति बतलायी जाती है, वह 
आपेक्षिकौ और गौणी हो है। इस 
प्रकार यह सब कल्पनाएँ बृहदारण्यकसे 
बाहरकी ही हैं। 


पूर्व०--किंतु सबकी एकता तो 
मोक्ष ही है, क्योंकि ''इसलिये वह सर्व 


हो गया'' ऐसी श्रुति है। 


सिद्धान्ती-ठीक है, यह तो 
बृहदारण्यकका विषय है। परंतु ''ग्रामकी 
इच्छावाला यजन करे, पशुओंकी 
इच्छावाला यजन करे '' इत्यादि श्रुतियोंका 
तात्पर्य मोक्षमें नहीं हो सकता। यदि 
इनका तात्पर्य अद्वैतमें ही हो तो इनका 
ग्राम, पशु अथवा स्वर्गादिके लिये 
होना सम्भव नहीं है और इनसे ग्राम, 








छडल, 
स्वर्गादयों न गृहोरन, गृह्मन्ते तु 
कर्मफलबैचित्रयविशेषा:। यदि उच 
वैदिकानां कर्मणां तादर्श्यमेव, संसार 
एवं नाभविष्यत्‌। 

अथ तादर्ध्येंडपि अनुनिष्पादित- 


पदार्थस्वभाव: संसार डढत्ति 


चेत। यथा जता रूपदर्शनार्थ 
आलोके सर्वोष्षपपि तन्नस्थ: 
प्रकाश्यत एव। 


न; प्रमाणानपपत्ते:। अद्दैतार्थत्वे 
वैदिकानां कर्मणां 
सहितानाम अन्यस्थानुनिष्पादितत्वे 
प्रमाणानुपपत्ति:। न प्रत्यक्ष नानुमानमत 


एवं च नागम:। 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


पशु और स्वर्गादिका ग्रहण भी नहीं 
होना चाहिये, परंतु कर्मफलबैचित्र्यकूप 
विशेषोंका ग्रहण होता ही है। यदि 
वैदिक कर्म मोक्षार्थ ही होते तो संसार 
ही नहीं रह सकता था।* 


पूर्व ०--यद्यपि कर्मश्रुति मोक्षार्थक 
है, तो भी उसके पीछे निष्पन्न हुए 
पदार्थका स्वभाव ही संसार है, जिस 
प्रकार कि प्रकाश रूपदर्शनके लिये 
होनेपर भी उससे वहाँ रखे हुए सभी 
पदार्थ प्रकाशित होते ही हैं। [अत:; 
कर्मके मोक्षार्थक होनेपर संसार ही नहीं 
रह सकता था, ऐसी शड्जा नहीं उठानी 
चाहिये।] 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 


इसमें कोई प्रमाण नहीं हो सकता। यदि 
विद्या- 


ज्ञानसहित वैदिक कर्मोंको मोक्षार्थक माना 
जाय तो उनसे किसी अन्य पदार्थके 
अनुनिष्पन्न होनेमें कोई प्रमाण नहीं हो 
सकता। इसमें न प्रत्यक्ष प्रमाण हो 
सकता है न अनुमान और इसीसे आगम 
प्रमाण भी नहीं हो सकता। 


९. संसारका मूल तो कर्मफल ही है। उस्तीके भोगके लिये उत्तमाधम योनियोकी 
प्राप्ति होती है। यदि कर्मोका फल मौक्ष ही मानता जाय तो फिर संस्तारका कोई कारण 


हो नहीं गहता। 


ब्ाह्मण २ ] 
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उभयम्‌ एकेन  वाक्येन 


प्रदर्शत इति चेत्‌  कुल्या- 


प्रणयनालोकादिवत्‌ | 


तन्नैवम; वाक्यधर्मानुपपत्ते:। 


न चर एकवाक्यगतस्यार्थस्य 


प्रवृत्तिनिवृत्तिसाधनत्वमवगमन्तुं 

शक्यते।  कुल्याप्रणयनालोका- 

दावर्थस्य प्रत्यक्षत्वाददोष:। 
यदप्युव्यते मन्त्रा अस्मित्नर्थ 


दृष्टा इति। अयमेव तु तावदर्थ: 


प्रमाणागम्य:। मन्त्रा: पुनः किम्‌ 


असिमिन्नर्थ 
इति मृग्यमेतत्‌। तस्माद ग्रहाति- 


आहोस्विदन्यस्मिन्नर्थ 


ग्रहलक्षणो मृत्युर्बन्धट, तस्मा- 


पूर्व ०--यद्दि ऐसा मानें कि नाली 
निकालने और प्रकाश करने आदिके 
समान एक ही वाक्यसे [कर्मफल 
और मोक्ष] दोनोंका प्रदर्शन हों जाता 
है तो? 


सिद्धान्ती--यह बात ऐसी नहीं 
है, क्योंकि ऐसा होना वाक्यका धर्म 
नहीं हों सकता। एक ही वाक्यका 
अर्थ प्रवृत्ति और निवृत्ति दोनोंका साधन 
हो--यह नहीं जाना जा सकता। नाली" 
निकालने और प्रकाश करने आदियमें 
तो यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है, 
इसलिये इसमें कोई दोष नहीं है। 


और ऐसा जो कहा जाता है 
कि इस अर्थमें ['विद्यां चा्विद्यां 
च' इत्यादि] मन्त्र देखे गये हैं, सो 
पहले तो यह विषय ही किसी भी 
प्रमाणसे अवगत होनेवाला नहीं है। 


| मन्त्र भी क्‍या इसी अर्थमें हैं? अथवा 


किसी अन्य अर्थमें हैं ?--यह बात 
भी विचारणीय ही है। अतः 
ग्रहातिग्रहरूप मृत्यु बन्धन है, उससे 


१. नाली खेती सींचनेके लिये निकाली जाती हैं, परंतु वह आचमनादिमें भी उपयोगी 





होती है; प्रकाश रूपप्रकाशनके लिये किया जाता है, परंतु वह गमनादि क्रियाओंमें भी 
सहायक होता है, इसी प्रकार एक ही कर्मप्रतिपादक वाक्य कर्मफंल और मोक्ष दोनोंकी 
प्राप्तिका कारण हों सकता है-यह पूर्वपक्षका अभिप्राय है। 





६७० 
न्मोक्षो वक्तव्य उचत्यत इृदमारभ्यते। 
न च जानीमो विषघयसन्धा- 
विवान्तरालेडवस्थानमर्धजरतीयं 
कोशलमू। यत्तु मृत्योरतिमुच्यत 
इत्युकत्वा ग्रहातिग्रहावुच्येते, तत्त्वर्थ- 
सम्बन्धात्‌। सर्वोष्य॑ साध्य- 
साधनलक्षणो बन्ध:, ग्रह्मतिग्रहा- 
विनिर्मोकात्‌। निगड़े हि निज्ञति 
. निगडितस्थ मोक्षाय यततः कर्तव्यों 


भवतति; तस्मात्तादर्श्यनारम्भ: । 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


मुक्त होनेका उपाय बतलाना है, 
इसलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया 
जाता है। जैसे जाग्रतू-स्वपन आदि दो 
विषयोंकी सन्ध्रिमें स्थित होना असम्भव 
है, उसी प्रकार वैदिक कर्मोसे न बन्धन 
होता है न मोक्ष, अपितु बीचकी अवस्था 
प्राप्त होती है--ऐसी कल्पना भी असज्भत 
है, अत: हम इस प्रकार अर्धजरतीय 
व्याख्या करनेकी युक्ति नहीं जानते।' 
यहाँ जो मृत्युसे अतिमुक्त हो जाता है-- 
ऐसा कहकर ग्रह और अतिग्रहका 
वर्णन किया जाता है, वह तो अर्थके 
सम्बन्धसे है, यह सब साध्य-साधनरूप 
बन्धन है; क्योंकि उसके द्वारा ग्रह और 
अतिग्रहसे उसकी मुक्ति नहीं होती। 
बन्धनका ज्ञान होंनेपर ही उसमें बंधे 
हुए पुरुषका उससे मुक्त होनेके लिये यत्त 
करना आवश्यक होता है; अत: मोक्षके 
लिये ही इसका आरम्भ हुआ है। 


ग्रह और अतिग्रहकी संख्या एवं स्वरूप 
अथ हैन॑ जारत्कारव आर्तभाग: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच कति ग्रहा: कत्यत्तिग्रहा इत्ति। अष्टो ग्रहा अष्टावतिग्रहा' 
इति ये तेडष्ठी ग्रहा अष्टावतिग्रहा: कतमे त इति॥९ ॥ 





१. जैसे आधी गाय चुढ़ी हों जाय और आधी जवान रहकर बच्चा देती रहे। यह 
अर्धनरतीय कल्पना असम्भव है, उसी प्रकार कर्मकाण्ड साक्षात्‌ मोक्ष या बन्धनका नहीं, 
दोनोंके ब्रीचक्री स्थितिका कारण हैं--ऐसा अर्थ भी अरसंगत ही है। 
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फिर उस (याज्ञवल्क्यसे जारत्कार व आर्तभागने पूछा; वह बोला, 
'याज्ञवल्क्य ! ग्रह कितने हैं और अतिग्रह कितने हैं?' [याज्ञवल्क्य-- ] ' आठ ग्रह 
हैं और आठ अतिग्रह हैं।' [ आर्तभाग--] 'वे जो आठ ग्रह और आठ अतिग्रह 


हैं, वे कौन-से हैं?! 

अथ  हैनमू--हशब्द ऐति- 
ह्ार्थ। अथानन्तरमश्वले उपरते 
प्रकृतं याज्ञवलकयं जरत्कारुगोत्रों 
जारत्कारव:--ऋत भागस्यापत्य- 
मार्तभाग: पप्रच्छ। याज्ञवल्क्येति 
होवाचेत्यभिमुखीकरणाय। पूर्ववत्‌ 
कत्यति- 
इतिशब्दों वाक्य- 


प्रश्न:--कत्ति 
ग्रहा डइति। 
परिसमाफ्तर्थ: । 


ग़हा:; 


तत्र निज्ञतिषु वा ग्रहाति- 


ग्रहेषु प्रश्न: स्थादनिज्ञातेषु वा? 
यदि तावदग्रहा अतिग्रहाश्र 
निज्ञता:, तदा. तदृतस्यापि 
गुणस्थ सज्भुयाया निज्ञतित्वात्‌ 
कत्ति ग्रहाः कत्यतिग्रहा 
डति सल्ल॒गाविषय: प्रश्नों 
नोपपद्चते | अथानिज्ञतिास्तदा 


'अथ हैनम्‌' इसमें 'ह” शब्द 
इतिहासको सूचित करनेके लिये है। 
अथ-अनन्तर यानी अश्वलके चुप हो 

जानेपर उस प्रकृत याज्ञवल्क्यसे जो 
जरत्कारुगोत्रवाला था उस जारत्कारब 
आर्तभाग--ऋतभागके पुत्रने पूछा। 
वह अपने अभिमुख करनेके लिये 
बोला--' है याज्ञवल्क्य।' “कितने ग्रह 
हैं और कितने अतिग्रह हैं। यह प्रश्न 
पहलेहीके समान है। इसमें 'इत्ति' 
शब्द वाक्यकी समाप्ति सूचित करनेके 
लिये है। 


किंतु यह प्रश्न सम्यक्‌ प्रकारसे 
जाने हुए ग्रह और अतिग्रहोंके विषयमें 
है अथवा न॑ जाने हुओंके विषयमें? 
यदि ग्रह और अतिग्रह सम्यक्‌ प्रकारसे 
ज्ञात हों तो उनमें रहनेवाला गुण जो 
संख्या है, वह भी ज्ञात ही रहेगी; उस 
अबस्थामें 'ग्रह कितने हैं और अतिग्रह 
कितने हैं, ऐसा संख्याविषयक प्रश्न उपपन्‍न 
नहीं होगा। और यदि उन्हें अज्ञात माना 








छण२ 
सल्लुभेयविषयप्रश्न इति के ग्रहा: 
केठतिग्रहा इ्ति प्रष्टव्य॑ न॒तु 
कत्ति ड््ति 


प्रश्न: | 


गहा: कत्यतिग्रहा 


अपि च निरज्ञतिसामान्यकेषु 
विशेषविज्ञानाय प्रश्नों भवति-- 
यथा कतमेउत्र कठा: कतमेउत्र 
कालापा द्त्ति। न चात्र ग्रहाति- 
ग्रहा नाम पदार्था: केचन लोके 
प्रसिद्धा,, येन विशेषार्थ: प्रश्न: 
स्यात्‌। 

ननु च अतिमुच्यते' इत्युक्तम, 
ग्रहगृहीतस्थ हि मोक्ष:; 'स मुक्ति: 
सातिमुक्ति:' इति हि द्विरुक्तम, 
तस्मात्प्राप्ता ग्रहा अतिग्रहाश्न | 


नन्‌ू तत्रापि चत्वारों ग्रहा 


अतिग्रहाश्ष निज्ञता वाक्‌चक्षुः 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


जाय तो संख्येयविषयक प्रश्न होगा। 
ऐसी दज्ामें 'यह कौन ग्रह हैं और 
अतिग्रह कौन हैं' इस प्रकार प्रश्न 


करना चाहिये। ग्रह कितने हैं और 


अतिग्रह कितने हैं।' ऐसा प्रश्न नहीं। 


इसके सिवा, जिनके सामान्य 
स्वरूपका ज्ञान होता है, उन्हींके विशेषरूप 


| जाननेके लिये ऐसा प्रश्न हुआ करता 


है, जिस प्रकार [ये ब्राह्मण कठशाखा 
और कलापजशाखाके हैं-ऐसा सामान्य 
ज्ञान हौनेपर] यह प्रश्न हो सकता है 
कि इनमें कठशाखाके कौन-से हैं और 
कलापशाखाके कौन-से हैं?' किंतु यहाँ 
ग्रह और अतिग्रह नामवाले कोई पदार्थ 
लोकमें प्रसिद्ध नहीं हैं, जिससे कि उनके 
विशेष ज्ञानके लिये प्रश्न किया जाय। 


किंतु पहले ' अतिमुच्यते'-- अतिमुक्त 
होता है--ऐसा कहा गया है और मुक्ति 
ग्रहगृहीतकी ही होती है; और वहाँ 
*वह मुक्ति है, वह अतिमुक्ति है' इस 
प्रकार दो बार कहा है, इससे ग्रह और 
अतिग्रह दोनोंहीकी प्राप्ति होती है। 


शड्भा-किंतु यहाँ तो वाक्‌, चश्ु, 
प्राण और मन-इन चार ग्रह और 
अतिग्रहोंका ज्ञान है ही; अत: सम्यक्‌ 
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प्राणमनांसि, ततत्न "क्तीतिं प्रश्नों 


नोपपद्चते निन्ञतित्वात्‌। 

न; अनवधारणार्थत्वात्‌; न हि 
चतुष्ठ तत्र विवक्षितम, इृह तु 
गरहातिग्रहदर्शने 5ह॒ त्वगुणविवक्षया 
कतीति प्रश्न उपपद्मयत एवं। तस्मात्‌ 
'स॒ मुक्तिः सातिमुक्ति:' इत्ति 
मुक्त्यतिमुक्ती द्विरुक्ते। ग्रह्मतिग्रहा 
अपि सिद्धा:, अतः: कतिसल्लुब्याका 
ग्रहा: कत्ति वा अतिग्रहा इति 
पृच्छति। इत्तर आह--अष्ठौ ग्रहा 
अष्टावतिग्रहा ड्ति। ये तेडष्ठी ग्रहा 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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प्रकारसे ज्ञान होनेके कारण उनके विषयमें 
'वे कितने हैं' ऐसा प्रश्न होना उपपन्न 
नहीं है। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
वहाँ ऐसा निश्चय नहीं किया गया अर्थात्‌ 
वहाँ यह बतलाना अभीष्ट नहीं है कि वे 
चार ही हैं; यहाँ तो ग्रह-अतिग्रह दर्शनमें 
उनका आठ होना-यह गुण बतलाना 
अभीष्ट है, इसलिये वे कितने हैं? ऐसा 
प्रश्न बन ही सकता है। पूर्व ब्राह्मणवाक्यसे 
'स मुक्ति: सातिमुक्ति:' इस प्रकार मुक्ति 
और अतिमुक्ति दो बतलाये गये हैं, 
इसलिये ग्रह और अतिग्रह भी सिद्ध हो 
जाते हैं। इसीसे आर्तभाग यह प्रश्न 
करता है कि ग्रह कितनी संख्यावाले हैं 
और अतिग्रह कितने हैं। इसपर याज्ञवल्क्य 
कहते हैं--आठ ग्रह हैं और आठ 
अतिग्रह हैं। तब आर्तभाग पूछता है--वे 


अभिहिता: कतमे ते नियमेन | जो आठ ग्रह बतलाये गये, सो नियमसे 
ग्रहीतव्या इति॥ ९॥ किन्हें ग्रहण करना चाहिये॥१॥ 
“>> थप4,--० 
प्ाणादि इन्द्रियॉका ग्रहत्व और गन्धादि विषयोका 
अतिग्रहत्वनिछूपण 
तत्राह-- इसपर याज्ञवल्क्य कहता है-- 


प्राणी वै ग्रह: सो5्पानेनातिग्राहेण गृहीतो5पानेन हि 


गन्धाज्िप्नति॥ २ ॥ 
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आण ही ग्रह है, वह अपानरूप अतिग्राहसे गृहीत है, क्योंकि प्राण अपानसे 
ही गन्धोंकों सत्ता है॥ २॥ 

प्राणों मैं ग्रह:--प्राण इत्ति प्राण डी ग्रह है--' प्राण शब्दसे 
यहाँ पघ्राणेन्द्रिय कही गयी है, क्योंकि 
| उसीका प्रकरण है | वह वायुके सहित 
सः। अपानेनेति गमन्धेनेत्येतत। | है। अपानसे अ र्थात्‌ गन्धसे। अपान 
गन्धका साथी है, इसलिये अपानकों 
गन्ध कहा गया है, क्योंकि सम्पूर्ण 
अपानोपहतं हि गन्धं प्राणेन सर्वों | लोक अपानद्वारा लाये गये गन्धकों ही 
घ्राणेन्द्रियद्वारा सघता है। इसीसे यह 
कहा जाता है कि प्राणी अपानसे ही 
हि गन्धाज्ञिप्रतीति॥ २॥ गन्धोंकों सूँघता है॥ २॥ 


पाणाम॒च्यते, प्रकरणातू। वायुसहित: 
अपानसचिवत्वादपानो गन्ध उच्चते। 
लोको जिप्नति। तदेतदुच्यते-- अपानेन 


वाग्‌ वै ग्रह: स॒ नाम्तातिग्रहेण गृहीतो वाचा 
हि. नामान्यभिवदति॥ ३॥ जिह्ला वे ग्रह: स॒ रसे- 
नातिग्राहेण गृहीतो जिल्लया हि रसानू विजानाति॥ ४॥ 
चक्ष॒र्वे ग्रहः. स॒ रूपेणातिग्राह्रेण गृहीतश्चक्षुपषा हि 
रूपाणि पश्यति॥५॥ अ्रोत्र वे ग्रह: स॒ शब्देनाति- 
ग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाज्शणोति॥६॥ मनों 
ले ग्रह: स कामेनातिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्‌ 
कामयत्ते ॥ ७॥ हस्तो जै ग्रह: स कर्मणातिग्राहेण गुहीतो 
हस्ताभ्यां हि कर्म करोति॥८॥ त्वगू नै ग्रह: स स्पर्श- 
नातिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि स्पर्शान्‌ वेदयत इत्येतेडष्टौ ग्रहा 
अष्टावतिग्रहा: ॥ ९॥ 
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बाक्‌ ही ग्रह है, बह नामरूप अतिग्रहसे गृहीत है, क्‍योंकि प्राणी वाक्से 
ही नामोंका उच्चारण करता है॥३॥ जिह्नला ही ग्रह है, वह रसरूप अतिग्रहसे 
गुहीत है; क्योंकि प्राणी जिह्मासे ही रसरोंकों विशेषरूपसे जानता है ॥ ४॥ चक्षु 
हो ग्रह है, वह रूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्‍योंकि प्राणी चक्षुसे ही रूपोंकों 
देखता है ॥५॥ श्रोत्र ही ग्रह है, वह शब्दरूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्योंकि 
प्राणी श्रोत्रसे ही शब्दोंकों सुनता है॥६॥ मन ही ग्रह है, वह कामरूप 
अतिग्रहसे गृहीत है; क्योंकि प्राणी मससे ही कामोंकी कामना करता है ॥ ७॥ 
हस्त ही ग्रह हैं, वे कर्मरूप अतिग्रहसे गृहीत हैं; क्योंकि प्राणी हस्तसे ही कर्म 
करता है॥ ८ ॥ त्वचा ही ग्रह है, वह स्पर्शरूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्योंकि 
प्राणी त्वचासे ही स्पर्शोंकों जानता है। इस प्रकार ये आठ ग्रह हैं और आठ 
अतिग्रह हैं ॥९॥ 





बाग्‌ ते ग्रह:--वाचा ह्ाध्यात्म- 
परिच्छिन्नया आसड्भविषयास्पदया 
असत्यानृतास भ्यबी भत्सादिवचने षु 
व्यापृतया गृहीतो लोको5पहत:, 
तेन वाग्‌ ग्रह:। स नाम्नातिग्राहेण 
गृहीत:--स॒ बागाख्यों ग्रह:; नाम्ना 
वक्तव्येन विषयेणातिग्रहेण, 
अतिग्रहेणेति दैर्ध्य छान्दर्स नाम। 
हि. वाक; तेन 
वक्तव्यनार्थेन तादर्थ्येन प्रयुक्ता बाक्‌ 
तेन वशीकृता; 
मकुत्वा नैव तस्या मोक्ष:। अतो 


चक्तव्यार्था 


तेन  तत्कार्य- 


वाक्‌ ही ग्रह है; क्योंकि असत्य, 
अनृत, असभ्य एवं बीभत्सादि वचनोंमें 
प्रवृत्ता आसक्तिकी विषयभूता अध्यात्म- 
परिच्छिन्तावाकृसे ही गृहीत होकर लोक 
भूला हुआ है, इसलिये वाक्‌ ग्रह है। 
वह नामरूप अतिग्रहसे गृहीत है--वह 
वाकृसंज्ञक ग्रह नाम अर्थात्‌ वक्तव्य 
विषयरूप अतिग्रहसे गृहीत है। 
+अतिग्रहेण'के स्थानमें 'अतिग्राहेण' 
ऐसा दीर्घ प्रयोग छान्दस (वैदिकप्रक्रियाके 
अनुसार) है। वाक्‌ वक्तव्य विषयके ही 
लिये होती है; उस वक्तव्य अर्थसे उसीके 
लिये प्रयुक्त होनेवाली वाक्‌ उसीके 
वशीभूत है; अत: उस कार्यकों किये 
बिना उसकी मुक्ति नहीं है। इसीसे 


५ 





जप | 
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नाम्नातिग्राहेण गृहीता वागित्युच्यते। | यह कहा जाता है कि वाक्‌ नामरूप 


रार्वनिशसत्यले अतिग्राहसे गृहीत है; क्योंकि वक्तव्यकों 
वक्तव्यासड्लेन हि प्रवृत्ता सर्वानिर्थर्युज्यते। अभि दस होनेपर यह संगत 
समानमन्यत्‌ं। . इत्सेते त्वक्पर्यन्ता | अनर्थॉसे युक्त होती है। शेष मन्त्रोंका 


अर्थ इसीके समान है। इस प्रकार ये 





अष्ठौ 5 स्प्शपर्यन्ता र्यन्ता होते झगवतिग़हा ] 3 अर 
अ्टी ग्रह: स्पर्शपर्यन्ताअते(ष्टावतिग्रह त्वकृपर्यन्त आठ ग्रह हैं और स्पर्शपर्यन्त 
इति॥ ३-९॥ आठ अतिग्रह हैं॥३-९॥ 
#जप्रप्जद पक ८ +र-क 
सर्वभक्षक मृत्यु किसका खाद्य है? 


उपसंहतेषु॒ग्रहातिग्रहेघु आह ग्रह और अतिग्रहोंका उपसंहार हो 
पुन:-- जानेपर आर्तभाग फिर कहता है-- 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद<६ सर्व मृत्योरन्न॑ का स्वित्‌ 
सा देवता यस्या मृत्युरन्नमित्यग्निर्वें मृत्यु: सोडपामन्नमप 
पुनर्मृत्यूं जयति॥ १० ॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'यह जो कुछ हैं सब मृत्युका खाद्य 
है; सो वह देवता कौन है, जिसका खाद्य पृत्यु है।' [इसपर याज्ञवल्वय कहता 
है--] “अग्नि ही मृत्यु है, वह जलका खाद्य है। [इस प्रकारके ज्ञानसे] 
पुनर्मत्युकां पराजंय होता है'॥१०॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच, यदिदं 'है याज्ञवल्क्य!' ऐसा आर्तभागने 
कहा, 'वह जो कुछ है, सब मृत्युका 
खाद्य है--यह जितना व्याकृत जगत है, 
सब मृत्युका खाद्य है; क्योंकि ग्रहातिग्रहरूप 
विपच्यते च ग्रहातिग्रहलक्षणेन मृत्युसे ग्रस्त होकर सब उत्पन्न होता 
मृत्युना ग्रस्तम्‌ू--का स्वित॒कान्‌ स्यातू और नाशको प्राप्त होता है, अते: वह 


सर्व मृत्योरन्नम--यदिदं व्याकृत 
सर्व मृत्योरन्नम, सर्व॑ जायते 
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सा देवता, यस्या देवताया मृत्युरपि 
अन्न भवेत्‌ '“' मृत्युर्यस्थोपसेचनम्‌'' 
(क० उ० १। २। २५) इत्ति 


भ्र॒त्यन्तरात्‌ । 

अयमभिप्राथ:. प्रष्ट:--यदि 
मृत्योर्मुत्युं वक्ष्यत्ति, अनवस्था 
स्थयातु। अथ न वध्ष्यति, 
अस्माद्‌ग्रहातिग्रहलक्षणान्मृत्यो: 
पमरोक्षो नोपपद्चयते; ग्रहातिग्रह- 
मृत्युविनाशें हि. मोक्ष: स्वात्‌; 


स॒ यदि मृत्योरपि मृत्यु: स्थाद 
भवेद्‌ ग्रहातिग्रहलक्षणस्य॒मृत्यो- 
विनाश:, अतो दुर्बचनं प्रशनं 
मनन्‍्वान: पृच्छति का स्वित्‌ सा 
देवता' इति। 

अस्ति तावम्मृत्योर्मुत्यु: । 


नन्वनवस्था स्थात्‌ तस्यथाप्यन्यो 


प्रत्युरिति। 

नानवस्था; सर्वमृत्योर्मुत्य्वन्त- 
रानुपपत्ते:। 

करथं पुनरवगम्यते5स्ति 
मृत्योर्मृत्युरिति। 


दृष्टत्वातू; अग्निस्तावत्‌ सर्वस्य 
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देवता कौन है जिसका मृत्यु भी 


खाद्य है, जैसा कि ''मृत्यु जिसके 
लिये साग है' इस अन्य श्रृतिसे 


| कहा गया है। 


यहाँ प्रशनकर्ताका यह अभिप्राय 
है--यदि याज्ञवल्क्यने कोई मृत्युका 


मृत्यु बता दिया, तब तो अनवस्थादोष 


होगा और यदि न बतलाया तो इस 
ग्रहातिग्रहरूप मृत्युसे छुटकारा नहीं हो 
सकेगा; क्योंकि मोक्ष तो ग्रहमतिग्रहरूप 
मृत्युका नाश होनेपर ही होगा, अतः 
यदि कोई मृत्युका भी मृत्यु होगा, तभी 


| ग्रहातिग्रहरूप मृत्युका विनाश होगा, 


इसलिये इस प्रश्नका उत्तर देना कठिन 
समझ कर पूछता है कि 'वह कौन 
देवता है?' 

सिद्धान्ती--मृत्युका मृत्यु तो है। 


पूर्व०--तब तो अनवस्था-दोष होगा; 
क्योंकि फिर उसका भी कोई अन्य 
मृत्यु हो सकता है। 


सिद्धान्ती-- अनवस्था-दोष नहीं होगा; 
क्योंकि जो सबका मृत्यु है, उसके लिये 
किसी दूसरे मृत्युका होना सम्भव नहीं है। 


पूर्व ०--किंतु यह कैसे जाना जाता 
है कि मृत्यु-का-मृत्यु भी है। 


मसिद्धान्ती-- क्योंकि ऐसा देखा गया 
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दृष्टो मृत्यु... विनाशकत्वात: 
सो5डद्धिर्भक्ष्यत-.। सो5ग्निरपामन्नम; 
गृहाण तहास्ति मृत्योर्म॑त्युरिति। 
तेन सर्व ग्रहातिग्रहजातं भश्यते 


मृत्योर्मृत्युना तस्मिनू. बन्धने 
नाशिते मृत्युना भक्षिते संसारा- 
न्मोक्ष उपपन्नों भवति। बन्धनं 


हि ग्रहातिग्रहलक्षणमुक्तम, तस्माच्च 
मोक्ष उपपद्यत डइत्येतत्‌ प्रसाधितम्‌; 
अतो बन्धमोक्षाय पुरुषप्रयासः 
अतो5डपजयति 


सफलों भवति। 


पुनर्मुत्युम्‌॥ १० ॥ 


[ अध्याय ३ 





है; सबका नांश करनेवाला होनेसे 
अग्नि मृत्युरूप देखा गया है, उसे जल 
भक्षण कर जाता है, अत: वह अग्नि 
जलका खाद्य है; अत: यह समझ 
लो कि मृत्यु-का-मृत्यु भी है। उस 
मृत्युके मृत्युद्वारा सम्पूर्ण ग्रहातिग्रह- 
समुदाय भक्षण कर लिया जाता 
है। उस बन्धनकों नष्ट कर देनेपर 
अर्थात्‌ मृत्युद्रारा उसका भक्षण कर 
लिये जानेपर संसारसे मोक्ष होना 
सम्भव है। बन्धन ग्रहातिग्रहरूप 
कहा गया है और उससे मोक्ष 
होना भी सम्भव है--यह बात सिद्ध 


| कर दी गयी है, अत: उस बन्धनकी 


निवृत्तिके लिये पुरुषका [श्रवणादि- 
रूप] प्रयत्न सफल होता है। अतः 
[ ज्ञानके द्वारा] पुरुष पुनर्मृत्युकों जीत 
लेता है॥ १०॥ 


“>> 0200-0० 
तत्त्वज़ञके देहावसानका क्रम 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषो प्लियत उदस्मात्‌ प्राणा: 
क्रामन्त्याहों३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्योउत्रैव समवनीयन्ते 
स उच्छवयत्याध्यायत्याध्मातों मत: शेते॥९ ९ ॥ 


'है याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'जिस समय यह मनुष्य मरता 
है, उस समय इसके प्राणोंका उत्क्रमण होता है या नहीं?” 'नहीं, नहीं' 


ब्राह्मण २ ] शाह्रभाष्यार्थ ६५९ 


ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'वे यहाँ हो लीन हो जाते हैं| वह फूल जाता है, अर्थात्‌ 
वायुकों भीतर खींचता है और वायुसे पूर्ण हुआ ही मृत होक़र पड़ा 


रहता है '॥ ११॥ 

परेण मृत्युना मृत्यां भशज्षिते 
परमात्मदर्शनेन योउसी मु॒क्तो विद्वान्‌ 
सो5यं पुरुषो यत्र यस्मिन्‌ काले 
प्रियते, उत्‌ ऊर्ध्वम्‌ अस्माद ब्रह्मविदो 
प्रियमाणातू,. प्राणा:--वागादयो 
ग्रहा:, नामादयश्चातिग्रहावासनारूपा 
अन्तःस्था:प्रयोजका: क्रामन्त्यूध्वम्‌ 
उत्क्रामन्ति, आहों स्विन्तेति? 

नेति होवाच याज्ञवल्क्यो 
नोत्क़ामन्ति, अन्रैवास्मिन्नेव परेणात्मना- 
विभागं गच्छन्ति विदृषि 
कार्याण करणानि ह्ञ॒स्वयोनों 
परब्रह्मसतत््वे समवनीयन्ते एकी- 
भावेन समवसुज्यन्ते, प्रलीयन्ते 
इत्यर्थ: ऊर्मय इब समुद्रे। तथा च 
भ्रुत्यन्तरं कलाशब्दवाच्यानां प्राणानां 
परस्मिन्नात्मनि प्रलयं॑ दर्शयति-- 
“एबमेवास्थ परिद्रष्टरेमा: घोडश 
कला: पुरुषायणा: पुरुषं प्राप्पास्तं 
गच्छन्ति'' ( प्र० 5० ६। ५ ) ड़ति। 

ड्ति परेणात्मनाविभागं | 


गच्छन्तीति दर्शितम। न तहिं 


'परमात्मदर्शनरूप परमृत्युंके द्वारा 
मृत्युके भक्षण कर लिये जानेपर जो यह 
मुक्त हुआ विद्वान है, वह जब--जिस 
समय मरता है, उस समय इस मरनेवाले 
ब्द्यवेत्तासे प्राय--वागादि ग्रह और नामादि 
अतिग्रह, जो वासनारूप और भीतर 
स्थित रहकर प्रेरणा करनेवाले हैं, उत्क्रमण 
करते हैं या नहीं?' हा 

याज्ञवल्वयने कहा, नहीं, वे. उत्क्रमण 
नहीं करते। वे यहीं-इस पंरमात्मामें 
ही अभेदको प्राप्त हो जाते हैं अर्थात्‌ 


। इस विद्वानमें ये भूत और इन्द्रियवर्ग 


अपने मूलभूत परब्रह्मसत्तामें एको- 
भावसे विसृष्ट यानी लीन हो जाते 
हैं, जैसे कि समुद्रमें तरड्ें। इसी 
प्रकार “ऐसे ही इस सर्वद्रश्टाकी ये 
सोलह कलाएँ पुरुषायण हैं अर्थात्‌ 
वे पुरुषको प्राप्त होकर अस्त हो 
जाती हैं” यह अन्य श्रुति भी 
कलाशब्दंवाच्य प्राणोंका परमात्मामें लय 
दिखलाती है। 

इस प्रकार यह दिखलाया गया 
कि वे प्राण परमात्माके साथ अभेदको 


प्राप्त हो जाते हैं। तब तो यह कहना 


जा 
कि 
“बा 
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मृततः--न हि, मृतश्चायं॑ यस्मात्‌ | चाहिये कि वह मरता ही नहीं है; 


स उच्छुवयति--उच्छुनतां प्रतिपद्यते, 


आध्मायति बाहोन वायुना 


पूर्यते दृतिवत्‌ू, आध्मातो मृतः 


शेते निश्चेष्ठ:। बन्धननाशे मुक्तस्य न 


क्नचिद्रमनमिति वाक्यार्थ:॥ १४ ॥ 


ऐसी बात नहीं है; यह मरता तो है; 
क्योंकि वह उच्छूनभावको प्राप्त होता 
है अर्थात्‌ फूल जाता है। वह धोकनीके 
समान शरीरको बाह्य वायुसे भरता है 
और इस प्रकार भरकर मरा हुआ 
निश्चेष्ट पड़ा रहता है। इस वाक्यका 
तात्पर्य यह है कि बन्धनका नाश हो 
जानेपर मुक्त पुरुषका कहां गमन 
नहीं होता॥ ११॥ 


# >> 


मुक्तस्य कि प्राणा एवं समव- 
नीयन्ते, आहोस्वित्‌ तत्प्रयोजकमपि 
सर्वम? 
तत्पयोजक॑ सर्वम, 
विद्यमाने पुनः प्राणानां प्रसड्र:, 
अथ सर्वमेव कामकर्मादि, ततो 
धर उपपशते, इत्येवर्मर्थ उत्तर: 


अध॒ प्राणा एव, न 


प्रयोजके 


छक्तनः | 


तो क्‍या मुक्त पुरुषफे केवल 
प्राणोंका ही लय होता है अथवा 
उसके सब प्रयोजकॉंका भी? यदि 
कहें कि प्राण ही लीन होते हैं 


उसके सभी प्रयोजक लीन नहीं होते, 


तो प्रयोजकोंके विद्यमान रहते हुए 
पुन: प्राणोंकी प्राप्तिका प्रसंग हों 
जायगा और यंदि कामकर्मादि 
सभीका लय माना जाय तो ही उसका 
मोक्ष होना बन सकता है; इस 
बातकों स्पष्ट करनेके लिये ही आगेका 
प्रश्न है-- 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषों प्नियते किमेन॑ न 
जहातीति नामेत्यनन्तं नामानन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन 


ल्ोक॑ जयति॥ १२ | 


ब्राह्मण २ ] 


शाहूरभाष्यार्थ 


६६१ 


हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'जिस समय यंह पुरुष मरता है, उस 
समय इसे क्या नहीं छोड़ता?' [याज्ञवल्क्य- ] 'नाम नहीं छोड़ता, नाम अनन्त 
ही हैं, विशेदेव भी अनन्त ही हैं, इस आनन्‍्त्यदर्शनके द्वारा वह अनन्त लोककों 


ही जीत लेता है॥ १२॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाकऋ यत्राय॑ं 
पुरुषों प्रियते किमेन॑ न जहातीति; 
अहेतरो--नामेति। सर्व समवनीयत 
इत्यर्थ,, नाममात्र तु न लीयत 
आकृततिसम्बन्धात्‌। नित्य॑ं हि नाम; 
अनन्तं वै नाम। नित्यत्वमेवानन्त्यं 
नाम्न:। तदानन्त्याधिकृता अनन्ता 
वे विश्वे देवा:। अनन्तमेव स 
तेन लोक॑ जयति। ततन्नामानन्त्याधि- 
कृतान्‌ विश्वान्‌ देवानात्मत्वेनोपेत्य 
तेनानन्त्यदर्शनेनानन्तमेव लोकं 
जयति॥१२ ॥ 


'है याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने 
कहा 'जिस समय यह पुरुष मर 
जाता है, इसे क्‍या नहीं छोडता?' 
याज्ञवल्क्यने ' नाम' ऐसा कहा। तात्पर्य 
यह है कि सब कुछ लीन हो जाता 
है, किंतु आकृतिसे सम्बन्ध होनेके 
कारण केवल नाम ही लीन नहीं 
होता। नाम तो नित्य है, वह अनन्त ही 
हैं। नित्य होना ही नामका अनन्तत्व है। 
उस अनन्तत्वके अधिकारी विश्वेदेव भी 
अनन्त ही हैं। अत: इस दर्शनसे वह 
अनन्त लोककों ही जीत लेता है। 
अर्थात्‌ नामके अनन्तत्वक़े अधिकारी 
विशेदेवोंको आत्मभावसे प्राप्त होकर 
उस आनत्त्य-दर्शनके द्वारा वह अनन्त 
लोकको ही जीत लेता है॥१२॥ 


हज हज व अ ही पिआीश आओ 


इन्द्रियाभिमानी देवताओंके निवृत्त हो जानेपर अस्वतन्त्र 
कर्त्ता पुरुषकी स्थितिका विचार 


ग्रहातिग्रहरूप॑ बन्धनमुक्ते 


ग्रहातिग़हरूप जो मृत्युरूप बन्धन 
है, उसका वर्णन किया गया। उंस 


मृत्युरूपम; तस्य चर पृत्योर्मत्यु- | मृत्युके मृत्युको भी सत्ता होनेके कारण 
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उससे मोक्ष होना सम्भव है। वह मोक्ष 
दीपकके शान्त हो जानेके समान 
ग्रहातिग्रहरूपोंका यहीं प्रलय हो जाना 
है। वह जो ग्रह्मतिग्रहसंज्ञक मृत्युरूप 
बन्धन है, उसका जो प्रयोजक है, 
उसके स्वरूपका निश्चय करनेके लिये 
'याज्ञवल्क्येति होवाच' यह कण्डिका 
आरम्भ की जाती है। 

यहाँ कुछ (ज्ञान-कर्मसमुच्यय- 
बादी) लोग यों कहते हैँ--प्रयोजकोंके 
सहित ग्रहमतिग्रहका नाश हो जानेपर 
भी विद्वान्‌ मुक्त नहीं होता; स्वात्मासे 
उत्पन्न ऊपरस्थानीया अविद्याके द्वारा 
परमात्मासे परिच्छिन्न तथा भोज्य जगतसे 
व्यावृत्त वह नाममात्रावशिष्ट विद्वान 
काम और कर्मोंका उच्छेद हो 
जानेसे अन्तरालावस्थामें रहता है।' 
परमात्मैकत्वदर्शनके द्वारा उसकी हैत- 
दुष्टिको निवृत्त करना है, इसलिये 
| आगे परमात्मदर्शनका आरम्भ करना 


सद्धावान्मोक्षाओोपपद्यते। स्तन च 
मोक्षों ग्रहातिग्रहरूपाणामिहैव 
प्रलय:, प्रदीपनिर्वाणवत्‌। चत्तद्‌ 
ग्रहातिग्रहाख्यं बन्धनं मृत्युरूपम, 
तस्य यत्‌ प्रयोजकं॑ तत्वरूपनिर्धारणार्थ- 
मिदमारभ्यते--याज्ञवल्क्येति होवाच। | 

अतन्र केचिद वर्णयन्ति--ग्रहाति- 
ग्रहस्थ सप्रयोजकस्यविनाशेठपि 
किल न ॒मुच्यते; नामावशिष्टो- 
5विद्याया ऊषरस्थानीयया स्वात्म- 
प्रभवया परमात्मन: परिच्छिन्नो 











भोज्याच्च जगतो व्यावृत्त: उच्छिन्न- 
कामकर्मा अन्तराले._ व्यव- 
तिप्ठतं। तस्य परमात्मैकत्व- 
दर्शनेन ्वैतदर्शनमपनेतव्यपमित्यत: 
परं परमात्मदर्शनमारब्धव्यम्‌, 


अक-आन हा 
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१. यह लेशाविद्या उसके बन्धनकी हेतु नहीं होती; इसलिये इसे ऊपरस्थानीया 
कहा है। 

२. तात्पर्य यह है कि ज्ञान-कर्मसमुच्चयका अनुष्ठान करनेसे काम-कर्मादिं प्रयोजकोंके 
सहित स्थूल-सूक्ष्म दोनों देहोंका नाश हो जानेपर भी यद्यपि उसे मुक्ति नहीं मिलती तो 
भी पुनः बन्धनकी योग्यता न रहनेके कारण बह मुक्ति और बन्धनके बोचको अवस्थामें 
रहता है। 
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चाहिये। इस प्रकार वे अपवर्ग संज्ञक 


इत्येवमपवर्गा ख्यामन्तरालावस्थां ' 


परिकल्प्योत्तरग्रन्थसम्बन्ध॑ कुर्वन्ति। 
तत्र वक्तव्यम--विशीर्णेषु करणेघु 
विदेहस्य परमात्मदर्शन- 
अ्रवणमनननिदिध्यासनानि कथ- 
मिति; समवनीतप्राणस्य हि 


नाममात्रावशिष्टस्थेति तैरुच्यते। ' मृत: 


शेते' इति ह्क्तम्‌। 
न मनोस्थेनाप्येतदुपपादयितुं 
शकक्‍्यते। अथ जीवन्तेवाबिद्या- 


मात्रावशिष्टो भोज्यादपावृत्त इत्ति 
परिकल्प्यते, तत्तु किन्निमित्तमिति 
वक्तव्यम्‌। 
समस्तद्वैतेकत्वात्मप्राप्तिनिमित्त- 
मिति यहदायुच्यते, ततू पूर्वमेव 
निराकृतम्‌। कर्मसहितेन द्वैतैकत्वात्म- 


अन्तरालावस्थाकी कल्पना करके आगेके 
ग्रन्थका सम्बन्ध लगाते हैं। 


इसमें हमें यह कहना है कि 
इन्द्रियोंके उच्छिन्न हो जानेपर जो देहहीन 
हो गया है, उसके द्वारा परमात्मदर्शन 
तथा श्रवण, मनन एवं निदिध्यासन 
किस प्रकार किये जा सकते हैं? इसपर 
वे कहते हैं कि जिसके प्राण लीन हो 
गये हैं और जो नाममात्र अवशिष्ट रह 
गया है, उसीका विद्यामें अधिकार है; 
क्योंकि श्रुतिके द्वारा पहले कहा गया है 
कि 'वह मस्कर पड़ा रहता है।' 


किंतु मनोरथमात्रसे भी इस बातका 
उपपादन नहीं किया जा सकता। और 
यदि ऐसी कल्पना की जाय कि भोज्यवर्गसे 
व्यावृत्त अविद्यामात्रावशिष्ट जीवित पुरुष 
ही विद्याका अधिकारी हैं तो यह 
बतलाना चाहिये कि वह किस कारणसे 
भोज्यवर्गसें व्यावत्त होता है।* 


यदि यह कहा जाय कि इसका 
कारण समस्त द्वैतेकत्वरूप आत्म- 
दर्शनकी प्राप्ति है तों इसका पहले 
ही निराकरण किया जा चुका है।' 


१. क्योंकि बिना सम्यादर्शनके भोण्यवासि वैराग्य नहीं हो सकता। 
?. क्योंकि अपरविद्यासमुच्चित कर्म हिरण्बगर्भक भोगकी प्राप्ति करानेब्ाला है, वह 


भोज्यवासि निवृत्त करनेब्ाला नहीं है--यह बात पहले अध्यायमें कही 


जा चुकी है। 








छष्द्ड 
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दर्शेन सम्पन्नों विद्वान मृत 
समवनीतप्राणो जगदात्मत्व॑ 


हिरण्यगर्भस्वरूपं॑ वा प्राप्नुयात्‌, 


अम्नमवनीतप्राणों भोज्याजीवन्नेव वा 


व्यावृत्तो विरक्त: परमात्मदर्शनाभिमुख: 
स्यथात्‌। न चोभयम्‌ एकप्रयत्लनिष्पाहोन 
साधनेन लभ्यम्‌। हिरण्यगर्भ- 
प्राप्तिसाधनं चेत, न ततो व्यावृत्ति- 
साधनम, परमात्माभिमुखीकरणस्य 
भोज्याद_ व्यावृत्ते: साधनं चेत, न 
हिरण्बगर्भप्राप्रिसाधनम्‌। न हि यद्‌ 
गतिसाधनं तद्‌ गतिनिवृत्तेरपि। 

अथ मृत्वा हिरण्यगर्भ प्राप्य 
ततः समवनीतप्राणो नाम्रावशिष्ट: 
परमात्मज्ञानेठधिक्रियते, ततो5स्मदाद्यर्थ 
परमात्मज्ञानोपदेशो 5नर्थक:  स्थात्‌। 
सर्वेषां हि ब्रह्मविद्या पुरुषार्थायोपदिएयते-- 


कर्मसहित द्वैतैकत्वरूप आत्मदर्शनसे 
सम्पन्न हुआ विद्वान्‌ मरनेपर प्राणोंके 
लीन हो जानेपर या तो जगदात्मभावकों 
प्राप्त हो जायगा और या हिरण्यगर्भस्वरूप 
हो जायगा; अथवा जबतक उसके 
प्राणोंका लय॑ नहीं. होगा तबतक वह 
जीवित रहता हुआ हो भोज्यवर्गसे 
व्यावृत्त यानी विरक्त रहकर परमात्म- 
दर्शनके अभिमुख होगा। दोनों फल 
एक ही प्रयत्लसे निष्पन्न होनेवाले साधनसे 
प्राप्त नहीं हो सकते। यदि वह प्रयत्न 
हिरण्यगर्भकी प्राप्तिका साधन होगा 
तो उससे व्यावृत्त होनेका साधन नहीं 
हो सकता; और यंदि वह परमात्माके 
सम्मुख करने और भोज्यवर्गसे विरक्ति 
करानेका साधन होगा त्ो हिरण्य- 
गर्भकी प्राप्तिका साधन नहीं हो सकता, 
क्योंकि जो गतिका साधन होता है वही 
गतिकी निवृत्तिका भी साधन नहीं होता। 


यदि कहों कि वह मरकर 
हिरण्यगर्भकों प्राप्त होनेके पश्चात्‌ 
लीनप्राण और नाममात्रावशिष्ट होकर 
परमात्मज्ञानका अधिकारी होता है तो 
हम लोगोंके लिये तो परमात्मज्ञानका 
उपदेश व्यर्थ ही होगा। किंतु “'तद्यो 
यो देवानाम्‌'' इत्यादि श्रुतिके द्वारा 
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“तद्यों यो देवानाम्‌'' (बु० उ० १। | ब्रह्मविद्याका उपदेश सभीके पुरुषार्थ- 
साधनके लिये किया गया है। अत: यह 
कल्पना अत्यन्त निकृष्ट और शास्त्र 
तस्मादत्यन्तनिकृष्ठा शास्त्रबाहौवेय॑ विरुद्ध ही है। अब हम प्रकृत विषयका 
कल्पना। प्रकृतं तु वर्तयिष्याम:। तत्र | ऊँगुसरण करेंगे। यहाँ, यह निश्चय करनेके 
लिये कि वह ग्रहातिग्रहरूप बन्धन 
किसकी प्रेरणासे प्राप्त हुआ है? श्रुति 
बन्धनमित्येतन्रिर्टिधारयिषया आह-- | कहती है-- 


४। ९१०) ड्त्याद्यया श्रुत्या। 


केन प्रयुक्त ग्रहातिग्रहलक्षणं 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्थय पुरुषस्य मृतस्याग्निं 
वागप्येति वातं प्राणश्चक्षुरादित्य॑ मनश्चन्द्र. दिश: 
श्रोत्रं पृथिवी९ शरीरमाकाशमात्मौषधीलोमानि 
वनस्पतीन्‌ केशा अप्सु लोहितं अर रेतश्ल निधीयते क्रायं॑ 
तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य हस्तमार्तभागावामे- 
वैतस्थ वेदिष्यावों न नावेततू सजन छउति। तौ 
होत्क़म्य मन्त्रयाकज्षक्राता तो हु खदूचतु: कर्म हेव 
यदूचतुरथ यत्‌ प्रशश*< सतु: कर्म हैव ततू प्रशश* 
सतु: पुण्यो थे पुण्येन कर्मणा भवति पाप: पापेनेति 
ततो ह जारत्कारव आर्तभाग उपरराम॥ १३ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा आर्तभागने कहा 'जिस समय इस मृतपुरुषकी 
वाक्‌ अग्निमें लीन हो जाती है तथा प्राण वायुमें, चक्षु आदित्यमें, मन 
चन्द्रमामें, श्रोत्र दिशामें, शरीर पृथिवीमें, हृदयाकाश भूताकाशमें, लोम 
ओषधियोंमें और केश वनस्पतियोंमें लीन हों जाते हैं तथा लोहित और वीर्य 
जलमें स्थापित हो जाते हैं, उस समय यह पुरुष कहाँ रहता है?! 
याज्ञवल्क्थ-- ] 'हे प्रियदर्शन आर्तभाग! तू मुझे अपना हाथ पकड़ा, हम 
दोनों ही इस प्रश्नका उत्तर जानेंगे; यह प्रश्न जनसमुदायमें होने योग्य नहीं 
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है।' तब उन दोनोंने उठकर [एकान्तमें] विचार किया। उन्होंने जो कुछ 
कहा वह कर्म ही कहा, तथा जिसकी प्रशंसा की वह कर्मकी ही प्रशंसा 
कौ । वह यह कि पुरुष पुण्यकर्मसे पुण्यवान्‌ होता है और पापकर्मसे पापी 
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होता है, इसके पीछे जारत्कारव आर्तभाग चुप हो गया॥१३॥ 


सत्रास्य पुरुषस्यासम्धग्दर्शिन: 
शिरःपाण्यादिमतों मृतस्य वागग्नि- 
मप्येति, वातं प्राणो5्प्येति चश्नु- 
रादित्यमप्येतीति सर्वत्र सम्बध्यते। 
मनश्चद्धम,. दिशः  श्रोत्रम, 
पृथिवीं शरीरम, आकाशमात्मेति, 
अत्रात्मा अधिपष्लानं हृदयाकाश- 
मुच्यतें;। स॒ आकाशमप्येति; 
ओषधीरपि यन्ति लोमानि; 
वनस्पतीनपि यन्ति केशा:; अप्पु 
लोहितं उच्च रेतश्व निधीयत इति 
पुनरादानलिड्रम्‌ 


सर्वत्र हि. वागादिशब्देन 
देवता: परिगृहान्ते, न तु करणा- 


जिस समय इस सम्यगज्ञानहीन 
सिर एवं हाथ आदि अबयवोंवाले 
मृत पुरुषकी वाक्‌ अग्निमें ल्ञीन हों 
जाती है, प्राण वायुमें लीन हो जाता 
है और चक्षु आदित्यमें लीन हो जाता 
है--इस प्रकार ' अप्येति' इस क्रियापदका 
सर्वत्र सम्बन्ध है। इसी प्रकार मत 
चद्धमामें, श्रोत्र दिशामें, शरीर पृथिवरीमें, 
आत्मा आकाशमें--' आत्मा ' शब्दसे यहाँ 
उसका आश्रयभूत हदयाकाश कहा गया 


है, वह आकाशमें लीन हो जाता है--लोम 


ओषधिमें लीन हो जाते हैं, केश वनस्पतिमें 
बिलुप्त हो जाते हैं और लोहित तथा 
शुक्र जलमें स्थापित हो जाते 
हैं-' निधीयते' यह क्रियापद लोहित 
और शुक्रके पुनर्गहरणको सूचित करनेवाला 


| है [क्योंकि जो चस्तु कहाँ स्थापित 


होती या रखी जाती है, उसको पुन: 
ग्रहण किया जा सकता है]। 

यहाँ वागादि शब्दोंसे सर्वत्र टेवता 
ही ग्रहण किये जाते हैं, मोक्ष होनेसे 


भटाण 0) तक गज दि नि कट 
न्येवापक्रामन्ति प्राइमोक्षात्‌॒तत्र। 
देवताभिरनधिपष्ठितानि करणानि 
न्यस्तदात्राद्मपमानानि, विदेहश्च कर्ता 
पुरुषो5स्वतन्त्र: किमाशितो भवत्ति? 
इति पृच्छयते--क्लायं तदा पुरुषों 
भवतीति, किमाश्रितस्तदा पुरुषों 
भवत्ति? इति यमाश्रयमाश्रित्य पुनः 
कार्यकरणसल्जातमुपादत्ते, येन 
ग्रहातिग्रहलक्षणं बन्धनं प्रय॒ज्यते, 
तत्‌ किम? डति प्रश्न:। 
अन्रोच्यत्ते--स्वभावयदृच्छाकाल- 
कर्मदैवविज्ञानमात्रशून्यानि 
वादिभि: परिकल्पितानि; अतो- 
डनेकविप्रत्तिपत्तिस्थानत्वाजैल 
जल्पन्यायेन वस्तुनिर्णबय:। अत्र 
वस्तुनिर्णयं चेदिच्छसि,  आहर 


सोम्य हस्तमार्तभाग है, आवामेव 
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पूर्व इन्द्रियोंका उच्छेद नहीं होता। 
उस अवस्थामें देबताओंसे अनधिष्ठित 
इन्द्रियाँ कताके हाथसे छूटे हुए दरात 


आदि औजारोंके समान हो जाती हैं, 
| अत्त: अस्वतन्त्र कर्ता पुरुष देहहीन 


होनेपर किसके आश्रित रहता है। यही 
*क्रायं तदा पुरुषों भवति' इस वाक्यसे 
पूछा जाता है, अर्थात्‌ उस समय यह 
पुरुष किसके आश्रित रहता है? जिस 


| आश्रयको आश्रित करके यह पुन: 


कार्य-करण संघातकों ग्रहण करता है 
और जिसको प्रेरणासे ग्रहातिग्रहरूप 
बन्धन प्राप्त होता है, वह आश्रय क्‍या 
है? ऐसा प्रश्न है। 


इस विषयमें यह कहा जाता है-- 


| वादियोंने स्वभाव, यदृच्छा, काल, कर्म, 


द्वैव, विज्ञानमात्र और शून्य ऐसे अनेकों 
आश्रयस्थानोंकी कल्पना की है; इसलिये 
अनेक विरोधोंका स्थान होनेके कारण 
केवल" जल्पन्यायसे वस्तुका निर्णय 
नहीं हो सकता। इस विषयमें यदि तुम 
वस्तुका निर्णय सुनना चाहते हो तो हे 
प्रियदर्शन आर्तभाग! तुम मुझे अपना 
हाथ पकड़ाओ। तुम्हारे प्रश्नका जो 


१. जीतकी इच्छासे किये हुए व्यर्थ उत्तर-प्रत्युत्त या विवादकों 'जल्प' कहते हैं। 
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एतस्य त्वत्पृष्टस्य वेदितव्यं यत्‌, 
वेदिष्यावों निरूपयिष्याव:; कस्मात्‌? 
न नौ आवयोरेतद्वस्तु सजने 
जनसमुदाये निर्णतुं शक्यते; अत 
एकान्तं गमिष्यावों विचारणाय। 

तौ हेत्यादि श्रुतिवचनम, तौ 
याज्ञवल्क्यार्तभागावेकान्त॑ गत्वा 
कि चक्रतु:?ः इत्युच्यते-तौ 
होत्कम्य सजनाहदेशान्मन्त्रया- 
ज्क़ाते; आदौ लौकिकवादिपक्षाणा- 
मेकैके परिगृहा विचारितवन्तो। 
तो ह विचार्य यदूचतुरपोहा पूर्व- 
पक्षानु सवनिव, तच्छुणु; कर्म 
हैव आश्रयं पुनः पुनः कार्य- 
करणोपादानदेतुं तत्तत्रोचतु- 
रुक्तवन्ती। न केवलम्‌; कालकर्म- 
दैवेश्ररेष्वभ्युपगतेषु॒ हेतुषु बत्‌ 
प्रशशंसतुस्ती, कर्म हैव तत्‌ 
प्रशशंसतु: 

यस्मान्रिर्धारितमेतत 
ग्रहातिग्रहादिकार्य - 
करणोपादानं पुनः पुनः, तस्मात्‌ पुण्यों 
थे शास्त्रविहितेन पुण्येन कर्मणा 


कर्म- 


प्रयुक्त 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





ज्ञतव्य है, उसे हम दोनों ही मिलकर 
निरूपण करेंगे। क्‍यों? क्योंकि हम 
दोनों इस वस्तुका जनसमुदायमें निर्णय 


नहीं कर सकते; इसलिये इसका विचार 


करनेके लिये एकान्तमें चलेंगे। 

“तो ह' इत्यादि श्रुतिका वचन है; 
उन याज्ञवल्क्य और आर्तभागने एकान्तमें 
जाकर क्या किया? सो बतलाया जाता 
है-उन्होंने जनसमुदाययुक्त स्थानसे 
निकलकर परस्पर विचार किया | पहले 
लौकिक वादियोंके पश्षोंमेंसे एक- 
एककों लेकर मीमांसा की। इस प्रकार 
मीमांसा कर समस्त पूर्वपक्षोंका निराकरण 
कर उन्होंने जो कहा, सो सुनो; वहाँ 
उन्होंने पुन:-पुन: कर्मकों ही आश्रय 
अर्थात्‌ देह और इन्द्रियोंके ग्रहणका 
हेतु बतलाया। इतना ही नहीं, अपितु 
स्वीकार किये हुए काल, कर्म, दैव, 
ईश्वर आदि हेतुओंमें भी उन्होंने जो 
प्रशंसा की बह कर्मकी ही की। 


क्योंकि पुनः-पुनः यही निश्चय 
किया गया है कि ग्रहातिग्रहादिरूप 


| कार्य-करणसंघातका ग्रहण कर्मजनित 


है, इसलिये पुरुष पुण्य यानी शास्त्र- 
विहित कर्मसे पुण्य ( पुण्ययोनियुक्त ) 
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भवति, . तद्विपरीतेन  विपरीतो | होता है और उससे विपरीत पापकर्मसे 

भवति पाप: पापेन--इत्येबं॑ | 'पियोनियुक्त होता है--इस प्रकार 
याज्ञवल्क्यद्वारा प्रश्नोंका निर्णय हों 

याजवल्क्येन . प्रश्नेषु . निर्णतिषु, जानेपर याज्ञवल्क्यको वादके द्वारा 

ततो5शक्यप्रकम्पत्वाद्‌ याज्ञ- | स्वसिद्धान्तसें विचलित करना अशक्य 


वल्क्यस्य, ह जारत्कारव आर्तभाग 
उपरराम॥ १३ ॥ 


समझकर जारत्कारव आर्तभाग चुप 
हो गया॥ १३॥ 


हज ध धवन व. फपदन 
इति बुहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये तृतीयाध्याये 
' द्वितीयमार्तभागब्राह्मणम्‌॥ २॥ 
पं 
तृतीय ब्लाह्माण 
02222 :5 7 लक 
याज्ञवल्क्य- भुज्यु-संवाद 


अथ  हैनं 


पूर्ववृत्ता- 


नुवादः 


भुज्युलजझियनि: 
पप्रच्छ। ग्रहातिग्रह- 
लक्षणं बन्धनमुक्तम्‌; 
अस्मात्‌ सप्रयोजका- 
न्मुक्तो मुच्यते, येन वा बद्धः 
संसरति, स॒ मृत्युड। तस्माच्य 
मोक्ष; उपपद्चते, यस्मास्मृत्यो- 
मृत्युरस्ति मुक्तस्थय च न॒ गति: 
क्वचित्‌, सर्वोत्सादों नाम मात्राव- 
शेष: प्रदीपनिर्वाणवत्‌--इ्ति 
चावधुतम। 


“अथ हैन॑ भुज्युर्लाह्यायनि: पप्रच्छ । 
ग्रह्मतिग्रहरूप बन्धनका वर्णन किया गया। 


जिस सप्रयोजक बन्धनसे मुक्त हुआ 


पुरुष मुक्त हो जाता है और जिससे बँधा 
होनेपर वह संसारको प्राप्त होता है, वही 
मृत्यु है। उससे मुक्त होना सम्भव हैं, 
क्योंकि उस मृत्युका मृत्यु भी है। और 
जो मुक्त है, उसका कहीं गमन नहीं 
होता; क्योंकि वह तो प्रदीपनिर्बाणके 
समान सबका उच्छेद होकर केवल नाममात्र 
अवशिष्ट रह जाता है--ऐसा निश्चय 
किया जा चुका है। 
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तत्र संसरतां मुच्यमानानां उञ॑। उनमें संसारबन्धनकों प्राप्त और 
| मुक्त होते हुए देह और इन्द्रियॉका 

अपने कारणसे संसर्ग होना समान 
आमाशुभ हा करारणसंसर्ग समाने होनेपर भी सुक्त एरुघोंकों उनका पुनः 
मनन मुक्तानामत्यन्तमेव | सर्वथा अग्रहण होता है; और जिसकी 
| प्रेरणासे संसारमें आनेवाले पृरुषोंकों 

उनका पुनर्ग्हण होता है, वह कर्म 
तु पुनः पुनरुपादान क्‍ है--ऐसा विचारपूर्वक निर्णय किया 


प्रयुक्तानां भवति, तत्‌ कर्म इत्यव- | गया हैं। उस (कम) का क्षय ही 
जानेपर नाममात्र शेष रहकर बाकी 
सबका उच्छेद हो जाता है, उसे मोक्ष 


च नामावशेषेण सर्वोत्सादों | कहते हैं। बह कर्म पृण्य और पाप 


मोक्ष:। तच्च पुण्यपापाख्यं कर्म, | संज्ञावाला है; क्योंकि 'पुण्यकर्मसे 
पुण्यशरीरयुक्त होता है और पापकर्मसे 
| पापशरीरयुक्त” ऐसा पहले निश्चय 
पाप: पापेन (बृ० उ० ३।२। १३ ) | किया गया है; इसका किया हुआ ही 
इत्यवधारितत्वात्‌, एतत्कृत: संसार:। | संसार है। 

तत्रापुण्येन स्थावरजडुमेषु स्वभाव- उनमें पापकर्मसे जिनमें स्वभावत्: 

ख़तहलेप ही दुःखकी अधिकता है 

मोक्षस्य पुण्य- नरक हि जा 


किन का नरक, तिर्यक्‌ एवं प्रेतादि स्थावर- 
फलत्वनिरासा- तिर्यक्रोतादिषु . च | जक्लमयोनियोंमें पुन पुन: जन्म और 


अज्सत्राह्मगण दुःखमनुभवति पुनः | मरणको प्राप्त होता हुआ पुरुष दुःख 
पुनर्जायमानों. प्रियमाणश्षेत्येतद्‌ | अनुभव करता है-यह बात राजमार्गके 


राजवर्त्तवत्‌ू_ सर्वलोकप्रसिद्धम। वतन सेसर्त जान आयतिल 
हे [० यहाँ श्रुति 'पुण्यों वें पुण्येन कर्मणा 


यस्‍स्तु शास्त्रीय: “पुण्यों वे पुण्येन भवति' इस वबाक्यसे प्रतिपादित जौ 
कर्मणा भवति' तत्रैवादर: क्रियत | शास्त्रीय मार्ग है, उसीमें आदर करती है। 


कार्यकरणानां स्व- 


पुनरनुपादानम्‌; संसरतां 





धारित॑ विचारणापूर्वकम। तत्क्षये 


“पुण्यों वै पुण्येन कर्मणा भवत्ति 


नयी चित ओओओओ333.3न- सन्‍मअओ ली 3-3 रकननननननम---नननननननन-नन-न-न-ननना +य-3 नम िगननननततातातताक उह.. 
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इह श्रुत्या। पुण्यमेव च कर्म 
सर्वपुरुषार्थलाधनभित्ति सर्वे श्रुति- 
स्मृतिवादा:। मोक्षस्थापि पुरुषार्थ- 
प्राप्ता। 


त्वातू तत्साध्यता 


यावद्यावत्पुण्योत्कर्ष;।._ तावत्ताव- 
त्फलोत्कर्षप्राप्तोि;;. तस्मादुत्तमेन 
पुण्योत्कर्षण मोशक्षो भविष्यतीत्याशड्ा 
स्यात, निवर्तयितव्या | 
ज्ानसहितस्य च प्रकृष्टस्थ कर्मण 
एतावती गति:, 
रूपास्पदत्वात्‌_ कर्मणस्तत्फलस्य 


सा 
व्याकृतनाम- 
च, न त्वकार्ये नित्येडव्याकृत- 


धर्मिणि 


कारकफलस्वभाववर्जिते कर्मणों 


अनामरूपात्मके क्रिया- 


व्यापारोउस्ति; यत्र चर व्यापार: स 
संसार एवेत्यस्यार्थस्य प्रदर्शनाय 
ब्राह्मणमारभ्यते । 


यत्तु केश्निदुच्यते--विद्यासहितं 


विद्यासहितस्य कर्मनिरभिसन्धिविष- 


कर्मण ण़्णए्तव ह 
कर्मण एव... रध्यादिवत्‌ कार्यान्तर- 


पृण्यकर्म ही समस्त पुरुषार्थोका साधक 
है--ऐसा समस्त श्रुति-स्मृतियोंका सिद्धान्त 
है। अत: पुरुषार्थ होनेके कारण मोक्षका 
भी उस पुण्यकर्मसे साध्य होना प्राप्त 
होता है जितनी-जितनी पुण्यकी उत्कृष्टता 
होती है उतनी-उत्तनी ही फलकी 
उत्कुष्टता प्राप्त होती है; इसलिये ऐसी 
आशछक्ला हो सकती है कि उत्तम : 
युण्योत्कर्षसे मोक्ष प्राप्त होगा, सो 
इसकी निवृत्ति करनी चाहिये। ज्ञान- 
सहित प्रकृष्ट कर्मकी तो इत्तनी 
(संसारमात्र) ही गति है; क्योंकि कर्म 
और उसके फलके आश्रय व्याकृत 
नाम-रूप हो हैं। जो किसीका कार्य 
नहीं है, उस नित्य अव्याकृतधर्मा, 
नामरूपरहित, क्रियाकासकफलस्वभावहीन 
मोक्षमें कर्मका कोई व्यापार नहीं हो 
सकता; और जहाँ व्यापार है, वहाँ 
संसार हीं है--इस बातकों प्रदर्शित 
करनेके लिये ही यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है। 


कुछ लोगोंका जो कथन है कि 
फलाकाइडक्षासे रहित होकर किया 
हुआ विद्यासहित कर्म विष और दर्धि 
आदिके समान कार्यान्‍त्रका आरम्भ 
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मोक्षजनकत्व- मारभत ड्त्ति; तन्न; 
मित्यनूद्य 
दूषय्ति 


अनास्थ्यत्वान्मो क्षस्य | 
अन्धननाश एव हि 
न कार्यभूत: रे 


अविद्यायाश्र 


मोक्ष: ; बन्धनं 
चाविद्येत्यवोचाम; 
न कर्मणा नाश उपपद्चते, दृष्ट- 
कर्मसामर्थ्यस्थ। 
उत्पत्त्याप्तिविकारसंस्कारा हि 
कर्मसामर्थ्यस्थबिषया:। उत्पाद- 
चितुं प्रापयितुं विकर्तु संस्कर्तु च 
सापर्थ्य कर्मणो नातो व्यत्तिरिक्त- 
विषयोउस्ति कर्मसामर्ध्यस्य, 
लोके अप्रसिद्धत्वात;; न च मोक्ष 
एपां पदार्थानामन्यतम:, अविद्या- 


विघयत्वाच्च 


मात्रव्यवहित इत्यवोचाम। 


बाढम, भवतु केवलस्थैव 
कर्मण एवं स्वभावता, विद्या- 
संयुक्तस्य तु निरभिसन्धे: भवत्यन्यथा 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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करता है, स्रो ठीक नहों है; क्योंकि 
मोक्षका आरम्भ होनेवाला नहीं हैं। 
मोक्ष तो बन्धनका नाशमात्र ही हैं, 
वहा किसीका कार्य नहीं है और 
बन्धन अविद्या है--ऐसा हम कह 
चुके हैं। तथा अविद्याका कर्मसे 
नाश होना सम्भव नहीं है; क्योंकि 
जिनमें कर्मका सामर्थ्य है, वे विष्य 
तो प्रत्यक्ष हैं। उत्पत्ति, प्राप्ति, विकार 
और संस्कार हो कर्मके सामर्थ्यके 
विषय हैं। उत्पन्न करने, प्राप्त कराने, 
विकार करने और संस्कार करनेमें ही 
कर्मका सामर्थ्य है; कर्मके सामर्थ्यका 
इनसे भिन्‍ कोई विषय नहीं है; 
कारण, लोकमें कर्मके सामर्थ्यका कोई 
अन्य विषय प्रसिद्ध नहीं है; और 
इनमेंसे हो किसी एक पदार्थका नाम 
मोक्ष है नहीं, वह तो केवल अविद्यासे 
ही व्यवधानयुक्त है ऐसा हम कह 
चुके हैं। 

पूर्व ०--ठीक है, केवल कर्मका 
ऐसा ही स्वभाव रहे, किंतु जो ज्ञान- 
सहित और फलाशासे रहित है, उप्तका 


१. तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार केवल विष और दहां मृत्यु तथा ज्वरादिके कारण 
होते हैं किंतु औषधविशेष और शर्कराके साथ सेवन किये जानेपर वे ही आरोग्यवर्द्धक हो 
जाते हैं, उसी प्रकार यद्यपि केवल कर्म बन्धनका कारण है, तथापि-निष्काम और ज्ञानके सहित 


होंनेपर वही मुक्तिका कारण हों जाता हैं। 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ ६७३ 
स्वभाव:। दुष्ट हान्यशक्तित्वेन | दूसरा स्वभाव है। यह बात देखी गयी 
है कि जो अन्य शक्तिवाले माने गये हैं, 
नि्ज्ञतानामपि पदार्थानां विषदध्यादीनां | उन विष एवं दधि आदि पदार्थोंका 
विद्यामलशर्करादिसंयुक्तानामन्यविषये विद्या, मन्त्र एवं शर्करादिसे संयुक्त 
कर । होनेपर अन्य विषयमें सामर्थ्य हो जाता 
अन्य स्वभाव हो सकता है--ऐसा माना 

चेत्‌? जाय तो! 


न, प्रमाणाभावात्‌। त़त्र हि 
कर्मण उक्तविषयव्यतिरेकेण 
विषयान्तरे सामर्थ्यास्तित्वे प्रमाणं 
न ॒ प्रत्यक्ष नानुमानं 
नार्थापत्तिर्न शब्दो5स्ति। 


नोपपान 


ननु फलान्तराभावे चोदना- 
न्यथानुपपत्तिः प्रमाणमिति। न 
हि नित्यानां कर्मणां विश्वजिन्न्यायेन 


फल कल्पख्ते, नापि श्रुतं 


३........का: 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि इसमें कोई प्रमाण नहीं है। यहाँ 


कर्मके उक्त तविषयोंसे भिन्‍न किस्मी 


अन्य विषयमें सामर्थ्य होनेका न प्रत्यक्ष 


| प्रमाण है, न अनुमान है, न उपमान है, 


न अर्थापत्ति है और न शब्दप्रमाण है। 


पूर्व ०--किंतु [ नित्य और निष्काम 
कर्मोका मोक्षके सिवा] कोई अन्य 
फल न होनेपर किसी अन्य कारणसे 
इनकी विधिकी उपपत्ति न होना हो 
इसमें [ अर्थापत्ति] प्रमाण है। [ तात्पर्य 
यह है कि ] नित्य-कर्मोंका विश्वजित्‌- 
न्यायसे तो कोई फल कल्पना किया 





१, 'विश्तजिता यजेत '“-विश्वजित॒यागसे यजन कौ--इस्त वाक्यमें बागकर्तव्यतारूप निधि 





देखी जाती है। इस लिधिका कोई नियोज्य पुरुष होना चाहिये अर्थात्‌ यह ऋतलाना चाहिये कि 
विश्वजित्‌ यागसे कौन यजन करे। तो वहाँ *स स्थ्र्ग: स्यात्‌ सर्वान्‌ प्रत्यविशिष्टत्वात्‌' अर्थोत्त 
जहाँ किसी कर्मका कोईं विशिष्ट फल न बतलाया गया हों, वहाँ उसका फल स्वर्ग ही समझना 
चाहिये, वर्योकि स्वर्ग सभी कर्मोका सामान्य फल है, इस न्यायसे स्वर्गकाम ( स्वर्गकी इच्छावाला) 
हो लिश्वजित्‌ यागका नियोज्य है ऐसी कल्पना कर ली जायगी। यहीं विश्वजित्‌न्याय है। 
[577 ] बु० उप० २२ 








६७४ 
फलमस्ति चोहान्ते ता ॒तानि 
पारिशेष्यान्मोक्षस्तेषां फलमिति 
गम्यते; अन्यथा हि पुरुषा न 
प्रवर्तेरन्‌। 


ननु विश्वजिज्याय एवं आयातो 
मोक्षस्य फलस्य कल्पितत्वात्‌। मोक्षे 
वान्यस्मिन्‌ वा फलेडकल्पिते पुरुषा 
न प्रवर्तेरन्निति मोक्ष: फल कल्प्यते 





श्रुतार्थापत्त्या, यथा विश्वजिति। नन्वेवं 
सत्ति कथमुच्यते विश्वजिन्न्यायो 
न भवतीति। फलं च कल्प्यते 
विश्वजिन््यायश्च॒ न भवतीति 
विप्रतिषिद्धमभिधीयते। 


मोक्ष फलमेव न भवतीति 
चेन्न; प्रतिज्ञाहानात्‌। कर्म कार्या- 


न्तर 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 








नहीं जाता और उनका कोई श्रुत फल 
भी है नहीं; तथा उनकी विधि है ही; 
इसलिये परिशेषत:ः मोक्ष ही उनका 
फल है--ऐसा जाना जाता है। नहीं तो 
पुरुषोंकी उनमें प्रवृत्ति ही नहीं होगी। 


सिद्धान्नी--तब तो यहाँ भी 
विश्वजितृन्याय ही आ जाता है; क्योंकि 
मोक्षरूप फलकी कल्पना की गयी है। 
मोक्ष अथवा किसी अन्य फलकी कल्पना 
न करनेपर पुरुषोंकी प्रवृत्ति नहीं होगी, 
इसीसे विश्वजित॒यागके स्वर्गरूप फलके 
समान यहाँ श्रुतार्थपत्तिसे मोक्षरूप फलकी 
कल्पना की जाती है। किंतु ऐसी स्थितिमें 
यह कैसें कहा जाता है कि यहाँ 
विश्वजितृन्याय नहीं है। फलकी कल्पना 
भी की जाती है और विश्वज़ितन्याय 
भी नहीं है--यह कथन तो विरुद्ध है। 


यदि कहो कि मोक्ष तो किसीका 
फल ही नहीं है तो यह भी ठीक 
नहीं; क्योंकि इससे तुम्हारी प्रतिज्ञा 
भड़ होती है। तुमने यह प्रतिज्ञा की है 


विषदध्यादिवदारभत डति | कि विष और दंधि आदिके समान 


१. जहाँ कोई बात स्वीकार किये बिना किसी श्रुत॒ अर्थ्में आपत्ति या अनुपपत्ति आती 


हों, वहाँ उसे स्वीकार करना पड़ता है यहीं अ्रुतार्थापत्ति प्रमाण हैं। मोक्षकूप फल स्वीकार किये 
/ बिना नित्यकर्मामें किसीकी प्रवृत्ति न होनेसे उसकी विधि व्यर्थ हो जायगी, इसलिये श्रुतार्थापत्ति 
प्रमाणसें वह स्वीकार करना पड़ता हैं। 


ल्लाह्मण ३ ] 
हि प्रतिज्ञातम। स॒ चेन्मोक्ष: कर्मण: 
कार्य फलमेव न भवतीति सा प्रतिज्ञा 
हीयेत। कर्मकार्यत्वे च मोक्षस्य 
स्वर्गादिफलेभ्यों चिजशेषों वक्तव्य:, 
अथ कर्मकार्य न भवति, 'नित्यानां 


कर्मणां फल मोक्ष:' उ्त्यस्या 


शाह्डरभाष्यार्थ 


वचनव्यक्ते: को<5र्थ इत्ति वक्तव्यम्‌। 


न च कार्यफलशब्दभेदमात्रेण 
विशेष: शक्‍य: कल्पयितुम्‌। अफल॑ 
चमोशक्ष:, नित्यैश कर्मभि: क्रियते; 
नित्यानां कर्मणां फलम्‌; न कार्यम; 
इति चैषो5र्थों विप्रतिषिद्धोईभिधीयते 


यथाग्रि: शीत इति। 


जानवदिति चेत्‌--यशा ज्ञानस्य 


कार्य मोौक्षो ज्ञानेनाक्रियमाणों- 


5प्युच्यते, तद्दत्‌ कर्मकार्यत्वमिति 
चेत? 


नं; अज्ञाननिवर्तकत्वा- 


ज्ज्ञानस्थ अज्ञानव्यवधाननिवर्तकत्वा- 


६09५ 


[नित्य और निष्काम] कर्म कार्यान्तरका 
आरम्भ करता हैं। यंदि वह मोक्ष 
कर्मका कार्य-फ़ल ही न हो तो चह 
प्रतिज्ञा भंग हो जाती है। यदि मोक्ष 


कर्मका कार्य है तो स्वर्गांदि फलोंसे 


उसका भेद बतलाना चाहिये और यदि 
बह कर्मका कार्य नहीं है तो “मोक्ष 
नित्य कर्मोका फल हैं' इस वाक्यका 
क्या अर्थ होगा--यह बतलाना चाहिये। 
'कार्य' और 'फल' शब्दोंके भेदमात्रसे 
ही किसी भेदकी कल्पना नहीं की 
जा सकती। मोक्ष किसीका फल नहाँ 
है और नित्य कर्मोंसे होता हैं, वह 
नित्य कर्मोका फल है और कार्य नहीं 
है--यह सब विषय तो विरुद्ध ही 
कहा जाता है, जैसे कोई कहें--' अग्नि 
शीतल है।' 


यदि कहों कि वह ज्ञानके समान 
उसका फल है अर्थात्‌ जैसे ज्ञानद्वारा न 
किया जानेपर भी मोक्ष ज्ञानका कार्य 
कहा जाता है, उसी प्रकार वह कर्मका 
भी कार्य हो सकता है--तों यह कथन 


भी ठीक नहीं है; क्योंकि ज्ञान तो 


अज्ञानकी निवृत्ति करनेवाला है। ज्ञान 
मोक्षके अज्ञानरूप व्यवधानकी निवृत्ति 





६७६ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


ज्जानस्य मोक्षो ज्ञानकार्य- 
पित्युपचर्यते; न तु कर्मणा निवर्तयितव्य- 
मज्ञानम, न चाज्ञान- 


व्यतिरिकेण मोक्षस्य व्यवधानान्तरं 
कल्पयितुं शक्यम, नित्यत्वा- 
न्मोक्षस्य साधकस्वरूपा- 
व्यतिरिकाच्य--यत्कर्मणा निवर्त्येत। 

अज्ञानमेव निवर्तयतीति चेन्न, 
अनभिव्यक्ति- 





विलक्षणत्वात्‌ | 
रज्ञानम, अभिव्यक्तिलक्षणेन ज्ञानेन 
विरुध्यते, कर्म तु नाज्ञानेन विरुध्यते; 
तेन ज्ञानविलक्षणं कर्म । यदि ज्ञानाभावो 
यदि संशयज्ञानं यदि विपरीतत्ञानं 
वोच्यते5ज्ञानमित्ति, सर्व हि तज्ज़ानेनैव 
निवर्त्यते, न तु कर्मणा, अन्यतमेनापि 


विरोधाभावात्‌ 

अथादूएं कर्मणामज्ञाननिवर्तकत्वं 
कल्प्यमिति चेन्न, ज्ञानेन 
अज्ञाननिवृत्तो गम्यमानायाम्‌ 


[ अध्याय ३ 


करनेवाला है, इसलिये उपचारसे ऐसा 
कहा जाता है कि मोक्ष ज्ञानका कार्य 
है; किंतु कर्मसे अज्ञानकी निवृत्ति हो 
नहीं सकती और अज्ञानके सिवा 
मोक्षके किसी अन्य व्यवधानकी कल्पना 
नहीं की जा सकती, जिसकी कि 


कर्मले निवृत्ति हो; क्योंकि मोक्ष 


नित्य है और साधकके स्वरूपसे 
अभिन्‍न है। 


यदि कहो कि कर्म भी अज्ञानकी 
ही निवृत्ति करता है तो यह ठीक 
नहीं; क्योंकि कर्म ज्ञानसे विलक्षण 
है। अज्ञान अप्रकाशरूप है, बह 
प्रकाशरूप ज्ञानका हो विरोधी है, 
कर्मका अज्ञानसे विरोध नहीं है; 
इसलिये कर्म ज्ञानसे विलक्षण है। 
यदि ज्ञानाभावको, संशयज्ञानकों अथवा 
विपरीत ज्ञानकों अज्ञान कहा जाय तो 
इन सभीकी निवृत्ति ज्ञानसे ही हो 
सकती है; किसी भी कर्मसे नहीं हो 
सकती, क्योंकि उसका [ इनमेंसे किसी 
भी प्रकारके ] अज्ञानके साथ विरोध 
नहीं है। 

यंदि कहो कि कर्मोका अज्ञान- 
निवर्तकत्व--यह अदूृष्ट फल है ऐसी 
कल्पना कर लेनी चाहिये तो ठीक नहीं, 
क्योंकि ज्ञानसे अज्ञानकौ निवृत्ति जब 


आहगाह.)।_ हशहातायां की. आओ 22 शाड्ूरभाष्यार्थ ६७७ 
अदृष्टनिवृत्तिकल्पनानुपपत्ते:। यथा | साक्षात्‌ अनुभव होती है तो अदृष्टफलके 
अवधातेन. च्ीहीणां. तुषंनिवृत्तो रूपमें निवृत्तिकी कल्पना करनी उपयुक्त 


गम्यमानायाम अग्रिहोत्रादिनित्य- 
कर्मकार्या अदृष्टा न कल्प्यते तुष- 
निवृत्ति: | तद्गदज्ञाननिवृत्तिरपि नित्य- 
कर्मकार्या अदृष्टा न कल्प्यते। 
ज्ञानेन चासकृत्‌ 
कर्मणामबोचाम। यददविरुद्ध॑ ज्ञानं 
कर्मभिस्तद्देवलोकप्राप्तिनिमित्त- 
मित्युक्तम; “'विद्यया देवलोक: '' 
(१। ५ । १६ ) इति श्रुते:। 
किद्ञान्यत, कल्प्ये च फले 


नित्यानां कर्मणां श्रुतानां यत्‌ कर्मभि- 
विंरुध्यते द्रव्यगुणकर्मणां कार्य- 


विरुद्धत्वं 


मेव न भवति, कि तत्‌ कल्प्यताम, 
अस्मिनू कर्मण: सामर्ध्यमेव न 
दृष्टम ? कि वा अस्मिनू दृ्ट 
सामर्थ्यम, यज्ञ कर्मणां फलम्‌ 
अविरुद्धम, तत्‌ कल्प्यताम? 


इ्ति। पुरुषप्रवृत्तिजननायावश्यं 





नहीं है। जिस प्रकार [ मुसलसे ] कूटनेपर 


धानके तुषकी निवृत्ति होती है--यह 


स्पष्ठतया ज्ञात होनेपर ऐसी कल्पना 


। नहीं की जाती कि वह अग्निहोत्रादि 


नित्यकर्मोंका अदृष्ट कार्य है। इसी प्रकार 
अज्ञाननिवृत्ति भी नित्यकर्मोका कार्य 


| एवं अदृष्ठ फल है--ऐसी कल्पना नहीं 


की जाती। ज्ञानसे कर्मोका विरोध 
है-- यह तो हम अनेकों बार॑ कह 
चुके हैं। जो ज्ञान कर्मोसे अविरुद्ध है, 
वह तो “'विद्यासे देवलोककी प्राप्ति 
होती है'' इस श्रुतिक अनुसार देवलोककी 
प्राप्तिका कारण है--ऐसा पहले बतलाया 
गया है। 


इसके सिवा, यदि श्रुति-प्रतिपादित 


। नित्य कर्मोके फलकी कल्पना करनी 


ही है तो जो कर्मोंसे विरुद्ध स्वभाववाला 
है-जो द्रव्य, गुण और कर्मोका कार्य 


| ही नहीं हो सकता तथा जिसमें कर्मका 


सामर्थ्य ही नहीं देखा गया, क्‍या 
उसीकी कल्पना करनी चाहिये अथवा 
जिसमें कर्मोंका सामर्थ्य देखा गया है 
तथा जो कर्मोंका अविरुद्ध फल है, 
उसकी कल्पना की जाय? यदि पुरुषोंकी 
प्रवृत्ति करनेके लिये कर्मफलकी कल्पना 
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चेत्‌. कर्मफल कल्पयितव्यम्‌, 
कर्माविरुबद्धविषय एवं श्रतार्थापत्ते: 
क्षीणत्वान्नित्यों मोक्ष: फलं कल्पयितुं 
न शक्य:, 


ततड्यबधा- 


नाज्ञाननिवत्तिर्वा; 
इृष्टसामर्थ्यविषयत्वाच्चेति। 


अविरूद्धत्वाद 





पारिशेष्यन्यायान्मोक्ष एव 
कल्पबितव्य ड्ति चेत्‌ू--सर्वेषां हि 
कर्मणां सर्व फलम्‌, न चान्य- 
दितरकर्मफलव्यतिरिकेण फल कल्पना- 
योग्यमस्ति; परिशिष्टअ्आ मोक्ष:, 
स चेष्टो वेदविदां फलम; तस्मात्‌ 
स॒ एवं कल्पथितव्य डति चेत्‌ ? 


न, कर्मफलव्यक्तीनाम्‌ आनन्त्यात- 


न्त्यातपारिशेष्यन्यायानूपपत्ते:। न 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ३ 


करनी आवश्यक ही है तो श्रुतार्थापत्तिका 
प्र्यवसान कर्मके अविरोधी विषयों 
(उत्पत्ति, आप्ति, संस्कार और विकार) 
में ही होनेके कारण उन्हींकी कल्पना 
करनी चाहिये, नित्य मोक्ष अथवा मोक्षके 
व्यवधानभूत अज्ञानकी निवृत्ति--बे कर्मोके 
फलऊरूपसे कल्पना नहीं किये जा सकते; 
क्योंकि कर्म और अज्ञानका अविरोध् है 
और जिन (उत्पत्ति आदि) में उनका 
सामर्थ्य देखा गया है, वे ही उनके 
विषय हैं | 


पूर्व०--पारिशेष्यन्यावसे मोक्षकों ही 
नित्यकर्मोंका फल मानना चाहिये-- 
ऐसा कहें तो? तात्पर्य यह है कि सब 
कुछ समस्त कर्माका ही फल है, नित्य- 
कर्मोके सिव्रा अन्य जितने कर्म हैं 
उनके फलोंसे भिन्न कोई और ऐसी 
वस्तु नहीं है, जो नित्य कर्मोके फलरूपसे 


कल्पना किये जानेयोग्य हों; ऐसा तो 


केवल मोक्ष ही अवशिष्ट रहता है, अत: 
वेदवेत्ताओंको वही उप्तका फल हृष्ट है; 


| इसलिये उसीकी उसके फलरूपसे कल्पना 


करनी चाहिये--यदि ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--यह ठीक नहां है, 
क्योंकि कर्मफलकी व्यक्तियाँ तों अनन्त 
हैं, इसलिये उनमें पारिशेष्यन्याय लगाना 


न्राह्मण ३ ] 
हि. पुरुषेच्छाविषयाणां कर्म- 


नाम॑ केनचिद्‌ 


तत्साधनानां 


फलानामेतावच्त्च॑ 

असर्वज्ञेनावधृतम, 
वा पुरुषेच्छानां वा अनियतदेशकाल- 
निमित्तत्वात्‌, पुरुषेच्छा- 
विषय्रसाधनानां च पुरुषेष्ठफल- 
प्रतिपाणि 


प्रयुक्तत्वात्‌ | चेच्छा- 


वैचित््यात्‌ु फलानां तत्साधनानां 
चानन्त्यसिद्ध्धि: । 


च्याशक्यमेतावत्त्व॑ पुरुषैज्ञातुम। अज्ञाते 


तदाननन्‍्त्वा- 


च साधनफलैतावत्त्चे कथं मोश्षस्य 
परिशेषसिद्धिरिति। 


कर्मफलजातिपारिशे घ्यमिति 


चेत्‌--सत्यपि इच्छाविषयाणां 


तत्साधनानां चानन्त्ये, कर्मफल- 


जातित्व॑ नाम सर्वेषां 
मोक्षस्त्वकर्मफलत्वात्‌ू 


तुल्यम्‌ । 
परिशिष्ठ: 


युक्त: कल्पयितुमिति चेतू ? 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


59९ 


उचित नहीं है। पुरुषकी इच्छाके 
विषयभूत कर्मफलोंकी इयत्ताका किम्मी 
भी असर्वज्ञ जीवने निश्चय नहीं किया; 
क्योंकि उनके साधन अथवा पुरुषकी 
इच्छाओंके देश, काल और निमित्त 
नियत नहीं हैं; कारण, वे पुरुषकी 
इच्छांके विधध और उनके साधन 
पुरुषके इप्ट फलोंद्वारा प्रेरित हैं। 
अत: प्रत्येक प्राणीकी इच्छाओंमें 
विचित्रता रहनेके कारण उनके साधन 
और फलोंकी अनन्तताकी भी सिद्धि 
होती है। उनकी अनन्तता होनेके 
कारण पुरुषोंकों उनकी इयत्ताका 
ज्ञान होना असम्भव है तथा साधन 
और फलोंकी इयत्ताका ज्ञान न होने- 
पर मोक्षकी परिशेषता कैसे सिद्ध हो 
सकती है? 


पूर्व ० --कर्मफलॉकी जातिकी 
परिशेषता तो सिद्ध हों ही सकती हैं? 
इच्छाके विषय और उनके साधन 
अनन्त होनेपर भी उन सबमें कर्मफल- 
जातित्व तो समान ही है किंतु मोक्ष 
कर्मफल है नहीं, अत: वही अवशिष्ट 


| होना चाहिये; इसलिये परिशेषत; उसीको 
स्थात। तस्मात परिशेषात्‌ स एव | 


नित्य कर्मोँका फल कल्पना करना 
उचित है--यदि ऐसा मानें तो? 





ग्कबनणप 
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न, त्स्यापि नित्यकर्मफलत्वा- 
कर्मफलसमानजातीय- 

परिशेषानुपपत्ति:। 
क्षीणा 


उत्पत्त्याप्तिविकार- 


भ्युपगमे 
त्वोपपत्ते: 
तस्मादन्यथाप्युपपत्ते: 
श्रुतार्थापत्ति: | 
संस्काराणामन्यतममपि नित्यानां 
कर्मणां फलमुपपचद्चत ड्रति क्षीणा 
भ्रुतार्थपत्ति: | 


चतुर्णामन्यतम एवं मोक्ष डति 


चेतू ? 

न॒ तावदुत्पाद्यों नित्यत्यात, 
अत एवाविकार्य:, 
शात्‌ 
त्वाज्न, साधनात्मक॑ हि द्रब्यं 
संस्क्रियते, 
प्रोक्षणादिना न च संस्क्रियमाण:, 
संस्कारनिर्वत्यों वा 


एवासाधनद्रव्यात्मक- 


यथा पात्राज्यादि 


यूपादिवत्‌। 


असंस्कार्य- | 








क्योंकि यदि उसे भी नित्य कर्मोका 
फल माना जायगा तो उस्ममें भी 
कर्मफलसे सजातीयताकी उपपत्ति होनेसे 
परिशेषकी उपपत्ति नहीं हो सकेगी। 
इससे भिन्‍न प्रकारसे भी नित्यकर्मोके 


| फलकी उपपत्ति हों सकती है, इसलिये 


वहीं यह श्रुतार्थापत्ति क्षीण हों जाती 
है| तात्पर्य यह है कि उत्पत्ति, आप्ति, 
विकार और संस्कारोंमेंसे कोई भी 
नित्यकमोंका फल हो सकता है, 
इसलिये उन्हींमें यह श्रुतार्थापत्ति क्षीण 
हो जाती है। 


पूर्व०७--यदि ऐसा मानें कि 
मोक्ष भी इन चारोंमेंसे ही कोई 
एक है त्तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, वह नित्य है 
इसलिये उत्पाद्य नहीं हो सकता और 
इसी कारण विकार्य भी नहीं हों सकता 
और इसी कारणसे तथा साधनात्मक 
ड्रब्य न होनेसे संस्कार्य भी नहीं हो 
सकता, क्योंकि संस्कार साधनात्मक 


द्रतव्यका ही होता है, जैसे प्रोक्षणादिसे 


पात्र और घृत आदि। मोक्ष न तो 
संस्कृत किया जानेवाला है और न 
यूपादिके समान संसस्‍्कारद्वारां निष्पन्त 


ब्राह्मण ३ ] 
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पारिशेष्यादाप्य: स्यात्‌ नाप्यो5पि, 


आत्मस्तभावत्वादेकत्वाच्च 


इतरेः कर्मभिर्वैलक्षण्या- 
न्वित्यानां कर्मणां तत्फलेनापि 
विलक्षणेन भवितव्यमिति चेत्‌ ? 


न, कर्मत्वसालक्षण्यात्‌ सलक्षणं 
कस्मात्‌ फल न भवतीतरकर्म- 
फलै:? 


निमित्तवैलक्षण्यादिति चेत्‌ ? 


न, क्षामवत्यादिभि: समान- 
त्वात; यथा हि 
निमित्ते क्षामवत्यादीष्ि:, 
भिन्ने जुहोति स्कन्ने जुहोतीत्येव- 
म्रादाौ नैमित्तिकेषु कर्मसू न 
मोक्ष, फलं कल्प्यते, तैश्ञा- 
विशेषान्नैमित्तिकत्वेन, जीवनादि- 


निमित्ते च भ्रवणात्‌, तथा नित्या- 


गृहदाहादौ 


चअथा 


नामपि न मोक्ष: फलम्‌। आलो- 


क्री फि्-ज>-क->्ैे+क>जणआ चचज कक्‍््््र्_् रजचजजजज्ज्जजजजा््ंं३ंं्््र्रा््््््््आे< 


होनेवाला है। परिशेषतः आप्य हो सकता 
है, सो आत्माका स्वभाव और एकमात्र 
होनेके कारण आप्य भी नहीं है। 


पूर्व ०--किंतु नित्य कर्म अन्य कर्मोंसे 
विलक्षण हैं, इसलिये उनका फल भी 
विलक्षण ही होना चाहिये। 


सिद्धान्ती-नहीं, कर्मत्वमें तो वे 
समान लक्षणवाले हैं, फिर उसका फल 
भी अन्य कर्मफलोंके समान लक्षणोंवाला 
ही क्‍यों न होगा? 


पूर्व०७--यदि कहें, अन्य कर्मोसे 
निमित्तमें विलक्षणता होनेके कारण तो 
फलमें विलक्षणता होनी ही चाहिये तो? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि क्षामवत्ती 
आदि इृष्टियोंसे इनकी समानता है; 
जिस प्रकार गृहदाहादि निमित्त होनेपर 
क्षामवती आदि इष्टियोंका विधान है 
और जैसे 'भिन्‍ने जुहोति' 'स्कन्‍्ने 
जुहोति' इत्यादि विधियोंमें भेदन और 
स्कन्दनके प्रायश्चित्तरूपसे किये हुए 
नैमित्तिक कर्मोका फल मोक्ष नहीं 
कल्पना किया जा सकता, क्योंकि 
नैमित्तिकत्वमें ये भी उनके समान 
ही हैं, कारण, श्रुति जीवनादि निमित्तसे 
इनका विधान करती है, इसी प्रकार 
नित्य कर्मोका फल भी मोक्ष नहीं 
हों सकता। प्रकाश सबके लिये रूप- 
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कस्य कस्य सर्वेषां रूपदर्शनसाधनत्वे | दर्शका साधन है, तथापि उल्लू सर्वेपा रूपदर्शनसाधनत्वे 
उलूकादय आलोकेन रूपं॑ न 
पश्वन्तीत्युलूकादिचक्षुषपोा..._ बैल- 
क्षणयादितरलोकचक्षुभिर्नरसादि- 
विषयत्व॑ परिकल्प्यते; रसादि- 
विषये 
सुदूरमपि 
सामर्थ्यतत्रेवः कश्चित्‌ विशेष: 
कल्पयितव्य: । 


सामर्थ्यस्यादृष्टत्वात्‌ । 


गत्वा यद्विषये दृष्“ 


यत्‌ पुनरूक्त विद्यामन्त्रशर्करा- 
दिसंयुक्तविषदध्यादिवज्नित्यानि 
कार्यान्तरमारभन्त _ ड्डतति; 
भ्यतां विशिष्ट कार्य तदिष्टत्वाद- 
विरोध:।  निरभिसन्धे:  कर्मणों 
विद्यासंयुक्तस्थ विशिष्टकार्यान्त- 
रारम्भे न कक्लिद्‌ विरोध:। 
देवयाज्यात्मयाजिनोरात्मयाजिनोविशेष- 
श्रवणात्‌ “देवयाजिन: श्रेयाना- 
त्मयाजी '' इत्यादौ ''यदेव विद्यया 
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अआार- 


[ अध्याय ३ 


दर्शनका साधन है, तथापि उल्लू 
आदिकों प्रकाशसे रूपकी उपलब्धि 


' नहीं होती; इस प्रकार उल्लूकी दृष्टिमें 


अन्य जीवोंकी दृष्टिसे विलक्षणता होनेसे 
भी उसका विषय रसादि नहीं कल्पना 
किया जाता; क्योंकि रसादि विषयोंमें 
नेन्नका सामर्थ्य नहीं देखा जाता। 
बहुत दूर जाकर भी जिस विषयमें 
जिसका सामर्थ्य देखा जाता है, उसीमें 
कुछ विशेषकी कल्पना करनी चाहिये; 
[सर्वथा विपरीत कल्पना करनी उचित 
नहीं है ]। 


और ऐसा जो कहा कि विद्या, 
मन्त्र एवं शर्करादियुक्त विष और 
दथि आदिके समान नित्यकर्म किसी 
अन्य कार्यका आरम्भ करते हैं, 
सो वे भले ही किसी विशिष्ट 
कार्यका आरम्भ करें, वह इष्ट होनेके 
कारण उससे हमारा कोई विरोध 
नहीं है। फलाशारहित विद्यासंयुक्त 
कर्मके विशिष्ट कार्यान्‍्तर आरम्भ करनेमें 
हमारा कोई विरोध नहीं है; क्‍यों 
कि 'देवयाजीसे आत्मयाजी श्रेष्ठ है' 
तथा 'जो भी विद्यासे करता है वह 
बलवत्तर होता है' इत्यादि वाकक्‍्योंमें 
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शाइ्ूरभाष्यार्थ 
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करोति'' ( छा> उ० १ ।९ ।१०) | देवयाजी और आत्मयाजियोंमें आत्मयाजी 


इत्यादी च। 
य्स्तु परमात्मदर्शनविषये 
मनुनोक्त आत्मयाजिशब्द: ''समं 


पश्यन्नात्मयाजी ' ' ( मनु० १२ । ९१ ) 
डइत्यन्न, सम॑ पश्यन्नात्मसाजी भवती- 
त्यर्थ,,. अथवा भूतपूर्वगत्या। 
आत्म संसस्‍्कारार्थ 
नित्यानि कर्माणि करोति ''इदंमे- 


उनेनाड़ संस्क्रियते'' इति श्रुते:। 


आत्मयाजी 


तथा “'गार्भहोंमे:'' इत्यादिप्रकरणे 


कार्यकरणसंस्करार्थत्व॑ नित्यानां 
कर्मणां दर्शयत्ति। संस्कृतश्च॒ य 
आत्मयाजी त्ै: कर्मभि: सम॑ द्रष्टे समर्थो 
भवति। तस्थेह वा जन्मान्तरे वा 
सममात्मदर्शनमुत्पद्यते। सम पश्यन्‌ 
स्वाराज्यमधिगच्छ ती त्ये घो 5 र्थ : । 
आत्मयाजिशब्दस्तु भूतपूर्वग॒त्या 
प्रयुज्यते, ज्ञानयक्तानां नित्यानां कर्मणां 
ज्ञानोत्पत्तिसाधनत्वप्रदर्शनार्थम्‌ । 


विशेष सुना गया है। 


मनुजीने जो 'सम॑ पश्यन्नात्मयाजी ' 
इत्यादि वाक्यमें आत्मयाजी शब्दका 
परमात्मदर्शनके विषयमें प्रयोग किया 
है, उसका तात्पर्य तो यह है कि समस्त 
भूतोंमें समदृष्टि रखनेवाला आत्मयाजी 
है, अथवा वहाँ भूतपूर्व गतिसे इसका 
प्रयोग हो सकता है। ' इसके द्वारा मेरा 
यह अज्ग संस्कारयुक्‍त होता है' इस 
श्रुतिके अनुसार आत्मयाजी आत्माके 
संस्कारके लिये नित्य कर्मोका अनुष्ठान 
करता है तथा 'गर्भसम्बन्धी होमोंसे 
[बीजगत पाप निवृत्त होते हैं] ' इत्यादि 
प्रकरणमें भी नित्य कर्मोंका प्रयोजन 
देहेन्द्रिससंघातका संस्कार दिखलाया गया 
है। जो आत्मयाजी उन कर्मोसे संस्कृत 
हो गया है, वही समदर्शनमें समर्थ होता 
है । उसको ही इस जन्ममें या जन्मान्तरमें 
सम आत्मदर्शन होना सम्भव है। इसका 
अर्थ यह है कि समदर्शन करनेवाला 
पुरुष स्वाराज्य प्राप्त कर लेता है। यहाँ 
'आत्मयाजी शब्दका प्रयोग तो ज्ञानयुक्त 
नित्य कर्मोको ज्ञानोत्पत्तिको साधनता 
प्रदर्शित करनेके लिये भूतपूर्व गतिसे 
| किया जाता है। 
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किज्चान्यत्‌ ''ब्रह्मा विश्वस॒जों 
स्कामानां नित्य-. धर्मों महानव्यक्त- 
कर्मणां फलम्‌ 


साक्त्विकीमेतां गतिमाहुर्मनीषिण: '' 
इ्ति देवसा्टिव्यतिरेकेण 
भूताप्ययं दर्शयति '' भूतान्यप्येति 
पञ्च॒वै'"। भृतान्यत्येतीति पाठं 
ये कुर्वन्ति, तेषा वेदविषये 
परिच्छिन्नबुर्ध्धित्वाददोष: । 


न्न चार्थवादत्वमध्यायस्य 


न्त् 


ब्रह्मान्तकर्मविपाकार्थस्य तद्ायतिं- 
रिक्तात्तज्ञानार्थस्य च कर्मकाण्डोप- 
निषद्धयां तुल्यार्थत्वदर्शनात्‌ | 
विहिताकरणप्रतिषिद्धकर्मणां च 
स्थावरश्रसूकरादिफलदर्शनात्‌, 


बान्ताश्यादिप्रेतदर्शनाच्य । 
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खत फषणाइूफ कक रूप फर्क पक कूण्कक फल जद किपन्चूॉेपप 


इसके सिवा दूसरी बात यह भी 
कही है कि ' ब्रह्मा, विश्वस्नश ( प्रजापति), 
धर्म, महत्तत्वत और अव्यक्त--इन्हें 


मेव च। उत्तमां | विचारवान्‌ पुरुष उत्तम सात्त्विक' कौ 


गति बतलाते हैं" तथा “पाँच भूतोंमे 
लीन हो जाता है' यह स्मृति देवसाष्टिसे' 
भूतोंमे लय होनेको पृथक दिखलाती है। 
जो लोग यहाँ भूतान्यप्येति' के स्थानमें 
'भूतान्यत्येति' ( भूतोंकों पार कर जाता 
है) ऐसा पाठ करते हैं, उनकी बुद्धि ही 
देवके विषयमें सड्कुचित है, अतः 
उनका कोई दोष नहीं है। 


ब्रह्मलोकपर्यन्त कर्मविपाक जिसका 
विषय है तथा उससे भिन्‍न जो आत्मज्ञान 
है, वह जिसका प्रयोजन है, ऐसे इस 
अध्यायकों अर्थवाद भी नहीं कहा जा 
सकता; क्योंकि कर्मकाण्ड और उपनिषद्‌ 
इन दोनोंसे इसकी समानार्थता देखी 
जाती है। तथा विहित कर्मोंके न करने 
और प्रतिषिद्धोंक करनेका फल स्थावर 
एवं श्वान-सूकरादि योनियोंकौ प्राप्ति 
देखा जाता है और उन्हें वमन भक्षण 
करनेवाले आदि प्रेत होते भी देखा 
जाता है। 


१. इससे यह सिद्ध होता है कि ज्ञानयुकत नित्य कर्मोक्ता फल संसार ही हैं, अवश्य 


ही है वह सात्तिक। 
२. डश्देवके प्पान ऐश्वर्यप्राप्ति। 
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नच श्रुतिस्मृतिविहितप्रतिषिद्ध- 
व्यत्तिरेकेण विहितानि ता 


प्रतिधिद्धानि वा कर्माणि केन- 


चिदवगन्तुं शक्यन्ते,  येषा- 
मकरणादनुष्ठानाच्च प्रेतश्न सूकरस्थावरा- 
दीनि कर्मफलानि 


मानाभ्यामुपलभ्यन्ते; न 


प्रत्यक्षान्‌- 
चैषां 
कर्मफलत्व॑ _ केनचिदभ्युपगभ्यते | 
तस्माद्विहिताकरणफ्रतिषिद्धसेवानां 
अथैते कर्मविषाका: प्रेततिर्यक्स्था- 
वरादय:, तथोत्कृष्टेष्वपि ब्रह्मान्तेषु 
कर्मविपाकत्व वेदितव्यम्‌। तस्मात्‌ 'स 
आत्मनों बपामुदखिदत्‌' 'सो5रोदीत्‌ ' 
इत्यादिवन्नाभृतार्थवादत्वम्‌। 
तत्राष्यभूतार्थवादत्व॑ माभू- 
दिति चेत्‌ू ? भवत्वेवम; न 
चैतावता अस्य न्यायस्थ बाधों 
भवति; न चास्मत्पक्षो वा 
दृष्यति, न च “ब्रह्मा विश्व- 
सृज:' इत्यादीनां काम्यकर्म- 
फलत्व॑ शकक्‍्यं वक्तुम, तेषां 
देवसाएिताया: 


शाडूरभाष्यार्थ 


फलस्योक्तत्वातू। 
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और श्रुति-स्मृतिद्दारा जो विहित 


एवं प्रतिषिद्ध कर्म हैं, उनके सिवा दूसरे 
विहित अथवा प्रतिषिद्ध कर्मोंका किसीकों 
भी ज्ञान नहीं हो सकता, जिनके ने 


| करने और करनेसे प्रत्यक्ष एवं अनुमान- 


द्वारा प्रेत, श्वान, सूकर एवं स्थावरादि 
कर्मफल प्राप्त होते हैं। उनके कर्मफलोंकी 
कोई कल्पना ही कर लेता हो-- 
ऐसी बात नहीं है। अत: जिस प्रकार 
विहित कर्मोंके न करने और प्रतिषिद्धोंके 
करनेके ये प्रेत, तिर्यक्‌ एवं स्थावरादि 
कर्मफल हैं, उसी प्रकार ब्रह्मापर्यन्त 
उत्कृष्ट पदोंकों भी कर्मफल ही समझना 
चाहिये। अत: 'स* आत्मनो वपामुद- 
खिदत्‌' “सोडरोदीत्‌' इत्यादि प्रकरणोंके 
समान इस अध्यायकी अपृतार्थवादता 
नहीं है। 

यदि कहों कि इन प्रकरणोंमें भी 
अधूतार्थवादता नहीं माननी चाहिये 
तो ऐसा ही सही; किंतु इतनेहीसे इस 
न्यायका बाध नहीं होता और न 
हमारा पक्ष ही दूषित होता है। ' ब्रह्मा 
विश्वसृज: ' इत्यादिकों काम्य कर्मोंका 
फल 'भी नहीं बतलाया जा सकता; 
क्योंकि उन काम्यकर्मोका फल तो 
देवसार्श्िता बतलाया गया है। अत: ये 


९. उस (ब्राह्मा) ने अपना वीर्य पतन किया। २. वह (झूद्र) रोया। 








छद्€ूद 












तस्मात साभिसन्धीनां नित्यानां | ब्रह्मत्वाद फलाकाइक्षासहित नित्य- 


कर्मणां सर्वमेधास्वमेधादीनां अत 
बह्यत्वादीनि फलानि। 
येषां पुनर्नित्यानि निरभि- 


निष्कामानां नित्य- सन्धीन्यात्मसंस्कारा- 
'कर्मणामात्म- 


संस्कारार्थत्व- थानि, तेषा 
निरूपणम्‌ज्ञानोत्पत्त्यर्थानि तानि। 
/ब्रह्मीयं क्रियते तनुः'' ड्त्ति 


स्मरणात्‌ तेषामारादुपकारकत्वान्मोक्ष- 
साधनान्यपि कर्माणि भवन्तीति न 
विरुध्यते। पष्ठे 
जनकाख्याधिकासमाप्ौ वक्ष्याम:। 
यत्तु विषध्यादिवद्ित्युक्तम, 


यथा चायमर्थ: 


तत्र प्रत्याक्षानुमानविषयत्वा- 
दविरोध:। यस्‍स्तु अत्यन्तशब्द- 
गम्योडर्थ,,. ततन्र॒ वाक्यस्याभावे 


तदर्थप्रतिपादकस्थय न जशक्यं 


कल्पयितुं विषदध्यादिसाधर्म्यम्‌ | 


जाना 
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कर्मोके और सर्वमेध,अश्वमेधादि यज्ञौंके 
फल हैं। 


किंतु जिनके फलाशाशुन्य नित्यकर्म 
चित्तशुद्धिके लिये होते हैं, उनके वे 
ज्ञानोत्पत्तिक कारण होते हैं, जैसा कि 
यह शरीर ब्रह्मभावकी प्राप्तिके योग्य 
किया जाता है' इस स्मृतिसे प्रमाणित 
होता है। उन (मुमुक्षुओं)के समीपसे 
उपकारक होनेके कारण वे कर्म मोक्षके 
भी साधन होते हैं, इस लिये इसमें कोई 
विरोध नहीं है। यह किस प्रकार 
मोक्षका साधन है यह बात हम छठे 
[ अर्थात्‌ इस उपनिषद्के चौथे] अध्यायमे 
आख्यायिकाकी समाप्तिमें कहेंगे। 


ऊपर जो विष और दि आदिके 
सामान--ऐसा कहा है, सो वे (मन्त्र 
एवं शर्करादियुक्त विष और दधि 
आदि) तो प्रत्यक्ष और अनुमान प्रमाणके 
विषय हैं, इसलिये उनके विषयसे 
वैसा कहनेमें कोई विरोध नहीं है। 
परंतु जो विषय सर्वथा शब्दसे ही 
जा सकता है, उसके विषयमें 
उस अर्थका प्रतिपादन करनेंवाला कोई 
वाक्य न होनेके कारण उनका विष 
एवं दधि आदिसे साधर्म्य नहीं कल्प 
किया जा सकता। 
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न च प्रमाणान्तरविरुद्धार्थविषये 


श्रुते: प्रामाण्यं कल्प्यते, अथा 
शीतोउग्रि: क्लेदयतीति। श्रुत्ते तु 
तादर्श्यं वाक्यस्थ प्रमाणान्तरस्य 
आभासत्वम्‌। यथा खटद्योतो5ग्नि- 
रिति, तलमलिनमन्तरिक्षमिति बालानां 
यत्‌ प्रत्यक्षमपि तद्विषयप्रमाणान्तरस्य 
यथधार्थत्वे निश्चिते, निश्चितार्थमपि 
बालप्रत्यक्षम्‌ आभासीभवतति। 
तस्माद्‌ वेदप्रामाण्यस्याव्यभि- 
प्रकरणार्थ- चारात्तादर्थश्य सत्ति वाक्यस्य- 
निर्धारणमू. तथात्व॑ स्यात्‌, 
न तु पुरुषमतिकौशलम। न हि 
पुरुषमतिकौशलात्‌ सविता रूप॑ न 
प्रकाशयत्ति। 


तथा वेदवाक्यानि 


शाह्ररभाष्यार्थ 
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और जो विषय प्रमाणान्तरसे विरुद्ध 
है, उसमें श्रुतिप्रामाण्यकी कल्पना भी 
नहीं की जा सकती, जैसे कोई कहे 
कि ' अग्नि शीतल होता है और भिगों 
देता है।' वाक्यका जैसा अर्थ यदि 
श्रुतिसम्मतत हो तो अन्य प्रमाण 
प्रमाणाभास हो जाते हैं। जैसे मृर्लशोको 
यह प्रत्यक्ष होता है कि खद्योत अग्नि 
है, अन्तरिक्षका तल मलिन होंता है; 
तथापि उनके विषयमें यथार्थताका 
प्रमाणान्तरसे निश्चय हो जानेपर वह 
मूखद्वारा प्रत्यक्ष किया हुआ निश्चित 
अर्थ भी मिथ्या हो जाता है। 


अत: वेदके प्रमाण्यका सर्वदा 
अव्यभिचार होनेके कारण उसका 
वैसा तात्पर्य होनेपर हो वाक्यकी 
यथार्थता होती है, केवल मनुष्यकी 
बुद्धिका कौशल ही वाक्यार्थका निर्णय 
नहीं कर सकता।* पुरुषकी बुद्धिके 
कौशलसे ही यह सिद्ध नहीं हो 
सकता कि सूर्य प्रकाश नहीं करता । 
इसी प्रकार वेदवाक्योंका भी [विभिन्‍न 


१, यह बात प्रत्यक्ष प्रमाणसे पिरुद्ध है, इसलिये यदि ऐसा वाक्य हो तो वह प्रमाण नहीं 


मानता जा स्कता। 


२. तात्पर्य यह है कि उपक्रम और उपसंहारादि लिड्रॉसे जिस ठाक्यका जैसा तात्पर्य होता 
है, बही प्रमाणभूत माना जाता है, केवल बुद्धिक़ौशलसे कल्पना किया हुआ अर्थ प्रमाणिक 


नहीं होता। 








६८८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


ककतक्ततक्ततीतीत_ शहछ/तशश शआऊीज्ञ्ज्आअ्ाआ्् डटईकानयओाड-एण्फत-5: कान एक कफ 








अपि नान्यार्थाना. भवन्ति | बुद्धियोंके अनुसार] भिनन्‍न-भिन्‍ल अर्थ 


तस्मान्न मोक्षार्थानि कर्माणीति | ४ किया जा सकता, अत: यह सिद्ध 
हुआ कि कर्मोका फल मोक्ष नहीं है। 


8 शा का मलानों अतः कर्मफलोंका संसारत्व प्रदर्शित 
संसारत्वप्रदर्शनायैव आह्यण- | करनेके लिये ही यह ब्राह्मण आरम्भ 
मारभ्यते-- किया जाता है-- 
पारिक्षित कहाँ रहे ? 

अथ हैन॑ भुज्युलद्यानि: पप्रच्छ याज़्ञवल्क्येति 
होवाच। मद्रेषु चरका: पर्यत्रजाम ते पतख्ललस्य 
काप्यस्थ गृहानैम तस्यासीद्‌ दुहिता गन्धर्व॑गृहीता 
तमपृच्छाम को5सीति सोउब्नवीत्‌ सुधन्वाड्धिरस इति ते 
यदा लोकानामन्तानपृच्छामाथैनमब्रूम क्क पारिक्षिता अभवज्निति 
पारिक्षिता अभवन्‌ स त्वा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्क पारिक्षिता 
अभवतन्निति॥ १ ॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे लाह्ञायनि भुज्युने पूछा। वह बोला 'हे याज्ञवल्क्य! 
हम ब्रताचरण करते हुए मद्गरदेशमें विचर रहे थे कि कपिगोत्रोत्पन्न पतञ्ललके 
घर पहुँचे। उसकी पुत्री गन्धर्वसे गृहीत थी। [अर्थात्‌ उसपर गम्धर्वका 
आवेश था] हमने उससे पूछा, 'तू कौन है?” वह बोला ''आक्लिरस सुधन्वा 
हूँ ।' जब उससे लोकोंके अन्तके विषयमें पूछा तो हमने उससे यों कहा, 
“पारिक्षित कहाँ रहे? पारिक्षित कहाँ रहे?' सो हम तुमसे पूछते हैं कि 
“पारिक्षित कहाँ रहे ?'॥ १॥ 





अथानन्तरम्‌ उपरते जारत्कारवे, फिर-इसके पश्चात्‌ जरत्कारुपुत्र 
भुज्युरिति नामतो लहास्थापत्यं | आर्तभागके चुप हो जानेपर भुज्युनामवाले 


ब्राह्मण ३ ] 


लाह्वास्तदपत्यं लाह्ञायनि: पप्रच्छ। 


याज्ञवल्क्येति होवाच। 
आदावुक्तमश्नमे धदर्शनम्‌; 
समष्टि व्यप्टिबफल श्षा श्रमे धक्क तु :, 
केवलज़ान- 
सम्पादितों वा, सर्वकर्मणां परा 


ज्ञानसमुच्चितो वा 
काष्ठा; भ्रूणहत्याश्रमेधाभ्यां न 
परं॑ पुण्यपापयोरिति हि स्मरन्ति; 
तेन हि समष्टिं व्यष्ट्रीक्ष प्राप्रोति; 
तत्र व्यष्टयो निर्ज्ञाता अन्तरण्ड- 
विषया अश्वमेधयागफलभूता:; 
'मृत्युरस्यात्मा भवत्येतासां देवता- 


नामेंका भवति' (१। २ | ७) 


इल्युक्तम्‌। 
मृत्युशाशनायालक्षणो बुद्धग्ात्मा 
सम्ष्ठि: प्रथमजों वायु: सूत्र 


सत्यं हिरण्यगर्भ:; तस्य व्याकृतो 


विषय:--यदात्मकं सर्व द्वैतैकत्वम। 


शाड्भरभाष्यार्थ 


56८९ 
लाह्यायनि--लह्मके पृत्रको लाह्य कहते 


हैं, उसके पुत्र लाह्यायनिने पूछा। उसने 
कहा, “हे याज्ञवल्क्य !' 


[इस उपनिषद्के] आरम्भमें 
अश्वमेधदर्शन कहा गया है । अश्वमेंध 
यज्ञ सर्मष्टि और व्याष्टि फल देनेवाला 
है। वह ज्ञानसमुच्चित हों अथवा केवल 
ज्ञानसम्पादित हो समस्त कर्मोकी 
पराकाष्ठा है। भूणहत्यासे बढ़कर कोई 
पाप और अश्वमेघसे बढ़कर कोई 
पुण्य नहीं है--ऐसी स्मृति है। उस 
(अश्वमेध)के द्वारा ही पुरुष सर्माष्ट 
या व्यष्टि फलको प्राप्त करता है। 
उनमें जो अश्वमेंधयागंके फलभूत 
[अग्नि, वायु और आवदित्यादि] 
अण्डान्तर्गत देवता हैं, वे व्यष्टि जाने 
गये हैं तथा [सर्मष्टि देवताके विषयमें ] 
'मृत्यु इसका आत्मा हो जाता है, यह 
इन देवताओंमेंसे कोई एक हो जाता 
है' ऐसा कहा है। 


वह मृत्यु क्षुधारूण बुद्धचात्मा 
और समष्टि है वह प्रयमोत्पन्न वायु, 
सूत्रात्मा, सत्य और हिरण्यगर्भ है। 
जितना भी सम्पूर्ण द्वैत (व्यप्टि) और 
एकत्व (समए्टि) है, उसका जो स्वरूप- 
भूत है वह व्याकृत उसका विषय है। 








क्य्िथ्ूप्ण्ड 


चिदछ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यः सर्वभूतान्तरात्मा लिड्रम्‌ अपूर्तरसों | जो समस्त भूतोंका अन्तरात्मा, लिड्ढ 


अदाक्षितानि सर्वभूतकर्माणां, य: 
कर्मणा: कर्मसम्बद्धानां च चिज्ञानानों 
परा गति: परे फलम, तस्य कियान्‌ 
गोचर: कियती व्याप्ति: सर्वतः 
परिमण्डलीभूता, सा वक्तव्या; तस्याम्‌ 
उक्तायां सर्व: संसारों बन्धगोचर 
उक्तों भवति। तस्य ता समष्ठि- 
व्यप्यात्मदर्शस्थय॒ अलौकिकत्व- 
प्रदर्शनार्थमाख्यायिकामात्मनो वृत्तां 
प्रकुकृतें; तेन च प्रतिवादिबुद्धिं 
व्यामोहयिष्यामीति मन्यते। 


मद्रेघु मुद्रा नाम जनपदास्तेषु, 
चरका अध्ययनार्थ ब्रतचरणाच्यरका- 
अध्वर्यवो वा, पर्यव्रजाम 
पर्यटितवन्त:; ते पतजझ्ललस्थ--ते 
बय॑ पर्यटन्त:, पतज्ललस्य नामतः:, 


काप्यस्थ कपिगोत्रस्थ, गृहान्‌ ऐम 


गतवन्त:।  तस्यथासीद्‌ू दुहित्ता 
गन्धर्वगृहीता--गन्धर्वेण अमानुषेण 
सत्तवेन केनचिदाविष्टा; गन्धर्वों वा 
धिष्णयो5ग्निरक्रत्विगदेवता विशिष्ठट- 


और अमूर्तरस है, सम्पूर्ण भूत जिसके 
आश्रित हैं, जो कर्मों और कर्मोसे 
सम्बद्ध विज्ञानोंकी परा गति और 
परम फल है, उसका कितना विषय 
है--सब ओरसे मण्डलाकार फैली 
हुई कितनी व्याप्ति है--यह बतलानी 
चाहिये; उसे बतला दिये जानेपर 
बन्धका विषयभूत सारा संसार बता 
दिया जायगा। उस समए्टि-व्यश्रिप 
दर्शनका अलौकिकत्व प्रदर्शित करनेके 
लिये भुज्यु अपने साथ बीती हुई 
आख्याथिका कहता है और समझता 
है कि इससे मैं अपने प्रतिवादीकी 
बुद्धिमें व्यामोह पैदा कर दूँगा। 


हम मद्रोंमे-मद्र नामके जो देश 

हैं, उनमें, चरक--अध्ययनके लिये 
ब्रताचरण करनेसे चरक अथवा 
अध्वर्यु होकर विचर रहे थे; वे हम 
विचरते-विचरते काप्य--कपिगोत्रोत्पन्त 
पतञझ्जञल नामवाले पुरुषके यहाँ पहुँचे। 
उसकी पुत्री गन्धर्वगृहीता थी-गन्धर्व 
अर्थात्‌ किसी आमानवजीवसे आविष्ट 
थी। अथवा विशिष्ट ज्ञानवान्‌ होनेसे 
'तन्धर्व' शब्दसे धिष्णय यानी गृह्म 
| अग्नि ऋत्विग्देवता निश्चय किया जाता 


ब्राह्मण ३ ] 


विज्ञानत्वादवसीयते; न ही सतक्त्वमात्र- 
स्येदृशं विज्ञानमुपयचते। 
त॑ सर्वे बय॑ परिवारिता: 


सन्तो5पृच्छाम-कोउसीति, कस्त्वमसि 
किन्नामा किंसतत्त्व: | सो5ब्नवीद गन्धर्व: 
सुधन्वा नामत:, आड्विरसों गोन्रत:। 
त॑ यदा यस्मिन्‌ काले लोकानामन्तान्‌ 
पर्यवसानानि अपृच्छाम _ अथैनं 


गश्धर्वमन्नूम-- भुवनकोशपरिमाणज्ञानाय 


प्रवृत्तेष्‌ सर्वेष्वात्मानं श्लाघयन्तः 
पृष्ठवन्तो बम; कथम्‌ ? पारिक्षिता 
अभवत्निति। 

स च गन्धर्व: सर्वमस्मभ्यमन्नवीत्‌। 
तेन दिव्येभ्यो मया लब्ध॑ ज्ञानम, तत्तव 
नास्ति, अतो निगुहीतो5म्ि, इत्यभि- 
प्राय: । सो5हं विद्यासम्पन्नों लब्धागमों 
गन्धर्वात्‌ू त्वा 
याज्ञवल्क्य--क्ल पारिक्षिता अभवन्‌ 
तत्‌ त्व॑ं कि जानासि ? हे याज्ञवल्क्य 
“कथय पृच्छामि क्ल पारिक्षिता 
अभवतन्निति॥ १॥ 


त्वां पृच्छामि 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


धदई 


है; क्योंकि केवल किसी जीवमात्रका 
ऐसा ज्ञान होना सम्भव नहीं है। 

हम सबने उसे चारों ओरसे 
घेरकर पूछा, "तुम कौन हो? तुम्हारा 
क्या नाम है और क्‍या स्वरूप है?' 
उस गन्धर्वने कहा, 'नामसे मैं सुधन्वा 
हूँ और गोनत्रसे आद्विरस हूँ'। फिर 
जब उससे लोकोंके अन्त यानी 
पर्यवस्तानके विषमें पूछा तो हमने 
उस गन्धर्वसे कहा, अर्थात्‌ भुवनकोशका 
परिमाण जाननेके लिये प्रवृत्त होनेपर 
हम सबने अपनी प्रशंसा करते हुए 
पूछा। किस प्रकार पूछा- 'पारिक्षित 
कहाँ रहे? ' 

और उस गन्‍न्धर्वने हमें सब बातें 
बता दीं। अत: मैने दिव्य जीवोंसे ज्ञान 
प्राप्त किया है, वह तुमको प्राप्त नहीं 
हैं; इसलिये अब तुम हरा दिये गये-ऐसा 
इसका अभिप्राय है। में विद्यासम्पन्त 
हूँ और मुझे गन्धर्वसे शास्त्रज्ञान प्राप्त 
हुआ है, बही मैं तुमसे पूछता हूँ कि 
है याज्ञवल्क्य! क्‍या तुम जानते हो 
कि पारिक्षित कहाँ रहे? है याज्ञवल्क्य ! 
बताओं, मैं पूछता हूँ कि पारिक्षित 
कहाँ रहे ?॥ १॥ 





६७२ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 
पारिक्षितोंकी गति वर्णन 

स॒ होवाचोबाच् वे सोठगच्छन्‌ वे ते तदात्राश्च- 
मेधयाजिनो गच्छन्तीति क्र. न्वश्वमेधयाजिनो गच्छ- 
न्तीति द्वात्रि <शतं वे देवरथाह्यान्ययं लोकस्य < समन्तं 
पृथिवी द्विस्तावत्‌ पर्येति ता<* समनन्‍्तं पृथिवरी द्विस्तावत्‌ 
समुद्र: पर्येति तद्यावती श्षुसस्थ धारा यावद्वा मक्षिकायाः 
पत्र तावानन्तरेणाकाशस्तानिन्द्र: सुपर्णों भूत्वा वायवे 
प्रायच्छत्तानू_ वायुरात्मनि घधित्वा तत्रागमयचछात्राश्व- 
मेधयाजिनो5भवज्नित्येचमिव वे स॒ वायुमेव प्रशशध्स 
तस्माद्वायुरेव व्यष्टिवायु: सम्ष्टिरप पुनर्मुत्यूं जयति य 
एवं वेद ततो ह भुज्युर्लाह्मयायनिरुपरराम॥ २॥ 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'उस गन्धर्वने निश्चय यह कहा था कि वे वहाँ चले 
गये, जहाँ अश्वमेघ यज्ञ करनेवाले जाते हैं।' [ भुज्यु] ' अच्छा तो, अश्वमेधयाजी 
कहाँ जाते है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] “यह लोक बत्तीस देवरथाह्नय है। उसे चागें ओरसे 
दूनी पृथिवी घेरे हुए है। उस पृथिवीकों सब ओरसे दूना समुद्र घेरे हुए है। सो 
जितनी पतली छरेकी धार होता है, अथवा जितना सूक्ष्म मक्खीका पंख होता है, 
उतना उन अण्डकपालोंके मध्यमें आकाश है। इन्द्र (चित्य अग्नि) ने पक्षी होकर 
उन पारिक्षितोंकों वायुको दिया। उन्हें वायु अपने स्वरूपमें स्थापित कर वहाँ ले 
गया, जहाँ अश्वमेधयाजी रहते है; इस प्रकार उस गन्धर्वने वायुकी प्रशंसा की 
थी। अत: वायु ही व्यष्टि है और वायु ही समष्टि है। जो ऐसा जानता है, वह 
पुनर्म॒त्युकों जीत लेता है।' तब लाह्यायनि भुज्यु चुप हों गया॥२॥ 

स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:; उवाक्त उस याज्ञवलक्यनें कहा-उसने 
निश्चय यही कहा था'-यहाँ “वै' 
शब्द स्मरणके लिये है--उस गन्धर्वने 
उवाच वे स॒ गण्धर्वस्तुभ्यू | निश्चय तुमसे यही कहा था कि वे 


वबै स्ः वैशब्द: स्मरणार्थ:-- 


ज्लाह्मण ३ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 


द्ड्डे 


अगच्छन्‌ वे ते पारिक्षिताः, ततू | पारिक्षित वहाँ चले गये। कहाँ ?-जहाँ 


तत्र, क्र? चत्र अस्मिन्नश्वमेथ- 
याजिनो गच्छन्ति, इति निर्णीति 
प्रन्‍ने आह क्‍व नु कस्मिन्नश्वमेध- 
याजिनो गच्छन्तीति। तेषां गति- 
विवक्षया भुवनकोशपरिमाण माह-- 

द्वात्रिणतं वे, द्वे अधिके 
ब्रिशद द्वात्रिशतं वै, देवरथाह्मानि-- 
देव आदित्यस्तस्य रथो देवरथस्तस्य 
रथस्य गत्या अल्ला यावत्‌ परिच्छिद्यते 
देशपरिमाणं तद्‌ देवरथाह्नथम्‌, तद 
द्वात्रिंशद्गुणितं 
तावत्परिमाणो5यं लोको लोकालोक- 
गिरिणा परिक्षिप्त:, यत्र वैराजं शरीर 
यत्र च कर्मफलोपभोग: प्राणिनां स 


एप लोक: ; एतावॉल्लोक: / अत्तिः परम्‌ 


आलोक: | 


त॑े लोक॑ समन्त॑ समन्ततः 
लोकविस्तारादू.. द्विगुणपरिमाण- 
विस्तरोेण परिमाणेन, तं॑ लोकं॑ 
परिक्षितता पर्येति पृथिवी; तां 
पृथिवीं तथेव समन्तम्‌, द्विस्तावद्‌ 


देवरथाह्ृनगानि, , 


अर्थात्‌ जिस लोकमें अश्वमेधयाजी जाते 
हैं--इस प्रकार प्रश्नका निर्णय हो जानेपर 
भुज्यु बोला--' कहाँ अर्थात्‌ किस लोकमें 
अश्वमेधयाजी जाते हैं ?' तब याज्ञवल्क्य 
उनकी गति बतलानेकी इच्छासे 
भुवनकोशका परिमाण बताते हैं-- 
यह लोक द्वात्निंशत्‌ू--दो अधिक 
तीस अर्थात्‌ बत्तीस देवरधाह्य है। 
देव है आदित्य (सूर्य) उसका रथ ही 
देवरथ है, उस रथकी गतिसे एक 
दिनमें संसारका जितना भाग मापा 
जाता है, उतना देव रथाह्य कहलाता 
है, उसको बत्तीसगुना करनेपर बत्तीस 
देव रथाह्थ होते हैं । लॉकालोकपर्वतसे 


| घिरा हुआ यह लोक इतने परिमाणवाला 


है; जहाँ वैराज शरीर है और जिसमें 
प्राणियोंके कर्मफलका उपभोग होता 
है, वह यहीं लोक है। इतना तो लोक 
है; इससे आगे आलोक है। 


उस लोकको चारों ओरसे लोक- 
विस्तारकी अपेक्षा दूने परिमाणके 
विस्तारवाले परिमाणसे पृथिवी घेरे 
हुए है। इसी प्रकार उस पृथिवीकों 
उससे दूने परिमाणसे सब ओरसे समुद्र 








द९४ 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


द्विंगुणेन परिमाणेन समुद्र: पर्येति, य॑ं | घेरे हुए है, जिसे पौराणिक 'घनोंद' 


घनोदमाचशक्षते पौराणिका:। 

त्तत्र अण्डकपालयोर्चिवर- 
परिमाणमुच्यते, येन विवरेण 
मार्गेण बहिर्निर्गच्छन्ती व्याणुव- 
न्यश्वमेधयाजिन: । 
यावत्परिमाणा क्षुरस्थ धारा अग्रम, 
यावद्वा सौश्ष्म्येण युक्त मक्षिकाया: 
पत्र, तावांस्तावत्यरिमाण:, अन्तरेण 
मध्ये अण्डकपालयों:, आकाश- 
श्छिद्रम, तेनाकाशष्टेनेत्येतत्‌। 

तानू  पारिक्षितानश्रमेधया- 
जिन: प्राप्तानिन्द्र: परमेश्वर:-- 
योडश्वमेथे5ग्रिश्चित:, सुपर्ण:--यद्विषयं 
दर्शनमुक्तम--'तस्य प्राची दिक्शिर: ' 
इृत्यादिना, सुपर्ण: पक्षी भूत्वा 
पक्षपुच्छाद्यात्मक: सुपर्णों भूत्वा वायवे 


तत्र यावती 


प्रायच्छत्‌-- मूर्तत्वान्नास्त्यात्मनों गति- 
स्तत्रेति; तान्‌ पारिक्षितान्‌ वायुरात्मनि 
धित््वा स्थापयित्वा स्वात्मभूतान्‌ कृत्वा 
तत्र तस्मिन्नगमयत्‌; कक ? यत्र पूर्वेठति- 
क़ान्ता: पारिक्षिता अश्वमेधयाजिनो- 


कहते हैं। 

अब अण्डकपालोंके छिद्रका परिमाण 
बतलाया जाता है, जिस छिद्गरूप मार्गसे 
बाहर जानेवाले अश्वमेधयाजी व्याप्त 
होते हैं। जितनी अर्थात्‌ जितने 
परिमाणवाली छुरेक़ी धार होती है, 
यानी जितना छुरेका अग्रभाग होता है, 
अथवा जितनी सृक्ष्मतासे युक्त मक्खीका 
पंख होता है, उतने परिमांणवाला 
अण्डकपालोंके मध्यमें आकाशछिद्र होता 
है। उस आकाशसे [वे जाते हैं |--ऐसा 
इसका तात्पर्य है। 


उन प्राप्त हुए पारिक्षितों--अश्व- 
मेधयाजियोंकों इन्द्र--परमेश्वरने-जों 
अश्वमेघधयागमें चयन किया हुआ 
अग्नि ही है, सुपर्ण होकर जिसके 


विषयमें कि 'उसका प्राची दिशा सिर 


है' इत्यादि मन्त्रसे दृष्टि करना बताया 
गया हैं, सुपर्ण-पक्षी होकर अर्थात्‌ 
पंख और पूँछवाला पक्षी होकर वायुको 
दे दिया क्योंकि पूर्त होनेके कारण 
उसे वहाँ अपनी गति दिखायी नहीं 
देती; उन पारिक्षितोंकों वायुने अपनेमें 
स्थापित कर-उन्‍्हें अपने स्वरूपभूत 
कर वहाँ पहुँचा दिया। कहाँ? जहाँ 
पूर्ववर्ती अर्थात्‌ अतीत पारिक्षित-- 


ब्राह्मण ३ ] 
5भवजन्निति। एवमिव वै--एवमेव 


स गन्धर्वों वायुमेव प्रशशंस पारि- 
फक्षितानां गतिम्‌। 

समाप्ता आख्यायिका। 
आख्यायिकानिर्वृत्त त्वर्थमाख्यायिकातो- 
उपसृत्य स्वेन श्रुतिरूपेणैव 
आचचष्टेउस्मभ्यम्‌; यस्माद्वायु: 
स्थावरजड्रमानां भूतानामन्तरात्मा, 


बहिश्षन स एव, तस्मादद्यात्माधि- 
भूताधिदेवभावेन विविधा 
अष्ट्रिव्याप्ति: स वायुरेव--तथा समिष्ट: 
केवलेन सूत्रात्मना वायुरेव। एवं 
वायुमात्मानं समष्टिव्यष्टिरूपात्मकत्वे- 
नोपगच्छति य:--एवं बवेद। 

तस्य कि फलमित्याह--अप पुनर्मत्यु 


या 


जयति, सकृन्पृत्वा पुनर्न प्रियते। तत 
आत्मन: प्रशननिर्णयाद्‌ भुज्युर्लाह्याय- 


निरूपरराम॥ २॥ 


शाड्डूरभाष्यार्थ 


चरण 


अश्वमेधयाजी रहे। इस प्रकार उस 
गन्धर्वने पारिक्षितोंकी गतिरूप वायुकी 
ही प्रशंसा की थी। 

आख्यायिका तो समाप्त हुई। 
आख्यायिकासे सिद्ध होनेवाला जो 
अर्थ है, उसे आख्यायिकासे निकालकर 
अपने श्रुतिरूपसे ही बतलाते हैं; क्योंकि 


वायु ही स्थावर-जड्गम प्राणियोंका 


अन्तरात्मा है और वहीं बाहर भी 
है, अतः अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदेवभावसे जो भी विविध प्रकारकी 
अष्टि (व्यष्टि) यानी व्याप्ति है, वह 
वायु ही है तथा केवल सूत्ररूपसे वायु 
ही समष्टि है। इस प्रकार जो ऐसा 
जानता है, वह समष्टि-व्यष्टि भावसे 
अपने स्वरूपभूत वायुकों ही प्राप्त 
होता है। 


उसे क्‍या फल मिलता है सो 
बतलाते हैं-वह अपमृत्यु-पुनर्मत्युको 
जीत लेता है अर्थात्‌ एक बार मरकर 
फिर नहीं मरता। तब अपने प्रश्नका 
निर्णय हो जानेसे लाह्यका पुत्र भुंज्यु 
चुप हो गया॥ २॥ 


20007 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृत्तीयाध्याये तृतीय भुज्युत्राह्मणम्‌॥ ३ ॥ 
#अ पक पद -जप 








चतुर्थ ब्लाह्मण 


“८ किक 


पम्प 
याज्ञवल्क्य-उषस्त-संवाद 
अथ हैनमुषस्तश्षाक्रायण; “अथ हैनमुपस्तश्चाक्रायण: पप्रच्छ' 


प्रप्रच्छ पुण्यपापप्रयक्तेग्रहातिग्रहै - 
गृहीत: पुनः पुनर्गहातिग्रहांस्त्यजन्‌ 
उपाददत्‌ संसरतीत्युक्तम। पृण्यस्य 
च परमुत्कर्षो व्याख्यातो व्याकृतविघय: 
समष्टिव्यष्टिरूपो द्वैतैकत्वात्मप्राप्ति: । 
यस्तु ग्रहातिग्रहेर्ग॒स्त: संसरति, 
सोउस्ति वा नास्ति? अस्तित्वे 
अत कि लक्षण: ?--5त्यात्मन एवं 
विवेकाधिगमायोषस्तप्रश्न आरभ्यते। 
तस्य च निरुपाधिस्वरूपस्य क्रिया- 
कारकविनिर्मुक्तस्वभावस्य अधि- 
गमाद्‌ यथोक्ताद्‌ बन्धनाद्‌ विमुच्यते 


सप्रयोजकात्‌; आख्यायिकासम्बन्धस्तु 


प्रसिद्ध: । 





पहले यह कहा जा चुका है कि पुण्य- 
पापप्रयुक्त ग्रहातिग्रहोंसे गृहीत हुआ 
पुरुष पुन:-पुनः ग्रहातिग्रहोंकों त्यागता 
और ग्रहण करता हुआ संसारको प्राप्त 
होता है। तथा पुण्यके परम उत्कर्षकी 
भी व्याख्या कर दी गयी, जो 
व्याकृतविषयक समष्टि-व्यष्टिरूप द्ैत 


और एकत्वभावको प्राप्त होना हैं। 


[अब प्रश्न होता है कि ] जो ग्रह 
और अतिग्रहोंसे ग्रस्त होकर संसारको 
प्राप्त होता है, बह है या नहीं और यदि 
है तो किन लक्षणोंवाला है ? इस प्रकार 
आत्माका ही विवेक करनेके लिये 


| उपस्तका प्रश्न आरम्भ किया जाता है। 
| उस निरुपाधिस्वरूप क्रियाकारकविनि- 


मुक्तस्वभाव आत्माका साक्षात्कार होनेपर 
ही पुरुष प्रयोजकसहित उपर्युक्त बनन्‍्धनसे 


| मुक्त होता है। आख्यायिकाका सम्बन्ध 


तो प्रसिद्ध ही है। 


सर्वान्तर आत्माका निरूपण 


अथ हैनमुषस्तश्राक्रायणः 


परप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 


यत्साक्षादपरोक्षाद ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचध्वेत्येष 
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त आत्मा सर्वान्त: कतमो याज्ञवलक्य सर्वान्तरो यः 
प्राणेन प्राणिति स॒त्त आत्मा सर्वान्तरों योडपानेनापानीत्ति 
स त्त आत्मा सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानीत्ति स तज्ञ आत्मा 
सर्वान्तरो य उदानेनोदानिति स॒ त आत्मा सर्वान्तर एप 
त आत्मा सर्वान्तर: ॥ १॥ 


फिर उस याज्ञवल्क्यसे चाक्रायण उपषस्तने पूछा। वह बोला, “हे 
याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और सर्वान्तर आत्मा है, उसकी 
“मेरे प्रति व्याख्या करों।' [याज्ञवल्क्य--] “यह तेरा आत्मा ही सर्वान्तर 
है।' [उषस्त] 'याज्ञवल्क्य ! वह सर्वान्तर कौन-सा है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 
“जो प्राणसे प्राणक्रिया करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है; जों अपानसे 
अपानक्रिया करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है; जो व्यानसे व्यान- 
क्रिया करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है; जो उदानसे उदानक्रिया 
करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है। यह तेरा आत्मा सर्वान्तर 
है'॥१॥ 


अत हैन॑ प्रकृतं याज्ञवल्क्यम्‌, फिर इस प्रकृत याज्ञवल्क्यसे जो 
नामसे उषस्त था उस चाक्रायण-- 
ह चक्रके पुत्नने पूछा 'जो ब्रह्म साक्षात्‌ 
चाक्रायण:, पप्रच्छ। यद्‌ ब्रह्म | किसी भिन्‍न वस्तुसे व्यवधानको न 
प्राप्त हुआ और द्रशसे अपरोक्ष-अगौण 
है, (' श्रोत्र॑ ब्रह्म मनो ब्रह्म ' इत्यादि 
रपरोक्षाद्‌ु अगौणम्‌ न श्रोत्र- वाक्यमें कहे हुए) श्रोत्रब्रह्मादिके 
ब्रह्मादिवत्‌, किं तत्‌ ? य आत्मा समान नहीं है, वह क्‍या है? जो 
आत्मा है-यहाँ आत्मा' शब्दसे 
प्रत्यगात्मा कहा गया है, क्योंकि 
तत्र आत्मशब्दस्य प्रसिद्धत्वात, | इसी अर्थमें 'आत्मा' शब्द प्रसिद्ध 


उपस्तों नामत:; चक्रस्यापत्य॑ 


साक्षाद अव्यवहितं केनचिद्‌ द्रष्ट- 


आत्मशब्देन प्रत्यगात्मोच्यते, 








६९८. 
सर्वस्याभ्यन्तर: सर्वान्तर:, यहा:- 
शब्दाभ्यां प्रसिद्ध आत्मा ब्रहोति-- 
तमात्मानम, मे महाम, 
व्याचक्ष्वेत्ति, विस्पष्ट श्रृद्धे गृहीत्वा 
यथा गां दर्शयति, तथा आचहध्चव, 
सो5्यमित्येव॑ कथयस्वेत्यर्थ:। 
एवमुक्त: प्रत्याह याज्ञवल्क्य:-- 
एप ते सर्वान्तरः 
सर्वस्याभ्यन्तर:; सर्वविशेषणोपलक्षणार्थ 
सर्वान्तरग्रहणम्‌; यत्‌ साक्षाद्‌ अव्यव- 
हितम्‌ अपरोक्षादगौणं ब्रह्म बृहत्तमम्‌ 


तबात्तमा 


आत्मा 
एतैर्गुणै: समस्तैर्युक्त एप:, कोउसौ? 
तवात्मा; यो5यं कार्यकरणसड्डात- 
सस्‍्तव, स॒ येनात्मना आत्मवान्‌ 
स॒ एप त़व आत्मा--तव कार्य- 
करणसचल्डातस्येत्यर्थ: । 

तत्र पिण्डः, 


तृतीयो 
यज्ञ सन्दिह्ममान:--तेषु कतमो 


लिड्रात्पमा करणसन्लातः, 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


सर्वस्य॒ सर्वस्थाभ्यन्तर:, 
| है, यह इन समस्त गुणोंसे युक्त है; 


तम्याभ्यन्तरे | 
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है-तथा जो सर्वान्तर--सबके अभ्यन्तर 
है-श्रुतिमें 'यत्‌' और 'यः' इन 
पदोंसे यह प्रदर्शित किया ज़ाता है 
कि यह प्रसिद्ध आत्मा ब्रह्म है-उस 
आत्माका मेरे प्रति व्याख्यान करों-- 
जिस प्रकार सींगोंकों पकड़कर गौ 
दिखलाते हैं, उसी प्रकार स्पष्ट बतलाओ 
अर्थात्‌ वह यह है--इस प्रकार उसका 


वर्णन करो। 
इस प्रकार कहें जानेपर याज्ञवल्क्यने 
उत्तर दिया, 'तेरा यह आत्तमा 


सर्वान्तर--सबका अन्तर्वती है। ' सर्वान्तरे' 
शब्दका ग्रहण समस्त विशेषणोंके 
उपलक्षणके लिये है। जो साक्षात्‌-- 
अव्यवहित और अपरोक्ष--अगौण 
बह्य--बृहत्तम आत्मा सबके अभ्यन्तर 


वह कौन है ?-तेरा आत्मा है; यह जो 
तेरा कार्य-करण (देह-इन्द्रिय) संघात 
है, वह जिस आत्माके द्वारा आत्मवान्‌ 


| है, वही यह तेरा आत्मा है; तेरा 


अर्थात्‌ कार्य-करणसंघातका। 


अब, भुज्युके यह कहनेपर कि 
पहला तो पिण्ड है, उसके भीतर 
इन्द्रियसंघातरूप लिड्भदेह है और तीसरा 
बह है, जिसके विषयमें सन्देह है-- 
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ममात्मा सर्वान्तरस्त्वया विवक्षित | इनमें तुम किसे मेरा स्न्तिर आत्मा 


इत्युक्त इतर आह--थबः प्राणेन 
मुखनासिकासझ्ञारिणा प्राणिति 
प्राणचेष्ठटां करोंति, येन प्राण: 
प्रणीयत छृत्यर्थ,. स॒ ते 
तब क़ार्यकरणसज्भातस्य आत्मा 
विज्ञानमय:; समानमन्यत्‌; योठपाने- 
नापानीति यो व्यानेन व्यानीतीति-- 
छान्दसं दैर्घ्यम्‌। 


सर्वा: कार्यकरणसड्डातगताः 


प्राणनादिचेष्टा दारुयन्त्रस्येवः येन 
क्रियनते--जन हि. चेतनाव- 
दनधिष्ठितस्य दारुयन्त्रस्येव प्राणनादि- 
चेष्टा विद्यन्ते; तस्माद्‌ विज्ञानमये- 


नाधिष्ठित॑ं विलक्षणेन दारुयन्त्र- 


बत्‌ प्राणनादिचेष्ठां प्रतिपद्यते-- 


बतलाना चाहते हो ? ऐसा प्रश्न करनेपर 


इतर (याज्ञवल्क्य)ने कहा--'जों मुख 


आर नाप़्लिकाद्वारा संचार करनेवाले 
प्राणसे प्राणचेष्टा करता है, तात्पर्य यह 
है कि जिसके द्वारा प्राण प्रणीत 
(चेष्टायुक्त) होता है, वह चिज्ञानमय 
कार्यकरणसंघातरूप तेरा आत्मा है। 
शेष वाक्यका अर्थ इसीके समान है। 
'यो5पानेनापानीति यो व्यानेन व्यानीति' 
इस वाक्यके ' अपानीति, व्यानीति' इन 
पदोंमें 'नी' ऐसा जो दीर्घप्रयोग है, 
वह छान्दस है। 


[तात्पर्य यह है कि] काए्ठट यन्त्रके 
समान देहेन्द्रियसंघातमें होनेवाली 
प्राणनादि समस्त चेष्टाएं जिसके द्वारा 
की जाती हैं [वही तेरा सर्वान्तर 
आत्मा है]। जैसे किसी चेतन 
अधिष्ठाताकी प्रेरणाके बिना लकड़ीका 
यन्त्र हिल नहीं सकता, उसी प्रकार 
इस स्थल शरीरकी प्राणनादि चेष्टाएं भी 
चेतन आत्माके बिना नहीं हो सकतीं। 
अतः यह अपनेसे भिन्‍न विज्ञानमय 


आत्मासे अधिष्ठित होकर काएके यन्त्रके 


समान प्राणनादि चेष्टा करता है; इसलिये 
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तस्मात्सोउस्ति कार्बकरणसबल्ञात- | जो इससे चेट्टा करता है, वह 
कार्यकरणसंघातसे विलक्षण [ तेग सर्वान्तर 
किलक्षण:, यश्चेष्टयति॥ १ ॥ आत्मा] है॥ १॥ 


आत्माकी अनिर्वचनीयता 

स॒ होवाचोघषस्तश्चाक़्ायणो यथा विब्रूयादसौ गौरसावश्व 
इत्येबमेबैतद्‌ व्यपदिष्ठ भवति यदेव साक्षादपरोक्षादत्रह्म य 
आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचश्वेत्येष त आत्मा सर्बान्तर: कतमों 
याज्ञवल्क्य सर्वान्तर:। न दृष्टे्द्रष्टारं पश्येर्न श्रुते: ओतारे श्रणुया 
न मतेर्मन्तारं मन्‍्वीथा न वजिज्ञातेर्विज्ञातारं विजानीया:। 
एप त आत्मा सर्वान्तरोउतो5न्यदार्त ततो होषस्तश्ञाक्रायण 
उपरराम)॥ मे ॥ 

उस चाक्रायण उषस्तने कहा, 'जिस प्रकार कोई [चलना और दौड़ना 
दिखाकर] कहे कि यह (चलनेवाला) बैल है, यह (दौड़नेवाला) घोड़ा है, उसी 
प्रकार तुम्हाग यह कथन है; अत: जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और सर्वान्तर आत्मा 
है, उसे तुम स्पष्ठया बतलाओ।' [याज्ञवल्क्य--] “यह तेरा आत्मा सर्वान्तिर है।' 
[उषस्त] “हे याज्ञवल्क्य ! वह सर्वान्तर कौन-सा है ?' [याज्वल्क्य--] “तु 
दुष्टिके द्रश्कों नहीं देख सकते, श्रुतिके श्रोताकों नहीं सुन सकते, मतिके मन्ताकां 
मनन नहीं कर सकते, विज्ञातिके विज्ञाताकों नहीं जान सकते। तुम्हाण यह आत्मा 
सर्वात्तर है, इससे भिन्न आर्त (नाशवान) है।” इसके पश्चात्‌ चाक्रायण उषस्त चुप 
हों गया॥ २॥ 

स॒ होवाचोषस्तश्चाक्रायण:-- उस चाक्रायण उषस्तने कहा, ' जिस 
प्रकार पहले कोई अन्य प्रकारसे 
प्रतिज्ञा कर फिर विपरीत भाषण करे, 
पुनर्विप्रतिपन्नों ब्रयादन्यथा-- | अर्थात्‌ पहले ऐसी प्रतिज्ञा करके कि 


यथा कश्चिदन्यथा प्रतिज्ञाय पूर्वम, 
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असौ गौरसावश्वों यश्वचलति धावतीति 
वा, पूर्व प्रत्यक्ष 
मीति प्रतिज्ञाय, पश्चाचज्यलनादि- 
लिडुँब्यपदिशति, एवमेवैतद 
ब्रह्म प्राणनादिलिडुव्यपदिष्ट भवति 
त्यक्त्वा- 


दर्शया- 


त्वया, कि बहुना। 
गोतृष्णानिमित्तं व्याजम्‌, यदेव साक्षा- 
दर्परोक्षादब्रह् य आत्मा सर्वान्तर:, त॑ 


में व्याचश्वेति। 


इतर आह--यथा पग्रया 
प्रथम प्रतिज्ञातस्तवात्मा--एवं 
लक्षण. इति-तां प्रतिज्ञा- 


मनुवर्त एव; तत्तथैव, यथोक्तं 
मया। यतू पुनरूक्त तमात्मानं 
घटादिवद विषयीकुर्विति, तद- 
अशक्यत्वान्न क्रियते। कमस्मात्‌ 
पुनस्तदशक्यम्‌? . ड्रत्याह--वस्तु- 
स्वाभाव्यात्‌; कि पुनस्तद्‌ वस्तु- 
स्वाभाव्यम्‌ दृष्टयादिद्रष्डत्वम; दृष्टे- 


बरष्टा ह्वात्मा। दृष्टिरेति द्विविधा 


शाड्ररभाष्यार्थ 


तीति | तुम्हें ्रयक्ष [गौ और अश्व] दिखलाऊँगा 


0९ 


फिर चलता आदि लिड्डसे कहे कि 
जो चलती है, वह गौ है और जो 
दौड़ता है, वह घोड़ा है; इसी प्रकार 
इस ब्रह्मका तुम प्राणनादि लिड्रींद्वारा 
व्यपदेश कर रहे हो; अत: तुम 
गौओंकी तृष्णाके कारण ब्रह्मवेत्ता 
होंनेका बहाना छोड़कर जो साक्षात्‌ 
अपरोक्ष ब्रह्म है और जो सर्वान्तिर 
आत्मा है, उसका मेरे प्रत्ति स्पष्ट 
उल्लेख करो। 


इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा-- मैंने 
जैसी पहले प्रतिज्ञा की थी कि तुम्हारा 
आत्मा ऐसे लक्षणोंवाला है, उस 
प्रतिज्ञाका में अनुवर्तन कर हो रहा 
हूँ, मैंने जैसा कहा है, वह वैसा ही 
है और तुमने जों कहां कि उस 
आत्माकों घटादिके समान हमारा 
विषय कर दो, सो वैसा सम्भव न 
होनेके कारण नहीं किया जाता। वह 
असम्भव क्यों है? सो बतलाते 
हैं-वस्तुका ऐसा ही स्वभाव होनेके 
| कारण; वह वस्तुका स्वभाव क्‍या है? 
दु्टि आदिका द्रष्टा होना आत्माका 
स्वभाव है; आत्मा दृश्किा द्रष्टा है। 
दृष्टि-यह दो प्रकारकी होती है-- 
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लौकिकी और पारमार्थिकी; उनमें 


भवति---लौकिकी पारमार्थिकी चेति; 
तत्र लौकिकी चक्लु:संयुक्ता अन्त:- 
करणावृत्ति:, सा क्रियत इति जायते 


विनश्यति च; या त्वात्मनों दृष्टि:-- अभ्मिके उष्णत्व और प्रकाशादिके 


अम्न्युष्णप्रकाशादिवतू, साच 
द्रष्ट: स्वरूपत्वान्न जायते न विनश्यति 
ज्ञ। सा क्रियमाणयोपाधिभूतया 
संसृष्टे वेति, व्यपदिश्यते--द्रष्टेति, 
भेदवच्च--द्रष्टा दृष्टिरेति च; 

यासौ लौकिकी दृष्टिश्चक्षु- 
वा रूपोपरक्ता जायमानैव 
नित्यया आत्मदूृष्या संसूष्टेव, 
तत्प्रतिच्छाया--तया व्याप्तैव जायते 
तथा विनश्यति च; तेनोपचर्यते 
द्रष्टा सदा पश्यन्नपि--पश्यति न 
पश्यति चेति; न तु पुनर््नष्टदृष्टे: 
कदाचिदप्यन्यथात्वम्‌; तथा च वश्ष्यति 
पषष्ठे ''ध्यायतीव लेलायतीव'' (४। 





चक्षुसे संयुक्त जो अन्त:करणकी वचृत्ति 
है वह लौकिकी दृष्टि है; वह की 
जाती है, इसलिये उत्पन्न होती है 
और नष्ट भी होती है; किंतु जो 


समान आत्माकों दृष्टि है, बह द्रष्टाका 
स्वरूप होनेके कारण न उत्पन्न 
होती है और न नष्ट होती है। वह 
क्रियमाण उपाधिभूता दृश्टिसे संसर्गयुक्त- 
सी है, इसलिये आत्मा 'द्रष्टा' कहा 


| जाता है। तथा द्रष्टा, दृष्टि ऐसा भेदवत्‌ 
| व्यवहार होता है। 


और यह जो लौकिकी दृष्टि है 
वह मानों चकन्षुद्वारा रूपसे संश्लिप्ट-सी 
ही उत्पन्त होनेवाली है; वह नित्य 
आत्मदृष्टिसे संसृष्ट-सी, उसकी प्रतिच्छाया 
और उससे व्याप्त ही उत्पन्न होती 
और विनाशको प्राप्त होती है। उसीके 
कारण, सर्वदा देखनेवाला होनेपर भी 
द्रष्टेके विषयमें वह देखता है, नहीं 
देखता है, ऐसा उपचार किया जाता 
है; किंतु द्रष्टाकों दृष्टिमें कभी अन्यधात्व 
नहीं होता; ऐसा छठे (उपनिषदके 
चौथे) अध्यायमें कहेंगे भी--''मानों 
ध्यान करता हुआ, मानों चेष्टा करता 


बा ाााणणणणणणणनणणा 


ब्राह्मण ४ ] 


विद्यते!'' (४ ।३ । २३ ) इति उ। 

तमिममर्थमाह--लौकिक्या दूष्टे: 
कर्मभूताया:, द्रष्टारं स्वकोयया नित्यया 
दृष्या व्याप्तारम, न पश्ये:; यासौ 
लौकिकी दृष्टि: कर्मभूता, सा 
रूपोपरक्ता रूपाभिव्यज्ञिका नात्मानं 
स्वात्मनो व्याप्तार प्रत्यज्ञ॑ व्याप्नोति; 


पष्टये:। तथा श्रुतेः श्रोतार न श्रुणुया:, 
तथा मतेर्मनोव॒त्ते: केवलाया व्याप्तारं 
न मन्वीथा: । तथा विज्ञाते: केवलाया 
बुद्धिवृत्तेव्यप्तारं न विजानीया: | एप 
वस्तुन: स्वभाव:; अतो नव दर्शयितुं 
शक्यते गवादिवत्‌। 

धन इत्य- 


दृष्टेद्रीशरम ' 


ब्राक्षाए्यन्यथा व्याचक्षते केचित्‌-- 
न वृष्टेबप्टारं दृष्टे: कर्तारें दृष्टिभेद- 


मकृत्वा दृष्ट्रिमात्रस्थ कतरिमू, न 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


छठड़े 








३ ।७) "न हि द्रष्टदृष्टविपरिलोपो | हुआ'' तथा ''द्राशकी दृष्टिका विपरिलोप 


नहीं होता'' इत्यादि। 


उसी बातको याज्ञवल्क्य इस प्रकार 
कहता है--जो अपनी कर्मभूता लौंकिको 
दृष्टिका द्रश और उसे अपनी नित्यदृष्टिसे 
व्याप्त करनेवाला है, उसे तुम नहीं देख 
सकते। यह जो उसकी कर्मभूता लौकिकी 
दृष्टि है, वह रूपसे उपखत होकर रूपकी 
अभिव्यज्ञिका है, वह अपनेंको व्याप्त 


| पटक करजेवाले प्रत्यगात्माको व्याप्त नहीं कर 
तस्मात्त॑ प्रत्यगात्मानं 7 न| 


सकती; अत: उस दृष्टिके द्रष्ट प्रत्यगात्माको 
नहीं देख सकते। इसी प्रकार उस श्रुतिके 
प्रोताकों नहीं सुन सकते तथा मति--कैवल 
मनोवृत्तिके व्याप्त करनेत्रालेंका मनन नहीं 
कर सकते। एवं विज्ञति- केवल बुद्धिवृत्तिके 
व्याप्त करनेवालेको नहीं जान सकते। यह 
[उस] वस्तुका स्वभाव है, इसलिये उसे 
गौ आदिके समान दिखाया नहीं जा सकता। 


कोई-कोई (भर्त॒प्रपज्ञादि] “न 
दृष्टे द्रीशारम ' इत्यादि श्रुतिके अक्षरोंकी 
दूसरी तरह व्याख्या करते हैं। दृष्टिके 
द्रष्टा अर्थात्‌ दृष्टिके कर्ताकों नहीं 
देख सकते यानी दृष्टिभेद बिना 
किये तुम केवल दृष्टिमात्रके कर्ताकों 


बल 


नहीं देख सकते; यहाँ 'दृष्टे:' इस 
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पश्येरिति; दृष्टेरित्ति कर्माण पष्ठी, 
सा दृष्टि: क्रियमाणा घटवत्‌ कर्म 


भवत्ति, . द्रष्टामिति तृजन्तेन 
द्रष्टदृष्टिकर्त॒त्वमाचष्टे, तेनासौ 
दृष्टेड्रीश दृष्टे: कर्तेति व्याख्यातृणा- 
मभिप्राय: । 

तन्र पवृष्टेरे्त्ति घष्ठचन्तेन 


दृष्टिगहणं निरर्थकमिति दोषं न 
पश्यन्ति; पश्यतां वा पुनरूक्तम्‌ 
असार: प्रमादपाठ ड्त्ति वा न 
आदर:, कर्थ पुनराधिक्यम ? 
तृजन्तेनेव दृष्टिकर्तृत्वस्थ सिद्ध- 
त्वाद्‌ दृष्टेरिति निरर्थकम, तदा 
इत्येतावदेव 


वक्तव्यम; यस्माद्धातो: परस्तृच्‌ 


“दपार न पश्यें:' 


श्र॒यते, तद्धात्वर्थकर्तरि हि. तृच्‌ 


स्मर्यते; 'गन्तार॑ भेत्तारं वा नयति' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


पदमें कर्ममें षष्ठी है, वह दृष्टि क्रियमाण 
होनेसे घटके समान कर्म है और 
'द्राष्टारम' इस तृजन्तपदसे द्रष्टाका 
दृष्टिकर्तृत्व बतलाया गया है; अतः 
उन ब्याख्याताओंका अभिप्राय यह 
है कि यह दृष्टिका द्रष्टा--दृष्टिका 
कर्ता है। 


ऐसी व्याख्या करनेमें वे यह 
दोष नहीं देखते कि 'दृष्टे:' इस 
परषश्चन्तरूपसे 'दृष्टि' पदका ग्रहण 
निरर्थक हो जाता है। अथवा यदि 
देखते होंगे तो 'यह पुनरुक्त है 
असार है, प्रमादपाठ है' ऐसा समझकर 
उसपर ध्यान नहीं देते। यह अधिक 
पाठ किस प्रकार है ? दृष्टिकर्तृत्वरूप 
अर्थ तो ['द्रश्टारम' इस] तृजन्त पदसे 
ही सिद्ध हो जाता है! इसलिये “टूष्टेः' 
यह पद निरर्थक ही है; उस 
स्थितिमें तो 'द्रष्टारं न पश्ये:' केवल 
इतना ही कहना चाहिये था; क्योंकि 
जिस धातुसे परे 'तृच्‌' प्रत्यय सुना 
जाता है, वहाँ वह 'तृच्‌' उस घात्वर्थके 
कर्ता-अर्थमें ही होती है; जैसे गन्ता 
(गमन करनेवाले) को अथवा भेत्ता 


(भेदन करनेवाले) को ले जाता 


१. क्‍योंकि 'ण्बुलूतृचौ कर्तरि ' इस पाणिनिसूत्रके अनुसार 'तुच्‌' प्रत्यय कर्त्ता-अर्थमें 


ही होता है। 


ज्ाहाण ४ ] 
इत्येतावानेव हि शब्द: प्रयुज्यते; न तु 


'गतेर्गन्तारं भिदेर्भत्तारम' इति 


असत्यर्थविशेषे प्रयोक्तव्य:; न च 
अर्थवादत्वेन हातव्यं सत्यां गतौ; न 


अत प्रमादपाठ:, सर्वेघामविगानात्‌; 


नाध्येतृप्रमाद: । 

यथा त्वस्माभिव्यख्यातम्‌-- 
लौकिकटदृष्टेविंविच्य नित्यदृष्टिविशिष्ट 
आत्मा प्रदर्शयितव्य:--तथा कर्तुकर्म- 
विशेषणत्वेन दृष्टिशब्दस्य द्विः प्रयोग 
उपपद्ये, आत्मस्वरूपनिर्धारणाय; 
“न हि ब्रष्टरृष्टे ' (४ । ३ । २३) 
इति च॒ प्रदेशान्तरवाक्येनेव एक- 
वाक्यतोपपन्ना भवति;। तथा च 
“चक्षूंषि पश्यति'' (के० उ० १ । 
६) “ श्रोत्रमिदं श्रुतम्‌'' (के० उ० 
१ । ७) द्ति श्र॒त्यन्तेण एक- 
वाक्यतोपपन्ना। न्यावाच्च--एव- 


१. द्रागकी दृष्टिका लोप नहीं होता। २. 


शाड्डरभाष्यार्थ 





छठ५्‌ 


है--केवल इतना ही शब्द प्रयुक्त होता 
है, यदि कोई अन्य विशेष अभिप्राय न 
हो तो 'गतिके गन्ताकों' या 'भेदनके 
प्रेत्ताको ' ऐसा प्रयोग नहीं क्रिया जाना 
चाहिये। जब कि इस अधिक पदप्रयोगको 
दूसरी गति है तो इसे अर्थवाद कहकर 
छोड़ देना भी उचित नहीं है, और न 
यह प्रमादपाठ ही है, क्योंकि सभी 


शाखाओंका इसमें मतभेद नहीं है। 
तस्माद्‌ व्याख्यातृणामेव बुद्धिदौर्बल्यम्‌, 


अंत: यहाँ उन व्याख्याताओंकी ही 
बुद्धिकी दुर्बलता है; अध्ययन कर्ताओंका 
प्रमाद नहीं है। 


किंतु जिस प्रकार हमने व्याख्या 
की है कि 'आत्माको लौकिकी दृष्टिसे 
अलग करके नित्यदृष्टिविशिष्ट दिखाना 


| है” उप्त प्रकार आत्माके स्वरूपका 


निर्णय करनेके लिये कर्म और कतके 
विशेषणरूपसे 'दृष्टि' शब्दका दो बार 
प्रयोग होना बन सकता है तथा “न 
हि द्रष्टदष्टि: '' इस प्रदेशान्तरके वाक्यसे 
भी इसकी एकवाक्यता हो जाती है एवं 
“चक्षूंषि' पश्यति'' '' श्रोत्रमिद श्रुतम्‌'' 
इत्यादि अन्य श्रुतियोंसे भी एकवाक्यता 
हों जाती है। तथा युक्तिसे भी यही 


जिसके द्वारा चक्षु इन्द्रिय देखता है। 


३, जिसके द्वारा यह श्रोत्रेन्द्रिय सुन सकता है। 


[577 ] बु० उप० २३ 
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में 
विक्रियाभावे; विक्रियाबच्च नित्य- 





ह्ात्मनो नित्यत्वमुपपशते 


मित्ति च विप्रतिषिद्धम्‌। ' ध्यायतीव 


लेलायतीव'' (४ । ३ | ७) ''न 
हि द्रष्टदृष्टेलिपरिलोपो विद्यते'' ( ४ । 
३ । २३) “एप नित्यों महिमा 
ब्राह्मणस्थ ' (४ ।४ ।२३ ) इति च 
श्रुत्यक्षरण्यन्यथा न गच्छन्ति। 

ननु द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञातेत्येव- 
मादीन्यप्यक्षराण्यात्मनो 5विक्रि यत्वे 
न गच्छन्तीति, न; 
यथाप्राप्तलौकिकवाक्यानुवादित्वा - 
त्तेघाम। न आत्मतत्त्व- 
निधरिणार्थानि त़ानि, 
दईष्टारम्‌' 
र्थासम्भवाद्‌ 
मवगभ्यते। तस्मादनवबोधादेव हि 
विशेषणं परित्यक्त दृष्टेरिति। 


नि वृष्टे- 
डइत्येवमादीनामन्या- 


यथोक्तार्थपरत्व- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


उचित जान पड़ता है; क्योंकि विकारका 


अभाब होनेके कारण इसी प्रकार आत्माका 
नित्यत्व सम्भव हो सकता है। [किंतु 
यदि आत्माकों दृष्टिकर्ता माना जायगा 
तो बह विकारी होगा] और जो विकारी 
है, वह नित्य हो-ऐसा कहना तो 
परस्पर विरुद्ध है। इसके सिवा '' ध्यायतीव 
लेलायतीव '' “न हि द्रष्टदृष्टे्विपरिलोपो 
विद्यते'' एप नित्यों महिमा ब्राह्मणस्य'' 
इत्यादि श्रुतियोंके अक्षरोंकी भी अन्य 
किसी प्रकार गति नहीं है। 


यदि कहो कि आत्माकों 
विकारहीन माननेपर तो द्रष्टा, श्रोता 
मन्ता, विज्ञाता इत्यादि शब्दोंकी भी 
कोई सजद्भति नहों लग सकती, तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं, क्‍योंकि वे 
तो यथाप्राप्त लौकिक वाक्योंका अनुवाद 
करनेवाले हैं| वे आत्मतत्त्वका निर्णय 
करनेके लिये नहीं हैं; “न दूष्टेद्रीशारम्‌ '' 
इत्यादि श्रुतियोंका कोई अन्य अर्थ 
होना सम्भव न होनेके कारण उनका 
उपर्युक्त अर्थमें ही तात्पर्य समझा 
जाता है। अत: अन्य व्याख्याताओं ने 
अज्ञानसे ही 'दृष्टे:' इस विशेषणका 
त्यांग किया है। 


९. यह ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) की नित्य महिमा है। 


ब्राह्मण ५ ] 

एप ते तवात्मा सर्वेरुक्त- 
विशेषणैर्विशिष्ठ :, 
दात्मनोउन्यदार्तम्‌, कार्य वा शरीरम, 


अत एतस्मा- 


करणात्मक॑ वा लिड्डम, एत- 
देवैकमनार्तमविनाशि कृटस्थम; ततो 
ह उपषस्तश्राक्ऱायण उपरराम॥ २॥ 


हि हज 


शाह्रभाष्यार्थ 
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तुम्हारा यह आत्मा उपर्युक्‍त समस्त 
विशेषणोंसे विशिष्ट है; इसलिये इस 
आत्मासे भिन्‍त और सब कार्यभूत शरीर 
अंथवा करणात्मक लिज्ञ-देह आर्त 
(नाशवान) है, एक यही अनार्त-अचिनाशी 
अर्थात्‌ कृटस्थ है; तब चाक्रायण उपषस्त 
चुप हो गया॥ २॥ 


५९६३-००० 


इत्ति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये तृतीयाध्याये 
चतुर्थमुपस्तब्लाह्मणम्‌॥ ४॥ 


हज पर पव+८-पपत 


पशञ्ञम ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-कहोल-संवाद 


बन्धनं सप्रयोजकमुक्तम, यश्च 
बद्धस्तस्याप्यस्तित्वमधिगतम्‌ , 
व्यतिरिक्तत्वय च। तस्येदानीं 
बन्धमोक्षसाधन स संन्यासमात्मज़ानं 


वक्तव्यमिति कहोलप्रशन आरभ्यते-- 


प्रयोजकोंके सहित बन्धनका वर्णन 
किया गया और जो बद्ध है उसका 
अस्तित्व तथा [देहेन्द्रियसंघातसे ] 
भिन्‍तत्व भी विदित हुआ। अब उसके 
बन्धनसे मुक्त होनेके सांधनरूप 
संन्याससहित आत्मज्ञानका प्रतिपादन करना 
है, इसलिये कहोलका प्रश्न आरम्भ 
किया जाता है-- 


संन्याससहित आत्मज्ञानका निरूपण 
अथ हैन॑ कहोल: कौषीतकेयः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच यदेव साक्षादपरोक्षादब्रह्दा य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे 





अप 5 आओ "आता 


७०४८. 22. न की पनियत, 3 अध्याय: ] 


व्याचछ्वेत्येणथ त आत्मा सर्वान्तर। कतमो याज्ञवल्क्य 
सर्वान्तरो योडशनायापिपासे शोक॑ मोह जरां मृत्यु- 
मत्येति। एतं ले तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणा: 
पुत्रैषणायाक्ष॒वित्तेषणायाश्च॒ लोकैषणायाश्ष व्युत्थायाथ 
भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्ोब पुत्रेषणा सा वित्तैषणा या 
वित्तेषणा सा लोकैषणोभे होते एघणे एव भवत:। 
तस्माद्‌ ब्राह्मण: पाण्डित्यं॑ निर्विद्या बाल्येन तिष्ठा- 
सेत्‌। बाल्यं अत पाणिडित्यं अत निर्विद्याथ मुनिरमौनं 
च मौन च निर्विद्याथ ब्राह्मण: स ब्राह्मण: केन स्वाद 
येन स्थात्‌ तेनेदृश एवात्तोउन्यदार्त ततो ह कहोल: कौषीतकेय 
उपरराम ॥ १ ॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे कौषीतकेय कहोलने पूछा; उसने 'हे याज्ञवल्क्य !' 
इस प्रकार सम्बोधित करके कहा--'जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और 
सर्वान्तर आत्मा है, उसकी तुम मेरे प्रति व्याख्या करो। [यह सुनकर 
याज्ञवल्क्यनें कहा] 'यह तुम्हारा आत्मा सर्वान्तर है।' [कहोल--] 'याज्ञवल्क्य ! 
यह सर्वान्तर कौन-सा है ?' [याज्ञवल्क्य-] “जो क्षुधा, पिपासा, शोक, 
मोह, जरा और मृत्युसे परे है। उस इस आत्माकों ही जानकर ब्राह्मण पुत्रैषणा, 
वित्तेपणा और लोकैषणासे अलग हटकर भिक्षाचर्यसे विचरते हैं। जो भी 
पुत्रैषणा है, वहीं वित्तेपणा है और जो वित्तैषणा है, वही लोकैषणा है। ये दोनों 
ही [साध्य-साधनेच्छाएँ] एषणाएँ ही हैं। अतः ब्राह्मण पाण्डित्य ( आत्मज्ञान) - 
का पूर्णतया सम्पादन कर आत्मज्ञानरूप बलसे स्थित रहनेकी इच्छा करे । फिर 
बाल्य और पाण्डित्यकों पूर्णतया प्राप्त कर वह मुन्रि होता है। तथा अमौन और 
मौनका पूर्णतया सम्पादन करके ब्राह्मण (कृतकृत्य) होता है । वह किस प्रकार 
ब्राह्मण होता है ? जिस प्रकार भी हो, ऐसा ही ब्राह्मण होता है; इससे भिन्न 
और सब आर्त (नाशवान्‌) हैं।' तब कौपीतकेय कहोल चुप हो गया॥ ६॥ 


[ अध्याय ३ 











ब्राह्मण ५ ] 

अथ हैन॑ कहोलो नामत:, 
कृषीतकस्यापत्यं_ कौषीतकेय:, 
प्रप्रच्छ; याज्ञवल्क्येति होवाचेति, 
पूर्ववत्‌--यदेव साक्षादपरोक्षाद्‌ जहा 
यथ॒ आत्मा त्त॑ मे 
व्याचश्वेति--यं विदित्वा बन्धनात्‌ 
प्रमुच्यते। याज्ञवल्क्य आह--एप ते 


सर्वान्तर: 


तवात्मा | 

किम्‌ उषस्तकहोलाभ्यामेक- 
उपस्तकहोलप्रणमयो- आत्मा पृष्ट:, कि 
विविचनम्‌ जा भिन्नावात्मानौ 
तुल्यलक्षणाविति। भिन्नाविति युक्तम, 
प्रश्नयोरपुनरूक्तत्वोपपत्ते: । यदि होक 
आत्मा उषस्तकहोलप्रश्नयोर्विवक्षित:, 
तत्रेकेनेव प्रएनेनाधिगतत्वात्तद्विषयो 
द्वितीय: प्रश्नोडनर्थक: स्थात्‌। न 
चार्थवादरूपत्व॑ वाक्यस्य; तस्माद 


भिन्नावेतावात्मा नौ क्षेत्रज्ञपरपात्माख्यौ 


इति केचिद व्याचक्षते। 


शाड्ररभाष्यार्थ 


किक रे 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे कहोल 
नामवाले कौषीतकेय--कुषीतकके पुत्रने 
पूछा ' हे याज्ञवल्क्य !' इस प्रकार पूर्ववत्‌ 
सम्बोधनद्वार अभिमुख करके उसने 
कहा, 'जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है 
और जो सर्वान्तर आत्मा है, उसकी 
तुम मेरे प्रति व्याख्या करो, जिसको 
जानकर पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता 
है।' याज्ञवल्क्यने कहा, 'यह तुम्हारा 
आत्मा है।' 

यहाँ प्रश्न होता है कि उपषस्त 
और कहोलने एक ही आत्माके विषयमें 
पूछा है या समान लक्षणोंवाले भिन्न 
आत्माओंके विषयमें ? [उत्तर--] 
विभिन्‍न आत्माओंके विषयमें मानना 
ही अच्छा है, क्योंकि प्रश्नोंमें पुनरुक्तिका 
दोष न आना ही उचित है। यदि 
उपस्त और कहोल दोनोंके प्रश्नोंसे 
एक ही आत्मा बतलाना अभीष्ट होता 
तो उसका ज्ञान तो एक ही प्रश्नसे हो 
जाता है, अत: उसके विषयमें दूसरा 
प्रश्न करना निरर्थक हो होगा; तथा 
इस वाक्यकी अर्थवादरूपता मानी नहीं 
जा सकती। अत्त: ये क्षेत्रज्ञ और 
परमात्मासंज्ञक भिन्‍-भिन्‍न आत्मा ही 
हैं--इस प्रकार कोई-कोई विद्वान व्याख्या 
करते हैं। 





७९० 





तन्न; त्ते' इति प्रतिज्ञानात्‌; 'एप 
त आत्मा' इति हि प्रतिवचने प्रतिज्ञातम्‌। 
न॒ चैकस्थ कार्यकरणसड्भतस्य 


द्वावात्माना उपपच्ेते; एको हि 


कार्यकरणसझ्जात एकेनात्मना 
आत्मवान। न च॒ उपस्तस्यान्य: 


कहोलस्यान्यो जातितों भिन्न आत्मा 
भ्रवति, द्वयों: अगौणत्वात्मत्व- 
सर्वान्तरत्वानुपपत्ते: । यद्येकमगौणं ब्रह्म 
द्वयोरितरेणावश्य॑ गौंणेन भवितव्यम, 
तथा आत्मत्व॑ सर्वान्तरत्व॑ च, 
विरुद्धत्वात्‌ू पदार्थानाम्‌। वद्येक॑ 
सर्वान्तरं ब्रह्म आत्मा मुख्य:, इतरेण 
असर्वान्तरेण अनात्मना अमुख्ये 
भवितव्यम, तस्मादेकस्थैव द्वि: भ्रवर्णं 
विशेषचिवक्षया | 


यत्तु पूर्वोक्तित समान॑ द्वितीये प्रशनान्तर 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 

ऐसा कहना ठीक नहीं है, क्योंकि 
“तुम्हारा' ऐसी प्रतिज्ञा की गयी है, 
अर्थात्‌ उत्तरमें ऐसी प्रतिज्ञा की गयी 
है कि 'यह तुम्हारा आत्मा है।' और 
एक हो देहेन्द्रिवसंघातके दो आत्मा 
होने सम्भव नहीं हैं, क्योंकि एक 
देहेन्द्रिससंघात एक ही आत्मासे 
आत्मवान्‌ होता है| उषस्तका आत्मा 
अन्य हों और कहोलका अन्य हो-- 
ऐसा उनमें जातित: भेद नहीं हो 
सकता, क्योंकि दोंका अगौणत्व 
(मुख्यत्व), आत्मत्व और सर्वान्तरत्व 
उपपन्न नहीं हो सकता। यदि दोमेंसे 
एक ब्रह्म मुख्य है तो दूसरेका गौण 
होना अवश्यम्भावी है; इसी प्रकार 
उनका आत्मत्व और सर्वान्तिरत्व भी 
नहीं हो सकता, क्योंकि उन पदार्थों 
विरुद्धता है। [ अभिप्राय यह है कि] 
यदि एक सर्वान्तर ब्रह्म आत्मा मुख्य 
होगा तो दूसरेकों अवश्य असर्वान्तर 
अनात्मा और अमुख्य होना चाहिये; 
अत: एकहीका कुछ विशेष विवक्षासे 
दो बार श्रवण हुआ है। 


और जो बात दूसरे प्रश्नान्तरमें 
पूर्व प्रशके ही समान कहीं गयी है 


उक्तम, ताबम्मात्र॑ पूर्वस्यैबानुवाद:, | उतना पहले ही प्रश्नका अनुवाद हैं, 


ब्ाह्मण ५ ] 
तस्वैवानुक्त:- कश्चिद्‌ू. विशेषो 
वक्तव्य इति। कः पुनरसौ 


विशेष: ? इलत्युच्यते पूर्वस्मिन्‌ प्रए्ने 
अस्ति व्यतिरिक्त आत्मा यसस्‍्यथाय॑ 
सप्रयोजको बन्ध उक्त ड्रति। द्वितीये 
तु, तस्यथैव आत्मनो5शनायादिसंसार- 
विशेष 
यद्विशेषपरिज्ञानात्‌ संन्याससहितात्‌ 
पूर्वोक्ताद बन्धनाद्‌ विमुच्यते | तस्मात्‌ 


धर्मातीतत्वं उच्यते। 


प्रशनप्रतिवचनयों: 'एप तर आत्तपा' 


इत्येवमन्तयोस्तुल्यार्थतिव । 

ननु 'कथमेकस्यैवात्मन 
अशनायाद्यतीतत्व॑ तद्वत््वं चेति 
विरुद्धधर्मसमवायित्वमित्ति? 


न, परिहतत्वात्‌। नामरूप- 


च्यवहारतदभाव- विकारकार्यकरण- 


समन्वय; लक्षणसच्भातोपाधि- 
भेदसम्पर्कजनित भ्रान्तिमात्रं हि 
संसारित्वम्‌ इत्यसकृदवोचाम। 


विरुद्धश्रुतिव्याख्यानप्रसड़ेन.. च, 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


ज्श्प 
क्योंकि उस्ीकी कुछ विशेषता बतलानी 
है, जो अभी बतायी नहीं गयी है। 
चह विशेषता क्या है? सो बतलाया 
जाता है; पूर्व प्रश्ममें जिसका यह 
प्रयोजकॉसहित बन्ध बतलाया गया हैं, 
वह देहादिसे व्यतिरिक्त आत्मा है। 
दूसरे प्रश्ममें उसी आत्माक़ा क्षुधादि 
संसारधमोसे परे होता यह विशेषत्ता 
बतलायी जाती है, जिस विशेषताका 
संन्यासपूर्वक ज्ञान होनेपर पुरुष पूर्वोक्त 
बन्धनसे मुक्त हो जाता है। अत: 
'एप त्॒ आत्मा' इस वाक्यतक इन 
दोनों प्रश्न और उत्तरोंकी समानार्थता 
ही है। 

शद्भबा-- किंतु एक हो आत्माका 
क्षुधादिसि अतीत और उनसे युक्‍त 
होना--यह विरुद्धधर्मसमवायित्त किस 
प्रकार सम्भव है? 





समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इसका तो परिहार किया जा 
चुका है। उसका संसारित्व नाम-रूपात्मक 
विकाररूप जो देहेन्द्रियसंघात है, उस 
उपाधिभेदके सम्पर्कसे होनेवाली भ्रान्तिमात्र 
है--ऐसा हम अनेकों बार कह चुके 
हैं। तथा विरुद्धार्थवाची श्रुतियोंकी 
च्याख्याके प्रसड़में भी यह बात कही 








७१२ 
यथा 

सर्परजतमलिना भवन्ति 
पराध्यारोपितधर्मविशिष्टा.,. स्वतः 
केवला एव. रज्जुशुक्तिका- 
गगनादय:, न चैवं विरुद्धधर्म- 
समवायित्वे पदार्थानां कश्नन विरोध:। 


नामरूपोपाध्यस्तित्वे --' ' एक - 


मेबाद्वितीयम्‌  (छा० उ० ६ | २ । 
१) “नेह नानास्ति किल्ञन'' ( बु० 
उ० ४ | ४ | १९) इति श्रुतयो 
विरुध्येरत्रिति चेत्‌? 


न, सलिलफेनदृष्टान्तेन परिहत- 
त्वात्‌ मृदादिदृष्टान्तश्न;: यदा तू 
परमार्थदृष्टया परमात्मतत्त्ता- 
च्छृत्यनुसारिभिरन्यत्वेन निरूप्यप्राणे 


नामरूपे मृदादिविकारबद्॒स्त्वन्तरे तत्त्वतों 


न स्त:--सलिलफेनघटादिविकारवदेव, 


तदा तदपेश्ष्य ''एकमेवाद्वितीयम्‌'' ''नेह 
नानास्ति किल्लन '' इत्यादिपरमार्थदर्शन- 
गोचरत्वं प्रतिपद्मयते। यदा तु स्वाभाविक्‍या- 
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रज्जुशुक्तिकागगनादय: | जा चुकी है; जिस प्रकार कि रज्जु, 


शुक्ति और आकाश आदि दूसरोंके 
आरोपित किये धर्मोसे युक्त होकर 
सर्प, रजत और मलिन प्रतीत होते हैं, 
किंतु वे स्वयं शुद्ध रज्जु, शुक्ति और 
आकाशादि ही हैं; इस प्रकार पदार्थोके 
विरुद्ध धर्म-समवायी होनेमें कोई विरोध 
भी नहीं है। 

शड्आा- किंतु नाम-रूप उपाधिको 
सत्ता स्वीकार करनेपर तो “एक ही 
अद्वितीय ब्रह्म है'', ''यहाँ नाना कुछ 
नहीं है'' इन श्रुतियोंसे विरोध होगा--ऐसा 
कहें तो? 

समाधान--नहीं, इस शहझ्लाका तो 
जल और फेनके दृशन्तसे तथा मृत्तिकादिके 
दृष्टान्त्से परिहार किया जा चुका है, 
जिस समय श्रुतिका अनुसरण करनेवाले 
पुरुषोंद्ागा अन्यरूपसे निरुपण किये 
जानेवाले नाम और रूप परमार्थदृष्टिसे 
मृत्तिकांदिकि विकार तथा जल-फेन 
और घटादिके विकारके समान ही 
परमात्मतत्त्वसे वस्तुत: कोई भिन्‍न 
पदार्थ नहीं रहते, तब उसकी दृष्टिकी 
अपेक्षासे ही ''एक ही अद्वितीय है'' 
“ यहाँ नाना कुछ नहीं हैं'' इस परमार्थ- 
दृष्टिका बोध होता है। किंतु जिस समय 


त्राह्मण ५ ] 
ब्रह्मस्वरूप॑ 
शुक्तिकागगनस्वरूपवदेव 


विद्यया रज्जु- 
स्वेन 
वर्तमान केनचिदस्पृष्ट- 


मस्वभावपि 


रूपेण 
सत्‌--नामरूप- 
कृतकार्यकरणोपाधिभ्यो विवेकेन 
नावधार्यते, नामरूपोपाधिदृष्टिरिव च 


वस्त्वन्तरास्तित्वव्यवहार: | 

अस्ति चायं भेदकृतो मिथ्या- 
व्यवहार:, येषां ब्रह्मतत्त्वादन्यत्वेन 
वस्तु विद्यते, येषां च नास्ति; 
परमार्थवादिभिस्तु श्रुत्यनुसारेण 
निरूप्यमाणे वस्तुनि--किं तत्त्वतो5स्ति 
वस्तु किं वा नास्तीति, ब्रह्मैकमेवाद्वितीयं 
सर्वसंव्यवहारशून्यमिति निर्धार्यते, तेन 
न कश्चिद चिरोध:। 


न हि परमार्थावधारणनिष्ठायां 


वस्त्वन्तगास्तित्त॑ प्रतिपचद्यामहे-- 
''एकमेवाद्वितीयम''. “'अनन्तर- 


मबाह्मम्‌ (बूृ० उ० २ । ५ । १९ ) 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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रज्जु, शुक्ति और आकाशके स्वरूपके 
समान किसीसे भी अछूते स्वभाववाला 
होकर अपने निजरूपसे विद्यमान रहते 
हुए भी ब्रह्मके स्वरूपका स्वाभाविकी 
अविद्याके कारण नामरूपजनित देहेन्द्रिय- 
रूप उपाधिसे अलग करके निश्चय नहीं 
किया जाता और स्वाभाविकी नाम-रूप 


उपाधिकी ही दृष्टि रहती है, उस समय 
भवत्िति स्वाभाविकी, तदा सर्वोउयं | 


यह ज्रह्मसे भिन्‍न वस्तुकी सत्तासे सम्बन्ध 
रखनेवाला सारा व्यवहार रहता है। 


तथा यह भेदकृत मिथ्या व्यवहार 
तो, जिनकी दृष्टिमें ब्रह्मतत्वसे भिन्‍न 
वस्तु है और जिनकी दृष्टिमें नहीं 
है, उन दोनोंकों ही रहता है; किंतु 
जो परमार्थवादी हैं वे, कौन-सी वस्तु 
तत्त्वत: है और कौन-सी नहीं है--इस 
प्रकार श्रुतिके अनुसार वस्तुका निरूपण 
किये जानेपर, यहीं निश्चय करते 


| हैं कि सम्पूर्ण व्यवहारसे रहित एक 


अद्वितीय न्नह्म ही सत्य है; इसलिये 
उनका व्यवहार रहनेमें भी कोई विरोध 
नहीं है। 

हम परमार्थनिश्चयकी निष्ठामें किसी 
अन्य वस्तुकी सत्ता स्वीकार नहीं करते, 
जैसा कि ''एक ही अद्वितीय ब्रह्म है'' 
“तह अन्तरबाहा शुन्य है'' इत्यादि श्रृतियोंसे 











इति अ्रुते। न च॒ नामरूप- 
च्यवहारकाले त्वविवेकिनां क्रिया- 
कारकफलादिसंव्यवहारों नास्तीति 
प्रतिधिध्यते। तस्माज्झानाज्ञाने अपेक्ष्य 
सर्व: संव्यवहार: शास्त्रीयो लौकिकश्न, 
अतो न काचन विरेधशड्ज | सर्ववादिना- 
मप्यपरिहार्य: परमार्थसंव्यवहारकृतो 
व्यवहार: | 

तत्र परमार्थात्मस्वरूपमपेश््यप्रशन: 
पुनः--कतमों याज्ञवल्क्य सर्वान्तर 
इत्ति। 

प्रत्याहेतर:--यो5शनाया- 
परमार्थात्मस्वरूप- पिपासे, अशितु- 
निरूपणम्‌ मिच्छाशनाया, पातु- 
मिच्छा पिपासा; ते अशनाया- 
पिपासे योजत्येतीति वश्ष्यमाणेन 
अविवेकिभिस्तलमल- 
वदिव गगन गम्यमानमेव तल- 


प्ले अत्येति परमार्थत: त्ताभ्या- 
तथा 


सम्बन्ध:, 


मसंसष्टस्वभावत्वात्‌ 


न ता म अमाारकीपशियदर »। अध्यानाए 
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सिद्ध होता है और नाम-रूप-व्यवहार- 


कालमें अविवेकियोंकी दृष्टिमें भी 
क्रिया, कारक और फलादिका सम्यक्‌ 
व्यवहार नहीं होता-ऐसा प्रतिषेध 
भी नहीं किया जाता। अत: शास्त्रीय 
और लौकिक सारा ही व्यवहार ज्ञान 
और अज्ञानकी अपेक्षासे है; इसलिये 
इसमें विरोधकी कोई शड्ढ्ा नहीं हो 
सकती । परमार्थ और संव्यवहारकृत 
व्यवहार तो सभी वादियोंके लिये 
अपरिहार्य है। 


अब, पारमार्थिक आत्मस्वरूपकी 
अपेक्षासे ही पुनः प्रश्न किया जाता है, 
'है याज्ञवल्कव्य? वह सर्वान्तर आत्मा 
कौन-सा है?' 


इसपर याज्ञवल्क्यनें कहा-'जो 
अशनाया-पिपासा-अशनकी इच्छा 
अशनाया है और पीनेकी इच्छा 
पिपासा--उन अशनाया और पिपासाकों 
जो अतिक्रमण किये हुए है--इस प्रकार 
इसका आगेसे सम्बन्ध है; अविवेकी 
पुरुष आकाशकों तलमलादियुक्त मानते 
हैं, तो भी वस्तुतं: वह उनसे अजछूते 
स्वभाववाला होनेके कारण तलमलक़ों 
अतिक्रमण किये हुए है। इसी प्रकार 
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मूढें: अशनायापिपासादिमद्‌- | यद्यपि मूहलोग “मैं भूखा हूं, में 
प्यासा हूँ, ऐसा मानकर ब्रह्मकों भूख- 
प्याससे युक्त समझते हैं तो भी उनसे 
पिपासितो&हमिति, ते अत्थेत्येव | असंसृष्टस्वभाववाला होनेके कारण 
परमार्थत: । ताभ्यामसंसष्टस्व- | वह परमार्थत: उनका अतिक्रमण ही 
किये हुए हैं; इस विपयमें “वह 
लोकदु :खसे लिप्त नहीं होता, उससे 
दुःखेन बाहाः” (क्र० उ० २ । | बाह्य है'' ऐसी श्रुति भी है। तात्पर्य 
२ । १५१) इति श्रुते:--अ- | यह है कि वह अविद्वान्‌ पुरुषोंद्वारा 

विद्वल्लेकाध्यारोपितदु :खेनेत्यर्थ आरोपित दुःखसे लिप्त नहीं होता। 
करा 3600. एक का ही धर्म होनेंके कारण 
प्राणैकधर्मत्वात्‌ समासकरणमशनाया- | * अशनाया' और 'पिपासा' पदोंका 


पिपात्नयों: । 
शोक॑ मोहम--शोक इचत्ति 
काम:; दृष्ट वस्तृह्दिश्य चिन्तयतो 


यदरमणम्‌, तत्तुष्णाभिभूतस्य काम- 


बहा गम्यमानमपि शक्षुधितोडई 


भावत्वात्‌; “न लिप्यते लोक- 


समास किया गया है। 


'शोक॑ मोहम्‌' इनमें शोक यह 
काम है; इृष्ट वस्तुके लिये चिन्तन 
करनेवालेका जो अरमण (खेद) है, 
वह तृष्णाभिभूत पुरुषके कामका त्रीज 
बीजप॒; तेन हि कामों दीप्यते; मोहस्तु | 7 है; क्योंकि उससे काम उत्तेजित 

। का होता है; मोह विपरीत प्रतीतिसे 
विपरीतप्रत्ययप्रभवोउविवेको भ्रम:, | ह्लनेवाला अविवेक यानी प्रम है; 
स चांविद्या सर्वस्यानर्थस्य प्रसव- यही समस्त अनर्थोकी उत्तपत्तिकी 

लक म ासओो बीजभूता अविद्या हैं; शोक और 
वीजम; घात्तयो: | हे कार्य भिन्‍न हैं, इसलिये इनका 
शोकमोहयोरसमासकरणम्‌।  तौ | समास नहीं किया गया। इन दोनोंका 





१. योगदर्शनमें अविद्याका लक्षण इस प्रकार किया है-- अनित्याशुचिद॒:खानात्मसु 
नित्यशुचिसुखात्मख्यातिरविद्या ' अर्थात्‌ अनित्य, अशुचि, दुः्ख और अनात्मामें नित्य, शुचि, 
सुख और आत्मबुद्धि होना अविद्या हैं-यही विपरीत प्रतीति है। 








रद 


मनोडधिकरणौ, तथा जशरीशराधि- 


क्ररणी जरां पृत्युं चात्येति 


जरेति कार्यकरणसजल्लातविपरिणामो 
वलीपलितादिलिड् ० 


तद्विच्छेदों विपरिणामावसान:, 


मृत्युरिति 
तौ 


जरामृत्यू शरीराधिकरणावत्येति। 


ये तेडशनायादय: प्राणमन:- क्‍ 


शरीराधिकरणा प्राणिष्वनवरतं वर्तमाना 
अहोरात्रादिवत्‌ समुद्रोर्मिवच्च प्राणिषु 


संसार इत्युच्यन्ते, योउसौ दृष्टे््रपत्यादि- 


लक्षण: साक्षादव्यवहितो5परोक्षादगौण: 
सर्वान्तर आत्मा ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानां 
भूतानामशनायापिपासादिभि: 
संसारधर्म: सदा न स्पृएयते, आकाश 
इव घनादिमलै:। 


तमेत॑ वे आत्मानं स्व॑ तत्त्व | 


विदुषो व्युत्थान- विदित्वा ज्ञात्वा 
निरूपणम._ अयमहमस्मि पर ब्रह्म 
सदा सर्वसंसारविनिर्भक्ते नित्य- 


बृहदारण्यक्रोप्रनिषद्‌ 
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अधिकरण मन हैं, इनको तथा 
शरीर जिनका अधिकरण है, उन 
जरा और मृत्युकों भी आत्मा अतिक्रमण 
किये हुए है। जरा--यह देहेन्द्रियसंघातका 
विपरिणाम है, झ्ुर्रियाँ पड़ जाना, 
बाल पक जाना आंदि इसके चिह्न 
हैं तथा मृत्यु शरीरका विच्छेद 
और विपरिणामका अन्त हो जाना 
है; उन शरौररूप अधिकरणवाले 
जरा-मृत्युका वह अतिक्रमण किये 
हुए है। 


ये जो प्राण, मन और शरीररूप 
अधिकरणवाले तथा प्राणियोंमें दिन- 
रात और समुद्रकी तरड्रोंके समान 
निरन्तर रहनेवाले क्षुधादि धर्म हैं, वे 
ही प्राणियोंमें 'संसार' इस नामसे 
कहे जाते हैं; किंतु यह जो दृष्टिका 
द्रष्टा आदि लक्षणोंवाला, साक्षात्‌-- 
अव्यवहित और अपरोक्ष अगौण 
सर्वान्तर--ब्रह्मासे लेकर स्थावरपर्यन्त 
समस्त भूतोंका आत्मा है, वह मेघादि 
मलोंसे आकाशके समान कभी 
संसारधर्मोसे स्पर्श नहीं किया जाता। 


उस इस आत्मा--स्वरूपकों यह 


सर्वदा सम्पूर्ण संसारधमौसे रहित नित्य- 


तृप्त परब्रह्म में हँ--ऐसा जानकर 
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तृप्तमिति, ब्राह्मणा: ब्राह्मणानाम्‌ 
एवाधिकारों व्युत्थाने, अतो ब्राह्मण- 
ग्रहणम्‌, व्युत्थाय वैपरीत्येन उत्तान॑ 
कृत्वा, क॒त इ्वत्याह--पुत्रैषणाया: 
पुत्रार्थषणा पुत्रैषणा--पुत्रेणेम॑ ललोक॑ 
जयेयमिति लोकजयसाधनं पुत्र 
प्रतीच्छा--एघणा द्वारसड्भहः | 
दारसड्भहमकृत्वेत्यर्थ : -- 
वित्तेषणाया श्व-- कर्मसा धनस्य 
गवादेरुपादानम्‌-- अनेन कर्म कृत्वा 
पितृलोक जेष्यामीति, विद्यासंयुक्तेन 
केवलया 


वा देवलोकम, वा 


हिरण्यगर्भविद्यया दैवेन वित्तेन 


देवलोकम। 
दैवाद वित्ताद्‌ च्युत्थानमेव 
नास्तीति केचित्‌, 


हि 
तदसत्‌, 


क़िल व्यूत्थानमित्ति, 
"पतावान्चे काम:'' 
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ब्राह्मणतोग-- क्योंकि व्युत्थान (संन्यास)में 

ब्राह्मणोंका ही अधिकार है, इसलिये 
यहाँ 'ब्राह्मण' पद ग्रहण किया गया 
है--' व्यूत्थाय ' विपरीतभावसे उत्त्थान 


करके, कहाँसे उत्थान करके? सो बताते 


| हैं-पुत्रैषणासे, पुत्रके लिये जो एपणा 
| (इच्छा) होती है, उसे पुत्नैषणा कहते 


हैं--मैं पुत्रकें हारा यह लोक जीतृगा, 
इसलिये लोकजयके साधन पुत्रके प्रति 
जो इच्छा होती है वही पुत्रैधणा है; यहाँ 


| 'एषणा' से स्त्रीपरिंगह लक्षित होता 
| है। भाव यह कि स्त्रीसंग्रह न करके-- 


तथा वित्तैषणासे उत्थान करके, 


| कर्मके साधनभूत गौ आदि मानुषवित्तकों 


इस भावसे ग्रहण करना कि इसके 
द्वारा कर्म करके मैं पितृलोकपर 
विजय प्राप्त करूँगा अथवा चविद्या- 
संयुक्त कर्मसे देवलोंक या केवल 


| हिरण्यगर्भविद्यारूप दैववित्तसें देव- 
लोक प्राप्त करूंगा, [इसका नाम 


वित्तेषणा है] । 
किन्हीं-किन्हींका मत है कि 


| दैववित्तसे तो ब्युत्थान होता ही 


नहीं, क्योंकि उसके बलसे ही तो 
व्यूत्थान होता है; किंतु यह ठीक 


(छघु० उ० १ | ४ | ९७) इति | नहीं है, क्योंकि 'एतावान्वै काम:'' 
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बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 
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परतठितत्वादेषणामध्ये देवस्यथव वित्तस्य 
हिरण्यगर्भादिदेवताविषयेव॒ विद्या 
विन्तमित्युच्यते, देवलोकल्नेतुत्वात्‌, 
न हि निरुपाधिकप्रज्ञानधनचिषया 
ब्रह्मविद्या देवलोक प्राप्निहेतु:, '' तस्मा- 
त्तत्सर्वमभवत्‌'' (बु० उ० १ । ४ । 
१०) “आत्मा होषां स भवति'' 
(१ ।४ | १०) इति श्रुते: तद्ब॒लेन 
हि व्युत्थानम, 'एतं थे तमात्मानं 


विदित्वा'' (३ । ५ । १) इत्ति 
विशेषवचनात्‌। 

तस्मात्‌ त्रिभ्यो5प्वेतेभ्यो5नात्म- 
लोकप्राप्तिसाधने भ्य एपणा- 


विषयेभ्यों व्युत्थाय--एघणा काम: 
“एतावान्‌ वै काम: (१ । ४ । 
१७ ) इति श्रुते:-- एतस्मिस्लिविधे- 
5नात्मलोकपप्राप्तिस्ताधने तृष्णा- 
मकृत्वेत्यर्थ | 
सर्वा हि साधनेच्छा फलेच्छेव, 

अतो व्याचटष्ठे श्रुति: 
एकैव एषणेति, 
कथम्‌? या होव पुत्रेषणा सा 


एपणा- 
अयस्यैकत्वम्‌ 


इस श्रत्तिद्वारा दैववित्तकों एषणाके 
बीचमें ही पढ़ा गया है और हिरण्य- 
गर्भादि देवताविषयिणी विद्या ही दैववित्त 
कही जाती है, क्योंकि वह देवलोक- 


प्राप्तिकी हेतु है | निरुपाधिक प्रज्ञान- 


घनविषयिणी ब्रह्मविद्या देवलोककी 
प्राप्तिकी हेतु नहीं है, जैसा कि 
“अतः वह सर्व हों गया! ''वह 
इनका आत्मा ही हो जाता है!' 
इत्यादि श्रुतियोंसे प्रमाणित होता है। 
और व्युत्थान भी ब्रह्मविद्याके ही 
बलसे होता है, क्योंकि इस विषयमें 
“उस इस आत्माकों जानकर '' ऐसा 
विशेष वाक्य है। 

अतः: एपणाके विषयभूत इन तीनों 
ही अनात्मलोकप्राप्तिके साधनोंसे 
व्युत्थान करके--' निश्चय इतना हीं 
काम है '' इस श्रुतिके अनुसार एषणा 
कामका ही नाम है--तात्पर्य यह है 
कि अनात्म लोककी प्राप्तिके इस 
त्रिविध साधनमें तृष्णा न करके 
[भिक्षाचर्या करते हैं।] 

साधनसम्बन्धिनी सारी इच्छा 
फलेच्छ ही है, इसलिये श्रुति 
ऐसी व्याख्या करती है कि एक 
ही एपणा है; किस प्रकार ?-- 
जो भी पुन्नरैषणा है, वहीं 
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वित्तैषणा है; क्योंकि उनका दूष्ट फलमें 


वित्तेवणा, . दृष्टफलसाधनत्वतुल्य- 
त्वातू, या वित्तेषणा सा लोकेघणा; 
फलार्थव सा, सर्व: फलार्थप्रयुक्त एव 
हि सर्व साधनमुपादत्ते; अत एकैव 
एघणा, या लोकैषणा सा साधनमन्तरेण 
सम्पादयितुं., न शक्यत इ्ञति, 
साध्यसाधनभेदेन उभे हि यस्मादेत्ते 
एपणे एब भवत्तः ; तस्माद; ब्रह्मविदो 
नास्ति कर्म कर्मसाधनं वा। 

अतो येउतिक़ान्ता ब्वाह्मणा: 
सर्व कर्म कर्मसाधनं 
उच सर्व देवपितृ- 
मानुषनिमित्तं वज्ञोपवीतादिं; तेन हि 
दैव॑ पित्यं मानुषं च कर्म क्रियते, 
“निवीतं मनुष्याणाम्‌'' इत्यादिश्रुते: । 


भिक्षाचर्य- 
विधानम्‌ 


तस्मात्‌ पूर्व ब्लाह्मणा ब्रह्मविदो- 
व्युत्थाय कर्मभ्य: कर्मसाथनेभ्यश्व 
अज्ञोपवीतादिभ्य:, 
पारिव्राज्यं प्रतिपद्य, भिक्षाचर्य चरन्ति 


परमहंस- 


साधन होना समान है और जो वित्तेषणा 
है वही लोकेषणा है, क्योंकि चह फलके 
ही लिये है; सब लोग फलरूप प्रयोजनसे 
प्रेरित होकर ही सारे साधनोंको स्वीकार 
करते हैं; अतः एक ही एषणा है; जो 
लोकैषंणा है, उसका साधनके बिना 
सम्पादन नहीं किया जा सकता, क्‍योंकि 
इस प्रकार साध्य-साधन- भेदसे ये दोनों 
एषणाएँ ही हैं; अत: ब्रह्मतेत्ताके लिये कर्म 
और कर्मका साधन दोनों ही नहीं हैं। 

अतः जो पूर्ववर्ती ब्राह्मण थे, वे 
सम्पूर्ण कर्म और देव, पितृ एवं 
मनुष्यलोकसम्बन्धी . यज्ञोपवीतादि 
सम्पूर्ण कर्मसाधनोंकों [छोड़कर |], 
क्योंकि उन्हींसे देव, पितु और मनुष्यलोक- 
सम्बन्धी कर्म किये जाते हैं, जैसा कि 
''मनुष्योंके लिये निवीत' [पितरोंके 
लिये प्राचीनावीत' और देवोंके लिये 
उपवीत' है]'' इस श्रुतिसे ज्ञात होता 
है। अत: पूर्ववर्ती ब्राह्मण-ब्रह्मवेत्तालोग 
कर्म और कर्मके साधन यज्ञोपवीतादिसे 
व्युत्थान कर परमहंस परिव्राजकभावकों 
प्राप्त होकर भिक्षाचर्या करते हैं। 


१. जनेऊको मालाकी भाँति पहनना। २. जनेऊकों अपमस्रव्यभावसे अर्थात्‌ दायें कन्धेपर 
पहनना। 9. जनेऊकों सव्यभावसे यानी जायें कन्धेपर पहनना। 








छज0 
भिक्षार्थ चरणं भिक्षाचर्यम्‌ चरन्ति 
त्यक्त्वा स्मार्त लिड्र केवलम्‌ 


आश्रममात्रशरणानां जीवनसाधनं 


पारिव्राज्यव्यज्ञकम; विद्वा ल्लिड्ू - 
वर्जित:--''तस्मादलिड्ो धर्मज्ञो- 
उव्यक्तलिड्लो5व्यक्ताचार: '' इत्यादि- 
स्मृतिभ्य:, “ अथ परिव्राड्‌ विवर्णवासा 
मुण्डो5परिग्रह: '' ( जाबालोप० ५) 
इत्यादिश्रुते:, ' सशिखान्‌ केशान्रिकृत्त्य 
विसृज्य यज्ञोपबीतम्‌'' ( कठश्रुत्ति: १ ) 


इति च। 
ननू “व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य 
व्युत्थानविधिरा- अरन्ति' ड्तति 


क्षिप्यते वर्तमानापदेशादर्थवादो- 
5यपू; न विधायक: प्रत्यय: 
कश्चिच्छुयते लिड्लोदतव्यानाम्‌ 
अन्यतमो5पि। तस्मादर्थवाद- 


मात्रेण श्रृतिस्मृतिविहितानां यज्ञोप- 
बीतादीनां साधनानां न शक्वते 
परित्याग: कारयितुम, '“'यज्ञोप- 
वीत्येवाधीयीत्‌ याजयेह्जेत वा'' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


भिक्षाके लिये विचरना भिक्षात्तर्या है, 
उसका चरण--आचरण करते हैं, जो 
केवल आश्रममात्रमें रहनेव्रालोॉँके जीवनका 
साधन और संनन्‍्यासका अभिव्यज्ञक 
है, उस [ज्रिदण्डादि] स्मार्त चिह॒को 
त्यागककर भिक्षा करते हैं, बाह्य 
चिहोंसे रहित एवं विद्वान होकर 
जैसा कि “इसलिये [यति) अलिड़ू, 
धर्मज्ञ, अव्यक्तलिड़ और अव्यक्ताचार 
होता है'' इत्यादि स्पृतियोंसे ज्ञात 
होता है तथा ' परिव्नाट विवर्णवस्त्रयुक्त; 
मुण्डित और अपरियग्रह होता है'' 
इत्यादि श्रुतिसे और ' शिखाके सहित 
केशॉंकों काटकर यज्ञोपवीतकोौ 


त्यागकर '' इत्यादि वाक्यसे भी सिद्ध 


होता हैं। 

पूर्व०--किंतु 'व्युत्थान करके 
भिक्षाचर्या करते हैं' ऐसा वर्तमानकांलिक 
प्रयोग होनेके कारण यह अर्थवाद ही 
है | लि लोट, तत्य--इन विधिसूचक 
प्रत्ययोंमेंसे तो यहाँ किसीका भी श्रवण 
नहीं है; अत: केवल अर्थवादके ही 
कारण श्रृत्तिस्मृतिविहित यज्ञोपवरीतादि 
साधनोंमेंसे किसीका भी त्याग नहीं कराया 
जा सकता; ' यज्ञोपतीतीकों ही अध्ययन, 
याजन अथंबवा यजन करना चाहिये।' 
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पारिब्राज्यमें भी अध्ययन तो विहित 


पारिब्राज्ये तावदध्ययनं बिहितम्‌-- 
''बेदसंन्यसनाच्छूद्स्तस्माद्‌ वेद न 
संन्यसेत्‌'' ड्रति॥ “'स्वाध्याय एवो- 
त्सुज्यमानों वाचम्‌'' इति च आप- 
स्तम्ब:। “'ब्रह्मोज्झ॑ बेदनिन्दा च 
कौटसाध्ष्यं सुहद्रध: | गर्तितान्नाद्ययोर्जग्धि: 
सुरापानसमानि घट्‌॥ '' इृति वेदपरित्यागे 
दोषभ्रवणात्‌। “'उपासने गुरूणां 
वृद्धानामतिथीनां होमे जप्यकर्माीण 
भोजन आचमने स्वाध्याये च 
यज्ञोपवीती स्यात'' इति परिव्राजकरधर्मेषु 
च गुरूपासनस्वाध्याय भोजनाचमना- 
दीनां कर्मणां श्रुतिस्मृतिषु कर्तव्यतया 
चोदितत्वाद गुरवश्यिपासनाडुत्वेन 
यज्ञोपवीतस्य विहितत्वात्‌ तत्परित्यागो 
नैवावगन्तुं शक्यते। यदयप्येषणाभ्यो 
व्यूत्थानं विधीयत एब, तथापि 
पुत्राह्ेषणाभ्यस्तिसृभ्य एव च्युत्थानं 


है ही; ''वेदका त्याग करनेसे शुद्ध 
हो जाता है, इसलिये वेदका त्याग न 
करे।'” आपफस्तम्बनें भी कहा है, 
''वाणीका त्याग करनेवालेकों केवल 
स्वाध्याय ही करना चाहिये।'' तथा 
“'वैदका त्याग, वेदकी निन्‍्दा, कूट- 
साक्ष्य, मित्रका वध तथा गर्डित अन्न 
और भक्ष्य भोजन करना-ये छ: 
सुरापानके समान हैं" इस प्रकार 
वेद-त्यागमें दोष सुना गया है। ' गुरु, 
वृद्ध और अतिथियोंकी उपासनामें, 
होममें, जपकर्ममें, भोजनमें, आचमनमें 
और स्वाध्यायमें यज्ञोपवीती होना 
चाहिये।'' इस प्रकार श्रुत्ति और 
स्मृतियोंमें परिन्नाजकोंके धर्मामें भी 
गुरुकी उपासना, भोजन और आचमन 
आदि कर्मोंका कर्तव्यरूपसे विधान 
किया गया है, इसलिये गुरु आदिकी 
उपासनाके अद्भरूपसे यज्ञोपवीतका 
विधान होनेके कारण उसका परित्याग 
उचित नहीं माना जा सकता, 
यद्यपि एपणाओंसे व्युत्थान करनेका 
विधान है ही, तथापि पुत्रांदि 
तीन ही एपणाओंसे व्युत्थान करना 
चाहिये, सारें ही कर्म और कर्म- 


न तु सर्वस्मात्‌ कर्मण: कर्मसाधनाच्च | साधनोंसे व्युत्थान करनेकी आवश्यकता 
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व्युत्यानम: सर्वपरित्यागे चाश्रुतं कुतं 
स्यात्‌ श्रुत॑ च यज्ञोपवीतादि हापितं 
स्थात्‌, तथा च महानपराधो विहिता- 
करणप्रतिषिद्धाचरणनिमित्त: कृतः 
स्थात्‌; तस्माद्‌ यज्ञोपवीतादिलिड़- 
परित्यागो5स्थपरपम्परैव | 
न, “यज़ोपवीतं वेदांश्व सर्व 
तद वर्जयेद्यति: '' 
उक्ताक्षेपनिरास: 

( कठश्रुति: ४) 
इति श्रुतेः। अपि च आत्मज्ञानपरत्वात्‌ 
सर्वस्या उपनिषद:--आत्मा द्रष्टव्य: 
श्ोतव्यों मन्तव्य इति हि प्रस्तुतमं; स 
चात्मैव साक्षादपरोक्षात्‌सर्वान्तरः 
अशनायादिसंसारधर्मवर्जित इत्येव॑ 
विज्ञेय इति तावत्‌ प्रसिद्धम। सर्वा 
हीयमुपनिषद्‌ एवम्परेति विध्यन्त- 
रशेषत्वं तावन्नास्ति, अतो नार्थवाद:, 
आत्मज्ञानस्य कर्तव्यत्वात; आत्मा च 
अशनायादिधर्मवान्न भवतीति साधन- 
फलबिलक्षणो ज्ञातव्य:, अतो- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


नहीं है। सबका परित्याग करनेपर तो 
अविहितका अनुष्ठान और यज्ञोपवीतादि 
विहितका परित्याग हो जायगा। और 
इस प्रकार तो विहितंका पालन न करने 


और निषिद्ध कर्मका आचरण करनेके 


कारण महान्‌ अपराध हो जायगा। 
अत: वज्ञोपवीतादि लिजड्लोंका परित्याग 
अन्धपरम्परा ही है। 
सिद्धान्ती--ऐसी जात नहीं है, 
क्योंकि “यत्ति वज्ञोपवीत एवं वेद इन 


| सभीका त्याग कर दे"! ऐसी श्रुति है। 


इसके सिवा सारी उपनिषदें भी 
आत्मज्ञानपरक ही हैं--और “आत्मा 
साक्षात्‌ करनेयोग्य, श्रवण करनेयोग्य 
एवं मनन करनेयोग्य है' इस प्रकार 
आत्मज्ञानका उपक्रम किया गया है; 
तथा यह भी प्रसिद्ध ही है कि वह 
आत्मा ही साक्षात, अपरोक्ष, सर्वान्तर 
और क्षुधादि संसारधर्मोंसे रहित है--इस 
प्रकार जानना चाहिये। इस सारी उपनिषद्का 
तात्पर्य इसीमें है, यह किसी दूसरी 
विधिका शेषभुत नहीं है, इसलिये अर्थवाद 
नहीं है; क्योंकि आताज्ञान तो 
कर्तव्य है और आत्या क्षुधादिं धर्मोचाला 
है नहीं, इसलिये उसे साधन और 
फलसे विलक्षण ही समझना चांहिये। 


ब्राह्मण ५ | 


ज्यत्तिरेकेणात्मनों ज्ञानमविद्या-- 





“' अन्योध्सावन्योडहमस्मीति न स वेद '' 


(बु० उ० १ ।४ । १० ) ''मृत्यो: स 
मृत्युमाप्रोति य इृह नानेव पश्यति'' 
(४।४ । १९ ) “एकथैवानुद्रष्टव्यम '' 
(४ | ४ ।२० ) 'एकमेवाद्वितीयम्‌ '' 
(छा० उ० ६ ।२ । १ ) ' तत्त्वमपि'' 
(छा० उ० ६ । ८--१६ ) इत्यादि- 
श्रुत्तिभ्य:। क्रियाफलं साधनं च॑ 
अशनायादिसंसारधर्मातीतादात्मनों - 
5न्यद॒विद्याविषयम्‌-'' यत्र हि द्वैतमिव 
भवति'' (बु० उ० २। ४। १४) 
“ अन्योउसावन्योडहमस्मीति न स॒ वेद '' 
(१ । ४। १० ) “अथ येउ्न्यथातो 
विदु:'' (छा० उ० ७ । २५ । २) 
इत्याटिवाक्यशतेभ्य: | 

न च विद्याविद्ये एकस्य पुरुषस्य 


सह भवतः,. विरोधात्‌--तमः 


प्रकाशाविव; तस्मादात्मविदों- 


उविद्याविषयोषईधिकारों न ब्रष्टव्य: | 


क्रियाकारकफलभेदरूप: ; 


मृत्यो: 


शाहरभाष्यार्थ 





रे 


अत: आत्माकों इनसे अविलक्षण- 
रूपसे जानना ही अविया है; जैसा 
कि ''यह ब्रह्म अन्य है और मैं अन्य 
हँ--ऐसा जो जानता है वह नहीं 
जानता '', “'जों यहाँ नानावत्‌ देखता 
है, वह मृत्युसे मृत्युकों प्राप्त होता 
है '', “निरन्तर एकरूपसे ही देखना 
चाहिये '' “एक ही अद्वितीय ब्रह्म 
है '''“वह तू है'' इत्यादि श्रुतियोंसे 
विदित होता है | कर्मफल और उस्नके 
साधन तो शक्षुधादि सांसारिक धर्मोसे 
अतीत आत्मासे भिन अविद्याके 
अन्तर्गत हैं; जैसा कि '' जहाँ ट्वैत-सा 
होता है'' “यह अन्य है, में अन्य 
हँ--ऐसा जो जानता है, वह नहीं 
जानता'', “और जो इससे अन्य 





| प्रकारसे जानते हैं '' इत्यादि सैकड़ों 


श्रौत वाक्योंसे सिद्ध होता है। 
इसके सित्रा एक ही पुरुषमें 
विद्या और अविद्या साथ-साथ रह 
नहीं सकतीं, क्योंकि उनमें अन्धकार 
और प्रकाशके समान परस्पर विरोध 
है; इसलिये आत्मवेत्ताका क्रिया, कारक 
और फलका भेदरूप अविद्याविषयक 
अधिकार नहीं देखना चाहिये, क्योंकि 








गज ते े "|. 
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स्॒मृत्युमाप्नोति' इत्यादिनिन्दित- 
त्वात्‌; सर्वक्रियासाधनफलानां 
च्व अविद्याविषयाणां तद्विपरीतात्म- 
विद्यया हातव्यत्वेनेष्ट्वात्‌, यज्ञोपवीतादि- 
साधनानां च तद्विषयत्वातू। 
तस्मादसाधनफलस्वभावा- 

दात्मनो5न्यविषया विलक्षणैषणा | उभे 
होते साधनफले एषणे एवं भवत:, 
यज्ञोपवीतादेस्तत्साध्यकर्मणां च 
साधनत्वात्‌, 'उभे होते एघणे एव' 
इति हेतुवचनेनावधारणात्‌। यज्ञोपवीतादि- 
साधनात्‌ तत्साध्येभ्यश्व 
कर्मभ्योडविद्याविषयत्वाद्‌ एषणा- 
रूपत्वाच्य जिहापसितव्यरूपत्वाच्च 
व्युत्थानं विधित्सितमेव | 


ननु उपनिषद आत्मज्ञान- 
च्युत्थानश्रुतै: परत्वाद व्युत्थान- 
विद्यास्तुत्यर्थत्व-  श्रत्ति: तल्तुत्यर्था, 
माशडूबते न विधि: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


*वह मृत्यु-से-मृत्युकों प्राप्त होता है ' 
इत्यादि रूपसे उसकी निनन्‍्दा की गयी 
है; तथा अविद्याके विषयभूत सम्पूर्ण 
क्रिया, साधन और फल उससे विपरीत 
आत्मविद्याद्वारा हेयरूपसे इष्ट हैं, एवं 


यज्ञोपवीतादि साधन भी उस (अचियया) 


के विषय हैं। 

अतः: जो साधन और फलसे 
भिन्‍न स्वभाववाला है, उस आत्मासे 
एपणा भिन्‍नविषयिणी एवं विलक्षण 
है। ये साधन और फल--दोनों एघणाएँ 
ही हैं, यज्ञोपवीतादि और उनसे साध्य 
कर्म भी साधन ही हैं; (अत: वे भी 
एपणाएँ हैं) क्योंकि ये (साध्य और 
साधन) दोनों एपणाएँ ही हैं'--इस 
हेतुसूचक वाक्यसे यही निश्चय 
किया गया है। अत: यज्ञोपवीतादि 


| साधनसे और उससे साध्य कर्मोंसे 


व्युत्थानका विधान करना अभीष्ट हों 
है, क्योंकि वे अविद्याके विषय एवं 
एपणारूप हैं और इनका त्याग हीं 
अभीष्ट है। 


पूर्व9--किंतु उपनिषदे तो 
आत्मज्ञानपरक हैं, इसलिये व्युत्थानश्रुति 
उसकी स्तुतिके लिये है, वह विधि 
नहीं है। 


ब्राह्मण ५ ] 
नें। . विधित्सितविज्ञानेन समाते: 
कर्तुकत्वभ्रवणात्‌ | 
तन्निरसनम्‌ 
न हि अकर्ततव्येन 
कर्तव्यस्थ समानकर्तकत्वेन वेदे 
कदाचिदपि श्रवण सम्भवति; 
कर्तव्यानामेव हि अभिषवहोमभक्षाणां 
यथा शभ्रव॒णम्‌ू, अभिपषुत्य हुत्वा 
भक्षयन्तीति, तद्गदात्मज्ञानैषणाव्युत्थान- 
भिक्षाचर्याणां कर्तव्यानामेव समान- 
कर्त॒कत्वथ्रवर्ण भवेत्‌। 
अविद्याविषयत्वादेषणात्वाच्य 


अर्थप्राप्त आत्मज्ञानविधेरेव 


यज्ोपवीतादिपरित्याग:2, न॒ तु 
विधातव्य डति चेत्‌! न, सुतरा- 
मात्मज्ञानविधिनैव विहितस्य 


समानकर्तुकत्वश्रवणेन दा्मोपपत्ति:, 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि जिसको विधि करनी अभीष्ट 
है, उस विज्ञानका और इसका श्रृतिने 
एक ही कर्ता चतलाया है। वेदमें 
अकर्तव्यके साथ कर्तव्यका समान- 
कर्तृकरूपसे (अर्थात्‌ वे दोनों एक ही 
कर्तद्वारा कर्तव्य हैं-इस प्रकारसे) 
श्रवण होना कभी सम्भव नहीं है। जिस 
प्रकार सोम निकालना, हवन करना 
और भक्षण करना--इन कर्तव्यकर्मोंका 
ही (सोम निकालकर हवन करके भक्षण 
करते हैं! इस प्रकार एककर्तकरूपसे 
विधान किया गया है, उसी प्रकार 
आत्मज्ञान, एषणाव्युत्थात और भिक्षाचर्या- 
इन कर्तव्योंका ही समानकर्तुकत्व श्रवण 
होना सम्भव हो सकता है। 





यदि कहो कि अविद्याका 
विषय और एपणारूप होनेके कारण 
यज्ञोपवीतादिका परित्याग तो आत्म- 
ज्ञानकी विधिसे ही स्वत: प्राप्त हो 
जाता है, उसके लिये विधि करनेकी 
आवश्यकता नहीं है--तों ऐसा कहना 
भी ठीक नहीं है, क्योंकि जिस 
प्रकार आत्मज्ञानकी विधिसे ही विहित 
व्युत्थानका उसी कतकि द्वारा कर्तव्यत्व 
श्रवण होनेसे और भी पुष्टि हो जाती 
है, उसी प्रकार ऐसी विधि करनेसे 








शरद 


तथा भिक्षाचर्यस्य च। 








शत्‌ पुनरूक्ते वर्तमानापदेशा- 


दर्थवादमात्रमिति--न, औदुम्बरयूपादि- 


विधिसपमानत्वाददोध: । 


“च्युत्थाय भिक्षाचर्य चरन्ति' 
विद्वदविद्वत्संन्यास- इत्यनेन पारिव्नाज्यं 
विवेचनम्‌ विधीयते, 
ब्राज्याअमे च यज्ञोपवीतादि- 
साधनानि विहितानि, लिड्र च 
भश्रुतेभि: स्मृतिभिश्च। अतस्तद्‌ 
वर्जयित्वा अन्यस्माद्‌ व्युत्थानम्‌ 
एषणात्वेषपीति चेतू ? 


न, विज्ञानसमानकर्त॒कात्‌ पारि- 


व्राज्यादेषणाव्युत्थानलक्षणात्‌ पारि- 


ब्राज्यान्तरोपपत्ते:, यब्द्ि 
तदेषणाभ्यो व्युत्थानलक्षणं पारिब्राज्यं 
तदात्मज्ञानाडुम, आत्मज्ञान- 


पारि- । 


[ अध्याय ३ 





भिक्षाचर्याकी भी दृढ़ता होती है; 

और ऐसा जो कहा कि वर्तमान- 
कॉलिक प्रयोग होनेंसे यह केवल 
अर्थवादमात्र है, सो यह ठीक नहीं, 


| क्योंकि ( औदुम्बरो' यूपो भवति-ऐसी) 


औदुम्बसर्यूपादिसम्बन्धी विधिके समान 
होनेके कारण यह भी निर्दोष है। 


पूर्व ०--' व्युत्थाय... भिक्षाचर्य॑ 
चरन्ति' इस वाक्यसे संनन्‍्यासका विधान 
किया जाता है और संनन्‍्यासाश्रममें 
श्रुति-स्मृतियोंद्वारा बज्ञोपवीतादि साधन 
एवं (ज्रिदण्डादि) लिज्ठका विधान 
किया गया है। अत: एपणा होनेपर 
भी इन्हें छोड़कर अन्य एपणाओंसे 
ही व्युत्थान करना चाहिये ऐसा 
कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहाँ है 
क्योंकि विज्ञानका जो कर्ता है, उसीके 
द्वारा किये जानेवाले एपणाव्युत्थानरूप 
संन्याससे भिन्‍न प्रकारका भी संन्यास 
होना सम्भव है। यह जो एपणाओंसे 
ऊपर उठनारूप संन्यास है; वह 
आत्मज्ञानका अड्ग है, क्योंकि यह 


१. इस वाक्यमें 'भवति' क्रिया वर्तमानकालिंक होनेपर भी इसका 'गूलरका युंप होना 


चाहिये' ऐसा विधिपरक अर्थ किया जाता है। 


ब्राह्मण ५ ] 
विरोध्येषणापरित्यागरूपत्वात्‌, 
अविद्याविषयत्वाच्यैषणाया:, तद- 
व्यत्तिकेण चास्त्याश्रमरूपं पारि- 
ब्राज्यं ब्रहदलोकादिफलप्राप्तिसाधनम्‌, 
यद्विषयं यज्ञोपवीतादिसाधनविधानं 
लिड्डविधानं च। 

न च एघणारूपसाधनोपादानस्य 


आश्रमधर्ममात्रेण पारि- 


ब्राज्यान्ते विषये सम्भवति सत्ति, उपनिषदोंद्रारा प्रतिपाद्य आत्मज्ञानका 


सर्वोपनिषद्विहितस्थ आत्मज्ञानस्य 
बाधनं युक्तम, यज्ञोपवीताहय- 
विद्याविषयघषणारूपसाधनोपादिंत्सायां 


चावश्यम्‌ असाधनफलरूपस्य अशनायादि- 


संसारधर्मवर्जितस्य अहं ब्रह्मास्मि, इति 

विज्ञानं बाध्यते, न च तद्बाधनं युक्तम, 

सर्वोपनिषदां तदर्थपरत्वात्‌। 
'भिक्षाचर्य चरन्ति' इत्येषणां 


ग्राहयन्ती श्रुति: स्वयमेत्र बाधत 
इति चेत्‌? अथापि स्थादेषणाभ्यों 


व्युत्थानं विधाय पुनरेषणकदेशं 


शाड्डरभाष्यार्थ 





बा 


आत्मज्ञाननी विरोधिनी एपणाओंका 
परित्यागरूप है; कारण, एपणाएँ तो 
अविद्याका विषय हैं; उक्त संन्याससे 
भिन्‍ आश्रमरूप संन्यास ब्रह्मलोकादि 
फलकी प्राप्तिका साधनभूत है, जिसके 
विषयमें कि यज्ञोपवीतादि साधन और 
लिड्रोंका विधान किया गया है। 


तथा अन्य प्रकारके संन्यासमें 
आश्वमधंर्ममात्रसे एघणारूप साधनोंका 
ग्रहण सम्भव है-इतनेहीसे सम्पूर्ण 


बाध होना उचित नहों है, यज्ञोपवीतादि 
अविद्याविषयक एपषणारूप साधनोंकों 
ग्रहण करनेकी इच्छा रहनेपर तो इस 
अस्राधनफलरूप एवं क्षुधादि सांसारिक 
धर्मोंसे रहित आत्माके 'मैं ब्रह्म हूँ” 
विज्ञाका। अवश्य बाध हो जायगा, 
और उसका बाध होना उचित नहीं 
है; क्योंकि समस्त उपनिषदोंका तात्पर्य 
उसीमें है। 

पूर्व०--किंतु 'भिक्षाचर्य चरन्ति' 
यह एपणाको ग्रहण करानेवाली श्रुति तो 
स्वयं ही उसका बाध कर रही है। तात्पर्य 
यह है कि यदि यह मान भी लिया जाय 
तो भी एषणाओंसे व्युत्थानका विधान 
करके श्रुति एषणाके हीं एक देश 





'७२८. 








भिक्षाचर्यग्राहयन्ती तत्सावद्धपन्‍्यदधि 
ग्राहयतीति चेत्‌ ? 

न, भिक्षाचर्यस्थाप्रयोजकत्वाद 
क्‍ हत्वोत्ततकालभशक्षणवत्‌ शेषप्रतिपत्ति- 
कर्मत्वादप्रयोजक॑ हि. त्ततू, 
असंस्कारकत्वाच्च-- भक्षणं पुरुष- 
संस्कारकमपि स्थातू, न॒ तु 
भिक्षाचर्यम; नियमादृष्टस्यापि 
ब्रह्मविदो5निष्टत्वात्‌ | 

नियमादृष्टस्थानिष्ठत्वे कि भिक्षा- 
चर्येणेति चेतू ! 


न, अन्यसाधनाद्‌ व्युत्थानस्य 
विहितत्वात। तथापि कि तेनेति 


चेत्‌? यदि स्यात, बाढ्मभ्युप- 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


भिक्षाचर्याका ग्रहण करानेके कारण उससे 
सम्बद्ध अन्य एपष्रणाओंका भी ग्रहण 


कराती ही है--यदि ऐसा कहें तो! 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि हवनके पश्चात्‌ भोजन करनेके 
समान भिक्षाचर्या किसी फलकी 
प्रयोजिका नहीं है, हवनके पश्चात्‌ 
भोजन कराना भी शेषप्रतिपत्ति कर्म 
होनेके कारण किसी फलका प्रयोजक 
नहीं है, इसके सिवा संस्कार न करनेवाली 
होनेसे भी भिक्षाचर्या प्रयोजिका नहीं 
है, हतशेषका भक्षण तो पुरुषके संस्कारका 


| हेतु भी होता है, किंतु भिक्षाचर्या वैसी 


भी नहीं है, क्योंकि नियमविधिजनित 
अदृष्ट भी ब्रह्मवेत्ताकों अनिष्ट ही है। 


पूर्व ०--झबयदि उसे नियमविधिजनित 
अदृषप्ट इष्ट नहीं है तो भिक्षाचर्याका 
क्या प्रयोजन है? ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--यह ठीक नहीं, क्योंकि 
अन्य साधनोंसे तो व्युत्थान करनेका 
विधान किया गया है। इसपर भी यदि 
तुम कहो कि निष्क्रिय आत्तमज्ञानसे 
सर्वनिवृत्ति तो हों ही जायगी फिर 
भिक्षाचर्यासे क्‍या प्रयोजन है? तो ठीक 
है, यदि ऐसा हो जाय तो हम भी उसे 


ब्राह्मण ७५ है| 
गम्यते हि. तत्‌। यानि पारि- 
व्वाज्येडभिट्वितानि बचनानि 


“'अज़ोपवीत्येवाधीयीत'' इत्यादीनि, 
तान्यविद्व॒त्पारिब्राज्यमात्नविषयाणीति 
परिदहृतानि; इतरथा आत्मज्ञानबाध: 
स्थादिति ह्युक्तम, ''निराशिषमनारम्भं 
निर्नमस्कारमस्तुतिम | अक्षीणं क्षीण- 
कर्माणं तं देवा ब्राह्मणं विदुः'' 
इंति सर्वकर्माभावं 
स्मृतिविंदुष.. . “विद्वाल्लिज्न- 
विवर्जित: '' ''त्तस्मादलिडों 
धर्मज्ञ: '' 


परमहंसपारित्ाज्यमेव 


दर्शयति 


इति चा तस्मात्‌ 
व्युत्थान- 
लक्षणं प्रतिपद्येतात्मचित्‌. सर्व- 
कर्मसाधनपरित्यागरूपमिति। 


अस्मात्‌ पूर्व ब्राह्मणा एतमात्मानम्‌ 
असाधनफलस्वभावं विदित्वा 


शाड्रभाष्यार्थ 


धर 


स्वीकार करते हैं। संन्यासाश्रममें जो 
*'यज्ञोपवीती होकर ही अध्ययन करे '' 
इत्यादि वचन कहे गये हैं, ने केवल 
अविद्वत्संन्यासमात्रसे सम्बन्ध रखनेवाले 
हैं--ऐसा कहकर उनका परित्याग किया 
जा चुका है; और यह भी कहा गया है 
कि यदि ऐसा न मानेंगे [उन्हें 


विद्वात्संन्याससम्बन्धी समझेंगे] तो 


आत्मज्ञानका बाध हो जायगा। ''जिसे 


| किसी प्रकारकी कामना नहीं है, जो 


सब प्रकारके आस्म्भसे शुन्य तथा नमस्कार 
और स्तुतिसे रहित है, जो स्वयं अक्षीण 
है, किंतु जिसके कर्मोका क्षय हों चुका 
है, उसे देवगण ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) 
मानते हैं!” यह स्मृति विद्वान॒के समस्त 
कर्मोका अभाव दिखाती है। तथा ''विद्वान्‌ 
लिड्ूडरहित होता है'' * अत: वह लिड्डरहित 
और धर्मज्ञ होता है'' इत्यादि वचन भी 
यही दिखलाते हैं। अतः आत्मवेत्ताको 
समस्त कर्म साधनोंके परित्यागरूप 
व्युत्थानलक्षण परमहंस पारिब्राज्यका ही 
आश्रय लेना चाहिये। 


क्योंकि पूर्ववर्ती ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञ) लोग 
अस्राधनफलस्वभाव आत्माकों जानकर 


१. तथापि क्षुधादिकी निवृत्तिके लिये भिक्षाटनादिकी कर्तव्यता प्राप्त होनेके कारण उ्चकी 


विधि सार्थक हो है। 








(७३० 
सर्वस्मात्‌ साधनफलस्वरूपादेषणा- 
लक्षणाद्‌._च्युत्थाय. भिक्षाचर्य 
चरन्ति सम, दृष्टादृष्टार्थ कर्म तत्साधन॑ 
च हित्वा, तस्माद अद्यत्वेडपि ब्राह्मणों 
ब्रह्मवित्‌ पाण्डित्यं पण्िडतभावम्‌, एत- 
दात्मविज्ञानं पाण्डित्यम, निर्विद्य नि:- 
शेष॑ विदित्वा आत्मविज्ञानं निरवशेषं 
कुत्वेत्यर्थ:--आचार्यत आगमतश्च, 
एषणाभ्यों व्युत्थाय--एपणा- 
व्युत्थानावसानमेव हि तत्‌ पाण्डित्वम्‌ 
एपणात्तिरस्कारोद्धवत्वादेषणा- 
विरुद्धत्वात; एषणामततिरस्कृत्य न 
हात्मविषयस्य पाण्डित्यस्थोद्धव 
इत्यात्मज्ञानेनेव विहितमेषणाव्युत्थानम्‌ 
आत्मन्नानसमानकर्तकत्वाप्रत्ययोपादान- 
लिड्डश्र॒ुत्या दृढीकृतम | तस्मादेषणाभ्यो 
व्युत्थाय ज्ञानबलभावेन बाल्येन 
तिष्ठासेत्‌ स्थातुमिच्छेत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


एपणालक्षण साधन और फलस्वरूप 
समस्त विषयोंसे ऊपर उठकर अर्थात्‌ 
दूष्ट और अदृष्ट फलवबाले सम्पूर्ण कर्म 
और उसके साधनको छोड़कर भिक्षाचर्या 
करते थे, इसलिये इस समय भी ब्राह्मण 
यानी ब्रह्मवेत्तापाण्डित्य-पण्डितभावकौ-- 
यह आत्मज्ञान ही पाण्डित्य है; इसे 
निर्विद्द--निःशेषतया जानकर अर्थात्‌ 
आचार्य और शास्त्रसे पूर्णतया आत्मज्ञान 
सम्पादन करके एपणाओंसे व्युत्थान 
कर, क्योंकि उम्र पाण्डित्यका पर्यवप्मान 
एपणाओंसे व्युत्थान करनेमें ही है, 
कारण वह एपणाओंके तिरस्कारसे 
ही उत्पल होता है और एपणाओंसे 
विरुद्ध भी है, एपणाओंका तिरस्कार 
किये बिना तो आत्मविषयक पाण्डित्यका 
उदय ही नहीं हो सकता, अत: आत्मज्ञानद्वाग 
ही एषणाओंसे व्युत्थान सम्पादित होता 
है; आत्मज्ञान और व्युत्थानका एक 
ही कर्ता है-यह सूचित करनेके 
लिये' व्युत्थाय 'इस पदमें ' कत्वा ' प्रत्ययका 
प्रयोग किया गया है, इसलिये इस लिड्डभूता 
श्रुतिने उक्त अभिप्रायकों और भी पुष्ट 
कर दिया है। अत: एषणाओंसे उत्थान 
करबाल्यसे--ज्ञानबलभावसे' तिष्ठासेत्‌ -- 
स्थित रहनेकी इच्छा करे । 





ब्राह्मण ५ ] 


शाह्ुरभाष्यार्थ ७३९ 


साधनफलाश्रयण्ं हि बलपितरेघा- 
मनात्मविदामू, तद्‌ बलं हित्वा 


विद्वान _ असाधनफलस्वरूपात्म- 


विज्ञानमेव बल॑ तझ्लावमेव केवल- 


ग्राश्ययेत, तदाभ्रयणे हि. करणा- 
न्येषणाविषये एनं हत्वा स्थापयितुं 
नोत्सहन्ते; ज्ञानबलहीनं हि मूढं 
दृष्टादृष्टविषयायामू_ एपणायामेवैन॑ 
करणानि नियोजयन्ति; बल॑ नाम 
आत्मविद्ययाशेषविषयदृष्टितिरस्करणम्‌; 
अतस्तद्भावेन बाल्येन तिष्ठासेत: 
तथा 'आत्मना विच्दते वीर्यम'' 
(केन० २ । ४) इति श्रुत्यन्तरात्‌। 
बलहीनेन लय: '' 


''नायपात्मा 


(मु० उ० ३ ।२ । ४) इति च। 


बाल्य॑ च पाणिडित्यं च सिर्विद्य | 


निःशेष॑ कृत्वाथ 
योगी भवति; एतावदिद्धि ब्राह्मणेन 


मननान्सुनि- 


अन्य जो अनात्मज्ञ हैं, उनका 
बल तो साधन और फलोंका आश्रय 
लेना ही है; उस बलको त्यागकर 
विद्वानकी जो असाधत फलस्वरूप 
आत्मविज्ञान ही बल हैं, केवल उम्र 
बलभावका ही आश्रय लेना याहिये। 
उसका आमश्रय लेनेसे (विषयलोलुप) 
इन्द्रियाँ इसे आकृष्ट करके एप्रणाओंके 
विषयमें स्थापित करनेका साहस नहीं 
कर सकतीं। जो ज्ञानबलसे रहित हैं, 
उस मूढ़को ही इन्द्रियाँ दृष्ट और 
अदृष्ट विषयोंकी एपणामें नियुक्त कर 
देती हैं; आत्मज्ञानके द्वारा समस्त 
विषयदृश्टिका तिरस्कार कर देना ही 
बल है; अत: उस बलभावसे--बाल्यसे 
स्थित रहनेकी इच्छा करें; ऐसा ही 
*' आत्मज्ञानके द्वारा वीर्य (विषयदृष्टिके 
तिरस्कारका सामर्थ्य) प्राप्त होता है '' 
इस अन्य श्रुतिसे विदित होता है, तथा 
। यह आत्मा बलहीनकों नहीं मिल 
सकता '' यह श्रुति भी यही कहती है। 


इस प्रकार बाल्य और पाण्डित्यकों 
निर्विद्य, निःशेष जान करके फिर 


| मुनि--मनन करनेके कारण मुनि-- 


योगी होता है। समस्त अनात्पप्रत्ययोंका 


कर्तव्यमू, यदुत सर्वानात्पप्रत्यय- | तिरस्कार करना--यही ब्राह्मण ( ब्रह्मतेत्ता) 
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तिरस्करणम्‌; एतत्‌ कृत्वा कृतकृत्यों | का कर्तव्य है; ऐसा करके वह कृतकृत्य 


योगी भवतति। 

अमौन॑ च आत्तज्ञानानात्म- 
प्रत्यवतिरस्कारी पाण्डित्यबाल्य- 
संज्ञकौ निःशेष॑ कृत्वा, मौन नाम 
अनात्पप्रत्यवतिरस्करणस्य पर्यवसान 
फलम्‌, तच्च निर्विद्याथ ब्राह्मण: 
कृतकृत्यों भवति--ब्रह्मेव सर्वमितति 
प्रत्ययय उपजायते। स्॒ ब्राह्मण: 
कृतकृत्य:, अतो ब्राह्मण:, निरुपचरितं 
हि तदा तस्य ब्राहाण्यं प्राप्तम; अत 
आह--स द्वाह्मण: केन स्थात्‌ केन 
चरणेन भवेत्‌ ? येन स्याद येन चरणेन 
भवेत्‌, तेनेदृश 
केनचिच्चरणेन स्यात्‌ तेनेदृश् एव 


एवायम्‌--येन 


उक्तलक्षण एवं ब्राह्मणों भवति; येन 
केनचिच्चरणेनेति स्तुत्यर्थम्‌--येयं 


ब्राह्मण्यावस्था सेय॑ स्तूयते, न तु 


चरणेडनादर: | 


योगी हो जाता हैं। 


आत्मज्ञान और अनात्पप्रत्ययका 
तिरस्कार जिनकी पाण्डित्य और बाल्य- 
संज्ञा है--ये अमौन हैं इन्हें निःशेष 
करके तथा अनात्म प्रत्यय तिरस्कारका 
पर्यवसान--फल मौन है, उसे भी निः- 
शेष जान करके ब्राह्मण कृतकृत्य हो 
जाता है। उसे 'सब ब्रह्म ही है' 
ऐसा प्रत्यय उत्पन्न हो जाता है। 
वह ब्राह्मण कृतकृत्य है इसलिये 


| ब्राह्मण है; उस समय उसे उपचार- 


शून्य ब्राह्मणत्व प्राप्त हो जाता है; 
इसीसे श्रुति कहती है--वह किससे 
अर्थात्‌ किसी आचरणसे ब्राह्मण हो 
सकता है? [उत्तर] जिससे अर्थात्‌ 
जिस आचरणसे भी हो वह ऐसा 
ही होगा-तात्पर्य यह है कि जिस 
किसी भी आचरणसे हो उससे ऐसा 
यानी ऐसे लक्षणोंवाला ही ब्लाह्मण 
होता है; 'जिस किसी भी आचरणसे' 
यह कथन स्तुतिके लिये है; अर्थात्‌ 
ऐसा कहकर यह जो ब्राह्मण्यावस्था 
है, उसकी स्तुति की जाती है, इससे 
आचरणमें अनादर प्रदर्शित नहीं होता। 


ब्राह्मण ६ | 


अत एतस्माद्‌ ब्लाह्मण्यावस्थानाद्‌ 
अशनायाद्यतीतात्मस्वरूपाद्‌ 
नित्यतृप्ताद अन्यद अविद्याविषयप्त्‌ 
एषणालक्षणं वस्त्वन्तरमू,  आर्त 
विनाशि आर्तिपरिगृहीतम, स्वप्रमाया- 
मरीच्युदकसमम्‌ असारम, आत्मैवैक: 
केवलो नित्यमुक्त इत्ति। ततो ह 
कहोल:ः कौषीतकेय: उपरराम॥ १॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अत: इस क्षुधादिरहित आत्मस्वरूप 
नित्यतृप्त ब्राह्मण्यपदर्में स्थिति होनेसे 
भिन्‍न जो अविद्याकी विषयभूत एपणारूप 


अन्य वस्तुएँ हैं, वे आर्त--बिनाशी 


आर्तिसे व्याप्त अर्थात्‌ स्वन, माया 
और मसू्मरीचिकाके जलके समान 
असार है; केवल एक आत्मा ही 
नित्यमुक्त है | तब कौषीतकेय कहोल 
उपरत हो गया॥ १॥ 


हवा लव रत पक जप 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये 
पञ्ञम॑ कहोलब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


५787०: 


बपजीफपज, 


पष्ठ बह्लाह्मण 
याज्ञवल्क्य-गार्गी-संवाद 


यत्‌ साक्षादपरोक्षाद ब्रह्म सर्वान्तर 
आत्मेत्युक्तम, तस्य॒ सर्वान्तरस्य 
स्वरूपाधिगमाय आ शाकल्यब्राह्मणाद 
पृथिव्यादीनि 
दाकाशान्तानि भूतानि अन्तर्बहिर्भावेन 


गन्श आरशर्ध्यते। 


व्यवस्थितानि; तेषां यद्‌ बाह्ं बाहाम्‌ 
अधिगम्याधिगम्य॒निराकुर्वन्‌ द्रष्टः 


साक्षात्‌॒ सर्वान्तरोड्गौण आत्मा 


जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म सर्वान्तर 
आत्मा है--ऐसा कहा गया है, उम्र 
सर्वान्तरके स्वरूपका ज्ञान प्राप्त करनेके 
लिये शाकल्य ब्राह्मणपर्यन्त आगेका ग्रन्थ 
आरम्भ किया जाता है। पृथ्वीसे लेकर 
आकाश पर्यन्त सम्पूर्ण भूत अन्तर्बहिर्भावसे 
स्थित हैं। उनमेंसे जो बाह्य-बाह्य भूत 
है, उसे जान-जानकर निराकरण करते 
हुए, जो सम्पूर्ण सांसारिक धर्मोसे रहित 
साक्षात्‌ सर्वात्तर मुख्य आत्मा है, उसका 
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सर्वसंसारधर्मविनिर्मक्तों दर्शयितव्य | दर्शन द्रष्टा (मुमुक्षु) को कराना है; 
डत्यारस्भ: -- इसलिये यह आरम्भ किया जाता है-- 
जलसे लेकर ब्रह्मलोकपर्यन्त उत्तरोत्तर अधिष्ठानतत्त्वोंका निरूपण 


अथ हैनं॑ गार्गी वाचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येतति 
होवाच यदिदर सर्वमप्स्वोतं च प्रोतं च कस्मिन्नु 
खलल्‍वाप ओताझशएच प्रोताएइच्ेति वायौ शार्गीति कस्मिन्नु 
खलु वायुरोतश्च  प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षलोकेघु गार्गीति 
कस्मिन्नु खल्वन्तरिक्षलोका ओताश्च प्रोताश्षेति गन्धर्व- 
लोकेघु गार्गीत्ति कस्मिन्नु खलु गन्धर्वलोका ओत्ताश्व 
प्रोताश्ेत्यादित्यलोकेघु गार्गीति कस्मिन्नु खलल्‍वा- 
दित्वलोका ओत्ाओश्व प्रोत्ताश्षेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति 
कस्मिन्नु खलु चन्द्रलोका ओत्ताश्च प्रोत्ताइचेति नक्षत्र- 
लोकेषु गार्गीति कस्मिन्रु खलु नक्षत्रलोंका ओत्ाश्र 
प्रोताश्षेत्िि देवलोकेषु गार्गीति कस्मिन्न खलु देव- 
लोका ओजत्ाश्च प्रोताश्चेतीन्द्रलोकेषु गार्गाति कस्मिन्नु 
खल्चविन्ंर्लोका ओताश्च प्रोताश्नेति प्रजापतिलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्नु खलु प्रजापतिलोका ओताश्च प्रोता- 
श्रेत्रि ब्रह्मालोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु बरहालोका 
ओताश्च प्रोताओश्लेति स होवाच गार्गि मततिप्राक्षीर्मा ते 
मूर्था व्यपप्तदनतिप्रश्न्यां लै देवतामतिपृच्छसि गार्गिमात्ति- 
प्राक्षीरित्ति ततो हु गार्गी लाचक्नव्युपरराम॥ १॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे वाचक्नुकी पुत्री गार्गीने पूछा; बह बोली, “हे 
याज्ञवल्क्य ! यह जो कुछ है, सब जलमें ओतप्रोत है, किंतु वह जल किसमें 
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ओतप्रोत है?' [याज्ञवल्क्य- ] 'हे गार्गि ! बायुमें।' [गार्गी-] “वायु किसमें 
ओतप्रोत है?' [याज्ञवल्क्य-] 'हे गार्गि | अन्तरिक्षलोकोंमें।' [गार्गी-] 
'अन्तरिक्षषोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्थ-] “हे गार्गि ! 
गन्धर्वलोकमें ।' (गार्गी-] 'गन्धर्वलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य- ] 
'हे गार्गि | आदित्यलोकोमें।' [गार्गी-] आदित्यलोक किसमें ओतप्रोत हैं? 
[याज्ञवल्क्य-] 'है गार्गि ! चन्द्रलोकोंमें।' [गार्गी-] 'चन्द्रलोक किसमें 
ओतप्रोत हैं?' [याज्ञवल्क्य-] “हे गार्गि ! नक्षत्रलोंकॉमें।' [गार्गी-] 
'नक्षत्रलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य-] 'हे गार्गि ! देवलोकोंमें।' 
[गार्गी-] 'देवलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य-] हे गार्गि ! 
इन्द्रलोकोंमें।' [गार्गा-] 'इन्द्रलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य- ] 
'हे गार्गि । प्रजापतिलोकोमें।' [गार्गी-] 'प्रजापतिलोक किसमें ओतप्रोत हैं?' 
[याज्ञवल्क्य-] 'है गार्गि! ब्रह्मलोकॉमें।' [गार्गी-] 'ब्रह्मलोक किसमें 
ओतप्रोत है ?' इसपर याज्ञवल्क्यने कहा-- है गार्गि ! अतिप्रश्न मत कर | 
तेरा मस्तक न गिर जाय। तू, जिसके विषयमें अतिप्रश्न नहीं करना चाहिये 
उस देवताके विषयमें अतिप्रश्न कर रही है। है गार्गि | तू अतिप्रश्न न कर ।' 
तब वचक्नुकी पुत्री गार्गी उपरतं हो गयी॥ १॥ 
अथ हैन॑ गार्गी नामत:, फिर उस याज्ञवल्क्यसे वाचवनवी 
वचवबनुकी पुत्रीने, जो नामसे गार्गी थी, 
तालकीतोतचचनोदुहिता) 3 पदरच्छ; पूछा। उसने ' है याज्ञवल्क्य ।' इस प्रकार 
याज्ञवल्क्येति होवाच; . यदिदं | सम्बोधित करके कहा-यह जो कुछ 
पार्थिव धातुसमुदाय है बह अपू--जलॉोमें 
सर्व पार्थिव धातुजातम्‌ अप्सूदके | ओतप्रोत है, ओत--वस्त्रकी लंबाईके 
पल उक्- औ्त ओत॑ तन्तुके समान और प्रोत-वस्त्रकी 
आहत ओला अति दोपट चौड़ाईके तन्तुके समान अथवा इससे 
तन्तुव॒त्‌ प्रोत॑ तिर्यक्तन्तुबद्‌ विपरीत | उलटा समझो। तात्पर्य यह है कि यह 
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वा--अंद्धि सर्वतो5न्तर्बहि- 
भुताभिर्व्याप्तरभित्यर्थ:, अन्यधा सक्त- 
मुपष्टिवद विशीर्येत। 


इृद तावदनुमानमुपन्यस्तम्‌-यत्त्‌ 
कार्य परिच्छिन्नं स्थूलम, कारणे- 
नापरिच्छिन्नेन सूक्ष्मेण व्याप्तमिति 
दृष्टमू--यथा प्ृथिवी अद्धि:, तथा 


पूर्व पूर्वमृत्तेणोत्तेण व्यापिना 


भवितव्यम, इत्येष आ सर्वान्तरादात्मन: 
प्रशनार्थ: 

तत्र भूतानि पञ्ञ संहतान्येवोत्तर- 
मुत्तं सूुक्ष्भावेन व्यापकेन 
कारणरूपेण च व्यवतिष्ठन्ते, न च 
परमात्मनोंडर्वांक तद्ा्तिरेकेण- 
वस्त्वन्तरमस्ति '' सत्यस्य सत्यम्‌'' ( बु० 
उ० २ ।५ । २० ) इति श्रुते:। सत्य 


च भूतपञ्ञककम, सत्यस्य सत्यं क्ष पर 
आत्मा। कस्मिन्नु खल्वाप ओताश्च 


प्रोताश्षेति--तासामपि कार्यत्वात्‌ 


स्थूलत्वात्‌ परिच्छिन्नत्वाच्य क्रचिद्द्धि 
ओतप्रोत्भावेन 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


अपने बाहर-भीतर सब ओर विद्यमान 
हुए जलसे ही व्याप्त है, नहीं तो यह 
सत्तूकी मुद्दीके समान छिनन-भिन्‍न हो 
जाता। 


यह तो अनुमानका उपन्यास किया 
गया, इससे यह देखा गया कि जो 
कार्य,परिच्छिन्न और स्थूल तत्त्व है, 
वह कारण, अपरिच्छिन्न और सूक्ष्म 
तत्त्तसे व्याप्त रहता है--जिस प्रकार 
पृथिंवी जलसे व्याप्त है; उसी प्रकार 
पूर्व-पूर्व जलादि अपने उत्तरोत्तर- 
वर्ती कारण वायु आदिसे व्याप्त हैं; 
सर्वान्तर आत्मापर्यन्त इस प्रश्नका यही 
तात्पर्य है। 

तहाँ; भूत पाँच हैं, जो परस्पर 
मिलकर ही उत्तरोत्तर व्यापक संक्ष्मभावसे 
और कारणरूपसे विद्यमान हैं। परमात्पासे 
नीचे उससे भिन्‍न और कोई वस्तु नहीं 
है जैसा कि ''वह सत्य-का-सत्य है!' 
इस श्रुतिसे प्रमाणित होता है।. पाँचों 
भूत तो सत्य हैं और परमात्मा सत्व- 


| का-सत्य हैं। [ अत: प्रश्न होता है कि! 


जल किसमें ओत-प्रोत हैं? कार्य-स्थुल 
और परिच्छिन्न होनेके कारण उन्हें भी 


भवितव्यम्‌; | किसीमें ओतप्रोतभावसे रहना चाहिये; 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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तो उनका ओतप्रोतभाव कहाँ है? इसी 


ब्राह्मण ८ ] 
पल तासामोतप्रोतभाव डति। एवमुत्तरेत्तर- 
प्रथ्प्रसड़ों योजयितव्य:। _वायौ 
गार्गाति। 


नन्वग्ावित्ति वक्तव्यम्‌ ! 
नैष दोषः:, अग्ने: पार्थिवं वा 
आप्यं वा धातुमनाश्रित्व इतरभूतचत्त्‌ 


स्वातल्येण आत्मलाभो नास्तीति 


तस्मिन्नोतप्रोतभावों नोपदिश्यतें। 


कस्मिन्रु खलू वायुरोतश्व 
प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षतोकेघषु._ गार्गीति 
तान्येव भूतानि संहतान्यन्तरिक्ष- 
लोका:, तान्यपि गन्धर्वलोकेघु, 
गश्चर्वलोका आदित्यलोकेषु, आदित्य- 
लोकाश्चन्द्रलोकेषु, चन्द्रलोका नक्षत्र- 
लोकेषु, नक्षत्रलोका देवलोकेघु, 
देवलोका इन्द्रलोकेषु, इन्द्रलोका 
विरादशरीरारम्भकेषु भूतेषु प्रजापति- 
लोकेषु, प्रजापतिलोका ब्रह्मलोकेषु। 
बझहालोका नाम आण्डारम्भकाणि 
भूतानि; सर्वत्र हि सूक्ष्मतारतम्यक्रमेण 
[ 577 ] ब॒ु० उप० २४ 


प्रकार आगे-आगेके प्रश्नोंके प्रसद्भकी 
योजना करनी चाहिये। [ याज्ञवल्व्य-- ] 
है गार्गि! वायुमें।' 


शड्ढा-किंतु यहाँ तो याज्ञवल्क्यको 
'अग्निर्मं' ऐसा कहना चाहिये था! 

समाधान--ऐसा कहनेमें दोष नहीं 
है, क्योंकि अन्य भूतोंके समान अग्निके 
स्वरूपकी सिद्धि किसी पार्थिव या 
जलीय धातुका आश्रय लिये बिना नहीं 
होती, इसलिये उसमें ओतप्रोतभावका 
उपदेश नहीं किया जाता। 


(गार्गी--) “वायु किसमें ओत- 
प्रोत है?' (याज्ञवल्क्थ--) “हे गार्गि! 
अन्तरिक्षलोकोंमें ।' परस्पर संहत हुए 
'ये भूत ही अन्तरिक्षत्रोक हैं। वे भी 
गन्धर्वलोकोंमें, गन्धर्वलोक आदित्य- 
लोकॉमें, आदित्यलोक चन्द्रलोकोंमें 
चन्द्रलोक नक्षत्नलोकोंमें, नक्षत्रलोंक 
द्ेवलोकोंमें, देवलोक इन्द्रलोकॉमें, 
इन्द्रलोक विराद शरीरके आस्म्भक 
भुतरूप. प्रजापतिलोकॉमें. और 
प्रजापतिलोक ब्रह्मलोकोंमें ओतप्रौत 
हैं। ब्रह्मतोक ब्रह्माण्डके आरम्भक 
भत्तोंको कहते हैं; इन सभी लोकोमें 
सक्ष्तताके तारतम्यक्रमसे प्राणियोंके 
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प्राण्युपभोगाश्रयाकारपरिणतानि भृतानि | 


संहतानि तान्येव पज्ञेति बहु- 
चअचनभाज्ि। 


कस्मिन्रु खलु ब्रहयलोका ओताश्र | 


प्रोताश्नेति--स होवाच याज़वल्क्यों 


है गार्गि मातिप्राक्षी: स्व प्रशनम, 


न्यायप्रकारमतीत्य आगमेन प्रष्ठव्यां 


देवतामनुमानेन मा प्राक्षीरित्यर्थ:, 
पृच्छन्याश्ष मा ते तब मूर्धा 
शिरों व्यपतद्‌ विस्पष्ट. पतेत; 
देवताया: स्वप्रश्न आगमविषय:; 
त॑ प्रशनविषयमतिक़ान्तों गार्ग्या:- 
प्रश्न:; आनुमानिकत्वात्‌ स॒यस्या 
सातिप्रश्न्या, 


देवताया: प्रश्न: 


नातिप्रश्न्यानतिप्रश्न्या, स्वप्रश्न- 
केवलागमगस्पेत्यर्थ:, 


वे देवतामति- 


विषयैव, 
तामनतिफ़शन्यां 


पृच्छमसि। अतो गार्गि मातिप्राक्षी:, 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


उपभोगके आश्रय (शरीर) के आकारमें 
परिणत हुए परस्परसंहत वे ही पाँच भूत 
हैं, इसलिये वे बहुबचनके भागी हैं। 
[गार्गी--] “अच्छा तो, वे ब्रह्म- 
लोक किसमें ओतप्रोत हैं?' इसपर 
उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि! 
तूं अपने प्रश्नकों अतिप्रश्न न. कर, 
अर्थात्‌ न्‍्यायोचित प्रकारकों छोड़कर 
आचाोर्यपरम्पराद्वारा पूछनेयोग्य शास्त्र- 
गम्य देखताकों अनुमानसे मत पृछ। 
इस प्रकार पूछनेसे तेरा मूर्डध़ा-मस्तक 
विपतित-विस्पष्टतया पतित न हो 
जाय |' यह देवताका स्वप्रश्न शास्त्रका 
विषय है; गार्गीका प्रश्त आनुमानिक 
होनेके कारण उस प्रश्नविषयका अति- 
क्रमण कर गया है; यह प्रश्न जिस 
देवताके बिषयमें है, वह अतिप्रश्न्या 
हो रही है; किंतु वह नातिप्रश्न्या- 
अतिप्रश्न करनेके अयोग्य अर्थात्‌ अपने 
प्रशनकी हो विषय है; तात्पर्य यह 
है कि 'वह केवल आचार्योपदेशसे 
शास्त्रद्दारा ही जानी जा सकती है, 
उस अनतिप्रश्न्या देवताके विषयमें तू 
अतिप्रश्न करती है। अत: हे गार्गि! 
यदि तुझे मरनेकी इच्छा न हो तो 


ब्राह्मण ७ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ७३९ 


मर्तु चेन्नेच्छसि | ततो ह गार्गी वाचक्‍नवी । अतिप्रश्णन न कर।' तब वच्तवनुकी पुत्री 
उपरराम॥ १ ॥ | गार्गी उपरत हो गयी॥ १॥ 





हस्जड न करत का ता पे सन शत पाप 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धभाष्ये तृतीयाध्याग्रे 
पप्ठ॑ गार्गाह्नाह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 





इज एज पिच 


सप्तम ब्राह्मण 
04227: 772 
याज्ञवल्क्य-आरूणि-संवाद 
इदानीं ब्रह्मलोकानामन्तरतमं अब ब्रह्मलोकोंका जो अन्तरतम सूत्र 
है, उसे बतलाना है, इसीलिये आगेका 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है। उसे आगम 
(आचार्योपदेश) के द्वारा ही विचारना 
चाहिये, इसलिये इतिहासके द्वारा आगमका 
पमितीतिहासेन आगमोपन्यासः क्रियते-- | उपन्यास किया जाता है-- 


सूत्र वक्तव्यमिति तदर्थ आरम्भ: 


तच्च आगमेनैच प्रष्टव्य- 


सूत्र और अन्तर्वाभीके विषयमें प्रश्न 

अथ हैनमुद्दालक आरुणि: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच मरद्रेप्ववसाम, पतझ्ललस्य काप्यस्थगृहेषु 
यज्ञमधीयानास्तस्यासीद भार्या_ गन्धर्वशृहीता त्तम- 
पृच्छाम कोडसीति सोउबल्लनवीत्‌ कबन्ध आशथर्वण इ्ढत्ति 
सोउन्नवीत्‌ू पतज्ललं काप्यं याज्षिकाध्श्व वेत्थ नु त्वं 
काप्य तत्‌ सूत्र येनायं च लोक: परश्र लोक: 
सर्वाण च भूतानि सन्दृब्धानि भवन्तीति सो- 
5ब्रवीतू पतज्ञललः: काप्यो न्ाह॑ तद्‌ू भगवन्‌ वेदेति 
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सोडज़वीत्‌ पतझ्लल काप्यं याज़िकाइ्श्व वेत्थ नु त्वं 
व्वाप्प तमन्तयामिणं य इमं चर लोक॑ परं॑ चर लोक*: 
सर्वाणि चर भूतानि योउन्तरो यमयतीति सोउब्लवीत्‌ 
पतजञ्ञल: काप्यो नाहं॑ त॑ भगवन्‌ वेदेति सोउब्लवीत्‌ 
पतञ्जलं काप्यं याज्ञिका: श्र यो ले तत्‌ काप्य सूत्र 
विद्यात्तं चान्तर्यामिणमिति स॒ ब्रह्मवितू स लोकवित्‌ स 
देववित्‌ स वेदवित्‌ स भूतवित्‌ स आत्मवित्‌ स सर्व- 
विदिति तेभ्योउल्रवीत्तदहं॑ वेद ततच्चेत्त्तं याज्ञवल्क्य 
सूत्रमचिद्वा: स्‍्त॑ चान्तर्यामिणं ब्ह्मगवीरूुदजसे मूर्धा 
ते विपतिष्यतीति वेद वा अहं गौतम तत्‌ सूत्र त॑ 
चान्तर्यामिणमिति यो वा डइ्दं कश्चिद्‌ ब्रूयाद्‌ वेद्‌ वेदेति 
यथा वेत्थ तथा ब्रुह्दीत्ति। १॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे आरुणि उद्दालकने पूछा; वह बोला, 'हे 
याज्ञवल्क्य ! हम मद्रदेशमें यज्ञशास्त्रका अध्ययन करते हुए कपिगोत्रोत्तपन्न 
पतञ्ललके घर रहते थे। उनकी भार्या गन्धर्वद्वारा गृहीत थी। हमने उस 
(गन्धर्व) से पूछा, 'तू कौन है?' उसने कहा, 'मैं आधर्वण कबन्ध हूँ।' 
उसने कपिगोत्रीय पतज्जलल और उसके याज्ञिकोंसे पूछा, 'काप्य! क्‍या तुम 
उस सूत्रकों जानते हो जिसके द्वारा यह लोक, परलोक और सारें भूत्त ग्रथित 
हैं ?' तब उस काप्य पतञ्ललने कहा, ' भगवन्‌! मैं उसे नहीं जानता।' उसने 
पतञ्लल काप्य और याज्ञिकोंसे कहा, 'काप्य! क्‍या तुम उस अन्तर्यामीकों 
जानते हो जो इस लोक, परलोक और समस्त भूतोंकों भीतरसे नियमित 
करता है ?' उस पतझ्जल काप्यने कहा, ' भगवन्‌ | मैं उसे नहीं जानता।' उसने 
प्रतश्चलल काप्य और याज्षिकोंसे कहा; 'काप्य! जो कोई उस सूत्र और उस 
अन्तर्यामीकों जानता है, वह ब्रह्मवेत्ता है, वह लोकवेत्ता है, वह देववेत्ता है, 
वह वेदवेत्ता है, वह भूतवेत्ता है, वह आत्मवेत्ता है और वह सर्ववेत्ता है।' 


ब्राह्मण ७ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७४९ 


तथा इसके पश्चात्‌ गन्धर्वने उन (काप्य आदि) से सूत्र और अन्तर्यामीकों 
बताया। उसे में जानता हूँ | हे याज्ञवल्क्य ! यदि उस सूत्र और अन्तर्यामीकों 
न जाननेवाले होकर ब्रह्मवेत्ताकी स्वभूत गौओंकों ले जाओगे तो तुम्हारा 
मस्तक गिर जायगा।' [याज्ञवल्‍्कय--] 'हे गौतम! में उस्र सूत्र 
और अन्तर्यामीकों जानता हूँ।' [उद्दालक--] ऐसा तो जो कोई भी कह 
सकता है-' मैं जानता हूँ, मैं जानता हूँ ' [किंतु यों व्यर्थ ढोल पीटनेसे क्या 
लाभ ? यदि वास्तवमें तुम्हें उसका ज्ञान है तो] जिस प्रकार तुम जानते हो 


बह कहों'॥ १५॥ 


अध  हैनमुद्दालकों नामतः, 
| नामसे प्रसिद्ध आरुणि-- अरुणके पुत्नने 
| पूछा। वह बोला, “है याज्ञवल्क्य ! 


अरूणःस्यापत्यमारुणि: प्रप्रच्छ; 
याज्ञवल्क्येति होबाच; मद्रेषु देशे- 
घ्ववसामोधितवन्त:, पतजझ्ञलस्य-- 
पतजञ्ञलो नामतस्तस्यैव कपिगोत्रस्य 
क्राप्यस्थ गृहेषु यज्ञमधीयाना यज्ञ- 
शास्त्राध्ययनं कुर्वाणा:। तस्यासीद्‌ 
भार्या गन्धर्वगृहीता; तमपृुच्छाम-- 
कोउसीति; 
नामतः, अधर्वणों5पत्यमाथर्वण इति। 


सोडब्रवीत्‌ कबन्धो 


सो5ब्नवीद गन्धर्व: पतजञ्ञलं काप्य॑ 
याज्ञिकांश्व तच्छिष्यान्‌- वेत्थ नु त्व॑ 
है क्राप्य जानीषे तत्‌ सूत्रम्‌ ? कि 
तत्‌ ? येन सूत्रेणायं च लोक इदं 
च जन्म, परक्ष लोक: पर॑ च 


फिर उस याज्ञवल्क्यसे उद्दालक 


हम मद्गनदेशमें पतज्जञलके-जों नामसे 
पतञ्जल था उस काप्य-क पिगोत्रीयके 
घर यज्ञ-यज्ञशास्त्रका अध्ययन करते 
हुए रहते थे। उसकी भार्या गन्धर्वसे 
गृहीत थीं [अर्थात्‌ उसपर गन्धर्वका 
आवेश था]। उससे हमने पूछा, तू 
कौन है?' उसने कहा, 'मैं नामसे 
कबन्ध॑ तथा गोत्रत: आथर्वण--अथर्वाका 
पुत्र हूँ।' 
उस गन्धर्वने पतज्ञलल काप्य और 
उसके याज्ञषिक शिष्योंसे पूछा, 'हें 
काप्य! क्‍या तुम उस सूत्रकों जानते 
हों? वह कौन? जिस सूृत्रके द्वारा 
यह लोक--यह जन्म, परलोक- आगे 





।क्‍ 
। 


जा 





प्डप 
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प्रतिपत्तव्यं जन्म, सर्वाणि चर भूतानि | प्राप्त होनेवाला जन्म और ब्रह्मासे 
बह्मादिस्तम्बपर्यन्तानि, सन्दृब्धानि लेकर स्तम्बपर्यन्त सम्पूर्ण भूत संदृब्ध-- 


सड्ग्रथितानि स्त्रगिव सूत्रेण विष्टब्धानि 


भवन्ति येन--तत्‌ कि सूत्र वेत्थ ? 


सो5ब्नवीदेब॑ पृष्ठ: काप्य: 





नाहँ तद्‌ 
भगवतन्‌ वेदेति, तत्‌ सूत्न॑ नाहं जाने हे 
भगवन्निति सम्पूजयन्नाह। 
सो5ब्नवीत्‌ पुनर्गन्धर्व उपाध्याय- 
मस्मांश्ष-वेत्थ नूृ त्वं॑ काप्य 
तमन्तर्यामिणम्‌ ? अन्तर्यामीति 
विशेष्यते--य इमं च लोक॑ पर॑ च 
लोकं सर्वाणि च भूतानि योउन्तरो- 
अष्यन्तरः: सन्‌ यमयति नियमयत्ति, 
दारुयन्रमिव भ्रामयत्ति, स्व स्वमुचित- 
व्यापारं कारयतीति | सोउब्नवीदेवमुक्त: 
पतज्ञल: काप्य:--नाहं तं जाने 


भगवत्निति सम्पूजयन्नाह। 


सोउब्नवीत्‌ पुनर्गन्धर्व:; सूत्र- | 
| और: उसके: अत्तर्वतों 


तदठत्तर्गतान्तर्यामिणोर्विज्ञानं स्तुयते-- 
यः कश्चिद वे तत्‌ सूत्र हे काप्य 
विद्याद विजानीयात्‌ त॑ चान्तर्यामिणं 


संग्रथित--सुत्रसे मालाके समान सम्यक् 
प्रकारसे धारण किये हुए हैं, क्या उस 
सूत्रकों तुम जानते हो?' इस प्रकार पूछे 
जानेपर उस्र काप्यंने कहा, ' भगवन्‌ ! मैं 
उसे नहीं जानता।' 'हे भगंवन्‌।' इस 
प्रकार सत्कार करते हुए उसने कहा, 
“मैं उस सूत्रकों नहीं जानता।' 


“उस गन्धर्वने उपाध्यायसें और 
हमसे फिर पूछा, 'काप्य! क्‍या तुम 
उस अन्तर्यामीका जानते हो?! 
'अन्तर्यामी ' इस पदका विशेषण बतलाता 
है--'जों इस लोॉककों, परलोककों 
और सम्पूर्ण भूत्तोंकों अन्तर-भीतर 


| रहकर नियमित करता है--काष्टयन्त्रके 


समान भ्रमित अर्थात्‌ अपना-अपना 
उचित व्यापार कराता है [क्या उसे 
तुम जानते हो?]'। इस प्रकार कहे 
जानेपर उस पतञ्जल काप्यने ' भगवन्‌!' 
इस प्रकार सत्कार करते हुए कहा, 'मैं 
उसे नहीं जानता।' 


'उस गन्धर्वनें फिर कहा; अब सत्र 
अन्तर्यामीके 
विज्ञानकी स्तुति की जाती है--'हैं 
काप्य! तममेंसे जों कोई भी उस 
सूत्रकों और सूत्रके अन्तर्गत उम्मी सृत्रके 


ब्राह्मण ७ |] 


शाडूरभाष्यार्थ 


9४3 


नियन्ता अन्तर्यामीकौ उक्त प्रकारसे 


सूत्रान्तर्गत॑ तस्वैव सूत्रस्य नियन्तारे 


विद्यात्त्‌ ब:--डत्येवमुक्तेन प्रकारेण, 
स हि ब्रह्मवित्‌ परमात्मवित्‌ स लोकां श्र 
भूरादीनन्तर्याभिणा_ नियम्यमानाँ- 
क्लेकान वेत्ति, स देवांश्वाग्न्यादीं- 
कछ्लोकिनो जानाति, वेदांश्ष सर्वप्रमाण- 
भूतान वेत्ति, भूतानि च ब्रह्मादीनि 
सृत्रेण घ्ियमाणानि तदन्तर्गते- 
नानन्‍्तर्याभिणा नियम्यमानानि चेत्ति, स 
आत्मानं च कर्तत्वभोक्तृत्वविशिष्ट 
तेनैवान्तर्यापिणा नियम्यमानं वेत्ति, 
सर्व च जगत्‌ तथाभूतं वेत्तीति। 

एवं स्तुते सूत्रान्तर्यामिविज्ञाने 
प्रल॒ुब्ध: काप्योषभिमुखीभूत:, वयं च; 
तेभ्यश्वास्मभ्यमभिमुखी भूते भ्योब्रवी द्‌ 
गश्धर्व: सूत्रमन्तर्यामिणं च; तदहं 
मृत्रान्तर्यामिविज्ञानं वेद गन्धर्वा- 
ल्‍्लब्धागम: सन्‌। तच्चेद याज़्वल्क्य 
सूत्र त॑ चान्तर्यामिणमविद्वांश्चे- 
दब्नह्मवित्‌ सन्‌ यदि ब्रह्मगवीरुदजसे 


ब्रह्मविदां स्वभूता गा उदजसे उन्नयप्ति 


जान ले वही ब्रह्मतवित--परमात्माक़ों 
जाननेवाला है; वहीं अन्तर्यामीसे 
निवम्यमान भूरादि लोकोंकों जानता है, 
सबके प्रमाणभूत वेदोंकों जानता है 
तथा सूत्रस्े धारण किये हुए और 
उसके अन्तर्वर्ती अन्तर्यामीसें नियमित 
होते हुए ब्रह्मादि भूतोंकों जानता है। 
वहे उस अन्तर्यामीसे हीं नियमित होते 
हुए कर्तत्व-भोक्तृत्तविशिष्ट आत्माकों 
जानता है तथा सम्पूर्ण जगत॒कों भी 
ऐसा ही जानता हे।' 


'सूत्र और अन्तर्यामीके विज्ञानकी 
इस प्रकार स्तुति होनेपर अत्यन्त लुब्ध 
होकर काप्य और हम उसके अभिमुख 
हुए; इस प्रकार अपने अभिमुख हुए 
हमलोगोॉंके प्रति उस गन्धर्वने सूत्र 
और अन्तर्यामीका वर्णन किया; सो में 
गन्धर्वसें आचार्योपदेश प्राप्त करके 
उस सूत्र और अन्तर्यामीके विज्ञानकों 
जानता हूँ; अत: हे याज्ञवल्क्य! यदि 
उस सूत्र और अन्तर्यामीकों न जानने 
वाले अर्थात्‌ अन्नह्मवित्‌ होकर तुम 
'ब्रह्गगवी :'--ब्रह्मवेताओंकी स्वभूता 


| गौओंकों अन्यायसे ले जाओगे तो मेरे 








सिंह 
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त्वम अन्यायेन, ततो मच्छापदग्धस्य | शापसे दग्घ तुम्हारा मूर्धा सिर विस्पष्टतया 


मरर्धा शिरस्ते तव विस्पष्ठ पतिष्यति। 
एवमुक्तो याज़वल्क्य आह-- बेद 


जानाम्यहं हे गौतमेति गोजत्रत:, ततू 


सूत्र यद्‌ गन्धर्वस्तुभ्यमुक्तवान्‌ य॑ 


चान्तर्यामिणं गन्धर्वाद्‌ विदितवत्तों 


| अन्तर्यामीकों गन्धर्वप्ते जाना है, उस 


यूचयम्‌, तं चान्तर्यामिणं वेदाहमिति। 


एबमुक्ते प्रत्याह गौतम:ः--यः 


कश्चित्‌ प्राकृत्‌ ड्रदं बच्त्वयोक्त 


ब्रयातू--कथम ? बेद वेदेति-- आत्मान॑ 


एलाघयन्‌, कि तेन गर्जितेन कार्येण 


दर्शय; यथा चेत्थ तथा ब्रूहीति॥ ९ ॥ 


(निश्चय ही) गिर जायंगा। 

इस प्रकार कहे जानेपर याज्ञवल्क्यने 
'है गौतम !' इस प्रकार गोत्रत: सम्बोधन 
करते हुए कहा, ' तुम्हारे प्रति गन्धर्वने 
जिस सूत्रका वर्णन किया है, उसे मैं 
जानता हूँ तथा तुमलोंगोंने जिस 


अन्तर्यामौको भी मैं जानता हूँ।' 


याज्ञवल्क्यके इस प्रकार कहनेपर 
गौतमने उत्तरमें कहा, ' जो कोई साधारण 
पुरुष भी ऐसा, जैसा कि तुमने कहा 
है, कह सकता है; किस प्रकार कह 
सकता है? 'मैं जानता हूँ, मैं जानता 
हूँ, इस प्रकार अपनी बड़ाई करता 
हुआ कह सकता है, परंतु उसके उस 
गर्जनसे क्‍या लाभ है? तुम कार्यद्वारा 
उसे दिखाओ, जैसा जानते हो वैसा 


कहों '॥ १॥ 


सन्नका निरूपण 


स॒ होवाच वायुर्वे गौतम तत्‌ सूत्र वायुना वे गौतम 
सूत्रेणायं च लोक: परश्ष लोक: सर्वाणि च भूतानि 
सन्दृष्धानि भवन्ति तस्माद्‌ वे गौतम पुरुष प्रेत- 
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माहुर्व्यसत्र: सिघतास्याड्रानीति वायुना हि. गौतम 
सूत्रेण सन्दृब्धानि भवन्तीत्येवमेवैतद याज्ञवल्क्‍्यात्तर्यामिणं 
ब्ूहीति॥ २॥ 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' है गौतम ! वायु ही वह सूत्र हैं; गौतम ! वायुरूप 
सूत्रके द्वारा ही यह लोक, परलोक और समस्त भूतसमुदाव गुँथे हुए हैं। हे 
गौतम! इसीसे मरे हुए पुरुषकों ऐसा कहते हैं कि इसके अजद्भ विस्रस्त 
(विशीर्ण) हो गये हैं, क्योंकि हे गौतम | वे वायुरूप सूत्रसे ही संग्रथित होते 
हैं।' [ आरुणि-- ] 'हे याज्ञवल्क्य ! ठीक है, यह तो ऐसा ही है, अब तुम 
अन्तर्यामीका वर्णन करों'॥ २॥ 


स होबाच याज्ञवल्क्य:। ब्रहा- |. उस याज्ञवल्क्यने कहा। जिस प्रकार 
वर्त॑माने जलमें पृथिवी ओतप्रोत है उसी प्रकार 

लोका यस्मिन्नोताश्ष प्रोताश्न वर्तमाने |. 
बा थ जिम्ममें वर्तमान कालमें ब्रह्मतोंक ओतप्रोत 


काले, यथा पृथिव्यप्सु, तत्‌ | हैँ. शास्त्रद्वात जाननेयोग्य उस सृत्रका 
सूत्रम आगमगम्यं॑ वक्तव्यमिति | वर्णन करना है, इसीलिये एक अन्य 
प्रश्न उठाया गया था, उसका निर्णय 
करनेके लिये याज्ञवल्क्य कहते हैं, 
अततस्तन्निर्णयायाह--वायुर्व गौतम | 'हे गौतम! वायु ही वह सूत्र है, और 
तत्‌ सूत्रम, नान्यत्‌; वायुरिति | कैंछ नहीं।' यहाँ वायु-यह आकाशके 

हि परम दि समान सूक्ष्म तत्त्व है और पृथिवी 
अल पृथिव्यादी- आदि भूतोंकों धारण करनेवाला है; 
नाम, यदात्मक॑े॑ सप्तदशविधं | प्राणियोंका यह कर्म-वासनासमवायी 
(कर्मसंस्कारसे युवत) सत्रह अवयवोंचाला 
लिड्रदेह जिससे उत्पन्त हुआ है, जो 
समष्टि एवं व्यश्रूिप है. तथा समुद्रकी 
बाह्य भेदा: सप्तसप्त मरुद्रणा: | तरड्रोंके समान उनचास मरुद्गण जिसके 


तदर्थ॑ प्रश्नान्तरमुत्थापितम्‌; 


लिड्डं कर्मवासनासमवायि प्राणिनाम, 


यत्तत्‌ समष्टिव्यफ्यात्मकम, यस्‍स्य 








७छ४द 
समुद्रस्येवोर्मच:, तदेतद्‌ वायव्यं तत्त्व॑ 
सूत्रमित्यभिधीयते | 

बायुना वे गौतम सूत्रेणायं च॑ 
लोक: परश्च लोक: सर्वाणि क्ष भूतानि 
सन्दृब्धानि भवन्ति सड्शशितानि 
भवन्तीति प्रसिद्धमेतत्‌। अस्ति च 
लोके प्रसिद्ध, कथम ? यस्माद 
वायु: सूत्रम, वायुना विधृतं सर्वप, 
तस्माद वे गौतम पुरुष प्रेतमाह: 
कथयन्ति-व्यस््॑स्तिषत विस्तरस्तान्यस्य 
पुरुषस्याड्रानीति; सूत्रापगमे हि 
मण्यादीनां प्रोतानामवस्त्नंसनं दृष्टम; 
एवं वायु: सूत्रम, तस्मिन्‌ मणिवत्‌ 
प्रोतानि यद्‌ वस्थाड्भानि स्थ॒ुस्ततो 
युक्तमेतदद्‌_ वाय्वपगमेठवर्ख॑ंसन- 
मड़ानामू अतो वायुना हि गौतम 
सूत्रेण सन्टूब्धानि भवन्तीति निगमयत्ति। 

एवमे चैतद याज्ञवल्क्य सम्य- 


गुक्ते सूत्रम; तदन्‍्तर्गत॑ त्विदारनी 
तस्थैब सूत्रस्थ नियन्तारमन्तर्यामिणं 


बृहीत्युक्त आह॥ २॥ 
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बाह्य भेद हैं, वह यह बायुतत्त्व “सूत्र! 
कहा जाता हैं। 

'हेै गौतम! बायुरूप सूत्रके द्वारा 
ही यह लोक, परलोक और सम्पूर्ण 
भत सन्दृब्ध--संग्रंथित हैं-यह प्रसिद्ध 
है। लोकमें ऐसी प्रसिद्धि है, कैसी? 
क्योंकि वायु सूत्र है, इसलिये बायुने 
सबको धारण किया है; इसीसे हे 
गौतम! मृत पुरुषके विषयमें ऐसा कहते 
हैं कि इस पुरुषके अड्ग विज्नस्त हो 
गये हैं; यह देखा गया है कि सूत्र 
(धागे)के न रहनेपर उसमें पिरोसे हुए 
मणि आदि बिखर जाते हैं, इसी प्रकार 
वायु सूत्र है और यदि उसमें उस 
प्राणीके अड्भ मणियोंके समान पिसोये 
हुए हैं तो वायुके निवृत्त होनेपर इसके 
अड्भोंका विशीर्ण हो जाना उचित ही है; 
इसीसे याज्ञवल्क्य ऐसा निगमन करते हैं 
कि 'हे गौतम! ये बायुरूप सूत्रसे 
संग्रथित हैं।' 

[ गौतमने कहा--] 'याज्ञवल्क्य! 
यह ठीक ऐसा हीं है, तुमने सृत्रका 
यथार्थ वर्णन किया है। अब तुम 
उसके अन्तर्वती और उस सूत्रके ही 
नियन्ता अन्तर्यामीका वर्णन करो।' 
गौतमके ऐसा कहनेपर याज्ञवल्क्थ 
कहते हैं- ॥ ३॥ 
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छह 


अन्तर्यामीका निरूपण 


य: पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो य॑ पृथिवी न वेद 


यस्य पथिवी शरीर य:ः 
आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ३ ॥ 


पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त 


जो पृथिवीमें रहनेवाला पृथिवीके भीतर है, जिसे प्ृथिवी नहीं जानती, 
जिसका पृथिवी शरीर है और जो भीतर रहकर पृथिवीका नियमन करता है, वह 
तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत हैं॥३॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठनू भवतति, 


सोउन्तर्यामी,. सर्व: पथिव्यां 
तिष्ठतीति सर्वत्र प्रसड्रों मा भूदिति 
विशिनष्टि-- प्रथिव्या अन्तरो- 


5भ्यन्तर:। तजैतत्‌ स्थात्‌ पृथिवी- 
देवतेव अन्तर्यामीत्यता आह-- 
यमन्तर्याभिणं पृथिवी देवतापि 
न वेद मय्यन्य: कश्रिद्वर्तत इति। 
यस्य पृथिवी शरीरम्‌--वस्य च पृथिव्येव 
शरीरम, नान्यत्‌--पृथिवीदेवताया 
तदेव शरीर 


शरीरग्रहणं चोपलक्षणार्थम्‌, करणं 


अच्छरीरम, यस्य, 


त्ञ पृथिव्या:, तस्य स्वकर्मप्रयुक्त 


जो पृथ्वीमें रहनेवाला है, वह 
अन्तर्यामी है; किंतु पृथिवीमें तो सभी 
रहते हैं, अत: इससे सर्वत्र अन्तर्यामीका 
प्रसड़॒ न हो जाय, इसलिये उसका 
विशेषण बतलाते हैं-'जो पृथिवीके 


| अन्तर-भीतर है।' इससे यह शह्ढा हो 


सकती है कि पृथिवी देवता ही अन्तर्यामी 
है, इसलिये फिर कहते हैं-'जिस 
अन्तर्यामीकों पृथिंवी देवता भी नहीं 
जानती कि 'मेरें भीतर और भी कोई 
है।' जिसका पृथिवी शरीर है अर्थात्‌ 
पृथिवी हीं जिसका शरीर है, कोई 
और नहीं; यानी जो पृथिवी देवताका 
शरीर है, वहीं जिसका शरीर है; 
यहाँ 'शरीर' शब्द उपलक्षणार्थक 
है, अर्थात्‌ केवल शरीर ही नहीं, 
पृथिवी देवताका जो करण (इन्द्रिय) 
| है, बही उसका करण भी है। पृथिवी 








9४८ 
हि. कार्य करणं च पथिवी- 
देवताया:, तदस्य स्वकर्माभावा- 
द्न्तर्यामिणों नित्यमुक्तत्वातू | 
परार्थकर्तव्यतास्वभावत्वात्‌ू_ परस्य 
यत्‌ कार्य करणं च तदेवास्थ, न 
स्वतः, तदाह--अस्य पृथिवी 
शरीरमिति। 
देवताकार्यकरणस्येश्वरसाक्षि- 
मात्रसात्रिध्येन हि नियमेन प्रवृत्ति- 
ईदू- 
गीश्वरो नारायणाख्य:, पृथिवीं 
पृथ्चिवीदेवताम,यमयति निवमयत्ति 


स्वव्यापारे, अन्‍न्तरो5भ्यन्तरस्तिप्तन, 


निवृत्ती स्याताम; य 


ए त आत्मा, ते तव, मम च 
सर्वभूतानां चेत्युपलक्षणार्थमेतत्‌; 
अन्तर्यामी यस्त्वबापृष्ठट,, अमृत: 


सर्वसंसारधर्मवर्जित डइत्येतत ॥ ३॥ 


न 
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 देवताकों कार्य और करण [देह और 


[ अध्याय ३ 


इन्द्रिय) उसके कर्मानुसार प्राप्त हुए हैं; 
वे ही इस अन्तर्यामीके हैं; क्योंकि 
नित्यमुक्त होनेके कारण उसके कोई 
स्वकर्म नहीं हैं। परार्थ-कर्तव्यता-दूसरेके 
अर्थकों करना यह अन्तर्यामीका स्वभाव 
है, अतः जो दूसरेके देह और इन्द्रिय 
हैं; वे ही इसके भी हैं, स्वत: इसके 
कोई देह या इन्द्रिय नहीं है; इसीसे 


श्रुति कहती है कि जिसका पृथिवी 


शरीर है। 


देवताके देह और इन्द्रियोंकों प्रवृत्ति- 
निवृत्ति साक्षिमात्र ईश्वरके सांनिध्यसे 
नियमानुसार हुआ करती है, जो ऐसा 
नारायणसंज्ञक ईश्वर पृथिवीको-पृथिवी 


| देवताकों नियमित करता है--प्रथिवीके 


भीतर विद्यमान रहकर अपने व्यापारमें 
नियुक्त करता है, यह तुम्हारा आत्मा 
है, तुम्हारा अर्थात्‌ तुम्हागा और मेरा 
समस्त प्राणियोंका आत्मा है--इस प्रकार 
'ते (तुम्हारा) यह कथन सबके 
उपलक्षणके लिये है। यही अन्तर्यामी 
है, जिसके विषयमें तुमने पूछा है और 
यह अमृत यानी सम्पूर्ण संसार-धर्मासे 


| रहित हैं ॥ ३॥ 


न न-आ जा नल 
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योष्प्स तिप्ठन्नद्भ्योडन्तरों यमापों न विदुर्यस्थाप: 
शरीर योउपोउन्तरों यमयत्येष त्त आत्मान्तर्याम्यमृत:।॥ ४॥ 
शसोडग्नी तिप्नन्नग्नेरन्तरोी) आअमग्नरिर्न वेद अस्यागिनि: 
शरीर योउग्रिमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ५॥ 
योउन्तरिक्षे  तिष्ठन्नन्तरिक्षाइन्तरो यमन्तरिक्षं न वेद 
यस्यान्तरिक्ष: . छारीर॑ योडन्तरिक्षमन्तरो. यमयत्येष 
त॒ आत्मान्तर्याम्यमृुत:॥ ६॥ यो वायौ तिष्ठन्‌ वायो- 
रन्तरो य॑ वायुर्न वेद यस्य वायु: शरीरं यो वायुमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ७॥ यो दिवि तिष्ठन्‌ 
दिवोड5न्तरो यं हौर्न वेद यस्य हौ: शरीर यो दिवमन्तरो 
यमयत्वेष त्त आत्पमान्तर्याम्यमुतः ॥ ८ ॥ य आदित्ये 
तिप्ठन्नादित्यादन्तरों यमादित्यो न वेद अस्यादित्य: 
शरीरं य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्पमान्तर्याम्यमृत्त: ॥ ९ ॥ 
यो दिक्षु तिप्ठन्‌ दिग्भ्योडन्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य दिश: 
शरीरं यो दिशोउन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत: ॥ १० ॥ 
यशचन्द्रतारके. त्तिष्ठःश्चन्द्रतारकादन्तरो ये चन्द्रतारकं 
न वेद यस्य चन्द्रतारककः शरीर यशचन्द्रतारकमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ११५॥ य आकाशे 
तिष्तजत्राकाशादन्‍्तरो यमाकाशों न बेद  यस्याकाश: 
शरीर॑ं ये आकाश्मन्तरों यमयत्येष त आत्तान्तर्या- 
म्यमृत:॥ १२॥ चयस्तमसि तिष्ठश्स्तमसोउन्तरो यं तमो 
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न वेद यअस्य त्तमः शरीर यस्तमोडउन्तरों यमयत्येष त्त 
आत्मान्तर्याम्यमृत: ॥ १३।॥ . यस्तेजम्तिि. तिष्ठ:स्तेजसो- 

5नतरों य॑ तेजी न वेद यस्य तेज: शारीरे 

यस्तेजोउन्तरो चमयत्येष त आत्समान्तर्याम्यमृत ड्चत्यधि- 

देवतमथाधिभूतम्‌॥ १४ ॥ 

जो जलमें रहनेवाला जलके भीतर है, जिसे जल नहीं जानता, जल जिसका 

शरीर है और जो भीतर रहकर जलका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा 

अन्तर्याभी अमृत है॥४॥ जो अग्निमें रहनेवाला अग्निके भीतर है, जिसे अग्नि 

नहीं जानता, अग्नि जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर अग्निका नियमन 
करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥५॥ जो अन्तरिक्षमें रहनेवाला 
अन्तरिक्षके भीतर है, जिसे अन्तरिक्ष नहीं जानता, अन्तरिक्ष जिसका शरीर है और 
जो भीतर रहकर अन्तरिक्षका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यापी 
अमृत है॥६॥ जो वायुमें रहनेवाला वायुके भीतर है, जिसे वायु नहीं जानता, 
वायु जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर वायुका नियमन कंस्ता है, वह 
तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥७॥ जो चुलोकमें रहनेवाला चुलोकके भीतर 
है, जिसे घुलोंक नहीं जानता, च्युलोक जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर 
झुलोंकका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥८॥ 
जो आदित्यमें रहनेवाला आदित्यके भीतर है, जिसे आदित्य नहीं जानता, 
आदित्य जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर आदित्यका नियमन करता है, 
चह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामा अमृत है॥९॥ जो दिशाओंमें रहनेवाला 
दिशाओके भीतर हैं, जिसे दिशाएँ नहीं जानती, दिशाएँ जिसका शरीर हैं और 
जो भीतर रहकर दिशाओंका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी 
अमृत है॥१०॥ जो चन्द्रमा और ताराओंमें रहनेवाला चन्द्रमा और ताशाओंके 
भीतर है, जिसे चन्द्रमा और ताराएँ नहीं जानतीं, चन्द्रमा और ताराएँ जिसका शरीर 
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है और जो भीतर रहकर चन्द्रमा और ताराओंका नियमन करता है, वह तुम्हारा 
आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥११॥ जो आकाशमें रहनेवाला आकाशके भीतर है, 
जिसे आकाश नहीं जानता, आकाश जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर 
आकाशंका नियमन करता है, वह तुम्हाण आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ १२॥ जो तममें 
रहनेवाला तमके भीतर है, जिसे तम नहीं जानता, तम जिसका शरीर है और जो 
भीतर रहकर तमका नियमन करता है बह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ १३॥ 
जो तेजमें रहनेवाला तेजके भीतर है, जिसे तेज नहीं जानता, तेज जिसका शरीर है 
और जो भीतर रहकर तेजका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 
है, यह अधिदेवत-दर्शन हुआ, आगे अधिभूत-दर्शन है॥ १४॥ ह 





समानमन्यत्‌। यो5प्सु तिष्ठन्‌ू-- 
अग्नौ, अन्तरिक्षे, वायौ, दिवि, 
आदित्ये, दिक्षु, चन्द्रतारके, आकाशे, 
यस्तमस्यावरणात्मके बाहों तमसि, 
त्तेजसि तद्दिपरीते प्रकाशसामान्ये 
इत्येवमधिदेवतम्‌ अन्तर्यामिविषयं 
दर्श्नं देवतासु। अधाधिभूतं भूत्तेषु 
ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तेषु अन्तर्यामिदर्शन- 
मधिभूतम्‌॥ ४-- १४ ॥ 


शेष सब तृतीय मन्रंके सामन ही 
है। जो जलमें, अग्निमें, अन्तरिक्षमें, 
वायुमें, च्ुलोकमें, आदित्यमें, दिशाओंमें, 
वन्द्रमा एवं ताराओंमें और आकाशमें 
रहनेवाला है; जो तम अर्थात्‌ आवरणात्मक 
बाह्य तममें, तेज अर्थात्‌ तमसे विपरीत 
सामान्य प्रकाशमें रहनेवाला है; इस 
प्रकार यह अन्तर्यामिविषयक अधिदेवत-- 
देवतान्तर्गत दर्शन है, इससे आगे अधिभूत- 
दर्शन है, ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त 
धो जो अन्तर्यामिदर्शन है, वह अधिभूत- 
उर्शन है॥४-१४॥ 


आम 207 72075 कक 
यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ सर्वेभ्यो भूतेभ्योउन्तरो य॑ 
सर्वाणि भूतानि न विदुर्यस्थ सर्वाणि भूतानि शरीर य: 
_ सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत 
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इत्यधिभूतमथाध्यात्ममू। १७५॥ य; प्राणे तिष्ठन्‌ प्राणा- 
दनतरों य॑ प्राणों न बेद अस्य प्राण: शरीर यः 
प्राणमन्तरो यमयत्येष  त आत्सान्तर्याम्यमृत: ॥ १६ ॥ 
यो वाच्ि तिप्लनन्‌ वाचोउन्तरो यं वाडः न वेद यस्य 
वाक्‌ शरीर यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्या- 
म्यमृत: ॥ १७॥ सश्चक्षुषि तिष्ठःश्चक्षुषघोउन्तरो यं चनक्षुर्न 
वेद यस्य चक्षु: शरीर यश्चक्षुर्तरो यमयत्येष त्त 
आत्मान्तर्याम्यमृत: ॥ १८॥ य:ः शअश्रोत्रे तिष्ठज्छोत्रादन्तरो 
यरश्रोत्र न वेद यस्य श्रोत्र: शरीर यः ओत्रमन्तरो यमयत्येष 
त्त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १९॥ यो मनप्लि तिप्ठतन्‌ मनसो5न्तरों 
ये मनो न वेद यस्यथ मनः शरीरं यो मनोउन्तरों यमयत्येष 
त्त आत्मान्तर्याम्यमृत: ॥ २० ॥ यस्त्वच्ति तिष्ठ £ स्त्वचो5न्तरो य॑ 
त्वडः न वेद यस्य त्वक्‌ शरीरं यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष 
त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ २१॥ यो विज्ञाने तिप्ठन्‌ 
विज्ञानादन्तरों यं चिज्ञानं न वेद यस्य विज्ञानः शरीर 
यो विज्ञानमन्तरों यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ २२॥ 
यो रेतसि तिष्ठन्‌ रेतसोउन्तरो यु रेतो न वेद यस्य 
रेतः झ्रीर यो रेतोउन्तरों यमयत्येष त आत्सान्तर्याम्यमृतो- 
अबदृष्टो ब्रष्टाशुत: शओओत्तामतो मन्ताविज्ञातो विज्ञाता 
चान्योउतो5स्ति ड्रष्टा नान्योउतोडस्ति श्रोता नान्योडतोउस्ति 
मन्ता चान्योउतोडस्ति विज्ञातैष त्त आत्मान्तर्याम्यमृतो5उतो- 
5न्यदार्त ततो होहालक आरूणिरूपरराम॥ २३॥। 
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जो समस्त भूतोंमें स्थित रहनेवाला समस्त भूतोंके भीतर हैं, जिसे समस्त 
भूत नहीं जानते, समस्त भूत जिसके शरीर हैं और जो भीतर रहकर समस्त 
भूत्तोंका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत हैं। यह 
अधिभूतदर्शन है, अब अध्यात्मदर्शन कहा जाता है॥१५॥ जो प्राणमें 
रहनेवाला प्राणके भीतर है, जिसे प्राण नहीं जानता, प्राण जिसका शरीर है 
और जो भीतर रहकर प्राणका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा 
अन्तर्यामी अमृत है ॥१६॥ जो वाणीमें रहनेवाला वाणीके भीतर है, जिसे 
वाणी नहीं जानती, वाणी जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर वाणीका 
नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है ॥ १७॥ जो नेत्रमें 
रहनेवाला नेत्रके भीतर है, जिसे नेत्र नहीं जानता, नेत्र जिसका शरीर है और 
जो भीतर रहकर नेत्रका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी 
अमृत है ॥ १८॥ जो श्रोत्रमें रहनेवाला श्रोत्रके भीतर है, जिसे श्रोत्र नहीँ 
जानता, श्रोत्र जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर श्रोत्रका नियमन करता 
है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है ॥ १९॥ जो मनमें रहनेवाला मनके 
भीतर है, जिसे मन नहीं जानता, मन जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर 
मनका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत हैं ॥२०॥ 
जो त्वकूमें रहनेवाला त्वकुके भीतर है, जिसे त्वक्‌ नहीं जानती, त्वक्‌ 
जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर त्वकुका नियमन करता है, वह 
तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है ॥ २१॥ जो विज्ञानमें रहनेवाला विज्ञानके 
भीतर है, जिसे विज्ञान नहीं जानता, विज्ञान जिसका शरीर है और जो भीतर 
रहकर विज्ञानका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 
है ॥ २२॥ जो वीर्यमें रहनेवाला वीर्यके भीतर है, जिसे वीर्य नहीं जानता, 
वीर्य जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर वीर्यका नियमन करता है, वह 
तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत हैं। वह दिखायी न देनेवाला किंतु 
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देखनेवाला है, सुनायी न देनेवाला किंतु सुननेवाला है, मननका विषय न 
होनेवाला किंतु मनन करनेवाला है और विशेषतया ज्ञात न होनेवाला किंतु 
विशेषरूपसे जाननेवाला है। यह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है। इससे 
भिन्न सब नाशवान्‌ है। इसके पश्चात्‌ अरुणका पुत्र उद्दालक प्रश्न करनेसे 


निवृत्त हो गया॥ २३॥ 

अधाध्यात्मम्‌-- यः प्राणे 
प्राणवायुसद्विते प्राणे, यो वाचि, 
चक्षुषि, श्रोत्रे, मनसि, त्वचि, 
विज्ञाने, बुद्धी, रेतसि प्रजनने। 
कस्मात्‌ पुनः कारणात्‌ पृथिव्यादि- 
देवता महाभागा: सत्यो मनुष्यादिव- 
दात्मनि तिष्ठन्तमात्मनो नियन्तार- 
मन्तर्यामिणं न विदुरित्तता आह-- 
अदृषप्टो न दृष्ठो न विषयीभूतः 
चक्षुर्दर्शनस्थ कस्यचित्‌, स्वयं 
तु चक्षुषि सन्निहितत्वाद दृशिस्वरूप 
ज्ति दड्रष्टा। 


तथाश्रुतः ओबत्रगोचरत्वमनापतन्न: 
कस्यचित्‌, स्वयं त्वलुप्तश्रवण- 
शक्ति: सर्वश्रोत्रेषप्‌ सन्निहितत्वा- 
च्छोता। 


तथामतो मनःसड्ुल्प- 


अब अध्यात्मदर्शन कहा जाता है-- 
जो प्राणमें--प्राणवायुसहित प्राणेन्द्रियमें, 
जो वार्णीमें, नेजमें, श्रोत्रमें, मनमें, त्वकृमें, 
विज्ञान यानी बुद्धिमें तथा रेत (वीर्य)-- 
प्रजननेन्द्रियमें रहनेवाला है। किंतु 


पृथिवी आदि [के अधिष्ठाता] देवता 


बड़े प्रभावशाली होनेपर भी मनुष्यादिके 
समान अपने भीतर रहनेवाले अपने 
नियामक अन्तर्यामीकों क्यों नहीं जानते ? 
इसपर याज्ञवल्क्यथ कहते हैं--वह 
अदृष्ट--न देखा हुआ अर्थात्‌ किसीकी 
भी नेत्रदृष्टिका विषयीभूत नहीं है, किंतु 
स्वयं नेत्रमें सन्निहित होनेके कारण 
दर्शनस्वरूप है, इसलिये द्राश्ट है। 


इसी प्रकार वह अश्वुत--किसीके 
भी श्रोत्रकी विषयताकों अप्राप्त किंतु 
स्वयं जिसकी श्रवण-शक्ति लुप्त नहीं 
होती-ऐसा हैं और समस्त श्रोन्रोंमें 
सन्निहित होनेके कारण श्रोता है; 
ऐसे ही वह अमत-मनके संकल्पोंकी 
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हि सर्व: सड्डल्पयति; अदृष्टत्वा- 
दश्नुतत्वादेवामत:;. अलुप्तमनन- 
जशक्तित्वात्‌ू सर्वमन:सु॒सन्निहित- 
त्वाच्य मनन्‍्ता। तथाविज्ञातों निश्चय- 
गोचरतामनापतन्नों रूपादिवत्‌ 
सुखादिवद्वा, स्वयं त्वलुप्तविज्ञान- 
शक्तित्वात्तत्सन्नरिधानाच्च विज्ञाता। 
तत्र यं॑ प्थिवी न वेद य॑ 
सर्वाणि 
चान्ये नियन्तव्या विज्ञातारौउन्यो 
अन्तयमीतति 


तदन्वत्वाशड्ानिवृत्त्यर्थमुच्यते -- 


नियन्ता प्राप्तम्‌, 


नान्योउत:,. नान्य: अतोउस्मा- 
दन्तर्यासिणों नान्योउस्ति ब्रष्टा, 
तथा नान्यो5तोउस्ति 
नान्योउतो5स्ति 
5तोउस्ति विज्ञाता। 


श्रोता, 


मन्ता,  नान्यों- 


भूतानि न विदुरिति 


लोग देखे-सुने पदार्थोक्रा ही संकल्प 
करते हैं, अत: अदृष्ट और अश्रुत होनेके 
कारण ही वह अमृत है; तथा मनन- 
शक्ति लुप्त न होनेसे और समस्त 
मनोमें सन्निहित होनेके कारण वह 
मन्ता है। इसी तरह अविज्ञात-रूपादि 
अथवा सुखादिके समान निश्चयकी 
विषयताको अप्राप्त किंतु स्वयं जिसकी 
विज्ञाशक्ति लुप्त नहीं है--ऐसा 


एवं बुद्धिमें सन्निहित होनेके कारण 
विज्ञाता है। 


यहाँ 'जिसे पृथिवी नहीं जानती, 
जिसे समस्त भूत नहीं जानते' इत्यादि 
कथनसे यह बात सिद्ध होती है कि 


| जिनका नियमन किया जाता है, वे 


विज्ञाता भिन्‍न हैं और उनका नियमन 
करनेवाला अन्तर्यामी उनसे भिन्‍न है। 
उनके भिलत्वकौ आशड़्कों निवृत्त 
करनेके लिये यह कहा जाता है-- 
'नान्यो5तोउस्ति द्रष्टा' अर्थात्‌ अत:-- 
इस अन्तर्यामीसे भिन्‍न कोई और द्राश 
नहीं है। इसी प्रकार इससे भिन्‍न कोई 


| श्लोता नहीं है, इससे भिन्‍न कोई मन्ता 
| नहीं है, तथा इससे भिन्‍न कोई चिज्ञाता 
| नहीं है। 
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अस्मात्‌ परो नास्ति द्रष्ठा श्रोत्ा जिससे भिन्‍न कोई द्रष्टा, श्रोता, 
मन्ता और विज्ञाता नहीं है, जो दिखायी 
न देनेवाला किंतु देखनेवाला है, 
अश्रुत: ओता, अमतो मन्ता, | सुनायी न देनेवाला किंतु सुननेवाला 
है; मनका अविषय किंतु मनन करने- 

अविज्ञातों : । े 
हा आम वाला है, स्वयं अविज्ञात किंतु विज्ञाता 
सर्वसंसारधर्मवर्जित: सर्वसंसारिणां | है तथा अमृत--सम्पूर्ण संस्तारधर्मोंसे 
रहित एवं समस्त संसारियोंके कर्मफलोंका 

कर्मफलविभागकर्ता-- 

भागकर्ता-एंफ ते विभाग करनेवाला है, वह तुम्हारा आत्मा 
आत्मान्तर्याम्यमृत: अस्मादीश्वरादात्मनो- | अन्तर्यामी अमृत है; इस ईश्वर आत्मासे 


तो | भिन्‍्न और सब आर्त (विनाशी) है। 
उन्यदार्तम्‌ क्‍ ५ 
दाम है उदालक | ॥ अरुणका पुत्र उद्यालक निवृत्त हो 


मन्ता विज्ञाता, योठ्दृष्टो द्रष्टा, 





आरुणिरुपरराम ॥ १७-- २३ ॥ गया॥ १५-२३ ॥ 
इति बृहदारण्यक्रोपनिषज्धाष्ये तृतीयाध्याये 
सप्तममन्तर्यामिन्नाह्रणम्‌॥ ७॥ 
अष्टम ब्राह्मण 
अत: परमशनायादिविनिर्मुक्तं इससे आगे श्षुधादिरहित निरुपाधिक 
निरुपाधिकं साक्षादपरोक्षात्‌ | साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर ब्रह्मका निरूपण 
सर्वान्तत ब्रह्मा वक्तव्यमित्यत | करता है, इसलिये आरपण्भ किया 
आरण्भ:-- जाता है-- 


दो प्रश्न पूछनेके लिये गार्गीका आज्ञा माँगना 
अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ता हमिमं द्वी 


ब्लाह्मण ८ ] शाड्ूरभाष्यार्थ छ्ण्‌छ 


प्रनौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे वक्ष्यति न जातु युष्माकमिमं कश्विद्‌ 
ब्रह्मोद्यं जेतेति पुच्छ गार्गीति॥ ९ ॥ 

फिर वाचक्सवीने कहा, 'पृजनीय ब्राह्मणणण ! अब मैं इनसे दो प्रश्न पूछूगी। 
यदि ये मेरे उन प्रश्नोंका उत्तर दे देंगे तो आपमेंसे कोई भी इन्हें ब्ह्मसम्बन्धी 
बादमें नहीं जीत सकेगा।' [ब्राह्मण--] “अच्छा गार्गि! पूछ'॥ १॥ 


अथ ह ॒वाचवक्नव्युवाच। पूर्व | फिर वाचक्नवीने कहा। पहले 
याज़वल्क्येन निधिद्धा मूर्धपात- | साशवल्क्यके निषेध करनेपर मस्तक 
सती पुनः प्रृच्नाहणान्ञा गिर जानेके भयसे मौन हुई वाचक्नवी 
“28038: का | पुन: प्रश्न करनेके लिये ब्राह्मणोंसे 
पग्रार्थते--है ब्राह्मणा भगवन्तः गा का पाना 
आज्ञा माँगती है--' हे भगवान्‌-पू 
पावन; हपुत सत्र वक्त; हन्ताह- | ब्रह्मणणण! मेरी बात सुनिये; यदि आप 
मरिमं य्राज़वल्वयं पुनद्ठो प्रश्नौ प्रक्ष्यामि, | लोगोंकी अनुमति हो तो मैं इन 
यहानुमतिर्भवतामस्ति; तौ प्रशनौ चेद्मदि | वाज्ञवल्क्यजीसे दो प्रश्न और पूछँगी। 
चध्ष्यति कथयिष्यति मे, कथज्ञिन्न बै | दि ये उन दो प्रश्नोंका मुझे उत्तर दे 
जातु कदाचिद्‌ युध्माक॑ मध्ये इम देंगे तो हि कोई $ न 
; अहो त जीकों ब्रह्मसम्बन्धी वादमें कभी 
आतनत्त् का खिद अह्योव अहातका किसी प्रकार भी जीतनेवाला नहीं हो 
प्रति जेता न वे कश्चिद्‌ भवेदिति। | सक्ेगा। इस प्रकार कहे जानेपर ब्राह्मणोंने 
एवमुक्ता ब्राह्मणा अनुज्नां प्रददु:--पृच्छ | 'हे गार्गि! तू पूछ' ऐसा कहकर अपनी 
गार्गीति॥ १॥ अनुमति दे दी॥ १॥ 


माल श २ कह हरकत 
सा होवाचाहं जै त्वा याज्ञवल्क्य यथा काश्यो वा 
वैदेहो वोग्रपुत्र उज्यं धनुरधिज्यं कृत्वा द्वौ बाणवन्ती 
सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते कत्वोपोत्तिप्ठेदेवमेवाहं त्वा द्वाभ्यां 
प्रश्नाभ्यामुपोदस्थां तौ में ब्रहीति पृच्छ गार्गीति॥ २॥ 








६०4 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


वह नोली, 'हे याज्ञवल्क्य! जिस ग्रकार काशी या विदेहका रहनेवाला कोई 
चीर-वंशज प्रत्याज्ञाहीन धनुषपर प्रत्यज्ञा चढ़ाकर शत्रुओंको अत्वन्त पीड़ा 
देनेवाले दो बाणवान्‌ शर हाथमें लेकर खड़ा होता है, उसी प्रकार मैं दो प्रश्न 
लेकर तुम्हारे सामने उपस्थित होती हूँ; तुम मुझे उनका उत्तर दो।' इसपर 


याज्ञवल्वयने कहा, गार्गिं! “पूछ '॥ २॥ 

लब्धानुज्ञा ह याज्ञवल्क्यं सा 
होवाच--अहं वै त्वा त्ां द्ठौ 
प्रश्नी प्रक्ष्यामीत्यनुषज्यतें;। कौ 
ताविति जिज़ासायां तयोर्दरुत्तरत्व 
चोतयितुं दृष्टान्तपूर्वक॑ं तावाह-- 
हे याज्ञवल्क्य यथा लोके काश्य:-- 
काशिषु भव: काश्य:, प्रसिद्ध शौर्य 
काश्ये, वैदेहों वा विदेहानां वा 
राजा, उग्रपुत्र: शूरान्वय दृत्यर्थ:, 
उज्यमू अवतारितज्याकं॑ धनुः 
पुनरधिज्यमू आरोपितज्याकं॑ कृत्वा 
द्वीौ बाणवन्तौ--बाणशब्देन शराग्रे 
यो 
बविनापि शरो भवतीत्यतो विशिनष्टि 


बाणवन्ताविति--द्वौ 


वंशखण्ड: सन्धीयते, तेन 


बाणवन्‍न्तौ 


आज्ञा मिलनेपर उसने याज्ञवल्क्यसे 
कहा--' मैं तुमसे दो प्रश्न पूछेगी' 
ऐसा इसका अन्वय है। वे प्रश्न कौन- 
से हैं? ऐसी जिज्ञासा होनेपर यह 
दिखलानेके लिये कि उनका उत्तर 
देना कठिन है; गार्गी उन्हें दृष्टान्तपूर्वक 
बतलाती है--' हे याज्ञवल्क्य! जिस 
प्रकार लोकमें कोई काश्य--' काशि' 
प्रान्तमें उत्पन्न हुआ काशि-प्रान्तमें 
उत्पन्न होनेवालोंमें शूरवीरता प्रसिद्ध 
है अथवा वैदेह-विदेहनिवासी या 
विदेह देशका राजा उग्रपुत्र अर्थात्‌ जो 
वीर वंशमें उत्पन्न हुआ है, वह 
उज्ज्य-जिसकी ज्या (डोरी) उतार 
ली गयी है, ऐसे धनुषकों पुन: ज्यायुक्त 
कर अर्थात्‌ उसकी प्रत्यज्ञा चढ़ा करके 
दो बाणवान--यहाँ ' बाण' शब्दसे यह 
व्यक्त होता है कि शरके अग्र भागोंमें 
जो बॉसका टुकड़ा लगाया जाता हैं, 
उसके बिना भी बाण होता है, इसीसे 
'बाणवान्‌' यह विशेषण दिया गया है, 


ब्राह्मण ८ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ७५६ 


शरी, तयोरेव विशेषणं सपत्राति- तात्पर्य यह कि दो बाणवानू शर, 
व्याधिनौ शज्रो: पीडाकरावतिशयेन, इन्हींका तिशेषण है। जता ता शत | 

इसका अर्थ है-शत्रुओंकों अत्यन्त 
हस्ते कृत्वोपोत्तिषप्ठेतू समीपत आत्मानं | पीड़ा देनेवालें, ऐसे बाणोंको हांथमें 
लेकर उपस्थित हो-अपनेको पास 
जाकर दिखाये, उसी प्रकार मैं शर- 
शरस्थानीयाभ्यां प्रश्नाभ्यां द्वाभ्या- | स्थानीय दो प्रश्न लेकर तुम्हारे निकट 
मुपोदस्थां उत्थितवत्यस्मि त्वत्समीपे। | उपर्स्थित हुई हूँ, अत: यदि तुम ब्रह्म- 
, लि वेत्ता हो तो उनका उत्तर दो।' इस- 
ती मे अति ! | पर इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा-- 


अआहेतर:--पृच्छ गार्गाति॥ २॥ 'गार्गि! पूछ '॥ २ ॥ 


दर्शेत्‌ एबमेवाहं त्वा त्वां 


८२०८० 0००००० 

पहला प्रश्न 
सा होवाच यदूर्ध्व याज्ञवल्क्य दियो यद॒वाक्‌ पृथिव्या 
यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे यद्‌ भूत॑ च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते 

कस्मिंस्तदोतं अर प्रोतं चेति॥ ३॥ 
वह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य! जो चुलोकसे ऊपर है, जो पृथिवीसे नीचे है . 
और जो द्युलोक और पृथिवीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये चुलोक और 
पृथिवी हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस प्रकार कहते हैं, वे 

किसमें ओत-प्रोत हैं?' 

सा होवाच--यदूर्ध्वमुपरि वह बोलीं, जो 'चुलोंकरूप 
अण्डकपालसे ऊर्ध्व--ऊपर हैं और 
जो पृथिवीसे यानी इस नीचेके 
पृथित्या अधो5ण्डकपालात, | अण्डकपालसे नीचे है तथा जो 
यच्चान्तरा मध्ये शद्यावापृथिवी | चावापृथिवीके मध्यमें है अर्थात्‌ दुलोक 


दिव:अण्डकपालाद अच्यावागछ्षः 
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चावापुधिव्यों: अण्डकपालयो:, इंमे 
च छावाप्थिवी, यद भूतं यच्चातीतम, 
भवच्च वर्तमान स्वव्यापारस्थम, 
भविष्यच्यवर्तमानादूर्ध्कालभावि 
लिड़गम्यम--यबत्‌ सर्वमेतदाचश्षते 
कथयन्‍्त्यागमत:--तत्‌ सर्व द्वैतजातं 
यस्मिन्नेकीभवतीत्यर्थ:--तत्‌ सूत्रसंज्ञं 
पूर्वोक्त कस्मिन्नोतं च प्रोतं॑ च 
पृश्चिवीधातुरिवाप्सु ॥ ३ ॥ 


हज कप पा 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 








और पृथिवी--इन अण्डकपालोंके बीचमें 
है; एवं स्वयं जो ये झुलोक और 
पृथिबी हैं तथा जो कुछ भी भूत--यानी 
बीत चुका है, भवत-वर्तमान अर्थात्‌ 
अपने व्यापारमें स्थित और भविष्यत्‌- 
वर्तमानके बादके समयमें होनेवाला एवं 
अनुमानगम्य है--ऐसा जो यह सब 
आगमद्ठारा कहा जाता है, वह सम्पूर्ण 


दैतवर्ग जिसमें एक हो जाता है, वहे 


पहले बतलाया हुआ सूजत्रसंज्ञक तत्त्व, 
जलमें पृथिवीतत््वके समान, किसमें 
ओत-प्रोत है ?'॥ ३॥ 


भका+ह कप 


चाज्ञवल्क्चका उत्तर 
स॒ होवाच यदूर्ध्व गार्गि दिवों यदवाक्‌ पृथिव्या 
यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे यद्‌ भूत॑ चर भवच्य भविष्य- 
च्येत्याचक्षत आकाशे तदोतं च प्रोतं चेति।॥*४॥ 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' हे गार्गि ! जो चुलोकसे ऊपर, पृथिव्रीसे नीचे और 
जो चुलोक एवं पृथिवीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये चुलोक और पृथिवी 
हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान एवं भविष्य--इस प्रकार कहते हैं, वे सब आकाशमें 


ओतप्रोत हैं'॥४॥ 


स॒ होवाचेतर:--हे गार्गि यत्‌ 


त्वयोक्तम 'उर्ध्व दिव:' इत्यादि, 


इत्यादि कहकर 


उस इंतर याज्ञवल्व्यने कहा, 'हे 
गार्गि! तूने जिसे चुलोकसे ऊपर 
बतलाया वह 


तत्‌ सर्व यत्‌ सूत्रमाचक्षते तत्‌ |सब्र, जिसे कि ' सृत्र' ऐसा कहते 
सृत्रम, आकाशे तदोतं प्रोतं॑ चु, | है-वह सूत्र आकाशमें ओतप्रोत है। 


बव्वाह्मण ८ ] 


यदेतद्‌ व्याकृतं सूत्रात्मक॑ जग- 
दव्याकृताकाशे, अप्स्विव पृथिवी- 
त्रिष्वपि कालेषु वर्तते 


धातुः, 
उत्पत्ती स्थितों लये च॥ ४॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


छद्? 


यह जो सतज्रस्वरूप व्याकृत जगत्‌ है, 
वह जलमें पृथिवीतत्त्वके समान उत्तत्ति, 
स्थिति और लय तीनों कालोंमें अब्याकृत 
आकाशमें विद्यमान है!॥ ४॥ 


सा होवाच नमस्तेउस्तु याज्ञवल्क्य यो म एत॑ व्यवोचो5परस्मै 
धारयस्वेति पृच्छ गार्गीति॥ ५॥ 


बह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य! आपको नमस्कार है, जिन्होंने मुझे इस प्रश्नका 
उत्तर दे दिया; अब आप दूसरे प्रश्नके लिये तैयार हो जाइये। [याज्ञवल्क्य-- ] 


“गार्गि! पूछ '॥ ५॥ 


पुनः सा होवाच; नमस्ते- 


उस्त्वित्यादि प्रश्ननस्थ  दुर्वचत्व- 


प्रदर्शनार्थभ;; यो में मतं प्रएन॑ 
ब्यवोचो. विशेषेणापाकृतवानसप्ति; 
एतस्थ दुर्वचत्वे कारणम्‌-- 
सूत्रमेव. तावदगम्यमितरैर्ट्वाच्यम, 
किमुत तत्‌, यस्मिन्नोतं च॒ प्रोतेँ 
चेति; अतो नमों5स्तु ते तुभ्यम्‌। 
द्वितीयाय 
दृढीकुर्वात्मानमित्यर्थ: | 
पुच्छ गार्गीतीतर आह॥ ५॥ 


अपरम्म प्रजनाय 


धारनस्त् 


उसने पुन: कहा; आपको नमस्कार 
| है--इत्यादि कथन यह प्रदर्शित करनेके 
लिये है कि इस प्रश्नका उत्तर देना 
कठिन था। “जिन आपने मेरे इस 
प्रश्नकी व्याख्या की है अर्थात्‌ इसका 
विशेषरूपसे निराकरण किया है। इस 
प्रश्नकी कठिनाईमें कारण यह है कि 
प्रथम तो सूत्र ही अगम्य यानी किसी 
दूसरेके लिये दुर्वाच्य है, फिर जिसमें 
बह भी ओतप्रोत है, उसका तो कहना 
ही क्या है; इसलिये आपको नमस्कार 
है। अब अन्य यानी द्वितीय प्रश्नके 
लिये अपनेकों तैयार यानी पक्का कर 
लीजिये। इसपर याज्ञवल्क्थने कहा, 
'गार्गि! पूछ '॥ ५॥ 
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उपक्रमसहित दूसरा प्रश्न 
सा होवाच यदूर्ध्व॑ याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या 
चदनन्‍्तरा चावापृथित्री इमे यद्भूतं च भवच्च 'भविष्यच्चेत्याच क्षत्ते 
कस्मिस्तदोतं चअ प्रोतं॑ चेति॥ ६॥ 


वह बोली, ' हे याज्ञवल्क्य | जो चुलोकसे ऊपर है, जो पृथिवीसे नीचे है और 
जो झुलोक और पृथित्रीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये चुलोक और पृथिंवी 
हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस्र प्रकार कहते हैं, वे किसमें 
ओतप्रोत हैं ?'॥ ६॥ 


व्याख्यातमन्यत; सा होवाच अन्य (छठे मन्त्रके पदों) की 
व्याख्या पहले (तृतीय मन्त्रमें) की जा 
चुकी है। 'यदूर्ध्व याज्ञवल्क्य ' इत्यादि 
प्रतिववन॑ च. उतक्तस्थवैवार्थ- | प्रश्न और इसका उत्तर पूर्बोक्त अर्थका 

ही निश्चय करनेके लिये पुत्र: कहा 


यदूर्ध्व याज्ञवल्क्येत्यादिप्रशटन: 


स्वावधारणार्थ पुतरुच्यते; न किल्लि- | जया है; यहाँ कोई दूसरा अपूर्व (नूतन) 
दपूर्वमर्थान्तरमुच्यते ॥ ६ ॥ अर्थ नहीं कहा गया॥ ६॥ 
कह हपप्ज कप कप पं फ८-जक-> 


स॒ होवाच यदूर्ध्व गार्गि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या 
यदन्तरा छावाप्थिवी इमे यद्भुतं॑ं च भवच्च भविष्य- 
च्चेत्याचक्षत आकाश एवं तदोतं चअ प्रोत॑ चेति कम्मिन्नु 
खलल्‍वाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति ॥ 9 ॥ 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि! जो दुलोकसे ऊपर, पृथिवीसे नीचे 
और जो च्ुलोक एवं पृथिवीके मध्यमें है तथा स्वयं भी जो ये झुलोक 
और पृथिवी हैं और जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस प्रकार कहते 
हैं, वे सन आकाशमें ही ओतप्रोत हैं।' [गार्गी--] “किंतु आकाश किसमें 
ओतप्रोत है ?'॥ ७॥ 


ब्राह्मण ८ ] शाडूरभाष्यार्थ ७६३ 





सर्व यथोक्त गार्ग्या प्रत्युच्चार्य गार्गकि पुर्वोक्त वाक्यको पुनः कहकर 
याज्ञवल्क्यने 'आकाशमें ही ओतप्रोत 
है' ऐसा कहकर पहले कही हुई 


एवेति याज्ञवल्क्य:। बातकी ही पुष्टि की है। 


गार्ग्याह--कस्मिन्नु खल्वाकाश गार्गनि कहा, ' किंतु आकाश किसमें 
ओतप्रोत है।' तीनों कालोंसे परे होनेके 
कारण पहले तो आकाशका ही बतलाना 
तावत्‌ कालत्रयातीतत्वाद्‌ दुर्वाच्यम, | कठिन है, उससे भी व्लष्टतर अक्षर 
है, जिसमें कि आकाश ओतप्रोत है; 
अतः यह समझकर कि वह अवाच्य 
है उसे कोई अनुभव नहीं कर सकता 
अतो5वाच्यमिति कृत्वा, न प्रतिपद्यते | और अप्रतिपत्ति (अनुभव न होना)-- 
यह तार्किकोंके सिद्धान्तमें निग्रह-स्थान 
माना जाता है; और यदि याज्ञवल्क्यने 
तार्किकसमये; अथावाच्यमपि वध्ष्यति, | इस अवाच्य विषयका भी वर्णन 
तथापि विप्रतिपत्तिर्नाम निग्रहस्थानम्‌; | किया तो यह विप्रतिपत्तिरूप (विपरीत 
अनुभवरूप) निग्रहस्थान होगा, क्योंकि 
अवाच्यको कहना यह विरुद्ध प्रतिपत्ति 
वदनम्‌; अतो दुर्वचन॑ प्रश्न॑ मन्यते ही है; इसलिये गार्गी इस प्रश्नका उत्तर 
गार्गी॥ छ॥ | बताना कठिन समझती है ॥४७॥ 


तमेव पूर्वोक्तमर्थमवधारितवानाकाश 


ओतश्न प्रोतएचेति। आकाशमेव 


ततौडपि कष्ठतरमक्षरम, यस्मि- 


न्रञाकाशमोतं अ॒ प्रोौत॑ च, 


सा अप्रतिपत्तिर्नाप निग्रहस्थानं 


विरुद्धा प्रतिपत्तिहिं सा, यदवाच्यस्य 


८००००, 
याज्ञवल्क्यका उत्तर 
त़द्‌ दोषद्यमपि परिजिहीर्ष- इन (अप्रतिपत्ति और विप्रतिपत्ति) 
| दोनों दोषोंकों निवृत्त करनेकी इच्छासे 
ज्ाह-- | याज्ञवल्व्य कहते हैं-- 
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स॒ होवाचैतद्‌ ले तदक्षरं गार्गमि ब्लाह्मगा अभि- 
चबदनन्‍्त्यस्थुलमनण्वह्स्वमदीर्घभलोहितमस्नेहमच्छाय - 
मसत्मोंडवाब्वनाकाशमसड़्मरसमगन्धमच् क्षुष्कम श्रोत्र- 
मवागमनो5तेजस्कमप्राणममुखममात्रमनन्तरमबाह्मां न तदशभ्षाति 
किज्ञन न तदश्नाति कश्चन॥ ८ ॥ 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि ! उस इस तत्त्वकों तो ब्रह्मवेत्ता अक्षर 
कहते हैं; यह न मोटा है, न पतला है, न छोटा है, न बड़ा है, न लाल 
है, न द्रव है, न छाया है, न तम (अन्धकार) है, न वायु है, न आकाश 
है, न सड़ुं है, न रस है, न गन्ध है, न नेत्र है, न कान है, न 
वाणी है, न मन है, न तेज है, न प्राण है, न मुख है, न माप है, उसमें 
न अन्तर है, न बाहर है, वह कुछ भी नहीं खाता, उसे कोई भी नहीं 
खाता ॥ ८ ॥ 


स होवाच याज्ञवल्क्य:--एतद्‌ उस याज्ञवलक्यने कहा-तूने 
ता वा जिसके विषयमें पूछा था कि यह 
नें तू! परत, जाल कास्मन आकाश किसमें ओतप्रोत है? वह 
खलवाकाश  ओतश्न प्रोतश्वेति, | यही है। वह क्‍या है? अक्षर, जो 
क्षीण नहीं होता अथवा क्षरित नहीँ 
होता, वह अक्षर है, सो हे गार्गि! 
न क्षरतीति वाक्षरम--तदक्षरं॑ है | उसे ब्राह्मण ब्रह्मवेत्ा लोग अक्षर 
कहते हैं। “ब्राह्मण कहते हैं' इस 
कथनके द्वारा-मैं अवाच्यका वर्णन 
ब्लाह्मणाभिवदनकथनेन--लाहमवबाच्यं | नहीं करूँगा, तथा यह भी नहीं कि 
में उसे नहीं जानता--इस प्रकार 
सूचित करके दोनों दोषोंका परिहार 
दोषद्वयं परिहरति। करते हैं। 


कि तत्‌? अक्षरम--यन्न क्षीयते 


गार्गि ब्लाह्मणा ब्रह्मविदोडभिवदन्ति। 


वक्ष्यामि न च न प्रतिपद्येयम-- इत्येवं 


्र्ल्ल्ज्च्च्ज््चन्ल्िल्ल््जज्ल्ज््ज््््ंच्ंाा।ी।य्््र्््््ल्अ्अ2रआजजअअाअ्् टल टचयपयटस्सलल्‍स्‍ल्‍ललकफक्‍फसन्टल्यलं्य्स्स्सस्‍्स्‍ ्य्य्ि क्‍् लेक + ऊल्‍|(ल्स्‍ा 
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इस प्रकार प्रश्चका निराकरण हो 
जानेपर फिर गार्गीका यह प्रश्न समझना 
प्रतिवचन॑ ब्रष्टव्यमू--बरूहि. कि | चाहिये, ' अच्छा तो बताओ ब्रह्मवेत्ता 
लोग जिसका वर्णन करते हैं, वह 
तदक्षरम्‌ ? बद्‌ ब्राह्मणा अभि- अक्षर क्‍या है? ऐसा कहे जानेपर 
याज्ञवल्क्य कहते हैं--वह अस्थुल-- 
स्थूलसे भिन्न है; तो क्या अणु (सूक्ष्म) 
स्थूलादन्यत्‌, एवं तहांणु? अनणु, | है? नहीं, अनणु (सूक्ष्मसे भिन्न) हैं; 
अच्छा तो हस्व (छोटा) होगा ?--नहीं, 
अस्तु तहिं हस्वमू, अहस्वम; वह हस्व भी नहीं है; ऐसी बात है 
तो वह दीर्घ हो सकता है? नहीं 
एवं तहं दीर्घम, नापि दीर्घ- | दीर्घ भी नहीं है, अदीर्घ है; इस 
(न प्रकार उसके स्थूलत्व (मोटाई) आदि 
मर्दीर्धमू: एवरेतैश्वतुर्भि: परिमाणप्रतिषेध- |. याणका प्रतिषेध करनेवाले इन 
द्रव्य | पार पदोंद्वारा द्रत्य-धर्मका निषेध 
किया गया है। तात्पर्य यह कि वह 
तदक्षरमित्यर्थ: । अक्षर द्रव्य नहीं है। 
अस्तु॒ तहिं लोहितो गुणः, तो फिर वह लोहित (लाल) गुण 
हो सकता है? नहीं उससे भी भिन्न 
ततो>त्वदलोहितम; आगेतो गुशों अलोहित है; लोहित अग्नरिका गुण है; 
लोहितः; भवतु तहापां स्नेहनम, | अच्छा तो जलका गुण स्लेहन ( द्रवीभाव) 
न, अस्वेहनम; अस्तु तरहिंच्छाया, | होगा? नहीं, वह अज्लेह है; तो फिर वह 
सर्वथाप्यनिर्देश्यत्यात, छायाया | छाया होगा? नहीं, सर्वथा ही अनिर्देश्य 
। | होनेके कारण छायासे भी भिन्न अच्छाय 
है; तों फिर तम होगा? नहीं, अतम है; 
तम;, अतमः; भन्ततु वायुन | अच्छा तो वह वायु होगा? नहीं, वह 
स्तहिं, अवायु:; भवेत्तह्याकाशम्‌, | अवायु है; तो फिर आकाश होगा? 


एवमपाकृुते प्रशने पुनर्गार्ग्या: 


वदन्ति, इत्युक्त आह--अस्थूलं तत्‌ 


ईव्यधर्म: प्रतिषिद्ध, न द्र 


अप्यन्यदच्छायमं;  अस्तु तरहिं 








ण्च्च 


अनाकाशम्‌; भव्रतु तहिं सड़ात्मकं 


जतुबत, असड्रम्‌ 'रस्ोउस्तु तहिं, 


अस्सम्‌; तथा गन्धो5स्त्वगन्धम्‌; अस्तु 


तहिं चक्षु:, अचक्षुष्कम्‌-- न हि 


चक्षुरस्प करण विद्यतेउततो5चश्नुष्कम्‌; 
“फश्यत्यचक्षु:'' (श्वेता० 3० ३ । 
२१९ ) ड्ञति मन्त्रवर्णात्‌। 

तथाओजत्रम; 'स॒ श्रुणो- 
त्यकर्ण:'' ( श्वेता० उ० ३ | ९९) 
इति; 
तथामन:; तथातेजस्कम्‌-- अविद्यमानं 
तेजोउस्थ तदतेजस्कम; न हि 
तेजो5ग्न्यादिप्रकाशवदस्थ विद्यते; 
अप्राणम--आध्यात्मिको . वायु: 
प्रतिषिध्यतेषप्राणमिति; मुखं तहिं 
द्वार तदमुखम; अमात्रम्‌--मीयते 
येन तन्मात्रमू अमप्तात्रं मात्रा- 
रूप तन्न भवति, न तेन किल्ञि- 
न्मीयते; अस्तु तहिं च्छिद्रवत, 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


नहीं, अनाकाश है; तो फिर जतू 
(लाक्षा) के समान सड्भवान्‌ होगा? 
नहीं, वह असड़ू है; तो रस होगा? 
नहीं, अरस है; अच्छा तो गन्ध होगा? 
नहीं, अगन्ध है; तो फिर चक्षु होगा? 
नहीं, अचक्षुष्क है; इसके चक्षु इन्द्रिय 
नहों हैं; इसलिये यह अचश्षुष्क हैं; 
जैसा कि “यह चश्ष॒हीन होनेपर भी 
देखता है'' इस मन्त्रवर्णसे प्रमाणित 





होता है। 


इसी प्रकार “बह कर्णहीन होकर 
भी सुनता है'- इस श्रुतिके अनुसार 


| अश्नोत्र हैं; तो फिर वाक होगा? नहीं 
भवतु तहिं वागवाक्‌; | अवाक है; तथा अमन है और इसी 


प्रकार अत्तेजस्क जिसमें तेज नहीं है, 
ऐसा अतेजस्क है, क्योंकि अग्रि आदिके 
प्रकाशके समान इसमें तेज नहीं है; 
अप्राण--एऐसा कहकर शरीगन्तर्गत वायुका 
प्रतिषेध किया जाता है; अत: अप्राण 
है। तो फिर वह मुख यानी द्वार है? 
नहीं, तह अमुख है; वह अमात्र है, 
जिससे माप किया जाय उसे मात्र 


कहते हैं, वह अमात्र अर्थात्‌ मात्रारूप 
| नहीं है, उससे किसीका भी माप नहीं 
किया जाता; तो फिर वह छिद्गवान 


होगा? नहीं, वह अनन्तर है, उसमें 


अनन्तरम--नारयान्तरमस्ति; सम्भवेत्‌ | अन्तर (छिंद्र) नहीं है; तो फिर उसका 
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तहिं बहिस्तस्थ, अबाह्मम्‌; अस्तु | बाह्य तो सम्भव हो ही सकता है? नहीं, 
वह अबाह्य है, अच्छा तो चह भक्षण 
करनेवाला होगा? नहीं, वह कुछ भी 
किल्लन; भरवेत्तहिं भक्ष्यं कस्य- | नहीं खाता; तब वह स्वयं हो किसी 
दूसरेका भक्ष्य हों सकता है? नहीं; 
उसे कोई भी नहीं खाता; तात्पर्य यह 
सर्वविशेषणरहितमित्यर्थ;;.. एक- | है कि वह समस्त विशेषणोंसे रहित 
भेवाद्वितीय॑ कि है; बह तो द्वितीयंसे रहित अकेला 
गद्वितीय॑ हि. तत्‌ केन कि | (। ६, क्र किससे किसको विशेषित 
विशिष्यते ॥ ८ ॥ किया जाय?॥ ८॥ 
4८ ०८5० 
अनुमानप्रमाणद्वारा अक्षरका निरूपण 
अनेकविशेषण प्रतिषेधप्रयासा- श्रुतिने अनेक विशेषणोंके प्रतिषेधरूप 
दस्तित्वं तावदक्षरस्थोपगमितं श्रुत्या; प्रयासद्वारा तबतक उस अक्षरका अस्तित्व 
समझा दिया है; तो भी चूँकि लोकबुद्धिकी 
तथापि लोकबुद्धिमपेक्षया शडक्यते अपेक्षासे उसके अस्तित्वमें आशड्जा की 
यत:, अतो3स्तित्वायानुमानं प्रमाण- | जाती है, इसलिये इसके लिये अनुमान 
मुपन्यस्यति-- प्रमाणका उल्लेख करती है-- 
एतस्यथ वा अक्षरस्थ प्रशासने गार्गि सूर्याचन्द्र- 
मसौ विधृती तिपष्ठत एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
गार्गि द्यावापृश्िव्यौ विधृते तिष्ठत एतस्थय वा 
अक्षरस्थ प्रशासने गार्गि निमेषा मुहूर्ता अहो- 
रात्राण्यर्धभासा मासा ऋतव: संवत्सरा इति विधुता- 
स्तिष्ठन्त्पेतसथ वा अक्षरस्यथ प्रशासने गार्गि प्राच्योडन्या 
नद्य: स्यन्दन्ते शवेतेभ्य: पर्वतेभ्य: प्रतीच्योडउन्या यां 
यां च दिशमन्वेतस्थ वा अक्षरस्थ प्रशासने गार्गि 


तहिं भशक्षयित्‌ तत्‌ न तदश्नाति 


चित, न तदए्नाति कश्चन; 
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उदुदतो मनुष्या: प्रशा:ः सन्ति यजमानं देवा दर्वी पितरों- 
5न्चायत्ता: ॥ ९ ॥ 


है गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें सूर्य और चन्द्रमा विशेषरूपसे 
धारण किये हुए स्थित रहते हैं। हे गार्गि! इस अक्षरके हो प्रशासनमें 
झुलोक और पृथिवी विशेषरूपसे धारण किये हुए स्थित रहते हैं । है गार्गि। 
इस अक्षरके ही प्रशासनमें निर्मेष, मुहूर्त, दिन-रात, अर्धमास (पक्ष), 
मास, क्रतु और संवत्सर विशेषरूपसे धारण किये हुए स्थित रहते हैं। हे 
गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें पूर्ववाहिनी एवं अन्य नदियाँ श्रेत 
पर्वतोंसे बहती हैं तथा अन्य पश्चिमवाहिनी नदियाँ जिस-जिस दिशाकों 
बहने लगती हैं, उसीका अनुसरण करती रहती हैं। हे गार्गि | इस अक्षरके 
ही प्रशासनमें मनुष्य दाताकी प्रशंसा करते हैं तथा देवगण यजमानका 
और पितृगण दर्वीहोमका अनुवर्तन करते हैं ॥९॥ 


एतस्थ वा अक्षरस्य; 'एतस्थ वा अक्षरस्य' इत्यादि; 
यदेतदधिगतमक्षरं सर्वान्तर | [7 जो सर्वान्तर साक्षात्‌ आपरोक्ष 


ब्रह्मसरूप अक्षर जाना गया है, जौ 
क्षुधादि धर्मोंसे रहित आत्मा है, है 
गार्गि! इस अक्षरके प्रशासनमें-- 
अक्षरस्यथ प्रशासने--यथा राज्ञ: प्रशासने | जैसे कि राजाके प्रशासनमें राज्य अखण्ड 
पाज्यमस्फुटितं नियतं वर्तते, और निय्रमितरूपसे रहता है, उद्मी 
एवमेतस्थाक्षरस्थ प्रशासने हें गार्गि | कार इस अक्षरके प्रशासनमें सूर्या- 
सूर्याचनद्रमसौ,  सूर्यक्ष चन्द्रमाश् दम तु आए बडा आय 


और रातके समय लोकके दीपक हो 
सूर्याचन्द्रमसौ अहोरात्रयोलॉकप्रदीपी, | & और जिन्हें उनके द्वारा सिद्ध होने. 


तादर्शवेन प्रशासित्रा ताभ्यां | वाले लोकके प्रयोजनकों जाननेवाले 
निर्वरत्यमानलोक प्रयोजनविज्ञानवता | प्रशासनकर्ताने उस उद्देश्यकी पूर्तिके 


साक्षादपरोक्षादब्रह,, य आत्पया | 
अशनायादिधर्मातीत:, एतस्य वा 
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निर्मितों च, ३ कम साधारणसर्व- 
प्राणिप्रकाशोपकारक त्वाह्लैकिक - 
प्रदीपवत्‌। त़स्मादस्ति त़दू येन 
विधुतावी श्वरी स्वतन्त्रौ सन्तौ निर्मितों 
तिष्ठतो नियतदेशकालनिमित्तोदयास्त- 
मयवृद्धिक्षयाभ्यां वर्तेत्तें; तदस्त्येब- 
मेतयो: प्रशासित्रक्षरम, प्रदीप- 
कर्तृविधारयितृवत्‌ | 


एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
गार्गि दछावापृश्चित्यों ह्यौए्च पृथिवी 
च  सावयवत्वात्‌ स्फुटनस्वभावे 
अपि सत्यौ गुरुत्वात्‌ पतनस्वभावे 


संयुक्तत्वाद विदयोगस्वभावे 


चेतनावदभिमानिदेवताधिष्ठितत्वात्‌ 


स्वतन्त्रे अपि एतस्यथाक्षरस्थ प्रशासने 
बर्तेते विधृते तिप्ठतत:; एतद्धगक्षरं 
सर्वपर्यादा- 


विधरणम, अतो नास्याक्षरस्थ 
[ 577 ] घु० उप २५ 


सर्वव्यवस्थासेतु: 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


छत ५ 


लिये रचा है, साधारणतया समस्त 
प्राणियोंका प्रकाशरूप उपकार करनेवाले 
होनेसे लौकिक दीपकोंके समान धारण 
किये हुए स्थित हैं! अतः ये दोनों 
(सूर्य और चन्द्र )स्व॒तन्त्र ईश्वर होनेपर 
भी जिसके द्वारा निर्मित और विधुृत 
होकर नियत देश, काल और [ प्राणियोंके 
अदृष्टरूप] निमित्तसे उदय-अस्त एवं 
वृद्धि-क्षयकों प्राप्त होते हुए विद्यमान 
रहते हैं, वह अक्षर है तथा इस प्रकार 


वह अक्षर दीपकके कर्ता और 
विधारयिताके समान इन दोनोंका 
प्रशासनकर्ता है। 


हे गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें 
'च्ावापृथिव्यौ '--च्युलोक और पृथिवी 
सावयंव होनेके कारण फूटनेके 
स्वभाववाले, भारी होनेके कारण गिरनेके 
स्वभाववाले, संयुक्त होनेके कारण 
वियुकक्‍त होनेके स्वभाववाले और चेतनावान्‌ 
अभिमानी देवतासे अधिपष्ठित होनेके 
कारण स्वतन्त्र होनेपर भी इस अक्षरके 
प्रशासनमें विधुत होकर स्थित हैं। 
यह अक्षर ही समस्त व्यवस्थाओंका 
सेतु-समस्त मर्यादाओंका विधारक है; 
अतः चुलोक और पृथिवी इसके 
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प्रशासन झावापृथिव्यावतिक्रामत:; 
तस्मातू_ सिद्धमस्यास्तित्वमक्षरस्थ 
अव्यभिचारि हि. तल्लिड़म, यद 
धावापृथिव्याौ नियते वर्तेते; 
चेतनावन्त॑ प्रशासितारमसंसारिण- 
मन्तेण नैतद्‌ युक्तम। “येन 
झौरुग्रा पृथ्चिवी च॒ दृढा' इढत्ति 
मनत्रवर्णात्‌ । 

एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
गार्गि, निमेषा मुहूर्ता इत्येते 
कालावयवा: सर्वस्य अतीतानागत- 
वर्तमानस्य जनिमत: कलगितार: 
लोके 


नियतों गणक:ः: सर्वप्रायं व्यय 


यथा प्रभुणा 


चाप्रमत्तों गणयति, तथा प्रभु- 
स्थानीय एपां कालावयवानां नियन्ता। 

तथा प्राच्य: प्रागज्जनाः पूर्वद्दिग- 
गमना स्थन्दन्ते. स््रवन्ति 


श्वेतेभ्यो हिमवदादिभ्य: पर्वतेभ्यो 
गिरिभ्यों गड्ढाद्या नह्यस्ताक्ष यथा 


नद्यः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रशासनका अतिक्रमण नहीं कर सकते; 
इससे इस अक्षरका अस्तित्व सिद्ध 
होता है; चुलोक और पृथिवीं इसके 
द्वारा नियमित होकर विद्यमान हैं-- 
यह इसकी सत्ताका अव्यभिचारी लि 
है; क्योंकि किसी चेतनावान्‌ असंसारी 
शासकके बिना ऐसा होना सम्भव 
नहीं है; जैसा कि ''जिसके द्वार 
झुलोक उग्र और पृथिवी दृढ़ को 
गयी है'' इत्यादि मन्त्रवर्णसे सिद्ध 
होता है। 

है गार्गि! इस अक्षरके प्रशासनमें 
ही निमेष, मूहूर्त इत्यादि कालके 
अवयचब उत्पन्न होनेवालें समस्त अतीत 
और अनागत पदार्थोकी कलना (गणना) 
करनेवाले हैं; जिस प्रकार लोकमें 
स्वामीके द्वारा नियुक्त किया हुआ गणक 
(मुनीम) प्रमादशून्य रहकर समस्त 
आय और व्ययकी गणना करता है 
उसी प्रकार इन कालावयबोंका नियन्ता 
भी इनका प्रभुरूप है। 

इसी तरह हिमालय आदि श्वेत 
पर्वतोंसे निकलनेवाली प्राच्य-पूर्वकी 
ओर बहनेवाली अर्थात्‌ पूर्बदिशाकीं 
ओर गमन करनेवाली गद्ा आदि 
नदियां, अन्य दिशामें प्रवृत्त होनेका 
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प्रवर्तित एव नियता: प्रवर्तन्ते- 


इन्यथापि प्रवर्तितुमुत्सहन्त्य:; 
तदेतल्िड़ प्रशास्तु:। प्रतीच्यों- 


ध्न्याः प्रतीचीं दिशमज्ञन्ति 


सिन्ध्वाद्या नद्य:; अन्याश्व यां 


यां दिशमनुप्रवृत्तास्तां तां न 
व्यभिचरन्ति; तच्च लिड्डम्‌। 

किज्ञ ददतो हिरण्यादीन्‌ प्रयच्छत 
आत्मपीडां कुर्वतो5पि प्रमाणज्ञा अपि 
मनुष्या: प्रशंसन्ति; तत्र यच्च दीयते, 
ये च ददति, ये च प्रतिगृह्नन्ति, 
तेघामिहेव समागमों विलयश्चान्वक्षो 
दृश्यतें; अदृष्टस्तु पर: समागम:; 
तथापि मनुष्या ददतां दानफलेन 
संयोगं प्रमाणज्ञतया 
प्रशंसन्ति; कर्मफलेन 
संयोजयितरि कर्तुः कर्मफल- 
विभागज़े प्रशास्तर्यसति न स्थात्‌; 


पररचनन्‍्त: 


तच्च, 


दानक्रियाया: प्रत्यक्षविनाशित्वात्‌; 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
सामर्थ्य होनेपर भी, जिस ओर नियुक्त 
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कर दी गयी हैं, उसी ओर प्रवृत्त रहती 
हैं, यह भी उस प्रशासनकर्ताकी सत्ताका 
लिड्र है। तथा अन्य सिन्धु आदि 
नदियाँ प्रतीच्य-प्रतीती (पश्चिम) 
दिशाकों बहती हैं। अन्य नदियाँ भी 
जिस-जिस दिशामें अनुप्रवृत्त कर दी 
गयी हैं उप्त-उसको नहीं छोड़तीं; यह 
भी उस -अक्षर प्रशास्ताके अस्तित्वका 


लि३ड्ढ है। 


इसके सिवा अपनेकों कष्ट देकर 
भी दान करनेवाले--सुवर्णादि देनेवाले 
पुरुषकी भी प्रमाणज्ञजन प्रशंसा 
करते हैं; सो जो कुछ दिया जाता है 
जो देते हैं और जो ग्रहण करते हैं, 


| उनका यहीं मिलना और बिछुड॒ता 


प्रत्यक्ष देखा जाता है; पारलौकिक 
समागम तो अदृष्ट है; तो भी दानीका 
दानके फलसे संयोग देखनेवाले 
पुरुष प्रमाणके ज्ञाता होनेके कारण 
उनकी प्रशंसा करते हैं; किंतु यह 
बात कर्मफलसे संयोग करानेवाले 
कर्ता और कर्मफलके ज्ञाता प्रशास्ताकी 
सत्ता न होनेपर होनी सम्भव नहीं थी, 
क्योंकि दानक्रिया तो प्रत्यक्ष विनाशिनी है। 
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तरल दानकर्तणां फलेन 
संयोजयिता। 
अपूर्वमिति चेतू ? 


न, तत्सद्धावे प्रमाणानुपपत्त: 


प्रशास्तुरपीति चेत्‌। 

न, आगमगमतात्पर्यस्थ  सिद्ध- 
त्वात; अवोचाम . ट्वागमस्य 
वस्तुपरत्वम। किद्ञान्यत्‌, 
अपूर्वकल्पनायां चार्थापत्ते: 
क्षयोउन्यथैवोपपत्ते। सेवाफल- 
सस्‍्य सेव्यात्‌ प्राप्तिदर्शनातू। 


सेवायाश्र क्रियात्वातू, तत्सामान्याच्च 
यागदानहोमादीनां सेव्याद ईश्वरादे: 
फलप्राप्तिसुपपद्चते दृष्टक्रिया- 


धर्मसामर्थ्यमपरित्यज्यैव फलप्राप्ति- 


अतः: दानकर्ताओंका फलसे संयोग 
करानेवाला कोई है ही। 
पूर्व७--यदि कहें कि अपूर्व ही 


फलदाता है तो? 


पिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि उसको 
सत्तामें कोई प्रमाण नहीं है। 

पूर्व ०--सो तो प्रशास्ताकी सत्तामें 
भी नहीं है? 

सिद्धान्ती--नहीं, उसमें तो शास्त्रका 


| तात्पर्य सिद्ध हो चुका है; हम शास्त्रका 


आत्मवस्तुपरत्व प्रतिपादन कर चुके हैं; 
इसके सिवा एक बात और भी 
है--अपूर्वकी कल्पना करनेमें जिस 
अर्थापत्तिका आश्रय लिया जाता है, 
उसका क्षय तो अन्यथा उपपत्ति (दूसरे 
प्रकारसे भी फलकोी सिद्धि) होनेसे ही 
हो जाता है, क्योंकि सेवांके फलकी 
प्राप्ति सेव्यसे होती देखी जाती है; सेवा 
क्रिया है, अत: उसीके समान होनेके 
कारण याग, दान और होमादिके फलकी 
प्राप्ति भी ईश्वरादि सेव्योंसे ही होनी 
उचित है। क्रियाधर्मके दृष्टसामर्थ्यकों 


१. जहाँ अन्यथा अनुपपत्ति होती हो अर्थात्‌ किसी एक वस्तु या सिद्धान्तकों माने 
बिना काम न चलता हो, सक्लडृति न लगती हो, वहाँ ही 'अर्थापत्ति' स्वीकार की जातौ 
है; जैसे यज्ञादि क्रिया तो इस लोकमें ही समाप्त हो जाती है, कालान्तरमें मिलनेवाले 
स्वर्गादि फलका सम्बन्ध उस क्रियाके साथ क्योंकर माना जा सकता है? क्रिया तो नष्ट 
हो चुकी है, बह है ही कहाँ जो फल दे सके ? इस प्रकार फलसिद्धिमें अनुपपत्ति देखकर 
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कल्पनोपपत्तौ दृष्टक्रियाधर्मसामर्थ्य- | बिना त्यागे ही यदि फलप्राप्तिकी कल्पना 
उत्पन हो सकती है तो उस 
दृष्टक्रियाधर्मसामर्थ्यका त्याग करना 
परित्यागो न न्याय्य:। युक्तियुक्त नहीं है। 


कल्पनाधिक्याच्च; ईश्वर: | इसके सिवा अपूर्वकी कल्पना करनेमें 
कल्प्यो5पूर्व वा ? तत्र क्रियायाश्र 8 आज 
स्वभाव: सेव्यातू फलप्राप्ति- | करनी चाहिये या अपूर्बकौ। किंतु 
क्रियाका स्वभाव तो सेव्यसे फल- 

का ने नन्‍तपुटा न प्राप्ति होना देखा गया है, अपूर्वसे नहीं 
दृष्टम; तत्रापूर्वमदृष्टे कल्पणि- | और अपूर्व दृष्ट भी नहीं है। अत: उस 
पक्षमें अदृष्ट अपूर्वकी कल्पना करनी 
पड़ती है और उसमें फल-प्रदान करनेके 
सामर्थ्यम, सामर्थ्य च सत्ति | स्ामर्थ्यकी भी। इस प्रकार सामर्थ्य 
दान॑ चाभ्यधिकमिति। इह तु स्वीकार करनेपर दानकी अधिक कल्पना 
. | की जाती है। किंतु इस पक्षमें केवल 

ईश्वस्थ॒ सेव्यस्थ सद्धावमात्र सेव्य ईश्वरकी सत्तामात्रहीकी कल्पना 
कल्प्यमू, न तु फलदानसामर्थ्य | की जाती है, उसके फलदानके सामर्थ्य 


तव्यं तस्थ च. फलदातृत्वे 


मीमांसक लौग क्रियासे अपूर्वकी उत्पत्ति मानते हैं; वह अपूर्व ही कालात्तरमें स्वर्गांदि 
फलका जनक होता है। 

भाष्यकार अर्थापत्तिका ख़ण्डन करते हुए कहते हैं-अन्यथा आनपपत्ति हो तो 
' अपूर्च स्वीकार करनेमें' हर्ज नहीं मगर यहाँ तो अन्यथा भी उपपत्ति हो जाती है, 
अपूर्व स्वीकार किये बिना भी क्रियाके फलकी सिद्धिमें कोई बाधा नहीं आती। जैसे 
सेवा एक क्रिया हैं, उसका मूल्य लोकमें स्वामी चुकाता है, उसी प्रकार दान और 
यज्ञ भी क्रिया हैं, इनका फल भी लौकिक स्वामीकी भाँति सेव्य परमेश्वर ही 
विचारकर दे सकते # | इस प्रकार अर्थापत्तिका यहाँ क्षय हो जाता है, क्‍योंकि यहाँ 
अन्यथा भी फलकी उपपत्ति (पसिंद्धि) होती है। ईश्वरकों न मानकर अपूर्वकी कल्पनामें 
जो दोष आते हैं, उनको भाष्यकारने आगे भाष्यमें बताया है। 
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दातृत्वं च, सेव्यात्‌ फलप्राप्तिदर्शनात्‌। | और दातृत्वकी नहीं; क्‍योंकि सेव्यसे 


अनुमान च दर्शितम्‌- 

'झावापृथिव्याँ विधृत्ते तिष्ठत्ः' 
डत्यादि। 

तथा च यजमानं देवा ईश्वरा: 
सनन्‍तो जीवनार्थेडनुगताः,  चरू- 
पुरेडाशाह्यपजीवनप्रयोजनेन, अन्यथापि 
जीवितुमुत्सहन्त:  कृपणां दीनां 
वृत्तिमाश्रित्य स्थिता:, तच्च प्रशास्तु 
प्रशासनात्‌ स्थात्‌। तथा पितरोडपि 
तदर्थ दर्वी दर्वीहोममन्वायत्ता अनुगता 


इत्यर्थ:; समान॑ सर्वमन्यत्‌॥ ९॥ 


फलप्राप्ति होती देखी ही गयी 

इस चिषयमें 'झुलोक और पृथिवी 
धारण किये हुए स्थित हैं '--इत्यादिरूपसे 
अनुमान भी दिखाया गया है। 


इसी प्रकार देवगण समर्थ होनेपर 
भी जो जीवनके लिये--चरुपुरोडाशादिके 
आश्रय जीवनयापनके प्रयोजनसे यजमानके 
अनुगत रहते हैं, अर्थात्‌ अन्य प्रकारसे 
जीवित रहनेमें समर्थ होनेपर भी वे जो 
इस कृपण-दीन वृत्तिको आश्रित करके 
स्थित रहते हैं, यह भी उस प्रशास्ताके 
ग्रशासनसे हीं होना सम्भव है। इसी 
प्रकार पितृगण भी जीविकाके लिये 
दर्वीके अर्थात्‌ पितरोंके उद्देश्यसे किये 
जानेवाले दर्वाहोमके अन्वायत्त--अनुगत 
हैं। शेष सब इसीके संमान समझना 
चाहिये॥ ९ ॥ 


कब कप लिप कफ व 


अक्षरके ज्ञान और अज्ञानके परिणाम 


इतशास्ति तदक्षर यस्पा- 
त्तदज़्ाने नियता संसारोपपत्तिः। 
भवचितव्यं तु तेन, 
यद्विज्ञानात्‌ तद्ठिच्छेद:, 


न्यायोपपत्तेड। ननु क्रियात एव 


इस अक्षरकी सत्ता इसलिये भी 
है; क्योंकि इसके अज्ञानसे ही नियमतः 
संसारकी उपपत्ति हो सकती है। जिसके 
विज्ञानसे उस (संसार)का विच्छेद 
हो सकता है, वह वस्तु होनी ही 
चाहिये क्‍योंकि यही न्यायोंचित है। 
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तद्विच्छित्ति:  स्थादिति चेत्‌? | यदि कहों कि उसका विच्छेद कर्मसे 
ही हो जायगा तो ऐसा कहना उचित 
न--- नहीं [क्‍्योंकि-- ] 
यो जा एतदक्षरं गारग्यविदित्वास्मिल्लेके जुहोति यजते 
तपस्तप्यते बहूनि वर्षसहस्त्राण्यन्तवदेवास्थय तद्‌ भवति यो वा 
एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वास्माह्लेकात्‌ प्रैति स कृपणोड्थ य 
एतदक्षरं गार्गि विदित्वास्माक्लोकात्प्रैति स ब्राह्मण: ॥ १० ॥ 
है गार्गि ! जो कोई इस लोकमें इस अक्षरकों न जानकर हवन करता, यज्ञ 
करता और अनेकों सहस्त वर्षपर्यन्त तप करता है उसका वह सब कर्म अन्तवान्‌ 
ही होता है। जो कोई भी इस अक्षरकों बिना जाने इस लोकसे मरकर जाता है, 
वह कृपण (दीन) है और हे गार्गि ! जो इस अक्षरकों जानकर इस लोकसे 
मरकर जाता है, वह ब्राह्मण है॥१०॥ 
यो जा एतदक्षरं हे गार्गि है गार्गिी। इस लोकमें जो कोई 
अविदित्वाबिज्ञाय अस्मिलेके | न अक्षकों न जानकर अर्थात्‌ 
25980 08088 . | बिना जाने हवन, यज्ञ और अनेकों 
जुहोति यजते तपस्तप्यते यद्यपि | सहस्न वर्षपर्यन्त तप भी करता है तो 
बहूनि वर्षसहस्त्राणा,, अन्तवद्‌ | उसका वह फल अन्तवान्‌ ही होता 
एवास्य तत्‌ फल भवति, तत्फलोप- है: उस फल- भोगके पश्चात्‌ इसके 
पा कर्म क्षीण हो ही जाते हैं। इसके 
भोगान्ते क्षीयन्त एवास्य कर्माणि। सिवा जिसके विज्ञानसे कृपणताका 
अपि उ यद्विज्ञानात्‌ कार्पण्यात्ययः | अतिक्रमण और संसारका चिच्छेद 
संसारविच्छेद:, यद्विज्ञानाभावाच्य | होता है तथा जिसका विज्ञान न होनेसे 
कर्मकर्ता कृपण, किये हुए कर्मके 
फलका ही उपभोग करनेवाला और 
जन्म-मरणकी परम्परापर आरूढ होकर 
संसरति, तदस्त्यक्षर | संसारबन्धनको प्राप्त होता है, वह 


कर्मकृतू कृपण: कृतफल- 
स्वैवोपभोक्ता जननमरणप्रबन्धारूढ: 
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प्रशासितु; तदेतदुच्यते--यो वा | अक्षर ही प्रशास्ता है। इसीसे यह 
कहा जाता है--हे गार्गि! जो भी इस 
अक्षरकों बिना जाने इस लोकसे मरकर 
प्रैति स कृपण:, पणक्रीत डइब | जाता है, वह पैसोंसे खरीदे हुए गुलाम 
दासादि।। अथ य  एतदक्षरं | आदिकी तरह कृपण (दीन) है। और 


हे गार्गि! जो कोई इस अभ्षरकों जानकर 
गार्गि विदित्वा अस्माल्लोकात्‌ प्रैति इस लोकसे मरकर जाता है, वह 


स ब्राह्मणग:॥ १० ॥ ब्राह्मण है॥ १०॥ 
/<०>अम ४-० 
अक्षरका स्वरूप, लक्षण और अद्वितीयत्व 
अग्नेर्दहनप्रकाशकत्ववत्‌ [ प्रधानवादीका कथन है कि] अग्निके 
दहन और प्रकाशकत्वके समान यह 
अचेतन ही स्वाभाविक शासन करनेवाला 
स्वैवेत्यत आह--- है, इसीसे याज्ञवल्क्यजी कहते हैं-- 
त्तद्‌ वा एतदक्षरं गार्ग्यदृष्ट द्रष्टठशुत< ओजत्रमतं मन्त्रविज्ञातं 
विज्ञात्‌ नान्यदतोउस्ति द्रष्टनान्यदतो5स्ति ओतृ नान्यदतो5स्ति 
मन्तृ नान्यदतोउ5स्ति विज्ञात्रे तस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश 
ओतक्च प्रोतशचेति॥ १९ ॥ 
है गार्गि ! यह अक्षर स्वयं दृष्टिका विषय नहीं, किंतु द्राश है, श्रवणका विषय 
नहीं, किंतु श्रोता है, मननका विषय नहीं, किंतु मन्ता है, स्वयं अविज्ञात रहकर 
दूसरोंका विज्ञाता है। इससे भिन्न कोई द्रषश्टा नहीं है, इससे भिन्न कोई श्रोता 
नहीं है, इससे भिन्न कोई मन्‍्ता नहीं है, इससे भिन्न कोई विज्ञाता नहीं है। हे 
गार्गि | निश्चय इस अक्षरमें ही आकाश ओतप्रोत है॥ ११ ॥ 
तद्‌ वा एतदक्षरं गार्गि अदृष्टे हें गार्गि! वह यह अक्षर अदृष्ट है, 
दृष्टिका विषय न होनेके कारण वह 
न केनचिद्‌ दृष्टम, अविषयत्वातू | किसीके द्वारा देखा नहीं गया है, किंतु 


एतदक्षर गार्ग्यचिदित्वा अस्माल्लोकात्‌ 


स्वाभाविकमस्य प्रशास्तृत्वमचेतन- 


ब्राह्मण & ] 
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स्वयं तु ब्रष्ट स्वयं ते. ड्रष्ट | दृड्िस्वकूपतणाणो। सम वध कमल ही दृष्टिस्वरूपत्वात्‌ | 
तथा श्षतंश्रोत्रातिषयत्वात्‌, स्वयं 
श्रोतृ श्रुतिस्वरूपत्वात्‌। तथामतं 
मनसो5ठविषयत्वात्‌ू, स्वयं मन्तृ 


तथाविज्ञातं 
स्वयं विज्ञात्‌ 


मतिस्वरूपत्वात्‌। 
बुद्धेरविषयत्वात्‌, 
विज्ञानस्वरूपत्वात। 

किज्ञ नान्यदतोउस्मादक्षरा- 
दस्ति--नास्ति किल्ञिद्‌ द्रष्ट दर्शन- 
क्रियाकर्त॑; एतदेवाक्षरं दर्शनक्रियाकर्त 
सर्वत्र। तथा नान्यदतोउस्ति श्रोतृ; 
तदेवाक्षरं ओरोतु सर्वत्र। नान्यदतो5स्ति 
मन्तृ; तदेवाक्षर॑ मन्तू सर्वत्र 
सर्वमनोद्वारेण। नान्यदतो5स्ति विज्ञातृ 
विज्ञानक्रियाकर्त, तदेवाक्षरं 
सर्वबुर्द्धिदराण. विज्ञानक्रियाकर्त, 
नाचेतन प्रधानमन्यद्‌ वा। 


एतस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश 
ओतश्र प्रोतश्नेति। यदेव 
साक्षादपरोक्षादब्रहा, य आत्मा 
सर्वान्तरोएशनायादि संसारधर्मातीत:, 
यस्मिन्नाकाश ओतकश्च प्रोतश्व, 


श्रुतिस्वरूप होनेसे श्रोता है। 


स्वयं दृष्टिस्विरूप होनेके कारण द्रष्टा है। 
इसी प्रकार यह श्रोत्रका अधविषय होनेके 
कारण सुना नहीं गया है, किंतु स्वयं 
तथा 
मनका अविषय होनेके कारण यह 
मननका विषय नहीं होता, किंतु स्वयं 
मतिस्वरूप होनेसे मन्ता है। इसी तरह 
बुद्धिका अविषय होनेके कारण चिज्ञात 
नहीं है; किंतु स्वयं विज्ञानस्वरूप होनेसे 
विज्ञाता है। 


यही नहीं, इस अक्षरसे भिन्‍न कोई 
द्राश-दर्शन-क्रियाका कर्ता भी नहीं है; 
यह अक्षर ही सर्वत्र दर्शन-क्रियाका कर्ता 
है; इसी प्रकार इससे भिन्‍न कोई श्रोता 
भी नहीं है; यह अक्षर ही सर्वत्र श्रोता 
है। इससे भिन्‍न कोई मन्ता भी नहीं है; 
सम्पूर्ण मनोंके द्वारा सर्वत्र वह अक्षर ही 
मनन करनेवाला है और न इससे भिन्‍न 
कोई विज्ञाता-विज्ञान-क्रियाका कर्ता 
है, समस्त बुद्धियोंके द्वारा वह अक्षर ही 
विज्ञान क्रियाका कर्ता है--अचेतन प्रधान 
अथवा कोई अन्य नहीं। 

है गार्गि! निश्चय इस अक्षरमें 
हो आकाश आओतप्रोत है। जो ही 
साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है, जो क्षुधादि 
संसारधर्मोंसे अतीत सर्वान्तर आत्मा 
है और जिसमें आकाश ओतप्रोत 
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एपा परा काष्टा, एबा परा गति:, | है, वह (यह अक्षर) ही पराकाष्ठा है, 
एतत्‌ परे ब्रह्मा, एतत््‌ | यह परा गति है, यह परब्रह्म है और 
पुथिव्यादेराकाशान्तस्थ सत्यस्य | यही पृथिवीसे लेकर आकाशपर्यन्त समस्त 
सत्यम्‌॥ ११ ॥ सत्यका सत्य है॥ ११॥ 
#<“ दी .-+० ५० 
गार्गीाका निर्णय 

सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहू मन्येध्व॑ 
यदस्मान्नमस्कारेण मुच्येध्व॑ न वे जातु युष्माकमिमं कश्चिद्‌ 
ब्रह्मोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥ १२॥ 

उस गार्गीने कहा, ' पूज्य ब्राह्मगणण ! आपलोग इसीको बहुत मानें कि इन 
याज्ञवल्क्यजीसे आपको नमस्कारद्दारा ही छुटकारा मिल जाय। आपमेंसे कोई भी 
कभी इन्हें ब्रह्मविषयक वादमें जीतनेवाला नहीं है।' तदनन्तर बचकनुकी पुत्री 
गार्गी चुप हो गयी॥ १२॥ 

सा होवाच--हैे ब्वाह्मणा भगवन्तः बह बोली, ' है भगवन्‌ (पूजनीय) 
श्रूणुत मदीय॑ बच:; तदेव बहु ब्राह्मणो ! मेरी बात सुनो; तुमलोग इसीको 
कि बहुत समझों; सो किसको? यही कि 
अर ज ॥ कि; कीत पल ताद, तुम इन याज्ञवल्क्यजीसे नमस्कारके 
याज्वल्क्यान्नमस्कारेण मुच्चेध्वम्‌ | टरा ही मुक्त हो जाओ अर्थात्‌ यदि 
असम नमस्कार कृत्वा तदेव बहु | इन्हें नगस्कार करके ही छुटकारा पा 
मन्येघ्वमित्यर्थ:; जयस्त्वस्थ मनसापि | जाओ तो इसीको बहुत मानो; इनको 
जीतनेकी तो मनसे भी आशा नहीं 
कत्मात? :किंड) ७ वमकि करनी चाहिये, कार्यद्वारा जीतनेकी तो 

० | बात ही क्या है? क्‍यों? क्योंकि आपमेंसे 

मध्ये जातु कदाचिदपीम | कोई भी कभी इन याज्ञवल्क्यजीकों 
याज़वल्क्यं ब्रह्मोद्य॑ प्रति जेता। | ब्रह्मसम्बन्धी बादमें जीतनेवाला नहीं है। 





न आशंसनीय:, किमुत कार्यतः; 


ब्राह्मण ८ | 
प्रणनौ चेन्महां वक्ष्यत्ति, न जेता भवितेति 
पूर्वमेव मय्या प्रतिज्ञातम; अद्यापि 
ममायमेव निश्चयः--ब्रह्मोद्य॑ प्रत्येत- 
त्तुल्यो न कश्चिद्‌ विद्यत इति। ततो ह 
वाचक्रव्युपरराम | 


अत्र अन्तर्यामिब्राह्णे एतद्‌ 
प्रकरणार्थ- उक्तम--यं पृथिवी 
परामर्श: न वेद, यं सर्वाणि 
भूतानि न विदुरिति च। यमन्तर्यामिणं 
न विदुर्ये च न विदुर्यच्य तदक्षरं 
दर्शनादि क्रियाकर्तृत्वेन सर्वेषां चेतना- 
धातुरित्युक्तम--कस्त्वेघां विशेष:, 
कि वा सामान्यमिति। 

तत्र केचिदाचक्षते--परस्य 
महासमुद्गस्थानीयस्य ब्रह्मणो5क्षरस्य 
अप्रचलितत्वरूपस्येष- 
ग्रचलितावस्थानर्यामी; अत्यन्तप्रचलितावस्था 
क्षेत्रजः, यस्तं न वेदान्तर्याभिणम; 
तथान्या: पञ्ञावस्था: परिकल्पयन्ति, 
तथा अष्टावस्था ब्रह्मणो भवन्तीत्ति 


वदन्ति। 


शाह्टरभाष्यार्थ 
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मैं पहले ही प्रतिज्ञा कर चुकी हूँ कि 
यदि ये मेरे दो प्रश्नोंका उत्तर दे देंगे तो 
आपमेंसे कोई भी विजयी नहीं होगा। 
आज भी मेरा यही निश्चय है कि 
ब्रह्मसम्बन्धी बादमें इनके समान कोई 
नहीं है।' तदनन्तर वचक्नुकी पुत्री गार्गी 


चुप हो गयी। 


यहाँ अन्तर्यामिब्राह्मणमें यह कहा 
गया था कि जिसे पृथिवी नहीं जानती 
तथा जिसे सम्पूर्ण भूत नहीं जानते 
इत्यांदि। इस प्रकार जिन अन्तर्यामीकों 
नहीं जानते, जो नहीं जानते और जो 
वह अक्षर है, जिसे समस्त विषयोंकी 
दर्शनादिक्रियाओंके कर्तारूपसे सबकी 
चेतनाका धातु कहा गया है--इन सबमें 
क्या अन्तर है और क्‍या समानता है? 

यहाँ कोई-कोई कहते हैं-- 
महासमुद्रस्थानीय अविचलरूप अक्षर 
परब्रह्मकी किल्लिद्‌ विचलित अवस्थाका 
नाम अन्तर्यामी है और उसकी अत्यन्त 
विचलित अवस्था क्षेत्रज्ञ है, जो कि 
उस अन्तर्यामीकों नहीं जानता; इनके 
सिवा वे उसकी [पिण्ड, जाति, विराट, 
सूत्र और दैव-इन] अन्य पाँच 
अवस्थाओंकी भी कल्पना करते हैं; इस 
प्रकार वे कहते हैं कि ब्रह्मकी कुल 
आठ अवस्थाएँ हैं। 
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द अन्ये5क्षरस्थ शक्तय एता इति 
चदन्ति, अनन्तशक्तिमदक्षरमिति च। 
अन्ये त्वक्षरस्यथ विकारा ड्ति बदन्ति। 
अवस्थाशक्ती तावन्नोपपद्मेते अक्षरस्य, 
अशनायादिसंसारधर्मातीतत्वश्रुते:। न 
हाशनायाद्यतीतत्वमशनायादिधर्म - 


वदवस्थावत्त्वं चैकस्य युगपदुपपद्यते; 


तथा शक्तिमत्त्वं च। विकारावयवत्वे 


अउ दोधा: प्रदर्शिताश्चतुर्थे। तस्मादेता 
असत्या: सर्वा: कल्पना:। 


कस्तहिं भेद एपाम ? उपाधि- 
कृत इति बूमः; न स्वत 
एपां भेदोउभेदों वा, सैन्धव- 
घनवत्‌ प्रज्ञानधनैकरसस्वाभाव्यात्‌, 
*' अपूर्वमनपरमनन्तरमबाह्म्‌'' ( बु० 
उ० २।५। १९ ) 'अय्मात्मा बहा '' 
(२। ५। १९) ड्ति च॒ श्रुतेः। 
“'सबाह्माभ्यन्तो ह्ाज:'" (मु० 
उ० २। १५। २) इत्ति चाथर्वणे। 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इनसे भिन्‍न दूसरे लोग ऐसा कहते 
हैं कि ये अक्षकी शक्तियाँ हैं; और 
उनका यह भी कथन है कि वह अक्षर 
अनन्त शक्तिमान्‌ है। इनके सिवा दूसरे 
लोग यह कहते हैं कि ये अक्षरके 
विकार हैं। किंतु इनका अक्षरकी अवस्था 
या शक्ति होना तो सम्भव नहीं है, 
क्योंकि वह क्षुधादि संसारधर्मोसे अतीत 
है--ऐसी श्रुति है। एक ही वस्तुका 
एक साथ क्षुधादि धर्मोश्ते अतीत होना 
और श्लुधादि धर्मवाली अवस्थाओंसे 
युक्त होना सम्भव नहीं है; इसी प्रकार 
उसका शक्तिमान्‌ होना भी असम्भव 


| है। उसके विकार या अवयब माननेमें 


जो दोष हैं, वे चतुर्थ ब्राह्मणमें दिखाये 
जा चुके हैं। इसलिये ये सारी कल्पनाएँ 
असत्य हैं। 


तो फिर इनका भेद क्‍या है? हमारा 
कथन है कि इनका भेद उपाधिकृत है। 
स्वयं तो इनका भेद या अभेद कुछ भी 
नहीं है, क्योंकि ये सैन्धवधनके समान 
एकमात्र प्रज्ञानधनरसस्वरूप हैं। जैसा 
कि “वह कारणसे भिन्‍न, कार्यसे भिन्‍न 
अन्तररहित और अबाह्ा है'' ''यह आत्मा 
ब्रह्म है'' इत्यादि श्रुतिसे सिद्ध होता है 
तथा “वह बाहर-भीतरके सहित सर्वत्र 
विद्यमान एवं अजन्मा है '' ऐसा आधर्वण 
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तस्मान्निरुपाधिक स्यात्मनो निरुपाख्य- | श्रुतिमें कहा है। अतः उपाधिशुन्य आत्मा 
त्वान्निर्विशेषत्वादेकत्वाच्य ''नेति | अनिर्वचनीय, निर्विशेष और एक होनेके 


नेति'' (बृु० उ० ३ । ९ ।२६ ) इति 
व्यपदेशों भवतति। 


अविद्याकामकर्म विशिष्ट कार्य - 
करणोपाधिरात्मा संसारी जीव उच्यते। 
नित्यनिरतिशयज्ञानशक्त्युपाधि- 
गत्मान्तर्यामीशर उच्चते, स एवं 
निरुपाधि: केवल: शुद्ध: स्वेन 
स्वभावेनाक्षर पर उच्यते, तथा हिरण्य- 
गर्भाव्याकृतदेवताजातिपिण्डमनुष्य- 
तिर्यक्पेतादिकार्यकरणोपाधिभि- 
विशिष्टस्तदाख्यस्तदरूपो. भवत्ति। 
तथा “तदेजति. तन्नैजति'' 
(ईशा० उ० ५७) द्रति व्याख्यातम्‌। 
तथा 'एब त आत्मा' (बु० उ० 
३। ७ । ३--२३ ) “एप सर्व- 


भूतान्तरात्मा'' (मु० उ० २ । १ । 


४) एप सर्वेषु भूतेषु गूढ:'" ( क० 
उ० १९ ।३ । १९२) “'तत्त्वमसि'' 
(छा० उ० ६ ।८ । ९६ ) '' अहमेवेदं 
सर्वम'' (छा० उ० ७। २५ । १) 
'"आत्मैवेद सर्वम्‌'! (छा० उ० ७ । 
२५ । २) “नान्यो5तोउस्ति द्रष्टा 
(बृ० उ० ३ ।७ । २३) इत्यादि- 
श्रुत॒यो न विरुध्यन्ते। कल्पनान्तरेष्वेता: 


कारण उसका 'नेति नेति' इस प्रकार 
उपदेश किया जाता है। 


अविद्या, काम और कर्मविशिष्ट 
देह एवं इन्द्रियकूप उपाधिवाला आत्मा 
संसारी जीव कहा जाता है। तथा नित्य 
निरतिशय ज्ञानशक्तिरूप उपाधिवाला 
आत्मा अन्तर्यामी ईश्वर कहा जाता है। 
वही उपाधिशून्य, केवल और शुद्ध 
होनेपर अपने स्वरूपसे अक्षर या पर 
कहा जाता है, तथा हिरण्यगर्भ, अव्याकृत, 
देवता, जाति, पिण्ड, मनुष्य, तिर्यक्‌, 
प्रेत एवं शरीर और इच्द्रियरूप उपाधियोंसे 
विशिष्ट होकर बह उन्हीं नाम और 
रूपोंवाला होता है। ऐसा हो “वह 


| चलता है, वह नहीं चलता'' इत्यादि 


श्रुतिमें व्याख्या किया गया है और 
इस प्रकार ''यह तेरा आत्मा'', “यह 
समस्त भूतोंका अन्तरात्मा है'', ''यह 
समस्त भूतोंमें छिपा हुआ है'', ““वह तू 
है”, ''मैं ही यह सब हूँ'', ''यह सब 
आत्मा ही है'' “इससे भिन्‍न कोई 
द्राश नहीं है'' इत्यादि श्रुतियोंसे विरोध 
नहीं रहता। दूसरे प्रकारकी कल्पनाओंमें 
इन श्रुतियोंकी संगति नहीं लगतीं। 





६ 


बहदारण्यकोीपनिषद्‌ 
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श्रुतयो न गच्छन्ति। तस्मादुपाधिभेदे- | 


नेव एपां भेदों नान्यथा। 'एक- 
मेवाद्वितीयम' 
सर्वोपनिषत्सु॥ १२ ॥ 


इत्वलथधारणात्त्‌ 





अत: उपाधिके भेदसे ही इनमें भ्रेद है, 
और किसी प्रकार नहीं; क्योंकि समस्त 
उपनिषदोंमें यही निश्चय किया 
गया है कि ब्रह्म एकमात्र अद्वितीय 
ही है'॥ १२॥ 


हक की 570०८ ह्न्ज्ज 
इति बृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये तृतीयाध्यावेडए्रमक्षरत्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 





अथ हैन॑ विदग्ध: शाकल्य: 
सूक्ष्म- 
पूर्वस्थ 


पप्रच्छ। पृश्रिव्यादीनां 


पूर्वस्य 
उत्तरस्मिच्रुत्तरस्मिन्नोतप्रोतभाव॑ कथयन्‌ 
ब्रह्म 
ततस्थ च ब्रह्मणो व्याकृतविषये 
सूत्रभेदेषु नियन्तृत्वमुक्तम्‌-- 
व्याकृतविषये व्यक्ततरं लिड्रमिति। 
साक्षादपरो क्षत्वे 


त्ारतम्यक्रमेण 
प्रकाशितवान्‌, 


सर्वान्तरं 


ततस्यैव ब्रह्मण: 
नियन्तव्यदेवताभेद्संकोचिकास - 


नवम ब्राह्मण 
याज्ञवल्क्य-शाकल्य-संवाद 


' अथ हैन॑ विदग्ध: शाकल्य: पप्रच्छ'। 
पृथिबी आदिके सृक्ष्मतारतम्यक्रमसे पूर्व- 
पूर्व पदार्थका उत्तरोत्तरवर्ताी पदार्थमें 
ओत-प्रोतभाव बतलाते हुए याज्ञवल्क्यने 
सर्वान्तर ब्रह्मकों प्रकाशित किया है। 
और उस ब्रह्मका, नाम-रूपात्मक 
ट्वैतप्रपश्षयमें जो पृथिवी आदि भिन्‍न- 
भिन्‍न सूत्र हैं, उनमें नियन्तृत्व बतलाया 
गया है। व्याकृत विषयोंमें ब्रह्मके नियन्ता 
होनेमें अत्यन्त स्पष्ट लिड़ है'। उसी 
ब्रह्मका नियन्तव्य देवताभेदके [ प्राण- 
पर्यन्त] संकोच और [ आननन्‍त्यपर्यन्त] 
विकासद्दारा साक्षात्‌ एवं अपरोक्ष ज्ञान 


१. 'यः पृथिवीमन्तरों यमयति' इत्यादि मन्त्रॉमें जो परतन्त्र पृथिवी आदिका ग्रहण किया 
है, इससे इनका नियम्य होना और न्नह्मषका नियामक होना सूचित होता हैं। 


क्लाह्मण ९ ] शाड्ररभाष्यार्थ ७८३ 


द्वारेणाधिगन्तव्ये._ जि. तदर्थ प्राप्त करना है, इसीलिये शाकल्यब्राह्मण 
शाकल्यब्राह्मणमारभ्यते-- आरम्भ किया जाता है-- 
देवताओंकी संख्या 

अथ हैन॑ विदग्ध: शाकल्य: पप्रच्छ कति देवा 
याज्ञवल्क्येति स॒ हैतयैव निविदा प्रतिपेदे यावन्तो 
वैश्वदेवस्थ निविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता ज्रयश्च 
त्री च सहस्तरेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञ- 
बलक्येति त्रयस्त्रिःशदित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति घडित्योमिति होवाच  कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति त्रय॒ ड्त्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्‍्येत्यध्यर्थ  इत्योमिति होवाच  कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येत्येक इत्योमिति होवाच कततमे ते त्रयश्व त्री चर 
श्ञता त्रयक्ष त्री च सहस्तेति॥ ९ ॥ 

इसके पश्चात्‌ इस याज्ञवल्क्यसे शाकल्य विदग्धने पूछा, 'है याज्ञवल्क्य ! 
कितने देवगण हैं ?' तब याज्ञवल्क्यने इस आगे कही जानेवाली निविद्से 
ही उनकी संख्याका प्रतिपादन किया। 'जितने वैश्वदेवकी निविदमें अर्थात्‌ 
देवताओंकी संख्या बतानेवाले मन्त्रपदोंमें बतलाये गये हैं। वे तीन और तीन 
सौ तथा तीन और तीन सहस्त (तीन हजार तीन सौ छ:) हैं।' [तब 
शाकल्यने] 'ठीक है' ऐसा कहा। फिर पूछा, 'याज्ञवल्क्य ।! कितने देव 
हैं ?' याज्ञवल्क्यने कहा, 'तैतीस'। [शालक्यने] 'ठीक है' ऐसा कहा और पूछा, 
तो, याज्ञवल्क्य ! कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'छ:।' [शाकल्यने ] ठीक 
है' ऐसा कहा और फिर पूछा, 'याज्ञवल्क्थ । कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 
'तीन !' [शालक्यने] 'ठीक है' ऐसा कहा और पुनः पूछा, 'याज्ञवल्क्य ! 
कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य-] 'दों।' [शाकल्यने] 'ठीक है' ऐसा 








छः 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 





कहा और पूछा, “याज्ञवल्क्य ! कितने देव हैं 7' [याज्ञवल्क्य-] 
'डेढ़।' [शालक्यने ] “ठीक है' ऐसा कहा, और पूछा, याज्ञवल्क्य ! कितने 


देव हैं? [याज्ञवल्क्य- ] 


॥ एक । । 


[शालक्यने] 'ठीक है ऐसा 


कहा और पूछा, 'वे तीन और तीन सौ तथा तीन और तीन सहस्न देव 


कौन-से हैं ?' ॥१॥ 

अथ हैन॑ विदग्ध इति नामत: 
शकलस्यापत्य॑ शाकल्य: पप्रच्छ-- 
कतिसंख्याका देवा हे याज्ञवल्क्येति | 
स॒याज्ञवल्क्य:, ह किल, एतयैतर 
निविदा प्रतिपेदे 


संख्यां पृष्टवा- 


वक्ष्यमाणया 
संख्याम, यां 
ज्शाकल्य:। यावन्तो यावत्संख्याका 
देवा वैश्वदेवस्य शस्त्रस्थ निविदि-- 
निविन्नाम 
मन्त्रदानि, कानिचिद वैश्वदेवे 
शास्त्रे शस्यन्ते तानि निवित्संज्ञकानि; 
तस्यां निविदि यावन्तो देवा: श्रूयन्ते 
तावन्तो देवा इति। 


का पुनः सा निविदिति त़ानि 
निवित्पदानि प्रदर्श्यन्ते-त्रयजच 
त्री च शत्ता-त्रयश्च देवा:, 


देवतासंख्यावाचकानि 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे विदग्ध 
इस नामवाले शाकल्य--शकल के पुन्नने 
पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य ! देवगण कितनी 
संख्यावाले हैं?' उस याज्ञवल्क्यने, जो 
संख्या शाकल्यने पूछी थी उस संख्याका 
इस आगे बतलायी जानेवाली निविदसे 
निरूपण किया। जितने--जितनी 
संख्यावाले देवता विश्वेदेवसम्बन्धी 
शस्त्रकी निविद्‌ (मन्त्र-पद) में बताये 


गये हैं (उत्तने सब देव हैं), निविद्‌ 


कहते हैं देवताओंकी संख्या बतानेवाले 
मन्त्र पदोंकों, विश्वेदेवसम्बन्धी शस्त्रमें 
देवसंख्याप्रतिपादक कुछ मन्‍्त्रपदोंका 
उपदेश किया गया है, वे सब 'निविद' 
कहलाते हैं। अतः तात्पर्य यह है कि 
उस निविदमें जितने देवगंण श्रुति- 
द्वारा बताये जाते हैं, उतने हों कुल 


| देवता हैं । 


किंतु वह निचिद्‌ क्‍या है? ते 
निविदके पद दिखलाये जाते हैं--' त्रयश्च 
त्री च शता' अर्थात्‌ देवगण तीन हैं 


ब्राह्मण ९ ] 


देवानां त्री च त्रीणि च शतानि; 
पुनरप्येवं॑ त्रयश्च, त्री च सहस्ता 
सहस्ताणि---एतावन्तों देवा इति 
शाकल्यो5प्योमिति होवाच। 


मध्यमा 
सम्यक्तया पुनस्तेषामेव 
देवानां संकोचविषयां संख्यां पृच्छति-- 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति; त्रयस्त्रिशत्‌; 
घट, त्रय:, द्वौ, अध्यर्थ,, एक 
इति। देवतासंकोचविकासविषयां 


संख्यां पृष्ठा पुनः संख्येयस्वरूपं 


एवमेषां संख्या 


जाता, 


पृच्छति--कृतमे ते त्रयश्न त्री च 
शता त्रयश्व त्री च सहस्लेति॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


पर ज 


और तीन सौ हैं। तथा इसी प्रकार 
वे तीन और तीन सहस्तन हैं। यानी 
सम्पूर्ण देव इतने हैं । इसपर शाकल्यने 
भी 'ठीक है' ऐसा कहा। 

इस प्रकार इनकी मध्यमा संख्याका 
ठीक-ठीक पता लग गया। फिर शाकल्य 
उन्हीं देवताओंकी संकोचविषयिणी संख्या 
पूछता है, 'हे याज्ञवल्क्य ! देव कितने 
हैं ?' तब याज्ञवल्क्य क्रमश: 'तैंतीस, 


छ:, तीन, दो, डेढ़ और एक' ऐसा 


बतलाते हैं। इस प्रकार देवताओंके 
संकोच और विकासविषयक संख्या 
पूछकर फिर संख्येयके स्वरूपके विषयमें 
पूछता है, वे तीन और तीन सौ 
तथा तीन और तीन सहस्र देव 


| कौन-से हैं?॥ १ ॥ 


८#<८- केक /०००० 
तैतीस देवताओंका विवरण 
स होवाच महिमान एवैषामेते त्रयस्त्रिःशत्त्वेव देवा इति 
कततमे ते त्रयस्त्रिःशदित्यष्टी वसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्त 
एकत्रि: शदिन्द्रश्चैव प्रजापतिश्न त्रयस्त्रिश्शालिति॥ २॥ 
उस याज्ञवल्‍्क्यने कहा, 'ये तो इनकी महिमाएँ ही हैं। देवगण तो तैंतीस ही 





हैं।' [शाकल्य--] 'वे तैंतीस देव कौन-से हैं?' [याज्ञवल्वय--] 'आठ वसु, 
ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य--ये इकतीस देवगण हैं तथा इन्द्र और प्रजापतिके 
सहित तैंतीस हैं '॥२॥ 





७८६ बृहदारण्यको पनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


सर होवाचेतर:--महिमानों इसपर इतर (याज्ञवल्क्य) ने 
विभृतय:, एपां त्रयस्त्रिंशत: देवानाम्‌ | केंहा-ये तीन और तीन सौ आदि 
एते त्रयश्न त्री च शत्तेत्यादय:; | ऐेवेगण इन तैंतीस देवताओंकीं महिमा-- 
परमार्थतस्तु त्रयस्त्रिश्त्वेव देवा इति। | विभूति ही हैं। वस्तुत: तो तैंतीस ही 
कततमे ते त्रबस्त्रिंशदित्युच्यते--अष्टौ | देवगण हैं, के तैंतीस देवगण कौन-से 
वसवः, एकादश रुद्राः, द्वादश | है? सो बतलाया जाता है--आठ वसु, 

आदित्यास्ते एकत्रिंशत, इ्ञ्षैव | ग्यारह रुद्र और बारह आदित्य-ये 
प्रजापतिश्व॒त्रयस्त्रिणशाविति त्रय- | इकतीस हुए तथा इन्द्र और प्रजापति-वे 
स्त्रिंशत: पूरणों॥ २॥ तैंतीसकी पूर्ति करनेवाले हैं॥ २॥ 

हि धर १४०८7 कल] 

वसु कीन हैं ? 

कतमे वसव इत्यरिनशएच पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्ष॑ं 
चादित्यशएच हौश्च चन्‍्द्रमाश्च नक्षत्राणि चैते वसव एतेषु 
हीदः सर्व5 हितमिति तस्माद्‌ बसव ड्ति॥ ३ ॥। 

[शाकल्य-- ] “वस्तु कौन हैं?' [याज्ञवल्क्य--] 'अग्नि, पृथिंवी, वायु, 
अन्तरिक्ष, आदित्य, झुलोक, चन्द्रमा और नक्षत्र-ये वसु हैं; इन्हींमें यह सब 
जगत्‌ निहित है, इसीसे ये वसु हैं'॥३॥ 

कतमे वसव इ्आति तेषां स्वरूपं “वसु कौन है? इस प्रकार उनमेंसे 
प्रत्येक पृच्छबते; अग्निश्न॒ पृथिवी | “्येकका स्वरूप पूछा जाता है। ' अग्िश्च 
पुथिवी च'--इस प्रकार अग्निसे लेकर 
नक्षत्रपर्यन्त ये सब वसु हैं। प्राणियोंके 
कर्मफलके आश्रय होकर उनके निवास- 
त्वेन कार्यकरणसंघातरूपेण | स्थान देहेन्द्रियसंघातरूपसे विपरिणामकों 
तन्निवासत्वेत च विपरिणमन्तों | प्राप्त होकर इस सम्पूर्ण जगत॒को बसाये 
जगदिदं सर्व वासयन्ति वसन्ति | हुए हैं और स्वयं भी बसते हैं; [यह 


चेति--अग्न्याद्या नक्षत्रान्ता एते 
वसवः--प्राणिनां कर्मफलाश्रय- 


ब्राह्मण ९ ] शाह्ररभाष्यार्थ ७८७ 


च; ते यस्माद्‌ वासयन्ति तस्माद | उनका वसुत्व है]। वे चूंकि [ दूसरोंको 
अपनेमें] बसाये हुए हैं, इसलिये वसु 
हैं॥ ३ ॥ 

42००-०० 

रुद्र कौन हैं ? 

कतमे रुद्रा इति दश्णेमे पुरुषे प्राणा आत्मैकादशस्ते 
यदास्माच्छरीरान्मर्त्यादुत्क़ामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्मादुद्रा 
इत्ति॥ ४ ॥ 


चसब दइ्रति॥ ३॥ 


[शाकल्य-- ] 'रुद्र कौन हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'पुरुषमें ये दस प्राण 
(इन्द्रियाँ) और ग्यारहवाँ आत्मा (मन)। ये जिस समय इस मरणशौल 
शरीरसे उत्क्रमण करते हैं, उस समय रुलाते हैं; अतः उत्क्रमणकालमें चूँकि 
अपने सम्बन्धियोंकों रुलाते हैं; इसलिये [रोदनके कारण होनेसे] रुद्र ' 





कहलाते हैं '॥४॥ 

कतमे रूद्भा जति। दश्ेमे पुरुषे 
कर्मबुद्धीन्द्रियाणि प्राणा:, आत्मा मन 
एकादशः:--एकादशानां पूरण:; 
ते एते प्राणा यदा अस्माच्छरीरा- 
न्मत्यात्‌ प्राणिनां कर्मफलोपभोगक्षये 
उत्क्रामन्ति--अथ तदा रोदयन्ति 
तत्सम्बन्धिन:। तत्तत्र  यस्माद्रों- 
दयन्ति ते सम्बन्धिन:, तस्माद रुद्रा 
इति॥ ४॥ 


'रुद्र कौन हैं? [याज्ञवल्क्य-- ] (इस 
पुरुषमें कर्मेन्द्रिय और ज्ञानेन्द्रिय--ये दस 
प्राण और ग्यारहवाँ आत्मा-मन, जो 
ग्यारहकी पूर्ति करनेवाला है। वे ये प्राण 
जिस समय प्राणियोंके कर्मफलोपभोगका 
क्षय हो जानेपर इस मरणशील शरीरसे 


उत्क्मण करते हैं उस समय ये उसके 


सम्बन्धियोंकों रुलाते हैं। उस समय चूंकि 
ये सम्बन्धियोंकों रुलाते हैं, इसलिये रोदनमें 
निमर्मित्त होनेसे रुद्र कहलाते हैं '॥ ४॥ 





बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 





आदित्य कौन हैं ? 
कतम आदित्या ज्वति द्वादश जयै मासाः: संवत्सरस्यैत 
आदित्या एते हीद< सर्वमाददाना यन्ति ते यदिदः 
सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति॥ ७५ ॥ 
[शाकल्य-- ] “आदित्य कौन हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] ' संवत्सरके अवयवभूत 
ये बारह मास ही आदित्य हैं; क्योंकि ये इस सबका आदान (ग्रहण) करते हुए 


चलते हैं, इसलिये आदित्य हैं'॥५॥ 

कतम आदित्या ड्रति। द्वादश 
वे मासा: संवत्सरस्थ काल- 
स्थावयवा: प्रसिद्धा:, एते आदित्या:; 
कथम्‌ ? एते हि यस्मात्‌ पुनः 
पुन: परिवर्तमाना: प्राणिनामायूंधि 
कर्मफलं चर आददाना गुह्ृनन्त उपाददतो 
यन्ति गच्छन्ति ते यद्‌ यस्मादेव- 
मिदं सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या 


इति॥ ५॥ 


' आदित्य कौन हैं?' [याज्ञवल्क्य-] 
बारह महीने संवत्सररूप कालके अवयव 
प्रसिद्ध हैं-वे ही आदित्य हैं। सरों 
किस प्रकार? क्योंकि ये ही पुन;-पुनः 
परिवर्तित होते हुए प्राणियोंकी आयु 
और कर्मफलका आदान-ग्रहण यानी 
उपादान करते हुए चलते हैं। वे चूँकि 
इस प्रकार इस सबका आदान करते 
हुए चलते हैं, इसलिये “आददाना 
यन्ति' इस व्युत्पत्तिक अनुसार आदित्य 
कहलाते हैं'॥ ५॥ 


हज मी व कह वि ॥तपजापत-आ 
इन्द्र और प्रजापति कौन हैं? 
कतम इन्द्र: कतम: प्रजापतिरिति स्तनबित्नुरेवेन्द्रो यज्ञः 
प्रजापतिरिति कतम: स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञ डृति 


पशव इति॥ ६ ॥ 


[शाकल्य--] “इन्द्र कौन है और प्रजापति कौन है ?' [याज्ञवल्क्य-] 
स्तनयित्नु (विद्युत्‌) ही इन्द्र है और यज्ञ प्रजापति हैं।' [शाकल्य-- ] 'स्तनयिलु 


ब्राह्मण ९ | शाड्ररभाष्यार्थ (७८९ 
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कौन है ?' [याज्ञवल्क्य--] ' अशनि।' [शाकल्य--] 'यज्ञ कौन है ?' [याज़वल्क्य-- ] 
“प्रशुगण '॥ ६ ॥ 








'इन्द्र कौन है और प्रजापति 
कौन है।' 'स्तनयित्नु ही इन्द्र है 
और यज्ञ प्रजापति है।' स्तनयित्नु 
| कौन है?' 'अशनि।' अशनिवज़वीर्य 
अर्थात्‌ बल, जो प्राणियोंकी हिंसा 
| करता है, वह अशनि इन्द्र है; इन्द्रका 
हीं वह कर्म है। 'यज्ञ कौन है?' 
'पशुगण, ' क्योंकि पशु यज्ञके साधन 
हैं; यज्ञ रूपरहित है और पशुरूप 
साधनके अधीन है इसलिये पशु यज्ञ 
हैं-ऐसा कहा जाता है॥ ६॥ 

छ: देवताओंका विवरण 

कतमे षडित्यगरिनएच पृथिवी च वायुएचान्तरिक्ष॑ं चादित्यएच 
चझौश्चेते बडेते हीदः सर्व घडिति॥ ७॥ 

[शाकल्य--] 'छ: देवगण कौन हैं?' [याज्ञवल्क्य--] “अग्नि, पृथिवी, 
वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य और चुलोक-ये छ: देवगण हैं। ये वसु आदि तैंतीस 
देवताओंके रूपमें अग्नि आदि छ: ही हैं।॥ ७॥ 


कतम इन्द्र: क्तम: प्रजापति- 
रिति, स्तनविल्ुरेवेद्रों. यज्ञ: 
प्रजापततिरिति, कतमः  स्तन- 
चिलुरित्यशनिरिति।. अशनिर्वजत्ं 
चीर्य॑ बलम्‌, यत्‌ प्राणिनः प्रमापयतति, 
स इन्द्र:, इन्द्रस्य हि तत्‌ कर्म। कतमों 
यज्ञ इति पश्व इति--यज़स्य हि 
साधनानि पशवः:; यज्ञस्यारूपत्वात्‌ 
पशुसाधनाशअ्रयत्वाच्य पशवों यज्ञ 
इत्युच्यते ॥ ६ ॥ 





कतमे पड़िति; त एवाग्न्यादयो 'छ: देवगण कौन हैं?' 'वे बसु 
वसुत्वेन पठिताश्चन्द्रमसं नक्षत्राणि रूपसे पढ़े हुए अग्नि आदि ही 
च वर्जयित्वा पड भवन्ति-- | चन्द्रमा और नक्षत्रोंकोी छोड़कर छः 
घट्संख्याविशिष्टा।। एते हि | अर्थात्‌ षट्संख्याविशिष्ट होते हैं, 
यस्मात्‌, त्रयस्त्रिशदादि यदुक्त- | क्‍योंकि ये तैंतीस आदि बतलाये हुए 
प्िदं सर्वम, एत एवं षड़्‌ भ्रवन्ति | समस्त देवगण ये छ: ही होते हैं। 








'छर 0 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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का हि वस्वादिविस्तर एतेष्वेब | तात्पर्य यह है कि यह वस्ु आदि 


घटस्वन्तर्भवतीत्यर्थ: ॥ ७ ॥ 


सम्पूर्ण देवताओंका विस्तार इन छम्मे 
ही अन्तर्भूत हो जाता है॥ ७॥ 


हम कप क्‍८-ज व 


देवताओंकी तीन, दो और डेढ़ संख्याओंका विवरण 

कतमे ते त्रयो देवा इतीम एवं त्रयो लोका एपषघु हीमे 
सर्वे देवा इति कतमौ तौ द्वौ देवावित्यन्नं चैव प्राणएचेति 
कतमो&ध्यर्ध इति योड्यं पव्तत इति॥ ८ ॥ 

[शाकल्य-- ] 'वे तीन देव कौन हैं 7! [याज्ञवल्क्य--] 'ये तीन लोक ही 
तीन देव हैं। इन्हींमें ये सब देव अन्तर्भुत हैं। [शाकल्य-- ]' वे दो देव कौन हैं?” , 
[याज्ञवल्क्य- ] “अन्न और प्राण।' [शाकल्य--] 'डेढ़ देव कौन हैं ?! 
[याज्ञवल्क्य-- ] “जो यह बहता है'॥८॥ 


कतते ते त्रयो देवा इति; इम एव 


त्रयों लोका इति--पृथिवीमगिनं 
चैकीकृत्यैको देव:, अन्तरिक्ष॑ वायु 
चैकीकृत्य द्वितीय:ः. दिवमादित्य॑ 


चैकीकृत्य तृतीयः--ते एवं त्रयो 
देवा इति। एपु, हि अस्मात्‌, 
त्रिषु देवेषु सर्वे देवा अन्तर्भवन्ति 
एव देवास्त्रयः--डत्येष 
नैरुक्तानां केषाम्लित्‌ पक्ष:। कतमी 
तो द्वौ देवाविति--अन्न॑ चैव 


तेन त् 


“बे तीन देव कौन हैं?! 
[याज्ञवल्क्य--] 'ये तीन लोक ही 
तीन देव हैं। पृथिवी और अग्नि मिलाकर 
एक देव हैं, अन्तरिक्ष और वायु मिलाकर 
दूसरे देव हैं तथा चुलोक और आदित्य 


मिलाकर तौसरे देव हैं। ते एवं ज्यों 


देवा:' इति-क्योंकि इन तीन देवोंमें 
ही समस्त देवोंका अन्तर्भाव होता है, 
इसलिये ये ही तीन देव हैं-ऐसा 
किन्‍्हीं विरुक्‍तवेत्ताओंका पक्ष है| 'वे 
दो देव कौन हैं?' ' अन्न और प्राण-- 


१. तात्पर्य यह है कि कुछ ही लोगोंका ऐसा मत है, दूसरे लोग 'त्रयों लौका:' इस पदसे 
“प्र: भुव:, स्व:' इन तामोंसे प्रसिद्ध तीन लोक हो ग़हण करते हैं। 


ब्राह्मण ९ लाहणड४]. लण्शाइगरास्याथीी आ टाल? हि कर शाड्डरभाष्यार्थ ७९१ 
प्राणश्चैती द्वौ देवी अनयोः: | ये दो देव हैं, इन्हींमें पूर्वोक्ष सभी 
देवताओंका अन्तर्भाव हो जाता है।' 
'डेढ़ देव कौन है?! 'जों यह बहता है, 
इति--योडयं पवते वायु: ॥ ८ ॥ वह वायु डेढ़ देव है॥ ८॥ 


सर्वेषामुक्तानामन्तर्भाव: | कतमोड ध्यर्थ 


#+/८> पक -००० 
डेढ़ और एक देवका विवरण 

तदाहुर्यदयमेक डइवैव पवतेडथ कथमध्यर्थ इ्त्ति 
यस्मिन्निदर सर्वमध्याश्नत्तिनाध्यर्ध इति कतम एको देव इति 
प्राण इति सर ब्रह्म त्यदित्याचक्षते॥ ९ ॥ 

यहाँ ऐसा कहते हैं-'यह जो वायु है, एकही-सा बहता है, फिर यह 
अध्यर्ध-डेड़ किस प्रकार है ?' [उत्तर--] 'क्योंकि इसीमें यह सब ऋद्धिको 
प्राप्त होता है, इसलिये यह अध्यर्ध (डेढ़) है।' [शाकल्य--] 'एक देव कौन 
है ?' [याज्ञवल्क्य--] 'प्राण, वह ब्रह्म है, उसीको 'त्यत्‌' ऐसा कहते हैं'॥ ९ ॥ 


तत्ततज्राह श्षोदयन्ति---यदयं इस विषयमें कोई ऐसा प्रश्न करते 


कट हैं--'' यह जो वायु है ' एक इव '--एक- 

वायुरेक इवैव, एक एवं पवते;अथ सा ही चलता है, फिर यह अध्यर्ध-डेढ़ 
कथमध्यर्थ इति? यदसिसमिन्निदं | क्यों है?'' [उत्तर--] क्योंकि इसीमें 
सर्वमध्याध्नोत-- अस्मिन्‌ वायो सततीर्द यह सब ' अध्याध्रोत्‌ अधिक्रद्धि प्राप्नोत) ' 
अर्थात्‌ इस वायुके रहते हीं यह सब 

सर्वमध्याध्नोत्‌--अधिकऋद्धि प्राप्रोति, | >/ध्क्रद्धिको प्राप्त होता है, इसलिये 


तेनाध्यर्ध इति। यह अध्यर्ध है।' 
कत्तम एको देव इृति ? प्राण | 'एक देव कौन है?' 'प्राण' वह 


डइति स प्राणो ब्रह्म--सर्वदेवात्मक- | प्राण ब्रह्म है, सर्वदेवरूप होनेके 
त्वान्महद्‌ ब्रह्म, तेन स॒ बहा | कारण वह महद्‌ ब्रह्म है; इसलिये 








७९२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 
त्यदित्याचक्षते--त्यदिति त्द्‌ | वह ब्रह्म 'त्यत्‌' है-ऐसा कहतें हैं। 
अर्थात्‌ उस ब्रह्मको 'त्वत्‌' इस परोक्षवाचक 

ब्रह्मचक्षते परोक्षाभिधायकेन शब्देन। | शब्दसे कहते हैं। 
देवानामेतदेकत्वं नानात्वं यही देवताओंका एकत्व और नानात्व 


त्संख्याविशिष्टेष्वन्तर्भाव:, तेघामपि 
त्रयस्त्रिणदादिपृत्तरोत्तरेषु यावदेकस्मिन्‌ 
प्राणे। प्राणस्यैल चैकस्य 
सर्वोष्नन्तसड्ख्यातों विस्तर:। एव- 
मेकश्नानन्तश्न अवान्तरसंख्याविशिष्टश्न 
प्राण एव। 
स्थैकस्य नामरूपकर्मगुणशक्तिभेद:, 
अधिकारभेदात्‌॥ ९॥ 


तत्र च ठेव- 


देवोंमें अन्तर्भाव हैं, और उनका भी 
तैंतीस आदि उत्तरोत्तर देवोमें यहाँतक 
कि अकेले प्राणमें हो अन्तर्भाव है। 
एक प्राणका ही यह सब्र अनन्त- 
संख्याके रूपमें विस्तार हुआ है। इस 
प्रकार एक, अनन्त तथा अन्यान्य 
संख्याओंसे विशिष्ट एक प्राण ही है। 
वहाँ अधिकारभेदसे एक ही देवके 
नाम, रूप, कर्म, गुण और शक्तिका 
भेद है॥ ९॥ 


प्राणब्रह्मयके आठ प्रकारके भेद 
अब उम्र प्राणब्रह्मके ही आठ 
प्रकारके भेद बतलाये जाते हैं-- 


पृथिव्येव. यस्यायतनमग्निलोॉंको. मनो -च्खयोतियों 
वे तं॑ पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मनः परायण£ः स॒वे 
वेदिता स्यथात्‌। याज्ञवलक्यथ वेद वा अहं तं पुरुषई 
सर्वस्यात्मन: परायणं यमात्थ. य एवाय<ः शारीरः 
पुरुष: स॒ एप वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यमृत- 
मित्ति होबाच॥ १० ॥ 


इदानीं तस्थैव प्राणस्य ब्लह्मण: 
पुनरष्टधा भेद उपदिश्यतें-- 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७९३ 


[शाकल्य--] 'पृथिवी ही जिसका आयतन है तथा अग्नि लोक 
(दर्शशशक्ति) और मन ज्योति (संकल्प-विकल्पका साधन) है, जो भी 
उस पुरुषकों सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमूहक्ता परायण जानता है, वही 
ज्ञाता (पण्डित) है। याज्ञवल्क्य। [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका 
अभिमान कर रहे हो।]।' [याज्ञवल्क्य--] 'जिसे तुम सम्पूर्ण आध्यात्मिक 
कार्यकरणसंघातका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। यह 
जो शारीर पुरुष है, वही यह है। शाक्ल्य ! और बोलों।' [शाकल्य-- ] ' अच्छा 





उसका देवता कौन है ?' तब याज्ञवल्क्यने 'अमृत” ऐसा कहा॥१०॥ 


पुथिव्येव यस्य देवस्यायत्तन- 
माश्रय:,. अग्नि्लोको यस्य-- 
लोकयत्यनेनेति लोक:,  पश्य- 
तीति--अग्निना पश्यतीत्यर्थ: | 
मनोज्योति: ज्योतिषा 
संकल्पविकल्पादिकार्य करोति यः, 
मनोज्योति:।  प्रथिवी- 
शरीरोउग्निदर्शनो मनसा संकल्पयणिता 


मनसा 
सोडयं 


प्रथिव्यभिमानी कार्यकरणसंघातवान्‌ 
देव इत्यर्थ:। 


य एवं विशिष्ट वै त॑ 
पुरुष॑ विद्याद्‌ विजानीयात्‌ 
सर्वस्यात्मन आध्यात्मिकस्य 
कार्यकरणसंघातस्थ आत्मन: परमयन 
पर आश्रयस्त॑ परायणम्‌। मातृजेन 
त्वड्मांससधिररूपेण क्षेत्रस्थानीयेन 
बीजस्थानीयस्य पितृजस्थ अस्थि- 


जिस देवका पृथिवी ही आयतन 
अर्थात्‌ आश्रय है, अग्नि जिसका लोक 
है--इसके द्वारा अवलोकन करता है, 
इसलिये यह इसका लोक है, ' लोकयत्ति' 
का अर्थ है-देखता है अर्थात्‌ वह 
अग्निसे देखता है। तथा मनोज्योति है-- 
जो मनरूप ज्योतिसे संकल्प-विकल्पादि 
कार्य करता है; वह यह देव मनोज्योति है। 
तात्पर्य यह है कि यह पृथिवीका अभिमानी 
कार्यकरणसंघातवान्‌ देव पृथिवीरूप 
शरीरवाला, अग्निरूप दर्शनशक्तिवाला 
और मनसे संकल्प करनेवाला है। 

जो ऐसे लक्षणोंसे युक्त उस पुरुषको 
सम्पूर्ण आत्माका--आध्यात्मिक कार्य- 
करणसंघातरूप आत्माका परम अयन 
यानी परम आश्रय जानता है अर्थात्‌ मातृजनित 
क्षेत्रस्थानीय त्वचा, मांस और रुधिररूपसे 
पितृजनित बीजस्थानीयः अस्थि-मज्जा 





सपुड 


मसज्जाशक्करूपस्य परमयचनम्‌, 


करणात्मनश्च, स वै बेदिता स्यात्‌। 
य एतदेवं वेज्ञि स॒वचै वेदिता 
पण्डित: स्यादित्यभिप्राय: | याज्ञवल्क्य 
त्व॑ तमजानन्नेव पण्डिताभिमानी- 
त्यभिप्रायः । 

यदि तद्विज्ञाने पाण्डित्यं लभ्यते, 
वेद वे अहं त॑ पुरुषं सर्वस्यात्मन: 
परायणं यमात्थ य॑ कथयस्ि तमहं 
वेद। तत्र शाकल्यस्य वचन द्रष्टव्यम्‌-- 
यदि त्वं बेत्थ त॑ पुरुषम, 
बृहि--किं विशेषणो5उसौ ? श्रुणु 
यद्वदिशेषण: स:--य एवायं शारीर:-- 
पार्थिवांशे शरीरें भवः शारीरो 
मातृजकोशत्रयरूप उत्पयर्थ:, स एप 
देव:, यस्त्वया पृष्ठट, हे शाकल्य। 
किन्त्वस्ति तत्र वक्तव्यं विशेषणान्तरम, 


तद वर्देव पृच्छैवेत्यर्थ:, हे शाकल्य। 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


और वीर्यरूपका तथा इन्द्रियात्माका वह 


परम अयन है--ऐसा जानता है, वहीं ' 
जाननेवाला है। तात्पर्य यह है किजो ' 


इसे इस प्रकार जानता है, चड्ठी वेत्ता 
यानी पण्डित है। 'हे याज्ञवल्क्य! तुम 
तो उसे बिना जाने ही पण्डित होनेका 
अभिमान करते हो'--ऐसा इसका 


अभिप्राय है। 


[ याज्ञवल्कय--] “यदि उसके: 
विज्ञानसे ही पाण्डित्यकी प्राप्ति होती 
है तो मैं उस पुरुषकों तो जानता हूँ; 
तुम जिसे सम्पूर्ण आध्यात्मिक कार्य- 
करणसंघातका परायण बतलाते हो 
उस पुरुषका मुझे पता है।' यहाँ 
शाकल्यका यह वचन समझना चाहिये-- 


'यदि तुम उस पुरुषकों जानते हो | 


तो बताओ वह किन विशेषणोंवाला 


है।' [याज्ञवल्क्य--], अच्छा, वह 


जिन विशेषणोंसे युक्त है, सो सुनो--जो 


भी यह शारीर है--शरीररूप पार्थिवांशमें 


होनेवालेकों शारीर कहते हैं अर्थात्‌ 
जो मातृजनित कोशत्रयरूप है, है 
शाकल्य! वही वह देव है, जिसके 
विषयमें तुमने पूछा है। किंतु उसके 
विषयमें एक और विशेषण बतलाना 
आवश्यक है सो हे शाकल्य! उसको 
कहों अर्थात्‌ उसके सम्बन्धमें पूछो।' 


ब्राह्मण ९ ] 

स॒ एवं प्रक्षोभितो5्मर्षवशग 
आइह--त्तोत्तनार्दित इब गज:ः--त्तस्य 
देवस्थ शारीरस्थ का देवता ? 
यस्मात्रिष्यद्येता यः स्रा 
देवतेत्यस्मिन्‌ प्रकरणे विवल्षित:ः, 


अमृततमिति होवाच। अमृतमिति यो 


त्तस््न 


भुक्तस्यान्नस्थ रसो मातृजस्य लोहितस्य 
निष्पत्तिद्देतु:। तस्माद्धयन्नरसाल्लोहितं 
निष्यहाते स्त्रियां श्रितमू, ततश्न 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


9९0 


इस प्रकार अत्यन्त क्षुभित किये 


जानेपर उसने अंकुशसे पीडित हुए 


हाथीके समान क्रोधके वशीभूत होकर 
पूछा, “उस शरीरमें होनेवाले देवका 
देवता कौन है?' जिसके द्वारा जो 
निष्पन्न होता है वही उसका देवता 
है--ऐसा इस प्रकरणमें बताना अभीष्ट 
है [शाकल्यके किये हुए प्रश्नके 
उत्तमें]) “वह अमृत है' ऐसा 
याज्ञवल्क्यने कहा । खाये हुए अन्नका 
जो रस मातृजनित लोहितकी निष्पत्तिका 
कारण होता है, वहीं अमृत है। उस 
अन्नके रससे ही स्त्रीमें आश्रित लोहित 
निष्पन्न होता है। उसीसे बीजका 
आश्रयभूत लोहितमय शरीर बनता 


कल है। आगेके अन्य पर्यायोंका अर्थ भी 
समानमन्यत्‌॥ १० ॥ इसीके समान हैं ॥ ६०॥ 
अप्यजथ5ज अप 4८८८८ 


काम एच चअस्थानतनर 


वे त॑ पुरुष विद्यात्‌ सर्वस्यात्मनः 


हृदयं लोको मनोज्योतिरयोां 
परायण* स 


वै वेदिता स्यात्‌। याज्ञजल्क्य वेद वा अहँ त॑ पुरुष< 


सर्वस्यात्मन: 


परायणं यमात्ौथ. य एवायं॑ काममय: 


पुरुष: स॒ एप वरदेव शाकल्य त़स्थ का देवतेति स्त्रिय 


इति होवाच॥ १९५ ॥ 


[ शाकल्य-- ] 'काम ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है और मन 
ज्योति है, उस पुरुषकों जो भी सम्पूर्ण आध्यात्मिक कार्य-करणसपमृहका 
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परायण जानता है, वही ज्ञाता है। याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित 
होनेका अभिमान कर रहे हो |]।' [याज्ञवल्क्य--] 'जिसे तुम सम्पूर्ण 
आध्यात्मिक कार्य-करणसंघातका परायण बतलाते हो, उस्र पुरुषकों तो मैं द 
जानता हूँ। जो भी यह काममय पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य ! और 
बोलो।' [शाकल्य--] “उसका कौन देवता है?' तब याज्ञवल्क्यने 
कहा--' स्त्रियाँ'॥ ११॥ 

काम एव यस्यायतनम्‌। काम हो जिसका आयतन है। 
स्त्रीव्यतिकराभिलाष: काम: कामशरीर कम 0 5 ते 
है, अत: तात्पर्य यह है कि जो कामरूप 
इत्यर्थ:। हृदयं लोको हृदयेन बुद्धया | शरीरवाला है। हृदय जिसका लोक है- 
जो हृदय यानी बुद्धिसे देखता है। जो 
प्री यह काममय पुरुष है अर्थात्‌ जो 
5ध्यात्ममपि काममय एवं। तस्य का | अध्यात्म भी काममय ही है। [ शाकल्य--] 


देवतेति स्त्रिय इति । हि *इसका देबता कौन है?' याज्ञवल्क्यने 
००9३७०७०७७ ७७ 'स्त्रियाँ' ऐसा कहा, क्योंकि स्त्रीसे ही 


कामस्य दीप्मिजायते॥ १९॥ कामका उद्दीपन होता है॥ ११॥ 
मी 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षूलॉको मनोज्योतिरयों वे तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण* स वै वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य 
वेद वा अहं तं पुरुष६ सर्वस्यात्मन: परायणं यमात्थ य 
एवासावादित्ये पुरुष: स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्ति 
सत्यमिति होवाच ॥ १२॥। 


पश्यति। य एवार्य काममय: पुरुषो- 


[शाकल्य-- ] 'रूप ही जिसका आयतन है, चक्षु लोक है और मत 
ज्योति है, जो भी उस पुरुषकों सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमृहका परायण 
जानता है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्थ ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित 
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होनेका अभिमान कर रहे हो।]' [याज्ञवल्क्य-- ] “तुम जिसे सम्पूर्ण अध्यात्म 
कार्य-करणसमूहका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो में जानता हूँ। जो भी 
यह आदित्यमें पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य और बोलों।' [शाकल्य-- ] 
'उसका देवता कौन है ?' तब याज्ञवल्क्यने 'सत्य' ऐसा कहा॥१२॥ 


रूपाण्येब यस्यायतनम्‌। रूपाणि रूप ही जिसका आयतन है। रूप 
हैं शुकल-कृष्ण आदि। जो भी यह 
शुक्लकृष्णादीनि। य एवासावादित्ये 

अल ५ आदित्यमें पुरुष है--सम्पूर्ण रूपोंका 
पुरुष:--सर्वेषां हि रूपाणां विशिष्ट | जो विशिष्ट कार्य है वही आदित्यमें 
कार्यमादित्ये परूष:। तस्य का | पुरुष है। उसका देवता कौन है? तब 


टेवतेति:? सत्यमिंति होवाच। सत्य- | तने सत्य ऐसा कहा। सत्य-- 
इस शब्दसे चक्षु कहा गया है, क्योंकि 


मित्ति चक्षुरुच्यते, चक्षुषो ह्ाध्यात्मत अध्यात्मचक्षुसे ही अधिदेवत आदित्यकी 
आदित्यस्थाधिदैवतस्य निष्पत्ति:॥ १२॥ | निष्पत्ति होती है॥ १२॥ 


हि पा पा 


आकाश एवं यस्यायतन5 ओ,ओत्र लोको मनोज्योतिरयों नै तं 
पुरुष विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण< स॒चै वेदिता स्यथात्‌। 
याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष: सर्वस्यात्मन: परायणं 
यमात्थ य एवाय* श्रौन्र: प्रातिश्रुत्क: पुरुष: स एघ वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति होबाच॥ १३॥ 

[शाकल्य-- ] ' आकाश ही जिसका आयतन है, श्रोत्र लोक है और मन 
ज्योति है, जो भी उस पुरुषकों सम्पूर्ण अध्यात्म कार्यकरणसमृहका परायण 
जानता है, वहीं ज्ञाता है। हे याज्ञवेल्क्य। [तुम तो बिना जाने ही पण्डित 
होनेका अभिमान कर रहे हो।]।' [याज्ञवल्क्थ--] “तुम जिसे सम्पूर्ण 
अध्यात्म कार्य-करणसमृहका परायण कहते हो, उस पुरुषकों तो मैं जानता 
हँ।जों भी यह श्रोत्रसम्बन्धी प्रातिश्रुत्क पुरुष है, यही वह है, हैं शाकल्य | 








७९८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 
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और बोलो।' [शाकल्य--] 'उसका कौन देवता है?' तब याज्ञवल्क्यने 
दिशाएँ' ऐसा कहा॥ १३॥ 

आकाश एब यस्यायतनम्‌। थ आकाश ही जिसका आयतन है। 
जो भी यह श्रोतमें रहनेवाला श्रोत्र और 
उसमें भी जो प्रतिश्रवणके समय 
प्रतिश्रवणवेलायां विशेषतों भवतीति | विशेषरूपसे रहता है, वह प्रातिश्रत्त 
प्रातिश्रुत्क:, तस्य का देवतेति? दिश | ऐ, उसका देवता कौन है? इसपर 


दिग्धयो [याज्ञवल्क्यने] कहा, 'दिशाएँ' क्‍योंकि 
इतिहोताच॥ दिए्यो हॉसेवाध्योत्मिको दिशाओंसे ही यह आध्यात्मिक पुरुष 


'निध्यहाते॥ १३ ॥ निष्पन्न होता है॥ १३॥ 


एवाय॑ श्रोत्रे भवः औ्रत:, तततत्रापि 


#<१०- सके /-२८-० 

त्तम एवं यस्यायतन*< हृदयं लोको मनोज्योत्तियों जै तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण* स वे वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य 
वेद वा अहं तं पुरुष: सर्वस्यात्मन: परायणं यमात्थ य एवायं 
छायामय: पुरुष: स एव वदेव शाकल्य तस्थ का देवतेति 
मृत्युरिति होबाच।॥ १४॥। 

[शाकल्य--] “तुम ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है, मन ज्योति हैं, 
जो भी उस पुरुषकों सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमृहका परायण जानता है, वही 
ज्ञाता है, याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका अभिमान कर रहे 
हो !]।' [याज्ञवल्क्थ-] “तुम जिसे समस्त आध्यात्मिक कार्य-करणसमूहका 
परायण बतलाते हो, उस पुरुषकों तो मैं जानता हूँ। जो भी यह छायामय पुरुष 
है, वही यह है। हे शाकल्य ! और बोलों।' [शाकल्य-- ] 'उसका कौन देवता 
है ?' तब याज्ञवल्क्यने 'मृत्यु' ऐसा कहा ॥ १४॥ 

तम एव यस्यथायतनम्‌। तम तम ही जिसका आयतन है। 'तम' 
इति शार्चराह्मम्धकार: परिगृहाते। | शब्दसे गात्रि आदिका अन्धकार ग्रहण 








ज्राह्मण ९ ] शाहूरभाष्यार्थ ७९५९ 


अध्यात्म छायामयो5ज्ञानमय: पुरुष:। | किया जाता है। अध्यात्मपक्षमें छायामब-- 
अज्ञानमय पुरुष ही त़म है। उसका 
कौन देवता है।' मृत्यु ' ऐसा याज्ञवल्क्यने 
होवाच। मृत्युरधिदवतं तस्य निष्पत्ति- | कहा। अधिदैवत मृत्यु' ही उस (छायामय 


कारणम्‌॥ १४॥ | पुरुष) की. निष्पत्तिका कारण है ॥ १४ ॥ 


तस्थ का देवतेति? मृत्युरिति 


रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षुलोको मनोज्योतिर्यों बै तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायणः स वै वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य 
वेद वा अहं तं पुरुषर सर्वस्थात्मन: पराय्र्णं यमात्थ य 
एवायमादर्श पुरुष: स एव वरदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति 
होवाच | १५ ॥। 

[शाकल्य-- ] 'रूप ही जिसका आयतन है, नेत्र लोक है और मन ज्योति 
है, उस पुरुषकों जो भी सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका प्ररायण जानता 
है, वही ज्ञाता है। है याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका 
अभिमान कर रहे हो ]।' [याज्ञवल्क्य--] “तुम जिसे सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य- 
करणसंघातका परायण बतलाते हो, उस पुरुषकों तो में जानता हूं। जो भी 
यह आदर्श (दर्पण) के भीतर पुरुष है, वहीं यह है। हे शाकल्य ! और 
बोलो ।' [शाकल्य--] “उसका देवता कौन है ?' तब याज्ञवल्क्यने “असु' 
ऐसा कहा ॥ १५॥ 


रूपाएयेव यस्थायतनम्‌। पूर्व रूप ही जिसका आयतन है। 
साधारणानि रूपाण्युक्तानि, इह तु | पहले साधारण रूप कहे गये हैं, किंतु 


१, 'मृत्यु' शब्दसे यहाँ ईश्वर (अव्याकृत) समझना चाहिये, जैसा कि यह श्रुति कहतो 
है--' मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌' अर्थात्‌ पहले यह मृत्युसे ही व्यापत था। अविवेककी प्रवृत्ति ईश्वरके 
हीं अंधीन है, इसलियें वह अज्ञानमय आध्यात्मिक पुरुषकी उत्पत्तिका कारण हैं। 








८०० बुहदारण्यको पनिषद्‌ [ अध्याग् ३ 


प्रकाशकानि विशिष्ठटानि रूपाणि | यहाँ प्रकाश करनेवाले विशिष्ट रूप 
ग्रहण किये जाते हैं। रूप जिसका 
आवयतन (आश्रय) है, उस देवका 
विशेषायतन प्रतिबिम्बाधारमादर्शादि | “शी आयतन प्रतिबिम्बके आधारभूत 

आदर्शादि हैं। उसका कौन देवता 
तस्य का देवतेति ? असुरिति होवाच। | है? इसपर याज्वल्क्यने कहा ' अस्' 
(प्राण)। अर्थात्‌ उस प्रतिबिम्ब- 
संज्ञक-पुरुषकौ निष्पत्ति असु'-प्राणसे 
निष्पत्तिरसो: प्राणात्‌॥ १५॥ होती है॥ १५॥ 


गह्यन्त। रूपायतनस्यथ देवस्य 


त्तस्थ प्रतिबिम्बाख्यस्थ पुरुषस्य 


60/5०/०००५ 

आप एव यस्यायतन*< हृदय लोको मनोज्योतिरयों वै त॑ 
पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण* स वे वेदिता स्यथात। 
याज्ञवल्क्य वेद वा अहं त॑ं पुरुष: सर्वस्यात्मन: परायण्णं 
यमात्थ य एवायमप्सु पुरुष: स एव वरदेव शाकल्य त्तस्य का 
देवत्तेति वरूण ड्आत्ति होबवाच॥ ९६ ॥ 

[शाकल्य--] “जल ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है और मन 
ज्योति है, उस पुरुषकों जों भी सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका 
परायण जानता है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही 
विद्वान होनेका अभिमान कर रहे हो !] ।' [याज्ञवल्क्य-- ] ' जिसे तुम सम्पूर्ण 
अध्यात्म कार्य-करणसमूहका परायण बतलाते हो उस पुरुषकों तो में जानता 
हँ। जो भी यह जलमें पुरुष हैं, वही यह है। हे शाकल्य ! और बोलों।' 
[शाकल्य-- ] “उसका कौन देवता हैं?" तब याज्ञवल्क्यनें 'बरुण' ऐसा 
कहा ॥ १६ ॥ 


१. प्राणद्वारा र्षण करनेपर हो आदर्शादि प्रतिब्रिम्ब ग्रहण करनेके योग्य होते हैं; इसलिये 
असुको प्रतिबिम्बसंज्ञषक पुरुषकी निष्पत्तिका कारण बतलाना उचित ही है। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्ररभाष्यार्थ ८०९ 


आप एव यस्य आयतनम्‌। जल हो जिसका आयतन हैं। 
सभी साधारण जल जिसका आयतन 
हैं; वापी, कृप और तडागादियमें रहने- 
वापीकू पत्तडागाद्या भ्रयास्वप्सु | वाले जलमें जिसकी विशेष स्थिति 
विशेषावस्थानम्‌। तस्थ का | है। उसका देवता कौन है? इसपर 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'वरुण'; क्योंकि 
वरुणके द्वारा संघात करनेवाला अध्यात्म 


साधारणा: सर्वा आप आयतनम्‌; 


देवतेति ? वरुण इ्रत्ति; वरुणात्‌ 


सद्भातकत्र्यों उध्यात्ममाप एवं | जल ही वापी आदिके जलकी निष्पत्तिका 
वाप्याद्यपां निष्पत्तिकारणम्‌॥ १६॥ | कारण है! ॥ १६॥ 
किप्स्म हल ह््प्ज्जा 


रेत एव यस्यायतन< हृदयं लोको मनोज्योतिरयाँ नै त॑ 
पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण< स नै वेदिता स्यात्‌। 
याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष३ सर्वस्यात्मन: परायणं 
यमात्थ य एवाय॑ पुत्रमयः पुरुष: स एष वर्देव शाकल्य 
तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच॥ १७॥ 

[शाकल्य-- ] 'बीर्य ही जिसका आयतन है, हृदय लोक हैं और मन ज्योति 
है, जो भी उस पुरुषकों सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका परायण जानता हैं 
वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही विद्वान्‌ होनेका अभिमान 
कर रहे हो !] ' [याज्ञवल्क्य-- ] 'जिसे तुम सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका 
परायण बतलाते हो, उस पुरुषकों तो मैं जानता हूँ। जो भी यह पुत्ररूप पुरुष 
है, वही यह है। हे शाकल्य ! और बोलों।' [शाकल्य-- ] 'उसका कौन देवता 
है ?' तब याज्ञवल्क्यने 'प्रजापति' ऐसा कहा॥ १७॥ 

१. वापी एवं कृपादिसे पिया हुआ जल जो शरीरमें मृत्रांदि संघातकों करता है यह 
वरुणसे ही होता है। रश्मियोद्वारा पृथिवौपर गिरा हुआ जल 'वरुण' शब्दसे कहां जाता है; 
क्योंकि वह सूर्यकिरणोंसे पृथिवीपर गिरनेवाला जल ही पिये जानेवाले वापी-कृपादिके 
जलकी उत्पत्तिका कारण है, इसलिये वह जलमय अध्यात्म पुरुषका भी कारण है। 

[ 577 ] बु० उप २६ 








एफ नो 


रेत एवं अस्यायतनम। ये 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


| अध्याय ३ 


तीर्य ही जिसका आयततन है। जो 


एवाय॑ पुत्रमयो विशेषायतनं रेत | भी यह वीर्यरूप आयतनवाले पुरुषका 


आयतनस्य, पुत्रमय डइति च॑ 
अस्थिमजाशुक्राणि पितुर्जातानि। 
तस्य का देवतेति ? प्रजापतिरिति 
होवाच। प्रजापति: पितोच्यते, पितृतों 
हि पुत्रस्योत्पत्ति:॥ ९७॥ 


पुत्ररूप विशेष आयतन है; पुत्रमय अर्थात्‌ 
पितासे उत्पन्न हुए अस्थि, मज्जा और 
शुक्र | उसका देवता कौन है? 'प्रजापति' 
ऐसा याज्ञवलक्यने कहा। 'प्रजापति' 
पिताकों कहते हैं, क्योंकि पितासे ही 
पुत्रकी उत्पत्ति होती है॥ १७॥ 


शाकल्यकों चेतावनी 


अष्टधा देवलोकपुरुषभेदेन त्रिधा 
त्रिधा आत्मानं प्रविभज्यावस्थित 
एकैको देव: प्राणभेद एवोपासनार्थ 
व्यपदिष्ट:। अधुना दिग्विभागेन 
पञ्बनधा प्रविभक्तस्थ आत्मन्युप- 
संहारार्थभाह। तृष्णीम्भूत॑ शाकल्यं 


याज्ञवल्क्यों ग्रहेणेबावेशयन्नाह-- 


एक-एक देवता ही अपनेकों देवलोक 


और पुरुषभेदसे' तीन-तीन भागोंमें विभक्त 


करके आठ प्रकारसे स्थित हुआ है; प्राण- 
भेद अर्थात्‌ पृथक्‌-पृथक इन्द्रिय-समुदाय 
ही वह देवता है, उपासनाकी सुविधाके 
लिये यहाँ विभागपूर्वक उनका उपदेश 
किया गया है। अब विभिन्न दिशाओंके 
अनुसार पाँच भागोंमें विभक्त हुए उस 
प्राणभैदका आत्मामें उपसंहार करनेके 
लिये श्रुति कहती है। अपने प्रश्नोंका 
उत्तर पाकर मौन हुए शाकल्यको ग्रहाविष्ट- 
सा करते हुए याज्ञवल्क्यने कहा-- 


शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वां स्विदिमे ब्राह्मणा 
अड्भारावक्षयणमक्कता ३ इत्ति॥ १८ ॥ 


१. लोकका अर्थ है--प्लामात्य आकार, पुरुषका अर्थ है--विशेष-विशेष आकारमें स्थित 
चेतन तथा देवताका अर्थ है--इन दोनोंका कारण। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ८०्ड्े 








'शाकल्य !' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'इन ब्राह्मणोंने निश्चय ही तुम्हें अंगारे 
निकालनेका चिमटा बनता रखा है'॥१८॥ 


शाकल्येति होलाव याज्ञवल्क्य:। 'हे शाकल्य!' ऐसा याज्ञवल्क्यने 

; कहा। 'त्वां स्विद! इसमें 'स्विद्‌' यह 
ता स्विदिति वितर्के।: इसे निपात वितर्क अर्थमें है, निश्चय ही इन 
नून॑ ब्राह्मणा:, अड्भारावक्षयणम्‌-- | ब्राह्मणोंने तुम्हें अद्भरावक्षयण--जिस 

संन्शा्दी चिमटे आदिपर अंगारे अवक्षीण होते 
अड्भारा अवक्षीयन्ते यस्मिन्‌ सन्दंशादी ; 

; अर्थात्‌ पड़ते हैं, उसे अज्ारावक्षयण 
तदज्भजारावक्षअणम्‌-तद जून त्वामक्रत | कहते हैं-सो निश्चय ही तुम्हें इन 
ब्राह्मणोंने आगमें जलनेवाला चिमटा ही 
4६ “लि बना रखा है। अभिप्राय यह है कि मेरे 
बुध्यसे आत्मानं मया दहामानम्‌ | टुत्म तुम्हारा दाह हो रहा है--किंतु तुम्हे 


कृतवन्तो ब्राह्मणा:, त्वं तु ततन्न 


चृत्यभिप्राय: ॥ १८ ॥ इसका पता नहीं है ॥१८॥ 
८-० ०००५० 
देवता और प्रतिप्ठास॒हित दिशाओंके ज्ञानकी प्रतिज्ञा 


याज्ञवल्क्येति होवाच्र शाकल्यों यदिदं कुरुपज्ञालानां 
ब्राह्मणानत्यवादी: कि ब्रह्म विद्वानिति दिशों वेद सदेवा: 
सप्रतिष्ठा इति यहिशो चेत्थ सदेवाः सप्रतिष्ठा:॥ १९ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा शाकल्यने कहा, यह जो तुम इन कुरुपाझ्लालदेशीय 
ब्राह्मणोंपर आक्षेप करते हो सो क्‍या तुम ब्रह्मवेत्ता हो--ऐसा समझकर करते हो ?' 
[याज्ञवल्क्य--मेरा ब्रह्मज्ान यह है. कि] “मैं देवता और प्रतिप्ठाके सहित 
दिशाओंका ज्ञान रखता हूँ।' [शाकल्य--] 'यदि तुम देवता और प्रतिप्ठाके सहित 
दिशांओंको जानते हो' ॥ १९॥ 

“याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्य:- 'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा शाकल्यने 
यदिद॑ कुरुपज्ञालानां ब्राह्मणा- | कहा, 'तुमने जो यह कुरुपाञ्ञालदेशीय 
नत्यवादी:-- अत्युक्तवानसि-स्वयं | ब्राह्मणोंका अतिवाद--अतिभाषण ( आश्षेप 








60 है 
भीतास्त्वामड्ञरावक्षयणं कृतवन्त इति- 
कि बहा विद्वान्‌ सन्नेवमधिक्षिपस्ति 
ज्राह्मणान्‌ ? याज्ञवल्क्थ आह-- 
ब्रह्म विज्ञानं तावदिंदं मम, किं 
तत्‌ ? दिशो वेद दिग्विषयं विज्ञान 
जाने। तच्य न केवलं दिश एव, 
सदेवा देव: सह दिगधिष्ठातृभि:, किल्ल 
सप्रतिष्ठा: प्रतिष्ठाभिश्चन॒ सह। इतर 
आह--यद्‌ यदि दिशो वेत्थ 
सदेवाः, सप्रतिष्ठा इति, सफल॑ यदि 
विज्ञान त्वया प्रतिज्ञातम्‌॥ १९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


द्वारा तिरस्कार) किया है कि 'ये स्वयं 
भयग्रस्त होनेके कारण तुम्हें अंगारे 
निकालनेका चिमटा बनाये हुए हैं' सो 
क्या तुम ब्रह्मवेत्ता होनेके कारण इस 
प्रकार ब्लाह्मणोंका तिरस्कार करते हो? 
याज्ञवल्क्यने कहा, “मेरा ब्रह्मज्ञान तो 
यह है, क्‍या है? कि मैं दिशाओंकों 
जानता हूँ, तुम्हें दिशासम्बन्धी विज्ञानका 
ज्ञान है। वह भी केवल दिशाओंका ही 
नहीं, सदेवा तथा सप्रतिष्ठा दिशाओंका 
ज्ञान है अर्थात्‌ दिशाओंके अधिष्ठाता 
देवताओंके साथ और दिशाओंके 
अधिष्ठानसहित उन दिशाओंका मुझे 
ज्ञान है। इसपर शाकल्यने कहा, 'यदि 
तुम देव और प्रतिष्ठाके सहित दिशाओंकों 
जानते हो--यदि तुमने फलसहित 
विज्ञानकी प्रतिज्ञा की है तो '॥ १९ ॥ 


आल पप्अ कि व हआ का फदज 
देवता और प्रतिष्ठासहित पूर्वदिशाका वर्णन 
किन्देबतोउस्थां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदेवत इति 


सा आदित्य: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 


इति चक्षुषीति 


कस्मिन्नु चक्षु: प्रतिपष्ठितमिति रूपेध्विति चअक्षुषा हि 


सूपाणि 


हृदये होव रूपाणि 
याज्ञवल्क्य ॥ २० ॥ 


पश्यति कस्मिन्रु_ रूपाणि 
हृदय डइति होवाच हदयेन हि रूपाणि 
प्रतिष्ठितानि भवन्‍्तीत्येवमेवतद्‌ 


प्रतिष्ठितानीति 
जानाति 


बाहाण ९ ] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


सै 0 यू 


“इस पूर्वदिशामें तुम किस देवतासे युक्त हों?' [याज्ञवल्क्य--] “वहाँ मेँ 
आदित्य (सूर्य) देवतावाला हूँ।' [शाकल्य--] 'वह आदित्य किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'नेत्रमें, [शाकल्य- ] 'नेत्र किसमें प्रतिष्ठित है? ' [ याज्वल्वय- ] ' रूपोर्मे 
क्योंकि पुरुष नेत्रसे ही रूपोंकों देखता है।' [ शाकल्य-- ] 'रूप किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें, क्योंकि पुरुष हृदयसे ही रूपोंकों जानता है, अतः ' हृदयमें 
ही रूप प्रतिष्ठित है।' [शाकल्य-- ] 'हे याज्ञवल्क्य ! यह बात ऐसी ही है '॥ २० ॥ 


किन्देवतः का देवतास्य तव 
दिग्भूतस्थ। असौ हि याज्ञवल्क्यो 
हृदयमात्मानं दिक्षु पद्ञधा 
विभक्त॑ दिगात्मभूतम्‌, ततद्द्वारेण 
सर्व जगदात्मत्वेनोपगम्य, 
अहमस्मि दिगात्मेति व्यवस्थित:, 
पूर्वाभिमुख:--सप्रतिष्ठावचनाद, यथा 
याज्ञवल्वयस्य प्रतिज्ञा तथैव पृच्छति-- 
किन्देवतस्त्वमस्यां दिश्यसीति। 


सर्वत्र हि वेदे यां यां देवता- 


मुपास्ते, इहैव तद्धूतस्तां त्ां प्रति- 


तुम किस देवतावाले हो? अर्थात्‌ 
दिशास्वरूपमें स्थित हुए तुम्हारा कौन 
देवता है? यहाँ इस प्रकार प्रश्न करनेका 
कारण यह है कि वे याज्ञवल्क्य दिशाओंमें 
पाँच प्रकारसे विभवत अपने हृदयोपाधिक 
आत्माको 'दिगात्म' स्वरूप समझकर 
और उसके द्वारा सम्पूर्ण जगत॒कों आत्म- 
भावसे जानकर “मैं दिक्स्वरूप हूँ' इस 
प्रकार स्थित हैं; वह पूर्वार्भिमुख है 
[इसलिये पहले पूर्वदिशाके विषयमें ही 
पूछा जाता है] तथा उसका कथन है 
कि प्रतिष्ठासहित दिशाओंको जानता हूँ, 
[इससे यह जान पड़ता है कि वह 
समस्त जगत्‌॒कों आत्मरूप जानकर स्थित 
है।] इसलिये जैसी याज्ञवल्क्यकी प्रतिज्ञा 
है, वैसे ही शाकल्य पूछता है--' तुम इस 
पूर्वदिशामें कौन-से देवताबाले हों?' 


वेदमें सभी जगह पुरुष जिस- 
जिस देवताकी उपासना करता है, 
इस लोकमें तद्रप हुआ ही वह ठस- 








9, 


प्रद्मत इत्तिं; तथा अच वध्यत्ति- 
''देवो भूत्वा देवानप्येति'' (बू० 
हु०ण ४ ।१ ।२ ) इति। अस्यां प्राच्यां 
का देवता दिगात्मनस्तवाधिप्ठात्री 
कया देवतया त्वं प्राची दिग्रेपेण 
सम्पन्न डइत्यर्थ:। 

ड्तर आह--आदित्यदेवत 
ड्रति। प्राच्यां देशि मम आदित्यो 
देवता, सो5हमादित्यदेवत:। सदेवा 
इत्येतदुक्तम, सप्रतिष्ठा इति तु 
वक्तव्यमित्याह--स आदित्य: 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति ? चक्षुषीति। 
अध्यात्मतश्रक्षुष आदित्यों निष्पन्न 
इति हि मन्त्रज्नाहणवादा:-' 'चक्षो: 
सूर्यो अजायत'' ( यजु० ३१। १२ ) 
“चक्षुष आदित्य: ( ऐ० उ० १ ।४) 
इत्यादय:। कार्य हि. कारणे 
प्रतिप्ठितं भवति। 

कस्मिन्नु चश्लु: प्रतिप्ठितमिति ? 


रूपेष्विति; रूपग्रहणाय हि रूपात्मकं॑ 


प्रयुक्तम;. यैईहिं 


चक्षुरूपेण 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 





उस देवताको प्राप्त होता हैं। ऐसा ही 
'देव होकर देबोंमें लीन होता है' यह 
श्रुति कहेगी। [ अतः प्रश्न यह है कि] 
दिशारूपमें स्थित हुए तुम्हारा इस पूर्व 
दिशामें कौन अधिष्ठाता देवता है? अर्थात्‌ 
किस देवताके द्वारा तुम प्राची दिशाके 
रूपमें सम्पन्न हुए हो? 


इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा, ' [प्राची 
दिशामें] मैं आदित्यदेवताबाला हूँ। 
अर्थात्‌ पूर्बदिशामें आदित्य मेरा देवता 
है, इसलिये मैं आदित्यदेवतावाला हूँ।' 
इस प्रकार देवतासहित प्राची दिशा 
तो कह दी, अब प्रतिप्ठासहित कहनी 
है, इसलिये शाकल्य कहता है-- 
'वह आदित्य किसमें प्रतिष्ठित है?” 
[याज्ञवल्क्य--] “चक्षुमें'। अध्यात्म 
चक्षुसे आदित्य निष्पन्न हुआ है-ऐसा 
“'चक्षुसे सूर्य उत्पन्न हुआ'! "'चक्षुसे 
आदित्य '' इत्यादि मन्त्र और ब्राह्मण 
कहते हैं। और कार्य कारणमें ही 
प्रतिष्ठित होता हैं; [अतः आदित्य 
चक्षुमें प्रतिष्ठित है ]। 

'चक्षु किसमें प्रतिष्ठित है?! 
'रूपोमें ', क्योंकि रूपात्मक चक्षु 
रूपको ग्रहण करनेके लिये ही 
रूपसे प्रेरित होता है; और जिन 


ब्राह्मण ९ ] शाड्रभाष्यार्थ ८०७ 





रूपी: प्रयुक्त तैरात्मग्रहणायारब्ध॑ | रूपोंद्दारा वह प्रयुक्त होता है, उन्होंने 

0 5 अपनेकों ग्रहण करनेके लिये ही 
चक्षु:। तस्मात्‌ सादित्य॑ चक्षु: सह | उश्चुको उत्पन्न किया है। अतः आहदित्यके 
सर्व | हित चक्षु प्राची दिशा और उस 
दिशामें स्थित समस्त पदार्थोके सहित 
रूपोंमें प्रतिष्ठित है। 


[शाकल्य-- ] चश्षुके सहित सम्पूर्ण 


अक्ष॒ुषा सह प्राची दिक्‌ सर्वा 
रूपभूता, तानि च कस्मिन्नु रूपाणि प्राची दिशा रूपमात्र हैं, किंतु वे रूप 
ता, तानि च कस्मिन्नु रूपाणि किस पर्िशित हैं? कनत्कन हतनमे 


प्रतिष्ठितानीति ? हृदय इृति होवाच। | हसा कहा। रूप हृदयसे आरम्भ 
हृदयारब्धानि रूपाणि। रूपाकारेण | (उत्पन्न) होनेवाले हैं; हृदय ही 
हि हृदयं परिणतम। यस्माद हृदयेन | *पकारसे परिणत होता है, क्योंकि 


हि रूपाणि सर्वों लोकों जानाति। सब॒ लोग ः का ही रूपको 
जानते हैं। 'हृदयम्‌' इस प्रकार मन 


हृदयमिति बुद्धिमनसो एकीकृत्य | और चुद्धिको एक करके कहा गया 
निर्देश:; तस्माद्‌ हृदये होव रूपाणि | है; अत: हृदयमें ही रूप प्रतिष्ठित हैं। 


प्रतिप्ठितानि। हृदयेन हि स्मरणं भवति | वासनारूप  ऋूपोंका हृदयसे होी 
| स्मरण होता है; अतः तात्पर्य यह है 


रूपाणां बासनात्मनाम; तस्माद्धदये | हृदयमें ही रूप प्रतिप्ठित हैं। 
रूपाणि प्रतिष्ठितानीत्यर्थ: । एवमेवैतद्‌ | [शाकल्य-] 'याज्ञवल्क्य! यह बात 
ऐसी हो है '॥ २०॥ 
देवता और प्रतिष्ठाके सहित दक्षिण दिशाका वर्णन 
किन्देवतो5स्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इत्ति स 
यम: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञ: प्रतिष्ठित 
इति दक्षिणायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिप्लितेति श्रद्धाया- 





प्राच्या दिशा सह तत्त्थे: 


रूपेषु प्रतिप्ठितम्‌। 





याज्वल्क्य॥ २० ॥ 
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मित्ति यदा होव श्रद्धत्तेड्थ दक्षिणां ददाति श्रद्धाया: होव 
दक्षिणा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु श्रद्धा प्रतिप्ठितेति हृदय इति 
होवाच हदयेन हि श्रद्धां जानाति हृदये होव श्रद्धा प्रतिप्ठिता 
भवतीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ २५ ॥ 

“इस दक्षिण दिशामें तुम कौन-से देवतावाले हो?' [याज्ञवल्क्य--] 
'यमदेवतावाला हूँ' [शाकल्य--] 'वह यमदेवता किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'यज्ञमें।' [शाकल्य-- ] 'यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है ?' [ याज्ञवल्क्य--] 
'दक्षिणामें।' [शाकल्य-- ] 'दक्षिणा किसमें प्रतिष्ठित है ?' [याज्ञवल्क्य--] 
' श्रद्धामें, क्योंकि जब पुरुष श्रद्धा करता है, तभी दक्षिणा देता है, अत: श्रद्धामें 
ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है।' [शाकल्य--] 'श्रद्धा किसमें प्रतिष्ठित है?! 
याज्ञवल्क्यने कहा, इृदयमें, क्योंकि हृदयसे ही पुरुष श्रद्धाकों जानता है, 
अत; हृदयमें ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है।' [शाकल्य--] “याज्ञवल्क्य ! यह बात 
ऐसी ही है'॥ २१॥ 


किन्देवतोडस्थां दक्षिणायां 'किन्देवतो5स्यां दक्षिणायां दिशि 


दसिणानो असि' इस वाक्यका अर्थ पूर्ववत्‌ 
दिश्यसीति पूर्ववत्‌। णायां | 
जमा दा समझना चाहिये। अर्थात्‌ दक्षिण दिशामें 


दिशि का देवता तत्र ? यमदेवत इति, | तुम्हाशा कौन देवता है? 'मैं यम 
यमो देवता मम दक्षिणादिग्भूतस्य। | देवतावाला हूँ अर्थात्‌ दक्षिण दिशारूपसे 


| प्रतिष्ठित स्थित हुए मेरा यम देवता है।' “वह 

हे यतः को से प्रेतिदित हरी है सज़ | न किसमें प्रतिष्ठित है? था| 
इति--चज्ञे कारणे प्रतिष्ठितों ग्रमः | अर्थात्‌ दिशाके सहित यम अपने 
सह दिशा। कर्थ॑ पुनर्यज्ञस्थ कार्य | कारणभूत यक्ञमें प्रतिष्ठित है। किंतु 
सम इत्युच्यते--ऋत्विग्भि- | | शिका कार्य क्‍यों है? सो बतलाया 
जाता है--यज्ञ ऋत्विजोंद्रार निष्पन्न 

निष्पादितो बज्ञो दक्षिणया यजमान- | किया जाता है, उनसे दक्षिणाद्वारा 


स्तेभ्यो चज्ञ॑ निष्क्रीय त्ेन | यजमान यज्ञकों खरीदकर उस यज्ञके 
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यज्ञेन दक्षिणां दिशं सह यमे- 
नाभिजयति। तेन यज्े यमः 
कार्यत्वात्‌ प्रतिप्ठितः सह 
दक्षिणया दिशा। 

कस्मिन्नु यज्ञ: प्रतिष्ठित इति? 
दक्षिणायामित्ति-- दक्षिणया सर 
निष्क्रीयते, तेन दक्षिणाकार्य यज्ञ:। 
कस्मिन्रु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति ? 
भ्रद्धायामिति-- श्रद्धा नाम दित्सुत्वम्‌ 
आस्तिक्यबुदर्द्रिभक्तिसहिता। _कर्थ॑ 
तस्यां प्रतिष्ठिता दक्षिणा ? यस्माद 
यदा होव शअश्रद्धत्तेद्थ दक्षिणां 
ददाति; नाथअ्रहधद्‌ दक्षिणां ददाति; 
तस्माच्छुद्धायां होव दक्षिणा प्रतिफ्तिति। 

कम्मिन्रु श्रद्धा प्रतिप्ठितेति ? हृदय 
इति होवाच--हृदयस्य हि वृत्ति: श्रद्धा 
यस्मात, हृदयेन हि श्रद्धां जानाति, 
वृत्तिश्न वृत्तिमति प्रतिषप्ठिता भवति। तस्मा- 
झ्धुदये छ्ोव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीति। 
एवमेवैतद याज्ञवल्क्य ॥ २१॥ 


शाडूरभाष्यार्थ 


टँ, 0 हि 


द्वारा यमके सहित दक्षिण दिशाकों जीत 
लेता है। अत: [यज्ञका] कार्य होनेके 
कारण दक्षिण दिशाके सहित यम यज्में 
प्रतिष्ठित है। 


“यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है?' इसके 
उत्तरमें कहा--' दक्षिणामें ', क्योंकि बह 
दक्षिणासे खरीद लिया जाता है, इसलिये 
यज्ञ दक्षिणाका कार्य है।  दक्षिणा किसमें 
प्रतिष्ठित है? ' ' श्रद्धामें '-- श्रद्धासे अभिष्राय 
है देनेकी इच्छा अर्थात्‌ भक्तिसहित 
आस्तिक्यबुद्धि। उसमें दक्षिणा किस 
प्रकार प्रतिष्ठित है? क्योंकि जब पुरुष 
श्रद्धा करता है, तभी दक्षिणा देता है; 
श्रद्धा किये बिना दक्षिणा नहीं देता। 
इसलिये श्रद्धामें ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है। 


'श्रद्धा किसमें प्रतिष्ठित है?' 
याज्ञवल्क्यने कहा, ' हृदयमें '--क्योंकि श्रद्धा 
हृदयकों ही वृत्ति है, हृदयसे ही पुरुष 
श्रद्धाकों जानता है और वृत्ति वृत्तिमानमें 
प्रतिष्ठित रहा करती है। इसलिये हृदयमें 
ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है। [शाकल्य-] 
याज्ञवल्क्य | यह बात ऐसी ही है '॥ २६ ॥ 


देवता और प्रतिप्ठाके सहित पश्चिमदिशाका वर्णन 


किन्देवतो5स्यां प्रतीच्यां दिश्वलीति वरुणदेवत इति 
स वरुण: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वाप: प्रतिष्ठिता 
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इत्ति रेतसीति कस्मिन्नु रेत: प्रतिप्ठितमिति हृदय इति 
तस्मादपि प्रतिरूपं जातमाहुईदयादिव सृप्तो हृदयादिव 
निर्मित इति हृदये छोव रेतः प्रतिप्ठितं भवतीत्येवमेवैतद 
चआाज़लल्क्य | २२ || 

“इस पश्चिम दिशामें तुम कौन-से देवतावाले हो ?' [याज्ञवल्क्य--] 
'वरुणदेवतावाला हूँ।' [शाकल्य--] “वह बरुण किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य--] “जलमें।!' [शाकल्य--] 'जल किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] “वीर्यमें।!। [शाकल्य--] 'बीर्य किसमें प्रतिष्ठित है?! 
[ याज्ञवल्क्थ-- ] 'हृदयमें, इसीसे पिताके अनुरूप उत्तपन्न हुए पुत्रकों लोग 
कहते हैं कि यह मानों पिताके हृदयसे ही निकला है, मानो पिताके हृदवसे 
ही बना है, क्योंकि हृदयमें ही वीर्य स्थित रहता है।' [शाकल्य--] 
'याज्ञवल्क्थ | यह बात ऐसी ही है'॥ २२॥ 

किन्देवतो5स्यां प्रतीच्यां 
दिश्यसीति ? तस्यां वरुणोडधिदेवता 


'इस पश्चिम दिशामें तुम किम्र 
देवतावाले हो?' 'उस दिशामें मेरा 
अधिष्ठातृदेव वरुण है।' 'वह वरुण 


मम। स॒ वरुण: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 
इति ? अप्स्विति--अपां हि वरुण: 
कार्यम्‌, '' श्रद्धा वा आप: '' '' श्रद्धातो 
वरुणमसृजत '' इति श्रुत्ते:। कस्मिन्नाप: 
प्रतिप्ठिता डृति ? रेतसीति--'' रेतसो 
ह्ाप: सृष्टा:'' इति श्रुतेः। 

कस्मिन्नु रेत: प्रतिष्ठितमिति ? 


हृदय इत्ति--यस्माद्धृदयस्थ कार्य 
रेत:। कामों हृदयस्यथ वृत्ति:, 


किसमें प्रतिष्ठित है?' 'जलमें '-- क्योंकि 
वरुण जलका ही कार्य है, जैसा कि 
।' श्रद्धा ही जल है, '' '' श्रद्धासे वरुणको 
रचा'' इत्यादि श्रुतिसे सिद्ध होता है।' 
*जल किसमें प्रतिष्ठित है?' 'वीर्यमें'--यह 
बात ''बीर्यसे जलकी रचना हुई '' इस 
श्रुतिसे कही गयी है। 


"वीर्य किसमें प्रतिष्ठित है?' 
'हृदयमें '--क्योंकि वीर्य हृदयका ही 
कार्य है। काम हृदयकी वृत्ति है, क्योंकि 


ब्राह्मण ९ ] 





कामिनी हि. हदयाद्वेतो5धि- 
स्कन्दति। तस्मादपि प्रतिरूपमनुरूप॑ 
पुत्र 
पितुईदयादिवायं पुत्र: सृप्तो विनिः 
सृतः, हृदयादिव निर्मितो यथा सुवर्णेन 
निर्मित: कुण्डल: | तस्मात्‌ हृदये होव 
शैतः प्रतिष्ठितं भवतीति। एवमेवैतद 


चाज्वल्क्य ॥ २२ ॥ 


जातमाहुर्लोॉकिक:--अस्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


९१ 


कामीके हृदयसे ही वीर्य स्खलित 


होता है। इसीसे पिताके प्रतिरूप-- 
अनुरूप उत्पन्न हुए पुत्रके विषयमें 
लौकिक पुरुष ऐसा कहते हैं कि 
यह पुत्र मानों अपने पिताके हृदयसे 
ही सृप्त-विशेषरूपसे निःसृत हुआ 
है, स्वर्णसे बने हुए कुण्डलके समान 
मानों यह उसके हृदयसे ही बना 
है, अतः: हंदयमें ही वीर्य प्रतिष्ठित 
है।' 'याज्ञवल्क्य। यह बात ऐसी 
ही है '॥ २२॥ 





हाजल जप चर ८-ज कम 
देवता और प्रतिष्ठाके सहित उत्तर दिशाका वर्णन 

किन्देवतो5स्यामुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोम: 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति दीक्षायामिति कम्मिन्नु दीक्षा प्रतिप्ठितेति 
सत्य ड्ति तस्मादपि दीक्षितमाहु: सत्यं वदेति सत्ये होव दीक्षा 
प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच 
हृदयेन हि सत्यं जानाति हदये होव सत्य प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवैतद्‌ 
आज़चबल्क्य | २४६ || 

“इस उत्तर दिशामें तुम किस देवतावाले हो ?' [याज्ञवल्क्य-- ] ' सोमदेवतावाला 
हूँ।! [शाकल्य--] 'वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है ?' [याज्ञवल्क्य--] ' दीक्षामें।' 
[शाकल्य--] 'दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है?' [याज्ञवल्क्म--] 'सत्यमें, इसीसे 
दीक्षित पुरुषसे कहते हैं कि सत्य बोलो, क्योंकि सत्यमें ही दीक्षा प्रतिष्ठित है।' 
[शाकल्य-- ] 'सत्य किसमें प्रतिष्ठित हैं ?' 'हृदयमें।' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 
क्योंकि पुरुष हृदयसे ही सत्यकों जानता है, अतः हृदयमें ही सत्य प्रतिष्ठित है। 
[शाकल्य--] 'याज्ञवल्क्य ! यह बात ऐसी ही हैं'॥२३॥ 





«९९१ वाहदाण्वकोपतिषद// जिया 
किन्देवतो स्थामुदीच्यां दिश्यसीति ? 
सोमदेवत इ्ति--सोम इति लतां 
सोम देवतां चैकीकृत्य निर्देश:। 
स॒ सोम: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति ? 
दीक्षायामिति--दीक्षितो हि यजमान: 
सोम॑ क्रीणाति, क्रीतेन सोमेनेष्टा 
ज्ञानवानुत्ता दिशं प्रतिपद्यते 
सोमदेवताधिष्ठितां सौम्याम्‌। 
कम्मिन्नु दीक्षा प्रतिष्तितिति? सत्य 
डति; कथम्‌? यस्मात्‌ सत्ये दीक्षा 
प्रतिप्ठिता, तस्मादपि दीक्षितमाहु:-- 


सत्यं चदेति; कारणश्रेषे कार्यभ्रेषों 


मा भूदिति; सत्ये होव दीक्षा प्रतिष्टितेति। 
कस्मिन्नु सत्यं प्रतिप्ठितमिति ? हृदय 
इत्ति होबाच; हृदयेन हि सत्यं जानाति; 
तस्माद्धृदये होव सत्य प्रतिष्लितं 
भवतीति। एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्व्य ॥ २३ ॥ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


“इस उत्तर दिशामें तुम कौत 
देवतावाले हो?' 'सोमदेवतावाला 
हूँ '-'सोम' इस शब्दसे सोमलता 
और सोमदेवताकों एक मानकर निर्देश 
किया गया है। “वह सोम किसमें 
प्रतिष्ठित है?' ' दीक्षामें '-- क्योंकि दीक्षित 
यजमान ही सोमको खरीदता है 
और खरीदे हुए सोमसे यजन करके 
वह ज्ञानवान्‌ सोमदेबतासे अधिष्ठित 
सोमसम्बन्धिनी उत्तर दिशाकों प्राप्त 
होता है। 

'दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है?' 
'सत्यमें '; किस प्रकार? क्योंकि दीक्षा 
सत्यमें प्रतिष्ठित है, इसीसे दीक्षित 
पुरुषसे कहते हैं कि “सत्य बोलो' 
जिससे कि [सत्यरूप] कारणका 
नाश होनेसे [दीक्षारूप] कार्यका नाश 
न हों; अत: सत्यमें ही दीक्षा प्रतिष्ठित 
है। ' सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ?' इसपर 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें; क्योंकि 
हृदयसे ही सत्यकों जानता है; इसलिये 
सत्य हृदयमें ही प्रतिष्ठित है। 
[शाकल्य-- ] 'याज्ञवल्क्य! यह बात 
ऐसी ही है'॥ २३॥ 
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ब्राह्मण ९ ] शाइरभाष्यार्थ ८९१३ 
देवता और प्रतिष्ठाके सहित श्रुवा दिशाका वर्णन क 
किन्देवतो5स्यां. श्रुवायां  दिश्यसीत्यग्निदेवत ड्ति 
सोउग्नि: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति वाचीति कम्मिन्नु 


वाक्‌ प्रतिष्ठितेति हृदय इ़ति कस्मिन्नु हृदयं प्रतिष्ठित- 


मित्ति॥ २४ ॥ 


“इस ध्रुवा दिशामें तुम कौन देवतावाले हो ?' [याज्ञवल्क्य-- ] ' अग्निदेवतावाला 
हूँ' [शाकल्य--] 'वह अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है?! [याज्ञवल्क्य--] 'वाकूमें।' 
[शाकल्य-- ] 'वाक्‌ किसमें प्रतिष्ठित है ?' [ याज्ञवल्क्य-- ] 'हृदयमें।' [शाकल्य-] 


'हृदय किसमें प्रतिष्ठित है ?'॥ २४॥ 

किन्देवतो5स्यां 
दिश्यसीति। मेरो: समनन्‍्ततों वसता- 
मव्यभिचारादूर्ध्वा दिंग्‌ धरुवेत्युच्यते। 
अग्निदेवत ड्ति--ऊर्ध्वायां . हि 
प्रकाशभूयस्त्वम, प्रकाशश्चाग्नि:। 
सोडउग्नि: क प्रतिष्ठित इति ? 
वाचीति। कस्मिन्नु वाक्‌ प्रतिष्ठितेति ? 
हृदय ड्ति। 


ध्रुवायां 


तत्र याज्ञवल्क्य: सर्वोसु दिकश्षु 
दि्शि 
सदेवाः 


विप्रसुतेवत हृदयेन सर्वा 
आत्तमत्वेनाभिसम्पन्न: ; 
दिशि 

नामरूपकर्मात्मभूतस्य याज़वल्क्यस्थ। 


सप्रतिष्ठा आत्मभूृतास्तस्य 


'इस श्रुवा दिशामें तुम कौन 
देवतावाले हो?' मेरुके चारों ओर 
निवास करनेवाले लोगोंकी दृष्टिसे ऊर्ध्व 
दिशाका कभी व्यभिचार नहीं होता, 
इसलिये वह ध्रुवा कही जाती है। 
[याज्ञवल्क्य-- ] ' मैं अग्नि देवतावाला 
हूँ।' क्योंकि ऊर्ध्व दिशामें प्रकाशकी 
बहुलता है और प्रकाश ही अग्नि है। 
'वह अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है?' 
'चाकमें।' ' और वाक्‌ किसमें प्रतिष्ठित 
है?! 'हृदयमें।' 


उस समय समस्त दिशाओंमें फैले 
हुए हृदयके द्वारा याज्ञवल्क्य सम्पूर्ण 


दिजशाओंकों आत्मभावसे प्राप्त था; 


अर्थात्‌ नामरूप और कर्मके स्वरूपभूत 
उस याज्ञवल्क्यकी देवता और प्रतिषप्ठाके 
सहित सम्पूर्ण दिशाएँ आत्मभूत थीं। 
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जो रूप था, बह पूर्ब दिशाके सहित 
याज्ञवल्क्यका हृदय स्वरूप हो गया 
था। तथा जो केबल कर्म, पुत्रोत्पादनरूप 
कर्म और ज्ञानसहित कर्म थे वे अपने 
फल और अधिष्ठातृदेवोंके सहित 
कर्मफलरूप दक्षिण, पश्चिम और उत्तर 
दिशाओंके साथ उसका हृदय ही हो 
गये थे। तथा श्रुबा दिशाके सहित 
सम्पूर्ण नाम भी वाकृके द्वारा उसके 
हृदयकों ही प्राप्त हो गये थे। 

जो कुछ रूप, कर्म अथवा नाम है, 
वह सब इतना हो है और वह सब 
हृदय ही है; उस सर्वात्मक हृदयके 
विषयमें प्रश्न किया जाता है--' हृदय 
किसमें प्रतिष्ठित है?'॥ २४॥ 


काजाजजपस्‍ययानाएउजचणणएगएफफननओआणायय+यणाफककफ्तित उतततततततततत-+-_______]__]]5_६] तन ऊ्च खए5दचा क्क््े॑ऊऋए.णआआः 


यद्‌ रूप॑ तत्‌ प्राच्या दिशा सह 
हृदयभूतं याज्ञवल्क्यस्य। यत्‌ केवलं 
कर्म पुन्नोत्पादनलक्षणं चर ज्ञान- 
सहित॑ च्व सहफलेनाधिष्लात्रीभिश्न 
देवताभिर्दक्षिणाप्रतीच्युदीच्य: कर्म- 
फलात्मिका हृदयमेव आपन्नास्तस्थ, 





शुवया दिशा सह नाम सर्व 
वाग्द्वाण हृदयमेव आपन्नम्‌। 
एतावद्धीदं सर्वम्‌, यदुत रूपं वा 
कर्म वा नाम वेति तत्‌ सर्व हृदयमेव, 
तत्‌ सर्वात्मकं हृदयं पृच्छाते--कस्मिन्रु 
हृदयं प्रतिघप्ठितमिति॥ २४ ॥ 





हृदय और शरीरका अन्योन्याश्रयत््व 

अहल्िकिति होवाच याज्ञवल्क्यो यज्रैतदन्यत्रास्मन्मन्यास 
यद्धयेतदन्यत्रास्मत्स्याच्छूवानो वैनदद्युर्वयाईसि 
लैनद्विमध्नीरन्निति॥ २५ ॥। 

याज्ञवल्क्यने 'अहल्लिक ! (प्रेत !)' ऐसा सम्बोधन करके कहा--'जिमस 
समय तुम इसे अलग मानते हो, उस समय यदि यह हमसे अलग हो जाय तो 
इसे कुत्ते खा जाये, अथवा इसे पक्षी चोंच मारकर मंथ डाले'॥ २५॥ 

अहल्लिकेति होवाच याज्ञ-| _ याज्ञवल्क्यने 'अहल्लिक" ऐसा 


१, 'अहनि लीयते इति अहल्लिक:' जो दिनमें लीन हो जाता है वह अहल्लिक अर्थात्‌ 
प्रेत्त है। 


ब्राह्मण ९ ] 


वल्क्य:, नामान्तेण पम्बोधनं 


कृतवान। यत्र यस्मिन्काले, एतद 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


६५ 


कहा। अर्थात्‌ [ प्रेतवाची | अन्य नामसे 
सम्बोधन किया। जिस समय यह 


हृदय--इस शरीरका आत्मा हमसे अन्यत्न 
किसी देशान्तरमें रहता है--ऐसा मानते 
हो; उस समय यदि इस शरीरसे यह 
हृदय-आत्मा अन्यत्र हों जाय; तो 
इस शरीरकों या तो कुत्ते खा जाय॑ या 
पक्षी इसे विमधित-विलोडित कर दें 
यानी चोंच मार-मारकर नोच डोालें। 


हृदयमात्मास्य शरीरस्यान्यत्रक्नचिदेशान्तरे, 
अस्मदस्मत्तों वर्तत इति मन्यासे 
मन्यसे--यद्धि यदि होत- 
झ्ूदयमन्यत्रास्मत्‌ स्याद भवेत्‌, भ्रानो 
वैनच्छरीर॑ तदा अद्यु, वयांसि 
वा पक्षिणो वैनद्‌ विमश्नीरन्‌ 
विलोडबयेयु:विकर्षेरन्निति। तस्मान्मयि | अत: तात्पर्य यह है कि हृदय मुझ 
शरीरे हृदयं प्रतिष्ठितमित्यर्थ:। | शरीरमें प्रतिष्ठित है। शरीर भी नाम, 
शारीरस्यापि नामरूपकर्मात्मकत्वा- | रूप एवं कर्ममय होनेके कारण हृदयमें 
झ्भूदये प्रतिप्लितत्वम्‌॥ २५ ॥ ही प्रतिष्ठित है॥ २५॥ 
#+० 2 कर क्‍2०००५० 
समानपर्यन्त शरीरादिकी प्रतिष्ठा तंथा आत्मस्वरूपका वर्णन 
और ज्ञाकल्यका शिरःपतन 


हृदयशरीरयोरिवमन्योन्यप्रतिप्ठोक्ता [ शाकल्य-- ] इस प्रकार तुमने कार्य 
और करणरूप शरीर एवं हृदयकी परस्पर 
प्रतिश़्ा बतलायी; इसलिये मैं तुमसे 


कार्यकरणयो:, अततस्त्वां पृच्छामि-- | पूछता हूँ-- 

कस्मिन्नु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितोा सथ इति 
प्राण इति कस्मिन्नु प्राण: प्रतिष्ठित इत्यपान इ्ति 
कस्मिज्ष्वपान: प्रतिष्ठित ड्ति व्यान इत्ति कम्मिन्नु 
व्यान: प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित 
इति समान ड्ति स॒ एघष नेति नेत्यात्मागृहो न हि 
गृह्मतेडहशीयों न हि शीर्यतेडसड़ों न हि सज्यतेउसितो 
न व्यथते न. रिष्यति। एतान्यष्टावायतनान्यष्टौ 
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लोका अपष्टो देवा अष्टी पुरुषा: स॒यस्तान्‌ पुरुषान्निरुह्म 
प्रत्युद्यात्यक्रामत्तं त्वौपनिषदं पुरुष॑ पृच्छामि त॑ चेन्मे 
न विवश्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति। तथ<ह न मेने शाकल्य- 
स्तस्य ह मूर्धा विपपातापि हास्य परिमोधिणो<5स्थीन्यप 
जहुरन्यन्मन्यमाना: ॥ २६ | 

“तुम (शरीर) और आत्मा (हृदय) किसमें प्रतिष्ठित हों।' [ याज्ञवल्क्य-- ] 
“प्राणमें।” [शाकल्य--] 'प्राण किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'अपानमें।' 'अपान 
किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'व्यानमें।' 'व्यान किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'उदानमें।' 
“उदान किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'समानमें।' जिसका [मधुकाण्डमें] 'नेति- 
नेति' ऐसा कहकर निरूपण किया गया है, वह आत्मा अगुह्य है--वह ग्रहण 
नहीं किया जा सकता, अशीर्य है-वह शीर्ण (नष्ट) नहीं होता, असड़ है-- 
वह संसक्त नहीं होता, असित है--वह व्यथित और हिंसित नहीं होता। 
ये आठ आयतन हैं, आठ लोक हैं आठ देव हैं और आठ पुरुष हैं। वह 
जो उन पुरुषोंकों निश्चयपूर्वक जानकर उनका अपने हृदयमें उपसंहार 
करके औपाधिक धर्मोका अतिक्रमण किये हुए है, उस औपनिषद पुरुषकों 
मैं पूछता हूँ; यदि तुम मुझे उसे स्पष्टटया न बतला सकोगे तो तुम्हारा 
मस्तक गिर जायगा। किंतु शाकल्य उसे नहीं जानता था, इसलिये 
उसका मस्तक गिर गया। यही नहीं, अपितु चोरलोग उसकी हड्डियोंको 
कुछ और समझकर चुरा ले गये॥ २६ ॥ 





कस्मिन्नु त्व॑ च शरीरमात्मा च 'तुम शरीर और तुम्हारा 
तब हृदयं प्रतिष्ठिती स्थ इति ? प्राण | “प्माहदय किसमें प्रतिष्ठित हो?! 


देदात्मानी प्राण प्रतिधिती स्थातां *प्राणमें; देह और आत्मा-ये दोनों 
इति; देहात्मानौ प्राणो प्रतिष्ठिती 4 
रु था प्राणमें--प्राणवत्तिमें प्रतिष्ठित हैं ।' ' प्राण 


प्राणवृता। कस्मिन्नु प्राण: प्रतिष्ठित | (कसमें प्रतिष्ठित है ?” 'अपानमें,-- 
इति अपान डति--सापि प्राणवृत्ति: | क्योंकि वह प्राणवृत्ति भी यदि अपान- 


ब्राह्मण ९ ] 
प्रागेवः प्रेयादपानवृत्त्या.चैन्न 
निगृहोत। कस्मिन्नपान: प्रतिष्ठित 
इति ? व्यान इति--स्राप्यपानवृत्तिरध 
एवं यायात्‌ प्राणवृत्तिश्न प्रागेव, 
मध्यस्थया चेद्व्यानवृत्त्या न निगृहोत। 
कस्मिन्न व्यान: प्रतिष्ठित इति? 
उदान ड्ति--सर्वास्तिस्रोडपि वृत्तय 
उदाने कीौलस्थानीये चेन्न निबद्धा, 
विष्वगेवेयु:। कस्मिन्नूदान: प्रतिष्ठित 
इति ? समान इत्ति--समानप्रतिष्ठा 
होता: सर्वा वृत्तय:। 

एतदुक्तः भवत्ति--शरीरहदय- 
वायवोउन्योन्यप्रतिष्ठा:, सड्भातेन नियता 
वर्तन्ते विज्ञानमयार्थप्रयुक्ता डइत्ति। 
सर्वमेतद्‌ येन नियत यस्मिन्‌ 
प्रतिप्ठतितमाकाशान्तमोतं च॒ प्रोत॑ च, 
तस्य निरुपाधिकस्य साक्षादपरोक्षाद 
ब्ह्मणो निर्देश: कर्तव्य इत्यय- 
प्रारस्थ:ः 

स एपः--स यो नेति नेतीतति 
निर्दि्टों मधुकाण्डे, एप स:। 
सो5यपमात्मागुझो' 


न 


शाह्वरभाष्यार्थ 


गृहा:। 


अं, 


वृत्तिद्दारा रोकी न जाय तो वह ऊपर- 
ही-ऊपर बाहर निकल जाय।' ' अपान 
किसमें प्रतिप्ठित है ?' ' व्यानमें,--क्योंकि 
यदि मध्यवर्तिनी व्यानवृत्तिसे न रोकी 
जाय तो अपानवृत्ति नौंचेको हो 
चली जाय और प्राणवृत्ति ऊपरको 
ही निकल जाय।' 'वज्यान किसमें 
प्रतिष्ठित है ?' “उदानमें,-यदि यें 
तीनों वृत्तियाँ कीलस्थानीय उदानतवृत्तिमें 
बँधी न हों तो सब ओर ही चली 
जायँ।' 'उदान किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
समानमें,--ये सब वृत्तियाँ समानमें 
ही प्रतिष्ठित हैं। 

यहाँ कहा यह गया है कि शरीर, 
हृदय और प्राण--ये परस्पर प्रतिष्ठित हैं 
और विज्ञानमयके लिये प्रयुक्त होकर 
सल्भातरूपसे नियमपूर्वक प्रवृत्त होते 
हैं। यह सब जिसके द्वारा नियत 
है, जिसमें प्रतिष्ठित है और जिसमें 
यह आकाशपर्यन्त ओतप्रोत है, उस 
निरुपाधिक साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्मका 
निर्देश करना है, इसीसे यह आगे 
आरम्भ किया जाता है। 

स॒ एपः--वह, जिसका कि 
मंधुकाण्डमें 'नेति-नेति' इस प्रकार 
निर्देश किया गया है, यह है। वह 
यह आत्मा अगृह्य है, ग्रहण करने 
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[ अध्याय ३ 


कथम्‌? यस्मात्‌ सर्वकार्यधर्मातीत:, | योग्य नहीं है, किस प्रकार? क्योंकि 


तस्मादगुहा: | अस्मान्न 


हि 


कुतः ? 
गृहाते। यद्धि करणगोचरं 
व्याकृतं वस्तु, तद्‌ ग्रहणगोचरम, इदं 
तु तद्विपरीतमात्मतत्त्वम। 
तथाशीर्य:, चबच्द्धि मूर्त संहतं 
शरीरादि तच्छीर्यते; अय॑ तु 
तद्दिपरीतोडतों न हि शीर्चते। तथा- 
सज्ो मूर्तों मूर्तान्तरेण सम्बध्यमान: 
सज्यतेष्यं चर तहट्ठविपरीतोषइ्तो न 
हि. सज्यते। तथासितोड्बद्ध:, 
यद्द्धि मूर्त तद्‌ वध्यते; अय॑ तु 
तद्दिपरीतत्वादबद्धत्वान्न व्यथते, अतो 
न॒रिष्यति-ग्रहणविशरणसम्बन्ध- 
कार्यधर्मरहितत्वान्न रिव्यत्ति न 


हिंसामापदते न विनएशयतीत्यर्थ: | 


यह समस्त कार्यधर्मोंसे अतीत हैं, 
इसलिये अगुह्य हैं। क्‍यों अगुह्य हैं? 
क्योंकि यह ग्रहण नहीं किया जा 
सकता। जो व्याकृत वस्तु इन्द्रियका 
विषय होती है, वही ग्रहणका विषय 
होती है, किंतु यह आत्मतत्त्व तो 
उससे विपरीत है। 


इसी प्रकार यह अशीर्य है; जो मूर्त 


और संहत शरीरादि हैं, वे ही शीर्ण 


होते हैं; यह उससे विपरीत है, इसलिये 
यह शीर्ण (नष्ट) नहीं होता। तथा यह 
असड्ू है। मूर्त पदार्थ ही किसी दूसरे 
मूर्त पदार्थसे सम्बन्ध होनेपर उसमें 
संसक्त होता है, यह उससे विपरीत 
स्वभाववाला हैं, इसलिये कहीं संसकत 
नहीं होता। तथा यह असित-अबड्ड है, 
क्योंकि जो पदार्थ मूर्त होता है, वहीं 
बंधता है; किंतु यह उससे विपरीत 
(अमूर्त) और अबद्ध होनेके कारण 
व्यथित नहीं होता और इसीसे रेप 
(हिंसा) को नहीं प्राप्त होता है--ग्रहण, 
विशरण, सम्बन्ध आदि कार्य पधर्मोसे 
रहित होनेके कारण यह रेष अर्थात्‌ 
हिंसाकों नहीं प्राप्त होता; भाव यह कि 
वह कभी नष्ट नहीं होता। 


ब्राह्मण ९ ] 


क्रममतिक्रस्य औपनिषदस्य | 


पुरुषस्य आख्यायिकातो5पसृत्य 
श्रुत्या स्वेन रूपेण त्वरया निर्देश: 
कृतः; पुनराख्यायिका- 
मेवाश्रित्याह एतानि यान्युक्तान्यष्टा- 
बायतनानि 'पृथिव्येव यस्थायतनम्‌' 
डइत्येवमादीनि, अष्टी लोका अग्नि- 
लोकादय:, अष्टो देवा: अमृतमिति 
होवाच ' ड्रत्येवमादयः:; अष्टी पुरुषाः 
श्ारीरः: पुरुष:, इत्यादय:; स यः 
कश्चित्‌ तान्‌ पुरुषाज्शारीरप्रभुतीन्‌ 
निरुह्य निश्चयेनोह्ा गमयित्वाष्ट- 
चतुष्कभेदेन लोकस्थितिमुपपाद्य, 
पुन: प्राचीदिगादिद्वारेण प्रत्युह्य 
उपसंहत्य स्वात्मनि हृदयेउत्यक्राम- 
हृदया- 
झात्मत्वम्‌; स्वेनैवात्मना व्यवस्थितों 
य औपनिषदः पुरुषो5शनायादि- 
वर्जित: उपनिषत्वेव विज्ञेयो 


त्त्बा 


त्तत्तः 


दतिक्रान्तवानुपाधिधर्म 


नान्यप्रमाणगम्य:, त्तं 
विद्याभिमानिनं 


त्त्वां पुरुष 


पृच्छामि। ता यदि 


शाडूरभाष्यार्थ 


०ह९ 


यहाँ श्रुतिने उतावलीके कारण क्रमकों 
छोड़कर आख्यायिकासे हटकर औपनिषद 
पुरुषका स्वरूपत: निर्देश कर दिया है; 
इसलिये अजब फिर आख़्यायिकाका ही 
आश्रय लेकर कहती है--' ये जो पृथिव्येब 
यस्यायतनम्‌' इत्यादि प्रकारसे वर्णित 
आठ आयतन, ' अग्निलोक' आदि आठ 
लोक, 'अमृतमिति 'होवाच' इत्यादि 





प्रकारसे कहे हुए आठ देव तथा 
| 'शारीर पुरुष ' आदि आठ पुरुष बतलाये 
| गये हैं; जो कोई इन शारीरप्रभति आठ 


पुरुषोंकों निरुह्म--निश्चयपूर्वक ऊहा करके 
अर्थात्‌ इनका ज्ञान प्राप्त कशकर आयत्तन, 
लोक, देव और पुरुषरूप चार भेदोंके 
समुदायके क्रमसे आठ विभागोंद्वारा 
लोकस्थितिके अनुकूल विस्तारपूर्वक 
उपपादन कर फिर प्राची दिगादिके द्वारा 
उन्हें स्वात्मामें अपने हृदयमें प्रत्यह्म 
अर्थात्‌ उपसंहत कर उपाधिधर्म 
हृदयादिरूपताका अतिक्रमण किये हुए 
है तथा जो क्षुधादिधर्मरहित औपनिषद 
पुरुष अपने ही स्वरूपसे स्थित और 
उपनिषदोंमें ही घिज्ञेय है, किसी अन्य 
प्रमाणसे नहीं जाना जा सकता, उस 
पुरुषके विषयमें में विद्याका अभिमान 
रखनेवाले तुमसे प्रश्न करता हूँ, यदि 
तुम मेरे प्रति उसका विविख्यान-- 








थे चेक 


मे न विवध्ष्यसि विस्पष्ट न 


कथयथिष्यप्ति, मूर्धा ते विपतिष्यतीत्याह 


आज़चल्क्त:। 

तं त्वौपनिषदं पुरुषं शाकल्यो 
न मेने ह न विज्ञातवानू किल 
तस्य ह मूर्धा विपपात विपतित:। 
समाप्ताख्यायिका। श्रुतेर्वचनं त॑ 
हु न मेन द्त्यादि। कि चापि 
हास्य परिमोधिणस्तस्करा अस्थीन्यपि 
संस्कारार्थ शिष्वैन्नीयमानानि गुहान्‌ 
प्रत्यपजड्ु:--अपहृतवन्त:. किन्नि- 
मित्तम्‌ ? अन्यद्‌ धन नीयमानं मन्य- 


माना: । 
पूर्ववृत्ता हमाख्यायिकेह सूचिता। 
अष्टाध्याय्यां किल शाकल्येन 


याज्ञवल्क्यस्थ समानान्त एव किल 
संवादो निर्वत्त:; तत्र याज्ञवल्क्येन 
शापो दत्त:--पुरे5तिश्ये मरिष्यसि न 
तेउस्थीनि च न गुहान्‌ प्राप्स्यन्तीत्ति। 
सर हु तथेब ममार। तस्य 
परिमोधषिणो- 
तस्मान्नोपवादी 


हाप्यन्यन्मन्यमाना: 
5स्थीन्यपजह्ल : 


बुहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 






[ अध्याय ३ 


विशेष स्पष्टरूपसे निरूपण नहीं करोगे 
तो तुम्हारा मस्तक गिर जायगा '-ऐसा 
याज्ञवल्क्यने कहा। 

उस औपनिषद पुरुषको शाकल्य 
नहीं जानता था-उसे उसका स्पष्ट ज्ञान 


| नहीं था; अत: उसका मस्तक विपपात 


अर्थात्‌ गिर गया। बस, आख्यायिका 
समाप्त हो गयी। 'तं ह न मेने' इत्यादि 
श्रुतकि वचन हैं।' यही नहीं, उसके 
शिष्यगण जो उसकी अस्थियोंको संस्कारके 
लिये घरकी ओर ले जा रहे थे, उन्हें 
परिमोषी--लुटेरोंने छीन लिया। क्यों? 
उन्हें ले जाये जाते हुए कोई अन्य धन 


| समझकर | 


यह पहले घटी हुई आख्यायिका 
ही यहाँ सूचित की गयी है। अशध्यायीमें 
शाकल्यके साथ याज्ञवल्क्यका समानपर्यन्त 
ही संवाद हुआ है; फिर याज्ञवल्क्यने 
उसे शाप दिया है कि ' तू पुण्यक्षेत्रातिरिक्त 
देश और पुण्यतिथिशुन्य कालमें मरेगा 
और तेरी हड्डियाँ भी घरतक नहीं 
पहुँचेंगी।' वह इसी प्रकार मरा। यहाँ- 
तक कि अन्य वस्तु समझकर उसकी 
हड्डियोंकों लुटेरे ले गये; इसलिये उपवादी 
(तिरस्कार करनेवाला) नहीं होना चाहिये; 


१. यह बृहदारण्यकसे पूर्वचर्ती कर्मविषयक ग्रन्थ है। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्ुरभाष्यार्थ ८२१ 


स्थादुत होवंवित्‌ परो भवत्तीतिं। सैधा | क्‍योंकि ब्रह्मवेत्ता श्रेष्ठ होता है। यह 
आख्यायिका यहाँ आचारप्रदर्श और 
आख्यायिका आचारार्थ सूचिता बिद्याकी स्तुतिके: लिये. सूचित की 
विद्यास्तुतये चेह॥ २६॥ गयी है॥ २६॥ 
2 0>0॥- कि पे कब बाजार ु 
याज्ञवल्क्यका सभासदोंकों प्रश्न करनेके लिये आमन्त्रण 
अस्य नेति नेतीत्यन्यप्रतिषेध- जिस ब्रह्मका ' नेति-नेति' इस प्रकार 
द्वारेण ब्रह्मणों निर्देश: कृत:, तस्य मा कम हा 


किया गया है, उसका विधिमुखसे 
विधिमुखेन कथ॑ं निर्देश: कर्तव्य:, 
इति पुनराख्यायिकामेबव आश्रित्याह 
मूल च जगतो वक्तव्यमिति। 


किस प्रकार निर्देश करना चाहिये, अतः 
इस उद्देश्यसे कि जगत्‌का मूल बतलाना 
है, श्रुति पुन: आख्यायिकाका ही आश्रय 
लेकर कहती है। आख्यायिकाका सम्बन्ध 


आख्यायिकासम्बन्धस्त्वश्बह्म विदो | तों यही है कि अन्रह्मज्ञ ब्राह्मणोंको 


जीतकर गोंधन ले जाना उचित है। 
ब्राह्मणाजित्वा गोधनं हर्तव्यपिति। न्याय॑ 
ब्राह्मणझित्वा गे अत: न्याय समझकर याज्ञवल्‍्क्यजी 
मत्वाह-- 


कहते हैं-- 

अथ होवाच ब्राह्यीाणा भगवन्तो यो व: कामयत्ते 
स॒ मा पृच्छतु सर्वे वा मा पृच्छत यो वः कामयते 
तं॑ व: पृच्छामि सर्वान्‌ू वा वः पृच्छामीति ते ह 
ब्ाहाणा न दधृषु:॥ २७॥ 

फिर याज्ञवल्क्यने कहा, 'पूज्य ब्राह्मणणण ! आपमेंसे जिसकी इच्छा हो 
वह मुझसे प्रश्न करे, अथवा आप सभी मुझसे प्रश्न करें, इसी प्रकार आपमेंसे 
जिसकी इच्छा हो, उससे में प्रश्न करता हूँ या आप सभीसे मैं प्रश्न करता 
हूँ।' किंतु उन ब्राह्मणोंका साहस ने हुआ॥ २७॥ 








«बन 


अधानत्तरं 
तृष्णीम्भूतेषु ब्लाह्मणेषु होवाच, हे 
ज्राह्मणा भगवन्त हत्येवं सम्बोध्य-- 
यो वो युधष्माकं मध्ये कामयते इच्छति 
याज्नवल्क्यं पच्छामीति, स॒ मा मामागत्य 
पृच्छतु; सर्वे वा मा पृच्छत--सर्वे वा 
यूयं मा मां पृच्छत। यो व: कामयते 
याज्ञवल्क्यो मां पृच्छत्विति, त्॑ व: 
पृच्छामि; सर्वान्‌ वा वो युधष्मानहं 
पृच्छामि। ते ह ब्राह्मणा न दरधृषु:-- 
ते ब्राह्मगा एवमुक्ता अपि न 
प्रगल्भा: संवृत्ता: किल्लिदपि प्रत्युत्तरं 
वक्तुम्‌॥ २७॥ 


अथ  होवाच। 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


'अथ होवाच '--अथ--इसके अनन्तर 
ब्राह्मणोंके मौन हो जानेपर याज्ञवल्क्यने 
“हे पुज्य ब्राह्मणणण !' इस प्रकार सम्बोधन 
करके कहा, 'आपमें जिसको ऐसी 
कामना--इच्छा हो कि मैं याज्ञवल्क्यसे 
प्रश्न करूँ, वह मेरे सामने आकर पूछ 
सकता है। 'सर्वे वा मा पृच्छत'-- 
अथबा आप सभी मुझसे पूछ सकते 
हैं। और आपमेंसे जिसकी ऐसी 
इच्छा हो कि याज्ञवल्क्य मुझसे प्रश्न 
करे, उससे मैं पूछता हूँ अथवा आप 
सभीसे मैं पूछता हूँ।' उन ब्राह्मणोंका 
साहस न हुआ इस प्रकार कहे जानेपर 
भी वे ब्राह्मण किसी प्रकारका प्र॒त्युत्तर 
देनेकी प्रगल्भता (धृष्टतता) न कर 
सके ॥ २७॥ 


याज्ञवल्क्यके प्रश्न 
तान्‌ हैतै: एलोकै: पप्रच्छ-- 
यथा वृक्षों बनस्पतिस्तथैव  पुरुषोष्मृषा। 
ततस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः॥ ९॥ 
याज्ञवल्क्यने उनसे इन शएलोकोर्द्वारा प्रश्न किया--वनस्पति (विशालता 

आदि गुणोंसे युक्त) वृक्ष जैसा (जिस धर्मोंसे युक्त) होता है, पुरुष (जीवका 
शरीर) भी वैसा ही (उन्हीं धर्मोसे सम्पन्न) होता है--यह बिलकुल सत्य है। 
वृक्षके पत्ते होते हैं और उस पुरुषके शरीरमें पत्तोंकी जगह रोएँ होते हैं; 
उसके शरीरमें जो त्वचा (चाम) है, उसकी समतामें इस वक्षके बाहरी भागमें 
छाल होती है।॥ १ ॥ 


ब्राह्मण ९ | 

तेषु अप्रगल्भभूतेषु ब्राह्मणेषु 
तान्‌ हैतैर्वक्ष्यमाणै: एलोकै: पप्रच्छ 
पृष्ठचानू। यथा लोके वृक्षों वन- 
स्पति:, वक्षस्य विशेषणं वनस्पतिरिति, 
तथेब पुरुषों अमृषा--अमृषा 
सत्यमेतत्‌--तस्थ लोमानि; तस्य 
पुरुषस्य लोमानीतरस्यथ बनस्पते: 
पर्णानि; त्वगस्थोत्पाटिका बहिः-- 
त्वगस्यथ॒ पुरुषस्थ इतरस्थोत्पाटिका 


वनस्पते: ॥ १ ॥ 


शाह्लरभाष्यार्थ 


और 


जब वे ब्राह्मण कुछ बोलनेका 
साहस न कर सके तो याज्ञवल्क्यने 
उनसे इन आगे कहे जानेवाले श्लोकोंद्वारा 
पूछा। जिस प्रकार लोकमें वनस्पति 


अर्थात्‌ विशालता आदि गुणोंसे युक्त 


वृक्ष है--वनस्पति यह वृक्षका विशेषण 
है--उसी प्रकार यानी उस वेक्षके 
समान धर्मोसे सम्पन्त पुरुष भी है--यह 
बिलकुल सत्य बात है | उसके लोम-- 
उस पुरुषके लोम हैं और उन्हींके 
समान इतर यानी इस वनस्पतिके पत्ते 
होते हैं तथा 'त्वगस्योत्पाटिका बहि:' 
इस पुरुषके शरीरमें जो त्वचा है, 
उसकी समानता रखनेवाली इतर यानी 
इस वनस्पति वृक्षके बाहरी भागमें 
छाल है॥१॥ 


त्वच एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि त्वच उत्पट:। 
तस्मात्तदातृण्णात्‌ प्रेति रसो वक्षादिवाहतात्‌॥ २॥ 
इस पुरुषकी त्वचासे ही रक्त चूता है और वृक्षकी भी त्वचा (छाल) से ही 
गोंद निकलता है। वृक्ष और पुरुषकी इस समानताके कारण हों जिस प्रकार 
आघात लगनेपर वृक्षसे रस निकलता है, उसी प्रकार चोट खाये हुए पुरुष-शरीरसे 


रक्त प्रवाहित होता है॥ २॥ 


त्वच एवं सकाशादस्य पुरुषस्य 
रूधिरं॑ प्रस्यन्दि, 


इस पुरुषकी त्वचाके ही पाससे 


वनस्पतेस्त्वचच | रक्त चूकर गिरता है और वनस्पतिकी 
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उत्पट:--त्वच एवोल्स्फुटति यस्मात्‌; | भी त्वचा (छाल) से ही उत्पट 
अर्थात्‌ गोंद निकलता है; क्योंकि 
बह (गोंद) चृक्षकी छालसे ही फूटकर 
पुरुषस्य च; तस्माद्‌ आतृण्णात्‌ | तहता है। इस प्रकार वनस्पति और 
पुरुषकी सभी बातें एक-ही जैसी 
हिंसितातू प्रति तद्‌ रुधिर | हैं। इसीलिये आहत अर्थात्‌ कटे हुए 
निर्गच्छति वृक्षादिव आहता- | क्षसे निकले हुए रसकी भाँति चोट 
खाये हुए पुरुष-शरीरसे भी वह 
ौिछन्नाद रस:॥ २॥ रुधिर निकलता है॥ २॥ 
८०८००: 
मांसान्यस्य शकराणि किनाट*स्नाव तत्‌ स्थिरप्‌। क्‍ 
अस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता॥३॥ 
पुरुषके शरीरमें मांस होते हैं और वनस्पतिके शकर (छालका भीतरी अंश), 
पुरुषके स्नायु-जाल होते हैं और वृक्षमें किनाट (शकरके भी भीतरका अंश- 
विशेष) | वह किनाट स्नायुकी ही भाँति स्थिर होता है। पुरुषके स्तायु-जालके ' 
भीतर जैसे हड्डियाँ होती हैं, वैसे ही वृक्षमें किनाटके भीतर काष्ट हैं तथा मजा 
तो दोनोंमें मज्जाके ही समान निश्चित कौ गयी है॥३॥ 


एवं सर्व समानमेव  वनस्पते: 





एवं मांसान्यस्थ  पुरुषस्य, | इसी प्रकार इस पुरुषके मांस हैं 
और वनस्पैतिके मांसस्थानीय शकर-- 
शकल (छालके भीतरका अंश) हैं। 
शकलानीत्यर्थ:। किनार्ट वृक्षस्थ, | वृक्षक किनाट होता है, किनाट उसे 
क़िनाट नाग शकलेभ्यों- कहते हैं जो शकलॉसे भीतर काठसे 
लगी हुई छाल होती है, वह [अर्थात्‌ 
उसके सदृश] पुरुषकी शिराएँ हैं। वह 
ततू  सस्‍नाव पुरुषस्थ। तत्‌ | स्थिर है अर्थात्‌ वह किनाट शिराओंके 
स्थिरमू-तच्च. किनाट स्नाववद | समान दृढ़ है। पुरुषकी शिराओंके 


चनस्पतेस्तानि शकराणि 


5भ्यन्तरं वल्कलरूपं काष्ठसंलग्नम्‌, 


ब्राह्मण ९ ] 


दृढे हि ततू; अस्थीनि पुरुषस्य, 
स्ताल्नो5न्तरतो5स्थीनि भवन्ति; 
तथा किनाटस्थाभ्यन्तरतो दारूणि 
काप्ठानि; मज्जा, मज्जेव बनस्पते: 
पुरुषस्थ च मज्जोपमा कृता, मज्जाया 
उपमा मज्जोपमा, नान्यो विशेषो- 


उस्तीत्यर्थल; यथा वनस्पतेर्मज्जा 
तथा पुरुषस्य, यथा पुरुषस्य 
तथा वनस्पते:॥ ३॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


ध्र्प 


भीतर अस्थियाँ होती हैं; इसी प्रकार 
किनाटके भीतर काष्ठ होता है; मजा-- 
बनस्पति तथा पुरुषकी मज्जा हो 
मज्जाकी उपमा नियत की गयी है, 
मज्जाकी उपमा हो मज्जोपमा है, 


अर्थात्‌ उनमें कोई अन्य भेद नहीं है; 


जिस प्रकार वनस्पतिको मज्जा होती 
है, वैसे ही पुरुषकी होती है और 
जैसे पुरुषकी होती है वैसे ही 


| वनस्पतिकी होती है ॥ ३॥ 


हि मा 


यद्‌ वृक्षों वृक्णों रोहति मूलान्नवतर: पुनः। 
मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृक्ण: कस्मान्मूलात्‌ प्ररोहति॥ ४॥ 
किंतु यदि वृक्षकों काट दिया जाता है तो अपने मूलसे पुनः: और भी नवीन 
होकर अल्डूरित हो जाता है; इसी प्रकार यदि मनुष्यको मृत्यु काट डाले तो वह 


किस मूलसे उत्पन्न होगा ?॥ ४॥ 
यद यदि वृक्षो वृकणए्छिन्नो रोहति 


पुनः पुनः प्ररोहति प्रादुर्भवाति मूलात्‌ 


पुनर्नवतरः पूर्वस्मादभिनवतर:; 


यदेतस्माद्‌ विशेषणात्‌ प्राग्‌ वनस्पते: 


पुरुषस्थय च, सर्व सामान्यमव- 
गतम्‌; तु वनस्पतो 
विशेषों दृश्यते यच्छिन्नस्थप्ररोहणम; 


अय॑ 


यदि वृक्षकों काट दिया जाय तो 
चह पुन:-पुन: अपनी जड़से अतिशंय 
नवीन--पहलेकी अपेक्षा नवीनतर 
होकर अक्लूरित प्रादुर्भूत हो जाता है । 
इस विशेषणसे पूर्व वनस्पति और 
पुरुषकौ सब प्रकार समानता जानी 
गयी है; किंतु कट जानेपर पुनः 
अड्डूरित हो जाना यह वनस्पत्तिमें 
विशेषता देखी जाती है; परंतु मृत्युद्वारा 





“रद 
न तु पुरुषे मृत्युना वृक्‍णे 
पुन: प्ररोहणं दृशएयते; भवितव्यं 
च कृतश्षित्प्ररोहणेन; त्तस्माद वः 
पृच्छामि--मर्त्यों मनुष्य: स्विन्मृत्युना 
चुक्ण: कस्मान्मूलात्‌ प्ररोहति ? मृतस्य 


पुरुषस्य कुत: प्ररोहणमित्यर्थ:॥ ४॥ 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३. 
छेदन किये जानेपर पुरुषकों पुन: अड्डस्ति 
होते नहीं देखा जाता; किंतु वह किसीसे 
अड्लरित अवश्य होना चाहिये; इसीसे 
मैं आपलोगोंसे पूछता हूँ कि यदि 
मृत्युद्वारा मनुष्यका छेदन कर दिया 
जाय तो वह किस मूलसे अह्लरित होता 
है? अर्थात्‌ मरे हुए पुरुषकी उत्पत्ति 
कहाँसे होती है?॥ ४॥ 


फप्जआप जल प कविता पतन 
रेतस ड्त्ति मा वोचत जीवतस्तत्‌ प्रजायते। 
धानारुह ड्ब वै वृक्षोउज्लसा प्रेत्य सम्भव:॥५॥ 
वह वीर्यसे उत्पन्न होता है--ऐसा तो मत कहो, क्‍योंकि वीर्य तो जीवित 
पुरुषसे ही उत्पन्न होता है [मृत पुरुषसे नहीं] | वृक्ष भी [ केवल तनेसे ही नहीं 
उत्पन्न होता, ] बीजसे भी उत्पन्न होता है, किंतु बीजसे उत्पन्न होनेवाला वक्ष 
भी कट जानेके यश्चात्‌ पुन: अह्लूरित होकर उत्पन्न होता है, यह प्रत्यक्ष देखा 


गया है॥५॥ 

यदि चेदेव॑ वदथ--रेतस: 
प्ररोहतीति, मा वोचत मैवं वक्‍्तु- 
महथ; कस्मात्‌? यस्माज्जीवत: पुरुषात्तद्‌ 
रेत: प्रजायते, न मृतात्‌। अपि 
च धानारुह:; धाना बीजम्‌, बीज- 
रूहोषपि वृक्षों भवति, न केवलं 


काण्डरुह एव; इृवशब्दोउनर्थक:, 


यदि तुम ऐसा कहो कि वह 
वीर्यसे उत्पन्न होता है, तो मत 
कहो-ऐसा कहना उचित नहीं है; 
क्यों नहीं है? क्योंकि वीर्य जीवित 
पुरुषसे हो उत्पन्न होता है, मरे 
हुएसे नहीं होता। वृक्ष धानारुह भी 
है, धाना बीजकों कहते हैं, उम्र 
बीजसे उत्पन्त होनेवाला भी वक्ष 
होता है; वह केवल तनेसे ही उत्त्पन्न 
नहीं होता; 'इव' शब्दका कोई अर्थ 
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वे वृक्षोडक्‍क्ञसा साक्षात्‌ प्रेत्य | हीं है; यह प्रसिद्ध है कि वृक्ष मरकर 
भी पुनः साक्षात्‌ उत्पन्त हो जाता है; 
मृत्वा सम्भवों धानातो5पि प्रेत्य | धाता अर्थात्‌ बीजसे उत्पन्न हुए 
वनस्पतिका भी कटनेके बाद पुन: 
सम्भवो भ्रवेदक्लसा पुन- प्रादर्भाव हो जाता है [किंतु जीवके 
शरीरका इस प्रकार आविर्भाव नहीं 
वनस्पते: ॥ ५ ॥ देखा जाता]॥ ५॥ 
८ >०० 0,5०० 
यतू  समूलमावृहेयुर्वुक्ष॑ न॒ पुनराभवेत्‌। 
मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृकण: कस्मान्मूलातू प्ररोहति॥ ६॥ 
यदि वृक्षकों मूलसहित उखाड़ दिया जाय तो वह फिर उत्पन्न नहीं 
होगां; इसी प्रकार यदि मनुष्यका मृत्यु छेदन कर दे तो वह किस मूलमें 
उत्पन्न होता है? ॥ ६ ॥ 
यद्‌ यदि सह मूलेन धानया यदि वृक्षकों मूल अथवा बीजके 
वा आवृहेयुरुद्चच्छेयुरुत्पाटयेयु- सहित 'आवृहेयु:'--आकर्षित कर 


पुनरागत्य लें-उख़ाड़ लें तो फिर वह वृक्ष 
न पुनराभवेतू पुनरागत्य कहाँसे ४ 
वृक्षम, रे तय कहींसे आकर उत्पन्न नहीं होगा। इसलिये 


न भवेत्‌। तस्माद्‌ वः पृच्छामि मैं तुमलोगोंसे सम्पूर्ण जगतके मूलके 
सर्वस्थव॒ जगतो मूलम, मर्त्य: | सम्बन्धमें प्रश्ण कर रहा हँ--यदि मृत्यु 
स्विन्मृत्युना वृकक्‍ण: कमस्मान्मूलात्‌ मनुष्यका छेदन कर दे तो वह किस 
प्ररोहति ॥ ६ ॥ मूलसे उत्पत्त होता है?॥ ६॥ 
८5००० 

जात एव न जायते को नच्वेन॑ जनयेत्‌ पुनः। 
विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिर्दातु: परायणं तिष्ठमानस्य तद्विद 
डइति॥ ७॥ २८ ॥ 
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[यदि ऐसा मानों कि] पुरुष तो उत्पन्न हो ही गया है, अत: फिर उत्पन्न 
नहीं होता [ज्ों यह ठीक नहीं; क्योंकि बह मरकर पुनः उत्पन्न होता 
ही है) ऐसी दशामें मृत्युके पश्चात्‌ इसे पुन: कौन उत्पप्ञ करेगा ? [यह 
प्रश्न है; ब्राह्मणोंने इसका कोई उत्तर नहीं दिया, इसलिये श्रुति स्वयं 
ही उसका निर्देश करती है--] विज्ञान आनन्द ब्रह्म है; वह धनदाता (कर्म 
करनेवाले यजमान) की परम गति है और ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्मवेत्ञाका भी 
परम आश्रय है॥ ७॥ २८॥ 


जात एवेति मन्यध्व॑ यदि| यदि तुम ऐसा मानते हो कि पुरुष 
तो उत्पन्न हो ही गया है, उसके विषयमें 
क्या पूछना-क्योंकि जो उत्पन्न होनेवाला 
होता है, उसीकी उत्पत्तिके विषयमें पूछा 
जाता है जो उत्पन्त हो चुका है, उसके 
विषयमें नहीं पूछा जाता; वह पुरुष तो 
उत्पन्न हो चुका है, इसलिये इसके 
विषयमें प्रश्न करना उचित नहीं है, तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; तो क्या बात है? 
मरनेपर भी तो यह पुनः उत्पन्त होता ही 
| है, नहीं तो बिना कियेकी प्राप्ति और 
किये हुएके नाशका प्रसड़ आ जायगा; 
| इसीसे में तुमलोगोंसे पूछता हूँ कि 
मरनेपर इसे पुन: कौन उत्पन्त करेगा? 


किमत्र प्रष्टव्यमिति--. अनिष्यमाणस्य 
हि सम्भव: प्रष्टव्यब, न जातस्य, 
अयं तु जात एवातो यस्मिन्‌ विषये 
प्रश्न एबं नोपदात इ्ति चेत्‌-- 






न, कि तहिं? मृत: पुनरपि जायत 
एवान्यथाकृता भ्यागमकृतनाश- 
प्रसड़ातूु; अतो वः पृच्छामि-- 
को न्चेनं मृतं पुनर्जनयेत्‌ ? 

तन्न॒ विजल्लुब्रह्मणा:--वततो | 
मृतः पुनः प्ररोहति जगतो मूलं न 
विज्ञातं ब्राह्मणै:; अतो ब्रहिप्ठ- 
त्वाद्‌ हता गावः:; याज्ञवल्क्येन 


ब्लाह्मणोंकों इसका विशेष ज्ञान नहीं 
था, जहाँसे मरनेपर पुरुष पुनः जन्म लेता 
है; उस जगतके मूलका न्राह्मणोंकों पता 
| नहीं था। अतः न्रह्तमिष्ठ होनेके कारण 
याज्ञवल्क्यने गायोंकों हरण कर लिया 


ब्राह्मण ९ ] 
जिता ब्राह्मणा: | 
आख्यायिका। 


अज्जगतो मूलम्‌, येन च शब्देन 
साक्षाद व्यपदिश्यते ब्रह्म, यद्‌ 
याज्ञवल्क्यो ब्राह्मणान्‌ पृष्टवांस्तत्‌ स्वेन 
रूपेण  श्रुतिरस्मभ्यमाह--विज्ञानं 
विज्ञप्तिविज्ञानमू, तच्य आनन्दम्‌, न 
विषयविज्ञानवद्‌ दुःखानुविद्धम्‌, कि 
तहिं ? प्रसन्न शिवमतुलमनायासं 
नित्यतृप्तमेकरसमित्यर्थ:, कि. तद्‌ 
ब्रह्म उभयविशेषणवद राति:--राते: 


घ्वार्थ प्रथमा, धनस्येत्यर्थ:, धनस्य 


दातु: कर्मकृतों यजमानस्य परायणं 


परा गति: कर्मफलस्य प्रदातु। किज्ञ 
व्युत्थायैषणाभ्यस्तस्मिन्नेव  ब्रह्मणि 
तिष्ठत्यकर्मकृत, तद्‌ ब्रह्म वेत्तीति 
तद्विव्य; तस्य--तिप्ठमानस्थ च 


तद्विद:, ऋ्नहाविद इत्यर्थ:, परायणमिति। 


शाहूरभाष्यार्थ 


श्र 





समाप्ता | और वे ब्राह्मण जीत लिये गये। 


आख्यायिका समाप्त हुई। 

जो जगतका मूल है, जिस शब्दसे 
बरह्मयका साक्षात्‌ निर्देश किया जाता है 
और जिसके विषयमें याज्ञवल्क्यने 
ब्राह्मणोंसे पूछा था, उसे श्रुति हमारे 
लिये स्वयं ही बतलाती है--विज्ञान-- 
विज्ञप्तिका नाम विज्ञान है, वही आनन्द 
भी है, विषयविज्ञानके समान वह दुःखसे 
अनुविद्ध नहीं है, तो फिर कैसा है? 
प्रसन्‍न, शिव, अतुल, अनायास नित्यतृप्त 
और एकरस है-- ऐसा इसका तात्पर्य 
है। जो [विज्ञान और आनन्द इन] 
दोनों विशेषणोंसे युक्त है वह ब्रह्म क्या 
है? राति:-राते: (रातिका) अर्थात्‌ 
धनका इस प्रकार 'राति:' शब्दमें पष्ठीके 
अर्थमें प्रथमा विभक्ति है, तात्पर्य 
यह. कि धन देनेवाले अर्थात्‌ कर्म 
करनेवाले यजमानका परायण-परागत्ति 
अर्थात्‌: कर्मफल प्रदान करनेवाला है। 
इसी प्रकार जों एषघणाओंसे अलग होकर 
उस ब्रह्ममें ही परिनिष्ठित है, कर्मकर्ता 
नहीं है और उस ब्रह्मकों जानता है, 
इसलिये तंद्वितू (ब्रह्मविद) है, उस 
न्रह्मनिष्ठ और तद्विद यानी ब्रह्मवेत्ताका 
भी परायण है। 








& नै 


अत्रेद॑ बिचार्यते-- आनन्द- 
ब्रह्मानन्दस्थ वेच्य- शब्दों लोके सुख- 
त्वासेच्यत्वं 
मीमांस्यत्ते 
त्वेन आनन्दशब्द: श्रूयतें--आननदं 


ब्रहोति व्यजानात्‌'' (तै० उ० ३ ।६४ ) 
“आनन्द ब्रह्मणों 
[ ते० उ5 २ 
आकाश आनन्दों न स्थात्‌'' ( तै० 
उ०२ ।८ । १) यो वे भूपा तत्‌ 
सखम्‌' (छा० उ० 9 |। २३ । १) 
इति च; “एप परम आनन्द: '! 
(बृ० उठ ४ ।३ । ३३ ) इत्येबमादा: | 
संवेशे च सुखे आनन्दशब्दः 
प्रसिद्ध:, ब्रह्मानन्दश्व यदि संबेद्य: 
स्याद युक्ता एते ब्रह्मण्यानन्दशब्दा: । 

ननु उच॒ श्रृतिप्रामाण्यात्‌ 
संवेद्यानन्दस्वरूपमेव॒ बहा, कि 
तत्र विचार्यम्‌ ? 

डइति न, विरुद्धभ्रुतिवाक्य- 


दर्शनात--सत्यम, 
शाब्दो 


चअगानन्च- 


ब्रह्मणि श्रूयते, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


वाची प्रस्िद्धः, अन्न  प्रसिर्ध है: 
|| ै 
अ ब्रह्मणों विशेषण- | इस प्रकार 'आनन्द' शब्द ब्रह्मके 


| विशेषणरूपमें श्रुत हैं; अन्य श्रृतियोमे 
ब्रहोति। श्र॒ुत्यत्ते च--'' आनन्दो 


विद्वान्‌'' 
। ४। ९) ''यदेष 


| अध्याय ३ 





गहाँ यह बिचार किया जाता 
है--लोकमें “आनन्द' शब्द सुखवाची 
और यहाँ “आनन्द ब्रह्म 


भी यह ब्रह्मके विशेषणरूपसे, श्रत 
हुआ है; जैसे-'आनन्दो' ब्रह्मेति 
व्यजानात्‌ ' “ आनन्द ब्रह्मणो विद्वान! 
यदेष” आकाश आननन्‍्दो न स्यात्‌" 
ने भूमा तत्‌ सुखम्‌'' इत्यादि 
तथा ऐसी ही ''एप' परम आनन्द 
इत्यादि श्रुतियाँ हैं। किंतु ' आनन्द 
शब्द संवेद्य (ज्ञेय) सुखके आर्थमें ही 
प्रसिद्ध है; अत: यदि ब्रद्मानन्द भी 
संवेद्य (ज्ञेयं) हो तभी ब्रह्ममें ये 
' आनन्दं' शब्द सार्थक हो सकते हैं। 
पूर्व ०--किंतु श्रुतिके प्रमाणसे ब्रह्म 
संवेद्य आनन्दस्वरूप तो हैं ही, फिर 
इसमें विचार क्‍या करना है? 
सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इस विषयमें विरुद्ध श्रुतिवाक्य 
देखे जाते हैं-यह तो ठीक है कि 
ब्रह्ममें 'आनन्द' शब्द श्रुत होता है; 


१. आनन्द ब्रह्म है--ऐसा जाता। २. ब्रह्मके आनन्दकों जाननैवाला। ३. यद्दि यह आकाश 
आनन्द न होता। ४. जो भी भूमा है, वही सुख है। ५. यह परम आनन्द है। 
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विज्ञानप्रतिषेधएचैकत्वे--'' यत्र त्वस्य | किंतु साथ ही एक होनेके कारण उसके 
सर्वमात्मैवाभृत्तत्केन क॑ पश्येत्तत्केन विज्ञानका प्रतिषेध भी श्रुत होता है। 
५ है जैसे--'' जहाँ इसके लिये सब आत्मा 
क॑ विजानीयात्‌' ( बृ० उ० ४ । ५ । | ही हो गया है, उस अवस्थामें किसके 
१५ ) 'यत्र नान्यत्‌ पश्यति नान्य- | द्वारा किसको देखे और किसके द्वारा 
च्छुणोति  नान्यद्विजानात स | किसको जाने?” “जहाँ अन्य कुछ 
नहीं देखता, अन्य कुछ नहीं सुनता 
है और अन्य कुछ नहीं जानता वह भूमा 

प्राज्ेनात्मना सम्परिष्वक्तो न | है" "प्रज्ञानात्मासे आलिड्रित (अभिन्न) 
बाह्य किज्ञन वेद'” (बु० उ० ४ । | होकर यह बाह्य कुछ भी नहीं जानता '' 
३ २९ ) इत्यादि; विरुद्धश्रुतिवाक्य- इत्यादि | इस प्रकार उससे विरुद्ध श्रुतिवाक्य 


टेखे जाते हैं, इसलिये विचार करना 
गत सेन करतत्यों ललिता; आवश्यक है; अत: वेदके वचनोंका 


तस्माद्‌ युक्त वेदवाक्यार्थनिर्णयाय | तात्पर्य निर्णय करनेके लिये विचार 
विचारयितुम | करना उचित ही है। 


इसके सिवा मोक्षवादियोंमें मतभेद 
होनेके कारण भी विचार करना आवश्यक 
वैशेषिकाश्न॒मोक्षवादिनो नास्ति है--सांख्य और वैशेषिक मोक्षवादियोंका 
मजे संबंधित ऐसा विपरीत विचार है कि मोक्षमें 
मोक्षे सुख मित्येव॑ विप्रति- | संवेध्च सुख है ही नहीं, किंतु दूसेे 
पन्ना: अन्ये निरतिशयं सुख | “मवादियोंका मत है कि मोक्षमें निरतिशय 
स्वसंवेद्य सुख है; सो इनमें कौन-सी 

स्वसंवेद्यमिति; कि तावद्‌ युक्तम्‌ ? | बात ठीक है? 


आनन्दादिश्रवणात्‌ “जक्षत्‌ |. पूर्व ०--आनन्दादिका श्रवण होनेसे 
क्रीडन्‌ रममाण:”' (छा० उ० ८। | था " प्रक्षण करता हुआ, क्रीडा करता 
१२ । ३) ''स यदि पितुलोककामों | हँआ, रमण करता हुआ'' वह सदि 
भवति'' (छा० उ० ८ । २ । १) | पितृलोककी इच्छावाला होता है ' ''जो 










भूमा'' (छा० उ० ७ । २४ । १) 


मोक्षवादिविप्रतिपत्ते श्ष--सांख्या 


८१९ 


+य: सर्वज्ञ: सर्ववित्‌'' ( मुण्डक० 
५१। १। ९) ''सर्वान्‌ कामान्‌ 
समएनुते'' (तै० उ० २ ।५। १) 
इत्यादिश्रुतिभ्यो मोक्षे सुख संवे्यमिति। 





नन्वेकत्वे कारकविभागाभावाद्‌ 


विज्ञानानुपपत्ति:, क्रियाया- 
श्ानेककारकसाध्यत्वाद विज्ञानस्थ च 
क्रियात्वात्‌। 

नैष दोष:, 
भवेद्‌ 
““विज्ञानमानन्दम्‌' ' 
आनन्‍्दस्वरूपस्यासंवेद्यत्वे- 


शब्दप्रामाण्याद 
विज्ञानमानन्दविषये ; 
इत्यादीनि 


5नुपपन्नानि वचनानीत्यवोचाम। 

ननु वचनेनाप्यग्ने: शैत्यमुदकस्य 
चौष्णयं न क्रियते एवं, ज्ञापकत्वाद 
वचनानाम्‌। न च देशान्तरे5ठग्नि: शीत 
इति शक्‍्यते ज्ञापयित॒म; अगम्ये वा 
देशान्तरे उष्णमुदकमिति। 

न, 
दर्शाते, न 'विज्ञानमानन्दम' 


इत्येवमादीनां बचनानां शीतो- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


प्रत्यगात्मन्यानन्दविज्ञान- | 





[ अध्याय ३ 
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सर्वज्ञ और सर्ववेत्ता है '' ''समस्त 
कामोंको प्राप्त करता है'' इत्यादि 
श्रुतियोंसे तो मोक्षमें संवेद्य सुख जान 
पड़ता हैं। 

सिद्धान्ती--किंतु उस समय एकत्त 
होनेके कारण कारक॒विभागका अभाव 
होनेसे विज्ञान होना सम्भव नहीं है, 
क्योंकि क्रिया अनेक कारकद्ठाग साध्य होती 
है और विज्ञान भी एक क्रिया ही है। 


पूर्व०--यह दोष नहीं हो सकता; 
शब्दप्रामाण्य होनेके कारण उस समय 
आनन्दविषयक विज्ञान रहना ही चाहिये; 
यदि आनन्दस्वरूप असंवेद्य होगा तो 
““विज्ञानमानन्दंब्रह्म '"इत्यादिवाक्य अनुपपनन 
हो जायगे--ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 


सिद्धान्ती--किंतु वचनके द्वारा भी 
अग्निकी शीतलता और जलकी उष्णता 
नहीं की जा सकती, क्‍योंकि वचन तीौँ 
ज्ञापक ही हैं और यह बात बतलायी 
नहीं जा सकती कि किसी देशात्तरमें 
अग्नि शीतल है और किसी अगम्य 


| देशान्तरमें जल उष्ण है। 


पूर्व ०--ऐसी बात-नहीं है, क्योंकि 
प्रत्यगात्मामें तों आनन्दका विज्ञान 
देखा जाता है। 'विज्ञानमानन्दं ब्रह्म' 
इत्यादि वाक्य ' अग्नि शीत है '--इत्यादिं 


ज्ञाह्मण ९ ] 


पर्निरित्यादिवाक्यवत्‌ प्रत्यक्षादि 


विरुद्धार्थप्रतिपादकत्वम्‌। अनुभूयते 
त्वविरुद्धार्थता; सुख्यहमित्ति 
सुखात्मकमात्मानं स्वयमेब चेदयते; 
तस्मात्‌ सुतरां प्रत्यक्षाविरुद्धार्थता; 
तस्मादानन्द॑ ब्रह्म विज्ञानात्मक॑ सत्‌ 
स्वयमेंव बवेदयबते। तथा आनन्द- 
प्रतिपादिका: 
स्युः 
इत्येवर्मादया: पूर्वोक्ता:। 


अुतय: समखझसा: 


“जक्षत्‌ क्रीडनू रममाण:' 


न, कार्यकरणाभावे5नुपपत्ते- 
विज्ञानस्य--शरीरवियोगो हि मोक्ष 
आत्यन्तिक.. शरीराभावे च 
करणानुपपत्ति:, आश्रयाभावात्‌; ततश्न 
विज्ञानानुपर्पत्तिः, अकार्यकरणत्वात्‌; 


देहाद्मभावे च विज्ञानोत्पत्तों सर्वेषां 


कार्यकरणोपादानानर्थक्यप्रसड़: । 


[577 ] बु० उप० २७ 


शाडूरभाष्यार्थ 


“बेर 


वाक्योंके समान प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे 
विरुद्ध अर्थका प्रतिपादन करनेवाले 
नहीं हैं। इनकी अविरुद्धार्थताका तो 
अनुभव होता है। 'मैं सुखी हूँ' इस 
प्रकार सुखस्वरूप आत्माकों पुरूष स्वयं 
ही जानता है, इसलिये इनकी अविरुद्धता 
तो अत्यन्त प्रत्यक्ष ही है। अत: आनन्द 
ब्रह्म विज्ञानात्मक होते हुए स्वयं ही 
जानता है। इसी प्रकार पहले कही हुई 
'जक्षत्‌ क्रीडन रममाण:' डृत्यादि 
आनन्दका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियाँ 
सुसंगत हो सकती हैं। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि देह 
और इच्ियॉंका अभाव होनेपर विज्ञानकी 
उत्पत्ति नहीं हो सकती-शरीरका वियोग 
हो जाना ही आत्यन्तिक मोक्ष है और 
शरीर न रहनेपर आश्रयका अभाव हो 
जानेके कारण इन्द्रियोंका रहना भी 
असम्भव है; अत: देह और इन्द्रियोंका 
अभाव हो जानेसे उस समय विज्ञान 
नहीं हों सकता; यदि देहादिके अभावमें 
भी विज्ञानकी उत्पत्ति मानी जाय 
तो समस्त जीवोंके देह और इन्द्रियोंको 
ग्रहण करनेकी व्यर्थताका प्रसड्ढ 
उपस्थित होगा। 








८३४ 

एकत्वविरोधाच्य--परं॑ चेद 
बहा आनन्दात्मकमात्मानं नित्यविज्ञान- 
ज््वान्नित्मेव विजानीयात, तत्न, 
संसार्यपि संसारविनिर्मक्तः स्वाभाव्यं 
प्रतिपच्येत। जलाशय इवोदकाञझ्लि: 
क्षिपतो न पृथक्त्वेनः व्यवतिष्ठते 
आनच्दात्मकनब्नह्मचिज्ञानाय, तदा मुक्त 
आनन्दात्मकमात्मानं चेदयते इत्येत- 
दनर्थक॑ वाक्यम। 

अथ ब्रह्मानन्दमन्य:सन्‌ मुक्तो 
वेदयते, प्रत्यगात्मानं च, अहम- 
स्म्यानन्दस्वरूप इड्त्ति, तदैकत्व- 
विरोध:, तथा च सति सर्वश्रुति- 
विरोध:, तृतीया च कल्पना नोप- 
यद्यते। 


किज्ञान्यत्‌ू, ब्रह्मणश्च॒ निरन्त- 


रात्मानन्दविज्ञाना विज्ञानाविज्ञान- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इसके सिवा एकत्वसे विरोध होनेके 
कारण भी विज्ञान होना अनुपपन्न है--यदि 
ऐसा मानों कि नित्यविज्ञानानन्दस्वरूप 
होनेके कारण परन्रह्म अपने आनन्दमय 
स्वरूपको नित्य ही जानता रहता है, तो 
यह ठीक नहीं; क्योंकि संसारी जीव भी 
संसारसे मुक्त होनेपर ब्रह्मस्वरूपताको 
प्राप्त हो जाता है, जलाशयमें डाली हुई 
जलकी अज्ञलिके समान वह भी 
आनन्दस्वरूप ब्रह्मके विज्ञानके लिये 
पृथक होकर स्थित नहीं हो सकता; 
ऐसी स्थितिमें यह कहना कि मुक्त 
पुरुष आनन्दस्वरूप आत्माकों जानता 
है, निरर्थक ही है। 


और यदि ऐसा कहो कि मुक्त 
पुरुष ब्रह्मसे अलग रहकर ब्रह्मानन्दकों 
और “मैं आनन्दस्वरूप हूँ! इस प्रकार 
प्रत्यगात्माकों जानता है तो ऐसी स्थितिमें 
एकत्वसे विरोध आता है; और ऐसा 
होनेपर सभी श्रुतियोंसे विरोध होता है। 
इन दो पक्षोंकेँ! सिवा कोई तीसरी 


कल्पना होनी सम्भव नहीं है। 


एक बात और भी है, बऋ्रह्मकों 
आत्मानन्दका निरन्तर विज्ञान माननेपर 
उसके विज्ञान और अविज्ञानकी 


१. मुक्त पुरुषकों ब्रह्मसे अभिन्न या भिन्न माननेके सिवा। 


ब्राह्मण ९ ] 
कल्पनानर्थक्यम्‌; निरन्तर चेदात्मानन्द- 
विषय॑ ब्रह्मणो विज्ञानम्‌, 


तदेव तस्य स्वभाव उवत्यात्मानन्दं 
विजानातीति कल्पनानुपपत्ना; 
अतद्विज्ञानप्रसड़ूँ हि. कल्पनाया 
अर्थवत्त्म, यथा आत्मानं पर 


उच वेत्तीति, न हीष्वाद्यासक्त- 


मनसो नेरन्तर्येणेषुज्ञानाज्ञानकल्पनाया 
अर्थवत्त्वम्‌। 
अथ विच्छिन्नमात्मानन्दं 


विजानाति--विज्ञानस्थ आत्मविज्ञान- 
च्छिद्रे अन्यविषयत्वप्रसड़: 
आत्मनजश्ष॒ विक्रियाबत्त्व॑ त्तत- 


श्ानित्यत्वप्रसड्:; तस्माद्‌ विज्ञान- 


मानन्दमिति स्वरूपान्वाख्यान- 
परैव श्रुति, नात्मानन्द्संवेद्य- 
त्वार्था। 


'जक्षत्‌ क्रीडन्‌' इत्यादिश्रुति- 


शाहूरभाष्यार्थ 


“बे५ 
कल्पना भी व्यर्थ हो जाती है; यदि 
ब्रह्मको आत्मानन्दविष्रयक्त विज्ञान 
निरन्तर रहता है, तों वहीं उसका 
स्वभाव समझना चाहिये; अत: वह 
आत्मानन्दकों जानता है--यह कल्पना 
नहीं बन सकती। इस कल्पनाकी 
सार्थकता तो उसका विज्ञान न होनेका 
प्रसड़ होनेपर ही हो सकती है; 
जैसे--वह अपनेको और दूसरेकों 
जानता है; जिसका चित्त निरन्तर 
बाणमें लगा हुआ है, उसके विषयमें 
बाणके ज्ञान और अज्ञानकौ कल्पना 
सार्थक नहीं हो सकती। 


और यदि वह विच्छिनरूपसे हो 
आत्पानन्दकों जानता है तो आत्मविज्ञानके 
छिद्रमें अर्थात्‌ जिस समय आत्मानन्दका 
ज्ञान नहीं रहता, उस क्षणमें किसी 
अन्य विषयके विज्ञानके रहनेका प्रसज्भ 
होगा; इससे आत्मा विकारी सिद्ध 
होंगा और ऐसा होनेसे उसके अनित्य 
होनेका प्रसड्भ उपस्थित होगा; अतः 
'विज्ञानमानन्दं ब्रह्म ' यह श्रुति ब्रह्मके 
स्वरूपका निर्देश करनेवाली ही है, 
आत्मानन्दका संवेद्यत्त बतलानेवाली 
नहीं है। 


पूर्व 5--किंतु आत्मानन्दका 
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न; सर्वात्मिकत्वे यथाप्राप्तानु- 
वादित्वात्‌--मुक्तस्य सर्वात्म- 
भावे सत्ति यत्र क्लचिद्‌ योगिषु 
देवेषु वा जक्षणादि प्राप्तम, तद्‌ 
यधाप्राप्तमेवानूद्यते--तत्तस्यैव सर्वात्म- 
भावादिति सर्वात्मभावमो क्षस्तुतये। 

यथाप्राप्तानुवादित्वे. दुःखित्व- 
मपीति चेत्‌ू-योग्यादिषु यथा- 
प्राप्तजक्षणादिवत्त्‌ स्थावरादिषु 
यथाप्राप्तदःखित्वमपीति चेत्‌ ! 


न, नामरूपकृतकार्यकरणोपाधि- 


सम्पर्कजनित प्रान्त्य ध्यारों पित्त - 


त्वात्‌ सुखित्वदु:खित्वादि विशेष- 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 





असंवेद्यत्व माननेपर “जक्षत्‌ क्रीडन्‌' 


इत्यादि श्रुतिसे विरोध होगा। 


स्िद्धान्ती--नहीं; क्योंकि यह 
सर्वात्मिकत्वकी अनुभूति होनेपर यथाप्राप्त 
भक्षणादिका अनुबाद करनेवाली है। 
मुक्त पुरुषकों सर्वत्मिकत्वकी प्राप्ति हो 
जानेपर जहाँ-कहीं योगियों अथवा 
देवताओंमें भक्षणादिकी प्राप्ति होती है, 
उस यथाप्राप्त भक्षणादिका हीं इसके 
द्वारा अनुवाद किया गया है। अर्थात्‌ 
सर्वात्मभाव होनेके कारण बह भक्षणादि 
उस मुक्त पुरुषका ही है--इस प्रकार 
यह कथन मोक्षकी स्तुतिके लिये हैं। 


पूर्व9--यदि यह श्रुति यथाप्राप्त 
भक्षणादिका अनुवाद करनेवाली है तब 
तो उसका दु:खी होना भी प्राप्त होगा-- 
योगी आदिकोंमें यथाप्राप्त भक्षणादिकी 
प्राप्तिके समान उसे स्थावरादिमें यथा- 
प्राप्त दु:खित्वकी भी प्राप्ति होगी-ऐसा 
कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी जात नहीं है, 
क्योंकि सुखित्व और दु:खित्व आदि 
विशेष धर्म नाम-रूपजनित देह और 
इन्द्रियकूप उपाधिके सम्पर्कसे होने- 
वाली भ्रान्तिसे आरोपित हैं--इस प्रकार 
इन सब शझ्ढाओंका पहले ही परिहार 
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स्पेति परिहतमेतत्‌ सर्वम्‌। विरुद्ध- | किया जा चुका है। विरुद्धश्रुतियोंका 
भ्रुतीनां चा विषयमवोचाम। तस्मात्‌ | विषय भी हम पहले कह चुके 
''एघोठस्य॒ परम आनन्‍्दः” (बु० | हैं । अत: आनन्दप्रतिपादक समस्त 
उ० ४ । ३ । ३२) इतिवत्‌ | वाक्योंको “ एपो5स्य परम आनन्द: 


सर्वाण्यानन्दवाक्यानि ड्रष्ट- | इस वाक्यके समान हो समझना 
व्यानि॥ ७॥ २८ ॥ चाहिये॥ ७॥ २८॥ 
#पपजह लेन लक िडाप-र आर 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये 
नबम॑ शाकल्यब्लाह्मणम्‌॥ ९ ॥ 
#ज शा जप कर ण१३ ३० 


डति श्रीमद्रोविन्दभगवत्पुज्यपादशिष्यस्थ परमहंसपरिक्नाजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्डरभगवत: कृतौ चृहदारण्यकोॉपनिषदभाष्ये 
तृत्तीयोडध्याय: ॥ ३ ॥ 


ग_ रत व कप -कदजरद 


१, मधुकाण्डमें जो ब्रह्मका वेच्यत्व है, वह सोपाधिक होनेके कारण है। निरुपाधिक ब्रह्म 
तो अवेध ही है। 








जातुर आश्यणाज 
कप आकार 


प्रथम ब्राह्मण 


खाता 
_प्जफ पक थक थे बटन गत <+े 


जनक याज़वल्क्य-संवाद 


जनको ह॒ वैदेह आसाझक्रे। 


हे अस्य॒ सम्हपन्ध:-- 
उपोदघात : 

शारीराद्यानष्टी पुरुघा- 

ब्विरुह्य, प्रत्युद्य पुनरहदये, दिग्भेदेन 

व्यूहा, हृदये 

प्रत्युह्याि, हृदय शरीर च पुनरन्योन्य- 

प्रतिष्ठ 


समानाख्ये जगदात्मनि सूत्र उप- 


ता पुनः पश्ञधा 


प्राणादिपज्ञवृत्त्यात्मके 


संहत्य, जगदात्मानं शरीरहदयसूत्रावस्य- 
मतिक्रान्तवान्‌ य॒ औपनिषदः पुरुषों 
नेति नेतीति व्यपदिष्ट:. स 
साक्षात्योपादानकारणस्वरूपेण अ 
निर्दिष्ट: ' विज्ञानमानन्दम्‌' इति | तस्चैव 


वागादिदेवताद्वारेण पुनरधिगम: कर्तव्य 


“जनको ह वैदेह आसाजझक्रे' इसका 
पहले अध्यायसे इस प्रकार सम्बन्ध 
है--शारीरादि आठ पुरुषोंका निरूपण 
करके पुनः उनका हृदयमें उपसंहार 
कर तथा फिर दिशाओंके भेदसे 
| उन्हें पाँच भागोंमें विभकत करके 

पुन: उनका हृदयमें उपसंहार कर 
तथा एक-दूसरेमें प्रतिष्ठित हृदय 
और शरीरका प्राणादि पाँच वृत्तियों- 
वाले समानसंज्ञक जगदात्मा सूत्रमें 
| उपसंहार कर जो 'नेति-नेति' इस 
प्रकार बतलाया हुआ औपनिषद पुरुष 
शरीर, हृदय और सूजत्रमें स्थित 
जगदात्माको अत़तिक्रमण किये हुए 
हैं, उसीका “ब्रह्म विज्ञान और 
आनन्दरूप है' इस प्रकार साक्षात्‌ 
आर उपादान कारणरूपसे निर्देश किया 
गया है। उसीका वागादि देवतारूप 
द्वारसे पुन: बोध कराना है, इसीलिये 
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“ये 


इत्यधिगमनोपायान्तरा्थो 5यमारम्भो | इन दो ब्राह्मणोंका आरम्भ किया गया 


ब्राह्मणद्वयस्थ | आख्यायिका त्वाचार- 
प्रदर्शनार्था -- 


है। [यहाँ] आख्यायिका तो आचार 
प्रदर्शित करनेके लिये हैं। 


जनककी सभामें याज़बल्क्यक्ा आगमन, जनकका प्रश्न 
3& जनको ह नबैदेह आसाजञ्जञक्रेडथ ह याज्ञवल्क्य आवब्नाज | 
त* होवाच याज्ञवल्क्य किमर्थमचारी: पशूनिच्छन्नण्वन्तानिति 
उभयमेव सम्राडिति होवाच॥ १॥ 


विदेह जनक आसनपर स्थित था। तभी [उसके पास] याज्ञवल्क्यजी आये। 
उनसे [जनकने] कहा, 'याज्ञवल्क्यजी ! कैसे आये ? पशुओंकी इच्छासे, अथवा 
सक्ष्मान्त [प्रश्न श्रवण करने] के लिये ?' 'राजन्‌ ! मैं दोनोंके लिये आया हूँ' 


ऐसा [याज्ञवल्क्यने] कहा॥ १॥ 
जनको ह वैदेह आसाज्ञक्रे आसन 
कृतवानास्थायिकां दत्तवानित्यर्थ:, 
दर्शनकामेभ्यो राज्ञ:। 
तस्मिन्नवसरे याज़्वल्क्य: आवन्नाज-- 
आगततवानात्मनो योगक्षेमार्थम, राज्ञों 
वा विविदिषां दृष्टानुग्रहार्थम | तमागतं 
याज्ञवल्क्यं यथावत्‌ पूजां कृत्वोबाच 
होक्तवाज्ननकः है याज्ञवल्क्य किमर्थम्‌ 
अचारी:--आगतोउसि ? कि पशू- 
निच्छन्‌ पुनरपि, आहोस्विदण्वन्तान्‌ 
सूक्ष्मान्तानू सुृक्ष्मवस्तुनिर्णयान्तान्‌ 
प्रश्नान्‌ मत्त: श्रोतुमिच्छन्निति। 


अथ हू 


विदेह देशका राजा जनक आसनपर 
स्थित था-आसन लगाये हुए था 
अर्थात्‌ उसने राजाका दर्शन करनेकी 
इच्छावालोंके लिये अवसर दे रखा 
था। तब उस समय अपने योगक्षेमके 
अथवा राजाकौ जिज्ञासा देखकर उसपर 
कृपा करनेके लिये बहाँ याज्ञवल्क्यजी 
आये। उन याज्ञवल्क्यजीको आये 
देख उनकी यथावत्‌ पूजा कर राजा 
जनकने कहा, “हे याज्ञवल्क्य! आप 
किसलिये आये हैं? क्‍या पुन: पशुओंकी 
इच्छासे ही आये हैं, अथवा मुझसे 
सृक्ष्मान्त--सृक्ष्म वस्तुके निर्णयमें समाप्त 
होनेवाले प्रश्न सुननेकी इच्छासे?' 





+ है ए। 


उभयमेव पशून्‌ प्रश्नांश्र हे 


सप्राट--सप्राडिति वाजपेययाजिनों 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“हे सम्राट! पशु और प्रश्न दोनोंहीके 
लिये [ आया हूँ]।' 'सम्राट्‌' यह पद 





वाजपेय यज्ञ करनेवालेका सूचक है; 
जो भी अपनी आज्ञासे राज्यपर शासन 
करता है, वह 'सम्राट्‌' होता है; “हे 
सम्राट' यह उसीका सम्बोधन है; 
अथवा समस्त भारतवर्षका राजा [ सम्राट्‌ 
कहा गया है]॥ १॥ 


लिड्रम; यश्च॒ आज्या राज्य॑ 


प्रशास्ति, स॒ सप्राट; तस्या मन्त्रणं 
है सम्राडिति; समस्तस्य वा भारतस्य 


वर्षस्य राजा ॥ १॥ 
6२०८० 4०००५० 

शैलिनिके बतलाये हुए वाक्‌-त्रह्मयकी उपासनाका फलसहित वर्णन 

यत्ते कश्चिदब्नवीत्तच्छुणवामेत्यब्नवीन्मे जित्वा शैलि- 
निर्वागु वै ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ 
ब्रूयात्तथा तच्छेलिनिरत्रवीद वागू वै ब्रह्दोत्यवद्धतों 
हि कि: स्वादित्यब्नवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेडल्लवीदि- 
त्येकपाद्‌ वा एतत्‌ सम्राड़िति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य। 
वागेवायतनमाकाश: प्रतिष्ठा प्रज्ञेत्यमेनदुपासीत। का 
प्रज्ञता याज्ञवल्क्य। वागेव सप्राडिति होवाच। वाचा वै 
सम्राडू बन्धु: प्रज्ञायते ऋग्वेदो यंजुर्वेद: सामवेदो- 
5थर्वाड्रिसस इतिहास: पुराणं विद्या उपनिषदः श्लोका: 
सूृत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टःहुतमाशितं 
प्रायितमयं ता लोकः परश्च लोक: सर्वाणि अर 
भूतानि वाचैव सम्राट प्रज्ञायन्ते वागू वै सम्राट परमं 
ब्रहा नेन॑ वाग्‌ जहाति सर्वाण्येन॑ भूतान्यभिक्षरन्ति 
देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हरत्यूषभर 


ब्राह्मण १ ] शाह्ुरभाष्यार्थ ८४९ 








सहस्तं॑ ददामीति होवाच जनको वैदेह:। स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्य: पिता मेउमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ २ ॥ 
[याज्ञवल्क्थ--] 'तुझसे किसी आचार्यने जो कहा है, वह हम सुनें।' 
[जनक--] 'मुझसे शिलिनके पुत्र जित्वाने कहा है कि वाक्‌ ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'जिस प्रकार मातृमानू, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार 
उस शिलिनके पुत्रने 'वाक्‌ ही ब्रह्म है” ऐसा कहा है, क्योंकि न बोलनेवालेकों 
क्या लाभ हो सकता है? किंतु क्या उसने उसके आयतन और प्रतिष्ठा भी 
बतलाये हैं 2' [जनक- ] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'राजन्‌ ! यह 
तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।' [जनक-] “याज्ञवल्क्य ! वह हमें आप 
बतलाइये।' [याज्ञवल्वय-- ] 'वाक्‌ ही उसका आयतन है और आकाश प्रतिष्ठा 
है; उसकी 'प्रज्ञा' इस प्रकार उपासना करे।' [जनक-] 'याज्ञवल्क्यजी ! 
प्रज्ञा क्या है?' राजन्‌ ! वाक्‌ ही प्रज्ञता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे सम्राट ! 
वाकूसे ही बन्धुका ज्ञान होता है और राजन्‌ ! ऋग्वेद, यजुर्वेद, अथर्वाज्विस्सवेद, 
इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, श्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, 
हुत, आशित (भूखेकों अन्न खिलानेसे होनेबाले धर्म), पायित (प्यासेको पानो 
पिलानेसे होनेवाले धर्म), यह लोक, परलोक और समस्त भूत वाकसे ही जाने 
जाते हैं। हे सप्राट ! वाक्‌ ही परब्रह्म है। इस प्रकार उपासना करनेवालेको 
वाक्‌ नहीं त्यागता, सम्पूर्ण भूत उसको उपहार देते हैं। जो विद्वान इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह देव होकर देवोंकों प्राप्त होता है।' 
विदेहराज जनकने कहा, 'मैं आपको-जिनसे हाथीके समान बैल उत्पन्न 
हों ऐसी--सहस्त्र गौएँ देता हूँ।' उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'मेरे पिताका विचार 
था कि शिष्यकों उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले 
जाना चाहिये'॥ २॥ 
किंतु यत्ते तुभ्यं कश्चिदन्नवी- किंतु तुमसे जो कुछ किसी 
आचार्यने कहा है, वह हम सुनें, 
दाचार्य;; अनेकाचार्यसेवी हि | क्योंकि तुम बहुत-से आचार्योकी सेवा 








हे जे 


भवान्‌; तच्छुणवामेति। इंतर आह-- 
अब्नवीदुक्तवान में ममाचार्य:, जित्वा 
नामत:, शिलिनस्यापत्यं शैलिनि:-- 
वाग वै ब्रह्मेति वाग्देवता ब्रह्मेति। 


अहेतर:--यथा मातृमान्‌ माता 
यस्य विद्यते पुत्रस्य सम्यगनुशास्त्री 
अनुशासनकरत्री स मातृमान्‌; अत ऊर्ध्व 
पिता यस्यानुशास्ता स॒पितृमान्‌: 
उपनयनादू ध्वमासमावर्तनादाचार्यों 
यस्यानुशास्ता स॒ आचार्यवान; 
एवं शद््थात्रियहेतुसंयुक्त:.  स 
साक्षादाचार्य: स्वयं न कदाचिदपि 
प्रामाण्याद्‌ व्यभिचरति; स॒ यथा 


ब्रूयाच्छिष्याय. त्थासौं. जित्वा 


शैलनिरुक्तवान वाग्‌ वे बअ्रह्ेति; 
|किया है कि वाक्‌ ही ब्रह्म है; 
अवदतो हि कि स्वथवादिति-न 


हि मृकस्येहार्थममुत्रार्थ वा किल्ञन 
स्यातू। किंतु, अन्नवीदुक्तवांस्ते तुभ्यं 


तस्य ब्रह्मण आयततनं प्रतिष्ठां च-- 
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करनेवाले हो; इतर (जनक) ने कहा, 
मुझसे जित्वा नामवाले शिलिनके पुत्र 
शैलिनिने कहा था कि 'वाक्‌ ही ब्रह्म 
हैं' अर्थात्‌ 'वाग्देवता ब्रह्म है।' 

इतर (याज्ञवल्क्यजी ) बोले, 'जिस 
प्रकार मातृमानू--जिस पुत्रका सम्यक्‌ 
प्रकारसे अनुशासन करनेवाली माता 
विद्यमान है, वह मातृमान्‌, इसके 
पश्चात्‌ जिसका अनुशासन करनेवाला 
पिता है, वह पितृमान्‌ तथा उपनयनके 
पश्चात्‌ समावर्तन संस्कारतक आचार्य 
जिसका अनुशासन करनेवाला है, 
वह आचार्यवान्‌ है; इस प्रकार जो 
तीन प्रकारकों शुद्धिके हेतुओंसे संयुक्त 
है, वह साक्षात्‌ आचार्य कभी भी 
प्रमाणसें व्यभिचरित नहीं हो सकता, 
वह जिस प्रकार अपने शिष्यको उपदेश 
करे, उसी प्रकार इस शिलिनके 
पुत्र जित्वाने तुम्हें यह उपदेश 


क्योंकि न बोलनेवालेको क्‍या लाभ 
हो सकता है? मूककों तो लौकिक 


या पारलौकिक कोई भी लाभ नहीं 


हो सकता; किंतु क्‍या उसने तुम्हें 


| उस ब्रह्मके आयतन और प्रतिष्ठा भी 


ब्राह्मण ९ ] 


आयतनं नाम छशारीरम; प्रतिष्ठा 


त्रिष्वपि कालेघु य आश्रय: । 
अद्ठितर:--न मे5न्नवीदिति। 


इतर आह--बच्येवमेकपाद्‌ वै 
एतत्‌; एक: पादो यस्य ब्रह्मणस्तदिदं 
पादे: 


शून्यमुपास्यमानमपि न फलाय 


एकपाद ब्रह्म त्रिभि: 


भवतीत्यर्थ: | 
यह्ोवम, स त्वं विद्वान सन्नो- 


5स्मभ्यं ब्रृहि हे याज़वल्क्येति। 

सर चाह--वागेवायतनम, 
वाग्देवस्थ ब्रह्मणों वागेव करण- 
मायतन॑ शरीरम, आकाशो- 
5व्याकृताख्य: प्रतिष्लोत्पत्तिस्थिति- 
लयकालेघु। प्रन्ञेत्येनद्घासीत-- 
प्रज्ञेतियमुपनिषद्‌ ब्रह्मणश्षतुर्थ: 
पाद:-- प्रज्ञेति कृत्वैनद ब्रह्मोपासीत। 


का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य? कि 
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बतलाये थे? आयतन शरीरकों कहते 
हैं और जो तीनों कालोंमें आश्रय हो 
वह प्रतिष्ठा कहलाता है। 


दूसरे (जनक) ने कहा, ' मुझे नहीं 
बतलाये।' 

अन्य (याज्ञवल्क्य) बोला, यदि 
ऐसी बात है तो वह एकपाद ब्रह्म है, 
जिस ब्रह्मका एक पाद हो वह एकपाद 
ब्रह्म है, तात्पर्य यह है कि वह तीन 
पादोंसे शुन्य ब्रह्म उपासना किये जानेपर 
भी फलप्रद नहीं होता।' 


(जनक--)' यदि ऐसी बात है तो 
है याज्ञवल्क्यजी! आप उसके ज्ञाता 
हैं, इसलिये हमारे प्रति उसका वर्णन 
कीजिये |' 


याज्ञवल्क्यने कहा--' वाक्‌ ही आयतन 
है--उस वाग्देवरूप ब्रह्मका वाक्‌ ही 
करण--आयतन अर्थात्‌ शरीर है तथा 
उसकी उत्पत्ति, स्थिति और लयके 
समय अव्याकृतसंज्ञक आकाश उसकी 
प्रतिष्ठा है।' उसकी 'प्रज्ञा' इस रूपसे 
उपासना करे। “प्रज्ञा!। यह उपनिषद्‌ 
उस ब्रह्मका चतुर्थ पाद है। ' प्रज्ञा' ऐसा 
मानकर उस ब्रह्मकी उपासना करे।' 


[जनक- ] ' याज्ञवल्क्यजी | प्रज्ञता 








हे 
स्वयमेव प्रज्ञा, उत 5उप्ज्ञा- 
निमित्ता--यथा आयतनप्रतिष्ठे 


ब्रह्मणो व्यतिरिक्ते, तद्बत्‌ किम? 
न, कथ्थ तहिं? 


वागेव सप्राडिति होवाच; 
वागेव प्रज्ञेति होवाचोक्तवान्‌ न 
व्यतिरिक्ता प्रज्ञेति। कर्थ पुनर्वागेव 
प्रज्ञा ? इत्युच्यते--वाचा वै सम्राड्‌ 
बन्धु: प्रज्ञायते--अस्माक॑ बन्धु- 
रित्युक्ते प्रज्ञायते बन्धु:, तथरग्ग्वेंदादि, 
इप्ठ यागनिमित्तं धर्मजातम, 
हुतं होमनिमित्त च, आशितमन्न- 
दाननिमित्तम, पायितं पानदान- 
निमित्तम, अयं॑ च लोक:, ड्दं 
चत जन्म, परश्चन लोक:ः:, प्रति- 
पत्तव्य॑ च जन्म, सर्वाणि च 
भूृतानि--वाचैव सप्राट्‌ प्रज्ञायन्ते। 


अतो वाग वै सम्राट परमं ब्रह्म। नैनं 


यथोक्तत्रहाविंद वाग्‌_ जहाति; 
सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति 
बलिदानादिभि:. डृह देवों 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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क्या है? क्‍या स्वयं प्रज्ञा ही प्रज्ञता है 
अथवा जिम्का प्रज्ञा निमित्त है, [वह 
वाक्‌] प्रज्ञता है? जिस प्रकार आयतन 
और प्रतिष्ठा [वागरूप] ब्रह्मसे भिन्‍न 
हैं, उसी प्रकार प्रज्ञता भी है क्या? नहीं, 
तो फिर किस प्रकार है? 


'है सम्राट! वह वाक्‌ हो है! 
ऐसा [याज्ञवल्क्यने ] उत्तर दिया, ' बाक़्‌ 
ही प्रज्ञा है, प्रज्ञा उससे भिन्‍न नहीं 
है--इस प्रकार याज्ञवल्क्यने कहा।' 
किंतु वाक्‌ ही प्रज्ञा किस प्रकार हैं? 
सो बतलाया जाता है, 'हे सम्राट ! 
वाकसे ही बन्धुका ज्ञान होता है। 
'यह हमारा बन्धु है" ऐसा कहनेपर 
ही बन्धुका ज्ञान होता है। इसी 
प्रकार ऋग्वेदादि, इष्ट--यागसे होनेवाले 
धर्म, हुत--होमसे होनेवाले धर्म, 
आशित-अन्नदानजनित धर्म, पायित- 
जलदानज़नित धर्म, यह लोक, यह 
जन्म, परलोक, आगे प्राप्त होनेवात्ला 


| जन्म और सम्पूर्ण भूत-हे सम्राट! इन 


सबका वाकुसे ही ज्ञान होता है, अत: 
हे सम्राट! वांक्‌ ही परम ब्रह्म है। इस 
उपर्युक्त ब्रह्मको जाननेवालेका वाक्‌ 
त्याग नहीं करती | समस्त भूत उपहारादिके 
द्वारा इसका उपकार करते हैं। जो 
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भत्ता पुनः 

देवानप्येति--अपि गच्छति, य 

एवं विद्वानेतदुपासते। 
विद्यानिष्क्रयार्थ हस्तितुल्य 

ऋषभो हस्त्यपभों यस्मिन्‌ गोसहस्ते 

तद हस्त्यपभं सहस्त्रं ददामीति होवाच 

जनको चैदेह:। 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:-- 
अननुशिष्य शिष्यं कृतार्थमकृत्वा 
शिप्याद धनं॑ न हरेतेति में मम 
पिता-- अमन्यत | | 


म्ेवाभिप्राय: ॥ २ || 


शाद्डूरभाष्यार्थ 


€ है 


शारीरपातोत्तरकालं | विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना 


करता है वह इस लोकमें देव होकर 
फिर शरीरपातके अनन्तर देवोंकों 
प्राप्त होता है।' 


तब वैदेह जनकने कहा, 'इस 
विद्याके बदलेमें मैं आपको जिन 
सहस्न गौओंसे हाथीके समान बैल होते 
हैं, ऐसे सहस्न हस्तयूषभ देता हूँ। 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' मेरे 
पिताका ऐसा विचार था कि शिष्यका 
अनुशासन किये बिना-उसे कृतार्थ 
किये बिना शिष्यके यहाँसें धन नहीं 


ममाप्यय- ले जाना चाहिये। और मेरा भी ऐसा 


हो अभिप्राय है '॥२॥ 





सा. ४म 
हीपलजए कि पे कर प्रवाएऑजशिएय 


उदड्जोक्त प्राण-ब्रह्यकी उपासनाका फलसहित वर्णन 


यदेव ते ककश्रिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्म उदड्ढ: 


शौल्बायन: प्राणों वैे ब्रहोति यथा मातृमान्‌ 
पितृमानाचार्यवान्‌ ब्रयात्तथा तच्छौल्लायनो 5ब्नवीतू 
प्राणा वे ब्रह्मेत्यप्राणतोग हि कि* सस्‍स्यादित्यब्रवीत्तु 


ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेडब्रवीदित्येकपादू वा एततू 
सम्राडिति स॒ वै नो ब्रहि याज्ञवल्कय प्राण एवायतन- 


माकाश: प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपासीत का प्रियता 
याज्ञवल्क्थ॒ प्राण एव सप्राडिति होवाच प्राणस्य 
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लै सम्राट कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्मस्थ प्रति- 
गृहणात्यपि तत्र वधाशछ्ूं भवति यां दिशमेति प्राणस्यैव 
सम्राट कामाय प्राणो वे सम्राट्‌ परमं ऋह्हा नैनं प्राणो 
जहाति सर्वाण्येनें भृतान्यभिक्षन्ति देवो भाूत्वा 
देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभः सहस्त्र 
ददामीति होवाच्च जनको जैदेह: स होवाच याज्ञवल्क्य: 
पिता मेउमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ३ ॥ 


[याज्ञवल्क्य-- ] 'तुमसे किसी [आचार्य] ने जो भी कहा है, वह हम 
सुनें।। [जनक--] 'मुझसे शुल्बके पुत्र उदड़ने 'प्राण ही ऋ्नह्म है' ऐसा कहा है।' 
[याज्ञवल्क्य] “जिस प्रकार मातृमान्‌, पितृमान, आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार 
उस शुल्बके पुत्रने 'प्राण ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है, क्योंकि प्राणक्रिया न 
करनेवालेकों क्या लाभ हो सकता है? किंतु क्या उसने उसके आयतन और 
प्रतिष्ठा भी बतलाये हैं ?' [जनक-] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्वय] 
'राजन्‌ ! यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।' [जनक- ] 'याज्ञवल्क्यजी ! वह 
हमें आप बतलाइये।' [याज्ञवल्क्य-- ] ' प्राण ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है 
उसकी '“प्रिय' इस रूपसे उपासना करे।' [जनक--] “याज्ञवल्क्य ! प्रियता क्या 
है?' 'हे सम्राट ! प्राण ही प्रियता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'राजन्‌! प्राणके लिये 
ही अयाज्यसे यजन कराते हैं, प्रतिग्रह न लेनेयोग्यसे प्रतिग्रह लेते हैं तथा जिस 
दिशामें जाते हैं, उसमें ही वधकी आशंका करते हैं। है सम्राट ! यह सब प्राणके 
ही लिये होता है। हे राजन्‌ ? प्राण ही परम ब्रह्म है। जो विद्वानू इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है उसे प्राण नहीं त्यागता, उसकों सब भूत उपहार देते हैं और 
वह देव होकर देवोंकों प्राप्त होता है।' मैं आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल 
उत्पन्न करनेवाली एक हजार गौए देता हूँ' ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस 
याज्ञवल्क्यने कहा, “मेरे पिताका विचार था कि शिष्यकों उपदेशके द्वारा कृतार्थ 
किये बिनां उसका धन नहीं ले जाना चाहिये'॥ ३ ॥ 
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यदेव ते कश्चिदन्नवीत्‌, उदड्ढो 
नामत: शुल्बस्यापत्यं शौल्बायनों- 


5ब्नवीत्‌; प्राणो वै ब्रह्ति, प्राणों 


वायुर्देवता--पूर्ववत्‌। प्राण एव 
आयतनमाकाश्ञ: प्रतिष्ठा; उपनिषत्‌-- 
प्रियमित्येनदुपासीत । 


कर्थ॑ पुन: प्रियत्वम्‌? प्राणस्य 
वै हे सप्राट कामाय प्राणस्यार्था- 
यायाज्यं याजयति पतितादिकमपि; 
अप्रतिगुहास्याप्य॒ग्रादे: प्रतिगुह्नात्यपि; 
तत्र तस्यां दिशि वधनिमित्तमाशड्ुम्‌-- 
दिशमेति 


तस्कराद्याकीर्णा च तस्यां दिशि 


वधाणड़रेत्यर्थ,, . यां 
वधाशड्ा; तच्चैतत्‌ सर्व प्राणस्य प्रियत्त॑ 
भवत्ति, प्राणस्यैव सप्नाटू कामाय। 
तस्मात्‌ प्राणो वे सप्ताट परम॑ ऋ्हा। 


नैन॑ प्राणों जहाति; समानमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 


'यदेव॑ ते कश्चिदब्नवीत्‌' इत्यादि 
मुझसे उदड्ढ नामवाले शौल्बायन--शुल्ब्रके 
पुत्रने कहा है कि प्राण ही न्रह्म है। 
पूर्ववत्‌ 'प्राण' वायुदेवता है। प्राण ही 
आयतन हैं और आकाश प्रत्तिष्ठा है। 
इसको 'प्रिय' इस रूपसे उपासना 
करे--यह उपनिषद्‌ है। 


"किंतु इसकी प्रियता किस प्रकार 
है?' 'है सम्राट! प्राणफी ही कामनासे-- 
प्राणके ही लिये अयाज्यसे पतितादिकसे 
भी यजन कराते हैं और प्रतिग्रहके 
अयोग्य उग्र (उदण्ड) आदिसे भी 
प्रतिग्रह लेते हैं तथा चोर और लुरटेरों 
आदिसे आक्रान्त जिस दिशामें जाते 
हैं, उस दिशामें वधके कारण होनेवाली 
आशइ्ढा रखते हैं; उस दिशामें वधकी 
आशड्डा रहती है; यह सब प्राणकी 
प्रियता होनेपर ही होता है; हे सम्राट ! 
प्राणके ही लिये यह सब होता है। 
अत: हे राजन | प्राण ही परम ब्रह्म है। 
[जो ऐसी उपासना करता है] उसे प्राण 
नहीं छोड़ता।' शेष पूर्ववत्‌ है॥ ३॥ 


बर्कके बताये हुए चक्षुरत्रह्मकी उपासनाका फलसहित वर्णन 
यदेव ते कश्चिदन्नवीत्तच्छुणवामेत्यन्नवीन्मे बकुर्वा्ष्ण- 


अक्षुत ब्रहोति यथा 


मातमानू पितृमानाचार्यवान्‌ 








८.८ बुहृदारण्यकोपनिषद [ अध्याय ४ 


ब्रूयात्तथा तद्‌ वाध्णोन्नवीच्चश्षुर्त ब्रहोत्यपश्यतो हि 
कि: स्यादित्यब्नवीत्तु त्ते तस्यायतनं प्रत्तिष्ठां न मेडब्नवी- 
दित्वेकपाद वा एतत सम्राडिति स॒ लै नो बरुहि याज्ञ- 
वलल्‍क्‍य  चक्षुरेवायतनमाकाश: प्रत्तिष्ठा सत्यमित्येन- 
दुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षुरेव समप्राडिति 
होवाच चक्षुषा वै सम्राट पश्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति स 
आहाद्राक्षमेति तत्‌ सत्यं भवति चक्षुर्व सम्राट परम 
ब्रह्म नैन॑ चक्षुर्जहाति सर्वाण्येन॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देबो 
भूत्वा देवानप्येति य एवं दविद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभः< 
सहस्त्र॑ ददामीति होवाच जनको वैदेह: स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्य: पिता मेडठमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ४॥ 

[ याज्ञवल्क्य-- ] "तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सूुनें' 
[जनक-] 'मुझसे वृष्णके पुत्र बर्कने कहा है कि चश्षु ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'जिस प्रकार मातृमानू, पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ कहे, उम्री 
प्रकार उस वार्णने 'चक्षु ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि न देखनेवालेकों 
क्या लाभ हो सकता है ? किंतु कया उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा 
भी बतलाये हैं।' [जनक- ] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'हे 
सम्राट ! यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।' [जनक-- ] 'याज्ञवल्क्यजी ! 
वह हमें आप बतलाइये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'चक्षु ही आयतन है, आकाश 
प्रतिष्ठा है, इसकी 'सत्य' इस रूपसे उपासना करे।' [ जनक-- ] ' है याज्ञवल्क्य | 
'सत्यता क्‍या है ?' 'हे राजन | चश्षु ही सत्यता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 
'हे सम्राट ! चक्षुसे देखनेवालेसे ही 'क्या तूने देखा' ऐसा जब कहा जाता 
है और वह कहता है कि “मैंने देखा' तो वह सत्य होता है। राजन ! चक्षु 
ही परम ब्रह्म है। जो विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसका 
चक्षु त्याग नहीं करता, सब भूत उसको उपहार देते हैं और वह देव होकर 


ब्राह्मण १ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ८४९ 


देवोंकों प्राप्त होता है।' “मैं आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्त्पन्न 
करनेबाली एक हजार गौएंँ देता हूँ' ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस 
याज्ञवल्क्यने कहा, "मेरे पिताका विचार था कि शिष्यकों उपदेशके द्वारा 


कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले जाना चाहिये '॥४॥ 


यदेव ते कश्चिद्‌ बर्कुरिति 
नामतो वृष्णस्यापत्यं वार्ष्ण:, चक्चुर्वे 
ब्रहोति; आदित्यो देवता चक्षुषि। 
उपनिषत्‌--सत्यम; अस्माच्छोत्रेण 
शतमनृतमपि स्यात्‌, न तु चश्षुषा 
वृष्टमू; तस्माद्‌ वे सम्राट पश्यन्त- 
माहु:--अद्वाक्षीस्त्व॑ हस्तिनमिति, 
स॒चेदद्राक्षमित्याह, तत्‌ सत्यमेव 
भवति चस्त्वन्यों ब्रूयातू--अह- 
मश्रौषमिति; तद्‌ व्यभिचरति; चत्तु 
चक्षुपा 
सत्यमेव भवति॥ ४॥ 


दृष्ठटे तदव्यभिचारित्वात्‌ 


'यदेव ते कश्चित--बर्क इस 
नामवाले वार्ष्ण--वृष्णके पुत्नने 'चश्नु 
ही ब्रह्म हैं' ऐसा कहा है; चक्षुमें 
आदित्य देवता है। उसकी 'सत्य' यह 
उपनिषद्‌ है, क्योंकि कानसे सुना हुआ 
तो मिथ्या भी हो सकता है, किंतु नेत्नसे 
देखा हुआ नहीं हो सकता; हे सम्राट ! 
इसीसे देखनेवालेसे कहते हैं 'तुमने 
हाथी देखा?' इसपर यदि वह कहे कि 
देखा है तो वह सत्यं ही होता है। यदि 
कोई अन्य कहे कि मैंने सुना हैं तो 
उसमें तो अन्तर आ सकता है। किंतु 


जो नेत्रसे देखा हुआ होता है, उसमें 


अन्तर न आनेके कारण वह सत्य ही 
होता है॥४॥ 


50% का का 


गर्दभीविषीतके कहे हुए श्रोत्रत्नहाकी उपासनाका 
फलसहित वर्णन 


यदेव ते कश्चिदन्नवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्से 


गर्दभी - 


विपीतो भारद्वाज: श्रोत्र वे ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृ- 
मानाचार्यवान्‌ ब्लूयात्तथा तद्‌ भारद्वाजोडब्रवीच्छोत्र व 


ब्रह्मोत्यश्रण्वतो. क्रि: स्यादित्यब्रवीत्त ते 


तस्यायतनं 








८५० बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


प्रतिष्ठा न मेउबन्नवीदित्येकपाद वा एतत्‌ समप्राडिति स वे 
नो ब्लृहि याज्ञवल्क्य श्रोत्रमेवायतनमाकाश: प्रतिष्ठानन्त 
इत्येनदुपासीत कानन्तता याज्ञवल्क्य दिज्ञ एव 
सम्राडिति होवाच तस्माद्‌ वै सप्राडपि यां कां च 
दिशं गच्छति नैवास्या अन्त गच्छत्यनन्ता हि. दिशो 
दिशो थे सप्राट श्रोत्रई श्रोत्र वे सप्राद परम ब्रह्म 
नेन: ओ्रोत्रं जहाति सर्वाण्येन॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देवो 
भूत्वा देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभः 
सहस्तं ददामीति होवाच जनको बैदेह:। स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्य: पिता मेडमन्यत नाननुशिष्य हरेंतेति॥ ५ ॥। 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सुनें।' 
[जनक--] “मुझसे भारद्वाजगोत्रोत्पन्न गर्दभीविपीतने कहा है कि श्रोत्र ही 
ब्रह्म है।' [याज्ञवल्क्य--] “जिस प्रकार मातृमान्‌, पितृमान, आचार्यवान्‌ 
कहे, उसी प्रकार उस भारद्वाजने 'श्रोत्र ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि 
न सुननेवालेकों क्‍या लाभ हो सकता है? किंतु क्‍या उसने तुम्हें उसके 
आयतन और प्रतिष्ठा भी बतलाये हैं? [जनक-] 'मुझे नहीं बतलाये।' 
[याज्ञवल्क्य--] 'हे सम्राट ! यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।' 
[जनक--] 'हे याज्ञवल्कथ ! वह हमें आप बताइये।' [याज्ञवल्क्य--] 
'श्रोत्र ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है तथा इसकी ' अनन्त' इस रूपसे 
उपासना करे ।' [जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य | अनन्तता क्‍या है ?' 'है सम्राट ! 
दिशाएँ ही अनन्तता हैं ' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा 'इसीसे हे सम्राट! कोई भी 
जिस किसी दिशाकों जाता है, वह उसका अन्त नहीं पाता; क्योंकि दिशाएँ 
अनन्त हैं ' और हे सम्रार ! दिशाएँ ही श्रोत्र हैं। श्रोत्र ही परम ब्रह्म है। जो 
विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना करता है, श्रोत्र उसका त्याग नहीं करता, 
सब भूत उसको उपहार देते हैं और वह देव होकर देवोंकों प्राप्त होता है।' 


ब्राह्मण ९ ] शाडूरभाष्यार्थ ८५१ 


'मैं आपको हाथीके समान हष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार गौए 


देता हूँ ' ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' मेरे पिताका 
विचार था कि शिष्यको कृतार्थ किये बिता उसका धन नहीं ले जाना 


चाहिये ' ॥ ५॥ 

“यदेव ते' गर्दभीविषीत ड्रति 
नामत:, भारद्वाजों गोत्रतः; श्रोत्रं वै 
ब्रह्मेति--श्रोत्रे दिगू देवता, अनन्त 
इत्येनदुपासीत; कानन्तता श्रोत्रस्थ? 
दिश एव श्रोत्रस्यानन्त्यं यस्मात्‌, तस्माद 
वैसमप्राट प्राचीमुदी्ची वा यां काजझ्लिदपि 
दिशं गच्छत्ति नैवास्था अन्तं गच्छति 
कश्मिदपि; अतोड5नन्ता हि दिश:; दिशो 
वै सम्राट श्रोत्रम; तस्माहिगानन्त्यमेव 


श्रोत्रस्थानन्त्यम्‌॥ ५॥ 


“यदेव ते--गर्दभीविपीत ऐसे 
नामबाले गोज्त: भारद्वाजने 'श्रोत्र ही 
ब्रह्म है” ऐसा कहा है। श्रोत्रमें दिगू 
देवता है, उसकी 'अनन्त' इस रूपसे 
उपासना करनी चाहिये। श्रोत्रकी अनन्तता 
क्या है? हे सम्राट! चूँकि दिशाएँ हो 
श्रोत्रकी अनन्तता हैं, इसलिये पूर्व या 
उत्तर जिस किसी भी दिशाकों जाय, 
कोई उसका अन्त नहीं पाता; इसलिये 
दिशाएँ अनन्त हैं। हे सम्राट! दिशाएँ 
ही श्रोत्र हैं; अत: दिशाओंकी अनन्तता 
ही श्रोत्रकी अनन्तता है॥५॥ 


हमर पक ज चैक 
जाबालोक्त मनोब्नह्मयकी उपासनाका फलसहित वर्णन 
यदेव ते कअश्िदन्नवीत्तच्छुणवामेत्यत्रवीन्मे सत्यकामो 


ज़ाबालों मनो जै ब्रहोति यथा 


मातृमानू पितृ- 





मानाचार्यवान्‌ ब्रूयात्तथा तज्जाबालोउब्नवीन्मनो ले ब्रहो- 
त्यमनसो हि कि स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां 
न मेडब्रवीदित्येकपाद वा एतत्‌ सम्राडति स॒ वे 
नो ब्लृहि याज्ञवल्क्य मन एवायतनमाकाशः: प्रतिष्ठानन्द 


प्र बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


इत्येनदुपासीत कानन्दता याज्ञवल्क्य मन एव सम्राडिति 
होवाच मनसा से सम्राट स्व्रियमभिहार्यते तस्यां प्रतिरूप: 
पुत्रों जायते स आनन्दो मनो वै सम्राट परमं ब्रहा 
नैने मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवों 
भूत्वा देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपासते। हस्त्यूषभर 
सहस्त ददामीति होवाच जनको बवैदेह: स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्य: पिता मेउ5मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ६॥ 

[ याज्ञवल्क्थ-- ] "तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सूनें।' 
[जनक- ] “मुझसे जबालाके पुत्र सत्यकामने कहा है कि मन हो ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्थ- ] “जैसे मातृमान्‌, पितृमानू, आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार 
उस जबालाके पुत्रने “मन ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि मनोहीनकों 
क्या लाभ हो सकता है ? किंतु क्या उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा 
बतलाये हैं ?' [जनक-] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्थ--] 'हे सम्राट ! 
यह तो एक हो पादवाला ब्रह्म है।' [जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य | वह हमें 
आप बतलाइये ।' [याज्ञवल्क्य-- ] ! 'मन ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है, 
इसकी “आनन्द इस रूपसे उपासना करें।' [जनक--] “याज्ञवल्क्य ! 
आनन्दता क्या है?' 'हे सम्राट । मन हीं आनन्दता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने 
कहा, “हे राजन ! मनसे ही स्त्रीकी इच्छा करता है, उसमें अनुरूप पुत्र 
उत्पन्न होता है, वह आनन्द है ! है सम्राट्‌ ! मन ही परम ब्रह्म है। जो विद्वान्‌ 
इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसे मन नहीं त्यागता; सब भूत उसका 
उपहार करते हैं तथा वह देव होकर देवोंको प्राप्त होता है।' 'मैं आपको 
हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार गौएँ देता हूँ' 
ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'मेंरे पिताका 
विचार था कि शिष्यकों उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन 
नहीं ले जाना चाहिये'॥६॥ 














ल्ञाह्मण १ ] 





मसत्यकाम डइ्ति नामता जबालाया 


अपत्यं जाबाल:ः। चन्द्रमा मनमणि 


देवता। आनन्द इत्युपनिषत। 
चअस्मान्मन एव्ानन्द:, तस्मान्मनमसा' 


वे सप्राट्‌ स्व्रियमभिकामयमानो- 
उभिहार्यते प्रार्थयत इत्यर्थ:। तस्माद्‌ 
यां स्व्ियमशभिकामयमाना5भिहार्खते, 
तस्यां प्रतिरूपो5नुरूप: पुत्रों जायते; 
स॒ आनच्ठहेतु: प॒त्र:; स येन म्रनसा 
निर्वर्यते, तनमन आनन्द: ॥ ६ ॥ 


शाड्ुरभाष्यार्थ 


३ 


सत्यकाम ऐसे नामवाले जाबाल-- 
जबालाके पुत्रने | मनमें चन्द्रमा देवता 
है। 'आतन्द' यह उपनिषद्‌ है। 
क्योंकि मन ही आनन्द है, इसलिये 
है सम्राट्‌ ! मनसे स्त्रीकी इच्छा करते 
हुए उसका अभिहरण अर्थात्‌ प्रार्थना 
करता है | अत: जिस स्त्रीकी कामना 
करते हुए प्रार्थना करता है, उसीमें 
प्रतिकूप-- अनुरूप पुत्र उत्त्पन्त होता 
है, वह पुत्र आनन्दका हेतु हैं। जिस 
मनके द्वारा वह निष्पन्न होता है, 
वह मन आनन्द है ॥६॥ 





गापहगप्ट लत पक च जाम कपल 
शाकल्योक्त हृदयन्नहाकी उपासनाका फलसहित वर्णन 

यदेव ते कअश्िदनब्नवीत्तच्छुणवामेत्यबत्रवीन्मे विदग्ध: 
शाकल्यो हृदय वै ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ 
ब्रुयात्तथा तच्छाकल्यो5ब्नवीद्धदयं वै ब्रहोत्यहद्यस्य 
हि कि* स्ाादित्यब्रवीत्तु ते तस्थायतनं प्रतिष्ठा न 
मेडब्रवीदित्येकपाद्‌ वा एतत्‌ सम्राडिति स॒ वै नो ब्रूहि 
याज्ञवल्क्य हदटयमेबायतनमाकाश: प्रतिष्ठा स्थितिरित्येन- 
दुपासीत का. स्थितता याज्ञवल्क्य हृदयमेव सम्राडिति 
होवाच हृदयं वै सम्राट सर्वेषां भूतानामायतन<र हृदय 
वे सम्राट सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदये होव 
सम्राट सर्वाणि भूतानि प्रतिप्ठितानि भवन्ति हृदय 
वै सम्राट परमं॑ ब्रह्मा नैनः* हृदयं जहाति सर्वाण्येनं 





८ पड बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 








भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येत्ति य एवं 
विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभः सहस्त॑ ददामीति होवाच् 
जनको वैदेह: स होवाच्च याज्ञवल्क्य: पिता मेउमन्यत 
नाननुशिष्य हरेतेति॥ ७॥ 

[ याज्ञवल्क्य-- ] 'तुमसे किसी आचार्यने जो कहा है वह हम सुनें।' 
[जनक-] 'मुझसे विदग्ध शाकल्यने कहा है कि हृदय ही ब्रह्म हैं।' 
[याज्ञवल्क्य-- |] “जिस प्रकार मातृमान्‌, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ पुरुष उपदेश 
करे, उसी प्रकार उस शाकल्यने 'हृदय ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है, क्योंकि 
हृदयहीनकों क्या मिल सकता है ? किंतु क्‍या उसने तुम्हें उसके आयतन और 
प्रतिष्ठा भी बतलाये हैं ?' [जनक- ] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 
'है सम्राट ! यह तो एक पादवाला ब्रह्म है।' [जनक--] 'याज्ञवल्क्य |! वह 
हमें आप बतलाइये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'हृदय ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा 
है तथा इसकी 'स्थिति' इस रूपसे उपासना करे।' [जनक--] 'याज्ञवल्क्य ! 
स्थितता क्‍या है ?' हे सम्राट ! हृदय ही स्थितता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 
'राजन्‌ ! हृदय ही समस्त भूतोंका आयतन है, हृदय ही सब भूतोंकी प्रतिष्ठा 
है और हृदयमें ही समस्त भूत प्रतिष्ठित होते हैं। हे सम्राट ! हृदय ही परम 
ब्रह्म है। जो विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसका हृदय त्याग 
नहीं करता, सब भूत उसको उपहार समर्पण करते हैं और बह देव होकर 
देवोंकों प्राप्त होता है।' वैदेह जनकने कहा, 'मैं आपको हाथीके समान हृष्ट- 
पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार गाौएँ देता हूँ। उस याज्ञवल्क्यने कहा, 
'मेरे पिताका विचार था कि शिष्यकों उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका 
धन नहीं ले जाना चाहिये '॥ ७॥ 

विदग्ध: शाकल्यो हृदयं विदग्ध शाकल्यने ' हृदय हो ब्रह्म 


वे ब्रहोति। हृदयं॑ वै सम्राद है' ऐसा कहा है। हे सम्राट्‌ ! हृदय 
सर्वेषां भूतानाम्‌ू आयतनम्‌। नाम- | ही समस्त भूत्तोंका आयतन है। नाम, 
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शाड्डरभाष्यार्थ 


५५ 


रूपकर्मात्सकानि हि. भूतानि 


हृदया भ्रयाणीत्यवोचाम शाकल्य- 
ब्वाह्मणे हटयप्रतिप्ठानि चेति। तस्मा- 
द्धृदये होव सम्राट सर्वाणि भूतानि 


रूप और कर्मात्मक भूत हृदयके ही 
आश्रित हैं और हृदयमें ही प्रतिष्ठित 
हैं--ऐसा हम शाकल्य ब्राह्मणमें कह 
चुके हैं। अत: हे सम्राट! समस्त भूत 





हृदयमें ही प्रतिष्ठित हैं। अतः हृदयको 
'स्थिति' इस रूपसे उपासना करे। 
हृदयमें प्रजापति देवता है॥ ७॥ 


प्रतिष्ठितानि भवन्ति। तस्माद्धुदय॑ 
स्थितिरित्युपासीत।॥ हृदये च 
प्रजापति: देवता ॥ ७॥ 
ली.“ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
प्रथम पडाचार्यन्नाह्मणम्‌॥ १॥ 


८6 जि ५-००० 
द्वितीय ब्राह्मण 
जनक-उपसत्ति 
जनको ह बैदेह: करर्चादुपावसर्पन्नुवाच नमस्ते<स्तु 
याज्ञवल्क्यानु मा शाथीति स॒ होवाच यथा वे 
सम्राण्महान्तमध्वानमेष्यन्‌ रथं वा नाव॑ वा समाददीतैव- 
मेवैताभिरुपनिषद्धि: समाहितात्मास्येवं व॒न्दारक 
आछ्य:ः सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विमुच्यमान: 
क्व गमिष्यसीति नाहं तद्‌ भगवन्‌ वेद यत्र गमिध्यामीत्यथ 
वे तेडह॑ त्दू वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु 
भगवानिति | ५ ॥ 
विदेहराज जनकने कूर्च [नामक एक विशेष प्रकारके आसन] से उठकर 
[याज्ञवल्क्यके] समीप जाकर कहा, 'याज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार है, मुझे 
उपदेश कौजिये।' उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा, 'राजन्‌ ! जिस प्रकार लंबे 
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मार्गकों जानेवाला पुरुष सम्यक्‌ प्रकारसे रथ या नौकाका आश्रय ले, उसी 
प्रकार तू इन उपनिषदों (उपासनाओं ) से युक्त प्राणादि ब्रह्मोॉंकी उपासना कर 
समाहितचित्त हों गया है। इस प्रकार तू पूज्य, श्रीमान, अधीतवेद और 
उक्तोपनिषत्क (जिसे आचार्यने उपनिषद्का उपदेश कर दिया है--ऐसा) हो 
गया है। इतना होनेपर भी तू इस शरीरसे छूटकर कहाँ जायगा ?' [जनक--] 
' भगवन्‌ ! मैं कहाँ जाऊँगा, सो मुझे मालूम नहीं है।' [याज्ञवल्क्य--] ' अब 
मैं तुझे यही बतलाकेँगा-जहाँ तू जायगा।' [जनक-] ' भगवान्‌ मुझे 





बतलावें '॥ १॥ 

जनकों ह बैदेह:। अस्मात्‌ 
सरविशेषणानि सर्वाणि ब्रह्माणि जानाति 
याज्ञवल्क्य:, तस्मादाचार्यकत्वं 
हित्वा जनकः कूर्चादासनविशेषादुत्थाय 
उप समीपमव्सर्पनू पादयो- 
निफतत्नित्यर्थ:, उवाचोक्तवान्‌--नमस्ते 
तुभ्यमस्तु हे याज्ञवल्क्य; अनु मा 
शाध्यनुशाधि मामित्यर्थ:, इतिशब्दो 
वाक्यपरिप्तसमा फ्त्यर्थ: । 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:-- 
यथा वै लोके हे सप्राट महान्तं 
दीर्घमध्वानमेष्यन्‌ गमिष्यन, रथं वा 
स्थलेन गमिष्यन्‌ू, नावं॑ वा जलेन 
गमिष्यनू समाददीत--एवमेवैतानि 
ब्रह्माण्येताभिरुपनिर्षा्धिर्य क्तानि 
उपासीन: समाहितात्मासि, 


'जनकों ह वैदेह:'। चूँकि 
याज्ञवल्क्य विशेषणोंके सहित सम्पूर्ण 
ब्रह्मोंकों जानता है, इसलिये जनक 
आचार्यकत्व (ज्ञानित्वाभिमान) को 
छोड़कर कूर्च--आसनविशेषसे उठकर 
उसके समीप जा अर्थात्‌ चरणोंमें 
गिरकर बोला, 'है याज्ञवल्क्य! तुम्हें 
नमस्कार है; 'अनु मा शाधि' अर्थात्‌ 
मेरा अनुशासन करो। [शाधीति इसमें] 
'इति' शब्द वाक्यकी समाप्ति सूचित 
करनेके लिये है। 


उस याज्ञवल्व्यने कहा, ' हे सप्राट ! 
लोकमें जिस प्रकार महान्‌ यानी लंबे 
मार्गको जानेवाला पुरुष स्थलसे जानेपर 
रथ और जलसे जानेपर नौकाका आश्रय 
ले, उसी प्रकार तू इन उपनिषदों-- 
उपासनाओंसे युक्त इन ब्रह्मोंकी 
उपासना करके समाहितचित्त हो गया 
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अत्यत्तमेताभिरुपनिर्षद्ध: संयक्ता 
त्मांसि; न केवलमुपनिषत्समाहित:, 
एवं वृन्दारकः पृज्यश्षाह्मश्षेश्वरो 
न दरिद्र इत्यर्थ:; अधीतवेदो5धीतो 
वेदों येन स॒ त्वमधीतवेदः, 
उक्ताशोपनिषद आचार्यस्तुभ्यं स 
त्वमुक्तोपनिषत्क: | 

एवं सर्वविभूतिसम्पन्नोडपि सन्‌ 
विनाकृतार्थ एब ताबदित्यर्थ:, यावत्‌ 
पर॑ ब्रह्म॑ न वेत्सि। इतोउस्माहेहाद 
विमुच्यमान एताभिनौरथस्थानीयाभि: 
समाहित: क्व कस्मिन्‌ गमिष्यसि, कि 
वस्तु प्राप्स्यसीति ? 


भयमध्यस्थ एव 


नाह तद्‌ वस्तु भगवन्‌ पूजावन्‌ 
वेद जाने यत्र गमिष्यामीति। 
अथ यहोव॑ न जानीधे यत्र गतः 
कृतार्थ: स्या:, अहं वै ते तुभ्यं तद्‌ 
वश्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति। 


शाड्डूरभाष्यार्थ 
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है, अर्थात्‌ इन उपासनाओंसे अत्यन्त 
संयुक्तचित्त हो गया है; केवल उपनिषदों 
(उपासनाओं ) से समाहित ( संयुवत्त) ही 
नहीं है, इसी प्रकार वृन्दारक-पृज्य 
और आद्य अर्थात्‌ श्रीमान भी है, भाव 
यह कि दर नहीं है, तथा तू अधीतवेद्‌-- 
जिसने वेदाध्ययन कर लिया है, ऐसा 
अधीतवेद है और उक्तोपनिषत्क--जिसे 
आचार्योने उपनिषदोंका उपदेश कर 
दिया है, ऐसा तू उक्तोपनिषत्क है। 


“इस प्रकार सम्पूर्ण विभूतियोंसे 
सम्पन्न होनेपर भी परमात्माका बोध 
हुए बिना तू भयके मध्यमें हो स्थित है 
अर्थात्‌ तबतक तो तू अकृतार्थ ही है, 
जबतक कि परन्रह्मको नहीं जानता। तू 
यहाँसे-इस देहसे छटकर इन नौका 
और रथस्थानीय उपासनाओंसे समाहित 
होकर कहाँ जायगा? किस वस्तुकों 
प्राप्त करेगा? 


[जनक- ] 'हे भगवान्‌! हे पूज्य! 
मैं उस वस्तुकों नहीं जानता, जहाँ कि 
मैं [देह छोड़नेपर] जाऊँगा।' 


[याज्ञवल्क्य-- ] अच्छा, यदि तू 
यह नहीं जानता कि कहाँ जानेपर तू 
कृतार्थ होगा तो मैं तुझे वह स्थान 


बतलाऊँगा जहाँ तू जायगां।' 
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बवीतु भगवानिति, यदि प्रप्नन्नो [जनक--] “यदि मुझपर प्रसन्ल 
हैं तो भगवान्‌ मुझे उसका उपदेश 
मां फ्रत्ति। कर 
श्रुणु- ॥ १॥ [ याज्ञवल्व्य-- | (सुन'--॥ १॥ 
65००० कल /8:५०००५० 
दक्षिणनेत्रस्थ इन्द्रसंत्धक पुरुषका परिचय 
इन्धो ह वे नामैष योठयं दक्षिणेउक्षन्‌ पुरुषस्तं वा 
एतमिन्धर सनन्‍्तमिन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेणैव परोक्षप्रिया 
इब हि देवा: प्रत्यक्षद्धिष: ॥ २ ॥। 
यह जो दक्षिण नेत्रमें पुरुष है, इन्ध नामवाला है, उसी इस पुरुषकी इन्ध 
होते हुए भी परोक्षरूपसे इन्द्र कहते हैं, क्योंकि देवगण मानों परोश्षप्रिय हैं, 
प्रत्यक्षसे द्वेष करनेवाले हैं॥२॥ 


इन्धो ह वै नाम--इन्ध इत्येवन्नामा, 'इन्धो ह ले नाम'--'इन्ध' ऐसे 


] । 
८ पुरोक्त आदित्यान्तर्गतः | ला है, 'चक्षु ही ब्रह्म है' इस 
अत ब्रह्मेति मुतक्त आदित्य प्रकार जिस आदित्यान्तर्गत पुरुषका पहले 


पुरुष: स एष:, यो5यं दक्षिणे5क्षन्‌ | वर्णन किया गया है, वह यह है जो कि 
अक्षणि विशेषेण व्यवस्थित:--स॒ च | विशेषरूपसे दक्षिण नेत्रमें स्थित है; वह 


सत्यनामा; त॑ वे एत॑ पुरुष सतत है; दीप्ति गुणवाला 
; त॑ बै एतं पुरुष दीप्तिगुणत्वात्‌ सत्य नामवाला हैं; 
22 गलत होनेसे इसका 'इन्ध' यह प्रत्यक्ष नाम 


प्रत्यक्ष॑ नाम अस्येन्ध इति, तमिन्ध॑ है, उस इस पुरुषकों, इन्ध होते 
सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेण; यस्मात्‌ | हुए भी, परोक्षरूपसे “इन्द्र ' ऐसा कहते 


परोक्षप्रिया इ हि देवा: प्रत्यक्षद्विष: | / कि देवगण मानो परोक्षप्रिय 
हैं, प्रत्यक्षद्वेपी हैं-प्रत्यक्ष नामग्रहणसे 


प्रत्यक्षनामग्रहणं द्विषन्ति। एप त्वं द्वेष करते हैं। यह तू वैश्वानर आत्माको 
वैश्वानरमात्मानं सम्पन्नोउसि॥ २॥ प्राप्त हो गया हैं॥२॥ 


हह--ह 5 हो कप ८ज पा 
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खामनेत्रस्थ इन्द्रपत्नी तथा विराटका परिच्रय और उन दोनोंके 
संस्ताव, अन्न, प्रावरण एवं मार्गादिका वर्णन 
अथैतद्‌ वामे5क्षणि पुरुषरूपमेषास्थय पत्नी विराट 
तयोरैष सबसस्‍्तावों य एघोउन्तईदय आकाशो- 
5थ्रैनयोरेतदन्न॑ य एषोउन्तईदये लोहितपिण्डो5थैतयोरेतत्‌ 
प्रावरणं यदेतदन्तहदये जालकमिवाथैनयोरेषा सृतति: 
सज्लरणी यैषा हृदयादूर्ध्वा नाइड्युच्यरति यथा केश: 
सहस्त्रधा भिन्न एवमस्थयैता हिता नाम नाड्थो5न्तईदसे 
प्रतिष्ठिता भवक्‍न्त्येताभिर्वा एतदास्त्रवदास्ं्रवति तस्मादेष 
प्रविविक्ताहारतर इनैव भवत्यस्माच्छारीरादात्मन:॥ ३॥। 
और यह जो बायें नेत्रमें पुरुषरूप है, वह इस (इन्द्र) की पत्नी विराट 
(अन्न) है; उन दोनोंका यह संस्ताव (मिलनका स्थान) है जो कि यह 
हृदयान्तर्गत आकाश है। उन दोनोंका यह अन्न है जो कि यह हृदयान्तर्गत 
लाल पिण्ड है। उन दोनोंका यह प्रावरण है जो कि यह हृदयान्तर्गत जाल- 
सा है। उन दोनोंका यह मार्ग--संचार करनेका द्वार है जो कि यह हृदयसे 
ऊपरकी ओर नाडी जाती है। जिस प्रकार सहस्त भागोंमें विभक्त हुआ केश 
होता है, वैसी ही ये हिता नामकी नाडियाँ हृदयके भीतर स्थित हैं। इन्हींके 
द्वारा जाता हुआ यह अन्न [शरीरमें] जाता है; इसीसे इस (स्थूल 
शरीराभिमानी वैश्वानर) से यह (सृक्ष्मदेहाभिमानी तैजस) सूक्ष्मतर आहार 
ग्रहण करनेवाला ही होता है॥ ३॥ 
अधैत्तद्‌ वामे5क्षणि पुरुषरूपम्‌, और यह जो वाम नेज्रमें पुरुषरूप 
एषास्य पत्नी--यं त्वं वैश्वानर- हैं, तह इसकी प्रत्ती हेतु 
जिस वैश्वानर आत्माकों सम्पन्न हुए 
हो, उस इस भोक्ता इन्द्रांकी यह 
भोक्तुभोग्यैषा पतली. विशडन्न॑ं | भोग्यरूपा पत्नी है, भोग्य होनेके 


प्रात्मानं सम्यन्नोईउसि तस्यास्थेसरस्य 








सदि 5 
तदेतदन्न॑ चात्ता 
चैकं मिथुन स्वप्ले। कथम ? तयोरेष 


इन्द्राण्या इन्रस्य चैष संस्ताव:, सम्भूय 


भोग्यत्वादेब । 


यत्र संस्तव॑ कुवाति अन्योन्यं स 


एप संस्ताव:। को5ठसी ? य एघों- 


5न्तईदय आकाश:, अन्तईदये हटयस्य 
प्रांसपिणडस्य मध्ये। 


अधेैनयोरेतद्‌ वक्ष्यमाणमन्न॑ भोज्य॑ 
स्थितहेतु: कि तत्‌? य एपो- 
5न्तहदये लोहितपिण्डो लोहित एव 
पिण्डाकारापन्नों लोहितपिण्ड:। अन्न 
जग्ध्ध॑ द्वेधा परिणमते; यत्‌ स्थूलं तदधो 
गच्छति; वदन्यत्तत्‌ पुनरग्निना पच्यमान॑ 
द्वेधा परिणमते--यो मध्यमो रस: सं 
लोहितादिक्रमेण पाह्नभौतिक॑ पिण्डं 
शरीरमुपत्तिनोति, योडणिष्ठो रसः स 
लोहितपिण्ड इन्द्रस्य॒लिड्ात्मनो 
हृदये मिथुनीभूतस्य, य॑ं तैजसमाचक्षते। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कारण विराट अन्न है। वह यह अन 
और अत्ता स्वप्नमें एक मिथुन होते हैं। 
किस प्रकार? उन इन्द्राणी और इन्द्रका 
यह संस्ताव है; जहाँ दोनों मिलकर 
एक-दूसरेका संस्तव (प्रशंसा) करते 
हैं, वह संस्ताव कहलाता है। वह 
संस्ताव क्‍या है? जो कि यह हंदयान्तर्गत 
आकाश है। अन्तईदयमें अर्थात्‌ मांस- 
पिण्डरूप हृदयके भीतर। 


और इन दोनोंका यह आगे 
कहा जानेबवाला अन्न--भोज्य यानी 
स्थितिका हेतु है, वह क्या है? जो कि 
यह हृदयके भीतर लोहितपिण्ड है-- 
पिण्डाकारकों प्राप्त हुआ लोहित ही 
लोहितपिण्ड है। खाया हुआ अन्न दों 


| प्रकारसे परिणत होता है; जो स्थूल 


होता है, वह नीचे चला जाता हैं 
और जो दूसरे प्रकारका होता है, 
वह पुनः अग्निसे पचाया जाकर दो 
प्रकारसे परिणत हो जाता है--जो 
मध्यम रस होता है, वह लोहितादि 
क्रमसे पाक्षभौतिक पिण्डरूप शरीरकों 
पुष्ट बनाता है और जो सूक्ष्मतम रस 
होता हैं, वह हृदयमें मिथुनभावकों 
प्राप्त हुए लिड्डात्मा इन्द्रका यह 
लोहितपिण्ड है, जिसे तैजस कहते हैं। 





ब्राह्मण २ ] 
स तयोरिद्धेन्द्राण्योईदये मिथुनीभूतयों: 
सृक्ष्मास्‌ नाडीष्वनुप्रविष्ट: 
स्थितिददेतृर्भवति,.. तदेतदुच्यते-- 
अधैनयोरेत्तदन्नमित्यादि। 

किज्ञान्यत, अधैनयोरेतत्‌ 
प्रावरणम; भुक्तवतो: स्वपतोश्न 


प्रावरणं भवत्ति लोके, तत्सामान्य 
हि. कल्पयति श्रुति; कि तदिह 
प्रावरणम्‌ ? यदेतदन्तईदये जालक- 
मिव--अनेकनाडीछिद्रबहुल- 
त्वाजालकमिव। 

अधैनयोरेषा सृतिर्मार्ग:, 
सदञ्जरतो5नयेति सज्लरणी, स्वप्रा- 
ज्ञागरितदेशागमनमार्ग: का 
सृति:? यचैषधा हृदयाद्धदयदेशा- 
दृर्धाभिमुखी सती उच्चरत्ति नाडी; 
तस्या:  परिमाणमिदमुच्यते--यथा 
लोके केश: सहस्त्रधा भिन्नो5त्यन्तसृष्ष्मो 
भवति, एवं सृक्ष्म अस्य देहस्य 
सम्बन्धिन्यों हिता नाम हिता इत्येवं 
ख्याता नाछा:; ताश्चान्तहदये मांसपिण्डे 


शाड्रभाष्यार्थ 


८६ 


वह सूक्ष्म नाडियोंमें अनुप्रविष्ट होकर 
हृदयमें मिथुनभावकों प्राप्त हुए उन इन्द्र 
और इन्द्राणीकी स्थितिका कारण होता 
है; यही बात ' अधैनयोरेतदन्नम्‌ ' इत्यादि 
वाक्यसे कही जाती है। 


इसके सिवा दूसरी बात यह है--यही 
इन दोनोंका प्रावरण है। लोकमें भोजन 
करनेवालों और सोनेवालोंका प्रावरण 
(आच्छादन) होता है, श्रुति उसीकी 
समानताकी कल्पना करती है। यहाँ 
बह प्रावरण क्‍या हैं? यह जो हृदयके 
भीतर जाल-सा है--अनेक नाडी- 
छिद्रोंकी बहुलता होनेके कारण जालके 


समान है। 


और यह इनकी सृति यानी मार्ग 
है; इससे संचार करते हैं, इसलिये यह 


रा सझरणी अर्थात्‌ स्वनसे जागरित देशमें 


आनेका मार्ग है| वह मार्ग क्या है? जो 
कि यह हृदयसे-हृदयदेशसे ऊपस्को 
ओर नाडी जाती है; यह उसका परिमाण 
बतलाया जाता है--लोकमें जिस प्रकार 
सहस्नों भागोंमें बाँध हुआ केश अत्यन्त 
सृक्ष्म हो जाता है, इसी प्रकार इस 
देहसे सम्बन्ध रखनेवाली ये हिता-हिता 
नामसे विख्यात नाडिया सक्ष्म होती हैं 
तथा ये हृदयके भीतर मांसपिण्डमें 
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प्रतिष्ठिता भवन्ति; हृदयाद विप्ररूढास्ता: | प्रतिष्ठित हैं; कदम्ब-पृष्पकी कैसरके 
समान थे हृदयस सब आर फला हुए 
हैं: इन अत्यन्त सक्ष्म नाडियोंसे जाता 
रत्यन्तसू क्ष्मा भिरे तदज्लमास्त्रवद्‌ | हुआ यहे अन्न [शरौरमें सर्वत्र] 


सर्वत्र कठम्बकेसरवत्‌; एताभिनाडीभि- 


गच्छदास्त्रवति गच्छति। जाता ह। 

तदेतद. देवताशरीरमनेनान्नेन वह यह देवताशरीर इस रज्जु भूत 
दामभूतेनोपचीयमान तिष्ठति, तस्माद | “से बढ़ता (पुष्टि पाता) रहता है 
वस्मात्‌ स्थुलेनान्नेनोपचित: पिण्ड: अत: चूँकि पिण्ड स्थूल अन्नसे वृद्धिको 
इृद॑ _तु॒ देवताशरीर॑ लिडुं | +त होता है, यह देवताशरीररूप लिड्डदेह 


सूक्ष्मेणान्नेनोपचितं तिष्ठत्ति। पिण्डोप- कर हे 00 नम कि 
] “गत रहेता | [ । स्श्ल त् 
चयकरमप्यन्न॑ प्रविविक्तमेव मूत्र- के ; रे ता पर न ३ 
परचम अपेक्षा तो पिण्डको वृद्धि करनेवाला 
रीषादिस्थुलमपेक्ष्य लिड्ञमस्थितिकर॑ 
है के क्ष्य लिडुस्थि अन्न भी सूक्ष्म ही है; उससे भी 
कर >प सृद्षेशतरम; अतः | चद्भदेहकी स्थिति करनेवाला अल तो 
प्रविविक्ताहार: पिण्ड:, तस्मात्‌ | अत्यन्त सूद्ष्मतर है। अतः पिण्ड सृक्ष्माहारी 
प्रविविक्ताहारादपि प्रविविक्ताहारतर है, उस सुक्ष्माहारीसे भी यह लिझ्लात्मा 
एघ लिड्रात्मा इवैव भवति। | सूक्ष्मतर आहार करनेवाला ही है। इस 
अस्माच्छरीराच्छरीरमेव शारीर तस्मा- | शरीरसे-शरीर ही शारीर है, उस शारीर 
च्छारीरादात्मनो वैश्वानरात्तैजस: | आत्मा वैश्वानरसे तैजस अधिक सृक्ष्म 
सुक्ष्मान्नोपचितों भवति॥ ३ ॥ अन्नद्वारा उपचित होता है॥३॥ 
#द-जी जा: कर पी कल फट-क 
प्राणात्मभूत विद्वान॒की सर्वात्मकताका वर्णन, जनककी 
अभयप्राप्ति और याज्ञवल्क्यके प्रति आत्मसमर्पण 
स एप हृदयभूतस्तैजस: सृक्ष्म- वह यह हृदयभूत तैजस संक्ष्मभृत 
भूतेन प्राणेन विधियमाण: प्राण | प्राणसे धारण किया जाकर प्राण हों 
एवं भवति। हो जाता है। 
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तस्य प्राची दिक्‌ प्राह्ञ: प्राणा दक्षिणा दिग्‌ 
दक्षिणे प्राणा: प्रत्तीची दिक्‌ प्रत्यज्ञल: प्राणा उदीची 
दिगुदक्ञ: प्राणा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वा: प्राणा अबाची दिगवाज: 
प्राणा: सर्वा दिश: सर्वे प्राणा: स एघ नेति नेत्यात्मागहों 
न हि गृह्मतेडशीर्यों न हि शीर्यतेडसड़ो न हि सज्यतेडसितो 
न व्यथते न रिष्यत्यभयं त्रै जनक प्राप्तोडसीति होवाच 
याज्ञवल्क्य:-। स होवाच जनको बैदेहो5भयं त्वा गच्छताद 
याज्ञवल्क्य यो नो भगवजन्नभयं वेदयसे नमस्ते5स्त्विमे विदेहा 
अयमहमस्मि ॥ ४॥ 

उस विद्वानके पूर्व दिशा पूर्व प्राण हैं, दक्षिण दिशा दक्षिण प्राण हैं, 
पश्चिम दिशा पश्चिम प्राण हैं, उत्तर दिशा उत्तर प्राण हैं, ऊपरकी दिशा 
ऊपरके प्राण हैं, नीचेकी दिशा नीचेके प्राण हैं और सम्पूर्ण दिशाएँ सम्पूर्ण 
प्राण हैं। बह यह 'नेति-नेति' रूपसे वर्णन किया हुआ आत्मा अगृह्य है, 
वह ग्रहण नहीं किया जाता; वह अशीर्य है, शीर्ण (नष्ट) नहीं होता, 
असड् है, उसका सजद्भ नहीं होता; वह अबद्ध है, व्यथित नहीं होता और 
क्षीण नहीं होता। हे जनक ! तू निश्चय अभयको प्राप्त हो गया है-ऐसा 
याज्ञवल्क्यने कहा। उस विदेहराज जनकने कहा, 'हे भगवन्‌ याज्ञवल्कथ! 
जिन आपने मुझे अभय ब्रह्मका ज्ञान कराया है, उने आपको अभय 
प्राप्त हो, आपको नमस्कार हो, ये विदेह देश और यह मैं आपके 
अधीन हैं'॥४॥ 

तस्यास्य विदुष: क्रमेण वैश्वानरा- क्रमश: वैश्वानरसे तैजसको 
क्ैजसं प्राप्तस्थप हृदयात्मान- | उससे हृदयात्माकों और हृदयात्मासे 
मापन्नस्थ हृदयात्मनश्न प्राणात्मान- | श्राणात्मभावकों प्राप्त हुए इस 


मापन्नस्थ प्राची दिक्‌ प्राज्जः ह. न्‍ 
प्राग्गता: प्राणा:, तथा दक्षिणा | ह्वानके प्राची दिशा पूर्वगत प्राण 


दिग्‌ दक्षिणे प्राणा:, तथा प्रतीची | हैं तथा दक्षिण दिशा दक्षिण प्राण 








८दड 
दिक्‌ प्रत्यज्ञ: प्राणा:, उदीची दिगुदज्ञ: 
प्राणा:, ऊर्ध्वा दिगुर्घ्वा: प्राणा:, अबाची 
दिगवाज्ञः प्राणा:, सर्वा दिश: सर्वे 
प्राणाः:। द 
एवं विद्वान्‌ क्रमेण सर्वात्मकं 
प्राणमात्मत्वेनोपगतों भवति। तं 
सर्वात्मान प्रत्यगात्मन्युपसंहत्य द्र्॒टट्ि 
इद्रष्डभाव॑ नेति नेत्यात्मानं तुरीयं 
प्रतिपद्मयते। यमेष विद्वाननेन क्रमेण 
प्रतिपद्मते, स एप नेति नेत्यात्मेत्यादि 


न रिष्यतीत्यन्तं व्याख्यातमेतत्‌। 


अभय बैजन्मरणादिनिमित्त- 
भयशून्यं हे जनक प्राप्तोडसि, इति 
हैव॑ किलोवाचोक्तवान्‌ याज्ञवल्क्य:। 
तदेतदुक्तम। अथ नै ते5हं तद्‌ वक्ष्यामि 
सत्र गमिष्यसीति। 


स॒ होवाच जनको वैदेहो5भय- 
मेवत्वात्वामपिगच्छताद गच्छतु 
अस्त्व॑ नोउस्मान्‌ है याज्ञवल्क्य 
भगवन्‌ पूजावन्‌ अभयं ब्रह्म वेदयसे 
ज्ञापयसि प्रापितवानुपाधि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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है; इसी प्रकार पश्चिम दिशा प्रश्चिम 
प्राण हैं, उत्तर दिशा उत्तर प्राण हैं, ऊर्ध्व 
दिशा ऊर्ध्व प्राण हैं; नीचेकी दिशा 
नीचेके प्राण हैं और सम्पूर्ण दिशाए 
सम्पूर्ण प्राण हैं। 


इस प्रकार विद्वान्‌ क्रमश: सर्वोत्मिक 
प्राणको आत्मभावसे प्राप्त हो जाता है। 
उस सर्वात्माका प्रत्यगात्मामें उपसंहार 
कर द्रशके द्रष्ट्रभाव अर्थात्‌ 'नेति-नेति' 
इस प्रकार निर्देश किये गये तुरीय 
आत्माको प्राप्त हो जाता है। इस क़मसे 
यह विद्वान जिसे प्राप्त होता है, वह 
यह 'नेतति नेति' इस प्रकार निर्देश किया 
गया आत्मा है। 'नेति नेति आत्मा' 
इससे लेकर 'न रिष्यति' यहाँतककी 
व्याख्या पहले की जा चुकी है। 


है जनक! तू अभयको अर्थात 
जन्म-मरणादिशुन्य ब्रह्मकों प्राप्त हो 
गया है--ऐसा निश्चय ही याज्ञवल्क्यने 
कहा। इस प्रकार यह कहा गया। अब 
तुझे यह बतलाता हूँ जहाँ कि तू जायगा। 


उस बैदेह जनकने कहा-हे 
भगवन्‌-पूज्य याज्ञवल्क्य! जों आप 
हमें अभय ब्रह्मका ज्ञान करा रहे हैं, 
अर्थात्‌ उपाधिकृत अज्ञानरूप पर्देकों 


हटाकर ब्रह्मकौं प्राप्ति करा रहे हैं, 


कृताज्ञानव्यवधानापनयनेन ड्वत्वर्थ:-। | उन आपकों भी अभय ही प्राप्त हो। 
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शाड्ूरभाष्यार्थ 


्दप 


क़िमन्यदहं विद्यानिष्कयार्थ प्रवच्छामि, | साक्षात्‌ आत्माका ही दान करनेवाले 


साक्षादात्माममेव दत्तवते; अतो 
नमस्ते5स्तु इमे विदेहास्तव यथेष्ट 
भुज्यन्ताम्‌; अय॑ चाहमस्मि दासभावे 
स्थित:; 
प्रतिपच्यस्वेत्यर्थ: ॥ ४ ॥ 


यथेष्ट मां राज्य च 


आपको मैं इस विद्याके बदलेमें और 
क्या दूँ? इसलिये आपको नमस्कार 
है; यह विदेहराज्य आपका ही है, आप 
इसका यथेच्छ भोग करें और यह में 
भी आपके दासभावमें स्थित हूँ; तात्पर्य 
यह है कि मुझे और इस राज्यकों आप 
इच्छानुसार प्राप्त करें ॥ ४ ॥ 


इति बुहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
द्वितीय॑ कूर्चन्नाह्मणम्‌॥ २॥ 


हि 20-४7 पहन 
तृतीय ब्ाह्मण 


जनक ह बैदेह याज्ञवल्क्यो 
उपक्रम: जगामेत्यस्याभि- 


सम्बन्ध:। विज्ञानममय आत्मा 
साक्षादपरोक्षाद ब्रह्म सर्वान्तर: पर 
एव--' नान्योजतो5स्ति ड्रष्टा नान्‍्य- 
दतोउस्ति द्रष्ड्र' इत्यादिश्रुतिभ्य:। 
स॒ एप इह प्रविष्टो वदनादिलिज्जः, 
अम्ति व्यतिरिक्त इति मधुकाण्डे- 
5जातशत्रुसंवादे. प्राणादिकर्तृत्व- 
[577 | ब॒ु० उप० २८ 


'जनकं ह वैदेहं याज्ञवल्क्यों जगाम ' 
इत्यादि रूपसे आरम्भ होनेवाले ब्राह्मणका 
सम्बन्ध इस प्रकार है-विज्ञानमय आत्मा 
साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर परब्रह्म हो 
है; जैसा कि “इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा 
नहीं है, इससे भिन्‍न कोई द्र्ट नहीं है' 
इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। इस 
देहमें प्रविष्ठ बह भाषणादि लिड्डरवाला 
विज्ञानात्मा शरीरसे भिन्‍न हे-ऐसा 
मधुकाण्डमें अजातशतन्रुके संवादमें [ गार्ग्य 


| और काश्यके प्रश्नमें] प्राणादिके कर्तृत्व- 








८दिच 


भोक्तृत्वप्रत्याख़्यानेनाधिगतोपि सन्‌ 





पुन: प्राणनादिलिड्रमुपन्यस्थ औषस्त- 
जे जे के प्रश्नमें जो 'प्राणसे प्राणन करता है' 


प्रश्ने प्राणनादिलिड़ो यः 
सामान्येनाधिगत: “प्राणेन प्राणिति' 
इत्यादिना, 'दूष्टे््रश्ा ' इत्यादिना अलुप्त- 
शक्तिस्वभावो5डधिगत: । 


तस्य च परोपाधिनिमित्त: 


संसार:--यथा रजूपरशुक्तिका- 
गगनादिषु सर्पोदकरजतमलिन- 
त्वादि पराध्यारोपणनिमित्तमेव, न 


ज्यत:, तथा। 


निरुपाधिको निरूपाख्यों नेति 


नेतीति व्यपदेश्य: साक्षादपरोक्षात्‌ 
सर्वान्तर आत्मा ब्रह्माक्षरमन्तर्यामी 
प्रशास्ता औपनिषद: पुरुषों विज्ञान- 
मानन्दं ब्रह्मेत्मधिगतम्‌। तदेव पुन- 
रिन्धसंज्ञ: प्रविविक्ताहार:, ततो5न्त्ईदये 


लिड्जात्मा प्रविविक्ताहारतर:; तत: 
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भोकतृत्वके निराकरणद्वारा ज्ञात होनेपर 
भी फिर औषस्त (उषस्त चाक्रायण) 


इत्यादि वाक्यद्वारा प्राणनादि लिड्भका 
उपन्यास कर सामान्यरूपसे प्राणनादि 
लिज्भवाला जाना गया है, वही दृषश्टिका 
द्रष्टा है' इत्यादि वाक्यसे अलुप्त 
शक्तिस्वभाव ज्ञात हुआ है। 


उसे [अज्ञान और उसके कार्य 
अन्तःकरणादि इस] अन्य उपाधिके 
कारण संसारकी प्राप्ति हुई है, जिस 


| प्रकार कि रज्जु, ऊसर, शुक्ति और 


आकाशादिमें सर्प, जल, रजत और 
मलिनता आदिकी प्रतीति दूसरोंके आरोप 
करनेके कारण ही है, स्वत: नहीं, उसी 
प्रकार [यहाँ समझना चाहिये] । 


इस प्रकार निरुपाधिक, निरुषाख्य 
(मन और बाणीका अविषयं), 'नेति 
नेति' इस वाक्यसे निर्देश्य', साक्षात्‌ 
अपरोक्ष, सर्वान्तर आत्मा, ब्रह्म, अक्षर, 
अन्तर्यामी, प्रशास्ता, औपनिषद पुरुष 
विज्ञान आनन्दरूप ब्रह्म है-यह ज्ञात 
हुआ। वही फिर सृक्ष्माहार करनेवाला 
इन्धसंज्ञक वैश्वानर, फिर उससे भी 
सूृक्ष्मतर आहार करनेवाला हृदयान्तर्वर्ती 
लिज्ञात्मा और फिर उससे भी सूक्ष्म 
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प्रेण जगदात्मा 
ततोडणि प्रविलाप्य जगदात्मान- 
मुपाधिभूत॑ रज्ज्वादाविव सर्पादिकं 
विद्यया, 'स एप नेति नेति' ड्ति 
साक्षात्‌ सर्वान्तर ब्रह्माधिगतम्‌। 
एवमभय  परिप्रापितों जनकों 
याज्ञवल्क्येनागमतः संक्षेपतः। 

ते जाग्रत्व्वनसुघुप्त- 
तुरीयाण्युपन्यस्तान्यन्यप्रसड्रेन--इ्न्ध:, 
प्रविविक्ताहारतर:, सर्वे प्राणा:, 
स॒ एघ नेति नेतीति। ड्दानीं 
जाग्रत्स्वप्रादिद्वारेणेव महता तर्केण 
विस्तरतोडइधिंगम: कर्तव्य:; अभय 
प्रापयितव्यम; सद्भावए्चात्मनो विप्रति- 
पत्याशडञनिराकरणद्वारेण--व्यतिरिक्तत्वं 
शुद्धत्वं स्वयंज्योतिष्टमलुप्त- 
शक्तिस्वरूपत्व॑ निरतिशयानन्द- 


अज्ने 


स्वाभाव्यम्‌ अद्वैतत्वे चाधिगन्तव्यम्‌-- 
इतीदमारशभ्यते। आख्यायिका 
तु विद्यासम्प्रदानग्रहणविधिप्रकाशनार्था, 
विद्यास्तुये. च. विशेषत:; 


वरदानादिसूचनात्‌ | 


शाड्ररभाष्यार्थ 
प्राणोपाधि:; | प्राणोपाधिक जगदात्मा जाना गया। फिर 
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रज्जु आदिमें सर्पादिके समान उपाधिभुत 
जगदात्माका भी ज्ञानद्वारा लय करके 
'स॒ एप नेति नेति' इस वबाक्यद्वारा 
साक्षात्‌ सर्वान्तर ब्रह्म जाना गया 
है। इस प्रकार संक्षेपत्त: शास्त्रद्वारा 
याज्ञवल्क्पसे जनक अभयको प्राप्त 
कराया गया है। 

यहाँ ( द्वितीय ब्राह्मणमें) उपासककी 
क्रममुक्तिरूप |] अन्य प्रसड्न्‍से 'इन्ध:' 


प्रतिविक्ताहारतर:' “सर्वे प्राणा:' 'स्न 


एप नेति नेति' इत्यादि रूपसे जाग्रतू, 
स्वप्न, सुषुप्ति और तुरीयका उल्लेख 
किया गया है। अब जाग्रत, स्वप्नादिके 
द्वारा ही महान्‌ तर्कसे उसका विस्तारपूर्वक 


| बोध और अभय प्राप्त कराना है तथा 


विपरीत ज्ञानकी आशड्ाके निराकरणद्वारा 
आत्माके अस्तित्व, देहादिसे भिन्‍नत्व, 
शुद्धत्व, स्वयंप्रकाशत्व अलुप्तशक्ति- 
स्वरूपत्व, निरतिशयानन्दस्वभावत्व और 
अद्वेतत्वका भी बोध करना है; इसीसे 
[ आगेका ग्रन्थ] आरम्भ किया जाता 
है। आख्यायिका तो विद्याके दान और 
ग्रहणकी विधि प्रदर्शित करनेके लिये 
तथा विशेषत: विद्याकी स्तुतिके लिये 
है, बरदानादिकी सूचनासे यही बात 
ज्ञात होती है। 
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जनकके पास याज्ञवल्क्यका आना और राजाका पहले प्राप्त किये हुए 
इच्छानुसार प्रश्नकृप बरके कारण उनसे प्रषश्नन करना 

जनक ह बैदेहं याज्ञवल्क्यों जगाम स॒ मेने न बदिष्य 
इत्यथ ह यज्जनकश्च वैदेहो याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते 
तस्मे ह याज्ञवल्क्यो वरं ददौ स ह कामप्रश्नमेव वबन्ने त< हास्मै 
ददौ त£< ह सम्राडेव पूर्व पप्रच्छ॥ १ ॥ 

विदेहराज जनकके पास्त याज्ञवल्क्य गये। उनका विचार था मैं कुछ उपदेश 
नहीं करूँगा। किंतु, पहले कभी विदेहराज जनक और याज्ञवल्क्यने अग्निहोत्रके 
विषयमें परस्पर संवाद किया था, उस्र समय याज्ञवल्क्यने उसे वर दिया था और 
उसने इच्छानुसार प्रश्त करना ही माँगा था। यह वर याज्ञवल्क्यने उसे दे दिया 


था; अत: उनसे पहले राजाने ही प्रश्न किया॥ १ ॥ 


जनक॑ ह वैदेहं याज्ञवल्क्यो 
जगाम। स॒ च गच्छन्नेत॑ मेने 
चिन्तितवान--न वदिष्ये किल्लिदपि 
राज्ञे; गमनप्रयोजन तु योगक्षेमार्थम्‌। 
न वदिष्य इत्येवंसंकल्पो5पि 
याज्ञवल्क्यों यद्‌ यज्नकः पृष्ट- 
वांस्तत्तत्‌ प्रतिपेदें; तत्र को हेतु: 
संकल्पितस्थान्यथाकरणे -- 
इत्यत्राख्यायिकामाचष्टे । 

पूर्वत्र किल जनकयाज्ञवल्क्ययो: 
संवाद आसीदगिनिहोत्रे  निमित्ते। 
तत्र जनकस्याग्निहोत्रविषयं विज्ञान- 


विदेहराज जनकके पास याज्ञवल्क्य 
गये। उन्होंने जाते हुए ऐसा विचार 
किया-यह सोचा कि मैं राजाके प्रति 
कुछ उपदेश नहीं करूंगा; जानेका 
प्रयोजन तो योगक्षेमके लिये था। ' कुछ 
उपदेश नहीं करूंगा' इस प्रकार संकल्प- 
वाले होनेपर भी याज्ञवल्क्यने जो-जो 
भी जनकने पूछा वह सभी बतलाया; 
इस प्रकार संकल्पित विचारके विरुद्ध 
करनेमें क्या हेतु था, इस विषयमें श्रुति 
आख्यायिका बतलाती है। 


इससे पहले याज्ञवल्क्यथ और 
जनकका अग्निहोत्रके निमित्तसे संवाद 
हुआ था। उसमें जनकके अग्निहोंन्न- 
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पम्रपलभ्य परितुष्ठो याज्ञवल्क्यस्तस्मे 
जनकाय ह किल वर ददौ; स 
अत जनको ह कामप्रशनमेव वर 
बन्ने बृतवान; त॑ च वर हास्मे 
द॒दा याज्ञवल्क्य:; तेन  वर- 
प्रदानसामर्थ्येन अव्याचिख्यासुमपि 
तृष्णी स्थितमपि 
सम्राडेव जनक: पूर्व पप्रच्छ। 
तन्रैवानुक्तिज्नह्माविद्याया: कर्मणा 


याज़ञवल्क्यं 


विरुद्धत्वात्‌; विद्यायाश्व स्वातन्यात्‌-- 
स्वतन्त्रा हि ब्रह्मविद्या सहकारि- 
साधनान्तरनिरपेक्षा पुरुषार्थ - 


साधनेति च।॥ १॥ 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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विषयक ज्ञानकों देखकर उससे संतुष्ट 
हो याज्ञवल्क्यने जनककों वर दिया था, 
उस जनकने उस समय इच्छानुसार 
प्रश्न करनेका वर ही माँगा था और 
याज्ञवल्क्यने उसे यह बर दे दिया था, 
उस वसप्रदानके सामर्थ्यसे कुछ कहनेकी 
इच्छावालें न होने और चुप बैठे रहनेपर 
भी पहले ग़जा जनकने ही याज्ञवल्क्यसे 
पूछा। 

कर्मसे विरुद्ध होनेंके कारण 
उस कर्मकाण्डके प्रसकुमें ही ब्रह्म- 
विद्याका वर्णन नहीं किया गया, 
क्योंकि विद्या तो स्वतन्त्र है-ब्रह्मविद्या 
स्वतस्त्र है, अन्य सहकारी साधनकी 
अपैक्षासे रहित है और पुरुषार्थकी 
साधनभूत है ॥ १॥ 


पुरुषके व्यवहारमें उपयोगी पाँच ज्योत्तियाँ 
१-आदित्यज्योत्ति 
याज्ञवल्क्य कि ज्योत्तिरयं पुरुष इति। आदित्य ज्योति: 
सप्राडिति होवाचादित्येनैवायं ज्योतिषास्ते पल्‍ल्ययते कर्म कुरुते 
विपल्येतीत्येबमेबैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ २ |। 


'हे याज्ञवल्क्थ ! यह पुरुष किस ज्योतिवाला है?' 'हे सम्राट! यह 





आदित्यरूप ज्योतिवाला है '--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'यह आदित्यरूप ज्योतिसे 
ही बैठता, सब ओर जाता, कर्म करता और लौट जाता है| याज्ञवल्क्य ! यह बात 
ऐसी ही है '॥२॥ 
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क्‍ ह्ढे चाज्वल्वयेत्येवं सम्बोध्याभि- 
कि ज्योतिरयं 
पुरुष ड्त्ति-किमस्थ पुरुषस्य 
ज्योतिर्येन ज्योतिषा व्यवहरति, सोड्यं 
कि ज्योति:? अयं प्राकृतः कार्य- 


करणसंघातरूप: शिर:पाण्यादिमान्‌ 





मुखीकरणाय, 


पुरुष: पृच्छते। क्रिमय॑ स्वावयव- 
संघातबाहोन ज्योतिरन्तरेण व्यवहरति, 
आहो . स्वित्‌ स्वावयवर्संघात- 
मध्यपातिना ज्योतिषा ज्योतिष्कार्यमयं 
पुरुषो निर्वर्तयति, डत्येतदभिप्रेत्य 
पृच्छति। 

कि चात:, यदि व्यतिरिक्तेन यदि 
वाव्यतिरिक्तेन ज्योतिषा ज्योतिष्कार्य 
निर्वर्तबति। थ्रृणु तत्र कारणम्‌ू--यदि 
व्यतिरिक्तेनैव ज्योतिषा ज्योतिष्कार्य- 
निर्वर्तकत्वम्‌ अस्य स्वभावो निर्धारितों 
भवत्ति, ततो5दृष्टज्योतिष्कार्य - 
विषये5प्यनुमास्यामहेब्यत्तिरिक्त- 
ज्योत्तिर्निमित्तमेवेदं कार्यमिति; 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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'हैं याज्ञवल्क्य' इस प्रकार अपने 
अभिमुख करनेके लिये सम्बोधन करके 
जनक पूछता है--यह पुरुष किस्र 
ज्योतिवाला है? अर्थात्‌ इस पुरुषको 
ज्योति क्या है, जिस ज्योतिसे कि यह 
व्यवहार करता है। (इसी अभिप्रायसे 
पूछता है--)सो यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला है? यहाँ इस प्राकृत 
देहेन्द्रियसंघातरूप सिर और हाथ आदि 
अवयबोंबाले पुरुषके विषयमें प्रश्न किया 
जाता है। क्‍या यह अपने अवयवोंसे 
बाहर रहनेवाली किसी अन्य ज्योतिसे 
व्यवहार करता है, अथवा अपने अवयवोंके 
संघातमें रहनेवालीं ज्योतिसे यह पुरुष 
ज्योतिका कार्य पूरा करता है-इस 
अभिप्रायसे ही जनक पूछता है। 


किंतु देहादि-संघातसे व्यतिरिक्त 
अथवा अव्यतिरिक्त किसी भी प्रकारकी 
ज्योतिसे यह ज्योतिका कार्य पूर्ण करता 
हों--इससे क्या हुआ? इसमें जो कारण 
है, सो सुनों-यदि इसका स्वभाव 
किसी व्यतिरिक्त ज्योतिसे हीं ज्योतिका 
कार्य पूरा करनेका निश्चय किया जाय 
तो जहाँ ज्योति नहीं देखी गयी है, उस 
कार्यके विषयमें भी हम ऐसा अनुमान 
करेंगे कि यह कार्य किसी व्यत्तिरिक्त 
ज्योतिके कारण हीं हुआ है; और यदि 
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अथाव्यतिरिक्तेनैव स्वात्मना- 
ज्योतिषा व्यवहरति, ततो5प्रत्यक्षेद॒पि 
ज्योतिषि ज्योतिष्कार्यदर्शने- 
उव्यतिरिक्ततेवः ज्योतिरनुमेयम; 
अथधानियम एवब--व्यतिरिक्तमव्यतिरिक्तं 
वा ज्योति: पुरुषस्य व्यवहारहेतु:, 
ततो5नध्यवसाय एव ज्योतिर्विषये-- 
इृत्येवे मन्वान: पृच्छति जनकों 
याज्ञवल्क्यम्‌--किं ज्योत्तिरयं 
पुरुष इति। 

नन्‍्वेबमनुमानकौशले जनकस्य कि 
प्रश्नेन, स्वयमेव कमस्मान्न प्रतिपद्यत 
ड्त्ति ? 

सत्यमेततू; तथापि लिड्ड- 
लिड्िसम्बन्धविशेषाणामत्यन्त- 
सौक्ष्याद्‌ दुरवबोध्यतां मन्यते 
बहूनामपि पण्डितानाम्‌, 
किमुतैकस्य; अत एवं हि धर्मसूक्ष्म- 


निर्णये चृष्यते, 


पुरुषविशेषश्चापेक्ष्यते -- दशावरा 


परिषद्वगापार 


शाह्डरभाष्यार्थ 


खरे 


यह अपनेसे अभिन्‍न ज्योतिद्वारा ही 
व्यवहार करता है तो ज्योतिका प्रत्यक्ष 
न होनेपर भी ज्योतिका कार्य देखनेपर 
अभिन्‍न ज्योतिका ही अनुमान करना 
होगा; यदि ऐसा मानें कि पुरुषके 
व्यवहारकी हेतु व्यतिरिक्त या अव्यतिरिवत 
ज्योति है--इसका नियम है ही नहीं, 
तब तो ज्योतिके विषयमें अनिश्चय ही 


रहेगा--ऐसा मानकर ही जनक 
याज्ञवल्क्यसे पूछता है कि यह पुरुष 
किस ज्योतिवाला है? 


शझ्वा-किंतु यदि जनकमें ऐसा 
अनुमानकौशल है तो उसे प्रश्त करनेकी 
क्या आवश्यकता थी, उसने स्वयं ही 
[ अनुमान करके] क्‍यों नहीं जान लिया? 


समाधान--यह ठीक है; तथापि 
लिड्र और लिड्ी [अर्थात्‌ व्यापक 
और व्याप्य] के सम्बन्धविशेषोंकों 
अत्यन्त सृक्ष्ताके कारण वह उन्हें 
अनेकों चिद्वानोंके लिये भी दुर्बोध 
समझता है, एककी तो बात ही क्‍या 
है; इसीसे धर्म-जैसें सृक्ष्म विषयका 


निर्णय करनेंके लिये परिषद्व्यापार 


(अनेकोंकी गोष्ठी) की अपेक्षा होती 
है तथा विशिष्ट पुरुषकी भी अपेक्षा 
होती है। कम-से-कम दस पुरुषोंकी 
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परिषत्‌, त्रयो वैको वेति; तस्माद 
यदायप्यनुमानकोशलं राज्ञ:, तथापि 
तु युक्तों याज्ञवल्क्य: प्रष्टम, 
विज्ञानकौशलतारतम्योपपत्ते : 
पुरुषाणाम्‌ | 

अथवा श्रुति: 
आख्यायिकाव्याजेन अनुमान- 


मार्गमुपन्यस्थ अस्मान्‌ू_ बोधयतति 


पुरुषमतिमनुसरन्ती । 
याज्ञवल्क्योडपि. जनकाभि- 
प्रायाभिज्ञतया व्यतिरिक्तमात्म- 


ज्योतिर्बोधयिष्यज्लनक॑ व्यतिरिक्त- 
प्रतिपादकमेव लिड्ढं प्रतिपेदे, 
यथा-- प्र सिद्धमादित्यज्योति: 
सम्राडिति होवाच। 

कथम्‌ ? आदित्येनेव स्वावयव- 
संघातव्यतिरिक्तेन चक्षुषोउनुग्राहकेण 
ज्योतिषायं प्राकृत: पुरुष आस्ते 
उपविशत्ति, पल्ययते पर्यति क्षेत्रमरण्यं 
वा ततन्न गत्वा कर्म कुरुते, विपल्येति 
विपर्येति च यथागतम्‌ अत्यन्तव्यति- 


बुहृदारणयक्रोपनिषद्‌ 


स्वयमेव 
| करनेवाली श्रुति आख्यायिकाके मिषसे 


[ अध्याय ४ 


परिषद होती है, तथा [ सदाचार-सम्पन्त] 
तीन पुरुषोंकी और [अध्यात्मनिष्ठ] एक 
पुरुषकी भी परिषद्‌ हो सकती है। इसलिये 
यद्यपि राजामें अनुमान करनेकी कुशलता 
है, तो भी याज्ञवल्क्यसे पूछना उचित 
ही है; क्योंकि पुरुषोंके विज्ञान और 
कौशलका तो तारतम्य होना सम्भव है। 


अथवा पुरुषकी बुद्धिका अनुसरण 


अनुमानके मार्गका उल्लेख करके हमें 
स्वयं ही बोध करा रही है। [इसमें 
राजा अथवा मुनि किसीकी भी बुद्धिको 
कुशलता अभिप्नेत नहीं है ]। 


जनकके अभिप्रायको जाननेवाले 
होनेसे याज्ञवल्क्यजीने भी देहादिसे 
व्यतिरिक्त आत्मज्योतिका बोध करानेके 
लिये जनकको व्यत्तिरिक्त ज्योतिका 
प्रतिपादक लिड्भ ही बतलाया; यथा-हैं 
सम्राट ! वह प्रसिद्ध आदित्य ज्योतिवाला 
है, ऐसा उन्होंने कहा। 

किस प्रकार आदित्य ज्योतिवाला 
है? [सो बतलाते हैं- ] यह प्राकृत पुरुष 
अपने अवयवसंघातसे व्यतिरिवत नेत्रेन्द्रियके 
अनुग्राहक आदित्यके द्वारा ही बैठता, इधर- 
उधर क्षेत्र या जंगलमें जाता, वहाँ जाकर 
कर्म करता और जैसे गया था, बैसे लौट 
भी आता है। पुरुषके अत्यन्त व्यतिरिक्त 


ब्राह्मण ३ ] शाड्ूटरभाष्यार्थ ८७३ 
रिक्तज़्योतिष्ट प्रसिद्धताप्रदर्शनार्थम्‌ | ज्योतिष्ठकी प्रस्मिद्धता प्रदर्शित करनेके 


अनेकविशेषणम्‌; बाह्यानेकज्योत्ति:- लिये यहाँ अनेक विशेषण दिये गये 
हैं। और बाह्य अनेक ज्योतियोंका प्रदर्शन 


प्रदर्श॑ उच. लिडूस्वाप्यभि- लिड्डका अव्यभिचारित्व प्रदर्शित करनेके 


चारित्वप्रदर्शनार्थम्‌ । लिये है। 
एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ २॥ [जनक--] याज्ञवल्क्य ! यह बात 
ऐसी हो है'॥ २॥ 
२--चन्द्रज्योति 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किं ज्योतिरेवायं पुरुष इति 
चन्द्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसैवायं ज्योतिषास्ते पल्‍ल्ययते 
कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ ३॥ 

[जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त हो जानेपर यह पुरुष 
किस ज्योतिवाला होता है ?' [याज्ञवल्क्थ-- ] 'उस्र समय चन्द्रमा ही उसकी 
ज्योति होता है, चन्द्रमारूप ज्योतिके द्वारा ही यहं बैठता, इधर-उधर जाता, 
कर्म करता और लौट आता है।' [जनक--] 'हें याज्ञवल्क्थ ! यह बात ऐसी 
ही है '॥३॥ 

तथास्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य “तथा आदित्यके अस्त होनेपर हे 
याज्ञवल्क्य | यह पुरुष किस ज्योतिवाला 
होता हैं?' “चन्द्रमा ही इसकी ज्योति 
शवास्थ ज्योति:॥ ३॥ होता है'॥३॥ 


कि ज्योतिरिवायं पुरुष इत्ति; चन्द्रमा 


गापजफ+ज विध की एकं--जफतप+ 

३--अग्निज्योत्ति 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते कि 
ज्योत्तिरिवायं पुरुष इत्यग्निरेवास्थ ज्योतिर्भवततीत्यग्निनैवायं 
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ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते विफपल्येतीत्येवमेवैतद 
याज्ञवल्क्य ॥ ४ ॥ 

“हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त हो जानेपर तथा चन्द्रमाके अस्त हों 
जानेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला होता है ?' 'अग्नि ही इसकी ज्योति होता 
है। यह अग्निरूप ज्योत्तिके द्वारा ही बैठता है, इधर-उधर जाता, कर्म करता और 
लौट आता है।' 'है याज्ञवल्क्य ! यह बात ऐसी ही है'॥ ४॥ 


अस्तमिते आदित्ये चन्द्रमस्य- आदित्यक्रे अस्त होनेपर और 
चन्द्रमाके अस्त होनेपर अग्नि ज्योति 
स्तमिते5ग्निज्योति: ॥ ४ ॥ होता है॥ ४॥ 
75%: 
४--वाग्न्योत्ति 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्ते5ग्नौ 
किं ज्योतिरेवायं पुरुष इतिवागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचैवायं 
ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्‌ ते 
सम्राडपि यत्र स्व: पाणिर्न विनिरज्ञायते5थ यत्र वागुच्चरत्युपैव 
तत्न न्येतीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ ५ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त होनेपर, चन्द्रमाके अस्त होनेपर और 
अग्निके शान्त होनेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला होता है ? 'वाक्‌ ही इसकी 
ज्योति होती है। यह वागरूप ज्योतिके द्वारा ही बैठता, इधर-उधर जाता, कर्म 
करता और लौट आता है। इसीसे हे सम्राट ! जहाँ अपना हाथ भी नहीं जाता 
जाता, वहाँ ज्यों ही वाणीका उच्चारण किया जाता है कि पास चला जाता है।' 'है 
याज्ञतल्क्य !' यह बात ऐसा ही है'॥५॥ 

शान्ते5ग्नौ वाग्ज्योति:; बागिति अग्निके शान्त होनेपर वाक्‌ ज्योति 
है। 'वाक्‌ु' इस शब्दसे शब्द ग्रहण 
शब्द: परिगृहाते; शब्देन विषयेण | किया जाता है; शब्दरूप विषयसे 


बराहाणए३3““> शोडरभालाधीएह | ८2 
श्रोत्रमिन्द्रिय दीप्यते; श्रोत्रेन्द्रिये 
सम्प्रदीस्ती मगसि विवेक उपजायते; 
तेन मनसा बाह्यां चेष्टां प्रतिपद्मयते-- 
“मनसा होव पश्यति मनसा श्रुणोति '' 
(बु० उ० १ ।५ ।३) इति ब्राह्मणम्‌। 


कथ्थ॑ पुनर्वाग्ज्योतिरिति, वाचो 
ज्योतिष्ठमप्रसिद्धमित्यत आह--तस्माद्‌ 
वै सम्राड्‌ यस्माद वाचा ज्योतिषानु- 
गुृहीतो5यं पुरुषो व्यवहरतति, तस्मात्‌ 
प्रसिद्धमेतदट्‌ वाचों ज्योतिष्ठम; 
कथम्‌? अपि--बतन्र यस्मिन्‌ काले 
प्रावृषि प्रायेण मेघान्धकारे सर्व- 
ज्योतिः प्रत्यस्तमये स्वोषपि पाणि- 
हसस्‍्तो न विस्पष्टे निर्ज्ञायते--अथ 
तस्मिन्‌ काले सर्वच्रेष्टानिरोधे प्राप्ते 
बाहाज्योतिषो5भावाद यत्र वागुच्चरति, 
शा वा भषति, गर्दभो वा रौति, उपैव 


तत्र न्येति--तेन शब्देन ज्योतिषा 


श्रोत्रमनसोर्नरन्तर्य भवत्ति, . तेन 
ज्योतिष्कार्यत्व॑ बाक्‌ प्रतिपद्यते, 


तेन वाचा ज्योतिषोपन्येत्येव-- 


शाड्रभाष्यार्थ 


है सी 


श्रोत्रेन्द्रिय दीप्त होती है; श्रोत्रेन्द्रियके 
सम्यक्‌ प्रकारसे दीप्त होनेपर मनमें 
विवेक उत्पन्न होता है; उस मनसे 
बाह्य चेष्टाका अनुभव करता है; 
'सनसे ही देखता है, मनसे सुनता 
है; ऐसा प्रथम अध्यायके पद्चम 
ब्राह्मणगकफा कथन है। 


किंतु वाक्‌ किस प्रकार ज्योति 
है ? वाकक़ा ज्योति होना तो प्रसिद्ध 
नहीं है; इसीसे श्रुति कहती 
है;:--इसीसे हे सम्राट! चूँकि यह 
पुरुष वाणीरूप ज्योत्तिसे अनुगृहीत 


| हौकर व्यवहार करता है, इसलिये 


इस वाणीका ज्योति होना प्रसिद्ध 
है। किस प्रकार? [सो बतलाते 
हैं--] जब-जिस समय वर्षाकालमें 
मेघके अन्धकारमें प्रायः समस्त 
ज्योतियोंके अस्त हो जानेपर अपने 
हाथका भी स्पष्टतया भान नहीं होता, 
उस समय समस्त चेष्टाओंका निरोध 
प्राप्त होनेपर बाह्य ज्योतियोंका अभाव 
होनेसे जहाँ वाणीका उच्चारण होता 
है, कुत्ता भोंकता हैं अथवा गधा 
रेंकता है वहीं उसके समीप पुरुष 
चला जाता है; उस शब्दरूप ज्योतिसे 
श्रोतज् और मनकी निरन्तरता हो 
जाती है, इससे वाक्‌ ज्योतिकी 
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उपगच्छत्येव तत्र संनिह्ठितों भवती- | कार्यताको प्राप्त हों जाती है, तात्पर्य 
यह हैं कि उमप्त वाणीरूप ज्योतिसे पुरुष 
त्वर्थ; तत्र चर कर्म कुरुते, | उपन्येति-समीप जाता अर्थात्‌ निकटवर्ती 
हो जाता है और वह कर्म करता तथा 
विपल्येति। पुन: लौट आता है। 


तत्र वाग्ज्योतिषों ग्रहणं जहाँ वागरूप ज्योतिका ग्रहण 
गन्धादीनामुपलक्षणार्थम्‌; गन्धादिभि- गन्धादिके उपलक्षणके लिये हैं; गन्धादिके 
रपि हि प्राणादिष्वनुगृहीतेषु दी 5 अवगत 

प्रवृत्ति और निवृत्ति आदि होते हैं; अत: 
प्रवृत्तिनिवृत्त्तादयो भवन्ति; तेन | उनसे भी देहेन्द्रियसंघातका अनुग्रह होता 
तैरप्यनुग्रहो भवति कार्यकरणसंघातस्य; है; [जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य! यह 
एवमेचैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ ५ ॥ बात ऐसी हो है '॥ ५॥ 
हज हि पक ओ परगपफ पर 
५--आत्मज्योत्ति 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्‍क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्‍्ते5्ग्नौ 
शान्तायां वाचि कि ज्योत्तिरेवार्य पुरुष इत्यात्मेबास्य 
ज्योत्तिर्भवतीत्यात्मनैवारय ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते 
विपल्येतीति ॥| ६ ॥ 

'हे याज्ञवल्क्य । आदित्यके अस्त होनेपर, चन्द्रमाके अस्त होनेपर, अग्निके 
शान्त होनेपर और वाक॒के भी शान्त होनेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला रहता 
है ?' "आत्मा ही इसकी ज्योति होता है। यह आत्मज्योततिके द्वारा ही बैठता, 
इधर-उधर जाता, कर्म करता और फिर लौट आता है'॥६॥ 


शान्तायां पुनर्वाचि, गन्धादिष्वषि वाणीके शान्त हो जानेपर तथा 
शान्तेष गन्धादि बाह्य अनुग्राहकोंके भी निवृत्त 

तन 
शान माहोध्वतु हो जानेपर इस पुरुषकी सम्पूर्ण 
ग्राहकेषु, सर्वप्रवृत्तिनिरोध: प्राप्तोडस्य | प्रवृत्तियोंका निरोध प्राप्त होता है। 


ब्राह्मण ३ ] 
पुरुषस्थ। एतदुक्त. भवति-- 
जाग्रद्धिषघयि बहिर्मुखानि करणानि 
चक्ष॒रादीन्यादित्यादिज्योतिभिरनु - 
गृह्ममाणानि यदा, तदा स्फुटतर: 
संव्यवहारों 5स्य॒ पुरुषस्य भवक्‍तीति; 
एवं तावज्जागरिते स्वावयवसंघात- 
व्यतिरिक्तेनैव ज्योतिषा ज्योतिष्कार्य- 
सिद्धिरस्थ पुरुषस्य दृष्ठी तस्मात्ते 
मन्यामहे--सर्वबाह्मज्योति:- 
स्वप्नसुबुप्तिकाले 
जागरिते च तादूगवस्धायां स्वावय्व- 


ज्योतिषा 


चयं 


प्रत्यस्तमये5डपि 


संघातव्यतिरिक्तेनेत 
ज्योतिष्कार्यसिद्धिरस्थेति, दृश्यते च 
स्वप्ने ज्योतिष्कार्यसिद्द्ि:--बन्धु- 
संगमनवियोगदर्शन देशान्तरगमनादि 
च; सुषृप्तात्योत्थानम्‌-- सुखमहम- 
किल्लिदवेदिषमिति; 
तस्मादस्ति व्यतिरिक्त किमपि 
ज्योतिः। 


स्वापफ्स॑ न 


शाह्डरभाष्यार्थ 


८७७ 
यहाँ यह कहा गया हैं-जिस समय 
जाग्रत- अवस्थामें आदित्यादि ज्योतियोंसे 
अनुगृहीत होनेवाली चश्षु आदि इन्द्रियाँ 


बहिर्मख होती हैं, उस समय इस 


पुरुषका व्यवहार स्पष्टतर होता है; 
इस प्रकार जाग्रतू-अवस्थामें तो इस 
पुरुषके ज्योतिसम्बन्धी कार्योौकी सिद्धि 
अपने अवयवसंघातसे व्यतिरिकत 
ज्योतिके द्वारा ही देखी गयी है; अतः: 
हम समझते हैं कि स्वप्न और 
सुषुप्तिकालमें सम्पूर्ण बाह्य ज्योतियोंके 
अस्त हो जानेपर तथा जाग्रत्कालमें 
भी ऐसी अवस्था आनेपर अपने 
अवयवसंघातसे व्यतिरिक्त ज्योतिके 
द्वारा हो इस पुरुषके ज्योतिसम्बन्धी 
कार्यकी सिद्धि होती है; स्वष्नमें 
बन्धुओंके संयोग-वियोग दिखायी देने 
और देशान्तरमें जाने आदि ज्योततिके 
कार्योंकी सिद्धि देखी हीं जाती है; 
इसी प्रकार सुघुप्तिसे उठना और ' में 
सुखसे सोया उस समय कुछ भी 
भान नहीं रहा' ऐसा अनुभव भी 
देखा ही जाता है। अत: कोई व्यतिरिक्त 
ज्योति है। 








है १ 


कि पुनस्तच्छान्तायां वाचि 
ज्योतिर्भवति ? इत्युच्यते-- आत्मैवास्य 
ज्योतिर्भवतीति। आत्मेति कार्य- 


करणकमस्वावयबवसंघातब्यत्तिरिक्तं 


कार्यकरणावभासकम्‌, आदित्यादि- 
बाहाज्योतिर्वत्‌ स्वयमन्येनानवभास्य- 
मानम्भिधीयते ज्योति:, अन्तःस्थं च 
तत्‌ पारिशेष्यात्‌-- कार्यकरणव्यत्तिरिक्ते 
तदिति तावत्‌ सिद्धम्‌; यच्च कार्य- 
कार्यकरण- 


संघातानुग्राहक॑ च ज्योतिस्तद बाहौं- 


क्रणव्यतिरिक्तं 


अ्क्षादिकरणैरुपलभ्यमानं दृष्टम; 
न तु तथा तच्चक्षरादिभिरुपलभ्यते, 
आदित्यादिज्योति:घृपरतेषु; 
तु ज्योतिषों दृश्यते चस्मात्‌, 
तस्मादात्मनैवा्य ज्योतिषा आस्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति; 
तस्मान्नूनमन्तःस्थं ज्योतिरित्यवगम्यते | 
कि आदित्यादिज्योति- 


कार्य 


नच्च 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


किंतु उस वाणीके शान्त होनेपर 
कौन ज्योति होती है? सो बतलाया 
जाता है--उस समय आत्मा ही इस 
पुरुषकी ज्योति होता है। आत्मा-यह 
देहेन्द्रिरूप अपने अवयवसंघातसे 
व्यतिरिकत, देह और इच्धियोॉँका अवभासक 
तथा आदित्यादि बाह्य ज्योतियोंके 
समान स्वयं किसी अन्यसे भाम्ित न 
होनेवाली ज्योति कहा जाता है। तथा 
[किन्हीं बाहा ज्योतियोंमें न होनेके 
कारण] वह पारिशेष्य न्‍्यायसे अन्त ःस्थ 


| है; वह देह और इन्द्रियोंसे भिन्‍न 
है--यह तो सिद्ध ही हो चुका है; और 


जो ज्योति देहेन्द्रियसे भिन्‍न तथा 
देहेन्द्रियसंघातकी उपकारक होती है, 
वह नेत्रादि बाह्मां इन्द्रियोंसे उपलब्ध 


होती देखी जाती है; किंतु आदित्यादि 


ज्योतियोंके निवृत्त हो जानेपर यह आत्पा 
उनकी त्तरह चक्षु आदिसे उपलब्ध नहीं 
होता; किंतु तो भी चूंकि ज्योतिका 
कार्य देखा ही जाता है, इसलिये यह 
पुरुष आत्मज्योत्तिसे ही बैठता, इधर- 
उधर जाता, कर्म करता और फिर 
लौट आता है; अत: यह ज्ञात होता 


| है कि निश्चय हो आत्मा अन्तःम्थ 


ज्योति है; यहीं नहीं तह आदित्यादि 


विलक्षणं तदभौतिक॑ च; स॒ एव | ज्योतियोंसे विलक्षण और अभौतिक भी 





ब्राह्मण ३ ] शाड्ररभाष्यार्थ ८७९ 
हेतुर्यच्च क्षुराह्गग्राह्मतलम,. आदि- | है; यही कारण है. कि वह आत्मज्योत्ति 

आदित्यादिके समान चक्षू आदिसे ग्राह्म 
त्यादिवत्‌। नहीं है। 


न समानजातीयेनैवोपकार- 
आत्मज्योतिषो- दर्शनात्‌ू--यदादित्यादि- 
उन्यज्योतिर्वें- बिलक्षणं 
लक्षव्ये आक्षेप: ज्योतिरान्तरं सिद्ध- 
मित्ति, एतदसत्‌; कस्मात्‌ ? उपक्रिय- 
माणसमानजातीयेनैव आदित्यादि- 
ज्योतिषा कार्यकरणसंघातस्य 
भौतिकस्य भौतिकेनैवोपकार: 
क्रियमाणों . दृश्यते; 
चेदमनुमेयम्‌; यदि नाम कार्य- 
करणादर्थान्तरं तदुपकारकमादित्यादि- 
वज्योतिट,, तथापि कार्यकरण- 
संघातसमानजातीयमेवानुमेयम्‌ , 
कार्यकरणसंघातोपकारकत्वात्‌, 
आदित्यादियोतिर्वत। यत्‌ पुनरन्तःस्थ- 
त्वादप्रत्यक्षत्वाच्यचैलक्षण्यमुच्यते, 
तच्चक्ष॒रादिज्योतिर्मिरनैकान्तिकम्‌; 
यतो5प्रत्यक्षाण्यन्त:स्थानि च चश्षुगादि- 
ज्योततीषि भौतिकान्येव। तस्मात्तव 


यथादूए्ँ 


पूर्व०--यह नहीं हो सकता, क्योंकि 
समान जातिवाले पदार्थस्ते ही उपकार 


होता देखा जाता है, आदित्यादिसे 


भिन्‍न जो आतन्तर ज्योति सिद्ध की 
गयी हैं, बह ठीक नहीं है; क्‍यों? 
क्योंकि जिनका उपकार किया जाता 
हैं, उन भौतिक देहेन्द्रियसंघातका अपने 
समान जातिवाले भौतिक आदित्यादि 
ज्योतिसे ही उपकार होता देखा जाता 
है; और जैसा देखा गया है, वैसा 
ही इसका अनुमान करना चाहिये। 
यदि देह और इन्द्रियोंकी उपकारक 
ज्योति आदित्यादिके समान उनसे 
कोई भिन्‍न पदार्थ है, तो भी उसे 
देहेन्द्रियसंघातसे समान जातिवाली 
ही अनुमान करनी चाहिये; क्‍योंकि 
आदित्यादि ज्योतियोंके समान वह 
देहेन्द्रियसंघातका उपकार करनेवाली 
है | इसके सिवा अन्तःस्थ और अप्रत्यक्ष 
होनेके कारण जो उसकी विलक्षणता 
बतलायी जाती है, वह तो नेत्रादि 
ज्योतियोंके द्वारा व्यभिचरित है; क्योंकि 
अप्रत्यक्ष और अन्त:स्थ होनेपर भी 
नेत्रादि ज्योतियाँ भौतिक ही हैं। अत: 








८८० बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 








मनोरथमात्रम्‌ू--विलक्षणमात्मज्योत्ति: | 'आत्मज्योतति इनसे विलक्षण है--यह 
सिद्ध होता है' ऐसा कहना तुम्हारी 
सिद्धमिति। मनमानी कल्पनामात्र है। 


कार्यकरणसंघातभावभावित्वा- इसके सिवा देहेन्द्रियसंघातके रहनेपर 

तक ही रहती है, इसलिये यह चैतन्यज्योति 
"०४7४ [रूप आदिके समान] संघातका ही 
साधर्म्ये युक्‍्य- अनुमीयते ज्योतिष: | धर्म है, ऐसा भी अनुमान होता है। 
सामान्य तो दृष्ट अनुमान" व्यभिचारी' 
होता है, इसलिये उसकी प्रामाणिकता 
_ 2 व्यभिचारित्वा- स्वीकार नहीं की जा सकती। आप 


दप्नामाण्यम; सामान्यतो दृष्टबलेन सामान्यतों दृष्ट अनुमानके बलसे ही तो 


आत्पन: संघात- 


कास्म्‌ सामान्यतो दृष्टस्य 


९, अनुमान-वाक्य इस प्रकार हैं--चैततन्यं शरीरधर्म:, तदभावभावित्वात्‌, रूपवत्‌। 

२- अनुमान साधारणतः त्ञीन प्रकारका होता है--१. पूर्ववतू, २. शेषवत्‌ और ३. 
सामान्यतों दष्ट / कारण देखकर जो कार्यका अनुमान किया जाता है, वह 'पूर्ववत्‌' है, जैसे 
मेघकी घिरी हुई घटा देखकर वृष्टिका अनुमान। कार्य देखकर जो कारणका अनुमान होता 
हैं, वह 'शेषवत्‌' कहलाता है; जैसे नदीमें बाढ़ आयी देखकर पर्वबतपर वृष्टि होनेका 
अनुमान तथा प्रत्यक्षमूलक साधारण नियम या व्याप्तिके अनुसार जो परोक्षवस्तुका अनुमान 
किया जाता है, वह सामान्यतों दृष्ट अनुमान है; जैसे प्रत्येक कार्यका एक कर्ता देखा जाता 
है, चूंकि यह जगत्‌ भी एक कार्य है, अत: इसका भी एक कर्ता अवश्य होगा। जो इसका 
कर्ता है, वही ईश्वर है। यहाँ 'विमतं चैतन्यज्योति: संघातादू भिन्‍नम्‌ तद्भासकत्वादू 
आदित्यादिवत्‌' (विवादकी विषयभूत चैतन्यज्योति संघातसे भिन्‍त है; क्योंकि वह संघातकों 
प्रकाशित करनेवाली है, जैसे आदित्य)-इसर प्रकार “प्रकाशक प्रकाश्यसे भिन्‍न होता है, 
इस व्याप्तिके अनुसार परोक्ष 'चैतन्यज्योति' को संघातसे भिन्‍न सिद्ध किया जा रहा है; अतः 
यह सामान्यतो दृष्ट अनुमान हैं। 

३. नेन्न देहका प्रकाशक होकर भी देहसे पृथक्‌ नहों है; अत: संघातकी प्रकाशिका 
होनेके कारण जो चैतन्यज्योतिकों संघातसे भिन्‍न सिद्ध करते हैं, उनका यह हेतु नेत्र आदिके 
विषयमें अनैकान्तिक (अव्यभिचरित) हो गया है-इसी युक्तिसे पूर्वपक्षीने सामान्यत्रौं दुष्ट 
अनुमानकों व्यभिचारी कहां है। 


ब्राह्मण ३ ] 
हि. भवानादित्यादिवद व्यतिरिक्त 
ज्योति: साधयत्ि कार्यकरणेभ्य:; न 
च प्रत्यक्षमनुमानेन बाधितुं शक्यते; 


अयमेव तु कार्यकरणसंघात: प्रत्यक्ष 


पश्यति श्रुणोति मनुते विजानाति 
यदि नाम ज्योतिरन्तर- 
म्रस्योपकारकं स्यादादित्यादिवत्‌, न 


जज; 


तदात्मा स्यात्‌, ज्योतिरन्तरम्‌, आदित्या- 
दिवदेव; य एव तु प्रत्यक्ष॑ दर्शनादि- 
क्रियां करोति स्॒ एवात्मा स्यात्‌ 
कार्यकरणसंघात:, नान्य:, प्रत्यक्ष- 
विरोधे5नुमानस्याप्रामाण्यात्‌ | 
नन्वयमेव चेहर्शनादिक्रिया- 
यथीक्तयुक्ते- 


कर्ता आत्मा संघात 


सैकान्तिकत्वम्‌ क्रथमविकलस्यैवास्य 
दर्शनादिक्रियाकर्तृत्वं॑ कदाचिद्‌ 
भवति कदाचिन्नेति। 


नैष दोष:, दृष्टत्वातूु; न हि 
तन्निरासपूर्वक॑. दृष्टेडनुपपन्न॑ नाम, 
स्वभावस्य न हि खद्योते प्रका- 
निमित्तत्व निरूपणम्‌ शाप्रकाशकत्वेन 


शाह्ूरभाष्यार्थ 





८८९ 
आदित्यादिके समान ज्योतिकों देह 
और इन्द्रियोंसे भिन्‍न सिद्ध करते हैं; 
किंतु अनुमानके द्वारा प्रत्यक्षका बाध 
नहीं हों सकता; वह देहेन्द्रियसंघात 
ही तो प्रत्यक्ष देखता, सुनता, मनन 
करता और विशेषरूपसे जानता 


| है; यदि आदित्यादिके समान इसका 
| उपकार करनेवाली कोई अन्य ज्योति 


हो तो वह आत्मा नहीं हो सकती, 
अपितु आदित्यादिके समान ही 
कोई अन्य ज्योति होगी; जो भी 
प्रत्यक्ष दर्शानादि कर्म करता है, वह 
देहेन्द्रियसंघात ही आत्मा होना चाहिये, 
कोई दूसरा नहीं, क्योंकि प्रत्यक्षसे 
विरोध होनेपर अनुमानकी प्रमाणिकता 
नहीं हो सकती। 


सिद्धान्ती--किंतु यदि यह संघात 
ही दर्शनादि क्रियाओंका करनेवाला 
आत्मा हो तो ऐसा क्‍यों होता है कि 
इसमें कोई विकार न आनेपर भी 
कभी तो इसमें दर्शनादि क्रियाओंका 
कर्तृत्व रहता है और कभी नहीं 
रहता है? 

पूर्व ०--यह कोई दोष नहीं है, 
क्योंकि ऐसा देखा गया है और 


| देखी हुई बातमें अनुपपत्ति नहीं 


होती; खद्योतकों प्रकाशक और 








८८२ 
दृश्यमाने कारणान्तरमनुमेयम्‌ ; 
अनुमेयत्वे च केनचित्‌ सामान्यात्‌ 


सर्व सर्वत्नानुमेयं स्थात्‌; तच्चानिष्ठम; 


न ]च्॒ पदार्थस्वभावो नास्ति; न 


हाग्नेरुष्णस्वाभाव्यम अन्यनिमित्तम, 
उदकस्य वा जशैत्यम्‌। प्राणिधर्माधर्मा- 


चहपेक्षमति चेत; धर्माधमदि- 


निमित्तान्तरापे क्षस्वभावप्रसक़ : । 
अस्त्विति चेतू, न; तदनवस्था- 
प्रसड़:; स॒ चानिष्ट:। 


न, स्वप्स्मृत्योदृष्टस्यैव 
स्वभावबादि- दर्शनात्‌ू--यदुक्त स्व- 
पक्षनिरसनम्‌ भाववादिना  देह- 
स्वैव दर्शनादिक्रिया न व्यतिरिक्त- 
स्थेति, तन्न; यदि हि देहस्यैव 


दर्शनादिक्रिया स्वप्ने दृष्टस्यैव दर्शन 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अप्रकाशकरूपसे देखनेमें किसी अन्य 
कारणका अनुमान नहीं करना चाहिये; 
यदि किसीसे समानता होनेके कारण 
उसके विषयमें भी अनुमान किया जाय 
तब तो सब जगह सबके विषयमें 
अनुमान ही करना होगा; और यह दृष्ट 
नहीं है, क्योंकि पदार्थका कोई स्वभाव 
ही न हो--ऐसी बात नहीं है; अग्निका 
उष्णस्वभाव होना अथवा जलका शीतल 
होना किसी अन्य कारणसे नहीं है। 
यदि कहो कि स्वभाव भी प्राणियोंके 
धर्माधर्मकी अपेक्षासें होता है, तो 
धर्माधर्मादिका भी किसी अन्य निमित्तकी 
अपेक्षा रखनेवाला स्वभाव माननेका 
प्रसड़ होगा। यदि कहो कि होने दो, तो 
यह ठीक नहीं; क्योंकि इससे अनवस्थाका 
प्रसड़ होगा और वह इष्ट नहीं है। 


सिद्धान्ती--तुम्हाशा कथन ठीक 
नहीं है, क्योंकि स्वप्न और स्मृतिमें 
देखे हुएका ही दर्शन होता है-- 
स्वभाववादीने जो कहा कि दर्शनादि 
क्रिया देहके ही हैं; उससे भिन्‍नके नहीं 
हैं, सो ऐसी बात नहीं है; यदि दर्शनादि 
क्रिया देहकी ही होती तो स्वपनमें देखे 
हुएकों ही न देखा जाता। अन्धा पुरुष 


न स्थात्‌; अन्ध: स्वप्न॑ पश्यन्‌ दृष्टपूर्वमेव | स्वप्न देखनेके समय पहले देखे हुए 
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पदार्थोकों ही देखता है, जिन्हें पहले 
कभी नहीं देखा, उन शाकद्दीपादिके 
पदार्थोकों नहीं देखता; इससे यह 
पश्यति दृष्टपूर्व वस्तु, स एब पूर्व सिद्ध होता है कि स्वप्नमें जो पहले 
| देखे हुए पदार्थोकों देखता है, उसीने 
पहले नेत्रोंके रहते हुए उन पदार्थोकों 
देखा था, देहने नहीं; यदि देह ही 
देखनेवाला होता तो जिनके द्वारा उसने 
पहले देखा था उन नेत्रोंके निकाल 
लिये जानेपर उन पूर्वदृष्ट पदार्थोको 
स्वप्नमें न देखता; किंतु जिनके नेत्र 
निकाल लिये गये हैं, उन अन्धोंके 
विषयमें भी लॉकमें ऐसी प्रसिद्धि है 
| कि आज स्वष्नमें मैंने पहले देखा 
हुआ हिमालयका शिखर देखा। इससे 
यह ज्ञात होता है कि जो स्वप्न 
| देखनेवाला है, वही नेत्रोंक न निकालनेपर 
| भी द्रश्टा है, देह द्रष्टा नहीं है। 


परश्यति न शाकटद्ठदीपादिगतमदृष्टरूपम; 
ततओीतत्‌ सिद्ध॑ भवति--यः स्वप्ने 







विद्यमाने चक्षुष्यद्राक्षीत, न देह इति; 
देहश्ेद्‌ द्रष्टा, स येनाद्राक्षीत्‌ तस्मि- 
न्रुदधृते चक्षुषि स्वप्ने दृदेव इष्ठपूर्व 
न पश्येत; अस्ति च लोके 
प्रसिद्धिः:--पूर्व हृए|ं मया हिमवत:ः 
थ्ड़मदाहं स्वष्नेटद्राक्षमित्युद्धुतचक्षुघा- 
मन्धानामपि; तस्मादनुदशुतेडपि चक्षुषि 
यः स्वणद्क्‌ स एव द्रष्टा, न देह 
डत्यवगम्यते। 

तथा स्मृतौ--द्रष्डस्मत्रोरिकत्वे 
द्रष्टवहेन्द्रयदि- सति य एव द्रष्टा 
व्यत्तिरिक्ततमू. स॒ एवं स्पमर्ता; 
यदा चैवं तदा निमीलिताक्षोउपि 
स्मरन्‌ दृष्टपूर्व यद्‌ 
रूप॑ तद इष्टवदेव पश्यतीति; 


तस्माद्‌ यन्निमीलितं त्तन्न 
ड्रष्ट; चन्निमीलिते चक्षुषि 


इसी प्रकार स्मरणमें समझना 
'चाहिये-द्रश् और स्मरण करनेवालेकी 
एकता होनेपर जो द्रष्टा होता है, वही 
स्मरण करनेवाला होता है। जब 
कि ऐसी बात हैं तभी आँख मूँदकर 
स्मरण करनेवाला भी जो पहले 
देखा हुआ रूप है; उसे देखे हुएके 
समान ही देखता है; अत: जिन्हें मूँद 
रखा है, वे नेत्र द्रष्टा नहीं हैं, जो 








(ट. े. 
स्मरद्‌ रूप॑ पश्यत्ति तदेवानिमीलिते- 
5पि चक्षुषि द्वष्ट आसीदित्यव- 
गम्यते। 

मृते च देहेडविकलस्यैव च 
रूपादिदर्शनाभावात्‌--देहस्यैब द्रष्ड्त्वे 
मृते5पि दर्शनादिक्रिया स्थात्‌। तस्माद्‌ 
यदपाये देहे दर्शनं न भवति, यद्धावे 
च भवति, तद दर्शनादिक्रियाकर्त 
न देह इत्यवगम्यते। 

चक्षुरादीन्‍्येव दर्शनादिक्रिया- 
कर्तुणीति चेन्न, बदहमद्राक्ष तत्‌ 
स्पुशामीति भिन्नकर्तकत्वे प्रति- 
संधानानुपपत्ते: मनस्तहींति चेन्न, 
मनसो5डषि विषयत्वाद रूपादिवद 


द्रष्डत्वाद्यनुपपत्ति:।. तस्मादन्त:स्थं 


व्यतिरिक्तमादित्यादिवदिति सिद्धम्‌। 
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रूपको देखता है, बहीं नेत्रोंके ने 
मूँदनेपर भी द्रष्टा था-ऐसा जाना 
जाता है। 


इसके सिवा शरीरके मर जानेपर 
उसमें कोई विकार न होनेपर भी वह 
रूपादिका दर्शन नहीं करता--यदि देह 
ही द्रष्टा होता तो उसके मरनेपर भी 
उसमें दर्शनादि क्रिया होती। अत: जिसके 
देहमें न रहनेपर दर्शन नहीं होता और 
रहनेपर होता है, वही दर्शनादि क्रियाका 
कर्ता है, देह नहीं-ऐसा ज्ञात होता है। 


यदि कहो कि नेत्रादि इन्द्रियाँ ही 
दर्शनादि क्रिया करनेवाली हैं, तो ऐसी 
बात नहीं है, क्‍योंकि [वैसी स्थितिमें] 
दर्शन और स्पर्श भिन्‍न कर्ताओंकी 
क्रिया होनेके कारण “जिसे मैंने देखा 
था, उसका स्पर्श करता हूँ" ऐसा अनुभव 
नहीं हो सकता था; अच्छा तो, मन ही 
द्रष्टा है--ऐसा मानें तो यह भी ठीक 
नहीं, क्योंकि रूप आदिकी भाँति विषय 
(दृश्य) होंनेके कारण मनका भी द्रष्टा 
होना सम्भव नहीं है। अत: यह सिद्ध 
हुआ कि चैतन्यज्योति अन्त :स्थ है और 
आदित्यादिके समान शरीरसे भिन्न हैं। 
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यदुक्तम्‌-कार्यकरणसंघात- 
समानजातीयमेच ज्योतिरन्तर- 
मनुमेयम, आदित्यादिभिस्तत्समान- 


जातीयैरेव उपक्रियमाणत्वादिति-- 


तदसत, उपकार्योपकारकभावस्यानियम- 


दर्शनात्‌; कथम? पार्थिवैरित्धनै: पार्थिव- 
त्वसमानजातीयै स्तृणोलपादिभि- 
रे: प्रज्वलनोपकारः क्रियमाणो 


दृश्यते; न च तावता तत्समान- 


जातीयैरेवाग्ने: 'प्रज्वयलनोपकार: 
सर्वत्रानुमेय: स्यात्‌, येनोदकेनापि 
प्रज्जलनोपकारो भिन्नजातीयेन 


वैद्युतस्याग्ने: जाठरस्थ च क्रियमाणो 
दृश्यते; तस्माद्‌ उपकार्योपकारकभावे 
समानजातीयासमानजातीयनियमो 
नास्ति; कदाचित्‌ समानजातीया 
मनुष्या मनुष्यरेवोपक्रियन्ते कदा- 
ज्व्ति स्थावरपश्मादिभिज्ष॒ भिन्न- 
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ऐसा जो कहा कि देहेन्द्रिय- 
संघातके समान जातिवाली ही किसी 
अन्य ज्योतिका अनुमान करना चाहिये, 
क्योंकि आदित्यादि तथा उसके समान 
जातीय ज्योतियोंसे ही संघातका 
उपकार होता है, सो भी ठीक नहीं 
है, क्योंकि उपकार्य-ठपकारकभावकां 
कोई नियम नहीं देखा जाता; किस 
प्रकार ? [सों बतलाते हैं-- ] पार्थिव 
इन्धनसे एवं पार्थिवत्वमें समान 
जातिवाले तृण और उलप (घास) 
आदिसे अग्निका प्रज्वलनरूप उपकार 
होता देखा जाता है, किंतु इतने- 
हीसे सर्वत्र ऐसा अनुमान नहीं कर 
लेना चाहिये कि उनके समानजातीय 
पदार्थोंसे ही अग्निका प्रज्वलनरूप 
उपकार होगा, क्यींकि उनसे भिन्‍न 
जातिवाले जलसे भी बिजलीरूप 
अग्निकां तथा पेटके भीतरकी 
अग्निका प्रज्वलनरूप उपकार होता 
देखा जाता है; अत: उपकार्योप- 
कारक भावमें समानजातीय अथवा 
असमानजातीय होनेका नियम नहीं 
है; कभी तो समानजातीय मनुष्य 
मनुष्योंसे हीं उपकृत होते हैं और 
कभी स्थावर एवं पशु आदि 





(जि 
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जातीये:; तस्मादहेतु: कार्यकरण- 
संघातसमानजातीयबैरेव आदित्यादि- 


ज्योतिर्भिरुपक्रियमाणत्वादिति। 
यत्‌ पुनरात्थ--चश्षुरादिभि- 


भिन्‍नजातिवालोंसे ही उनकाउपकार होता 
है; अत: कार्यकरणसंघातके समानजातीय 
आदित्यादिज्योतियोंसेठपकत होनेके कारण 
ही आत्मज्योति-संघातके समान-जातीय 
ही होनी चाहिये--यह कोई हेतु नहीं है। 


और तुमने जो ऐसा कहा कि 





आदित्यादिकी ज्योतिके समान चक्षु आदि 
इन्द्रियोंसे दिखायी देनेवाली न होनेके 
कारण [ आत्मज्योति अन्तःस्थ और 
भिन्‍न प्रकारकी है ]-यह हेतु तो चक्षु 
आदिसे व्यभिचरित होनेके कारण उस 
अन्य ज्योतिका अन्तःस्थ और विलक्षण 
होना सिद्ध नहीं कर सकता, सो ऐसा 
कहना ठीक नहीं है, क्योंकि 'चक्षु 
आदि इन्द्रियॉंसे भिन्‍न होते हुए! [उनसे 
न दिखायी देनेके कारण आत्मज्योति 
अन्त:स्थ एवं विलक्षण है] इस प्रकार 
उपर्युक्त हेतुम्में विशेषण लगा देनेसे 
उसकी उपपत्ति हो सकती है।' 


रादित्यादिज्योततिवद्‌ 
त्वादित्ययं हेतुज्योतिरन्तर- 


अदृश्य- 


स्थान्तःस्थत्व॑ वैलक्षण्यं च न 
साधयति, चक्षुरादिभिरनैकान्तिक- 


त्वादिति--तदसत्‌, चक्षुरादि- 


करणेभ्योषन्यत्वे सत्तीति हेतो- 


विशेषणत्वोषपत्ते: । 


१. तात्पर्य यह है कि पहले अनुमानका स्वरूप यों था 'आत्मज्योतिः अन्तःस्थम, 
आदित्यादिवच्वक्षुरादिभिरदृश्यत्वातू ।' अर्थात्‌ आत्मज्योति अपने भीतर है, क्योंकि वह सूर्य 
आदिकी भाँति आँखोंसे नहीं दिखायी देती। यह हेतु नेत्रके बिपयमें ब्यभिचरित था; क्योंकि 
अपना नेत्र भी अपने ही नेज्नसे नहीं देखा जा सकता। इस दोषकों मिटानेके लिये सिद्धान्तीने 
हेतुमें ' चक्षुरादिकरणेभ्यो5न्यत्वे सति' यह विशेषण जोड़ दिया। अब अनुमानका स्वरूप इस 
प्रकार हो गया-“आत्मज्योतिः अन्तःस्थम, चंशुगदिकरणेभ्यो5न्यत्वे सति चंश्ुरादिभिरदृश्यत्वातृ।' 
अर्थात्‌ आत्मज्योति अपने भीतर स्थित है; क्योंकि वह चश्चु आदि इच्द्रियॉसे भिन्‍न होती हुई 
इन इन्द्रियोंसे देखी नहीं जाती-ऐसा हेतु माननेपर कहीं भी दोष नहीं आता। 
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कार्यक्ररणसंघातधर्मत्व॑ ज्योतिष 


डति यदुक्तम, तन्न, 
आदित्यादिज्योतिर्वत्‌ 
कार्यकरणसंघातादर्थान्तरं ज्योतिरिति 


अनुमान- 


विरोधात; 


हानुमानमुक्तम; तेन विरुध्यते इय 
प्रतिज्ञा--कार्य-करणसंघातधर्म त्व॑ 


ज्योतिष ड्ति। तद्भावभावित्व॑, 


त्वसिद्धम्‌ मृते देहे ज्योतिषो5दर्शनात्‌। 


सामान्यतो दृष्टस्थानुमान- 
स्थाप्रामाण्ये सति पानभोजनादिसर्व- 
व्यवहारलोपप्रसड़:; स॒चानिष्ठ:; 
पानभोजनादिषु हि क्षुृत्पिपासादि- 
निवृत्तिम॒ुपलब्धवत:तत्सामान्यात्‌ 
पानभोजनाशुपादन 


लोके न॒ प्राप्रोति;। दृश्यन्ते 


दृश्यमानं 


तथा उस ज्योतिको जो देहेन्द्रिय- 
संघातके धर्मबाली बतलाया, सो भी 
ठीक नहीं है, क्योंकि ऐसा माननेसे 
अनुमानसे विरोध आता है; आदित्यादि 
ज्योतिके समान यह ज्योति देहेन्द्रियसंघातसे 
भिन्‍न पदार्थ है, ऐसा अनुमान कहा गया 
है; उस अनुमानसे इस प्रतिज्ञाका कि 
उस ज्योतिमें देहेन्द्रियसंघातका धर्मत्व 
है, विरोध आता है; देह तद्भावभावित 
है [अर्थात्‌ जबतक देह है, तबतक 
उसके धर्मरूपसे चैतन्यज्योति भी रहती 
है] यह तुम्हारा हेतु तो असिद्ध है, 
क्योंकि मृत देहमें वह ज्योति नहीं देखी 
जाती।' 


सामान्यतो दृष्ट अनुमानकी 
अप्रामाणिकता माननेपर तो भोजन और 
जलपानादि सभी व्यवहारोंके लोपका 
प्रसक़॒ उपस्थित होगा; और वह इष्ट 
नहीं है; क्योंकि तब तो, जलपान और 
भोजनादि करनेपर भूख और प्यासको 
निवृत्ति देखनेवालेकों उसीकी समानतासे 
लोकमें जलपान और भोजन ग्रहण 
करते दिखायी देना सिद्ध नहीं हो सकता 
[क्योंकि सामान्यतों दृष्ट नियमकों वह 


१. अतः इस हेतुके असिद्ध होनेसे तुम्हारा अनुमान अप्रामाणिक हैं, इससे आत्मज्योतिकों 
देहेन्द्रियसंघातका धर्म नहीं सिद्ध किया जा सकता। 








 # # 


हापलब्धपानभोजना: सामान्यतः 


पुन: पानभोजनान्तरे: क्षुत्पिपासादि- 
निवृत्तिमनुमिन्वन्तस्तादर्थ्येन प्रवर्तमाना:। 


यदुक्तम--अबयमेव तु॒ देहों 
दर्शनादिक्रियाकर्तेति, तत्‌ प्रथम- 


मेव परिहतं स्वप्रस्मृत्योर्देहा- 
दर्थान्तरभूतों. द्रष्टेति। अनेनैव 
ज्योतिरन्तरस्य अनात्मत्वमपि 


प्रत्यक्तम। यत्‌ पुनः खटद्योतादे: 
कादाचित्क॑ प्रकाशाप्रकाशकत्वम्‌, 


तदसत्‌, पक्षाद्यवयवसंकोचविकास- 


निमित्तत्वातू  प्रकाशाप्रकाशक- 
त्वस्य। यत्‌ पुनरुक्तम्‌, 
धर्माधर्मयोरवश्यं फलदातृत्व॑ 
स्वभावो5भ्यूपगन्तव्य इति-- 


तदभ्युपगमे भवतः सिद्धान्तहानात। 


प्रत्युक्त:। 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अप्रामाणिक मान लेगा] किंतु जिन्होंने 
जलपान और भोजन किया है, वे लोग 
फिर भी जलपान और भोजन करनेसे 
क्षुधा-पिपासादिकी निवृत्तिका अनुमान 
करके उसके लिये प्रवृत्त होते देखे ही 
जाते हैं। 


ऐसा जो कहां है कि यही देह 
दर्शनादि क्रियाका कर्ता है; इसका तो 
“स्वप्न और स्मृतियोंका देहसे भिन्‍न 
कोई अन्य द्रष्टा है' ऐसा कहकर पहले 
ही परिहार कर दिया गया है। तथा 
इसीसे [अर्थात्‌ संघातके द्रष्टत्वका 
निराकरण करके] उस अन्य ज्योंतिके 
अनात्मत्वका भी निषेध कर दिया है 
तथा खद्योतका जो कभी प्रकाशकत्त 
और कभी अप्रकाशकत्व बतलाया, वह 
भी ठीक नहीं है, क्योंकि वे प्रकाशकत्व 
और अप्रकाशकत्व तो पंख आदि 
अवयवोके सिकोड़ने और खोलनेके 
कारण हैं तथा यह जो कहा कि 
' अवश्य फल देना'--यह धर्म और 
अधर्मका स्वभाव ही स्वीकार कर लेना 
चाहिये; सो ऐसा स्वीकार करनेपर 
तुम्हारे ही सिद्धान्तकी हानि होगी। और 
इसीसे (स्िद्धान्तमें विरोध होनेके ही 
कारण ) तुम्हारे द्वारा आशड्धित अनवस्था- 
दोषका भी निराकरण कर दिया गया। 


ब्राह्मण ३ ] शाडुरभाष्यार्थ ८८९ 


तस्मादस्ति व्यतिरिक्त चान्त:स्थं | अतः संघातसे पृथक्‌ और अपने भीतर 
ही स्थित आत्मज्योति है--यह सिद्ध 


ज्योततिरात्मेति ॥ ८६ ॥ । हुआ॥ ६ ॥ 
27950 :32 
आत्माका स्वरूप 
यद्यपि व्यतिरिक्तत्वादि सिद्धम्‌ यद्यपि आत्माका देहादिसे भिन्‍न 
होना इत्यादि बातें सिद्ध हो गयीं तो भी 


तथापि समानजातीयानुग्राहकत्व- आदित्यादि समानजातीय पदार्थोका ही 


दर्शननिमित्त भ्रान्त्या करणाना- | अनुग्राहकत्व देखनेके कारण उत्त्पन्न 


व्य्तिस्किवोडिलसिवेंकर् हुई भ्रान्तिसे ' आत्मा इन्द्रियोमेंसे ही कोई 
गा मत सम रित्ती लो : | एक है अथवा उनसे भिन्‍न है' इसका 


पृच्छति-- विवेक न होनेसे जनक पूछता है-- 


कतम आत्मेति योज्यं विज्ञानमय: प्राणेषु हृद्यन्त- 
ज्योति: पुरुष: स समान: सचन्नुभी लोकाबनुसझ्ञरति 
ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्वप्नो भूत्वेम॑ लोकमतिक्रामति 
मृत्यो सूपाणि॥ ७॥ 

'आत्मा कौन है ?' [याज्ञवल्क्य-] 'यह जो प्राणोंमें बुद्धिवृत्तियोंके भीतर 
रहनेवाला विज्ञानंमय ज्योतिःस्वरूप पुरुष है, वह समान (बुद्धिवृत्तियोंके 
सदृश) हुआ इस लोक और परलोक दोनोंमें संचार करता है। वह 
[बुद्धिवृत्तेोके अनुसार] मानो चिन्तन करता है और [ प्राणवृत्तिके अनुरूप 
होकर] मानो चेष्टा करता है। वही स्वप्त होकर इस लोक (देहेन्द्रियसंघात) 
का अतिक्रमण करता है और [शरीर तथा इन्द्रियरूप] मृत्युके रूपोंका भी 
अतिक्रमण करता है॥७॥ 

कतम इति; न्यायसूक्ष्मताया| 'कंतम इति'--सूक्ष्म युक्तियाँ 
प्रश्नस्यौचित्य॑ दुर्विज्ञेयत्वादुपपद्यते | कठिनतासे समझमें आती हैं; इसलिये 
बीज च भान्ति।। अथवा | भ्रान्ति होनी सम्भव ही है। अथवा 








७१० 


सन आजा न 


ज्रीरव्यतिरिक्ते सिद्धेडपि करणानि 


सर्वाणि विज्ञानवन्तीव, विवेकत 


आत्मनो5नुपलब्धत्वात; अतो5हं 


पृच्छामि--कतम आत्मेति; कतमो5सौ 
देहेल्धियप्राणमन:सु, चस्त्वयोक्त आत्मा, 
येन ज्योतिषास्त इत्युक्तम्‌। 


अथवा योजउ्यमात्मा त््वयाभि- 
प्रेतों विज्ञाममय:, सर्व इसमे प्राणा 
विज्ञाममया इड्व, एपु प्राणेषु 
कतम:? यथा समुदितेषु ब्राह्मणेषु, 
सर्व इमे त्ेजस्विन: कतम एपघु 
घडड़विदिति। 


पूर्वस्मिन्‌ू व्याख्याने कतम 
आत्मेत्येतावदेव प्रश्नवाक्यम्‌, यो5यं 
विज्ञानमय डइति प्रतिवचनम्‌; द्वितीये 
तु व्याख्याने प्राणेष्वित्येवमन्तं 
प्रश्ववावयम्‌ अथवा सर्वमेव प्रश्नवावयम्‌-- 
विज्ञानमयो ह॒टहान्तर्ज्योति: पुरुष: कतम 
इत्येतदन्‍तम। योठयं विज्ञानमय 
इत्येतस्थ  शब्दस्य निर्धारितार्थ- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ४ 





आत्मा शरीरसे व्यतिरिक्त सिद्ध होनेपर 
भी समस्त इन्द्रियाँ विज्ञानवती-सी जान 
पड़ती हैं, क्योंकि आत्मा उनसे पृथगरूपसे 
उपलब्ध नहीं होता। इसलिये में पूछता 
हूँ कि आत्मा कौन-सा है? जिसका 
आपने उल्लेख किया है, वह आत्मा 
शरीर, इन्द्रिय, प्राण और मन--इनमेंसे 
कौन-सा है, जिस ज्योतिके द्वारा पुरुष 
बैठता है--ऐसा कहा गया है। 


अथवा जो यह आत्मा आपको 
विज्ञानमयरूपसे अभिप्रेत है, सो ये 
सभी प्राण विज्ञानमयके समान हैं, इन 
प्राणोंमें वह कौन-सा है? जिस प्रकार 
उपस्थित ब्राह्मणोंमें ये सभी तेजस्वी हैं 
इनमें छहों वेदाड़ॉका जाननेवाला कौन 
है? [ऐसा प्रश्न किया जाय।] 


[इन दोनों व्याख्याओमेंसे ] पूर्व 
व्याख्यामें 'कतम आत्मा' (कौन-सा 
आत्मा है) इतना हो प्रश्नवाक्य है, 
और 'योडयं॑ चिज्ञानमय: ' इत्यादि उत्तर 
है; तथा दूसरी व्याख्यामें 'प्राणेषु' 
यहाँतक प्रश्नवाक्य है अथवा 
विज्ञानमयों हृच्चन्तर्ज्योति: पुरुष:! 
कतम;: यहाँतक सारा ही प्रश्नवाक्य 
है। किंतु 'यो5यं विज्ञानमय:' इस 
शब्दका निश्चित अर्थविशेषसे सम्बन्ध 


ब्राह्मण ३ ] 


विशेषविषयत्वम, कतम आत्मेतीति- 
शब्दस्य प्रश्चनवाक्यपरिसमाप्त्यर्थ- 
त्वम्‌ू--व्यवहितसम्बन्धमन्तरेण 
युक्तमिति कृत्वा, कतम आत्मेतीत्वेव- 
मन्तमेव प्रश्नवाक्यम, योठय- 
मित्यादि पर सर्वमेव प्रतिवचनमिति 
निश्चीयते। 
योड्यमित्यात्मन; 
ब्रिर्देश:; विज्ञान- 
मयो विज्ञानप्रायो 
बुद्धिविज्ञानोपाधिसम्पर्का- 
विवेकाद विज्ञानमय इत्युच्यते-- 


प्रत्यक्षत्ता- 
आत्मनो विज्ञान- 
मयत्वविशेषणे 

हेतु: 


बुद्धिविज्ञानसम्पूक्त एवं हि यस्मा- 
दुपलभ्यते, 
सम्पृक्त:; बुद्धधिहि सर्वार्थकरणम; 
तमसीव प्रदीप: पुरोष्वस्थित:; ' मनसा 
होव पश्यति मनसा - श्रुणोति' इति 
ह्क्तम, बुद्धिविज्ञानलोकविशिष्टमेव 
हि सर्व विषयजातमुपलभ्यते, पुरो- 
5वस्थितप्रदीपालोकविशिष्टमिव 
तमसि; 


द्वारमात्राणि त््वन्यानि 


शाह्ररभाष्यार्थ 


राहुरिव चन्द्रादित्य- 


८९९ 
रखनेवाला होना तथा 'कतम आत्मेति' 
इसमें इति शब्दका प्रश्नवाक्यकी समाप्तिके 
लिये होना किसी व्यवहित सम्बन्धके 
बिना ही उचित है-ऐसा समझकर 
'कतम आत्मेति' इसके इति शब्दपर्यन्त 
ही प्रश्नवाक्य है; 'योडयम्‌' इत्यादि 
आगेका साश वाक्य उत्तर ही है-ऐसा 
निश्यच होता है। 


आत्मा प्रत्यक्ष है, इसलिये ' योजयम्‌' 
(जों यह) ऐसा निर्देश किया गया है; 
विज्ञानमय-विज्ञानप्राय, बुद्धि-विज्ञानरूप 
उपाधिके सम्पर्कका विवेक न होनेके 
कारण यह चिज्ञानमय कहा जाता है; 
क्योंकि जिस प्रकार राहु चन्द्रमा और 
सूर्यके सम्पर्क आकर ही उपलब्ध 
होता है, उसी प्रकार यह बुद्धिरूप 
विज्ञानसे सम्पर्क रखकर ही अनुभवमें 
आता है; अन्धकारमें सामने रखे हुए 
दीपकके समान बुद्धि ही सब प्रकारके 
व्यापारोंका साधन है; 'मनहीसे देखता 
है, मनहीसे सुनता है' ऐसा कहा भी 
है। जिस प्रकार अन्धकारमें समस्त 
पदार्थ सम्मुखस्थ दीपकके . प्रकाशसे 
युक्त होकर ही उपलब्ध होते हैं, उसी 
प्रकार सारे पदार्थ बुद्धिरूप विज्ञानके 
आलोकसे विशिष्ट होकर ही उपलब्ध 
होते हैं। अन्य इन्द्रियाँ तो बुद्धिकी 








८९२ 


करणानि बुद्धे:  तस्मात्तेनैव 


विशेष्यत्ते--विज्ञानमय ड्रति। 

येषां परमात्मविज्ञप्तिविकार 
मयटों विकारार्थ- ड्रति व्याख्यानम्‌, 
त्वनिशकरणम्‌ तेषां 'विज्ञानमय:' 
“मनोमय:' इृत्यादौ विज्ञानमय- 
शब्दस्य. अन्यार्थद्र्शनादअशौतार्थ- 
तावसीयते; संदिग्धक्ष पदार्थो- 
उन्यत्र निश्चितप्रयोगदर्शनात्रिर्धारयितुं 
शक्य:; वाक्यशेषात्‌, निश्चितन्याय- 
बलाद वा; सधीरिति चोत्तरत्र पाठात्‌, 
'हत्ान्त:' इति वचनाद युक्त 
विज्ञानप्रायत्वमेव | 


प्राणेध्विति व्यतिरिकप्रदर्शनार्था- 
'प्राणेषु' 'हृदि' सप्तमी--यधा 
इत्यादिप्रयोगाना- 
मभिप्राय: 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


द्वार्मात्र हैं। इसलिये आत्माकों उस 
(बुद्धि) के द्वारा ही विज्ञानमय इस 
प्रकार विशेषित किया जाता है। 


जिनके मनमें 'विज्ञानमय ' शब्दकी 
व्याख्या ' परमात्माकी विज्ञप्तिका विकार ' 
है, उनका यह अर्थ, “'विज्ञानमय:' 
“मनोमय: ' इत्यादि तैत्तिरीय श्रुतियोंमें 
विज्ञानमय शब्दका दूसरा अर्थ देखे 
जानेके कारण, श्र॒तिविरुद्ध सिद्ध होता 
है।* जहाँ किसी पदके अर्थमें संदेह हो 
वहाँ अन्य स्थानमें निश्चित प्रयोग देखकर 
उसके अनुसार ही निश्चय किया जाता 
है; इसके सिवा वाक्यशेषसे अथवा 
निश्चित न्‍्यायके बलसे भी उसका निश्चय 
हो सकता है।' तथा जागे ' सधी :' ( बुद्धिके 


सहित) ऐसा पाठ है और ' हृद्यन्त:' ऐसा 


बचन भी है; इनसे भी उसका विज्ञान- 
प्रायता--विज्ञानाधिक्य हीं उचित है। 


*प्राणेषु 'यह सप्तमी व्यत्तिरेक प्रदर्शित 


वृक्षेषु पाघाण इति | करनेके लिये है; जैसे ' वृक्षेषु पाषाण: ' यहाँ 


१. तात्पर्य यह है कि इन तैत्तिरीय-श्रुतियोमें मयरट्‌ प्रत्यय चातुर्य (प्राय: अथवा 
आधिक्य ) अर्थमें ही हों सकता है, विकारार्थक नहीं हों सकता; इसलिये यदि यहाँ इत्का 
अर्थ विकार किया जायगा तो इसका उन श्रुतियोंसे विरोध होगा; इसलिये यहाँ भी इसे 


प्राचुर्यार्थक ही समझना चाहिये। 


२, क्योंकि यदि आत्मा विज्ञानका विकार होगा त्तो उसे मोक्ष नहों मिल सकता। 


ब्राह्मण ३ ] शाडूरभाष्यार्थ ८९३ 
सामीप्यलक्षणा; प्राणेषबु. हि | सामीप्य अर्थकों लक्षित करानेवाली सप्तमी 
व्यतिरिकाव्यतिरकता संदिहात | * प्राणोंमें ही आत्माकी भिन्‍नता या 


आत्मन:; प्राणेचु प्राणेभ्यो व्यतिरिक्त 
इत्यर्थ:; यो हि येबु भवति, स॒ 
तह्यतिरिक्तो भवत्येब--यथा 
पाषाणेषु वृक्ष: । 

हृदि तज्नैतत्‌ स्थात्‌; प्राणेषु 
प्राणजातीयव बुद्धि: स्वादित्वत 
आह--हच्ायन्तरिति | हच्छब्देन पुण्डरी- 
. काकारो मांसपिण्डम, तात्स्थ्याद्‌ 
बुद्धिईत), तस्यां हृदि बुद्धौ; 
अन्तरिति बुद्धधिवृत्तिव्यतिरेक - 
प्रदर्शनार्थभू, ज्योतिरवभासात्मक- 
त्वादात्मोच्यते; तेन हावभासकेन 
आत्मना ज्योतिषा आस्ते पल्ययते 
कर्म कुरुते, चेतनावानिव हाय॑ 
कार्यकरणपिण्ड:--यथा आदित्य- 


प्रकाशस्थों घट:। 
यथा वा मरकतादिमाणि: 
क्षीरादिद्र॒व्ये प्रक्षिप्त: परीक्षणाय, 


आत्मच्छयामेव॒ तत्‌ क्षीरादिद्रव्यं 


अभिन्‍नताके विघषयमें संदेह होता है; 
अत: 'प्राणेषु' अर्थात्‌ प्राणोंसे भिन्‍न है, 
क्योंकि जो जिनमें होता है, वह उनसे 
भिन होता ही है; जैसे पाषाणोंमें होनेवाला 
वृक्ष [ पाषाणोंसे भिन्‍न होता है ] | 

'हुदि '--हृदयमें, वहाँ यह रहता 
है; प्राणोंमें प्राणजातिकी ही बुद्धि 
रहेगी, इसलिये श्रुति कहती है-- 
'हद्मनत:' यहाँ 'हत्‌' शब्दसे पुण्डरीकाकार 
मांसपिण्ड कहा गया है, उसमें रहनेके 
कारण बुद्धि हत्‌ है, उस हतमें 
अर्थात्‌ चुद्धिमें; ' अन्त: यह बुद्धिवृत्तिसे 
उसकी भिननता प्रदर्शित करनेके लिये 
है, प्रकाशस्वरूप होनेके कारण आत्मा 
'ज्योति:' कहा गया है; उस प्रकाशस्वरूप 


आत्मज्योतिसे चेतनावान्‌-सा होकर 


ही यह देहेन्द्रिय-संघात सूर्यके प्रकाशमें 
स्थित घटके समान रहता, इधर-उधर 
जाता और कर्म करता है। 

अथवा जिस प्रकार परीक्षाके लिये 
दुग्धादि द्रव्यमें डाली हुई मरकतादि 
मणि उस दुग्धादि द्रव्यकों अपनी ही 


१, अतः: “वृक्षेपु पाषाण:' का अर्थ होता है-वृक्षके निकट पत्थर है। 








 #म जी + 
करोति, तादूगेतदात्मज्योततिर्द्धेरपि 
हृदयात्‌ सुक्ष्मत्वाद हृच्यन्त:स्थमपि 


हृदयादिकं कार्यकरणसंघातं चैकी- 


कृत्य आत्मज्योतिश्छायं करोति, 
पारम्पर्येण. सूक्ष्मस्थूलतारतम्यात्‌, 
सर्वान्तरतमत्वात्‌ । 


बुद्द्विस्तावत्‌ स्वच्छत्वादानन्तर्या 


अनात्मन्यात्मचैत- च्यात्मचैतन्य- 


न्याभाससंक्रान्ते: 
गाया: ज्योति: प्रतिच्छाया 


भवतिं; तेन हि विवेकिनामपि तत्र 


आत्माभिमानबुर्द्धि: प्रथमा; ततों- 


5प्यानन्तर्यान्मनसि चैतन्यावभासता, 
बुद्धिसम्पर्कात्‌; तत इन्द्रियेषु, मन:- 
संयोगात्‌; ततो5नन्तर शरीरे, इच्द्रिय- 
सम्पर्कात्‌। एवं पारम्पर्येण कृत्स्नं 
कार्यकरणसंघातमात्मा. चैतन्य- 
स्वरूपज्योतिषावभासयत्ति। तेन हि 
सर्वस्यथ लोकस्य कार्यकरणसंघाते 
तद्दृत्तिषु चानियतात्माभिमान- 
बुद्धिर्यधाविवेक॑ जायते। 

तथा च भगवतोक्त गीतासु-- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४. 





कान्तिवाला कर देती है, उसी प्रकार 
यह आत्मज्योतति बुद्धि अर्थात्‌ हृदयसे 
भी सक्ष्म होनेके कारण हृत्पिण्डमें 
स्थित हृदयादिक और देहेन्द्रियसंघातकों 
भी अपनेसे अभिन्‍न करके आत्मज्योतिको 
कान्तिसे युक्त ही कर देती है, क्योंकि 
परम्परासे सूक्ष्म-स्थूल तारतम्यसे यह 
सबकी अपेक्षा अन्तरतम है। 


बुद्धि तो स्वच्छ है और आत्माकी 
समीपवर्तिनी है, इसलिये वह आत्म- 
चैतन्यकी प्रतिच्छायासे युक्त हों जाती 
है; इसीसे विवेकियोंकों भी पहले उस्मीमें 
आत्माभिमानबुद्धि होती है; उसका भी 
समीपतवर्ती होनेसे बुद्धिके सम्पर्कसे मनमें 
चैतन्यावभासता आती है और मनका 
[इन्द्रियोंसे] सम्पर्क होंनेके कारण 
मनसे इन्द्रियोंमें; फिर इन्द्रियोंका शरीरसे 
सम्पर्क होनेके कारण उनसे शरीरमें 
चैतन्यावभासता आ जाती है; इस प्रकार 
परम्परासे आत्मा सम्पूर्ण देहेन्द्रिय- 
संघातको चैतन्यस्वरूप प्रकाशसे प्रकाशित 
कर देता है, इसीसे सब लोगोंकी देहेद्धिय- 
संघात और उसकी वृत्तियोंमें अपने- 
अपने विवेकके अनुसार अनियत 
आत्माभिमान-बुद्धि उत्पन्न हो जाती है। 


ऐसा ही भगवानने भी गीतामें 








ब्राह्मण ३ | 


“यथा प्रकाशयत्येक: कृत्मन॑ लोक- 
पिमं रवि:। क्षेत्र क्षेत्री तथा कृत्स्नं 
प्रकाशयत्ति भारत॥ '' ( १३ । ३३) 
“यदादित्यगतं त्तेज:'' ( १५ । १२ ) 
इत्यादि च। 'नित्योउनित्यानां 
चेतनशचेतनानाम्‌' ' (२ ।२ । १४) 
इति च काठके। ''तमेव भान्तमनुभाति 
सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति'' 
(क० उ० २ ।२ । १६ ) इति च। 
“गन सूर्यस्तपति तेजसेद्धः'' इति च 
मन्त्रवर्ण:। तेनाय॑ हद्यन्तज्योति:। 
पुरुष:---आकाशबत्‌ सर्वगतत्वात्‌ 
पूर्ण इति पुरुष:; निरतिशयं चास्य 
स्वयंज्योतिष्टम, सर्वावभासकत्वात्‌ 


स्वयमन्यानवभास्यत्वाच्य । स्॒ एप 


पुरुष: स्वयमेव ज्योतिःस्वभाव:, 


यं त्वं पृष्छम्ति--कतम आत्मेति। 
बाह्यानां ज्योतिषां सर्वकरणानु- 
आत्मन: सर्व- ग्राहकाणां- 
व्यवहारहेतुत्वम्‌ प्रत्यस्तमयेउन्त:करण- 
द्वाण हृद्यन्तज्योति: पुरुष 
आत्मानुग्राहक: करणानामित्युक्तम्‌। 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


८९५ 





कहा है--''हे भारत! जिस प्रकार 
एक सूर्य इस सम्पूर्ण लोककों प्रकाशित 
करता है, उसी प्रकार क्षेत्री [आत्मा] 
सम्पूर्ण क्षेत्रको प्रकाशित करता है'' 
“जो आदित्यगत तेज है [वह मेरा ही 
जानो] ' 'इत्यादि। “जो अनित्योंमें नित्य 
और चेतनोंमें चेतन है' ऐसा कठोपनिषद्‌में 
भी कहा है और ऐसा भी कहा है कि 
“सब उसीके प्रकाशित होनेसे प्रकाशित 
होता है तथा यह सब उसीके तेजसे 
प्रकाशित है।'" इनके सिवा “जिसके 


| तेजसें तेजोमय होकर सूर्य तपता है'' 


ऐसा मन्त्रवर्ण भी है। अत: यह आत्मा 
हृदयान्तर्गत ज्योति है। 

“पुरुष:' आकाशके समान सर्वगत 
होनेके कारण पूर्ण है, इसलिये पुरुष है; 
सबका प्रकाशक और स्वयं दूसरोंसे 
अप्रकाश्य होनेके कारण इसको 
स्वयंप्रकाशता सबसे बढ़कर है। वह 
यह पुरुष, जिसके विषयमें तुम पूछते 
हों कि 'आत्मा कौन-सा है?' स्वयं ही 


| ज्योतिः:स्वभाव है। 


समस्त इन्द्रियोंकी उपकारक बाहा 
ज्योतियोंके अस्त हो जानेपर हृदयके 
भीतर अन्तर्ज्योतिःस्वरूप पुरुष-पूर्ण 
आत्मा अन्तःकरणके द्वार इनच्द्रियोंका 
उपकारक है--ऐसा पहले कहा गया 








८९६ 
यंदापि बाह्यकरणानुग्राहकाणा- 
मादित्यादिज्योतिषां 
तदाप्यादित्यादिज्योतिषां परार्थत्वात्‌ 
कार्यकरणस़ज्ञतस्थाचैतन्ये स्वार्थानुपप्ते: 
स्वार्थज्योतिष आत्मनोउनुग्रहाभावे5यं 
कार्यकरणसद्भातो न व्यवहाराय 
कल्पते; आत्मज्योतिरनुग्रहेणैव हि 
सर्वदा सर्व: संव्यवहार:, ''यदेत- 
द्धृदयं मनश्चैतत्‌ संज्ञानम्‌' (ऐ० 
उ० ३ । २) इत्यादि श्रुत्यन्तरात्‌; 
साभिमानों हि सर्वप्राणिसंव्यवहार:; 
अभिमानहेतुं च मरकतमाणणि- 
दृष्टान्तेनावोचाम। 


यह्यप्येवमेततूु, तथापि जाग्र- 


द्विषये सर्वकरणागोचरत्वा- 
दात्मज्योतिषो बुद्धयादिबाह्याभ्यन्तरकार्य- 
करणव्यवहारसन्निपातव्याकुलत्वान्न 
शक्यते तज्न्योतिरात्माख्यं मुझ्लेषीका- 


वन्निष्कृष्प दर्शयितुमित्यतः स्वप्न 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


भाव:, | ज्योतियाँ 
है, उस समय भी आदित्यादि ज्योतियाँ 





[ अध्याय: ४ 


है। जिस समय बाह्य इन्द्रियोंकी उपकारक 
आदित्यादि ज्योतियोंकी भी मत्ता रहती 


पणार्थ होनेके कारण और कार्यकरणसद्भात 
अचेतन है, इसलिये उसमें स्वार्थका 
भाव सम्भव न होनेसे स्वार्थज्योति: 
(जिसका प्रकाश अपने ही लिये है 


० 


उस) आत्माके अनुग्रहके बिना यह ' 


देहेन्द्रियसड्ञात व्यवहारमें समर्थ नहीं 
हो सकता; सारा व्यवहार .सर्वदा 
आत्मज्योतिके अनुग्रहसे ही होता है, 


“जो यह हृदय है, वही मन है और | 


वहीं संज्ञान है'' ऐसी एक अन्य श्रुतिसे 
भी यहीं सिद्ध होता है। प्राणियोंका 


| सारा व्यवहार अभिमानपूर्वक ही 


होता है और अभिमानका हेतु हमने 
मरकतमणिके दृष्टान्तसे बतला दिया है। 


यद्यपि यह बात ऐसी ही है, 


तथापि जाग्रतू-कालमें आत्मज्योति सारी _ 


| ही इन्द्रियोंकी अविषय तथा बुद्धि 


आदि बाह्य और आध्यन्तर देह 
एवं इन्द्रिय आदिके व्यवहास्समूहसे ' 


चञ्लल रहती है, इसलिये उस 
आत्मसंज्ञक ज्योतिको मँजमेंसे सींकके 
समान निकालकर प्ृथगरूपसे नहीं 


| दिखाया जा सकता, अत: उसे स्वणमें 
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दिखानेकी इच्छासे श्रुति आरम्भ 
करती है। 
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दिदर्शयिषु: प्रक्रमते-- 












वह पुरुष समान रहकर इस 
लोक और परलोक-दोनोंमें सन्ञार 
करता है। जो पुरुष स्वयंज्योति:- 
स्वरूप आत्मा ही है, वह समान--एक- 
जैसा रहकर; किसके समान रहकर ? 
प्रकरण प्राप्त और समीपवर्ती होनेके 
कारण हृदयके; 'हृदिं" इससे 'हत्‌' 
शब्दवाच्य बुद्धि ही प्रकरणप्राप्त है 
और वही समीपवर्तिनी भी है; अतः: 
आत्माकी समानता रहती है। 


स॒ समान: सन्नुभौ लोकावनु- 
सज्ञरति। यः: पुरुष: स्वयमेव 
ज्योतिरात्मा; स॒ समान: सदृशः 
सन्‌--केन ? प्रकृतत्वातू सन्निहित- 
त्वाच्च हदयेन; 'हृदि' डति च 
हच्छब्दवाच्या बुरिद्वि: प्रकृता सन्निहिता 
च; तस्मात्तयैव सामान्यम्‌। 


बह समानता किस प्रकारकी 
है? घोड़े और भैसेके सामन उनका 
अलग-अलग उपलब्ध न होना; बुद्धि 
| प्रकाश्य है और प्रकाशके समान 
आत्मज्योति प्रकाशक है; प्रकाश्य 
और प्रकाशकका अलग-अलग उपलब्ध 
न होना प्रसिद्ध ही है; क्योंकि प्रकाश 
शुद्ध होनेके कारण प्रकाश्यके समान 
हों जाता है, जिस प्रकार लाल 
रंगकी वस्तुको प्रकाशित करते समय 
वह लालके समान--लाल आकार- 
वाला हो जाता है। एवं हरे, नीले 
और लोहित पदार्थोको प्रकाशित करते 


कि पुनः सामान्यम्‌ ? अश्व- 
महिघषवद्‌ _विवेकतोउ5नुपलब्धि:; 
अवभास्या बुद्धि: अवभासकं 
तदात्मज्योति:, आलोकववत्‌; 
अवभास्यावभासकयोर्विवेकतो- 
5नुपलब्धि: प्रसिद्धा;। विशुद्ध- 
त्वाद््यालोकोडवभास्येतल. सदृशो 
भवति; यथा रक्तमवभासयनू 
रक्तसदशों रक्ताकारो  भवत्ति, 
यथा हरितं नील॑ लोहितं 
का अवभासयन्नालोक: तत्समानो 
[ 577 ] बृ० उप० २९ 
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भवति, तथा बुद्धिमवभासयन्‌ | समय वह तद्गप हो जाता है। इसी 
बुच्द्िदरण. कृत्स्त॑ क्षेत्रमब- | न बुद्धिको प्रकाशित करते समय 
वह बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण क्षेत्रकों प्रकाशित 
भासयति--इत्युक्ते मरकतमणि- | करने लगता है; यह बात मरकतमणिके 
निदर्शनेन। तेन सर्वेण समानो दृष्टान्त्से बतला दी गयी है। इसीसे 
] बुद्धिकी समानताके द्वारा वह सबके 

बुद्धिसामान्यद्वारेण । समान हो जाता है। 


'सर्वमय:' इत्ति चात एव 


वक्ष्यति; तेनासौ कुतश्चित्‌ प्रविभज्य 
मुझेषीकावत्‌ स्वेन ज्योतीरूपेण 
दर्शयितुं न शक्यत इत्ति, सर्वव्यापारं 
तत्राध्यारोप्य नामरूपगतम्‌, ज्योतिधर्म 
ज्ञ नामरूपयो:, नामरूपे चात्म- 
ज्योतिधि, सर्वों लोको मोमुहाते-- 
अयमात्मा नायमात्मा, एवंधर्मा 
नैवंधर्मा, कर्ताउकर्ता, शुद्धाउशुद्धो 
बद्धो मुक्त:, स्थितों गत आगतः, 
अस्ति नास्तीत्यादिविकल्प:। 

अत: समानः सन्नुभी लोकौ 
प्रतिपन्नप्रतिपत्तव्या इहलोकपर- 
लोकाचुपात्तदे हे न्द्रियादिसड्डात- 
त्यागान्योपादानसन्तानप्रबन्धशत- 


सन्निपातैरनुक़मेण सञझ्ञरति। 


इसीसे श्रुति उसे 'सर्वमय:' ऐसा 
कहेगी; अत: यह मूँजसे सींकके समान 
किसीसे भी अलग करके अपने ज्योति:- 
स्वरूपसे नहीं दिखाया जा सकता। 
उसमें नाम-रूपके सारे व्यापारोंका, नाम- 
रूपमें ज्योतिके धर्मका तथा आत्तमज्योतिमें 
नामरूपका आरोप करके सम्पूर्ण लोक 
“यह आत्मा है, यह आत्मा नहीं है, आत्मा 
ऐसे धर्मोवाला है, ऐसे धर्मोवाला नहीं 
है, कर्ता है, अकर्ता है, शुद्ध है, अशुद्ध 
है, बद्ध है, मुक्त है, स्थित है, गत है, 
आगत है, सद्गप है, असद्गूप है ' इत्यादि 
विकल्पोंसे अत्यन्त मोहित हो रहा है। 


अत: यह समान रहकर प्राप्त इवृहलोक 
और प्राप्त करने योग्य परलोक-- 
इन दोनोंमें प्राप्त देहेन्द्रिय-सब्भतके 


| त्याग और अप्राप्त देहेन्द्रिय-सड्भातके 


ग्रहणकी परम्परासे निरन्तर सैकड़ों 
सम्बन्धोंके क्रमसे सझार करता रहता है। 


ब्द नी ली एज ाााााछछन॒ाॉनणणणणणणणाणणणण आए 
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धीसादृश्यमेवोभयलोकसझ्ञरणद्वेतुर्न | तात्पर्य यह है कि उसके दोनों लोकोंमें 
सज्जारका कारण बुद्धिकी सदृशता ही है, 

स्वत इति। वह स्वयं सज्ञार नहीं करता। 
ज्त्र नामरूपोपाधिसादुश्यं इस सज्जारमें जो भ्रान्तिजनित 
पान लाकन, . पज्यमिधिस नामरूपोपाधिकी सदृशता है, वहीं हेतु 
तिल : . भ्रान्तिनिमित्त वत्त- हे वह लग ला मी कला यो 
संसरणहेतु: देव हेतुर्न स्वतः, | बात अब बतलायी जाती है; क्योंकि 


इत्येतदुच्यते--यस्मात्‌ू स॒ समान: 
सन्नुभौ लोकावनुक्रमेण सझ्लरति- 
तदेतत्‌ प्रत्यक्षमित्येतहर्शयति--यतो 
ध्यायतीव ध्यानव्यापारं॑ करोतीव, 
चिन्तयतीव, ध्यानव्यापारव्ती बुद्धि 
स तत्तथेन चित्स्वभावज्योतीरूपेणा- 
वभासयन्‌ तत्सदृशस्तत्समान: सन्‌ 
ध्यायत्तीव,, आलोकवदेव--अतो 
भवति चिन्तयतीति भ्रान्तिलॉकस्य; 
न तु परमार्थतों ध्यायति। 

तथा लेलायतीब अत्यर्थ चलतीव, 
तेष्वेव करणेषु बुद्धयादिषु वायुषु च 
चलत्सु तदवभासकत्वात्‌ तत्सदूशं 
तदिति--लेलायतीव, न तु परमार्थत- 
श्लनधर्मक तदात्मज्योति:। 


वह समान रहकर क्रमशः: दोनों लोकोंमें 
सझ्जार करता है--यह बात प्रत्यक्ष ही 
है, सो श्रुति दिखलाती है--क्योंकि वह 
मानों ध्यान करता है-ध्यानव्यापार-सा 
करता है, चिन्तन-सा करता है। तात्पर्य 
यह है कि वह प्रकाशके समान ही 
अपने चित्स्वभाव ज्योति:स्वरूपसे 
ध्यानव्यापारवती चुद्धिकों तटस्थरूपसे 
प्रकाशित करता हुआ उसीके समान 
होकर मानों ध्यान करता है। इसीसे 
लौकको ऐसी भ्रान्ति होती है कि वह 
चिन्तन करता हैं; किंतु वह वस्तुत: 
ध्यान नहीं करता। 


इसी प्रकार 'लेलायतीव '--मानों 
अधिक चलता है। उन इन्द्रियोंके अर्थात्‌ 
बुद्धि आदि वायुओंके चलनेपर उनका 
अवभासक होनेके कारण वह उनके 
समान जान पड़ता है; इसीसे मानों 
अधिक चलता है। वास्तवमें तो वह 
आत्मज्योति चलनधर्मवाली नहीं है। 
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कर्थ पुनरेतदवगम्यते, तत्समानत्व- 
भ्रान्तरिवों भयलोकसझरणादिद्ेतुर्न 
स्वत:--इत्यस्थार्थस्य  प्रदर्शनाय 
हेतुरुपदिश्यते--स झआत्या हि यस्मात्‌ 
स्वप्नों भत्ता, स यथा धिया 
समान:, सा धीर्चयदू यद्‌ भवत्ति 
तत्तदसावषि भवतीव; तस्माद यदासौ 
स्वप्नो भवति स्वापवृत्तिं प्रतिपद्यते 


धी:, तदा सो5पि स्वणवृत्तिं प्रतिपद्यते; 


यदा धीर्जिजागरिषति, तदा असावपि। 


अत आह--स्वनो भूत्वा 
स्वणवृत्तिमवभासयन्‌ धिय: 
स्वापवृत्त्याकारों भूत्वेमं लोकं 


जागरितव्यवहारलक्षणं कार्यकरण- 
सल्ञातात्मकं. लौकिकशास्त्रीय- 
व्यवहारास्पदम, अतिक्रामत्यतीत्य 
क्रामति,. विविक्तेन स्वेन 
आत्मजोतिषा स्वणात्तिकां धीवृत्तिमव- 
भासयन्नवतिष्ठते यस्मात्‌-- 


बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
उन बुद्धि आदिकी समानतताकी क्रान्ति 
ही आत्माके दोनों लोकोमें सन्जञारादि 


| करनेका हेतु है, वह स्वत: सज्जारादि 


नहीं करता--इसी अर्थको प्रदर्शित करनेके 
लिये हेतु बतलाया जाता है--' क्योंकि 
वह आत्मा ही स्वन होकर [इस 
लोकका अतिक्रमण करता है]।' वह 
जिस बुद्धिके समान होता है, वह बुद्धि 
जो-जो होती है, वही-वही मानों यह 
भी हो जाता है; इसलिये जिस समय 
वह स्वप्न होती है अर्थात्‌ जिस समय 
बुद्धि स्वप्नवृत्तिको प्राप्त होती है, उस 
समय यह आत्मा भी स्वणतवृत्तिकों 
प्राप्त हो जाता है, और जिस समय 
बुद्धि जागनेकी इच्छा करती है उस 
समय यह भी जागना चाहता है। 


इसलिये श्रुति कहती है-स्वणन 
होकर-बुद्धिकी स्वणतवृत्तिकों प्रकाशित 
करता हुआ अर्थात्‌ स्वणवृत्त्याकार होकर 
लौकिक एवं शास्त्रीय व्यवहारके योग्य 
इस देहेन्द्रियसंघातमय जागरित व्यवहाररूप 
लोकका अतिक्रमण कर जाता है अर्थात्‌ 
इसको पार करके चला जाता है, उस 
समय चूँकि यह अपने विशुद्ध आत्मतेजसे 
बुद्धिकी स्वप्नात्मिका वृत्तिकों प्रकाशित 
करता हुआ स्थित रहता है, इसलिये 
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तस्मात्‌ स्वयंज्योति:स्वभाव 
एवासो; विशुद्धः स कर्तृक्रियाकारक- 
फलशून्य: परमार्थत:, धीसादृश्यमेव 
तु उभयलोकसझ्ञारादिसंव्यवहार- 
भ्रान्तिहेतु: | 


मृत्यो मृत्यु: 


कर्माविद्यादि,, न तस्वान्यद्‌ रूप॑ 


रूपाणि, 


स्वतः, कार्यकरणान्येवास्य रूपाणि; 


अतस्तानि मृत्यो रूपाण्यतिक्रामति 


क्रियाफलाश्रयाणि। 


ननु नास्त्येवः धिया समान- 
व्यतिरिक्तात्म- मन्यद्‌ धियोडबभासक- 
मात्मज्योति:, 
धीव्यतिरेकेण प्रत्यक्षेण वा अनु- 
वानुपलम्भात्‌--- यथान्या 


सत्तायापाश्षप : 


मानेन 
तत्काल एब द्वितीया 
यत्त्ववभास्यावभासकयोरन्‍्यत्वे उपि 
सादृश्यमिति 
घटाद्यालोकयो:--तत्र भवत्वन्यत्वे न 


विवेकानुपलम्भात्‌ 
आलोकस्थोपलम्भाद्‌ घटादे:, 
संश्लिप्टयों: सादृश्यं॑ भिन्नयोरेव; 
न चर तथेह घटादेरिव धियो- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


धी:। | होती ५ 
| बुद्धिकी उपलब्धि नहीं होती। और 
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यह स्वयंज्योति:स्वरूप ही है; वह 
वसस्‍्तुत: कर्ता, क्रिया, कारक एवं फलसे 
सञ्जारादि व्यवहास्ऋकूप भ्रान्तिकी हेतु 
बुद्धिके समान होना ही है। 

मृत्युके रूपॉको--कर्म एवं अविद्यादि 
ही मृत्यु हैं, इनके सिवा उसका स्वतः 
कोई रूप नहीं है; देह और इन्द्रियाँ ही 
उसके रूप हैं; अत: कर्म और फलके 
आश्रयभूत उन मृत्युके रूपॉकों वह पार 
कर जाता है। 


पूर्व०--किंतु बुद्धिके समान 
बुद्धिको प्रकाशित करनेवाली कोई 
अन्य आत्मज्योति तो है नहीं, क्योंकि 
अप्रत्यक्ष अथवा अनुमानसे भी बुद्धिसे 


| व्यतिरिक्त उसकी उपलब्धि नहीं होती, 


जिस प्रकार कि उसी कालमें [ अर्थात्‌ 
एक बुद्धिकी उपलब्धिके समय] दूसरी 


ऐसा जो कहा कि अवभास्य घट आदि 
और अवभासक आलोकका भेद होनेपर 
भी विवेक न हो सकनेके कारण 
सादश्य है, सो हाँ आलोककी भिन्‍नरूपसे 
उपलब्धि होनेके कारण उन दोनोंके 
पभिल होनेपर भी घटादिके साथ मिलनेपर 
सदृशता हो सकती है, किंतु यहाँ तो 
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5वभासके ज्योतिरन्तरं प्रत्यक्षेण 


चानुमानेन वोपलभामहे; धीरेव 


हि चित्स्वरूपावभासकत्वेन स्वाकारा 
विषयाकारा च; तस्मान्नानुमानतो नापि 
प्रत्यक्षो। धियोडउबभासकं ज्योति: 
शक्यते प्रतिपादयितुं व्यतिरिक्तम्‌। 


यदपि दुृष्टान्तरूपमभिहितम्‌, 


अवभास्यावभासक योर्भि न्नयोरें व 
घटाद्यालोकयो: संयुक्तयो: सादृश्यमिति-- 
तत्राभ्युपगममात्रमस्माभिरुक्तम; न 
तत्र घटाद्यवभास्यावभासकौ भिन्नौ; 
परमार्थतस्तु घटादिरेवावभासात्मक: 
सालोक:; अन्यो5न्यो हि घटादि- 
रुत्पद्मयतें; विज्ञानमात्रमेव सालोक- 
घटादिविषयाकारमवभासते; यदैवम, 
तदा न बाह्यो दृष्टान्तोउस्ति, 
विज्ञानलक्षणमात्रत्वात्‌ सर्वस्य। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


घटादिके समान प्रत्यक्ष या अनुमान 
प्रमाणसे भी बुद्धिकी प्रकाशक कोई 
अन्य ज्योत्ति हमें उपलब्ध नहीं होती; 
अपितु चित्स्वरूपसे प्रकाशक होनेके 
कारण बुद्धि ही बुद्धयाकार और विषयाकार 
हो जाती है। अत: बुद्धिकौ अवभासक 
उससे भिन्‍न कोई अन्य ज्योत्ति न तो 
अनुमानसे और न प्रत्यक्षसे ही बतलायी 
जा सकती है। 


इसके सिवा [स्वरूपत:] भिन्‍न 
किंतु परस्पर मिले हुए अवभास्य घटादि 
और अवभासक आलोकका जो 
दृष्टान्तरूपसे सादृश्य बतलाया गया है, 
उसे भी हमने एक प्रकारकी मान्यतामात्र 
कहा है; किंतु वहाँ घटादि अवभास्य 
और उनका अवभासक भिनन्‍न नहीं हैं; 
वास्तवमें तो आलोकके सहित घटरादि 
ही अवभासस्वरूप हैं। अन्य-अन्य घटादि 
उत्पन्न होते रहते हैं, केवल विज्ञान ही 
आलोकसहित घटादिरूप विषयके 
आकारमें भासित होता रहता है। जब 
कि ऐसी बात है, तो वस्तुतः कोई बाह्डा 
दृष्टान्त नहीं है, क्योंकि सब कुछ 
विज्ञानस्वरूपमात्र हो है।' 


१. यहाँतक विज्ञानवादी बौंद्धोंका मत कहा गया, इससे आगे इस मतका अनुवाद करते 


हुए शुन्यवादी ब्रौद्धोंका मत बतलागं हैं। 





शागएारी).. ढछ़शॉडससान्सोलाक | «० ह2ते 

एवं तस्यैव विज्ञानस्थ ग्राह्य- 
ग्राहकाकारतामलं 
परिकल्प्य, तस्थैव 
पुर्निविशुक्लिं परिकल्पयन्ति; तद 
ग्राह्गग्राहकबिनिर्मक्तं विज्ञानं स्वच्छी- 
भूत क्षणिक॑ व्यवतिष्ठत  इति 
केचित्‌। तस्यापि शान्ति केचिदिच्छन्ति; 
तदपि विज्ञानं संवृतं ग्राह्मग्राह- 
कांशविनिर्मुक्ते शून्यमेव घटादि- 
बाह्मवस्तुवदित्यपरे.._ माध्यमिका 
आचरक्षते। 


शुन्यवादि- 
मतानुवाद: 


सर्वा एता: कल्पना बुर्द्धि- 


तन्तिरास: विज्ञानावभासकस्य 
व्यतिरिक्तस्यात्मज्योतिषों 5पद्मववादस्य 
श्रेयोमार्गस्य प्रतिपक्षभूतावैदिकस्य | 
तत्र येषां बाह्योईर्थोउस्ति, तान 
प्रत्युच्यते--न तावत्‌ स्वात्माव- 
भासकत्वं॑ घटादे:, तमस्यवस्थितो 
घटादिस्तावन्न कदाचिदपि स्वात्मनाव- 
भास्यते; प्रदीपाद्यालोक - 
संयोगेन तु नियमे नैवावभास्यमानों 
दृष्ट:ः सालोकों घट इ्ति; संश्लिप्टयो - 
रपि घटालोकयोरन्यत्वमेव; 


शाड्ुरभाष्यार्थ 


एण्ड 


सिद्धान्ती--इस प्रकार उस 


| विज्ञानकी ही ग्राह्म ग्राहकाकारताकी 


पूर्णतया कल्पना कर फिर उसीकी 
अत्यन्त शुद्धिकी कल्पना करते हैं; 
वह ग्राह्म-ग्राहक भावसे रहित विज्ञान 
स्वच्छ और क्षणिकरूपसे स्थित है-- 
ऐसा किन्हीं-किन्हींका मत है। 
कोई तो उस क्षणिक विज्ञानकी भी 
शान्ति करना चाहते हैं; अविद्यासे 
आच्छादित वह विज्ञान भी घटादि 
बाह्य वस्तुओंके समान ग्राह्म-ग्राहकांशसे 
रहित शून्यमात्र ही है-ऐसा दूसरे 
माध्यमिक बौद्ध कहते हैं। 


ये सारी कल्पनाएँ बुद्धिरूप विज्ञानके 
अवभासक एवं उससे व्यतिरिक्त 
आत्मज्योतिका त्याग करनेवाली होनेसे 
इस वैदिक कल्याणमार्गकी विप्नरूपा 
हैं। अब जिनके मतमें घटादि बाह्य 
पदार्थकी सत्ता है, उनसे कहा जाता 
है--घटादि स्वयं ही अपने प्रकाशक 
हों-ऐसी बात तो है नहीं; अधेरेमें रखे 
हुए घटादि तो कभी अपने-आप प्रकाशित 
होते ही नहीं; हाँ, दीपकादिके प्रकाशसे 
संयोग होनेपर तो 'यह घट प्रकाशयुक्त 
है' इस प्रकार उसका नियमसे प्रकाशित 
होना देखा जाता है; मिले हुए घट 
और प्रकाश भी एक दूसरेसे हैं भिन्‍न 





दण्ड 


पुनः पुनः संश्लेषे विश्लेषे च 
विशेषदर्शनाद रज्जुघटयोरिव। अन्यत्वे 
तच व्यतिरिक्तावभासकत्वम; न 


स्वात्मनैव स्वपमात्मानमवभासयत्ति। 


ननु प्रदीप: स्वात्मानमेवाव- 


विज्ञानस्य स्वयं- भासयन्‌ दृष्ट 
प्रकाशत्वे प्रदीप- इति न हि घटादि- 
दृष्टान्तोपन्यास: बत्‌ प्रदीपदर्शनाय 


प्रकाशान्तरमुपाददते लौकिका:; 
तस्मात्‌ प्रदीप: स्वात्मानं प्रकाशयति। 
न, अवभास्यत्वाविशेषात्‌; 
तन्निरसनम्‌ यह्ापि प्रदीषो5न्यस्थाव- 
भासक:  स्वयमवभासात्मकत्वात्‌, 
तथापि व्यतिरिक्तचैतन्यावभास्यत्वं 
न॒ व्यभिचरति, घटादिवदेव यदा 
चैवम, तदा व्यतिरिक्तावभास्यत्वं 
तावदवश्यम्भावि। 


ननु यथा घटश्चैतन्यावभास्य- 


त्वेषपि व्यतिरिक्तमालोकान्तर- 


जलुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ही; क्योंकि रस्सी और घटके समान 
उनका पुनः-पुनः संयोग और वियोग 
होनेपर उनमें विशेषता दिखायी देती है। 
इस प्रकार यदि उनका भेद है तो 
प्रकाश्य पदार्थोका कोई अन्य प्रकाशक 
है--यह भी सिद्ध हो जाता है; वे स्वयं 
ही अपनेको प्रकाशित नहीं करते। 


पूर्व०--किंतु दीपक तो स्वयं ही 
अपनेकों प्रकाशित करता देखा जाता 
है; क्योंकि लौकिक पुरुष घटादिके 
समान दीपकको देखनेके लिये कोई 
अन्य प्रकाश ग्रहण नहीं करते; इसलिये 
दीपक स्वयं ही अपनेकों प्रकाशित 


करता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि प्रकाश्यत्वमें दीपककी घटादिसे 
समानता है, यद्यपि स्वयं प्रकाशस्वरूप 
होनेके कारण दीपक दूसरोंका प्रकाशक 
है, तथापि घटादिके समान हो वह 
अपनेसे भिन्‍न चैतन्यद्वारा प्रकाशित होनेकी 
योग्यताका त्याग नहीं करता; जब कि 
ऐसी बात है, तो अपनेसे भिन्‍नसे 
प्रकाशित होना तो अनिवार्य ही है। 


पूर्व०--किंतु जिस प्रकार चैतन्यसे 
अवभासित होने योग्य होनेपर भी घटकों 
अपनेसे भिन्‍ दूसरे आलोककी 


ब्राह्मण ३ ] 
ग्रपेक्नतेिि, न त्वेवं॑ प्रदीपोउन्य- 
मालोकान्तरमपेक्षते; तस्मात्‌ प्रदीपो- 
उन्यावभास्योषपि सन्नात्मानं घट 
चावभासयत्ति। 

न, स्वत: परतो वा विशेषाभावात्‌-- 
यथा चैतन्यावभास्यत्वं घटस्थ, 
तथा प्रदीपस्यापि चैतन्यावभास्यत्व- 
म्रविशिष्टम। 

यत्तच्यते, प्रदीप आत्मानं घर्ट 
चावभासयतीति, तदसत्‌ू; कस्मात्‌ ? 
यदा आत्मानं नावभासयत्ति, तदा 
कीदृशः स्यात्‌ ? न हि तदा प्रदीपस्य 
स्वतो वा परतो वा विशेष: 
कश्चिदुपलभ्यते; स हावभास्यो भवति, 
यस्यावभासकसत्रिधावसन्निधौँ च 
विशेष उपलभ्यते; न हि प्रदीपस्य 
स्वात्मसत्रिधिरसत्रिधिर्वा 
कल्पवितुम; असति च कादाचित्के 


शावय: 


जाहाएत )____ कशाइरभा्माथा मम शाड्डरभाष्यार्थ 
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अपेक्षा होती है, उस प्रकार दीपकको 
तो किसी अन्य प्रकाशकी अपेक्षा नहों 
होती; अत: अन्यसे अवभासित होनेवाला 
होनेपर भी दीपक अपनेको और घटको 
प्रकाशित करता है। 


सिद्धात्ती--नहीं, उनमें स्वत: अथवा 
परत: कोई भी विशेषता नहीं है; 
जिस प्रकार घट चैतन्यसे अवभासित 
होनेवाला है, उसी प्रकार उसके समान 
ही दीपक भी चैतन्यसे अवभासित 
होनेवाला है। 


तथा ऐसा जो कहा जाता है कि 
दीपक अपनेकों और घटको भी प्रकाशित 
करता है; सो यह भी ठीक नहीं है; 
क्यों नहीं है? सो बतलाते हैं-जिस 
समय दीपक अपनेकों प्रकाशित नहीं 
करता, उस समय वह कैसा रहता है? 
उस अवस्थामें तों दीपकका अपनेसे 
अथवा अन्यसे कोई भी अन्तर नहीं 
देखा जाता; अवभास्य तो वही होता 
है, जिसमें अवभासककी सन्निधि अथवा 
असन्निधि होनेपर कोई अन्तर देखा 
जाय। किंतु दीपककी अपनेसे ही 
सन्निधि अथवा असन्निधि होनेकी 
कल्पना नहीं की जा सकती; अत: 
इस प्रकार कभी-कभी [ सन्निधि अथवा 
असन्निधिके कारण] होनेवाले अन्तरके 








(०६७ 
विशेषे, आत्मानं प्रदीप: प्रकाशयतीति 


मृषचोच्यते। 

चैतन्यग्राह्मत्व॑तु घटादिभि- 
रविशिष्ट प्रदीपस्‍्य; तस्माद्‌ विज्ञान- 
स्यात्मग्राह्ग्राहकत्वे न॒ प्रदीपो 
दृष्टान्त:। चैतन्यग्राह्मत्तं च॒ विज्ञानस्य 
बाह्ाविषयैरविशिष्टम्‌। 

चैतन्यग्राह्मत्वे च विज्ञानस्य, 
कि ग्राह्मविज्ञानग्राह्मताव, कि वा 
ग्राहकविज्ञानग्राह्मतेति तत्र सन्दिह्ममाने 
वस्तुनि, योउन्यत्र दृष्ठों न्‍्याय: स 
कल्पयितुं युक्तो न तु दृष्टविपरीत:; 
तथा च सति यथा व्यतिरिक्तेनैव 
ग्राहकेण बाह्मानां प्रदीपानां ग्राह्मत्वं 
दृष्टमू तथा तविज्ञानस्यापिचैतन्य- 


ग्राह्मत्वात्‌ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


प्रकाशकत्वे सत्यपि 


[ अध्याय ४ 


न होनेपर 'दीपक अपनेकों प्रकाशित 
करता है' ऐसा मसिथ्या ही कहा 
जाता है । 


दीपकका चैतन्यग्राह्म होना तो 
घटादिके समान ही है; अतः: विज्ञानके 
अपने ही ग्राह्म और ग्राहक होमनेमें 
दीपक दृष्टान्‍्त नहीं हो सकता। हाँ, 
विज्ञानका चैतन्य ग्राह्म होना तो बाह्य 
विषयोंके समान ही है। 


विज्ञानकी चैतन्यग्राह्मता सिद्ध 
होनेपर भी क्‍या ग्राह्म (विषय-विषयक) 
विज्ञानकी ग्राह्मता है अथवा ग्राहक 
(विषयिविषयक) विज्ञानकी? इस प्रकार 
वस्तुके विषयमें संदेह होनेपर जो 
न्याय अन्य पदार्थोके विषयमें देखा 
गया है उसीकी यहाँ भी कल्पना 
करनी चाहिये, दृष्टन्यायसे विपरीत 
कल्पना करनी उचित नहीं है; ऐसी 
स्थितिमें, जिस प्रकार अपनेसे व्यतिरिक्त 
ग्राहकके द्वारा बाह्य प्रदीपोंकी ग्राह्मता 
देखी गयी है, उसी प्रकार विज्ञानकी 
भी चैतन्यग्राह्मता होनेके कारण, प्रकाशक 


| होनेपर भी दीपकके समान अपनेसे 
प्रदीपवद्‌ व्यतिरिक्तचैतन्यग्राह्मत्वं | भिन्‍न चैतन्य द्वारा ही ग्राह्मता कल्पना 
| करनी चाहिये, उसकी अनन्यग्राह्मता 
(विज्ञानग्राह्मता) माननी उचित नहीं 
स॒ | है, इस प्रकार जो विज्ञानका ग्रहीता है, 





युक्त कल्पचितुम, न त्वनन्यग्राह्मत्वम; 


अश्चान्यों विज्ञानस्य ग़हीता, 


जब्राह्मण ३ ] 





शाह ज्योत्तिरन्तरं विज्ञानात्‌। 

तदानवस्थेति चेन्न, ग्राह्मत्वमात्र 
हि. तदग्राहकस्य वस्त्वन्तरत्वे 
लिड्डमुक्त न्यायतः; न त्वेकान्ततों 
ग्राहकत्वे तदग्राहकान्तरास्तित्वे वा 
कदाचिदपि लिड्ढ सम्भवत्ति; तस्मान्न 
तदनवस्थाप्रसड्: | 

विज्ञानस्य. व्यतिरिक्तग्राह्मत्वे 
करणान्तरापेक्षायामनवस्थेति चेन्न, 
नियमाभावात्‌---न हि सर्वात्रायं नियमो 
भवति; यत्र वस्त्वन्तेण गुहाते 
वस्त्वन्तम, तत्र ग्राह्मग्राहक- 
व्यतिरिक्ते करणान्तरं स्यादिति 
नैकान्तेन नियन्तुं शक्यते, 
वैचित्र्यदर्शनात्‌ू; कथम? घटस्तावत्‌ 
स्वात्मव्यतिरिक्तेनात्मना गुह्मते; तत्न 
प्रदीपादिरालोको ग्राह्मग्राहकव्यततिरिक्तं 
करणम्‌, न॒ हि प्रदीपाद्यालोको 


शाड्डरभाष्यार्थ 
वह आत्मा विज्ञानसे भिन्‍न ज्योति है। 
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यदि कहो कि तब तो अनवस्था 
हों जायगी, तो ऐसी बात नहीं है। 
किसी वस्तुका ग्राह्म होना ही उसके 
ग्राहकके अन्य पदार्थ होनेमें न्‍्यायतः: 
लिड्ग कहा गया है; किंतु उस आत्माके 
अव्यभिचारी ग्राहकत्व और उसके किसी 
अन्यग्राहकके अस्तित्वमें कभी कोई 
लिड्गर होना सम्भव नहीं है, इसलिये 
उस अनवस्थाका प्रसड़ नहीं हो सकता। 


यदि कहो कि विज्ञानकों किसी 
अन्यसे ग्राह्म माननेपर इन्द्रियान्तरकी 
अपेक्षा होनेके कारण अनवस्था होगी 
तो ऐसी बात भी नहीं है; क्योंकि ऐसा 
नियम नहीं है-सर्वत्र यही नियम 
नहीं होता, जहाँ किसी अन्य वस्तुसे 
कोई अन्य वस्तु ग्रहण की जाती है, 
वहाँ ग्राह्म और ग्राहकसे भिन्‍न कोई 
अन्य इन्द्रिय भी होनीं चाहिये-ऐसा 
कोई अनिवार्य नियम नहीं किया जा 
सकता; क्‍योंकि इसमें विचित्रता देखी 
जाती है; किस प्रकार? [सो बतलाते 
हैं-] घट अपनेसे भिन्‍न आत्माके 
द्वारा गृहीत होता ही है; वहाँ ग्राह्म 
और ग्राहकसे भिन्‍न प्रदीपादि प्रकाश 


| उसका करण है; क्योंकि प्रदीपादिका 








फ््त्ट, 


घटांशश्चक्षुशशींश!ग वा, घटबवच्चक्षु- 
ग्रष्ठियत्वेडपि प्रदीपस्थ,  चक्षु:- 
प्रदीपव्यतिरिकेण न बाह्ममालोक- 
स्थानीय किस्नित्‌ करणान्तर- 
मपेक्षते | तस्मान्नैव नियन्तुं शक्यते -- 
सत्र यत्र व्यतिरिक्तग्राह्मत्वं॑ ततत्र 
तत्र करणान्तरं स्यादेवेति। तस्माद 
विज्ञानस्य व्यततिरिक्तग्राहकग्राहात्वे 
न करणद्वारानवस्था, नापि ग्राहकत्व- 
द्वाराकदाचिदप्युपपादयितुं_ शकक्‍्यतें; 
तस्मात्‌ सिद्ध विज्ञानव्यतिरिक्तमात्म- 
ज्योतिरन्तरमिति। 

ननु नास्त्येवः. बाह्यो5थों 
विज्ञानातिरिक्तग्राह्म- घटादि:ः प्रदीषो वा 
ग्राहकस्यासत्त्वोप- विज्ञानव्यतिरिक्त:, 
पादन॑ तन्निरासश्च यब्द्धि यद- 
व्यतिरिकेण नोपलभ्यते, तत्तावन्मात्रं 
वस्तु दृष्टम--चथा स्वप्नविज्ञानग्राह्मां 
घटपटादिवस्तु स्वविज्ञानव्यत्तिरेके- 
णानुफ्लम्भात्‌_ स्वणघट प्रदीपादे: 
स्वपणनविज्ञानमात्रतावगम्यते, तथा 
जागरितेषपि घटप्रदीपादेरजाग्रद्विज्ञान- 
व्यत्तिरेके णानुपलम्भाज्जागरद्विज्ञान- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





आलोक न घटका अंश है और न 
नेत्रका ही; किंतु दीपक घटके समान 
नेत्रसे ग्राह्न होनेपर भी नेत्र और दीपकसे 
व्यतिरिक्त बाह्य प्रकाशस्थानीय किसी 
अन्य करणकी अपेक्षा नहीं करता। 
इसलिये ऐसा नियम नहीं किया जा 
सकता कि जहाँ-जहाँ अपनेसे भिन्‍न 
वस्तुद्वारा ग्राह्मता होती है, वहाँ-वहाँ 
कोई अन्य करण होना ही चाहिये। 
अत: विज्ञानकी व्यतिरिक्तग्राहकग्राह्मता 
होनेपर भी न तो करणके कारण और 


न ग्राहकत्वके द्वारा ही कभी अनवस्था 


सिद्ध की जा सकती है ; अत: चिज्ञानसे 
पृथक्‌ आत्मज्योति दूसरी ही है--यह 
सिद्ध हुआ। 

विज्ञानवादी--किंतु घटादि अथवा 
दीपक आंदि कोई बाह्य पदार्थ विज्ञानसे 
व्यतिरिक्त तो है ही नहीं, जो वस्तु 
जिसके बिना उपलब्ध नहीं होती, तह 
तत्स्वरूप ही देखी गयी है--जिस 
प्रकार स्वप्न॑विज्ञानसे गृहीत होनेवाली 
घट-पटादि चस्तु स्वप्नविज्ञानसे अलग 
उपलब्ध न होनेके कारण स्वदृष्ट 
घट-प्रदीपादिकी स्वप्नविज्ञानमाज़ता ज्ञात 
होती है; इसी प्रकार जागरितावस्थामें 
भी घट एवं प्रदीपादिकी जाग्र- 
द्विज्ञाके! सिवा उपलब्धि न होनेके कारण 


ब्राह्मण ३ ] 
मात्रतैव युक्ता भवितुम्‌। तस्मान्नास्ति 
बाह्योड्थाोँ घटप्रदीपादि:, चिज्ञान- 
मात्रमेव तु सर्वम्‌; तत्र यवुक्तम-- 
विज्ञानस्थ व्यतिरिक्तावभास्थत्वाद्‌ 
विज्ञानव्यतिरिक्तमस्ति  ज्योतिरन्तरं 
घटादेरिवेति,  तन्मिथ्या, सर्वस्य 
विज्ञानमात्रत्वे दृष्टान्ताभावात्‌। 


न, याचत्तावदध्युपगमातु्‌--न 


तु बाह्योईर्थों भवता एकान्तेनैव 


नाभ्युपगम्यते; 
ननु मया नाभ्युपगम्यत एव। 


न, विज्ञानं घट: प्रदीप इति च 
शब्दार्थप्रथक्त्वाद॒यावत्‌, तावदपि 
बाह्ममर्थान्तरमबश्यमभ्युपगन्तब्यम्‌ । 
वस्तु न 
चेदभ्युपगम्यते, विज्ञानं. घट: 
इृत्येव्मादीनां 
ग्रेकार्थत्वे पर्यायशब्दत्वं॑ प्राप्नोति। 


विज्ञानादर्थान्तर 


पर जशाब्दाना- 


शाड्रभाष्यार्थ 
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जाग्रद्विज्ञानमात्रता ही होनी उचित है, 
अत: घट एवं प्रदीपादि बाह्य पदार्थ हैं 
ही नहीं, सब कुछ विज्ञानमात्र ही है; 
ऐसी स्थितिमें जो यह कहा गया कि 
घटादिके समान विज्ञान भी अपनेसे 
भिन्‍न साक्षीद्वारा भाष्य है, इसलिये उससे 
व्यतिरिक्त कोई अन्य ज्योति है, सो यह 
ठीक नहीं क्योंकि जब सभी विज्ञानमात्र 
है तो [उससे भिन्‍न कोई अन्य ज्योति 
है; इसमें] कोई दृश्शान्त नहीं हो सकता। 

सिद्धान्ती--ऐसी बात मत कहो, 
जहाँतक तुम बाह्मार्थकी सत्ता स्वीकार 
करते हो वहाँतक तो है ही। तुम सर्वथा 
ही बाह्यार्थ न मानते हो--ऐसी बात तो 
है नहीं। 


विज्ञान०--हाँ, मैं तो नहीं ही 
मानता। 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि “विज्ञान, घट, प्रदीप' इत्यादि 
शब्द और इनके अर्थ पृथक्‌ हैं, जबतक 
ऐसा है, तबतक भी तुम्हें बाह्य अर्थान्तर 
अवश्य स्वीकार करना होगा। यदि 
विज्ञानसे भिन्‍न कोई अन्य पदार्थ नहीं 
माना जायगा तो विज्ञान घट, पट 
इत्यादि शब्दोंका एक (विज्ञानमात्र) ही 
अर्थ माननेपर इनका पर्याय शब्द होना 








ड्र्‌० 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


तथा साधनानां फलस्य चैकत्वे, | सिद्ध होगा। इस प्रकार साधत और 


साध्यस्ताधनभेदोपदेशशास्त्रानर्थक्य- 


प्रसड़:; तत्कर्तुरज्ञानप्रसड़ो वा। 


किज्ञान्यत्‌--विज्ञानव्यतिरेकेण 


वादिप्रतिवादिवाददोधाभ्युपगमात्‌; न 
ह्ात्मविज्ञानमात्रमेव वादिप्रतिवादि- 
वादस्तद्योषों वाभ्युपगम्यते, निरा- 
कर्तव्यत्वात्‌ प्रतिवाद्यादीनाम; न 
हात्मीयं विज्ञानं निराकर्तव्यमभ्युप- 
गम्यते, स्वयं वा आत्मा कस्यचित्‌; 
तथा न स॒त्ति सर्वसंव्यवहारलोपप्रसड़: | 

न चउ प्रतिवाद्यादय: स्वात्मनैव 
गुृह्मन्त डइत्यभ्युपगम:; व्यतिरिक्त- 
ग्राह्या हि.ः तेडभ्युपगम्यन्ते। 
तस्मात्‌ तद्कत्‌ सर्वमेव अभि 
ग्राहमां 


वस्तु जाग्रद्विषयत्वात, 


फलकी भी एकता होनेपर तो साध्य- 
साधनरूप भेदका उपदेश करनेवाले 


| शास्त्रकी व्यर्थताका प्रसड्र उपस्थित 


होगा तथा उनके रचयिताओंके भी 
अज्ञानका प्रसड़ होगा! 


इसके सिवा दूसरी बात यह है कि 
वादी-प्रतिवादीके वाद और दोष ये विज्ञानसे 
व्यत्तिरिक्त ही स्वीकार किये जाते हैं; 
वादी और प्रतिवादीके वाद अथवा दोष- 
आत्मविज्ञानमात्र ही नहीं स्वीकार किये 
जाते; क्‍योंकि प्रतिवादी आदिके लिये 
इनका निराकरण करना आवश्यक होता 
है; किंतु किसीके भी लिये अपना विज्ञान 
अथवा स्वयं आत्मा ही निराकरणके 
योग्य नहीं होता, यदि ऐसा हो तब तो 
सब प्रकारके सम्यक्‌ व्यवहारके लोपका 
ही प्रसड़ उपस्थित हो जाय। 


प्रतिवादी आदि विज्ञानरूप आत्मासे 


| ही ग्रहण किये जाते हैं--ऐसा विज्ञान- 


वादीकों स्वीकार भी नहीं है; चे 
अपनेसे भिन्‍न वादी आदिके द्वारा ही 
ग्रहण किये जाते हैं-ऐसी मान्यता 
है। अत: उन्हींके समान सब वस्तुएँ 
अपनेसे भिन्‍न ग्राहकद्वारा ही ग्राह्म 
हैं; क्योंकि वे जाग्रतके विषय हैं, 


ब्राह्मण ३ ] शाड्ूरभाष्यार्थ ९१११ 
जाग्रद्वस्तु प्रतिवाद्यादिवदिति | जाग्रतू-कालकी वस्तु प्रतिवादी आदिके 

समान इस्र प्रकार यह [प्रतिज्ञा और 
सुलभो दृष्टान्त:; सन्तत्यन्तरवद्‌ | हेतुसहित] दृष्टान्त सुलभ है; इसके सिवा 


विज्ञानान्तरवच्चेति। तस्माद विज्ञान- 
वादिनापि न शक्यं विज्ञानव्यतिरिक्तं 
ज्योततिरन्तरं निराकर्तुम्‌। 

स्वप्ने विज्ञानव्यतिरेकाभावा- 


दयुक्तमिति चेन्न, 
भावस्य वस्त्वन्तरत्वोपपत्ते: भवतैव 


अभावादपि- 
तावत्‌ स्वप्ने घटादिविज्ञानस्य 
भावभूतत्वमभ्युपगतम्‌; तदभ्युपगम्य 
तद्यतिरेकेण घटाद्यभाव उच्यते, स 
विज्ञानविषयो घटादियदाभावों यदि 
वा भाव: स्यातू, उभयथापि 
घटादिविज्ञानस्थ, भावभूतत्वमभ्युप- 
न तु ततन्निवर्तयितुं 
शक्यते,  ततन्निवर्तकन्यायाभावात्‌। 


गतमेव; 


दूसरी संतान तथा दूसरे विज्ञानके समान 
भी वे वस्तुएँ अपनेसे भिन्‍न ग्राहकद्ठारा 
ग्रहण करने योग्य हैं । अत: विज्ञानवादी 
भी विज्ञानसे पृथक्‌ अन्य ज्योतिका 
निराकरण करनेमें समर्थ नहीं है। 


यदि कहो कि स्वपनमें तो विज्ञानके 
सिवा दूसरी वस्तुका अभाव है तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; क्योंकि अभावसे 


भी भावका भिन्‍न वस्तु होना तो 


सिद्ध होता ही है-स्वणमें घटांदि 
विज्ञानकी भावस्वरूपता तो आप भी 
स्वीकार करते ही हैं, वैसा मानकर ही 
उससे भिन्‍न घरादिका अभाव बतलाया 
जाता है, उस विज्ञानका विषय घटादि 
अभाव हो अथवा भाव, दोनों ही 
प्रकार घटादि विज्ञानकी भावरूपता 
तो मान ही ली गयी, उसका तो निराकरण 
किया नहीं जा सकता; क्योंकि उसकी 
निवृत्ति करनेवालीं कोई युक्ति नहीं है। 


१. जिम प्रकार व्यवहारमें ग़मकी संतानसे एयामको संतानका तथा असर्वज्ञोंके ज्ञानसें 





सर्वज्ञके ज्ञाकका अनुमान होता है, उसी प्रकार नीलादि पदार्थ और उनके विज्ञानके भेदसे विज्ञान 
और उनके प्रकाशक आत्मज्योतिके भेदका भी अनुमान किया जां सकता है; अतः 
विज्ञानवादियोंका मत ठीक नहीं है। 





९१२ 
एतेन सर्वस्य शून्यता प्रत्युक्ता। 
प्रत्यगात्मग्राह्ता. चात्मनो5हमिति 
मीमांसकपक्ष: प्रत्युक्त:। 

यत्तूक्तम, सालोको5न्याश्चान्यश्न 
घटो जायत इति, तदसत्‌, 
क्षणान्तरेषपि स॒ एवायं घट इति 
प्रत्यभिज्ञानात्‌; सादृश्यात्‌ प्रत्यभिज्ञानं 
कृत्तोत्थितकेशनस्खादिध्विवेति 
चेन्न, तत्रापि क्षणिकत्वस्यासिद्धत्वात, 
जात्येकत्वाच्च | 


पुनरुत्थितिषु. च 
क्रेशनख़त्वजाते- 
केशनखत्वप्रत्यय- 


कृत्तेषु 
केशनखादिधषु 
रेकत्वात्‌ 
स्तन्निमित्तों 5 भ्रान्त 
हि दृश्यमानलूनोत्थितकेश- 
नखादिषु व्यक्तिनिमित्त- स 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


एव। न 





[ अध्याय ४ 
इससे सबकी शून्यताका निराकरण हो 
गया। तथा आत्मा 'अहम' इस प्रकार 
प्रत्यगात्मद्वारा ग्राह्म है--ऐसा मीमांसकोंके 


पक्षका भी खण्डन हो गया।* 


ऐसा जो कहा कि प्रकाशसहित 
दूसरा-दूसरा घट उत्पन्न होता रहता है, 
यह भी ठीक नहीं है; क्योंकि दूसरे क्षणमें 
भी “यह वही घट है' ऐसी प्रत्यभिज्ञा 


| होती है; यदि कहो कि काट देनेपर पुनः 
| बढ़े हुए केश और नखादिके समान उन 


घटोंपें समानता होनेके कारण ऐसी फ्रत्यभिज्ञा 


| होती है तो ऐसी बात भी नहीं है, 


क्योंकि वहाँ भी उनकी क्षणिकता सिद्ध 
नहीं की जा सकती; इसके सिवा उन केश 


| और नखादिकी एक ही जाति होनेके 


कारण भी ऐसी प्रत्यभिज्ञा होती है। 


काटे हुए और पुन: बढ़े हुए केश 
और नखादिकी केशत्व और नखत्वरूपसे 
एक ही जाति होनेके कारण उससे 
होनेवाली केशत्व और नखत्वकी प्रतीति- 
अभ्रान्त ही है। साक्षात्‌ कारे और 
बढ़े हुए केश एवं नखादिमें 'यह 
वहीं है' ऐसी प्रतीति व्यक्तिके लिये 


१. क्योंकि एक ही आत्माका ग्राह्म और ग्राहक उभयकूप होना सम्भव नहीं है। 


ब्राह्मण ३ ] 
एवेति प्रत्ययो भवत्ति; कस्यचिद्‌ 
दीर्घकालव्यवहितदृष्टेपूु च तुल्य- 


परिमाणेबु, तत्कालीनवालादितुल्या 


इमे केशनखाद्या इतिप्रत्ययों 
भवति, न तु त एवेति; घटादिषु 
पुनर्भवति स एवेति प्रत्यय:; तस्मान्न 


समो दुृष्टान्त:। 


प्रत्यक्षेण हि प्रत्यभिज्ञायमाने 


वस्तुनि तदेवेति, न चान्यत्व- 


मनुमातुं युक्तम, प्रत्यक्षविरोधे | 


लिड्डस्थाभासत्वोपपत्ते::  सादृश्य- 
प्रत्यवानुपपत्तेश्च, ज्ञानस्य क्षणिकत्वात्‌; 
एकस्य हि वस्तुदर्शिनो वस्त्वन्तरदर्शने 
सादृश्यप्रत्यय: स्यात्‌; न तु वस्तुदर्शी 
एको बवस्त्वन्तरदर्शनाय क्षणान्तर- 
म्रवतिष्ठते; विज्ञानस्य क्षणिकत्वात्‌ 


सकृद्दस्तुदर्शनेनेत क्षयोपपत्त:। 


शाड्डरभाष्यार्थ ९१३ 


(एक-एक नख या केशके लिये) नहीं 
होती। किसी-किसीको दीर्घकालके पश्चात्‌ 
देखे हुए समान परिमाणवाले केश- 
नखादिमें तो ये केश और नखादि उस 
समयके केश-नखादिके समान हैं--ऐसा 
प्रत्यय होता है परंतु 'ये वही हैं' ऐसा 
नहीं होता; किंतु घटादिमें तो यह ' वही 
है' ऐसा प्रत्यय होता है, इसलिये यह 
(कटकर बढ़े हुए केश आदिका) दृष्टान्त 
ठीक नहीं है। 


यदि किसी वस्तुके विषयमें 
प्रत्यक्षया ऐसी प्रत्यभिज्ञा होती है 
कि यह वही है तो उसके अन्य होनेका 
अनुमान करना उचित नहीं है, क्योंकि 
प्रत्यक्षसे विरोध होनेपर लिड्रका आभासत्व 
सिद्ध होगा; तथा ज्ञान क्षणिक है, 
इसलिये सदृशताका भान होना भी 
सम्भव नहीं है। एक ही वस्तुदर्शीको 
किसी दूसरी वस्तुके देखनेपर सादृश्य- 
प्रत्यय हो सकता हैं; और [तुम्हारे 
सिद्धान्तानुसार] एक वस्तुदर्शी दूसरी 
बस्तुको देखनेके लिये दूसरे क्षणमें 
रहता नहीं है; क्‍योंकि विज्ञान क्षणिक 
होनेके कारण उसका एक बार चस्तु 
देखनेसे ही क्षय होना सिद्ध हो जाता 








९१४ 
तेनेद॑ सदृशभिति हि. सादृश्य- 
प्रत्यथों भवत्ति; तेनेति दृष्टस्मरणम्‌ 
इद्मिति वर्तमानप्रत्यय:; तेनेति दूछे 
स्मृत्वा, यावदिदमितति वर्तमानक्षण- 
कालमवतिप्ठेत, तत: 
वादहानि:;: अथ तेनेत्येवोपक्षीण: 
स्मार्त: प्रत्यय:, इृदमिति चान्य 
एव वार्तमानिक: प्रत्यय: क्षीयते, 


क्षणिक- 


ततः सादृश्यप्रत्ययानुपपत्तिस्तेनेदं 
सदृशमभितति अनेकदर्शिन 
एकस्याभावात्‌; 


व्यपदेशानुपपत्ति श्च--द्रष्टव्य - 
दर्शनेनैवोपक्षयाद विज्ञानस्थेदं 
पश्याम्यदोउद्राक्षमिति व्यपदेशानुप- 
पत्ति,,. दृष्टवत्तों. व्यपदेश- 
क्षणानवस्थानातू;_ अधावततिष्ठेत, 
क्षणकवादहानि:;: अधादृष्टवतो 
व्यपदेश: सादृष्यप्रत्ययश्च, तदानीं 


जात्यन्धस्येव रूपविशेषव्यपदेश- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


है, यह उसके समान है' ऐसा सादृश्यप्रत्यय 
हुआ करता है, 'उसके ' यह पहले देखे 
हुएका स्मरण है और “यह ' इस पदसे 
वर्तमानकी प्रतीति होती है; यदि 'तेन' 
इस प्रकार पहले देखे हुएकों स्मरण 
रखकर देखनेवाला 'इृदम्‌' ऐसे 
अनुभवपर्यन्त वर्तमान क्षणकालतक रहेगा 
तो क्षणिकवादकी हानि होगी; और 
यदि 'तेन' इतनेहीसे स्मृतिज्ञान क्षीण 
हो गया और 'इदम्‌' ऐसा दूसरा ही 
वार्तमानिक ज्ञान क्षीण होता है तो ऐसी 
अवस्थामें सादृश्यज्ञान होना सम्भव नहीं 
है, "क्योंकि यह उसके समान है' इस्त 
प्रकार [इस और उस] अनेक वस्तुओंको 


देखनेवाला कोई एक नहीं है। 


[विज्ञानकी क्षणिकंता माननेपर] 
व्यवहारकी भी सिद्धि नहीं हो सकती, 
क्योंकि विज्ञान तो द्रष्टव्यकों देखकर 
ही क्षीण हो जाता है। 'मैं यह देखता 


| हूँ! 'मैंने इसे देखा' ऐसा व्यवहार 


सम्भव नहीं है, क्योंकि जो देखनेवाला 
है, वह ऐसा कहनेके क्षणमें नहीं 
रहता; यदि मानें कि रहता है तो 
क्षणिकवादकी हानि होती है; यदि वह 
कथन न देखनेवालेका है और कहो 
कि उसीको सादृश्यप्रत्यय होता है तो 
उस अवस्थामें वह जन्मान्धक रूप- 


ब्राह्मण ३ ] 
स्तत्सादृश्यप्रत्ययश्व, 
परम्परेति प्रसज्येत सर्वज्ञशास्त्र- 


प्रणयनादि; न 


अकृताभ्यागमकृतविप्रणाशदोषौ तु 


प्रसिद्धतरी क्षणवादे। 
वृष्टव्यपदेशहेतुः पूर्वोत्तरसहित 
एक एव हि श्रृब्वुलावतू प्रत्ययो 
जायत इति चेत्‌, 'तेनेदं॑ सदृशम्‌' 
डइति च; न वर्तमानातीतयोर्भिन्न- 
कालत्वात्‌ू--तत्र. वर्तमानप्रत्यव 
एक: श्रृड्डुलावयवस्थानीय:, अतीत- 
शापर:, तौ प्रत्ययौ भिन्नकालौ; तद॒भय- 
प्रत्यवविषयस्पृक्‌ चेच्छूब्डुलाप्रत्यय:, 
ततः क्षणद्वयव्यापित्वादेकस्य विज्ञानस्य 
पुनः क्षणवादहानि:; ममतवतादि- 


विशेषानुपपत्तेश्ल सर्वसंव्यवहार- 
लोपप्रसड़: | 
सर्वस्य च स्वसंवेद्यविज्ञानमात्रत्वे, 


विज्ञानस्य न स्वच्छाव- 


चैतदिष्यते; 


ही 





ज्ञान होगा; तब तो सर्वज्ञ बुद्धिके 


| शास्त्रप्रणयनादि सब-के-सब अन्धपरम्परा 


ही हैं-ऐसा कहनेका प्रसड्र होगा 
और यह बात इष्ट नहीं है; इस क्षणिक- 
वादमें बिना कियेकी प्राप्ति और किये 
हुएका नाश-ये दो दोष तो अत्यन्त 
प्रसिद्ध हैं। 


पूर्वदृश्के निर्देशका हेतु पूर्वोत्तर 
प्रत्ययसे युक्त श्रूड़ुलाके समान एक ही 
ज्ञान होता है तथा 'उसके समान यह 
है' ऐसा भी प्रत्यय होता है--यदि यह 
कहो तो ठीक नहीं, क्योंकि वर्तमान 
और भूत तो भिन काल हैं-उनमें 
श्रह्ुुलाका अवयवरूप एक वर्तमान प्रत्यय 
है और दूसरा अतीत प्रत्यय है। वे दोनों 
प्रत्यय भिन्‍नकालिक हैं; यदि वह भ्रू्डलाके 
समान प्रत्यय उन दोनों प्रत्ययेकि विषयोको 
स्पर्श करनेवाला है तो एक ही विज्ञानके 
दो क्षणोंमें व्यापक होनेके कारण पुन: 
क्षणिकवादकी हानि होती है तथा मेरा- 
तेरा आदि भेदकी उपपत्ति न होनेके 
कारण सम्पूर्ण व्यवहारके लोपका प्रसड् 
उपस्थित होता है । 


सब स्वसंवेद्य विज्ञानमात्र होनेपर 
तथा विज्ञानकों स्वच्छ ज्ञानप्रकाश- 
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बोधावभासमात्रस्वाभाव्याभ्युपगमात्‌, 
तदर्शिनश्वान्यस्थाभावे,. अनित्य- 
दुःखशून्यानात्मत्वाद्यगेककल्पना- 
नुपपत्ति। न च दाडिमादेरिव 
विरुद्धानेकांशवत््व॑ विज्ञानस्य, 
स्वच्छावभासस्वाभाव्याद्‌.ज्ञानस्य। 
अनित्यदुःखादीनां. विज्ञानांशत्वे 
च सति--अनुभूयमानत्वाद व्यतिरिक्त- 
विषयत्वप्रसड़: । 

अथ अनित्यदु:खाद्यात्मैकत्व- 
मेंव विज्ञानस्थ, तदा तद्दियोगाद 
विशुद्धकल्पनानुपपत्ति:;:  संयोगि- 
मलवियोगारद्धि. विशुद्धिर्भवति, 
यथा आबदर्शप्रभतीनाम; न तु 
स्वाभाविकेन धर्मेण कस्यचिद 
वियोगो दृष्ट:; न हाग्ने: स्वाभाविकेन 
प्रकाशेन औष्ण्येन वा वियोगों 








स्वरूप माननेपर यदि उसके साक्षी 
किसी अन्य पदार्थकी सत्ता नहीं 
मानी जायगी त्ञों उसमें अनित्यत्व, 
दुःखत्व, शुन्यत्व और अनात्मत्व आदि 
अनेकों कल्पनाओंकी उपपत्ति नहीँ 
हो सकेगी। अनार आदिके समान 
विज्ञान बहुतसे विरुद्ध अंशोंसे युक्त 
हो ऐसी बात भी है नहीं, क्योंकि 
विज्ञान तो स्वच्छ प्रकाशस्वरूप है। 
यदि अनित्य दुःखादिकों विज्ञानका 
अंश माना जाय तो अनुभूत होनेवाले 
होनेके कारण उन्हें किसी दूसरेका 
विषय माननेका प्रसड् होगा।' 


और यदि बविज्ञानको अनित्य 
दुःखादिरूप हो माना जाय तो उनकी 
निवृत्तिद्वारा उसकी विशुद्धिकी कल्पना 
करनी सम्भव नहीं है, क्योंकि विशुद्धि 
तो लगे हुए मलको दूर करनेसे ही | 
होती है, जैसे कि दर्पणादिकीं; किंतु 


अपने स्वाभाविक धर्मसे किसीका 


भी वियोग होता नहीं देखा जाता; 
अग्निका अपने स्वाभाविक प्रकाश 
अथवा उष्णतासे वियोग होता कभी 


१. क्योंकि विज्ञान ही अनुभव करनेबाला और अनित्यत्वादि विज्ञानंके अंश हो उम्के 
अनुभवके विषय हों--बह सम्भव नहां है। कारण प्रमेय और प्रमाणका अंशांशिभाव अथवा 
धर्म-धर्मिभाव किसी भी प्रकार नहीं हो सकता, वे अवश्य पृथक्‌-पृथक्‌ ही होने चाहिये। 
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नहीं देखा गया; पुष्पके गुण लालिमादिका 
जो अन्य द्वब्योंक योगसे विदयोग 
होता देखा जाता है, वहाँ भी उनकी 
संयोगपूर्वताका अनुमान किया जाता है, 
क्योंकि बीजकी भावनासे (संस्कारसे) 
पुष्प एवं फलादिमें अन्य गुणोंकी उत्पत्ति 
होती देखी जाती है; अतः [अनित्य 
दुःख आदिको विज्ञानका स्वरूप माननेपर] 
विज्ञानके विशुद्ध ( दुःखादिरहित) होनेकी 


दृष्ट:; यदपि पुष्पगुणानां रक्तत्वादीनां 









द्रव्यान्तरयोगेन वियोजन दूश्यते, तत्रापि 
संयोगपूर्वत्वमनुमीयते--बीजभावनया 
पुष्पफलदीनां गुणान्तरोत्पत्ति- 


दर्शनात्‌; अतो विज्ञानस्य विशुद्धि- 


कल्पनानुपपत्ति:। कल्पना असम्भव होगी। 
विषयविषस्याभासत्वं च यन्मलं विज्ञानके विषय और विषयीरूपसे 
प्रकाशित होनारूप जिस मलकी कल्पना 


परिकल्प्यते विज्ञानस्थ, तदप्यन्य- | _+ जाती है , वह भी दूसरेका संसर्ग 


न होनेपर सम्भव नहीं है; और जो 
पदार्थ है ही नहीं, उससे किसी 
| विद्यमान वस्तुका संसर्ग हो नहां 
सकता; इस प्रकार यदि किसी दूसरेका 
संसर्ग नहीं है तों जो जिसका धर्म 
| देखा गया है, वह उसका स्वभाव 
होनेके कारण उससे वियुक्त नहीं 
हों सकता; जैसे अग्निकी उष्णता 
और सूर्यकी प्रभा; अत: अनित्य 
वस्तुओंके संसर्गसे विज्ञानकी मलिनता 


संसर्गाभावादनुपपन्नम्‌; न 
हाविद्यमानेन विद्यमानस्य संसर्ग: 
स्थातू; असत्ति चान्यसंसर्गे यो 
धर्मों यस्य दृष्टट, स तत्त्वभावत्वान्न 
तेन वियोगमर्हति--यश्ाग्रे- 
रौष्णयम, सवितुर्वा प्रभा; तस्मा- 


दनित्यसंसर्गेण मलिनत्वं 


१. विज्ञानवादीके मतमें विज्ञानसे भिन्न किसी अन्य वस्तुकी सत्ता हैं ही नहीं, इसलिये 
विद्यमान वस्तु विज्ञानका किसी भी अविद्यमान पदार्थस्ते संसर्ग होना सर्वथा असम्भव है। 
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तद्विशुब्द्िश्न॒ विज्ञानस्येत्तीय॑ कल्पना | और [उनके वियोगसे] विशुद्धि होती 


अन्धपरम्पैव प्रमाणशून्येत्यव- 


गम्यते। 

यदपि तस्य विज्ञानस्य निर्वाणं 
पुरुषार्थ कल्पयन्ति, . त्त्रापि 
फलाश्रयानुपपत्ति:; कण्टकविद्धस्य 
हि. कण्टकवेधजनितदुःखनिवृत्ति: 
फलम्‌; न तु कण्टकविद्धमरणे 
तददुःखनिवृत्तिफलस्याश्रय उपपद्यते; 
तद्बत्‌ सर्वनिर्वाणे, असत्ति च फलाश्रये, 
पुरुषार्थकल्पना व्यर्थव; यस्य हि 
पुरुषशब्दवाच्यस्य सत्त्वस्थ आत्मनो 
विज्ञानस्य चार्थ: परिकल्प्यते, तस्य 
पुनः: पुरुषस्य निर्वाणे; कस्यार्थ: 
पुरुषार्थ इति स्यात्‌। 

यस्य 
विज्ञानव्यतिरिक्त तस्य 
दृष्टस्मरणद्‌ :खसंयोगवियोगादि 


पुनरस्त्यनेकार्थदर्शी 


आत्मा, 


है--यह कल्पना अन्धपरम्परा ही है 
तथा इसका कोई प्रमाण भी नहीं 
है--ऐसा ज्ञात होता है। 


इसके सिवा उस विज्ञानका निर्वाण 
ही पुरुषार्थ है--ऐसी जो वे कल्पना 
करते हैं, उसमें भी कोई उस फलका 
आश्रय होना सम्भव नहीं है; जो 
काँटेसे बिधा हुआ है, उसीको 
कण्टकवैधजनित दुःखकी निवृत्तिरूप 
फल मिल सकता है; यदि कण्टकविद्ध 
मर जाय तो वह उस दुःखनिवृत्तिरूप 
फलका आश्रय नहीं हो सकता; 
इसी प्रकार सबकी निवृत्ति हो जानेपर 
कोई फलका आश्रय न रहनेके कारण 
पुरुषार्थकी कल्पना करना व्यर्थ ही है; 
क्योंकि जिस पुरुष शब्दवाच्य जीव, 
आत्मा अथवा विज्ञानका अर्थ कल्पना 
किया जाता है, उस पुरुषका ही 
निर्वाण हो जानेपर किसके अर्थको 
'पुरुषार्थ।' ऐसा कहा जायगा। 


हाँ, जिसके मतमें अनेकों अर्थोका 
साक्षी विज्ञानसे व्यतिरिक्त कोई आत्मा 
है, उसके सिद्धान्तानुसार देखे हुएका 
स्मरण, दुःखके संयोग-विवोगादि, दूसरेके 
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सर्वमेवोषपन्नम्‌, अन्यसंयोगनिमित्त | संयोगके कारण होनेवाली मलिनता और 
कालुष्यम, तद्ठियोगनिमित्ता च | सके वियोगसे होनेवाली शुद्धि-ये 


विशुद्धिरिति सभी हो सकते हैं। किंतु शून्यवादीका 
गुद्धिरिति। शूल्यवादिपक्षस्तु सर्व- पक्ष तो सभी प्रमाणोंसे विरुद्ध है, अत: 


प्रमाणविप्रतिधिद्ध  इति तन्निरा- | उसके निराकरणके लिये और प्रय॒त्त 
करणाय नादरः क्रियते॥७॥ नहीं किया जाता॥७॥ 
८ ००> 498, 
आत्मा जन्म और मरणके साथ देहेन्द्रियरूप पापको ग्रहण 
और त््याग करता है 
यथैवेहैकस्मिन्‌ू देहे स्वप्नो |. जिस प्रकार यहाँ एक देहमें स्वप्न 
होकर आत्मा मृत्युके रूप देह और 
इन्द्रियोंका अतिक्रमण कर स्वणमें 
न्यतिक्रम्यस्वप्ने स्व आत्म- | अपने आत्मज्यौतिःस्वरूपमें ही स्थित 
ज्योतिष्यास्ते, एबम्‌-- रहता है, उसी प्रकार-- 
स वा अयं पुरुषो जायमान: शरीरमभिसम्पद्यमान: पाप्मभि: 
स* सुज्यते स उत्क्रामन्‌ प्नियमाण: पाप्मनो विजहाति।॥ ८ ॥ 
वह यह पुरुष जन्म लेते समय शरीरको आत्मभावसे प्राप्त होता हुआ पापोंसे 
(देह और इन्द्रियोंसे) संश्लिप्ट हो जाता है तथा मरते समय--उत्क्रमण करते 
समय पापोंकों त्याग देता है॥८॥ 


स॒ वै प्रकृत: पुरुषोडयं जाय-| वह यह प्रकृत पुरुष जन्म लेते 
समय; किस प्रकार जन्म लेते समय? 
सो बतलाया जाता है-शरीर यानी 


भूत्वा मृत्यो रूपाणि कार्यकरणा- 


मान:--कर्थ जायमान: ? इत्युच्यते-- 
शरीर॑ देहेख्रियसंघातमभिस्म्पद्य- देहेन्द्रियसंघातकों प्राप्त होता हुआ 
मान:, शरीरे आत्मभावमापद्य- अर्थात्‌ शरीरमें आत्मभाव करता हुआ, 
मान इत्यर्थ:, पाप्मभि: पाप्मसमवायिभि- | पापोंसे अर्थात्‌ पापके समवायी कारण 
धर्माधर्मा श्रव: कार्यकरणै- | धर्म और अधर्मके आश्रयभूत देह और 
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रित्यर्थ., संसृज्यते संयुज्यते, स 
एवोत्क्रामज्छरीरान्तरमूर्धव क्रामन्‌ 
गच्छन्‌ प्रियमाण इत्येतस्य व्याख्यान- 
मुत्क़ामन्रनिति। तानेव संश्लिप्टान्‌ 


पाप्मछपानू_ कार्यकरणलक्षणान, 


विजहाति तैर्वियुज्यते, तान्‌ परित्यजति। 

यथायं स्वप्नजाग्रदवत्त्योर्वर्तमाने 
एवैकस्मिन्‌ू._ देहे 
कार्यकरणोपादानपरित्यागा भ्या - 
मनवरतं संचरति धिया समान: सन्‌, 
तथा सो5यं पुरुष उभाविहलोक- 
परलोकौ जन्ममरणाशभ्यां 
कार्यकरणोपादानपरित्यागौ अनवरतं 
प्रतिपद्ममान:, आसंसारमोक्षात्‌ संचरति। 
तस्मात्‌ सिद्धमस्य आत्मज्योतिषो- 
उन्यत्वं कार्यकरणरूपेभ्य: पाप्मभ्य:, 
संयोगवियोगाभ्याम्‌, न हि तद्धर्मत्वे 
सेति, तैरैव संयोगो वियोगो वा 
युक्त:॥ ८ ॥ 


पाफरूप- 


इन्द्रियोंसे संसृष्ट--संयुक्त हो जाता है। 
तथा वहीं उत्क्रमण करते समय-- 
शरीरान्तरप्राप्तिकि लिये ऊपरकौ ओर 
जाते समय, श्रुतिमें 'प्रियमाण:' (मरते 
समय)इस पदको ही व्याख्या ' उत्क्रामन' 
इस पदसे की गयी है, उन संश्लिष्ट 
देहेन्द्रियरूप पापरूपोंकों त्याग देता है 
उनसे विमुख हो जाता है अर्थात्‌ उन्हें 
छोड़ देता है। 


जिस प्रकार यह जीव, इस एक 
वर्तमान शरीरमें ही बुद्धिकी समानताकों 
प्राप्त होकर स्वप्न और जाग्रतू दोनों 
वृत्तियोंमें पापरूप देह तथा इन्द्रियोंका 
ग्रहण और त्याग करता हुआ निरन्तर 
संचार करता रहता है, उसी प्रकार यह 
पुरुष जन्म और मरणके द्वारा देहेन्द्रियका 
निरन्तर ग्रहण और त्याग करता हुआ 
इहलोक और परलोक दोनोंमें तबतक 
संचार करता रहता है, जबतक इस 
संसार-बन्धनसे मुक्त नहीं हो जाता। 
अतः इन संयोग और वियोगके कारण 
इस आत्मज्योतिका देहेन्द्रियरूप पापोंसे 
अन्यत्व स्रिद्ध होता है; उन्हींका धर्म 
होनेपर तो इसका उन्हींसे संयोग या 
वियोग होना बन ही नहीं सकता॥ ८ ॥ 
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आत्माके दो स्थानोंका वर्णन 
ननु न स्तोउस्योभी लोकौ, यौ किंतु स्वनन और जाग्रत॒के समान 
यह पुरुष जन्म और मरणके द्वारा 
क्रमश: जिनमें संचार करता है, इसके 
स्वप्नजागरिते डब, स्वप्नजागरिते तु | बे दोनों लोक तो हैं नहीं; स्वप्न और 
प्रत्यक्षमवगम्येते, न त्विहलोकपरलोकौ | जाग्रत्‌ तो प्रत्यक्ष जाने जाते हैं, किंतु 


प्रसापो न किम्मा दिस इहलोक और परलोकका तो किसी भी 
केनचित्त / तसमादेत प्रमाणसे ज्ञान नहीं होता, अतः ये स्वप्न 


स्वप्नजजागरिते इहलोकपरलोकौ। | और जागरित ही इहलोक और परलोक 
इत्युच्यते-- हैं। इसपर कहा जाता है-- . 


तस्य वा एतस्य पुरुषस्य द्वे एवं स्थाने भवत 
इृदूं च परलोकस्थानं च॒ संध्यं तृतीय< स्वप्नस्थानं 
तस्मिन्‌ संध्ये स्‍्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने पश्यतीदं 
च परलोकस्थानं च। अथ यथाक्रमोउ्यं परलोकस्थाने 
भवति तमाक्रममाक्रम्योभयानू पाप्मन आनन्दाश्श्र 
पश्यति स॒यत्र प्रस्वपित्यस्थ लोकस्य सर्वावतो मात्रा- 
मपादाय स्वयं विहृत्य स्वयं निर्माय स्वेन भासा 
स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुष: स्वयं ज्योति- 
भभवति॥ ९॥। 

उस इस पुरुषके दो हीं स्थान हैं-यह लोक और परलोकसम्बन्धी 
स्थान; तीसरा स्वप्नस्थान संध्यस्थान है। उस संध्यस्थानमें स्थित रहकर 
यह इस लोकरूप स्थान और परलोकस्थान-इंन दोनोंकों देखता है। 
यह पुरुष परलोकस्थानके लिये जैसे साधनसे सम्पन्न होता है, 
उस साधनका आश्रय लेकर यह पाप (पापकां फलरूप दुःख) और 
आनन्द दोनोंहीकों देखता है। जिस समय यह सोता है, उस समय इस सर्वावान्‌ 


जन्ममरणाभ्यामनुक़मेण _ संचरति 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


लोककी मात्रा (एकदेश) को लेकर, स्वयं ही इस स्थूलशरीरकों अचेत 


करके तथा स्वयं अपने वासनामय देहकों रचकर, अपने प्रकाशसे अर्थात्‌ 


अपने ज्योति:स्वरूपसे शयन करता है; 
स्वरूप होता है॥ ९॥ 


तस्यैतस्य पुरुषस्य वै द्वे एव 
स्थाने भवतः, न तृतीय चतुर्थ 
वा, के ते? डृदं च यत्‌ प्रतिपन्नं 
वर्तमानं॑ जन्म शरीरेन्द्रियविषय- 
वेदनाविशिष्ट स्थान प्रत्यक्षतो- 
5नुभूयमानम्‌, परलोक एवं स्थान 
परलोकस्थानम्‌-तच्च शरीरादि- 
वियोगोत्तरकालानुभाव्यम्‌ । 

ननु स्वनोषपि परलोक:ः, 
तथा च सति द्वे एवेत्यवधारण- 
मयुक्तम | 

न, कर्थ तहिं? संध्यं ततू-- 
इहलोकपरलोकयोर्य: संधिस्तस्मिन्‌ 
भवं संध्यं यत्‌ तृतीयं तत्‌ स्वप्न- 
स्थानम्‌, तेन स्थानद्वित्वावधारणम, 
न हि ग्रामयो: संधिस्तावेव ग्रामावपेक्ष्य 


तृतीयत्वपरिगणनमरहति। 


इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयं ज्योति:- 


उस इस पुरुषके निश्चय दो ही | 


स्थान होते हैं; न तो तीसरा होता है 
और न चौथा ही। वे कौन-से हैं? यह 
जो प्राप्त वर्तमान जन्म है, अर्थात्‌ जो 
शरीर, इन्द्रिय, विषय और वेदनायुक्त 
प्रत्यक्षतया अनुभव होनेवाला स्थान है 
तथा परलोकस्थान--जिसमें परलोक ही 
स्थान है; वह शरीरादिके वियोगके 
पश्चात्‌ अनुभव होनेवाला है। 


शड्जा-किंतु स्वप्न भी तो परलोक 


है और यदि ऐसी बात है तो दो ' 


ही इस प्रकार निश्चय करना उचित 
नहीं है। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, तो 
फिर कैसी बात है? वह संध्य 
है--इहलोक और परलोककी जो संधि 
है, उसमें रहनेवाला जो तीसरा संध्यस्थान 
है, वह स्वप्नस्थान है। इसीसे स्थानोंके 
दो होनेका निश्चय किया गया है; 
क्योंकि दो ग्रामोंकों संधि उन ग्रामोंकी 
अपेक्षा तृतीयरूपसे गिनने योग्य नहीं 
मानी जाती। 
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कर्थ पुनस्तस्य परलोकस्थान- 
स्थास्तित्वमवगम्यते ? यदपेक्ष्य स्वप्न- 
स्थान संध्यं भवेत्‌--यतस्तस्मिन्‌ 
संघ्ये स्वणस्थाने तिप्ठनू भवन्‌ 
वर्तमान एते उभे स्थाने पश्यति; 
के ते उभे? इदं च परलोकस्थानं 
च। तस्मात्‌ स्त: स्वपण्जजागरित- 
व्यतिरिकेणोभी लोकौ, यौ धिया समान: 
सन्ननुसंचरति जन्ममरणसंतानप्रबन्धेन | 

कथ्थ॑ पुनः स्वप्ने स्थित: सन्नुभौ 
स्वप्नस्थपुरुषस्यो- लोकौ. पश्यति 
भयस्थानावलोकन- क़िमाश्रय:, 
प्रकार: विधिना? इत्युच्यते-- 
अथ कर्थं पश्यति ? इति श्रृणु-- 
यथाक्रम आक्रामत्यनेनेत्याक्रम:-- 
आश्रयोज्वष्टम्भ॒ इत्यर्थ:। यादृश 
आक्रमो5स्थ, सोडयं यथाक्रम:; 
अय॑ पुरुष: परलोकस्थाने प्रति- 
पत्तव्ये निमित्ते, यथाक्रमों भवत्ति 
यादशेनव परलोकप्रतिपत्तिसाधनेन 
विद्याकर्मपूर्वप्रज्ञालक्षणेन . युक्तों 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


केन 


९२३ 

किंतु उस परलोकस्थानके अस्तित्वका 
ज्ञान कैसे होता है? जिसकी अपेक्षासे 
स्वपस्थान संध्यस्थान होता है? [ इसका 
उत्तर देते हैं] क्‍योंकि उस संध्य 
स्वणस्थानमें स्थित अर्थात्‌ वर्तमान रहकर 
पुरुष इन दोनों स्थानोंकों देखता है; 
वे दोनों स्थान कौन-से हैं ?--यह लोक- 
रूप स्थान और परलोकस्थान। अत: 
स्वप्न और जागरितसे भिन्‍न दोनों लोक 
हैं ही, जिनमें कि अपनी बुद्धिकी 
समानताकों प्राप्त होकर पुरुष जन्म- 
मरण-परम्पराके क्रमसे निरन्तर संचार 
करता रहता है। 


किंतु पुरुष स्वप्नमें स्थित रहकर 
किस प्रकार, किस आशस्रयमें रहकर 
और किस विधिसे दोनों लोकॉंकों 


देखता है? सो बतलाया जाता है--अब 


वह किस प्रकार देखता है? सो 
सुनो--'यथाक्रम', जिससे जीव आक्रमण 
करता है, उसे आक्रम-आश्रय अर्थात्‌ 
अवष्टम्भ (आधार) कहते हैं। इस 
जीवका जैसा आक्रम हो, उसके अनुसार 
यह 'यथाक्रम' कहलाता है; यह पुरुष 
अपने प्राप्त करने योग्य परलोकस्थानरूप 
निमित्तमें जैसे आक्रमवाला होता है 


| अर्थात्‌ विद्या, कर्म और पूर्वप्रज्ञारूप 


जिस प्रकारके परलोकप्राप्तिके साधनसे 








ध्र्८ 


भवतीत्यर्थ: हि 
स्थानायोन्मुखीभूतं प्राप्ताड्रीभावमिव 


तमाक़म॑ परलोक- 


बीज॑ तमाक्रममाक़म्यावष्टभ्याश्रि- 
त्योभयान 
धर्माधर्मफलानेकत्वात्‌--उभयानुभय- 
प्रकारानित्यर्थ: | 

कांस्तान्‌ ? पाप्मन: 
फलानि--न तु पुनः साक्षादेव 
पाप्मनां दर्शनं सम्भवति, तस्मात्‌ 
पापफलानि दुःखानीत्यर्थ:--आननन्‍्दांश्र 
धर्मफलानि सुखानीत्येतत्‌, तानुभयान्‌ 
पाप्मन आनच्दांश्व पश्यति जन्मान्तरदृष्ट- 
बासनामयान्‌; यानि च प्रतिपत्तव्य- 
जन्मविषयाणि क्षुद्रधर्माधर्मफलानि, 
धर्माधर्मप्रयक्तो देवतानुग्रहाद्‌ वा 
पश्यति। 


पश्यति--बहुवचन 


तत्‌ कथमवगम्यते परलोकस्थान- 


भावितपाप्मानन्ददर्शन॑ स्वप्ने ? 


डइत्युच्यत्ते--यस्मादिह जन्म- 
न्यननुभाव्यमपि पश्यति बहु; 


न॒च स्वणों नामापूर्व दर्शनम्‌; 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


पाप- | 





[ अध्याय ४ 


युक्त होता है, उस आक्रमको--अड्जर- 
भावको प्राप्त हुए बीजके समान परलोक- 
स्थानके प्रति उन्मुख हुए उस आक्रमकों 
आक्रान्त कर, उसका अवष्टम्भ अर्थात्‌ 
आश्रय लेकर दोनों लोकोंको देखता है। 
“उभयान्‌' इस पदमें बहुवचन धर्माधर्मके 
फलोंकी अनेकताके कारण है । उभयान्‌ 
अर्थात्‌ उभय प्रकारके। 

उनको किनको? पापोंको अर्थात्‌ 
पापके फलोंको। साक्षात्‌ पापोंका ही 
दर्शन होना तो सम्भव है नहीं, इसलिये 
पापोंके फल अर्थात्‌ दुःखोंकों और 


| आनन्दोंकों अर्थात्‌ धर्मके फलरूप 


सुखोंको--इन जन्मान्तरदृष्ट वासनाओंके 


| कार्य पाप (दुःख) और आनन्द दोनोंहीको 


देखता है। इनके सिवा, जो प्राप्त होनेवाले 
जन्मोंसे सम्बद्ध धर्म और अधर्मोंके शरुद्र 
फल हैं, उन्हें भी धर्माधर्मसे प्रेरित होकर 
अथवा देवताके अनुग्रहसे देखता है। 

किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
स्वप्नमें परलोकस्थानमें होनेवाले सुख- 
दुःखोंका दर्शन होता है; सो बतलाया 
जाता है--क्योंकि जिनका इस जन्ममें 
अनुभव नहीं हो सकता, ऐसी भी 
बहुत-सी बातें देखता है; और स्वण 
अपूर्वदर्शन हो--ऐसी बात है नहीं, 


* ज्योंकि वे दोनों लोक हैं तो धर्माधर्मके परिणाम ही। 
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पूर्ववृष्टस्मृतिहिं स्वप्न: प्रायेण; तेन 


स्वप्नजागरितस्थानव्यतिरेकेण स्त 
उभौ लोकौ। 
यदादित्यादिबाह्वय ज्योतिषा- 


मभावे5यं कार्यकरणसंघात: पुरुष: 
येन व्यत्तिरिक्तेन आत्मना ज्योतिषा 
व्यवहरतीत्युक्तम--तदेव नास्ति, यद्‌ 
आदित्यादिज्योतिषामभावगमनम्‌, 
यत्रेदं विविक्त स्वयंज्योतिरुपलभ्येत; 
येन सर्वदैवायं कार्यकरणसंघात: 


संसृष्ट एवोपलभ्यते तस्मादसत्समो- 


उमन्नेव वा स्वेन विविक्तस्वभावेन 


ज्योतीरूपेणात्मेति। 


शाड्रभाष्यार्थ 


हरी । 


अधिकतर तो पहले देखे हुएकों 
स्मृतिका नाम ही स्वप्न है। अतः 
दोनों लोक स्वप्न और जागरितस्थानोंसे 
भिन्‍न हैं| 


जिन आदित्यादि बाह्मज्योतियोंके 
अभावमें यह देहेन्द्रियसंघातरूप पुरुष 


| जिस अपनेसे भिन्‍न आत्पमज्योतिके द्वारा 


व्यवहार करता है--ऐसा कहा गया है, 
सो उन आदित्यादि ज्योतियोंका जो 
अभाव होना है, जहाँ कि इस विशुद्ध 
स्वयंज्योति आत्माकी उपलब्धि होती 
है, वह स्थान ही नहीं है; क्योंकि यह 
देहेन्द्रियसंघात सर्वदा बाह्मज्योतियोंसे 
संश्लिप्ट ही देखा जाता है; अत: अपने 
| विविक्तस्वभाव ज्योत्तीरूपसे यह आत्मा 
| असतके समान अर्थात्‌ असत्‌ ही है। 


अथ क्कचिद्‌ | यदि यह कभी बाह्य, आध्यात्मिक तथा 


विविक्त: स्वेन ज्योतीरूपेणोपलभ्येत | भत और भौतिक पदार्थोके संसर्गसे 


बाह्याध्यात्मिकभूतभौतिकसंसर्ग- 
शुन्य:, ततो यथोक्त सर्व भविष्य- 
तीत्येतदर्थभाह-- 

स॒ यः प्रकृत आत्मा यत्र 


अस्मिन्‌ काले प्रस्वपिति प्रकर्षेण 


शुन्य अपने विशुद्ध ज्योतिःस्वरूपसे 
उपलब्ध होता तो ऊपर कहा हुआ सब 
कुछ हों सकता था-इसलिये श्रुति 
कहती है-- 

जो प्रकृत आत्मा है, वह जिस 
समय ' प्रस्वपिति'-प्रकर्षतया स्वाप 
(निद्रा) का अनुभव करता है, उस 


स्वापमनुभवत्ति; तदा किमुपादान: | समय वह किस उपादानवाला होकर 
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बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





केन विधििना स्वपिति संच्य स्थान 
प्रतिपद्मयते ? इत्युच्यते--अस्य दृष्टस्य 
लोकस्य जागरितलक्षणस्य, सर्वावत:ः 
सर्वमवतीति सर्वावानयं लोक: 
कार्यकरणसंघातो विषयवेदना- 
संयुक्त:; सर्वावच्त्वमस्य व्याख्या- 
तमन्नत्रयप्रकरणे '“अथो अय॑ वा 
आत्मा'' इत्यादिना। सर्वा वा भूत- 
भौतिकमात्रा अस्य संसर्गकारणभूता 
विद्यन्त इत्ति सर्ववान, सर्ववानेव 
सर्वावान्‌, तस्य सर्वावतो मात्रामेक- 
देशमवयवम्‌, अपादायापच्छिद आदाय 
गृहीत्वा--दृष्टजन्मवासनावासित: 
सन्नित्यर्थ: स्वयमात्मनैव विहत्य देहं 
पातयित्वा 
जागरिते ह्ाादित्यादीनां चक्षुरादि- 
घ्द देहव्यवहारार्थ:, देहव्यवहार- 
श्ात्मनो धर्माधर्मफलोपभोगप्रयुक्त:, 
तद्धर्माधर्मफलोपभोगोपरमणमप्रस्मिन्‌ 
देहे आत्मकर्मोपरमकृतमित्यात्मास्य 


निःसम्खयोधमापाह-- 


किस विधिसे सोता यानी संध्यस्थानक़ों 
प्राप्त होता है! सो बतलांया जाता 
है--इस जागरितरूप दृष्ट लोककी 
सर्वावानू--जों सबका अबन (पालन) 
करता है, वह यह लोक अर्थात्‌ 
विषय एवं सुखदुःखादि वेदनायुकत 
देहेन्द्रियसंघात, इसके सर्वावत्त्वकी 
व्याख्या * अथो अयं वा आत्मा '' इत्यादि 
वाक्यद्वारा अन्नत्रयके प्रकरणमें कर 
दी गयी है। अथवा सम्पूर्ण भूत 
भौतिक मात्रा [अध्यात्मादि भागोंके 
साथ] इसके संसर्गकी कारणभूता 
है, इसलिये यह सर्ववान्‌ है और 
सर्ववान्‌ ही 'सर्वावान' कहा गया 
है, उस स्वावान्‌की मात्रा-एकदेश 
अर्थात्‌ अवयवका अपादान--अपच्छेदन 
आदान अर्थात्‌ ग्रहण कर यानी दृष्ट 
जन्मकी वासनाओंसे सम्पन्न हो, स्वयं 
अर्थात्‌ आप ही देहकों विहित- 


चेतनाशून्य कर--जागरितावस्थामें ही 


देहके व्यवहारके लिये चक्षु आदि 
इन्द्रियोंमें आदित्यादिका उपकार होता 
है और देहका व्यवहार आत्पमाके 
धर्माधर्मके फलोपभोगके कारण होता 
है, तथा इस देहमें वह धर्माधर्मके 
फलोपभोगकी उपरति आत्माके कर्मकी 
उपरत्तिके कारण है, इसलिये आत्यमा 


ब्राह्मण ३ ] 
विहन्तेत्युच्यते--स्वयं निर्माय 
निर्माणं कृत्वा वासनामयं स्वणदेहं 
मरायामयमिंव, निर्माणमपि तत्कर्मापेक्ष- 
स्वयंकर्त॒कमुच्यते--स्वेन 
आत्मीयेन, भासा मात्रोपादानलक्षणेन 
सर्व- 
वासनात्मकेन अन्त:करणवृत्तिप्रकाशे- 


त्वात्‌ 


भासा दीपयाप्रकाशेन, 
नेत्यर्थ:--सा हि तत्र विषयभूता 
सर्ववासनामयी प्रकाशतें, सा तत्र 
स्वयं भा उच्यते--तेन स्वेन भासा 
विषयभूतेन, स्वेन च ज्योतिषा 
तद्दिषथिणा विविक्तरूपेण अलुप्त- 
दृक्‍्स्वभावनं तद भारूप॑ वासनात्मकं 
विषयीकुर्चन्‌ प्रस्वपिति। 

वर्तनम्‌, तत्‌ प्रस्वपितीत्युच्यते। 


यअदेव॑ 


अन्नैतस्यामवस्थायाम्‌ एतस्मिन, 
काले, अय॑ पुरुष आत्मा, स्वय- 


मेव विविक्तज्योतिर्भवत्ति 
बाह्याध्यात्मिकभूतभौतिकसंसर्गरहितं 


ज्योतिर्भवति। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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इसका हनन करनेवाला कहा जाता 
है--तथा स्वयं निर्माण कर--मायामयके 
समान वासनामय स्वणदेह रचकर [शयन 
करता है।] देहका निर्माण भी आत्माके 
कर्मोकी अपेक्षासे है, इसलिये वह 
आंत्मकर्तुक कहा गया हैं। स्वकीय 
यानी अपने भाससे--मात्रोपादानरूप- 
भास--दीप्ति अर्थात्‌ प्रकाशसे यानी 
सर्ववासनात्मक अन्तःकरणवृत्तिरूप 
प्रकाशसे, क्योंकि वह सर्ववासनामयी 
वृत्ति ही वहाँ विषयभूता होकर प्रकाशित 
होती है, उस अवस्थामें वह स्वयं भा 
(प्रकाश) कहीं जाती है। उस अपनी 
विष्रयभूता भासे तथा उसको विषय 
करनेवाली विशुद्धरपा  अलुप्त- 
दृक्स्वभावा आत्मज्योतिसे उस अपने 
वासनात्मक' प्रकाशस्वरूपको विषय 
करता हुआ प्रस्वाप (शयन) करता है। 
इस प्रकार जो रहना है, वही ' प्रस्वपिति ' 
ऐसा कहा जाता है। 


यहाँ--इस अवस्थामें-इस कालमें 
यह पुरुष अर्थात्‌ आत्मा स्वयं ही 
विशुद्धज्योति स्वरूप होता है अर्थात्‌ 
बाह्य आध्यात्मिक भूत एवं भौतिक 
संसर्गसे रहित ज्योति होता है। 


अब. 


१. जिसके बोधस्वरूप या साक्षीस्वभावका कभी लोप नहीं हुआ है। 








९२८ 


ननन्‍्वस्य लोकस्य ॒ मात्रोपादानं 


कृततम्‌, कथ्थं तस्मिन्‌ सत्यत्रायं पुरुष: 
स्वयंज्योतिर्भवतीत्युच्यते ? 

नेष दोष:; विषयभूतमेव हि 
तत्‌, तेनेव चात्रायं पुरुष: स्वयं- 


ज्योतिर्दर्शयितूं . शक्य:;.. न 


त्वन्यथासति विषये कमस्मिंश्वित्‌ 


सुषुप्तकाल इव; यदा पुनः सा भा 
वासनात्मिका विषयभूता उपलभ्यमाना 
भवत्ति, तदा असि: कोशादिव निष्कृष्ट: 
सर्वसंसर्गरहितं चक्षुरादिकार्यकरण- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


शड्भा--किंतु इसने तो इस लोककी 
[विषय-वेदनासंयुक्त] मात्राकों ग्रहण 
किया है; फिर उसके रहते हुए यह पुरुष 
स्वयंज्योति होता है--ऐसा कैसे कहा 


जाता है? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं है, 

क्योंकि वह मात्रा तो विषयभूता ही 
होती है। इसलिये यहाँ यह पुरुष [ आत्मा] 

'स्वयंज्योति: ' स्वरूपसे दिखाया जा सकता 
है, नहीं तो सुधुप्तावस्थाके समान, जब कि 
कोई भी विषय नहीं रहता, इस स्वय॑- 

ज्योतिका दर्शन नहीं कराया जा सकता। 
और जिस समय कि वह वासनात्मिका 
ज्योति विषयभूता होकर उपलब्ध होती 
है; उस समय म्यानसे निकाली हुई तलवास्के 


| समान सर्वसंसर्गशुन्य, चक्षु आदि कार्य- 


करणसे व्यावत्तस्वरूप तथा जिसके बोध- 
व्यावृत्तस्वरूपमलुप्तदुगात्मज्योति: | ,,भावका कभी लोप नहीं होता, वह 
स्वेन. रूपेणावभासयद्‌ गुहाते। | आत्मज्योति अपने स्वरूपसे प्रकाश करती 
५4422 80-०0 228 जब हुई स्वयं गृहीत होती है। अत: यह 
त्रायं पुरुष: भव सिद्ध हुआ कि इस अवस्थामें यह पुरुष 

सिद्धम्‌॥ ९॥ स्वयंज्योति होता है॥९॥ 

#जपा5ज यह पी 5जपा+त 
स्वत्नावस्थामें रथादिका अभाव है, इसलिये उस समय 
आत्मा स्वयंज्योति है 


नन्वत्र कर्थं पुरुष: स्वयंज्योति- 


| 


शह्बला-किंतु इस अवस्थामें 
पुरुष स्वयंज्योति कैसे हो सकता 


येन जागरित इच ग्राह्मग्राहकादि- | है ? क्योंकि जागरितके समान इस 


ब्राह्मण ३ ] 
लक्षण: सर्वो व्यवहारों दृश्यते, 
आदित्याद्या 


चथा 


अक्षुराद्यनुग्राहका श् 
लोकास्तथैव 
जागरिते--तत्र कथ्थं विशेषावधारणं 
क़रियते 
ज्योतिर्भवतीति ? 
उच्यते--वैलक्षण्यात्‌_ स्वप्न- 
दर्शनस्य; जागरिते हि इन्द्रियबुद्ध्धिमन- 
आलोकादिव्यापारसंकीर्णमात्म- 
ज्योति:; इह तु स्वप्ने इन्द्रियाभावात्‌ 
तदनुग्राहकादित्याद्या लोकाभावाच्च 
विविक्त केवल भवत्ति 


दुश्यन्ते 


अत्रायं पुरुष: स्वय॑- 


तस्माद 
विलक्षणम्‌। 

ननु तथेव विधया उपल्यन्ते 
स्वप्नेषपि, यथा जागरिते; त्त्र 
कथमिन्द्रियाभावाद बैलक्षण्यम॒च्यत 
इति ? 


श्रृणु 
[ 577 |] बृ० उप० ३० 


शाह्डरभाष्यार्थ 


पर 


समय भी ग्राह्म-ग्राहकादिरूप सारा व्यवहार 
देखा जाता है तथा चक्षु आदि इन्द्रियोंके 
उपकारक आदित्यादि लोक भी उसी 
प्रकार देखे जाते हैं, जैसे कि जागरित- 
अवस्थामें देखे जाते थे, फिर इस 
अवस्थामें यह पुरुष स्वयंज्योति होता 
है' इस प्रकार विशेषरूपसे निश्चय क्यों 


किया जाता है? 


समाधान--बतलाते हैं-कक्‍्योंकि 
स्वप्नदर्शनकी जागरितसे विलक्षणत्ता 
है, जागरितावस्थामें. आत्मज्योति 
इन्द्रिय, बुद्धि, मन और आलोकादि 
व्यापारसे व्याप्त रहती है किंतु 
यहाँ स्वप्नमें तो इन्द्रियॉके अभाव 
तथा उनके उपकारक आवदित्यादिके 
प्रकाशके अभावके कारण वह विशुद्ध 
अर्थात्‌ केवल रहती है, इसलिये यह 


। विलक्षण है। 


शड्भा-किंतु जिस प्रकार जागरसितिमें 
दिखायी देते हैं उसी प्रकार स्वपमें भी 
विषयोंकी उपलब्धि होती ही है, फिर 
डुच्द्रियोंके अभावके कारण ही उसकी 
विलक्षणता क्‍यों बतायी जाती है? 


समाधान--सुनो-- 








बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


न ॒तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्‍न्त्यथ रथान्‌ 
रथयोगान्‌ पथ: सुजते न तत्रानन्दा मुद: प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्मुदः 
प्रमुद: सृजते। न तत्र वेशान्ता: पुष्करिण्य: स्त्रवन्त्यों भवन्त्यथ 
वेशान्तान्‌ पुष्करिणीः स्त्रवन्ती: सुजते स हि कर्ता ॥ १०॥ 

उस्र अवस्थामें न रथ हैं, न रथमें जोते जानेवाले [अश्वादि] हैं और 
न मार्ग ही हैं। परंतु वह रथ, रथमें जोते जानेवाले [ अश्वादि] और रथके 
मार्गोकी रचना कर लेता है। उस अवस्थामें आनन्द, मोद और प्रमोद भी नहीं 
हैं, किन्तु वह आनन्द, मोद और प्रमोदकी रचना कर लेता है। वहाँ छोटे- 
छोटे कुण्ड, सरोवर और नदियाँ नहीं हैं; वह कुण्ड, सरोवर और नंदियोंकी 


फज [ अध्याय ४ 


रचना कर लेता है-वही उनका कर्ता है॥१५०॥ 


न तत्र विषयाः स्वप्ने रथादि- 
लक्षणा:; तथा न रथयोगा:, रथेषु 
युज्यन्ते इति रथयोगा अश्वादय:, तत्र 
न विद्यन्ते; न च पन्थानो रथमार्गा 
भवन्ति। अथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथश्च 
सृजते स्वयम्‌। 


कर्थ पुनः सुजते रथादिसाधनानां 


बक्षादीनामभावे ? 

उच्यते--ननृक्तम्‌ ' अस्य लोकस्य 
सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं विहृत्य 
स्वयं निर्माय' डति; अन्त:करण- 


वृत्तिस्थ लोकस्य वासना- 


वहाँ--उस स्वप्नावस्थामें रथादिरूप 
विषय नहीं हैं और न रथयोग हैं, जो 
रथमें जोते जाते हैं, वें रथयोग अर्थात्‌ 
अश्वादि वहाँ मौजूद नहीं हैं; और न 
पथ-रथके मार्ग ही हैं। किंतु यह रथ, 
रथयोग और मार्गोंकौ स्वयं रचना कर 


लेता है। 


शड्भा-किंतु रथादिके साधन 
वृक्षादिका अभाव होनेपर भी यह उनकी 
रचना कैसे कर लेता है? 


समाधान--बतलाते हैं, ऐसा कहा 
है न कि 'इस सर्वावान्‌ लोककौं 
मात्राकों लेकर अपनेकों चेतनाशून्य 
कर तथा दूसरा शरीर रचकर ' इत्यादि; 
सो अन्तःकरणकी वृत्ति ही इस लोककी 


ब्राह्मण ३ ] 
मात्रा तामणादाय, रथादिवासना- 
रूपान्त:करणवृत्तिस्तदुपलब्धि- 
निमित्तेन कर्मणा चोद्यमाना दृश्यत्वेन 
व्यवतिष्ठते; तदुच्यते--स्वयं नि्मयिति; 
तदेवाह--रथादीन्‌ सुजत ड्ति। 

न तु तत्र, करणं वा करणानु- 
ग्राहकाणि आदित्यादि- 
ज्योत्तीषि, तदवभास्या वा रथादयो 


बा 


विषया विद्यन्ते; तद्बासनामात्र॑ तु 


केवलं तदुपलब्धिकर्मनिमित्त- 
चोदितोंद्धृुतान्तःकरणवृत्त्याअयं 
दृश्यते। तद्‌ यस्य ज्योतिषों दृश्यते- 
$लुप्तदूश:, तदात्मज्योतिरत्र केवल- 
मसिरिव कोशाद विविक्तम्‌। 

तथा न तत्रानन्दाः सुखविशेषा:, 
मुदो हर्षा: पुत्रादिलाभनिमित्ता:, प्रमुदस्त 
एव ,प्रकर्षोपेताः, अथ चानन्दादीन्‌ 
सृजते। तथा न- तत्र वेशान्ताः 


पल्चला:, पुष्करिण्यस्तडागा:, स्नवन्त्यो 
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वासनाकी मात्रा है, उसे लेकर रथादिकी 
वासनारूपा जो अन्तःकरणकी वृत्ति है, 
बह उसकी उपलब्धिके निमित्तभूत कर्मसे 
प्रेरित होकर दृश्यरूपसे स्थित होती है। 
उसीको ' स्वयं निर्माय' इस प्रकार कहा 
है और उसीको “रथादीन्‌ सृजते' इन 
शब्दोंसे कहा है। 


उस अवस्थामें इन्द्रिय, इन्द्रियोंके 
अनुग्राहक आदित्यादि प्रकाश अथवा 
उनसे प्रकाश्य रथादि विषय भी नहीं 
हैं, उनकी उपलब्धिके हेतुभूत जो कर्म 
हैं, उन कर्मरूप निमित्तसे प्रेरित जो 
अन्तःकरणकी उद्भूत वृत्ति है, उसके 
आश्रित रहनेवाली केवल उनकी 
वासनामात्र तो देखी जाती है। वह जिस 
नित्यज्ञानस्वरूप ज्योतिको दिखायी देती 
है, वह आत्मज्योत्ति इस अवस्थामें 
म्यानसे निकाली हुई तलवारके समान 
शुद्ध होती है। 


इसी प्रकार उस समय आनन्दसुख- 
विशेष, मुद--पुत्रादिकी प्राप्तिसे होनेवाले 
हर्ष और प्रमुद-प्रकर्षको प्राप्त हुए वे 
हर्ष भी नहीं हैं; किन्तु यह आनन्दादिकों 
रच लेता है। तथा उस अवस्थामें 
न बेशान्तपल्वल (छोटी तलैया), न 
पृष्करिणी तड़ाग और न ख़बन्‍्ती-- 
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नद्यो नद्यो भवत्ति; अथ वेशान्तादीन | नदियाँ हो है; किंतु यह उन वासनामातरहृण भवन्ति; अथ वेशान्तादीन्‌ 
सृुजते बासनामात्ररूपान्‌, यस्मात्‌ 
स॒ हि कर्ता; तद्ासना श्रयचित्तवृत्त्युद्धव- 
निमित्तकर्महितुत्वेनेत्मवोचाम तस्य 


कर्तृत्वम्‌; न तु साक्षादेव तत्र क्रिया 
सम्भवति, साधनाभावात्‌ू। 

न हि कारकमन्तरेण क्रिया 
सम्भवति; न च तत्र हस्तपादादीनि 
क्रियाकारकाणि सम्भवन्ति; यत्र तु 
तानि विद्यान्ते जागरिते, तत्र आत्म- 
ज्योतिरवभासितै: कार्यकरणै रथादि- 
. बासनाश्रयान्त:ःकरणवृत्त्युद्धवनिमित्तं 
कर्म निर्वत्यते; तेनोच्यते--स 
हि कर्तेति। 

तदुक्तम--' आत्मनैवायं ज्योतिषास्ते 
इ्ति; 
तत्रापि न परमार्थतः स्वतः कर्तत्वं 


पल्ययतें कर्म कुरुते' 


चैतन्यज्योत्तिषो इव भासक तत्व - 
व्यतिरिकेण--यच्चैतन्यात्मज्योतिषान्त:- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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नदियाँ ही है; किंतु यह उन वासनामात्ररूपी 
पल्चलादिकी रचना कर लेता है क्योंकि 
बही करता है; उन विषयोंकी वासनाकी 
आश्रयभूता जो चित्तवृत्ति है उसके 
परिणामके कारण होनेवाले जो कर्म 
हैं, उनके कारण ही उसका कर्तृत्व 
बतलाया गया है, साक्षात्रूपसे ही 
उसमें क्रियाका होना सम्भव नहीं है; 
क्योंकि उसके पास क्रियाके स्राधनोंका 
अभाव है। 


कारकके बिना क्रियाका होना 
सम्भव नहीं है और वहाँ क्रियाके 
कारक हाथ-पैर आदि हैं नहीं; जहाँ 
जागरितावस्थामें वे रहते हैं वहाँ 
आत्मज्योतिसे प्रकाशित देह और 
इन्द्रियोंके द्वारा रथादिकी वासनाओं- 
की आश्रयभूता अन्तःकरणकी वृत्तिके 
उत्थानसे होनेवाला कर्म निष्पन्न हो 
सकता है, इसीसे ऐसा कहा जाता है 
कि वही कर्ता है। 


और इसीसे 'वह आत्मज्योतिसे 
ही बैठता, इधर-उधर जाता, कर्म करता 
और फिर लौट आता है' ऐसा कहा 
है; वहाँ भी अवभासक होनेके सिवा 
इस चैतन्यज्योतिका वास्तवमें स्वत: 
कोई कर्तृत्व नहीं है; क्योंकि आत्मा 
अन्तःकरणके द्वारा चैतन्यात्मज्योतिसे 
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करणद्वारेणावभासयति कार्च- देह और इन्द्रियोंको प्रकाशित करता है 


अप और उससे प्रकाशित हुई देह और 
करणानि, कर्मसु | _द्रियाँ कर्ममें प्रवृत्त होती हैं, इसीसे 


व्याप्रियन्ते कार्यकरणानि, तत्र | उनमें आत्माके कर्तत्वका उपचार 
त्त्ा किया जाता है। ऊपर जो “मानों ध्यान 
कर्तृत्वपुपचर्यत आल: | : | करता है, मानों अत्यन्त चञ्ल होता 
'ध्यायतीव लेलायतीव' ड्रति, | ऐ' ऐसा कहा है, उसीका कर्तृत्वमें 
हेतु दिखानेके लिये यहाँ “वही 
तदेबानूद्यते-स हि कर्ता इतीह कर्ता है' इस प्रकार अनुवाद किया 
हेत्वर्थम्‌॥ १०॥ गया है॥ १०॥ 
जप पक पं कपआफतत 
स्वनसुष्टिके विषयमें प्रमाणभूत मन्त्र 
तदेते शलोका भवन्ति। स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्या सुप्तः 
सुप्तानभिचाकशीति। शुक्रमादाय पुनरैति स्थानर हिरण्मयः 
पुरुष एकहश्सः ॥ १९ ॥ 
इस विषयमें ये श्लोक हैं--आत्मा स्वप्नके द्वारा शरीरकों निश्चेष्ट कर स्वयं 
न सोता हुआ सोये हुए समस्त पदार्थोंकों प्रकाशित करता है। वह शुद्ध- 
इन्द्रियमात्रारूपको लेकर पुनः जागरित स्थानमें आता है। हिरण्मय (ज्योतिः- 
स्वरूप) पुरुष अकेला ही [दोनों स्थानोंमें] जानेवाला है॥११॥ 
तदेते--एतस्मिन्नुक्तेडर्थश एते | इस उक्त अर्थमें ये श्लोक- 
एलोका मन्त्रा भवन्ति-- मन्त्र हैं-- 
स्वप्नेग. स्वजभावेन, शारीरे स्वप्नसे-स्वनभावसे शारीर-- 


शरीरम्‌, अभिप्रहत्य निश्वेष्टमापाह्मासुप्त: शरीरकों अभिप्रहत्य-निश्चेष्ट हे कर 
स्वयं अलुप्तज्ञानादिशक्तिस्वरूप होनेके 


स्वयमलुप्तदृगादिशक्तिस्वाभाव्यात्‌, कारण असुप्त रहकर सुप्त अरथर्ति 
सुप्तान वासनाकारोद्धृतानन्त:करणवृत्त्याश्रयान्‌ | वासनारूपसे उद्भूत अन्तःकरणवृत्तिके 








दिद्देठ 


बाह्याध्यात्मिकान्‌ स्वानेव् भावान्‌ 
स्वेन रूपेण प्रत्यस्तमितान्‌ सुप्तान; 
अभिचाकशीत्ति, अलुप्तया आत्मदूछचा 
पश्यत्यवभासयती त्यर्थ :। 

शुक्र शुद्ध ज्योतिष्मदिन्द्रिय- 
मात्रारूपम, आदाय गृहीत्वा, पुनः 
कर्मणे जागरितस्थानमैत्यागच्छति, 
हिरण्यमयो हिरण्मय डूब चैतन्य- 
ज्योति:स्वभाव:, पुरुष:, एकहंस:-- 
एक एव हतन्तीत्येकहंस:--एको 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 
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आश्रित बाह्य और आध्यात्मिक सभी 
भावोंको, जो अपने स्वरूपसे प्रत्यस्तमित 
अर्थात्‌ सोये रहते हैं, प्रकाशित करता 
है। तात्पर्य यह है कि उन्हें अपनी 
अलुप्त आत्मदृष्टिसे देखता अर्थात्‌ 
अवभासित करता है। 


तथा शुक्र-शुद्ध ज्योतिष्मानू 
इन्द्रियमात्रारूपको ग्रहणकर बह पुनः 
कर्म अर्थात्‌ जागरित स्थानमें आ जाता 
है। वह हिरण्मय--हिरण्मयके समान 
चैतन्यज्योति :स्वरूप पुरुष एकहंस है; 
अकेला ही हन्ति--चलता है, इसलिये 
एकहंस है। वह अकेला ही जाग्रतू, 


जाग्रत्व्वनेहलोकपरलोकादीन्‌ गच्छ- स्वप्न तथा इहलोक-परलोकादियें जाता 
तीत्येकहंस: ॥ ११॥ है, इसलिये एकहंस है॥११॥ 
कह ह कप कि च# फतह 


प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतश्चरित्वा। स 
ईंयतेडमृतो यत्र काम<हिरण्यमय: पुरुष एकहरस: ॥ १२॥ 

इस निकुष्ट शरीरकी प्राणसे रक्षा करता हुआ वह अमृतधर्मा शरीरसे बाहर 
विचरता है। वह अकेला विचरनेवाला हिरण्यमय अमृत पुरुष जहाँ वासना 


होती है, वहाँ चला जाता है॥१२॥ 


तथा प्राणेन पप्ञवृत्तिना रक्षन्‌ 


गरिषालयन्‌--- अन्यथा पमृतश्रान्ति: 


स्थातू, अबरं निकृष्ठमनेकाशुचि- 


संघातत्वादत्यन्तवीभत्सम, कुलायम्‌ 


इसी प्रकार प्राणापानादि पाँच 
चृत्तियोंबाले प्राणसे रक्षण-परिपालन 
करता हुआ, नहीं तो मरनेकी भ्रान्ति 
हो जाती, अत: इस अवर-निकृष्ट- 
अनेकों अपवित्र वस्तुओंका संघात होनेके 
कारण अत्यन्त बींभत्स कुंलाय- 


जाह्षण ३ | 


नीडे शरीरम, स्वर्यतु॒बहि- 
स्तस्मात कुलायात, चरित्वा--यदयपि 
शरीरस्थ एव स्वप्नं पश्यति तथापि 
तत्सम्बन्धाभावात्‌ तत्स्थ इब आकाशो 
बहिश्चरित्वेत्युच्यते, अमृतः स्वय- 
ममरणधर्मा, ईयते गच्छति, यत्र 


कामम्‌--यत्र यत्र कामो विषयेषु 
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घोंसले अर्थात्‌ शरीरकी रक्षा करता 
हुआ, किंतु स्वयं उस कुलायसे बाहर 
विचरकर; यद्यपि वह शरीरमें रहकर 
ही स्व देखता है, तथापि उसके 
सम्बन्धसे रहित होनेके कारण तदन्तर्वर्ती 
आकाशके समान मानों बाहर विचरकर-- 
ऐसा कहा जाता है, स्वयं अमृत-- 
अमरणधर्मा रहकर ईयते--जाता है, जहाँ 
कामना होती है अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ विषयोंमें 
कामना उद्भूतवृत्ति रहती है, वासनारूपसे 


उद्धूतवृत्तिर्भवति त॑ त॑ कार्म वासना- | उद्भूत उस-उस काम (कामनाके विषय) 
रूपेणोद्भूत॑ गच्छति॥ १२॥ के प्रति जाता है॥ १२॥ 
44770 


स्वप्नान्त उच्चावच्मीयमानो रूपाणि देव: कुरुते 


बहूनि। उतेव स्त्रीभि: 
भयानि पश्यन्‌॥ १३॥ 


सह मोदमानो जक्षदुतेवापि 


बह देव स्वप्नावस्थामें ऊँच-नीच भावोंको प्राप्त होता हुआ बहुत-से रूप 
बना लेता है। इसी प्रकार वह स्त्रियोंक साथ आनन्द मानता हुआ, (मित्रोंके 
साथ] हँसता हुआ तथा [व्याप्नादि] भय देखता हुआ-सा रहता है॥१३॥ 


किज्ल स्वणान्ते स्वणस्थाने, 


इसके सिवा स्वप्नान्तमें-- स्वप्न- 





उच्चावचम्‌--उच्च देवादिभावम्‌ अवच | स्थानमें ऊँच-नीच--ऊँच देवादिभाव 
तिर्यगादिभाव॑ निकृष्टे तदुच्यावचम्‌, | और नीच तिर्यगादि निकृष्टभाव-ऐसे 
ईयमानो गम्यमान: प्राजुवनू, रूपाणि, | ऊँच-नीच भावोंको प्राप्त होता हुआ 
देवों द्योतनावान्‌ कुरुते निर्वर्तयति | वह देव--चयोतनावान्‌ पुरुष 'बहुनि'-- 
वासनारूपाणि बहन्यसंख्येयानि। उततापि | असंख्य वासनामय रूप बना लेता है। 
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स्त्रीभि: सह मोदमान डूब, जक्षदिव | वह स्त्रियोंक साथ आनन्द मानता 
हसन्निव वयस्थै:, उतेवापि भयानि-- | + ' मित्रोंके स्राथ हँसता हुआ और 


लय शीि भय--जिनसे वह डर जाता है, ऐसे 
बिभेत्वेध्य इति भयानि सिंहव्याप्रादीनि, | |संह-व्याप्रादि भयोंको देखता हुआ- 


पश्यन्निव॥ १३ ॥ सा रहता है ॥ १३॥ 
स्वप्नस्थानके विषयमें मतभेद और उसके स्वयंज्योतिष्ठका निश्चय 

आराममस्य पश्यन्ति न तं॑ पकछ्यति कहछचनेति। तं नायतं 
बोधयेदित्याहु: | दुर्भिषज्य: हास्मे भवत्ति यमेष न प्रतिपद्यते। 
अथो खल्वाहुर्जागरितदेश एवास्थवैष इति यानि होव जाग्रत्‌ 
पश्यत्ति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुष: स्वयंज्योत्तिर्भवति सोऊहं 
भगवते सहस्तं ददाम्यत ऊर््व विमोक्षाय ब्रूहीति॥ १४॥ 

सब लोग उसके आराम (क्रौडाकी सामग्री )-को ही देखते हैं, उसे कोई 
नहीं देखता। उस सोये हुए आत्माको सहसा न जगावे-ऐसा [वैद्यलोग] 
कहते हैं। जिस इन्द्रियप्रदेशमें यह सोया हुआ होता है, उसमें प्राप्त न होनेसे 
इसका शरीर दुश्चिकित्स्य हो जाता है। इसीसे अवश्य हो कोई-कोई ऐसा कहते 
हैं कि यह (स्वप्नस्थान) इसका जागरितदेश ही है; क्योंकि जिन पदार्थोंकों 
यह जागनेपर देखता है, उन्हींकों सोया हुआ भी देखता है [किंतु यह ठीक 
नहीं है]; क्योंकि इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयंज्योति होता है। [जनक- ] 
वह मैं जनक श्रीमान॒कों सहस््न मुद्रा देता हूँ, अब आगे मुझे मोक्षके लिये 
उपदेश कौजिये॥ १४॥ 

आराममारमणमाक़ीडामनेन सब लोग इस आत्माके आराम- 


निर्मितां बासनारूपाम्‌ अस्थात्मनः, | अआर्िण अर्थात्‌ आक्रौडाको यानी 
.. | इसको रची हुई वासनारूप क्रीडाकों 
पश्यन्ति सर्वे जना:--ग्रामं नगरे देखते हैं। वे ग्राम नगर स्त्री 


स्त्रियम्‌ अन्नाद्यमित्यादिबवासनानिर्मितमू- | और भक्ष्य अन्नरूप वासनानिर्मिति 


20208: ३] 
आक्रीडनरूपम्‌; न॒त॑ पश्यति 
तं न पश्यति कश्चनन। कष्ट भो 
जर्ततेउत्यन्तविविक्त दृष्टिगोचरापन्नमपि 
--अहो भाग्यहीनता लोकस्य; 


यच्छक्यदर्शनमप्यात्मान॑ न पश्यति-- 


इति लोकं प्रत्वनुक्रोशं दर्शयति 


श्रुति: । अत्यन्तविविक्त: स्वयंज्योति- 
गत्मा स्वप्ने भवतीत्यभिप्राय: | 


त॑ नायतं बोधयेदित्याहु:-- 
प्रसिद्धिरषि लोके विद्यते, स्वप्न 
आत्मज्योतिषो व्यतिरिक्तत्वे; कासौ? 
तमात्मानं सुप्तम, आयतं सहसा भृशम, 
न बोधयेत--इत्याहुरेवे कथयन्ति 
चिकित्सकादयो जना लोके; नून॑ ते 
पश्यन्ति--जाग्रहेहादिद्धियद्वारतो 5पसृत्य 
केवलो बहिर्वर्ततत डति, यत आहु:-- 
त॑ नायतं बोधयेदिति। 

तत्र चर दोष॑ पश्यन्ति-- भुशं 


हासौ बोध्यपरानस्तानीन्द्रियद्वाराणि 
सहसा प्रतिबोध्यपानो न प्रति- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


5३७ 


आक्रीडनके रूपकों देखते हैं: उसे 


नहीं देखते--उस आत्माको कोई नहीं 
देखता। अहो! बड़ा कष्ट है; जो 
अत्यन्त भिन्‍न और दृष्टिकी विषयताकों 
प्राप्त है, जिसका दर्शन भी किया जा 
सकता है, उस आत्माकों कोई नहीं 
देखता। अहो ! जीवोंका कैसा दुर्भाग्य 
है? इस प्रकार जीवोंके प्रति श्रुति 
करुणा प्रदर्शित करती है। तात्पर्य 
यह है कि स्वपावस्थामें यह 
स्वयंज्योति आत्मा अत्यन्त संसर्गशुन्य 
हो जाता है। 


'तं नायतं बोधयेदित्याहु: '--स्वणमें 
आत्मज्योतिकी व्यतिरिक्तताके विषयमें 
लोकमें प्रसिद्धि भी है; वह प्रसिद्धि 
क्या है-उस सोये हुए आत्माकों 
आयतम-सहसा-एकाएक़ी न जगावे 
ऐसा चिकित्सकादि लोग लोकमें कहते 
हैं । निश्चय ही वे देखते हैं कि आत्मा 
जाग्रददेहसे उसके इन्द्रियरूप द्वारसे 
निकलकर विशुद्धरूपसे बाहर विद्यमान 
है; इसीसे 'उसे सहसा न जगावे' 
ऐसा कहते हैं। 

उसमें वे यह दोष भी देखते 
हैं--सहसा जगाये जानेपर वह एकाएकी 
जगाया हुआ उन इन्द्रियद्वारोंकों प्राप्त 








९३८ 
पद्यत ड्ृति; तदेतदाह--दुर्भिषज्यं 
हासमे भवति यमेष न प्रतिपद्यते; 
अमिन्द्रियद्वारदेशम्‌---यस्माहेशा- 
च्छुक्रमादायापसृतस्तमिन्द्रियदेशम्‌ -- 
एप आत्मा पुनर्न प्रतिपद्यते, कदाचिद 
व्यत्यासेनेन्द्रियमात्रा: प्रवेशयति, तत 
आश्ध्यबवाधिर्यादिदोषप्राप्ती दुर्भिषज्यं 
हास्मे देहाय 
भवत्ति, दुःखेन चिकित्सनीयो उसी देहो 


दुःखभिषक्कर्मता। 


भवतीत्यर्थ: | तस्मात्‌ प्रसिद्धयापि स्वप्ने 
स्वयंज्योतिष्टमस्य गम्यते। 


स्वप्नो भृत्वातिक़ान्तो मृत्यो 
रूपाणीति तस्मात्‌ स्वप्ने स्वयं- 
ज्योतिरात्मा। अथों अपि खलल्‍्वन्य 
आहु:--जागरितदेश एवास्यैध य: 
स्वप्न:--न संध्यं स्थानान्तरमिहलोक- 
परलोकाशभ्यां व्यतिरिक्तम्‌, किं तहिं ? 
इह लोक एवं जागरितदेशः:। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


नहीं हो सकता। जिस इन्द्रियद्वार- 
देशकों--जिस देशसे कि वह शुक्र 
(इन्द्रियमात्रा) को लेकर हट गया था, 
उस इन्द्रियदेशकों यह आत्मा फिर 
प्राप्त नहीं होता। इसीसे श्रुति कहती है, 
'दुर्भिषज्यं हास्मे भवति' जिसे कि यह 
प्राप्त नहीं होता। जिस इन्द्रियद्वारदेशकों- 
जिस देशसे कि यह शुक्र (इन्द्रियमात्रा) 
लेकर हट गया है, उस इन्द्रियदेशकों 
यह आत्मा फिर प्राप्त नहीं होता। यदि 
कभी विपरीतरूपसे इन्द्रियमात्राओंकों 
प्रविष्ट कर देता है तो अन्धत्व-बधिरत्व 
आदि दोषकोी प्राप्ति होनेपर इस देहके 
लिये दुर्भिषज्य-कष्टकर वैद्यक्रिया हों 
जाती है, अर्थात्‌ त्तन यह देह कठिनतासे 
चिकित्साके योग्य हो जाता है। अत: 
प्रसिद्धिसे भी स्वप्नमें इसकी स्वयंप्रकाशता 
ज्ञात होती है, 


यह स्वप्न होकर [ शरीरादि] मृत्युके 
रूपोंसे पार हो जाता है, इसलिये 
स्वप्नमें आत्मा स्वयंज्योति है। इसीसे 
अवश्य ही कोई-कोई लोग कहते हैं 
कि यह जो स्व है, इस आत्माका 
जागर्तिदेश ही है। इहलोक और परलोकसे 


भिन्न कोई संध्यस्थान नहीं है; तो फिर 


क्या है? इहलोक अर्थात्‌ जागरितिदेश 
ही है। 


ब्राह्मण ३ ] 

यहोवम्‌, किज्ञात: ? श्रुण्वतों यद्‌ 
भवति--यदा जागरितदेश एवाय॑ 
स्वप्न:, तदायमात्मा कार्यकरणेभ्यो 
न व्यावृत्तस्तैर्मिश्रीभूत:, अतो न स्वयं 
ज्योत्तिरात्मा--ड्त्यतः स्वयंज्योतिष्ट - 
बाधनाय अन्ये आहु:--जागरितदेश 
एवास्यथैष ड्रति। तत्र च हेतुमाचक्षते-- 
जागरितदेशत्वे यानि हि 
यस्माद्धस्त्यादीनि पदार्थजातानि, 
जाग्रजञागरितदेशे, पश्यति लौकिक:, 
तान्येव सुप्तोडपि पश्यतीति। 

तदसत्‌, इन्द्रियोपरमात्‌, उपरतेषु 


हीन्द्रियियू.._ स्वजानू पश्यति; 


तस्मान्नान्यस्य ज्योतिषस्तत्र 
सम्भवो5उस्ति; तदक्तम--'न॒त्तत्र 
रथा न रथयोगा: ' इत्यादि; तस्मादत्राय॑ 
पुरुष: स्वयंज्योतिर्भवत्येव 


स्वप्ननिदर्शनेन प्रदर्शितमू, अति- 


शाहड्ूरभाष्यार्थ 





अस्तीति 


है ५ 


यदि ऐसी बात है, तो इससे क्या 
हुआ? इससे जो होता है, सो सुनों--यदि 
यह स्वप्न जागरितदेश ही है तो उस 
समय यह आत्मा देह और इन्द्रियोंसे 
पृथक्‌ नहीं होता, उनसे मिला ही 
रहता है, अत: आत्मा स्वयंज्योति नहीं 
है, इसलिये उसके स्वयंज्योतिष्ठकों 


बाधित करनेके लिये कोई लोग कहते 


हैं कि यह इसका जागरितदेश ही है। 
उसकी जागरितदेशतामें वे यह हेतु 
बतलाते हैं; क्योंकि लौकिक पुरुष 
| जागरितदेशमें जिन हाथी आदि पदार्थोंको 
देखता है, उन्हींकों वह स्वणमें भी 
देखता है। 


यह ठीक नहीं है, क्योंकि उस 
समय इन्द्रियाँ उपरत हो जाती हैं। 


| इन्द्रियॉंक उपरत होनेपर ही पुरुष 


स्व देखता है; इसलिये उस अवस्थामें 


| किसी अन्य ज्योतिका होना तो सम्भव 
| नहीं है, इसीसे कहा है--' वहाँ न रथ 


हैं, न रथयोंग हैं' डत्यादि; इसलिये 
इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयंज्योति 
होता ही है। 


स्वयंज्योति आत्मा है-यह बात 
स्वपणके दुष्टान्त्से दिखा दी गयी और 
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क्रामति मृत्यो रूपाणीति च; क़रमेण | यह भी दिखा दिया गया कि वह 
मृत्युके रूपोंकों पार कर जाता है। 
वह क्रमश: इहलोक और परलोकादियें 
परलोकादिव्यतिरिक्तः, तथा संचार करता हुआ भी इहलोंक 

और परलोकादिसे व्यतिरिक्त है तथा 
जाग्रत््वनकुलायाभ्यां व्यततिरिक्त:, | जाग्रतू और स्वप्नके शरीरोंसे पृथक 
है और उनमें क्रमश: संचार करनेके 
कारण नित्य भी है--ऐसा याज्ञवल्क्यने 
प्रतिपादितं याज्ञवल्क्येन। अतो | “पिपादन किया; अतः विद्यादानसे 

उक्रण होनेके लिये जनकने मैं 
विद्यानिष्क्रयार्थ सहस््र॑ ददामीत्याह | आपको सहस््न मुद्रा देता हूँ' ऐसा 

कहा। आपके द्वारा इस प्रकार उपदेश 


जनक:; सो5हमेव॑ बोधितस्त्वया किये जानेपर मैं आपको सहस्न मुद्रा 


भगवते तुथ्य॑ सह्सल॑ ददामि; | देवा हूँ । अब मुझे अपने मनोवाड्छित 
प्रश्न मोक्षके विषयमें सुनना अभीष्ट 
विमोक्षश्ष कामप्रश्नो मयाभिप्रेत:; | है ; यह आत्पप्रत्ययका उपदेश मोक्ष 


संचरत्रिहलोकपरलोकादीनिहलोक- 


तत्र च क्रमसंचारात्नित्यश्च--इत्येत्त्‌ 


या सम्यग्बोधमें उपयोगी है; अत: 
उसका साधन होनेके कारण यह 
अतस्त्वां. नियोधक्ष्यमि समस्त- | उस यथार्थ बोधका एकदेश ( अज् ) 
ही है, इसलिये समस्त इच्छित प्रश्नोंका 
निर्णय सुननेके द्वारा मैं आपसे प्रार्थना 
करता हूँ; अब आगे मोक्षके लिये 
उपदेश कीजिये, जिससे कि आपकी 
विप्रमुच्येयं त्वत्प्रसादात्‌। विमोक्ष- | कृपासे में संसारसे विमुक्त हो जाऊँ, 


तदुपयोग्यं तादर्थ्यात्तदेकदेश एव; 


क्रामप्रशननिर्णयश्रवणेन--विमोक्षायात 


ऊर्ध्व॑ बूहीति,  येन  संसाराद्‌ 


ब्राह्मण ३ ] 
पदार्थकदेशनिर्णयहेतों 


दानम्‌॥ १४॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





रएडए 





सहस्त- | यह सहस्नदान तो जो विमोक्षपदार्थके 


एकदेशका निर्णय किया गया है, उसके 
लिये है ॥ १४ | 


यत्‌ प्रस्तुतम--' आत्मनैवायं 
आत्मनों मृत्यो-. ज्योतिषास्ते' इति, 
रतिक्रान्तिराशडूबते ततू .प्रत्यक्षतः 
प्रतिपादितम-- अत्नायं पुरुष: 
स्वयंज्योतिर्भवीति, ड्ति स्वप्रे। 
यत्तक्तम--' स्वप्नों भूत्वेम॑ लोक- 
मतिक्रामति मृत्यों रूपाणि' इति 
तत्रतदाशड्क्यतेमृत्यो.. रूपाण्ये- 
वातिक्रामति, न मृत्युम; प्रत्यक्ष होतत्‌ 
स्वप्ने कार्यकरणव्यावृत्तस्यापि मोद- 
ब्रासादिदर्शनम्‌; तस्माचून॑ नैवायं 
म्ृत्युमतिक्रामति। 

कर्मणों हि मृत्योः कार्य मोद- 
त्रासादि दृश्यते; यदि च मृत्युना 
बद्ध एवायं स्वभावतः, ततो 
विमोक्षो नोपपद्यते; न हि स्वभावात्‌- 


*आत्मनैवायं ज्योतिषास्ते' इस 
प्रकार जिसका प्रस्ताव किया था, 
उसका स्वप्में “यहाँ यह पुरुष 
स्वयंज्योति होता है' इस प्रकार प्रत्यक्षत: 
प्रतिपादन कर दिया। किंतु ऐसा जो 
कहा कि 'यह स्वप्त होकर इस 
लोककों अतिक्रमण कर जाता 
है-मृत्युके रूपोंकों पार कर जाता 
है' उसमें यह आशड्ढा रहती हैं कि 
वह मृत्युके रूपोंकों ही पार करता है, 
मृत्युकों पार नहीं करता; स्वप्नमें देह 
और इन्द्रियोंसे व्यावृत्त हुए पुरुषको 
भी आनन्द और भय आदिका दर्शन 
होता है; यह बात प्रत्यक्ष भी है; अत: 
निश्चय ही यह मृत्युका अतिक्रमण 
नहीं करता। 


आनन्द और भय आदि कर्मरूप 
मृत्युके ही कार्य देखे जाते हैं; यदि 
यह जीव स्वभावत:ः मृत्युसे ही बँधा 
हुआ है तो इसका मोक्ष होना सम्भव 
नहीं है, क्योंकि स्वभावसे किसीकी 


१. यह पुरुष अपने स्वरूपभूत ज्योतिसे ही प्रकाशित होता है। 





रढर बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


कश्चिद्‌ विमुच्यते; अथ स्वभावों | भी मुक्ति नहीं हो सकती, यदि मृत्यु 
न भवति मृत्यु, ततस्तस्मान्मोक्ष | स्तभाव न हो तभी उससे मोक्ष होना 


उपपत्स्थते। यथासौ मृत्युरात्मीयो संभव होगा। जिस प्रकार यह मृत्यु 
हु आत्माका धर्म नहीं है, वह दिखानेके 


अंश लिये 'अब आगे मोक्षके लिये उपदेश 
ऊर्ध्व॑ विमोक्षाय बूहीत्येव॑ जनकेन | क्जिये' इस प्रकार जनकद्ठारा प्रशन 


पर्यनुयुक्तो याज्ञवल्व्यस्तद्दिदर्शयिषया | किये जानेपर याज्ञवल्क्यजी उसे दिखानेकी 
प्रववृते-- इच्छासे प्रवृत्त हुए। 
सुषुप्तिके भोगसे आत्माकी असड्ता 

स॒ जा एप एतस्मिनू सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा 
दृष्टेअ पुण्यं॑ च पापं च। पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्या- 
द्रवति स्वप्नायैव स॒यत्तत्र किझ्ित्‌ पश्यत्यनन्वागतस्तेन 
भवत्यसड्री छहायं॑ पुरुष इत्येवमेवैत्द्‌._ याज्ञवल्क्य 
सो5डह॑ भगवते सहस्तनं ददाम्यत ऊर्ध्व॑ विमोक्षायैव 
ब्रूहीति॥ १५ ॥। 

वह यह आत्मा इस सुषृप्तिमें रमण और विहार कर पृण्य और पापकों 
केवल देखकर, जैसे आया था और जहाँसे आया था, पुन: स्वपणस्थानकों हौ 
लौट आता है। वहाँ वह जो कुछ देखता है, उससे असम्बद्ध रहता है; क्योंकि 
यह पुरुष असड़ है। [जनक--] 'याज्ञवल्क्य | यह बात ऐसी ही है, मैं 
श्रीमानकों सहस्त मुद्रा देता हे, इससे आगे भी मोक्षके लिये ही उपदेश 
कीजिये'॥ १५॥ 


धर्मो न भवति, तथा प्रदर्शनाय अत 


स॒वै प्रकृतः स्वयंज्योतिः वह यह प्रकृत स्वयंज्योति पुरुष, 
पुरुष., एप य: स्वप्ने प्रदर्शितः, | जिसे कि स्वप्नावस्थामें प्रदर्शित किया 
एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे--सम्यक््‌ | है, इस सम्प्रसादमें-इसमें पुरुष सम्यक 


ब्राह्मण ३ ] शाह्रभाष्यार्थ ९४३ 


प्रसीदत्यस्मिन्निति सम्प्रसाद:; जाग- | प्रकारसे प्रसादयुक्त (प्रसन्‍न) होता है, 
इसलिये सुघृप्तिकों सम्प्रसाद कहते हैं, 
स्ति वेहन्िसव्यापारश तर: | तर अवस्था जो देह और इन्द्रियोंके 
न्रिपातजं हित्वा कालुष्यं तेभ्यो | सैकडों व्यापारोंके सम्बन्धसे हुआ क्लेश 
ं छोडकर उन देह और इन्द्रियोंसे 

विप्रमक्त ईंघत्‌ प्रसीदति स्वप्ने, था, उसे छोड़कर उन देह 
50807 5002: मुक्त हों जानेके कारण स्वणमें बह 
इृह तु सुषुप्ते सम्यक्‌ प्रसीदति-- | थोड़ा प्रसन्‍न होता है, किंतु इस 
सुषुप्तावस्थामें वह सम्यकृतया प्रसन्न 
| हो जाता है; इसलिये सुषुष्तिकों सम्प्रसाद 
“तीर्णों हि सदा स्वाश्शोकान्‌ ' | कहते हैं; सुषुप्तस्थ आत्माके विषसमें 
(४ । ३ ॥ २२) इ्ति “सलिल श्रुति “उस अवस्थामें वह सम्पूर्ण शोकोंसे 
ह ड्ति पार हो जाता है '' 'जलमें प्रतिबिम्वके 
एको द्रष्टा' (४ ।३ ।३२ ) इति हि समान एक ही द्राश है'' ऐसा कहेगी 


वक्ष्यति सुषप्तस्थमात्मानम। भी ।* 


इत्यत: सुपषुप्त सम्प्रसाद उच्यते; 


* शाडुरभाष्यमें प्राय: अनेकों जगह सुपुप्तिके दृष्टान्तसें मुक्त आत्माके स्वरूपका 
कुछ आभास दिया गया है; इसमें कुछ लोग इस प्रममें पड़ जाते हैं कि सुषुप्तावस्थामें 
स्थित और मुक्त पुरुषकौ प्रायः एक ही स्थिति होती है; किन्तु ऐसा समझना भारी भूल 
है; मुक्त पुरुषका सभी अवस्थाओं और स्थूल, सूक्ष्म एवं कारण शरीरसे भी सदाके लिये 
सम्बन्ध छूट जाता है, उसके सभी मायिक बन्धनोंका अत्यन्त अभाव हों जाता है; 
लोकदृष्टिमें उसके शारीरिक व्यवहारोंकी प्रतीति होती रहनेपर भी मुक्त पुरुषका उनसे 
कुछ भी सम्पर्क नहीं रहता। परंतु सुषुप्ति एक अवस्था है, जो स्वयं बन्धन है, अत: 
सुषुप्त जीवकी मुक्त आत्माके साथ कोई वास्तविक समानता नहाँ हैं। इसका दृष्टान्त 
इसलिये दिया जाता है कि जिस प्रकार मुक्त आत्मा सभी प्रकारके हर्ष-शोक आदि 
विकारोंसे सदाके लिये सम्बन्धरहित हो जाता है, उसी प्रकार सुषुप्त जीव भी कुछ क्षणके 
लिये हर्ष-शोक आदिकी अनुभूतिसे रहित होता है; क्योंकि उस समय बह अच्याकृत 
मायाके अंशभूत कारण शरीरके सहित ही ब्रह्ममें स्थित होता हैं, इसलिये उसे कुछ भान 
नहीं होता। यदि वास्तवमें मुक्तकी-सी ही उसकी स्थिति होती तो पुनः संसारमें उसका 
प्रत्यागमन नहीं होता, अतः: सुपुष्तिके सुखकों मौक्ष-सुख मानकर उसके अनुभवके लिये 
रात-दिन सोये पड़े रहनेकी भूल कभी नहीं करनी चाहिये। 








पदड 


स॒ वा एप एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे 
क्रमेण सम्प्रसन्न: सन्‌ सुघुप्ते स्थित्वा; 





कर्थ सम्प्रसन्न: ? स्वप्नातू सुषुप्त 


प्रविविक्षु: स्वप्नावस्थ एव रत्वा 


रतिमनुभूय मित्रबन्धुजनदर्शनादिना, 
चरित्वा चविहृत्यानेकधा चरणफलं 
भ्रममुपलभ्येत्यर्थ:, दृष्टेव न कृत्वेत्यर्थ:, 
पुण्य॑ च पुण्यफलम्‌, पाप॑ 
च पापफलम्‌; न तु पुण्यपापयो: 
साक्षादर्शनमस्तीत्यवोचाम; तस्मान्न 
युण्यपापाभ्यामनुबद्ध:; यो हि करोति 
पुण्यपापे, स ताभ्यामनुबध्यते; न हि 
दर्शनमात्रेण तदनुबद्धः स्यात्‌। 
तस्मात्‌ स्वप्नो भूत्वा मृत्युमति- 
क्रामत्येश, न मुत्युरूपाण्येव 
केवलम्‌। अतो न मृत्योरात्मस्वभाव- 
त्वाशड्डरा; मृत्युश्षेत्‌ स्वभावोउस्य, 
स्वप्नेषपि कुर्यातु; न तु करोति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


चह यह आत्मा इस सम्प्रसादमें 
क्रमश: सम्यक्‌ प्रकारंसे प्रसन्‍न होता 
हुआ इस सुषुप्तावस्थामें स्थित रहकर 
किस प्रकार सम्यक्‌ प्रसन्न होता हुआ ? 
स्वणसे सुषुप्तावस्थामें प्रवेश करनेकी 
इच्छावाला आत्मा स्वणावस्थामें रहनेपर 
ही मित्र और बन्धुजनोंके दर्शनादिसे 
रतिका अनुभव कर तथा अनेक प्रकारसे 
विहार कर अर्थात्‌ उस विहारके 
फलस्वरूप श्रमकी उपलब्धिकर; तात्पर्य 
यह है कि केवल देखकर, करके नहीं 
[ किसे-- ?] पुण्य--पुण्यफलकों और 
पाप--पापफलको; यह हम कह चुके 
हैं कि पुण्य और पापका साक्षात्‌ दर्शन 
नहीं होता; इसलिये वह पुण्य-पापसे 
अनुबद्ध नहीं होता; जो पुरुष पुण्य- 
पाप करता है, वहीं उससे अनुबद्ध 
होता है; केवल दर्शनमात्रसे उसका 
अनुबन्धन नहीं होता। 


अत: स्वप्न होकर वह मृत्युकों 
ही पार कर जाता है,केवल मृत्युके 
रूपोंकों ही नहीं; अत: मृत्यु आत्माका 
स्वभाव है--ऐसी आशड्ा नहीं हो 
सकती; यदि मृत्यु इसका स्वभाव 
होता तो यह स्वप्नममें भी [पुण्व- 
पापरूप कर्म] करता; किंतु यह कर्ता 


ब्राह्मण ३ ] 
स्वभावश्चेत्‌ क्रिया स्यात्‌; अनिर्मोक्ष- 
तैव स्यातू; न तु स्वभाव:, 
स्वप्लेईभावात्‌; अतो विमोक्षो- 
5स्योपपद्चते मृत्यो: पुण्यपापाभ्याम्‌। 


ननु जागरिते5स्य स्वभाव एव। 


न बुद्धबाद्युपाधिकृतं हि तत्‌; 
तच्चा प्रतिपादितं सादृश्यात्‌ ' ध्याय- 


तीव लेलायतीव' इतिं। तस्मा- 


देकान्तेनैव स्वप्ने मृत्यु 
रूपातिक्रमणान्न स्वाभाविकत्वाशड्रा 
अनिर्मोक्षता वा। 


तत्र 'चरित्वा' इति--चरणफलं 
अममुपलभ्येत्यर्थ,, ततः सम्प्रसा- 
दानुभवोत्तरकालं पुनः प्रतिन्याय॑ 
यथागतम्‌--निश्चित 
न्यायः, अयनमायो 


यथान्याय॑ 
आयो 


शाइ्ूरभाष्यार्थ 


द्दण 


नहीं है; यदि स्वभाव होता तो क्रिया 
भी होती और फिर इसका छुटकारा हो 
ही नहीं सकता था; किंतु स्वणमें 
क्रियाका अभाव होनेके कारण वह 
इसका स्वभाव नहीं है; इसलिये इसका 
पाप-पुण्यरूप मृत्युसे मोक्ष होना सम्भव 
ही है। 


शद्भा-किंतु जागरितमें तो यह 
इसका स्वभाव है ही। 


समाधान---नहीं यह तो बुद्धि 
आदि उपाधिके कारण ही है। यह 
बात 'ध्यान-सा करता है, अत्यन्त 
चझल-सा होता है' इस वाक्समें 
सादृश्यद्वारा प्रतिपांदित कर दी गयी 
है। अतः स्वप्नावस्थामें मृत्युके रूपोंका 
नियमतः: अतिक्रमण करनेके कारण 
उसके स्वाभाविंकत्वकी आशड्डा अथवा 
आत्माके अनिर्मोक्षका आशड्जा नहीं 


हों सकती। 


वहाँ (स्वप्नावस्थामें) विहार करके 
अर्थात्‌ विहारके फल श्रमकों उपलब्ध 
करके फिर सम्प्रसादकके अनुभवके 
पश्चात्‌ पुनः प्रतिन्याय--यथान्याय-- 


| जिस प्रकार कि आया था निश्चित 


आयकों न्याय कहते हैं तथा अयन-- 








(९४८६ 





निर्गमनम्‌, पुनः पूर्वगम॑नवैपरीत्येन 


- कि | जाकर जो फिर उलटे 
आअदागमन स्र प्रतिन्यायः--यथशागततं | विपरीत क्रमसे अर्थात्‌ 


पुनरागच्छतीत्यर्थ: । प्रतियोनि 
अधास्थानम्‌; स्वप्नस्थानार्द्रि सुघुप्त 
प्रतिपन्न: सन्‌ यथास्थानमेव पुनरा- 
गच्छति--प्रतियोनि आद्रवति, 
स्वणायैव स्वप्नस्थानायैव। 

ननु स्वप्नेन करोति पुण्यपापे तयो: 
फलमेव पश्यतीति कथमवगम्यते ? 
यथा जागरिते तथा करोत्येव स्वप्नेषपि, 
तुल्यत्वाद दर्शनस्व--इत्यत आह-- 
यत्‌ किज्ञचित्‌तत्र 
स्व्ने पश्यति पुण्यपापफलम्‌, 
अनन्वागतो5ननुबद्धस्तेन दृष्टन भवति, 
नैवानुबद्धी भवति। 

यदि हि स्वप्ने कृतमेव तेन स्यात्‌, 
तेनानुबध्येत; 


स्््जात्मा, 


स्वप्नादुत्थितो- 


5पि समन्वागतः स्यथात; न च 


ताल्नेके-- स्वनकृतकर्मणा अन्वागतत्व- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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निर्गमनका नाम आय है, पुनः पहले जानेके 


लौट आना है, उसे प्रतिन्‍्याय कहते हैं। अर्थात्‌ 
जिस प्रकार गया था, उसी प्रकार उलटे 
वापस आ जाता है। प्रतियोनि-- यथास्थान। 
स्वप्सस्थानसे ही सुषुप्तिको प्राप्त होकर 
वह यथास्थान फिर आ जाता है, अर्थात्‌ 
वह प्रतियोनि (यथास्थान) स्वप्न यानी 
स्वप्नस्थानके लिये ही लौट आता है। 


किंतु यह कैसे जाना गया कि 
वह स्वप्नमें पाप-पुण्य करता नहीं, 
केवल उनके फलको ही देखता है? 
जिस प्रकार जागरितमें वैसे ही स्वप्में 
भी वह कर्म करता ही है, क्योंकि इन 
दोनों अवस्थाओंका दर्शन समान रूपसे 
ही होता है; ऐसी शड्जा होनेपर श्रुति 
कहती है--वह आत्मा स्वपमें जो 
कुछ पुण्यपापका फल देखता है, उस 
देखे हुए-से वह अनन्वागत-बिना बंधा 
हुआ ही रहता है अर्थात्‌ वह उससे 
बँधता नहीं है। 


यदि उसने स्वप्नमें वैसा किया ही 
होता तो वह उससे बँध जाता और 
स्वप्नसे उठनेपर भी उससे संश्लिप्ट 
रहता; किंतु लोकमें स्वप्नमें किये हुए 
कर्मसे संश्लेष होनेकी प्रसिद्धि नहीं है; 


आहत छठ] छल 58 अं दमन 
प्रसिद्ध, न हि. स्वपणनकृतेनागसा 
आगस्कारिणमात्मान॑ मन्यते कश्मित्‌; 
न च स्वनदृश आग: श्रुत्वा लोकस्तं 
गहति परिहरति वा; अतोड्नन्वागत 
एवं तेन भवति। 

तस्मात्‌ स्वप्ने कुर्वन्निबोप- 
लभ्यते, न तु क्रियास्ति परमार्थतः; 
'उतेव स्त्रीभि: सह मोदमान:' डत्ति 


श्लोक वउक्त:; आख्यातारश्च स्वनस्य 


सह डब शब्देनाचक्षतें--हस्तिनोंडहय 


घटीकृता धावन्तीव मया दृष्टा डति; 
अतो न तस्य कर्तत्वमिति। 


कथं पुनरस्याकर्तत्वमित्ि-- 
कार्यकरणैर्मूर्तं: संएलेषो मूर्तस्य 
स॒तु क्ियाहेतुर्दुष्टट; न ह्ामूर्त: 
कश्चमित्‌ क्रियावान्‌ दृश्यते; अमूर्त- 
शात्मा, अतोड्सड्रः; यस्माच्चासड्रो- 
5यं पुरुषः, 
स्वपण्नदृष्टन; अत एब न क्रिया- 


तस्मादनन्वागतस्तेन 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


९४७ 


स्वणमें किये हुए अपराधसे कोई भी 
पुरुष अपनेको अपराधी नहीं मानता 
और लोक भी स्वप्न देखनेवालेके 
अपराधको सुनकर उसका तिरस्कार या 
त्याग नहीं करता; अत: वह उससे 
असंश्लिषप्ट ही रहता है। 


अत: स्वणमें पुरुष केवल करता 
हुआ-सा दिखायी देतां है, वस्तुत: 
उस समय कोई क्रिया नहीं होती। 
इसीसे “मानों वह स्त्रियोंक साथ 


| आनन्दानुभव करता रहता है' ऐसा 


मन्त्रमें कहा है। स्वनका वर्णन करनेवाले 
भी उसका 'इबव' शब्दके साथ ही 
वर्णन करते हैं--' आज मैंने हाथियोंकों 
एकत्रित होकर दौड़ते हुए-से देखा; 


इसलिये स्वणद्रष्टामें कर्तृत्व नहीं है। 


अच्छा तो इसका अकर्तत्व किस 
प्रकार है? मूर्त पदार्थका जो मूर्त देह 
और इन्द्रिय आदिसे संश्लेष है, वही 
क्रियाका कारण देखा गया है; कोई 
भी अमूर्त पदार्थ क्रियावान्‌ नहीं देखा 
जाता; और आत्मा अपूर्त है, इसलिये 
वह असड़ है; चूँकि यह पुरुष 
असड़ है, इसलिये उस स्वप्नदृष्ट 
पुण्य-पापसे असंश्लिप्ट है; इसीसे 
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कर्तृत्वमस्य कथज्ञिदुपपद्यते; कार्य- | किसी भी प्रकार इसे क्रियाका कर्तृत्व 

कक मीन सम्भव नहीं है; देह और इन्द्रियोंके 
नैषेण हि कर्तृत्वं स्थात्‌; | संश्लेषसे ही कर्तृत्व होता है और 
इस पुरुषकों वह संश्लेष है नहाँ, 
क्योंकि यह पुरुष असज्गभ है; अतः 
यतो5सड़ो हायं पुरुष:; तस्मादमृत:। | यह अमृत है। 


स॒ उच्॒ संश्लेष: सद्भोडस्थ नास्ति, 


एवमेबैतद्‌ याज्ञवल्क्य; सो5हं [जनक-- ]याज्ञवल्क्य ! यह बात 
भगवते सहस्त्रं ददामि; अत ऊर्ध्व दा ही है; मैं किस 

आयेव | देता हूँ; अब आगे मोक्षके लिये ही 
विम्ो बहि। ।मोक्षपदार्लक्तर | न नि क्योंकि ऊपर मोक्षपदार्थके 
देशस्थय कर्मप्रविवेकस्थ॒ सम्य- एकदेश कर्मचिवेकका अच्छी तरह दिग्दर्शन 
ग्दशशितत्वात्‌; अत ऊर्ध्व विमोक्षायैव | करा दिया गया है, इसलिये अब आगे 
ब्रहीति ॥ १५ ॥ मोक्षके लिये ही वर्णन कौजिये॥ १५॥ 


लय गगन] 
#बज/ जप शपप८मपपन 


स्वप्नावस्थाके भोगोंसे आत्माकी असड्ुता 
तत्र “असज्गों हाय॑ पुरुष:' शड्भा--वहाँ (पूर्व मन्त्रमें) ' असड़ो 


ही अकर्तृत्वमें हेतु बतलायी गयी है 
च पूर्वमू--कर्मवशात्‌ स॒ ईयते बत्र | और पहले यह भी कहा है कि यह 
काममिति; कामश्न सड्ग:; अतो- 


कर्मवश जहाँ इसकी इच्छा होती वहीं 
हिल चला जाता है, तथा इच्छा ही सड् है, 
असिद्धो हेतुरुक्त:--असज्गी हायं | <सलिये 'क्योंकि यह पुरुष असद्भ है' 
पुरुष: ' इति। यह तो असिद्ध हेतु ही कहा गया है। 
समाधान--ऐसी बात नहीं है; तो 


फिर यह असड्ग ही किस प्रकार है? 
सो बतलाया जाता है-- 


न त्वेतदस्ति; कर्थ तहिं ? असड़ 





एवेत्पेतदुच्यते-- 
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स॒ वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्टैव पुण्य च 
पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्ववति बुद्धान्तायैव स चत्तत्र 
किख्ित्‌ पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसड़ी हाय॑ पुरुष इत्येवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्य सो5डह भगवते सहस्तं ददाम्यत ऊर्ध्व विमोक्षायैव 
ब्रृहीति।॥। १६ ॥ 

वह यह आत्मा इस स्वप्रावस्थामें र्मण और विहार कर तथा पुण्य और 
पापको देखकर ही फिर जिस्न प्रकार आया था और जहाँसे आया था उस्र जागरित 
स्थानकों ही लौट जाता है; वह वहाँ जो कुछ देखता है, उससे असंश्लिष्ट रहता 
है; क्योंकि यह पुरुष असद्भ है। (जनक-) याज्ञवल्क्य ! यह बात ऐसी ही 
है। मैं श्रीमानकों सहस््न मुद्रा भेंट करता हूँ; इससे आगे आप मोक्षके लिये ही 
उपदेश कीजिये॥ १६ ॥ 


स॒ वा एप एतस्मिन्‌ स्वप्ने स 'स॒ वा एष:' वह यह पुरुष इस 
स्वप्तावस्थामें सुघुप्तिसे लौटकर स्वणमें 
रमण और बिहार कर इच्छानुसार 
स्वप्ने रत्वा चरित्वा बथाकामम, पुण्य और पापको देखकर ही इत्यादि 
दृष्टेव पुण्यं च पापं॑ च--इति सर्व | सब अर्थ पूर्ववत समझना चाहिये 
बुद्धान्तायैव--जागरितस्थानके लिये ही 
[लौट आता है]। अतः यह पुरुष 
तस्मादसड्र एवायं पुरुष:; यदि | असड्भ ही है। यदि यह इच्छावान्‌ 
होनेके कारण स्वप्नमें सड़वान्‌ होता 
तो जागरित-अवस्थामें लौटनेपर यह 
ततस्तत्सड़जैदपि्तुद्धान्ताय प्रत्यागती | _-+ सज्जजनित दोषोंसे लिप्त हो 
लिप्येत॥ ९६ ॥ जाता है ॥१६॥ 


० आय का शि्स्लपय 


वा एप पुरुष: सम्प्रसादातू प्रत्यागतः 


पूर्ववत्‌; बुद्धान्तायैव जागरितस्थानाय | 


स्वप्ने सड़वान्‌ स्यात्‌ कामी, 
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जागरित-अवस्थाके भोगोंसे आत्माकी असड्ढता 
यथासौ स्वप्नेउसड्डरत्वात्‌ स्वप्त- जिस प्रकार यह स्वप्नावस्थामें असद्भ 
सड़जैदोपिर्जागरिते ह#ज्मागरः नि होनेके कारण जागर्ितिस्थानमें लौरनेपर छत 
लिप्यते, एवं जागरितसड़जैरपि स्वनसज्भजनित दोषोंसे लिप्त नहीं होता, 
“कप जगत उसी प्रकार जागरित-अवस्थामें भी यह 
दोषैर्न लिप्यत एब बुद्धानते; जागरितसड्भगजनित दोषोंसे लिप्त नहीं हो 
तदेतदुच्यते-- सकता--यही बात अब कही जाती है-- 
स वा एघ एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्टैव पुण्यं च 
पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रजति स्वप्नान्तायैव ॥ १७॥ 
वह यह पुरुष इस जागरित-अवस्थामें र्मण और बिहार कर तंथा पुण्य और 
पापको देखकर फिर जिस प्रकार आया था उसी मार्गसे यथास्थान स्वणस्थानकों 
ही लौट जाता है॥१७॥ 


स॒ वा एप एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते वह यह पुरुष इस बुद्धान्त-जागरित- 


जागस्ति रत्वा चरित्वेत्यादि पूर्ववत्‌। स्थानमें रमण और विहार कर--इत्यादि 

किश्वित अर्थ पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। वह उस 
स॒ चक्तत्र बुद्धान्ते किछ्ित्‌ जागरित-अवस्थामें जो कुछ देखता है, 
पश्यत्यनन्वागस्तेवन भवति--असड़ो | उससे असंश्लिप्ट रहता है, क्योंकि यह 


हाय॑ पुरुष इति। पुरुष असड्ढ है। 
ननु दृष्टेवेति कथमवर्धार्यते ? शड्ढडा-किंतु यह कैसे निश्चय 
किया जाता है कि वह उन्हें देखकर ही 


करोति च तत्र पुण्यपापे; तत्फलं च् [लौट आता है]? वहाँ तो वह पुण्य- 
पापोंकों करता भी है और तनका फल 
पश्यति। भी देखता है। 


न, कारकावभासकत्वेन कर्तु-|_ समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इसका कर्तत्व कर्ता-कर्मादि 
त्वोपपत्ते:;: 'आत्मनैवायं ज्योत्तिघा | कारकोंके अवभासकरूपसे ही है 'यह 


जार लक 





ब्राह्मण ३ ] 
आस्ते' द्त्यादिना आत्मज्योत्ति- 
घावभासित: कार्यकरणसंघातो 


व्यवहरति। तेनास्य कर्तृत्वमुपचर्यते, 
न स्वतः कर्तृत्वमं; तथा चोक्तम्‌ 
'ध्यायत्तीव_ लेलायतीव' इति-- 
बुझ्धयाद्यपाधिकृत;मेव न॒ स्वतः; 
इह तु परमाथपिक्षयोपाधिनिरपेक्ष 
उच्यते-दृष्ठैव पुण्यं च पाप॑ अ 
न कृत्वेति; तेन न पूर्वापरव्याघाताशड्डा; 
अस्मान्रिसुषाधिक: परमार्थतोिी न 
करोति, न लिप्यते क्रियाफलेन; 
तथा च॑ भगवतोक्तम्‌--'  अनादि- 
त्वान्निर्गुणत्वात्‌ू परमात्मायमव्यय:। 
शरीरस्थोषपि कौन्तेय न करोति न 
लिप्यते॥'' ( गीता १३ । ३१ ) इति। 


तथा सहस्रदा् तु कामप्र- 


विवेकस्य दर्शितत्वात्‌ू। तथा स 
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९५१ 
पुरुष आत्मज्योतिके द्वारा ही रहता 
है' इत्यादि उक्तिके अनुसार आत्म- 
ज्योतिसे अवंभासित देहेन्द्रियसंघात 
व्यवहार करता है । उसके कारण उसके 
कर्तृत्वका आरोप किया जाता है, 
इसमें स्वत: कर्तत्व नहीं है; ऐसा ही 
कहा भी है--' ध्यान करता हुआ-सा, 
अत्यन्त चञ्जल होता हुआ सा' इत्यादि 
इसका कर्तत्व बुद्धि आदि उपाधिके 
कारण ही है, स्वत: नहीं है। यहाँ तो 
उपाधिकी अपेक्षा न रखकर परमार्थकी 
अपेक्षासे ही ऐसा कहा जाता है कि 
वह पुण्य-पापकों देखकर ही लौट 
आता है, करके नहीं; इसलिये यहाँ 
पूर्वापरके व्याघातकी आशड्ढा नहीं है, 
क्योंकि निरुपाधिक होनेके कारण वह 
परमार्थत: नहीं करता और न क्रियाफलसे 
लिप्त ही होता है; ऐसा ही श्रीभगवान्‌ने 
भ्री कहा है--''हे कुन्तीनन्दन! यह 
अविनाशी परमात्मा अनादि और निर्गुण 


| होनेके कारण शरीरमें रहते हुए 


प्रीन करता है और न लिप्त होता 


| है'' इत्यादि। 


तथा सहस्त मुद्राका दान तो 
कामविवेक प्रदर्शित किये जानेके 
कारण है। इस प्रकार 'वह यह पुरुष 








है 





वा एप एतस्मिन्‌ स्वप्ने' 'स वा 
एप एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते' इत्येताभ्यां 
कण्डिकाभ्यामसडूतैव प्रतिपादिता; 
अस्माद्‌ बुद्धान्ते कृतेन स्वप्नान्तं 
गत: सम्प्रसन्नोउसम्बद्धो भवति स्तैन्यादि- 
कार्यादर्शनातू, तस्मात्‌ त्रिष्वपि 
स्थानेघष॒ स्वतो5सड़ एवायम्‌; 
अतो5मृत: स्थानत्रयधर्मविलक्षण: | 

प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायैव, 
सम्प्रसादायेत्यर्थ:--दर्शनवृत्ते: स्वप्नस्य 
स्वणशब्देनाभिधानदर्शनात, अन्त- 


अन्ताय थधावति' इत्ि च सुघुप्तं 
दर्शयिष्यति। 


रत्वा चरित्वा' 'एतावुभा- 
वन्तावनुसंचरति स्वण्नान्तं च बुद्धान्तं 
च' डति दर्शनात, 'स्वप्नान्तायैव' 
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इस स्वप्नावस्थामें' “वह यह पुरुष इस 
जागरित-अवस्थामें इत्यादि इन दोनों 
कण्डिकाओंद्वारा आत्माकी असड्भताका 
ही प्रतिपादन किया गया हैं, क्‍योंकि 
स्वप्नावस्थामें जाकर सम्यक्‌ प्रकारसे 
प्रसादकों प्राप्त हुआ यह पुरुष 
जागरितिस्थानमें किये हुए कर्मसे सम्बद्ध 
नहीं होता, कारण, इस समय इसके 
चोरी आदि कार्य नहीं देखे जाते; अत: 
तीनों स्थानोंमें यह स्वयं असड्ग ही है; 
इसलिये यह अमृत और तीनों स्थानोंके 
धर्मोसे विलक्षण है। 


यह ' प्रतियोनि '--यथास्थान स्वप्नान्त 
यानी सम्प्रसादके प्रति ही लौट आता 
है, दर्शनवृत्ति स्वप्नका 'स्वप्त' शब्दसे 
उल्लेख देखा गया है, अतः 'अन्त' 


शब्देन च विशेषणोपपत्ते:; 'एतस्मा शब्दसे उसके विशेषणकी उत्पत्ति होती 


है; 'एतस्मा अन्ताय धावति' इस वाक्यसे 
(वाक्यके ' अन्ताय' पदसे) श्रुति सुषुप्तको 


| प्रदर्शित करेगी। 
यदि पुनरेवर्मुच्यते--' स्वप्नान्ते 


और यदि ऐसा कहा जाय कि 
'स्वप्नान्तें रत्वा चरित्वा' और 'एतावु- 
भावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं 
च' ऐसा देखे जानेके कारण ' स्वपान्तायैव' 


इत्यत्रापि दर्शनवृत्तिरिव_ स्वप्न | इस प्रयोगमें भी दर्शनवृत्तिको ही 
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दुष्यति; असड़ता हि सिघाधयिधिता 
सिध्यत्येव; यस्माज्जागरिते दृष्टेव पुण्य॑ 
तु पापं च रत््वा चरित्वा च 
जागरित- 
दोषेणानुगतों भवत्ति॥ १७॥ 


स्वप्नात्तमागत:, न 
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उच्चत इति--तथापि न किद्ञलिद स्वन कहा गया है तो भी कुछ दोष 


नहीं आता; क्योंकि असद्भताकी सिद्धि 
अभीष्ट है और वह सिद्ध हो हीं जाती 
है; कारण यह कि जागरित-अवस्थामें 
पुण्य और पापको देखकर ही तथा 
रमण और विहार कर यह स्वफपान्तमें 
आता है, किंतु उस समय जागरितके 
दोषसे लिप्त नहीं होता॥ १७॥ 


हक ८-2 470००/० आ 


एवमय॑ पुरुष आत्मा स्वयंज्योति: 
'कार्यकरणविलक्षणस्तत्प्रयोजकाभ्यां 
कामकर्मभ्यां विलक्षण:--यस्मादसड़्ो 


ह्य॑ पुरुष: असड्भत्वात्‌--इत्ययमर्थ: 
| ही 'स वा एप एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे' 


'स॒ वा एप एतस्मिन सप्प्रसादे' 
इत्याद्याभिस्तिसृभि: कण्डिकाभि: 
प्रतिपादित:, तत्नासड्रतैव आत्मन:; 
कुत:? यस्माज्जागरितात स्वप्तम, 
स्वणाच्च सम्प्रसादम्‌, सम्प्रसादाच्च 
पुनः स्वणम्‌, क्रमेण बुद्धान्तं जागरितम्‌, 
बुद्धान्ताच्य पुनः स्वप्तान्तम्‌ इत्येव 
मनुक़मसंचारेण स्थानत्रयस्य व्यतिरिक: 
साधित:। पुर्व॑मप्युपन्यस्तो5्यमर्थ: 
*स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक़रामति मृत्यो 


' प्रतिपादन 


इस प्रकार यह पुरुष आत्मा 
स्वयंज्योति, देह और इन्द्रियोंसे विलक्षण 
और उनके प्रयोजक काम एवं कर्मसे 
भी विलक्षण है, क्योंकि यह पुरुष 
असड़ ही है, असड्ग होनेके कारण 


इत्यादि तीन मन्त्रोंद्गारा इस आर्थका 
किया गया हैं; इससे 
आत्माकी असड्भता ही सिद्ध होती है; 
क्यों? क्योंकि वह जागरितसे स्वणको, 


| स्वप्ससे सुषुप्तिकों और सुघुप्तिसे पुन: 


स्वप्वनकों तथा क्रमश: बुद्धान्त यानी 
जागरितकों और जागरितसे पुनः 
स्वप्नकौं--इस प्रकार क्रमिक संचारके 
द्वारा उससे तीनों स्थानोंका व्यतिरेक 
सिद्ध किया गया है। पहले भी ' स्वप्नो 
भूत्वेम॑ लोकमततिक्रामति मृत्यों रूपाणि' 
इस वाक्यद्वारा इस अर्थका उल्लेख किया 








र्पड 
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रूपाणि' इति--तं विस्तरेण प्रतिपाद्य, | गया है। उसका विस्तारसे प्रतिपादन 


केवलं दृष्ठान्तमात्रमवशिष्टम, तदू 


वश्ष्यामीत्यारभ्यते -- 


कर अब जो केवल दृष्टान्तमात्र रह गया 


है, उसका वर्णन करूँगी--इस उद्देश्यसे 


श्रुति आरम्भ करती है-- 


पुरुषके अवस्थान्तर-संचारमें महामत्स्यका दृष्ठान्त 
तद्‌ यथा महामत्स्य उभे कूले अनुसंचरति पूर्व चापरं 
चैवमेवायं पुरुष एतावुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं 


च्ा॥ १८ |॥॥ 


जिस प्रकार कोई बड़ा भारी मत्स्य नदीके पूर्व और अपर दोनों तीरोंपर 
क्रमश: संचार करता है, उसी प्रकार यह पुरुष स्वप्नस्थान और जागरितस्थान इन 
दोनों ही स्थानोंमें क्रमश: संचार करता है॥१८॥ 


तत्तज्ैतस्मिन्‌ यथा प्रदर्ितेडर्थे 
दृष्टान्तोड्यमुपादीयते--यथा लोके 
महामत्सम्यप, महांश्रासौ मत्त्यश्र, 
नादेयेन सोतसाहार्य इत्यर्थ:, स्रोतश्न 
विष्टम्भयति, स्वच्छन्दचारी, उभे कूले 


नद्या: पूर्व चापरज्ञानुक्तमेण संचरति; 


संचरन्नपि कुलद्कयं तन्मध्यवर्तिना 


उदकस्नोतोवेगेन न परवशीक्रियते--- 


एवमेबायं पुरुष 


एतावुभौ 


ततका अर्थ है; तत्र (वहाँ) अर्थात्‌ 
इस ऊपर दिखाये हुए विषयमें यह 
दृष्टान्त बताया जाता है-जिस प्रकार 
लोकमें महामत्स्य-जो महान्‌ हो और 


| मत्स्य हो अर्थात्‌ जो नदीके स्रोतसे 


अक्षुण्ण रहनेवाला हो तथा ज्लोतको भी 
रोक देता हों, वह स्वच्छन्द विचरनेवाला 
महामत्स्य जैसे नदीके पूर्व और अपर 
दोनों तीरोंपर क्रमश: संचार करता है 
और संचार करता हुआ भी उन दोनों 
त्तीरोंके बीचमें रहनेवाले जलप्रवाहके 
वेगसे विवश नहीं होता, इसी प्रकार 
यह पुरुष इन दोनों स्थानोंमें क्रमशः 
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अन्ती अनुसंचरति; कौ तौ ? स्वप्नान्तं | संचार करता है; वे दोनों स्थान कौन-से 


च ऊझबखुद्धान्त च। 
दृष्टान्तप्रदर्शनफल तु--मृत्युरूप: 


कार्यकरणसंघात: सहतत्प्रयोजकाभ्यां 


कामकर्मभ्यामं अनात्मधर्म:, अय॑ 


हैं? स्वप्नस्थान और जागरित-स्थान। 

दृष्टान्त प्रदर्श करनेका फल तो 
यह है कि अपने प्रयोजक काम और 
कर्मोके सहित मृत्युरूप देहेन्द्रियसंघात 
अनात्मधर्म है और यह आत्मा इससे 


चात्मा एतस्माद्‌ विलक्षण:--ृति | ब्िलक्षण है--इस प्रकार इसकी विस्तास्से 


विस्तरतो व्याख्यातम्‌॥ १८ ॥ 


व्याख्या कर दीं गयी॥ १८ ॥ 


अन्न च स्थानत्रयानुसंचारेण 
स्वयंज्योतिष 
करणसंघातव्यत्तिरिक्तत्थ. काम- 
कर्मभ्यां विविक्ततोक्ता; स्वतों नाय॑ 
संसारधर्मवान्‌, उपाधिनिमित्तमेव त्वस्य 
संसारित्वम्‌ अविद्याध्यारोपितम-- 
इत्येष समुदायार्थ उक्त:। 


आत्मन:.कार्य- 


त्तत्न चर जाग्रत्स्वणसुषुप्तस्थानानां 


त्रयाणां विप्रकीर्णरूप उक्त:, न 
पुल्लीकृत्यैकत्र दर्शित:--यस्माजागरिते 
ससड्भः समृत्यु: सकार्यकरणसंघात 


उपलक्ष्यतेडविद्यया; स्वणे तु कामसंयुक्तो 


यहाँ स्थानत्रयके क्रमिक संचारके 
द्वारा देहेन्द्रिसंघातसे व्यतिरिकक्‍त 
स्वयंप्रकाश आत्माकी काम और कर्मोंसे 
भिन्‍तता बतलायी गयी है; यह स्वयं 
संसारधर्मवान्‌ नहीं है, इसका संसारित्व 
अविद्यासे आरोपित उपाधिके कारण 
ही है--इस प्रकार यह समुदायका 
सारांश बतलाया गया। 

परंतु यहाँ जाग्रत, स्व्न और 
सुषुप्त तीनों स्थानोंका पृथक्‌-पृथक्‌ 
रूप कहा गया है, सबको मिलाकर 
एक स्थानमें नहीं दिखाया गया; 
क्योंकि. जागरितर-अवस्थामें वह 
अविद्यावश, ससड्भ (आसक्तियुक्त ) , 
मृत्युयुक्त और कार्यकरणसंघातसहित 
देखा जाता है, किंतु स्वप्नमें कामयुक्त 








रद 
मृत्युरूपविनिर्मुक्त उपलभ्यते; सुषुप्त 
पुन: सम्प्रसन्नोइसड्ो भवतती- 


त्यसड़तापि दृश्यते; एकवाक्यतया 
तूपसंह्लियमाणं फलं नित्यमृक्त- 
बुद्धशुद्धस्वभावतास्य नैकत्र पुल्ली- 
कृत्य प्रदर्शिता, इति तत्प्रदर्शनाय 
कण्डिका आरशभ्यते। 

सुषुप्ते होवंरूपतास्य वक्ष्यमाणा 
'तद्‌ वा अस्थैतदतिच्छन्दा अपहत- 
पाप्माभयं रूपम्‌' इति; यस्मादेवंरूपं 
विलक्षणं सुषघुप्त॑ प्रविविक्षति; तत्‌ 
कथम्‌ ? इत्याह दृष्टान्तेनास्थार्थस्य 
प्रकटीभावो भवतीति त़त्र दृष्टान्त 


उपादीयते-- 
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तथा मृत्युके रूपोंसे विनिर्मक्त दिखायी 
देता है और फिर सुघृप्तिमें सम्प्रसादको 
प्राप्त होकर असद़् हो जाता है-इस 
प्रकार उसको असज्भता भी देखी जाती 
है। अत: एकवाक्यतारूपसे जो उपसंहार 
किया जानेवाला फल है, वह इसकी 
नित्य शुद्धबुद्धमुक्तस्वभावता एक स्थानपर 
संगृहीत करके नहीं दिखायी गयी; 
अतः अब उसे दिखानेके लिये यह 
कण्डिका आरम्भ की जाती है। 


इसका ऐसा रूप तदू वा 
अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माभय॑ रूपम्‌! 
इस वाक्यद्वारा सुषुप्तिमें ही बतलाया 
जानेवाला है; क्योंकि ऐसे विलक्षणरूप- 
वाले'* सुषुप्तस्थानमें आत्मा प्रवेश करना 
चाहता है; वह किस प्रकार, सो श्रुति 
बतलाती है--दृष्टान्तसे इस अर्थकी स्पण्ता 
होती है, इसलिये इस विषयमें दृश्न्त 


| दिया जाता है-- 


१. यह सम्प्रसाद भी क्षणिक ही है; चित्तका लग होनेसे जज प्रकारकी चिन्ताओं और 


क्लेशोंका बोध न होनेके कारण प्रसन्नता रहती हैं; उस समय मानसिक चिकारोंका सम्पर्क 
न रहनेसे वह असज्गज होता है; इसी असड्भताकों बतानेके लिये यह दृष्टान्तमात्र है, वास्तविक 
असनज्ञत़ा तो तत्त्त-बोधसे ही होती है; और उसकी पूर्णतया समानता कहाँ नहीं है। 

२. जाग्रतू और स्वप्न अवस्थाओंकी अपेक्षा सुषुप्तिमें बिलक्षणता अवश्य है; क्योंकि 
उसमें वह कामना, पाप और भय आदिसे रहित होता है; किंतु इसकी यह अकामता आदि 
क्षणिक ही है। वस्तुत: अकाम, निष्पाप एवं निर्भय तो मुक्त आत्मा ही है, जो सब 
अवस्थाओंसे परेकी स्थिति है। 
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सुषुप्ति आत्माका विश्रान्तिस्थान है, इसमें श्येनका दृष्टान्त 

तद्‌ यथास्मिन्नाकाशे श्येनो वा सुपर्णों वा विपरिपत्य 
शन्त: सअहत्य पक्षौ संलयायैत्र श्वियत एवमेवायं पुरुष 
एतस्मा अन्ताय धावति यत्र सुप्तो न कज्ञन काम कामयते न 
कजझ्ञन स्वप्नं पश्यति।॥ १९॥ 

जिस प्रकार इस आकाशमें श्येन (बाज) अथवा सुपर्ण (तेज उड़ने- 
वाला बाज) सब ओर उड़कर थक जानेपर पंखोंकों फैलाकर घोंसलेको 
ओर ही उड़ता है, इसी प्रकार यह पुरुष इस स्थानकी ओर दौडता 
है, जहाँ सोनेपर यह किसी भोगकी इच्छा नहीं करता और न कोई स्वण हीं 





देखता है॥ १९ ॥ 


तद्‌ यथा--अस्मिन्नाकाशें 
भौतिके श्येनों बा सुपर्णो वा, 
सुपर्णशब्देन क्षिप्र: एयेन उच्यते; यथा 
आकाशे5उस्मिन्‌ू विहृत्य विपरिपत्य 
थ्रान्तों नानापरिपतनलक्षणेन कर्मणा 
परिखिन्न:; संहत्य पक्षौ सड्भमस्य 


सम्प्रसा्य पक्षो; सम्यग्लीयते अस्मिन्रिति 


संलयो नीड:; नीडायैवब प्रियते 
स्वात्मनैव धार्यते स्वयमेव; यथाय॑ 
दृष्टान्त:, एवमेवायं पुरुष:; एतस्मा 
एतस्मै अन्ताय धावति। 
अन्तशब्दवाच्यस्थ विशेषणम्‌--यत्र 
यस्मिन्नन्ते सुप्तः, न कझ्लन न कन्निदपि; 


जिस प्रकार इस भौतिक आकाशें 
श्येन अथवा सुपर्ण-सुपर्ण शब्दसे 
वेगवान्‌ श्येन कहा गया है, जिस 
प्रकार इस आकाशमें विहार कर--सब 
ओर उड़कर थक जानेपर कई बार 
उड़ान भरनारूप कर्मसे खिन्‍न होकर 
पंखोंके संहत-सड्भत अर्थात्‌ फैलाकर 
संलय-- जिसमें सम्यक्‌ प्रकारसे लीन 
होता है, उस घोंसलेका नाम संलय 
है, उस घोंसलेके प्रति स्वयं ही 
अपनेको धारण करता है; जैसा यह 
दृष्टान्त है, इसी प्रकार यह पुरुष 
एतस्मै--इस स्थानके प्रति दौड़ता 
है। अन्तशब्दवाच्य स्थानका विशेषण-- 
जिस स्थानमें शयन करनेपर यह किसी 
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स्वप्न॑ पश्यति। 

“न कद्लन कामम' इजत्ति 
स्वणबुद्धान्तयोरविशेधेण सर्व: 
प्रतिषिध्यते, 


इत्यविशेषिताभिधानात्‌; तथा 'न कझ्लन 


कापः “कल्लन' 


स्वप्नम, इति--जागरितेडपि यद्‌ 


दर्शनमू, तदपि स्वर्ण मन्यते श्रुति:, 
अत आह--न कझ्जन स्वणं पश्यतीति; 
तथा च श्रुत्यन्तरम्‌--''तस्य त्रय 
आवसथास्त्रय: स्वप्ना:'' (ऐ० उ० 
। १२ ) इति। 

यथा दृष्टान्ते पक्षिण: परिपतनज- 
अ्रमापनुत्तयें._ स्वनीडोपसर्पणम, 
एवं जाग्रत्म्वणयो: 
करणसंयोगजक्रियाफलै: 


९६ ॥3३ 


कार्य- 
संयुज्य- 
मानस्य, पक्षिण: परिपतनज ड्रव, 
श्रमो भवति; तच्छुमापनुत्तये स्वात्मनों 
सर्वसंसार- 
सर्वक्रियाकारक- 


नीडमायतन 
धर्मविलक्षणं 


काम कामयते; तथा न कजञ्ञन | भोगकी इच्छा नहीं करता और इसी 


प्रकार न किसी स्वणको हीं देखता है। 


'न कज्लन कामम्‌' इससे स्व 
और जागरितके सभी भोगोंका 
समानरूपसे प्रतिषेध किया जाता है, 
क्योंकि 'कज्नन' (किसी भी) इस 
पदके द्वारा किसी भोगविशेषका नाम 
न लेकर समानरूपसे ही कहा गया है। 
इसी प्रकार “न कझ्जन स्वप्नम्‌! इस 
वाक्यसे भी समझना चाहिये; जागरितमें 
भी जो कुछ देखा जाता है, उसे भी 
श्रुति स्वप्न ही मानती है, इसीसे 
कहती है कि कोई स्वप्न नहीं देखता; 
ऐसी ही एक अन्य श्रुति भी है--' उसके 
तीन आवसथ (स्थान) हैं और तीन 
स्वण हैं '' इत्यादि। 


जिस प्रकार दूशन्तमें उड़ानसे उत्पन 
हुए श्रमकी निवृत्तिके लिये पक्षीका 
अपने घोंसलेमें जाना दिखाया है, इसी 
प्रकार जाग्रतू और स्वप्त-अवस्थाओंपें 
देहेन्द्रियके संयोगसे होनेवाले क्रियाफलॉमे 
संयुक्त हुए जीवकों, पक्षीके उड़नेसे 
होनेवाले श्रमके समान ही, श्रम होता 
है; उस श्रमकी निवृत्तिके लिये वह 
अपने घोंसले-निवासस्थान अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
संसारधमॉसे विलक्षण तथा सब प्रकारके 
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जिॉ्_--्््््ण- 


'फलायासशून्य॑ 
प्रविशत्ति॥ १९॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


स्वमात्मानं | क्रिया, कारक और फलके श्रमसे रहित 
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अपने आत्मामें* प्रवेश करता है ॥ १९ ॥ 


हि नम न्य हल मल 


स्वप्नदर्शनकी स्थानभूता हिता नाम्नी नाडियोंका वर्णन 


स्वभाव: --सर्व- 
संसारधर्मशून्यता, परोपाधिनिमित्तं 
चास्य संसारधर्मित्वम्‌; यन्निमित्त चास्य 
परोपाधिकृतं॑ संसारधर्मित्वम, सा 
चाविद्या--तस्या अविद्याया: कि 
स्वाभाविकत्वम्‌ ? आहोस्वित्‌ काम- 
कर्मादिवदागन्तुकत्वम्‌ ? यदि 
चागन्तुकत्वम्‌ ? ततो विमोक्ष उपपद्यते; 
तस्याएचागन्तुकत्वे कोपपत्ति: ? कर्थ॑ 
वा ड़्ति 
अविद्याया: 
सतत्त्वावधारणार्थ परा कण्डिका 
आरशभ्यते-- 

ता वा अस्यैता हिता 


'यहास्यायं॑ 


नात्मधर्मोडविद्या ? 
सर्वानर्थनीजभूताया 


यदि यह सर्वसंसारधर्मशुन्यता, इस 
आत्माका स्वभाव है तो इसका सांसारिक 
धर्मासे युक्त होना अन्य उपाधिके 
कारण है; और जिस हेतुसे इसका 
परोपाधिकृत संसारधर्भित्व है, वह अविद्या 
है। अब प्रश्न होता है--वह अविद्या 
स्वाभाविक है अथवा काम एवं कर्मादिके 
समान आगन्तुक है? यदि आगत्तुक 
है, तब तो उससे मोक्ष होना सम्भव 
है। किंतु उसके आगन्तुक होनेमें 
युक्‍क्ति क्‍या है? अविद्या आत्माका ही 
धर्म क्‍यों नहीं है? अतः: सम्पूर्ण 
अनर्थोकी बीजभूता अविद्याका स्वरूप 
निर्णय करनेके लिये आगेकी कण्डिका 
आस्म्भ की जाती है-- 
नाम नाड्यों यथा केश: 


१. सुपुप्तिमें जो जीवका आत्मार्मे प्रवेश करता कहा है, इससे यह नहीं समझना 
चाहिये कि वह मुक्त आत्माको भाँति स्वरूपमें स्थित हो जाता है, यह स्थिति तो पूर्ण बोध 
होनेपर हो हो सकती है। सुषुप्त जीवका अव्याकृत मायाके अंशभूत कारण-शरीरसे सम्बन्ध 
बना रहता है; अतः उक्त कथनका तात्पर्य ब्रह्ममें कारण-शरीरके सहित प्रवेश करना है-- 


ऐसा समझना चाहिये। 
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सहस्त्रधा भिन्नस्तावताणिम्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्यथ नीलस्य 
पिड्रलस्य हरितस्थ लोहितस्थ पूर्णा अथ जमज्नैन॑ 
घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीव विच्छाययति गर्तमिव पतत्ि 
यदेव जाग्रदभयं पश्यति तदत्राविद्वाया मन्यतेड्थ यत्र देव 
इब राजेवाहमेवेदः सर्वोडस्मीति मन्यते सोडुस्थय परमों 
लोक: ॥ २० ॥ 

उसकी वे ये हिता नामकी नाडियाँ, जिस प्रकार सहस्न भागोंमें विभक्त 
केश होता हैं वैसी ही सृक्ष्मतासे रहती हैं। वे शुक्ल, नील, पीत, हरित और 
लाल रंगके रससे पूर्ण हैं। सो जहाँ इस पुरुषकों मानों मारते, मानों अपने 
वशमें करते हैं और जहाँ मानो इसे हाथी खदेड॒ता है अथवा जहाँ यह 
मानों गड़हेमें गिरता है; इस प्रकार जो कुछ भी जाग्रदवस्थाके भय देखता 
है, उन्हें इस स्वप्नावस्थामें अविद्यासे मानता है और जहाँ यह देवताके 
समान, राजाके समान अथवा मैं ही यह सब हँ--ऐसा मानता है, वह इसका 
परमधाम है ॥२०॥ 

ता वै, अस्य शिरःपाण्यादि इस सिर एवं हाथ आदि अवयवोंवाले 
लक्षणस्य पुरुषस्य, एता हिता नाम | पुरुषकी ये हिता नामकी नाडियाँ जिस 
नाड्य:, यथा केश: सहसख्रधा भिन्न:, | प्रकार सहस््न भागोंमें विभक्त हुआ केश 
तावता तावत्परिमाणेनाणिम्ना अणुत्वेन | रहता है, उतने ही परिमाण यानी सूक्ष्मतामे 
तिष्ठन्ति; ताश्व शुक्लस्य रसस्य नीलस्य रहती हैं; और वे शुक्ल, नील, पीत 
पिड्ुलस्य हरितस्य लोहितस्थ पूर्णा:, | हरित एवं लोहित रसकी भरी हुई हैं 
एतै: शुक्लत्वादिभी रसविशेषै: पूर्णा | अर्थात्‌ इन शुक्लत्वादिविशिष्ट रोंसे 
इत्यर्थ:; एते च रसानां वर्णविश्ेषा | पूर्ण हैं; ये रसोंके वर्णविशेष वात, पित्त 
बातपित्तशलेष्पणाम्‌ इतरेतरसंयोग- | और कफोके पारस्परिक संयोगकी विशेष 
वैधम्यविशेषाद्‌ विचित्रा बहवश्च | विषमताके कारण विभिन्‍न और बहुत 
भवन्ति। प्रकारके होते हैं। 


ब्राह्मण ३ ] 
तास्वेवंविधासु नाडीषु सूक्ष्मासु 
बालाग्रसहस््रभेदपरिमाणासु शुक्लादि- 
रसपूर्णासु सकलदेहव्यापिनीषु 
सप्तदशकं लिड्डं बर्तते। तदाशिता: 
सर्वा वासना उच्चावच- 
संसारधर्मानुभवजनिता:;.तह्लिड्ं 
वासनाश्रयं॑ सुक्ष्मत्वात्‌ स्वच्छ 
स्फटिकमणिकल्पं नाडीगत- 
रसोपाधिसंसर्गवशाद्‌ धर्माधर्मप्रेरितोद्धृत- 
वृत्तिविशेष॑ स्व्रीरथहस्त्याद्याकार- 
विशेषैर्वासनाभि: प्रत्यवभासते। 
अथैवं सति, यत्र यस्मिन 
अविद्याप्रत्यधोद- काले केचन शत्र- 
भूतदु:खानुभव- 
प्रदर्शनम्‌ वो5न्ये वा तस्करा 
मामागत्य. घ्तन्ति--इति मृषैव 
वासनानिमित्त: प्रत्ययो5विद्याख्यो 
जायते, तदेतदुच्यते--एनं स्वणदृशं 
घन्तीवेति; तथा जिनन्तीव वशी- 
कुर्वन्तीव; न केचन घ्नन्ति, नापि 
वशीकुर्वन्ति, केवलं त्वविद्यावास- 
नोद्धवनिमित्त भ्रान्तिमात्रम; तथा 
हस्तीवैन॑ विच्छाययति विच्छादयति 
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इन इस प्रकारकी शुक्लादि रसोंसे 
पूर्ण सम्पूर्ण शरीरमें फैली हुई और 
बालाग्रके सहस्लांश परिमाणवाली सूक्ष्म 
नाडियोंमें वह सतरह तत्त्वोंका लिड्भरशरीर 
रहता है। उसीके अधीन संसारके ऊँच- 
नीच धर्मोके अनुभवसे उत्पन्न हुई 
सारी वासनाएँ हैं। वासनाओंका आश्रयभूत 
वह लिड्रशरीर सृक्ष्म होनेके कारण 
स्वच्छ और स्फटिकर्मणिके समान है, 
वह नाडीगत रसरूप उपाधिके संसर्गसे 
धर्माधर्मप्रेरित उद्भूतवृत्तिविशेषवाला 
तथा स्त्री, रथ, हाथी आंदि आकार- 
वाली विशेष वासनाओंसे युक्त भासित 
होता है। 


ऐसी स्थितिमें, जिस समय 
वासनाओंके कारण 'कोई शत्रु अथवा 
अन्य चोर आदि आकर मुझे मारते 
हैं' ऐसा अविद्यासंज्ञक वृथा ही प्रत्यय 
हो जाता है, उसके विषयमें यह 
कहा जाता है--इस स्वणद्राशको मानो 
मारते हैं, तथा 'जिनन्तीव'-मानों 
वशमें करते हैं। [वास्तवमें] उस 
समय न कोई मारते हैं और न वशमें 
ही करते हैं, यह तो केवल अविच्या- 
जनित वासनाके उद्धवके कारण 
भ्रान्तिमात्र हों जाती है; इसी प्रकार 
हाथीके समान कोई इसे विच्छायित- 




















९६२ बुहृदारण्यकोपनिषद [ अध्याय ४ 
विद्रावयति धावयतीवेत्यर्थ:; गर्तमिव | विद्रावित करता अर्थात्‌ दौड़ाता (पीछा 
आअह गर्तमें 

पंवात- गये जीर्णकर्पादिकेमिय | करता) है तथा यह मानो गर्तमें गिरता 

इमए हक पर है अर्थात्‌ अपनेको गर्त-पुराने कृपादिमें 

पतन्तमात्मानमुपलक्षयति; तादृशी | गिरता-सा देखता है; इसे इस प्रकारकी 

हास्य मृषा वासनोद्धवत्यत्यन्त- | गव्या वासना पैदा हो जाती हैं, जो 

दुःखरूपा होनेके कारण अत्यन्त निकृष्ट 

निकृष्टाधर्मोद्धासितान्तःकरण- और अन्त:ःकरणकी अधर्मोद्धासिता वृत्तिके 
वृत्त्याश्रया, दुःखरूपत्वात्‌। | आश्रित रहती है। 


कि बहुना, यदेव जाग्रदभयं 
पश्यति हस्त्यादिलक्षणम, त्तदेव 
भयरूपम्‌ अत्रास्मिन्‌ स्वप्ने विनैव 


अधिक क्‍या, जागरित-अवस्थामें 
जो कुछ यह हाथी आददिरूप भय 
देखता है, इस स्वप्नावस्थामें भी 
हस्त्यादिरूप भयके बिना हीं जाग्रतू 


हस्त्यादिरूप॑ भयम्रविद्यावासनया हुई अविद्याचासनासे उस भयरूपकों, 
मुषैचोद्धूतया मन्यते जो मिथ्या ही है, सच मानने लगता है। 
अथ पुनर्यत्राविद्यापकृष्यमाणा और फिर जब अविद्याका अपकर्ष 
विधफरगद्तत्ल विद्या जोत्कष्य और विद्याका उत्कर्ष होने लगता पा 
देव सिलप्रटशिर | तो उसका क्‍या विषय और क्या 
५ हर माणा--किं | लक्षण होता है? सो बतलाया जाता 
विषया कि लक्षणा च ? इत्युच्यते-- है--फिर जब-जिस समय वह स्वयं 


अथ पुनर्यत्र यस्मिन्‌ काले, देव इब 
स्वयं भवति, देवताविषया विद्या 
यदोदभूता जागरितकाले, तदोद्धृतया 
वासनया देवभमिवात्मानं मन्यते; 


स्वप्नेषपि तद॒ुच्यते--देव इब, राजेव; 


देवताके समान हो जाता है; अर्थात्‌ 
जब जागरितकालमें देवताविषयिणी 
विद्याका उद्धव होता है, तब उस 
उद्भूत हुई वासनासे वह अपनेकों 
देवताके समान मानता है, स्वणमें भी 
ऐसा ही कहा जाता है कि वह देवताके 


| समान तथा राजाके समान होता है; 
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राज्यस्थोडभिषिक्त: स्वप्नेडपि 
राजाहमिति मन्यते राजवासना- 
वासितः। 

एकमत्यन्तप्र क्षीयमाणाविद्या 
उदभूता च विद्या सवत्मिविषया 
यदा, तदा स्वणे5ठपि तद्भाव- 
भावित:--अहमेवेद॑ सर्वोउ्स्मीति 
मन्यते ; हा यहा सर्वात्मिभाव न 
सो5स्यात्मन: परमो लोक: परम 
आत्मभाव: स्वाभाविक: । 

यत्तु सर्वात्मभावादर्वांग्‌ बालाग्र- 
विद्याविद्ययोर्भेद: मात्रमप्यन्यत्वेन 
दृश्यत्ते--नाहमस्मीति,तदवस्थाविद्या; 
तया अविद्यया ये प्रत्युपस्थापिता 
अनात्मभावा लोका:, तेठपरमा: 
स्थावरान्ता:; तान्‌ संव्यवहारविषयाँ- 
झ्ेकानपेश्यायं सर्वात्मभाव: 
समस्तो5नन्तरो5बाहा:, सो5स्य परमों 
लोक: | तस्मादपकृष्यमाणायामविद्यायां 
विद्यायां च काष्ठां गतायां सर्वात्म- 
भावों मोक्ष:, यथा स्वयंज्योतिष्ठ 
स्वप्ने प्रत्यक्ष। उपलभ्यते तद्वद्‌ 
विद्याफलमुपलभ्यत इत्यर्थ:। 
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[तात्पर्य यह है कि] जागरित अवस्थामें 
अभिषेकपूर्वक राज्यपर स्थित हुआ पुरुष 
उस राजवासनासे युक्त होनेके कारण 
स्वणमें भी 'मैं राजा हूँ' ऐसा मानता है। 
इसी प्रकार जब अविद्या अत्यन्त 
क्षीण हो जाती है और सर्वात्म विषयिणी 
विद्याका उद्धव हो जाता है , उस समय 
उस भावसे भावित रहनेके कारण वह 
स्वप्तमें भी 'मैं ही यह सर्वरूप हूँ' 
ऐसा मानता है; यह जो सर्वात्मभाव है, 
वह इस आत्माका परम लोक-- 
स्वाभाविक परम आत्मभाव है। 


और जो सर्वात्मभावसे उतरकर 
अपनेको बालाग्रमात्र भी 'मैं यह नहीं 
हूँ' इस प्रकार अन्यरूपसे देखता है, 
वह अवस्था अविद्या है, उस अविद्याद्वारा 
प्रस्तुत किये गये जो अनात्मभाव हैं, वे 
स्थावरपर्यन्त लोक अपरम हैं; उन 
व्यवहारविषयक लोकोंकी अपेक्षा यह 
सर्वात्मभाव पूर्ण तथा अन्तर-बाह्मशुन्य 
है, वह इसका परम लोक है; अतः 
अविद्याका अपकर्ष और विद्याकी पराकाष्ठा 
होनेपर सर्वात्मभावकी प्राप्ति ही मोक्ष 
है, तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार 
स्वप्नमें आत्माका स्वयं प्रकाशत्व प्रत्यक्ष 


उपलब्ध होता है, उसी प्रकार विद्याके 


फल मोक्षकी प्रत्यक्ष उपलब्धि होती है। 


नानतस_०_->_-त ब्द्ध 
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तथाविद्यायामप्युत्कृष्यमाणायाम्‌, 
तिरोधीयमानायां च विद्यायाम्‌, 
अविद्याया: फल प्रत्यक्ष। एबोपलभ्यते-- 
'अथ यज्नैनं घ्नन्तीव जिनन्तीव' इृति। 
ते एते विद्याविद्याकार्ये सर्वात्मभावः 
परिच्छिन्नात्मभावश्च; विद्यया शुद्धया 
सर्वात्मा भवति; अविद्यया चासवों 
भवति; अन्यत: कुतश्चित्‌ प्रविभक्तो 
भवति; यतः प्रविभक्तों भवति, तेन 
विरुध्यते; विरुद्धत्वाद्धन्यते जीयते 
विच्छाद्यते च। अंसर्वविषयत्वे च 
भिन्नत्वादेतद्‌ भवति; समस्तस्तु सन्‌ 
कुतो भिद्यते येन विरुध्येत; विरोधाभावे 
केन हन्यते जीयते विच्छाद्मयते च? 
अत इृदमविद्याया: सततत्त्व- 
मुक्त भवति--सर्वात्मा्न सन्त- 
मसर्वात्मत्वेन ग्राहयति, आत्मनो5न्यद्‌ 
प्रत्युप- 
स्थापयत्ति आत्मानमसर्वमापादयत्ति; 


वस्त्वन्तमविद्यमानं 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इसी प्रकार अविद्याका उत्कर्ष और 
विद्याका तिरोभाव होनेपर भी “जिस 
समय मानों इसे कोई मारते हैं अथवा 
वशमें करते हैं' इत्यादि रूपसे अविद्याका 
फल प्रत्यक्ष ही उपलब्ध होता है। वे ये 
सर्वात्ममाव और परिच्छिन्नात्मभाव क्रमश: 
विद्या और अविद्याके कार्य हैं; शुद्ध 
विद्यासे पुरुष सर्वात्मा हों जाता है और 
अविद्यासे असर्व होता है; वह किसी 
अन्यसे विभकत हो जाता है और 
जिससे विभक्‍त होता है, उससे विरुद्ध 
रहता है तथा विरुद्ध रहनेके कारण 
मारा जाता है, जीता जाता है तथा 
खदेड़ा जाता है। असर्वका विषय रहनेपर 


ही भिन्‍न होनेके कारण यह सब होता 


है; यदि सर्वरूप रहता तो किससे भिन्‍न 
होता, जिससे कि उसका विरोध हो 
सकता और विरोध न होनेपर वह 
किसके द्वारा मारा जाता, जीता जाता 


| अथवा खदेड़ा जाता? 


अतः यह अविद्याका स्वभाव 
बतलाया जाता है कि पुरुष सर्वात्मा 
होते हुए अपनेको असर्वात्मरूपसे ग्रहण 
कराता है, आत्मासे भिन्‍न कोई दूसरी 
वस्तु न होनेपर भी उसे उपस्थित करता 
है तथा आत्माको असर्वरूप बना देता है; 
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ततस्तद्विषय: कामो भवति यतो भिद्यते, 
कामतः क्रियामुपादत्ते ततः फलम्‌-- 
तदेतदुक्ते वक्ष्यमाणं च--यत्र हि 
द्वैत॒मिव भवति तदितर ड्तरे पश्यति' 
इत्यादि। 

इदमविद्याया: सतत्त्तं सह 
कार्येण प्रदर्शितम्‌; विद्यायाश्व कार्य 
सर्वात्मिभाव: प्रदर्शितो5विद्याया 
विपर्ययेण। स्रा चाविद्या नात्मन: 
स्वाभाविको धर्म:--यस्माद विद्याया- 
मुत्कृष्ममाणायां स्वयमपचीयमाना 
सती, काष्ठां गतायां विद्यायां परिनिष्ठिते 
सर्वात्मभावे सर्वात्मना निवर्तते, 
रज्वामिव सर्पज्ञानं। रज्जुनिश्चये। 
तच्चोक्तम्‌--- ' यत्र त्वस्य सर्वमात्मै- 
वाभूत्तत्‌ केन क॑ पश्येत्‌'' ( बु० उ० 
४ |।५ । १५ ) दत्यादि; तस्मान्नात्म- 
धर्मोडविद्या; न हि. स्वाभाविक- 
स्योच्छित्ति: कदाचिदप्युपपद्यते, सबितु- 
स्वौष्ण्यप्रकाशयो:। तस्मात्‌ तस्या मोक्ष 
उपपद्यते॥ २० ॥ 


शाह्डरभाष्यार्थ 


र्दद५ 


फिर जिससे भेद मानता है, उसके विषयमें 
कामना होती है, कामनासे क्रिया स्वीकार 
करता है और उससे फल होता है, इसीसे 
यह कहा है और आगे कहा भी जायगा 
कि 'जहाँ द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य 
अन्यकों देखता है' इत्यादि। 


यह अविद्याका स्वरूप उसके 
कार्यके सहित दिखाया गया तथा 
अविद्याके विपरीतरूपसे विद्याका कार्य 
सर्वात्मभाव दिखाया गया। वह अविद्या 
आत्माका स्वाभाव्रिक धर्म नहीं है, 
क्योंकि विद्याका उत्कर्ष होनेपर वह 
स्वयं क्षीण होने लगती है और जिस 
समय विद्याकी परात्मभावकी पूर्ण प्रतिष्ठा 
हो जाती है, उस समय रज्जुका निश्चय 
होनेपर रज्जुमें सर्पज्ञानके समान उसकी 
सर्वथा निवृत्ति हो जाती है। ऐसा ही 
कहा भी है--' जहाँ इसके लिये सब 
आत्मा ही हो गया है, वहाँ किसके 
द्वारा क्या देखे?” इत्यादि; इसलिये 
अविद्या आत्माका धर्म नहीं है, क्योंकि 
सूर्यके उष्णता और प्रकाशके समान 
स्वाभाविक धर्मॉका कभी उच्छेद नहीं 
हो सकता। अत: उससे मोक्ष होना 
सम्भव है॥ २० || 


कसम ड 5 हि हो बट फल 








९६६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 








मोक्षका स्वरूप प्रदर्शित करनेमें स्त्रीसे मिले ह्ए चुरुषका दृष्टान्त 
डुदानीं योज्सौ सर्वात्मभावों मोक्षो अब, ग्रह जो विद्याका फल 


विद्याफलं क्रियाकारकफलशून्यम्‌, स क्रियाकाकक एवं फलसे रहित 
सर्वात्मभावरूप मोक्ष है, जिसमें कि 


प्रत्यक्षतों निर्देश्यते, यत्राविद्या- | अतिद्या, काम और कर्मका अभाव है, 


कामकर्माण न सन्ति। तदेतत्‌ | उसका प्र॒त्यक्षतया निर्देश किया जाता 
है। 'जिस अवस्थामें सोया हुआ पुरुष 
किसी भोगकी इच्छा नहीं करता और 
न कोई स्वप्न देखता है' इस प्रकार 
परश्टयति' इति-- जिसका प्रकरण चला था-- 

तदू वा अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माभय*ः 
रूपम्‌। तद्‌ यथा प्रियया स्थ्रिया सम्परिष्वक्तो न 
बाहां किज्लन वेद नान्तरमेवमेवायं पुरुष: प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तोि,. न बाहां किझ्लनन वेद नान्‍्तरं तद 
वा अस्यैतदाप्तकाममात्मकाममकाम<रूप*शोका- 
न्तरम॥ २९ ॥ 

बह इसका कामरहित, पापरहित और अभयरूप है। व्यवहारमें जिस प्रकार 
अपनी प्रिया भार्याकों आलिड्रन करनेवाले पुरुषकों न कुछ बाहरका ज्ञान रहता 
है और न भीतरका, इसी प्रकार यह पुरुष प्राज्ञात्मासे आलिड्लित होनेपर न कुछ 
बाहरका विषय जानता है और न भीतरका; यह इसका आप्तकाम, आत्मकाम, 
अकाम और शोकशून्य रूप है॥२१॥ 


प्रस्तुतमू-'यत्र सुप्तो न कञ्न 
काम॑ कामयते न कज्न स्वप्न 


तदेतद्‌ वा अस्य रूपम्‌-- इसका यह रूप, जो कि सर्वात्मभाव 


एवं “यह इसका परम लोक है' 
यः सर्वात्मिभाव 'सोडस्य परमो हे के है इस 
प्रकार कहा गया है, वह अतिच्छन्दा 


लोक: ' इत्युक्त:--तदतिच्छन्दा अत्ति- | अर्थात्‌ अतिच्छन्द-रूप है; क्योंकि 


ज्वाह्मण ३ ] 


च्छन्दमित्यर्थ:; रूपपरत्वात्‌; छन्दः 





काम:, अतिगतएछन्दो यस्मादरूपातू 
तदतिच्छन्दं रूपम्‌; अन्योडसौ सान्त- 
फएछन्द:शब्दो गायज््यादिछन्दोबाची:; 
अय॑ तु कामवचन:, अत्त: स्वरान्त 
एव; तथाप्यतिच्छन्दा डइति पाठ: 
स्वाध्यायधर्मो द्रष्टव्य: | अस्ति च लोके 
कामवचनप्रयुक्तएछन्दशब्दः  स्वछच्छन्द: ' 
'परच्छन्द: ' इत्यादी; अत ' अतिच्छन्दम्‌' 


इत्येवमुपनेयमू,_ कामवर्जितमेतद्‌ 
रूपमित्यस्मिन्नर्थे 
तथापहतपाप्प पाप्मशब्देन 


धर्माधर्मावुच्येते, '' पाप्मभि: संसुज्यते '' 
(बु० उ० ४ । ३ । ८ ) “'पाप्मनो 
विजहाति'' ( ४ ।३ ।८ ) इत्युक्तत्वात्‌; 
अपहतपाप्म धर्माधर्मवर्जितमित्येतत्‌। 


किकज्ल, अभयम्‌--भयं हि 
नामाविद्याकार्यम, 'अविद्यया भयं 


शाह्रभाष्यार्थ 
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ज्ल्ब््क््ाओओलण्लण 


अतिच्छन्द शब्द रूपका विशेषण है।' 
छन्द कामकों कहते हैं, अत: जिस 
रूपसे छन्‍्द (काम)की निवृत्ति हो गयी 
है, वह अतिच्छन्दरूप कहलाता है; जो 
सान्‍्त छन्दस्‌ शब्द है, वह इससे भिन्‍न 
है, जो गायत्री आदि छन्दोंका वाचक है; 
यह छन्द शब्द तो कामवाची है, इसलिये 
स्वरान्त ही है। फिर भी 'अतिच्छन्दा' 
ऐसा दीर्घान्त पाठ तो स्वाध्यायधर्म ही 
समझना चाहिये। लोकमें 'स्वच्छन्द' 
'परच्छन्द' इत्यादि शब्दों्में छनन्‍्द शब्दका 
काम अर्थमें प्रयोग प्रसिद्ध है; अत: 
कामवर्जित इस अर्थमें इस रूपका 
'अतिच्छन्दम' इस प्रकार परिवर्तन कर 
लेना चाहिये। 


इसी प्रकार वह अपहतपाप्म है--यहाँ 
पाप्म शब्दमें धर्म-अधर्म दोनों ही कहे 
गये हैं जैसा कि 'पाप्मभि:' संसृज्यते '' 
'पाप्मनों ,विजहात्ति '* इन वाक्योंमें कहा 
गया है; अत: 'अपहतपाप्म' अर्थात्‌ 
धर्माधर्मसे रहित। 


तथा अभय है-- भय तो अविद्याका 
ही कार्य है, “अविद्यासे भय 





१ इसलिये इसका 'अतिरन्दम्‌' ऐसा नपुंसकलिक् प्रयोग होना चाहिये। 
२. '' धर्माधर्मके आश्रयभूत देह और इन्द्रियॉसे संयुक्त हो जाता है।'' 
३. '' धर्माधर्मके आश्रयभूत देह-इन्द्रियोंकों त्याग देता हैं।'' 





९६८ 
भन्यते ' इतिर ह्क्तम्‌। तत्कार्य- 
द्वाराेण कारणप्रतिषेधोडयम; अभय 
रूपमित्यविद्यावर्जितपित्येतत्‌। यदेतद्‌ 
विद्याफलं सर्वात्मभाव:, तदेत- 
दतिच्छन्दापहतपाप्माभयं रूपम्‌-- 
सर्वसंसारधर्मवर्जितम, 


रूपमेतत्‌ू। इृदं च पूर्वमेवोपन्यस्त- 


अतो5भयं 


मतीतानन्तरब्राह्मणसमाप्तौ '' अभयं नै 
जनक प्राप्तोउसि'' (४ ।२ | ४) 
इत्यागमत:। इह तु तर्कतः एपशज्ितं 
दर्शितागमार्थप्रत्ययदार््नाय । 
अयमात्मा स्वयं चैतन्यज्योति: 
स्वभाव: सर्व स्वेन चैतन्यज्योति- 
घावभासयत्ति--स॒चत्तत्र किश्ञित्‌ 
पश्यति, रमते, चरति, जानाति 
चेत्युक्तम; स्थितं चैतन्न्यायतो नित्य 
स्वरूपं चैतन्यज्योतिष्ठमात्मन:। 


स यद्यात्मा अतन्राविनष्ठ: स्वेनैव 
रूपेण वर्तते, कस्मादयम्‌--' अह- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


अध्याय ४ 


मानता है' ऐसा पहले कहा जा चुका 
है। यह उस (अविद्या) के कार्यके 
द्वारा कारणका प्रतिषेध किया गया हैं; 
अभयरूप अर्थात्‌ जो अविद्यासे रहित 
है। [इस प्रकार] यह जो विद्याका फल 
सर्वात्ममावः है, वह कामरहित, 
पुण्यपापरहित एवं अभयरूप है, यह 
सम्पूर्ण संसारधर्मोसे रहित है, इसलिये 
अभयरूप है। इसका इससे पूर्ववर्ती 
ब्राह्मणफी समाप्तिमें “'हे जनक! तू 
अभयको प्राप्त हो गया है'' इस वाक्यद्राग 
पहले ही वर्णन कर दिया गया है। यहाँ 
तो पूर्वप्रदर्शित वेदार्थमें प्रत्यय (विश्वास) 
की दुढ़ताके लिये ही उसका युक्तिपूर्वक 
विस्तार किया गया है। 


यह स्वयं चैतन्यज्योति:स्वरूप 
आत्मा सबको अपने चैतन्यप्रकाशसे 
प्रकाशित करता है--'वह जो कुछ 
उस अवस्थामें देखता, रमण करता, 
विहार करता एवं जानता है [उमर 
सबसे असज्गभ रहता है]' ऐसा पहले 
कहा जा चुका है; यह चैतन्यज्योतिष्ट 
आत्माका नित्यस्वरूप है--ऐसा युक्तिसे 
भी निश्चय होता है। 


इस सुषुप्तावस्थामें यदि वह आत्मा 
नष्ट न होकर अपने स्वरूपसे ही विद्यमान 


ब्ब्ल्बंग्ग्ग्ग्ब््बग्ग््ब्ग्ल्झ६8३3॥्गगग्ग्ग्ंम्म्लह्न्लओआ-_ऊ-नआआआाछणोाआा 
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रहता है तो जाग्रतू और स्वप्नके समान 


मस्मीत्यात्मानं वा, बहिरवा--इ्मानि 


भूतानीति' जाग्रत्स्वनयोरिव न 
जानाति ? इत्यत्रोच्यते; शण्वत्राज्ञान- 


हेतुम--एकत्वमेवाज्ञानहेतु::. तत्‌ 


कथम्‌ ? इलत्युच्यते। दृष्टान्तेन हि 
प्रत्यक्षीभवति विवश्षितो<र्थ इत्याह-- 

तत्तत्र यथा लोके प्रिययेष्टया 
स्त्रिया सम्परिष्वक्त: सम्यक परिष्वक्त: 
कामयन्त्या कामुक: सन्‌ न 
बाह्ममात्मन:  किझ्लन किश्निंदपि 
बेद--मत्तोडन्यदू_ वस्त्विति, न 
चान्तरम्‌--- अयमहमस्मि सुखी 
दुःखी वेति; अपरिष्वत्तस्तु 
तया प्रविभक्तों जानाति सर्वमेव 
बाहाम्‌ आशभ्यन्तरं च; परिष्वड्रोत्तरकालं 
त्वेकत्वापत्तेन जानाति--एवमेव, 
यथा दृष्टान्तोड्यं पुरुष: क्षेत्नज्ञो 


*मैं यह हूँ' इस प्रकार अपनेकों और 
अपनेसे बाहर इन भूर्तोक्री क्यों नहीं जानता ?-- 
इसपर यहाँ कहा जाता है--इस अवस्थामें 
उसके न जाननेका जो हेतु है, सो 
सुतो-उसके न जाननेका कारण एकत्व' 
ही है; सो किस प्रकार? यह बतलाया 
जाता है। विवक्षित अर्थ दुष्टान्तसे स्पष्ट 
हो जाता है, इसलिये श्रुति कहती है-- 


इस विषयमें ऐसा समझना चाहिये 
कि जिस प्रकार लोकमें अपनी कामना 
करनेवाली प्रिया-६ष्ट स्त्रीसे स्वयं भी 
कामुक होकर सम्यक्‌ प्रकारसे आलिब्लित 
हुआ पुरुष अपनेसे बाहर “मुझसे भिन्‍न 
कोई भी वस्तु हैं' ऐसा नहीं जानता 
और न भीतर ही 'यह मैं सुखो अथवा 
दुःखी हूँ” ऐसा ही जानता है; उससे 
आलिड्रित न होनेपर तो उससे अलग 
रहकर बाहरी और भीतरी सब बातोंकों 
जानता है, आलिड्डरनके बाद तो एकाकासा 
हों जानेसे वह कुछ नहीं जानता-- 
इसी प्रकार जैसा कि यह दृष्टान्त है, 


१. यहाँ एकत्वका अर्थ आत्माका अद्वैतबोध नहीं समझना चाहिये; क्योंकि सुषृप्तिमें यह 
बोध नहीं होता, बोध होनेपर तो किसी अवस्थाविशेषसे, जिसका शब्दद्वारा निर्देश किया जा 
सके, सम्बन्ध रहता ही नहीं। सुधुप्तिमें चित्तका लय होनेसे कुछ क्षणके लिये नानात्वका भान 
नहीं होता; इसी आशयसे एकत्वकों कारण बताया है। 





९्‌छ० 


प्रविभक्त.. जलादौ चन्द्रादिप्रति- 
बिम्बवत्‌ कार्यकरण इूह प्रविष्ट:, सो5यं 
पुरुष, प्राज्ेन परमार्थन स्वाभाविकेन 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 
भूतमात्रासंसर्गत:  सैन्धवखिल्यवत्‌ 


| अध्याय ४ 


क्षेत्ज्ञ पुरुष भूतमात्राके संसर्गसे लवण- 
खण्डके समान विभकत होकर, जलादियें 
चन्द्रमादिके प्रतिबिम्बके समान इस 
देहेन्द्रियमें प्रविष्ठ हो रहा है, वह यह 
पुरुष अपने स्वाभाविक परमार्थस्वरूप 
परज्योति प्राज़्से सम्यक्‌प्रकारसे 





स्वेनात्मना परेण ज्योतिषा, सम्परिष्वक्त: परिष्वक्त अर्थात्‌ एकौभूत होकर निरन्तर 


सम्यक्‌ परिष्वक्त एकीभूतो निरन्तर: | और सर्वात्मा होनेके कारण न तो 
किसी बाह्य वस्त्वन्तरकों जानता है 
और न आन्तर अर्थात्‌ आत्मामें ही 
“यह सुखी अथवा दुःखी मैं हूँ' ऐसा 
समझता है।' 


सर्वात्मा, न बाह्मां किज्ञन वस्त्वन्तरम्‌, 
नाप्यान्तरमात्मनि---अयमहमस्मि सुखी 
दुःखी वेति वेद। 

तत्र. चैतन्यज्योतिःस्वभावत्ते 


कस्मादिह न जानातीति यदप्राक्षी:, 
एकत्तम, 


हेतुर्मयोक्त 
हेतु बतलाया, जिस प्रकार कि परस्पर 
यथा स्त्रीपुंसयो: सम्परिष्वक्तयो:। आलिड्लित स्त्री और पुरुषका एकत्व 


इस प्रकार तुमने जो पूछा था 
कि चैतन्यात्मज्योतिःस्वरूप होनेपर 
भी वह इस अवस्थामें क्‍यों नहीं 


भेजा जानता, सो उसमें मैंने एकत्व यह 


१. इस प्रसड्गसे कोई यह न समझ ले कि सुषुप्तिमें जीव वस्तुत: आत्मनिष्ठ एक अद्वितीय 
एवं सर्वात्मा हो जाता हैं। यह तो बोधवानका स्वरूप है। जो किसी अवस्थाविशेषसे परिच्छितत 
होगा, चह सर्वात्मा कैसे हो सकता है? इस प्रकरणका तात्पर्य, जैसा कि पहले टिप्पणीमें बताया 
गया है, इतना हीं है कि उस समय कुछ भी भान नहीं रहता; सुषुप्तिसे जागनेपर मनुष्य यही 
अनुभव सुनाता है कि “मैं सुखसे सोया, कुछ नहीं जाना' इत्यादि। उसको सर्वात्मभावका बोध 
नहीं रहता; क्योंकि आवरण दूर हुए बिना यह बोध प्रकाशित नहीं होता और बोध हो जानेपर 
आवरश्ण रहता नहीं; सुषुप्तिसे जीव पुनः जाग्रत-अवस्थामें आता है; इससे इसकी स्वरूपस्थिति नहीं 
मानी जा सकती; स्त्री-पुरुषके मिलनका दृष्टान्त अथवा सुषृप्तिका दृशन्त वस्तुकों समझानेके लिये 
सब एकदेशी दृष्टन्तमात्र है; मुक्त पुर॒ुषको किसी दूसरेसे वास्तविक तुलना हो हो नहीं सकती। 


ब्राह्मण ३ ] 
तत्रार्थान्नानात्व॑ विशेषदिज्ञानहेतु- 
रित्युक्त भवत्ति; नानात्वे 
वस्त्वन्तरस्य 
व्रत्युपस्थापिका विद्येत्युक्तम्‌ । 
चाविद्याया यदाप्रविविक्तो भवति, 
सर्वेणैकत्वमेवास्थ भवत्ति; 
ततश्च ज्ञानज्ञेयादिकारकविभागे5सति, 
कुतो विशेषविज्ञानप्रादुर्भाव: कामो 
वा सम्भवति स्वाभाविके स्वरूपस्थ 
आत्मज्योतिषि ? 


कारणम-- आत्मनो 


त्तज्र 


तदोां 


यस्मादेवं सर्वेकत्वमेवास्य रूपम्‌ 
अतस्तद्‌ वा अस्यात्मन: स्वयंज्योति: 
स्वभावस्यैतद रूपमाप्तकामम्‌। यस्मात्‌ 
समस्तमेतत्‌, तस्मादाप्ता: कामा अस्मिन्‌ 
रूपे तदिदमाप्तकामम्‌; यस्य हान्यत्वेन 
प्रविभक्त: काम:, तदनाप्तकाम भवत्ति, 
यथा जागरितावस्थाया देवदत्तादिरूपम, 
न त्विदं तथा कुतश्चित्‌ प्रविभज्यते; 


अतस््तदाप्तकाम॑ भवति। 


शाह्रभाष्यार्थ 
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होता है। इससे स्वतः ही यह बात 
बतला दी गयी कि नानात््व विशेष 
विज्ञानका हेतु है और नानात्वका 
कारण आत्मासे भिन्‍न वस्तुकों प्रस्तुत 
करनेवाली अविद्या है--यह बतलाया 
जा चुका है। सो जिस समय यह 
अविद्यासे अलग हो जाता है, उस 
समय इसकी सबके साथ एकता ही 
हो जाती है; तब आत्मज्योतिके अपने 
स्वाभाविक स्वरूपमें स्थित हों जानेपर 
ज्ञान-ज्ञेयादिकारक विभागके न रहनेपर 
विशेष विज्ञानका प्रादुर्भाव तथा कामना 
कैसे हो सकते हैं? 


क्योंकि इस प्रकार सबके साथ 
एकता ही इसका रूप है, इसलिये 
इस स्वयंज्योति:स्वरूप आत्माका यह 
रूप आप्तकाम है। चूँकि यह इसका 
समस्त रूप है, इसलिये इस रूपमें 
समस्त काम प्राप्त रहते हैं, अत: यह 
आप्तकाम है; जिसकी इच्छा उससे 
अन्य रूपसे विभकत रहती है, वह 
अनाप्तकाम होता है, जिस प्रकार 
जागरित-अवस्थामें देवदत्तादि रूप; 
किंतु यह आत्मतत्त्व उनको तरह 
किसीसे विभकत नहीं है; इसलिये 
यह आप्तकाम है। 








९७२ 





किमन्यस्माद्‌ वस्त्वन्तरात्न 
प्रविभज्यते ? आहोस्विदात्मैव तदू 
वस्त्वन्तम ? अत आह--नान्यद- 
स्त्यात्मन:टः, कथम ? यत॒ आत्म- 
कामम्‌ू--आत्मैव कामा यस्मिन्‌ 
रूपे, अन्यत्र प्रविभक्ता इवान्यत्वेन 
काम्यमाना यथा जाग्रत्स्वप्नयो:, 
तस्यात्मैब अन्यत्वप्रत्युपस्थापकहेततो- 
रविद्याया अभावात्‌--आत्मकामम्‌; अत 
एवाकाममेतदरूपं काम्यविषयाभावात्‌; 
शोकान्तरं शोकच्छिद्रं शोकशून्य- 
मित्येततु, शोकमध्यमिति वा, 
सर्वथाप्यशोकमेतद्‌ रूपं॑ शोक- 
वर्जितमित्यर्थ:॥ २१ ॥ 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ४ 





क्या यह (आत्माका ज्योतिर्मय 
रूप) किसी अन्य वस्तुसे विभिन्‍न नहीं 
है? अथवा आत्मा ही वह वस्त्वन्तर 
है? इसपर श्रुति कहती है-आत्मासे 
भिन्‍न कोई दूसरी वस्तु ही नहीं है--कैसे 
नहीं है? क्योंकि वह रूप आत्मकाम 
है; जिस प्रकार स्वनन और जागरित 
अवस्थाओंमें आत्मासे अन्यत्र विभकतके 
समान तथा अन्य रूपसे कामना किये 
जानेवाले काम होते हैं, उस प्रकार 
सुघृप्तिमें अन्यत्वकों प्रस्तुत करनेवाले 
अविद्यारूप हेतुका अभाव होनेके कारण 
आत्मा ही उसके काम हैं, इसलिये वह 
रूप आत्मकाम है। इसीसे काम्य विषयोंका 
अभाव होनेके कारण यह रूप अकाम 
है; तथा शोकान्तर--शोकच्छिद्र अर्थात्‌ 
शोकशून्य है अथवा यह शोकमध्य है; 
तात्पर्य यह कि यह रूप सर्वथा ही 
अशोक अर्थात्‌ शोकरहित है ॥२१॥ 


# हक पक पीर+त-म+त 
सुघुप्तिस्थ आत्माकी निःसड़ और निःशोक स्थितिका वर्णन 


प्रकृत:. स्वयंज्योतिरात्माविद्या- 


कामकर्मविनिर्मक्त इत्युक्तम, 


जिसका प्रकरण चल रहा है, 
वह स्वयंज्योति आत्मा अविद्या, काम 
और कर्मसे रहित है-ऐसा कहा जा 


१. यहाँ अविद्याका तात्पर्य सांसारिक राग-हैष, सुख-दुख: आदिसे है, उसका अभाव 


हो जानेका अर्थ है, उसका भान न होना। सुषुप्तिमें जैसा कि पहले बता आये हैं, अव्याकृत 
मायासे सम्पर्क तो बना ही रहता है। भान तो इसलिये नहीं होता है कि चित्त लीन रहता 
है; अन्यथा अविद्याका, अत्यन्ताभाव मान लेनेपर तो मुक्त और सुघुप्तिमें अन्तर ही नहीं 
रह जायगा। 


ब्राह्मण ३ ] 

असड्डत्वादात्मन:,. आगस्तुकत्वाच्च 
जायते; 
चैतन्यस्वभावत्वे सत्यप्येकीभावाज्न 
जानाति स्त्रीपुंसयोरिव सम्परिष्वक्त- 
योरित्युक्तम, तत्र प्रासड्विकमेत- 
दक्तम--कामकर्मादिवत्‌ स्वयं- 


तेषाम। तज्रैवमाशड्ढा 


ज्योतिष्ठटमप्यस्यात्मनो न स्वभाव:, 
यस्मात्‌ सम्प्रसादे नोपलभ्यते-- 
इत्याशड्डायां प्राप्तायां तन्निशकरणाय 
स्त्रीपुंसयोदृष्टान्तोपादानेन. विद्य- 
मानस्वैव स्ववयंज्योतिष्टस्थ सुषुप्ते- 
5ग्रहणमेकीभावाद्धेतो:, न तु काम- 
कर्मादिवदागन्तुकम्‌। 


इत्येतत्‌ प्रासड्भिकमभिधाय यत्‌ 


प्रकृतं॑ तदेवानुप्रवर्तवति। अत्र 
चैतत्‌ प्रकृतम--अविद्याकामकर्म- 


विनिर्मुक्ततेव॒ त्तद रूपम, यत्‌ 


शाडूरभाष्यार्थ 
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चुका है, क्योंकि आत्मा असड़ है और 
वे (अविद्यादि) आगन्तुक हैं। इससे 
यह आशइ्ढा होती है--ऊपर यह कहा 
गया है कि चैतन्य स्वभाव होनेपर भी 
परस्पर आलिज्लित स्त्री और पुरुषोंके 
समान एकौभाव होनेके कारण आत्मा 
नहीं जानता; वहाँ प्रसद्भानुसार यह 


कहा गया था कि काम और कर्मादिके 


समान स्वयं-ज्योतिष्ठ भी इस आत्माका 
स्वभाव नहीं है, क्योंकि सुषुप्तिमें इसकी 
उपलब्धि नहीं होती, इस आशऊ्डके प्राप्त 
होनेपर उसका निराकरण करनेके लिये 
*स्त्री-पुरुष' का दुशन्त देकर [यह बतलाया 


| गया था कि]--एकी-भावरूप* हेतुके 
कारण सुषृप्तिमें विद्यमान स्वयंज्योतिष्टका 


ही ग्रहण नहीं होता, वह काम-कर्मादिके 
समान आगन्तुक नहीं है। 


इस प्रकार इस प्रासड्रिक स्वय॑ 


ज्योतिष्ठका निरूपण कर जो प्रकृत 
है, उसका ही श्रुति उल्लेख करती 
है। यहाँ प्रकरण यह है कि सुषुप्तिमें 


आत्मांके जिस रूपका प्त्यक्षतया 


| ग्रहण किया जाता है, वह अविद्या, 


सुषुप्ते आत्मनो गुह्यते प्रत्यक्षत इति। | काम और कर्मसे रहित हो है।' 


१. इस एकीभाव या एकत्वका तात्पर्य पहले टिप्पणी (पृष्ठ १६९) में बताया चा चुका है। 
२. इस प्रस॒ज्ञकों समक्षतेके लिये पृष्ठ ९४३ और ९७० की 'टिप्पणी देखिये। 





र्‌छ्ड बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


तदेतद्‌ यथाभूतमेवाभिहितम्‌-- सर्व- | अत: यह बात ठीक ही कहीं गयी है 


कि यह रूप सब प्रकारके--सम्बन्धोंसे 
सम्बन्धातीतमेतद रूपमिति; यस्मा- कं, 
22 परे है; चूँकि यहाँ इस सुषुप्त-स्थानमें 


दब्ैतस्मिन्‌ सुषुप्तस्थाने अतिच्छन्दापहत- | यह रूप कामरहित, धर्माधर्म रहित 
पाप्माभयमेतद्‌ रूपम्‌, तस्मात्‌ू- | और अभय होता है, इसलिये-- 

अन्र पितापिता भवति मातामाता लोका अलोका 
देवा अदेवा वेदा अवेदाः। अत्र स्तेनोउस्तेनो भवति 
भ्रूणहाभ्रूणाणा चाण्डालोडचाण्डाल: पौल्कसो5पौल्कस: 
) श्रमणो5भ्रमणस्तापसो5तापसो5नन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेन 
तीर्णों हि तदा सर्वाज्छोकान्‌ हृदयस्य भवतति॥ २२॥ 

इस सुषृप्तावस्थामें पिता अपिता हो जाता है, माता अमाता हो जाती है, 
लोक अलोक हो जाते हैं, देव अदेव हो जाते हैं और वेद अवेद हो जाते 
हैं। यहाँ चोर अचोर हो जाता है, भ्रूणहत्या करनेवाला अभ्रूणहा हो 
जाता है, तथा चाण्डाल अचाण्डाल, पौल्कस अपौल्ककस, श्रमण अश्रमण 
और तापस अतापस हो जाते हैं। उस समय यह पुरुष पुण्यसे असम्बद्ध 
तथा पापसे भी असम्बद्ध होता है और हृदयके सम्पूर्ण शोकोंकों पार 
कर लेता है ॥ २२॥ 

अन्न पिता जनक:--तस्य च| यहाँ पिता अर्थात्‌ जनक जन्म 


जनयितत्वाद यत्‌ पितृत्व॑ पुत्र प्रति, देनेके कारण जो उसका पुत्रके प्रति 

पिताका भाव होता है, वह “कर्म' रूप 
व कगमिलप लेन व. करणाइर निमित्तसे है, उस कर्मसे इस कालमें 
मसम्बद्धोउस्मिनू काले। तस्मात्‌ | (सुषुप्तिमें) यह असम्बद्ध रहता है। 
पितापुत्रसम्बन्धनिमित्तात्‌ कर्मणो | 8:50 872 विस 

रहित कारण इस अवस्थामें पिता 
बिनिर्मुक्तत्वात्‌ पिताप्यपिता भवति; भी अपिता हों जाता है; इसी प्रकार पुत्र 


तथा पुत्रोडषि पितुरपुत्रो भवतीति | भी पिताका अपुन्न हो जाता है-ऐसा 





ब्लाह्मण ३ ] 
उभयोहिं 


सामर्श्याद  गम्यते; 
सम्बन्धनिमित्तं कर्म, तदयमततिक़रान्तो 
वर्तते; 'अपहृतपाप्म ' इति (४ । ३ । 
२१ ) ह्यक्तम्‌। 

तथा मातामाता, लोका: कर्मणा 
जेतव्या जिताश्च--तत्कर्मसम्बन्धाभावा- 
जल्ोका अलोका:। 
कर्माड्रभूता:-तत्कर्मसम्बन्धात्ययाद देवा 
अदेवा:। तथा वेदा: साध्यसाधन- 
सम्बन्धाभिधायका:, 
श्ाभिधायकत्वेन कर्माड्रभूता:, अधीता 


तथा 


ग्रत्नलक्षणा- 


अध्येतव्याश्व--कर्मनिमित्तमेव 
सम्बध्यन्त पुरुषेण; तत्कर्माति- 
क्रमणादेतस्मिन्‌ काले वेदा अप्यवेदा: 
सम्पच्यन्ते। 

न केवल शुभकर्म- 
सम्बन्धातीत:, कि तहिं? अशुभै- 
रप्वत्यन्तघोरे: कर्मभिरसम्बद्ध एवायं 
वर्तत इत्येतमर्थभाह--अन्न स्तेनों 


शाड्रभाष्यार्थ 


देवा: 


९०७५ 


वाक्यके सामर्थ्यसे जाना जाता है; 
क्योंकि दोनोंहीके सम्बन्धका कारण 
कर्म है, उसका यह अतिक्रमण कर 
जाता है; क्योंकि इसके स्वरूपको 
' अपहतपाप्म' (पापरहित) ऐसा कहा 
गया है। 


इसी प्रकार माता अमाता हो जाती 
है। कर्मसे जीते जानेवालें तथा जीते 
हुए लोक, उस कर्म सम्बन्धके न 
रहनेके कारण अलोक हो जाते हैं। 
और कर्मके अड्भभूत देवता, उस 
कर्मसम्बन्धका अतिक्रमण हो जानेके 
कारण देव अदेव हो जाते हैं। तथा 
साध्यसाधन-सम्बन्धका वर्णन करनेवाले 
और अभिधायकरूपसे कर्मके अड्भभूत 
मन्त्रात्मक वेद, वे अध्ययन किये हुए 
हों अथवा अध्ययन किये जानेवाले 
हों, कर्मके कारण ही पुरुषसे सम्बद्ध 
हैं; उस कर्मका अतिक्रमण करनेके 
कारण इस अवस्थामें वेद भी अवेंद 
हो जाते हैं। 


[उस अवस्थामें] यह केवल शुभ 
कर्मके सम्बन्धसे ही परे नहीं होता, तो 
क्या बात है? यह अशुभ अर्थात्‌ अत्यन्त 
घोर कर्मोंसे भी असम्बद्ध ही रहता है- 
यही बात श्रुति बतलाती है-यहाँ चोर 








९७६ 
ब्लाह्मणसुवर्णहर्ता, भ्रूणघ्ना सह 
पाठादवगम्यते--स॒ तेन घोरेण 
कर्मणैतस्मिन्‌ काले विनिर्मुक्तो भवति, 
येनाय॑ कर्मणा महापातकी स्तेन उच्यते। 

तथा भ्रूणहाभ्रूणहा;। तथा 
चाण्डालो न केवल प्रत्युत्पन्नेनेव कर्मणा 
विनिर्मुक्त:, कि तहिं ? सहजेनाप्यत्यन्त- 
निकृष्टजातिप्रापकेणापि विनिर्मुक्त 
एवायम्‌, चाण्डालो नाम शूद्रेण 
एव 
चाण्डाल:, स॒ जातिनिमित्तेन 
कर्मणासम्बद्धत्वादचांण्डालों भवति। 
पौल्कस:, पुल्कस्त एव पौल्कस:, 


ब्राह्मण्यामुत्पन्नश्वण्डाल 


शुद्रेणैव क्षत्रियायामुत्पन्नर, सो- 
उप्यपौल्कसों भवति। 
त्तथा आश्रमलक्षणैश्व कर्मभि- 


रसम्बद्धों भवतीत्युच्यते, . श्रमण: 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अर्थात्‌ ब्राह्मणका सुवर्ण चुरानेवाला, 
यह बात स्तेन शब्दका भ्रूणहाके साथ 
पाठ होनेसे जानी जाती है, वह इस 
कालमें उस घोर कर्मसे मुक्त हो जाता 
है, जिस कर्मके कारण कि यह महापापी 
स्तेन (चोर) कहा जाता है। 


इसी प्रकार भ्रूणहत्या ( श्रेष्ठ ब्राह्मणकी 
हत्या) करनेवाला अभ्रुणहा हो जाता 


है; तथा चाण्डाल केवल आगन्तुक 


कर्मसे ही मुक्त नहीं होता, तो फिर 
क्या-क्या होता है? वह अत्यन्त निकृष्ट 
जातिकी प्राप्ति करानेवाले अपने 
स्वाभाविक कर्मसे भी मुक्त हो जाता 
है; चाण्डाल--शुद्रसे ब्राह्मणीमें उत्पन्न 
हुए चण्डालकों कहते हैं; वह चण्डाल 
ही चाण्डाल है। वह अपने जाति- 
सम्बन्धी कर्मसे असम्बद्ध होनेके कारण 
अचाण्डाल हो जाता है। पौल्कस-शुद्रसे 
क्षत्राणीमें उत्पन्न हुआ पुल्कस ही 
पौल्कस कंहलाता है; वह भी अपौल्कस 
हो जाता है। 


इसी प्रकार पुरुष आश्रमसम्बन्धी 
कर्मोसे भी असम्बद्ध हो जाता हैं, 
सो बतलाते हैं-श्रमण अर्थात्‌ जिस 


१, ' भरूणहा' श्रेष्ठ ब्राह्मणकी हत्या करनेवालेकों कहते हैं, इसलिये 'स्तेन' शब्दसे भी 
साधारण चोर न समझकर ब्राह्मणका सुवर्ण चुरानेवाला समझना चाहिये। 


ब्राह्मण ३ ] शाड़्रभाष्यार्थ ९७७ 
परिव्नाट--यत्कर्मनिमित्तों भवति, स॒ | कर्मके कारण पुरुष परिव्राद होता है, 
तेन बिनिर्मुक्तत्वादश्रमण:; क्‍ उससे मुक्त होनेके कारण वह अश्रमण 

तापसी खन्ना पल न हो जाता है तथा तापस यानी वानप्रस्थ 
2०842 2, शी | अतापसःहो जाता है। इन दोनोंका 
वर्णाश्रमादीनामू उपलक्षणार्थ- | ग्रहण सम्पूर्ण वर्ण और आमश्रमोंके 
मुभवयोगहणम । 


उपलक्षणके लिये है। 
कि बहुना ? अनन्वागतम्‌-- 

















अधिक क्‍या, वह पुण्य अर्थात्‌ 
शास्त्रविहित कर्मसे अनन्वागते- 
असम्बद्ध रहता है तथा विहितका न 
| करना और अविहितका करनारूप 
पापसे भी असम्बद्ध रहता है; रूपपरक 
होनेके कारण अनन्वागतम्‌ ऐसा 
नपुंसकलिज्ज प्रयोग किया गया है; 
क्योंकि 'अभयं रूपम्‌' इसकी यहाँ 
अनुवृत्ति की जाती है। 

किंतु उसकी असम्बद्धतामें कारण 
क्या है? सो उसका हेतु बतलाया 
जाता है--चूँकि उस समय इस प्रकारका 
यह पुरुष सम्पूर्ण शोकोंकों पार कर 
जाता है; शोक अर्थात्‌ काम, क्योंकि 
इष्ट तिषयकी प्रार्थना ही उस विषयका 
वियोग होनेपर शोकरूप हो जाता 
हैं। अप्राप्त अंधवा वियुकत हुए 
इछ विषयके उद्देश्यसे उसके गुणोंका 
चिन्तन करनेवाला पुरुष संतप्त होता 
है, इसलिये शोक, अरति, काम--ये 
पर्याय शब्द हैं। 


नान्चागत्तमनन्चगततम्‌ असम्बडबक- 
मित्येततु, पुण्येन शास्त्रविहितेन 
कर्मणा, तथा पापेन विहिताकरण- 
प्रतिधिद्धक्रियालक्षणेन ; रूप- 
परत्वान्नपुंसकलिड्रम; “अभय 
रूपम्‌' इति हानुवर्तते। 

कि पुनरसम्बद्धत्वे कारणम्‌ ? 
इति तद्धेतुरुच्यते--तीर्णो उतिक्रान्त:, 
हि. यस्माद एवंरूप:,. तदा 
तस्मिन्‌ काले सर्वाज्छोकान--शोका: 
कामा:, डृष्टविषयप्रार्थना हि तद्विघय- 
वियोगे शोकत्वमापद्यते | इ हि विघय- 
मप्राप्तं वियुक्ते चोहिश्य चिन्तयान- 
स्तदगुणान्‌ संतप्यते पुरुषः, अतः 
शोको5रतिः काम ड्त्ति पर्याया:। 








२७८ 
यस्मात्‌ सर्वकामातीतो हात्रायं 
भवत्ति, “न कञ्लन काम कामयते' 
'अतिच्छन्दा ' इति ह्वक्तम्‌, तत्प्रक्रिया- 
पतितो5यं शोकशब्द: कामवबचन 
एवं भवितुमईति। कामश्न कर्महितु:, 
वक्ष्यत्ति हि--'स यथाकामों भवति 
तत्क़तुर्भवति यत्क्रतुर्भवति तत्‌ 
कर्म कुरुते' इति। अतः 
सर्वकामातितीर्णत्वाद्‌ युक्तमुक्तम्‌-- 
'अनन्वागतं पुण्येन' इत्यादि। 
हृदयस्य--हृदयमिति पुण्डरीककारो 


मांसपिण्ड:, तत्स्थपन्त:- 


करण बुच्द्धिहंदयमित्युच्यते; तात्स्थ्यात्‌, 


मझ्लक्रोशनवत्‌। हृदयस्य बुद्धे ये 
शोका:, बुद्धिसंश्रया हि ते, 
“काम: संकल्पो विचिकित्सेत्यादि 
सर्व मन एव" (१५ ।॥ ७५ | ३) 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( अध्याय ४ 


क्योंकि इस अवस्थामें पुरुष सम्पूर्ण 
कामनाओंसे पार हो जाता है, कारण, 
'वह किसी कामकी कामना नहीं 
करता', अतिच्छन्दा है' ऐसा उसके 
विषयमें कहा गया है, इसलिये उस 
प्रकरणमें आया हुआ यह 'शोक' 
शब्द कामका ही वाचक होना चाहिये। 
काम ही कर्मका कारण है; श्रुति ऐसा 


| कहेगी भी कि 'वह जैसी कामनावाला 


होता हैं, वैसे संकल्पवाला होता है, 
और जैसे संकल्पवाला होता है वैसा 
कर्म करता है।' अतः समस्त कमसे 
अतिक्रान्त होनेके कारण 'बह पुण्यसे 
असम्बद्ध है' इत्यादि कथन ठौक 
ही है। 

'हृदयस्थ --हृदय कमलके आकार- 
वाले मांसपिण्डको कहते हैं, उसमें 
स्थित अन्तःकरण अर्थात्‌ बुद्धि हृदय॑स्थ 
होनेके कारण मजञ्ञके चिल्लानेके' 
समान 'हृदय ' कही जाती है| हृदयके 
अर्थात्‌ बुद्धिक जो शोक हैं; वे 
बुद्धिके ही आश्रित होते हैं; क्योंकि 
'क्राम, संकल्प, विचिकित्सा--ये सब 


१. जिस प्रकार 'मज्ञा: क्रोशक्ति' (मञ्ल चिल्लाते हैं) इस वाक्यके 'मश्ञ' शब्दसे 
मश्जस्थ पुरुष ग्रहण किये जाते हैं, उसी प्रकार यहाँ 'हृदय 'शब्दसे हृदयस्थ बुद्धि ग्रहण 


करनी चाहिये। 


ब्राह्मण ३ ] 
इत्युक्तत्वात्‌। वक्ष्यति च-- कामा 
येउस्य हृदि खिता:'' (४ ॥ ४ ॥७) 
ड्ति। 

आत्मसंश्रयश्रान्त्यपनोदाय हीदें 
वचनम्‌, हृदि श्रिता हृदयस्थ 
शोका इति च हृदयकरण- 
सम्बन्धातीतश्चायमस्मिनू_ काले 
"अतिक्रामति मृत्यों रूपाणि'' 
(४ | ३ । ७) इत्ि हाक्तम। 
हृदयकरणसम्बन्धातीत्तत्वात , 
तत्संश्रयकामसम्बन्धातीतो भवततीति 
युक्ततर बचनम्‌। 

ये तु बादिनों हृदि श्रिताः 
सविशेषात्मवाद- कामा वासनाश्च 
'निराकरणम्‌ हृदयसम्बन्धिन- 
मात्मानमुपसृप्योपश्लिष्यन्ति, हृदय- 
वियोगेपि च आत्मन्यवतिघ्नन्ते 
पुटतैलस्थ डइब पुष्पादि गन्ध 
इत्याचक्षते,तेघां ''काम: संकल्प: '' 
(१ ।५ ।३ ) '“हृदये होव रूपाणि ' ' 
(३ ।९ । २० ) “हृदयस्य शोका: '' 
इत्यादीनां वचनानामानर्थक्यमेव। 

हृदयकरणो त्पाह्यत्वादिति चेद्‌, 


न, 'हृदि श्रिता:' इति विशेषणात्‌। 


शाड्ुरभाष्यार्थ 


दछ्प 


मन ही है' ऐसा कहा गया है। तथा 
'जो काम इसके हृदयमें आश्रित हैं' 
ऐसा श्रुति कहेगी भी। 

'हृदि श्रिता:' 'हृदयस्थ शोका:' 
ये वचन शोकादिके दिया आत्माश्रयत्वकी 
भ्रान्तिका निराकरण करनेके लिये हैं। 
इस सुषुप्तावस्थामें यह पुरुष हृदयरूप 
इन्द्रियके सम्बन्धसे परे हो जाता है, जैसा 
कि 'यह मृत्युके रूपोंकों पार कर जाता 
है' इस वाक्यद्वारा कहा गया है, अतः 
हृदयेन्द्रिकेः सम्बन्धसे अतीत होनेके 
कारण यह हृदयाश्चित कामके सम्बन्धसे 
परे हो जाता है--यह कथन उचित ही है। 

किंतु जो [भर्तृप्रपज्ञादि] मतवादी 
ऐसा कहते हैं कि हृदयमें स्थित काम 
और वासनाएँ हृदयसम्बन्धी आत्माके 
पास जाकर उसका आलिड्ून करती हैं 
तथा हृदयका वियोग हो जानेपर भी 
पुटतैलमें स्थित पुष्पादिके गन्धके समान 
वे आत्मामें विद्यमान रहती हैं, उनके 
लिये तो 'काम: संकल्प:' 'हृदये होव 
रूपाणि' 'हृदयस्य शोौका:' इत्यादि 
वाक्योंकी व्यर्थता ही है। 

यदि कहो कि कामादि हृदयरूप 
करणसे उत्पाद्य होनेके कारण [ हृदयसे 
सम्बद्ध हैं] तो यह ठीक नहीं, 
क्योंकि 'हृदि श्रिता:' (हृदयमें स्थित) 








हम 
नहि हृदयस्य करणमात्रत्वे 'हृदि 
श्रिता: ' इति वचन॑ समझजसम, 'हृदये 
होव रूपाणि प्रतिप्ठलितानि' इति 
क। आत्मविशुद्धेश्न विवश्षितत्वा- 
ब्हुच्छुयणवचन॑ यथार्थमेव युक्तम्‌; 
' ध्यायतीव लेलायतीव' इत्ति च 
श्रुतेरन्यर्थासम्भवात्‌। 


'कामा येउस्थ॑ हृदि श्रिताः' 


इति विशेषणादात्माश्रया अपि 
सन्‍्तीति चेन्न, अनाभ्रितापेक्षत्वात्‌-- 
नात्र आश्रयान्तरमपैक्ष्य ये 
हृदीति विशेषणम, कि तहिं? 
ये हहानाश्रिता: कामास्तानपेक्ष्य 
विशेषणम्‌। ये त्वप्ररूढा भविष्या 
भूताश्ष॒ प्रतिपक्षतो निवृत्तास्ते 


नेव हृथदि भिता:। सम्भाव्यन्ते 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


कोई 
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ऐसा विशेषण दिया गया है। यदि 
हुदय उनकी उत्तत्तिका करणमात्र 
ही हो तो 'हृदि श्रिता:' तथा 'हृदये 
होव रूपाणि प्रतिप्ठितानि' ये वचन 
यथार्थ नहीं हो सकते; किंतु यहाँ 
आत्माकी विशुद्धि विवक्षित होनेके 
कारण उनका हृदयाश्रयत्व बतलाना 
यथार्थ एवं उचित ही है, क्योंकि 
'ध्यायतीव लेलायतीव' इस्र श्रुतिका 
दूसरा अर्थ होना सम्भव 
नहीं है। 


यदि कहो ' जो काम इसके हृदयमें 
स्थित हैं ' ऐसा विशेषण देनेसे ज्ञात 
होता है कि कुछ काम आत्माके 
आश्रित भी हैं, तो यह कथन ठौक 
नहीं; क्योंकि यह हृदयमें अनाभ्रित 


| कामोंकी अपेक्षासे है--यहाँ ' ये हृदि 


ऐसा विशेषण कामोंके किसी अन्य 
आश्रयकी अपेक्षासे नहीं है, तो 
किस कारणसे है ? जो काम हृदयके 
आश्रित नहीं हैं, उनकी अपेक्षासे यह 
विशेषण है। भविष्यमें होनेवाले जो 
काम हृदयमें आरूढ़ नहीं हैं, तथा , 
जो भूतकालमें होकर विरोधके कारण 
निवृत्त हो गये हैं, वे हृदयमें स्थित 
नहीं हैं। उनकी भी सम्भावना हों 
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च ते, अतो युक्त तानपेक्ष्य सकती थी, इसलिये उनकी अपेक्षासे 
ऐसा विशेषण देना कि 'जों आरूढ़ 
विशेषणम्‌---ये प्ररूढा वर्तमाना विषये अर्थात्‌ विषयमें विद्यमान हैं वे सब ही 


ते सर्वे प्रमुच्यन्त इति। मुक्त हो जाते हैं,' उचित ही है। 


तथापि विशेषणानर्थक्यमिति यदि कहों ऐसा माननेपर भी यह 
विशेषण निरर्थक है तो ठीक नहीं, 
क्योंकि हृदयारूढ़ काम ही हेय हैं 
चेन्न, तेषु यत्राधिक्याद्धेयार्थत्वातू। कारण कि उन्हींकी निवृत्तिके लिये 
| अधिक यलकी आवश्यकता होती है। 
यदि यह विशेषण न दिया गया होता तो 
इतरथा अश्रुतमनिष्ठ॑ च कल्पितं | 'कामनाएँ आत्माके आश्रित हैं' ऐसी 
कल्पना होती, जिसका न तो श्रृत्ति में 
ही प्रतिपादन हुआ है और न उसको 

स्थादात्माश्रयत्वं कामानाम्‌। मानना इष्ट ही है। 


“न कलज्लन काम्म कामयते' प्रतिषेध प्राप्त वस्तुका ही होता है, 
अतः 'किसी कामकी कामना नहीं करता' 
ड्ति प्राप्तप्रतिषेधादात्माश्रयत्वं॑ | ऐसा प्रतिषेध होनेके कारण कामोंका 
आत्माश्रय॒त्व तो श्रुतिसम्मत ही है--ऐसा 
कामानां श्रुतमेबेति चेन्न, 'सथीः | यदि कहो तो ठीक नहीं, क्योंकि ' बुद्धिके 
सहित स्व होकर' इस वाक्यके अनुसार 
स्वप्नो भूल्वा' इति परनिमित्तत्वात्‌ आत्माकी कमाश्रय॒त्वकी प्राप्ति अन्य (बुद्धि) 
के कारण है। आत्माकों असड़ बतलानेसे 
भी यही सिद्ध होता है; कामका आश्रयभूत 
न हि कामाश्रयत्वेइसड्रवचन- होनेपर तो आत्माकों असड़ कहना उचित 
नहीं हो सकता, सड्र ही काम है--ऐसा 

मुपपद्यते, सद्भुश्च काम इत्यवोचाम। | हम कह चुके हैं। 


कामाश्रयत्वप्राप्ते:। असज्भवचनाच्च; 
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'आत्मकाम:' डृडति श्रुतेरात्म- 


विषयोडस्थय कामों भकतीति 
चेन्न, व्यतिरिक्तकामाभावार्थ- 
त्त्वात्तस्या: | वैशेषिकादितन्त्र- 


न्यायोपपन्नमात्मन: कामहदाअ्रय- 


त्वमिति चेन्न, 'हदि अिता:' 
इत्यादि विश्ेषश्रुतिविरोधा- 
दनपेक्ष्यास्ता बवैशेषिकादितन्त्रोप- 


पत्तय:; श्रुतिविरोधे न्यायाभास- 
त्वोपगमात्‌ 
स्वयंज्योतिष्टबाधनाच्च; कामादीनां 


च स्वने केवलदृशिमात्र- 


विषयत्वात्‌ स्वयंज्योतिष्ठ॑. सिद्ध 
स्थितं च बाध्येत; आत्मसमवायित्वे- 
दृश्यत्वानुपपत्ते, चश्षुर्गतविशेषवत्‌। 
ब्र्ष्टहि दृश्यमर्थान्तरभूतमिति 


द्रष्ट:.. स्वयंज्योतिष्ठ॑. सिद्धम्‌। 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यदि कहो ' आत्मकाम:' ऐसी श्रुति 
होनेके कारण इसे आत्मसम्बन्धी कामना 
तो होती ही है, तो यह भी ठीक नहीं, 
क्योंकि यह श्रुति आत्मभिन्‍न कामका 
अभाव बतलानेके लिये है; यदि कहो 
कि आत्माका कामश्रयत्व वैशेषिकादि 
शास्त्रोंकी युक्तिसे सिद्ध होता है तो 
ऐसा कहना भी उचित नहीं है; क्योंकि 
'हृदि श्रिता:' इत्यादि विशेष श्रुतियोंसे 
विरुद्ध होनेके कारण वे वैशेषिकादि 
शास्त्रोंकी उपपत्तियाँ उपेक्षाके योग्य हैं; 
कारण श्रुतिसे विरुद्ध होनेपर उनको 
न्यायाभास माना गया है। 


इसके सिवा ऐसा माननेसे 
आत्माका स्वयंज्योतिष्ठ भी बाधित 
हो जाता है; स्वप्नमें कामादि केवल 
साक्षीमात्रके विषय हैं, इससे जो 
उसका सिद्ध एवं विद्यमान स्वयंज्योतिष्ट 
है वह बाधित हो जायगा; क्योंकि 
उनका आंत्मासे समवायसम्बन्ध होनेपर 
वे आत्माका दृश्य नहीं हो सकेंगे, 
जैसे नेत्रगत शुक्लत्व-कृष्णत्व आदि 
विशेष नेत्रके दृश्य नहीं होते। द्रष्टाका 
दृश्य उससे भिन्‍न पदार्थ होता है, 
इसीसे द्रष्टाका स्वयंप्रकाशत्व सिद्ध 
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तद्‌ बाधित॑ स्याद यदि कामादाश्रयत्व॑ 
परिकल्प्येत | 
सर्वशास्त्रार्थविप्रतिषेधाच्य । 
परस्थैकदेशकल्पनायां कामा- 
द्याश्रयत्वे च सर्वशास्त्रार्थजातं 
कुप्येत । एतच्य. विस्तरेण 
चतुर्थेधवोचाम। महता हि प्रयत्नेन 
कामाद्याश्रयत्वकल्पना: प्रति- 


पेद्धव्या:, आत्मन: परेणैकत्वशास्त्रार्थ- 
सिद्धये। पुनः 
क्रियमाणायां शास्त्रार्थ एवं बाधितः 
स्थातू। यथेच्छादीनामात्मधर्मत्व॑ 
कल्पयन्तो वैशेषिका नैयायिकाश्न 
उपनिषच्छास्त्रार्थन न सड्डच्छन्ते, 
तथेयमपि कल्पनोपनिषच्छास्त्रार्थ- 


बाधनान्नादरणीया ॥ २२ ॥ 


तत्कल्पनायां 
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एज 


होता है। अतः यदि आत्मामें कामादिके 
आश्रयत्वकी कल्पना की ज़ायगी ततो 
वह बाधित हो जायगा। 

सम्पूर्ण शास्त्रोंके तात्पर्यसे विरोध 
होनेके कारण भी [यह सिद्धान्त अग्राह्म 
है ] | जीव परमात्माका एक देश है तथा 
आत्मा कामादिका आश्रय है--ऐसा 
माननेसे तो सम्पूर्ण शास्त्रके तात्परयोंका 
व्याकोप हो जायगा। यह बात हमने 
चतुर्थ! अध्यायमें विस्तारसे कही है; 
अतः आत्माका परसमात्मासे एकत्व ह--इस 
शास्त्र-तात्पर्यकी सिद्धिके लिये ' आत्मा 
कामादिका आश्रय है' इस कल्पनाका 
पूरा प्रयत्त करके विरोध करना चाहिये। 
पुन: इस कल्पनाके करनेपर तो 
शास्त्रका तात्पर्य ही बाधित हो जायगा। 
जिस प्रकार इच्छादिको आत्माका धर्म 
कल्पना करनेवाले वैशेषिक और न्याय- 
मतावलम्बियोंकी औपनिषद शास्त्रतात्पर्यसे 
सड़ति नहीं होती, उसी प्रकार औपनिषद 
शास्त्रार्थकी बाधिका होनेके कारण यह 
कल्पना भी आदरणीय नहीं है॥२२॥ 


हि वा मिधय 
सुषुप्तिमें स्वयंज्योति आत्माको दृष्टि आदिका अनुभव न होनेमें हेतु 


स्त्रीपुंसयोरिवैकत्वान्न पश्यती- | 


१, उपनिषदके द्वितीय अध्यायमें। 


शड्भा--स्त्री और पुरुषके समान 
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त्युक्तम, स्वयंज्योतिरिति च स्वयं- 
ज्योतिष्ठू॑ नाम चैतन्यात्मस्वभावता। 
यदि हि अग्न्युष्णत्वादिवच्चैतन्यात्म- 
स्वभाव आत्मा स॒ कथमेकत्वे5पि 
हि स्वभावं जह्ायत्‌, न जानीयातू ? 
अथ न जहाति, कथमिह सुघुप्त 
न पश्यति? विप्रतिषिद्धमेतत्‌-- 
चैतन्यमात्मस्वभावों न जानाति 
चोडि। 

न विप्रतिषिद्धम, उभयमप्येत- 


दुपपद्यत एव। कश्षम्‌-- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सुषुप्तिमें जीव और परमात्माकी एकता 
हो जानेके कारण वह नहीं देखता तथा 
आत्मा स्ववयंज्योत्ति है--यह कहा गया; 
स्वयंज्योतिष्ठका अर्थ है चैतन्यात्म- 
स्वरूपता। यदि अग्निके उष्णत्वादिके 
समान आत्मा चैतन्यस्वरूप है तो परमात्माके 
साथ एकत्व होनेपर भी वह अपने 
स्वभावकों कैसे छोड़ देता है, जिससे 
कि वह नहीं जानता? और यदि वह 


स्वभावको नहीं छोड़ता तो यहाँ सुघुप्तिमें 


देखता क्‍यों नहीं हैं? वह चैतन्यस्वरूप 
है और दूसरेको नहीं जानता--यह 
कथन तो सर्वथा विरुद्ध है। 


समाधान--यह विरुद्ध नहीं है, ये 
दोनों बातें भी सम्भव ही हैं। किस 
प्रकार-- 


यद्‌ थै तन्न पश्यति पश्यन्‌ ले तन्न पश्यति न हि 
द्रष्टरदुष्टे्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वात्‌। न तु तद्द्वितीयमस्ति 
ततोडन्यद्‌ विभक्त यत्‌ पश्येत्‌॥ २३ ॥ 

वह जो नहीं देखता सो देखता हुआ ही नहीं देखता; द्रष्टाकी दृष्टिका कभी 
लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस समय उससे भिन्न कोई दूसरी 


वस्तु है ही नहीं, जिसे देखे॥२३॥ 
यद्‌ वै सुपघुप्ते तन्न पश्यति 


प्रश्यन्‌ ले तत्‌, तत्र पह्यन्नेव न 


पश्यति। 


वह जो सुषुप्तिमें नहीं देखता 
सों निश्चय उस अवस्थामें देखता 
हुआ ही नहीं देखता। तुम जो ऐसा 


यत्‌ तत्र सुषुप्ते न।|जानते हो कि वह सुषुप्तिमें नहीं 
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पश्वतोति, जानीषे.. तन्नः तथा 
गुह्लीया:; कस्मात्‌ ? पश्यन्‌ वै भवति 
तत्र। 

नन्वेवं न पश्यतीति सुघुप्ते जानीमों 
यतो न चश्लुर्वा मनो वा दर्शने करणं 
व्यापृतमस्ति। व्यापृतेषु हि 
दर्शनश्रवणादिषु पश्यतीति व्यवहारो 
भवति थ्रुणोतीति वा। न च व्यापृतानि 
करणानि पश्याम:;:. तस्मातन्न 
पश्यत्येवायम्‌। 

न हि; कि तहिं ? पश्यन्नेव 
भवति, कथम्‌ ? न हि यस्माद्‌ 
द्रष्टुईृष्टिकर्तुर्या दृष्टिस्तस्था दृष्टेविपरिलोपो 
विनाश:, स न विद्यते | यथाग्नेरौष्णयं 


यावदग्निभावि, तथायं चात्पा 


द्रशविनाशी, अतो5विनाशित्वादात्मनो 
दृष्टिएप्पविनाशिनी, यावदद्रष्ट्रभाविनी 
हि सा। 
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देखता सों वैसा मत समझो; क्‍यों? 
क्योंकि वहाँ भी वह देखता ही 
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रहता है। 


शड्भा-किंतु वह सुघुप्तिमें इस 
प्रकार नहीं देखता-ऐसा हम जानते 
हैं; क्योंकि वहाँ चक्षु या मन कोई 
भी इन्द्रिय दर्शनमें व्यापार करनेवाली 
नहीं होती। दर्शन और श्रवणादि 
इन्द्रियोंके व्यापार करनेपर ही ' देखता 
है ' अथवा 'सुनता है ' ऐसा व्यवहार 
होता है। और वहाँ हम इन्द्रियोंकों 
व्यापारयुक्त नहीं देखते; इसलिये 
यह नहीं हो देखता है। 


समाधान--नहीं; तो फिर क्‍या 
बात है? यह देखता ही है, किस 
प्रकार? क्‍योंकि द्रश-दर्शनक्रियाके 
कर्ताकी जो दृष्टि है, उस दृष्टिका 
जो विपरिलोप विनाश है, वह नहीं 
होता। जिस प्रकार अग्निकी उष्णता 
अग्निकी सत्तातक रहनेवाली है, उस 
प्रकार यह द्रष्टा आत्मा तो अचिनाशी 
है, अत: आत्माके अविनाशी होनेके 
कारण आत्माकी दृष्टि भी अविनाशिनी 
है--वह द्रष्टाकी स्थितितक रहनेवाली 
ही है। 








९८६ 
हि ननु विप्रतिषिद्धमिदमभिधीयते 
द्रष्ट: सा दृष्टिन विपरिलुप्यत इत्ति 
स्। दृष्टिश्न द्रष्ठा क्रियते; दृष्टि- 
कर्तत्वाद्धि द्रष्टेत्युच्यते; क्रियमाणा 
च द्रष्टा दृष्टिन विपरिलुप्पत इति 
चाशकक्‍्यं वक्तुम। ननु न विपरि- 
लुप्पत इति वचनादविनाशिनी 
स्थात्‌; न, वचनस्य ज्ञापकत्वात्‌। न 
हि न्यायप्राप्तों विनाशः कतकस्य 
वचनशतेनापि वारयितुं_ शक्यते; 
वचनस्य यथाप्राप्तार्थज्ञापकत्वात। 
नैष दोष:; आदित्यादिप्रकाश- 
कत्ववद्‌ दर्शनोपपत्तेड_ यथा 
आदित्यादयो नित्यप्रकाशस्वभावा 
एवं सनन्‍्तः स्वाभाविकेन नित्येनेव 
प्रकाशेन प्रकाशयन्ति, न हाप्रकाशा- 


त्मान:ः सन्त: प्रकाशं कुर्वन्तः 


प्रकाशयन्तीत्युच्यन्ते; कि. तहिं? 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


शड्ला--किंतु द्रष्ठाकी वह दृष्टि है 
और उसका लोप नहीं होता-यह 
कथन तो परस्परविरुद्ध है। दृष्टि तो 
द्रष्टाद्ठारा ही की जाती है; दृष्टिकर्ता 
होनेके कारण ही वह द्रष्टा कहा जाता 
है; द्रष्टाके द्वारा दृष्टि की जानेवाली है 
और उसका लोप नहीं होता--यह तो 
कहा ही नहीं जा सकता। यदि कहो 
कि “न विपरिलुप्यते' इस वचनके 
अनुसार वह अविनाशिनी होनी ही 
चाहिये तो यह ठीक नहीं; क्योंकि 
वचन तो केवल ज्ञापक है। कृतक 
वस्तुका विनाश न्यायप्राप्त है, अतः 
उसका सैकड़ों बचनोंसे भी निवारण 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि वचन 
तो जो वस्तु जैसी प्राप्त हुई है, उसे 
वैसी ही सूचित कर देनेवाला है। 


समाधान--यह दोष नहीं है; क्योंकि 
आदित्यादिके प्रकाशकत्वके समान इसका 
देखना भी उपपन्न ही है। जिस प्रकार 
आदित्यादि नित्यप्रकाशस्वभाव होते हुए 
ही अपने नित्यस्वाभाविक प्रकाशसे 
प्रकाश करते हैं, वे स्वयं अप्रकाशस्वरूप 
होकर उससे अपनेसे भिन्‍न प्रकाश 
उत्पन्न करके प्रकाशित करते हैं-ऐसा 
उनके विषयमें नहीं कहा जाता तो 


ब्राह्मण ३ | 


स्वभावेनैव नित्येन  प्रकाशेन। 


तथायमप्यात्मा अविपरिलुप्तस्वभावया 


दृष्टया नित्यया बष्टेत्युच्यते। 

गौणं तरहिं द्रष्टत्वम्‌। 

न, एवमेव मुख्यत्वोपपत्ते:; यदि 
हान्यथाप्यात्मनो द्रष्डत्वं दृष्टम, तदास्य 
द्रष्डृत्वस्य गौणत्वम, न त्वात्मनोउन्यों 
दर्शनप्रकारोउस्ति; तदेवमेव मुख्य 
द्रष्ड्त्वमुपपद्यते. नान्यथा--यथा 
आदित्यादीनां प्रकाशचितृत्व॑ नित्येनित 
स्वाभाविकेनाक्रियमाणे न प्रकाशेन, 
तदेव च प्रकाशयितृत््व॑ मुख्य प्रकाशयि- 
तृत्वान्तरानुपपत्ते:; तस्मान्न 
'द्रष्टदृष्टिविंपरिलुप्यते ' 
विप्रतिषेधगन्धो5प्यस्ति। 

ननु--अनित्यक्रियाकर्तृविषय 
शब्दस्थ 


इति न 


एव 
प्रयोगों 


तृच्ग्रत्ययान्तस्य 


वृष्ट, छेत्ता भेत्ता 


शाडुरभाष्यार्थ 


ए ८9 


फिर क्‍या बात है? वे अपने स्वभावरूप 
नित्यप्रकाशसे प्रकाशित करते हैं। इसी 
प्रकार यह आत्मा भी अपनी अविनाश- 
स्वरूपा नित्यदृष्टिके कारण 'द्राश' ऐसा 
कहा जाता है। 


शझ्जा--तब तो इसका द्रएत्व गौण है। 


समाधान--नहीं, इसी प्रकार तो 
इसका मुख्यत्व सिद्ध हो सकता है; 
यदि आत्माका द्रष्टत्व किसी दूसरे भी 
प्रकारसे देखा गया होता तो इसके 
द्रष्टत्वकी गौणता हों सकती थी, किंतु 
आत्माके दर्शनका कोई अन्य प्रकार तो 
है नहीं; अत: इसी प्रकार आत्माका 
मुख्य द्रष्टटव उपपन्न हो सकता है, 
किसी अन्य प्रकारसे नहीं; जिस प्रकार 
कि आदित्यादिका प्रकाशकत्व अपने 
स्वरूपभूत, नित्य एवं अकृत्रिम प्रकाशके 
कारण है, और यही प्रकाशकत्व मुख्य 
भी है; क्योंकि उसका कोई अन्य 
प्रकाशक होना सम्भव नहीं है, अतः 
'द्राशकी दृष्टिका सर्वथा लोप नहीं होता' 
इस उक्तिमें विरोधका लेश भी नहीं है । 


शड्गा-किंतु तृच्प्रत्ययान्त शब्दका 
प्रयोग तो अनित्य क्रियाके कर्ताके 
विषयमें ही देखा गया है, जैसे छेत्ता, 
भेत्ता, गन्ता इत्यादि, उन्हींके समान 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ड्राग प्रदमें भी समझना चाहिये-ऐसा 


गन्तेति, तथा द्रष्टेत्यत्रापीति चेत्‌ ? 


न, प्रकाशयितेति दृष्टत्वात्‌। 


भवतु प्रकाशकेष्वन्यथासम्भवात्‌, 


न त्वात्मनीति चेत्‌ ? 
न, दृष्टयविपरिलोपश्रुते: । 


पश्यामि न पश्यामीत्यनुभव- 


दर्शनान्नेति चेत्‌ ? 


न, करणव्यापारविशेषापेक्ष- 
त्वात; उदधृुतचक्ष॒षां च स्वप्ने 
आत्मदूष्टरविपरिलोपदर्शनात्‌ । 


तस्मादविपरिलुप्तस्वभानैवात्मनो 


कहें तो? 
समाधान--ऐसी बात नहीं हैं, 
क्योंकि [ नित्यप्रकाशस्वरूप आदित्यादिके 


विषयमें] 'प्रकाशयिता' ऐसा प्रयोग 
देखा जाता है। 

श्भा--प्रकाशकोंमें कोई अन्य प्रकार 
न हो सकनेके कारण वहाँ भले ही 
ऐसा प्रयोग हो जाय, परंतु आत्माके 
विषयमें तो ऐसा नहीं हो सकता। 


समाधान--नहीं, क्योंकि यहाँ भी 
आत्मदृष्टिके लोप न होनेका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुति है। 

शड्बा-मैं देखता हूँ, मैं नहीं 
देखता--ऐसा विपरीत अनुभव देखा 
जानेके कारण आत्माकी दृष्टि नित्य 
नहीं हों सकती-ऐसा कहें तो? 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
यह अनुभव तो [चक्षु] इन्द्रियके 
विशेष व्यापारकी अपेक्षासे है; इसके 
सिवा जिनकी आँखें नष्ट हो गयी हैं 
उनकी भी स्वपणमें आत्मदृष्टिका 
अविपरिलोप (सद्भाव) देखा जाता 
है। अत: आत्माकी दृष्टि तो अविपरिलुप्त- 


दृष्टि', अतस्तयाविपरिलुप्तया दृष्टठया | स्वभावा' ही है, इसलिये यह पुरुष 


१ कभी नष्ट न होनेवाली। 


न्राह्मण ३ |] 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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स्वयंज्योति:स्वभावया पश्यन्नेव भवति | उस अविनाशिनी स्वयंज्योतिः:स्वरूपा 


सुघुप्ते 

कथ॑ं तहिं पश्यतीति ? 

उच्यते--न तु तदस्ति। कि 
ततू्‌? द्वितीयं॑ विषयभूतम। किं 
विशिष्टम्‌ ? ततो द्रष्टुरन्यदन्यत्वेन 
विभक्त यत्‌ पश्येद यदुपलभेत। यब्द्धि 
तद्विशेषदर्शनकारणमन्त:करणं चश्नुरूपं 
तदविद्ययान्यत्वेन प्रत्युप- 
स्थापितमासीतू। तदेतस्मिन्‌ू काल 


च, 


एकीभूतम्‌, आत्मन: परेण परिष्वड्भरात्‌। 
द्रष्टर्हि परिच्छिन्नस्य विशेषदर्शनाय 
करणमन्यत्वेन व्यवतिष्ठते। अय॑ तु 
स्वेन सर्वात्मना सम्परिष्वक्तः स्वेन 
परेण प्राज़ेनात्मना प्रिययेव पुरुष:; 
तेन न पथक्‍त्वेन व्यवस्थितानि करणानि 
विषयाश्ष। तदभावाद्‌ विशेषदर्शरन 
नास्ति, करणादिकृतं हि ततन्नात्मकृतम्‌; 


दृष्टिसे स्वप्नमें देखता ही रहता है। 
शड्भा--तों फिर “नहीं देखता' 
ऐसा क्‍यों कहा जाता है? 
समाधान--बतलाते हैं-यहाँ तो 
वह वस्तु ही नहीं है। वह कौन? दूसरी 
विषयभूत वस्तु। किस विशेषणसे युक्त? 
उस द्रष्टासे अन्य अर्थात्‌ अन्यरूपसे 
विभकत, जिसे कि वह देखे--उपलब्ध 
करें। क्‍योंकि जों उस विशेष दर्शनका 
कारण चक्षुरूप अन्तःकरण था, वह 
अविद्याके द्वारा अन्यरूपसे प्रस्तुत किया 
हुआ था। इस समन पफ़त्यगात्माका 
परमात्माके साथ आलिड्भन होनेके कारण 
वह एकरूप हो गया है। परिच्छिन्न 
द्राशके विशेष दर्शनके लिये ही इन्द्रियाँ 
अन्य रूपसे स्थित होती हैं। किंतु 
इस समय, जैसे पुरुष अपनी प्रियासे 


आलिकब्लित होता है, उसी प्रकार यह 
| स्वयं सर्वात्ममावसे अपने परमरूप 


प्राज्ञात्मासे आलिक्लित रहता है; इसलिये 
उस अवस्थामें इन्द्रिय और विषय 
पृथक्‌रूपसे विद्यमान नहीं रहते और 
उनका अभाव होनेके कारण विशेषदर्शन 
भी नहीं होता, क्योंकि वह तो इन्द्रियादिका 
किया हुआ ही होता है, आत्माका किया 





२९० बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
आत्मकृतमिब प्रत्यवभासते; तस्मात्‌ | हुआ नहीं होता; आत्माका किया हुआ- 


नल सा तो भासता ही है, अतः उसीके 
तत्कृतेयं भ्रान्तिरात्मनो दृष्टि: परिलुप्यत कारण ऐसी भ्रान्ति होती है कि आत्माकी 
इति॥ २३॥ 


| दृष्टिका लोप होता है॥२३॥ 


यद्‌ वे तन्न जिप्रति जिप्नन्‌ वै तन्न जिप्गनति न हि 
घ्ातुष्नतिर्विपरिलोपो विद्यतेडबिनाशित्वान्न तु तद 
द्वितीयमस्ति ततोउन्यद्‌ विभक्त॑ यजिनप्लेत्‌॥ २४॥ चयद 
वै तन्न रसयते रसयन्‌ थवै तन्न रसयते न हि रसयित 
रसयते्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न तु॒तद द्वितीय- 
मस्ति ततोडन्यद्‌ विभक्त यद्‌ रसयेत्‌॥ २५ ॥ यद्‌ नै तन्न वद॒ति 
वबदन्‌ जवै तन्न वदति न हि वबक्तुर्वक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोडन्यद्‌ विभक्तं 
यद्‌ वदेत्‌॥२६॥ यद्‌ जै तन्न श्रुणोति श्रण्वन्‌ लै ततन्न 
श्रुणोति न हि श्रोतु: अश्र॒तेर्विपरिलोपो विद्यते5- 
विनाशित्वान्न तु ॒ तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोड्न्यद्‌ विभक्तं 
यच्छुणुयात्‌॥ २७॥ यद्‌ जै त़न्न मनुते मन्वानो वै 
तन्न मनुते न हि मन्तुर्मतेर्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशि- 
त्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोउन्यद्‌ विभक्त यन्मन्वीत॥ २८ ॥ 
यद्‌ ले तन्न स्पृशति स्पृशन्‌ नै तन्न स्पुशति न हि स्प्रष्टु: 
स्पृष्टेविंपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न तु॒तद्‌ द्वितीय- 
मस्ति ततोडन्यद्‌ विभक्त यत्‌ स्पशेत्‌॥२९॥ यद्‌ 
वै तन्न॒ विजानाति विजानन्‌ थवै तन्न॒ विजानाति 
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न हि बिज्ञातुरविज्ञातेविपरिलोपो विद्यत्तेदविनाशि- 
त्वानज्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोउन्यदू विभक्तं यद्‌ 
विजानीयात्‌ ॥ ३० ॥ 


वह जो नहीं सूँघता सो सूँघता हुआ हो नहीं सूघता। सूघनेवालेकी 
गन्धग्रहणशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस 
अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरी वस्तु है ही नहीं, जिसे सूँघे॥ २४॥ वह 
जो रसास्वाद नहीं करता सो रसास्वाद करता हुआ ही नहीं करता। रसास्वाद 
करनेवालेकी रफ्नग्रहणशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी 
है। उस अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरा पदार्थ है ही नहीं, जिसका रस 
ग्रहण करे ॥ २५७॥ वह जो नहीं बोलता सो बोलता हुआ ही नहीं बोलता। 
वक्ताकी वचन-शक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। 
उस अवस्थामें उससे भिन्न दूसरा कुछ है ही नहीं, जिसके विषयमें वह 
बोले ॥ २६॥ वह जो नहीं सुनता सो सुनता हुआ ही नहीं सुनता। श्रोताकी 
श्रवणशक्तिका सर्वथा लौप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस 
अवस्थामें उससे भिन्न दूसरी कोई वस्तु है ही नहीं, जिसके विषयमें वह 
सुने॥ २७॥ वह जो मनन नहीं करता सो मनन करता हुआ ही मनन नहीं 
करता। मनन करनेवालेकी मननशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह 
अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरी वस्तु है ही नहीं, 
जिसके विषयमें वह मनन करे ॥ २८॥ वह जो स्पर्श नहीं करता सो स्पर्श 
करता हुआ ही स्पर्श नहीं करता। स्पर्श करनेवालेकी स्पर्शशक्तिका सर्वथा 
लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे भिन्न कोई 
दूसरा पदार्थ है ही नहीं, जिसे वह स्पर्श करे ॥ २९॥ वह जो नहीं जानता 
सो नहीं जानता हुआ ही नहीं जानता। विज्ञाताकी विज्ञाति (विज्ञानशक्ति) 
का सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे 
भिन्न कोई दूसरा पदार्थ ही नहीं होता, जिसे वह विशेषरूपसे जाने ॥ ३० ॥ 


दर 





समानमन्यत्‌, यद वै तन्न जिप्रति। 


यद्‌ थे तन्न रसयते। यद्‌ ले ततन्न 
वदत्ति। यद्‌ वै तन्न श्रुणोति। यद्‌ चै 
तन्न मनुते। यद्‌ वै तन्न स्पृशति। यद्‌ 


वै तन्न विजानातीति। मननविज्ञानयों: 
वृष्यादिसहकारित्वेषपि सति चक्षुरादि- 
निरपेक्षो भूतभविष्यद्वर्तमानविषय- 
व्यापारोविद्यत इति पृथग्ग्रहणम्‌। 
कि पुनर्दृक्यादीनाम्‌ अग्ने- 
रौष्णयप्रकाशनज्वलनादिवद्धर्मभेद:, 
आहोस्विद्िन्नस्थैव धर्मस्य परोपाधि- 
निमित्तं धर्मान्यत्वमित्ति ? 
अत्र केचिद्‌ व्याचक्षते-- 
आत्मवस्तुनः स्वत एवैकत्वं नानात्व॑ 
च्; 


यथा गोर्गेद्रव्यतयैकत्वम, 


सास्नादीनां धर्माणां परस्परतों 


भेद:। यथा स्थूलेप्वेकत्व॑ नानात्वं 


च, तथा निरवयवेष्वमूर्तवस्तुष्वेकत्वं 
नानात्व॑ चानुमेयम्‌। सर्वत्नाव्यभि- 


बृहदारण्यकोपनिषद 
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'यद्‌ वै तन्‍न जिप्नति' 'यद्‌ वे तन 
रसयते' 'यदू वै तन्‍न वदति' 'यद्‌ ते 
तन्‍न श्रुणोति' 'यद्‌ वै तनन्‍न मनुते' 'यदू 
वै तन्‍न स्पृशति"' और 'यद्‌ वे तन्‍न 
विजानाति' इत्यादि अन्य मन्त्रोंका अर्थ 


| पूर्ववत्‌ है। मनन और विज्ञान यद्यपि 


दृष्टि आदिके सहकारी हैं, तथापि इनका 
चक्षु आदि इन्द्रियोंसे निरपेक्ष रहकर 
भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान विषय- 
सम्बन्धी व्यापार रहता ही है, इसलिये 
इनका पृथक्‌ ग्रहण किया गया है। 


प्रश्न--क्या अग्निके धर्म उष्णता, 
प्रकाशन और ज्वलनादिके समान दृष्टयादि 
धर्मोका भेद है, अथवा एक [ धर्मासे ] 
अभिन्‍न धर्मका हो अन्य उपाधिके 


। कारण विभिननधर्मत्व है? 


उत्तर--इस विषयमें कोई-कोई ऐसी 
व्याख्या करते हैं--आत्मवस्तुका एकत्व 
और नानात्व स्वत्त: ही है; जिस प्रकार 
गौका गोद्रव्यरूपसे एकत्व है और उसके 
सास्नादि: धर्मोका परस्पर भेद है। जिस 
प्रकार स्थुल पदार्थोर्में एकत्व और नानात्व 
हैं, उसी प्रकार निर्बयव और संक्ष्म 
बस्तुओंमं भी एकत्व और नानांत्वका 
अनुमान करना चाहिये। इस नियमका सर्वत्र 


१. गौके गलेकी लटकती हुई खालकों सास्ता कहते है। गौके सास्ता, सींग, खुर आदि 


धर्मोका परस्यर भेद है। 


जझाहाण ३ ] 


चारदर्शनादात्मनो5पि तद्न॒देव दृछबा- 
दीनां ५ न्यायसे आत्माकी भी दृष्टि आदिका तो 
नां परस्पर नानात्तम, आत्मना 


चैकत्वमिति। 

न, अन्यपरत्वात्‌। 
आत्मनि दृष्यादि- . दृष्टयादिधर्मभेद- 
शक्तिभेदकल्पना- 
निरसनम्‌ वाक्य यद्‌ वै तदि- 
त्यादि। कि तहिं? यदि चैतन्यात्म- 
ज्योति, कथं न जानाति सूुघुप्ते ? 
नूनमतो न चैतन्यात्मज्योति:; डइ्ृत्येव- 
माशइ्डाप्राप्.. तत्निराकरणायैत- 
दारब्धं यद्‌ मे तदित्यादि। यदस्य 
जाग्रत्स्वणवोश्चक्षुराद्यनेकोपाधिद्वारं 
चैतन्यात्मज्योति:स्वाभाव्यमुपल क्षितं 
दृष्टयाद्यभिधेयव्यवहारापन्नम, सुषघुप्त 


उपाधिभेदव्यापारनिवृत्तावनुदभास्य - 


मानत्वादनुपलक्ष्यमाणस्वभावमस्यु- | 


पाधिभेदेन भिन्नमिव यथाप्राप्तानु- 
वादेनैव विद्यमानत्वपुच्यते। तत्न 
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शाह्रूरभाष्यार्थ 


प्रदर्शनपरमिरद्ध 


५९९३ 


अव्यभिचार देखा जाता है; अत: इसी 


परस्पर नानात्व है और आत्मदृष्टिसे 


| एकत्व है। 


न॒हि। 


किंतु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
इन वाक्योंका तात्पर्य और ही है। ये 
'यद्‌ वे तत्‌' इत्यादि वाक्य दूष्टयादि 
धर्मोका भेद प्रदर्शित करनेके लिये नहीं 
हैं। तो फिर किसलिये है?--[ बताते 
हैं, सुनों-] यदि चैतन्यात्मज्योति हैं 
तो वह सुषुप्तमें क्यों नहीं जानती? 
अतः निश्चय ही चैतन्यात्मज्योति है 
नहीं; ऐसी आशड्डा प्राप्त होनेपर, उसका 
निराकरण करनेके लिये ही यद्‌ ने तत्‌' 
इत्यादि वाक्यकां आरम्भ किया गया 
है। जागरित और स्वणन-अवस्थाओंमें जो 
इसकी चैतन्यात्मज्योति:स्वभावता चक्षु 
आदि अनेकों उपाधियोंके द्वारा दृष्टि 
आदि नामके व्यवहारको प्राप्त हुई 
देखी गयी है, सुषुप्तिमें उपाधिभेदरूप 
व्यापारकी निवृत्ति हो जानेपर वह 
अभिव्यक्त नहीं होती और इसलिये 
उसका स्वभाव भी उपलक्षित नहीं 
होता, तो भी यथा-प्राप्त भेदका अनुवाद 


| करते हुए उपाधिभेदसे भिन्‍न हुएके 


समान ही उमप्तकी विद्यमानता बतलागती 
गयी है; अत: उस अवस्थामें 





एड बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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दृष्थादिधर्मभेदकल्पना विवज्षितार्था- | दृष्टयादि धर्मभेदकी कल्पना बिवक्षित 


नभिज्ञतया। 
सैन्धवघनवत्‌ प्रज्ञानैकरसघन- 


भ्रुतिविरोधाच्च; ''विज्ञानमानन्दम्‌'' 
(बृ० उ० ३ । ९ । २८ ) “'सत्यं 


ज्ञानम” (तै०5 उ० २ । १ । १) 





"प्रज्ञानं ब्रह्च'' (ऐ० उ० ३ । १ । 
३ ) इत्यादि श्रुतिभ्यश्च। 


शब्दप्रवत्तेश्न,, लौकिकी अर 
शब्दप्रवृत्तिश्नक्षुषा रूप॑ विजानाति, 
श्रोत्रेण शब्दं विजानाति, रसनेनान्नस्य 
रसे विजानाति, इति च सर्वत्रेव च 
दृष्ठयादिशब्दाभिधेयानां विज्ञानशब्द- 
वाच्यतामेव दर्शयति; शब्दपफ्रवत्तिश्न 
प्रमाणम। 


दृष्टान्तोपपत्ते श्र, यथा हि लोके 


स्वच्छस्वाभाव्ययुक्त:. स्फटिक- 
स्तन्निमित्ततेव. केवल हरितनील- 
लोहितादुपाधिभेदसंयोगात्‌_ तदा- 
कारत्वं भजते; न च स्वच्छ- 


स्वाभाव्यव्यतिरेकेण हरित- 


अर्थकों न जाननेके कारण ही है। 


'आत्मा लवणख़ण्डंके सलमान 
प्रज्ञैनैकरसघनस्वरूप है ' ऐसा प्रतिपादन 


| करनेवाली श्रुतिसे विरोध होनेके कारण 
| भी यह कल्पना उचित नहीं है। तथा 


“ब्रह्म विज्ञान और आनन्दस्वरूप है!! 
“ब्रह्म सत्य ज्ञान और अनन्त है '' एवं 
“प्रज्ञान ब्रह्म है'' इत्यादि श्रुतियोंसे 
विरोध होनेके कारण भी यह ठीक 
नहीं है। 


शब्दकी प्रवृत्तिसे भी [चैतन्यके 
भेदकी कल्पना ठीक नहीं है]. 'नेज्से 
रूपको जानता हैं, श्रोत्रसे शब्दकों जानता 
है, रसनासे अन्नके रसको जानता है' 
ऐसी शब्दकी लौकिकी प्रवृत्ति भी सर्वत्र 
ही दृष्टि आदि शब्दोंके वाच्योंको विज्ञान 
शब्दकी वाच्यता दिखलाती है और 
शब्दकी प्रवृत्ति भी प्रमाण ही है। 


इस विषयमें दृष्टान्त भी बन 
सकता है, जिस प्रकार लोकमें 
स्वच्छस्वभावयुक्‍क्त स्फटिकमणि हरित, 
नील एवं लोहितादि उपाधियोंके 
संसर्गसे केवल उनन्‍्हींके कारण उनके 
आकारकी हो जाती है; स्वत: स्फटिकके 
तो स्वच्छस्वरूपत्वके सिवा हरित, 


ब्राह्मण ३ ] 
नीललोहितादिलक्षणा धर्मभेदा: स्फटि- 
कस्य कल्पचितुं शक्यन्ते: तथा 
चश्षुराद्यपाधिभेदसंयोगात्‌ प्रज्ञानघन- 
स्वभावस्यैव आत्मज्योतिषो दृष्टयादि- 
शक्तिभेद उपलक्ष्यते; प्रज्ञानघनस्य 
स्वच्छस्वाभाव्यात्‌ स्फटिकस्वच्छ- 
स्वाभाव्यवत्‌ 


स्वयंज्योततिष्टाच्य; यथा अर 


आदित्यज्योतिरवभास्यभेदै: संयुज्यमानं 
हरितनीलपीतलोहितादिभेदेरविभाज्यं 


तदाकाराभासं भवति, तथा च कृत्स्नं 


जगदवभासयच्चक्षरादीनि च॒ तदाकारे 
भवत्ति। तथा चोक्तम्‌--'' आत्मनैवायं 
ज्योतिधास्ते ' ( ४ ।३ ।६ ) इत्यादि। 

न च निरवयवेष्वनेकात्मता शक्यते 
कल्पयितुम, दृष्टान्ताभावात्‌। यदप्या- 


काशस्य पसर्वगतत्वादिधर्मभेद: परि- 


कल्प्यते, परमाण्वादीनां च गन्धरसाहा- 


शाड़ूरभाष्यार्थ 


९५५ 


नील एवं लोहितादि धर्मभेदकों कल्पना 
की ही नहीं जा सकती, उसी प्रकार चक्षु 
आदि उपाधिभेदके संयोगसे ही प्रज्ञानंधन- 
स्वरूप आत्मज्योतिके दृष्टि आदि शक्तिभेद 
उपलक्षित होते हैं; क्योंकि स्फटिककी 
स्वच्छस्वभावताके समान प्रज्ञानधन भी 
स्वच्छस्वभाव हैं। 


स्वयंज्योत्िि होनेके कारण भी 
आत्मभेद अनुपपनन है, जिस प्रकार 
सूर्यका प्रकाश प्रकाश्यभेदोंसे संयुक्त 
होनेपर हरित, नील, पीत एवं लोहितादि 
भेदोंसे अभिन्न और उन्हींके आकारका 
भासता है, उसी प्रकार सम्पूर्ण जगत्‌ 
और चक्षु आदिको प्रकाशित करनेवाली 
चैतन्यात्मज्योति त़दाकार हो जाती हैं। 
ऐसा ही कहा भी है--'' सुषुप्तिमें यह 
आत्मज्योतिके द्वारा ही बेठता है'' 
इत्यादि। 


इसके सिवा निरवयव पदार्थोमें 
अनेकरूपताकी कल्पना भी नहीं की 
जा सकती, क्योंकि ऐसा कोई दूशन्त 
नहीं है। आंकाशके जो सर्वगतत्वादि 
धर्मपेद और परमाणु आदिके जो 
गन्ध-रस आदि अनेक गुणयुक्‍त होनेकी 


नेकगुणत्वम, तदषि निरूप्यमा्ं | _ल्यना की जाती है, वह भी विचार 


परोपाधिनिमित्तमेव भवत्ति। 


| करनेपर अन्य उपाधिके कारण ही है। 





९९६ 

आकाशस्थ तावत्‌ सर्वगतत्वं नाम 
न स्वतो धर्मोउस्ति। सर्वोपाधि- 
संश्रयास्द्ति सर्वत्र स्वेन रूपेण 
सत्त्वमपेक्ष्य सर्वगतत्वव्यवहार:। न 
त्वाकाश: क्कचिद्‌ गतों वा अगतो 
वा स्वत: । गमन॑ हि नाम देशान्तर- 
स्थस्य देशान्तरेण संयोगकारणम्‌, 
सा च क्रिया नैवाविशेषे सम्भवति; 
एवं धर्मभेंदा नैव सन्त्याकाशे। 

तथा परमाण्वादाबपि। परमाणु- 
नाम पृथिव्या गन्धघनाया: परम- 
सूक्ष्मोघवयवो गन्धात्मक एव। न 
तस्य पुनर्गन्धवत्त्त॑ नाम शक्यते 
कल्पयितुम्‌। अथ तस्थैव रसादिमत्त्वं 
स्थादिति चेन्न, तत्राप्यधादिसंसर्ग 
निमित्तत्वातू। तस्मान्न निरवयवस्थानेक- 
धर्मवत्त्वे दृष्टान्तोउस्ति। 


एतेन दृगादिशक्तिभेदानां पृथक्‌- 
चक्षूरूपादि भेदेन परिणामभेदकल्पना 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


आकाशका जो सर्वगतत्व है. वह 
स्वत: उसका धर्म नहीं है। सम्पूर्ण 


उपाधियोंका आश्रय होनेके कारण हो 


जो उसकी स्वरूपसे सर्वत्र सत्ता है, 
उसकी अपेक्षासे उसके सर्वगतत्वका 
व्यवहार होता है। स्वत: आकाश तो न 
कहीं गया है और न नहीं गया है 
किसी देशान्तरमें स्थित वस्तुके किसी 
अन्य देशसे संयोग होनेका जो कारण 
है, उसे ही गमन कहते हैं। वह 
गमनक्रिया किसी निर्विशेष वस्तुमें होनी 
सम्भव नहीं है, इस प्रकार आकाशमें 
धर्मभेद हैं ही नहीं। 

इसी प्रकार परणाणु आदिमें भी 
समझना चाहिये। गन्धघनभुता पृथिवीका 
जो अत्यन्त सूक्ष्म गन्धात्मक अवयब है, 
उसे ही परमाणु कहते हैं। उसीके गन्धवत्त्व 
(गन्धगुणयुकत होने) की कल्पना नहीं 
की जा सकती। यदि कहो कि उसीका 


| रसादियुक्त होना तो सम्भव है ही, तो 


यह कथन ठीक नहीं, क्योंकि उसमें जो 
रसादिमत्त्व है, वह जलादिके संसर्गके 
कारण है। अत: निरवयव वस्तुके अनेक 
धर्मवुक्त होनेमें कोई दृष्टान्त नहीं है। 


इसीसे परसमात्मामें दृष्टि आदि शक्ति- 
भेदोंक जो चक्षु एवं रूपादि भेदके 


ब्राह्मण ३ ] 


परमात्मनि प्रत्युक्ता॥ २४--३० ॥ 


शाड्डुरभाष्यार्थ 


| परिणामभेदोंकी कल्पना की गयी है, उसका 


5५9 


भी खण्डन कर दिया गया ॥ २४--३० ॥ 


27:72 


जागरित और स्वप्ममें पुरुषकों विशेष ज्ञान होनेमें हेतु 


जाग्रत्स्वनयोरिव यद्‌ | जागरित और स्वणके समान जिसे 
विजानीयानह द्वितीय प्रतिभक्तमन्यत्वेन पुरुष जाने, ऐसी उससे अन्य रूपसे 
मलबे विभक्त कोई दूसरी वस्तु नहीं है--यह 
नास्तीत्युक्तम्‌। अतः सुषुप्ते न विजानाति | ब्वात ऊपर कही गयी। इसलिये सुषुप्तिमें 
विशेषम्‌। उसे किसी विशेषका ज्ञान नहीं होता। 
ननु यदहास्यायमेव स्वभाव: शल्ला--किंतु इसका यदि यही 
किल्रिमित्तमस्य विशेषविज्ञान् | “गीत है तो अपने स्वभावकों छोड़कर 


स्वभावपरित्यागेन ? अथ विशेष- 
विज्ञानमेवास्य स्वभाव:; कस्मादेष 
विशेष॑ न विजानातीत्ि ? 

उच्यचते, श्रुणु-- 


इसे विशेष ज्ञान होता ही क्‍यों है ? और 
यदि विशेष विज्ञान ही इसका स्वभाव 
है तो इसे सुषुप्तिमें विशेषका ज्ञान 
क्यों नहीं होता ? 


समाधान--बतलाते हैं, सुनो-- 


यत्र वा अन्यदिव स्यथात्‌ तत्रान्यो5न्यत्‌ पश्येदन्यो- 
5न्यजिलप्लेदन्यो उन्‍्यद्‌ रसयेदन्यो5न्यद्‌ वदेदन्योउन्यच्छुणुयादन्यो- 
5न्यन्मन्वीतान्यो5न्यत्‌ स्पृशेदन्यो5न्यद्‌ू विजानीयातू॥ ३१ ॥ 


जहाँ (जागरित या स्वप्नावस्थामें) आत्मासे भिन्न अन्य-स्रा होता है 


वहाँ अन्य अन्यकों देख सकता है, अन्य अन्यकों सूँघ सकता है, अन्य 


१. भर्तृप्रपज्ञका मत है कि परमात्मामें दृष्टि, ल्राति इत्यादि भिन्‍्त-भिन्‍त शक्तियाँ हैं। उनमें 
दृष्टिका चक्कु और रूपाकारसे परिणाम होता है तथा प्लातिका प्लाणेश्द्िय और गन्धाकारसे। इसी 
प्रकार अन्यान्य शक्तियोंके भी पृथक्‌ु-पृथक्‌ परिणाम होते हैं। इस कल्पनाका “परमात्मा 
निरवयव और एकरस है' इस युकक्‍्तिसें निराकरण करा दिया गया। 


९२९८ 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अन्यको चख सकता है, अन्य अन्यकों बोल सकता है, अन्य अन्यकों सुन 
सकता है, अन्य अन्यका मनन कर सकता है, अन्य अन्यका स्पर्श कर 
सकता है, अन्य अन्यकों जान सकता है॥ ३१॥ 


अन्न यस्मिझ्लागरिते स्वप्ने वा 
अन्यदिव आत्मनोवस्त्वन्तरमि- 
वाविद्यया प्रत्युपस्थापितं भवतति, 
तत्र तस्मादविद्याप्रत्युपस्थापितादन्य: 
अन्यमिव आत्मानं मन्यमानः, 
असत्यात्मन: प्रविभक्ते वस्त्वन्तरे, 
असति चात्मनि ततः प्रविभक्ते, 
अन्यो5न्यत्‌ पश्येदुपलभेत्‌। तच्च 
दर्शितं॑ स्वप्ने प्रत्यक्षतों 'घ्नन्तीव 
जिनन्तीव ' डइति। तथान्यो5न्यज्जिप्लेद्‌ 
रसयेद्‌ वदेच्छुणुयान्मन्वीत स्पशेद्‌ 
विजानीयादिति॥ ३१५॥ 


जहाँ जिस जागरित या स्वणमें अन्यके 


समान अर्थात्‌ अविद्याद्वार उपस्थित की 


हुई आत्मासे भिन्‍न कोई और वस्तु होती 
है, वहाँ आत्मासे भिन्‍न किसी अन्य 
वस्तुके न होनेपर तथा आत्माके उससे 
भिन्‍त न होनेपर भी उस अविद्याद्वारा 


| प्रस्तुत की हुई वस्तुसे अपनेकों अन्यवत्त्‌ 


मानता हुआ अन्य अन्यको देखता अर्थात्‌ 
उपलब्ध करता है। यह बात स्वणावस्थामें 
"मानों मारते हैं मानो वशमें करते हैं' इस 
अनुभवद्दारा प्रत्यक्ष दिखायी गयी है। 
इसी प्रकार अन्य अन्यकों सूँघ सकता है, 
चख सकता है, बोल सकता है, सुन 
सकता है, मनन कर सकता है, स्पर्श कर 
सकता है, जान सकता है॥३१॥ 


सुषुप्तिगत आत्माकी अभिन्न स्थिति 


साविद्या 
चस्त्वन्तरप्रत्युपस्थापिका 


थत्र पुनः सुघुम् 
शान्ता, 
तेनान्यत्वेन अविद्याप्रविभक्तस्य वस्तु- 
नो5भावात्‌ तत्‌ केन कं पश्येजिप्लेद 


विजानीयाद वा ? अतः-- 


किंतु जहाँ सुघुप्तावस्थामें अन्य 
वस्तुको प्रस्तुत करनेबाली बह अविच्या 
शान्त हो जाती है, वहाँ उससे भिन्‍न 
रूपसे अविद्याद्वार विभकत वस्तुका अभाव 
हों जानेके कारण वह किस इन्द्रियसे 
किसे देखे, सूघे अथवा जाने? इसलिये-- 


ब्राह्मण ३ ] शाह्नरभाष्यार्थ ९९९ 


सलिल एको  बड़ष्टादैतोीं भवषत्येष ब्रह्मालोक: 
सम्राडिति हैनमनुशशास  याज्ञवल्क्य एषास्य परमा 
गतिरेघास्य परमा सम्पर्देषोदस्थ परमो लोक '. एषो- 
उस्थम परम आनन्द एतस्थैवानन्दस्यान्यानि भूतानि 
मात्रामुपजीवन्ति ॥ ३२ ॥ 

जैसे जलमें वैसे ही सुषृप्तिमें एक अद्ठेत द्रष्टा है। हे सप्राट । यह 
ब्रह्मलोक है-ऐसा याज्ञवल्क्यने जनककों उपदेश दिया। यह इस (पुरुष) 
की परमगति है, यह इसकी परम सम्पत्ति है, यह इसका परम लोक है, यह 
इसका परमानन्द है। इस आनन्दकी मात्राके आश्रित ही अन्य प्राणी जीवन 
धारण करते हैं ॥ ३२॥ 

अपने ही स्वयंज्योति:स्वभाव 
प्राज्ञात्मासे सम्यक्‌ प्रकारसे आलिझ्वित, 
अपरिच्छिन्न, सम्यक्‌ प्रसादयुक्त, आप्त- 
काम, आत्मकाम, जलके समान स्वच्छ, 
मानो जलमें [अर्थात्‌ जैसे जलमें 
प्रतिविम्बित उसका साक्षी शुद्ध जल- 
रूप ही है वैसा ही] एक द्र॒ष्टा 
है, क्योंकि उससे भिन्‍न दूसरेकौ 
सत्ता नहीं है। दूसरेका विभाग त्तो 
अविद्याद्दारा ही होता है और वह 
यहाँ शान्त हो गयी है; इसलिये एक 
द्रष्टा है। आत्मज्योति :स्वभावा दृष्टिका 
लोप न होनेके कारण वह द्रष्टा है 
तथा अन्य द्रष्टव्यका अभाव होनेके 
कारण वह अद्दित है। 


स्वेनेव हि प्राज्ञेनात्मना स्वयं- 


ज्योति:स्वभावेन सम्परिष्वक्त: समस्त: 





सम्प्रमन्ञ आफप्रक्राम आतत्मक्राम: । 
सलिलवत्स्वच्छीभूत: सलिल इब 
सलिल एको द्वितीयस्याभावात्‌। 
अविद्यया हि द्वितीय: प्रविभज्यते; 
सा च॒ जशान्तात्र अत एक:ः। 
द्रष्टा दृष्ठरविपरिलुप्त त्वादात्मज्योति:- 
स्वभावाया:;  अद्वेतो द्रष्टव्यस्य 


द्वितीयस्थाभावात्‌ 





श0फछ 


एतदमृतमभयम्‌। एप ब्रह्म- 
लोको ब्रहीव लोको ब्रह्मलोक:। 
पर एवायमस्मिन्‌ काले व्यावृत्तकार्य- 
करणोपाधिभेद: स्वे आत्मज्योतिषि 
शान्तसर्वसम्बन्धो वर्तते हे सप्राट! 


इति हैव॑ं हैने जनकमनुशशास अनुशिष्टवान्‌ 


याज्ञवल्क्य इति श्रुतिवचनमेतत्‌। 

कर्थ वान॒शशास ? एपषास्य 
विज्ञानमयस्य परमा गति: | यास्त्वन्या 
देहग्रहणलक्षणा ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्ता 
अविद्याकल्पितास्ता गतयो5तो5परमा 
अविद्याविषयत्वात्‌। इयं तु देवत्वा- 
दिगतीनां कर्मविद्यासाध्यानां परमोत्तमा 
यः समस्तात्मभाव:, यत्र नान्यत्‌ पश्यति 


नान्यच्छुणोति नान्‍्यद्‌ घिजानातीति। 

एपैव च परमा सम्पत्‌ सर्वासां 
सम्पदां विभूतीनामियं परमा 
स्वाभाविकत्वादस्या:; कृतका 
हानया: सम्पद:। तथैषो5स्यपरमो 
लोक:,  येउन्ये. कर्मफलाश्रया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ४ 


यह अमृत और अभय है। यह 
ब्रह्मलोक है--जहाँ ब्रह्म ही लोक है 


ऐसा यह ब्रह्मलोक है। हे सम्राट! इस 


समय अपनी देहेन्द्रियरूप उपाधिसे छूटकर 
सब सम्बन्धोंसे मुक्त हो परमात्मा ही 
अपनी आत्मज्योतिमें वर्तमान रहता 
है। इस प्रकार याज्ञवल्क्यने इस जनककों 
| अनुशासन-उपदेश किया--यह श्रुतिका 
| वाक्य है। 


किस प्रकार उपदेश किया?--इस 
विज्ञानमयकी यह परम गति है। इससे 
| भिन्‍न जो ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त 
शरीरग्रहणरूपा गतियाँ हैं वे अविद्याकल्पित 
हैं, अत: अविद्याकी विषय होनेके 
कारण वे अपरमा (निकृष्ट) हैं। किंतु 
यह जो सर्वात्मभाव है, वह कर्म और 
उपासनाद्वारा साध्य देवत्वादि गतियोंसे 
परम-उत्तम है, जहाँ कि पुरुष किसी 
अन्यकों नहीं देखता, किसी अन्यकों 
नहीं सुनता और न किसी अन्यकों 
जानता है। 

यही परम सम्पत्‌ है, सम्पूर्ण 
सम्पदाओं अर्थात्‌ विभूतियोंमें यह श्रेष्ठ 


दूसरे प्रकारकी सम्पत्तियाँ कृत्रिम हैं 
तथा यह इसका परम लोक है, दूसरे 
| जो कर्मफलके आश्रित लोक हैं; वे 


है; क्योंकि यह स्वाभाविक है और 


ब्राह्मण ३ ] 
लोकास्तेउस्मादपरमा:। अय॑ तु न 
क्केनचन कर्मणा मीतये, स्वाभाविक- 


त्वातू; एघो5उस्थ परमो लोक: | 


तथैघोउस्थ परम आननन्‍्द:ः। 
यान्यन्यानि विषयेन्द्रियसम्बन्ध- 
जनितान्यानन्दजातानि तान्यपेक्ष्य 
एघो5उस्थ परम आनन्दो नित्यत्वात्‌। 
“यो वे भूमा तत्‌ सुखम्‌'' (छा० 
उ० ७ ।२३ । १) इति श्रुत्वन्तरात्‌। 
यत्रान्यत्‌ू पश्टयत्यन्यद्‌ विजानाति 
तदल्पं मर्त्यममुख्यं सुखम; इदं तु 
तद्दिपरीतम,अत एवैघो5स्य परम 
आनन्द: । 

एतस्यैवानन्दस्य मात्रां कला- 
मविद्याप्रत्युपस्थापितां विषयेन्द्रिय- 
सम्बन्धकालवि भाव्यामन्यानि 
भूतान्युपजीवन्ति। कानि तानि ? 
तत॒ एवानन्दादविद्यया प्रविभज्य 
मानस्वरूपाण्यन्यत्वेन तानि ब्रह्मण: 
परिकल्प्यमानान्यन्यानि सन्त्युप- 
जीवन्ति भूतानि विषयेन्द्रियसम्पर्क- 
द्वारेण विभाव्यमानाम्‌॥ ३२॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६००६९ 


इससे निकृष्ट हैं। किंतु यह स्वाभाविक 
होनेके कारण किसी भी कर्मद्वारा 
प्राप्त नहीं होता; अत: यह इसका 
परम लोक है। 


तथा यह इसका परम आनन्द है। 
दूसरे जो विषय और इन्द्रियोंके सम्बन्धसे 
होनेवाले आनन्द हैं, उनकी अपेक्षा 
यह उत्कृष्ट आनन्द है, क्योंकि यह 
नित्य है, जैसा कि “जो भूमा है, 
निश्चय वही सुख है' इस अन्य 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। जहाँ अन्यकों 
देखता है, अन्यको जानता है, वह 
अल्प, मर्त्प और अमुख्य सुख है, 
किंतु यह उससे विपरीत है, इसीसे 
यह इसका परम आनन्द है। 

इसी आनन्दकी अविद्याद्वारा प्रस्तुत 
तथा विषय और इन्द्रियोंके सम्बन्धके 
समय होनेवाली मात्रा कलाके आश्रित 
दूसरे जीव जीवन धारण करते हैं। वे 
जीव कौन हैं? जो उस आनन्दसे ही 
अविद्यावश विभकत स्वरूप तथा ब्रह्मसे 
पृथक्‌रूपसे परिकल्पित अन्य जीव हैं, 
वे विषय और इन्द्रियोंके सम्पर्कद्वारा 
उस आनन्दकी कल्पित मात्राके उपजीवी 
होते हैं॥ ३२॥ 


#ज हज कि घिन्‍जफत 


१००२ 


सत्य परमानन्दस्य मात्रा अच- 


यवा ब्रह्मादिभिर्मनुष्यपर्यन्तैर्भूत- 
रूपजीव्यन्त),. तदानन्दमात्राद्वरेण 
मात्रिणं परमानन्दमधिजिग- 


मविषन्नाह, सैन्धवलवणशकलैरिव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कर निष्पाप और निष्काम श्रोत्रियके सार्वभीम आनन्दका दिग्दर्श और निष्काम श्रोत्रियके सार्वभौम आनन्दका दिग्दर्शन 


बह्यासे लेकर मनुष्यपर्यन्त सभी 
जीव जिस परमानन्दकी मात्रा-अवयवके 
उपजीवी हैं उस आनन्दकी मात्राके 
द्वारा सेंधा नमकके टुकड़ेसे नमकके 
पर्वतका ज्ञान करानेके समान उसके 
मात्री (अंशी) परमानन्दका बोध करानेकी 





लवणशैलम । इच्छासे श्रुति कहती है-- 
स॒ यो मनुष्याणाश्राद्ध: समुद्धो भवत्यन्येषा- 
मधिपति: सर्वर्मानुष्यकैभोग: सम्पन्नतम: स॒ मनु- 


ध्याणां परम आनन्दोड्थ ये शतं मनुष्याणामानन्दा: 
स॒ एकः पितृणां जितलोकानामानन्दोष्थ ये शत 
पितृुणां जितलोकानामानन्दा: स॒ एको गनन्‍्धर्वलोक 
आनन्दोष्थ ये शतं गन्धर्वलोक आनन्दा: स एकः 
कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसम्पदयन्ते- 
5थ ये शतं कर्मदेवानामानन्दा: स एक आजानदेवा- 
नामानन्दी यश्च  श्रोत्रियोइब्वजिनोइकामहतोड्थ ये 
शतमाजानदेवानामानन्दाः: स एकः प्रजापतिलोक आनन्दो 
यश्व ओत्रियोडव॒ुजिनोडइकामहतोड्थ ये जशत्तं प्रजापतिलोक 
आनन्दाः स॒ एको ब्रहालोक आनन्दो यश्च 
शओत्रियोडबव॒ुजिनोडइकामहतो5थैघष एव परम आनन्द एप 
ब्रहालोक: सम्राडिति होवाच याज्ञवल्क्य: सो5हं भगवते 
सहस्त्र॑ ददाम्यत ऊर्ध्व विमोक्षायैव ब्रहीत्यत्न ह याज्ञ- 


ब्राह्मण ३ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १००३ 





वल्क्यो बिभयाकह्लषकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो मान्तेभ्य 
उदरोत्सीदित्ति ॥ ३३ ॥ 

वह जो मनुष्योंमें सब अड्भोंसे पूर्ण समृद्ध, दूसरोंका अधिपति और मनुष्यसम्बन्धी 
सम्पूर्ण भोगस्रामग्रियाँद्वारा सबसे अधिक सम्पन्न होता है, वह मनुष्योंका परम 
आनन्द है। अब जो मनुष्योंके सौं आनन्द हैं, वह पितृलोककों जीतनेवाले पितृगणका 
एक आनन्द है। और जो पितृलोककों जीतनेवाले पितरोंके सौ आनन्द हैं, वह 
गन्धर्वलोकका एक आनन्द है | तथा जो गन्धर्वलोकके सौ आनन्द हैं, वह कर्मदेवोंका, 
जो कि कर्मके द्वारा देवत्वकों प्राप्त होते हैं, एक आनन्द है। जो कर्मदेवोंके सौ 
आनन्द हैं, वह आजान (जन्मसिद्ध) देवोंका एक आनन्द है और जो निष्पाप, 
निष्काम श्रोत्रिय है [उसका भी वहं आनन्द है] जो आजानदेवोंके सौ आनन्द हैं, 
बह प्रजापतिलोंकका एक आनन्द है और जो निष्पाप निष्काम श्रोत्रिय है [ उसका 
भी वह आनन्द है ] जो प्रजापतिलोकके सौ आनन्द हैं, वह ब्रह्मलोकका एक आनन्द 
है और जो निष्पाप निष्काम श्रोत्रिय है [उसका भी वह आनन्द है] तथा यही परम 
आनन्द है। हे सम्राट्‌ ! यह ब्रह्मलोक है--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। [जनक 
बोले--] 'मैं श्रीमानकों सहस्र [गौएँ] देता हूँ, अब आगे भी आप मोक्षके लिये 
ही उपदेश करें ।' यह सुनकर याज्ञवल्क्यजी डर गये कि इस बुद्धिमान्‌ राजाने तो 
मुझे सम्पूर्ण प्रश्नोंके निर्णयपर्यन्त [उत्तर देनेको] बाँध लिया॥३३॥ 

स॒ यः कश्रिन्मनुष्याणां मध्ये मनुष्योंमें जो कोई राद्ध-संसिद्ध- 
राद्ध: संसिद्धोडविकल: समग्रावयव अविकल अर्थात्‌ सम्पूर्ण अवयवोंसे 
युवत, समृद्ध--भोग-सामग्रीसे सम्पन्न 
जा तथा अन्य सजातीय पुरुषोंका अधिपति-- 
भवति; किद्ञान्येषां समानजातीयाना- | __तन्त्र स्वामी होता है, माण्डलिक' 
मधिपत्ति: स्वतन्त्र: पत्तिर्न माण्डलिक:, नहीं; एवं सम्पूर्ण मानुष्यक (मनुष्य- 
सर्व: समस्तै:, मानुष्यकैरिति दिव्य | सम्बन्धी) भोगोंसे--मानुष्यकै:' इस 





इत्यर्थ:, समृद्ध उपभोगोपकरणसम्पन्नो 


१, जो सम्पूर्ण भूमण्डलका मालिक न होकर किसी छोटेसे मण्डलका शासक हो, उसे 
माण्डलिक कहते हैं। 





१००४ 
भोगोपकरणनिवृत्त्यर्थम्‌, मनुष्याणामेव 
यानि भोगोपकरणानि त्तैः सम्पन्ना- 
नामप्यतिशयेन सम्पन्न: सम्पन्नतम: स 
मनुष्याणां परम आनन्द:। 

आनन्दानन्दिनोरभेद- 


निर्देशान्रार्थान्तर 
परमानन्दस्यैवेयं विघयविषय्याकारेण 


तन्न 


भूतत्वमित्येतत्‌ । 


मात्रा प्रसृतेति ह्युक्तम्‌ 'यत्र वा अन्य- 
दिव स्यात्‌' दडतत्यादिवाक्येन। 
तस्माद्‌ युक्तोड्यम्‌ परम आनन्द: ' 
इत्यभेदनिर्देश:। युधिष्ठिरादितुल्यो 


राजात्रोदाहरणम्‌। 


दृष्ट॑ई मनुष्यानन्दमादिं कृत्वा 


शतगुणोत्तरोत्तरक्रमेणोन्नीय.. पर- 
मानन्द यत्र भेदो निवर्तते तम- 
धिगमयत्ति। अत्रायमानन्द: शत- 
गुणोत्तरोत्तरक्रमेण वर्धमानों यत्र 
वृद्द्धिकाष्ठामनुभवति, यत्र गणित- 
भेदों निवर्तते, अन्यदर्शनभ्रवण- 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[| अध्याय ४ 


पदका प्रयोग दिव्यभोगसामग्रीकी निवृत्तिके 
लिये है अर्थात्‌ जो मनुष्योंकी ही भोग- 
सामग्रियाँ हैं, उनसे जो लोग सम्पन्न 
हैं, उनमें भी जो सबसे अधिक 
सम्पन्न होता है, वह मनुष्योंका परम 
आनन्द है। 


यहाँ आनन्द और आनन्दवान्‌के 
अभेदका निर्देश किया गया है, इसलिये 
आनन्दी आत्मासे आनन्द कोई भिन्‍न 
पदार्थ नहीं है। विषय और विषयीरूपसे 
यह परमानन्दका ही अंश फैला हुआ 
है--यह बात “'जहाँ कोई दूसरेके 
समान हो'' इत्यादि वाक्यसे कहीं 
गयी है। अत: यहाँ “यह परम 
आनन्द है' ऐसी अभेदोक्ति उचित 
ही है। इसमें युधिप्ठिर आदिके समान 
राजा उदाहरण है। 


श्रुति अनुभवसिद्ध मानुष आनन्दसे 
आरम्भ करके उसका उत्तरीत्तर क्रमश: 
सौ-सौगुना उत्कर्ष दिखाते हुए जहाँ 
भेदकी निवृत्ति हो जाती है, उम्र 
परमानन्दको प्रदर्शित करती है। यह 
आनन्द क्रमश: उत्तरोत्तर सौगुना बढ़ता 
हुआ जहाँ वृद्धिकी पराकाष्ठातक पहुँच 
जाता है, जहाँ अन्य दर्शन, श्रवण और 
मननका अभाव हो जानेके कारण संख्याका 


ब्राह्मण ३ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १००५ 
मननाभावातू, ते परमानन्दं | व्यवहार नहीं रहता, उस परमानन्दका 

वर्णन करनेकी इच्छासे यहाँ श्रुति 
विवक्षन्नाह-- कहती है-- 


अथ ये मनुष्याणामेबम्प्रकारा: मनुष्योंक आनन्दके जो इस प्रकारके 
शतमानन्दभेदा: स एकः पितृणाम्‌। | भौ भेद हैं, वह पितृगणका एक आनन्द 
तेषां विशेषणं जितलोकानामिति, |. 7लोक यह उन पितृगणका 


तु वीपशिल्क विशेषण है, जिन्होंने श्राद्धांदि कर्मोंसे 
भ्राद्धादिकर्मभि: पितृंस्तोषयित्वा तेन कम इक पक 


कर्मणा 'जितोः लोको. येषां. ये।| जाता है : वे जितलोक पितृगण होते हैं; 
जितलोका: पितर:, तेषा पित्‌णां | मनुष्यानन्दका सौ गुना किया हुआ 
जितलोकानां मनुष्यानन्दशतगुणी- | परिमाण उन जितलोक पितृगणका एक 
कृतपरिमाण एक आननन्‍्दो भवति। | आनन्द होता है। 

सो5पि शतगुणीकृतो गन्धर्वलोके वह भी सौ गुना किये जानेपर 
गन्धर्वलोकमें एक आनन्द होता है और 
वह सौ गुना करनेपर कर्मदेवोंका एक 
शतगुणीकृत:. कर्मदेवानामेक आनन्द है। अग्निहोत्रादि श्रौतकर्मके 
आनन्द:। अगि्निहोत्रादिश्रौतकर्मणा | द्वारा जो देवत्व प्राप्त करते हैं, वे कर्मदेव 


ये देवत्वं प्राप्नुवन्ति ते कर्मदेवा:। | “लाते हैं। इसी प्रकार आजानदेवोंका 
व न बन मेक एक आनन्द [कर्मदिवोंके आनन्दसे सौगुना] 
तथेव आ नामक आनन्द:-- | ता है। आजान अर्थात्‌ उत्पत्तिसे ही 


आजानत एवं उत्तपत्तित एवं ये | जो देवता होते हैं, वे आजानदेव कहलाते 
देवास्ते आजानदेवा: | यश्ञ श्रोत्रियो- | है और जो श्रेत्रिय--वैद पढ़ा हर 

न्‍ विन पाप॑ अबृजिन--वृजिन पापकों कहते ह 
0 व शितो, वजित पाप उससे रहित, अर्थात्‌ शास्त्रोक्त कर्म 
तदहितो यथोक्तकारीत्यर्थ: ४! अकामहतो | करनेवाला हैं तथा अकामहत-- 
वीततृष्ण आजानदेवेभ्योउर्वाग्या- | आजानदेवोंसे नीचे जितने विषय हैं 


एक आनन्दों भवति। सच 
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वन्तो विषयास्तेषु; जन विवशासतिव तय अवश्य उतने तश्णारहित है; उस इस चअैवम्भूतस्य 
आजानदेबै: समान आनन्द इत्येत- 
दन्वाकृष्यते चशब्दात। 
तच्छतगुणीकृतपरिमाण: प्रजापति- 
लोके एक आनन्दो विरादशरीरे। 
तद्विज्ञानवाञ्श्रोत्रियो 5धीत- 
वेदश्चावृजिन इत्यादि पूर्ववत्‌; तच्छत- 


तथा 


गुणीकृतपरिमाण एक आजननन्‍्दो 
ब्रह्मलोके हिरण्यगर्भात्मनि। यश्ेत्यादि 
पूर्ववदेव। अत: परं गणितनिवृत्ति:। 
एप परम आनन्द ड्त्युक्त:; यस्‍्य 
च परमानन्दस्यथय ब्रहालोकादानन्दा 
मात्रा:; उदधेरिव विप्रुष:। 

एवं शतगुणोत्तरोत्तरवुद्धनुपेता 


आनन्दा यज्रैकतां यान्ति, यश्च 


श्रोत्रियप्रत्यक्षोईथेष एवं सम्प्रसा- 
दलक्षण: 
हि नान्यत्‌ पश्यति नान्यच्छुणोत्ति; 


परम आननन्‍्च:। त़जन्न 


बहदारण्यको पनिषद्‌ 





[ अध्याय ४ 


उनमें तृष्णारहित है; उस इस प्रकारके 
पुरुषका आनन्द भी आजानदेवोंके समान 
ही होता है--यह अर्थ ['यश्व ' इसके] 
'च' शब्दसे निकलता है। 


वह सौगुना किया हुआ आजात- 
देवोंका आनन्द प्रजापतिलोकमें--विराट्‌ 
शरीरमें एक आनन्द है। तथा विराटके 
उपासक श्रोत्रिय--अधीतवेद, निष्पाप, 
निष्काम पुरुषकों भी वैसा ही आनन्द 
होता है--इत्यादि सब अर्थ पूर्ववत्‌ 


समझना चाहिये। उसके भी सौगुने 


किये हुए परिमाणबाला ब्रह्मलोकमें 
अर्थात्‌ हिरण्यगर्भात्मामें एक आनन्द 
है। 'यञ्च' इत्यादि वाक्यका अर्थ 
पूर्वबत्‌ समझना चाहिये। इससे आगे 
गणनाकी निवृत्ति हो जाती है। यह 
परम आनन्द है--ऐसा कहा गया है, 


| समुद्रके बूँदके समान ब्रह्मलोकादिके 


आनन्द जिस परमानन्दके केवल 
अंशमाज हैं । 


इस प्रकार उत्तरोत्तर सौगुनी वृद्धिको 
प्राप्त हुए आनन्द जहाँ एकताकों प्राप्त 
हो जाते हैं और जो श्रोतन्रियको 
प्रत्यक्ष है, वही सम्प्रसादरूप परम 
आनन्द है। वहीं न कोई दूसरा 


| देखता है, न कोई दूसरा सुनता हैं; 


ह्ाग्_ग्_|्प6्म््न्न्ब्न्न्न्लान्न्न्नाभभ्राभनूननाात्ाणा॒ाां' कि 
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अतो भूमा, भूमत्वादमृत:; इतरे 


तद्विपरीता: । 

अन्न॒ च श्रोत्रियत्वावृजिनत्वे 
तुल्ये, अकामहतत्वकृतो विशेष 
आनन्दशतगुणवृद्धिहेतु:। अ्रैत्ानि 
साधनानि श्रोत्रियत्वावृजिनत्वा- 
कामहतत्वानि तस्य तस्थानन्दस्य 
प्राप्तावर्धाद्भिद्वितानि; यथा 
कर्माण्यगिनिहोत्रादीनि देवानां देवत्व- 
प्राप्तो। तत्र च श्रोत्रियत्वाव॒जिनत्व- 
लक्षणे कर्मणी अधरभूमिष्वपि 
समाने ड्ति न उत्तरानन्दप्राप्तिसाधने 
अध्युपेयेते। अकामहतत्वं तु वैराग्य- 
तारतम्योपपत्तेरुत्तरोत्तरभूम्यानन्दप्राप्ति- 
साधनमित्यवगम्यते। स॒ एप परम 
आनन्दो.. वितृष्णश्रोत्रियप्रत्यक्षों- 
5धिगत: | तथा च चेद॒व्यास:--'' यच्च 
कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्‌ 
सुखम्‌। तृष्णाक्षयसूखस्यैते नाहईतः 
घोडशी कलाम्‌'' इति। 
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इसलिये वह भूमा है और भूमा होनेके 
कारण अमृत्त है। अन्य आनन्द उससे 
विपरीत [अर्थात्‌ नाशवान्‌] हैं। 


यहाँ [ भिन्न-भिन्न पर्यायोमें] श्रोत्रियत् 
और निष्पापत्व तो समान हैं, किंतु 
अकामहतत्वके कारण जो विशेषता है, 
बही आनन्दकी सौगुनी वृद्धिका कारण 
है। जिस प्रकार अग्वि्ोत्रादि कर्म 
देवताओंके देवत्वकी प्राप्तिके कारण हैं, 


उसी प्रकार वहाँ ये श्रोत्रियत्व, अवृजिनत्व 


और अकामहतत्व उस-उस आनन्दकी 
प्राप्तिमं साधन हैं--यह बात अर्थतः: कह 
दी गयी। इनमें श्रोत्रियत्व और 


| अवृजिनत्वरूप कर्म तो निम्नभूमियोंमें 


भी समान हैं, इसलिये वे आगेके 
आनन्‍्दोंकी प्राप्तिमें हेतु नहीं माने जाते, 
किंतु अकामहतत्व तो वैराग्यका तारतम्य 
हो सकनेके कारण आगे-आगेकी भूमियोंके 
आनन्दोंकी प्राप्तिका साधन है--ऐसा ज्ञात 
होता है। वहीं तृष्णाहीन श्रोन्रियकों 
प्रत्यक्ष होनेवाला परम आनन्द है--ऐसा 
ज्ञात होता है। ऐसा ही व्यासजी भी 
कहते हैं--''लोकमें जो भी कामजनित 
सुख है और जो दिव्य महान्‌ सुख है, 
ये तृष्णाक्षयजनित सुखके सोलहवें अंशके 
समान भी नहीं हैं।'' 
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सो5हमे- 


बमनुशिष्टो भगवते तुभ्यं सहस्त 


होवाच  याज्ञवलक्य: | 


ददामि गवाम्‌। अत ऊर्ध्व विमोक्षायैव 
बृहीति व्याख्यातमेत्तत्‌। 
अन्न हि विमोक्षायेत्यस्मिन वाक्ये 
याज्ञवल्क्यो बिभयाज्ञकार भीतवान्‌। 
याज्ञवल्क्यस्थ भयकारणमाह श्रुति:-- 
न याज्ञवल्क्यो वक्तृत्वसामर्थ्या- 
भावाद्‌ भीतवानज्ञानाद्‌ बा। कि 
तहिं ? मेधावी राजा सर्वेभ्यो मा 
मामन्तेभ्य: प्रश्नननिर्णयावसानेभ्य 
उदरौत्सीदावृणोदवरोध॑ 
नित्यर्थ:। यद्‌ यन्मया निर्णातं प्रष्नरूप॑ 
विमोक्षार्थ तत्तदेकदेशत्वेनेव काम- 
प्रएनस्थ गुहीत्वा पुनः पुनर्मा पर्यनु- 
युड्डक्त एव, मेधावित्वादिति। एतदू 
भयकारणम्‌--सर्व॑ मदीयं विज्ञान 
कामप्रएनव्याजेनोपादित्सतीति॥ ३३॥ 


कृतवा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
एप ब्हालोंकों हे सप्राडिति 


[ अध्याय ४ 


'हे सम्राट! यह ब्रह्मलोक है! 
ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। [जनक बोले-- ] 
'इस प्रकार उपदेश किया हुआ मैं 
श्रीमानकों-आपको सहस्न गौएँ देता 
हूँ। अब आगे मोक्षके लिये ही कहिये।' 
इस प्रकार इसकी पहले व्याख्या कौ 
जा चुकी है। 

यहाँ 'मोक्षके लिये ही कहिये' 
इस वाक्यके कहनेपर याज्ञवल्क्यजी 
डर गये। श्रुति याज्ञवल्क्यजीके भयका 
कारण बतलाती है--याज्ञवल्क्यजी 
बोलनेका सामर्थ्य न रहनेसे अथवा 
अज्ञानवश नहीं डरें। तो फिर क्‍या 
बात थी? इसलिये कि इस मेधावी 
राजाने मुझे सभी अन्‍न्तोंके लिये प्रश्न- 
निर्णयोंके लिये उदरौत्सीत्‌-आवृत कर 


दिया अर्थात्‌ रोक लिया। मैंने मोक्षके 


लिये जिस-जिस प्रश्नका निर्णय किया 
है, उसे यह मेधावी होनेके कारण 
कामप्रश्नके एकदेशरूपसे ग्रहण करके 
फिर भी प्रश्न किये ही जाता है। उनके 
भयका यही हेतु है कि कामप्रश्नके 
मिषसे ही यह तो मेरा सारा विज्ञान ले 
लेना चाहता है॥३३॥ 
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सम्बन्ध-भाष्य 


अत्र विज्ञानमय: स्वयंज्योतिरात्मा 
स्वप्ने प्रदर्शित:। स्वप्नान्तबुद्धान्त- 
कार्यकरणव्यतिरिक्तता | 


कामकर्मप्रविवेक श्रासड्रतलया महा- 


संचारेण 


मत्स्यदृष्टान्तेन प्रदर्शित:। पुनश्चा- 
विद्याकार्य स्वप्न एव घ्न्तीवेत्यादिना 
प्रदर्शितम्‌। अर्थादविद्याया: स॒तत्त्वं 
निर्धारितम्‌-- अतद्धर्माध्यारोपणरूप- 
त्वमनात्मधर्मत्व॑ च। 

तथा विद्यायाश्व कार्य प्रदर्शितं 
सर्वात्मभाव: स्वप्न एवं प्रत्यक्षत: 
'सर्वो्स्मीति मन्यते सोडस्य परमों 
लोक: ' ड्ति। तत्र च सर्वात्मभाव: 
स्वभावो5स्थ, एवम्‌ अविद्याकाम- 
कर्मादिसर्वसंसारधर्मसम्बन्धातीत॑ रूप- 
मस्य साक्षात्‌ सुषुप्ते गृह्मते इत्येतद 
विज्ञापितम्‌ | 


स्वयंज्योतिरात्मा, एप परम 
आनन्द:; एप विद्याया विषयः; 
स॒ एप परमः सम्प्रसाद: सुखस्य 


यहाँ स्वप्रमें विज्ञानमय आत्माकों 
स्वयंज्योति दिखाया गया है। स्वप्रस्थान 
और जागरितस्थानमें संचारके द्वारा उसको 
देह और इन्द्रियोंसे भिन्नता दिखायी 
गयी तथा महामत्स्यके दृशन्तसे असड्भत्ताके 
कारण उसका काम और कर्मसे पार्थक्य 
भी प्रदर्शित किया गया है। फिर ' प्रन्तीव ' 
इत्यादि वाक्यसे यह दिखाया गया है 
कि अविद्याका कार्य स्वप्न ही है। इससे 
स्वत: ही आत्मापर अनात्मधर्मॉका आरोप 
करना तथा अनात्मधर्म होना अविद्याका 
स्वरूप दिखलाया गया। 


इसी तरह ' मैं सर्व हूँ--ऐसा मानता 
है, वह इसका परमलोक है' इस 
वाक्यद्वार प्रत्यक्षत: स्वप्रमें ही सर्वात्मिभाव 
विद्याका कार्य दिखलाया गया। वहाँ 
सर्वात्ममाव इसका स्वभाव है, इस 
प्रकार यह सूचित किया गया कि 
सुषुप्तावस्थामें इस आत्माका अविद्या, 
काम और कर्मादि सम्पूर्ण सांसारिक 
धर्मोकि सम्बन्धसे अतीत रूप प्रत्यक्ष 
ग्रहण किया जाता है। 

आत्मा स्वयंप्रकाश है, यह परम 
आनन्दस्वरूप है; यह विद्याका विषय 
है; वह यह आत्मा ही परम सम्प्रसाद 
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चर पराकाष्ठा--इ्त्येतदेवमन्तेन 
ग्रन्थेन व्याख्यातम। तच्चैतत सर्व 
विमोक्षपदार्थस्य दृष्टान्तभूतं बन्धनस्य 
उ। ते चैते मोक्षबन्धने सहेतुके 
सप्रपज्ञे निर्दिप्टे विद्याविद्याकार्ये, 
ततू सर्व दृष्टान्तभूतमेवेति, 
तहाए्टान्तिकस्थानीये.. मोक्षबन्धने 
सहेतुके कामप्रश्रार्थभूते त्वया वक्तव्य 
इति पुन: पर्यनुयुद्धक्ते जनक:-- अत 
ऊर्ध्व॑ विमोक्षायैव ब्रूहीति। 

तत्र महामत्स्यवत्‌ स्वणबुद्धान्तौ 
असड़ः संचरत्येक आत्मा स्वयं- 
ज्योति:--द्रत्युक्तम्‌। यथा चासौ 
कार्यकरणानि मृत्युरूपाणि परित्य- 
जन्नुपाददानश्व महामत्स्यवत्‌ स्वप्न- 
बुद्धान्तावनुसंचरति तथा जायमानो 
प्रियमाणश्षतैरेव मृत्युरूपै: संयुज्यते 
वियुज्यते च। 'उभौ लोकावनुसंचरति ' 
इति संचरणं स्वप्नबुद्धान्तानुसंचारस्य 


दार्ट्टान्तिकत्वेन सूचितम। तदिह 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





और सुखकौ पराकाष्ठा है--यह सब 
यहाँतकके ग्रन्थद्वारा बतलाया गया और 
यह सब मोक्ष-पदार्थ तथा बन्धनका 
दृष्टान्तभूत है। विद्या और अविद्याके 
कार्यभूत उन इन मोक्ष और बन्धनका 
हेतु और विस्तारके सहित निरूपण 
किया गया, किंतु वह सब दृष्टान्तरूप 


ही है, अत: कामप्रश्नके विषयभूत तथा 


उनके दार्शान्तिकस्थानीय मोक्ष और 
बन्धनोंका आपको हेतुके सहित वर्णन 
करना चाहिये--इसीसे जनक फिर प्रश्न 
करता है कि इससे आगे मोक्षके लिये 
ही उपदेश कीजिये। 


ऊपर यह बतलाया गया था कि 
महामत्स्यके समान स्वप्न और जागरितमें 
एक ही स्वयंप्रकाश अस्ड़ आत्मा 
संचार करता है। जिस प्रकार यह 
मृत्युके रूप देह और इन्द्रियोंको त्यागता 
एवं ग्रहण करता हुआ महामत्स्यके 
समान क्रमश: स्वप्न और जागरितस्थानोंमें 
संचार करता है, उसी प्रकार जन्म और 
मरणको प्राप्त होता हुआ भी मृत्युके 
रूपोंसे संयुक्त और वियुक्त होता है। 
'दोनों लोकॉमें क्रमश: संचार करता है' 
इस वाक्यद्वारा संचारकों स्वप्न और 
जागरितके अनुसंचारके दार्शन्तिक- 
रूपसे दिखाया है। उस संचारका यहाँ 


न्राह्मण ३ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १०११ 


विस्तरेण सनिमित्तं संचरणं वर्ण- | उसके कारणसहित विस्तारपूर्वक वर्णन 
करना है--इसीलिये आगेक़ा ग्रन्थ आस्म्भ 

चितव्यमिति तदर्थोड्यमारम्भ:। किया जाता है। 

तत्र च बुद्धान्तात्‌ स्वप्तान्तम्‌ वहाँ (सतरहवें मन्रमें) इस आत्माका 
जागरितसे स्वप्रान्तमें अनुप्रवेश कराया 
गया है। अतः सम्प्रसाद (सुपुप्त)- 
सम्प्रसादस्थानं. मोक्षदृष्टान्तभूतम्‌। | स्थान मोक्षका दृष्टान्तंभूत है। वहाँसे 
च्युत करके जागरितमें संसारका व्यवहार 
प्रदर्शित करना है, अतः उसीसे इस 
प्रदर्शयितव्य:, इति तेनास्य सम्बन्ध: । | (आगेके वाक्य) का सम्बन्ध है-- 

आत्माकी संसाररूप जागरित-स्थानमें पुनरावृत्ति 

स॒ वा एप एतस्मिन्‌ स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्टेव 
पुण्यं च यापं अ पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति 
बुद्धान्तायैव ॥ ३४ ॥। 

वह यह पुरुष इस स्वप्नान्तमें रमण और विहार कर तथा पुण्य और 
पापको देखकर ही पुन: गये हुए मार्गसे ही यथास्थान जागरित॒-अवस्थाकों ही 
लौट आता है॥३४॥ 


अय्मात्मानुप्रवेशित: तस्मात्‌ 


तत: प्रच्याव्य बुद्धान्ते संसारव्यवहार: 


स वै बुद्धान्तात्‌ स्वप्तान्तक्रमेण |. जागसिते स्वप्रान्तक्रमद्वारा सम्प्रसादको 
प्राम हुआ वह यह पुरुष इस 
सम्प्रसादमें स्थित रहकर फिर वहाँसे 
स्थित्वा, तत: पुनरीषत  प्रच्युत: स्वप्नान्ते | थोड़ा च्युत हो स्वप्रान्तमें रमण और 

विहारकर-इत्यादि सब पूर्ववत्‌ समझना 
रत्वा चरित्वेत्यादि पूर्वबद्‌ बुद्धान्तायैव चाहिये“ फिर जाग रिस्थानकी हों लौट 
आद्रवति॥ ३४॥ आता है॥ ३४॥ 

5०८० देर ८०८९० 


सम्प्रसन्न एव एतस्मिन सम्प्रसादे 
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इत आरशध्यास्य संसारो वर्ण्यते; अब यहाँसे आगे संसारका वर्णन 
किया जाता है; जिस प्रकार यह 


यथायमात्मा स्वप्नान्ताद्‌ बुद्धा- 
|. डक | आत्मा स्वप्रस्थानसे जागरितस्थानमें आया 


न्तमागत:, एवमयमस्माद्‌ देहाद्‌ देहान्तरे है, उसी प्रकार यह इस देहसे दूसरे 
देहको प्राप्त होगा--सो इसमें श्रुति दृष्टान्त 


प्रतिपत्स्यत इत्याहात्र दृष्टान्तम--._ | बतलाती है-- 


तद्‌ यथान: सुसमाहितमुत्सर्जद्‌ यायादेवमेवायं शारीर 
आत्मा प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्‌ याति यज़ैत्तदूध्वोछवासी 
भवति॥ ३५ ॥ 


लोकमें जिस प्रकार बहुत अधिक बोझ लादा हुआ छकड़ा शब्द करता चलता 
है, उसी प्रकार यह देही आत्तमा प्राज्ञात्मासे अधिषप्ठित हो शब्द करता हुआ जाता 
है, जब कि यह ऊर्ध्वोच्छवास छोड़नेवाला हो जाता है॥३५॥ 

तत्तत्र यथा लोकेउन: शकटं | यहाँ जिस प्रकार लोकमें सुसमाहित-- 
सुसमाहितं सुष्ठ भृशं वा समाहित | गये अथवा अत्वन्त समाहित अर्थात्‌ 
रे भाण्डादि गृहसामग्री--ऊखल, मूसल, सूप 
और पिठर* आदिसे तथा खाद्यसामग्रीसे 
सम्पन्न, तात्पर्य यह कि अत्यन्त बोलझेसे 
लदा हुआ छकड़ा उपर्युक्त प्रकारसे नोजझेसे 
भाराक्रान्त॑ सदुत्सर्जच्छब्द॑ कुर्वद्‌ | दबा होनेके कारण गाड़ीवानके बैठकर 
यथा यायाद्‌ _ गच्छेच्छाकटि- | हाँकनेपर शब्द करता चलता है, इसी 
केनाथिष्ठितं सत्‌, एवमेव यथोक्तो | प्रकार जैसा कि यह दुष्टान्त बताया 
दृष्टान्तोड्यं शारीर: शरीरे भव:ः, | गया है, यह शारीर अर्थात्‌ शरीरमें 


भाण्डोपस्करणेन  उलूखलमुसल- 
शार्पपिठरादिनान्नाझेन च सम्पन्न 
सम्भारेण आक्रान्तमित्यर्थ:, तथा 


१, थाली या मथानी। 


ब्राह्मण ३ ] 


कोउसौ ? आत्मा लिड्लोपाधि:, 


जन्ममशरणाणघ्यां 


स्वप्नबुद्धान्ताविव 
पाप्मसंसर्गवियोगलक्षणा भ्या- 


मिहलोकपरलोकावनुसंचरत्ति । 


यस्योत्क्मणमनु प्राणाह्युत्क्रमणम्‌, स 


प्राज़्ेण परेण आत्मना स्वयंज्योति:- 
अन्वारूढो5थिप्वटित: -- 
अवभास्यमान:, तथा चोक्तम्‌-- 
'आत्मनैचायं ज्योतिषास्ते पल्ययते' 


स्वभावेन 


इति, उत्सर्जन्‌ याति। 


तत्र चैतन्यात्मज्योतिषा भास्ये लिड्रे 


प्राणप्रधाने गच्छति तदुपाधिरप्यात्मा 
गच्छततीव। तथा शअ्रृत्वन्तरम-- 
“कस्मिन्वहम्‌'' ( प्र० उ० ६ । ३) 
इत्यादि '' ध्यायतीव'' ( बु० उ० ४ । 
३ | ७) ड्ति च; अत एवोक्तं 
प्राज़ेतात्मनान्वारूड ड्ति। अन्यथा 


शाड्ररभाष्यार्थ 


श्ण्श्३् 


रहनेवाला, कौन है वह? लिड्र- 
देहोपाधिक आत्मा, जो कि स्वप्न और 
जागरितस्थानोंक समान [देह और 
इन्द्रियकूप] पापके संयोग और वियोगरूप 
जन्म और मरणके द्वारा क्रमश: इस लोक 
और परलोकमें संचार करता है तथा 
जिसके उत्क्रमणके साथ-साथ प्राणादिका 
उत्क्रमण होता है, वह स्वयंज्योति:- 
स्वरूप प्राज्ञ अर्थात्‌ परात्मासे अन्वारूढ- 
अधिष्ठित यानी अवभासित हुआ-जैसा 
कि कहा है कि यह आत्मज्योतिसे ही 
इधर-उधर जाता है '--शब्द करता 
जाता है। 


उस समय चैतन्यात्मज्योतिसे भास्य 
प्राणप्रधान लिज्ञदेहके जानेपर उस 
लिड्रदेहरूप उपाधिवाला आत्मा भी 
जाता-सा जान पड़ता है। ऐसी ही 
“किसके उत्क्रमण करनेपर मैं उत्क्रान्त 
होता हूँ” तथा “' ध्यान-सा करता है '' 
इत्यादि अन्य श्रुतियाँ भी हैं; इसीसे 
'प्राज्ञात्मासे अधिष्ठित हुआ' ऐसा कहा 
है; नहीं तो प्राज्ञात्मासें एकीभूत होनेपर 





प्राज़ेनेकीभूत: शकटबत्‌ कथमुत्सर्जन्‌ 
याति। तेन  लिड्रोपाधिरात्मा 
उत्सर्जनू मर्मसु निकृत्वमानेषु 
दुःखवेदनया आर्त: शब्दं कुर्वन | 
याति गच्छत्ति। 


यह छकड़ेके समान शब्द करता कैसे 
जाता ? अत: लिड्रोपाधिक आत्मा 
मर्मस्थानोंके छेदन किये जानेपर 
(मर्मस्थानोंसे छूटनेपर) दुःख और वेदनासे 
व्याकुल हो शब्द करता हुआ जाता है। 








१०१४ 

तत्‌ कस्मिनू काल इति। 
उच्यते यत्रेतद भवति। एतदिति 
क्रियाविशेषणम्‌। _ ऊर्ध्वोच्छवासी 
यत्रोध्वोच्छवासीत्वमस्य भवतीत्यर्थ:। 
दृश्यमानस्थाप्यनुवदन वैराग्यहेतों:-- 
ईदृश: 
येनोत्क्रान्तिकाले मर्मसु उत्कृत्त्य- 
मानेषु_ स्मृतिलोपोद:खवेदनारत॑स्य 


कष्ट: खलल्‍वय॑ संसारः, 


पुरुषार्थस्ताधनप्रतिपत्ती. चासामर्थ्य॑ 


परवशीकृतचित्तस्थ | तस्माद्‌ यावदि- 


यम्रवस्था नागमिष्यति, तावदेव 


पुरुषार्थलाधनकर्तव्यताबाम्‌ अप्रमत्तो | सावधान रहना चाहिये-ऐसा श्रुति 


| करुणावश कहती है॥ ३५० ॥ 


भवेदित्याह कारुण्याच्छृति: ॥३५ ॥ 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


[यदि कहें। ऐसा किस समय 
होता है? तो जिस समय ऐसा होता 
है, वह बतलाया जाता है। यहाँ 
'एतत्‌' क्रियाविशेषण है। ऊर्ध्वोच्छवासी 
अर्थात्‌ जहाँ इसका ऊर्ध्वोच्छवास हो 
जाता हैं। यह अवस्था दिखायी देनेवाली 
है, तो भी वैराग्यके लिये इसका 
अनुवाद किया जाता है-निश्चय ही 
यह संसार ऐसा कष्टप्रद है कि देहत्यागके 
समय मर्मस्थानोंका छेदन होनेपर दुःख 
और वेदनासे व्याकुल हुए पुरुषकी 
स्मृति नष्ट हो जाती है तथा उस 
परवशचित्त पुरुषका पुरुषार्थके साधनोंकी 
प्राप्तिमें कोई सामर्थ्य नहीं रहता। अत: 
जबतक यह अवस्था न आवे तबतक 
ही पुरुषको पुरुषार्थलाधनोंके करनेमें 


बडा दब न पिन जम फट 


ऊर्बोच्छवास क्यों और किसलिये होता है? 


तदस्योध्वॉोच्छवासित्वं कस्मिन 


काले कि निमित्त कर्थ किमर्थ 


वा स्थात्‌। इत्येतदुच्यते-- 


उसका ऊर्ध्वोच्छूचास किस समय 
किस कारणसे किस प्रकार और 
फकिसलिये होता है। यह बतलाया 
जाता है-- 


स॒ यत्रायमणिमानं न्येति जरया जोपतपता वाणिमान 
निगच्छति तद्‌ यथाम्रं॑ वोदुम्बर॑ं ला पिप्पलं॑ वा बन्धनात्‌ 


ब्राह्मण ३ ] शाडूरभाष्यार्थ १०१५ 


प्रम॒ुच्यत एवमेवायं पुरुष एभ्यो5ड्रेभ्य: सम्प्रमुच्य पुन: प्रतिन्यायं 
प्रतियोन्याद्रवति प्राणायैव॒ ॥ ३६ ॥ 

वह यह देह जिस समय कृशताको प्राप्त होता है, वृद्धावस्था अथवा 
ज्वरादि रोगके कारण कृश हो जाता है, उस समय जैसे आम, गूलर अथवा 
पिप्पल-फल बन्धनसे छूट जाता है, वैसे ही यह पुरुष इन अज्जोंसे छूटकर फिर 
जिस मार्गसे आया था, उसीसे प्रत्येक योनिमें प्राणकी विशेष अभिव्यक्तिके लिये 
ही चला जाता है॥३६॥ 


वह यह प्राकृत--झस्िर एवं हाथ- 
पाँच आदि अवयवोंवाला पिण्ड जिस 
समय अणिमा-अणुभाव-अणुत्व अर्थात्‌ 
कुशताको ' न्येति' प्राप्त हो जाता है। किस 
कारणसे? वृद्धावस्थासे--कालद्वाग पकाये 
हुए फलके समान स्वयं ही जीर्ण-कृश हो 
जाता है। अथवा उपतपत्से--जो समीप 
रहकर तपाता है, वह ज्वरादि रोग 
“उपतपत्‌' (उपताप) कहलाता है, उससे; 
क्योंकि रोगसे उपतप्त हुआ पुरुष विषम 
अग्नि हो जानेके कारण खाये हुए अन्नको 
नहीं पचा सकता, अत: अन्नके रससे 
बुद्धिको प्राप्त न होनेवाला पिण्ड कृशताको 
प्राप्त हो जाता है। इसीसे यह कहा जाता 
है कि 'उपतपता वा'---अथवा ज्वरदि 

रोगसे कृशताको प्राप्त हो जाता है। 


सोथ्यं प्राकृत: शिर:पाण्यादिमान्‌ 
पिण्डो यत्र यस्मिनू्‌ कालेड्यमणिमानं 
अगोर्भावमणुत्व॑ कार्श्यमित्यर्थ, न्येति 
निगच्छत्ति, कि निमित्तम्‌ ? जरया वा 


स्वयमेव कालपक्‍क्वफलवज्ीर्ण: कार्श्य 









गच्छति। उपतपतीत्युपतझ्ञवरादि- 
रोग:, तेनोपतपता वा, उपतप्यमानों 
हि रोगेण विषमाग्नितयान्नं भुक्त न 
जरयति, ततो5न्नरसेनानुपचीयमान: 
पिण्ड: कार्श्यमापद्यते। तदुच्यते 


उपतपता वेत्यणिमानं निगच्छति। 

जिस समय वृद्धावस्थादि कारणोंसे 
शरीर अत्यन्त कृशताको प्राप्त हो जाता 
है, उस समय जीव ऊर्ध्वोच्छवास लेने 


यदा अत्यन्तकाश्य प्रतिपन्नो 


जरादिनिमित्तै,._ तदोध्वोच्छवासी 
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भवति;  यदोध्वोच्छवासी, तदा 
'भरशाहितसम्भारशकटवदुत्सर्जन्‌ याति। 
जराभिभवो रोगादिपीडनं कार्श्यपत्तिश्न 
शरीरवतो5वश्यम्भाविन एते5नर्था इति 
वैराग्यायेदमुच्यते। 

यदासावुत्सर्जन्‌ याति तदा कर्थ॑ 
जरीरं॑ विमुज्ञति ? इति वृष्टान्त 
उच्यते-तत्तत्र यथा आग्र वा 
फलम्‌, उठुम्बरं वा पिप्पलं॑ वा 
फलम्‌--विषमानेक दृष्टान्तोपादानं 
मरणस्यथानियतनिमित्तत्वख्यापनार्थम्‌, 
अनियतानि हि मरणस्य निमित्तान्य- 
संख्यातानि च। एतदपि वैराग्यार्थ- 
मेव के 
वांस्तस्मात्‌ सर्वदा मृत्योरास्ये वर्ततत 


अस्मादयमनेकमरणनिमित्त- 


इत्ति-- बन्धनात्‌--बध्यते येन 
ब॒ुन्तेन सह स॒ बन्धनकारणों रसो 
यस्मिन्‌ वा बध्यते इति वृन्तमेवोच्यते 


बन्धनम्‌, तस्माद्‌ रसाद वृन्ताद वा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


लगता हैं; और जिस समय ऊर्ध्वोच्छवास 
लेने लगता है, उस समय वह अत्यन्त 
भाराक़ान्त छकड़ेके समान शब्द करता 
हुआ प्रयाण करता है। देहधारीके लिये 
जरासे अभिभव, रोगादिकी पीड़ा और 
कृशताकी प्राप्ति--ये अनर्थ अवश्यम्भावी 
है; इसलिये वैराग्यके लिये ऐसा कहा 
जाता है। 


जिस समय वह शब्द करता हुआ 
प्रयाण करता है, उस समय किस 
प्रकार देहका त्याग करता है? इसमें 
दृशात कहां जाता है-सो जिस 
प्रकार आम्र फल, उदुम्बर (गूलर) 
अथवा पिप्पलफल-यहाँ कई विषम 
दृष्टान्त मृत्युके अनियत-निमित्तत्वको 
सूचित करनेके लिये हैं, क्‍योंकि 
मृत्युके कारण अनिश्चित और अगणित 
हैं। यह कथन भी वैरग्यक्रे लिये 
ही है; क्‍योंकि यह देह मरणके 
अनेकों कारणोंवाला है, इसलिये सर्वदा 
मृत्युके मुखमें ही पड़ा हुआ है। 
बन्धनसे--जिसके द्वारा फल वृन्तसे 
बंधा रहता है, वह बन्धनका कारणभूत 
रस अथवा जिसमें वह बँधा रहता 
है, वह वृन्‍्त ही बन्धन कहा गया 
है, उस रस या वृन्तरूप बन्धनसे 
वायु आदि अनेकों कारणोंवश 


4 2 नविनननननन 87 70.0. कि ।/।/ | 
बन्धनात्‌ प्रमुच्यते वातादह्यनेकनिमित्तम्‌; 
एवमेवायं पुरुषो लिड्डात्मा लिड्रो- 
पाधिरेभ्योड़े भ्यश्षक्षुरादिदेहावय - 
वेभ्य: सम्प्रमुच्य सम्य्ड्सनिलेपेन प्रमुच्य, 
न सुघुप्रमनकाल इ़ब प्राणेन 


रक्षन; कि तहिं ? सह वायुनोपसंहत्य, 


पुनः प्रतिन्यायं पुन: शब्दात्‌ पूर्वमप्ययं 


देहाद देहान्तरमसकृद गतवान्‌ यथा 


स्वप्नबुद्धान्ती पुनः पुनर्गच्छति तथा 
पुनः प्रतिन्यायं प्रतिगमन॑ यथागत- 
मित्यर्थ:। प्रतियोनि योनिं योनिं प्रति 
कर्मभ्रुतादिवशादाद्रवति। 

किमर्थम्‌ ? प्राणायैव प्राण- 
व्यूहायैवेत्यर्थ:-। स॒प्राण एवं हि 
गच्छति, तत: प्राणायैवेति विशेषण- 
मनर्थकम्‌; प्राणव्यूहायथ हि गमनं 
देहाद्‌ देहान्तरं प्रति; तेन हास्य 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१०१७ 
[फल] छूट जाता है; जैसे ही यह 
पुरुष-लिज्ञात्मा-लिज्रोपाधिक जीव 
इन अड्लोंसे अर्थात्‌ शरीरके चक्षु आदि 
अवयवोंसे सम्प्रमुक्त होकर अर्थात्‌ 
सम्यक्‌-निर्लेपभावसे छूटकर जिस प्रकार 
सुषुप्तावस्थामें जानेके समय प्राणके द्वारा 
इसकी रक्षा करता है, उस प्रकार नहीं; 
तो किस प्रकार? प्राणवायुके सहित 
इन्द्रियोंका उपसंहार करके पुनः प्रति- 
न्‍्याय--यहाँ 'पुनः' शब्दसे यह आशय 
है कि जिस प्रकार जीव पुन:- 
पुन: जागरित और स्वप्न-अवस्थाओंमें 
जाता है, उसी प्रकार पहले भी यह 
एक देहसे दूसरे देहमें बारंबार गया 
था; अत: पुनः प्रतिन्याय--जैसे पहले 
आया था वैसे ही दूसरे देहमें चला 
जाता है। प्रतियोनि अर्थात्‌ अपने कर्म 
और विद्याके अनुसार प्रत्येक योनिमें 
जाता है। 


किसलिये जाता है? प्राणके लिये 
ही अर्थात्‌ प्राणव्यूहके लिये ही । प्राणके 
सहित तो जाता ही है, ऐसी स्थितिमें 
प्राणायैव' यह विशेषण व्यर्थ होगा; 
लिड्भात्माका जो एक देहसे दूसरे देहमें 
जाना है, वह प्राणके व्यूहकी विशेष 








१०१८ 


बुहदारण्यकोपनिपद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कर्मफलोपभोगार्थसिद्धिः, न॒ प्राण | अभिव्यक्तिके लिये ही होता है; उसीसे 


सत्तामात्रेण। तस्मात्तादर्थ्यार्थ चुक्तं 


विशेषणं प्राणव्यूहायेति॥ ३६॥ 


उसके कर्म-फलभोगकी सिद्धि होती 
है, केवल प्राणकी सत्तासे ही नहीं; 
अतः प्राण भोगका अड्भ है--यह सिद्ध 
करनेके लिये ' प्राणव्यूहाय ' यह विशेषण 


| देना उचित है ॥ ३६ ॥ 


#_5>८- पक हवन 
देहान्तरगहणका प्रकार 


तत्रास्येदं शरीरं परित्यज्य गच्छतो 
नान्यस्य देहान्तरस्योपादाने सामर्थ्य- 
मस्ति, देहेन्द्रिवियोगात्‌; न 
चान्ये5स्य भृत्यस्थानीया गृहमिव राज्ञे 
शरीरान्तरं कृत्वा प्रतीक्षमाणा विद्यन्ते; 
अथेैवं स॒ति कथमस्य शरीरान्तरो- 
पादानमिति ? 

उच्यते--सर्व हास्य जगत्‌ 
स्वकर्मफलोपभोगसाधनत्वायोपात्तं 
स्वकर्मफलोपभोगाय चाय प्रवृत्तो 
देहाह्ेहान्तरं प्रतिपित्सु:: तस्मात्‌ 
सर्वमेव जगत्‌ स्वकर्मणा प्रयुक्त 


तत्कर्मफलोपभोगयोग्यं साधन 


शड्भा--मरणकालंमें इस शरीरको 
छोड़कर जानेवाले पुरुषमें दूसरे देहकों 
ग्रहण करनेका सामर्थ्य नहीं है, क्योंकि 
उसके देह और इन्द्रियोंका वियोग हो 
जाता है और राजाके लिये घर बनाकर 


प्रतीक्षा करनेवाले सेवकॉंके समान इसके | 


लिये दूसरा देह बनाकर प्रतीक्षा करनेवाले 
इन्द्रियादि हैं नहीं; ऐसी स्थितिमें इसका 
अन्य देह ग्रहण करना कैसे सम्भव हो 
सकता है? 


समाधान--बतलाते हैं--इस जीवके 
लिये सारा संसार अपने कर्मफलभोगके 
साधनरूपसे प्राप्त हुआ है और 
स्वकर्मफलभोंगके लिये ही यह एक 
देहसे दूसरा देह प्राप्त करनेका इच्छुक 
होकर प्रवृत्त होता है; अत: स्वकर्मसे 
प्रेरित सारा हो जगत उसके 
कर्मफलभोगके योग्य साधन होनेसे 


ब्राह्मण ३ ] शाडरभाष्यार्थ १०१९ 
कृत्वा प्रतीक्ष। एव; ''कृतं | उसको प्रतीक्षा करता ही है; जैसा कि 


लोक॑ पुरुषोषभिजायते''  इ्त्ति 
श्रुतेट; यथा स्वप्नाज्ञागरितं प्रति- 
पित्सो:; तत्‌ कथम ? ड़ति लोक- 


प्रसिद्धों दृष्टान्त उच्यते-- 


ततद्‌ चअथा राजानमायान्तमुग्रा: 


“पुरुष भूतपञ्ञकद्गारा रचे हुए शरीरको 
सर्वत: व्याप्त करके उत्पन्न होता है'' 
इस श्रुतिसे सिद्ध होता है, जैसे कि 
स्वप्रावस्थासे जागरितस्थानकों प्राप्त 
करनेकी इच्छावाले पुरुषका शरीर 
पहलेहीसे तैयार रहता है; सो कैसे? 
इस विषयमें यह लोकप्रसिद्ध दृष्टान्त 
कहा जाता है-- 


प्रत्येसस:. सूत- 


ग्रामण्यो5न्ै: पानैरावसथेै: प्रतिकल्पन्तेडयमायात्ययमागच्छ- 
तीत्येवरः हैवंविंदर सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त: ड्दं 
ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥ ३७ || 

सो जिस प्रकार आते हुए राजाकी उग्रकर्मा एवं पापकर्ममें नियुक्त सृत और 
गावके नेतालोग अन्न, पान और निवासस्थान गैयार रखकर 'ये आये, ये आये' इस 
प्रकार कहते हुए प्रतीक्षा करते हैं, उसी प्रकार इस कर्मफलवेत्ताकी सम्पूर्ण भूत 'यह 
ब्रह्म आता है, यह आता है' इस प्रकार कहते हुए प्रतीक्षा करते हैं॥३७॥ 


तत्तत्र यथा राजानं राज्याभि- 
पिक्तमायान्तं स्वराष्ट्र, उग्रा जाति- 
विशेषा: क्रूरकर्माणो वा प्रत्येनस:, 
प्रति प्रत्येनसि पापकर्मणि नियुक्ता: 
प्रत्येनसस्तस्करादिदण्डनादौ नियुक्ता: 
सूताश्ष ग्रामण्यश्ञ सूतग्रामण्य:--सूता 


वर्णसड्डूरजातिविशेषा ग्रामण्यो ग्रा- 


उसमें दृष्टान्त--जिस प्रकार अपने 
राष्ट्रमें आते हुए राज्याभिषिक्त राजाकी 
उग्र जातिविशेष अथवा क़ूर कर्म करनेवाले 
एवं प्रत्येना- प्रत्येक एनस्‌ यानी पापकर्ममें 
नियुक्त अर्थात्‌ चौरादिको दण्ड देनें 
आदि कार्योंमें नियुक्त सूृत और 
ग्रामणी--सूत एक वर्णसंकर जातिविशेष 
है तथा ग्रामणी ग्रामके नेताओं (मुखिया 
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मनेतारस्ते पूर्वमेव राज्ञ आगमन 
बुदध्वा, अन्नैर्भोज्यभश््यादिप्रकारै:, 


पानैर्मद्िरादिभि:, आवसभैश्ष प्रास्रादा- 


'अय॑ राजा आयात्ययमागच्छति ' इत्येवं 
वदन्त: | 

यथायं दृष्टान्त:ः, एवं हेवंदिदं 
कर्मफलस्य वेदितारं संसारिण- 
मित्यर्थ, कर्मफलं हि प्रस्तुत 
तदेवंशब्देन परामृशयते, सर्वाणि 
भूतानि शरीरकर्तृणि करणानुग्रही- 
तृणि चानित्यादीनि, तत्कर्मप्रयुक्तानि 
कृतैरेव कर्मफलोपभोगसाधनै: 
प्रतीक्षन्ते। 'इृदं ब्रह्म भोक्त्‌ कर्त 
चास्माकमायाति तथेदमागच्छति' 
इत्येवमेतव॒ चर कृत्वा 
डृत्यर्थ:॥ ३७॥ 


ब॒हदारण्यकोपनिषद्‌ 


प्रती क्षन्त 


[ अध्याय ४ 
लोगों) को कहते हैं--वे पहलेहीसे 
शराजाके आनेका समाचार जानकर भक्ष्य- 
भोज्यादिरूप अन्न और मदिरा आदि 


पान तथा महल आदि आवसथ (निवास- 
दिभि: प्रतिकल्पन्ते निष्पन्नैरेव प्रतीक्षन्ते | 


स्थान) के सहित ' प्रतिकल्पन्ते ' अर्थात्‌ 
तैयार किये हुए इन अन्न-पानादिके सहित 
“यह राजा आता है, राजा आता है' इस 
प्रकार कहते हुए प्रतीक्षा करते हैं। 


जैसा यह दृष्टान्त है, उसी प्रकार 
इस ऐसा जाननेवाले अर्थात्‌ कर्मफलके 
ज्ञाता संसारीकी-यह कर्मफलका ही 
प्रस॒द्भ है, इसलिये 'एवं ' शब्दसे उसीका 
परामर्श किया गया है--शरीरकी रचना 
करनेवाले सम्पूर्ण भूत और इन्द्रियोंके 
अनुप्राहक सूर्यादि देवता, उसके कर्मोंसे 
प्रेरित होकर उसके किये हुए कर्मफल- 
भोगके साधनोंके सहित प्रतीक्षा करते 
हैं। वे "यह ब्रह्म अर्थात्‌ कर्ता-भोक्ता 
जीव हमारे पास आ रहा है तथा 
यह आ रहा है' ऐसा भाव रखकर 
उसकी प्रतीक्षा करते हैं--ऐसा इसका 
तात्पर्य है ॥ ३७॥ 


प्राणोंके देहान्तरगमनका प्रकार 


तमेब॑ जिगमिषुं के सह 


गच्छन्ति ? 


इस प्रकार जानेके लिये तैयार 
हुए उस जीवके साथ कौन जाते हैं? 


ये वा गच्छन्ति ते | और जो परलोक-शरीरकी रचना 


ब्ाह्मण ३ ] 
कि तत्तक़ियाप्रणन्ना 


तत्कर्मवशात्‌ स्वयमेव 


शाह्ररभाष्यार्थ 


श्ण्२९ 


आहोस्वित्‌ | करनेवाले आदित्यादि भूत जाते हैं, वे 
गच्छन्ति | के वोंगादि व्यापार [यानी कहने 


आदि] से प्रेरित होकर जाते हैं अथवा 


परलोकशरीरकर्तृणि च॒ भूतानीति; | उसके कर्मवश स्वयं हो जाते हैं--इसमें 


अब्रोच्यते दृष्टान्त:ः-- 


तद्‌ू यथा राजानं 


दृष्टन्त कहा जाता है। 


प्रथियासन्तमुग्रा:  प्रत्येनस: 


सूतग्रामण्यो5डभिसमायन्त्येबमेवेममात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा 
अभिसमायन्ति यजत्रैतदूृध्वोछवासी भवत्ति॥ ३८ ॥ 

जिस प्रकार जानेके लिये तैयार हुए राजाके अभिमुख होकर उग्रकर्मा और 
पापकर्ममें नियुक्त सूत एवं गाँवके नेतालोग जाते हैं, उसी प्रकार जब यह 
ऊर्ध्वोच्छवास लेने लगता है तो अन्तकालमें सारे प्राण इस आत्माके अभिमुख 


होंकर इसके साथ जाते हैं॥ ३८ ॥ 
तद्‌ यथा राजानं प्रयियासन्तं 
प्रकर्णेण यातुमिच्छन्तमुग्रा: प्रत्ये- 
नसः सूतग्रामण्यस्तं॑ यथाभिस- 
मायन्त्याभिमुख्येन 


कीभावेन तमभिमुखा आयन्त्य- 


समायन्त्ये- 


नाज्ञता एवं राज्ञा केवलं तज्जि- 
गमिषाभिज्ञा:, 


भोक्तारमन्तकाले मरणकाले सर्वे 


एवमेवेममात्मानं 


प्राणा वागादयो5उभिमसमायन्ति। 


बह दृष्टान्त--जिस प्रकार जानेकी 
तैयारी करनेवाले अर्थात्‌ प्रकर्षसे जानेकी 
इच्छावाले अर्थात्‌ जानेकी अत्यन्त इच्छा 
रखनेवाले राजाके अभिमुख होकर 
उसके उग्रकर्मा और पापकर्ममें नियुक्त 
सूत एवं गाँवके नेतालोंग एक साथ 
मिलकर सामने आते हैं; राजाकी 
आज्ञाके बिना ही केवल उसकी जानेकी 
इच्छा जानकर ही तैयार हो जाते हैं, 
उसी प्रकार अन्तकाल यानी मरण- 
समयमें वागादि सम्पूर्ण प्राण भोक्ता 
आत्माके सम्मुख एकजन्रित हो जाते हैं। 
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यज़ैतदूर्ध्वोच्छबासी भवतीति | 'यत्रैतदूध्वोच्छुतासी भवति' इसकी व्याख्या 
व्याख्यातम्‌॥ ३८ ॥ पहले कर दी गयी है॥३८॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाण्ये चतुर्थाध्याये 
तृतीय ज्योतिर्त्नाह्मणम्‌॥ ३ ॥ 
चतुर्थ ब्राह्मण 
मरणोन्मुख जीवकी दश्शाका वर्णन 

स॒ यत्रायमात्मा--संसारोप- 'स॒यत्रायमात्मा' यहाँ संसारके 
उपवर्णनका प्रसदड्भ है। उसमें 'यह 
आत्मा इन अज्जोंसे सम्यक्‌ प्रकारसे 
एभ्योउड्रेभ्यः सम्प्रमुच्य इत्युक्तम्‌। मुक्त होकर' ऐसा कहा गया है। वह 
तत्‌ सम्प्रमोक्षणं कस्मिन्‌ काले कथं | आत्माकों सम्यक्‌ मुक्ति किस समय 
अथवा किस प्रकार होती है--इसका 
विस्तारपूर्वक वर्णन करना है--इसीसे 
व्यमित्यारभ्यते-- आरम्भ किया जाता है-- 


स॒ यत्रायमात्माबल्यं न्येत्य सम्मोहमिव न्येत्यथैनमेते 
प्राणा अभिसमायन्ति स॒एतास्तेजोमात्रा: समभ्याददानो 


हृदयमेवान्ववक्रामति स॒ यत्रैष चाक्षुष: पुरुष: पराडर 
पर्बावर्तते5थारूपज्ञों भवति॥ १ ॥ 


वह यह आत्मा जिस समय दुर्बलताको प्राप्त हो मानो सम्मोहको प्राप्त हो 
जाता है, तब ये वागादि प्राण इसके प्रति अभिमुखतासे आते हैं। वह इन 
| [ प्राणोंकी] तेजोमात्राको सम्यक्‌ प्रकारसे ग्रहण करके हृदयमें ही अनुक्रान्त 
( अभिव्यक्त ज्ञानवान्‌) होता है। जिस समय यह चाक्षुष पुरुष सर्व ओरसे व्यावृत्त 

होता है, उस समय मुमूर्षु रूपज्ञानहीन हो जाता है॥ १॥ 


बर्णन॑ प्रस्तुतम्‌। तत्नायं॑ पुरुष 


व? इति सविस्तरं संसरणं वर्णयित- 
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बह यह प्रस्तुत आत्मा जिस समय 
अबल्य--अबलभावको प्राप्त होकर, यहाँ 
जो देहकी दुर्बलता है, वह आत्माकी 
ही दुर्बलता है, इस प्रकार उपचारसे 
कहा जाता है कि अबलभावको प्राप्त 
होकर, स्वयं अमूर्त होनेके कारण यह 
अबलभावको प्राप्त नहीं होता। तथा 
मानो सम्मोहकों [प्राप्त होता है] 
सम्मूढताको ही सम्मोह कहते हैं, सम्मोहका 
अर्थ है विवेकका अभाव, इस प्रकारकी 
सम्पूढताको मानो प्राप्त होता है। इस 
स्वत: सम्मोह अथवा असम्मोह है भी 
नहीं, क्‍योंकि यह नित्यचैतन्यज्योति:- 
स्वरूप है। इसीसे 'सम्मोहमिव न्येति' 
इसमें 'इव' शब्दका प्रयोग किया गया 
है; क्योंकि लौकिक पुरुषोंकों उत्क्रान्तिके 
समय इन्द्रियोंके उपसंहारके कारण 
होनेवाली व्याकुलता आत्माकौ-सौ जान 
है. और ऐसा ही कहनेवाले कहते 
भी हैं कि यह सम्मूढ--अत्यन्त अचेत 
हो गया है। 


सो5्यमात्मा प्रस्तुतो यत्र यस्मिन्‌ 














कालेंडबल्यमबलभावं नि एत्य गत्वा, 
यद्‌ देहस्य दौर्बल्यं तदात्मन एव 
दौर्बल्यमित्युपचर्यतेडबल्यं न्येत्येति, 
न हासौ स्वतोअमूर्तत्वादबलभावं 
गच्छति। तथा सम्मोहमिव--सम्मूढता 
सम्मोहों विवेकाभाव:, सम्मूछतामिव 
न्येति निगच्छति। न चास्य स्वतः 
सम्मोहो5सम्मोहो वास्ति, नित्यचैतन्य- 
ज्योतिःस्वभावत्वात्‌। तेनेवशब्द: 
स्म्मोहमिव न्‍्येतीति; उत्क्रान्तिकाले 
हि करणोपसंहार निमित्तो व्याकुली- 
भावः, आत्मन इचब  लक्ष्यते 
लौकिकै:; तथा च वक्तारों भवन्ति, 
सम्मूढ: सम्मूढोडयमिति। 


अथवा उभयत्र इवशब्दप्रयोगों अथवा ' अबल्यम्‌' और 'सम्मोहम्‌' 
दोनोंहीके साथ 'इव' शब्दका प्रयोग 
करना चाहिये; अर्थात्‌ मानों अबलता- 
को प्राप्त होकर मानो सम्मूढताकों 
प्राप्त हो जाता है; क्योंकि दोनों- 


योज्यय. अबल्यमिव न्येत्य 


समोहमिव न्येतीति, उभयस्य 








हणएब्ंड 


परोपाधिनिमित्तत्वाविशेषात्‌; समान- 


कर्त॒कनिर्देशाच्च | 

अधास्मिन्‌ काले एत्ते प्राणा 
वागादय एनमात्मानमभिसमायन्ति। 
तदास्य शरीरस्यात्मनोडड़्रे भ्य: 
सम्प्रमोक्षमम। कर्थ पुनः 
सम्प्रमोक्षणम्‌ ? केन वा प्रकारेणात्मान- 
मभिसमायन्ति ? डत्युच्यते-- 


स॒ आत्मा एतास्तेजोमात्रा:-- 


तेजसोमात्रास्तेजोमात्रास्तेजो उवयवा 
रूपादिप्रकाशक त्वाच्च क्षुरादीनि 
करणानीत्यर्थ:, ता एता: समभ्याददान: 
सम्यड्ः निर्लेपेनाभ्याददान आभि- 
मुख्येनाददान: संहरमाण:--तत्स्वप्रा- 


पेक्षया विशेषणं समिति, न तु. 


स्वप्ने निर्लेपेन सम्यगादानम, अस्ति 
त्वादानमात्रम, 'गृहीता बागू गृहीतं 
चक्षु:; (बु० उ० २ । ९ ।१७) 
“अस्य लोकस्य सबधितो पमात्रा- 
मपादाय '' | के  ॥ ४१९) 
“जशाक़मादाय' (४ । ३ । ११) 


(४ 


बुहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 





मक्का 


[ अध्याय ४ 


हीका अन्योपाधिकृत होना समान है, 


| तथा दोनोंहीका एक कर्ता बतलाया 


गया हैं। 


इस समय ये बागादि प्राण इस्न 
आत्माके अभिमुख आते हैं। तब इस 
देही आत्माका अड्रोंसे सर्वथा मोक्ष 
होता है। किंतु वह मोक्ष कैसे होता 
है और किस प्रकार ये आत्माके 
अभिमुख आते हैं? सो बतलाया 
जाता है-- 


चह आत्मा इन तेजोमात्राओंकों-- 
तेजकी मात्रा तेजोमातन्रा यानी तेजके 
अवयव अर्थात्‌ रूपादिकौ प्रकाशक 
होनेके कारण चक्षु आदि इन्द्रियाँ तेजोमात्रा 
हैं, उन इन इच्द्रियोंका समभ्यादान--सम्यक्‌ 
अर्थात्‌ निर्लेपभावसे अभ्यादान-- अभि- 
मुखतया आदान अर्थात्‌ उपसंहार कर, 
हृदय यानी पुण्डरीकाकाशमें ही अनुक्रान्त-- 
अन्वागत होता है अर्थात्‌ बुद्धि आदिके 
विक्षेपका उपसंहार हो जानेपर इहृदयमें 
ही अभिव्यक्तविज्ञानवान्‌ होता है। 
'समभ्याददान:' इस क्रियापदमें 'सम्‌' 
यह विशेषण स्वप्नकी अपेक्षासे हैं, 
क्योंकि स्वप्रमें निर्लेपभावसे चश्चु आदिका 
उपसंहार नहीं होता, केवल आदान 
(उपसंहार) मात्र तो होता है, जैसा 


बाहाण ४ ] 
नया दिवासयेध्य: --हँदयमेव पुण्डरी- 
काकाशमन्वचवक्रामत्यन्वागच्छत्ति 
हृदयेडभिव्यक्तविज्ञानों भवतीत्यर्थ:, 
बुद्धयादिविक्षेपोपसंहारे सत्ति। 

न हि तस्य स्वतश्लनं विक्षे- 
पोपसंहारादिविक्रिया वा; '' ध्यायतीव 
लेलायतीव'' ( ४ ।३ । ७) इत्युक्त- 
त्वात्‌। बुद्धयाद्य॒ुपाभिद्वारिव हि सर्व- 
विक्रियाध्यारोप्यते तस्मिन। 

कदा पुनस्तस्य तेजोमात्राभ्यादानम्‌ 
इत्युच्यते--स यत्रैव चक्षुषि भवश्वाक्षुषः 
पुरुष आदित्यांशों भोक्तु: कर्मणा 
प्रयुक्तो यावद्देधधारणं तावच्चक्षुषो5नुग्रह 
कुर्वबन्‌ू वर्तते, मरणकाले त्वस्य 
चश्लुरनुग्रह परित्यजति, स्वमादित्यात्मानं 


प्रतिपद्यते। तदेतदुक्तम्‌--' 'यत्रास्य 


पुरुषस्य मृतस्याग्िं वागप्येति चात॑ 


प्राणश्रक्षुरादित्यम्‌' ' (३ । ३ ।१३) | 


इत्यादि। 
[577 ] बृ० उप७० ३३ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





श्र के *।] 


कि “वाक्‌ गृहीत हो जाती है, चक्षु 
गृहीत हो जाती है'' “इस सर्वावान्‌ 
लोककी मात्राको ग्रहण कर '' '' शुक्रको 
ग्रहण कर"' इत्यांदि वाक्योंसे सिद्ध 
होता है। 


आत्माके चलन अथवा विक्षेपोष- 
संहारांदि विकार स्वतः: नहीं होते; 
जैसा कि '' ध्यायतीव लेलायतीव '' इत्यादि 
मन्त्रद्दार कहा गया है। बुद्धि आदि 
उपाधियोंके द्वारा हौ उसमें सब प्रकारके 
विकारका आरोप किया जाता है। 


किंतु उसकी तेजोमात्राओंका 
उपसंहार कब होता है? सो बतलाया 
जाता है--जिस समय भी वह चरक्षुमें 
रहनेवाला चाक्षुष पुरुष आदित्यांश, 
जो भोक्ताके कर्मसे प्रेरित होकर जबतक 
देह धारण किया जाता है, तबतक 
उसके नेत्रोंका उपकार करता हुआ 
विद्यमान रहता है, मरणकालमें इसके 
चक्षुका उपकार करना छोड़ देता 
है, अर्थात्‌ अपने आदित्यस्वरूपकों 
प्राप्त हो जाता हैं। इसीसे यह कहा 
है--' ' जब इस मृत पृरुषकी बागिन्द्रिय 
अग्निमें, प्राण वायुमें और नेत्र आदित्यमें 


| लीन हो जाते हैं '' इत्यादि। 








१०२६ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


पुनर्देहग्रहणकाले संश्रयिष्यन्ति, ये देहग्रहणके समय पुन: उसका 
आश्रय ले लेंगे, ऐसा ही सोने और 
जागनेवाले पुरुषके विषयमें भी होता 
दाह--चाक्षुष: पुरुषों यत्र यस्मिन्‌ | है। इसीसे श्रुति कहती है--जिस समय 


काले पराड्ः पर्बावर्तते परि समन्तात्‌ चाक्षुप पुरुष पराद्ू पर्यावर्तन--सब 


मर ित ओरसे अपनी ओर व्यावर्तन कर लेता 
० बतआ 86000%%५ | है, उस समय पुरुष अरूपज्ञ हो जाता 


काले5रूपज्ञों भवति, मुमूर्ष्‌ रूप॑ | है अर्थात्‌ मुमूर्षकों रूपका ज्ञान नहीं 
न जानाति। त़्दा अयमात्मा | +7ण। उस समय स्वप्रकालके समान 
यह आत्मा चश्षु आदि तेजोमात्राओंको 
सब ओरसे सम्यक्‌ू--निर्लेपभावसे ग्रहण 
भवति स्वनकाल इब॥ १॥ करनेवाला होता है॥ १ ॥ 
लिड्रात्मामें विभिन्न इन्द्रयोंके लय और उसके 
उत्क्रमणका वर्णन 

एकोभवति न पश्यतीत्याहरेकीभवति न जिप्न- 
तीत्याहुरेकीभवति न रसयत इत्याहरेकीभवत्ति न बद- 
तीत्याहुरेकीभवति न ॒ श्रृणोतीत्याहुरेकीभवति न मनुत 
इत्याहुरेकीभवति न ॒ स्पृशतीत्याहुरेकीभवति न विजा- 
नातीत्याहुस्तस्य हेतस्थ हृदयस्याग्रं प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनैष 
आत्मा निष्क्रामति चक्षुष्टो वा मूथ्नो वान्येभ्यो वा 
शरीरदेशेभ्यस्तमुत्कामन्तं प्राणो5नूत्कामति प्राण- 
मनृत्कामन्तं सर्वे प्राणा अनुत्कामन्ति सविज्ञानो भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक़़ामति तं॑ विद्याकर्मणी समन्वारभेते 
पूर्वप्रज्ञा च॥ २॥ 

[चक्षु-इन्द्रिय लिड्जात्मासे] एकरूप हो जाती है, तो लोग 'नहीं देखता” 


तथा स्वप्स्यतः प्रबुध्यतश्च; तदेत- 


चक्षुरादितेजोमात्रा: समभ्याददानो 


ब्राह्मण ४ ] शाड्भरभाष्यार्थ १०२७ 





ऐसा कहते हैं, [घ्राणेन्द्रिय] एकरूप हो जाती है, तो “नहीं सूँघता' ऐसा कहते 
हैं, [रसनेन्द्रिय। एकरूप हो जाती है तो 'नहीं चखता' ऐसा कहते हैं, 

[वागिन्द्रिय] एकरूप हो जातो है तो “नहीं बोलता ' ऐसा कहते हैं, [ श्रोत्रेन्द्रिय 

एकरूप हो जाती है तो 'नहीं सुनता' ऐसा कहते हैं, [सन] एकरूप हो जाता 

है तो 'मनन नहीं करता' ऐसा कहते हैं, [त्वगिन्द्रिय] एकरूप हो जाती है तो 

*स्पर्श नहीं करता ' ऐसा कहते हैं और यदि [बुद्धि लिड्भात्मासे |] एकरूप हो जाती 
है तो ' नहीं जानता ' ऐसा कहते हैं। उस इस हृदयका अग्र (बाहर जानेका मार्ग) 
अत्यन्त प्रकाशित होने लगता है, उसीसे यह आत्मा नेजत़्से, मूद्धासि अथवा 
शरौरके किसी अन्य भागसे बाहर निकलता है। उसके उत्क्रमण करनेपर उसके 
साथ ही प्राण उत्क्रमण करता है, प्राणके उत्क्रमण करनेपर सम्पूर्ण प्राण 
(इन्द्रियवर्ग) उत्क्रमण करते हैं; उस समय यह आत्मा विशेष विज्ञानवान्‌ होता 
है और विज्ञानयुक्त प्रदेशकों ही जाता है; उस समय उसके साथ-साथ ज्ञान, कर्म 
और पूर्वप्रज्ञा (अनुभूत विषयोंकी वासना) भी जाते हैं ॥२॥ 





एकीभवति करणजातं स्वेन 
लिड्रात्मना, तदेन॑ पार्श्रस्था आहुर्न 
पश्यतीति। तथा घ्राणदेवतानिवृत्तो 
पघ्राणमेकीभवत्ति लिड्रात्मना, तदा 
न जिप्नतीत्याहु:। 
जिहायां सोमो वरुणो वा देवता, 


समानमन्यत्‌। 


तन्निवृत्त्यपेक्षया न रसयत इृत्याहु:। 
तथा न बदति न श्रुणोति न मनुते 
न स्पृशति न विजानातीत्याहु:। 


जब इन्द्रियवर्ग अपने लिड्डदेहके 
साथ एकरूप हो जाते हैं, तब आसपास 
बैठे हुए लोग कहते हैं-'यह नहीं 
देखता '। इसी प्रकार जब प्राणदेवताके 
निवृत्त होनेपर प्लराणेन्द्रिय लिड्भात्माके 
सांथ एकरूप हो जाती है, तब 'नहीं 


सूँघता” ऐसा कहते हैं। शेष अर्थ 


इसीके समान है। जिह्नामें सोम या 
वरुण देवता है, उसकी निवृत्तिकोी 
अपेक्षासे "नहीं चखता' ऐसा कहते 
हैं। इसी तरह 'नहीं बोलता, नहीं 
सुनता, मनन॑ नहीं करता, स्पर्श नहीं 
करता, नहीं जानता' ऐसा कहते हैं। 


१०२८ 


तदोपलक्ष्यते देवतानिवृत्ति: करणानां 


च हृदय एकीभाव:। 
तत्र हृदय उपसंहतेघु करणेषु 
यो5न्तर्व्यापार: स॒ कश्यते--तस्य 


हैतस्य प्रकृतस्य हृदयस्थ हृदयच्छिद्र- 


प्रद्येतते स्वनकाल इृब स्वेन भासा 
तेजोमात्रादानकृतेन स्वेनेव ज्योतिषा 
आत्मनैव च । तेनात्मज्योतिषा प्रद्योतिन 
हृदयाग्रेणेषघष आत्मा विज्ञानमयों 
लिझ्लेपाधिर्निर्गच्छति निष्क्रामति | तथा 
आशथर्वणे 'कस्मिन्वहमुत्क्ान्त 
उत्क्रान्तों भविष्यामि कस्मिनू वा 
प्रतिप्ठिते प्रतिष्ठास्थामीति'' ( प्र० उ० 
६ ।३) ' स॒ प्रागमसृजत'' ( प्र० 
उ० ६ । ४) डइति। 

चात्मचैतन्यज्योति: 





ततत्र 
सर्वदाभिव्यक्ततरम्‌। 
ह्ात्मनि 


तदुपाधि- 


द्वारा जनन्‍्ममसरणगमप्त- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 





स्येत्येतत्‌, अग्र॑ नाडीमुखं निर्गमनद्वारं 


[ अध्याय ४ 





न्शज्जि 


उस समय इच्द्रियाभिमानी देवताओंकी 
निवृत्ति और इन्द्रियोंका हृदयमें एकीभाव 
उपलक्षित होता है। 


उस समय इच्धियोंका हृदयमें उपसंहार 
हो जानेपर जो अतन्तर्व्यापार होता है, 
उसका वर्णन किया जाता है--उस इस 
प्रकृत हृदयका अर्थात्‌ हृदयच्छिद्रका 
अग्र नाडीमुख अर्थात्‌ बाहर निकलनेका 
द्वार प्रद्योतित--अत्यन्त प्रकाशित होने 
| लगता है, जिस प्रकार स्वप्रकालमें 
आत्मज्योतिसे स्थित रहता है, उसी 
प्रकार इस समय भी तेजो-मात्राओंके 
ग्रहणके कारण आत्मज्योतिसे तथा स्वयं 
| अपने-आपसे ही प्रकाशित हो जाता 
है। उस आत्मज्योतिसे प्रकाशित हृदयद्वारसे 
यह लिड्रोपाधिक विज्ञानमय आत्मा 
निकल जाता है। ऐसा ही आशथर्वण 
(प्रश्अ) उपनिषद्में भी कहा है--'' [ उसने 
सोचा--] मैं किसके उत्क्रमण करनेपर 
उत्क्रान्त होऊँगा और किसके प्रतिष्ठित 
होनेपर प्रतिष्ठित हो जाऊँगा'” “'उसने 
प्राणकी रचना की'' इत्यादि। 


उस लिड्ात्मामें आत्मचैतन्य-ज्योति 


प् 


सर्वदा अत्यन्त अभिव्यक्त रहती है | उस 


उपाधिकेद्वाग ही आत्मा जन्म, मरण, गमन, 


ब्राह्मण ४ ] 


नागमनादिसर्वविक्रियालक्षण: 
संब्यवहार:; तदात्मक॑ हि द्वादश- 
विध॑ करणं बुद्धणादि। तत्‌ सूत्र 
तज्जीवनं सोउन्तरात्मा जगत- 
स्तस्थुषश्ष। तेन प्रद्योतेन हृदयाग्र- 
प्रकाशेन निष्क्रममाण: केन मार्गेण 
निष्क्रामति ? इत्युच्यते-- 


चक्षुप्टो वा आदित्यलोकप्राप्ति- 
निमित्तं ज्ञानं कर्म वा यदि 
स्यात। मरर्धनों वा ब्रहलोक प्राप्तिनिमित्तं 
चेत्‌। अन्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्य: 
शरीरावयवेभ्यों यथाकर्म यधाश्रुतम्‌। 

त्तं विज्ञान त्मानमुत्क्रामन्तं 
परलोकाय प्रस्थितं परलोकायोद- 
भुताकृतभित्यर्थ:; प्राण: सर्वाधिकारि- 
स्थानीयो राज्ञ इवानूत्कामति; 
त॑ च प्राणमन्‌ृत्कामन्त वागादय: सर्वे 
प्राणा अनूत्क्रामन्ति। यथाप्रधाना- 
न्वाचिख्यासा इयमू, न तु क्रमेण सार्थवद्‌ 
गमनमिह विवक्षितम। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


परलोकके लिये प्रस्थित 


श्ण्र्र 


आगमन आदि सम्पूर्ण विकाररूप व्यवहार 
होते हैं और तद्भगूप ही बुद्धि आदि बारह 


| इन्द्रियाँ हैं। वह सूत्र है, वह जीवन है 


और वहीं स्थावर-जंगमका अन्तरात्मा 
है। उस प्रद्योतसे अर्थात्‌ हृदयाग्रके 
प्रकाशसे निकलनेवाला आत्मा किस 
मार्गसे निकलता है, सो कहा जाता है-- 


यदि उसका ज्ञान या कर्म 
आदित्यलोककोी प्राप्तिका कारण होता 
है तो वह चक्षुद्धासे निकलता है। यदि 
ब्रह्मलोककी प्राप्तिका कारण होता है तो 
मूर्धदेशसे निकलता है। इसी प्रकार 
अपने कर्म और ज्ञानके अनुसार वह 
शरीरके अन्यान्य देश या अवयवोंसे 
निकल जाता है। 


उत्क्रान्त-- 
अर्थात्‌ 
परलोकगमनके लिये वासनायुक्त होनेपर, 
राजाके सर्वाधिकारीके समान प्राण उसके 
साथ-साथ उत्क्रमण करता है और उस 
प्राणके उत्क्रान्त होनेपर वागादि सारे ही 
प्राण उसके साथ-साथ उत्क्रमण करते 
हैं। यहाँ लोगोंके समृहके समान विज्ञानात्मा, 


उस तिज्ञानात्माके 


प्राण और इन्द्रियोंका एक साथ मिलकर 


क़मसे जाना विवक्षित नहीं है, बल्कि 
उनके प्राधान्यके अनुसार उसका उल्लेख 
करना अभीष्ट है। 
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तदेष आत्मा सविज्ञानों भवति 
स्वप्न इ़ब विशेषविज्ञानवान्‌ भवतति 
कर्मवशाजन्न स्वतन्त्र:; स्वातन्न्येण 
हि सवित्ञानत्वे सर्व: कृतकृत्य: 
स्थातू, नेव तु तहभ्यत्ते: अत 
एवाह व्यास:-- सदा तदभावभावित:'' 
। ६) ड्रत्ति। कर्मणा 
तृदभाव्यमानेनान्त:ःकरणवृत्तिविशेषाश्रित- 
वासनात्मकविशेषविज्ञानेन. सर्वो 
लोक एतस्मिनू काले सविज्ञानो 
भवति। सविज्ञाममेव च गन्तव्य- 
विशेष- 


(गीता ८ 


मन्ववक्रामत्यनुगच्छति 
विज्ञानोदभासितमेवेत्यर्थ: | 
तस्मात्‌ तत्काले स्वातन्तार्थ 
योगधर्मानुसेवनं परिसंख्यानाभ्यासश्न 
विशिष्टप॒ण्योपचयश्च भ्रद्धानै: 
परलोकार्थिभिरप्रमत्तै: कर्तव्य इति। 
सर्वशास्त्राणां यत्नतो विधेयोड<र्थों 
दुश्चरितात्योपमणम्‌। न हि 
तत्काले शकक्‍्यते किझ्लित्‌ सम्पाद- 
चितुम्‌; 


कर्मणा 


ब॒हदारण्यकोपनिषद्‌ 


नीयमानस्य 


| अध्याय ४ 


उस समय यह आत्मा सविज्ञान 
होता है अर्थात्‌ स्वप्रके समान अपने 
कर्मवश विशेष विज्ञानवान्‌ होता है, 
स्वतन्त्रतासे नहीं; यदि स्वतन्त्रतासे 
विज्ञानवान्‌ हों सकता तो सभी कृतकृत्य 
तो हो जाते; किंतु वह कृतकृत्यता तो 
[सभीको] प्राप्त नहीं होती; इसीसे 
व्यासदेवने कहा है--' हृदयमें सदा उसी 
भावका चिन्तन करते रहनेसे [वह 
उसीको प्राप्त होता है]।' अत: इस 
समय सब लोक कर्मद्गारा उद्भूत अन्त:- 
करणकी वृत्तिविशेषके आश्रित रहनेवाले 
वासनात्मक विशेष ज्ञानसे सविज्ञान होते 
हैं। इस प्रकार सविज्ञान अर्थात्‌ विशेष 
विज्ञानसे उदभासित होकर ही अपने 
गन्तव्य स्थानको अनुक्रमण-अनुगमन 
करता है। 


अत; परलोककी इच्छा रखनेवाले 
श्रद्धालु पुरुषोंको उस समय स्वातन्त््य प्राप्त 
करनेके लिये प्रमादहीन होकर निरन्तर 
योगधर्मोका सेवन, विवेकका अभ्यास और 
विशेषरूपसे पुण्यका संचय करना चाहिये। 
सम्पूर्ण शास्त्रोंक विधेय अर्थका आचरण 
करना चाहिये तथा दुष्कर्मसे दूर रहना 


| चाहिये । किंतु उस्र ( उत्क्रान्तिके ) समय 


कुछ भी सम्पादन नहीं किया जा सकता, 
क्योंकि कर्मद्वारा ले जाये जाते हुए जीवकी 


ब्लाह्मण ४ ] 


स्वातन्त्याभावातू;  “'पुण्यो वै 


पुण्येन कर्मणा भवत्ति पाप: पापेन '' 
(३ ।२ । १३) इत्युक्तम। एतस्य 
हानर्थस्योपशमोपायविधानाय सर्व- 


शाखोपनिषद: प्रवृत्ता।। न हि 


तद्विहितोषायानुसेवन मुक्‍्त्वा आत्यन्तिको- 
5स्थानर्थस्योपशमोपायोउस्ति; 
तस्मादत्रैवोपनिषद्विहितोपाये यत्वपरे- 
भवितव्यमित्येष प्रकरणार्थ:। 


शकटबत्‌ सम्भृतसम्भार उत्सर्जन्‌ 
यातीत्युक्तं कि पुनस्तस्य 
परलोकाय प्रवृत्तस्यप पथ्यदनं 
शाकटिकसम्भारस्थानीयम, _गत्वा 
वा परलोक॑ यद्‌ भुड्न्ते ? 
शरीराद्यामभ्भकं च यतू तत्‌ 
किम? इत्यच्यते--तं॑ पर- 
लोकाय गच्छन्तमात्मानं विद्या- 
कर्मणी, विद्या च कर्म च 
विद्याकर्मणी विद्या सर्वप्रकारा 
विहिता प्रतिषिद्धा च,, अविहिता 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०३१ 
स्वतन्त्रता नहीं रहती; इस विषयमें 
“'पुण्यकर्मसे पुरुष पुण्यवान्‌ होता है 
और पापकर्मसे पापी'” ऐसा ऊपर 
कहा जा चुका है। इस अनर्थकौ 
निवृत्तिका उपाय बतानेके लिये ही 
समस्त शाखाओंकी उपनिषदें प्रवृत्त 
हुई हैं। उनके विधान किये हुए 
उपायके निरन्तर सेवनके बिना इस 
अनर्थकी आत्यन्तिक निवृत्तिका कोई 
और उपाय नहीं है; अतः इस 
उपनिषद्विहित उपायके अनुष्ठानमें हो 
प्रयत्न करते रहना चाहिये--यही इस 
प्रकरणका तात्पर्य है। 


ऊपर यह कहा गया है कि गाड़ीके 
समान जिसने बोझा धारण किया हुआ 
है, वह जीव शब्द करता हुआ जाता है; 
किंतु गाड़ीवानके राहखर्चके समान 
परलोकके लिये जानेवाले इस जीवकी 
रास्तेकी भोजनसामग्री क्‍या है, जिसे 
यह परलोकमें जाकर खाता है? तथा 
जो उसके शरीरादिका आरम्भक है, वह 
भी क्‍या है? सो बतलाया जाता है, 
परलोकको जानेवाले उस आत्माके साथ 
विद्या और कर्म-सब प्रकारकी विहित 
और प्रतिषिद्ध तथा अविहित और 
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अप्रतिधिद्धा च, तथा कर्म 
विहितं प्रतिधिद्धं च अधिहित- 
म्रप्रतिषिद्धं च, समन्वारभेते सम्य- 
गन्वारभेते अन्वालभेते अनुगच्छत:। 
पूर्वप्रज्ञा च--पूर्वानुभूतविषया प्रज्ञा 
पूर्वप्रज्ञा अतीतकर्म फलानुभव- 
वासनेत्यर्थ: । 


सा च वासना अपूर्वकर्मारम्मे 
कर्मविपाके चाड़ं भवतति; तेनासा- 
वप्यन्वारभते, न हि तया वासनया 
विना कर्म कर्तु फलं चोपभोक्तुं 
शक्यते; न हानभ्यस्ते विषये कौशल- 
मरिद्धियाणां भवति। पूर्वानुभववासना- 
प्रवृत्तानां त्विन्द्रियाणामिहा भ्यास- 
मन्तरेण कौशलमृपपद्यते; दृश्यते चर 
केषाडझ्लित्‌ कासुचित्‌_ क्रियासु 
चित्रकर्मादिलक्षणासु विनैवेहा भ्यासेन 
जन्मत एव कौशलं कासुचि- 
दत्यन्तसौकर्ययुक्तास्वप्यकौशलं 
केषाज्ञित्‌। 
स्वभावत एवं केषाश्लित्‌ कौशला- 
कौशले तदृश्येते। तच्चैतत्‌ सर्व पूर्व- 
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यथा विषयोपभोगेषु 


[ अध्याय ४ 


अप्रतिषिद्ध विद्या ही यहाँ विद्या है एवं 


विहित और प्रतिषिद्ध तथा अविहित 
और अप्रतिषिद्ध कर्म ही कर्म हैं--ये 
विद्या और कर्म स्म्यक्‌ अन्वारम्भ 
अन्वालम्भन अर्थात्‌ अनुसरण करते हैं। 
तथा पूर्वप्रज्ञा पूर्वानुभवसम्बन्धिनी प्रज्ञा 
अर्थात्‌ अतीत कर्मफलानुभवकी वासना 
भी [साथ जाता है]। 


वह वासना ही अपूर्व कर्मके आरम्भ 
और कर्मविपाकमें अड़ होती है; अतः 
यह भी उसके साथ जाती है; उस 
वासनाके बिना यह कर्म करने और 
उसका फल भोगनेमें समर्थ नहीं होता; 
क्योंकि जिस विषयका अध्याप्त नहीं 
होता, उसमें इन्द्रियोंकी कुशलता भी 
नहीं होती। यहाँ पूर्वानुभवकी वासनासे 
प्रवृत्त हुई इन्द्रियोंकी बिना अभ्यासके 
कुशलता होनी सम्भव है; यह बात 
देखी ही जाती है कि किन्हीं पुरुषोंकी 
चित्रकलादिके समान क्रियाओंमें भी 
बिना अभ्यासके जन्मसे ही कुशलता 
होती है और किन्हीं-किन्हींकी अत्यन्त 
सुगम क्रियाओंमें भी कुशलता नहीं 
होती। जैसे विषयोपभोगमें भी किन्हींकी 


| स्वभावत: ही कुशलता या अकुशलता 


देखी जाती है। सो यह सब पूर्वप्रज्ञाके 
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प्रज्ञोद्धवानुद्धवनिमित्तम, तेन पूर्व- 
प्रज्ञया विना कर्मणि बा फलोपभोगे 
वा न कस्थचित््‌ प्रवृत्तिरुपपद्यते। 
तस्मादेतत्‌ त्रय॑ शाकटिक- 
सम्भारस्थानीयं _ परलोकपथ्यदनं 
विद्याकर्मपूर्वप्रज्ञाख्यम्‌ । 
विद्याकर्मणी पूर्वप्रज्ञा च देहान्तर- 
तस्माद 
विद्याकर्माद शुभमेव समाचरेत्‌ 


अस्माद्‌ 


प्रतिपत्त्युपभोगसाधनम्‌, 


व्धेष्टदेहसंयोगोपभोगौ_स्थातामिति 


प्रकरणार्थ: ॥ २ ॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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उद्बुद्ध और अनुदबुद्ध होनेके कारण 


ही होती है। इसलिये पूर्वप्रज्ञाके बिना 
किसीको भी कर्म या उसके फलोपभोगमें 
प्रवृत्ति होनी सम्भव नहीं है। 


अतः गाड़ीवानके राहखर्चकी 
सामग्रीके समान ये विद्या, कर्म और 
पूर्वप्रज्ञा नामक तीन पदार्थ ही परलोकके 
मार्गकी भोजनसामग्री हैं। चूँकि विद्या, 
कर्म और पूर्वप्रज्ञा-ये देहान्तरकी प्राप्ति 


| और उपभोगके साधन हैं, इसलिये 


शुभ विद्या और कर्मादिका ही आचरण 
करे, जिससे कि अभीष्ट देहकी प्राप्ति 
और उपभोग हों--यही इस प्रकरणका 
तात्पर्य है॥ २॥ 


एवं. विद्यादिसम्भारसम्भृतो 
देहान्तरं प्रतिपद्ममान:, . मुक्त्वा 
पूर्व देह॑ पक्षीव वृधक्षान्तरं देहान्तरं 
प्रतिवद्यता। अथवा आतिवाहिकेन 
शरीरान्तरेण कर्मफलजन्मदेशं नीयते। 


सर्वगतानां 
भ्वत्ति। 


किज्ञात्रस्थस्यैव 
करणानां चृत्तिलाभो 


इस प्रकार विद्यादिके भारसे लदा 
हुआ, देहान्तरको प्राप्त करनेवाला जीव 
पूर्वदेहकों छोड़कर वृक्षसते दूसरे वृक्षको 
जानेवाले पक्षीके समान, अन्य देहकों 
प्राप्त करता है अथवा एक-दूसरे 
आतिवाहिक देहसे कर्मफलके उद्भव- 
स्थान (देवलोकादि) को ले जाया 
जाता है। 


शड़ा--क्या उसे यहाँ स्थित रहते 
हुए हो सर्वगत इन्द्रियोंकी वृत्ति प्राप्त 








५०३४ 
आहोस्विच्छरीरस्थस्थ संकुचितानि 
करणानि मृतस्य भिन्नघटप्रदीप- 
प्रकाशवत्‌ सर्वतो व्याप्य पुन- 
देहान्तरारमभ्भ॑ संकोचमुपगच्छन्ति ? 
किज्लञ॒ मनोमात्र वैशेषिकसमय 
इब देहान्तरारम्भदेशं प्रति गच्छति ? 
कि वा कल्पनान्तरमेव वेदान्त- 
समय इति। 

उच्यते--''त एते सर्व एव 
समा: सर्वेडनन्ता:'' (बु०उ० १ ।५ 
॥ १३) ड्रति श्रुतेः--सर्वात्मकानि 
तावत्‌ करणानि, सर्वात्मकप्राण- 
संभ्रयातच्च; तेषामाध्यात्मिकाधि- 
भौतिकपरिच्छेद:  प्राणिकर्मज्ञान- 
भावनानिमित्त: | अतस्तद्वशात्‌ स्वभावत: 
सर्वगतानामनन्तानामपि. प्राणानां 
कर्मज्ञानवासनानुरूपेणैव देहान्तरा- 
रम्भवशात्‌ प्राणानां वृत्ति: संकुचति 
विकसति च। तथा चोक्तम्‌--' ' सम: 
प्लुधिणा समो मशक़ेन समो नागेन 
सम एभिस्त्रिभिलेके: समो- 
उनेन सर्वेण'' (बु० उ० १. । ३ | 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





हो जाती है? अथवा शरीरस्थ जीवकी 


संकुचित इन्द्रियाँ मरनेपर, फटे हुए 


घड़ेके प्रकाशके समान सर्वत्र व्याप्त 
होकर, देशान्तरका आरम्भ होनेपर 
पुन: संकोचको प्राप्त हो जाती 
है? अथवा वैशेषिक सिद्धान्तवालोंके 
मतानुसार केवल मन ही देहान्तरके 
देशमें जाता है? किंवा वेदान्तसिद्धान्तके 
अनुसार कल्पनान्तर ही देहान्तरकी 
प्राप्ति है? 

समाधान--बतलाते हैं--'' वे ये 
सभी समान और सभी अनन्त हैं '' इस 
श्रुतिके अनुसार तथा सर्वात्मक प्राणके 
आश्रित होनेसे इन्द्रियाँ तो सर्वात्मक 
ही हैं; उनका आध्यात्मिक और 
आधिभौतिक परिच्छेद प्राणियोंके कर्म, 
ज्ञान और भावनाके कारण है। अतः: 
उनके अधीन होनेके कारण, स्वभावत: 
सर्वगत और अनन्त होनेपर भी भोक्ता 
प्राणोंके कर्म, ज्ञान और वासनाके 
अनुसार ही देहान्तरके आरम्भवश प्राणोंकी 
वृत्तिका संकोच या विकास होता है। 
ऐसा ही कहा भी है “यह प्राण 
चींटीके प्रमाणका है, मच्छरके समान 
है, हाथीके बराबर है, इन तीनों 
लोकोंके समान है और इस सबके 
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२२) ड्रति। तथा चेदं॑ बचन- 
मनुकूलमू--''स यो हैताननन्तानुपास्ते'' 
(बृ० उ० १५ | ५ । १६) इत्यादि 
“तं यथा यथोपासते '' इति च। 

तत्र 


वासना पूर्वप्ज्ञाख्या 


विद्याकर्मतनत्रा जलूकावत्‌ सततैव 


स्वन॒काल इव कर्मकृतं॑ देहाद 


देहान्तरमारभते हृदयस्थैव। पुन- 
देहान्तरारम्भे देहान्तरं पूर्वाश्रयं 
विमुझ्जति--इत्येत्तस्मिन्नर्थ. दृष्टान्त 
उपादीयते-- 
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समान है ''। इसी प्रकार “'जों भी इन 
अनन्तोंकी उपासना करता है'' तथा 
“उसकी जो जिस प्रकार उपासना 
करते हैं'' इत्यादि वचन भी अनुकूल 
हो सकते हैं। 


इनमें कर्म और ज्ञानके अधीन जो 
पूर्वप्रज्ञा नामकी वासना है, वह जोंकके 
समान सर्वत्र व्याप्त रहते हुए ही 
हृदयस्थित रहकर जैसे स्वप्रावस्थाके 
शरीरकी रचना करती है, उसी प्रकार 
इस देहसे भिन्न दूसरे कर्मजनित देहको 
रच लेती है। फिर देहान्तरका आरम्भ 
हो जानेपर अपने पूर्वाश्रित देहकों 
त्याग देती है--इस विषयमें यह दृष्टान्त 
बतलाया जाता है-- 





देहान्तरगमनमें जोंकका दृष्टान्त 

तद्‌ यथा तृणजलायुका तृणस्यान्त॑ गत्वान्य- 
माक़ममाक्रम्यात्मानमुपसंहरत्वेवमेवायमात्मेद: शरीरं निहत्या- 
विद्यां गमयित्वान्यमाक्रमाक्रम्यात्मानमुपस*< हरति।॥ ३॥ 

वह दृष्टान्त--जिस प्रकार जोंक एक तृणके अन्तमें पहुँचकर दूसरे तृणरूप 
आश्रयकों पकड़कर अपनेकों सकोड़ लेती है, इसी प्रकार यह आत्मा इस 
शरीरकों मारकर-अविद्या (अचेतनावस्था) को प्राप्त कराकर दूसरे आधारका 
आश्रय ले अपना उपसंहार कर लेता है॥३॥ 

तत्तत्र॒ देहान्तरसंचार _ ड्वदं उस देहान्तरसंचारमें यह उदाहरण 
निर्द्शम्‌--यथा येन प्रकारेण | है-यथा जिस प्रकार तृणजलूका 
तृणजलायुका तृणजलूका तृण- (घासपर चलनेवाली जोंक) तृणके 
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उस्याक्षमवप्तानं गत्चा प्राष्य आअच्यं 


तृणान्तरमाक़मम्‌, आक्रम्यत 
इत्याक्रमस्तमाक्रममाक़म्याश्रित्य, 
आत्मानम्‌ आत्मन: पूर्वावयवर्म्‌ 


उपसंहरत्यन्त्यावववस्थाने; एवमेव 
अयमात्मा य: प्रकृत: संसारीद॑ शरीर 
पूर्वोपात्तं निहत्य स्वप्न॑ प्रतिपित्सुरिव 
पातयित्वा अविद्यागमयित्वा अचेतनं 
कृत्वा स्वात्मोपसंहारेण, अन्यमाक्रमं 
तृणान्तरमिव तृणजलूका शरीरान्तरं 
प्रसारितया 


गृहीत्वा वासनया 


आत्मानमुपसंहरति,._तत्रात्मभाव- 
मारभते; यथा स्वप्ने देहान्तरमारभते 
स्वपणदेहान्तरस्थ इच शरीराम्भदेश 


आर्भ्यमाणे देहे जड़में स्थावरे वा। 


तत्र च कर्मवशात्‌ करणानि 


लब्धवृत्तीनि संहन्यन्ते; बाह्य च 
कुशमृत्तिकास्थानीय॑ शारीर- 


मारभ्यते। तत्र च करणव्यूहमपेक्ष्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( अध्याय ४ 





अन्त अन्तिम भागपर पहुँचकर दूसरे 
तृणरूप आक्रमका-जो आक्रान्त किया 
जाय उसे आक्रम कहते हैं, उस आक्रम 
यानी आधारका आश्रय ले अपनेकों 
अर्थात्‌ अपने पूर्वावववकों पिछले 
अवयवबके स्थानमें सकोड़ लेती है; इसी 


| प्रकार यह संसारी आत्मा, जिसका यहाँ 
| प्रकरण है, इस अपने पूर्वप्राप्त शरीरकों 
 मारकर--स्वप्रप्राप्तिकी इच्छावालेके समान 


गिराकर, इसे अविद्याकों प्राप्त कराकर 
अर्थात्‌ अपने आत्माके उपसंहारद्वारा 
अचेतन कर, तृणजलूकाके एक तृणसे 
दूसरे तृणपर जानेके समान दूसरे आक्रम 
यानी शरीरान्तरकों अपनी फैली हुई 
वासनासे ग्रहणकर अपना उपसंहार कर 
लेता है, अर्थात्‌ उसीमें आत्मभाव करने 
लगता है; जिस प्रकार यह स्वप्रमें 
देहान्तरका आरम्भ करता है उसी प्रकार 
स्वप्रदेहान्तरस्थ जीवके समान यह 
शरीरारम्भंदेशमें अर्थात्‌ आरम्भ किये 
हुए जड़म या स्थावर देहमें आत्मभाव 
कर लेता है। 


वहीं कर्मवश इन्द्रियाँ भी वृत्तियुक्त 
होकर संगठित हो जाती हैं और 
कुश-मृत्तिकास्थानीय बाह्य शरीरका 
भी आरम्भ हो जाता है। फिर उसीमें 
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वागाछनुग्रहायाग्न्यादिदेवता: संश्रयन्ते। | इच्द्रियव्यूहको अपेक्षासे वागादि इच्द्रियोंका 
उपकार करनेके लिये अग्नि आदि देवता 
आश्रय ले लेते हैं। यही देहान्तरके 


एप देहान्तरारश्थ विधि:॥३॥ | आरम्भकी विधि है॥३॥ 


मै 22 पं मम 
आत्माके देहान्तरनिर्माणमें सुवर्णकारका दृष्टान्त 
तत्र देहान्तरारम्भे. नित्यो- उस देहान्तरके आरम्भमें जीव नित्य 
ग्रहण किये हुए उपादानकों ही बिगाड़- 


कि वानभुपतदोपवृद्दा। वेद: बिगाड़कर उसीसे देहान्तरका आरम्भ 
न्तरमारभते, आहोस्विदपूर्वमेव पुनः | करता है अथवा पुन:-पुन: नवीन उपादान 
पुनरादत्त इति? ॒5जअत्रोच्चते | ग्रहण करता है। इसमें दृष्टान्त बतलाया 
दृष्टान्त:-- जाता है-- 

तद्‌ यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यनन्नवतरं 
कल्याणतरं रूपं॑ तनुत एवमेवायमात्मेदः शरीरं निहत्या- 
विद्यां गमयित्वान्यन्ननतरं  कल्याणतरर॒ रूपं कुरुते 
पिन्न्यं वा गान्धर्व वा दैवं वा प्राजापत्यं वा ब्वाहां वान्येषां वा 
भूतानाम्‌॥ ४ ॥ 

उसमें दृष्टान्त--जिस प्रकार सोनार सुवर्णका भाग लेकर दूसरे नवीन और 
कल्याणतर (अधिक सुन्दर) रूपकी रचना करता है, उसी प्रकार यह आत्मा 
इस शरीरकों नष्ट कर-अचेतनवस्थाकों प्राप्तकर दूसरे पितर, गन्धर्व, देव, 
प्रजापति, ब्रह्मा अथवा अन्यभूतोंके नवीन और कल्याणतररूपकी रचना 
करता है ॥४॥ 


तत्तत्रैतस्मिन्नर्थे--यथा पेश- उस इस विषयमें यह दूश्न्त है-- जिस 
स्कारी पेश: सुवर्ण तत्‌ करोतीति | भ्रकार पेशस्कारी-पेशस्‌ सुवर्णको कहते 
पेशस्कारी सुवर्णकारः, पेशस: | हैँ, उसे जोबनावे वह पेशस्कारी-सोनार, पेशस्‌ 
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सुवर्णस्य मात्रामपादायापच्छिद्य 
गुहीत्वा अन्यत्‌ पूर्वस्माद्‌ रचना- 
विशेषान्नवतरमभिनवत्तरं कल्याणात्‌ 
कल्याणतर रूप॑ तनुते निर्मिनोति। 
एबम्रेवायमात्मेत्यादि पूर्ववत्‌ । 


नित्योपात्तान्येव.. पृथिव्यादी- 
न्याकाशान्तानि पज्ञ भूतानि यानि 
दें बाव ब्रह्मणो रूपे' इति चतुर्थे 
व्याख्यातानि पेश:-स्थानीयानि, 
तान्येवोपमृद्योपमृद्या,. अन्यदन्यच्च 
देहान्तर नवतरं कल्याणतरं रूप॑ 
संस्थानविशेषं देहान्तरमित्यर्थ:, कुरुते। 
पित्य॑ वा पितृभ्यो हितं पितृ- 
लोकोपभोगयोग्यमित्यर्थ:, 
गन्धर्वाणामुपभोगयोग्यम्‌, तथा देवानां 


गान्धर्व 


देवम, प्रजापते: प्राजापत्यम्‌, ब्रह्मण 
इदं ब्राहां वा; यथाकर्म यथाश्रुतमन्येषां 
वा भूतानां सम्बन्धि शरीरान्तरं कुरुत 


इत्यभिसम्बध्यते ॥ ४ ॥ 


बृहदारणयकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





अर्थात्‌ सुवर्णकी मात्राका अपादान- 
अपच्छेदन अर्थात्‌ ग्रहणकर; पूर्वरचना- 
विशेषसे भिन्न दूसरा नवीनतर और कल्याणसे 
भी कल्याणतर रूप बनाता है, उसी प्रकार 


यह आत्मा--हत्यादि शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है। 


आत्माके नित्यग॒ृहीत जो पृथ्वीसे 
लेकर आकाशपर्यन्त सुवर्णस्थानीय पाँच 
भूत हैं, जिनकी 'द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे' 
इस वाक्यसे चतुर्थ प्रषाठकर्में! व्याख्या 
कौ गयी है, उन्हींकों बिगाड़-बिगाड़कर 
दूसरे-दूसरे देहान्तरकों अर्थात्‌ पूव्रपिक्षा 
नबीन और कल्याणतर रूप--संस्थान- 
विशेष यानी देहान्तरकों रच लेता है। 
पिन््य--जो पित्तरोंके लिये उपयोगी हो 
अर्थात्‌ पितृलोकके उपभोगके योग्य 
हो, गान्धर्व--जो गन्धर्वोके उपभोग- 
योग्य हो, इसी प्रकार देवताओंके लिये 
उपयोगी--दैव, प्रजापतिके लिये उपयोगी-- 
प्राजापत्य और जो ब्रह्माका हैं, उस 
ब्राह्म शरीरकी तथा इसी प्रकार कर्म 
और ज्ञानके अनुसार वह अन्य भृतोंसे 
सम्बद्ध शरीरान्तरकी रचना कर लेता 
| है--इस प्रकार इसका सम्बन्ध है॥ ४॥ 








जिनका न अनड चऊआिख।खणखे- 





१, ठपनिषदके द्वितीय अध्यायमें। 
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सर्वमय आत्माकी कर्मानुसार विभिन्न गतियोंका निरूपण 

येउस्थ बन्धनसंज्ञका उपाधि- इस आत्माके जो बंधनसंज्ञक 
उपाधिभूत पदार्थ हैं और जिनसे संयुक्त 
होकर यह तद्गप है--ऐसा समझा जाता 
विभाव्यते, ते पदार्था: पुझीकृत्वेहैकत्र | & उन पदार्थोका यहाँ एक जगह 
प्रतिनिर्दिश्यन्ते-- एकत्रित करके निर्देश किया जाता है-- 

स॒ वा अयमात्मा ब्रहा विज्ञानमयो मनोमय: 
प्राणमयश्चक्षुर्मय: श्ोत्रमय: पृथ्वीमय आपोमयो वायुमय 
आकाशमसयस्तेजोमयो5तेजोमय: काममयोडकाममय: क्रोध- 
मयो5क़ोधमयो धर्ममयोज5्धर्ममय: सर्वमयस्तद्‌ यदेत- 
दिदम्मयोउदोमय ड्त्ति यचथाकारी यथाचारी तथा भवत्ति 
साधुकारी साधुर्भवति पापकारी पापो भवत्ति पुण्य: 
पुण्येन कर्मणा भवत्ति पाप: पापेन। अथो खल्वाहु:- 
काममय एवाय॑ पुरुष इति स यथाकामो भवत्ति 
तत्क्तुर्भवति यत्क्रतुर्भवति तत्‌ कर्म कुरुते यत्‌ कर्म कुरुते 
तदभिसम्पद्यते ॥ ५ ॥ 

वह यह आत्मा ब्रह्म है। वह विज्ञानमय, मनोमय, प्राणमय, चक्षुर्मय, 
श्रोत्रमय, पृथ्वीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय, अतेजोमय, 
काममय, अकाममय, क्रोधमय, अक्रोधमय, धर्ममय, अधर्ममय और 
सर्वमय है। जो कुछ इदंमय (प्रत्यक्ष) और अदोमय (परोक्ष) है, वह 
वही है। वह जैसा करनेवाला और जैसे आचरणवाला है, वैसा ही हो 
जाता है। शुभ कर्म करनेवाला शुभ होता है और पापकर्मा पापी 
होता है। पुरुष पुण्यकर्मसे पुण्यात्मा होता है और पापकर्मसे पापी 
होता है। कोई-कोई कहते हैं कि यह पुरुष काममय ही है, वह 
जैसी कामनावाला होता है वैसा ही संकल्प करता है, जैसे संकल्पवाला 


भूता:, ये: संयुक्तस्तन्मयोडयमिति 
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होता है वैसा ही कर्म करता है और जैसा कर्म करता है, वैसा ही फल 


प्राप्त करता है ॥५॥ 
सवा अयम्‌, य एवं संसरत्यात्मा, 


बह्मेव पर एव, योडउशनायादच्यतीत:। 
विज्ञानमयो विज्ञानं बुद्ध्िस्तेनोप- 
लक्ष्यमाणस्तन्मय:। 'कतम आत्मेति 
योठयं विज्ञानमय: प्राणेघु' (४ । ३ 
| ७) इति ह्युक्तम। विज्ञानमयो- 
विज्ञानप्राय:, 
विभाव्यते ''ध्यायतीव लेलायतीव '' 
(४ ।३ ॥७) इति। 

तथा मनोमयो मनःसंनिकर्षा- 


यस्पमात्तद्धर्मत्वमस्य 


न्मनोमय:। तथा प्राणमय:ः प्राण: 


पञ्जवृत्तिस्तन्मय:, येन चेतनश्चलतीव 


लक्ष्यते । तथा चश्नुर्मयों रूपदर्शन- 


काले। एवं श्रोत्रमय: शब्दशग्रवणकाले। 
एवं तस्य तस्यवेन्द्रियस्य व्यापारोद्धवे 
तत्तन्मयों भवति। 


एवं बुदर्द्धिप्राणद्वाण चक्षु- 
रादिकरणमयः:  सज्णरीरासश्भक- 


जो आत्मा इस प्रकार संसरित 
होता (इहलोक-परलोकमें गमनागमन 
करता) है, वह यह परब्रह्म ही है, जो 
कि क्षुधा-पिपासाद्रवि धर्मोसे परे है। 
वह विज्ञानमय-विज्ञान बुद्धिको कहते 
हैं, उससे उपलक्षित होनेवाला अर्थात्‌ 
तन्मय है। उसके विषयमें ''यह आत्मा 
कौन है? जो यह प्राणोंमें विज्ञानमय 
है'' ऐसा कहा जा चुका है। विज्ञानमय 
अर्थात्‌ विज्ञानप्राय; क्योंकि '' ध्यायतीव 
लेलायतीव '' इत्यादि वाक्यसे इसका 
विज्ञानधर्मत्व प्रतीत होता है। 


इसी प्रकार वह मनोमय है--मनकी 
संनिधिके कारण वह मनोमय है तथा 
प्राणमय है--प्राण पाँच वृत्तियोंवाला है, 
तन्मय वह है, जिससे कि वह चेतन 
चलता हुआ-सा देखा जाता है तथा 
रूपदर्शनकके समय वह चक्षुमंय है। 
एवं शब्द सुननेके समय वह श्रोत्रमय 
है। इसी प्रकार उस-उस इन्द्रियके 
व्यापारका प्रादुर्भाव होनेपर वह तत्तद्रूप 


हो जाता है। 


इस प्रकार बुद्धि और प्राणके 
द्वारा वह चश्नु आदि इन्द्रियमय होकर 
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पृथिव्यादिभूतमयों भवति। त्त्र 
पार्धिवशीरारम्भे प्रथिवीमयों भंवत्ति। 
तथा वरुणादिलोकेषु आप्यशरी- 
रार्म्भे आपोमयों भवति। तथा बायव्य- 
शरीरारम्भे वायुमयो भवतति। तथा 


आकाशणशरीरारम्भे आकाशमयो भवति। 

एवमेतानि तैजसानि देवशरीराणि 
तेष्वास्म्यमाणेषु._तन्मयस्तेजोमयो 
भवति। अतो व्यतिरिक्तानि 
पश्चमादिशरीराणि नरकप्रेतादिशरीराणि 
चातेजोमयानि।. तान्यपेक्ष्यह-- 
अतेजोमय ड्रति। 

एवं कार्यकरणसझ्ञतमय: सन्नात्मा 
प्राप्तव्यं वस्त्वन्तरं पश्यन्निदं मया प्राप्त- 
मदों मया प्राप्तव्यमित्येतव॑ विपरीत- 
प्रत्ययस्तदभिलाष: काममयो भवति। 
तस्मिनू कामे दोषं, 
स्तद्विषवाभिलाषप्रशमे चित्त प्रसन्न- 
प्रकलुषं शान्त॑ भवति, तनन्‍्मयो- 


पश्यत- 


»काममय: | 


शाड़ूरभाष्यार्थ 
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शरीरारम्भक पृथिवी आदि भूतमय हो 
जाता है। उस समय वह पार्थिव शरीरका 


आरम्भ होनेपर पृथिवीमय हो जाता 


है तथा वरुणादि लोकोंमें जलीय 
शरीरका आरम्भ होनेपर जलमय होता 
है एवं वायव्य शरीरका आरम्भ होने- 
पर वायुमय होता है और आकाश- 
शरीरका आरम्भ होनेपर आकाशमय हो 
जाता है। 


इसी प्रकार ये देवशरीर तैजस हैं, 


| इनका आरम्भ होनेपर वह तद्गूप अर्थात्‌ 


तेजोमय हो जाता है। इनसे भिन्न पशु 
आदिके शरीर और नारकीय जीवोंके 
तथा प्रेतादिकि शरीर अतेजोमय हैं। 
उनकी अपेक्षासे श्रुति कहती है-- 
' अतेजोमय:'। 

इस प्रकार यह आत्मा देहेन्द्रिय- 
संघातमय होकर, अन्य प्राप्तव्य वस्तुको 
देखता हुआ, “यह मैंने प्राप्त कर ली 
है और वह मुझे प्राप्त करनी है” इस 
प्रकार विपरीत ज्ञानयुक्त होकर इसकी 
अभिलाषावाला अर्थात्‌ काममय होता 
है और उस कामनामें दोष देखनेपर 
जब तत्सम्बन्धी अभिलाषा निवृत्त हो 
जाती है, तब चित्त प्रसन्न-निष्कल्मष 
अर्थात्‌ शान्त हो जाता है, इसलिये 
तनन्‍्मय अर्थात्‌ अकाममय होता है। 








१०४२ 
| णवं लीनन तरस निहेते कामे केनचित्‌ 
स॒ काम: क्रोधत्वेन परिणमते, तेन 
तनन्‍्मयो भवन्‌ क्रोधमय:। स क्रोध: 
केनचिद्॒पायेन निवर्तितों यदा भवति 
तदा प्रसन्नमनाकुलं चित्त सदक्रोध 
उच्यते, तेन तन्मयः। एवं काम- 
क्रोधाभ्याम्‌ू अकामाक्रोधाभ्यां च 
तनन्‍्मयो भूत्वा धर्ममयो5धर्मम्रयश्च 
भवति। न हि कामक्रोधादिभिर्विना 
धर्मादिप्रवृत्तिसपपद्यते। '  यद्यर्द्धि कुरुते 
कर्म तत्तत्‌ कामस्य चेष्टितम्‌'' इति 
स्मरणात्‌। 

धर्ममयो5धर्ममयश्च भूत्वा सर्वमयो 
भवति। समस्त धर्माधर्मयो: कार्य 
यावत्किज्लिद्‌ व्याकृतम, तत्‌ सर्व 
धर्माधर्मयों: फलं तत्‌ प्रतिपद्य- 
मानस्तन्मयो भवति। कि बहुना, 


तदेतत्‌ सिद्धमस्थ यदयमिदम्मयो 
गृहामाणविषयादिमय:, _ तस्मादय- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ४ 


इसी प्रकार किसीके द्वारा उस 
कामनाका विघात होनेपर वह काम 
क्रोधरूपमें परिणत हो जाता है, इसलिये 
तद्प होकर वह क्रोधमय हो जाता है । 
वह क्रोध जब किसी उपायसे निवृत्त 
हो जाता है, तब चित्त प्रसन्न और 


अनाकुल होनेपर अक्रोध कहा जाता 
| है, उसके कारण वह अक्रोधमय हो 


जाता है। इस प्रकार काम-क्रोौध और 
अकाम- अक्रो धके कारण तन्मय होकर 
वह धर्ममय और अधर्ममय भी हो 


| जाता है, क्योंकि काम-क्रोधादिके बिना 


धर्मादिकी प्रवृत्ति होनी भी सम्भव 
नहीं है। “जीव जो-जो भी कर्म 
करता है, वह-वह कामकी ही चेष्टा 
है!” इस स्मृतिसे भी यही सिद्ध 
होता है। 


धर्ममय और अधर्मम्य होकर 
वह सर्वमय हो जाता है। जितना कुछ 
व्याकृत है वह सब धर्म और अधर्मका 
ही कार्य है, वह सब धर्म और अधर्मका 
ही फल है, उसे प्राप्त करनेवाला भी 
तनन्‍्मय हो जाता है। अधिक क्या? 
इसके विषयमें यह बात सिद्ध ही है कि 
यह इदंमय--गृह्ममाण विषयादिमय है, 


न्राह्मण ४ | 


ख््क््नयगमगआयिे 





शाडूरभाष्यार्थ 


श्क्क्र्कनलमनमल जन ल्ज्ननन्न्क्प्फि न ््ररन्ररनन्् कस र््ल्््््ज्सत्सलल्् लेट ििनन पवन ललट्प्ता काम मा पान मम कर कम समा दा का काम. 


ए०४३ 











मंदोमय:। अद इति परोक्ष कार्येण | इसलिये अदोमय भी है। 'अद:' इस 


गुहामाणेन निर्दिश्यते। अनन्ता ह्ान्त:- 
करणें भावनाविशेषा:, नैव ते 
विशेषतो निर्देष्ठ शक्यन्ते। तस्मि- 
स्तस्मिनू क्षणे कार्यतोडवगम्यन्ते, 
इदमस्यथ हदि वर्ततेडदोउस्थेति। 
तेन गुृहामाणकार्येणेदम्मयतया 
निर्दिश्यते, परोक्षो5न्त:स्थो व्यवहारो- 
5यमिदानीमदोमय इति। 

संक्षेपतस्तु यथा कर्तु यथा 


वा चरितुं शीलमस्य स्रोड्यं 
यधाकारी यथाचारी, स॒ तथा 


भवति। करणं॑ नाम नियता 
क्रिया विधिप्रतिषेधादिगम्या, चरणां 


नामानियतमिति विशेष:। साधुकारी 


साधुर्भवतीति यथाकारीत्यस्य 
विशेषणम्‌, पापकारी पापो भवतीति 
च यथाचारीत्यस्य। 


ताच्छील्यप्रत्ययोपादानादू अत्यन्त- 


पदसे गुह्ममाण कार्यसे भिन्न परोक्ष वस्तुका 
निर्देश होता है। अन्त:करणमें अनन्त 
भावनाविशेष हैं, उसका विशेषरूपसे 
निर्देश नहीं किया जा सकता। समय- 
समयपर उनके कार्यसे ही यह पता चलता 
है कि इसके हृदयमें यह भावना है और 
उसके हृदयमें यह। उस गुहामाण कार्यसे 
इनका इदंमयरूपसे निर्देश किया जाता है 
और जो अन्तःकरणमें स्थित परोक्ष व्यवहार 
है, बह इस समय अदोमय है। 


संक्षेपत: तो, जिसका जैसा करने 
या आचरणमें लानेका स्वभाव है, वह 
यथाकारी और यथाचारी होता है, जो 
यथाकारी (जैसा करनेवाला) है वह 
वैसा ही हो जाता है। विधि और 
प्रतिषेधसे ज्ञात होनेवाली जो नियत 
क्रिया है, उसका नाम 'करना' है और 
अनियत आचरणका नाम 'आचरणमें 
लाना' है, यह इन दोनोंका भेद है। 
साधु करनेवाला साधु होता है--यह 
'यथाकारी ' इस पदका विशेषण है और 
पाप करनेवाला पापी होता है--यह 


'यथाचारी ' इस पदका विशेषण है। 


'यथाकारी और यथाचारी ' इन पद्ोंमें 
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तात्पर्यतीव तन्मयत्वमू, न॒ तु 
तत्कर्ममात्रेणेत्याशड्डुद्याह - पुण्य: 


पुण्येन कर्मणा भवति पापः 


पापेनेति। पुण्यपापकर्ममात्रेणैव 


तन्मयता स्थान्न तु ताच्छील्य- 
मपेक्षते। ताच्छील्ये तु तन्मबत्वातिशय 


इत्ययं विशेष:। 


तत्र कामक्रोधादिपूर्वकपुण्या- 
पुण्यकारिता सर्वमयत्वे हेतु:, संसारस्य 
कारणम्‌, देहाद्वेहान्तरसंचारस्थ च। 
एतत्प्रयुक्तो ह्ान्यदन्यद्‌ देहान्तर- 
तस्मात्‌_ पुण्यापुण्ये 
संसारस्य कारणम्‌। एतद्विषयौ 
हि विधिप्रतिधेधौ। अन्न शास्त्रस्य 
साफल्यमिति। 


मुपादत्ते। 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“णिनि' इस ताच्छील्य प्रत्ययको ग्रहण 
किया गया है, इसलिये कर्ममें अत्यन्त 
परायण होनेका स्वभाव ही तन्मयता है 
केवल उस कर्ममात्रसे तनन्‍्मयता नहीं 
होती--ऐसी आशड्ढा करके श्रुति कहती 
है--पुण्यकर्मसे पुरुष पुण्यवान्‌ हो जाता 
है और पापकर्मसे पापी हो जाता है 
अर्थात्‌ पुण्य-पापरूप कर्मसे ही पुरुषको 
तन्मयता प्राप्त हो जाती है, उसे वैसे 
स्वभाव होनेकी अपेक्षा नहीं रहती। 
ताच्छील्य (वैसा स्वभाव) होनेपर तो 
तनन्‍्मयताकी अधिकता होती है--इतना 
ही अन्तर है। 








ऐसी स्थितिमें कामक्रोधादिपूर्वक 
पुण्य या अपुण्यका आचरण करना ही 
जीवके सर्वमयत्वका हेतु, उसके संसारका 
कारण तथा एक देहसे दूसरे देहमें 
जानेका हेतु सिद्ध होता है। इससे प्रेरित 
होकर हो जीव दूसरे-दूसरे देहकों 
ग्रहण करता है। अत: पुण्य और पाप 
संसारके कारण हैं। इन्हींके विषयमें 
विधि और प्रतिषेध होते हैं और यही 
शास्त्रकी सफलता है। 


१. वह इसका स्वभाव है--इस अर्थमें होनेवाले प्रत्ययकों ताच्छील्य-प्रत्यय कहते हैं। 
यहाँ 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये' (३। २। ७८) इस पाणिनिसूत्रके अनुसार 'णिनि' प्रत्यय 


हुआ है। 


ब्राह्मण ४ ] 

अथो अप्यन्ये बन्धमोक्षकुशला: 
खल्वाहुः--सत्यं कामादिपूर्वके पुण्या- 
पुण्ये शरीरग्रहणकारणम्‌, तथापि 
कामप्रयुक्तो हि पुरुष: पण्यापण्ये 
कर्मणी उपचिनोति। कामप्रहाणे तु 
कर्म विद्यमानमपि पुण्यापुण्योपचयकरं 
न भवति। उपचिते अपि पुण्यापुण्ये 
कर्मणी कामशून्ये फलारम्भके न 
भवत:। तस्मात्‌ काम एवं संसारस्य 
मूलम्‌। तथा चोक्तमाथर्वणे-' ' कामान्‌ 
यः कामयते मन्यमान: स कामभिर्जायते 
तत्र तत्र'' (मु० उ० ३ ।२ | २) 
इति। तस्मात्‌ काममय एवाय॑ पुरुषो 
यदन्यमयत्वं॑ तदकारणं विद्यमान- 
मपीत्यतोडवधारयति काममय एवेति। 

यस्मातू स॒ च काममय: सन्‌ 
यादृशेन कामेन यथाकामो भवतति, 
तत्क्तुर्भवति । स काम ईषदभिलाष- 
मात्रेणाभिव्यक्तों यस्मिनू_ विषये 
भवति, सो5विहन्यमान: स्फुटी- 


शाड्रभाष्यार्थ 
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यहाँ दूसरे बन्धमोक्षकुशल पुरुष 
कहते हैं--यह ठीक है कि कामादिपूर्वक 
पुण्य और पाप ही शरीर-ग्रहणके कारण 
हैं तो भी कामनासे प्रेरित हुआ पुरुष ही 
पुण्य-पापरूप कर्मोंका संग्रह करता है। 
कामनाका नाश होनेपर तो विद्यमान 
कर्म भी पुण्य-पापकी वृद्धि करनेवाला 
नहीं होता तथा कामनारहित होनेपर 
संग्रह किये हुए पुण्य-पाप कर्म भी 
फलके आरम्भक नहीं होते। अत: 
कामना ही संसारका मूल है। ऐसा ही 
आशथर्वणश्रुतिमें भी कहा है--' जो पुत्र- 
पशु आदि कामनाओंकों ही सर्वश्रेष्ठ 
मानता हुआ उनकी इच्छा करता है, 
वह उन कामनाओंके कारण उन-उन 
स्थानोंमें जन्म लेता है।' अत: यह पुरुष 
काममय ही है; इसका जो अन्यमयत्त्व 
है, वह विद्यमान रहते हुए भी [इसके 


सर्वमयत्वका] कारण नहीं है, इसीसे 


श्रुति निश्चय करती है कि यह काममय 
ही है। 


क्योंकि वह काममय होकर जैसी 
कामनासे युक्त अर्थात्‌ 'यथाकाम' 
होता है 'तत्क्रतु' होता है। थोड़ी-सी 
अभिलाषामात्रसे अभिव्यक्त हुई वह 
कामना जिस विषयमें होती है, वह 
उससे आहत न होकर स्फुट होनेपर 
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भवन्‌ क़्तुत्वमापद्यते। क्रतुर्ना- 
माध्यवसायो निश्चयो यदनन्तरा क्रिया 
प्रवर्तते । 


यत्क्रतुर्भवति यादक्कामकार्येण 
क्रतुना यथारूप: क्रतुरस्थ सोड्यं 
यत्क्तुर्भवति, तत्‌ कर्म कुरुते, यद्विषय: 
क्रतुस्तत्फलनिर्वृत्तये यद्‌ योग्य कर्म, 
तत्‌ कुरुते निर्वर्तवति, यत्‌ कर्म 
कुरुते तदभिसम्पद्यते, . तदीय॑ 
फलमभिसम्पद्यते। तस्मात्‌ सर्वमयत्वे- 
5स्य संसारित्वे च काम एव 
हेतुरिति॥ ५॥ 


बृहदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


क्रतुरूप हो जाती है। 'क्तु' अध्यवसाय 
अर्थात्‌ निश्चयकों कहते हैं, जिसके 
पीछे क्रियाकी प्रवृत्ति होती है। 

यह “यत्कतु' होता है अर्थात्‌ 
कामनाके कार्यरूप जिस प्रकारके क़तुसे 
यह युक्त होता है, इस प्रकार यह जैसे 
क्रतुवाला होता है, वही कर्म करता 
है। इसका जिस विषयको लेकर क्रतु 
होता है, उसका फल सिद्ध करनेके 
लिये जो योग्य कर्म होता है, उसीकों 
करता और जैसा कर्म करता है, 
वहीं अभिसम्पन्न होता अर्थात्‌ उसीका 
फल प्राप्त करता है। अत: इसके 
सर्वमयत्व और संसारित्वमें कामना हीं 
कारण है॥५॥ 


#57# पर पल -जप दा 
कामनाके अनुसार शुभाशुभ गति तथा निष्काम 
ब्रह्मज़के मोक्षका निरूपण 


तदेष एलोकों भवति। तदेव सक्त: सह कर्मणैति लिड्ं 
मनो यअत्र निषक्तमस्य। प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किज्लेह 
करोत्ययम्‌। तस्माल्लोकात पुनरैत्यस्मे॑ लोकाय कर्मण 
इति न कामयमानोड्थाकामयमानो योडकामो निष्काम 
आप्तकाम आत्मकामो न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ब्रहौव 
सन्‌ ब्रह्माप्येति॥ ६॥ 

उस विषयमें यह मन्त्र है--इसका लिड्ढ अर्थात्‌ मन जिसमें अत्यन्त आसंक्त 
होता है, उसी फलको यह साभिलाष होकर कर्मके सहित प्राप्त करता है। इस 


ब्राह्मण ४ ] शाह्डरभाष्यार्थ १०४७ 


लोकमें यह जो कुछ करता है, उस कर्मका फल प्राप्तकर उस लोकसे कर्म 
करनेके लिये पुनः इस लोकमें आ जाता है; अवश्य ही कामना करनेवाला 
पुरुष ही ऐसा करता है। अब जो कामना न करनेवाला पुरुष है [उसके 
विषयमें कहते हैं] जो अकाम, निष्काम, आप्तकाम और आत्मकाम होता 
है, उसके प्राणोंका उत्क्रमण नहीं होता; वह ब्रह्म ही रहकर ब्रह्मको प्राप्त 





होता है॥६॥ 


तत्तस्मिन्नर्थ एप एलोको मन्त्रोडपि 


भवति। तदेवैति तदेव गच्छति, 
सक्त आससक्तस्तत्रोदभूताभिलाष: 
सन्नित्यर्थ, कथमेति ? सह कर्मणा 
यत्‌ कर्म फलासक्त: सन्नकरोत्तेन 
कर्मणा सहैव तदेति तत्‌ फल- 
मेति। कि तत्‌ ? लिड्रं मन:-- 
मनःप्रधानत्वाल्लिड्स्थ मनो लिड्र- 
मित्युच्यते | 

अथ वा लिड्डयतेड्वगम्यते- 
5वगच्छति येन तक्िड़ं तन्मनो यत्र 
यपसिन्रिषक्त निश्चयेन सक्तमुद्भूताभिलाष- 


मस्य संसारिण:, तदभि- 


लाघो हि. तत्‌ कर्म कृत- 


वानू,. तस्मात्तन्मनोंउभिषड्भवशा- 


तत्‌--उस विषयमें यह श्लोक अर्थात्‌ 
मन्त्र भी है। तदेवैति--उसीको जाता है, 
सक्त आसक्त होकर अर्थात्‌ उसमें अपनी 
अभिलाषा प्रकट कर, किस प्रकार 
जाता है? कर्मके सहित अर्थात्‌ जिस 
कर्मकों उसने फलासक्त होकर किया 
था, उस कर्मके सहित हीं वह उसके 
फलके प्रति जाता है । वह (जानेवाला) 
कौन है? लिड्र-मन, लिड्भ-देह मनः- 
प्रधान है, इसलिये मनको 'लिड्र' ऐसा 
कहा जाता है। 

अथवा जिसके द्वारा लिज्लन-- 
अवगम होता है अर्थात्‌ जिससे साक्षी 
जानता है, उसे लिड्र कहते हैं, इस 
संसारीका वह मन जिसमें निषक्त-- 
निश्चयपूर्वक सक्त अर्थात्‌ उद्धूताभिलाष 
होता है यानी अपनी अभिलाषा प्रकट 
करता है; उस अभिलाषासे युक्त होकर 
ही उसने वह कर्म किया था, इससे 
अर्थात्‌ उस चित्तकी आसक्तिके कारण 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 








देवास्य तेन कर्मणा तत्फलप्राप्ति:। 


तेनैतत्‌ सिद्ध॑ भवति, कामों मूल 


संसारस्येति। अत उच्छिन्नकामस्य 
विद्यमानान्यपि कर्माणि ब्नह्मविदो 
चन्ध्याप्रसवानि भवन्ति; “'पर्वाप्त- 
कामस्य कृतात्मनश्ष इह्ैव सर्वे 
प्रविलीयन्ति कामा: '' ( मु० उ० ३ । 
२ ।२) इति श्रुते:। 


किञ्ञ प्राप्यान्तं कर्मण:--प्राप्य 
भुक्‍त्वा अन्तमवसानं यावत्‌ कर्मण: 
फलपरिसमापिं कृत्वेत्यर्थ:; 
कस्य कर्मणो5च्तं प्राप्येत्युच्यते-- 
तस्य यत्किज्ञ कर्मेहास्मिल्लेके 
करोति निर्वर्तवत्ययम्‌, तस्य कर्मण: 
फल भुक्‍त्वा अन्तं प्राप्य तस्माह्लेकात्‌ 
पुनरत्यागच्छत्यस्मे लोकाय कर्मणे। 
अयं॑ हि. लोकः कर्मप्रधानः, 
तेनाह--' कर्मणे ' ड्ृति, पुनः कर्म- 
पुनः कर्म कृत्वा 
फलासड्भवशात्‌ पुनरमुं लोक॑ याती- 


करणाय। 


त्येवम्‌। डति नु एवं नु कामय- 





ही इसे उस कर्मसे उस फलकी प्राप्ति 
हो जाती है। इससे यह सिद्ध होता है 
कि काम ही संसारका मूल है। अतः 
जिसकी कामना निवृत्त हो गयी है, उस 
ब्रह्मवेत्ताके विद्यमान कर्म भी वन्ध्याकी 
संतति हो जाते हैं; जैसा कि '' आप्तकाम 
और शुद्धचित्त पुरुषकी सारी कामनाएँ 
यहीं लीन हो जाती हैं'' इस श्रुतिसे 
सिद्ध होता है। 


तथा कर्मके अन्तको प्राप्तकर अर्थात्‌ 
जहाँतक कर्मका अन्त यानी अवसान 
हो वहाँतक उसे पाकर-- भोगकर यानी 
कर्मफलकी परिसमाप्ति करके; किस 
कर्मका अन्त पाकर? सो बतलाया जाता 


| है-इस लोकमें यह जों कुछ कर्म 


करता है उसका अर्थात्‌ उस कर्मका 
फल भोगकर--उसका अन्त पाकर उस 
लोकसे, कर्म करनेके लिये, पुन: इस 
लोकमें आ जाता है। यह लोक ही 
कर्मप्रधान है, इसीसे श्रुति कहती 
है--' कर्मणे' अर्थात्‌ पुनः कर्म करनेके 


| लिये। इसी प्रकार पुन: कर्म करके 
फलासक्तिके कारण पुनः परलोकमें 


जाता है। इस प्रकार जो कामना करनेवाला 


कि... ० रा मम ४] 
मान: संसरति। यस्मात्‌ कामयमान 
एवैवं संसरत्यथ तस्मादकामयमानों 
न क्चित्‌ संसरति। 
फलासक्तस्थ हि. गतिरूक्ता। 
अकामस्य हि. क्रियानुपपत्ते- 
रकामयमानों मुच्चत एवं। कर्थ॑ 
पुनरकामयमानों भवत्ति ? योउकामो 
भवत्यसावकामयमान: | कथमकाम- 
तेत्युच्यते--यो निष्कामो यस्मान्निर्गता: 


कामा: सोडठय निष्काम: | कर्थ कामा 


निर्गच्छन्ति ? य आप्रकामो भवत्याप्ता: 


कामा येन स॒ आप्तकाम:। 
कथमाप्यन्ते कामा:ः ? आत्म- 

कामत्वेन। यस्यात्मैव नान्य: काम- 

यितव्यो वस्त्वन्तरभूत: पदार्थों भवति। 


आत्मवानन्तरो बाह्य: कृत्स्न: प्रज्ञानघन 


शाह्डरभाष्यार्थ 





श्ण्डर्‌ 


है वह संसार-बन्धनको प्राप्त होता है। 
| चूँकि कामना करनेवाला ही इस प्रकार 


संसरित होता है, इसलिये जो कामना 
करनेवाला नहीं है, वह कभी संसार- 
बन्धनमें नहीं पड़ता। 


फलासक्तकी गति तो बतला दी 
गयी; किंतु जो निष्काम है, उसकी 
क्रिया सम्भव न होनेके कारण कामना 
न करनेवाला पुरुष तो मुक्त ही हो जाता 
है, किंतु जीव कामना न करनेवाला 
कैसे होता है? जो अकाम होता है, 
वहां कामना न करनेवाला है। अकामता 


| कैसे होती हैं? सो बतलाया जाता है-- 


जो निष्काम है अर्थात्‌ जिससे कामनाएँ 
निकल गयी हैं, वह पुरुष निष्काम 
कहलाता है। कामनाएँ किस प्रकार 
निकल जाती हैं? जो आप्तकाम होता है 
अर्थात्‌ जिसने सब कामनाओंको प्राप्त 
कर लिया है, वह आप्तकाम है [ उसकी 
कामनाएँ नहीं रहतीं] | 


कामनाओंकी प्राप्ति कैसे होती 
है? आत्मकाम होनेसे। जिसकी 
कामनाका विषय आत्मा ही 
होता है, कोई अन्य वस्तुरूप 
पदार्थ नहीं होता। आत्मा ही 
अन्तर-बाह्म रहित पूर्ण प्रज्ञााधघन और 








१00५७ 
एकरस:, नोर्ध्व न॒तिर्यडः नाथ 
आत्मनो5न्यत्‌ कामयितव्यं वस्त्व- 
न्तरम्‌। यस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ तत्केन 
क॑ पष्टयेच्छुणुयान्मन्वीत विजानीयाद्दा, 
एवं विजानन्‌ कं कामयेत। ज्ञायमानो 
हान्यत्वेन पदार्थ: कामयितव्यों भवति, 
न चासावन्यो ब्रह्मचिद आप्तकाम- 
स्यास्ति। य एवात्मकामतया आप्रकाम: 
स॒ निष्कामो5कामो5कामयमानश्चेति 
मुच्यते। न हि. यस्य आत्मैव 
सर्व भवति, तस्यानात्मा कामयितव्यों- 
उस्ति। अनात्मा चान्य: कामयितव्य: 
सर्व चात्मैवाभूदिति विप्रतिषिद्धम्‌। 
सर्वात्मदर्शिड कामयितव्याभावात्‌ 
कम्मानुपपत्ति: | 

ये तु प्रत्यवायपरिहारार्थ कर्म 
कल्पयन्ति ब्रह्मविदोडपि, तेषां 
नात्मैव सर्व भवति: प्रत्यवायस्य 


जिहासितव्यस्य आत्मनो5न्यस्य 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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एकरस है; आत्मासे भिन्न कामनाके 
योग्य कोई अन्य वस्तु न ऊपर है, न 
इधर-उधर है और न नीचे है। जिसके 
लिये सब आत्मा ही हो गया है, वह 


किसके द्वारा किसे देखे, सुने, मनन करे 


अथवा जाने? इस प्रकार जाननेवाला 
किसकी कामना करे। जो पदार्थ अन्यरूपसे 
जाना जाता है, वहीं कामनाके योग्य होता 
है और यह अन्य पदार्थ आप्तकाम ब्रह्मतेत्ताकी 
दुष्टिमें है नहीं। अतः जो भी आत्मकाम 
होनेके कारण आप्तकाम होता है, वही 
निष्काम, अकाम और कामना न करनेवाला 
भी है; इसलिये मुक्त हो जाता है। जिसके 
लिये सब कुछ आत्मा ही हो जाता है 
उसके लिये कामनाके योग्य कोई अनात्मा 
नहीं रहता। कोई दूसरा कामनाके योग्य 
अनात्मा भी रहे और सब कुछ आत्मा 
भी हो गया--ऐसा कथन तो बिपरीत 
ही है। अत: सर्वात्मदर्शंके लिये कामनाके 
योग्य वस्तुका अभाव हो जानेके कारण 
कर्म सम्भव नहीं है। 

जो लोग प्रत्यवायकी निवृत्तिके 
लिये ब्रह्मवेत्ताके भी कर्मकी कल्पना 
करते हैं, उनके लिये सब आत्मा ही 
नहीं होता, क्‍योंकि प्रत्यवाय तो आत्मासे 
भिन्न कोई अन्य त्यागने योग्य पदार्थ 


ब्राहणड].. शाद्डरभाष्व्धभा.... १०५१ 
अभिप्रेतत्वात। यग्रेन चाशनाया- 
चातीतो नित्य प्रत्यवायासम्बद्धो विदित 
आत्मा, तं वबयं ब्रह्मविदं ब्ूमः। 
नित्यमेव 
पश्यति। 


अशनायाद्यतीतमात्मानं 
यस्माच्य जिहासित- 
व्यमन्यमुपादेयं वा यो न पश्यति, 
तस्य कर्म न शक्‍यत एवं सम्बन्धुम, 
यस्त्वन्नह्मवित्तस्प भवत्येव प्रत्य- 
वायपरिहारार्थ कर्मेति न विरोध: । 
अतः कामाभावादकामयमानो न 
जायते, मुच्यत एव। 


तस्यैवमकामयमानस्य कर्मा- 
भावे गमनकारणाभावातू प्राणा 
वागादय:, नोत्क़ामन्ति नोर्ध्व क्रामन्ति 
देहात्‌।[ स चर दिद्वानाप्तकाम 
आत्मकामतये हैव ब्रह्मभूत: | सर्वात्मिनो 
हि ब्रह्मणो दृष्टान्तत्वेन प्रदर्शित- 
प्रेतद्रपम्‌--' ' तद्ठा अस्यैतदाप्त- 
काममात्मकाममकार्म 
(बु० उ० ४ । ३ | २१) इति। 


रूपम्‌ 


शाह्ररभाष्यार्थ 
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। ही माना गया हैं। ब्रह्मवेत्ता तो हम 


उसे कहते हैं, जिसने आत्माकों 
क्षुधादिसे अतीत और प्रत्यवायसे 
असम्बद्ध जाना है। यह सर्वदा क्षुधादिसे 
अतीत आत्माको ही देखता है; क्योंकि 
जो आत्मासे भिन्न किसी हेय या 
उपादेय वस्तुकों नहीं देखता उससे 
कर्मका सम्बन्ध होना सम्भव ही नहीं 
है; जो ब्रह्मवेत्ता नहीं है, उसीकों 
प्रत्यवायकी निवृत्तिके लिये कर्मकी 
आवश्यकता है, इसलिये इसमें कोई 
विरोध नहीं है। अतः कामनाका 


अभाव होनेके कारण कामना न 


करनेवाला पुरुष जन्म नहीं लेता, वह 
मुक्त हो हो जाता है। 


इस प्रकार कामना न करनेवाले 


| उस पुरुषके कर्मोंका अभाव हो जानेके 


कारण गमनका कोई कारण न रहनेसे 
उसके चागादि प्राण उत्क्रमण नहीं 
करते-देहसे ऊपरकी ओर नहीं जाते। 
और आत्मकामताके कारण आप्तकाम 
हुआ वह विद्वान्‌ यहीं ब्रह्मभूत हो जाता 


| है।''वह यह निश्चय ही इसका आप्तकाम, 


आत्मकाम और अकामरूप है'' इस 
प्रकार यह दृष्टान्तरूपसे उस ब्रह्मका ही 
रूप दिखाया गया है। ' अथाकामयमान: ' 








ततस्थ हि. दार्ट्रान्तिकभूतो<्यमर्थ 
उपसंडियतेडथाकामयमान ड्त्यादिना। 

स॒ कथ्मेवम्भूतों मुच्यत 
इत्युस्यते--यो हि सुषुप्तावस्थ- 
मिव निर्विशेषमद्दैतमलुप्तचिद्रूप- 
ज्योति:स्वभावमात्मानं_ पश्यति, 
तस्यैवाकामयमानस्थ कर्माभावे 
गमनकारणाभावात्‌ प्राणा वागादयो 
नोत्क़ामन्ति। किंतु विद्वान्‌ स इहैव 
ब्रह्म, यद्यपि देहवानिव लक्ष्यते, स 
ब्रहौव॒ सन्‌ ब्रह्माप्येति। तस्मान्न हि 
तस्यान्नह्मत्वपरिच्छेदहेतव: 
सन्ति, तस्मादिंहेव ब्रहाव सन्‌ ब्रह्माप्येति 


न शरीरपातोत्तरकालम्‌ | 


कामा: 


न हि विदुषो मृतस्य भावान्त- 
मोक्षस्य भावान्तरत्व-. रापत्तिर्जीवतो- 
प्रतिघेध: 5न्यो भावो देहान्तर- 
प्रतिसन्धानाभावमात्रेणैव तु 
ब्रह्माप्येतीत्युच्यते | भावान्तरा- 
पत्ती हि मोक्षस्थ सर्वोपनिष- 


द्विवक्षितोडर्थ आत्मैकत्वाख्य: स 
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इत्यादि वाक्यसे यह उसीके दार्शन्तिकभृत 
अर्थका उपसंहार किया गया है। 

बह इस प्रकारका साधक किस 
प्रकार मुक्त होता है? सो कहा जाता 
है--जो सुषुप्ति-अवस्थामें स्थितको भाँति 
निर्विशेष, अद्दैत, अलुप्तचिद्रप ज्योति:- 
स्वरूप आत्माको देखता है, उस कामना 
न करनेवाले पुरुषके कर्मोका अभाव हो 
जानेके कारण गमनका कोई कारण न 
रहनेसे उसके वागादि प्राण उत्क्रमण 
नहीं करते; किंतु वह विद्वान्‌ यहाँ 
ब्रह्मरूप हो जाता है, यद्यपि चह देहवान्‌- 
सा दिखायी देता है, किंतु वह ब्रह्म ही 
रहकर ब्रह्मको प्राप्त होता है; क्योंकि 
उसके अन्नद्मत्वके परिच्छेदकी हेतुभूता 
कामनाएँ नहीं रहतीं, इसलिये वह यहाँ 
ब्रह्म ही रहकर ब्रह्मको प्राप्त हों जाता 
है, शरीरपातके पश्चात्‌ नहीं। 


मरे हुए विद्वानकों भावान्तरकी प्राप्ति 
नहीं होती अर्थात्‌ उसका जीवितावस्थासे 
भिन्न भाव नहीं होता, देहान्तरका संयोग 
न होनेसे ही 'वह ब्रह्मको प्राप्त होता है' 
ऐसा कहा जाता है। यदि मोक्ष कोई 
भावान्तरप्राप्ति मानी जाय तो सम्पूर्ण 
उपनिषद्का विवक्षित जो आत्मैक्यरूप 


ब्राह्मण ४ ] 
बाधितो भवेत्‌, कर्महेतुकश्न मोक्षः 
प्राप्नोति, न ज्ञाननिमित्त इति। स॒ 
चानिष्ट:. अनित्यत्वं॑ चर मोक्षस्य 
प्राप्नोति, न हि क्रियानिर्व॑त्तोडर्थो 
नित्यो दृष्ट:। नित्यश्न मोक्षो5भ्युप- 
गम्यते, “एप नित्यों महिमा'' ( बु० 
उ० ४ । ४ । २३ ) इति मन्त्रवर्णात्‌। 

न चर स्वाभाविकात्‌ स्वभावा- 
दन्यत्नित्य॑ 
स्वाभाविकश्चेदग्न्युष्णवदात्मन: 


कल्पयितुं. शक्यम। 


स्वभाव:, स्॒ न शक्यते पुरुष- 
व्यापारानुभावीति वक्तुम। न ह्ाग्नेरौष्णयं 
प्रकाशो वाग्निव्यापारानन्तरानुभावी। 
अग्निव्यापारानुभावी स्वाभाविकश्चेति 
विप्रतिषिद्धम 

ज्वलनव्यापारानु भावित्वम्‌ 
उष्णाप्रकाशयोरिति चेन्न, अन्योपलब्धि- 
व्यवधानापगमाभि- 


व्यक्तुयपेक्षत्वात्‌। ज्वलनादिपूर्वक- 


शाड्डुरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्त है, वह बाधित हो जायगा तथा 
मोक्ष कर्मनिमित्तक हो जायगा, ज्ञाननिमित्तक 
नहीं रहेगा और यह इष्ट नहीं है, क्योंकि 
इससे मोक्षकी अनित्यता भी प्राप्त होती है, 
कर्मसे निष्पन्न होनेवाला पदार्थ नित्य नहीं 
देखा गया और मोक्ष तो नित्य ही माना 


गया है, जैसा कि यह “ब्राह्मणकी नित्य 


महिमा है'' इस मन्त्रवर्णसे सिद्ध होता है। 

इसके सिवा स्वाभाविक (अक़ृत्रिम) 
स्वरूपसें भिन्न कोई अन्य पदार्थ नित्य 
है--ऐसी कल्पना नहीं की जा सकती। 
यदि अग्निके उष्णत्वके समान मोक्ष आत्माका 
स्वाभाविक स्वरूप है तो उसके विषयमें 
यह नहीं कहा जा सकता कि वह पुरुषके 
व्यापास्ाण पीछेसे होनेवाला है। अग्निका 
उष्णत्व या प्रकाश भी अग्निके व्यापारके 
पीछे होनेवाला नहीं है। वह अग्रिके 
व्यापारके पीछे होनेवाला है और स्वाभाविक 
भी है--ऐसा कहना तो विरुद्ध है। 


यदि कहो कि अग्निके उष्णत्व और 


| प्रकाशका ज्वलन व्यापारके पीछे होना 


तो सिद्ध होता ही है--तो यह भी ठीक 
नहीं, क्योंकि वह तो दूसरेकी उपलब्धिके 


| व्यवधानकी निवृत्तिकी अभिव्यक्तिको 


अपेक्षासे है।* ज्वलनादि व्यापारपूर्वक 


* आगे इसी वाक्यकी व्याख्या की जाती है। 
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मग्निः उष्णप्रकाशगुणाभ्या- | जो अग्नि अपने उष्ण और प्रकाश- 











मभिव्यज्यते तत्नाग्न्यपेक्षया, कि | 'णॉंके सहित अभिव्यक्त होता है, वह 

तह त्यदपरमरीचययप्रंका शत धर्म अग्रिकी अपेक्षासे नहीं है, तो फिर क्‍या 
हैः न बात है ?--अग्रिके उष्णत्व और प्रकाशरूप 
व्यवहितों,  कस्बचिद्‌ दृष्टया | धर्म दूसरेकी दृष्टिसे व्यवहित ( ओझल) 
त्वसम्बध्यमानौ, ज्वलनापेक्षया | हैं अर्थात्‌ किसीकी दृष्टिसे असम्बद्ध हैं, 
व्यवधानापगमे._ दृष्टेरभिव्यज्येते। | 'एंः ज्वलनकी अपेक्षासे दृष्टिके उस 
व्यवधानकी निवृत्ति होनेपर वे अभिव्यक्त 
हो जाते हैं| इसीसे यह भ्रान्ति हो जाती 
पूर्वकावेतां उष्णप्रकाशौ धर्मों | है कि ये उष्णत्व और प्रकाशधर्म 


जाताविति। 
यद्युष्णप्रकाशयोरपि स्वाभाविकत्वं 
न स्वात्‌। यः स्वाभाविको- 





तदपेक्षया भ्रान्तिसपजायते--- ज्वलन- 


ज्वलनपूर्वक उत्पन्न हुए हैं। 

यदि उष्णत्व और प्रकाश भी अग्निके 
स्वाभाविक धर्म नहीं हैं तो जो भी 
अग्निका स्वाभाविक धर्म हो हम उसीको 
इसमें उदाहरण देंगे। पदार्थोका स्वाभाविक 
धर्म है ही नहीं-ऐसा तो कहा ही नहीं 
जा सकता। बेडियोंके ट्टनेके समान 
मोक्ष भी बन्धन-निवृत्तिरूप अभावमय 
धर्म है--ऐसा कहना भी उचित नहीं 
है, क्‍योंकि ''एक ही अद्वितीय ब्रह्म 
है '' इस श्रुतिके अनुसार परमात्माकी 
एकता स्वीकार की गयी है। परमात्मासे 
भिन्न कोई दूसरा बद्ध है नहीं, जिसकी 


5ग्नेर्धर्म:, तमुदाहरिष्याम:। न च 
स्वाभाविको धर्म एव नास्ति 
पदार्थानामिति शक्‍्यं वक्तुम, न 
च निगडभड़ इवाभावभूतो मोक्षो 
बन्धननिवृत्तिरुपपद्यते, परमा- 
त्मैकत्वाभ्युपगमात्‌ '' एकमेवाद्वितीयम्‌ 
(छा० उ० ६ ।२ । १) इति 
भश्रुते:। न चान्यो बद्धोउस्ति, यस्य 
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स्थात्‌। परमात्मव्यत्तिरिकेणान्यस्थाभावं 
विस्तरेणावादिष्प | 
निवृत्तिमात्रे  मोक्षव्यवहार 


तस्मादविद्या- 
ड्त्ति 
चावोचाम। रज्वादौ 
सपचिज्ञाननिवृत्तो सर्पादिनिवृत्ति:। 
येउप्याचक्षते मोक्षे विज्ञानान्तर- 
ड्ति 
तैर्वक्तव्योडभिव्यक्तिशब्दार्थ: । यदि 
तावल्लीकिक्येव.. उपलब्धिविंषय- 


यथा 


म्रानन्दान्तर चाभिव्यज्यत 


व्याप्तिरभिव्यक्तिशब्दार्थ:, ततो वक्तव्य॑ 
कि विद्यमानमभिव्यज्यतेठविद्यमान- 
प्रिति वा ? विद्यमानं चेद यस्य 
मुक्तस्थ तदभिव्यज्यते तस्यात्मभूतमेव 
तदिति, उपलब्धिव्यवधानानुपपत्ते- 
नित्याभिव्यक्तत्वान्मुक्तस्थाभिव्यज्यत 
इति विशेषवचनमनर्थकम्‌। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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बेड़ियोंके टूटनेके समान बन्धननिवृत्तिरूप 


मुक्ति हो। परमात्मासे भिन्न किसी अन्य 
वस्तुका अभाव हम पहले विस्तारसे 
बतला चुके हैं। अतः अविद्याकी 
निवृत्तिमात्रसे ही मोक्षव्यवहार होता है--ऐसा 
हमारा कथन है, जिस प्रकार कि रख्जु 
आदियें सर्पादिके अज्ञानकी निवृत्ति होनेपर 
सर्पादिकी भी निवृत्ति हो जाती है। 


जो लोग ऐसा कहते हैं कि 
मोक्षमें किसी विज्ञानान्तर था आननन्‍्दान्तर- 
की अभिव्यक्ति होती है, उन्हें ' अभिव्यक्ति' 
शब्दका अर्थ बतलाना चाहिये। यदि 
लौकिकी उपलब्धि अर्थात्‌ विषय- 
व्याप्ति हो ' अभिव्यक्ति ' शब्दका अर्थ 
है तो यह बतलाना चाहिये कि विद्यमान 
सुखकी अभिव्यक्ति होती है या 
अविद्यमानकी? यदि कहें विद्यमान 
सुखकी अभिव्यक्ति होती है तो जिस 
मुक्तके प्रति उस विद्यमान सुखकी 
अभिव्यक्ति होती है, उसका तो वह 
आत्मस्वरूप ही है, अत; नित्याभिव्यक्त 
होनेसे उसकी उपलब्धिमें कोई व्यवधान 
न हो सकनेके कारण वह मुक्तकों 
अभिव्यक्त होता है--ऐसा विशेष वचन 
कहना व्यर्थ ही है। 
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अथ  कदाचिदेवाभिव्यज्यते, 


उपलब्धिव्यवधानादनात्मभूतं तदित्ति, 


अन्यतो5भिव्यक्तिप्रसड़: | तथा चाभि- 


व्यक्तिसाधनापेक्षत।।. उपलब्धि- 
समानाअ्यत्वे तु व्यवधान- 
कल्पनानुपपत्ते: सर्वदाभिव्यक्ति- 


रनभिव्यक्तिर्वा। न त्वन्तरालकल्पनायां 
प्रमाणमस्ति। न च समानाअश्रयाणा- 
मेकस्यात्मभूतानां धर्माणामितरेतर- 
विषयतचिषयित्वं सम्भवति। 


विज्ञानसुखयोश्व प्रागभिव्यक्ते: 
संसारित्वम, 
अभिव्यक्त्युत्तर- 


आत्मनो- 

बन्धमोक्षविचार: 
कालं अ मुक्तत्व॑ यस्य--सोउन्य: 
परस्मान्नित्याभिव्यक्तज्ञानस्वरूपा- 
दत्यन्तवैलक्षण्यात्‌, शैत्यमिवौष्णयात्‌; 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और यदि वह कभी-कभी ही 
अभिव्यक्त होता है तो उसकी उपलब्धिमें 
व्यवधान रहनेके कारण वह अनात्मभूत 
है, तब तो उसकी दूसरे (साधन) से 


| अभिव्यक्ति होनेका प्रसड़ उपस्थित 


होता है और इस प्रकार अभिव्यक्तिके 
साधनकी भी अपेक्षा हो जाती है। 
यदि उपलब्धिसमानाश्रयत्व माना जाय? 


तो व्यवधानकी कल्पना न हो सकनेके 


कारण या तो उसकी सर्वदा अभिव्यक्ति 
ही होगी या अनभिव्यक्ति ही। इन 
दोनोंके बीचकी कल्पनामें कोई प्रमाण 
नहीं है। एक ही आश्रयवाले अर्थात्‌ 
एकहीके आत्मभूत धर्मोका परस्पर 
विषय-विषयी भाव होना सम्भव नहीं। 


पूर्व०--विज्ञान और आननन्‍्दकी 
अभिव्यक्तिसे पूर्व जिसका संसारित्व 
और अभिव्यक्तिके पश्चात्‌ मुक्तत्व 
बतलाया जाता है, वह अत्यन्त विलक्षण 
होनेके कारण नित्याभिव्यक्तज्ञानस्वरूप 
परमात्मासे भिन्न है, जैसे उष्णतासे 
शीतलता | 


२. अर्थात्‌ उपलब्धि और उपलब्धिके विषय विज्ञान एबं आनन्द--इन दोनोंका एक आत्ता 


ही आश्रय है--ऐसा माना जाय। 
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परमात्मभेदकल्पनायां च 


कृतान्तः परित्यक्त: स्थात्‌। 
मोक्षस्य इृदानीमिव निर्विशेषत्वे- 


तदर्थांधिकयलानुपपत्ति:. शास्त्र- 


वैयर्थ्य च प्राप्नोतीति चेतू ! 

न, अविद्याभ्रमापोहार्थत्वात्‌; न 
हि वस्तुतो मुक्तामुक्तत्व विशेषोउस्ति, 
आत्मनों नित्यैकरूपत्वात्‌; किंतु 
तद्विषया अविद्या अपोह्यते शास्त्रोप- 
देशजनितविज्ञानेन; प्राक्तदुपदेश- 
प्राप्तेस्तदर्थ श्र प्रयत्त उपपचद्यत एव। 


अविद्यावतो 5विद्यानिवृ त््य- 
निवृत्तिकृतो विशेष आत्मन: स्था- 
दिति चेत्‌ ! 

न, अविद्याकल्पनाविषयत्तवा- 
भ्युपगमात्‌, रज्ूपरशुक्तिका- 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--इस प्रकार परमात्मासे 
भेदकी कल्पना करनेमें तो वैदिक 
सिद्धान्तका परित्याग हो जाता है। 


पूर्व०--यदि इस समयके समान 
मोक्षकी कोई विशेषता न मानी जायगी 
तो उसके लिये अधिक प्रयत्न करना 
सम्भव नहीं होगा तथा शास्त्रकी व्यर्थता 
भी प्राप्त होगी--यदि ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं हैं; 


| क्योंकि अविद्यारूप भ्रमकी निवृत्तिके लिये 


होनेके कारण उनकी सार्थकता है। 
परमार्थतः मुक्तत्त और अमुक्तत्वमें कोई 
भेद नहीं है, क्योंकि आत्मा सर्वदा एकरूप 
ही है। किंतु शास्त्रजनित विज्ञानसे तद्बिषयक 
अज्ञानका नाश होता है और उस 
शास्त्रोपदेशके प्राप्त होनेसे पहले उसके 
लिये प्रयत्त करना भी उचित ही है। 


पूर्व ०--अविद्यावानू_ आत्माका 
अविद्याकी निवृत्ति एवं अनिवृत्तिके कारण 


रहनेवाला भेद तो रहेगा हो। 


सिद्धान्ती-नहीों, क्योंकि आत्माकों 
अविद्याजनित कल्पनाका विषय माना 


गया है; इसलिये रज्जु, ऊसर, शुक्ति 











हछज<ऊ 


लन्श्ख्िचय्च्ज्व्प्य्ब्च्खण्च्आ 


गगनानां सर्पोद्करजतमलिनत्वाटिवददोष 


इत्यवोचाम | 


तिमिरातिमिरदृष्टिवदविद्या - 
कर्तत्वाकर्तृत्वकृत आत्मनों विशेष: 
स्थादिति चेत्‌ ! 


न, “ध्यायतीव लेलायतीव'' 
इति स्वतो5विद्याकर्तत्वस्थ प्रति- 
सिद्धत्वातू; अनेकव्यापारसंनिपात- 
जनितत्वाच्च अविद्याभ्रमस्य; 
विषयत्वोपपत्तेश्न,. यस्थ च 
अविद्याध्रमो घटादिवद्‌ विविक्तो 
गृहाते, स न अविद्याभ्रमबान्‌। 

'अहं न जाने मुग्धोउस्मि' इति 
प्रत्ययदर्शनादविद्या भ्रमवत्त्वमेवेति 
चेत्‌ ! 


ब॒हदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और आकाशमें भासनेवाले सर्प, जल, 
रजत और मालिन्यसे जैसे उनमें कोई 
दोष नहीं आता, उसी प्रकार आत्मामें भी 
अविद्याजनित कल्पनासे कोई दोष नहीं 
आ सकता--ऐसा हम कह चुके हैं। 


पूर्व ०9--तिमिर रोगयुक्त और तिमिर 
रोगमुक्तदृष्टिसे जैसे चन्द्रमाका भेद प्रतीत 
होता है, वैसे ही अविद्याके कर्ता और 
अकर्ता होनेसे आत्मामें भी भेद हो 
जायगा! 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि '' ध्यान- 
सा करता है, चनञ्नल-सा होता है"! 
इस श्रुतिद्वारा स्वयं आत्माके अविद्याकर्ता 
होनेका निषेध किया गया है। इसके 


सिवा अविद्यारूप भ्रम तो अनेक 


व्यापारोंके मेलसे उत्पन्न होता है तथा 
वह आत्माका विषय भी है। अतः 
जिसके द्वारा अविद्यारूप भ्रम घटादिके 
समान प्रत्यक्षतया ग्रहण किया जाता 
है, वह अविद्यारूप भ्रमवाला नहीं हो 


| सकता ! 


पूर्व ०--' मैं नहीं जानता, मूढ़ हूँ! 
ऐसा अनुभव देखा जानेके कारण तो 
आत्मा अविद्यारूप भ्रमवाला ही सिद्ध 


| होता है। 


ब्राह्मण ४ |] 


न, तस्याधि विवेकग्रहणात; 
न हि यो यस्य विवेकेन ग्रहीता; 
स॒तस्मिन्‌ ध्रान्त इत्युच्यते; तस्य 
च विवेकग्रहणम्‌, तस्मिन्नेव च 
भ्रम:--इति विप्रतिषिद्धम्‌; न जाने 


मुग्धोडस्मीति दृश्यते इति ब्वीधि-- 


तहश्शिनश्व अज्ञानं मुग्धरूपता दृश्यत 


इति च--तहर्शनस्यथ विषययों भवति, 


कर्मतामापद्यत इति। तत्‌ कर्थ कर्मभूत॑ 
कर्तृस्वरूपदृशिविशेषणम्‌ 


सत्‌ 
अज्ञानमुग्धते स्थाताम्‌ ? अथ दृशि- 
विशेषणत्व॑ तयो:, 
स्थाताम-- दृशिना व्याप्येते ? कर्म 


कथं कर्म 


हि कर्त॒क्रियया व्याप्यमानं भवति; 
अन्यच्च व्याप्यम, अन्यद्‌ व्यापकम; 
न तेनेव तद व्याप्यते; बंद कथ- 
मेब॑ सति, अज्ञानमुग्धते दृशिविशेषणे 
स्थातामू? न चाज्ञानविवेकदर्शी 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सिद्धात्तू--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि उस अनुभवका भी पृथक्‌ करके 
ग्रहण होता है और जो जिसका पृथक्‌ 
करके ग्रहण करनेवाला है; वह उसमें 
भ्रान्त है--ऐसा कहा नहीं जा सकता। 


उसीका तो पृथक्‌ करके ग्रहण होता है 


और उसीमें भ्रान्ति है--ऐसा कहना तो 


| विरुद्ध है। 'मैं नहीं जानता, मुग्ध हूँ' 


यह अनुभव दिखायी देता है--ऐसा तुम 
कहते हो और ऐसा भी कहते हो कि 
उसे देखनेवालेकी अज्ञान एवं मुग्धरूपता 
देखी जाती है-इस प्रकार तो वे 
अज्ञानादि दर्शनके विषय अर्थात्‌ 
कर्मरूपताकों प्राप्त हो जाते हैं। तन 
कर्मभूत होकर वे अज्ञान और मुग्धता 
कर्त॒स्वरूप साक्षीके विशेषण ।कस प्रकार 
हो सकते हैं? और यदि वे साक्षीके 
विशेषण हैं तो वे उसके कर्म कैसे 
हो सकते हैं अर्थात्‌ साक्षीसे व्याप्त 
कैसे होंगे? कर्म तो कर्ताकी क्रियासे 
व्याप्त होनेवाला होता है तथा व्याप्य 
दूसरा होता है और व्यापक दूसरा; वह 


| उसीसे व्याप्त नहीं होता। ऐसी स्थितिमें 


बतलाओ, अज्ञान और मुग्धता साक्षीके 
विशेषण किस प्रकार हो सकते हैं? 
तथा अज्ञानको अपनेसे पृथक देखनेवाला-- 
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अज्ञानकों अपना कर्मभूत अनुभव 


अज्ञानमात्मन: कर्मभूतमुपलभमान 


उपलब्धुधर्मत्वेन गुह्लाति-शरीरे 


कार्श्यरूपादिवत्‌, तथा। 
सुखदु:खेच्छाप्रयललादीन्‌ू. सर्वो 
लोको गृह्नातीति चेत्‌ ! 


तथापि ग्रहीतुर्लोकस्यथ विवि- 
क्ततैवाभ्युपगता स्थात्‌। “न जाने5हं 
त्ववुक्त मुग्ध एव, इड्ति चेद्‌ 
भवत्वज्ञों मुग्धः, यस्तु एवंदर्शी, 
त॑ ज्ञमू अमुग्धं॑ प्रतिजानीमहे 
बयम्‌। तथा व्यासेनोक्तम्‌-.- इच्छादि 
कृत्स्नं क्षेत्र क्षेत्री प्रकाशयति' 
इति, “सम सर्वेषु भूतेषु तिट्ठन्तं 
परमेश्वरम्‌। विनएयल्स्वविनएयन्तम्‌ -- '' 
(गीता १३ । २७) इत्यादि शतश 
उक्तम। तस्मान्नात्मन: स्वतो बद्धमुक्तज़ाना- 
ज्ञानकतो विशेषो5स्ति, सर्वदा 


समैकरसस्वाभाव्याभ्युपगमात्‌ 


करनेवाला उसे शरीरान्तर्गत कृशता 
और रूपादिके समान साक्षीके धर्मरूपसे 
नहीं ग्रहण करता। 


पूर्व ०--सुख-दु:ख, इच्छा और 
प्रयत्नादि [ आत्माके धर्मों] को तो सभी 


लोग ग्रहण करते हैं।! 


स्रिद्धान्ती--इस प्रकार भी ग्रहण 
करनेवाले पुरुषकी पृथक्ता ही स्वीकार 
की जाती है। और तुमने जो कहा कि 
'मैं नहीं जानता, मुग्ध ही हूँ', सो 
तुम, भले ही अज्ञ या मुग्ध रहो, किंतु 
जो इस प्रकार देखनेवाला है वह तो 
ज्ञाता और अमुग्ध ही है--ऐसी हमारी 
प्रतिज्ञा है। व्यासजीने भी ऐसा ही 
कहा है कि ' क्षेत्री (आत्मा) इच्छादि 
सम्पूर्ण क्षेत्रोंको प्रकाशित करता है।' 


| “समस्त भूतोंमें समानरूपसे स्थित 


और उनके नएष्ठ होनेपर भी नष्ट न 


| होनेवाले परमे श्ररको '' इत्यादि सैकड़ों 


प्रकारसे उसका वर्णन किया गया है। 
अत: स्वयं आत्माको बद्धमुक्त एवं 
ज्ञान अज्ञानके कारण कोई विशेषता 
नहीं होती; क्योंकि उसे सर्वदा समान 
और एकरसस्वरूप माना गया है। 
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ये तु-अतोउ5न्यथा आत्मवन्तु 
परिकल्प्य बन्धमोक्षादिशास्त्रं च 
अर्थवादमापादयन्तिं, ते उत्सहन्ते 
खेडपि शाकुन पद ब्रष्टम, खं 
चर्मवद्‌ 


वा मुष्टिना आक्रष्टम, 
वेष्टितुम; वयं तु तत्‌ कर्तुमशक्ता:; 


सर्वदा समैकरसम्‌ अद्वैतम्‌ अविक्रियम्‌ 
अजम्‌ अजरम्‌ अमरम्‌ अमृतम्‌ 


अभयम्‌ आत्मतत्त्वं॑ ब्रहेव स्म:-- 
इत्येष सर्ववेदान्तनिश्चितोडर्थ इनत्येवं 
प्रतिपद्यामहे। तस्माद्‌ ब्रह्माप्येतीति 
उपचारमात्रमेतत्‌ -- विपरीत ग्रहव- 
देहसंततेर्विच्छेदमात्र विज्ञानफल- 
म्रपेक्ष्य ॥ ६॥ 
स्वप्नबुद्धान्तगमनदृष्टान्तस्य 
दाष्टान्तिक: वर्णित: । 
संसारहेतुश्न विद्याकर्मपूर्वप्रज्ञा वर्णिता। 
चैश्ञोपाधिभूतै: कार्यकरणलक्षणभूते: 
परिवेष्टित:; 
तानि चोक्तानि। तेषां साक्षात्प्रयोजकौ 


संसारो 


संसारित्वमनुभवति, 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


श्ण्द ९ 


किंतु जो लोग आत्मतत्त्वको अन्य 
प्रकारसे कल्पना कर बन्ध-मोक्षादि 
शास्त्रकों केवल अर्थवाद बतलाते हैं, 
वे तो आकाशमें भी पक्षीके चरणचिह 
देखना चाहते हैं अथवा आकाशको 
मुद्ठीसे खाँचना और उसे चमड़ेके 
समान लपेटनेकी इच्छा करते हैं; हम 
तो ऐसा करनेमें समर्थ हैं नहीं; हम 
सर्वदा सम, एकरस, अह्ठैत, अविकारी, 
अजन्मा, अजर, अमर, अमृत, अभयरूप 
आत्मतत्त्व ब्रह्म ही हैं-यही सम्पूर्ण 
वेदान्तोंका निश्चित अर्थ है--ऐसा समझते 
हैं। अत: विपरीतग्रहणसे होनेवाली 
देहसंततिका विच्छेदमात्र जो विज्ञानका 
फल है, उसकी अपेक्षासे 'ब्रह्मको 
प्राप्त होता है' यह कथन उपचार- 
मात्र है॥ ६॥ 


स्वप्न और जागरित अवस्थाओंमें 
जानेका जो दृष्टान्त दिया गया था उसके 
दार्शन्तिक संसारका वर्णन कर दिया 
गया। संसारके हेतुभूत विद्या, कर्म और 
पूर्वप्रज्ञका भी निरूपण किया गया; 


| और जिन उपाधिभूत देह एवं इन्द्रिय- 
लक्षणभूतोंसे परिवेष्टित हुआ जीव 
संसारित्वका अनुभव करता है उनका 


भी उल्लेख कर दिया गया। उनके 
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धर्माधर्माचिति पूर्वपक्ष॑ कृत्वा काम 
एवेत्यवधारितम्‌। यथा त्च 
ब्राह्मणेन अयमर्थोष्वधारित:, एवं 
मन्त्रेणापोति बन्ध॑ बन्धकारणं 
चाक्त्वोपसहतं प्रकरणम्‌ 'इति नु 
कामयमान: ' इति। 
'अधथाकामयमान:'  द्त्यारभ्य 
सुषुप्तदूष्टान्तस्य दाष्ट्रान्तिक भूत: 
सर्वात्मिभावों मोक्ष उक्त:। मोक्ष- 
कारणं च आत्मकामतया यद्‌ 
आप्तकामत्वमुंक्तम, तच्च सामर्श्या- 
न्नात्मज्ञानमन्तेण आत्मकामतयाप्त- 
कामत्वमिति--सामर्थ्याद्‌ ब्रह्मविद्यैव 
मोक्षकारणमित्युक्तम्‌। अतो यहापि 
कामोमूलमित्युक्तम, तथापि 
मोक्षकारणविपर्ययेण बन्धकारण- 
मविद्या-इत्येतदप्युक्तेव भवत्ति। 
अत्रापि मोक्षो मोक्षसाधनं च 
ब्राह्मणेनोक्तम; तस्यैव॒ दृढीकर- 


साक्षात्‌ प्रेरक धर्म और अधर्म हैं--ऐसा 
पूर्वपक्ष करके यह निश्चय किया गया 
कि काम ही उनका प्रेरक है। जिस 
प्रकार ब्राह्मणभागके द्वारा इस अर्थका 
निश्चय किया था, वैसे ही मन्त्रके द्वारा 
भी बन्ध और बन्धके कारणका वर्णन 
कर “इति नु कामयमान:' इत्यादि 
पदोंसे इस प्रकरणका उपसंहार कर 
दिया गया। 


फिर ' अथाकामयमान: ' इस प्रकार 
आरम्भ कर सुपुप्तावस्थारूप दृष्टान्तके 
दार्शन्तिक भूत सर्वात्मभावरूप मोक्षका 
वर्णन किया गया। यहाँ मोक्षका कारण 
जो आत्मकामत्वके द्वारा आप्तकामत्व 
बतलाया गया है, वह आत्म- 
कामत्वद्वारा आप्तकामत्व प्रकरणकौ 
सामर्थ्यसे आत्मज्ञानके बिना हो नहीं 
सकता, अतः: सामर्थ्यसे ब्रह्मविद्या 
ही मोक्षका कारण बतलायी गयी 
है। इसलिये यद्यपि संसारका मूल 
काम है--यह बतलाया गया है, 
तथापि यह बात भी कही हुईं हो ही 
जाती है कि मोक्षके कारण ज्ञानसे 
विपरीत अज्ञान ही बन्धनका कारण 
है। यहाँ भी मोक्ष और मोक्षका साधन-- 
ये ब्राह्मणभागद्वारा बतलाये गये हैं। 
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णाय मन्त्र उदाहियते श्लोक- | उसीको दृढ़ करनेके लिये श्लोक 
शब्दवाच्य मन्त्रका उल्लेख किया 
शब्द॒वाच्य:-- जाता है-- 
विद्वान॒का अनुत्क्रमण 

तदेघष एलोको भवत्ति। यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येडस्थय 
हृदि श्रिता:। अथ मर्त्योज्मृतो भवत्यत्र ब्रह्मा समश्नुत 
इति। तद्यथाहिनिर्ल्वयनी वलल्‍मीके मृता प्त्यस्ता 
शयीतैवमेवेदःशरीर<£ शेत्तेडथायमशरीरोड्मृत:. प्राणो 
ब्रहाव तेज एव सो5हं भगवते सहस्त्र॑ ददामीति होवाच 

जनको बैदेह: ॥ ७॥ 
उसी अर्थमें यह मन्त्र है-जिस समय इसके हृदयमें आश्रित सम्पूर्ण 
कामनाओंका नाश हो जाता है तो फिर यह मरणधर्मा अमृत हो जाता है और 
यहीं (इस शरीरमें ही) उसे ब्रह्मकी प्राप्ति हो जाती है। इसमें दृष्टान्त--जिस 
प्रकार सर्पकी काँचुली बाँबीके ऊपर मृत्त और सर्पद्वारा परित्यक्त हुई पड़ी रहती 
है, उसी प्रकार यह शरीर पड़ा रहता है और यह अशरीर अमृत प्राण तो ब्रह्म 
ही है--तेज ही है। तब विदेहराज जनकने कहा, 'वह मैं जनक श्रीमान्‌कों 

सहस्न गाएँ देता हूँ'॥७॥ 
ततू तस्मिन्नेवार्थे एप शलोको 'तत्‌ '-उसी अर्थमें यह श्लोक 
मन्रों भवति। यदा यस्मिन्‌ काले | आती मन्त्र है-जब-जिस समय सर्व 
सर्वे समस्ता: कामाः तृ्णाप्रभेदा: | “वि समस्त काम-तृष्णाओंके भेद 
सर्वथा छूट जाते हैं, आत्मकामी 
:75% 2 ४०५५३ ब्रह्मवेत्ताकी वे समस्त कामनाएँ समूल 
बिंद: समूलतो विशीर्यन्ते, ये नष्ट हो जाती हैं; जो लोकमें प्रसिद्ध 
प्रसिद्धा लोके इहामुत्रार्था: पुत्र- पुत्रैषणा, वित्तेषणा और लोकैषणारूप 
वित्तलोकैषणालक्षणा अस्य | ऐहिक और पारलौकिक कामनाएं इस 
प्रसिद्धस्थ पुरुषस्य हृदि बुद्धी थ्रिता | पुरुषके हृदय-बुद्धिमें आश्रित हैं [वे 








२७ह 
आश्चिता:--अथ तदा मर्त्यों मरणधर्मा 
सन्‌, कामवियोगात्‌ समूलत:, अमृतो 
भवतति। 
अर्थादनात्मविषया: 
अविद्यालक्षणा मृत्यव इढत्येतदुक्तं 
भवति; अतो मृत्युवियोगे विद्वान 
जीवन्नेवच अमृतो भवति। 
अस्मिन्नेव शरीरे वर्तमानो ब्रह्म 
समएनुते, ब्रह्मभावं मोक्ष प्रतिपद्यत 
इत्यर्थ:-। अतो मोक्षो न देशान्तर- 
गमनाचपेक्षते। 


कामा 


व्त्र 


तस्माद विदुषो 
नोत्क़ामन्ति प्राणाः, यथावस्थिता 
एवं स्वकारणे पुरुषे समवनीयन्ते; 
नाममात्र हि अवशिष्यते--६त्युक्तम्‌। 

कथं पुनः समवनीतेषु प्राणेघु 
देहे च स्वकारणे प्रलीने विद्वान 
मुक्तोउजैव सर्वात्मा सन्‌ वर्तमान: पुन: 
पूर्ववद्‌ देहित्व॑ं संसारित्वलक्षणं न 
प्रतिपद्यते ? 
दृष्टान्त:--खथा लोके अहिः सर्पः, 


इत्यब्रोच्यते--तत्तत्राय॑ 
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जब समूल नष्ट हो जाती हैं] तब यह 
मर्त्य--मरणधर्मा होनेपर भी कामनाओंका 
समूल नष्ट हो जानेके कारण अमृत हो 
जाता है। 


यहाँ अर्थत: यह बात कह दी 
गयी कि अनात्मविषयक कामनाएँ ही 
अविद्यारूप मृत्यु हैं, अत: मृत्युका 
वियोग हो जानेपर वचिद्ठान्‌ जीवित 
रहते हुए ही अमृत हो जाता है। वह 
यहाँ--इस शरीरमें ही रहता हुआ 
ब्रह्मको अर्थात्‌ ब्रह्मभावरूप मोक्षको 
प्राप्त कर लेता है। अतः मोक्षकों 
देशान्तरमें जाने आदिकी अपेक्षा नहीं 
है; इसलिये विद्वानके प्राणोंका उत्क्रमण 
नहीं होता। वे जैसेके तैसे हो अपने 
कारण पुरुषमें पूर्णतया लीन हो जाते 
हैं, केवल नाममात्र ही बच रहता 
है--ऐसा ऊपर कहा गया है। 


किंतु प्राणोंके लीन हो जानेपर 
तथा देहके अपने कारणमें मिल जानेपर 
विद्वान्‌ किस प्रकार मुक्त होकर अर्थात्‌ 


यहाँ सर्वात्मा होकर विद्यमान रहते हुए 


पूर्ववत्‌ पुनः संसारित्वरूप देहिभावकों 
प्राप्त नहीं होता? इस विषयमें अब 
कहा जाता है--उसमें यह दृशन्त है-- 
जिस प्रकार लोकमें अहि--सर्प, उसकी 
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तस्य निर्ल्वयनी--निर्मोक:, सा अहि- 
निर्ल्यनी, वलमीके सर्पाश्चये 
वल्मीकादावित्यर्थ,, . म॒ताप्रत्यस्ता 
प्रक्मिप्ता अनात्मभावेन सर्पेण परित्यक्ता, 
शयीत वर्तेत एवमेव यथार्य दृष्टान्तः, 
इृंद शरीर सर्पस्थानीयेन मुक्तेन 
अनात्मभावेन परित्यक्त मृतमिव शेते। 


अथेतर: सर्पस्थानीयो मुक्त: 


सर्वात्मभूत: सर्पवत्तत्रेवः वर्त- 
मानोष्प्णशरीर एवं, न॒ पूर्ववत्‌ 
पुनः सशरीरों भवतिं। कामकर्म- 
प्रयुक्ततरीरात्मभावेन हि. पूर्व 
सशरीरों मर्त्यश्न, 
इृदानीमशरीर:, अत एवं च अमृत:, 
प्राण: प्राणितीति प्राण:--' प्राणस्य 
प्रामम' (४ । ४ । १८ ) इति हि 
वक्ष्यममाणे श्लोके, ''प्राणबन्धनं हि 
सोम्य मन:  ' (छा० उ० ६ ।८ ।२) 
इति च श्रुत्यन्ते; प्रकरणवाक्य- 
सामर्थ्याच्च पर एव आत्मा अन्न प्राण- 
शब्दवाच्य:; ब्रहोव परमात्मैव। किं 


एनस्तत्‌ ? तेज एवं विज्ञानं ज्योतिः, 


शाड्डरभाष्यार्थ 


तद्दियोगाद्थ | 


१०६५ 
निर्ल्वयनी--काँचुली अर्थात्‌ सर्पकी 
काँचुली वल्मीक--सर्पके आश्रय यानी 
बाँबी आदिपर मृत और प्रत्यस्त--सर्पद्वारा 
अनात्मभावसे प्रक्षिप्त--परित्यक्त होकर 
पड़ी रहती है; इसी प्रकार जैसा कि यह 
दृष्टान्त है, यह शरीर सर्पस्थानीय मुक्त 
पुरुषके द्वारा अनात्मभावसे परित्यक्त 
होकर मरे हुएके समान पड़ा रहता है। 

और उससे भिन्न जो सर्पस्थानीय 
सर्वात्मिभूत मुक्त पुरुष है, वह सर्पके 
समान वहीं रहता हुआ भी अशरीर ही 
रहता है, पूर्ववत्‌ पुनः शरीरयुक्त नहीं 
होता। वह पहले कामकर्मप्रयुक्त 
शरीरात्मभावसे ही सशरीर और मरणधर्मा 
था; उसके न रहनेसे अब वह अशरीर है 
और इसीलिये अमृत है; वह 
प्राण--प्राणक्रिया करता है, इसलिये प्राण 
है। 'वह प्राण-का-प्राण है' ऐसा आगे 
कहे जानेवाले मन्त्रमें और ''हे सोम्य! 
मन प्राणरूप बन्धनवाला है '' ऐसा एक 
अन्य श्रुतिमें कहा भी है। प्रकरणके 
वाक्यकी सामर्थ्यसे भी यहाँ परमात्मा हीं 
'प्राण' शब्दका वाच्य है। ब्रह्म ही 
अर्थात्‌ परमात्मा ही है। और वह क्‍या 
है ? तेज ही है--विज्ञानरूप ज्योति ही है, 





शस्ण्दद 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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चेन आत्मज्योतिषा जगदवभास्यमानं 


प्रज्ञानेत्रं विज्ञानज्योतिष्मत्‌ सदविभ्रशद्‌ 


चर्तत्ते। 

यः: कामप्रश्नो विमोक्षार्थो 
याज्ञवल्क्येन बरो दत्तों जनकाय, 
सहेतुकों बन्धमोक्षार्थलक्षणों दृष्टान्त- 
दाष्टान्तिकभूत: स॒ एप निर्णात: 
स्विस्तरो जनकयाज्ञवल्क्या- 
ख्यायिकारूपधारिण्या श्रुत्या:, 
संसारविमोक्षोपाय उक्त: प्राणिभ्य:। 
डृदानीं श्रुति: स्वयमेवाह--विद्या- 
निष्क्रयार्थ जनकेनैवमुक्तमिति; 
कथम्‌ ? सो5हमेवं विमोक्षितस्त्वया 
भगवते तुभ्यं विद्यानिष्क्रयार्थ सहस्त्र 
ददामि-इति ह एवं किल उबाच 
उक्तवान्‌ जनको वैदेह:। 

अत्र कस्माद्‌ विमोक्षपदार्थे 


निर्णीते, विदेहराज्यमात्मानमेव च न 
निवेदयति, एकदेशोक्ताविव सहस्त्रमेव 


ददाति ? तन्न को5भिप्राय इति? 


जिस आत्मज्योतिसे अवभासित होता 
हुआ जगत प्रज्ञानेत्र और विज्ञानज्योतिर्मय 
होकर विशेषरूपसे च्युत न होता हुआ 
विद्यमान रहता है। 

याज्ञवल्क्यने विमोक्षके लिये जनकको 
जो कामप्रश्नकूप वर दिया था, उस 
दुष्टान्तदार्शन्तिकभूत बन्धमोक्षार्थलक्षण 
सहेतुक प्रश्बचका जनक याज्ञवल्क्य- 
आख्यायिकारूपधारिणी श्रुतिने विस्तार- 
पूर्वक निर्णय कर दिया तथा प्राणियोंको 


संसारसे मुक्त होनेका उपाय भी बतला 


दिया। अब श्रुति स्वयं ही कहती है कि 
इस विद्याका बदला चुकानेके लिये 
जनकने इस प्रकार कहा। किस प्रकार? 
आपके द्वारा इस प्रकार विम॒क्त किया 
हुआ मैं इस विद्यादानसे उऋण होनेके 
लिये आप श्रीमानकों एक सहमत 


| [गौएँ] देता हँ--ऐसा विदेहराज 


जनकने कहा। 

यहाँ मोक्षतत्त्वका निर्णय हो जानेपर 
भी जनक विदेहराज्य और अपनेको 
ही समर्पण क्यों नहीं कर देता? 
उसका जैसे एकदेश ही कहा गया 
हो--इस प्रकार केवल सहस्न (गौए) 
ही क्‍यों देता है? इसमें उसका क्‍या 
अभिप्राय है? 
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अन्न केचिद्‌ वर्णयन्ति--अध्या- 
त्मविद्यायस्ेकों जनक: अश्रुतमप्यर्थ 
पुनर्मन्त्रे: शुभ्रूषति; अतो न सर्वभेव 
निवेदयति; श्रुत्वाभिप्रेतं याज्ञवल्क्यात्‌ 
पुनरन्ते निवेदयिष्यामीति हि मन्यते, 
यदि चात्रेव सर्व निवेदयामि, 
निवृत्ताभिलाघोष्यं श्रवणादित्ति 
मत्वा, श्लोकान्‌ न वक्ष्यति--इति 


च भयात्‌ सहस्नरदानं शुश्रूषालिड्- 


ज्ञापनायेति। 
सर्वमप्येतदसत, . पुरुषस्थेव 
प्रमाणभूताया: श्रुतेव्याजानुप- 


पत्ते:। अर्थशेषोपपत्तेश्च--विमोक्ष- 
घदार्थ उक्तेडपि आत्मज्ञानसाधने 
आत्मज्ञानशेषभूत: सर्वेषणापरित्याग: 
संन्यासाख्यो वक्तव्यो<र्थशेषों 
विद्यते; तस्माच्छूलोकमात्रशुश्रूषा- 
कल्पना अनृज्वी; अगतिका हि 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


ह्ण्दस 


यहाँ कोई-कोई ऐसा कहते हैं जनक 
अध्यात्मविद्याका रसिक है, वह सुनी 
हुई बातको भी पुन:-पुनः मन्त्रोंके द्वारा 
सुनना चाहता है। इसलिये वह सारेकों 
ही समर्पण नहीं करता। वह ऐसा 
समझता है कि याज्ञवल्क्यसे अपना 
सारा अभिमत विषय सुनकर अन्तमें 
सर्वस्व समर्पण करूँगा तथा उसे यह 
भय भी है कि यदि मैं यहीं सब कुछ 
दे डालूँगा तो याज्ञवल्क्यजी यह समझकर 
कि अब इसकी श्रवण करनेकी इच्छा 


निवृत्त हों गयी है, मन्‍्त्रोंद्रारा इसका 


वर्णन नहीं करेंगे। अतः यह सहस्नदान 
उसकी शुश्रूषाके लिड्रकों सूचित करनेके 
लिये है। 


किंतु ये सब बातें ठीक नहीं हैं, 
क्योंकि साधारण मनुष्योंकी भाँति प्रमाणभूत 
श्रुतिके लिये किसी बहानेकी आवश्यकता 
नहीं हो सकती। इसके सिवा, अभी 
कुछ वक्तव्य अर्थ शेष है, इससे भी 
सहस्नरमात्र दान संगत है। मोक्षतत्त्वका 
निरूपण हो जानेपर भी आत्मज्ञानका 
साधन और आत्मज्ञानका शेषभूत 
सर्वैषणात्यागरूप- संन्याससंज्ञक वक्तव्य 
विषय अभी अवशिष्ट है ही। अत: 
मन्त्रश्नवणमात्रकी इच्छाकी कल्पना करना 
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गति: पुनरुक्तार्थकल्पना; सा चायुक्ता 


सत्यां गतौ। न अव तत स्तुतिमात्र- 


'मित्यवोचाम। 
ननु एवं सत्ति 'अत ऊर्ध्व 


विमोक्षायैव' इति वक्तव्यम्‌-- 
नैष 


दोष:;  आत्मज्ञानवद्‌ 
अप्रयोजक: संन्यास: पक्षे प्रति- 
पत्तिकर्मवत्‌ू-डइति हि. मन्यते; 


“संन्यासेन तनु त्वजेत्‌'' इति स्मृते:। 


साधनत्वपक्षेदपि न 'अत ऊर्ध्व 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| आध्याय ४ 


क्लिष्ट है। एक बार कहे हुए बविषयके पुनः 
कहनेकी कल्पना करना तो अगतिकगति 
है। गति रहते हुए तो लैसी कल्पना करनी 
उचित नहीं हैं। और यह [संन्यासादि] 
स्तुतिमात्र हैं नहीं-यह हम पहले कह 


चुके हैं। 


प्र०-किंतु यदि ऐसा होता तो 
इसके आगे विमोक्षके लिये ही कहिये' 
ऐसा कहना चाहिये था? 


उ०--यहाँ यह दोष नहीं है, क्योंकि 
जनक ऐसा समझता है कि आत्मज्ञानके 
समान संन्यास मोक्षका प्रेयोजक (साक्षात्‌ 
साधन) नहीं है, प्रतिपत्तिकर्मके! समान 
उसका पाक्षिक अनुष्ठान किया जा सकता 
है, जैसा कि ''संन्यासके द्वारा शरीर 
त्याग करे'' इस स्मृतिसे सिद्ध होता है। 
यदि उसे (विविदिषासंन्यासको) साधनपक्षर्म 
माना जाय तो भी उसके विषयमें ' इससे 


विमोक्षायैव” इति प्रश्नमहति, आगे मोक्षके लिये ही कहिये' ऐसा प्रश्न 
मोक्षसाधनभूतात्मज्ञानपरिपाकार्थ- | | किया जा सकता; क्योंकि संन्यास 
तो मोक्षेके ही साधनभूत आत्मज्ञानके 
त्वात्‌॥ ७॥ परिपाकके लिये है ॥७॥ 
#प्यम आन हि च पड कट-जपद-+ 


आत्मकामी ब्रह्मवेत्ताको मोक्ष प्राप्त होता है--इसमें प्रमाणभूत मन्त्र 
तदेते एलोका भवन्ति। अणु: पन्था वितत: पुराणों माई 


९. ज्ञानके साधनभूत कर्मोकों यहाँ प्रतिपत्तिकर्म कहां गया है। 
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स्पृष्टोडनुवित्तों मयैव। तेन धीरा अपियन्ति ब्रह्मविद: स्वर्ग 
लोकमित ऊर्ध्व॑ विमुक्ता: ॥ ८ ॥ 

उस विषयमें ये मन्त्र हैं--यह ज्ञानमार्ग सूक्ष्म, विस्तीर्ण और पुरातन है। वह 
मुझे स्पर्श किये हुए है और मैंने ही उसका फल साधक ज्ञान प्राप्त किया है। 
धीर ब्रह्मवेत्ता पुरुष इस लोकमें जीते-जी ही मुक्त होकर शरीर-त्यागके बाद उसी 
मार्गसे स्वर्गलोक अर्थात्‌ मोक्षकों प्राप्त होते हैं ॥८ ॥ 


आत्मकाम ब्रह्मवेत्ताका मोक्ष होता 
है--मन्त्र और ब्राह्मणद्वारा कहें हुए इस 
अर्थमें उसके विस्तारका प्रतिपादन 
करनेवाले ये मन्त्र हैं-यह ज्ञानमार्ग 
दुर्विज्ेय होनेके कारण अणु--सूक्ष्म है 
तथा वितत यानी विस्तीर्ण है, अथवा 
जहाँ [माध्यन्दिनी शाखाके अनुसार 
'वितत:' के स्थानमें] 'वितर:' ऐसा 
पाठान्तर है, वहाँ विस्पष्टतरणका हेतु 
होनेके कारण ज्ञानमार्ग मोक्षका साधन 
है [--ऐसा अर्थ समझना चाहिये]। 
यह पुराण अर्थात्‌ नित्य श्रुतिद्वारा प्रकाशित 
होनेके कारण पुरातन है, तार्किकोंकी 
बुद्धिसे उत्पन्न हुए कुदृष्टिरूप मार्गोके 
समान अर्वाचीन नहीं है। यह मेरे द्वारा 
| स्पष्ट है अर्थात्‌ मुझे प्राप्त है। जो जिसके 
द्वारा प्राप्त किया जाता है, वह उसे 
| स्पर्श-सा करता है--उससे संबद्ध होता 
है। इसीसे यह ब्रह्मविद्यारूप मोक्षमार्ग 
मुझे प्राप्त होनेके कारण 'मुझे स्पर्श 
किये हुए है' ऐसा कहा जाता है। 









आत्मकामस्य ब्रह्मविदों मोक्ष 
इत्येतस्मिन्नर्थ मन्त्रत्नाहणोक्ते, 
विस्तरप्रतिपादका एते श्लोका 
भवन्ति। अणु: सूक्ष्:: पन्था 
दुर्विज्ेयत्वात; विततः विस्तीर्ण:, 
विस्पष्टतरणहेतुत्वाद्दा 'वितर:' इति 
पाठान्तरातू, मोक्षसाधनों ज्ञानमार्ग:। 
पुराणश्चिरंतनो नित्यश्रुतिप्रकाशित- 
त्वातू), न॒ तार्किकबुद्धिप्रभव- 
कुद्ृष्टिमार्गवर्दर्वाक्कालिक:। मां स्पृष्टो 
मया लब्ध ड्रत्यर्थ:; यो हि येन लभ्यते, 
स॒ तं॑ स्पृशतीच संबध्यते। तेनाय॑ 
ब्रह्मविद्यालक्षणों मोक्षमागों मया 
लब्धत्वात्‌ 'मां स्पृष्ट: ' इृत्युच्यते। 








२०७० 

न केवल मया लब्ध: कि 
त्वनुवित्तों मब्व; अनुवेदनं नाम 
विद्याया: परिपाकापेक्षया फलाव- 
सानतानिष्ठाप्राप्तिट, भुजेरिव तृप्त्य- 
वस्ानता; पूर्व तु ज्ञानप्राप्ति- 
सम्बन्धमात्रमेवेति विशेष: । 

किम असावेब मन्त्रदूगेको 
ब्रह्मविद्याफलं प्राप्त: नान्य: प्राप्तवान, 
येन “अनुवित्तो मयैव' इत्यव- 
धारयत्ति ? 

नैष दोष:, 


अस्या: फलम्‌ 


आत्मसाक्षिकमनुत्तममिति ब्नह्म- 


विद्याया: स्तुतिपरत्वातू; एवं हि 
कृतार्थात्माभिमानकरम्‌ आत्पप्रत्यय- 
साक्षिकमात्मज्ञानम, किमत: परमन्यत्‌ 
स्यात्‌--]ति ब्रह्मविद्यां स्तौति। न तु 
पुनस्यो ब्रह्मवित्‌ तत्फलं न प्राणोतीति, 
“तद यो यो देवानाम्‌'' ( बृ० उ० 
१ । ४ । १० ) दइति सर्वार्थश्रुतें:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


मैंने इसे केवल प्राप्त ही नहीं किया 
है अपितु मैंने ही इसका अनुवेदन भी 
किया है। विद्याके परिपाककी अपेक्षासे 
जो उसकी फलपर्यन्त स्थितिकी प्राप्ति 
है, उसे अनुवेदन कहते हैं, जैसे भोजनका 
पर्यवसान तृप्तिमें होनेवाला है। 'मां 


| स्पृष्ट:' इस पूर्ववाक्यमें तो केवल 


ज्ञानप्राप्तिका सम्बन्धमात्र ही बतलाया 
गया है इतना उससे इसका अन्तर है। 


शड्भा--क्या अकेले इस मन्र- 
द्रष्टाने ही ब्रह्मविद्याका फल प्राप्त किया 
है, किसी दूसरेने प्राप्त नहीं किया, 
जिससे कि बह 'मेरे द्वारा ही अनुवित्त 


| है' ऐसा निश्चय करता है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं है; 
क्योंकि यह वाक्य 'इस विद्याका अनुत्तम 
फल आत्मसाक्षिक है' इस प्रकार 


| ब्रह्मविद्याकी स्तुति करनेबाला हैं। इस 


प्रकार आत्मज्ञान “मैं कृतार्थ हूँ' ऐसा 
आत्माभिमान करनेवाला और स्वानुभव- 
सिद्ध है, इससे बढ़कर और क्‍या हो 
सकता है?--इस प्रकार श्रुति ब्रह्मविद्या- 
की स्तुति करती है। कोई अन्य ब्रह्मवेत्ता 
इस फलको प्राप्त नहीं करता-ऐसी बात 
नहीं है; क्योंकि “'देवताओंमेंसे जिस- 
जिसने उसे जाना '' ऐसी सबके कृतार्थत्वका 
प्रतिपादन करनेवाली श्रुति है। 


ब्राह्मण ४ ] शाह्ूरभाष्यार्थ १०७९ 


तटेवाह--तेन ब्रह्मविद्यामार्गेण यही बात श्रुति बतलाती है-उठउस 

धीरा: प्रज्ञावन्तः--अन्येपि ब्रह्मविद | *ह्विद्यारूप मारसि धीर--बुद्धिमान्‌ अर्थात्‌ 
दूसरे भी ब्रह्मवेत्ता ब्रह्मविद्याके फल 
इत्यर्थ,, अपियन्ति अपिगच्छन्ति, मोक्ष-स्वर्गलोककों प्राप्त करते हैं। 
ब्रह्मविद्याफलं मोक्ष स्वर्ग लोकम्‌; | 'स्वर्गलोक' शब्द देवलोकका वाचक 
स्वर्गलोक शब्दस्त्रिविष्टपवाच्यपि | हगेपर भी यहाँ प्रकरणवश मोक्षका 
वाचक है। इत:--इस शरीरका पतन 
होनेके पश्चात्‌ जीवित रहते हुए ही 
इत: अस्माच्छरीरपातादूर्ध्व जीवन्त एव | मुक्त होकर [शरीरपातानन्तर मोक्ष 
विमुक्ता: सन्त: ॥ ८ ॥ प्राप्त करते हैं]॥ ८॥ 
मोक्षमार्गके विषयमें मतभेद 

तस्मिज्छक्लमुत नीलमाहुः पिड्डलशहरितं लोहितं 
च। एप पन्था ब्रह्मणा हानुवित्तस्तेनेति ब्रह्मवितू पुण्य- 
कृत्तेजसश्चञ ॥ ९॥ 

उस मार्गके विषयमें मतभेद है। कोई उसमें शुक्ल और कोई नीलवर्ण 
बतलाते हैं तथा कोई पिड्नलवर्ण, कोई हरित और कोई लोहित कहते हैं। किंतु 
यह मार्ग साक्षात्‌ ब्रह्मदरा अनुभूत है। उस मार्गसे पुण्य करनेवाला परमात्मतेज:- 
स्वरूप ब्रह्मवेत्ता ही जाता है॥९॥ 

तस्मिन्‌ मोक्षसाधनमार्गे उस मोक्षसाधनरूप ज्ञानमार्गमें 
मुमुक्षुओंका मतभेद है; किस प्रकार? 
कोई मुमुक्षु तो उसमें शुक्ल शुद्ध अर्थात्‌ 
तस्मिन्‌--शुक्ल॑ शुद्ध विमलमाहु: | निर्मल (उज्वल वर्ण) बतलाते हैं, 
दूसरें नील वर्ण कहते हैं तथा अपनी- 
अपनी दृष्टिके अनुसार अन्य मुमुशक्षुगण 
पिड़लम अन्ये; हरितं लोहितं | उसमें पिड़ल, हरित और लोहित वर्ण 


सन्निह प्रकरणान्मोक्षाभिधायक:। 


विप्रतिपत्तिर्मुमुक्षणाम; कथम्‌ ? 


केचिन्मुमुक्षष:; नीलम अन्ये, 
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अच यथादर्शनम। नाड्यस्तु एताः 
सुषुम्तात्या:. इलेष्यादिरससंपूर्णा: 
'शुक्लस्थ नीलस्य पिड्ुलस्य' 
(४ ।३ । २०) इत्वाद्युक्तत्वातू | 

आदित्य वा मोक्षमार्गम्‌ एवं विध॑ 
मन्यन्ते--' एप शुक्ल एब नील: '' 
(छा० उ० ८ । ६ । १) इत्यादि- 
श्रुत्यन्ततत्‌।  दर्शनपमार्गस्थय च 
शुकक्‍्लादिवर्णासंभवात्‌, सर्वथापि तु 
प्रकृताद्‌ ब्रह्मविद्यामार्गदन्य एते 
शुक्लादय: | 


ननु शुक्लः शुद्धोउद्वैतमार्ग:। 


न, नीलपीतादिशब्दै्वर्ण- 
वाचकै: सहानुद्रवणात्‌; यान्‌ शुक्ला- 
दीन योगिनों मोक्षपथान्‌ आहु:, 
न ते मोक्षमार्गा:; संसारविषया एव 
हि ते--' 'चक्षुष्टो वा मूर्ध्नों वान्येभ्यो 
वा शरीरदेशेभ्य: '' (बुण उ० ४ | ४ 
॥ २) ड्ति शरीरदेशान्नि:सरण- 
सम्बन्धाद ब्रह्मादिलोकप्रापकाहि ते। 
तस्मादयमेव मोक्षमार्ग:-य आत्म- 


कामत्वलेन आप्तकामतया सर्वकामक्षये 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 
बतलाते डैं। किंतु ये श्लेष्मादि रससे 
परिपूर्ण सुषुम्नादि नाडियाँ ही हैं, क्योंकि 
उन्हींके विषयमें 'शुक्लस्यथ नीलस्य 
पिड्जलस्य' इत्यादि कहा गया है। 


अथवा वे आदित्यरूप मोक्षमार्गकों 
ऐसा मानते हैं, जैसा कि ''यह शुक्ल 
है, यह नील है'' इत्यादि अन्य श्रुत्िमें 
कहा गया है। ज्ञानमार्गके तो शुक्लादि 
वर्ण होने असम्भव हैं; सभी प्रकार 
प्रकृत ब्रह्मविद्यारूप मार्गसे तो ये शुक्लादि 
भिन्न ही हैं। 

पूर्व०--किंतु शुक्ल अर्थात्‌ शुद्ध 
तो अद्वेतमार्ग हो सकता है। 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि इसका 
वर्णवाचक नील-पीतादि शब्दोंके साथ 
उच्चारण किया गया है। योगीलोग 
जिन शुक्‍्लादि मोक्षमार्गोके विषयमें 
कहते हैं, वे मोक्षमार्ग नहीं हैं; उनका 
विषय तो संसार ही है--'' चश्नुसे, 
मूर्धासे अथवा शरीरके किन्‍्हीं अन्य 
भागोंसे '' इस प्रकार शरीरके भागोंसे 
जीवके निकलनेका सम्बन्ध होनेके 


कारण वे तो ब्रह्मलोकादिकी प्राप्ति 


करनेवाले ही हैं। अत: जो आत्म- 
कामत्वके द्वारा आप्तकाम हो जानेसे 
सम्पूर्ण कामनाओंका क्षय हो जानेपर 


ब्राह्मण ४ ] 
गमनानुपपत्तो प्रदीपनिर्वाण- 
वच्चक्षुरादीनां कार्यकरणानामत्रैव 


समवनय:--ड्ति एप ज्ञानमार्ग: 
पन्था:; ब्रह्मणा परमात्मस्वरूपेणैव 
ब्राह्मणेन त्यक्तसर्वैषणेन, अनुवित्त:। 
तेन ब्रह्मविद्यामार्गूण ब्रह्मविदन्य: 
अपि एति। 

कीदृशों ब्रह्मवित्‌ तेन एति? 
इत्युच्यते-पूर्व पुण्यकृद्‌. भूत्वा 
पुनस्त्यक्तपुत्रादेषण: परमात्म- 
तेजस्थात्मानं_ संयोज्य तस्समिन्न- 
भिनिर्वृत्तस्तैजसश्च-- आत्मभूत इहैव 
इृत्यर्थ८ ईदृशो ब्रह्मवितू तेन 
मार्गेण एति। 

न पुनः पुण्यादिसमुच्ययकारिणो 
ग्रहणम, विरोधादित्यवोचाम; 
“'अपुण्यपुण्योपरमें य॑ पुनर्भव- 
निर्भया:। शान्ता: संनन्‍्यासिनो यान्ति 
तस्मे मोक्षात्मने नम:॥'' (महा० 
जशा० ४४७ ।॥ 
स्मृतेः; 


५५७५) इति च 


''जत्यज धर्मम्धर्म च'!' 


शाड़रभाष्यार्थ 
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कहीं जाना सम्भव न होनेसे दीपकके 
बुझ जानेके समान चक्षु आदि देह और 
इन्द्रियोंका यहीं लीन हो जाना है--यही 
मोक्षमार्ग है। 'एष पन्था:' यह ज्ञानमार्ग 
ब्रह्मके द्वारा अर्थात्‌ जिसने समस्त एषणाएँ 
त्याग दी हैं, उस परमात्मस्वरूप ब्रह्मज्ञके 
द्वारा ही अनुवित्त है। उस ब्रह्मविद्यारूप 
मार्गसे अन्य ब्रह्मवेत्ता भी ब्नह्मको प्राप्त 
हो सकता है। 


उस मार्गसे किस प्रकारका ब्रह्मवेत्ता 
जाता है? सो बतलाया जाता है--पहले 
पुण्य करनेवाला होकर फिर पुत्रादि 
एपणाओंसे मुक्त हो जो परमात्मतेजमें 
अपनेको जोड़कर उसीमें उपशान्त हो 
गया है अर्थात्‌ इस शरीरमें हो उस 
परमात्मतेजसे सम्पन्न आत्मभूत हो गया 
है, ऐसा ब्रह्मवेत्ता उस मार्गसे जाता है। 


्य्् 


यहाँ 'पुण्यकृत्‌' शब्दसे पुण्यादि- 
समुच्चय करनेवालोंको ग्रहण नहीं किया 
गया; क्योंकि ज्ञान और कर्मका परस्पर 
विरोध हैं--ऐसा हम कह चुके हैं। इस 
विषयमें ''"पाप और पुण्यकी निवृत्ति 
होनेपर जिसे पुनर्जन्मसे निर्भय एवं 
शान्त संन्यासी प्राप्त करते हैं, उस 
मोक्षात्माकों नमस्कार है'' ऐसी स्मृति 
भी है तथा ''धर्म और अधर्मका त्याग 
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इत्यादिपुण्यापुण्यत्यागोपदेशात; 
“'निराशिघमनारम्भ॑ निर्नमस्कार- 
मस्तुतिम। अक्षीणं क्षीणकर्माणं 
त॑ देवा ब्राह्मणंण विदुः॥'' 
“नैतादृशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं 
यथैकता समता सत्यता च। शीलं 
स्थितिर्दण्डनिधानमार्जवं 
तश्लोपरम: क्रियाभ्य:॥'' उत्यादि- 


ततस्त- 


स्मृतिभ्यश्च | 

उपदेक्ष्यत्ति च इहापि तु-- 
“एप नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य 
न वर्धते कर्मणा नो कनीयान'' 
। ४ । २३) इति कर्म- 
प्रयोजनाभावे हेतुमुक्त्वा, '' तस्मादेवं- 


(४ 


विच्छान्तो दान्तः '' (४ । ४ । २३ ) 
इत्यादिना सर्वक्रियोपरमम्‌। तस्माद 
यथा--व्याख्यातमेव पुण्यकृत्त्वम्‌। 
अथवा यो ब्रह्मवित्‌ तेन 
एति, स॒पुण्यकृत तैजसश्॒न--इति 
ब्रह्मवित्स्तुतिरिघा; पुण्यकृति तैजसे च 
योगिनि महाभाग्यं प्रसिद्धं लोके, 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


करो" इत्यादि प्रकारसे पुण्य-पापके 
त्यागका भी उपदेश दिया गया है। ''जो 
सब प्रकारकी आशाओंसे रहित, आर्म्भ- 
शुन्य, नमस्कार और स्तुति आदि न 
करनेवाला, निषिद्धाचरणसे रहित और 
क्षीणकर्मा है, उसे देवगण ब्राह्मण 
(ब्रह्मवेत्ता) मानते हैं'' तथा “' ब्रह्मवेत्ताका 
ऐसा कोई धन नहीं है जैसा कि एकता, 
समता, सत्यता, शील, स्थिति, अहिंसा, 
सरलता और विभिन्न प्रकारकी क्रियाओंसे 
निवृत्ति होना है '' इत्यादि स्मृतियोंसे भी 
यही बात सिद्ध होती है। 


यहाँ भी “यह ब्रह्मवेत्ताकी नित्य 
महिमा है, जो कर्मसे न तो बढ़ती है 
और न घटती ही है '' इस प्रकार कर्मके 
प्रयोजनके अभावमें हेतु बतलाकर '' अत; 
इस प्रकार जाननेबाला शान्त, दान्त 
[ उपरत होकर ] '' इत्यादि वाक्यसे सम्पूर्ण 
क्रियाओंसे उपरतिका उपदेश दिया जायगा। 
अत: यहाँ जिस प्रकार ऊपर व्याख्या 
की गयी है, वही “पुण्यकृत्‌' का 
स्वरूप है। 


अथवा जो ब्रह्मवेत्ता उस मार्गसे 
जाता है वह पुण्यकर्मा और तैजस 
है--इस प्रकार यह ब्रह्मवेत्ताकी स्तुति 
है। पुण्यकृत्‌ और तैजस योगीमें महाभाग्य 
रहता है--यह लोकमें प्रसिद्ध है; अतः 





ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ १०७५ 
ताभ्यामतो. ब्रह्मतवित्‌ू. स्तूयते | लोकमें प्रख्यात महाभाग्यशाली होनेके 
कारण इन दोनों विशेषणोंसे ब्रह्मवेत्ताकी 
प्रख्यातमहाभाग्यत्वाह्मेके ॥ ९॥ स्तुति की जाती है॥९॥ 
हज पक प पक व जता 
विद्या और अविद्यारत पुरुषोंकी गति 


अन्ध॑ तम: 


प्रविशन्ति येडविद्यामुपासते। 


ततो भूय इव ते तमों य उ विद्याया शरता:॥९०॥ 


जो अविद्या (कर्म) की उपासना करते हैं, वे अज्ञानसंज्ञक अन्धकारमें प्रवेश 
करते हैं और जो विद्या (कर्मकाण्डरूप त्रयीविद्या) में रत हैं, वे उससे भी अधिक 


अन्धकारमें प्रवेश करते हैं॥१०॥ 
अन्धम्‌ अदर्शनात्मक॑ तम: 
संसारनियामकं॑ प्रविशन्ति प्रति- 
पह्न्ते; के? ये अविद्यां विद्या- 
तो5न्यां साध्यसाधनलक्षणाम्‌ 


उपासते, कर्म अनुवर्तन्त इत्यर्थ:। 


ततस्तस्मादपि भूय इब बहुतरमिव 


तम:ः प्रविशन्ति; के? ये उ 
विद्यायाम्‌, अविद्यावस्तुप्रतिपादिकायां 
कर्मार्थायां त्रय्यामेव विद्यायाम्‌, रता 
अभिरता:। विधिप्रतिषेधपर एव 
बेद:, नान्यो5उस्ति डति, उपनिषदर्था- 
नपेक्षिण इृत्यर्थ:॥ १०॥ 


अन्ध आर्थात्‌ संसारके नियामक 
अदर्शनात्मक (अज्ञानरूप) अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं; कौन? जो अविद्या-- 
विद्यासे भिन्न साध्य-साधनरूप कर्मकी 
उपासना अर्थात्‌ अनुगमन करते हैं; 
और उससे भी भूय: इव-मानों अधिकतर 
अन्धकारमें वे प्रवेश करते हैं; कौन? 
जो विद्यामें अर्थात्‌ अविद्यारूप वस्तुका 
प्रतिपादन करनेवाली कर्मार्था त्रयी- 
विद्यामें रत यानी अभिनिविष्ट हैं अर्थात्‌ 
जो ऐसा समझकर कि वेद तो विधि- 
प्रतिषेधपरक ही है, उससे भिन्न नहीं 
है, उपनिषदर्थकी उपेक्षा करनेवाले 
हैं ॥ १० ॥ 


कस्डफम कि ध प की ई पगसापपनम 





१०७६ बुहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


अज्ञानियोंको प्राप्त होनेवाले अनन्द लोकोंका वर्णन 
सदि ते अदर्शनलक्षणं तमः यदि वे अदर्शनात्मक अन्धकास्में 
प्रवेश करते हैं तो दोष क्‍या है? यह 
प्रचिशन्ति, को दोष: ? इत्युच्यते-- | बतलाया जाता है-- 
अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तमसाव॒ता:। 


ताईस्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वाःसोडबुधो जना:॥११॥ 


वे अनन्द (अमुख) नामके लोक अन्धतमसे व्याप्त हैं; वे अविद्वान्‌ू और 
अज्ञानीलोग मरकर उन्हींको प्राप्त होते हैं ॥ ११॥ 


अनन्दा अनानन्दा असुखा नाम | अनन्द--अनानन्द अर्थात्‌ असुख 
ते लोका:, तेन अन्धेनादर्शनलक्षणेन नामके वे लोक उस अन्ध-अदर्शनरूप 
तमसा आवृत्ा व्याप्ता:--ते तस्था- | करसे आवृत--व्यप्त हैं; अर्थात्‌ वे 
ज्ञानतमसो गोचरा:। तान्‌ ते प्रेत्य | शेतान्धकारके विषय हैं। उन्हें वे 


अधभिगच्छन्ति अभियासि: | की ने होते हैं; कौन? जो अविह्ठान्‌ 
मृत्वा अभिगच्छन्त | ” | हैं; क्‍या सामान्य अविद्वत्तामातज्से ही 


के? है बे ऑ. अनिद्वास: / कि. सामान्येत उन्हें प्राप्त होते हैं। नहीं; यह बतलाया 
? नेत्युच्यते-- | जाता है--जो अबुध हैं, यह अवगत्यर्थक 
अबुध:, . बुधे:  अवगमनार्थस्य बुध्‌ धातुका क्विपृ-प्रत्ययान्तरूप है, 
धातो: क्रिप्प्रत्यवान्तस्थ रूपम्‌, | अर्थात्‌ जो आत्मज्ञानसे रहित हैं वे 
आत्मावगमवर्जिता इत्यर्थ:; जना: | जना:--उपर्युक्त प्राकृत लोक ही अथवा 
प्राकृत एव. जननधर्माणों वा | जननधर्मी [मनुष्यादि ही उन लोकोंकों 
इत्येतत्‌॥ ११॥ प्राप्त होते हैं]॥ ११॥ 
आत्मज्ञकी निश्चिन्त स्थिति 
आत्मानं॑ चेदू बिजानीयादयमस्मीति पूरूुष:। 
किमिच्छन्‌ कस्य कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌॥ १२॥ 
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शाह्डरभाष्यार्थ 





१०9 


जच्च््््चज्च्च्च्च््च्७्-च््य्स्चच््क्शञजाधहय्-“-टजा जे 


यदि पुरुष आत्माकों 'में यह हूँ' इस प्रकार विशेषरूपसे जान जाय तो 
फिर क्‍या इच्छा करता हुआ और किस कामनासे शरीरके पीछे संतप्त 


हो 2॥ १२ ॥ 
आत्मानं स्व पर सर्वप्राणि- 


मनीछितज्ञं हत्स्थमशनायादि- 


धर्मातीतम, चेद यदि, विजानीयात्‌ 


सहस्रेतष॒ कश्चित्‌; चेदिति आत्म- 
दुर्लभत्वं 
कथम्‌ ? अय॑ पर आत्मा सर्व- 

यो नेति 
यस्मान्नान्यो5स्ति 


विद्याया दर्शयत्ति; 
प्राणिप्रत्ययसाक्षी, 
नेतीत्याइुक्त:, 

द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञाता, सम: 
सर्वभूतस्थोी. नित्यशुद्धबुद्धमुक्त- 
स्वभाव:--अस्मि भवामि--्ति; 
पुरुष: पुरुषः.. स॒ किमिच्छनू-- 
तत्त्वरूपव्यतिरिक्तम अन्यद्वस्तु फलभूत॑ 
किमिच्छन्‌ कस्य वा अन्यस्य आत्मनो 
व्यतिरिक्तस्थ कामाय प्रयोजनाय; 
न हि तस्य आत्मन एएव्यं फल 


न चाप्यात्मनोउन्य: अस्ति, यस्य 





यदि सहस्नरोंमे कोई एक 
आत्माको-- अपने परस्वरूपको--सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी बुद्धिवृत्तिकों जाननेवाले 
हृदयस्थ और क्षुधादि धर्मोंसे अतीत 
आत्माकों विशेषरूपसे जाना जाय, 


| 'चेत्‌' इस निपातसे श्रुति आत्मविद्याको 


दुर्लभता प्रकट करती है, किस प्रकार 
जान जाय? यह पर आत्मा सम्पूर्ण 
प्राणियोंके प्रत्ययों (ज्ञानों) का साक्षी, 
जो 'नेति नेति' इत्यादि वाक्योंद्वारा 
कहा गया है, जिससे भिन्न कोई 
दूसरा द्रष्टा, श्रोता, मन्‍्ता और चिज्ञाता 
नहीं है त़था सम, सम्पूर्ण भूतोंमें 
स्थित और नित्य शुद्ध-बुद्ध-मुक्तस्वरूप 
है, वह में हँ--इस प्रकार जो 
पुरुष [जान जाय] वह क्‍या इच्छा 
करता हुआ-उस अपने स्वरूपके 
अतिरिक्त किस दूसरी फलभूत 
वस्तुकी इच्छा करता हुआ अथवा 
किस आत्मासें भिन्न वस्तुकी कामना 
अर्थात्‌ प्रयोजनके लिये--क्योंकि उस 


| आत्माके लिये कोई इच्छा करनेयोग्य 


फल है ही नहीं और न आत्मासे 
भिन्न कोई अन्य पदार्थ ही है, जिसकी 








7०७८, 
कामाल इच्छति, सर्वस्य आत्म- 
भूततत्वात; अत: किमिच्छन्‌ कस्य 
कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌, श्रंशेत्‌, 


शरीरोपाधिकृतदुःखमनु दु:खी स्यात्‌, 
शरीरतापमनुतप्येत । 
अनात्मदर्शोनो हि. तद 


व्यतिरिक्तवस्त्वन्तरेप्सो: । ' ममेदं स्थात्‌, 


पुत्रस्य इृदमू, भारयाया इदम्‌' 
इत्येवमीहमान: पुनः पुनर्जनन- 
मरणप्रवन्धरूढ: शरीररोगमनु 


रुज्यते, सर्वात्मदर्शिनस्तु तदसम्भव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कामनासे वह इच्छा करे क्योंकि वह 
तो सबका आत्मस्वरूप हो जाता है। 
अत: वह क्या इच्छा करता हुआ और 
किस कामनाके लिये शरीरके पीछे 
संतप्त-- भ्रष्ट हो? अर्थात्‌ शरीररूप 
उपाधिके दुःखके पीछे दुःखी हो-- 
शरीरके तापसे अनुतप्त हो। 


जो शरीरादि अनात्मोंमें आत्मबुद्धि 
करनेवाला है, आत्मासे भिन्न वस्तुकी 
इच्छा करनेवाले उस अनात्मज्ञकों ही 
वह (अनुताप) [हो सकता है] । “मुझे 
यह मिल जाय, पृत्रकों यह मिल जाय, 
पत्नीकों यह हो जाय' इस प्रकार इच्छा 
करता हुआ वह पुन:-पुनः जन्म-मरण- 
परम्परामें पड़ा रहकर शरीरके रोगके 
पीछे रोगी होता है। किंतु सर्वात्मिदर्शीकों 
ऐसा होना असम्भव है--यही बात 


इत्येतदाह ॥ १२॥ श्रुति यहाँ बतलाती है॥१२॥ 
यमन... अब 
आत्माका महत्त्व 
कि च-- इसके सिवा-- 


यस्थानुवित्त: प्रतिब॒ुद्ध 


आत्मास्मिन्‌_ संदेहों गहने 


प्रविष्ट:। स॒ विश्वकृत्‌ स हि सर्वस्य कर्ता तस्वय लोक: स 


उ लोक एवब॥ १३॥ 


इस अनेकों अनर्थौसे पूर्ण और विवेक विज्ञानके विरोधी विषम शरीरमें प्रविष्ट 


ब्राह्मण ४ ] शाह्ूरभाष्यार्थ 


हुआ आत्मा जिस ब्राह्मणको प्राप्त और ज्ञात हो गया है, वही विश्वकृत्‌ 
(कृतकृत्य) है। वही सबका कर्ता है, उसीका लोक है और स्वयं वही लोक 








भी है॥१३॥ 

यस्य ब्राह्मणस्थ, अनुवित्त:-- 
अनुलब्ध:, प्रतिबुद्ध: साक्षात्कृत:, 
कथम्‌ ? अहमस्मि पर ब्होत्येवं 
प्रत्यगात्मत्वेनावगत:; आत्मा अस्मिन्‌ 
संदेहो संदेहे अनेकानर्थसंकटोपचये, 
गहने विषमे---अनेकशतसहस्त- 
विवेकविज्ञान--प्रतिपक्षे. विषमे 
प्रविष्ट: स यस्य ब्राह्मणस्यानुवित्त: 
प्रतिबोधेनेत्यर्थ: स विश्वकृद विश्वस्य 
कर्ता; 


कर्थ विश्वकृत्त्म्‌, तस्य किं 
विश्वकृदिति नाम ड्रत्याशडक्याह-- 


स हि यस्मात्‌ सर्वस्य कर्ता, न नाम- 


मात्रमू; न केवलं विश्वकृत्‌ परप्रयुक्त: 


सन्‌, कि तहिं ? तस्य लोक: सर्व:; 
किमन्यो लोक:, अन्योउसौ? इत्युच्यते 
स॒ उ लोक एव; लोकशब्देन आत्मा 


जिस ब्राह्मणकों आत्मा अनुवित्त 
अनुलब्ध और प्रतिबुद्ध-साक्षात्कृत है, 
किस प्रकार-'मैं परब्रह्म हूँ' इस 
प्रकार प्रत्यगात्मस्वरूपसे ज्ञान है; इस 
संदेह्य-संदेह अर्थात्‌ अनेकों अनर्थ- 
सघूहोंके पुल्न और गहन--विषम यानी 
विवेक-विज्ञानक अनेकों शतसहस्र 
प्रतिपक्षोंक कारण विषमस्थानमें प्रविष्ट 
हुआ जो आत्मा है, वह जिस ब्राह्मणको 
प्रतिबोध--साक्षात्कारके द्वारा उपलब्ध 
है--ऐसा इसका तात्पर्य है, वह विश्व- 
कृतू-विश्वका कर्ता (रचनेवाला) है। 


उसका विश्वकर्तृत्व किस प्रकार 
है, क्‍या 'विश्वकृत्‌' यह उसका नाम 


| है? ऐसी आशड्जा करके श्रुति कहती 


है--क्योंकि वही सबका कर्ता है, यह 


| केवल उसका नाम ही नहीं है। वह 


किसी अन्यके द्वार प्रेरित होनेसे विश्वकृत्‌ 
नहीँ है; तो फिर क्‍या बात है? उसीका 
सारा लोक है। तो क्या लोक दूसरा है 
और वह दूसरा है?--इसपर कहा 
जाता है--वही लोक भी है। यहाँ 
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उच्यते; तस्य सर्व आत्मा, स॒ चर | 'लोक' शब्दसे आत्मा कहा गया है। 
तात्पर्य यह है कि सब आत्मा उसके हैं 
सर्वस्यात्मेत्यर्थ: | और वह सबका आत्मा है। 


य एघ ब्लाह्मणेन प्रत्यगात्मा आत्मा अनर्थपूर्ण और गहन- 
प्रतिबुद्धआं अनुवित्त आत्मा | में प्रविष्ट है-इस प्रकार जिस इस 
प्रत्यगात्माकों ब्लाह्मणने साक्षात्कारके 
हक द्वारा उपलब्ध कर लिया है, वह संसारी 
/» किंतु पर एव; यस्माद्‌ | जीव नहीं है, अपितु पर ही है; 
विश्वस्य कर्ता सर्वस्य आत्मा, तस्य | क्योंकि वह विश्वका कर्ता है, सबका 
च सर्व आत्मा। 'एक एवाद्वितीय: | है और उसीके सब आत्ता हैं। 

! ५ इस मन्त्रका तात्पर्य यह है कि मैं 
पर एवास्मि' इत्यनुसंधातव्य इति एकमात्र अद्वितीय परमात्मा ही हूँ--ऐसा 


अनर्थसंकटे गहने प्रविष्ठट; स न 


शलोकार्थ:॥ १३ ॥ अनुसन्धान करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
आत्मज्ञानके बिना होनेवाली दूर्गति 
कि च-- ॥। तथा-- 


इहैव सनन्‍्तो5थ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदिर्महती विनष्ठि:। 

ये तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति॥ १४॥ 
हम इस शरीरमें रहते हुए ही यदि उसे जान लेते हैं [तो कृतार्थ हो गये] 

यदि उसे नहीं जाना तो बड़ी हानि है। जो उसे जान लेते हैं, वे अमृत हो जाते 

हैं; किंतु दूसरे लोग तो दुःखको ही प्राप्त होते हैं॥ १४॥ 
इहैव--अनेकानर्थसंकुले सनन्‍्तो यहीं--इस अनेकों अनर्थपूर्ण शरीरमें 


मम अलानदीभनिदामोहिए: | रहते हुए ही अर्थात्‌ अज्ञानरूप दीर्घ 

:,. अज्ञानदीर्घनिद्रामोहिता: | 
धंचिदिव ७७७७४ निद्रासे मोहित रहते हुए ही किसी 
सन्‍्त:ः, क बहातत्वम | दकार यदि हम उस ब्रह्मतत्तवा 


आत्मत्वेन अथ विद्यो विजानीम:ः, | प्रकरण-प्राप्त इस ब्रह्मकों आत्मभावसे 


ब्राह्मण ४ | 


' तदेतद्‌ ब्रह्म प्रकृतम; अहो वबयं 
कृतार्था इत्यभिप्राय:। बदेतद्‌ ब्रह्म 
विजानीम:, तद्‌ न चेद्‌ विदितवन्तो 
वयम्‌ वेदनं वेद:, वेदो5स्यास्तीति 
बेदी, वेद्येव वेदि:, न वेदि: 
अवेदि:, तत: अहम अवेदि: स्याम्‌। 
यदि अवेदि: स्थाम, को दोष: | 
स्थात्‌ ? महती अनन्तपरिमाणा जन्म- 
प्ररणादिलक्षणा विनष्टि:--विनशनम्‌। 
अहो वयमस्मान्महतो विनाशाद्‌ 
निर्मक्ताट, यदद्वयं ब्रह्मा विदितवन्त 
इत्यर्थ: । 

यथा च वयं ब्रहा विदित्वा अस्माद्‌ 
विनशनाद्‌ विप्रमुक्ता:, एवं ये तद्विदु:, 
अपृतास्ते भवन्ति; ये पुनः नव ब्रह्म 
विदु:, ते इतर ब्रह्मविद्धयो5न्ये अन्नह्मविद 
इत्यर्थ: दुःखमेव जन्ममरणादिलक्षणमेव 
अपियन्ति प्रतिपद्चन्ते न कदाचिदप्य 
विदुषां ततो विनिवृत्तिरित्यर्थ:; दुःखमेत 
हि ते आत्मत्वेनोपगच्छन्ति ॥ १४॥ 


शाड्रभाष्यार्थ 


१०८९ 


जान लें तब तो अहो! हम कृतार्थ हों 
गयें--ऐसा इसका अभिप्राय है। हम 
जिस इस ब्रह्मकों जानते हैं; यदि उसे 
हमने न जाना होता, 'वेद' का अर्थ 
वेदन है, जिसे वेद (ज्ञान) है, उसे वेदों 
कहते हैं, वेदीको ही 'वेदि' कहा गया 
है, जो वेदि न हो वह 'अवेदि' है, तो 
इससे में अवेदि हों जाता। यदि मैं 
'अवेदि' हो जाता तो कया दोष होता? 
महती--जन्म-मरणादिरूप अनन्त 
परिमाणवाली विनष्टि--क्षति होती। तात्पर्य 
यह है कि हमने जो अद्ठय ब्रह्मतत्त्वकों 
जान लिया है, इससे अहो! हम महान्‌ 
विनाशसे मुक्त हों गये हैं। 


जिस प्रकार ब्रह्मकों जानकर हम 
इस विनाशसे सम्यक्‌ प्रकारसे मुक्त हो 
गये हैं, इसी प्रकार जो उसे जानते हैं 
वे अमृत हो जाते हैं। किंतु जो उसे इस 
प्रकार नहीं जानते, वे इतर- ब्रह्मवेत्ताओंसे 
भिन्न अन्य लोग अर्थात्‌ अब्नद्यवेत्ता 
जन्म-मरणादिरूप दु:खको ही प्राप्त होते 
हैं। तात्पर्य यह है कि अज्ञानियोंकी 
उससे कभी निवृत्ति नहीं होती, क्योंकि 
वे दुःखको ही (दुखमय शरीरको ही) 
आत्मभावसे ग्रहण करते हैं॥ १४॥ 


मतज्जम्ज कि लत फपज 
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सदेतमनुपश्यत्यात्मानं देवमझसा। 

ईशान भूतभव्यस्थ न॒ ततो विजुगुप्सते॥ १५॥ 

जब भूत और भविष्यके स्वामी इस प्रकाशमान अथवा कर्मफलदाता 
आत्माको मनुष्य साक्षात्‌ जान लेता है तो यह उससे अपनी रक्षा करनेंकी इच्छा 
नहीं करता॥ १५ ॥ 

यदा पुनरेतमात्मानम्‌, क्‍ 
चित्‌ू परमकारुणिक॑ कंचिदा- 
चार्य प्राप्य ततो लब्धप्रसाद: 
सन्‌, अनु पश्चात्‌ पश्यति साक्षा- 
त्करोति स्वमात्मानम, देव 
द्योतनवन्त॑ दातारं॑ वा सर्ब- 
अज्ञसा साक्षात्‌, ईशानं स्वामिनं 
पृततमव्यस्थ कालत्रयस्थेत्येतत्‌--न 
ततस्तस्मादीशानाद्‌ू._ देबादात्मानं 
विशेषेण जुगुप्सते गोपायितुमिच्छति। 

सर्वो हि लोक ईश्वराद्‌ गुप्ति- 
मिच्छति भेददर्शी; अय॑ त्वेक- 
त्वदर्शी न बिभेति कुत्तश्नन; अतो 
न तदा बिजुगुप्सते, यदा ईशान 
देवमझसा आत्मत्वेन पश्यति। 
ने तदा निन्दति वा कंचित्‌, 


किंतु जिस समय मनुष्य किसी 
प्रकार किसी परम करुणामय आचार्यके 
पास पहुँचकर उससे प्रसाद पाकर फिर 
इस आत्माको देख लेता है अर्थात्‌ इस 
देव--द्योतनवान्‌ अथवा कर्मोके अनुसार 
प्राणियोंके सम्पूर्ण कर्मफलोंको देनेवाले 
तथा भूत-भविष्यत्‌ आदि तीनों कालोंके 
स्वामी अपने आत्माका सक्षात्कार के 
लेता है, उसे अज्ञसा-साक्षात्‌ जीने 
लेता है; तो उस ईशानदेवसे अपनेको 
विशेषरूपसे सुरक्षित रखनेकी इच्डं 
नहीं करता। 


भेददर्शी सभी लोग ईश्वरसे 
रक्षा चाहते हैं; किंतु यह अभद*ः 
किसीसे नहीं डरता; इसलिये है 
ईशानदेवको साक्षात्‌ आत्मरूपसे ' ड्च्छा 
है तो अपनेको सुरक्षित रखनेकी हे 
नहीं करता अथवा 'न विजुगुप्सते ना 
समय किसीकी निन्‍्दा नहीं 7 ' 
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सर्वम्‌ आत्मानं हि पश्यति, स एवं | क्योंकि सबको अपना आत्मा ही देखता 


पश्यन्‌ कमसौं निन्द्यात्‌ 2॥ १५॥ 


है। जो इस प्रकार देखनेवाला है, वह 


किसकी निनन्‍्दा करें?॥ १५॥ 


शपजड पक पक २ गजफा यह 
देवोंद्वारा उपास्य आयुसंज्ञक ब्रह्म 


कि च-- 
चस्मादर्वाक्संवत्सरोडउहोशि 
तहेवा ज्योतिषां 


तथा-- 


परिवर्तते। 


ज्योततिरायुहोपासते5मृतम्‌॥ १६ ॥ 


हे जिसके नीचे संवत्सरचक्र अहोरात्रादि अवयवोंके सहित चक्कर लगाता रहता 
उस आदित्यादि ज्योतियोंके ज्योतिःस्वरूप अमृतकी देवगण ' आयु' इस प्रकार 


उपासना करते हैं॥ १६ ॥ 


स्मादीशानाद अर्वाक्‌, 
पस्मादन्यविषय एबेत्यर्थ:, संवत्सरः 
फालात्मा सर्वस्य जनिमत: परिच्छेत्ता, 


फेत्वातू, 


ज्योति आयुरित्युपासते देवा:, अमृत 


अतोजन्यद्‌ प्रियते, न हि 
४ | 


चस्थ हि एतज्योति आयु: ; 


कद देव 


तस्मादायुष्प- 


जिस ईशानसे अर्वाक्‌ अर्थात्‌ जिम्नसे 
दूसरे ही विषयवाला संवत्सर कालात्मा-- 
जो सम्पूर्ण उत्पन्न होनेवालोंका परिच्छेद 
करनेवाला है, उस (ईशान) का परिच्छेद 
न करता हुआ ' अहोभि:' अर्थात्‌ अपने 
अवयब अहोगात्रके द्वारा उससे नीचे ही 


, | रहता है, आदित्यादि ज्योतियोंके भी 
प्रकाशक होनेके कारण उस ज्योतियोंके 


ज्योतिकी देवगण 'आयु' इस प्रकार 
उपासना करते हैं। वह अमृत ज्योति है, 
उससे अन्य ज्योति मरती है, परन्तु यह 
ज्योति नहीं मरती। 


यह ज्योति सभीकी आयु है। क्योंकि 
देवगण इस ज्योतिकी आयुरूष गुणके 
कारण उपासना करते हैं, इसलिये वे 
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न्तस्ते। तस्मादायुष्कामेन आयुर्गुणेनो- आमुष्मान्‌ होते हैं। अतः तात्पर्य यह है 





पास्य॑ ब्रह्मेत्यर्थ:॥ २६ ॥ 








कि जिसे आयुकी इच्छा हो वह ब्रह्मकी 
आयुरूप गुणके द्वारा उपासना करें॥ १६॥ 


सर्वाधारभूत ब्रह्मको जाननेवाला मैं अपृत ही हूँ 


कि च-- 


तथा-- 


यस्मिन्पज्ञ॒ पञ्ञजना आकाशश्च॒ प्रतिप्ठित:। 


तमेव  म्रन्य 


आत्मानं दिद्वान्‌ ब्रह्मामृतोडमृतम्‌॥ १७॥ 


जिसमें पाँच पद्चजन और [ अव्याकृतसंज्ञक] आकाश भी प्रतिष्ठित है 
उप्र आत्माको ही मैं अमृत ब्रह्म मानता हूँ। उस ब्रह्मको जाननेवाला मैं अमृत 


ही हूँ॥ १७॥ 

यस्मिन्‌ यत्र ब्रह्मणि, पद्ञ 
पद्चजना:--गन्धर्वादय: पञ्जैव 
संख्याता गन्धर्वा: पितरों देवा 
रक्षांसि--निष्पादपञ्ञमा वा बर्णा: ; 
आकाशश्च अव्याकृताख्य: यस्मिन्‌ 
सृतरम्‌ ओत॑ चर प्रोतं च यस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित:; “'एतस्मिन्‌ नु खल्वक्षरे 
गाग्यकाश:'” (३ । ८ । ११) 
इत्युक्तम; तमेव आत्मानम्‌ अमृत ब्रह्म 
मन्ये अहम, न चाहमात्मान॑ ततोउन्यत्वेन 
जाने। कि तहिं? अपृतो5हं ब्रह्म विद्वान 
सन्‌; अज्ञानमात्रेण तु मत्योंडहमासम्‌: 
तेदपगमाद्‌ विद्वानहममृत एवं॥ १७॥ 


जिसमें--जिस ब्रह्ममें पाँच पश्चजन- 
गन्धर्वादि, क्योंकि गंधर्व पितर, देव 
असुर और राक्षस--इस प्रकार वे पाँच ही द 
गिने गये हैं, अथवा निषाद जिनमें 
पाँचवाँ है; वे ब्राह्मणादि वर्ण तथा अव्याकृते- 
संज़्क आकाश, जिसके विषयमें ' हा 
सूत्र ओतप्रोत है' ऐसा कहा गया ९, 
सब जिसमें प्रतिष्ठित हैं, ''हे गार्गि! ईरे 
अक्षरमें ही आकाश ओतप्रोत है'' ऐसा 
पहले कहा भी गया है, उस आत्माकी कि 
ही मैं अमृत ब्रह्म मानता हूँ, 3 
भिन्नरूपसे मैं आत्माकों नहीँ जानता । 
फिर क्या हुआ?--उस न्रह्मको आल 
होनेसे मैं अमृत हूँ, मैं अज्ञा न 
मरणधर्मा था, उसकी निवृत्ति हों 
मैं ब्रह्मवेत्ता अमृत ही हूँ॥ १७॥ 
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शाड्ूरभाष्यार्थ 
ब्रह्मको प्राणका प्राणादि जाननेवाले ही उसे जानते हैं। 
कि चर तेन हि चैतन्यात्म- 


१०८५७ 


तथा उस आत्मभूत चैतन्यात्म- 


ज्योतिषावभास्यमान: प्राण आत्मभूतेन | ज्योतिसे प्रकाशित होता हुआ ही प्राण 
प्राणिति तेन प्राणस्थापि प्राण: | प्राणक्रिया करता है, इसलिये वह प्राणका 


सः-. 


भी प्राण है-- 


प्राणस्थ प्राणमुत चक्षुषश्चक्षुरुत श्रोत्रस्थ श्रोत्रं मनसो ये 
मनो दिदु:। ते निचिक्युर््रहा पुराणमग्रय्म्‌॥ १८॥ 

जो उसे प्राणका प्राण, चक्षुका चक्षु, श्रोत्रका श्रोत्र तथा मनका मन जानते 
हैं वे उस पुरातन और अग्रच् ब्रह्मको जानते हैं॥१८॥ 


त॑ प्राणस्थ प्राणम्‌ तथा चक्षुषो5पि 
पक्षु;; उत्त श्रोत्रस्थापि श्रोत्रम्‌; 
>हाशक्त्यथिष्ठितानां हि चक्षुरादीनां 
पेशनादिसामर्थ्यम्‌; स्वत: काप्ठ- 
लोष्टसमानि हि तानि चैतन्यात्मज्योति: 
यानि, मनसोउपि मनः-डृति ये 
विद,  चक्षुरादिव्यापारानुमितास्तित्वं 


वगात्पानमू, न विषयभूतं ये विदु:, 


ते गा मिक्यु --निश्चयेन ज़ातवन्तो ब्रह्म, 

हा चिरन्तनम्‌, अग्रधम्‌ अग्र भवम्‌। 

३ । ६४६ कल के 
ह्याथर्वणे॥ १८॥ 


उसे जो प्राण-का-प्राण तथा चक्षुका 
भी चक्षु एवं श्रोत्रका भी श्रोत्र जानते 
हैं:--क्योंकि ब्रह्मकी शक्तिसे अधिष्ठित 
चक्षु आदिमें ही दर्शनादिका सामर्थ्य है, 
चैतन्यात्म-ज्योतिसे शून्य होनेपर तो वे 
स्वतः काष्ठ और मिट्टीके ढेलेके समान 
है--तथा वह मनका भी मन है-इस 
प्रकार जो जानते हैं अर्थात्‌ चक्षु आदिके 
व्यापार्से जिसके अस्तित्वका अनुमान 
होता है, उस प्रत्यगात्माकों जो “वह 
इन्द्रियॉंका विषयभूत नहीं है' इस प्रकार 
जानते हैं उन्होंने पुराण-पुरातन और 
अग्रय--आगे रहनेवाले ब्रह्मको निश्चय 
ही जाना है। “वह जिसे आत्मवेत्ता 
जानते हैं'' ऐसा आशर्वण-श्रुतिमें भी 
कहा है॥ १८॥ 


3 -2म+2:%/ “हल 
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नानात्वदर्शीकी दुर्गतिका वर्णन 
तदब्नह्मदर्शने साधनमच्यते-- उस ब्रह्मदर्शनमें साधन बतलाया 
जाता है-- 


मनसैवानुद्रत्य॑ नेह नानास्ति. किड्न। 

मृत्यो: स पृत्युमानोति य इह नानेव पश्यति॥१९॥ 

ब्रह्मको आचार्योपदेशपूर्वक मनसे ही देखना चाहिये। इसमें नाना कुछ 
भी नहीं है। जो इसमें नानाके समान देखता है, वह मृत्युसे मृत्युकों प्राप्त 
होता है ॥ १९॥ 

मनसेव परमार्थज्ञानसंस्कृतेन परमार्थज्ञानसे संस्कारयुक्त हुए मनसे 
आचार्योंपदेशपूर्वक॑ चानुद्रष्टव्यम्‌। तत्र | की आचार्योपदेशपूर्वक उसे देखना 

दर्शनविषये अस्ति | " दिये। उस दर्शनके विषयभूत ब्रह्मम॑ 
च दर्शनविषये ब्रह्मणि नेह नाना आ 


कियन किट नाना कुछ भी नहीं है। नानात्वके न 
किंचन किंचिदपि । अम्नति नानात्वे, रहते हुए ही जो] अविद्यारे उसमें 


नानात्वमध्यारोपयत्यविद्याया,. स॒ | नानात्वका आरोप करता है, वह मृत्यु 
मृत्योर्मरणात्‌, मृत्यु मरणम्‌ आप्नोति। | यानी मरणसे मृत्यु-मरणको प्राप्त है. 


जो इसमें तानाके 
को5सौ ? य इह नानेव पश्यति है। वह कौन है? डर ः 
इह नानेव 'पश्यति। समान देखता है।। तात्पर्य, यह है 


अविद्याध्यारोपणव्यत्तिरेकेण नास्ति अविद्याजनित आरोपके सिवा परमार्थतेः 
परमार्थतों द्वैतमित्यर्थ:॥ ९९ ॥ हैत नहीं है ॥ १९॥ 
ब्रह्मदर्शनकी विधि 
यस्मादेवं तस्मात्‌-- | क्योंकि ऐसा है, इसलिये 
एकथवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमेय॑ ध्रुवम्‌ । 
विरज: पर आकाशादज आत्पा महान्‌ श्लुव:॥ २०॥ 


यह 
उस ब्रह्मको [ आचार्योपदेशके] अनन्तर एक प्रकारसे ही देखना चाहिये | 


......___________ जिम मम नमन 
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ब्रह्म अप्रमेय, ध्रुव, निर्मल, [अव्याकृतरूप] आकाशसे भी सूक्ष्म, अजन्मा, 
आत्मा, महानू और अविनाशी है॥२०॥ 


एकधैव॒ एकेनैव  प्रकारेण 
विज्ञानधनैकरसप्रकाोण . आका- 
शवन्निरन्तरेण अनुद्रष्टव्यम्‌, यस्मादेतद्‌ 


एकधा--एक प्रकारसे ही अर्थात्‌ 
आकाशके समान निरन्तर एकमात्र 
विज्ञानघन रसस्वरूपसे ही अनुदर्शन करना 
चाहिये ( आचार्योपदेशके अनन्तर देखना 
चाहिये); क्योंकि यह ब्रह्म अप्रमय-- 
| अप्रमेय है, कारण ब्रह्ममें सबकी एकता 
है। अन्यके द्वारा ही अन्यकी प्रमिति 
(प्रमाबुद्धि) होती है, किंतु ब्रह्म तो 
एक ही है, इसलिये यह अप्रमेय है 
तथा ध्रुव--कूटस्थ यानी विचलित न 
| होनेवाला है। 


शड्भा-किंतु “ब्रह्म अप्रमेय है 
और वह जाना जाता है' यह कथन तो 
विरुद्ध है। जाना जाता है-इससे तो 
यही तात्पर्य है कि प्रमाणोंद्वारा उसका 
मान होता है और अप्रमेय-ऐसा कहनेसे 
उसका प्रतिषेध होता है। 










बह अप्रमयम्‌ अप्रमेयम्‌, सर्वैकत्वात्‌; 
अन्येन हि अन्यत्‌ प्रमीयते; इद॑ 
वैकमेव, अतोःप्रमेयम्‌; ध्रुव नित्य॑ 
फुटस्थमविचालीत्पर्थ: | 

ननु विरुद्धमिदमुच्यते-- अप्रमेयं 
शायत इति चअ; 'ज्ञायते' ड्ति 
“माषैमीयत इत्यर्थ:, 'अप्रमेयम्‌' इति 
जे तत्प्रतिषेध:। 

नेष दोष: ». अन्यवस्तुबद 


_नागमप्रमाणप्रमेयत्वप्रतिधे धार्थ- 


समाधान--यहाँ यह दोष नहीं है; 
क्योंकि ' अप्रमेयम्‌' यह विशेषण, अन्य 
वस्तुओंके समान उसके आगमातिरिक्त 
प्रमाणसे प्रमित होनेका प्रतिषेध करनेके 
लिये है। जिस प्रकार अन्य वस्तुए 
आगमकी अपेक्षा न रखकर अन्य 
प्रमाणोंका विषय होती हैं, उस प्रकार 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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क्रियन्ति, न तथा एतदात्म- 
तत्त्व॑ प्रमाणान्तेण विषयीकर्त॑ 
शक्यते; सर्वस्यात्मत्वे केन कं 


पश्येद्‌ विजानीयात्‌--इ्ति प्रमातृ- 


प्रमाणादिव्यापारप्रतिषेधेनेव आगमो5पि 


विज्ञापपति, न तु अभिधाना- 
भिधेयलक्षणवाक्यधर्माड्रीकरणेन; 
तस्मान्नागमेनापि स्वर्गमेरवादिवत्‌ तत्‌ 


प्रतिपाद्यते; प्रतिपादबित्रात्मभूत॑ हि 
तत्‌; प्रतिपादयितु: प्रतिपादनस्य 
प्रतिपाद्मयविषयत्वात्‌, भेदे हि सति 
तद्‌ भवत्ति। 


ज्ञानं च तस्मिन्‌ परात्मभाव- 
निवृत्तिव; न तस्मिन्‌ साक्षा- 
दाद्रभाव: कर्तव्य:, विद्यमानत्वादात्म- 
भावस्य; नित्यों हि आत्मभाव: सर्वस्य, 
अतद्विषय ड्डव प्रत्यवभासते; तस्माद- 
तद्विषयाभासनिवृत्तिव्यतिरिकेण न 
तस्मिन्नात्मभावो विधीयते; अन्यात्म- 


भावनिवृत्तो, आत्मभाव: स्वात्मनि 


यह आत्मतत्त्व किसी अन्य प्रमाणद्वारा 
विषय नहीं किया जा सकता। सभीके 
आत्मा होनेपर किसके द्वारा किसे देखे 
अर्थात्‌ जाने--इस प्रकार शास्त्र भी 
प्रमाता-प्रमाणादि व्यवहारका प्रतिषेध 
करके ही उसका बोध कराता हैं 
प्रतिपाद्य-प्रतिपादकरूप वाक्यके धर्मकों 
स्वीकार करके नहीं। अतः शास्त 
भी उसका स्वर्ग एवं मेरु आदिके 
समान प्रतिपादन नहीं करता; क्योंकि 
बह तो प्रतिपादन करनेवालेका आत्मा 
ही है। प्रतिपादन करनेवालेका प्रतिपादन 
तो प्रतिपाद्यमों विषय करनेवाला होतीं 
है और यह भेद होनेपर ही सम्भव है। 


यहाँपर अर्थात्‌ देहांदि अना्मः 
वस्तुओंमें आरोपित आत्म 
निवृत्ति ही ब्रह्मविषयक ज्ञान है। 7 
(ब्रह्म) में साक्षात्‌ आत्मभाव करनेका 
आवश्यकता नहीं है; क्योंकि 
तो उसमें विद्यमान ही है। सबकी ही 
ब्रह्मके साथ आत्मभाव नित्य सिर्ड मा 
केवल अज्ञानवश वह अन्नह्मविषयक 
सा प्रतीत होता है; अतः अन्नह्मविषयर्क 
आत्मावभासकी निवृत्तिके लिंग हे 
आत्मभावका विधान नहीं कप 
अन्यात्मभावकी निवृत्ति क्‍ 
अपने आत्मामें जो स्वाभाविक 


........__ ._______ ०. 33 
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स्वाभाविकों यः, स केवलो 
भवत्तीति-- आत्मा ज्ञायत 
स्वतश्चाप्रमेच: प्रमाणान्तेण न 
विषयीक्रियते इति  उभयमप्य 
विरुद्धमेव। 

विरजो बिगतरज:, रजों नाम 
धर्माधर्मादिमलम्‌, तद्गहित इत्येतत्‌। 
पर:--परो व्यतिरिक्त: सूक्ष्मों व्यापी 
वा आकाशञादपि अव्याकृताख्यात्‌। 
अज:--नजायते ; जन्मप्रतिषेधाद 
उत्तरेडपि भावविकारा: प्रतिषिद्धा:, 
सर्वेषां जन्मादित्वात्‌। आत्पा, महान्‌ 
परिमाणतो महत्तरः सर्वस्मात्‌, 





है; वह शुद्ध हो जाता है; इसलिये 
आत्मा जान लिया गया--ऐसा कहा 
जाता है; किंतु स्वयं वह अप्रमेय 
है--किसी भी अन्य प्रमाणका विषय 
नहीं होता; अत: उसका अप्रमेयत्व 
और ज्ञान दोनों विरुद्ध नहीं हैं। 


विरज--रजोहीन है, रज धर्म- 
अधर्मादिरूप मलको कहते हैं, उससे 
रहित है। ' आकाशात्पर : '--अव्याकृत- 
संज्क जो आकाश है, उससे भी 
पर-व्यतिरिक्त--सृक्ष्म अथवा व्यापक 
है। अज-जन्म नहीं लेता; जन्मका 
प्रतिषेध करनेसे 'अस्ति वधते' आदि 
आगेके भावविकारोंका भी प्रतिषेध 
हो जाता हैं; क्योंकि सबका आरम्भ 
जन्मरूप भावविकारसे ही होता है। 
बह आत्मा है, महान्‌ है--परिमाणमें 
सबसे बड़ा है तथा ध्रुव--अविनाशी 








पवो5विनाशी ॥ २०॥ है॥ २० ॥ 
हि मम 40500 मी 
ब्रह्मनिष्ठामें अधिक शास्त्राभ्यास बाधक है 


तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञा कुर्बीत ब्राह्मण:। 
गाजुध्यायाद्‌ बहूजछब्दान्‌ बाचो विग्लापन: हि तदिति॥२१॥ 
वैद्धिमान्‌ ब्राह्मणफो उसे ही जानकर उसीमें प्रज्ञा करनी चाहिये। 


बहुत शब्दोंक 
ही है॥, ,  > (निरन्तर चिन्तन) न करे; वह तो वाणीका श्रम 
२१॥ 


रद] 
5#,॥ बृ० उप० ३५ 


>> 


प6906 


तमीदृशमात्मानमेव, धीरो धीमान्‌ 


विज्ञाय उपदेशतः शास्त्रतश्न, प्रज्ञां 
शास्त्राचार्योपदिष्ठविषयां जिज्ञासापरि- 
समाप्तिकरीम, कुर्वीत ब्राह्मण: --एवं 
प्रज्ञाकरणसाधनानि संन्यासशमदमो- 
परमतितिक्षासमाधानानि कुर्यादित्यर्थ:। 
न अनुध्यायात्‌--नानुचिन्तयेत्‌, 
बहूनू प्रभूतानू शब्दान; ततमत्र 
बहुत्वप्रतिषेधात्‌ केवलात्मै- 
कत्वप्रतिपादका: स्वल्पा: शाब्दा 
अनुज्ञायन्ते, “ओमित्येव॑ ध्यायथ 
आत्मानम्‌ (मु० उ० २। २। ६) 
*अन्या बाचो विमुद्धथ'' ( मु० उ० 
२।२। ५ ) इति च आथर्वणे। वाचो 
विग्लापनं विशेषेण ग्लानिकरं 
श्रमकरम्‌, हि यस्मात्‌, तद्‌ बहु- 
शब्दाभिध्यानमिति॥ २५ ॥ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


धीर अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण उस 
ऐसे आत्माको ही आचार्यके उपदेश और 
शास्त्रसे जानकर, शास्त्र और आचार्यने 
जिसके विषयका उपदेश किया है तथा 
जो जिज्ञासाकी सर्वथा समाप्ति कर देनेवाली 
है, ऐसी प्रज्ञा (बुद्धि) करे। तात्पर्य यह 
है कि इस प्रकारकी प्रज्ञा उत्पन्न करनेके 
साधन संन्यास, शम, दम, उपरति, 
तितिक्षा और समाधिका पालन करें| 


बहुत-से शब्दोंका अनुध्यान-- 
अनुचिन्तन न॒करे। यहाँ बहुत्वका 
प्रतिषेध करनेसे केवल आत्माका एकत्ल 
प्रतिपादन करनेवाले थोड़े-से शब्दोंके 
अनुशीलनके लिये अनुमति सूचित होती 
है। आधर्वणश्रुतिमें भी कहा हैए 
। आत्माका ३» इस प्रकार ध्यान करे, 
“' अन्य वाणीका त्याग करो'' इत्यादि। 
क्योंकि वह अधिक शब्दोंका अनुध्यात 
बाणीका विग्लापन--विशेषरूपसे ग्लार्नि 
करनेवाला अर्थात्‌ श्रम उत्पन्न करनेवारली 
है॥ २१॥ 


हज आ 5 मय +८-जपरदपत 
आत्माके स्वरूप, उसकी उपलब्धिके साधनभूत संन्यास और 
आत्मज़्की स्थितिका प्रतिपादन 


सहेतुकौ बन्धमरोक्षावभिह्िितौ 


मन्त्र और ब्राह्मण दोनोंके ह* 
बन्ध और मोक्षका 


मन्त्रत्राह्मणाभ्याम्‌; एलोकैश्व पुन- | निरूपण किया गया; फिर मा 


ब्राह्मण ४ | 


शाड्रभाष्यार्थ 
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मंक्षस्वरूपं विस्तरेण प्रतिपादितम। 


एबमेतस्मिन्‌ू आत्मविषये सर्वों वेदों 
चथोपयुक्तो भवति, तत्तथा वक्तव्य- 
'मिति तदथेंय॑ कण्डिका आरभ्यते। 
तेच्य यथा अस्मिन्‌ प्रपाठकेडभिहिितं 
सप्रयोजनमनूद्य अन्नैवोपयोग: कृत्ल्वस्य 
वेदस्थ काम्यराशिवर्जितस्य--ड्त्येव- 
मर्थ उक्तार्थानुबादः 'स वा एपः' 
इत्यादि:। 


स॒ जा एप महानज 
हक य एषोउन्तईदय 


द्वारा विस्तारसे मोक्षके स्वरूपका प्रतिपादन 
किया गया। इस प्रकार इस आत्मविषय्में 
जिस तरह सारा वेद उपयोगी होता है, 
उसे उसी प्रकार बतलाना है, अतः इसी 
प्रयोजनसे यह कण्डिका आर्मभ की 
जाती है। इस प्रपाठकमें संप्रयोजन 
(फलयुक्त) आत्मज्ञानका जिस प्रकार 
निरूपण किया गया है, उसी प्रकार 
उसका अनुवाद करके, काम्यवेदराशिको 
छोड़कर शेष सम्पूर्ण वेदका इसीमें 
उपयोग है-यह दिखानेके लिये, 'स 
वा एप: ' इत्यादि मन््रमें उसका अनुवाद 
किया गया है-- 


आत्मा योज्यं विज्ञानमय: 


आकाश स्तस्मिज्छेते सर्वस्य 
सर्वस्येशान:  सर्वस्थाधिपति 


स॒ न॒ साथुना 


कर्मणा भूयाज्ञों एवासाधुना कनीयानेष सर्वेश्वर एप 
भूतपाल एष सेतुर्विधरण एबां लोका- 
गमसम्भेदाय तमेत॑ बेदानुबचनेन ब्राह्मणा विविदि- 


यज्ञेन दानेन 


तपसानाशकेनैतमेव विदित्वा 


। एतमेव प्रत्नाजिनो लोकमिच्छन्त: प्रत्नजन्ति। 


सम जै तत्पूर्वे विद्वाःस 


: प्रजां न कामयन्ते कि 


हम करिष्यामो येषां नोउयमात्मायं लोक इति ते 
पुत्रैषणायाश्ष वित्तेषणायाश्न॒ लोकैषणायाश्च 


व्युत्थायाथ 


भिक्षाचर्य चरन्ति या होव पुत्रैषणा सा 
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वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लोकैषणोभे होते एषणे 
एव भवत:। स॒ एप नेति नेत्यात्मागृहझो न हि गुह्मतेड- 
शीर्यो न हि शीर्यतेउसड़ो न हि सज्यतेडसितो न व्यथते 
न॒रिष्यत्येतमु हैवैते न तरत इत्यत: पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरवमित्युभे उ हैवैष एते तरति नैनं कृताकृते 
तपत:॥ २२ ॥ 

वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा, जो कि यह प्राणॉमें विज्ञानमय है, जो 
यह हृदयमें आकाश है उसमें शयन करता है । वह सबको वशमें रखनेवाला, 
सबका शासन करनेवाला और सबका अधिपति है। वह शुभ कर्मसे बढ़ता 
नहीं और अशुभ कर्मसे छोटा नहीं होता। यह सर्वेश्वर है; यह भूतोंका 
अधिपति और भूतोंका पालन करनेवाला है। इन लोकोंकी मर्यादा भड़ न 
हो-इस प्रयोजनसे वह इनको धारण करनेवाला सेतु है। [उपनिषदों में 
जिसके स्वरूपका दिग्दर्शन कराया गया है] उस इस आत्माको ब्राह्मण 
वेदोंके स्वाध्याय, यज्ञ, दान और निष्काम तपके द्वारा जाननेकी इच्छा करते 
हैं। इसीकों जानकर मुनि होता है। इस आत्मलोककी ही इच्छा करते हुए 
त्यागी पुरुष सब कुछ त्वागकर चले जाते (संन्यासी हो जाते) हैं। इस 
संन्यासमें कारण यह है-पूर्ववर्ती विद्वान्‌ संतान [तथा स्काम कर्म आदि] 
की इच्छा नहीं करते थे। [वे सोचते थे--] हमें प्रजासे क्‍या लेना है? जिन 
हमको कि यह आत्मलोक अभीष्ट है। अत: वे पुज्रैषणा, वित्तेषणा और 
लोकैषणासे व्युत्थान कर फिर भिक्षाचर्या करते थे। जो भी पुत्रैषणा है, वही 
वित्तेषणा है और जो तित्तेषणा है, वही लोकैषणा है। ये दोनों एषणाएँ ही 
हैं। वह यह 'नेतिं नेति' इस प्रकार निर्देश किया गया आत्मा अग॒ह्य है, वह 
ग्रहण नहीं किया जाता, वह अशीर्य है, उसका नाश नहीं होता, असड़ है, 
वह कहीं आसक्त नहीं होता, बँधा नहीं है, इसलिये व्यथित नहीं होता तथा 
उसका क्षय नहीं होता। इस आत्मज्ञको ये दोनों (पाप-पुण्यसम्बन्धी शौक, 
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हर्ष) प्राप्त नहीं होते। अत: इस निमित्तसे मैंने पाप किया है [-ऐसा 
पश्चात्ताप] और इस निमित्तसे मैंने पुण्य किया है [ऐसा हर्ष |--इन दोनोंकों 
ही वह पार कर जाता है। इसे किया हुआ और न किया हुआ नित्यकर्म 


ज्राह्मण ४ ] शाडइरभाष्यार्थ 


[फलप्रदान और प्रत्यवायके द्वारा] ताप नहीं देता॥२२॥ 


इति  उतक्तपरामर्शार्थ: 
परामृश्यते? . त॑ 
प्रतिनिर्दशिशति--य एप विज्ञान- 
म्रय॒ ड्वति। 


क्तसंप्रत्ययों मा भूदिति, य एप:ः। 


स्ल 


को3सावुक्त: 


अतीतानन्तरवाक्यों- 


कतम एप: ? इत्युच्यते--विज्ञानमय: 
प्राणेष्विति | 

उतक्तवाक्योल्लिड्नं संशय- 
निवृत्त्यर्थम, उक्त हि पूर्व जनक- 
प्रश्नारम्भे 'कतम आत्मेति योड्य॑ 
विज्ञानमय: प्राणेषु' (४। ३। ७) 
इत्यादि। एतदुक्ते भवति--यो5यम्‌ 


'बिज्ञाममय: प्राणेषु' डृत्यादिना 
वाक्येन प्रतिपादित: स्वयंज्योतिरात्मा, 
स॒ एप कामकर्माविद्यानाम- 


नात्मधर्मत्वप्रतिपादनद्वारेण मोक्षित:, 


'स:' यह शब्द पूर्वोक्तके परामर्शके 
लिये है। वह पूर्वोक्त कौन है जिसका 
श्रुति परामर्श करती है? 'स॒ एप 
विज्ञानमय:' ऐसा कहकर श्रुति उसका 
प्रतिनिर्देश करती है। पूर्वोक्त मन्त्रके 
पहलेवाले' वाक्यमें कहे हुए आत्माकों 
ही न समझ लिया जाय, इसलिये 'य 
एप:' (जों यह) ऐसा कहा है। यह 
कौन सा? सो 'विज्ञानमय: प्राणेषु ' इस 
वाक्यसे कहा जाता है। 


यहाँ पूर्वोक्त वाक्यका उल्लेख 
संशयनिवृत्तिके लिये है। पहले जनकके 
प्रश्नबके आरम्भमें 'कतम आत्मेति यो5यं 
विज्ञानमय: प्राणेषु' इत्यादि कहा है। 
यहाँ कहना यह है कि 'विज्ञानमय: 
प्राणेषु ' इत्यादि वाक्यसे जिस स्वयंज्योति 
आत्माका प्रतिपादन किया गया है, 
उस इस आत्माकों 'काम, कर्म और 
अविद्या-ये अनात्माके धर्म हैं' ऐसा 


१.बीसवें मन्त्रके 'विरज: पर आकाशात्‌' इत्यादि वाक्यमें। 








श्छत्एड 


5 «|  आनाणयकाप्रानबद.  अध्यात बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





परमात्मभावमापादित: पर एवाय॑ 


नानन्‍्य इति; एघ स साक्षान्महानज 
आत्मेत्युक्त।। यो5यं विज्ञानमय: 


प्राणेष्विति यथाव्याख्यातार्थ एव। 


य एघोउन्तईदये--हृदयपुण्डरीक- 


मध्ये न एब आकाशों बुद्धि- 
विज्ञानसं भ्रय:, तस्मिन्नाकाशे बुर्द्धि- 
विज्ञानसहिते शेते तिष्ठति; अथवा 
संप्रसादकाले अन्तहंदयये य एप 
आकाश: पर एवं आत्मा निरुपाधिको 
विज्ञानमयस्य स्वस्वभाव:, तस्मिन्‌ 


स्वस्वभावे परमात्मन्याकाशाख्ये शेत्ते; 


चतुर्थे एतद्‌ व्याख्यातम--' क्रैप 
तदाभूत' इत्यस्य प्रतिवचनत्वेन। 
सच सर्वस्य ब्होन्द्रादे., वशी 
सर्वों हि अस्य वशे वर्तते; उच्तं 
च--' एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने '' 
(३। ८। ९ ) इति। न केचलं वशी, 
सर्वस्य ईशान:--ईशिता च ब्रहोन्द्र- 
प्रभ्तीनाम्‌। ईशितृत्व॑ च कदाचि- 


१. उपनिषदके द्वितीय अध्यायमें। 


कहकर उन धर्मोंसे मुक्त कर दिया गया 
है और 'यह पर ही है अन्य नहीं है ' ऐसा 
कहकर उसे परमात्मभावको प्राप्त करा 
दिया गया है; वही यह साक्षात्‌ 'महान्‌ 
अजन्मा आत्मा है' ऐसा कहा गया है। 
“यो5यं विज्ञानमय: प्राणेषु' इसका अर्थ 
पूर्व व्याख्याके समान ही है। 


“ये एषोउन्तईदये '--हृदयकमलके 
भीतर जो यह बुद्धि-विज्ञानका आश्रयभूत 
आकाश है, उस बुद्धि-विज्ञानसहित 
आकाशमें यह शयन करता अर्थात्‌ रहता 
है अथवा सुषुप्तिके समय जो यह हृदयके 
भीतर आकाश अर्थात्‌ विज्ञानमयका 
स्वस्वरूप निरुपाधिक परमात्मा ही है, 
उस अपने स्वरूपभूत परमात्माकाशमें 
यह शयन करता हैं। चतुर्थ प्रपाठकमें 
“उस समय यह कहाँ था?' इस प्रश्नके 
उत्तररूपसे इसकी व्याख्या की जा 
चुकी है। 

वही ब्रह्मा एवं इन्द्रादि सबका 
वशी है; सभी इसके वशमें रहते हैं। 
[हे गार्गि!] '“इस अक्षरके ही प्रशासनमें'' 


| ऐसा कहा भी है। केवल वशी ह्लै नहीं, 


ब्रह्मा एवं इन्द्रादि सबका ईशान--ईशन 
अर्थात्‌ शासन करनेवाला भी है। ईशितृत्व 
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ज्ञातिकृतम्‌--यथा राजकुमारस्य 


बलवत्तरानपि भृत्यानू प्रत्ति, 


तद्वन्माभूदित्याह--सर्वस्थाधिपति:-- 
अधिष्ठाय पालयिता, स्वतन्त्र इत्यर्थ:, 


न राजपुत्रवदमात्यादिभृत्यतन्त्र: । 


त्रयमप्येतद्‌ वश्ित्वादि हेतु- 
हेतुमद्रपम्‌--यस्मात्‌ सर्वस्याधिपति:, 
ततोउसौ सर्वस्येशान:, यो हि यमधिष्ठाय 
पालयति, स तं प्रतीष्ट एवेति प्रसिद्धम, 
अस्माच्च सर्वस्येशान:, तस्मात्‌ सर्वस्य 
वशीत्ति। 

कि चान्यतू, स॒ एवंभूतो 
हद्यन्तज्योति: पुरुषों विज्ञानमयों न 
साधुना शास्त्रविहितेन कर्मणा 
भूयानू भवति, न वर्धते पूर्वाव- 
स्थात: केनचिद्धमेंण, नो एबव 
शास्त्रप्रतिधिद्धेन असाधुना कर्मणा 
कनीयान्‌ अल्पतरो भवति, पूर्वाव- 
बस्थातों न हीयत इत्यर्थ: । 


१. अर्थात्‌ एकमें दूसरा हेतु है। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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(शासकत्व) कभी-कभी जातिकृत भी 
होता है, जैसा कि राजकुमारका अपनेसे 
अधिक बलशाली सेवकोंके प्रति भी 
शासन है, परमात्माका शासकत्व जैसा 
न समझा जाय इसलिये श्रुति कहती 
है--सबका अधिपति--सबका अधिष्ठाता 
होकर पालन करनेवाला अर्थात्‌ स्वतन्त्र 
है, राजकुमारके समान मन्त्री आदि 
सेवकोंके अधीन नहीं है। 


ये वशित्वादि तीनों ही हेतुह्ेतु 
मद्रुप हैं। क्योंकि यह सबका अधिपति 
है, इसलिये यह सबका ईशान है। जो 
जिसका अधिष्ठाता होकर पालन करता 
है वह उसके प्रति ईशन करता ही है-- 
यह प्रसिद्ध है। और चूँकि यह सबका 
ईशान है, इसलिये सबका वशी है। 


इसके सिवा दूसरी बात यह है कि 
वह इस प्रकारका हृदयस्थित ज्योति:- 


स्वरूप विज्ञानमय पुरुष साधु अर्थात्‌ 


शास्त्रविहित कर्मसे भूयान्‌ नहीं होता। 
अपनी पूर्वावस्थाकी अपेक्षा किसी धर्मके 
कारण बढ़ नहीं जाता और न किसी 
असाधु अर्थात्‌ शास्त्रप्रतिषिद्ध कर्मसे 
कनीयान्‌ू--यानी बहुत छोटा ही होता 
है अर्थात्‌ पूर्वावस्थासे हीन नहीं होता। 
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कि च सर्वों हि अधिष्ठान- 
पालनादि कुर्वन्‌ परानुग्रहपीडा- 
कृतेन धर्माधमाख्येन युज्यते, अस्थैब 
तु कर्थ तदभाव इत्युच्यते-- 
यस्मादेष सर्वेश्वर: सन्‌ कर्मणो5पीशितुं 
भवत्येव शीलमस्य, तस्माद्‌ न 


कर्मणा संबध्यते। कि च एष 


भूतानामधिपततिरित्युक्तार्थ पदम्‌। 


एप भूतानां तेषामेव पालयिता 
रक्षिता। एप सेतु, कि विशिष्ट 
इत्याह--विधरण: -- वर्णा श्रमादि- 
व्यवस्थाया विधारयिता, तदाह--एषां 
भूरादीनां ब्रह्मलोकान्तानां लोकानाम्‌ 
असंभेदाय असंभिन्नमर्यादायै। 
परमेश्रेण. सेतुवद्विधार्यमाणा 
लोका: संभिन्नमर्यादा: स्पु:, 
अतो लोकानामसंभेदाय सेतु- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इसके सिवा [यह देखा जाता हैं 
कि] अधिष्ठान और पालनादि करनेवाले 
सभी लोग दूसरोंपर कृपा या कठोरताके 
कारण धर्म या अधर्म संज्ञक उनके 
फलसे युक्त होते हैं, इस आत्माको ही 
वे फल क्‍यों नहीं प्राप्त होते? सो 
बतलाया जाता है--क्योंकि यह सबका 
ईश्वर है, अत: इसका स्वभाव कर्मका 
शासन करनेवाला भी है, इसलिये 
कर्मसे इसका सम्बन्ध नहीं होता। तथी 
यह भूताधिपति अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर 
स्तम्बपर्यन्त समस्त भूतोंका अधिप्ति 
है--इस प्रकार इस पदका अर्थ पहले 
कहा जझ्य चुका है। 


उन्हीं भूतोंका यह पालविता-- 
रक्षा करनेवाला है यह सेतु है; कि 
विशेषणोंवाला सेतु है। सो श्रुति 
है--विधरण अर्थात्‌ वर्णाश्रमादि व्यवस्था 
विधारण करनेवाला; यही बात 
कहती है--इन भूलोकसे लेकर ह 
पर्यनत लोकोंके असम्भेदके से 
अर्थात्‌ मर्यादाका भेदन लें न 
लिये। यदि परमेश्वर सेतुके ज 
लोकोंका विधारण न करें वों “ 
अतः लोकोंके असमोर्दी 
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भूतो5यं परमेश्वर:, यः स्वयं ज्योति- 
रात्मैव एवंवित्‌ सर्वस्थ वशी-- 
इत्यादि ब्रह्मविद्याया: 
ब्लिर्दिष्ठम। 

'कि ज्योतिरयं पुरुष:' इत्येव- 
मादिषप्ठप्रपाठकबिहितायामेतस्यां ब्रह्म- 
विद्यायाम्‌ एवं फलायां काम्यैकदेश- 
वर्जितं कृत्म्न॑ कर्मकाण्डं तादश्श्येन 
विनियुज्यते, तत्‌ कथमित्युच्यते- 
तमेतम्‌ एवंभूतमौपनिषद॑ पुरुषम, 
वेदानुवचनेन मन्त्रन्नाहणाध्ययनेन 
नित्यस्वाध्यायलक्षणेन, विविदिषन्ति 
वेदितुमिच्छन्ति । के? ब्राह्मणा:, 
जाह्मणग्रहणमुप्लक्षणार्थम्‌, अविशिष्टो 
हि अधिकार: त्रयाणां वर्णानाम्‌। अथवा 
फैमकाण्डेन मन्रत्नाह्णेन वेदानुबचनेन 
विविदिषन्ति / कर्थ विविदिषन्ति? 
ैुच्चते--वज्ञेनेत्यादि। 

ये पुनर्मन्र्नाह्मणलक्षणेन 


पैदानुबचनेन प्रकाश्यमानं॑ बिवि- 


+* डपनिषद्के इस चतुर्थ अध्यायपें। 


फलमेत- 


शाहूरभाष्यार्थ 
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लिये यह परमेश्वर, जो कि स्वयंज्योति 
आत्मा ही है, सेतुस्वरूप है। इस 
प्रकार जाननेवाला वशी है--5त्यादि 
वाक्यसे यह ब्रह्मविद्याका फल ही 
दिखाया गया है। 


“कि ज्योतिरयं पुरुष: इस प्रकार 
आरम्भ होनेवाले छठे 'प्रपाठकर्में विहित 
इस प्रकारके फलवाली ब्रह्मविद्यामें 
काम्यकर्मरूप एकदेशकों छोड़कर शेष 
साग कर्मकाण्ड ज्ञानोत्पत्तिके लिये उपयुक्त 
होता है; सो किस प्रकार। यह बतलाया 
जाता है-उस इस ऐसे औपनिषद 
पुरुषकों वेदानुवचन अर्थात्‌ नित्यस्वाध्याय 
रूप मन्त्र और ब्राह्मणभागके अध्ययनद्वारा 
जाननेकी इच्छा करते हैं। कौन? ब्राह्मण; 


यहाँ ब्राह्मण शब्दका ग्रहण क्षत्रिय और 


वैश्यकों भी उपलक्षित करानेके लिये 
है; क्योंकि इसमें तीनों हो वर्णोका 
समान अधिकार है। अथवा कर्मकाण्डभूत 
मन्त्रब्राह्मणरूप वेदानुवचनके द्वारा उसे 
जाननेकी इच्छा करते हैं; किस प्रकार 
जाननेकी इच्छा कंरते हैं; सो 'यज्ञेन' 
इत्यादि वाक्यद्वारा कहा जाता है। 
किंतु जो ऐसी व्याख्या करते हैं 
कि मन्त्र ब्राह्मणरूप वेदानुवचनके द्वारा 
प्रकाशित होनेवाले ब्रह्मकों जाननेकी 
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दिघन्ति--ड्ति व्याचश्षते, क्‍ 
आरण्यकमात्रमेव वेदानुवचन स्यथात्‌, 
न हि कर्मकाण्डेन पर आत्मा प्रकाश्यते, 
“'त॑ त्वौपनिषदम्‌'' (३ ।९ ।२६) 
इति विशेषजश्नुते:। वेदानुवचनेनेति च 


अविशेषितत्वातू समस्तग्राहि डदं 
वच्ननम, न चर तदेकदेशोत्सगगों 
चुक्त:। 


ननु त्वत्पक्षेउप्युपनिषद्वर्ज- 
मित्येकदेशत्वं स्थात्‌-- 

न, आद्वव्याख्याने अविरोधा- 
दस्मत्पक्षे नैष दोषो भवति। यदा 
वेदानुवचनशब्देन नित्य: स्वाध्यायो 
विधीयते, तदा उपनिषदपि गृहीतैवेति, 
वेदानुवचनशब्दार्थकदेशों न परित्यक्तो 
भवति। यज़ादिसहपाठाच्च--यज़्ादीनि 
कर्माण्येव अनुक्रमिष्यन्‌ वेदानुवचन- 
शब्द॑ प्रयुद्क्ते; तस्मात्‌ कर्मव 
वेदानुवचनशब्देनोच्यत इति गम्यते; 
कर्म हि नित्यस्वाध्याय:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इच्छा करते हैं, उनके मतानुसार 
आरण्यकमात्र ही वेदानुवचन है; क्योंकि 
कर्मकाण्डद्वारा परमात्मा प्रकाशित नहीं 
होता; जैसा कि ' “उस औपनिषद पुरुषको 
पूछता हूँ'' ऐसी विशेष श्रुतिसे ज्ञात 
होता है। किंतु 'वेदानुवचनेन' यह पद 
विशेषणयुक्त न होनेके कारण समस्त 
वेदकों ही ग्रहण करनेवाला है, उसके 
एक भागको छोड़ देना उचित नहीं है। 


शद्ला-किंतु [दूसरी व्याख्याके 
अनुसार ] तुम्हारे पक्षमें भी ' उपनिषद्कों 
छोड़कर' इस प्रकार एकदेशत्व हो ही 
जाता है! 

समाधान--नहीं, पहली व्याख्यामें 
ऐसा कोई विरोध न होनेके कारएं 
हमारे पक्षमें यह दोष नहीं होता। 
जबकि वेदानुवचन शब्दसे वि 
स्वाध्यायका विधान किया गया है तो 
उसमें उपनिषद्‌ भी आ ही गया; ई* 
प्रकार वेदानुवचन शब्दके अर्थका ऐ 
देश नहीं छूटता। इसका वज्ञादिके सा 
पाठ होनेसे भी यही सिद्ध होता है। 
श्रुति यज्ञादि कर्मोका अनुक्रम करते हैं 
ही वेदानुवचन शब्दका प्रयोग कल 
है। इससे यह ज्ञात है कि के वर्योर् 
शब्दसे कर्म ही कहा गया है 
नित्यस्वाध्याय तो कर्म ही है 


|... >> नमक लक किट पक पा 
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कर्थ॑ पुर्नित्वस्वाध्यायादिभि: 
कर्मभिरात्मानं_ विविदिषन्ति ? 
नेव हि तान्यात्मानं प्रकाशयन्ति, 
यथोपनिषद: । 

नैष दोष:, कर्मणां विशुद्धि- 
हेतुत्वात्‌; कर्मभि: संस्कृता हि 
विशुद्धात्मान: शकक्‍्नुवन्ति आत्मान- 
सुपनिषत्प्रकाशितमप्रतिबन्धेन वेदितुप; 
ँथा ह्याथर्वणे--.' विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु 
ते पश्यते निष्कलं ध्यायमानः'' 
(मु० उ० ३ । ९ । ८) इत्ति; 
सृतिश्च-.''ज्ञानमुत्पहति.. पुंसां 
फैयात्यापस्थ कर्मण: इत्यादि 
. फरथ॑ पुनर्नित्यानि कर्माणि 
भस्कारार्थानोत्यवगभ्यते ? 


सह वा आत्मयाजी यो वेदेदं 
पैपनेनाडू संस्क्रियत इदम्‌ मेउनेनाडू- 
उपथीयते'' इत्यादिश्रुते: सर्वेषु च 
उतिशास्त्रष कर्माणि संस्कारार्थान्येव 


आचक्षतते "' अष्टाचत्वारिणत्संस्कारा: '' 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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शड्डा- किंतु नित्यस्वाध्यायादि 
करम्मोंसे आत्माकों जाननेकी इच्छा किस 
प्रकार करते हैं? क्योंकि उपनिषदोंके 
समान वे तो आत्माको प्रकाशित ही 
नहीं करते। 


समाधान--यह दोष नहीं आ सकता; 
क्योंकि कर्म चित्तशुद्धिके कारण हैं। 
कर्मोसे संस्कारयुक्त हुए विशुद्धचित्त 


पुरुष ही उपनिषत्प्रकाशित आत्माकों 


बिना किसी रुकावटके जान सकते हैं। 
ऐसा ही “तब विशुद्धचित्त हुआ पुरुष 
ध्यान करके उस निष्कल आत्माकों 
देखता है'' इस आशर्वण श्रुतिसे भी 
सिद्ध होता है तथा 'पापकर्मोंका क्षय 
हो जानेसे पुरुषोंकों ज्ञान उत्पन्न होता 
है'' ऐसी स्मृति भी है। 


शद्भा-किंतु नित्यकर्म चित्तशुद्धि 
करनेके लिये हैं-यह कैसे जाना जाता है? 


सप्राधान--' वही आत्मयाजी है 
जो ऐसा जानता है कि इस कर्मसे 
मेरा यह अड्गभ संस्कारयुक्त होता है, 
इस कर्मसे मेरा यह अज्गभ योग्य होता 
है इत्यादि श्रुतिसे यह जाना जाता 
है। '' अड़तालीस संस्कार हैं '' इत्यादि 
समस्त स्मृतिशास्त्रोंमें भी कर्मोको 
चित्तशुद्धिके लिये ही बतलाया गया 
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इत्थादिषु। गीतासु च--''यज्ञो दान 
तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌॥' 


(१८। ५) सर्वप्येते यज्ञविदो | 


यज्ञक्षपितकल्मषा:॥'' (४ | ३०) 
ड्ति | यज्ञेनेति--द्रव्ययज्ञा ज्ञानयज़ा श्र 
संस्कारार्था: ;ः संस्कृतस्य ् 
भविष्यति; अतो यज्ञेन विविदिषन्ति। 
दानेन--दानमपि.पापक्षय- 
हेतुत्वाद्‌ धर्मवृद्धिहेतुत्वाच्च । तपसा, 
तप इत्यविशेषेण कृच्छुचान्रायणादि- 
प्राप्ता॑विशेषणम्‌--अनाश के नेति; 
कामानशनमनाशकम्‌, न्न तु भोजन- 
निवृत्ति:; भोजननिवृत्तो प्रियत एव, 
नं आत्मवेदनम्‌ | 
वेदानुवचनयज़्दानतपःशब्देन 
सर्वमेव नित्य॑ कर्म उपलक्षयते; 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


है। गीतामें भी--'' यज्ञ, दान और तप--ये 
बुद्धिमानू पुरुषोंकों पवित्र करनेवाले 
हैं"! “*यज्ञोह्दारा जिनके पाप नष्ट हो गये 
हैं-ऐसे ये सभी लोग यज्ञवेत्ता हैं 
ऐसा कहा है।' यज्ञेन' इस पदसे द्रव्ययज्ञ 
और ज्ञानयज्ञ लेने चाहिये, ये दोनों ही 
संस्कारके लिये हैं; संस्कारयुक्त विशुद्धचित्त 
पुरुषकों ही बिना किसी प्रतिबन्धके 
ज्ञानोत्पत्ति होगी। इसीसे यज्ञद्वार जाननेकी 
इच्छा करते हैं। 


दानके द्वाग उसे जाननेकी इच्डी 
करते हैं, क्योंकि पापक्षयका कारण और 
धर्मवृद्धिका हेतु होनेके कारण दान भी 
ब्रह्मज्ञाका साधन है तथा तपके द्वार, 
तपसे सामान्यतः: कृच्छुचाद्वायणार्दिकी " 
प्राप्ति होती है, इसलिये 'अनाशकेन' यह 
उसका विशेषण दिया जाता है; मार 
भोजन न करना ही अनाशक त है, 
भोजनका सर्वथा त्याग कर देना नहीं। 
भोजनको सर्वथा त्याग देनेपर तो पुरुष मे 
ही जाता है, इससे आत्मज्ञान नहीं होता। 

वेदानुब॒चन, यज्ञ, वीं और 
तप--इन शब्दोंसे सारा ही नित्यकर्म 
उपलक्षित होता है। ईह 


काम्यकर्मरहित सम्पूर्ण नित्य 
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सर्वम्‌ आत्रजज्ञानोत्पत्तिद्वारेण 
मोक्षसाधनत्व॑  प्रतिपद्यते; 
कर्मकाण्डेनास्थैकवाक्यतावगतिः । 


एवं 


एवं यथोक्तेन न्यायेनैतमेव 


आत्मानं बिदित्वा यथाप्रकाशितम्‌, 
मुनिर्भवति, . मननान्मुनि:--योगी 
भवतीत्यर्थ: ; एतमेव . विदित्वा 
मुनिर्भवति, नान्यम्‌। 

ननु अन्यवेदने5पि मुनित्व॑ स्यात्‌; 


फेथमवधार्यते--एतमेवेति ? 


सढम्‌ अन्यवेदने5पि मुनिर्भवेत्‌; 
किन्चन्यवेदने दने न मुनिरेव स्यातू, किं 

"हैं ? कम्थोपि भवेत्‌ सः; ए॑ 
नपनिषद पुरुषं विदित्वा मुनिरेव 
गत; न तु कर्मी; अतोड्साधारणं 
पल विवक्षितमस्येत्यवधारयति-- 
.मैलेति। एतस्पिन्‌ हि विदिते, केन 


कं पश्येदित्येवं 
अश्येदित्येच क्रियासम्भवान्मननमेव 
स्थात्‌ | 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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आत्मज्ञानकी उत्तपत्तिके द्वारा मोक्षके 
साधन होते हैं। इस प्रकार कर्मकाण्डसे 
इस (ज्ञानकाण्ड) की एकवाक्यता ज्ञात 
होती है। 


इस प्रकार उपर्युक्त रीतिसे ऊपर 
मन्त्र एवं ब्राह्मणद्धार बतलाये हुए इस 
आत्माको ही जानकर मुनि होता है। तात्पर्य 
यह है कि मनन करनेके कारण मुनि 
यानी योगी हो जाता है | इसीको जानकर 
मुनि होता है, किसी औरको नहीं। 

शड्जा-किंतु मुनि तो अन्य वस्तुकों 
जाननेपर भी हो सकता है, फिर इसीकों 
जानकर--इस प्रकार निश्चय क्यों किया 
जाता है ? 

समाधान--ठीक है, दूसेरेको जाननेपर 
भी मुनि हों सकता है, किंतु दूसरेको 
जाननेपर केवल मुनि ही नहीं होता, तो 
फिर क्या होता है? वह कर्मी भी होता 
है। किंतु इस औपनिषद पुरुषको जाननेपर 
तो मुनि ही होता है, कर्मी नहीं होता। 
अत: इसका असाधारण मुनित्व बतलाना 


 अभीष्ट है, इसीसे 'एतमेव' (इसीको) 


इस प्रकार श्रुति निश्चय करती है; क्योंकि 
इसे जान लेनेपर “किसके द्वारा किसे 
देखे ?' इस श्रुतिके अनुसार क्रिया असम्भव 
हों जानेसे फिर मनन ही होगा। 





पा नायकापतिकद विधा 
कि च एतमेव द आत्पानं स्व॑ 
लोकमिच्छन्त: प्रार्थयन्त: प्रत्नाजिन: 
प्रश्नजनशीला: प्रव्नजन्ति प्रकर्षेण व्रजन्ति, 


सर्वाणि कर्माणि संन्यस्यन्तीत्यर्थ:। 
“एतमेव लोकमिच्छन्तः, 
इत्यवधारणाज्न बाहालोकत्र- 


येप्सूनां पारिव्राज्येषधिकार इति 
गम्यते; न हि गड़जद्वार॑ प्रति- 


पित्सु: काशीदेशनिवासी पूर्बाभि- 
मुख: प्रैति। तस्माद बाहा- 
लोकजत्रयार्थिनां पुत्रकर्मापरब्रह्म- 


विद्या: साधनम्‌, “'पुत्रेणायं लोको 
जय्यो नान्येन कर्मणा'” इत्यादि- 
श्रुते। अतस्तदर्थिभि: पुत्रादि- 
साधन प्रत्याख्याय, न ॒पारिक्राज्यं 
प्रतिपत्तुं युक्तम,. अतत्साधन- 
त्वातू पारिब्राज्यस्थ। तस्मातू 'एतमेव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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तथा इस आत्मा अर्थात्‌ स्वलोककी 
इच्छा-प्रार्थना करनेवाले ' प्रव्नाजी '-- 
प्रत्न॒ननशील पुरुष प्रव्रजन- प्रकर्षसे 
ब्रजन (गमन) करते हैं, अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
कर्मोका संन्यास (पूर्णतया त्याग) कर 
देते हैं। 


'इसी लोककी इच्छा करनेवाले 
ऐसा निश्चय करनेसे जाना जाता हैं कि 
बाह्य तीनों लोकोंकी इच्छा करनेवालोंका 
संन्‍्यासमें अधिकार नहीं है। गजन्जलीह़ार 
(हरिद्वार) पहुँचनेकी इच्छावाला कोई 
काशीनिवासी पूर्वाभिमुख होकर नहीं 
जाता। अत: जिन्हें बाह्य तौनों लोकों- 
की इच्छा है, उनके लिये पुत्र, कर्म 
और अपरब्रह्मविद्या साधन हैं, जैसा 
कि “यह लोक पुत्रद्वारा प्राप्त किए 
जा सकता है, किसी और साधनसे 
नहीं'' इत्यादि श्रुतिसे सिद्ध हा न्‍ 
अतः: उनकी इच्छा 
पुत्रादि साधनका परित्याग 
ग्रहण करना उचित नहीं हैं; क्योंकि 
संन्यास उनका साधन नहीं है। 7 


कर संन्‍्यार 


कप) 6 0 6. : 7 प हके 7 6 ०७ लि 


का पुत्र 
१. बृहदारण्यकमें इससे मिलती-जुलती श्रुति इस प्रकार हैं--' अयं॑ मनुष्यलॉका पुत्र 


ज्यों नान्येन कर्मणा' (१।५।| १६)। 
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लोकमिच्छन्त: प्रव्नजन्ति' 


युक्तमवधारणम्‌। 

आत्मलोक प्राप्ति अविद्या- 
निवृत्तो 
तस्मादात्मानं चेल्लेकमिच्छति यः, 


स्वात्मन्यवस्थानमेव, 


तस्य सर्वक्रियोपरम एव आत्मलोक- 
साधन मुख्यमन्तरड्म, यथा 


भुन्नादिरिव बाहालोकत्रयस्य | पुत्रादि- 
कर्मण आत्मलोकं प्रति असाधनत्वात्‌। 
असंभवेन च विरुद्धत्वमवोचाम। 
तेस्मादात्मानं लोकमिच्छन्त: एन्नजन्तीव, 
>्ेक्रियाध्यो निवतेरत्ेवेत्यर्थ:। यथा 
जे बाह्मलोकत्रयार्थिन: प्रति नियतानि 
अनादीनि साधनानि विहितानि, 


'अमात्मलेकार्थिन: सर्वैषणानिवृत्ति: 


'रिकनाज्य ब्रह्मविदों विधीयत एव। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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डति | “इसी लोककी इच्छा करनेवाले संन्यास 


करते हैं' ऐसा निश्चय करना ठीक 
ही हे। व 


अविद्याकी निवृत्ति होनेपर स्वात्मामें 
स्थित होना ही आत्मलोककोी प्राप्ति 
है, अत: जिसे आत्मलोककी ही इच्छा 
है, उसके लिये सम्पूर्ण क्रियाओंसे 
उपरत होना ही आत्मलोकका मुख्य 
एवं अन्तर साधन है, जिस प्रकार 
कि बाह्य तीनों लोकोंका साधन 
पुत्रादि ही हैं। पुत्रादि कर्म आत्म- 
लोकके साधन नहीं हैं तथा पुत्रादि 
कर्म और संन्यास दोनोंका एक 


| साथ होना असम्भव है--इसलिये हम 
इन्हें परस्परविरुद्ध बतलाते हैं। अत; 


आत्मलोककी इच्छा करनेवाले परिन्राजक 
हो ही जाये, अर्थात्‌ उन्हें सम्पूर्ण 
क्रियाओंस निवृत्त हो ही जाना चाहिये। 
जिस प्रकार बाह्य तीनों लोकोंकी 
इच्छावालोंके लिये पुत्रादि नियत 
साधनोंका विधान किया गया है, इसी 
प्रकार आत्मलोकके इच्छुक ब्रह्म- 
वेत्तेक लिये सम्पूर्ण एषणाओंकी 
निवृत्तिरूप पारिव्राज्य (संन्यास) का 
विधान है ही। 





श्श्०्ड बृहृदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
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कुतः पुनस्ते । 
प्रव्नजन्त्येवेत्युच्यते; तत्र अर्थवाद- 
वाक्यरूपेण हेतुं दर्शमति--एतद्ध सम 
वे तत। तदेतत्‌ पारिब्राज्ये 
कारणमुच्यते-ह सम वै किल 
पूर्व अतिक्रान्तकालीना विद्वांस:-- 
आत्ज्जा:, प्रजां कर्म अपरब्रह्मविद्यां 
च; प्रजोपलक्षितं हि त्रयमेतद्‌ 
बाहालोकत्रयसाधनं॑ निर्दिश्यते 
प्रजाम्‌' इति। प्रजां किम? न 
कामबन्ते, पुत्रादिलोकत्रयसाधनं न 
अनुतिन्तीत्यर्थ:। 


किंतु वे आत्मलोकके इच्छुक पुरुष 
संन्यास करते ही हैं ऐसा क्‍यों कहा 
जाता है? इसमें श्रुति अर्थवादवाक्यरूपसे 
हेतु दिखलाती है--''एतद्ध सम वै 
तत्‌ “-उस पारिब्राज्यमें यह कारण 
बतलाया जाता है--प्रसिद्ध है कि पूर्व 
अर्थात्‌ भूतकालीन विद्वान्‌ आत्मज्ञ प्रजा, 
कर्म और अपरब्नह्मविद्याकी [कामना 
नहीं करते ]--' प्रजाम्‌' इस पदसे यहाँ 
इहलोक, पितलोक और देवलोक- 
इन तीनों लोकोंके तीनों साधनोंका, 
जिनको 'प्रजा' शब्दसे उपलक्षित किया 
है, निर्देश किया जाता है। प्रजाका 
क्या करते हैं? उसकी कामना नहीँ 
करते। अर्थात्‌ बाह्य लोकत्रयके पुत्रादिं 
साधनोंका अनुष्ठान नहीं करते। 













ननु अपरब्रह्मदर्शनमनुतिष्ठन्त्येब, शद्भा-किंतु अपरबन्नह्मोपासनाक 
अनुष्ठान तो करते ही हैं, क्योंकि उसीके 
तद्नलाद्द्ि व्युत्थानम्‌। बलसे व्युत्थान होता है। 


समाधान--नहीं, क्योंकि उसकी 
तो अपवाद किया गया है। '' जो आत्मासे 
ब्रह्मकों पृथक जानता है, ब्रह्म 
परास्त कर देता है'” “'[जो, संर्तकी 
आत्मासे पृथक्‌ जानता है] सर्व उसकी 
परास्त कर देता है इस प्रकार श्रुति 


जे, अपवादातू; “ब्रह्म त्ं 
परादाह्योउन्यत्रात्मनो ब्रह्म. बेद'! 
(२ ।४ ।६ ) “सर्व त॑ परादात्‌ू-- '! 
(२ । ४ । ६) इति अपर- 
ब्रह्मदर्शनमप्यपवदत्येव,... अपर- 





..........._________ हलक 
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ब्रह्मणो5पि - अपरत्रह्मदर्शका भी अपवाद ही करती 
“यन्र नान्यत्यएयतति'' (छा० उ० ७ । | है; क्योंकि अपरब्रह्मका भी सर्वके 
२८) हइ्ति चअ; पूर्वा- भीतर ही अन्तर्भाव है। “यहाँ अन्यको 


नहीं देखता ऐसा भी कहा ही है। 
_वाह्यान्तरदर्शनप्रतिषेधाच्य तथा "ब्रह्म अपूर्व, उनपर अनन्तर 
“अपूर्वमनपरमनन्तरमबाहाम्‌" ( बु० | _' कवाह्य है'' इस प्रकार बहमें 
उ० ३ ।७ । १९) हंति; 'पेल्केन पूर्व, अपर, बाह्य एवं अन्तर दृष्टियोंका 
क॑ पश्येत-- 'विजानीयात्‌' (बे भी प्रतिषेध किया ही है और “उस 
कल 56 । ४ ) इति च; 


समय किसके द्वारा किसे जाने?'' ऐसा 
गैस्मान्न आत्मदर्शनव्यतिरिकेण अन्यद्‌ 


भी कहा ही है। अत: आत्मदर्शनके 
सिवा व्युत्थानके किसी अन्य कारणकी 
>उत्थानकारणमपेक्षते। 
हे पुनस्तेषामभिप्राय: ? 


अपेक्षा नहीं है। 
रुच्यतै--किं प्रयोजन फल साध्यं 


















तो फिर [ व्युत्थान करनेमें] उनका 
क्या अभिप्राय होता है? सो बतलाया 
जाता है। हम प्रजारूप साधंनसे किस 


फैरिष्याम: अजया साधनेन; प्रजा हि | प्रयोगन-फल अर्थात्‌ साध्यका सम्पादन 
करेंगे? प्रजा तो बाह्मलोकका साधन 


>'हालोकसाधन निन््ञता; 
4 6 25 समझी गयी है और वह बाह्मलोक 


:; | हमारे लिये आत्मासे भिन्न नहीं है; 
हमारे लिये तो सब आत्मस्वरूप ही है 
और हम भी सबके आत्मस्वरूप ही 
हैं तथा हमारा आत्मा भी आत्मा 
होनेके कारण ही किसी साधनसे उत्पाद्य 
आप्य है, विकार्य अथवा संस्कार्य 
नहीं है। 


चे वयमात्पभूता 
| :। आत्पा चू नः 
' ्वादेव न केनचित साधनेनोत्यहय 
विकार्य: संस्कार्यों वा। 


११०६ 
यदप्यात्मयाजिन:  संस्कारार्थ 
कर्मेति, तदपि कार्यकरणात्म- 
दर्शनविषयमेव, इृदं॑ मे अनेन 
अड्डे 
त्वादिश्रवणात्‌ू, न हि विज्ञान- 
घनैकरसनैरन्तर्यदर्शिनो5ड्जाड्रि-- 
संस्कारोपधानदर्शन॑ 
तस्मान्न किद्नित्‌ प्रजादिसाधने 


संस्क्रियते--इ त्यड्राड्ि- 


करिष्याम: ; 
प्रजादिसाधनै: कर्तव्यं फलम्‌; न हि 
मृगतृष्णिकायामुदकपानाय तदुदकदर्शी 
प्रवृत्त डृति तत्र ऊषरमात्रमुदकाभाव॑ 
पश्यतोडपि प्रवृत्तिर्युक्ता;। एव- 
मस्माकमपि परमार्थात्मलोकदर्शिनां 
प्रजादिसाधनसाध्ये मृगतृष्णिकादि- 
समे5विद्वदहरर्शनविषये न प्रवृत्तियुक्ति- 


त्यभिप्राय:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


संभवत्ति। 


अविदुषां हि. तत्‌ 


[ अध्याय ४ 


और ऐसा जो कहा है कि कर्म 
आत्मयाजीके संस्कारके लिये है, वह 
भी देह और इन्द्रियोंमें आत्मबुद्धि 
करनेको लक्ष्य करके ही है; क्योंकि 
इसके द्वारा मेरे इस अड्का संस्कार 
होता है--इस प्रकार श्रुतिसे उसमें 
अज्भाज्लित्व-भाव ज्ञात होता है। जो 
निरन्तर एक ही 
देखता है, उसके लिये अज्जाड्रिसंस्काररकी 
अवलम्ब देखना सम्भव नहीं है, इसलि 
प्रजादि साधनोंसे हम कोई भी प्रयोजन 
नहीं सिद्ध करेंगे। जो अविद्वान हे 
उन्हें ही उन प्रजादि साधनोंसे फ 
प्राप्त करना है। मृगतृष्णामें 0 
देखनेवाला जलपानके लिये उसकी 
ओर जाता है, इसलिये उसे ऊसर्"ी 
और उसमें जलका अभाव शेसी 
भी प्रवृत्ति होनी ही चाहिंये-- 
बात नहीं है। इसलिये जो अज्ञानियोस 
दृष्टिका विधय और मूग-तृष्णा 
समान है, उस प्रजादि-सों 
फलमें हम परमार्थ 
भी प्रवृत्ति होनी उचित 
ऐसा इसका अभिप्रात है। 


साध 
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ब्राह्मण ढ़] 
तदेतदुच्यते--वेषामस्माक॑ 
परमार्थदर्शिनां न:, 
अशनायादिविनिर्मुक्त साध्व- 
साधुभ्यामविकार्यो5्यं लोक: 
लमभिप्रेतमू; न चास्यात्मन: 
साध्यसाधनादिसव॑संसार धर्म - 
क्‍ निरमुक्तम्य साधन किञ्ञिदेषितव्यम्‌; 
ध्यस्व हि साधनान्वेषणा क्रियते; 
>साध्यस्य सा धनान्वेषणायां हि, 
_बुद्धया स्थल इच तरणं कृतं स्थात्‌, 






शाकुनपदान्वेषणम्‌। तस्मा- 


तमात्पान॑ .विदित्वा प्रत्नजेयुरेव 
की ग न कर्म आरभेरत्नित्यर्थ 
आर पूर्वे ब्राह्मणा एवं विद्वांस 
। 
एवं साध्य साधनसंव्यवहारं 
अविद्वद्विषयोउयम्‌' इति 
किं फेतवन्त; ? इत्युच्यते 
भकिल 
पुत्रैषणायाश्न वित्तेषणायाश्र 


परत! 
रैत्पादि व्याख्यातम्‌। 


अचमात्मा 
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यही बात यहाँ बतलायी जाती 
है--जिन हम परमार्थदर्शियोंकों यह 
क्षुधादिधर्मसे रहित तथा शुभाशुभ कर्मसे 
अविकार्य आत्मलोकरूप फल अभिप्रेत 
है; साध्यसाधनादि सम्पूर्ण संसारधर्मोसे 
रहित इस आत्माकों किसी भी साधनकी 
अपेक्षा नहीं है; जो स्राध्य होता है, 
उसीके साधनकी खोज की जाती है, 
असाध्यके साधनकी खोज करनेमें तो 
मानो जलबुद्धिसे स्थलमें गैरना है अथवा 
आकाशमें पक्षीके पदोंकी खोज करना 
है। अत: इस आत्माको जानकर ब्राह्मण- 
लोग सब कुछ त्याग कर चले जाये 
(संन्यासी हो जाय), किसी कर्मका 
आरम्भ न करें-ऐसा इसका तात्पर्य है; 
क्योंकि इस प्रकार जाननेवाले पूर्ववर्ती 
ब्राह्मण भी प्रजाकी इच्छा करनेवाले 
नहीं थे। 

वे इस प्रकार साध्यसाधनरूप 
व्यवहारकी निन्‍दा करते हुए यह सब 
अज्ञानियोंका विषय है ऐसा सोचकर, 
क्या करते थे? सो बतलाया जाता 
है--'वे निश्चय ही पुत्रैषणा, वित्तेषणा 
और लोकैषणासे पृथक होकर भिक्षाचर्या 
करते थे, इस प्रकार इसकी व्याख्या 
ऊपर की जा चुकी है। 


११०८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
तस्मादात्मानं लोकमिच्छन्त: इसलिये आत्मलोककी इच्छा करनेवाले 


प्रश्नजन्ति प्रव्नजेयु:--इत्येष विधि- 
रथ्थवादेन संगच्छते; न हि सार्थ- 
वादस्थय अस्य लोकस्तु- 
त्याभिमुख्यमुपपद्यते; प्रव्नजन्तीत्य- 
स्थार्थवादरूपो हि 'एतद्ध स्म' 
इत्यादिरुत्तरो ग्रन्थ:। अर्थवादश्नेत्‌, 


नार्थवादान्तरमपेक्षेत; अपेक्षते तु 


एतद्ध स्म' इत्याद्यर्थवादं 'प्रव्नजन्ति' 


इत्येतत्‌। 


यस्मात्‌ पूर्व विद्वांस: प्रजादि- | 


कर्मभ्यो निवृत्ता: प्रव्नजितवन्त 
एव, तस्मादधुनातना अपि प्रत्नजन्ति 
प्रब्रजेयु:--इत्येव॑ संबध्यमानं. न 
लोकस्तुत्वभिमुखं. भवितुमह॑ति; 
विज्ञानसमानकर्तुकत्वोपदेशा- 
दित्यादिना अवोचाम। 
वेदानुबचनादिसहपाठाच्च, 
यथात्मवेदनसाधनत्वेन बिहितानां 
वेदानुवचनादीनां 
त्वमेव, नार्थवादत्वम, तथा तैरेव 


चथार्थ- 


प्रव्रजन करें--संन्यासी हो जायँं--इस 
प्रकार वह विधि अर्थवादसे संगत होती 
है। इस अर्थवादसहित विधि-वाक्यका 
आत्मलोककी स्तुतिके लिये होना सम्भव 
नहीं है; 'प्रव्न॒जन्ति' इस विधि-वचनकी 


| अर्थवादरूप 'एतद्ध स्म' इत्यादि आगेका 


ग्रन्थ है। यदि 'प्रव्नजन्ति' यह वचन भी 
अर्थवाद ही होता तो इसे दूसरे अर्थवादको । 
ओपेक्षा नहीं हो सकती थी। किंतु ' प्रश्रजन्ति 
इस ग्रन्थको 'एतद्ध स्म' इत्यादि 
अपेक्षा है ही। 

क्योंकि प्रजादि कर्मोंसे निवृत्त है: 
यूर्ववर्ती विद्वान्‌ प्रश्नजित हढु5 ही ै, 
इसलिये आधुनिक ब्रह्मवेत्ता भी प्रत्नजरि $ 
अर्थात्‌ प्रव्न॒जन (संन्यास) करें, 
प्रकार सम्बन्ध रखनेवाला वाक्य आर्ट 
लोककी स्तुतिके लिये होता सम्भ 
नहीं है, क्योंकि विज्ञान और ब्युत्थानवी ही 
एक ही कर्ता है--ऐसी श्रुतिका 
है--इत्यादि कथनसे हम हैं 
पहले कह चुके हैं। ही 

वेदानुवचनादिके साथ इस 
होनेसे भी यह स्वत 
सकता; जिस प्रकार यथार्थ 
सांधनरूपसे विहित वेदानुवचनार्दि | उनकें 
हैं--. अर्थवाद नहीं हैं, उसी प्रकी: 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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सह प्रठितस्थ पारिब्राज्यस्य | साथ ही पढ़े गये पारिव्नाज्य (संन्यास)- 


आत्मलोक प्राप्तिसाधनत्वेनार्थ --- 
तदत्वमयुक्तम्‌। 
फलविभागोपदेशाच्य;।_'एत- 


नैवात्मान॑ लोक॑ विदित्वा' ड्रति 
अन्यस्पाद्‌ वाह्याद्‌ लोकादात्मानं 
>लान्तरत्वेन प्रविभजति, यथा 
_ज्रेणैवाय॑ लोको जय्यो नान्येन 
शा, कर्मणा पितृलोक:" (९ 
+ । १६ ) इति। 


हे अन्नजन्तीत्येतत्‌ प्राप्त- 


का भी आत्मलोककी प्राप्तिका साधन 
होनेके कारण अर्थवाद होना उचित 
नहीं है। 


फलविभागका उपदेश दिये जानेके 
कारण भी यह स्तुत्यर्थक नहीं है। 
'इस आत्मलोककों ही जानकर' इस 
वाक्यसे श्रुति अन्य लोकोंसे आत्माका 
फलान्तररूपसे विभाग करती है, जिस 
प्रकार कि ''यह लोक पुत्रसे ही प्राप्तव्य 
है, किसी अन्य कर्मसे नहीं तथा कर्मसे 
पितृलोक प्राप्तव्य है'' इस वाक्यद्वारा 


| पुत्रादि साधनोंका फल-विभाग किया 


गया है। 


इसके सिवा प्रमाणान्तरसे प्राप्त [ वायु 
आदि] के समान भी '' प्रव्नजन्ति '' यह 
वाक्य स्तुतिपरक (अर्थवार्दा) नहीं हो 


>केसतृतिपरम,.. प्रधानवच्चार्थ- | सकता। तथा अन्य प्रधान कक समान प्रधानवच्चार्थ- | सकता। तथा अन्य प्रधान कर्मेके समान 


विरोध से - तीन तरहके होते हैं--गुणवाद, अनुवाद और धूतार्थवाद। जहाँ अन्य प्रमाणोंसे 
पधनेके लिये उणवाद कहलाता है। जैसे 'आदित्यो यूप:' इत्यादि वाक्य यहाँ यूप (पशु 

>आपित काष्ट) को सूर्य कहा है, जो प्रत्यक्ष अनुभवकें विरुद्ध है। इसी प्रकार 
अग्निहिंभस्य शत अर्थका बोध करानेबाला हैं, उसे अनुवाद कहते हैं। जैसे 


भैषजम्‌ अग्नि शीतकी दवा है) इत्यादि। अग्निसे शीतका कष्ट दूर होना प्रत्यक्ष 

भूतार्थवाट जो अन्य प्रमाणोंसे न तो ज्ञात हो और न विरुद्ध ही हो, उस अर्थका बोधक 

लिये बज दे कहलाता है। जैसे इन्द्रों वत्राय वज़मुदवच्छत्‌' (इन्द्रने वृत्रासुरकों मारनेके 
उठाया) इत्यादि। 
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वादापेक्षम, सकृच्छुतं 


तस्माद्‌ भ्रान्तिरिवैषा--लोक- 


स्तुतिपरमिति। 


न॒ च अनुष्ठेयेन पारिव्राज्येन 
स्तुतिरुपपद्यतेत यदि पारिब्राज्य- 
मनुष्ठेयमपि सदन्यस्तुत्यर्थ स्यात, 
दर्शपूर्णमासादीनामप्यनुप्ठेयानां 
स्तुत्यर्थता स्थात्‌। न चान्यत्र कर्तव्य- 


तैतस्माद विषयात्निज्ञता, यत दृह स्तुत्व्थों 


भवेत्‌। यदि पुनः क्चिद्‌ विधि: 


'प्रव्नजन्ति' में किसी भी प्रकारके अर्थवादकी सम्भावना नहीं है। इसीका यहाँ पर 
समर्थन किया गया है। ' प्रमाणान्तरसे प्राप्त समान' ऐसा कहकर यहाँ अनुवादकूस द 
खण्डन किया गया है। जैसे 'वायुर्वेँ प्षेपिष्टा देवता' ( वायु शीघ्र चलनेवाला दिल 
एक वाक्य है। वायुका शौज्नगामी होना प्रत्यक्ष प्रमाणसे सिद्ध है। अतः यह अनुवादमाते 
कारण अर्थवाद है। परंतु उसके समान 'प्रश्नजन्ति' (संन्यास लेते हैं) यह वचत किसीकी 
करनेवाला नहीं है; क्योंकि यह अन्य प्रमाणोंसे ज्ञात नहीं है। 


स्वातत्‌; 


इसे अर्थवादकी अपेक्षा भी है।* यदि 
इसका श्रुतिमें एक ही बार श्रवण होता 
तो यह अविवक्षित एवं स्तुतिपरक 
माना जाता, पर इसका तो अनेकों बार 
श्रवण हुआ है। अत: यह आत्मलोककी 
स्तुतिके लिये है--ऐसा विचार भ्रान्ति 
ही है। 


अनुष्ठान करने योग्य पारित्राज्यसे 
किसीकी स्तुति नहीं हों सकती। यदि 
अनुष्ठानके योग्य होकर भी पारित्राल/ 
दूसरेकी स्तुतिके लिये हो सकता है, हें 
दर्श-पूर्णमासादि अनुष्ठेय कर्म भी स्तुविक 
लिये ही सिद्ध होंगे। इस आतमज्ञॉनर 
विषयको छोड़कर और कहीं इसकी 
कर्तव्यता नहीं ज्ञात हुई, जिससे 
यहाँ यह स्तुत्यर्थक हो। यदि 


बार 


है) गई 
स्तुति 
जाती है, “ 


(- इसके सिवा जो प्रधान कर्म होते हैं, उन्हींकी फलादिके द्वारा स्तुति को राह 


ब्रः मा ] स्तुति नहीं होते, जैसे दर्श-पूर्णमास्ादि प्रधान कर्मोंकी उनके फेर 
आदिसे स्तुति की जाती है, उसी प्रकार पारिव्राज्यकी भी 
गयी है और यह स्वयं किसीकी स्तुति नहीं करता। इससे भी इसका 


सम्भव नहीँ है। 


की 
वाद ही" 





| शाड्रभाष्यार्थ हित किम 

परिकल्प्येत पारिब्राज्यस्य, 

इहैव मुख्यो नान्यत्र संभवति। की जाय, तो यही मुख्य विधि होगी। 
उसका अन्यन्न होना सम्भव नहीं है। 


पारिव्राज्यं | यदि [कर्मके] अनधिकारीके विषयपें 
पारिब्राज्यकी कल्पना की जाय, तो 
उसके लिये तो पारिव्राज्यके समान वृक्ष - 
आदिपर चढ़ने आदिकों भी कल्पना 
की जा सकती है; क्योंकि कर्तव्यरूपसे 
ज्ञात न होनेमें दोनों समान हैं।! अत; 
* | इस वाक्यके स्तुतिरूप होनेकी लेशमात्र 
भी कल्पना नहीं की जा सकती। 


पारिव्राज्य (संन्यास) की विधिकी कल्पना 







शड्डा-यदि आत्मरूप लोककी 
इच्छा की जाती है, तो उसको प्राप्तिके 
साधनरूपसे कर्मोका ही आरम्भ क्‍यों 
नहीं करते पारिव्राज्यसे क्या प्रयोजन है? 


अन्रोच्यते-.. अस्थ आत्मलोकस्य 
सभिरसंबन्धात्‌ | यमात्मानमिच्छन्त: 
'लिजेयु., सर जात्मा साधनत्वेन ः हि फल त्तेन 


पे सपराचचत्वादिप्रकाराणामन्यतम 
नाप विकार्य--इन चार प्रकारोंमेंसे किसी भी 
भरने संबध्यते; | एक रूपसे कर्मोके साथ सम्ब संबध्यते; | एक रूपसे कर्मोके साथ सम्बन्ध नहीं 

अ 


१. अर्थात्‌ 
आदिफ दा 23०१३ लिये न तो संन्यास ही कर्तव्य बताया गया हैं और न वक्ष 
| ै ] 


समराधान--इसपर हमारा यह कथन 
| है कि इस आत्मलोकका कर्मोंसे कोई 
सम्बन्ध न होनेके कारण इसके लिये 
कर्मोका आरम्भ नहीं किया जाता है। 
लोग जिस आत्माकी इच्छा करते हुए 
संन्यास करें, उस आत्माका साधनरूपसे, 
फलरूपसे अथवा उत्पाद्य, आप्य, संस्कार्य, 








१११२ 
तस्मातू “स॒ एप नेति नेत्यात्मा- 
गृहों न हि गृहाते'--इत्यादि- 
लक्षण: | 

यस्मादेव॑ लक्षण आत्मा कर्म- 
फलसाधनासम्बन्धीसर्वसंसार धर्म - 
अशनायाचतीत:, 
अस्थूलादिधर्मवान,_ अजो5जरो- 
, उमरोठमृतोडईभय: सैन्धवधनवद- 
विज्ञानैकरसस्वभाव:  स्वयंज्योति- 
रेक एवादह्ययः, अपूर्वोडनपरो- 
5नन्तरो5बाहा: ---डइ्त्येतदागमस- 
तस्तर्कतश्च॒ स्थापितम्‌ू, विशेषतश्चेह 
जनकयाज्ञवल्क्यसंवादेउस्मिन्‌ ; 
तस्मादेव॑ लक्षणे आत्मनि बिदिते 
आत्मत्वेन नैव कर्मारम्भ उपपद्यते। 
तस्मादात्मा निर्विशेष: | 


विलक्षण:, 


न हि चक्षुष्मान्‌ पश्ि प्रवृत्तो- 
5हनि कूृपे कण्टके वा पतति 
कृत्स्नस्य च कर्मफलस्य विद्या- 


फले5न्तर्भावात;; न चायलप्राप्ये 
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होता। अतः 'वह नेति-नेति इस प्रकार 
निर्देश किया गया आत्मा अगृह्य है, 
उसका ग्रहण नहीं किया जाता '--इत्यादि 
वचनोंसे बताये हुए लक्षणवाला है। 


क्योंकि ऐसे लक्षणवाला आत्मा 
कर्मके फल या साधनसे असम्बद्ध 
सम्पूर्ण संसारधर्मोंसे विलक्षण श्लुधादि 
धर्मोसे अतीत, अस्थूलत्व आदि धर्मोसे 
युक्त, अजन्मा, अजर, अमर, अमृत, 
अभय, लवणखण्डके समान एकमात्र 
विज्ञानरसस्वरूप, स्वय॑ज्योति, एकमात्र, 
अद्वितीय, अपूर्व, अनपर, (जिससे बढ़कर 
दूसरा कोई उत्कृष्ट तत्त्व नहीं हों) 
अनन्तर और अबाहा है--ऐसा आंगम 
और तर्कद्वारा निश्चय किया गया ऐ 
और विशेषत: यहाँ इस जनक-याशः 
वल्क्यसंवादमें इसका निरूपण किर्यी 
गया है; अतः ऐसे लक्षणोंवाले आत्माको 
आत्मस्वरूपसे जान लेनेपर कर्मका आर्य 
होना सम्भव नहीं है। इसलिये आरती 
निर्विशेष है। 

कोई भी नेत्रवाला दिनके से 
मार्गमं चलता हुआ कू्ए या 
नहीं गिरता; और कर्मके भी सारे 
फलका ज्ञानके फलमें ही अन्त: 
हो जाता है; तथा जो वस्तु 
प्रयत्रके ही प्राप्त हो सकती है, 


ज्राह्मण ४ ] 
वस्तुनि विद्वान्‌ू यतलमातिष्ठति। ' अड्ढे 
चैन्मधु विन्देत किमर्थ पर्वत व्रजेत्‌ 
इष्टस्थार्थस्य संप्राप्तौ को विद्दान्‌ 
यलमाचरेत्‌॥' “'सर्व॑ कर्माखिल॑ 
पार्थ ज्ञाने परिसमाप्यते'' ( ४ । ३३) 
इति गीतासु। इहापि चैतस्थैव 
रमानन्दस्थ। ब्रह्मवित्पाप्यस्थान्यानि 
भूतानि मात्रामुपजीवन्तीत्युक्तम्‌। अतो 
जेह्ातिदां न कर्मारम्भ: । 


सस्मात्‌ सर्वैषणाविनिवृत्त: स | 


पर नेति नेत्यात्मानमात्मत्वे- 
ग् तद्पेणैव वर्तते, तस्माद्‌ 
>ममेबंविद॑ नेति नेत्यात्मभूतम्‌, 


हि. 
है एबं एते बक्ष्माणे न| 


तेरतो 

मेक 7 प्राणुत:--इति युक्त- 
वाक्यशेष;। के ते? 

'च्यते.. अतोउस्मान्निमित्तात्‌ 


* पापम्‌ अपुण्यं 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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लिये समझदार व्यक्ति प्रयत्ञ भी नहीं 
करता। जैसा कि कहा है--''यदि 
अपने पास ही शहद मिल जाय तो फिर 
पर्वतपर किसलिये जाय ? अपने अभीष्ट 
पदार्थके मिल जानेपर कौन समझदार 
उसके लिये प्रयास कर सकता है?! 
तथा गीतामें कहा है--'' हे पार्थ! सारा- 
का-साश कर्म ज्ञानमें पूर्णतया समाप्त हो 
जाता है।'' यहाँ भी यही कहा है कि 
ब्ह्मवेत्ताके प्राप्त करने योग्य इसी 
परमानन्दके अंशके ही सहारे दूसरे 
समस्त भूत जीवित रहते हैं। अतः 
ब्द्मवेत्ताओंके लिये कर्मके आरम्भकी 
आवश्यकता नहीं है। 


क्योंकि सम्पूर्ण इच्छाओंसे निवृत्त 
होकर 'वह यह आत्मा ऐसा नहीं है, 
ऐसा नहीं है' इस प्रकारके आत्माको 
आत्मरूपसे जानकर तद्गपसे ही विद्यमान 
रहता है, अत: इस प्रकार जाननेवाले 
इस 'नेति-नेति' आत्मस्वरूप हुए पुरुषको 
ये आगे बतलाये जानेवाले दोनों प्राप्त 
नहीं होते, सों उचित ही है--इस प्रकार 
'इति' शब्दके आगे '“युक्तमेव' यह 
वाक्यशेष है। वे [प्राप्त न होनेवाले] 
दो क्या हैं, सो बतलाया जाता है--[ पहली 
बात यह है कि] “अतः अर्थात्‌ इस 
निमित्तसे यानी शरीरधारणादिके कारण 
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कर्म अकरवं कृतवानस्मि, कष्ट | मैंने पाप--अपुण्य कर्म किया, यह मेरे 


खलु मम तृत्तम, अनेन पापेन 
कर्मणा अहं नरक प्रतिपफत्ये'-- 
इति योड्य पश्चात्‌ पाप॑ कर्म 
कृतवत:--परिताप: स॒एन॑ नेति 
नेत्यात्मभूतं॑ न तरति। 

तथा--'अत: कल्याणं फल- 
विषयकामान्निमित्ताद यज्ञदानादिलक्षणं 
पुण्यं शोभनं कर्म कृतवानस्मि, 
अतोष्हमस्य फल॑ सुखमुपभोष्ष्ये 
देहान्तरे' इत्येषोषपि हर्षस्त॑ न 
तरति। उभे उ ह एवं एप ब्रह्मविदेते 
कर्मणी तरति पुण्यपापलक्षणे। एवं 
ब्रह्मविद: संन्यासिन उभे अपि कर्मणी 
क्षीयते--पूर्वजन्मनि कृते ये ते, इृह 
जन्मनि कृते ये ते च; अपूर्वे च नारभ्येते। 

कि च नैन॑ कृताकृते-कृतं 


नित्यानुष्ठामम, अकृतं॑ तस्यैव 
अक्रिया, ते अपि कृताकृते एन॑ 


लिये बड़े ही कलेशका कारण हुआ, 
इस पापकर्मके कारण मैं नरकको प्राप्त 
होकँगा'--इस प्रकार जिसने पापकर्म 
किया है, उस पुरुषका जो यह पश्चात्ताप 
है, वह इस 'नेति-नेति' इस श्रुतिसे 
वर्णित आत्मस्वरूपको प्राप्त हुए पुरुषकों 
नहीं प्राप्त होता। 


इसी प्रकार [दूसरी बात यह है-- 
'अत:--इस फलविषंयक कामनारूप 
निमित्तसे मैंने कल्याण--यज्ञ दानादिखूप 
पुण्य अर्थात्‌ शुभ कर्म किया है, इसलिये 
मैं दूसरे शरीरमें इसका फलरूप सुर 
भोगूँगा '--इस प्रकारका हर्ष भी उसे 
नहीं प्राप्त होता। यह ब्रह्मवेत्ता इन पाप 
पुण्यरूप दोनों ही प्रकारके क़र्मोंसे पार 


हो जाता है। इस प्रकार ब्रह्मवेत्ती 


संन्यासीके जो पूर्वजन्ममें किये होते 
हैं, वे और जो इस जन्ममें किये हो 
हैं बे--दोनों ही प्रकारके कर्म क्षीण है 
जाते हैं तथा नये कर्मोका भी आए 
नहीं होता। 

इसी प्रकार इसे कृत ह 
अकृत-कृत नित्यानुष्ठानको कहते 
और अकृत उसे न करनेंको--वै *_ 
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ने तपतः:; अनात्मन्नं हि कृत॑ | और अकृत भी इसे ताप नहीं पहँँचाते। 


ऊलदानेन, अकृतं प्रत्यवायोत्पादनेन 


ब्रह्मविद्‌ 
आत्मविद्याग्निना सर्वाणि कर्माणि 


तपत: | अय॑ तु 
भस्मीकरोति, के यथेधांसि समिद्धोउग्नि | 
* गीता ४ । ३७ ) इत्यादिस्मृते:; शरी- 
“र्भकयोस्तु उपभोगेनेव क्षयः। 
मत भ्रह्मविदकर्मसम्बन्धी ॥ २२॥ 


जो अनात्मज्ञ है, उसे ही कृत तो 
फलप्रदानके द्वारा और अकृत प्रत्यवाय 
उत्पन्न करके ताप पहुँचाते हैं। यह 
ब्रह्मवेत्ता तो आत्मज्ञानकूप अग्निसे सम्पूर्ण 
कर्मोंको भस्म कर देता है, जैसा कि 
“जिस प्रकार प्रज्जलित अग्नि ईंधनको 
भस्म कर देता है'' इस स्मृतिसे सिद्ध 
होता है। जो [प्रारब्धरूपसे] नूतन 
शरीरकी उत्पत्ति करानेवाले पाप-पुण्य 
कर्म होते हैं, उनका तो उपभोगसे ही 
क्षय होता है, इसलिये ब्रह्मवेत्ताका 
कर्मसे सम्बन्ध नहीं है॥२२॥ 


कँजहप लय कीच न क८जफ व 
ब्रह्मतवेत्ताकी स्थिति और याज्ञवल्क्यके प्रति 
जनकका आत्मसमर्पण 


। ए नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न 


वैदित्वा न लिप्यते 


कनीयान्‌। तस्यैव स्यात्‌ पदतवित्तं 
कर्मणा पापकेनेति। तस्मादेवंविच्छान्तो 


सवधात्मान ; उपरतस्तितिक्षु समाहितो भूत्वात्मन्येवात्मानं पश्यति 


अैन पश्यति नैन॑ पाष्मा तरति सर्व पाप्मानं 
विस्जो ने पराष्या तपति सर्व पाप्मानं तपति विपापो 


अपितो3सीति 
पदामि जा 





. 


ब्राह्मणो भवत्येष ब्रहालोक:ः सम्राडेनं 
होवाच् याज्ञवल्क्थ: सो5ह॑ भगवते विदेहान्‌ 
चापि सह दास्यायेति॥ २३॥ 
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यही बात ऋचाद्दारा कही गयी है-यह ब्रह्मवेत्ताकी नित्य महिमा 
है, जो कर्मसे न तो बढ़ती है और न घटती हो है। उस महिमाके ही 
स्वरूपकों जाननेवाला होना चाहिये, उसे जानकर पापकर्मसे लिप्त नहीं 
होता। अतः इस प्रकार जाननेवाला शान्त, दान्त, उपरत्त, तितिक्षु और 
समाहित होकर आत्मामें ही आत्माकों देखता है, सभीकों आत्मा देखता 
है। उसे [पुण्य पापरूप] पापकी प्राप्ति नहीं होती, यह सम्पूर्ण पापोंकों पार कर 
जाता है। इसे पाप ताप नहीं पहुँचाता, यह सारे पापोंकों संत॒प्त करता है। वह 
पापरहित, निष्काम, निःसंशय ब्राह्मण हो जाता है। हे सप्नाट्‌ ! यह ब्रह्मलोक है, 
तुम इसे पहुँचा दिये गये हो--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। [तब जनकने कहा--] 
'वह मैं श्रीमानकों विदेह देश देता हूँ, साथ ही आपकी दासता (सेवा) करनतेके 
लिये अपने-आपको भी समर्पण करता हूँ'॥२३॥ 


ब्राह्मणके द्वारा कही गयी यह बाएं 
ऋचा अर्थात्‌ मन्तरद्दार भी कही--प्रका्िते 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


तदेतद्‌ वस्तु ब्राह्मणेनोक्तमृचा 


मन्त्रेण अभ्युक्त प्रकाशितम्‌। एप नेति 
नेत्यादिलक्षणों नित्यो महिमा, अन्ये 
तु महिमानः कर्मकृता डढत्यनित्या:; 
अय॑ तु तद्विलक्षणो महिमा 
स्वाभाविकत्वान्नित्यो.. ब्रह्मविदो 
ब्राह्मणस्य त्यक्तसर्वैषणस्थ | 
कुतो5स्यथ॒नित्यत्वमिति हेतु- 
माह--कर्मणा न वर्धते शुभलक्षणेन 


कृतेन बुद्धिलक्षणां. विक्रियां 
न प्राप्तोति; अशुभेन कर्मणा नो 


की गयी है। यह 'नेति-नेति' इत्यादि 
श्रुतिके द्वारा लक्षित आत्मा नित्य महिमों 
है; दूसरी जो महिमाएँ हैं वे तो कर्म- 
द्वारा सम्पन्न हुई हैं, इसलिये हा 
किंतु ब्राह्मण अर्थात्‌ सम्पूर्ण एषणा 
त्याग करनेवाले ब्रह्मवेत्ताकी वह उनसे 
विलक्षण महिमा स्वाभाविक होनेके 
कारण नित्य है। का 
इसकी नित्यता क्‍यों है है 
श्रुति हेतु बतलाती है-रह 2 
नहीं बढ़ती अर्थात्‌ किये हुए शु हक 
कर्मसे यह वृद्धिरूप विकारकों 22. 
नहीं होती । तथा अशुभ कर्मसे 


>>) नमन पर परररनरननरपर््ररनसरसरसन सर 
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कनीयान्‌ नाप्यपक्षयलक्षणां विक्रियां 
प्राप्योति। उपचयापचयहेतुभूता एवं 
हि. सर्वा विक्रिया इति एताभ्यां 
प्रतिधिध्यन्ते। अतो5विक्रियात्यान्नित्य 
पे भहिमा। तस्मात्‌ तस्‍्वैब 
महिम्न;, स्थाद्‌ भवेत्‌, पदवित्‌--पदस्य 
चैत्ता, पद्यते गय्यते ज्ञायत डृति 
महिस्न: स्वरूपमेव पदम, तस्य 
पदस्थ चेदिता। 
किं तत्पदवेदनेन स्यथा- 
'ैलु्यते ते विदित्वा महिमानम्‌, 
पथ पते न सम्बध्यते कर्मणा पापकेन 
| ९ क्षणेन, उभयम्रपि पापकमेव 
»] 


श्पादेवमकर्मसम्बन्धी 


पराह्मणस्य शा ण्ष 
गहाणस्थ महिमा नेति नेत्यादि 


है 


गहेजियव्यापारय ; हे तस्माद्‌ एवंवित्‌ शान्त:-- 
गैधा उपशात्त:, 


नि पान्त:--अन्तःकरणतृष्णातो 
+>-उफत: सर्वैषणाबिनिर्मुक्त 
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क्षयरूप विकारको प्राप्त नहीं होती। 
समस्त विकार तृद्धि या क्षयके ही 
हेतुभूत हैं, अतः: इन दो विकारोंके 
प्रतिषेधद्वारा उन सभीका प्रतिषेध कर 
दिया जाता है। इसलिये अविक्रिय 
होनेके कारण यह नित्य महिमा है। 
अतः उस महिमाका ही पदवित्‌-- 


स्वरूपको जाननेवाला होना चाहिये। 


['पद्चत इत्ति पदम्‌' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार] जिसकी प्रतिपत्ति--अवगम 
अर्थात्‌ ज्ञान होता है, वह पद है; अतः 


यहाँ स्वरूप ही पद है, उस पदका वेत्ता 


(जाननेवाला) “पदवित्‌' कहलाता है। 

उस पदको जाननेसे क्या होगा, सो 
बतलाया जाता है--उस महिमाकों 
जानकर पुरुष पाप-- धर्माधर्मरूप कर्मसे 
लिप्त--सम्बद्ध नहीं होता। ज्ञानीके 
लिये तो [पाप-पुण्य] दोनों पापके 
तुल्य ही हैं। 

क्योंकि इस प्रकार यह 'नेति नेति' 
इत्यादि लक्षणवाली ब्राह्मणको महिमा 
कर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली नहीं है, 
इसलिये इस प्रकार जाननेवाला शान्त- 
बाह्य-इन्द्रिय-व्यापारसे उपशान्त, दान्त-- 
अन्तःकरणको तृष्णासे निवृत्ति, उपरत-- 
सम्पूर्ण एषणाओंसे सर्वथा निवृत्त संन्‍्यासी, 
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बुहददारण्यको पनिषद्‌ 
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संन्यासी, तितिक्षुद्न्दसहिष्णु, समाहित: 
--इन्द्रियान्त:क रणचलनसरूपाद 


व्यावृत््या एकाग्रगरूपेण समाहितो 


भूत्वा; तेदतदुक्त पुरस्तात्‌--''बाल्य॑ 


च पाणिडत्यं च निर्विद्य' इति; 
आत्मन्येव स्वे कार्यकरणसंघाते आत्मानं 
प्रत्यक्वेतवितारं पश्चति। 


तत्र कि तावन्मात्र परिच्छि- 


न्रमू? नेत्युच्यते--सर्व समस्त- 


मात्माममेव पश्यत्ति,  नान्‍्यद्‌ 


आत्मव्यतिरिक्त चालाग्रमात्रमप्य- 
स्तीत्येव॑ पश्यति; मननान्मुनिर्भवति 


जाग्रत्स्वप्रसुषुप्ताख्यं स्थानत्रयं हित्वा। 


एवं पष्टयन्त॑ ब्राह्मणं नैनं 
पराप्मा पुण्यपापलक्षणस्तरति, न 
प्राप्नोति; अय॑ तु ब्रह्मवित्‌ सर्व 


पाप्सानं तरति--आत्मभावेनैव 
व्याप्नोति, अतिक्रामति। नैनं 
पाप्मा कृताकृतलक्षणस्तपति 


तितिक्षु-द्वन्द्, (सुख-दुःख, सर्दी-गर्मी 
आदि) सहन करनेवाला और समाहित-- 
इच्द्रिय और अन्तःकरणके चलनरूपसे 
व्यावृत्त होकर ऐकाग्रयरूपसे समाहित 
हों--यही बात पहले ““बाल्य और 
पाण्डित्यको पूर्णतया जानकर इस 
वाक्यद्वारा कही गयी है--आत्मामें अर्थात्‌ 
देहेन्द्रियसंघातरूप अपनेमें अन्तर्वती चेतन 
आत्माको देखता है। 

तो क्या उस शरीरमें वह उतने ही 
परिमाणवाले परिच्छिन्न आत्माको देखता 


| है? इसपर कहा जाता है 'नहीं, पं 


सबको आत्मा ही देखता है। आत्मके 
अतिरिक्त दूसरी कोई वस्तु बालके 
अग्रभागके बराबर भी नहीं है-र 
प्रकार वह देखता है। वह जाग्रत, स्त 
और सुषुप्ति संज्ञक तीनों अवस्थाओंकी 
छोड़कर मनन करनेके कारण मुति 
जाता है। 


इस प्रकार देखनेवाले इस ब्राह्मण 
पुण्य-पापरूपी दोष नहीं तरता हि 
प्राप्त होता। किंतु वह ब्रह्मवेत्ता डे 
सम्पूर्ण पापको तर जाता हैं-- के 
आत्मभावसे ही व्याप्त--आक्रान्त हि 
लेता है। इसे कैवाकृतरूप 
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: स्रफलप्रत्यवायोत्पादनाभ्याम्‌; इष्ट फल प्रदान और प्रत्यवायोत्पादनके 
द्वारा ताप नहीं पहुँचाता और यह 
ब्रह्मवित्‌ सम्पूर्ण पापको तप्त करता 
यानी सर्वात्मिदर्शनरूप अग्निसे भस्म कर 
देता है। 

वह यह इस प्रकार जाननेवाला 
विपाप-धर्माधर्महीन, विरज--विगतरज, 
“रज' कामको कहते हैं, अत: निष्काम, 
अविचिकित्स--संशयहीन और ' मैं सर्वात्मा 
परब्रह्म हूँ' इस प्रकार जिसका निश्चय 
है वह ब्राह्मण हो जाता है। 

इस अवस्थामें ऐसी स्थितिको प्राप्त 
हुआ यह ब्रह्मवेता ही मुख्य ब्राह्मण 
है। इस ब्रह्मस्वरूपमें स्थिति होनेसे 
पूर्व तो इसका ब्राह्मणत्व गौण ही है 
[मुख्य नहीं]। यह ब्रह्मलोक है-- 
ब्रह्म ही लोक है अर्थात्‌ मुख्य (प्रधान) 
एवं उपचाररहित सर्वात्मभावरूप ब्रह्म- 
लोक यही है। हे सम्राट! इस 'नेति - 
नेति' इत्यादिरूपसे लक्षित अभय 
ब्रह्मलोकको तुम्हें पहुँचा दिया-ऐसा 
याज्ञवल्क्थने कहा। 

इस प्रकार याज्ञवल्क्यद्वारा ब्रह्म- 
: | भावको प्राप्त कराये हुए ब्रह्मभृत जनकने 

उत्तर दिया, आपके द्वारा ब्रह्मभावको 











पाप्मानमयं तपति ब्रह्मवित्‌ सर्वात्म- 





दर्शनवह्ििना भस्मीकरोति। 


से एब एवंबिद विपापो 
विगतधर्माधर्म ;, विरजो विगतरज:, 
जे: काम:, विगतकाम:, अवि- 
के :-छिन्नसंशय:, अहमस्मि 
_ पर ब्रह्ोति निश्चितमति:, 
प्राह्मणो भ्रवत्ति। 
अय॑ त्वेवंभूत एतस्या- 
“बेस्थायां मुख्यो ब्राह्मण, प्रागेतस्माद 
गौणमस्य 
“ष्यप्‌। एव ब्रह्मलोक: --ब्रहौव 


'अत्मभावलक्षण: ' है सप्राट ! एन॑ 


, लोक परिप्रापितोउसि अभय नेति 


>ड्टति होवाच 
नसेवल्क्य: रे 


श्श्य्छ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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मापादितः सन्‌ भगवते तुभ्य॑ विदेहान्‌ | प्राप्त कराया हुआ मैं आप श्रीमान्‌कों 


विदेहदेश अर्थात्‌ अपना सार राज्य देता 


देशान्‌ मम राज्यं समस्त ददामि, मां | हूँ तथा विदेहदेशके साथ अपने-आपकों 


भी दास्य-दासकर्मके लिये देता हूँ-- 


च सह विदेहैर्दास्थाय दासकर्मणे-- | इस प्रकार 'च' शब्दसे 'ददामि' (देता 


ददामीति च श़ब्दात्‌ सम्बध्यते। 


परिसमापिता ब्रह्मविद्या सह 


हूँ) इस क्रियाका सम्बन्ध लगाया 
जाता है। 


संन्यास, अड्भ और इतिकर्त्तव्यताके 


संन्यासेन साड्रा सेतिकर्तव्यता का; | सहित ब्रह्मविद्याकी सर्वथा समाप्ति हो 


परिसमाप्त: परमपुरुषार्थ:, एतावत्‌ 
पुरुषेण कर्तव्यम, एघा निष्ठा, एपा 


गयी। परम पुरुषार्थका पर्यवसान हो 
गया। पुरुषको इतना ही कर्त्तव्य है, 
यही निष्ठा है, यही परा गति है और 


परा गतिः, एतन्निःश्रेयसम, एतत्‌, यही नि:श्रेयस है। इसे पाकर ब्राह्मण 
प्राप्प कृतकृत्यो ब्राह्मणो भवति, एतत्‌ | कृतकृत्य हो जाता है और यही सम्पूर्ण 


सर्ववेदानुशासनमित्ति ॥ २३ ॥ 


वेदका अनुशासन है॥२३॥ 


किए 5-48. 
आत्म अन्नाद और बसुदान है--इस प्रकारकी 
उपासनाका फल 


योडयं जनकयाज़वल्वयाख्यायिकायाँ- 


व्याख्यात आत्मा-- 


इस जनक-याज्ञवल्क्य-आख्यायिका- 
में जिस आत्माकी व्याख्या की 
गयी है-- 


स॒ वा एष महानज आत्मान्नादो बसुदानो विन्दते वसु 


य एवं बेद॥ २४॥ 


वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा अन्न भक्षण करनेवाला और कर्मफल 
देनेवाला है। जो ऐसा जानता है, उसे सम्पूर्ण कर्मोका फल प्राप्त 


होता है॥ २४॥ 
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स॒ वे एघ महान्‌ अज आत्मा 
अन्नाद: सर्वभूतस्थ: सर्वान्नाना- 
मत्ता, वसुदान:--बसूु धर्न॑ सर्वप्राणि- 
कर्मफलम्‌, तस्य दाता, प्राणिनां 
यथाकर्म फलेन योजयितेत्यर्थ:; 
तमेतमजमन्नादं वसुदानमात्मान- 
मन्नादवसुदानगुणाभ्यां युक्त यो 
वेद, स॒सर्व-- भूतेष्वात्म भूत:-- 
अन्नमत्ति, विन्द्ते च वसु सर्व 
कर्मफलजातं लभते सर्वात्मित्वादेव, 


य एवं यथोक्त वेद। 


अथवा दृष्टफलार्थिभिरप्येबंगुण 


उपास्य:; तेन अन्नादो वसोश्ष लब्धा, 
वृष्टनेव फलेन अन्नात्तृत्वेन गो5श्चवादिना 


चास्य योगो भवतीत्यर्थ:॥ २४॥। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


श्ट्र१ 


वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा 
अन्नाद--सम्पूर्ण भूतोंमें स्थित रहकर 
समस्त अन्नोंका भोक्ता, वसुदान--वसु-- 
धन अर्थात्‌ सम्पूर्ण प्राणियोंका कर्मफल 
उसे देनेवाला है; अर्थात्‌ प्राणियोंको 


| उनके कर्मानुसार फलसे संयुक्त करनेवाला 


है। उस इस अजन्मा, अन्नाद और 
वसुदान आत्माको जो अन्नाद और वसुदान 
गुणोंसे युक्त जानता है, वह समस्त 
भतोंमें आत्मभूत हुआ अन्न भक्षण करता 
है; तथा जो ऐसा अर्थात्‌ उपर्युक्त 
विषयको जानता है, वह सर्वात्मा होनेके 
कारण ही वसु यानी सम्पूर्ण कर्मोंका 
फल प्राप्त करता है। 


अथवा जिन्हें [अन्न और धनरूप] 
दृष्टफलकी इच्छा है, उनको भी ऐसे 
गुणोंवाले ब्रह्मकी उपासना करनी चाहिये। 
इससे वह अन्नाद और धन प्राप्त करनेवाला 
होता है, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष प्राप्त होनेवाले 
ही अन्नादत्व और गौ, घोड़े आदि 
फलसे उसका योग होता है॥ २४॥ 


बअहाके स्वरूप और ब्रह्मज्ञकी स्थितिका वर्णन 


इृदानीं समस्तस्यैवारण्यकस्य 


अब इस सारे ही आरण्यकमें जो 


योडर्थ उक्त:, स समुच्चित्य अस्यां | बात कही गयी है, वह संगृहीत करके 
कण्डिकायां निर्दिश्यते, एतावान्‌ | इस कण्डिकामें बतलायी जाती है कि 


समस्तारणयकार्थ इति-- 
[ 577 ] बु० उप० ३६ 


सारे आरण्यकका इतना ही तात्पर्य है-- 








स्श्र्र 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ४ 


स॒ वा ए महानज आत्माजरोडमरोज5मृतो5भयो ब्रह्माभयं 


ले जरह्माभय* हि वे ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥ २५ ॥ 
वही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा अजर, अमर, अमृत एवं अभय ब्रह्म 
है। अभय ही ब्रह्म है, जो ऐसा जानता है वह अभय ब्रह्म ही हो जाता 


है॥ २५॥ 


स॒ वा एप महानज आत्मा अजरो 
न जीर्यत इति, न बिपरिणमत 
इत्यर्थ,, अमर:--यस्माच्य अजर:, 
तस्माद्‌ अमर:, न प्लवियत इत्यमर:; यो 
हि जायते जीर्यते च, स॒ विनश्यति 
प्रियते वा; अय॑ तु अजत्वाद 
अजरत्वाच्य अचिनाशी यत:, अत 
एवं अमृत्त:। चस्माद्‌ जनिप्रभृति- 


भिस्त्रिभिर्भावविकारैर्वर्जित: तस्माद्‌ 


इतरैरपि भावविकारैस्त्रिभिस्तत्क तैश्व 
कामकर्ममोहादिभिम॑त्युरूपैवर्जित 
इत्येतत्‌। 


अभयोज्त एव; यस्माच्चैवं 


पूर्वोक्तविशेषण:, तस्माद भय- 
वर्जित:, भयं च हि नाम अविद्याकार्यम्‌, 
तत्कार्यप्रतिषेधेन भावविकारप्रतिषेधेन 
चाविद्यायाः प्रतिषेध: . सिद्धों 
वेदितव्य: | अभय आत्मा 


वही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा 
जीर्ण नहीं होता, इसलिये अजर है 
अर्थात्‌ इसका विपरिणाम नहीं होता। 
'अमर:'--क्योंकि अजर है, इसलिये 
अमर है, जो नहीं मरता उसे अमर 
कहते हैं। जो उत्पन्न होता अथवा जीर्ण 
होता है, वही विनष्ट होता अथवा मरता 
है। चुंकि यह अज और अजर होनेके 
कारण अविनाशी है, इसीलिये अमृत 
है। क्योंकि यह जन्मादि तीन भावविकारोंसे ' 
रहित है, इसलिये अन्य तीन भावविकारोंसे 
तथा उनसे होनेवाले मृत्युरूप काम, 
कर्म और मोहादिसे भी रहित है--ऐसा 
इसका तात्पर्य है। 


इसीसे यह अभय भी है। इस 
प्रकार चूँकि यह पूर्बोक्त विशेषणोंवाला 
है, इसलिये भयशुन्य है; भय तो अविद्याका 
ही कार्य है, अविद्याके कार्य और 
भावविकारोंके प्रतिषेधसे अविद्याका 
प्रतिषेध भी सिद्ध हुआ समझना चाहिये। 
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एवंगुणविशिष्ट: शह्टः तकिमसी ?. ब्रह्म 
परिवृर्द! निरतिशय महदित्यर्थ:। 
प्रसिद्धमेतद्‌ 
लोके--अभयं ब्रह्मेति। तस्माद्युक्त- 


अभय तै बज़हा, 


मेवंगुणविशिष्ट आत्मा ब्होति। 

य एवं यथोक्तमात्मानमभय॑ं ब्रह्म 
वेद, सो5भयं हि ने ब्रह्म भवति। एप 
सर्वस्था उपनिषद: संक्षिप्तोडर्थ उक्त: | 
एतस्थैवार्थस्थय सप्यक्‌ प्रबोधाय 
उत्पत्तिस्थितिप्रलयादिकल्पना क्रिया- 
कारकफलाध्यारोषणा चात्मनि कृता, 
तदपोहेन च नेति नेतीत्यध्यारोपित- 
विशेषापनयद्वारेण पुनस्तत्त्वमावेदितम्‌। 

यथैकप्रभत्यापरार्धसंख्यास्वरूप- 


परिज्ञानाय पेखाध्यारोपणं 


कृत्वा एकेयं रेखा, दशेयम, 


शतेयम, सहस्त्रेयम--इत्ति ग्राह- 


शाह्वुरभाष्यार्थ 


क्हगाा४;)। एशाइरभाशरकक ७ १0२ 


इस प्रकारके गुणोंसे युक्त यह अभय 
आत्मा क्‍या है? ब्रह्म-सब ओरसे बढ़ा 
हुआ अर्थात्‌ निरतिशय महान। ब्रह्म 
अभय ही है; लोकमें यह बात प्रसिद्ध 
है कि ब्रह्म अभय है, इसलिये ऐसे 
गुणोंवाला आत्मा ब्रह्म है--यह कहना 
उचित ही है। 


जो इस प्रकार उपर्युक्त आत्मारूप 
अभय ब्रह्मको जानता है, वह निश्चय 
अभय ब्रह्म ही हो जाता है। यह समस्त 
उपनिषद्का संक्षित अर्थ कहा गया। 
इसी अर्थका अच्छी तरह ज्ञान करानेके 
लिये आत्मामें उत्पत्ति, स्थिति एवं 
प्रलयादिकी कल्पना तथा क्रिया, कारक 
और फलका अध्यारोप किये गये हैं। 
तथा उसके अपोहनके द्वाशा अर्थात्‌ 
'नेति-नेति' इत्यादि रूपसे अध्यारोपित 
विशेषकी निवृत्तिद्वारा पुनः तत्वका ज्ञान 
कराया गया है। 


जिस प्रकार एकसे लेकर परार्ध- 
तककी संख्याके स्वरूपका परिज्ञान करनेके 
लिये रेखाओंका अध्यारोपण करके [ अर्थात्‌ 
अनेकों रेखाएँ खींचकर] यह (पहली) 
रेखा एक है, यह (दूसरी) रेखा दस 
है, यह (तीसरी) सौ है, यह (चौथी) 
सहस्न है--इस प्रकार ग्रहण कराते हैं 





श्श्र्ठ 





यति, अवगमयति संख्यास्वरूप॑ 
केवलम, न तु संख्याया रेखा- 


त्मत्वमेव, यथा 


दीन्यक्षराणि विजिग्राहयिषु: पत्र- 
मघीरेखादिसंयोगोपायमास्थाय 
वर्णानां 


पत्नमष्यशात्मतामक्षराणां ग्राहयति-- 


तथा चेहोत्पत्त्याद्यनेकोपायमास्थायैकं 


ब्रह्मतत्त्ममावेदितम्‌, पुनस्तत्कल्पितो- 
पायजनितविशेषपरिशोधनार्थ नेति 


नेतीति तत्त्वोपसंहार: कृत:। तदुप- 


संहतं पुनः परिशुद्ध॑ केवलमेव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


चे--अकारा- | 


सतत्त्वमावेदयति, न| 





[ अध्याय ४ 


तथा उन रेखाओंद्वारा केवल संख्याके 
स्वरूपका ज्ञान कराते हैं, किंतु वास्तवमें 
संख्या रेखारूप ही नहीं है। तथा जिस 
प्रकार अकारादि अक्षरोंको ग्रहण करानेकों 


| इच्छावाला पुरुष कागज, स्याही और 


रेखाओंके संयोगरूप उपायका आश्रय 
लेकर वर्णोंका स्वरूप समझा देता है, 
कागज-स्याही आदि ही अक्षरोंके स्वरूप 
हैं-ऐसा नहीं समझाता, उसी प्रकार 
यहाँ उत्पत्ति आदि अनेकों उपायोंका 
अवलम्बन कर एक ब्रह्मतत्त्वका ही 
बोध कराया गया है। फिर उस कलिपते 
उपायसे पैदा हुए विशेषका निरास 
करनेके लिये 'नेति नेति' ऐसा कहकर 
तत्त्वका उपसंहार किया है। फिर अन्तमें 
वह उपसंहत, परिशुद्ध, केवल ज्ञान ही 


सफल ज्ञातमन्तेडस्यां कण्डि- | अपने फलके सहित इस कण्डिकामें 
कायामिति॥ २५॥ बतलाया गया है॥२५॥ 
ल्‍न्‍्वपीरिननत- 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये चतुर्थाध्याये 


चतुर्थ शारीरकनब्नाह्मणम्‌॥ ४ ॥ 
#अ्जआ पर शीत न कब फतपर 





पञ्ञम ब्राह्मण 
“5०/00/0००० 
याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी -संचाद 
आगमप्रधानेन । [ द्वितीय अध्यायमें| आगम-प्रधान ५ 
ब्रह्मतत्त्व निर्धारितम्‌। पुनः | अकाएडद्वारा ब्रह्मतत्तका निश्चय किया 


तस्वैवोषपत्तिप्रधानेन गया। फिर [तीसरे अध्यायमें] युक्तिप्रधान 
गजल मत याज्ञवल्कीय काण्डद्वारा उसीके पक्ष- 
कफाण्डेन पक्षप्रतिपक्षपरिग्रहं कृत्वा 


प्रतिपक्ष लेकर जल्पन्यायद्वारा विचार 
विगृह्यवादेन विचारितम्‌। शिष्या- 











किया गया और तदनन्तर इस छठे 
प्रपाठक [अर्थात्‌ चतुर्थ अध्यायमें] 


चार्यसम्बन्धेन च बह प्रशनप्रति, 

वचनन्यायेन को गुरु-शिष्यसम्बन्धसे प्रश्नोत्तरका शैलीद्वारा 

संत सविस्तरं॑ विचारयोप- | उसका विस्तारपूर्वक विचार करके उपसंहार 

सेहतम्‌ । अथेदानीं निगमनस्थानीयं | किया गया। उसके पश्चात्‌ अब निगमन 
मैज्रेयीब्राह्मणमारभ्यते । अय॑ चर | थानीय मैत्रेयीब्राह्मण आरम्भ किया 

न्यायो “पार जाता है। वाक्यमर्मज्ञोंने इस न्‍्यायको 

।' हेलवपदेशात्‌ क्यकोविदै: परिगृहीत:-- स्वीकार भी किया है यथा--' हेतुका 
देशात्‌ प्रतिज्ञाया: पुनर्वचनं | उल्लेख करके प्रतिज्ञाका पुनः कथन 

 इति। करना निगमन है' इति। 
रा अधवा55गपप्रधानेन मधु- अथवा आगमप्रधान मधुकाण्डने 
कवासगापणलानमणिह "डेन यदमृतत्वसाधनं॑ स- | जिस संन्यासयुक्त आत्मज्ञानकों अमृतत्वका 


साधन बतलाया है, वहीं संन्यास 
आत्मज्ञान तर्कसे भी अपृतत्वका साधन 
जाना जाता है। याज्ञवल्कीयकाण्ड 
तर्कप्रधान ही है; अत: यह जो अमृतत्वका 
साधन संन्‍्यासयुक्त आत्मज्ञान है, वह 
शास्त्र और तर्क दोनोंहीसे निश्चित है। 


तकेणाप्यमृतत्वसाधप तदेव 
 ससंन्यास- 
हैक विषयों । . तर्कप्रधान 

तेकाध्यां * काण्डम्‌; तस्माच्छास्त्र- | 


दोष्पजञाम करीपासो कब निश्चितमेतत्‌--यदेत- 


साधनमित्ति। 
. 





११२६ 
तस्माच्छास्वश्नद्धावद्धिरमृतत्वप्र- 
तिपित्सुभिरितत्‌. प्रतिपत्तव्यमिति 
आगमोपपत्तिभ्यां हि. निश्चितोर्थ: 
श्रद्धेयो भवति, अव्यभिचारा- 
दिति। अक्षराणां तु चतुर्थे यथा 
व्याख्यातोडर्थ:, तथा प्रतिपत्तव्यो5त्रापि। 


वान्यक्षराण्यव्याख्यातानि तानि 
व्याख्यास्याम:। 


शरद बृहदार््यकोपनिषद | अध्याय< बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्यात्र ४ 





इसलिये अमृतत्व-प्राप्तिके इच्छुक एवं 
शास्त्रोंमें श्रद्धा रखनेवाले पुरुषोंको इसे 
प्राप्त करना चाहिये, क्योंकि शास्त्र और 
युक्ति दोनोंहीके द्वारा निश्चय किया हुआ 
अर्थ अव्यभिचारी होनेके कारण श्रद्धेय 
होता है। इन अक्षरोंके अर्थकी तो चतुर्थ 
प्रपाठक [यानी द्वितीय अध्याय] में 
जिस प्रकार व्याख्या की गयी है, वैसी 
ही यहाँ भी समझनी चाहिये। वहाँ जिन 
अक्षगेंकी व्याख्या नहीं की गयी उनको 
व्याख्या हम यहाँ करेंगे। 


याज़वल्क्थ और उनकी दो स्त्रियाँ 
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य द्वे भाये बभूवतुर्मत्रेयी च कात्यायनी 
च तयोहं मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूव स्त्रीप्रज्ञेव तहिं कात्यायन्यथ 
ह याज्ञवलक्योउन्यद्‌ वृत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥ १ ॥ 
यह प्रसिद्ध है कि याज्ञवल्क्यकी मैत्रेयी और कात्यायनी ये दो भार्याएँ थीं। 
उनमें मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी थी और कात्यायनी तो स्त्रियोंकी-सी बुद्धिवाली ही थीं। 
तब याज्ञवल्क्यने दूसरे प्रकारकी चर्या प्रारम्भ करनेकी इच्छासे [कहा-]॥४$ ' 


अधेति हेतूपदेशानन्तर्यप्रदर्श- 
नार्थ:; हेतुप्रधानानि हि वाक्यान्य- 
तीतानि। तदनन्तरमागमप्रधानेन 


प्रतिज्ञातो&र्थों निगम्यते मैन्रेयीब्राह्मणेन । 


हशब्दो वृत्तावद्योतक:। 


'अथ' यह शब्द यह दिखानेके 
लिये है कि यह सिद्धान्तप्रतिपादर्क 
प्रकरण हेतुका उपदेश करनेके ल 
आरम्भ किया गया है; क्योंकि इससे 
पहले हेतुप्रधान वाक्य कहें जा चुके हैं | 


“उनके पश्चात्‌ अब आगमप्रधान मैत्रेयी- 


ब्राह्मणद्दारा पहले प्रतिज्ञा किये | 
अर्थका निगमन किया जाता है! | 
शब्द पूर्ववृत्तकों सूचित करनेवाला 


| 


ब्राह्मण ५ ] 
वाज़वल्क्यस्य ऋषे: किल द्वे भायें 
'ल्यी बभूवतु:--आस्ताम्‌ मैत्रेयी 
च नामत एका, अपरा कात्यायनी 
जामत:। तयोर्भार्ययोमैत्रेयी हु किल 
“है वादिनी ब्रह्मददनशीला बभूब आसीत्‌ 
स्त्रीप्ज्ञा--स्त्रियां या उचिता सा 
स्रीप्रज्ञा-सैव यस्या: प्रज्ञा गृह- 
भयोजनान्वेषणालक्षणा, सा स्त्री- 
प्रश्लेव तहिं तस्मिन्‌ काल आसीत्‌ 
'गत्यायनी। अथैबं सति ह किल 
कप पूर्वस्माद्‌ गाहस्थ्य- 
द्‌ वृत्तात्‌ पारिब्राज्यलक्षणं 
रतेमुपाकरिष्यन्रुपाचिकीर्ष : सन्‌॥ १॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 





बटन ०७---क---अमपा तन ननन+-णन“-->०+-- न मम शब७छ 


प्रसिद्ध है, याज्ञवल्क्य ऋषिकी 
दो भार्याएँ-पत्नियाँ थीं; एक मैत्रेयी 
नामवाली थी और दूसरी कात्यायनी 
नामवाली। उन दोनों पत्नियोंमें मैत्रेयी 
ब्रह्मवादिनी--ब्रह्मसम्बन्धी भाषण करने- 
बाली थी। किंतु कात्यायनी उस समय 
्त्रीप्ज्ञा--जो प्रज्ञा स्त्रियोंके योग्य 
हो, उसे स्त्रीप्रज्ञा कहते हैं, जिसकी वह 
स्त्रीप्ज्ञा अर्थात्‌ गृहसम्बन्धी प्रयोजन- 


की ही खोजमें रहनेवाली बुद्धि थीं, 


ऐसी स्त्रीप्रज्षा ही थी। ऐसी स्थितिमें 
याज्ञवल्क्यने अन्य अर्थात्‌ गार्हस्थ्य- 
रूप पूर्वचर्यसे भिन्न संन्यासरूप 
चर्याका आरम्भ करनेके इच्छुक होकर 
[कहा-- |] ॥ १ ॥ 


याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी-संवाद 


स्थानादस्मि मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य: प्रव्नजिष्यनू वा अरेउहमस्मात्‌ 
सम हन्त तेडनया कात्यायन्यान्तं करवाणीति॥ २॥ 


से अन्यत्र 
लिये 
डिवारा कर दूँ"॥ २॥ 
हर 
मैत्रेयीति ज्येप्रां भार्यामा- 


>ज्रयामास, 


अरी मैत्नेयि ।' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा--' मैं इस स्थान (गाहस्थ्यआश्रम) 
 ._गब कुछ त्याग कर जानेवाला हूँ, अर्थात्‌ संन्यास लेनेका विचार है। 
[मैं तेरी अनुमति लेता हूँ और चाहता हूँ] इस कात्यायनीके साथ तेरा 


'हे मैत्रेयि!' इस प्रकार याज्ञ- 
वल्क्यने बड़ी स्त्रीकों लक्ष्य करके 


आमज्य चोवाच | सम्बोधन किया और उसे बुलाकर 


जाओ 


११२८ बृहदारण्यको पनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
्न्््आआआजयजयजयनयनययतततत3क्‍5-5-क्‍:-ककफफतछ्को््फ्-----53्े य  य यययय क्‍अअ०सअ७0णण-ण खपत जा 


ह--प्रत्नजिष्यन्‌ पारिव्राज्यं करिष्यनू | कहा, अरी मैत्रेयि! मैं इस गार्हस्थ्य 
आश्रमसे प्रश्नजन--पारिक्नाज्य (संन्यास) 
स्वीकार करनेवाला हूँ। सो हे मैत्रेयि ! 
गाई्ईस्थ्यादहमस्मि भवामि। मैत्रेथि तू मुझे अपनी अनुमति दे, और यदि 
अनुजानीहि माम्‌, हन्त इच्छ॒सि यदि, | ऐरी इच्छा हो तो इस कात्यायनीके 
साथ तेरा बँटवारा कर दूँ'--इत्यादि 
वाक्यकी व्याख्या पहले को जा 
करवाणि--ड्त्यादि व्याख्यातम्‌॥ २॥ | चुकी है॥ २॥ क्‍ 
#5+5 पक 0/-7/5६+ 

सा होवाच मैत्रेयी यन्नु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी 
वित्तेन पूर्णा स्थात्‌ स्‍्यां न्वहं तेनामृताउहो३ नेति नेति 
होवाच याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवतां जीवितं॑ तथैव 
ते जीवितः स्थादमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ३ ॥ 

उस मैत्रेयीने कहां, भगवन्‌ ! यदि यह धनसे सम्पन्न सारी पृथिवी 
मेरी हो जाय तो क्‍या मैं उससे अमर हो सकती हूँ, अथवा नहीं 7 ः 
याज्ञवल्क्यने कहा, “नहीं, भोग सामग्रियोंसे सम्पन्न मनुष्योंका जैसा जीव! 
होता है वैसा ही तेरा जीवन हो जायगा, धनसे अमृतत्वकी तो हा 
है नहीं'॥३॥ 


वै अरे मैत्रेथि। अस्मातू स्थानाद्‌ 


ते अनया कात्यायन्या अन्तं 


। 





मैत्रेयीका अमृतत्व-साधनविषयक प्रश्न कया 
सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन के 
यदेव भगवान्‌ वेद तदेव मे ब्रहीति॥ ४॥ क्‍ 
उस मैत्रेयोने कहा, 'जिससे मैं अमर नहीं हो सकती, उसे लेकर हे 
क्या करूँगी ? श्रीमान्‌ जो कुछ अमृतत्वका साधन जानते हों, वही 
बतलावें'॥ ४॥ 


५ 





आहाण ५ ] शाह्ूरभाष्यार्थ - बल 00020: 7" 


स्रा एवमुक्ता उवाच मैत्रेयी--सर्वेयं |. इस प्रकार कहे जानेपर उस मैत्रेयीने 
पृथ्वी वित्तेन पूर्णा स्थात्‌, नु किं कहा, “यदि यह सारी पृथिवरी धनसे 


+याम्‌, किमहं वित्तसाध्येन कर्मणा पड ०. ही सा 64000. 
कर्मसे में अमर हो जाऊँगी अथवा 


ता, आहो न स्थामिति। नेति होवाच | नहीं ?' याजवल्व्यने कहा, 'नहीं ' इत्यादि 
याज़वल्क्य इत्यादि समानमन्यत्‌॥ | शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है॥ ३-४॥ 
मम... 
याज्ञवल्क्यजीका सान्त्वनापूर्वक समाधान 
स॒ होवाच् याज्ञवल्क्य: प्रिया वै खलु नो भवती सती 
प्रियमवृधद्धन्त तहिं भवत्येतद्‌ व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य 
पु मे निदिध्यासस्वेति॥५॥ 
उन याज्ञवल्क्यजीने कहा, “निश्चय ही तू पहले भी हमारी प्रिया रही है और 
रस समय भी तूने हमारे प्रिय (प्रसन्नता) को बढ़ाया है। अत: हे देवि । मैं 
कि तेरे प्रति इस (अमृतत्वके साधन) की व्याख्या करूँगा। तू मेंरे 
' किये हुए विषयका चिन्तन करना'॥५॥ 
से ह उवाच--प्रियैव पूर्व खलु उन्होंने कहा, तू निश्चय ही पहले 
+->अस्पध्य॑ भवती, भवन्ती | हरी ब्रिया 0 आकर 
सती, प्रियमेद | हमारे प्रियकी ही वृद्धि की है, प्रसन्नताको 
अवृधद्‌ वर्धितवती | &) बढ़ाया है--संतोषजनक निश्चय किया 
रधारितवती असि; अतस्तुष्टोहम, | है, इसलिये मैं तुझपर प्रसन्न हूँ। अब 
हैन्त इच्छसि चेदमृतत्वसाधन॑ ज्ञातुम, यदि तू अमृतत्वका साधन जानना 


है भवति अली | चाहती है तो हे भवति-हे देवि! मैं 
ख्यास्यामि हे तदपरताबसाग्न तेरे प्रति उस अपृतत्वकें साधनको 
४ व्याख्या करूँगा॥ ५॥ 
47 पाक 


जज 





११३० बुहदारण्यको पनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
प्रियतम आत्माके लिये ही सब उस्तुएँ प्रिय होती हैं. 

स॒ होवाच न वा ओआरे पत्यु: कामाय पति: प्रियो 
भवत्यात्मनस्तु कामाय पति: प्रियो भवति। न वा 
अरे जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कामाय जाया प्रिया भवति। न वा आरे पुत्राणां 
कामाय ॒पुत्रा: प्रिया भ्वन्त्यात्मसस्तु कामाय पुत्राः 
प्रिया भवन्ति। न वा ओरे वित्तस्थ कामाय वित्त प्रिय॑ 
भवत्यात्मनस्तु कामाय वित्त प्रियं भवति। न वा अरे 
पशूनां कामाय पशव: प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 
पशव: प्रिया भवन्ति। न वा ओरे ब्रह्मण: कामाय ब्रह्म 
प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति। न वा 
अरे क्षत्रस्थ कामाय क्षेत्र प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय 
क्षत्र प्रियं भवति। न वा ओरे लोकानां कामाय लोकाः 
प्रिया भवलन्त्यात्मनस्तु कामाय लोका: प्रिया भवन्ति। 
न वा अरे देबानां कामाय देवा: प्रिया भवत्त्यात्मनस्तु 
कामाय देवा: प्रिया भवन्ति। न वा आरे वेदानां 
कामाय वेदा: प्रिया भव्न्‍्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः 
प्रिया भवन्ति। न वा अओरे भूतानां कामाय भूतानि 
प्रियाणि भव्न्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि 
भवन्ति। न वा ओरे सर्वस्य कामाय सर्व प्रियं भव॒- 
त्यात्मनस्तु कामाय सर्ब॑ प्रियं भवति। आत्मा 
अरे द्रष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैतेय्यात्मनिं 
खल्वरे दृष्टे श्रुते मते विज्ञात इृद६ सर्व विदितम्‌॥ ६॥ 





है 
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उन्होंने कहा--' अरी मैत्रेयि ! यह निश्चय है कि पतिके प्रयोजनके लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये पति प्रिय होता है; स्रीके 
प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया नहीं होती, अपने ही प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया होती 
है; पुत्रोंके प्रयोजनके लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये पुत्र 
प्रिय होते हैं; धनके प्रयोजनके लिये घन प्रिय नहीं होता, अपने हो प्रयोजनके 
लिये धन प्रिय होता है; पशुओंके प्रयोजनके लिये पशु प्रिय नहीं होते, अपने 
ही प्रयोजनके लिये पशु प्रिय होते हैं, ब्राह्मणके प्रयोजनके लिये ब्राह्मण प्रिय 
गहों होता, अपने ही प्रयोजनके लिये ब्राह्मण प्रिय होता है; क्षत्रियके 
भ्रयोजनके लिये क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये क्षत्रिय प्रिय 
होता है; लोकोंके प्रयोजनके लिये लोक प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके 
लिये लोक प्रिय होते है । देवोंके प्रयोजनके लिये देव प्रिय नहीं होते, अपने ही 
जनक लिये देव प्रिय होते हैं; वेदोंके प्रयोजनके लिये वेद प्रिय नहीं होते, 
ने ही प्रयोहनके लिये वेद प्रिय होते हैं; भूतोंके प्रयोजनके लिये भूत प्रिय नहीं 
हैते, अपने ही प्रयोजनके लिये भूत प्रिय होते हैं; सबके प्रयोजनके लिये सब 
प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये सब प्रिय होते हैं, अतः अरी 
मजेयि कक : आत्पा ही दर्शनीय, श्रवणीय, मननीय और निदिध्यासन (ध्यान) 
। है। हे मैत्रेयि | निश्चय ही आत्माका दर्शन, श्रवण, मनन और विज्ञान 
जानेपर इन सबका ज्ञान हो जाता है '॥ ६॥ 
आत्मनि खलु ओ  मैत्रेयि। 'हे मैत्रेयि! निश्चय ही आत्माका 
; दर्शन हो जानेपर; किस प्रकार आत्माका 











ये दृष्ट आत्मनि? दर्शन हो जानेपर, सो कहा जाता 
"पैष्यते-.. पू्भाचार्यागमाध्यां है--पहले आचार्य और शास्त्रद्वारा 
हे, पुनः तकेंणोपपत्त्या मते | शरवेण और फिर तर्क एवं युक्तिसे 
विचारिति | मनन और विचार करनेपर; शास्त्रमात्रसे 
 सैतर्ण त्वागम- | ते श्रवण, युक्तिसे मनन और पीछे 
ही मतते उपपक्त्या, पश्चाद | विशेषरूपसे जान लेनेपर अर्थात्‌ यह 


अब 
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विज्ञाते--एवमेतत्नान्यथेति निर्धारिते; | ऐसा ही है, अन्य प्रकारका नहीं है--ऐसा 
ये दि निश्चय कर लेनेपर क्या होता है? सो 
कि भवत्ति ? इत्युच्यते--डद॑ विदितं बतलाया जाता है--यह ज्ञात हो जाता 


भवति; इदं सर्वमिति यदात्मनोउन्यत्‌, है अर्थात्‌ यह सब जो कि आत्मासे 
४ प भिन्न है, जान लिया जाता है; क्योंकि 


आत्मव्यत्तिरेकेणाभावात्‌ ॥ ६ ॥ आत्मासे भिन्न कुछ है ही नहीं॥ ६॥ 
63८8-०० 
भेवदृष्टिसे हानि दिखाकर 'सब कुछ आत्मा ही है' इस 
तत्त्वका उपदेश-- 
ब्रह्म त॑ परादाद्‌ योउन्यत्रात्मनो ब्रह्म बेद क्षत्र॑ त॑ं परादाद 
योअन्यत्रात्मन: क्षत्रं वेद लोकास्तं परादुर्यो उन्‍्यत्रात्मनो लोकान्‌ 
वेद देवास्त॑ परादुर्योउन्यत्रात्मनो देवान्‌ वेद वेदास्त॑ 
परादुर्यो उन्यत्रात्मनो वेदान्‌ वेद भूतानि तं परादुर्यो उन्यत्रात्मनो 
भूतानि वेद सर्व तं परादाद योउन्यत्रात्मन: सर्ब वेदेदं ब्रहोद 
क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमे वेदा इमानि भूतानीद६ सर्व 
यदयमात्मा॥ ७॥ 


ब्राह्मणजाति उसे परास्त कर देती है, जो ब्राह्मणजातिको आत्मासे भिनें 
समझता है। क्षत्रियजाति उसे परास्त कर देती है, जो क्षत्रियजातिको 
भिन्न जानता है। लोक उसे परास्त कर देते हैं, जो लोकॉंको आत्मासे हि 
जानता है। देवता उसे परास्त कर देते हैं, जो देवताओंकों आत्मासे सिर 
समझता है। बेद उसे परास्त कर देते हैं, जो वेदोंकों आत्मासे भिन्न जा 
है। भूत उसे परास्त कर देते हैं, जो भूतोंको आत्मासे भिन्न समझते हैं। ० 
उसे परास्त कर देते हैं, जो सबको आत्मासे भिन्न जानता है। यह 8, 
यह क्षत्रियजाति, ये लोक, ये देव, ये बेद, ये भूत और ये सब जो कुछ भी ह 
यह सब आत्मा ही है॥७॥ 
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तमयधार्थदर्शिनं परादात्‌ तात्पर्य यह है कि उस अनात्मदर्शीको 


पराकुर्यात्‌, केवल्यासम्बन्धिनं 'यह मुझे आत्मासे भिन्नकूपमें देखता 
| है' इस अपराधसे परादातू-पराकृत- 


ऊँ्यत््‌--अयमनात्मस्वरूपेण मां परास्त अर्थात्‌ कैवल्यसे सम्बन्धरहित 
पश्यतीत्यपराधादिति भाव:॥ ७॥ | कर देते हैं॥७॥ 
८०८ पी (/०२०० 
सबको “आत्मा' रूपसे ग्रहण करनेमें दृष्ठानत-- 
स॒ यथा दुन्दुभेईन्यमानस्थ न बाह्याज्छब्दा- 
>छेक्‍नुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्थ वा 
शब्दों गृहीत: ॥ ८ ॥ 
वह दृष्टान्त ऐसा है कि जिसपर लकड़ी आदिसे आघात किया जाता है, उस 
3नदुभि (नक्कारे) के बाह्म शब्दोंकों जिस प्रकार कोई ग्रहण नहीं कर सकता, किंतु 
या दुन्दुभिके आघातकों ग्रहण करनेसे उसका शब्द भी गृहीत हो जाता है ॥ ८ ॥ 
८6० शक्‍-२० 
तर यथा शह्डस्य ध्मायमानस्थ न बाह्याज्छब्दा- 
ग्रहणाय शहड्डूस्य तु ग्रहणेन शद्भुध्मस्थ वा शब्दो 
पहीत: ॥ ९॥ 
व । दूसरा] दृष्टान्त ऐसा है कि जैसे मुँहसे फुके जाते हुए शह्ुके बाह्य 
गा 'दौंको ग्रहण करनेमें कोई समर्थ नहीं होता, किंतु शट्ठ या शट्डके बजानेको 
करनेसे उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥९॥ 
#>्जशापज व कप चैगपजपत- 
से यथा वीणाये वाह्यममानाये॑न॒ बाह्माज्छब्दा- 
कनुयाद्‌ ग्रहणाय बीणाये तु ग्रहणेन वीणावादस्थ वा 
गैब्दो गृहीत:॥ १०॥ 


. 
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वह [तीसरा] दृशन्त ऐसा है कि जैसे बजायी जाती हुई वीणाके बाह्ा 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें कोई समर्थ नहीं होता, किंतु वीणा या बीणाके बजानेकों 
ग्रहण करनेसे उस शंब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥१५०॥ 
65००० 

स॒यथाउउर्रैधाग्नेरभ्याहितस्य पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं 
वा अरेउस्थ महतो भूतस्य निश्चसितमेतद्‌ यदूृग्वेदो 
चजुर्वेद: सामवेदो5थर्वाड्रिस इतिहास: पुराणं विद्या 
उपनिषद: शलोका: सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टर 
हुतमाश्ितं पायितमयं चर लोक: परश्ष लोक: सर्वाणि च 
भूतान्यस्यैवैतानि सर्वाणि निश्चसेतानि॥ ११५॥ स॒ यथा 
सर्वासामपा९ समुद्र एकायनमेवश्सर्वेषा <स्पर्शानां त्वगे- 
कायनमेवब६ सर्वेबां गन्धानां नासिके एकायनमेव रंसर्वे्षां 
ध्सानां जिल्लैकायनमेव:ः सर्वेघा:ः  रूपाणां. चक्षुरें- 
कायनमेवः सर्वेषाः शब्दानाः श्रोत्रमेकायनमेवर सर्वेषार 
संकल्पानां मन एकायनमेव* सर्वासां विद्याना: हृदयमेकायनमेवर 
सर्वेषा कर्मणा< हस्तावेकायनमेव* सर्वेषामानन्दानामुपरस्ट 
एकायनमेवः सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमेवः: सर्वेषामध्वना 
पादावेकायनमेव* सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌॥ १२॥ 

वह [चौथा] दृष्टन्त ऐसा है कि जिस प्रकार जिसका ईंधन गीला ऐ श 
आधान किये हुए अम्निसे पृथक्‌ धूएँ निकलते हैं, उसी प्रकार है मैत्रेयि ! 
जो ऋण्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद, श्लीर 
( ब्राह्मण-मन्त्र), सूत्र (वैदिक वस्तुसंग्रहवाक्य), सूत्रोंकी व्याख्या, मन्तरोंकी 
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व्याख्या, इष्ट (यज्ञ), हुत (हवन किया हुआ), आशित (खिलाया हुआ), पायित 
(पिलाया हुआ) यह लोक, परलोक और सम्पूर्ण भूत हैं, सब इसीके नि:शास 
हैं॥ ११॥ वह [पाँचवाँ] दृष्टान्त ऐसा है कि जिस प्रकार समस्त जलोंका समुद्र 
डक अयन [प्रलयस्थान] है, इसी प्रकार समस्त स्पशोका त्वचा एक अयन है, 
इसी प्रकार समस्त गन्धोंका दोनों नासिकाएँ एक अयन है, इसी प्रकार समस्त 
स्सोंका जिहा एक अयन है, इसी प्रकार समस्त रूपोंका चक्षु एक अयन है, इसी 
अकार समस्त शब्दोंका श्रोत्र एक अयन है, इसी प्रकार समस्त संकल्पोंका मन 
एक अयन है, इसी प्रकार समस्त विद्याओंका हृदय एक अयन है, इसी प्रकार 
समस्त कर्मोंका दोनों हाथ एक अयन है, इसी प्रकार समस्त आनन्दोंका उपस्थ 
एक अयन ट्ः इसी प्रकार समस्त विसग्गाँका पायु एक अयन है, इसी प्रकार 
समस्त भार्गोका दोनों चरण एक अयन है और इसी प्रकार समस्त वेदोंका वाक्‌ 
उके अयन है॥१२॥ 


चतुर्थे शब्दनिश्वासेनेव लो- चतुर्थ प्रपाठक [अर्थात्‌ द्वितीय 
अध्याय] में शब्द-नि:श्वासके द्वारा 
फाध्र्थनिश्चास: सामथ्यादुक्तो भवतीति | ही सामर्थ्यसें लोकादि अर्थनि:ध्वास॒ भी 
से कह दिये गये--ऐसा विचार कर उन्हें 
स्थड नोक्त:। इह तु सर्वशास्त्रार्थोपस्ंहार | अलग नहीं कहा। किंतु यहाँ तो सारे 
इति शास्त्रका उपसंहार करना है, इसलिये 
' फैल्चार्थप्राप्तो5प्यर्थ: स्पष्ठीकर्तव्य | अर्थत: प्राप्त विषयको भी स्पष्ट कर देना 
चाहिये, इसीलिये उन्हें अलग कहा 

हा बथगुच्यते॥ १९-१२॥ गया है॥११-१२॥ 


; या द्वितीय अध्यायके चतुर्थ ब्राह्मणका दसवाँ मन्त्र भी इसी प्रकार है, परंतु वहाँ 

इतना पा तक कहा है। ये सब शब्दमय निःश्वास हैं। यहाँ 23 "सर्वाणि च भूतानि' 

भा्मोंका -अक है। ये सब अर्थरूप निःश्रास हैं। अतः वहाँ शब्दनि:श्रासोंसे हो अर्थनि: 
उपलक्षण समझना चाहिये। 


शा 0 





११३६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


स॒ यथा सैन्धवघनो5नन्तरोडबाह्य: कृत्स्नो रसघन एवैवं 
वा अरेज्यमात्मानन्तरोडबाहा: कृत्स्न: प्रज्ञानधन एजैतेभ्यो 
भूतेभ्य: समुत्थाय तान्येवानुविनश्यति न प्रेत्य संज्ञास्तीत्यरे 
ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्य: ॥ ९३॥ 
उसमें [छठा] दृश्टन्त इस प्रकार है--जिस प्रकार नमकका डला अन्तर और 
बाह्मसे रहित सम्पूर्ण रसघन ही है, हे मैत्रेयि ! उसी प्रकार यह आत्मा अन्तर- 
बाह्य-भेदसे शून्य सम्पूर्ण प्रज्ञाघन ही है। यह इन भूतोंसे [ विशेषरूपसे] उत्थित - 
होकर उन्हींके साथ नष्ट हो जाता है। इस प्रकार मर जानेपर इसकी संज्ञा नहीं 
रहती। है मैत्रेथि | इस प्रकार मैं कहता हँ--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा॥ १३ ॥ 
सर्वकार्यप्रलयेउविद्यानिमित्ते अविद्याजनित सम्पूर्ण कार्यका सर्वथा 
सैन्धवधनवदनन्तरोषबाहा:  कुत्न: | हों जानेपर लवणखण्डके समान 
अन्तर और बाह्मसे रहित परिपूर्ण, प्रजञानधन 
अैज्ञानवत एक आत्मावतिष्ठते पूर्व |एक आत्मा ही स्थित रहता है। पहले 
तु भूतमात्रासंसर्गविशेषाह्नब्धविशेष- | ते वह भूतमात्राके संसर्गविशेषसे विशेष 


| विज्ञानको प्राप्त रहता है, फिर विद्याके 
विज्ञान: और 
ज्ञान: सन्‌, तस्मिन्‌ प्रविलापिते द्वारा उस विशेष विज्ञान और उससे 


विद्यया विशेषविज्ञाने तन्निमित्ते च | होनेवाले भूतमात्रके संसर्गके सर्वे 
भतसंसर्गे + न लीन कर दिये जानेपर मरणके पश्चात 
हा उसकी संज्ञा नहीं रहती--ऐसा याज्ञवल्क्यन 








याज्ञवल्क्येनोक्ता ॥ १३ ॥ मैत्रेयीके प्रति कहा॥ १३ ॥ 
निर्विशेष आत्माके विषयमें मैत्रेयीकी शद्भा और 
याज्ञवल्क्यथका समाधान 


सा होवाच मैत्रेय्यत्रेव मा भगवान्‌ मोहान्तमाः 
पीपिपन्न वा अहमिमं विजानामीत्ति स॒ होवाच ने के 


ब्राह्मण ५ ] 


शाडूरभाष्यार्थ 


११३७ 


आअरे5हं मोहं ब्वीम्यविनाशी वा अरे5्यमात्मानुच्छित्ति 


धर्मा॥ ९४ ॥ 


वह मैत्रेयी बोली, 'यहीं श्रीमानने मुझे मोहको प्राप्त करा दिया है। मैं 
इसे विशेषरूपसे नहीं समझती।' उन्होंने कहा, 'अरी मैत्रेयि ! मैं मोहकी बात 
नहीं कर रहा हूँ। अरी ! यह आत्मा निश्चय ही अविनाशी और अनुच्छेदरूप 


पर्मवाला है'॥ १४ ॥ 


सा होवाचात्रेव मा भगवान्‌ 


वस्तुनि प्रज्ञानधन एव 
” प्रेत्य संज्ञा अस्ति, इति 
मोहान्त मोहमध्यमापीपिपत्‌-- आपीपदद्‌ 
पगमितवानसि. संमोहितवान- 
सीत्यर्थ:। अतो न वा अहमिममात्मान- 
उैक्तलक्षणं विजानामि विवेकत इति। 


से होवाच नाहं मोहं ब्रवीम्य- 
जैनाशी वा आरेउ्यमात्मा। यतो 
_् शीलमस्येति विनाशी न 
नाश्वलिनाशी, विनाशशब्देन 


विक्रिया, 

आत्पेत्यर्थ 
_अतोशनुस्छ्तधमां--अच्छत्तिसचोद;, 
कैदी विनाश:, उच्छित्तिर्धमों5- 


अविनाशीत्यविक्रिय 


जी 


मैत्रेय्ययमात्मा | 


वह बोली--यहाँ इस प्रज्ञानघनके 
विषयंमें ही, 'मरनेपर इसकी संज्ञा नहीं 
रहती' ऐसा कहकर श्रीमानने मुझे 
मोहमें-मोहके बीचमें ' आपीषिपत प्राप्त 
करा दिया है, अर्थात्‌ मुझे संमोहित कर 
दिया है। अत: इस उपर्युक्त लक्षणवाले 
आत्माको मैं विवेकपूर्वक नहीं समझती। 

उन्होंने कहा-मैं मोहकी बात नहीं 
कहता, क्योंकि हे मैत्रेय! यह आत्मा 
अविनाशी है। जिसका विनष्ट होनेका 
स्वभाव हो उसे विनाश कहते हैं, जो 
बिनाशी न हों वह अविनाशी कहलाता 
है. विनाशी शब्दसे विकार सूचित होता 
है, अतः आत्मा अविनाशी अर्थात्‌ 
अधिकारी है। अरी मैत्रेयि! यह आत्मा, 
जिसका प्रकरण हैं, अनुच्छित्तिधर्मा 
है--उच्छित्ति उच्छेदको कहते हैं, 
उच्छेद--अन्त अर्थात्‌ विनाश, उच्छित्ति 
जिसका धर्म हो उसे उच्छित्तिधर्मा 





९९१३८ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





स्येत्युच्छित्तिधर्मा, . नोच्छित्तिधर्मा 
अनुच्छित्तिधर्मा | नापि विक्रियालक्षणो 
नाप्युच्छेदलक्षणो विनाशो5स्य विद्यत 
इत्यर्थ:॥ ९४॥ 


कहते हैं, जो उच्छित्तिधर्मा नहीं है 
वही अनुच्छित्तिधर्मा कहा गया है। 
तात्पर्य यह है कि इसका न तो विकार- 
रूप विनाश होता है और न उच्छेद- 
रूप ही॥ १४॥ 


हस्ज फल 5 म वक25क (१5 
उपदेशका उपसंहार और याज़्वल्क्यका संन्यास 


चतुर्ष्वपि प्रपाठकेष्वेक 
तुल्यों निर्धारित, पर ब्रह्म । 
उपायविशषस्तु तस्याधिगमेउन्यश्ान्यश्र, 
उपेयस्तु स एबात्मा यश्तुर्थ 'अधात 
आदेशो नेति नेति' ड्ति निर्दिष्ठ:। 
स॒ एवं पद्ञमें प्राणपणोपन्यासेन 
शाकल्ययाज़वल्क्यसंवादे निर्धारित:, 
पुनः पशञ्चममसमाप्ती, पुनजनकयाज्ञ- 
वल्क्यसंबादे, पुनरिहोपनिषत्समाप्तौ। 
चतुर्णामपि प्रपाठकानामेतदात्म- 
निष्ठता, नान्योउन्तराले कश्चिदपि 
विवक्षितों3र्थ : --इत्येतत्प्रदर्शनायान्त 
उपसंहार:--स्र॒ एप नेति नेत्यादि:। 


चारों ही प्रपाठकोंमें एक ही समान 
आत्माका निश्चय किया गया है; वह 
परब्रह्म है। किंतु उसके बोधके लिये 
उपायविशेष भिन्न-भिन्न है, उपेय तो 
वह आत्मा ही है, जिसका चतुर्थ 
प्रपाठक [अर्थात्‌ द्वितीय अध्याय] में 
'अथात आदेशो नेति नेति' इस प्रकार 
निर्देश किया है। उसीका पश्चम प्रपाठक 
(तृतीय अध्याय) में प्राणरूपपणके 
उल्लेखद्वारा शाकल्ययाज्ञवल्क्यसंवादम 
निश्चय किया गया है; फिर पड 
प्रपाठककी समाप्तिमें, तत्पश्चात्‌ जनके 
याज्ञवल्क्यसंवादम,ं और फिर 
उपनिषदकी समाप्तिमें भी उसीका नशे 
किया गया है। इन चारों ही ग् 


| तात्पर्य इस आत्मामें ही है; 


बीचमें कोई और अर्थ विवश्षित गा 
है--यह दिखानेके लिये अन्तमें 
एप नेति नेति' इत्यादि उपहार गज 
गया है। 





हित: ५ । शाडूरभाष्यार्थ 9 -5 7 अली ला ९ 
भ्राभाणछछचनछछच्स्र्ि 





पस्मात्‌ प्रकारशतेनापि निरूप्य- चूँकि तत्त्वका सैकड़ों प्रकारसे 
निरूपण होनेपर भी उसका पर्यवसान 

म्राणे तत्तवे नेति नेत्यात्मैव निष्ठा | 'नेति नेति' इस प्रकारसे निरूपण किये 
गये आत्मामें ही है, युक्ति अथवा 

गान्योपलभ्यते तर्केण वागमेन वा, | शास्त्रसे कहीं अन्यत्र उसका तात्पर्य 
नहीं देखा जाता, अत: यह जो 'नेति 

तेस्मादेतदेवामृतत्वसाधनं यदेतन्नेति | नेति' इस प्रकार आत्माका परिज्ञान 
होना तथा सम्पूर्ण कर्मोका संन्यास 


नेत्यात्मपरिज्ञान सर्वसंन्यासश्चेत्येत- | करना है, वही अमृतत्वका साधन है--इस 
प्रकार इस अर्थका उपसंहार करनेकी 


मर्थपुपसंजिहीष॑न्नाह-- इच्छासे याज्ञवल्क्यजी कहते हैं- 
<> हब हि द्वैत मिव भवति तदितर इतरं पश्यति तदितर 
7 जिन्नति तदितर इतर रसयते तदितर इतरमभिवदति 
इत्तरः श्रुणोति तदितर इतर मनुते तदितर इतरः 
चेशत्ति तद्तिर इतर विजानाति यत्र त्वस्य सर्वमात्मवा- 
ते तत्‌ केन कं पश्येत्‌ त़त्‌ केन क॑ जिप्नेत्‌ू तत्‌ 
कैन कई रसयेत्‌ तत्‌ केन कमभिवदेत्‌ तत्‌ केन करे 
*गुबातू तत्‌ केन कं मन्‍्वीत तत्‌ केन कः स्पृशेत्‌ 
हे केन कं विजानीयाद येनेदः सर्व विजानाति तं 
विजानीयात्‌ स॒एष नेति नेत्यात्मागृह्मों न हि 
हैेतेशशीयों न हि शीर्यतेउसड्रो न हि सज्यतेडसितो न 
हा 2 क विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानु- 
खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञ- 

हो विजहार॥ १५॥ 


११४० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


जहाँ [ अविद्यावस्थामें ] द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य अन्यकों देखता है,अन्य 
अन्यको सूँघता है, अन्य अन्यका रसास्वादन करता है, अन्य अन्यका अभिवादन 
करता है, अन्य अन्यको सुनता है, अन्य अन्यका मनन करता है, अन्य अन्यका 
स्पर्श करता है और अन्य अन्यको विशेषरूपसे जानता है। किंतु जहाँ इसके लिये 
सब आत्मा ही हो गया है, वहाँ किसके द्वारा किसे देखे, किसके द्वारा किसे सूँे, 
किसके द्वारा किसका रसास्वादन करे, किसके द्वारा किसका अभिवादन, करे, 
किसके द्वारा किसे सुने, किसके द्वारा किसका मनन करे, किसके द्वारा किसका 
स्पर्श करे और किसके द्वारा किसे जाने ? जिसके द्वारा पुरुष इस सबको जानता 
है, उसे किस साधनसे जाने ? वह यह 'नेति नेति' इस प्रकार निर्देश किया गया 
9 आत्मा अगृह्य है--उसका ग्रहण नहीं किया जाता, अशीर्य है--उसका विनाश 
नहीं होता, असड्र है--आसक्त नहीं होता, अबद्ध है--वह व्यधित और क्षीण नहीं 
होता। हे मैत्रेयि ! विज्ञाताको किसके द्वारा जाने ? इस प्रकार तुझे उपदेश कर दिया 
गया। अरी मैत्रेयि । निश्चय जान, इतना ही अमृतत्व है, ऐसा कह्केः 
याज्ञवल्क्यजी परित्राजक (संन्यासी) हो गये॥१२॥ 


एतावदेतावन्मात्र यदेतन्रेति | . हे मैत्रेयि! 'एतावत्‌'-बस, इतना 
गैलप्रतासेशनिभितत .(--उ्वासा | ही जोकि यह नेहिकगिकल 
अद्वैत आत्माका साक्षात्कार के 

सहकारिकारणनिरपेक्षमेवारे . मैत्रे- वही किसी दूसरे सहकारी कारणकी 
च्यमृतत्वतसाधनम्‌। यत्‌ पृष्ठवत्यम्ि अपेक्षासे रहित अमृतत्वका साधन है। 
“यदेव भगवान्‌ वेद तदेव मे तूने जो पूछा था कि श्रीमान्‌ जो अमृतत्व्क 
बूहामृतत्वसाधनम्‌' इ्ति, तदेता- | साधन जानते हों, वही मुझे बतलावें 


वदेवेति विज्ञेयं त्वयेति हैवं सों वह साधन इतना ही है-ऐसा हि 
किलामृतत्वसाधनमात्तज्ञानं जानना चाहिये। इस प्रकार अपनी प्रि 

ल धनपात्मज्ञानं प्रियाये भय सके अमवका साधनरूव 
मन याज्ञवल्क्य: किं | आत्मज्ञान बतलाकर याज्ञवल्क्यने क्या 


कृतवान्‌ ? यतू पूर्व प्रतिज्ञातं | किया? जिसकी उन्होंने पहले प्रति 











कण ५] शाड्ूरभाष्यार्थ कर ३०-००. हक या हो १४९ 
2754----3--त------हपर "पर ०००------ ००-०3 
प्रत्रजिष्यन्नस्मीति तच्चकार कौ थी कि मैं परिव्राजक (संन्यासी) 

होनेवाला हूँ वही किया अर्थात्‌ परिव्राजक 
प्रत्रजितवानित्यर्थ: | 


हो गये। 
परिसमाप्ता ब्रह्मविद्या संन्‍्यास- इस प्रकार जिसका संन्‍्यासमें 
पर्यवसाना। एतावानुपदेश:, एतद पर्यवसान हुआ है, वह ब्रह्मविद्या समाप्त 
वेदानुशासनम्‌ | हुई। इतना ही उपदेश है, यही वेदकी 
"सनम, एवा परम निशा, | आजा है. यहाँ परमनिह है और यही 
ऐप पुरुषार्थकर्तव्यान्त इति। 
डदानीं चिचार्यते शास्त्रार्थ- 


पुरुषार्थ अर्थात्‌ कर्तव्यताका अन्त है। 
अब शास्त्रके तात्पर्यका विवेकज्ञान 
अस्तरार्थपरामशों विवेकप्रतिपत्तये। 
मिधोविरुद्धवच- यत आक़ुलानि हि 


होनेके लिये विचार किया जाता है, 
पन्‍्यासश्ष॒ बाक्यानि दृश्यन्ते- 


क्योंकि परस्परविरोधी वाक्य देखे जाते 

हैं--''जीवनपर्यन्त अग्रिहोत्र करे"! 
श पावज्जीवमग्निहोत्र जुहुयात्‌' 
चिज्जीय॑ दर्शपूर्णमासाभ्यां 


“जीवनपर्यन्त दर्शपूर्ण मासट्वारा यजन 
'जैत'' “'कुर्वश्नेवेह कमांणि जिजी- 


करे'', “इस लोकमें कर्म करते हुए 

ही सौ वर्षतक जीवित रहनेकी इच्छा 
लक समा: ( ईशा० २) “'एतद्‌ 
जरगामर्य सत्र यदग्निहोत्रम' । 


करे “यह जो अग्रिहोत्र है, जरा- 
दा २५ ।१) इत्यादीन्यै- 


मरणपर्यन्त होनेवाला सत्र है'' इत्यादि 

| वाक्य गार्हस्थ्यकूप एक ही आश्रमके 
अम्यज्ञापकानि, अन्यानि चाश्रमा- 
वाक्यानि-- 


ज्ञाषक हैं और इनके सिवा दूसरे 
'पदित्वा व्युत्थाय प्रव्नजन्ति'' 


वाक्य अन्य आश्रमके प्रतिपादक 
हैं--''ज्ञान होनेपर गृहस्थाश्रमसे ऊँचे 
हाय समाप्य गृही भवेद्‌ गृहाद 
गल्वा प्रव्नजेत्‌'' ( जाबालोप० 


उठकर परिब्राजक हो जाते हैं'', '' ब्रह्मचर्य 
समाप्त करके गृहस्थाश्रमी बने और 

४) 

पेट यदि वेतरथा ब्रह्मचर्यादेव 

पहादू वा बनादू वा'' 


गृहस्थसे वानप्रस्थ होकर परिव्राजक 










हो जाय”', “अथवा इसके विपरीत 
ब्रह्मचर्यसे, गहसे या वनसे ही परिब्राजक 


्णज््‌््ग्न्ग्मग्ग्ग्ग्न्न्न्न्न्न्कना डी ते 
विन आन ििीीिययब-----.... 





१४८४२ 


(जाबालोप० ४) इ्वत्ति “'द्वावेव 
पन्थानावनुनिष्क्रान्ततरी भवत:ः क्रिया- 
पथश्चैब पुरस्तातू्‌ संन्यासश्च तयो: 
संन्यास एवातिरेचयति'” ड्ति “न 
कर्मणा न प्रजया धनेन त्यागे- 
नैके 5मृतत्वमानशु:'' ( महानारा० 
१० । ५) इत्यादीनि। 


तथा स्पृतयश्च-- ' ब्रह्मचर्यवान्‌ 
प्रत्रजति '', अविशीर्णब्रह्मचर्यो यमिच्छेत्‌ 
तमावस्लेत्‌'' 
ब्रुवते'' तथा--' वेदानधीत्य ब्रह्मचर्येण 
पुत्रपौत्रानिच्छेत्‌ पावनार्थ पितृणाम्‌। 


तस्याश्रमविकल्पमेके 


अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञों वर्नं 
प्रविश्याथ मुनिर्बभूषेत्‌॥'' “'प्राजा- 
पत्यां निरूप्येष्टि सर्ववेदसदक्षिणाम। 
आत्मन्यग्नीन्‌ समारोष्य ब्राह्मण: प्रव्नजेद्‌ 


गुहात्‌॥ '' इत्याद्या:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 





हो जाय'', थे “दो ही मार्ग अभ्युदय 
और नि:श्रेयसके प्रधान साधन हैं, पहले 
कर्ममार्ग और फिर संन्यास, उनमें 


संन्यासहीको श्रुति अधिक ठउहराती है!', 


“कर्मसे, प्रजासे अथवा धनसे नहीं, 
किन्हीं-किन्हींने एकमात्र त्यागसे हीं 
अमृतत्व प्राप्त किया है'' इत्यादि। 


इसी प्रकार “'ब्रह्मचर्यवान्‌ पुरुष 
परितन्नाजक होता है '', '' जिसका ब्रह्मचर्य 
खण्डित नहीं हुआ है, वह जिस आश्रममें 
चाहे उसीमें निवास करे'' ''कोई कोई 
उसके लिये आश्रमका विकल्प बतलाते 
हैं'" तथा '' ब्रह्मचर्यके द्वारा वेदाध्ययन 
कर फिर पितृगणका उद्धार करनेके 
लिये पुत्र-पौत्रोंकी इच्छा करे और 
विधिवत्‌ अग्न्याधान कर यज्ञानुष्टान करनेके 
अनन्तर वनमें प्रवेश कर [ अर्थात्‌ वानप्रस्थ 
होकर] मुनि (संन्यासी) होनेकी इच्छा 
करें।'' “जिसमें सर्वस्व दक्षिणामें दे 
दिया जाता है, ऐसी प्राजापत्य-इष्टि 
(यज्ञ) करके अग्नियोंको आत्पामें स्थापित 
कर ब्राह्मणको घरसे निकल [ कर संन्‍्यासी 
हो] जाना चाहिये'' इत्यादि स्मृतियाँ 
भी हैं। 





१. अर्थात्‌ वह क्रमशः एक आमश्रमसे दूसरेमें जाय अथवा बिना क्रमके ब्रह्मचर्यसे ही 
संन्‍्यासी हो जाय। ये तीनों स्मृतिवाक्य आश्रमका विकल्प बतलानेवाले हैं। आगेके वाक्य क्रम 
सूचित करते हैं; इस प्रकार इनमें परस्परविरोध है। 


ब्राह्मण ५ ] आह ५] _____  / शा भामा वी 

एवं व्युत्थधानविकल्पक्रम- 
यथेष्टाभ्रमप्रतिपत्तिप्रतिपादकानि हि 
श्रुतिस्पृतिवाक्यानि शतश उपलध्यन्त 
इतरेतरविरुद्धानि। आचारश्व तद्विदाम, 
विप्रतिपत्तिश्न 


बहुविदामपि। 


शास्त्रार्थप्रतिपतृणां 
अतो न शक्यते 
मन्दबुदर्द्धिभिर्विवेकेन 
परिनिष्नितशास्त्रन्या- 

होषां 
शक्यत्तेउवधारयितुम । 


शास्त्रार्थो 
प्रत्तिपत्तुम्‌। 
यबुद्धिभिरेव 
विषयविभाग: 


तस्मादेषां 


चाक्यानां 


विघयविभागज्ञापनाय 
यथाबुद्धिसामर्थ्यंविचारथिष्याम: । 
'यावज्ीव' श्रुत्यादिवाक्याना- 
मन्यार्थासंभवात्‌ 
पूर्वपक्षोत्थापनम्‌ 
क्रियावसान एव 


वेदार्थ। ''तं यज्ञपाज्रैर्दहन्ति'' 
पन्त्यकर्म भ्रवणा ज्नरामर्य श्रव- 
णाच्च लिड्राच्च “'भस्मान्तरः शरी- 


रम! (बु० उ० ५ । १५। १ ) इति 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार व्युत्थानके विकल्प, 
क्रम और यथेष्ट आश्रमोंमें प्रवेश करनेका 
प्रतिपादन करनेवाले एक-दूसरेसे विरुद्ध 
सैकड़ों श्रुति-वचन और स्मृति-वाक्य 
देखे जाते हैं। श्रुति-स्मृतियोंके ज्ञाताओंके 
आचार भी विभिन्न हैं तथा [जैमिनिप्रभृति] 
शास्त्रमर्मज्ञोंमें बहुज्ञ होनेपर भी मतभेद 
देखा जाता है। अत: मन्दबुद्धि पुरुषोंके 
लिये विवेकपूर्वक शास्त्रका मर्म समझना 
असम्भव है। जिनकी बुद्धि शास्त्र और 
युक्तिमें सब प्रकार निष्णात है, वे ही 
इन वाक्योंके विषयविभागका निर्णय 
कर सकते हैं। अत: इनके विषय- 
विभागको सूचित करनेके लिये हम 
अपनी बुद्धि और सामर्थ्यके अनुसार 
विचार करेंगे। 


पूर्व०--' यावजीवन अग्रिहोत्र करे' 
इत्यादि वाक्योंका कोई दूसरा अर्थ न 
हो सकनेके कारण बेदका तात्पर्य कर्ममें 
ही समाप्त होनेवाला है । यह बात ''उस 
(अग्रनिोत्री) को यज्ञपात्रोंके सहित भस्म 


| करते हैं'" इस प्रकार अग्रिहोत्रीके 


अन्त्येष्टिकर्ममें यज्ञपात्रकी आवश्यकताका 
श्रवण होनेसे, जगा-मरणपर्यन्त अग्रनिहोत्रका 
विधान होनेसे तथा ''शरीर भस्मान्त है'' 
ऐसा गार्हस्थ्यसूचक लिड्र होनेसे भी 
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न हि पारिव्राज्यपक्षे क्‍ 
शरीरस्य स्थात्‌। स्मृतिश्च-- 
“निषेकादिश्मशानात्तो मज्ैर्यस्योदितो 
विधि: । तस्य शास्त्रेईधिकारो5स्मिज्ज्ेयो 
नान्यस्य कस्सचित्‌॥ '' इति। समन्रक॑ 
हि यत्‌ कर्म वेदेनेह विधीयते तस्य 
श्मशानान्ततां दर्शयति स्मृति:। 
श्रुत्पधिकाराभावो5कर्मिणो गम्यते। 
अन्युद्वासनापवादाच्च 'वीरहा वा एप 
देवानां योउग्निमुद्दासयत्े'' इत्ति। 

ननु ुत्थानादिविधानाद 
तत्राक्षेप: वैकल्पिकं क्रिया- 
वसानत्वं वेदार्थस्य। 


न अन्यार्थत्वाद्‌ व्युत्थाना- 
व्युत्थानादिश्ुतीनाम-. दिश्वुत्तीनाम्‌। 
न्यार्थत्वप्रतिपिदमम्‌ू_“यावजीव- 
मग्निहोत्रं जुहोति'' “'यावज्जीवं 
दशपूर्णमासाभ्यां यजेत "', इत्येबमादीनां 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ज्ञात होती है। संन्यास पक्षमें तो शरीरकी 
भस्मान्तता हो हो नहीं सकती *। इसके 
सिवा “जिसके गर्भाधानसे लेकर 
श्मशानपर्यन्त सभी संस्कारोंका विधान 
मन्त्रोंद्यारा बताया गया है, उसीका इस 
शास्त्रमें अधिकार समझना चाहिये, किसी 
दूसरेका नहीं'' ऐसी स्मृति भी है। यहाँ 
वेदने जिस कर्मका मन्त्रपूर्वक विधान 
किया है, वह कर्म श्मशानपर्यन्त होता 


| है, ऐसा स्मृति प्रदर्शित कर रही हैं। 


अधिकारका अभाव प्रदर्शित करनेसे तो 
कर्म न करनेवालेका श्रुतिमें सर्वथा ही 
अधिकार नहीं है--ऐसा जाना जाता हैं। 
इसके सिवा ''जो अग्रिका उच्छेद करता 
है, वह देवताओंका वीरहा है ईर 
प्रकार अग्न्युच्छेदकी निन्‍दा करनेसे भी 
यही सिद्ध होता है। 
सिद्धान्ती - [ किंतु हमारे विचारों 
तो] व्युत्थानांदिका विधान होनेके 
कारण वेदार्थका क्रियामें समाप्त होगी 
वैकल्पिक है। 
पूर्व०--नहीं, क्योंकि व्युत्थानोर्दि 
श्रुतियोंका तात्पर्य दूसरा ही है। ( उसीको 
विशद करते हैं-- ] क्योंकि ' “जीवनपर्यनं 
अग्रिहोत्र करे'' “'जीवनपर्यन्त दर्श- 
पूर्णमासद्वारा यजन करें '' इत्यादि श्रतिं 
हक." 





+# क्योंकि संन्यासीके शरीरका दाहसंस्कार नहीं होता। 


ब्राह्मण ५ ] 
श्रुतीनां आना जीवनमापनिपिततजद आता क्‍ 
न शक्यतेउन्यार्थता कल्पयितुं तदा 
व्युत्थानादिवाक्यानां कर्मानधिकृत 
विषयत्वसंभवात्‌ | 

“कुर्वन्नेचेह कर्माण जिजी- 
विधेच्छत्‌: समा: '' (ईशा० २ ) 
इति चर मन्त्रवर्णात्‌ “जरया वा 
होवास्मान्मुच्यते मृत्युना बा'' इति 
थे जरामृत्युभ्यामन्यत्र कर्मवियोग- 
चिछद्रासंभवात्‌ कर्मिणां श्मशानान्तत्वं 
7 वैकल्पिकम्‌। काणकुब्जा- 
देबो5पि कर्मण्यनधिकृता अनुग्राह्मा 
व श्रुत्येति व्युत्थानाहयश्रमान्तर- 
विधान नानुपपन्नम। 

पारिव्राज्यक्रमविधानस्थानव- 
काशत्वमिति चेतू। 


गे; 
विश्वजित्सर्वमेधयोर्याव- 








शाडूरभाष्यार्थ 
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जीवनमात्र निमित्तवाली होनेके कारण, 
जब कोई अन्य तात्पर्य होनेकी कल्पना 
ही नहीं की जा सकती, तो व्युत्थानादि 
वाक्योंका कर्मके अनधिकारियोंके विषयमें 
होना सम्भव है। 


“कर्म करते हुए हो सौ वर्ष 
जीनेकी इच्छा करे '' इस मन्त्रवर्णसे भी 
यही सिद्ध होता है; तथा “इससे 
वृद्धावस्थाके कारण मुक्त होता है अथवा 
मृत्युसे '' इस प्रकार जरा और मृत्युके 
सिवा अन्यत्र कर्मका त्याग अथवा 
अवकाश सम्भव न होनेसे कर्मियोंका 
श्मशानान्त होना वैकल्पिक नहीं है। 
कर्मके अनधिकारी काने और कूबड़े 
लोगोंपर भी श्रुतिको अनुग्रह करना ही 
है, इसलिये उनके लिये व्युत्थानादि 
अन्य आश्रमोंका विधान करना अयुक्त 


| नहीं है। 


सिद्धान्ती--तों फिर' [ ब्रह्मचर्यसे 
लेकर] पारिव्राज्य (संन्यास) तकके 
आश्रमोंका क्रमविधान निरवकाश होगा ! 


पूर्व० --ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 


+- अर्थात्‌ उस विधिके पालनका अवस्तर न मिलनेसे श्रुतिमें उसका विधान व्यर्थ होगा। 
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पारिब्राज्यक्रमबिधा- न्‍ विश्वजित्‌ और सर्वमेध यज्ञोंमें जीवनंभर 
अग्रिहोत्र करनेकी विधिका यह क्रम- 
विधायक वचन अपवाद (बाधक) है 
[अतः व्यर्थ नहीं है]। यावजीवन 










नस्यानवकाशत्वा- त्वात यावज्जी- 


बारणम्‌ वास्निहोत्रादिविधे 
अग्निहोत्रादिकी जो विधि है, उसका 

मिंश्वजित्सबंमेधयोरेवापवाद:, ..तत्र विश्वजित्‌ और सर्वमेध यज्ञमें ही अपवाद 
ब्रह्मचर्य | है इसलिये वहाँ ' ब्रह्मचर्य समाप्त करके 
गृहस्थ बने और गृहस्थसे वनवासी 
होकर परिव्राजक हो' ऐसी आंग्रमोंकी 
क्रमश: प्रतिपत्ति सम्भव है। इस प्रकार 
उन वाक्योंमें कोई विरोध नहीं आ 
सकता-पारिक्राज्यके क्रमका विधान 
करनेवाले वाक्यका ऐसा विषय माने 
लेनेपर क्रमप्रतिपत्तिका कोई विरोध नहीं 
रहता। उसका कोई अन्य विषय कल्पना 
करनेपर तो यावजीवन कर्मका विधान 
करनेवाली श्रुतिका अपने विषयसे संकोच 
कर देना होगा। क्रमप्रतिपत्तिका विर्षेः 
तो विश्वजित्‌ और सर्वमेध यज्ञ है 
इसलिये उसका कोई बाध नहीं होता। 
सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कह सकते; 


क्योंकि आत्मज्ञानको अमृतत्वका हें 
माना गया है। ' आत्मेत्येवोपासीत यहाँसे 


समाप्य गृही भवेद्‌ गृहाद्‌ बनी 
भृत्वा प्रत्नजेत्‌' इति। विरोधानु- 
पपत्ते:--न होवंविषयत्वे पारि- 
ब्राज्यक्रमविधानवाक्यस्थ कश्निद्‌ 
विरोध: क्रमप्रतिपत्ते:। अन्यविषय- 
परिकल्पनायां तु यावज्जीबविधानश्रुति: 
स्वविषयात्‌ संकोचिता स्थात्‌। 
क्रमप्रतिपत्तेस्तु. विश्वजित्सर्वमेध- 
विषयत्वान्न कश्चिद बाध:। 

न, आत्मज्ञानस्यामृतत्वहेतुत्वा- 


परसतनिराकरणपूर्व- ध्युपगमात्‌। यत््‌ 
च्क्‌ स्वमतस्थापनम्‌ तावत्‌' आत्मेत्येबो- 


१. क्योंकि विश्वजित्‌ और सर्वमेध--इन दो यज्ञोंमें सर्वस्व दान कर दिया जाता है, ४००7 
है अग्निहोत्रादि कर्मकी सामग्री न रहनेसे उनका होना असम्भव हो जाता है। ते इसका 
425 ॥30 » अनुष्ठान करनेवालेके लिये ही अन्याश्रममें जानेकी विधि है--ऐैसो | 
तात्पर्य है। 
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पासीत इत्यारभ्य ] सर एप येत्ति नेति 
एतदन्तेन ग्रन्थेन यदुपसंहतमात्ज्ञान 


तदमृतत्वसाधनम्‌--इत्यभ्युपगतं 


भवता। 


तेत्र एतावदेबामृतत्वसाधनम, 


अन्यनिरपेक्षम्‌' इत्येतन्न मृष्यते। 
तेत्र भवन्तं पृच्छामि किमर्थ- 


उल्यज्ञानं मर्षयति भवानिति? 
पु तत्र कारणमू-यता 
 "गकामस्य स्वर्गप्रायुपाय- 
“जानतो गिनहोत्रादि स्वर्गप्राप्तिसाधन 
रपयति, तथेहाप्यमृतत्वप्रतिपित्सोर- 
त्पप्राप्युपायमजानत ''यदेव 


अगवान्‌ वेद तदेव पे बृहि'' 


--य शलबंधइपकार॥ ावदरे”' इत्येवमादी बेदेन 
शाष्यत डृति। 


ऐवें तहिं बथा ज्ञापितमग्नि- 
होत्ादि 
खां स्वर्गसाधनमभ्युपगम्बते 


शाड्ूरभाष्यार्थ 








११४७ 
लेकर 'स॒ एपं नेति नेति' यहाँतकके 
ग्रन्थसे जिस आत्मज्ञानका उपसंहार किया 
गया है, वह अमृतत्वका साधन है--ऐसा 
आपने स्वीकार किया है। 

पूर्व७--किंतु वहाँ अन्य किसी 
(कर्म आदि) की अपेक्षासे रहित केवल 
ज्ञान ही अमृतत्वका साधन है--यह 
कथन हम नहीं सह सकते। 

सिद्धान्ती-तो में श्रोमानसे पूछता 
हूँ कि आप आत्मज्ञानकों किसलिये 
सहन करते हैं। 

पूर्व०--इसमें जो कारण है वह 
सुनिये-जिस प्रकार स्वर्गप्राप्तिका उपाय 
न जाननेवाले स्वर्गकामी पुरुषको श्रुति 
अग्निहोत्रादि स्वर्गप्राप्तिक साधन बतलाती 
है, उसी प्रकार यहाँ भी अमृतत्व- 
प्राप्तिका साधन न जाननेवाले अमृतत्व- 
प्राप्तिक अभिलाषीको वेदके द्वारा“ एतावदरे 
खल्वमृतत्वम्‌' रे इत्यादि मन्त्रोंमें ''यदेव 


भगवान्‌ वेद तदेव में ब्रृहि' इत्यादि 


प्रकारसे इच्छा किये हुए अमृत्तत्वके 
साधनका बोध कराया जाता है। 
सिद्धान्ती--इस प्रकार तो, जैसे 
श्रुतिके द्वारा ज्ञात कराये हुए अग्नि- 
होत्रादि स्वर्गके साधन माने जाते हैं, 


११४८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


उसी प्रकार यहाँ आत्मज्ञान भी समझना 
चाहिये। जिस प्रकार ज्ञान कराया गया 
है उसी प्रकार आत्मज्ञानको अमृतत्वका 
साधन मानना उचित है; क्योंकि श्रुतिका 
प्रामाण्य दोनों जगह समान है। 





तथैहाप्यात्मज्ञामम; यथा ज्ञाप्यते 
डे 
ज्ञानमभ्युपगन्तुं युक्तम्‌; तुल्य- 
प्रामाण्यादुभयत्र | 









यदोव॑ किं स्थात्‌ ? पूर्व ०--यदि ऐसा माना जाय तो 
इससे क्या सिद्ध होगा? 
सर्वकमहितूपमर्दकत्वादात्म-ज्ञानस्य सिद्धान्ती--आत्मज्ञान कर्मके सम्पूर्ण 
विद्योद्धव: कर्मनिवृत्ति: स्थात्‌। | देतुओंका निवर्तक है, इसलिये ज्ञानोदय 
दाराग्निसम्बद्धानां तावदग्निहोत्रादि- | कर्मी न निवृत्ति हो हा. 
कर्मणां. भेदबुद्धिविषयंसम्रदान पत्नी और अग्निसे सम्बद्ध जो 3 
करन आल पर : | होत्रादि कर्म हैं, वे भेदबुद्धिके विषय 
?* नदी ध्यत्तम। अन्यबुद्धिपरिच्छेदां | *सम्प्रदानकारकद्दारा साध्य हैं। अन्य 
हग्न्यादिदेवतां सम्प्रदानकारक - बुद्धिसे परिच्छेद्य एव सम्प्रदानकारकभूता 
भूतामन्तरेण न हि तत्‌ कर्म निर्व॑र्यतै। | 7 अंदि देवताके बिना वह कर्म 
बज बस समान रद जकओ निष्पन्न नहीं हो सकता और जिस 
ब्छ्था | सम्प्रदानकारक बुद्धिसे सम्प्रदानकारक 


कर्मके साधनरूपसे उपदेश किया जॉर्णे 
है, वह इस ज्ञानावस्थामें ज्ञानसे निर्ब 
हो जाती है; जैसा कि "वह अन्य है 
मैं अन्य हूँ--ऐसा जो जानता है, वह 


सम्प्रदानकारक॑ कर्मसाधनत्वेनो 
पदिश्यते, सेह विद्यया निवब- 
त्यते--'' अन्योउसावन्यो5हमस्मीति न 
स वेद  (ब० उ० ९ ।४ । १० ) | नहीं जानता", “'जो देवताओंको 

'देवास्त॑ परादुर्योन्यत्रात्मनों देवान्‌ | भिन्न समझता है, देवता उसे परास्त के. 
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कक १. जिसके उद्देश्यसे कुछ दिया जाता है; उसे सम्प्रदानकारक कहते हैं। अग्निसाध्य है 
ः उद्देश्यसे आहुति दी जाती है, इसलिये अग्निमें सम्प्रदानकारकत्व है; अतः ते 
सपम्रदानक्रारकसाध्य कहा जाता है। 





|... न लकीककल----मतमन नकल नमन «+- 
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वेद'' (४ | ७५ । ७) “'मृत्यो: 
मृत्युमाणनोति य इह नानेब पश्यति'' 


(४ ।४।१५९)'' एकथैबानुद्रष्टव्यम्‌ '' 
(४ ।४ ।२० ) 'सर्वमात्मानं पश्यति'' 


(४ ।४। २३) इत्यादिश्रुतिभ्य: | 
न च देशकालनिमित्ताद्यपेक्षत्वम्‌ 


व्यवस्थितात्मवस्तुविषयत्वादात्म- 


सानस्य। क्रियायास्तु पुरुषतन्त्रत्वात्‌ 
स्थादू देशकालनिमित्तादपेक्षत्वम्‌। 


शेर तु वस्तुतस्तत्वान्न देशकाल- 
निमित्तापेक्षते । 
अकाशो5मूतत इति तथात्मविज्ञानमपि। 

नन्‍वेब॑ सत्ति प्रमाणभूतस्य 
फैप्विधेनिरोध: स्थात्‌्त न च 
रयप्रमाणयोरितरेतरनिरोधो युक्त:। 

ने, स्वाभाविकभेदबुद्धिमात्र- 
न हि विध्यन्तर- 


'रोधकपात्पज्ञान स्वाभाविक- 
"देशुद्धियात्रं निरुणब। 


यथाग्निरुष्ण 


शाडूरभाष्यार्थ 


श्श४ 


देते हैं, ““जों यहाँ नाना देखता है, वह 
मृत्युसे मृत्युको प्राप्त होता है '', '' निरन्तर 
एकरूप ही देखना चाहिये '' ''सबको 
आत्मरूप देखता है'' इत्यादि श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है। 

आत्मज्ञानका विषय कृटस्थ नित्य 
आत्म वस्तु है, इसलिये उसे देश, काल 
एवं निमित्त आदिकी अपेक्षा नहीं है। 
कर्म तो पुरुषके अधीन है, इसलिये 
उसे देश, काल एवं निमित्तादिकी अपेक्षा 
है। किंतु ज्ञान वस्तुतन्त्र होनेके कारण 
देश, काल, निमित्त आदिक़ी अपेक्षा 
नहीं रखता। जिस प्रकार अग्नि उष्ण है 
और आकाश अमूर्त है--इन ज्ञानोंको 
देशादिकी अपेक्षा नहीं है, उसी प्रकार 
आत्मज्ञानको भी नहीं है। 


पूर्व०--किंतु ऐसा माननेपर तो 
प्रमाणभूत कर्मविधिका बाध हो जायगा 
और समान प्रमाणोंमेंसे एक-दूसरेका 
बाध होना उचित नहीं है। 

सिद्धान्नी--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि आत्मज्ञान ते स्वाभाविक भेदबुद्धि- 
मात्रका बाधक है, वह अन्य विधिका 
बाधक नहीं है, वह तो केवल स्वाभावि 
भेदबुद्धिका ही बाध करता है। 

















० था डेलपहा पर कम बेर. इत आफ, शो जग हेत्वपहारात्‌. कर्मा- 
नुपपत्तेर्तिधिनिरोध एव स्थादिति चेत्‌। 
न, कामप्रतिषेधात्‌ काम्य- 
प्रवृत्तिनिरेधवददोषातू। यथा स्वर्गकामो 
यजेतेति स्वर्गसाधने यागे प्रवृत्तस्य 
कामप्रतिषेधविधे: कामे .विहते 
काम्ययागानुष्ठानप्रवृत्तिनिरुध्यते न 
चैतावता काम्यविधिरनिरुद्धो भवति। 
कामप्रतिषेधविधिना काप्य- 
विधेरनर्थकत्वज्ञानात्‌ू. प्रवृत्त्यनुप- 
पत्तेर्िरुद्ध एव स्थादिति चेत्‌। 
भवत्वेवं कर्मविधिनिरोधो5डपि। 


यथा कामप्रतिधेधे  काप्य- 


विधेरेवं प्रामाण्यानुपपत्तिरिति चेतू। 


१. क्योंकि जिनकी कामना निवृत्त नहीं हुई है, उनके लिये तो वह विधि 


ही है। 
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पूर्व०--इस प्रकार भी तो हेंतुकी 
निवृत्तिसे कर्मोका होता असम्भव होनेके 
कारण विधिका ही निरोध हुआ। 


सिद्धान्ती--नहीं, कामनाके प्रतिषेधसे 
सकाम प्रवृत्तिके बाधके समान इसमें 
कोई दोष नहीं है। जिस प्रकार 'स्वर्गकी 
कामनावाला यजन करे '--इस वचनसे 
जो पुरुष स्वर्गके साधनभूत यज्ञ्में प्रवृतत 
है, उसकी कामनाका कामप्रतिषेधविधिके 
अनुसार बाध हो जानेपर उसको सकाम 
यज्ञके अनुष्ठानकी प्रवृत्ति रुक जाती है; 
किंतु इतनेहीसे सकाम कर्मोंकी विधिकां 


बाध नहीं हो जाता।* 


पूर्व॑०७--कामप्रतिषेधविधिसे सका+ 
कर्मविधिकी व्यर्थताका बोध हो जानेसे 
काम्यकर्माँमें प्रवृत्ति न हों सकनेके कर” 
उसका निरोध हो ही जायगा-री 
कहें तो? 


सिद्धान्ती--इस प्रकार भले श्र 
कर्मविधिका भी निरोध हो जाय। 

पूर्व०--जिस प्रकार कामना 
प्रतिषेध होनेपर काम्यविधिका प्रतिषेध 
हो जाता है, उसी प्रकार ज्ञानसे कर्मवि्िनी वहीं 
बाध हो जानेपर उसका प्रामाए्स 


सार्थक रहती 


..._._._......_______ ___ हक... क्‍नाबाबबानाबाबकका न 
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> हो सकता। कर्म अनुष्ठान करनेके योग्य 
नहीं है, ऐसा सिद्ध होनेपर अनुष्ठानकर्ताका 
अभाव हो जानेसे जब अनुष्ठान- 


विधिकी सार्थकता ही नहीं-रही तो 










विध्यानर्थक्यादप्रामाण्यमेव. कर्म- 


(25 कप कर्मविधियोंकी अप्रामाणिकता ही होगी-- 
चेत्‌। ऐसा यदि कहें तो? 

न प्रागात्मज्ञानात्‌ प्रवृत्त्युपपत्ते:। |. सिद्धान्ती--यह ठीक नहीं; क्योंकि 

स्वाभाविकस्य आतमज्ञानसे पूर्व कर्ममें प्रवृत्ति हो सकती 

क्रियाकारकफलभेद है। स्वाभाविक क्रिया, कारक और 

विज्ञानस्य प्रागात्मज्ञानात्‌ कर्महितुत्व- | फलरूप भेदज्ञानकका आतज्ञानसे पूर्व 


कर्ममें हेतु होना सम्भव है ही; जिस 
प्रकार कि कामनाके विषयमें दोषबुद्धि 
होनेसे पूर्व स्वर्ग आंदिकी स्वाभाविक 
इच्छा ही काम्यकर्मोंमें सकाम मनुष्यको 
प्रवृत्ति करानेमें कारण हो ही सकती है, 
वैसे ही यहाँ समझना चाहिये। 


सपपच्चत एव, यथा कामविषये 
दोषविज्ञानोत्पत्ते: प्राक्‌ काम्यकर्म- 
*जैत्िहेतुत्ब॑ स्थादेव स्वर्गादीच्छाया: 
*वाभाविक्यास्तद्वत्‌ दर 

पूर्व०७--ऐसा माननेपर तो वेद 
अनर्थका, हेतु है-यह सिद्ध होगा। 

सिद्धान्ती--नहीं; क्योंकि अर्थ और 
अनर्थ तो उद्देश्यके अधीन हैं। एकमात्र 
मौक्षकों छोड़ंकर और सब अविद्याके 
ही विषय हैं। इसलिये अर्थ और 
अनर्थ तो पुरुषके अभिप्रायके ही 
अधीन हैं कारण. [महाभारतादिमें 
महाप्रस्थानरूप] मरण आदिकी इच्छासे 
भी इृष्टियों (यज्ञों) का विधान देखा 


पैथा सत्यनर्थाथों बेद इति चेत्‌। 
हैं,  अर्थानर्थयोरभिप्रायतन्त्र- 
जातू। भोक्षमेके वर्जयित्वान्य- 
>अविद्याविषयत्वात्‌ । पुरुषाभिप्रा- 


5 हरर्थानर्थी, मरणादिकाम्ये- 


हा 





श्श्ण्र 
प्विदर्शनात्‌। 
ज्ञानविधेराभिमुख्यं तावदेव कम- 


तस्माद यावदात्म- 


विधय:। तस्मान्नात्मज्ञानसहभावित्वं 
कर्मणामित्यत:. सिद्धमात्मज्ञान- 
मेवामृतत्वसाधनम्‌ 'एतावदरे खल्व- 
मृतत्वम्‌' इति, कर्मनिरपेक्षत्वाज्जञानस्य। 
अतो विदुषस्तावत्‌ पारिव्राज्यं सिद्ध 
सम्प्रदानादिकर्मकारकजात्यादि- 
शुन्याविक्रियब्रह्मात्मदूढप्रतिपत्ति- 
मात्रेण बचनमन्तरेणाप्युक्तन्यायत: | 
तथा च व्याख्यातमेतत्‌ 'येषां 


नो5यमात्मायं लोक: ' इति हेतुवचनेन 


पूर्व 
व्युत्तिष्ठन्तीति पारिव्राज्यं दिदुषामात्म- 


विद्वांसः प्रजामकामयपमाना 


लोकावबबोधादेव। तथा च विविदिषोरपि 
सिद्ध॑ पारिव्राज्यमू, ''एतमेवात्मानं 


लोकमिच्छन्त:  प्रव्॒जन्ति'' ड्त्ति 


बुहृदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


जाता है। अत: जबतक पुरुष आत्मज्ञान- 
सम्बन्धी विधिके अभिमुख न हो जाय 
तभीतक कर्मविधियाँ हैं। इसलिये कर्मोंका 
आत्मज्ञानके साथ रहना सम्भव नहीं है, 
अतः 'हे मैत्रेयी! निश्चय यही अमृतत्व 


है' इस प्रमाणसे सिद्ध होता है कि 
| आत्मज्ञान ही अपृतत्वका साधन है, 


क्योंकि ज्ञानको कर्मकी अपेक्षा नहीं है। 
इसलिये कोई प्रमाणभूत वचन न होनेपर 
भी उक्त न्यायसे सम्प्रदानादि कर्मोंके 
कारक एवं जाति आदिसे शुन्य अविकारी 
ब्रह्ममें ही सुदृढ़ आत्मभावके बोधमात्रसे 
ही विद्वानके लिये तो संन्यास सिद्ध ही 
हो जाता है। 


इसी प्रकार “जिन हमको यह 
आत्मलोक अभीष्ट है' इस हेतुवाक्यके 
द्वारा यह भी व्याख्या कंर ही दी गयी 
है कि पूर्ववर्ती विद्वान्‌ प्रजा आदिको 
इच्छा न करके गृहत्याग कर देते थे; 
अतः आत्मलोकके ज्ञानमात्रसे विद्वानोंके 
लिये पारिव्राज्य (संन्यास) सिद्ध हो 
जाता है। ऐसे ही “इस आत्म- 
लोककी ही इच्छा रखनेवाले परित्राजक 
(संन्यासी) होते हैं'" इस वचनसे 
जिज्ञासुके लिये भी पारिब्राज्य सिद्ध 


ब्राह्मण ५ ] 
वचनात्‌। कर्मणां चादिद्वद्विषयत्व- 
मवोचाम | अविद्याविषये चोत्पत्त्यादि 
विकारसंस्कारार्थानि कर्माणीत्यत 
आत्मसंस्कारद्वारेणात्मज्ञानसाधनत्व- 
प्रपि कर्मणामवोचाम यज्ञादिभि- 
विंविदिषन्तीति। 


अधैवं स्नति अविद्व्विषयाणा- 
माभ्रमकर्मणां बलाबलविचारणा- 
यामात्मज्ञानोत्पादनं प्रति यम- 
प्रधानानाममानित्वादीनां मानसानां 
क्ष॒ ध्यानज्ञानवैराग्यादीनां स्न्नि- 
पत्योपकारकत्वम्‌, हिंसारागद्वेषादि- 
बाहुलवाद्‌ बहुक्लिष्टकर्मविमिश्रिता 
इतरे, इृत्यत: पारिक्नाज्यं प्रुपुक्षुणां 
प्रशंसन्ति-- 
“त्याग एवं हि सर्वेषा- 
मुक्तानामपि कर्मणाम्‌। 
वैराग्यं पुनरेतस्य 
मोक्षस्थय परमोडवधि: ॥'' 
"कि ते धनेन किम्‌ बन्धुभिस्ते 
कि ते दारैज्राह्माण यो मरिष्यप्ति। 
आत्मानमन्विच्छ गहां प्रविष्ट 
[ 577 ] बु० उप० ३्छ 


शाड्रभाष्यार्थ 


११५३ 


होता है। कर्म अज्ञानियोंके लिये हैं-- 
यह भी हम कह चुके हैं। अविद्याके 
क्षेत्रमं भी उत्पत्ति आदि विकार और 
संस्काररूप प्रयोजनके लिये कर्म हैं, 
इसलिये हमने ' यज्ञादिके द्वारा आत्माको 
जाननेकी इच्छा करते हैं' ऐसा कहकर 
चित्तके संस्कारद्वारा कर्मांका आतमज्ञानमें 
साधन होना भी बतलाया है। 


ऐसी स्थितिमें अज्ञानियोंसे सम्बद्ध 
आश्रमकर्मोके बलाबलका विचार करनेपर 
यह सिद्ध होता है कि अमानित्वादि 
यमप्रधान और ध्यान-ज्ञान-वैराग्यादि 
मानस कर्म आत्मज्ञानकी उत्त्पत्तिमें 


सन्निपत्योपकारक (साक्षात्‌ उपयोगी) 


हैं। अन्य कर्म हिंसा एवं राग-द्वेष 
आदिकी बहुलताके कारण बहुत-से क्लिप्ट 
कर्मोंसे मिले हुए हैं; इसलिये मुमुश्षुके 
लिये पारिव्राज्य (संन्यास) को ही 
प्रशंसा करते हैं; यथा--'' सम्पूर्ण उक्त 
कर्मोंका भी त्याग ही करना चाहिये। 
इस मोक्षकी परम अवधि वैराग्य ही 
है।' “'हे ब्राह्मण! जो तू एक दिन 
मरेगा ही तो तेरे लिये धनसे, बन्धुओंसे 
अथवा स््रियोंसे क्या प्रयोजन है? तू 
अपनी बुद्धिरूपी गुहामें प्रविष्ट आत्माका 





११५४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


अनुसंधान कर देख, तेरे पिता-पितामह 
आदि कहाँ चले गये?! 

इसी प्रकार सांख्य और योग- 
शास्त्रोंमें भी संन्यास ज्ञानका समीपवर्ती 
कहा जाता है। कामनाकी प्रवृत्तिका 
अभाव होनेके कारण भी बह ज्ञानका 
अन्तरड़् साधन है। सकामप्रवृत्ति ज्ञानके 
प्रतिकूल है, यह तो सभी शास्ल्रीमें 
प्रसिद्ध है; अतः विरक्त मुम॒क्षुके लिये 
ज्ञान न होनेपर भी 'ब्रह्मचर्यसे ही संन्यास 
ले ले' इत्यादि विधि उचित ही है। 


पा आल टन क्ल गताः पिता च॥"' 
एवं सांख्ययोगशास्त्रेषु 
संन्यासो ज्ञान प्रति प्रत्यासन्न उच्यते। 
कामप्रवृत्त्यभावाच्य। कामप्रवत्तेहिं 
ज्ञानप्रतिकूलता सर्वशास्त्रेषु प्रसिद्धा, 
तस्माद्‌ विरक्तस्थ मुमुक्षोविनापि ज्ञानेन 


ब्रह्मचयदिव प्रत्नजेदित्याद्युपपतन्नम्‌। 










पूर्व०--किंतु हम यह पहले कह 
चुके हैं कि [सामग्रीके अभावमें। 
'जीवनभर अग्रिहोत्र करे' इस विधिका 
निरोध हो जानेसे 'ब्रह्मचयदिव प्रव्नजेत्‌' 
इस श्रुतिकों अवकाश मिल जाता है, 
इसलिये यही मानना उचित है कि संन्यास 


श्रृत्युपरोधात्‌ । कर्मके अनधिकारीके लिये ही है। 


सिद्धान्ती--यहाँ यह दोष नहीं आ 
सकता; क्योंकि जीवनभर अग्निहोत्र-विधान 
करनेवाली श्रुतियोंकों सदा ही अवकार 
है [उनका कभी निरोध नहीं होता; 
क्योंकि सम्पूर्ण कर्मोकी कर्तव्यता अज्ञानी 
और सकाम पुरुषोंके लिये है, यहेँ है” 
| बता आये हैं। बिना किसी इच्छाके ही 


नैष दोष:, नितरां सावकाश- 


त्वादू यावज्जीव' श्लुतीनाम्‌ 


अविद्वत्कामिकर्तच्यतां हावोचाम 


सर्वकर्मणाम्‌। न तु निरपेक्षमेव 


ब्राह्मण ५ ] 
जीवननिमित्तमेव कर्तव्यं. कर्म, 
प्रायेण हि पुरुषा: कामबहुला:, 
कामश्चानेकविषयोडनेककर्म - 
साधनसाध्यश्ष, अनेकफलसाधनानि च 
वैदिकानि कर्माणि दाराग्निसम्बन्ध- 
फुरुषकर्तव्यानि पुन: पुनश्चानुह्ठीयमानानि 
जहुफलानि क्ृष्यादिवद्‌ वर्षशत- 
अमाप्तीनि च्व गाह॑स्थ्ये वारण्ये वा, 
अतस्तदपेक्षया 'यावज्जीव' श्रुतवः, 
'कुर्वन्नेबेह कर्माणि'' इति च मन्त्र- 
वर्ण:। तस्मिंश्न पक्षे विश्वजित्सब॑- 
मेधयो: कर्मपरित्याग:। यस्सिश्र पक्षे 
पावज्जीबानुष्ठान॑ तदा शमशानान्तत्वं 
भैस्मान्तता च शरीरस्य। 
ईैतेरवणपिक्षया वा यावज्जीव- 
शत्रि:। न हि क्षत्रियवैश्ययो: 


गरित्नाज्यप्रतिपत्तिरस्ति। तथा 
मजैर्यस्योदितो विधि ४78: 6 ऐका- 


पे त्वाचार्या:" उत्येवमादीनां 
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केवल जीवनके निमित्त ही कर्म कर्तव्य 
नहीं है, प्राय: लोग अधिक कामनाएँ 
रखनेवाले होते हैं, कामनाके विषय 
भी बहत॑-से हैं और वे अनेकों कर्म 
एवं साधनोंसे साध्य हैं; वैदिक कर्म 
भी अनेक फलोंके साधन हैं और वे 


स्‍त्री और अग्निसे सम्बन्ध रखनेवाले 


पुरुषके ही कर्तव्य हैं, बारंबार अनुष्ठान 
किये जानेपर वे कृषि आदिके समान 
बहुत-से फल देनेवाले हैं तथा गाईस्थ्य 
अथवा वानप्रस्थ आश्रममें सौ वर्षोर्मे 
समाप्त होनेवाले हैं; अत: उनकी अपेक्षासे 


| आजीवन अग्रिहोत्रका विधान करने- 


वाली श्रुतियाँ और ''कुर्वन्नेवेह कर्माणि 
यह मन्त्रवर्ण है। उसी पक्षमें विश्वजित्‌ 
और सर्वमेधमें कर्मका परित्याग भी 


| है और जिस पक्षमें कर्मका जीवनभर 


अनुष्ठान विहित है, वहीं शरीरका अन्त 
श्मशान और भस्मके रूपमें होता है। 


अथवा आजीवन कर्मका विधान 
करनेवाली श्रुति ब्राह्मणेतर वर्णोंकी 
अपैक्षासे भी हों सकती है; क्योंकि 
क्षत्रिय और वैश्यके लिये संन्‍्यासको 
प्राप्ति नहीं है तथा “जिसको विधि 
मन्त्रोंद्राग बतलायी गयी है'' '' आचारयोनि 
इनको एकाश्रमी बतलाया है '' इत्यादि 
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क्षत्रियवैश्यापेक्षत्वम्‌। तस्मात्‌ | वाक्य क्षत्रिय और वैश्यकी अपेक्षासे 
पुरुषसामर्थ्यज्ञानवैराग्यकामाहा- | ह | अतः पुरुषके सामर्थ्य, ज्ञान, वैराग्य 
पेक्षया व्युत्थानविकल्पक्रमपारि- और कामनादिकी अपेक्षासे व्युत्थानके 
विकल्प तथा क्रमसे संन्यास्ग्रहणके 
त्राज्यप्रतिपत्तिप्रकारा न विरुध्यन्ते। प्रकारोंका विरोध नहीं है। ''स्लातका हो 
अनधिकृतानां च पृथग्विधानात्‌ | अथवा अख्लातकः हो, उत्सन्नाग्रि* हो 
पारिव्राज्यस्य “'स्नातको वासञ्नातकों | >थैवा अनग्नि*ैं हो'' इत्यादि वाक्यद्वारा 
वोत्सन्नाग्निसनग्निको वा” कत्यादिनों। अनधिकारियोंके लिये तो पारिब्राज्यका 
अलग ही विधान किया है अत: यह 
7स्मात्‌ सिद्धान्याश्रमान्तराण्यधि- सिद्ध हुआ कि आश्रमान्तर अधिकारियोंके 
कृतानामेव॥ १५॥ लिये ही हैं॥ १५॥ 
कई 24३८ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
पद्ञमं मैत्रेयीत्राह्मणम्‌॥ ५ ॥ 
#०+८० 
षष्ठ ब्राह्मण 
#+/४८ कि कि कर-ज पलक 
याज्ञवल्कीय काण्डकी वंश-परम्परा 


अथ वश्श: पौतिमाष्यो गौपवनाद गोपवनः पौतिमाष्यात 
पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवन: कौशिकात्‌ कौशिक: कौण्डिन्यात्‌ 
कोण्डिन्य: शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: कौशिकाच्च गौतमाच्य 
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१. जिसने विद्यासमाप्तिके अनन्तर गुरुगृह त्याग किया हो। 

२. जिसने विद्यासमाप्तिसे पूर्व ही गुरुगह छोड़ दिया हों। 

३. जिसने स्त्रीके रहते हुए ही अग्रिकों त्याग दिया हो। 

४. जिसने स्त्रीके न रहनेपर अग्रिको छोड़ा हो। 


गौतम: ॥ १॥ आग्निवेश्वादाग्निवेश्यो गारग्याद..गराग्यो 
गार्ग्याद्‌ गारग्यों गौतसमाद्‌ गौतमः सैतवात्‌ सैतवः 
पाराशर्यायणात्‌ पाराशर्यायणो गार्ग्यायणाद गार्ग्यायण 
डह्ालकायनादुद्दालकायनो जाबालायनाज्नाबालायनो 
माध्यन्दिनायनान्माध्यन्दिनायन: सौकरायणात्‌ सौकरायण: 
काषायणात्‌ काषायण: सायकायनात्‌ सायकायन: कौशिकायने: 
कोशिकायनि: ॥ २॥ घृतकौशिकाद्‌ घृतकौशिक:ः पारा- 
शर्यायणात्‌ पाराशर्यायण: पाराशर्यात्‌ पाराशर्यों जातू- 
कण्याज्जातूकर्ण्य आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रैवणे- 
स्त्रैवणिरौपजन्धनेरौषजन्धनिरासुरेरासुरिभ्भारद्वाजाद्‌ू भारद्वाज 
आत्रेयादात्रेयो माण्टे्माण्टिगौतमाद गौतमो गौतमाद्‌ 
गौतमो वात्स्याद्‌_ वात्य्यः. शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: 
कैशोर्यात्‌ काप्यात्‌ कैशोर्य: काप्य: कुमारहारितात्‌ 
कुमारहारितो गालवाद गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद 
विदर्भीकौणिडन्यो । वत्सनपातो बाभ्रवाद वत्सनपादबाश्रवः प्रथः 
शॉधरात ..... पत्था: सोभरो5यास्यादाड्रिरसादयास्य 
आह्िरस आशभ्ूतेसत्वाष्ट्ादाभूतिस्त्वाष्टी विश्वरूपात्‌ त्वाष्टाद्‌ 
विश्वरूपस्त्वाष्टो त्वाष्टरोउश्चिभ्यामश्विनौँ दधीच आशधर्वणाद्‌ दध्य- 
डेडाथर्वणो5 थर्वणो दैवादथर्वा दैवो मृत्यो: प्राध्वसनान्मृत्यु: 
भाध्वश्सन प्रध्वश्सनात्‌ प्रध्व:ःसन एकर्षेरेकर्षिविं प्रचित्ते- 
लिंप्रचित्तिव्यछे्यैप्ि: सनारो: सनारूः सनातनात्‌ सनातनः 
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सनगात्‌ सनग: परमेष्ठिन: परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभु: 
जल्ाहाणे नम: ॥ ३॥ 

अब | याज्ञवल्कीय काण्डका ] वंश बतलाया जाता है--पौतिमाष्यने 
गौपवनसे, गौपवनने पौतिमाष्यसे, पौतिमाष्यने गौपवनसे, गौपवनने कौशिकसे, 
कौशिकने कौण्डिन्यसे, कौण्डिन्चने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यनें कौशिकसे 
और गौतमसे तथा गौतमने ॥ १॥ आग्रिवेश्यसे, आग्रिवेश्यने गार्ग्यसे, 
गार्ग्यने गार्ग्यसे, गार्ग्यने गौतमसे, गौतमने सैतवसे, सैतवने पाराशर्यावणसे, 
पाराशर्यायणने गार्ग्यायणसे, गार्ग्यायणने उद्दालकायनसे, उद्दालकायनने जाबालायनसे, 
जाबालायनने माध्यन्दिनायनसे, माध्यन्दिनायनने सौकरायणसे, सौकराय्रणने 
कापायणसे, काषायणने सायकायनसे, सायकायनने कौशिकायनिसे 
कौशिकायनिने ॥ २॥ घृतकौशिकसे, घृतकौशिकने पाराशर्यायणसे, पाराशर्यायिणने 
पाराशर्यसे, पाराशर्यने जातूकर्ण्यसे, जातूकर्ण्यने आसुरायणसे, और यास्कसे 
आसुरायणने त्रैवणिसे, ज्रैबणिने आऔपजन्धनिसे, औपजन्धिनिने आसुरिसे, 
आसुरिने भारद्वाजसे, भारद्वाजने आज़ेयसे, आत्रेयने माण्टिसे, माण्टिने गौतमसे, 
गौतमने गौतमसे, गौतमने वात्स्यसे, वात्स्वने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने 
केशोर्य काप्यसे, कैशौर्यने काप्य कुमारहारितसे, कुमारहारितने गालवसे, 
गालवने विदर्भीकौण्डिन्यसे, विदर्भीकौण्डिन्यने वत्सनपाद्‌ बाभ्रवसे, वत्सनपाद 
बाभ्वने पन्‍था सौभरसे, पन्‍था सौभरने अयास्य आड्विरससे, अयास्य आज्चिरसने 
आशभूति त्वाएसे, आभूति त्वाप्टने विश्वरूप त्वाप्टसे, विश्वरूप त्वाष्टने अश्विनीकुमारॉँसे 
अश्विनीकुमारोंने दध्यड्झधथर्वणसे दध्यड्डाथवणने अथवा दैवसे अथना 
दैवने मृत्यु प्राध्वंसनसे मृत्यु प्राध्वंसनने प्रध्वंसनसे, प्रध्वंसनने एकर्षिस 
एकर्षिने विप्रचित्तिसे, विप्रचित्तिने व्यष्टिसे, व्यष्टिने सनारुसे, सनारुने सनातनसे 
सनातनने सनगसे, सनगने परमेष्ठीसे, परमेष्ठीने ब्रह्मासे [यह विद्या प्राप्त की। | 
ब्रह्म स्वयम्भू है; ब्रह्मको नमस्कार है॥३॥ 
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अथानत्तरं याज्ञवल्कीयस्य अथ--आगे याज्ञवल्कीय काण्डका 
काण्डस्य वंश आर्््यते यथा | * आरम्भ किया जाता है। जैसा 


मधुकाण्डस्थ वंश:। व्याख्यानं कि मधुकाण्डका वंश था। इसकी 
आन है | आख्या तो पूर्ववत्‌ समझनी चाहिये। 


'रववत्‌। ब्रह्म स्वयंभु: ब्रह्मणे नम | ब्रह्म स्वयम्भू है, ब्रह्मकों नमस्कार है, 

ओमिति॥ १--३॥ 3% इति॥ १--३॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 

घष्ठ॑ वंशब्राह्मणम्‌॥ ६॥ 

हीजरह किन 
श््ति श्रीमद्धगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्डरभगवत्त: कृतौ बहदारण्यकोपनिषद्‌- 
भाष्ये चतुर्थोउघ्याय: ॥ ४॥ 


जे हज कप कफ 


#+०८ दि क्‍-०+ 
- प्रथम ब्राह्मण 
४277 

पूर्णब्रह्म और उससे उत्पन्न होनेवाला पूर्ण कार्य 


पूर्णमद इत्यादि खिलकाण्ड- 
मारभ्यते। अध्यायचतुष्टयेन यदेव 
साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा 


सर्वान्तरो निरुपाधिको5शनाया- 
चतीतो नेति नेति' इति व्यपदेश्यो 
निर्धारितो यद्विज्ञानं केवलमपम्रतत्व- 
साधनम, अधुना तस्यैवात्मन: 
सोपाधिकस्थ॒ ज़ब्दार्थादिव्यवहार- 
विषयापत्नस्थ पुरस्तादनुक्तान्युपासनानि 
कर्मभिरविरुद्धानि प्रकृष्टाभ्युदय- 
साधनानि क्रममुक्तिभाज्ञलि च तानि 
वक्तव्यानि इति पर: सनन्‍्दर्भ:, 
सर्वोपासनशेषत्वेनोड्लारो दमं दान 


दवामित्येतानि च विधित्सितानि। 


अब 'पूर्णमद: ' इत्यादि खिलकाण्ड' 
आरम्भ किया जाता है। चार अध्यायोंके 
द्वारा जिस साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म तथा 
जिस सर्वान्तर, निरुषाधिक, श्वुधादिसे 
रहित और 'नेति-नेति' इस प्रकार संकेत 
किये जाने योग्य आत्माका निश्चय किया 
गया है तथा जिसका भलीभाँति ज्ञान 
हों जाना ही एकमात्र अमृतत्वका साधन 
है, शब्दार्थादि व्यवहारकी विषयताको 
प्राप्त हुए उसी सोपाधिक आत्माकी उन 
उपासनाओंका, जिनका कि पहले उल्लेख 
नहीं हुआ और जो कर्मसे अतिरुद्ध 
परम उत्तम अभ्युदयकी साधनभूत ए+ 
क्रममुक्तिकी प्राप्ति करानेवाली हैं, अब 
वर्णन करना है, इसीलिये आगेका ग्रन* 
है; सम्पूर्ण उपासनाओंके अड्भुरूपसे 


ओंकार, दम, दान और दया--ईेकी 
| विधान करना अभीष्ट है। 


लक 
१. पूर्वकथित विषयसे अवशिष्ट विषयकों 'खिल' कहते हैं। अत: डका है 


“परिकिष्ट प्रकरण' समझना चाहिये। 
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3० पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते। 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यत्ते ॥ १ ॥ 


वह (परब्रह्म) पूर्ण है और वह (सोपाधिक ब्रह्म भी) पूर्ण है। यह 
( कार्यात्मक) पूर्ण (कारणात्मक) पूर्णसे ही उत्पन्न होता है। इस पूर्णका पूर्ण 
(अविद्याकृत अन्यत्वाभास) निकाल लेनेपर पूर्ण ही बच रहता है॥१॥ 


पूर्णमदः पूर्ण न कुतश्चिद्‌ व्यावृत्तं 
व्यापीत्येतत्‌। निष्ठा च कर्तरि द्रष्टव्या। 
अंद इति परोक्षाभिधायि सर्वनाम, 
पेतू परे ब्रहमत्यर्थ। तत्‌ 
सम्पूर्णणाकाशवद्‌ व्यापि निरन्तर 
निरुपाधिक॑ च तदेवेद॑ सोपाधिकं 
नामरूपस्थं व्यवहारापन्न॑ं पूर्ण स्वेन 
फैपेण परमात्मना व्याप्येव नोपाधि- 
परिच्छिन्लेन विशेषात्मना। 

तदिदं विशेषापन्न॑ कार्यात्मकं 
जहा पूर्णात्‌ कारणात्मन उदच्यत 
उद्िच्यत उद्चच्छतीत्येतत्‌। चद्यपि 
फार्यात्मनोद्रिच्यते तथापि यत्‌ स्वरूप 
रगल्व॑_परमात्मभाव॑ तन्न जहाति 
रैशमेवोद्निच्यते। 


'पूर्णपद: '-पूर्णम--जों कहाीँसे भी 
व्यावृत्त नहीं है, यानी व्यापक है। पूर्ण 
शब्दमें जो निष्ठासंज्ञक ' क्त' प्रत्यय हुआ 
है, उसे कर्ता अर्थमें समझना चाहिये। 
'अद: ' यह पद परोक्ष अर्थकों बतलानेवाला 
सर्वनाम है, इसका अर्थ है वह-परजब्रह्म। 
बह सम्पूर्ण है, यानी आकाशके समान 
व्यापक, अन्तररहिंत और उपाधिशूत्य 
है। वही यह नाम-रूपमें स्थित व्यवहार- 
दशाकों प्राप्त म्ोपाधिकरूप भी पूर्ण 
है अर्थात्‌ अपने परमात्मस्वरूपसे व्यापक 
ही है-उपाधिपरिच्छित ( सीमित) 
विशेषरूपसे व्यापक नहीं है। 


बह यह विशेषभावको प्राप्त हुआ 
कार्योत्मक ब्रह्म पूर्णते कारणात्मक ब्रह्मसे 
'उदच्यते --उद्विक्त होता अर्थात्‌ उद्धत 
(प्रकट) होता है। यद्यपि यह कार्यरूपसे 
प्रकट होता है तों भी इसका स्वरूप- 
भूत जो पूर्णत्व अर्थात्‌ परमात्मभाव है, 
उसे नहीं छोड़ता अर्थात्‌ पूर्ण ही प्रकट 


होता है। 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 





पूर्णस्य कार्यात्मनों ब्रह्मण: क्‍ 


पूर्णत्वमादाय गृहीत्वा आत्म- 
स्वरूपैकरसत्वमापद्य, विद्यया 
अविद्याकृतं॑  भूतमात्रोपाधिसंसर्ग- 


जमन्यत्वावभासं तिरस्कृत्य पूर्ण- 
मेवानन्तरमबाहां. प्रज्ञानधनैकरस- 
स्वभावं केवलं ब्रह्मावशिष्यते। 
क्‍ वदुक्तम्‌ बहा वा इदमग्र 
ब्रह्म वै' इत्यादि- आसीत्‌ तदात्मान- 
मन््रेण समानार्थत्व- मेवावेत्‌ तस्मात्तत्‌ 
प्रदर्शम्‌ सर्वमभवत्‌ ' 
(१ ।४ । १० ) इत्येषो5स्य मज्रस्पार्थ: 
तत्र ब्रह्मेत्यस्थार्थ: पूर्णमद इति। इदं 
पूर्णमिति ब्रह्म वा इृदमग्र आसीदि- 
त्यस्यार्थ:। तथा च श्रुत्यन्तरम्‌ '' यदेवेह 
तदमुत्र यदमुत्र तदन्बिह' (क० 
उ० २ | १। १० ) इति। अतोठद:- 
शब्दवाच्यं पूर्ण ब्रह्म तदेवेदं पूर्ण 
कार्यस्थं नामरूपोपाधिसंयुक्तमविद्ययो- 
द्रिक्तम्‌। तस्मादेव परमार्थस्वरूपा- 
दन्यदिव प्रत्यवभासमानम्‌। तद्‌ 
यदात्मानमेव परं॑ पूर्ण ब्रह्म 
विदित्वा 'अहमद: पूर्ण ब्रह्मास्मि' 


इस पूर्ण यानी कार्यरूप ब्रह्मका 


| सम्पूर्ण पूर्णत्व ' आदाय '--लेकर अर्थात्‌ 


उसे आत्मस्वरूपके साथ एकरस करके 
विद्याके द्वारा अविद्याकृत भूतमात्रोपाधिके 
संसर्गसे होनेवाली भेद-प्रतीतिकों मिटा 
देनेपर पूर्ण ही अर्थात्‌ अन्तरबाह्मशुन्य 
प्रज्ञानधनैकरसस्वरूप शुद्ध ब्रह्म ही शेष 
रहता है। 

पहले जो यह कहा गया थीं 
'ब्रह्म' वा इदमग्र आसीत्‌ तदात्मा- 
नमेवावेत्‌ तस्मात्‌ ततू सर्वमभवत्‌ यह 
इस मन्त्रका भी अर्थ है। इसमें ब्रह्म 
इस पदका अर्थ है 'पूर्णमद:' और 
पूर्णम्‌' यह “ब्रह्म वा इदमग्र आसीत 
इस वाक्यका अर्थ है। ऐसी ही एके 
दूसरी श्रुति भी है “यदेवेहः तदमुर 
यदमुत्र तदन्विह।'' अत: 'अद:' शब्दवाच्य 
जो पूर्णब्रह्म है वही 'इदं पूर्णम्‌' अर्थात्‌ 
कार्यवर्गमें स्थित नाम-रूपात्मक उपाधिस 
युक्त अविद्याजनित (कार्यत्रह्म) है। 
बह उसी परमार्थ-स्वरूप 
अन्यके समान प्रतीत होता हैं। ऐसी 
स्थितिमें जब अपनेको ही पूर्ण परन्रः 
जानकर “मैं ही वह पूर्ण ब्रह्म ह 


सर्च गया। 
१: आएम्मम यह एक ब्रह्म हो था, उसने अपनेको जाना, इसलिये वह सर्व हो 
२. जो यहाँ है, वही परलोकमें है और जो परलोकमें है, वही यहाँ (इस 


उपाधिमें) है। 


ब्राह्मण १ ] 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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इत्येव॑ पूर्णणादाय तिरस्कृत्यापूर्ण- | इस प्रकार पूर्णत्वको लेकर इस ब्रह्म- 


प्वरूपतामविद्याक॒त्ां 
पाधिसम्पर्कनामेतया. ब्रह्मविद्यया 
पूर्णेव केवलमवशिष्यते। तथा 
चोक्तम्‌-'तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
(१ ।४। १० ) इति। 

थयः सर्वोपनिषदर्थो ब्रह्ा स 
एघोडनेन मन्त्रेणानूह्मत 
साम्बन्धार्थभ। ब्रह्मविद्यासाधनत्वेन 
हि वक्ष्ममाणानि साधनान्योड्डारदम- 
उानदयाख्यानि विधित्सितानि खिल- 
“करणसम्बन्धात्‌ू सर्वोपासनाडु- 
भूतानि च। 

अन्नैके 
दैताद्वैतवादिमत- की रेणात्‌ पूर्ण कार्य- 


भ्रदर्शम्‌ मुद्रिच्यते। उद्रिक्त 
वर्तमानकालेडपि पूर्णमेव 


'मार्थवस्तुभूत॑ द्वैतरूपेण। पुनः 
“नयकाले पूर्णस्य कार्यस्य पूर्ण- 

णे पादायात्मनि 
धघित्वा 


पैवावशिष्यते 


नामरूपो- 


उत्तर- 


वर्णयन्ति. पूर्णात्‌ 


पूर्ण- | 
कारणरूपम्‌। एव- | ही रह जाता है। इस प्रकार उत्पत्ति 
उपत्तिस्थितिप्रलयेषु त्रिष्वपि कालेषु | स्थिति और प्रलय-तीनों ही कालोंमें 


विद्याके द्वागा अविद्याकृत नाम-रूपापाधिके 
संसर्गसे उत्पन्न हुई अपूर्णरूपताका तिरस्कार 
कर दिया जाता है तो केवल पूर्ण ही 
रह जाता है। यही बात तस्मात्त- 
त्सर्वमभवत्‌' इस वाक्यके द्वारा कही 
गयी है। 
जो सारे उपनिषद्का अर्थभूत [ ब्रह्म] 
है. उस्तीका आगेके ग्रन्थसे सम्बन्ध 
प्रदर्शित करनेके लिये इस मन्त्रके द्वारा 
अनुवाद किया जाता है तथा जो खिल- 
प्रकरणके सम्बन्धसे सारी उपासनाओंके 
अड्भभूत हैं, उन ओड्डार, दम, दान 
और दयासंज्ञषक साधनोंका भी यहाँ 
| ब्रह्मविद्याके साधनरूपसे विधान करना 
अभीष्ट है। 
यहाँ एक पक्षवाले (द्वैतादैतवादी) 
विद्वान्‌ ऐसा वर्णन करते हैं कि पूर्ण 
कारणसे पूर्ण कार्य उत्पन्न होता है। वह 
उत्पन्न हुआ कार्य वर्तमान समयमें भी 
पूर्ण ही है, अर्थात्‌ हैतरूपसे परमार्थ 
वस्तुभूत ही है। फिर प्रलयकालमें पूर्ण 


कार्यकी पूर्णतकों लेकर उसका आत्मामें 
ही आधान करनेपर कारणरूप पूर्ण 





११६४ 
कार्यक्रारणयो: पूर्णतेव। सा चैकैव 
पूर्णता कार्यकारणयोर्भदेन व्यपदिश्यते 
एवं च द्वैतादवेतात्मकमेकं बह्म। 

यथा किल समुद्रो जलतरड़- 
फेनबुद्लुदाद्यात्तकक एव। 
ता जल॑ सत्यं तदुद्धवाश्च 
ततरड्रफेनबुद्बुदादय: समुद्रात्मभूता 
एवाविर्भावतिरोभावधर्मिण: . पर- 
मार्थसत्या एव। एवं सर्वमिदं द्वैत॑ 
परमार्थसत्यमेव जलतरज्भादिस्थानीयम, 
समुद्रजलस्थानीयं तु पर ब्रहा। 

एवं च किल द्वैतस्यथ सत्यत्वे 
कर्मकाण्डस्य प्रामाण्यम्‌, यदा पुन्ँत॑ 
द्वैतमिवाविद्याकृतं मृगतृष्णिका- 
वदनृतम्‌, अद्वेतमेव परमार्थत:, तदा 
किल कर्मकाण्ड विषयाभावादप्रमाणं 
भवत्तिि। तथा क्ष विरोध एव स्थात्‌-- 
वेदैकदेशभूतोपनिषत्‌ प्रमाणम्‌, 
परमाथद्वितवस्तुप्रतिपादकत्वात; 
अप्रमाणं कर्मकाण्डमू, असदद्वैत- 


विषयत्वात्‌ू। तद्विरोधपरिजिहीर्षया 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


अश्वा 


[ अध्याय ५ 


कार्य-कारणकी पूर्णता ही है। यह एक 
पूर्णता ही कार्य-कारणके भेदसे कहीं 
जाती है। इस प्रकार द्वैतादतरूप एक ही 
ब्रह्म है। 

जिस प्रकार समुद्र जल-तरज्ज- 
फेन बुदबुदादिरूप ही है और उसमें 
जैसे जल सत्य है, उसी प्रकार उससे 
होनेवाले आविर्भाव-तिरोभाव- धर्मी तरड्, 
फेन एवं बुदबुदादि भी समुद्ररूप और 
परमार्थ सत्य ही हैं। इस प्रकार यह 
जलतरज्भादिस्थानीय सारा द्वैत परमार्थ- 
सत्य ही है और परन्नह्म तो समुद्रके 
जलस्थानीय ही है। 


इस प्रकार द्वैतके सत्य होनेपर ही 
कर्मकाण्डकी प्रामाणिकता हो सकती 
है। जब द्वैत. केवल द्वैत-सा तथा 
अविद्याकृत और मृगतृष्णाके समान मिध्या 
है, परमार्थत: अद्देत ही सत्य है--ऐसा 
कहते हैं तब तो अपने विषयका अभाव 
हो जानेके कारण कर्मकाण्ड अप्रामाणिक 
ही हो जाता है और ऐसा माननेपर 
परमार्थ अद्गैत वस्तुका प्रतिपादन करनेवाली 
होनेके कारण वेदकी एकदेशभूत उपनिषददे 
तो प्रामाणिक हैं; किंतु असत्‌ द्वैतैविषयक 
होनेसे कर्मकाण्ड अप्रामाणिक हैं-यह 
विरोध अनिवार्य होगा, अत: उस विशेधका 


ब्राह्मण १ ] शाह्डरभाष्यार्थ ११६५ 


श्र॒ुत्यैतदुक्त कार्यकारणयो: सत्यत्वं | परिहार करनेकी इच्छासे ही 'पूर्णमद:' 
इत्यादि मन्त्रद्वारा श्रुतिने समुद्रके समान 
समुद्रवत्‌ 'पूर्णमद: ' इत्यादिनेत्ति। | यह कार्य-कारणको सत्यता बतलायी है। 


तदसत्‌, विशिष्टविषयापवाद- सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि [निर्विशेष ब्रह्ममें| विशिष्टके 
विषयभूत अपवाद और विकल्प सम्भव 
सुविवक्षिता कल्पना, कस्मात्‌? | हीं है। [आपकी] यह कल्पना 

सुविवक्षित [ युक्तियुक्त] नहीं है। क्यों ?-- 
यथा क्रियाविषय उत्सर्गप्राप्तस्यैक- | जस प्रकार क्रियाके विषयमें उत्सर्गसे 
देशेउषषवाद:. क़रियते, . यथा | (सामान्यतः) प्राप्त किसी क्रियाका किसी 

एक देशमें [ विशेष वचनद्वारा] अपवाद 
“अहिंसन्‌ सर्वभूतान्यन्यत्र | कर दिया जाता है; जैसे “'तीर्थों 
तीर्थैभ्य: '" (छा० उ० ८ । ९५ । १) (पुण्यकर्मों) को छोड़कर अन्यत्र सभी 

प्राणियोंकी हिंसा न करता हुआ'' इस 
इति हिंसा सर्वभूतविषयोत्सगेंण | वाक्‍्यमें जिस सब प्राणियोंकी हिंसाका 

सामान्यत: निवारण किया है, उसकौ 
निवारिता, तीर्थ विशिष्ठविषये वी मे बन तिलक विन तट मा 
ज्योतिष्टोमादावनुज्ञायतंं;। न च | सज्ञोंमें अनुज्ञा दी जाती है।* वैसा उस 


विकल्पयोरसम्भवात्‌्।4 न॒ होय॑ 





+ बास्तवमें इस श्रुतिके द्वारा कहीं भी हिंसाका विधान नहीं प्राप्त होता है। इसके द्वारा 
तो सर्वत्र अहिंसाका ही आदेश किया गया है। छान्दोग्य-उपनिषदमें श्रीशंकराचार्यने 'अन्यत्र 
तोर्थैभ्य:' की व्याख्या इस प्रकार की है--'भिक्षातिमित्तमटनादिनापि परपीडा स्थादित्यत 
आह-अन्यत्र तीर्थभ्य:। तीर्थ नाम शास्त्रानुज्ञाविषयस्ततो5न्यत्रेत्वर्थ.।' इसका भाव इस 
प्रकार है-भिक्षाके लिये घूमने आदिंसे भी तो दूसरोंकों पीड़ा पहुँच सकती है, इसके 
निवारणके लिये कहा-अन्यत्न तौर्थेभ्य:। जो शास्त्राज्ञका विषय है अर्थात्‌ जिसके लिये 
शास्त्रकी आज्ञा है, उस कर्मकों करते हुए यदि किसीको अनाबास कष्ट पहुँच जाय तो उसके 
लिये कोई दोष नहीं होता; यदि ऐसी बात नहीं होती तो भिक्षाटनका दृष्टान्त नहीं दिया 








११६६ 
तथा वस्तुविषय इहाद्वेतं॑ ब्रह्मो- 
त्सर्गूण प्रतिपाद्य पुनस्तदेकदेशे- 


5पवदितुं शकक्‍्यते,  ब्रह्मणो- 


5द्वैतत्वादेवेकदेशानुपपत्ते: । 

तथा विकल्पानुपपत्तेश्च। यथा 
*अतिरात्रे षोडशिनं गृक्लाति' “नाति- 
रात्रे घोडशिनं गृह्नाति' डति ग्रहणा- 
ग्रहणयो: पुरुषाधीनत्वाद्‌ विकल्पों 
भवतति; न त्विह तथा वस्तुविषये 
'दूँत॑ वा स्यादद्वैतं वा' इति विकल्प: 
सम्भवत्ति, 
बस्तुन:; विरोधाच्च द्वैताद्वैततत्वयों- 
रेकस्य | 
कल्पना। 


अपुरुषतन्रत्वादात्म- 


तस्मान्न सुविवक्षितेयं 


भ्रुतिन्यायविरोधाच्च-- सैन्धव- 


घनवत्‌ प्रज्ञानैकरसघनं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


प्रकार वस्तुके विषयमें यहाँ सामान्यतः: 


अप्वैत ब्रह्मका प्रतिपादन कर फिर उसके 
किसी एक देशमें ब्रह्मका अपवाद (बाध) 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि अह्ठैत 
होनेके कारण ब्रंह्मका कोई एक देश 
नहीं हो सकता। 


इसी प्रकार विकल्प न हो सकतनेके 
कारण भी ऐसा होना असम्भव हैं। 
जिस प्रकार 'अतिरात्रयागमें षोडशीका 
ग्रहण करे' ' अतिरात्रयागमें ' पोडशीका 
ग्रहण नहीं करे' इस प्रकार ग्रहण और 
अग्रहण पुरुषके अधीन होनेके कारण 
उनमें विकल्पाँ हो सकता है, उस 
प्रकार यहाँ वस्तुके विषयमें 'बह द्वैत हो 
अथवा अद्वैत हो ' ऐसा विकल्प नहीं हो 
सकता, क्योंकि आत्मतत्व पुरुषके अधीन 

है। इसके सिवा एक ही वस्तुका 
द्वैताद्वैतरूप होना विरुद्ध भी है। इसलिये 
यह कल्पना सुविवक्षित नहीं है। 


श्रुति और युक्तिसे विरुद्ध होनेके 
कारण भी ऐसा कहना ठीक नहीं 


निरन्तर | है। 'सैन्धवघनके समान प्रज्ञानैक- 


जाता। भिक्षाटनमें किसीकी हिंसा नहीं की जाती; अनजानमें पैरसे दबकर किसी जीवकों 


कष्ट पहुँचनेकी सम्भावनामात्र रहती है। 


१ विकल्प इस प्रकार है; 'क़चिद्‌ अतिरात्रे घोडशिन॑ गृह्माति क्नचिद्‌ न गृह्ाति' अर्थात्‌ 
'कहाँ अतिग़न्नमें पोडशीका ग्रहण करे और कहीं न करे।' 


ब्राह्मण ९ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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रसघनस्वरूप निरवकाश तथा पूर्वापर 


पूर्वापरबाह्या भ्यन्तरभेदविवर्जितं 


सबाह्याभ्यन्तमजं॑ नेति नेत्य- 
स्थूलमनण्वह्स्वमजरमभयममृतम्‌-- 
इत्येवमाद्या: श्रुतयो निश्चितार्था: संशय- 
विपर्यासाशड्डारहिता: सर्वाः समुद्र 
प्रक्षिप्ता: स्य॒रकिज्ित्करत्वात्‌ । 

तथा न्यायविरोधोषपि साव- 
यवस्यानेकात्मकस्य क्ियावततो 
नित्यत्वानपपत्ते:। नित्यत्वं॑ चात्मन: 
स्मृत्यादिदर्शनादनुमीयते। तद्विरोधश्च 
प्राप्नोत्यनित्यत्वे, भवत्कल्पनानर्थक्यं 
च; स्फुटमेव चास्मिनू पक्षे 
कर्मकाण्डानर्थक्यम्‌; अकृताभ्यागम- 
कृतविप्रणाश प्रसड्रात्‌ । 

ननु बज्ह्मणो द्वैताद्वैतात्मकत्वे 
समुद्रादिदृष्टान्ता विद्यन्ते, कथमुच्यते 
भवतैकस्य द्वैताद्वैततत्वं विरुद्धमिति। 


और बाह्याभ्यन्तर भेदसे रहित है' 
'सबाह्याभ्यन्तर अज है' ' नेत नेति' ' अस्थूल, 
अनणु, अहस्च, अजर, अभय और अमृत 
है' इत्यादि श्रुतियाँ, जो निश्चितार्थ और 
संशय-विपर्यय एवं शड्ढासे रहित हैं, 
सारी ही समुद्रमें डाल देनी होंगी; क्योंकि 
रहकर भी वे कुछ कर नहीं सकतीं । 


इसी प्रकार युक्तिसे भी विरोध 
आता है; क्योंकि सावयव, अनेकात्मक 
और क्रियावान्‌ पदार्थका नित्य होना 
सम्भव नहीं है। और स्मृति आदि 
देखनेसे आत्माके नित्यत्वका अनुमान 
होता है। उसका अनित्यत्व माननेपर 
उस युक्तिसिद्ध नित्यत्वसे विरोध प्राप्त 
होता है। [ और यदि आत्माका अनित्यत्व 
स्वीकार भी किया जाय तो भी] आपकी 
कल्पना व्यर्थ ही ठहरती है। इस पफक्षमें 
कर्मकाण्डकी व्यर्थता स्पष्ट ही है, क्योंकि 
[आत्माको अनित्य माननेपर] बिना 


कियेकी प्राप्ति और किये हुएका नाश 
| होनेका प्रसद्र उपस्थित होगा। 


पूर्व०--किंतु ्रह्मके द्वैतादैतरूप होनेमें 
समुद्रादि दृष्टान्त विद्यमान हैं, फिर आप 
ऐसा कैसे कहते हैं कि एकका द्वैताद्वैतरूप 
होना विरुद्ध है? 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है 
क्योंकि [हम जो विरोध दिखलाते हैं] 
उसका विषय दूसरा है। हमने नित्य 
और निरवयव वस्तुके विषयमें द्वैतादेतका 
विरोध बतलाया है, सावयव कार्यके 
विषयमें नहीं। अत: श्रुति-स्मृति और 
युक्तिसे विरोध होनेके कारण यह कल्पना 
अनुचित है। इस कल्पनाकी अपेक्षा 
तो उपनिषदका परित्याग कर देना ही 
अच्छा है। 


न, अन्यविषयत्वात्‌। नित्य- 










निरवयववस्तुविषयं हि विरुद्धत्व- 
मवोचाम द्वैताद्वैतत्वस्य, न कार्यविषये 
सावयवे।  तस्माच्छुतिस्मृतिन्याय 
विरोधादनुपपन्नेये॑ कल्पना; अस्या: 


कल्पनाया वरमुपनिषत्परित्याग एव। 


सावयव ब्रह्मका ध्येयरूपसे उपदेश 
न होनेके कारण भी यह कल्पना 
शास्त्रका तात्पर्य नहीं हो सकती। जो 
जन्म-मरणादि सैकड़ों-सहस्ोों अनर्थरूप 
भेदसे सम्पन्न और समुद्र एवं वनादिके 
समान सावयव तथा अनेक रस है, ऐसे 
ब्रह्मका श्रतिद्वारा ध्येय या ज्ञेयरूपसे 
उपदेश नहीं किया जाता। 


इसके सिवा श्रुति उसकी प्रज्ञान- 
| घनताका भी उपदेश देती है तथा ऐसा 
भी कहती है कि “'उसे निरन्तर 
एक प्रकार ही देखना चाहिये।'' ''जो 
यहाँ नानावत्‌ देखता है वह मृत्युसे 
मृत्युको प्राप्त होता है”, इस प्रकार 
अनेकरूप देखनेकी निनन्‍्दा की जानेसे 
भी यही सिद्ध होता है। और जिसकी 


अध्येयत्वाच्यन॒ श़ास्त्रार्थय॑ 
कल्पना। न हि जननमरणाहानर्थ- 
शतसहस्रभेदसमाकुलं समुद्र- 
वबनादिवत्‌ सावयवमनेकरसं ब्रह्म 
ध्येयत्वेन विज्ञेयत्वेन वा श्रुत्योपदिश्यते। 

प्रज्ञानघनतां चोपदिशतति, 
“'एकथधैवानुद्रप्टव्यम्‌'' ( बु०ण उ० ४ । 
४ ॥२७) ड््ति तर अनेक- 
धादर्शनापवादाच्च---'' म्ृत्यो:. स 
मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति'' 


(४ । ४ | १९ ) ड्ति। यच्च श्र॒त्या 


ब्लाह्मण १ ] 





निन्दितं तन्न कर्तव्यमू, यच्च न 
क्रियते न स शास्त्रार्थ:। ब्रह्मणो- 
5उनेकरसत्वमनेकधात्व॑ च॒ द्वैतरूप॑ 
निन्दितत्वान्न द्रष्टव्यम; अतो न 
शास्त्रार्थ.। यक्त्वेकरसत्व॑ ब्रह्मण:; 
तद्‌ द्रष्टव्यत्वात्‌ प्रशस्तम, प्रशस्तत्वाच्च 
शास्त्रार्थो भवितुमहति। 

यत्तूक्त वेदैकदेशस्याप्रामाण्यं 
कर्मविषये द्वैताभावादद्ते च 
प्रामाण्यमिति तन्न; वशथाप्राप्तोप- 
देशार्थत्वात्‌। न हि द्वैतमद्दैतं वा वस्तु 
जातमात्रमेव पुरुष ज्ञापयित्वा पश्चात्‌ 
कर्म वा ज्हाविद्यां वोषदिशति शास्त्रम्‌। 


न चोपदेशाई द्वैतम; जात॑- 
मात्रप्राणिबुद्धिगम्यत्वात्‌। न च 


द्वैतस्थानृतत्वब्ुद्द्धि: प्रथममेव 


शाह्डरभाष्यार्थ 
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श्रुतिने निन्दा की हो वह कर्तव्य नहीं 
हो सकता तथा जो किया नहीं जाता 
बह शास्त्रका तात्पर्य नहीं हो सकता। 
ब्रह्मके द्वैतरूप अनेकरसत्व और नानात्वको 
निन्‍्दा की गयी, इसलिये उसे ब्रह्ममें 
नहीं देखना चाहिये, अतएब वह शास्त्रका 
तात्पर्य नहीं है। ब्रह्ममी जो एकरसता 
है, वही द्रष्टव्य होनेके कारण प्रशस्त है 
और प्रशस्त होनेके कारण वह शास्ज्रका 
तात्पर्य भी हो सकती है। 


और ऐसा जो कहा कि फ;तका 
अभाव होनेके कारण वेदके कर्म- 
विषयक एक भागकी तो अप्रामाणिकता 
हो जायगी और अट्ठैत-विषयमें प्रामाणिकता 
होगी, सो ऐसी बात भी नहीं है; 


क्योंकि शास्त्र तो यथाप्राप्त वस्तुका .. 


उपदेश करनेके लिये है। जन्म लेते ही 
किसी पुरुषको द्वेत या अद्वेत-तत्त्वका 


बोध कराकर फिर उसे कर्म या ब्रह्मविद्याका 


उपदेश शास्त्र नहीं कर देता। 


इसके सिवा द्वैत तो उपदेशके 


। योग्य है भी नहीं, क्योंकि वह तो 
| प्रत्येक जन्मधारी जीवकी बुद्धिका 


विषय है। आरम्भसे ही किसीकी 
द्वैतमें मिथ्यात्वब॒ुद्धि नहीं होती, जिससे 








६६९७० 
कस्यचित्‌ स्थात्‌, येने द्ैतस्य 
सत्यत्वमुपद्िश्य पश्चादात्मन: प्रामाण्यं 
प्रतिपादयेच्छास्त्रम। नापि पाषणिडभि- 
रपि प्रस्थापिता: शास्त्रस्थ प्रामाण्यं न 
गृह्लीयु:। 

तस्माद यथाप्राप्तमेव  द्वैत 
मविद्याकृतं स्वाभाविकमुपादाय 
स्वाभाविक्यैवाविद्यया युक्ताय राग- 
ट्वेघादिदोषवते यथाभिमतपुरुषार्थ- 
साधन कर्मोपदिशत्यग्रे पश्चात्‌ 
प्रसिद्धक्रियाकारकफलस्वरूपदोष- 
दर्शनवते तद्विपरीतौदासीन्यस्वरूपाव- 
स्थानफलार्थिने तदुपायभूतामात्मैक- 


त्वदर्शनात्मिकां ब्रह्मविद्यामुपदिशति। 


अथेवं सति तदौदासीन्यस्वरूपावस्थाने 


फले प्राप्ते शास्त्रस्य प्रामाण्य॑ प्रत्यर्थित्वं 
निवर्तते। तटभावाच्छास्त्रस्थापि शास्त्रत्वं 
तं प्रति निवर्तत एव। 


तथा प्रतिपुरुष॑ परिसमाप्तं 


शास्तब्रमिति न शफ़न्नविरोधगन्धों- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कि शास्त्र उसे द्वैतका सत्यत्व समझकर 
फिर अपनी प्रामाणिकताका प्रतिपादन 
करे। तथा [बौद्धादि] पाखण्डियोंद्वारा 
श्रेयोमार्गमें प्रवत्त किये हुए शिष्यगण 
भी शास्त्रका प्रामाण्य स्वीकार न करें-- 
ऐसी बात भी नहीं है। 


अत: अविद्याकृत यथाप्राप्त स्वाभाविक 
द्वैतकों हीं ग्रहणकर जो स्वाभाविक 
अविद्यासे युक्त और रागद्वेषवान्‌ है, उस 
पुरुषकों शास्त्र पहले उसके अभिमत 
कर्मरूप पुरुषार्थके साधनका उपदेश 
करता है। पीछे जो प्रसिद्ध क्रिया, 
कारक और फलस्वरूप कर्ममें दोष 
देखनेवाला तथा उससे विपरीत उदासीन- 
रूपसे स्थितिरूप फलका इच्छूक होता 
है, उसे हीं वह उसकी उपायभूता 
आत्मैकत्वदर्शनरूपा ब्रह्मविद्याका उपदेश 
करता है। फिर ऐसा होनेपर उस 
औदासीन्यस्वरूपमें स्थितिरूप फलकी 
प्राप्ति हो जानेपर शास्त्रके प्रामाण्यके प्रति 
आकांक्षाकी निवृत्ति हो जाती है। उसका 
अभाव हो जानेपर उसके लिये शास्त्रका 
शास्त्रत्व भी निवृत्त हो ही जाता है। 


इस प्रकार प्रत्येक पुरुषके प्रति 
शास्त्रका प्रयोजन पूरा हो जाता हैं 
इसलिये शास्त्रके विरोधकी तो गन्ध 


ब्राह्मण १ ] 
ञ्प्यस्ति, 








व्छास्त्रशिष्यशासनादिद्वित भेदस्य 


अन्यतमावस्थाने हि. विरोध: 


स्थादवस्थितस्य, इतरेतरापेक्षत्वात्त 


शास्त्रशिष्यश़ासनानां नान्यतमो5- 


प्यवतिष्ठते। सर्वस्माप्ती तु कस्य विरोध 


आशड्डबेताद्वते केवले शिवे सिद्धे ? 
नाप्यविरोधता अत एव। 


अधाप्यभ्युपगम्य ब्रूम:-- 


द्ैताद्वेतात्मकत्वेडपि शास्ज्रविरोधस्य 


तुल्यत्वातू। 
द्वैताद्नैतात्मकमेक॑ ब्रह्माभ्युपगच्छामो 
नान्यद्‌ वस्त्वन्तरम, तदापि भवदुक्ता- 
च्छास्त्रविरोधान्न मुच्यामहे। कथम्‌ ? 
एक हि परे ब्रह्म द्वैताद्ैतात्मकं 
तच्छोकमोहाद्यतीतत्वादपदेशं न 
काइक्षति। वोपदेष्टा अन्यों ब्रह्मणों 


शाह्ररभाष्यार्थ 


अद्वेतज्ञानावसानत्वा- 


यदापि समुद्गरादिवद्‌ 


१६७९ 


भी नहीं है; क्योंकि शास्त्र, शिष्य और 
शासनादि द्वैतभेदकी तो अद्ठितज्ञान होनेपर 
समाप्ति हो जाती है। यदि इनमेंसे कोई 
भी रह जाता तो उस रहे हुएका 


| विरोध रहता। किंतु ये शास्त्र, शिष्य 


और शासन तो एक-दूसरेकी अपेक्षा 
रखनेवाले हैं, इसलिये इनमेंसे कोई 
भी स्थित नहीं रहता। इस प्रकार 
सबकी समाप्ति हो जानेपर तो एकमात्र, 
शिवस्वरूप, नित्यसिद्ध अद्वेतमें किसके 
विरोधकी आशड्डा को जाय? और 
इसीसे उसका किसीसे अविरोध भी 
नहीं है। 


अब हम ब्रह्मकों द्वैताहैतरूप 
मानकर भी बतलाते हैं कि उसके 
दैताद्वैतरूप होनेपर भी शास्त्रका विरोध 
ऐसा ही है। जब हम समुद्रादिके 
समान द्वैताद्वैतरूप एक हो ब्रह्म स्वीकार 
करते हैं, उसके सिवा कोई दूसरी 
वस्तु नहीं मानते उस समय भी हम 
आपके बतलाये हुए शास्त्रविरोधसे 
मुक्त नहीं होते! किस प्रकार? [सो 
बतलाते हैं-] द्वैताद्वैतरूप एक ही 
ब्रह्म है, वह शोकमोहादिसे अतीत 
होनेके कारण उपदेशकी आकांक्षा 


नहीं रख सकता। इसके सिवा उपदेश 
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द्वैताद्वैतरूपस्थ बल्लह्माण एकस्यैवा- 
सकता; क्‍योंकि द्वैतादैेतरूप एक हीं 
| ब्रह्म स्वीकार किया गया है। 


भ्युपगमात्‌। 

द्वैतविषयस्यानेकत्वा- 
दन्योन्योपदेशो न ब्रह्मविषय उपदेश 
इति चेत्‌? तदा द्वैताद्वैतात्मक- 
मेकमेव ब्रह्मा नान्यदस्तीति 
विरुध्यते। यस्मिन्‌_ द्वैतविषये- 
3न्योन्योपदेश: सोउन्यो5द्वैत॑ं चान्य- 
देवेति समुद्रदृष्टान्तो विरुद्ध:। न 
च समुद्रोदकैकत्ववद्‌ विज्ञानैकत्वे 
ब्रह्मणो5न्यत्रोपदेशग्रहणादिकल्पना 
सम्भवति। न हि हस्तादिद्वैता- 
द्वैतात्मके देवदत्ते वाक्कर्णयोर्देवदत्तेक- 
देशभूतयोर्वागुपदेष्टी कर्ण: केवल 
उपदेशस्य ग्रहीता, देवदत्तस्तु नोपदेष्टा 


अथ 


नाप्युपदेशस्य॒ग्रहीतेति कल्पयितु 
शकक्‍्यते; समुद्रैकोदकात्मत्ववदे- 


कविज्ञानवत्त्वाद देवदत्तस्य। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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करनेवाला भी ब्रद्मसे भिन्न नहीं हो 


और यदि ऐसा कहो कि द्वैत- 
विषय अनेकरूप है, इसलिये उसमें 
परस्पर उपदेश हो सकता है; ब्रह्मझूप 
विषयमें उपदेश नहीं होता, तब तो 
ट्ैतादहैतरूप एक हों ब्रह्म है, उससे 
भिन्न कोई नहीं है--इस कथनसे विरोध 
होगा। जिस द्वैतविषयमें परस्पर उपदेश 
होता है, वह तो अन्य होगा और 
अद्वेत अन्य होगा--इस प्रकार समुद्रका 
दृष्टान्त विरुद्ध ही रहा। यदि समुद्रके 
जलकी एकताके समान बिज्ञानकी 
भी एकता है, तो ब्रह्मसे भिन्न 
उपदेशग्रहणादिकी कल्पना संभव नहीं 
हो सकती। हस्तपादादि द्वैताद्वैतरूप 
देवदत्तमें देवदत्तके एकदेशभूत वाणी 
और कर्णमेंसे केवल वाणी उपदेश 
करनेवाली है और अकेला कर्ण उपदेशको 
ग्रहण करनेवाला है, देवदत्त न तों 
उपदेश देनेवाला है और न उसे ग्रहण 
करनेवाला--ऐसी कल्पना नहीं को 
जा सकती, क्योंकि जिस प्रकार समुद्र 
एकमात्र जलस्वरूप है, उसी प्रकार 
देवदत्त भी एक ही विज्ञानवान्‌ हैं। 


ब्राह्मण १ ] 
तस्माच्छू तिन्‍्यायविरोधश्ाभिप्रेता- | अत: ऐसी कल्पना करनेमें श्रुति और 
युक्तिसे विरोध तथा अभिमत अर्थकी 
असिद्धि भी होगी। इसलिये '“पूर्णमद:' 
तस्माद्‌ यथाव्याख्यात एवास्माभि: | इत्यादि इस मन्त्रका अर्थ, जैसी हमने 
'पूर्णमद: ' इत्यस्य मन्त्रस्थार्थ:। व्याख्या कौ है, वही है। 
3» खं जहा और उसकी उपासनाका वर्णन 

3>» खं बहा!" खं पुराणं वायुरंं खमिति ह स्माह 
कौरव्यायणीपुत्रो वेदोड्यं ब्राह्मणा विदुर्वेदेनेन यद्‌ 
वेदितव्यम्‌ ॥ १ ॥। 

आकाश ब्रह्म 3»कार है। आकाश [यहाँ जड़ नहीं] सनातन [परमात्मा] 
है। 'जिसमें वायु रहता, वह आकाश ही ख है'--ऐसा कौरव्यायणीपुत्रने कहा 
है। यह ओड्गर वेद है-ऐसा ब्राह्मण जानते हैं; क्योंकि जो ज्ञातव्य है, उसका 
इससे ज्ञान होता है॥ १॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ ११७३ 


र्थासिच्द्रिश्विवंकल्पनायां स्वथात्‌। 


३० खं ब्रह्ति मन्त्रोड्यं * 3» खं ब्रह्म' यह मन्त्र है। इसका 
चान्यत्राविनियुक्त इह ब्राह्मणेन | कहीं अन्यत्र विनियोग नहीं हुआ, यहाँ 


ध्यानकर्मण विनियुज्यते। अत्र | की ध्यानकर्ममें विनियोग 
करता है। इसमें भी 'ब्रह्म' यह विशेष्य- 


पक लत 2 तमिल नाम है और 'खम्‌' यह विशेषण है। 
खमिति विशेषणम। विशेषण- | इस प्रकार 'नील कमल' के समान 'खं 
विशेष्ययोश्व॒ सामानाधिकरण्येन- | ब्रह्म' यह विशेष्य और विशेषणका यहाँ 
निर्दशों नीलोत्पलवत्‌ खं ब्रहोति।। समानाधिकरणरूपसे निर्देश किया गया 


+ '3* ख्ं ब्रह्म' यह मन्त्र है। इससे आगे इसका व्याख्यानभूत ब्राह्मण है। 
१. जिन पदोंकी विभक्ति, वचन और लिड्ड एक-से हों, वे 'समानाधिकरण ' होते हैं। यहाँ 
'ख' और 'ब्रह्म '-दोनों ही शब्दोंमें प्रथमा विभक्ति, एकवचन और नपुंसक लिज्ञ है। 








६048० 
बह्यशब्दो बुहद्वस्तुमात्रास्पदो- 
5उविशेषितः: छ अत्तों विशेष्यते श्थ़ 


बअहोति। 


यत्तत्‌ खं ब्रह्म तदोंशब्दवाच्य- 


मोंशब्दस्वरूपमेव वा, उभयशथापि 
सामानाधिकरण्यमविरुद्धमू।_ इह 
च ब्रह्मोपासनसाधनत्वार्थमों शब्द: 
प्रयुक्त। तथा च श्रुत्वन्तरात्‌ू-- 
“एतदालम्बनं श्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌'' 
(क०उ० ९ ।३१ । १७ ) ' ओमित्या- 
त्मानं युत्ञीत'' ( महानारा० २४। १ ) 
“ओमित्येतेनैवाक्षेणण परं॑ पुरुष- 
मभिध्यायीत'' (प्र> उ० ५७५ । ५) 
“ओमित्येव॑ ध्यायथ आत्मानम्‌'' 
(मु० उ० २। २ । ६) इत्यादे:। 
अन्यार्थासम्भवाच्चोपदेशस्थ-- 


“ओमिति शंसत्यो- 
मित्युदगायति '' ( छा० उ० १।१॥९ ) 
डइत्येवमादी 
वर्गयोश्लोड्डारप्रयोगो विनियोगादव- 
गम्यते, न च तथार्थान्तरमिहावगम्यते । 
तस्माद्‌ ध्यानसाथनत्वेनैवेहोड्डार- 
शब्दस्योपदेश:। 


अआअधान्यत्र 


स्वाध्यासारम्भाप- 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


है। कोई विशेषण न होनेपर 'ब्रह्म' 
शब्द बृहत्‌ वस्तुमात्रका वाचक है, 
इसलिये इसे “खं ब्रह्म' इस प्रकार 
विशेषित किया जाता है। 


वह जो खं ब्रह्म है वह 3४ 
शब्दवाच्य है अथवा 3» शब्दस्वरूप 
ही है, दोनों ही प्रकारसे इनके समानाधि- 
करणत्वमें कोई विरोध नहीं आता। 
यहाँ ब्रह्मोपासनाके साधनार्थ होनेके कारण 
3» शब्दका प्रयोग किया गया है। ऐसा 
ही "यह श्रेष्ठ आलम्बन है, यह उत्कृष्ट 
आलम्बन है'', '' 5» इस प्रकार उच्चारण 
कर चित्तकों संयत करे'', “33% इस 
अक्षरके द्वारा ही परब्रह्मका ध्यान करे '', 
४ 3७ इस प्रकार आत्माका ध्यान करो"! 
इत्यादि अन्य श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। 

इसके सिवा इस उपदेशका कोई 


| दूसरा अर्थ सम्भव न होनेसे भी उसे 


उपासनार्थ ही मानना चाहिये। जिस 
प्रकार 3» ऐसा कहकर शास्त्रपाठ 
करता है, 3३» ऐसा कहकर उद्घान 
करता है'' इत्यादि स्थलोंमें विनियोगसे 
स्वाध्यायके आरम्भ और अन्तमें ओड्जारका 
प्रयोग विदित होता है, उस प्रकार यहाँ 
इसका कोई अर्थान्तर ज्ञात नहीं होता। 
अत: यहाँ ध्यानके साधनरूपसे ही 
ओड्ार शब्दका उपदेश किया गया है। 


ब्राह्मण १ ] 

यद्यपि ब्रह्मात्मादिशब्दा ब्रह्मणो 
वाचकास्तथापि " 
नेदिष्ठमभिधानमोड्ार: | अत एव ब्रह्म- 
प्रतिपत्ताविंदं परं॑ साधनम्‌। तच्च 
द्विप्रकारेण प्रतीकत्वेनाभिधानत्वेन च। 
प्रतीकत्वेन यथा--विष्णवादिप्रतिमा- 
भेदेनैवमोड्ारों ब्रहोति प्रतिपत्तव्य:। 
तथा होझ्ञारालम्बनस्थ ब्रह्म प्रसीदति-- 
श्रेष्ठ- 


मेतदालम्बनं परम्‌। 


“प्रतदालम्बनं 


एतदालम्बनं ज्ात्वा 


ब्रहालोके महीयते॥ 


(क० उ० १ ।२ । १७) इति 
श्रुते:। तत्र खमिति भौतिके खे 
प्रतीतिमा भूदित्याह--खं पुराणं 
चिरनतन॑ खं परमात्माकाश- 
मित्यर्थ-। यत्तत्‌. परमात्माकाशं 
पुराणं खं तच्चश्षुराद्मयतिषयत्वान्रि- 


शाह्डरभाष्यार्थ 
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यद्यपि 'ब्रह्म' और ' आत्मा' आदि 
शब्द ब्रह्मके वाचक हैं, तथापि श्रुति- 
प्रामाण्यसे ब्रह्मका अत्यन्त समीपतवर्ती 
(प्रियतम) नाम ओड्ार है। इसीसे यह 
ब्रह्मकी प्राप्तिमें परमसाधन है। वह 
साधन भी दो प्रकारसे है-प्रतीकरूपसे 
और नामरूपसे। प्रतीकरूपसे, जैसे--विष्णु 
आदिकी प्रतिमाओंका विष्णु आदिके 
साथ अभेदरूपसे चिन्तन किया जाता 
हैं, उसी प्रकार “ओंकार हो ब्रह्म है' 


| ऐसा चिन्तन करना चाहिये। इस प्रकार 


ओड्ार जिसका आलम्बन है, उससे 
ब्रह्म प्रसन्न होता है, जैसा कि “यह 
श्रेष्ठ आलम्बन है, यह परम आलम्बन 
है '" इस आलम्बनकों जानकर उपासक 
ब्रह्मलोकमें पूजित होता है '' इस श्रुतिसे 
सिद्ध होता है। 


यहाँ 'खम्‌' इससे भौतिक आकाश 
न समझ लिया जाय--इसलिये श्रृति 
कहती है'-'खं पुराणम्‌ '--सनातन 
आकाश अर्थात्‌ परमात्माकाश। वह 
जो परमात्माकाशरूप पुरातन आकाश 
हैं, वह चक्षु आदिका विषय न होनेके 


१. इसका विशद विचार ब्रह्मसूत्रके आकाशाद्यधिकरणमें किया गया है। वहाँ अनेक 
युक्तियोंके द्वारा यह सिद्ध किया गया है कि उपनिषदोंमें आकाश, काल, इन्द्र आदि पद 


परमात्माके लिये ही आये हैं। 





९९णच् बहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 


रालम्बनमशक्यं ग्रहीतुमिति श्रद्धा- | कारण निरालम्बन है और ग्रहण नहीं 
किया जा सकता, इसलिये श्रुति 
श्रद्धाभक्तिपूर्वकक. भाव-विशेषके द्वारा 
उसका ओड्रारमें आबेश करती है। 
जिस प्रकार लोक विष्णुके अज्जोंसे 
अद्भित शिलादिकी प्रतिमामें विष्णुका 
आवेश करता है, उसी प्रकार यहाँ 
समझना चाहिये। 





भक्तिभ्यां भावविशेषेण चोड्डार 
आवेशयत्ति। यथा विष्णवड़ा- 


ड्वितायां शिलादिप्रतिमायां विष्णु 
लोक एवम्‌। 


वायुरं खं वायुरस्मिन्‌ विद्यत इति 'वायुरं खम्‌ '--जिसमें वायु रहता 
| है, ऐसा यह वायुर ख अर्थात्‌ आकाशमात्र 
ही 'खम्‌' इस पदसे कहा जाता है, 
सनातन आकाश नहीं-ऐसा कहा 
है। वह कहनेवाला कौन है?-- 
कौरब्यायणीपुत्र। ख शब्दका मुख्य 
व्यवहार वायुर आकाशमें ही है, अत: 
[ गौण*--मुख्य न्‍्यायसे ] इसका मुख्य 
अर्थमें ही प्रत्यय मानना उचित है-- 
| ऐसा वह मानता है। 


वायुरें खं॑ खमात्र खमित्यच्यते न 
पुराणं खमित्येवमाह स्म। कोउसौ ? 
कौरव्यायणीपुत्र: | वायुरे हि खे मुख्य: 
खशब्दव्यवहार:, तस्मान्मुख्ये सम्प्रत्यया 
युक्त इति मन्यते। 


सो यहाँ 'खम्‌' इस पदका अभिप्राय 
सनातन आकाशरूप निरुपाधिक ब्रह्मसे 
हों या वायुर आकाशरूप सोपाधिक 
बरहासे, सभी प्रकार प्रतिमाके समान 


तत्र यदि पुराणं खं बहा 
निरुपाधिस्वरूपं यदि जा वायुर खं 
सोपाधिक॑ ब्रह्म सर्वथाप्योड्डार:, 
प्रतीकत्वेनेव॒प्रतिमावत्‌ साधनत्वं 


१. ' गौणमुख्ययोर्मुख्ये कार्यसम्प्रत्यय; '-गौण और मुख्य-इनमेंसे मुख्यमें ही कार्यकी 
सम्यक प्रतीति होती है-इस न्यायके अनुसार मुख्य अआर्थमें प्रतोति ठोक हो है। 


ब्राह्मण ९ ] 





पर॑ चापरं च ब्रह्म यदोड्डारः'' ( प्र० 


उ० ५ । २) इति श्रुत्यन्तरात्‌ । केवलं 


खशब्दार्थ विप्रतिपत्ति:। 
वेदोउयमोड्डारो वेद विजा- 


नात्यनेन यद्‌ वेदितव्यम्‌। तस्माद 


वेद <कारो वाचकोषभिधानम्‌। 
तेनाभिधानेन यद्‌ वेदितव्यं ब्रह्म 


प्रकाश्यमानमभिधीयमानं वेद सांधको 


विजानात्युपलभते। तस्माद्‌ वेदोउय- 
मिति बज्लाह्मणा विदु: | तस्माद्‌ ब्राह्मणा- 
नामभिधानत्वेन साधनत्वमभिप्रेत- 
मोड्डारस्य। 

अथवा 'वेदोउयम्‌' इत्याद्यर्थ- 
बाद: | कथमोड्ारों त्रह्मण: प्रतीकत्वेन 
विहित:? 3० खं ब्रहोति सामाना- 
घधिकरण्यात्‌_तस्य स्तुतिरिदानीं 
बेदत्वेन। सर्वो हायं वेद ओड्भार एव। 
एतत्प्रभाव एतदात्मक: सर्व ऋग्यजु: 


सामादिभेदभिन्न एप ओड्डारः ''तद्‌ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


९ ९9 


नी कक क कमतन,।:;ए:0?:2ल्‍रणजजजजज3खआज3:ल्‍लफ्ताजभ।पम७/०भभमा।ख।पफहह हा ाममभ/?7प:फ: ; ; क्‍7:/: न पि्:क्‍भथआभआआश।भ/:भझ:;।,;,» मामा: ््:िपभ)पिपजजी, 
पक प+ ५ पस + सपा हु ध 


प्रतिपद्यते--' 'एतद ये प्रतीकरूपसे ही ओड्रारकी साधनता 


सिद्ध होती है, जैसा कि ''हे सत्यकाम ! 
यह जो ओड्र है यही पर और अपर 
ब्रह्म है'' इस दूसरी श्रुतिसे सिद्ध होता 
है। यहाँ जो मतभेद है, वह तो 'ख!' 
शब्दके अर्थमें ही है। 


यह ओ्डार वेद हैं। जो वेदितव्य 
है, उसका जिससे ज्ञान हो उसे “वेद' 
कहते हैं। अत: ओड्ार वेदवाचक यानी 
नाम है। उस नामसे जो वेदितव्य-- 
प्रकाशित होनेवाला अर्थात्‌ कहा जानेवाला 


| ब्रह्म है; उसे साधक जानता यानी उपलब्ध 


करता है। अत: यह वेद है--ऐसा ब्राह्मण 
जानते हैं। इसलिये ब्राह्मणोंकों यह 
मान्य है कि ओड्वार अभिधान (नाम) 
रूपसे ब्रह्म-साक्षात्कारका साधन है। 


अथवा 'वेदोष्यम्‌ ' इत्यादि वाक्य 
अर्थवाद है। किस प्रकार ओड्डारका 
ब्रह्मके प्रतीकरूपसे विधान किया गया 
है? क्योंकि '3£ खं ब्रह्म' इस प्रकार 
उनका सामानाधिकरण्य है। अब वेदरूपसे 
उसकी स्तुति की जाती है। यह सारा 


बेद ओड्डार ही है। इससे प्रकट होनेवाला 


और इसीका स्वरूपभूत थह सब ऋक्‌, 


यजु और सामरूप भेदोंमें विभिन्न हुआ 


श्रुतिसमुदाय भी ओड्डार ही है; जैसा 





११७८ 


बृहदारण्यको पनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


| कि “जिस प्रकार शड्डसे सम्पूर्ण पत्ते 


यथा शद्जूना सर्वाणि पर्णानिं '' ( छा० 


व्याप्त रहते हैं'' इत्यादि अन्य श्रुतिसे 


उ० २ ।२३। ४ ) इत्यादिश्रुत्यन्तरात। | सिद्ध होता है। 


इतश्चायं॑ वेद ##कारो यद्‌ 
वेदितव्यं तत्‌ सर्व वेद्तिव्यमोड्डारेणैव 
वेदैनेनातोडयमोड्डारों वेद:। इतर- 
स्यापि वेदस्य वेदत्वमत एच 
तस्माद्‌ विशिष्टोउयमोड्ार: साधनत्वेन 
प्रतिपत्तव्य इति। 

अथवा वेद: सः, कौ5सौ ? य॑ 
ब्राह्मणा विदुरोड्लारम। बाहाणानां 
हासौ प्रणवोद्ीथादिविकल्पैर्विज्ञेय: | 
तस्मिन्‌ हि प्रयुज्यमाने साधनत्वेन 
सर्वो वेदः प्रयुक्तो भवतीति॥ १॥ 


यह वेद इसलिये भी ओड्डार है 
क्योंकि जो वेदितव्य है, वह सब इस 
ओड्डाररूप वेदसे ही जाना जा सकता 
है। अत: यह ओड्र वेद है इसीलिये 
इससे भिन्न वेदका भी वेदत्व है। उससे 
विशिष्ट जो यह ओड्ार है इस साधन- 
रूपसे जानना चाहिदे। 


अंथबा बह बेद है। बह कौन? 
जिसे ब्राह्मण ओड्डाररूपसे जानते हैं, 
क्योंकि यह ओड्डार ब्राह्मणोंका प्रणव- 
उदगीथादि विकल्परूपसे विज्ञेय (उपास्य) 
है। और उसका साधनरूपसे प्रयोग करनेपर 
सारे ही वेदका प्रयोग हो जाता है॥ १॥ 


इति बहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पञ्ञमाध्याये 
प्रथमम्‌ '3& खं ब्रह्म बल्लाह्मणम्‌॥ १॥ 
आज फल की चिप हे चित क/-_क+ 


द्वितीय 


बल्ाह्माण 


#% कप व कि पे गपफपन 
प्रजापतिका देव, मनुष्य और असुर तीनोंकों एक ही अक्षर 'द' 
से पृथक्‌-पृथक्‌ दम, दान और दयाका उपदेश 


अधुना दमादिसाधनत्रय- 
विधानार्थोठयमारम्भ: -- 


अब दमादि तीन साधनोंका विधान 
करनेके लिये यह आरम्भ किया जाता हैं:- 


ब्राह्मण २ ] शाड्रभाष्यार्थ १९७९ 


त्रया: प्राजापत्या: प्रजापतो पितरि ब्रह्मचर्यभूषुर्देवा 
मनुष्या असुरा उपषित्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुब्रवीतु नो 
भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरम॒वाच द इति व्याज्ञासिष्टा ३ इति 
व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दाम्यतेति न आत्थेत्योमिति होवाच 


व्याज्ञासिष्टेति ॥ १ ॥ 


देव, मनुष्य और असुर-इन प्रजापतिके तीन पुत्रोंने पिता प्रजापतिके यहाँ 
ब्रह्मचर्यवास किया। ब्रह्मचर्यवास कर चुकनेपर देवोंने कहा, 'आप हमें उपदेश 
कीजिये।' उनसे प्रजापतिने 'द' यह अक्षर कहा और पूछा 'समझ गये क्या ?' 
इसपर उन्होंने कहा, "समझ गये, आपने हमसे दमन करो ऐसा कहा है।' तब 
प्रजापतिने कहा, 'ठीक है, तुम समझ गये '॥ १॥ 

त्रयास्त्रिसंख्याका: प्राजापत्या: “त्रया: --तीनसंख्यावाले ' प्राजा- 
पत्या:'--प्रजापतिके पुत्र थे। उन्होंने 
क्या किया-पिता प्रजापतिके पास 
प्रजापती पितरि ब्नह्मचर्य शिष्यत्व- | ब्रह्मचर्यपूर्वक वास किया-शिष्यभावसे 
वत्तेन्नह्मचर्यस्य प्राधान्याच्छिष्या: सनन्‍्तो नर्तनेवाले पुरुषके पा मे हे पे 
ब्रह्मचर्यकी प्रधानता है, इसलिये शिष्य 
ब्रह्मचर्यमूषुरुधितवन्त ड्ढत्वर्थ:। के होकर उन्होंने ब्रह्मचर्यपूर्वक्त निवास 
किया--ऐसा इसका तात्पर्य है। वे कौन 
थे? विशेषत: देव, मनुष्य और असुर। 
ते चोगित्या ब्रह्मचर्य किमकुर्बनू ? | उन्होंने ब्रह्मचर्यपूर्वक तिवास करके 
इत्युच्यते तेषां देवा ऊचुः पितरं | क्या किया? सो बतलाया जाता है-- 
उनमेंसे देवताओंने पिता प्रजापतिसे 
| कहा। क्‍या कहा? आपका हमारे लिये 
न: अस्मभ्यं यदनुशासनं भवानिति। | जो अनुशासन हो वह आप कहिये। 


प्रजापतेरपत्यानि प्राजापत्यास्ते कि 


ते ? विशेषतों देवा मनुष्या असुराश्च। 


प्रजापतिम, क्िमिति ? ब्रवीतु कथयतु 








११८० 
| तेभ्य एवमर्थिभ्यों हैतदक्षरं 
चर्णमात्रमुवाच द इति--उक्त्वा च 
तान्‌ पप्रच्छ पिता कि व्यज्ञासिष्टा 
३ इति मयोपदेशार्थमभिषद्वितस्याक्षर- 
स्वार्थ विज्ञातवन्त आहोस्विन्न ? इति। 

देवा ऊचु:-व्यज्ञासिष्मेति 
विज्ञातवन्तों बयम्‌। यहयोवमुच्यतां कि 
मयोक्तम्‌ ? इत्ति, देवा ऊचु:-- 
दाम्यत--अदान्ता यूय॑ स्वभावत: | 
अतो दानता भवत--इृ्ति नो5स्मानात्थ 
कथयसि। इतर आह--ओपमित्ति, 
सम्यग्‌ व्यज्ञासिप्टेति॥ १ ॥ 


बृहदारण्यक्रोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


इस प्रकार प्रार्थना करनेवाले उन 
देवताओंसे प्रजापतिने 'द' यह अक्षर-- 
केवल वर्णमात्र कहा। और उनसे कहकर 
पिता प्रजापतिने पूछा, ' समझ गये क्या? 
अर्थात्‌ मैंने उपदेशके लिये जो अक्षर 
उच्चारण किया, उसका अर्थ तुम समझ 
गये या नहीं?' 


देवताओंने कहा, 'समझ गये, हम 
आपका अभिप्राय जान गये।' [ प्रजापति 
बोले--] 'यदि ऐसी बात है, तो 
बताओ, मैंने क्या कहा है?' देवताओंने 
कहा, “आप हमसे कहते हैं, दमन-- 
इन्द्रियनिग्रह करो, तुमलोग स्वभावसे 
अदान्त (अजितेन्द्रिय) हो, इसलिये 
दमनशील बनों।' इतर (प्रजापति) ने 
कहा, 'हाँ, ठीक समझे हो'॥ १॥ 


हम ा्थना मा 
अथ हैन॑ मनुष्या ऊचुर्ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो 
हैतदेवाक्षरम॒ुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दत्तेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥ २॥ 


फिर प्रजापतिसे मनुष्योंने कहा, ' 


आप हमें उपदेश कीजिये।' उनसे भी 


प्रजापतिने 'द' यह अक्षर ही कहा और पूछा, "समझ गये क्या ?' मनुष्योंने कहा, 
“समझ गये, आपने हमसे 'दान करों' ऐसा कहा है।' तब प्रजापतिने 'हाँ समझ 
गये' ऐसा कहा॥ २॥ 
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समानमन्यत्‌। स्वभावतो लुब्धा | इस मन्त्रका अन्य सब अर्थ पूर्ववत्त्‌ 

है। 'तुम स्वभावत: लोभी हो इसलिये 

यूयमतों यथाशक्ति संविभजत दत्त-- | यथाशक्ति संविभाग करो--दान दो-ऐसा 

आपने हमसे कहा है। इसके सिवा 

आप हमारे हितकी और क्‍या बात 
हितमिति मनुष्या:॥ २॥ कहेंगे ?'--ऐसा मनुष्योंने कहा॥ २॥ 


ड्ति नोउस्मानात्थ किमन्यद बूयाजत्रो 


# फिट कप पजपफपया 


अथ हैनमसुरा ऊचुन्नवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैत- 
देवाक्षरम॒ुबाच द इ्ति व्यज्ञासिष्ठटा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दयध्वमिति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेजैषा दैवी वागनुवदति स्तनयित्ुर्द द द इति दाम्यत 
दत्त दयध्वमिति तदेतत्‌ त्रय <शिक्षेद्मं दानं दयामिति॥ ३॥ 


फिर प्रजापतिसे असुरोंने कहा, 'आप हमें उपदेश कीजिये।' उनसे भी 
प्रजापतिने “द' यह अक्षर ही कहा और पूछा, 'समझ गये हो क्‍्या?' 
असुरोंने कहा, 'समझ गये, आपने हमसे 'दया करो' ऐसा कहा है।' तब 
प्रजापतिने 'हाँ, समझ गये' ऐसा कहा। उस इस प्रजापतिके अनुशासनका 
मेन्नगर्जनारूपी दैवी वाकु आज भी द द द इस प्रकार अनुवाद करती है, 
अर्थात्‌ दमन करो, दान दो, दया करों। अतः दम, दान और दया-इन 
तीनोंकों सीखें॥ ३॥ 

तथा असुरा दयध्वमिति, इसी प्रकार असुरोंने अपना अभिप्राय 
“दया करो' ऐसा बतलाया, “क्योंकि 
; । तुम क्रूर और हिंसापरायण हो, 
बात प्राणिकु/ दया: कुरत-- इसलिये 'दयध्वम्‌'-प्राणियोपर दया करे।' 
इति। तदेतत्‌ प्रजापतेरनुशासन- | प्रजापतिक इस अनुशासनकी 


करा यूयं हिंसादिपरा:, अत्तो 
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मद्याप्यनुवर्ते एव। य: पूर्व | आज भी अनुवृत्ति होती ही है। जिस 
जो प्रजापतिने पूर्वकालमें देवादिका अनुशासन 

किया था, वह आज भी मेघगर्जनरूपी 
उ्याप्यनुशास्त्येव दैव्या स्तनयि- दैवी वाणीसे उनका अनुशासन करता 
ही है। सो किस प्रकार ? क्योंकि यह 
दैवी वाक्‌ सुनी जाती है। वह दैवी 
वाक क्या है? 'द द द' ऐसी मेघगर्जना। 
'दमन करो, दान करो, दया करो' इन 
वाक्योंको उपलक्षित करनेके लिये [ दान, 
दया, दमन आदि अक्षरोंके] अनुकरणके 
रूपमें यह तीन बार दकारका उच्चारण 
हुआ है। क्योंकि मेघगर्जनका शब्द तोन 
बार ही होता हो--ऐसा संख्याका नियम 


प्रजापतिर्देवादीननुशशास 


ललक्षणया वाचा। कथम्‌ ? एपा श्रुयते 
देवी वबाक्‌। कासौ ? स्तनबित्ुर्द 
द् द इति दाम्यत दत्त दयध्वमित्येषां 
वाक्यानामुपलक्षणाय. त्रिर्दकार 
उच्चार्यतेषनुकृतिर्न॑तु॒स्तनबिलु- 
शब्दस्त्रिरव संख्यानियमस्य लोके- 


5प्रसिद्धत्वात्‌। लोकमें प्रसिद्ध नहीं है। 
यस्माद्द्यापि प्रजापतिर्दाम्यत दत्त क्योंकि आज भी प्रजापति 'दमन 
दयध्वमित्यनुशास्त्येव तस्मात्‌ कारणा- | करो, दान करो, दया करो' इस प्रकार 


देतल्रयम्‌ किं। तत्नयम्‌ ? इत्युच्यते-- 
दम दान दयामिति शिक्षेदुपादद्याद 
प्रजापतेरनुशासनमस्माभि: कर्तव्य- 
मित्येव॑ मतिं कर्यात। तथा च 
स्मृति: -- 
“'ब्रिविध नरकस्येदं 
द्वारं नाशनमात्मन: | 
काम: क्रोधस्तथा लोभ- 
स्तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌॥'' 
(गीता १६। २१ ) इति। अस्य हिं 
विधे: शेष: पूर्व:। 


अनुशासन करता ही है, इस कारणसे 
इन तीनको--तीन कौन ? सो बतलाते 
हैं--दम, दान और दया इन तीनकों 
सीखे-ग्रहण करे अर्थात्‌ हमें प्रजापतिके 
अनुशासनका पालन करना चाहिये-ऐस्ी 
बुद्धि करें! ऐसी ही यह स्मृति भी है 
“काम, क्रोध और लोभ--ये नरकके 
तीन दरवाजे हैं, ये आत्माका नाश 
करनेवाले हैं, इसलिये इन तीनोंको 
त्याग दे।' इस विधिका ही पूर्वग्रन्थ 
शेष है। 
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तथापि देवादीनुद्दधिश्य 


दकारत्रयमुच्चारितवानू_ प्रजापति: 


तो भी अलग-अलग उपदेश-ग्रहणके 
इच्छुक देवादिके उद्देश्यसे प्रजापतिने 
तीन दकारोंका उच्चारण क्‍यों किया 
और उन्होंने भी एक अक्षर दकारमात्रसे 
ही प्रजापतिके मनोगत भावको पृथक्‌- 
पृथक्‌ कैसे समझ लिया--इस प्रकार 
दूसरोंके अभिप्रायको समझनेवाले वादीलोग 
विकल्प करते हैं। 













पृथगनुशासनार्थिभ्य:। ते वा कर्थ॑ 
विवेकेन प्रतिपतन्ना: प्रजापतेर्मनोगत 
समानेनेव दकारवर्णमात्रेणेति पराभि- 


प्रायज्ञा विकल्पयन्ति। 

यहाँ एक वादीका कथन है-- 
अदान्तता (अजितेन्द्रिता), अदानता 
(कंजूसी या लोभ) और अदयालुता 
(निर्दयता) के कारण अपनेको अपराधी 
मानकर शहझ्लित रहते हुए ही उन्होंने 
यह सोचकर कि, 'देखें ये हमें क्‍या 
उपदेश देते हैं' प्रजापतिके यहाँ 
ब्रह्मचर्यपूर्वक्त वास॒ किया था। अतः 
अपनी आशडड्जाके कारण उन्हें दकारके 
श्रवणमात्रसे ही उस अर्थकी प्रतीति 
हो गयी। लोकमें भी यह प्रसिद्ध ही 
है कि पुत्र और शिष्य, जिनका कि 
अनुशासन करना हो, उन्हें पहले दोषसे 
| ही निवृत्त करना चाहिये। अत: प्रजापतिका 
| दकारमात्र उच्चारण करना उचित ही 
है। तथा दमादि तीनोंमें दंकारका अन्वय 
होनेसें अपने दोषके अनुसार देवादिका 
उन्हें अलग-अलग समझ लेना भी उचित 


अन्रैक आहरदान्तत्वादानत्वा- 
दयालुत्वैरपराधित्वमात्मनो.. मन्य- 
माना: शहद्डिता एवं प्रजापतावृषुः 
कि नो वलस्ष्यतीति ? तेषां अर| 
दकारश्रवणमात्रादेवात्माशड्रा- 
वशेन तदर्थप्रतिपत्तिरभूत्‌। लोके5ठपि 
हि प्रसिद्धम--पुत्रा: शिष्याश्चानु- 
शस्या: सन्‍्तो दोषान्निवर्तयित- 
व्या इति। अतो युक्त प्रजापते- 
दकारमात्रोच्चारणम्‌, दमादित्रये च॑ 
दकारान्वयादात्मनो दोषानुरूप्येण 
देवादीनां विवेकेन प्रतिपत्तु 





६६५८४ 














चेति। फलं त्वेतदात्मदोषज्ञानें सति 
दोषान्निवर्तयितुं शक्यते5ल्पेनाप्युपदेशेन 
अथा देवादयों दकारमात्रेणोति। 
नन्वेतत्‌त्रयाणां देवादीना- 
देवादिभिरप्येकिक- 
मेवोपादेयमचात्वेषषि न॒त्ु नत्रय॑ं 
मनुष्य: शिक्षितव्यमिति। 
अन्रोच्यते--पूर्वर्देवादिभि- 


विशिष्टिरनुप्ठितमेतत्‌ त्र्य॑ तस्मा- 
न्मनुष्यरेव शिक्षितव्यमिति। 


मनुशासनं 


तत्र दयालुत्वस्थाननुष्ठेयत्वं स्थात्‌, 


कथम्‌? असुरप्रशस्तैरनुप्ठितत्वादिति चेतू। | 


न, तुल्यत्वात्‌ त्रयाणाम, अतो- 
पुत्रा 
देवादयस्त्रय:, पुत्रेभ्यक्ष हितमेव 
पित्रोपदेष्टव्यम, प्रजापतिश्न॒ हितज्ञो 


अउन्यो5ठत्ाभिप्राय: प्रजापते: 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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ही है। इसका फल तो यही है कि अपने 
दोषका ज्ञान होनेपर थोड़े-से उपदेशसे 
भी दोषसे निव॒त्त किया जा सकता है, 
जैसे कि दकारमात्रसे देवादिको निवृत्त 


| कर दिया गया था। 


शद्भा-किंतु यह देवता आदि 
तीनोंकों उपदेश किया गया और उन 
देवादिकोंके लिये इनमेंसे एक-एक ही 


| उपादेय हुआ; अत: आजकल भी 


मनुष्योंकों उन तौनोंहीके सीखनेकों 
आवश्यकता नहीं है। 


समाधान--यहाँ कहना यह है कि 
पूर्ववर्ती देवता आदि विशिष्ट व्यक्तियोंने इन 
तीनों साधनोंका अनुष्ठान किया था, अत: 
मनुष्योंको भी इन्हें सीखना ही चाहिये। 


शड्भा--ऐसी स्थितिमें भी दयालुता 
अनुष्ठानके योग्य नहीं हो सकती; यदि 
कहो क्‍यों ? तो इसलिये कि इसका नीच 
असुरोंद्रारा अनुष्ठान किया गया था। 


समाधान--नहीं, क्योंकि ये तीनों 
समान हो हैं; अत: यहाँ इससे दूसरा 
अभिप्नाय है-देवादि तीनों प्रजापतिके 
पुत्र हैं और पुत्रोंको पिताके द्वारा हितकी 
बातका ही उपदेश किया जाना चाहिये। 
प्रजापति भी उनके हितकी बात जाननेवाले 


नान्यथोषदिशति, तस्मात पुत्रानुशासन | हैं, इसलिये उन्हें अहितका उपदेश नहीं 


ब्राह्मण २ ] 
प्रजापतेः  परममेतर्द्वितम, अतो 
मनुष्यैरेवैतत्‌ त्रयं शिक्षितव्यमिति। 


अथवा न देवा असुरा वा अन्ये 
केचन विद्यन्ते मनुष्येभ्य:, मनुष्याणा- 
मेवादान्ता येउन्यैरुत्तमैर्गुण: संपत्नास्ते 
देवा:, लोभ प्रधाना मनुष्या:, तथा 
हिंसापरा: क़ूरा असुरा:, त एव मनुष्या 
अदान्तत्वादिदोषत्रयमपेक्ष्य देवादि- 


शब्दभाजो भवन्ति, डइतरांश्र गुणान्‌ 


सत्त्वरजस्तमांस्यपेक्ष्य। अतो मनुष्यरेव 
शिक्षितव्यमेतत्‌ ज्रयमिति, तदपेक्षयैव 
प्रजापतिनोपदिष्टत्वातू । तथा हि मनुष्या 
अदान्ता लुब्धा: क्रूराश्व दृश्यन्ते, तथा 
च॒ स्मृतिः--''काम:ः क्रोधस्तथा 
लोभस्तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌।'' ( गीता 
१६ । २१ ) डति॥ ३ ॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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करते। अत: प्रजापतिका यह पुत्रोंको 
दिया हुआ उपदेश उनका परम हित है। 
इसलिये मनुष्योंकों भी इन तीनोंहीकी 
शिक्षा लेनी चाहिये। 

अथवा यों समझो कि यहाँ मनुष्योंसे 
भिन्न कोई देव या असुर नहीं हैं; मनुष्योंमें 


ही जो दमनशील हैं; किंतु अन्य उत्तम 


गुणोंसे सम्मन्न हैं उन्हें ही देव कहा है, 
लोभप्रधान व्यक्ति मनुष्य कहे गये हैं तथा 
हिंसापरायण और क्रूर व्यक्ति असुर हैं। 


| वे मनुष्य ही अदान्तता आदि तीन 


दोषोंकी अपेक्षासे तथा सत्त्व, रज और 
तम-इन अन्य गुणोंके अनुसार देवता 
आदि नाम धारण करते हैं। अत: ये 
तीनों साधन मनुष्योंको ही सीखने चाहिये; 
क्योंकि उनके उद्देश्यसे ही प्रजापतिने 
इनका उपदेश किया है। तथा मनुष्य 
अजितेन्द्रिय, लोभी और क्रूर प्रकृतिके 
देखे भी जाते ही हैं, ऐसा ही यह स्मृति 
भी कहती है--'' काम, क्रोध और लोभ 
[ये तीन नरकके द्वार है] अतः इन 
तीनोंका त्याग करना चाहिये''॥ ३॥ 


इति बुहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पद्ञमाध्याये 
द्वितीय॑ प्राजापत्यन्नाह्मणम्‌॥ २॥ 
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तृतीय ब्राह्मण 


हि 02-४7“ पल ली ही 


हृदय-ब्लह्मकी उपासना 
दमादिसाधनत्रयं॑ सर्वोपासन- समस्त उपासनाओंके अड्भभूत दमादि 
मऑॉर्थ तीन साधनोंका विधान किया गया। 
शेष॑ विहितम्‌। दान्तोउलुब्धो दयालु: तीन साध 
न े दमनशील, निर्लोभ और दयालु होनेपर 
सन्‌ सर्वोपासनेष्वधिक्रियते। तत्र | ही पुरुषका सारी उपासनाओंमें अधिकार 
निरुपाधिकस्य ब्रह्मणो दर्शनमति- | होता हैं। तहाँ निरुपाधिक ब्रह्मज्ञानका 


क्रान्तम, अधथाधुना सोपाधिकस्य निरूपण तो समाप्त हों चुका, अब 


तस्येलासिपेवफेलानि सोपाधिक ब्रह्मकी अभ्युदयरूप फलवाली 
दद वक्तव्यानि, उपासनाएँ बतलानी हैं, इसीके लिये 
इत्येवर्मर्थोउ्यमारम्भ: -- आरम्भ किया जाता है-- 


एष प्रजापतिर्यद्‌ हृदयमेतद्‌ ब्रहतत्‌ सर्व तदेतत्‌ 
ज्यक्षर८ हदयमिति ह इत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मै स्वाश्वान्ये चल 
य एवं वेद द इत्येकमक्षरं दद॒त्यस्मै स्वाश्वान्ये च य एवं वेद 
यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोक॑ य एवं वेद॥ १॥ 

जो हृदय है, वह प्रजापति है। यह ब्रह्म है, यह सर्व है, यह हृदय तीन 
अक्षरवाला नाम है। 'ह' यह एक अक्षर है। जो ऐसा जानता है, उसके प्रति 
स्वजन और अन्यजन बलि समर्पण करते हैं। 'द' यह एक अक्षर है। जो ऐसा 
जानता है, उसे स्वजन और अन्यजन देते हैं। 'यम्‌' यह एक अक्षर है। जो ऐसा 
जानता है, वह स्वर्गलोककों जाता है॥१५॥ 


एप प्रजापतिर्यद्‌ हृदयं प्रजापति- जों हृदय है वह प्रजापति है। 
रनुशास्तीत्यनन्तमेवाभिहितम्‌ । | प्रजापति अनुशासन करता है--यह अभी 
कः पुनरसावनुशास्ता प्रजापति: ? | कहा जा चुका है। किंतु यह अनुशासनकर्ता 
इत्युच्यते--एप प्रजापति: कोउसौ ? | प्रजापति कौन है? सो बतलाया जाता 
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यद्‌ हृदयं हृदयमिति हृदयस्था बुद्धि- 
रुच्यते। यस्मिज्छाकल्यब्राह्मणान्ते 
नामरूपकर्मणामुपसंहार उक्तो दिगू- 
विभागद्वारेण, तदेतत्‌ सर्वभूतप्रतिष्ठं 
सर्वभूतात्मभूतं हृदय प्रजापति: प्रजानां 
स््रष्टा। एतद्‌ ब्रहम--बृहत्त्वातू सर्वात्मि- 
त्वाच्च ब्रह्म एतत्‌ सर्वम; उक्त 


पञ्ञमाध्याये हृदयस्य सर्वत्वम्‌। तत्‌ 


सर्व यस्मात्‌ तस्मादुपास्यं हृदयं जहा । 

तत्र हृदयनामाक्षरविषयमेव 
तावदुपासनमुच्यते। तदेतद्‌ हृदय- 
प्रिति नाम त्यक्षरम, त्रीण्यक्षराण्यस्येति 
ज़्यक्षरम। कानि पुनस्तानि त्रीण्यक्षराए- 
युच्यन्ते ? ह इत्येकमक्षरम, अभि- 
हरन्ति हतेराहतिकर्मणों ह इडत्येतद्‌ 
रूपमिति यो वेद यस्माद्‌ हृदयाय 
ब्रह्मणे स्वाश्वेन्द्रियाण्यन्ये च विषया: 
शब्दादय: स्वे स्व॑ कार्यमभिहरन्ति 


है--यह प्रजापति है। वह कौन है? जो 
हृदय है। 'हृदयम्‌' इस पढके द्वारा 
हृदयस्था बुद्धि कही जाती है। जिसमें 
कि शाकल्य ब्राह्मणके अन्तमें दिग्विभागके 


द्वारा नाम, रूप और कर्मोका उपसंहार 


बतलाया गया है। वह यह सम्पूर्ण 
भुतोंमें प्रतिष्ठित तथा सबका आत्मस्वरूप 
हृदय प्रजापति-प्रजाओंका रचयिता 
है। यह ब्रह्म है-बृहत्‌ तथा सबका 
आत्मा होनेके कारण यह ब्रह्म है। यह 
सर्व है। पञ्ञम अध्यायमें हृदयके सर्वत्वका 
वर्णन किया जा चुका है। क्योंकि वह 
सर्व है, इसलिये वह हृदयरूप ब्रह्म 
उपास्य है। 

अब 'हृदय' इस नामके अक्षरोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली उपासना हो बतलायी 
जाती है। वह यह 'हृदयम्‌' ऐसा नाम 
ज्यक्षर है, इसके तीन ही अक्षर हैं, इसलिये 
यह ज्यक्षर है। वे तीन अक्षर कौन-से हैं, 
सो बतलाये जाते हैं। 'ह' यह एक अक्षर 
है। अभिहरन्ति '-- आहरण जिसका कर्म 
है, उस 'ह' धातुका ' ह' यह रूप है; जो 
ऐसा जानता है; [ उसको मिलनेवाला फल 
बताते हैं ] चूँकि हृदयरूप ब्रह्मके प्रति ही 
'स्वा:'--इन्द्रियां और शब्दादि दूसरे विषय 
अपने-अपने कार्यका अभिहरण करते हैं 





१९८८ 
हटये च भोक्त्र्थमभिहरति। अतो 





हृदयनाम्नों है इतल्येतदक्षरमित्ति 
यो वेदास्मे विदुषेषईभिहरन्ति स्वाश्व 
ज्ञातयो5न्ये चासंबद्धा:; बलिमिति 
वाक्यशेष: | 
फलम्‌। 


विज्ञानानुरूप्येणैतत्‌ 


तथा द इत्येतदप्येकाक्षरमेत- 


दपि दानार्थस्थ ददातेर्द इत्येतद्‌ 
रूपं॑ हृदयनामाक्षरत्वेन निबद्धम्‌। 
अत्रापि--हृदयाय ब्रह्मणे स्वाश्व 
करणान्यन्ये च विषया: स्वं स्व 
वीर्य ददति हृदयं चर भोक्त्रे ददाति 
स्व॑ वीर्यमतो दकार इडृत्येत॑ यो 
वेदास्मै ददति स्वाश्नान्ये च। 

अमित्येतदप्येकमक्षरम, 
इृणो गत्यर्थस्थ यमित्येतद रूप- 
मस्मिन्नाम्नि निबद्धमिति यो वेद 
स स्वर्ग लोकमेति। एवं नामाक्षरा- 
दर्पीदृ्श विशिष्ट 


तथा 


फलं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और हृदय उन्हें भोक्ताके प्रति ले जाता 
है। अत: 'हृदय' नामका 'ह' यह एक 
अक्षर है--ऐसा जो जानता है उस विद्वानके 
प्रति 'स्वा:--उसके सजातीय और 
'अन्ये'-- दूसरे असम्बद्ध पुरुष बलि 
अभिहरण करते हैं।' बलिम्‌' यह वाक्यशेष 
है। विज्ञान-(उपासना) के अनुरूप ही 
यह फल है। 


तथा 'द' यह भी एक अक्षर है। 
यह भी दानार्थक 'दा' धातुका 'द' 
यह रूप 'हृदय' नामके अक्षरूपसे 
निबद्ध है। यहाँ भी हृदयरूप ब्रह्मको 
'स्वा:'-इन्द्रियाँ और 'अन्ये '--अर्थात्‌ 
अन्यान्य विषय अपना-अपना वीर्य 
देते हैं। हृदय भी भोक्ताकों अपना 


| वीर्य देता है। अत: जो दकार इस 


प्रकारसे उसे जानता है, उसे स्वजन 
और अन्य जन देते हैं। 

तथा 'यम्‌' यह भी एक अक्षर है। 
गत्यर्थक 'इण्‌' धातुका 'यम्‌' यह रूप 
इस नाममें निबद्ध है--ऐसा जो जानता 
है, वह स्वर्गलोककों जाता है। इस 
प्रकार नामके अक्षरमात्रसे जब पुरुष 


| ऐसा विशिष्ट फल प्राप्त कर लेता है तो 
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प्राप्तोति किमु वक्तव्यं हृदयस्व- | हदयस्वरूप ब्रह्मकी उपासनासे जो फल 
मिलेगा उसके विषयमें तो कहना ही 
रूपोपासनादिति हृदयस्तुतये नामाक्षरोप- | क्या है? इस प्रकार हृदयकी स्तुतिके 
लिये उस नामके अक्षरोंका उपन्यास 
न्यास: ॥ १ ॥ किया गया है॥ १॥ 
गायन पलक पक पक फपी 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पमञ्ञमाध्याये 
तृतीय॑ हृदयब्नाह्मणम्‌॥ ३॥ 
चतुर्थ ब्राह्मण 
हल पी पपर जम <० 
सत्य-ब्रह्मकी उपासा 
तस्यैव हृदयाख्यस्य ब्रह्मण: उस हृदयसंज्ञक ब्रह्मकी ही “सत्य ' 
ऐसी उपासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
सत्यमित्युपासनं विधित्सन्नाह-- श्रुति कहती है-- 
तद्‌ वबै तदेतदेव तदास सत्यमेव स॒ यो हैत॑ महद्‌ 
यक्ष॑ प्रथमजं वेद सत्यं ब्रहोति जयतीमाल्लोकाजित इन््वसाव- 
सद्य एबमेतन्महद्‌ यक्षं प्रथमजं वेद सत्यं ब्रहोति सत्य* 
होव ब्रहा |॥ १ ॥। 
बही--वह हृदय-ब्रह्म ही वह था जो कि सत्य ही है। जो भी इस महत्‌, 
यक्ष (पृज्य) प्रथम उत्पन्न हुएको 'यह सत्य ब्रह्म है' ऐसा जानता है, वह इन 
लोकोंको जीत लेता है। [उसका शत्रु] उसके अधीन हो जाता है--असत्‌ 
(अभावभूत) हो जाता है। जो इस प्रकार इस महत्‌ यक्ष (पूजनीय) प्रथम उत्पन्न 
हुएको 'सत्य ब्रह्म '--इस प्रकार जानता है [उसे उपर्युक्त फल मिलता है], 
क्योंकि ब्रह्म सत्य ही है॥१॥ 
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तत्‌ तदिति हृदयं ब्रह्म परा- 
मृष्ठम, इत्ति स्मरणार्थम, तद्‌ 


यद्‌ हृदयं ब्रह्म स्मर्यत इत्येक- 


स्तच्छब्द:, तदेतदुच्यते प्रकारान्तरेणेति 


द्वितीयस्तच्छब्द... कि पुनस्तत्‌ 


प्रकारान्‍्तरम्‌ ? एतदेव तदित्येत- 


च्छब्देन संबद्धयते तृतीय- 
स्तच्छब्द:।  एतदिति वहश्ष्यमाणं 


बुद्धी सन्निधीकृत्याह--आस बभूव। 
कि पुनरेतदेवास यदुक्त हृदयं ब्रह्मेति 
तदिति तृतीयस्तच्छब्दो विनियुक्त:। 


कि 
दिशत्ति--' सत्यमेव सच्च त्यच्च मूर्त 
चामूर्त च सत्य ब्रह्म पञ्ञभूतात्मक- 
मित्येतत्‌।!' सर यः 
सत्यात्मानमेतं॑ महन्महत्त्वाद्‌ यक्ष॑ 
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तदिति विशेषो नि- 
| विशेषरूपसे निर्देश करती है--' सत्यमेव '। 
| सत्‌ और त्यत्‌-मूर्त और अपूर्त सत्य 
कश्ित्‌ | 
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तत्‌--“तत्‌' ऐसा कहकर हृदय- 
ब्रह्मका परामर्श किया गया है। ' ले ' यह 
अव्यय स्मरणके लिये है। तत्‌ू--वह 
अर्थात्‌ जो हृदय-ब्रह्म स्मरणका विषय 
हो रहा है, वह--इस भावको व्यक्त 
करनेके लिये प्रथम तत्‌ शब्दका प्रयोग 
हुआ है। उसीका यह प्रकारान्तरसे 
वर्णन किया जाता है, इसलिये [ अर्थात्‌ 
जिसका स्मरण होता है उसीका यह 
वर्णन है--इस सम्बन्धको व्यक्त करनेके 
लिये] दूसरा 'तत्‌' शब्द दिया है। 
किन्तु वह प्रकारान्तर क्‍या है? इसी 
बातका [तीसरे] 'तत्‌' शब्दसे सम्बन्ध 
दिखाया गया है, इसीसे तीसरा “तत्‌' 
शब्द प्रयुक्त हुआ है। फिर 'एतत्‌' इस 
शब्दसे श्रुति कही जानेवाली बातकों 
बुद्धिमें रखकर कहती है--' आस '-था। 
किंतु वह कौन था? यही, जिसका कि 
हृदय-ब्लह्म ऐसा कहकर वर्णन किया 
है--यह बतानेके लिये तीसरे 'तत्‌! 
शब्दका प्रयोग किया गया है। 


वह क्या है? इसपर श्रुति उसका 


ब्रह्म हीं है, अर्थात्‌ पदञ्चभूतात्मक है, जो 
कोई इस सत्यात्मा, महान्‌ होनेके कारण 


बाहाण ४ ] 
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पूज्य प्रथमजं प्रथमज़ातं सर्वस्मात्‌ 
संसारिण एतदेवाग्रे जातं ब्रह्म, अत: 
प्रथमजम, वेद विजानाति सत्य॑ ब्रहोति। 
तस्थेदं फलमुच्यते-- 

यथा सत्येन ब्लह्मणेमे लोका 
आत्मसात्कृता जिता:, एवं सत्यात्मानं 
ज्रह्म महद्‌ यक्ष॑ प्रथमजं वेद स 
जयतीमाह्लेकानू। कि च जितो 
वशीकृत्त:, इन्न्ित्थम, यथा ब्नह्मणा। 
असौ शत्रुरिति वाक्यशेष: असच्चासद्‌- 
भवेदसीो शत्रुर्जितों भवेदित्यर्थ:। 


कस्यैतत्‌ू फलमिति पुन- 
निगमयति--य एवमेतन्महद्‌ यक्षं 
प्रथमजं वेद सत्यं ब्रहति, अतो 
विद्यानुरूपं फलं युक्तम्‌, सत्यं होव 
यस्माद्‌ बहा ॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१९९१ 


महत्‌, यक्ष-पृज्य, प्रथमज अर्थात्‌ समस्त 
संसारियोंसे पहले उत्पन्न हुए--यह ब्रह्म 
ही सबसे पहले उत्पन्न हुआ था, इसलिये 
यह प्रथमज है--'यह सत्य ब्रह्म है' 
इस प्रकार जानता है, उसके लिये यह 
फल बतलाया जाता है-- 


जिस प्रकार सत्य-ब्रह्मके द्वारा ये 
लोक आत्मसात्‌ किये हुए अर्थात्‌ जीते 
हुए हैं, इसी प्रकार जो सत्यात्मा प्रथमोत्पन्न, 
महत्‌, पृज्य ब्रह्मको जानता है, वह इन 
लोकोंकों जीत लेता है। तथा उसके 
द्वारा उसका यह शज्रुजित होता--वशीभूत 
कर लिया जाता है, जिस प्रकार ब्रह्मके 
द्वारा सब वशीभूत किये हुए हैं। मूलमें 
'असौ' के आगे 'शत्रु:' यह बाक्यशेष 
है। तथा असत्‌ अर्थात्‌ यह शत्रु अभावरूप 
यानी पराजित हो जाता है। 


यह किसका फल है-यह बतलानेके 
लिये श्रुति पुन: निगमन करती है--जो इस 
प्रकार इस महत्‌ पूज्य प्रथमजको ' सत्य- 
ब्रह्म ' ऐसा जानता है। अत: उपासनाके 
अनुरूप फल मिलना उचित ही है, क्योंकि 
ब्रह्म भी सत्य ही है॥ १ ॥ 


# जप व चर. 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पञ्चमाध्याये 
चतुर्थ सत्यन्नाह्णम्‌ ॥ ४॥ 
# 5 5०१८० 








पञ्ञम ब्राह्मण 
/<८ ० क्‍००००००० 
प्रथमज सत्य-ब्रह्म और 'सत्य' नामके अक्षरोंकी उपासना 

सत्यस्य ब्रह्मण: स्तुत्यर्थमिद- सत्य-ब्रह्मकी स्तुतिके लिये यह 
ब्राह्मण उसे 'महत्‌, यक्ष, प्रथमज' इस 
प्रकार कहता है, सो पहले बतला 
दिया। उसका प्रथमजत्व किस प्रकार 
इत्युच्यते -- है? सो बतलाया जाता है-- 


माह, महद्‌ यक्षं प्रथमज- 


मित्युक्तम्‌, तत्‌ कर्थ प्रथमजत्वम ? 


आप एवेदमग्र आसुरता आप: सत्यमसूजन्त सत्य 
ब्रह्म प्रजापति प्रजापतिर्देवाःस्ते देवा: सत्यमेवोपासते 
तदेतत्‌ तज््यक्षरश्सत्यमिति स॒ इत्येकमक्षरं॑ तीत्येकमक्षरं 
यमित्येकमक्षर॑ प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतो5नतं 
तदेतदनृत्तमुभयतः: सत्येन परिगृहीत< सत्यभूयमेव भवत्ति 
नेवं विद्वार समनृतःहिनस्ति ॥ १॥ 

यह [व्यक्त जगत्‌] पहले आप (जल) ही था। उस आपने सत्यकी रचना 
की। अत: सत्य ब्रह्म है। ब्रह्मने प्रजापति (विराट) को और प्रजापतिने 
देवताओंकों उत्पन्न किया। वे देवगण सत्यकी ही उपासना करते हैं। वह यह 
'सत्य' तीन अक्षरवाला नाम है। 'स' यह एक अक्षर है, 'ती' यह एक अक्षर 
है और 'यम्‌' यह एक अक्षर है। इनमें प्रथम और अन्तिम अक्षर सत्य है और 
मध्यका अनृत है। वह यह अनृत दोनों ओरसे सत्यसे परिगृहीत है। इसलिये यह 
सत्यबहुल ही है। इस प्रकार जाननेवालेकों अनृत नहीं मारता॥१॥ 


आप एबेदमग्र आसु:। आप इति आरम्भमें यह आप (जल) ही 
था। ' आप' शब्दसे कर्मसम्बन्धी अग्निहोत्र 
कर्मसमवायिन्योउरिनहोत्राद्याहुतव:, | आदिकी आहुतियाँ कही गयी हैँ। 


ब्राह्मण ५ ] 
अग्निहोत्राद्यहुतेर्द्रवात्मकत्वा- 
द्त्वम्‌, ताश्नापो5ग्निहोत्रादि- 
कर्मापवर्गोत्ततकालं॑ केनचिद्दृष्टेन 
सूक्ष्ेणात्मता कर्मसमवायित्व- 
मपरित्यजन्त्य इतरभूतसहिता एवं 
न केवला:। कर्मसमवायित्वात्तु 
प्राधान्यमपामिति। 

सर्वाण्येव भूतानि प्रागुत्पत्ते- 
रव्याकृतावस्थानि कर्त॑सहितानि 
निर्दिश्यन्त आप इड्ति। ता आपो 
बीजभूता जगतोड5व्याकृतात्म- 
नावस्थितास्ता एवेदं सर्व नामरूप- 
विकृतं जगदग्र आसुर्नान्‍्यत्‌ किज्ञिद्‌ 
विकारजातमासीत्‌। 

ता: पुनराप: सत्यमसृजन्त; तस्मात्‌ 
सत्यं ब्रह्मा प्रथमजम्‌ 
हिरण्यगर्भस्य सूत्रात्मनों जन्म, यद- 
व्याकृतस्थ जगतो व्याकरणम्‌। तत्‌ 
सत्यं ब्बहा, कुतः ? महत्त्वात्‌। कर्थ॑ 
महत्त्वम्‌ ? इत्याह--यस्मातू सर्वस्य 
सत्रष्टट कथम्‌ ? यत्‌ सत्यं ब्रह्म ततू 


शाड्डरभाष्यार्थ 


तदेतद 


११९३ 


अग्रिहोत्रादिकी आहुृति द्रवरूप होनेके 


कारण आप (जल) है। अंग्निदोत्र- 
कर्मकी समाप्तिके पश्चात्‌ वह आप 
किसी अदृष्ट सृक्ष्मरूपसे अपने कर्म- 
सम्बन्धकों न छोड़ते हुए अन्य भूतोंके 
साथ ही रहता है, अकेला नहीं रहता। 
कर्मसम्बन्धित्व रहनेके कारण प्रधानता 
आप (जल)-की ही है [इसलिये यहाँ 
उसे “आप' शब्दसे ही कहा है।] 
यहाँ 'आप' ऐसा कहकर उत्पत्तिसे 


पहले अव्याकृत (अव्यक्त)-रूपमें स्थित 
कर्त्तासहित सभी भूतोंका निर्देश किया 


| जाता है। जगत्‌का बीजभूत वह आप 


अव्याकृतरूपसे स्थित था। यह नाम- 
रूप विकारको प्राप्त हुआ जगत्‌ आरम्भमें 
वही था, उससे भिन्न कोई और 
विकास्समुदाय नहीं था। 

फिर उस आपने सत्यकों रचना 
की। इसीसे सत्य ब्रह्म प्रथमज है। वही 
यह सूत्रात्मा हिरण्वगर्भकी उत्पत्ति है; 
जो कि अव्याकृंत जगत्‌का व्यक्त होना 
है। वह सत्य ब्रह्म है, क्यों ब्रह्म है? 
महत्ताके कारण। उसकी महत्ता किस 
प्रकार है। सो श्रुति बतलाती है--क्योंकि 
वह सबका स्रष्टा है। किस प्रकार ? जो 





९९६४ 





करणमसृजतेत्यनुषड्: | प्रजापत्तिदेवान्‌ 
स विरशटप्रजापतिर्देवानसृजत | यस्मात्‌ 
सर्वमेवं क्रमेण सत्याद न्रह्मणो जात॑ 
तस्मान्महत्‌ सत्यं ब्रह्म। 

कर्थ पुनर्यक्षम्‌ ? इत्युच्यते--त 
एवं सृष्टा देवा: पितरमपि विराजमतीत्य 
तदेव सत्यं ब्रह्मोपासते। अत एततू 
प्रथमजं॑ महद्‌ यक्षम। 
सर्वात्मनोपास्यं तत्‌, तस्यापि सत्यस्य 


तस्मात्‌ 


ब्रह्मणो नाम सत्यमिति। 

तदेतत्‌ वत््यक्षरम्‌। कानि तान्य- 
क्षराणि ? इत्याह--स ड्त्येकमक्षरम, 
तीत्येकमक्षरम--तीतीकारानुबन्धो 
निर्देशार्थ:--यमित्येकमक्षरम; तत्न 
तेषां प्रथमोत्तमे अक्षर सकारयकारौ 


सत्यम्‌; मृत्युरूपाभावात्‌। मध्यतो 


बुहदारणयकोपनिषद्‌ 
प्रजापतिं प्रजानां पतिं विराजं सूर्यादि- | 


[ अध्याय ५ 
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सत्य ब्रह्म था, उसने प्रजापतिको--सूर्यादि 
जिसकी इन्द्रियाँ हैं, उस प्रजाओंके 
स्वामी विराट्कों उत्पन्न किया-ऐसा 
इसका सम्बन्ध है। ' प्रजापतिर्देवान्‌ --उसे 
विराट्‌ प्रजापतिने देवताओंकों उत्सन्न 
किया। चूँकि इस क्रमसे सब कुछ सर्तें 
ब्रह्मसे ही उत्पन्न हुआ है, इसलिये 


सत्य ब्रह्म महत्‌ है। 


किंतु वह यक्ष (पूज्य) क्यों है, सो 
बतलाया जाता है--वे इस अक़ार रचे 
हुए देवगण अपने पिता विराट्का भी 
अतिक्रमण करके उस सत्य-ब्रह्मकों 
उपासना करते हैं, इसलिये यह प्रथमोत्मन्न 
सत्य-ब्रह्म महत्‌ यक्ष है। अतः वेहें सब 


| प्रकार उपासनीय है, उस संर्ल्- 


भी 'सत्य' यह नाम हैं। 


वह यह नाम तीन अक्षरोंवार 
ह। वे अक्षर कौन-से हैं, सो है 
बतलाती है-+ स! यह एक ह! 
'ती' यह एक अक्षर है-- ती. 22%, 
ईकारानुबन्ध निर्देश (स्पष्ट 
के लिये है-'यम्‌ यद 7 ते 
है। इनमें सकार और कक; 
और अन्तिम अक्षर सर्ले हैं, ली 
उनके मृत्युरूपका अभाते है॥879 


.__ 
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मध्येडनृतमू, अनृतं हि मृत्यु:; | अर्थात्‌ बीचमें अनृत है, अनृत मृत्यु 

। है, क्योंकि मृत्यु और अनृत इनकी 
|. मृच्चनृतयोस्तकारसामान्यात्‌। तकारमें समानता है। 

तदेतदनृतं॑ तकाराक्षर॑मृत्यु- वह यह मृत्युरूप अनृत तकार 


रूपमुभ्यतः सत्येन सकारयकार- | दोनों ओरसे सकार-यकाररूप 
लक्षणेन परिगृहीत॑ व्याप्तमन्तर्भावित॑ सत्यसे परिगृहीत-व्याप्त है, अर्थात्‌ इन 
हज मन्तर्भावित | अत्यरूप अक्षरोंसे अन्तर्भावित है, अत: 


सत्वरूपाभ्यामतोडकिज्लित्कर॑ तत्‌, | यह अकिद्चित्कर है; इसलिये “सत्य' 
सत्यभूयमेव सत्यबाहुल्यमेव भवतति। | यह नाम सत्यभूय-सत्यप्राय ही है। इस 


एवं सत्यबाहुल्य॒सर्वस्य मृत्यो- प्रकार इस सम्पूर्ण अक्षरके सत्यवाहुल्य 
रनृतस्या किद्ञित्करत्वं अधआाकाा और मृत्युरूप अनृतके अकिश्चित्करत्वकों 
गज जो जानता है, उस इस प्रकार जाननेवालेको 


विद्वान, तमेवं विद्वांसमनृतं कदाचित्‌ | कभी प्रमादसे बोला हुआ अनृत (असत्य) 
अम्रादोक्ते न हिनस्ति॥ १॥ नहीं मारता॥ १॥ 
८-८ दे ००० 
एक-दूसरेमे प्रतिष्ठित सत्वसंज्ञक आदित्यम्ण्डलस्थ 
और चाक्ष॒षर पुरुष 
 अस्पाधुना सत्यस्य ब्रह्मणः |. अब उस सत्य-बह्मको संस्थान- 
भैस्थानविशेषे उपासनमुच्यते-- विशेषमें उपासना बतलाबी जाती है-- 
तेद्‌ चत्तत्‌ सत्यमसौ स आदित्यो य एप एतस्मिन्‌ 
मण्डले पुरुषो यश्चायं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तावेताव- 
योन्यस्मिन्‌ प्रतिष्ठितौ रश्मिभिरेषो5स्मिन्‌ प्रतिष्ठित: प्राणैरय- 
३ स यदोत्क्रमिष्यन्‌ भवति शुद्धमेवैतन्मण्डल पश्यति 
...निमेते रज़मय: प्रत्यायन्ति॥२॥ 
और नह जो सत्य है सो यह आदित्य है। जो इस आदित्यमण्डलमें पुरुष है 
_ * जो भी यह दक्षिण नेन्नमें पुरुष है, वे ये दोनों पुरुष एक-दूसरमें प्रतिष्ठित हैं। 








[ अध्याय ५ 
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आदित्य रश्मियोंके द्वारा चाक्षुष पुरुषमें प्रतिष्ठित है और चाक्षुष पुरुष प्राणोंके 
द्वारा उसमें प्रतिष्ठित है। जिस समय यह (चाक्षुष पुरुष) उत्क्रमण करने लगता 
है, उस समय यह इस मण्डलको शुद्ध ही देखता है। फिर ये रश्मियाँ इसके 


पास नहीं आती॥२॥ 

तद्‌ यतू, कि तत? सत्य 
ब्रह्म प्रथमजम, किम, असौ स:। 
को5सौ ? आदित्य:, कः पुन- 
रसावादित्य: ? य एप:, क एघ: ? य 
एतस्मिन्नादित्यमण्डले पुरुषो5भिमानी 
सोउसौ सत्यं ब्रह्म; यश्चायमध्यात्मं 
योठयं दक्षिणे5क्षत्नक्षण पुरुष:; 
चश्ञब्दात्‌ स च सत्यं ब्रह्मेति संबन्ध:। 

तावेतावादित्याक्षिस्थी पुरुषा- 
वेकस्य सत्यस्य ब्रह्मण: संस्थानविशेषी 
यस्मात्‌ू_ तस्मादन्योन्यस्मिन्नितरेत- 
रस्मिन्नादित्यश्वाक्षुपे चाक्षुषश्चमादित्ये 
प्रतिप्ठिती; अध्यात्माधिटैवतयोरन्यो- 
न्योपकार्योपकारकत्वात्‌ | 

कथ॑ प्रतिप्ठिती ? इृत्युच्यते रश्मिभि:- 


प्रकाशेनानुग्रह॑ कुर्वन्नेच आदित्यो- 


उस्मिश्वाक्षुषेषध्यात्मे प्रतिप्ठित:। अय॑ च 


हैं, क्योंकि अध्यात्म और 


वह जो, वह कौन? प्रथम उत्पन्न 
हुआ सत्य-ब्रह्म, क्या है? यह वह है। 
कौन है? आदित्य; किंतु यह आदित्य 
कौन है? जो यह है, यह कौन? जो इस 
आदित्यमण्डलमें इसका अभिमानी पुर 
है. वह यह सत्य ब्रह्म है; जो कि हैं 
अध्यात्म है, अर्थात्‌ जो यह दक्षिएं 
नेत्रमें पुरुष है, वह भी ब्रह्म है-ऐसा 
'च' शब्दसे सम्बन्ध लगाना चाहिये | 

क्योंकि वे ये आदित्यस्थ और 
नेत्रस्थ पुरुष एक सत्य -ब्रह्मके हों 
संस्थान ( आकार) विशेष हैं, इसलिये 
एक-दूसरेमें अर्थात्‌ आदित्य-पुतप 
और चारक्षुष-पुरुष आदित्सम॑ असर 
पुरुष एक-दूसरेक्े उपकार्य और उपकार्सीः 
होते हैं। 

वे किस प्रकार प्रतिष्ठित हैं, सो 
बतलाया जाता है-रश्मियों 
प्रकाशके द्वारा अनुमग्रहे का 
यह आदित्य-पुरुष हें हे 
चाक्षुष पुरुषमें प्रतिष्ठित है तंथीं 


हुआ 
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न्नादित्येडधिदैवे प्रतिप्ठित:। 
सो5स्मिज्छरीरे विज्ञानमयो भोक्ता 
यदा यस्मिन्‌ काल उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवत्ति तदासौ चाक्षुष आदित्यपुरुषो 
रमीनुपसंहत्य केवलेनौदासीन्येन रूपेण 
व्यवतिछते। तदाय॑ विज्ञानमय: पएयति 


शुद्धेव केवल विरण्म्येतन्मण्डलं 


पेद्धपण्डलमिव।  तदेतदरिष्टदर्शन 
आसड्लिक॑ प्रदर्श्ते। कर्थ नाम पुरुष: 
फरणीये यत्ववान्‌ स्थादिति। 

नैने चाक्षुष॑ पुरुषमुररीकृत्य त॑ 
मैल्यनुग्रहायैते रश्मय: स्वामिकर्तव्य- 
नेशात्‌ पूर्वमागच्छत्तोडपि पुनस्तत्कर्मक्षय- 
>पुरध्यमाना इतर नोपयन्ति न 
“त्यागच्छन्येनम्‌ ॥. अतोउवग्म्यते 
'रस्परोपकार्योपकारकभावात्‌ सत्य- 
अवैकस्थात्पनों5शावेताबिति ॥२॥ 


शाह्ररभाष्यार्थ 
चाक्षुष: प्राणैरादित्यमनुगह्ृनन्नमुध्मि- | चाश्षुष पुरुष प्राणोंके द्वारा इस आदित्य- 
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पुरुषका उपकार करता हुआ इस अधिदव 
आदित्य पुरुषमें प्रतिष्ठित है। 


इस शरीरमें जो यह विज्ञानमय 
(जीव) भोक्ता है, यह जिस कालमें 
उत्क्रमण करने लगता है, उस समय 
यह चाक्षुष आदित्य-पुरुष रश्मियोंका 
उपसंहार कर अपने शुद्ध औदासीन्यरूपसे 
स्थित हो जाता है । तब यह विज्ञानमय 
इस आदित्यमण्डलको चन्द्रमण्डलके 
समान शुद्ध-केवल अर्थात्‌ रश्मिरहित 
देखता है। यहाँ यह प्रासंगिक अरिष्ट- 
दर्शन प्रदर्शित किया जाता है, जिससे 
कि किसी प्रकार पुरुष अपने कर्त्तव्यमें 
सयत्र रहे। 

इस चाक्षुष पुरुषकों स्वीकार कर 
उसके प्रति अनुग्रह करनेके लिये ये 
रश्मियाँ, जो स्वामीके कर्त्तव्यवश पहले 
आती थीं, अब उसके कर्मक्षयके पश्चात्‌ 
अवरुद्ध हई-सी इसके पास प्रत्यागमन 


| नहीं करती--नहीं आती। अतः यह 


ज्ञात होता हैं कि परस्णर उपकार्य- 
उपकारकभाव रहनेके कारण ये दोनों 


एक सत्यात्माके ही अंश हैं॥ २॥ 


आ्जहप्ज न पक ग तन 








अहःसंज्ञक आदित्यमण्डलस्थ पुरुषके व्याहतिरूप अवयव 
तत्र योडइसौ, कः ? |. ऐसी स्थितिमें जो यह है, कौन? 


य एप एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एकर 
शिर एकमेतदक्षरं भुव इति बाहू द्वी बाहू द्वे एते अक्षरे 
स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एते अक्षरे तस्योपनिषदहरिति 
हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद्‌॥ ३॥ 


इस मण्डलमें जो यह पुरुष है, उसका ' भू:” यह सिर है; सिर एक 
है और यह अक्षर भी एक है। ' भुव:' यह भुजा है; भुजाएँ दो हैं और 
ये अक्षर भी दो हैं। 'स्व:' यह प्रतिष्ठा (चरण) है; प्रतिष्ठा (चरण) 
दो हैं और ये अक्षर भी दो हैं। 'अहर्‌' यह उसका उपनिषद्‌ (यू 
नाम) है; जो ऐसा जानता है, वह पापको मारता है और उसे त्याग देता 
है॥ ३॥ 


य एप एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुष: |. जो कि इस मण्डल सत्य 50080 
पुरुष है, उसके अवनव व्याहतिन 
हैं। किस प्रकार? [सो बतलात॑ हैं--। 
कथम्‌ ? भूरिति येय॑ व्याहृति:, सा | 'भू:' ऐसी जो यह व्याहति ह। 
प्रथम होनेके कारण उसका सिरे हट! 
उनकी समानता श्रुति स्वर्य ही हक 

है--सिर एक अर्थात्‌ एक संख्या 
शिरस्तथेतदक्षरमेक॑ भूरिति। | है, इसी प्रकार ' भू: सर्ह भी एक ऑर्की 
है। दो होनेमें समातता होनेके की 
है 'भुव:' यह भुजा है, दो? धुंज * । 
बाहू द्वे एते अक्षरे। तथा स्वरिति |. टो ही ये अक्षर हैं। तथा 'स्वः 


धंतिधा: >. प्रतिक शत | यह प्रतिशं हैं। दो परतिशा 5 


सत्यनामा तस्य व्याहतयोठवयवा:। 


तस्य शिरः, प्राथम्यात्‌। तत्र सामान्य 


स्वयमेवाह श्रुति:--एकमेकसंख्यायुक्ते 


भुव इति बाहू द्वित्तसामान्याद्‌ द्ी 
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अक्षरे। प्रतिष्ठे पादौ प्रतितिप्ठ- | ही ये अक्षर हैं। इन (चरणों) से तप | हो ये अक्षर हैं। इन (चरणों) से पुरुं 
प्रतिष्ठित होता है--इस व्युत्पत्तिके अनुसार 
त्याभ्यामिति। प्रतिष्ठा चरणको कहते हैं। 





तस्यास्य व्याहत्यवयवस्य उस इस व्याइतिरूप अवयवोंवाले 
सत्य-ब्रह्मका उपनिषद्‌ू-रहस्य अर्थात्‌ 
आज ही हा गृढ़ नाम, जिस नामसे पुकारे जानेपर 
धानम्‌; येनाभिधानेनाभिधीय- | दह ब्रह्म अन्य लोगोंके समान अभिमुख 
मानं॑ त्दू ब्रह्माभिमुखी- | होता है। वह उपनिषद्‌ क्या है, सो 
श्रुति बतलाती है--अहर। अहर यह 
_ हन्‌*' और 'हा' इन धातुओंका रूप 
अहरिति। अहरिति चैतद्‌ रूप॑ रा ऐसा जानता है [ अर्थात्‌ अहर्‌स॑ज्ञक 
हन्तेजहातेश्र। इति यो बेद स हन्ति | ब्रह्मकी उपासना करता है। वह पापको 
जहाति च पाप्मानं य एवं बेद॥३॥ | मरी और त्वांग देता है॥३॥ 


सत्यस्थ ब्रह्मणः उपनिषद्रहस्य- 


भवत्ति लोकबत्‌। कासौ? इत्याह-- 


अहंसंज्ञक चाक्षप पुरंत्रक व्याहतिरूप अवयब 
एवप्‌- इसी प्रकार-- 
यो5्यं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एकर शिर 


एकमेतदक्षरं भुव इति बाहू द्वौ बाहू द्वे एते अक्षरे स्वरिति 
प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एते अक्षर तस्थोपनिषदहमिति हन्ति 
पाप्मानं॑ जहाति च य एवं वेद॥४॥ 

जो यह दक्षिण नेत्रमें पुरुष है, उसका ' भू: यह सिर है; सिर एक है और 
नह अक्षर भी एक है। 'भुव:' यह भुजा है, भुजाएँ दो हैं और ये अक्षर भी दो 
हैं। 5 बे आतितान तिल लय क आम कस : यह प्रतिष्ठा है, प्रतिष्ठा (चरण) दो हैं और ये अक्षर भी दो हैं। ' अहम्‌ 


कै हैनू हिंसागत्यो:' ('हन्‌' धातु हिंसा और गमन अर्थमें हैं)। 
१. ओहाक्‌ त्यागे' ('हा' धातु त्याग-अर्थमें है। 
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यह उसका उपनिषद्‌ (गृढ नाम) है; जो ऐसा जानता है, वह पापको मारता और 
त्याग देता है॥ ४॥ 
यो5यं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तस्य जो यह दक्षिणनेत्रमें पुरुष हैं, उसका 
'भू:' यह सिर है--इत्यादि सब अर्थ 
भूरिति शिर इत्यादि सर्व समानम्‌, पूर्वव्त्‌ है । उसका अहम्‌ हर उपनिषद्‌ 
है; क्योंकि वह प्र॒त्यगात्मस्वरूप है। 
तस्योपनिषदहमिति; प्रत्यगात्मभूत- | पूर्ववत्‌ यानी ' अहर्‌' के समान ' अहम्‌ 
भी 'हन्‌' और 'हा' इन दोनों धातुओंका 
त्वातू। पूर्ववद्‌ हन्तेर्जहातेश्वेति ॥ ४॥ | रूप है॥ ४॥ 
#व्टअ जी थ पक पर नति 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पल्षमाध्याये पम्ञम॑ 
सत्यब्रह्मसंस्थानब्राह्मणम्‌॥ ५ ॥ 
70 
घष्ठ ब्लाह्मण 
0 
हृदयस्थ मनोमय पुरुषकी उपासना 
उपाधीनामनेकत्वादनेकविशेषण- उपाधियाँ अनेक हैं. और उनके 
बहुत-से विशेषण हैं, इसलिये है. 
मनठपाधिविशिष्ट प्रकृत ब्रह्मकी 
ब्रह्मणो मनउपाधिविशिष्टस्थोपासनं | _पासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
विधित्सन्नाह -- श्रुति कहती है-- 
मनोमयोउय॑ पुरुषो भाःसत्यस्तस्मिन्नन्तईदये रथा ब्रीहिर्वा 
यवो वा स एष सर्वस्येशान: सर्वस्याधिपतिः सर्वमिद प्रशार्स्ति 
यदिदं किज्लञ॥ १ ॥ 


त्वाच्च तस्थैव प्रकृतस्य 
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प्रकाश ही जिसका सत्य (स्वरूप ) है, ऐसा यह पुरुष मनोमय द है। वह 


उस अन्तईदयमें जैसा द्रीहिं (धान) या यव (जौ) होता है, उतने ही 
“रिपाणवाली है | वह यह सबका स्वामी और सबका अधिपति है, तथा यह जो 
कुछ है, स्भीका प्रकर्षतया शासन करता है॥१॥ 


मनोमयों मनःप्रायो मन- 
स्युपलभ्यमानत्वात्‌। मनसा चोप- 
लभत इडृत्ति मनोमयोष्यं पुरुषों 
भा: सत्यो भा एवं सत्यं सद्धावः 
स्वरूपं यस्य सो5यं भा: सत्यो 
भास्वर॒इत्येतत्‌। मनसः सर्वा- 
रथावभासक त्वान्मनोमयत्वाच्यास्य 
भास्वरत्वम। 

तस्मिन्नन्तईदये हृदयस्यथान्त- 
स्तेस्मिन्नित्येतत्‌, यथा ब्रीहिर्वा यवो 
पा परिमाणत एवं परिमाणस्तस्मि- 
जैन्तहंदये योगिभिर्दृएयत इत्यर्थ:। स 


पष सर्वस्येशान: सर्वस्थ स्वभेद- 


जाततस्येशञान: स्वामी। स्वामित्वेडपि 


सैति कश्चिदमात्यादितन्रोड्यं तु 
ने तथा कि तहांधिपतिरथिष्ठाय 
पालयिता। 


मनमें उपलब्ध होनेवाला होनेसे 
यह मनोमय-मनःप्राय हैं। इसे मनसे 
उपलब्ध करते हैं, इसलिये यह पुरुष 
मनोमय है; तथा भास्सत्य है--भा ही 
सत्य--सद्भाव अर्थात्‌ स्वरूप है जिसका, 
ऐसा यह पुरुष भा:सत्य अर्थात्‌ भास्वर 
है। मनके सभी विषयोंका अवभासक 
तथा मनोमय होनेके कारण ही इसकी 
भास्वरता है। 


उस अन्तईदयमें अर्थात्‌ हृदयका 
जो अन्तर्भाग है उसमें णैसां कि 
परिमाणत: ब्रीहि या यव होता है, उतने 
ही परिमाणंवाला यह उस अन्तईदयमें 
योगियोंद्वारा देखा जाता है--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। वह यह सबका ईशान 
अर्थात्‌ अपने [ औपाधिक] भेदसमुदासका 
स्वामी है। स्वामी होनेपर भी कोई 
मल्री आदिके अधीन रहता है, किंतु 


| यह ऐसा नहीं है | तो फिर क्या है? यह 


अधिपति अर्थात्‌ अधिष्ठाता होकर पालन 
करनेवाला है । 





१२०२ 

सर्वमिदं श्रशासति यदिदं किल्ञ 
यत्‌ किज्ञित्‌ सर्व जगत्‌ तत्‌ सर्व 
प्रशास्ति। एवं मनोमयस्योपासनात्‌ 
तथारूपापत्तिरेव फलम्‌। ''तं यथा 
यथोपासते तदेव भवत्ति'' इल्ति 


ब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


| अध्याय ५ 


[फल--] इन सबका प्रशासन 
करता है--यह जो कुछ है अर्थात्‌ 
जितना कुछ भी यह जगत्‌ है, उन 
सबका प्रकर्षतया शासन करता है। इस 
प्रकार मनोमय ब्रह्मकी उपासनासे तद्गूपता- 
की प्राप्तिरूप ही फल मिलता है। 
“उसकी जो जिस प्रकार उपासना 
करता है वही हो जाता है''--ऐसा 
ब्राह्मणवाक्य है ॥ १॥ 





मा. 4+-+* 
ड्ति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्मञमाध्याये षष्ठ॑ मनोन्नाह्मणम्‌॥ ६ ॥ 
# १८ ९-+ ०८ 
सप्तम ज्ाह्मण 
गज फज ि पथ कीच पक पादज 
विद्युदन्नहाकी उपासना 
तथेवोपषासनान्तर सत्यस्य ब्रहाणों इसी प्रकार सत्य-ब्रह्मकोी विशिष्ट 
फलवाली एक दूसरी उपासनाका आस्म्भ 
विशिष्टफलमारभ्यते-- किया जाता है-- 


विद्युद ब्रह्मेत्याहुर्विदानाद्‌ विद्युद्‌ विद्यत्येनं पाप्मनो य एवं 
वेद विद्युद्‌ ब्रहोति विद्युल्धय्रेव ब्रह्म १ ॥ 

विद्युत्‌ ब्रह्म है--ऐसा कहते हैं । विदान (खण्डन या विनाश) करनेके कारण 
विद्युत है। जो 'विद्युत्‌ ब्रह्म है' ऐसा जानता है, वह इस आत्माके प्रतिकूलभूत 
पापोंका नाश कर देता है, क्‍योंकि विद्युत्‌ ही ब्रह्म है॥१॥ 

विद्युद्‌ ब्रहोत्याहु। विद्युतो | ..विद्युद्‌ ब्रह्मेत्याहु:-श्रुतिविद्युत्‌- 


निर्य॑चतमुच्यतं बह्मयकी निरुक्ति (व्युत्पत्ति) बतलाती 
ब्रह्मणो नमुच्यतें->विदाना- है--अन्धकारके विदान-खण्डनके 


दवखण्डनात्‌ तमसो म्ेघान्ध- | कारण, क्योंकि यह मेघके अन्धकारको 


ब्राह्मण |] 0 ७ अडिस्साध्याशशह . .. + पक 
कार विदार्य ह्वभासतेडतो विद्युत्‌। 
एवंगुणं विद्युद्‌ ब्रहोति यो वेदासौ 
विद्यत्यवखण्डयति विनाशयति पाप्मन 
एनमात्मानं प्रति प्रतिकूलभूता: पाप्मानो 
ये तान्‌ सर्वान्‌ पाप्मनोष्वखण्डय- 
तीत्यर्थ:। य एवं वेद विद्युद्‌ ब्रह्मेति 
तस्थानुरूपं फलम्‌। विद्युद्धधि बस्माद्‌ 
ब्रह्म ॥ १ ॥ 


शाह्रभाष्यार्थ 


१२०३ 


विदीर्ण करके प्रकाशित होती है, इसलिये 
विद्युत है। ऐसे गुणवाले विद्युद्‌ त्रह्मको 
जो जानता है, वह पापको “विद्यति-- 
खण्डित अर्थात्‌ नष्ट कर देता है। 
तात्पर्य यह है कि इस आत्माके प्रतिकूल- 


भूत जितने पाप होते हैं, उन सबका 


यह खण्डन कर देता है। जो 'विद्युत्‌ 
ब्रह्म है' ऐसा जानता है, यह उसका 
अनुरूप फल है। क्‍योंकि विद्युत्‌ ही 
ब्रह्म है॥ १॥ 





हज हज की पे कप" फपओं 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पञ्ञमाध्याये सप्तम विद्युद्न्नाह्मणम्‌॥७॥ 
बीडिआपीएआा, ८ पता ० शी #षद- जी काया 
आअष्ठटम ब्ाह्नण 
धेनुरूपसे वाकूकी उपासना 
पुन: उस सत्यब्रह्मकी ही 'वाग्वे 
ब्रह्म' ऐसी अन्य उपासना आरम्भ की 


जाती है-- 


पुनरुपासनान्तरं तस्थैव ब्रह्मणो 


वाग्‌ वै ब्रह्मेति-- 

वाचं धेनुमुपासीत तस्याश्चत्वार: सतना: स्वाहाकारों वषट्कारो 
हन्तकार:ः स्वधाकारस्तस्य द्वौ स्तनौ देवा उपजीवन्ति स्वाहाकारं 
च वषटकारं चर हन्तकारं मनुष्या: स्वधाकारं पितरस्तस्या: 
प्राण ऋषभो मनो वत्स:॥ १ ॥ 


बाकुरूप धेनुकी उपासना करें। उसके चार स्तन हैं--स्वाहाकार, वषट्कार, 
हन्तकार और स्वधाकार। उसके दो स्तन स्वाहाकार और बघट्कारके डपजीवी 





श्स्त्ड 





देवगण हैं, हन्तकारके उपजीवी मनुष्य हैं और स्वधाकारके पितृगण। उस धेनुका 
प्राण वृषभ है और मन बछड़ा है॥१॥ 


वागिति शब्दस्त्रयी तां वाच 

धेनुं धेनुरिव धैेनुर्यथा धेनुश्नतुर्भि: 
स्तनै: स्तनन्‍्यं पयः क्षरति वत्सासैवं 

क्‍ वाश्धेनुर्वक्ष्यमाणै: स्तनै: पय इाज्नं 
क्षरति देवादिभ्य:। के पुनस्ते स्तना:? 


के वा ते येभ्य: क्षरति ? 


तस्या एतस्या वाचो धेन्वा 


ह्वौ सतनी देवा उपजीवन्ति वत्स- 
स्थानीया:। कौ तौ? स्वाहाकारं च 
वषदकारं च; आशभ्यां हि हविदीयते 
देवेभ्य:। हन्तकार मनुष्या:--हन्तेति 
मनुष्येभ्यो5न्न॑ प्रयच्छन्ति। स्वधाकारं 
पितर:--स्वधाकारेण हि पितृभ्य: 
स्वधां प्रयच्छन्ति | 

तस्या धेन्वावाच: प्राण ऋषभ:, 


प्राणेन हि. वाक्‌ प्रस॒ुयते। मनो 
वत्स:, मना हि प्रत्नाव्यते मनसा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ५ 








वाक्‌ यह शब्द अर्थात्‌ त्रयी (तीन 
वेद--ऋक्‌, यजु: और साम) है; उस 
वाकरूप धेनुकीौ जो उपासना करे, जो 
धेनुके समान धेनु है। जिस प्रकार धेनु 


| अपने चार स्तनोंसे बछड़ेके लिये स्तन्य 


अर्थात्‌ दूध बहाती है, उसी प्रकार 
वाग्धेनु आगे बतलाये जानेवाले स्तनोंसे 
देवादिके लिये दूधके समान अन्न प्रकट 
करती है। वे स्तन कौन-से हैं? और 


| जिनके लिये वह दूध देती है, वे भी 


कौन-कौन हैं? 


उस इस वबाकरूपी धेनुके दो स्तनोंके 
वत्सस्थानीय देवगण उपजीवी हैं। वे 
दो स्तन कौन-से हैं? स्वाहाकार और 
वषट्कार; क्योंकि इन्हींके द्वारा देवताओंको 
हवि दी जाती है। हन्तकारके उपजीवी 
मनुष्य हैं, 'हन्त' ऐसा कहकर मनुष्योंको 
अन्न देते हैं। स्वधाकारके उपजीवी 
पितृगण हैं--स्वधाकारके द्वारा ही 


| पितृगणकों स्वधा (श्राद्धीय वस्तु) 
| देते हैं। 


उस धेनुरूप वाणीका प्राण वृषभ है, 
क्योंकि प्राणके द्वारा ही वाक्‌ प्रसव करती 
है। मन उसका वत्स है, क्योंकि मनसे 


ब्राह्मण ९ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १२०५ 


हालोचिते विषये वाक्‌ प्रवर्तते; | ही वह प्रस्नवित होती है [यानी पन्हाती 

| है | । मनसे आलोचना किये हुए विषयमें 

ही वाणीकी प्रवृत्ति होती है, इसलिये 

मन वत्सस्थानीय है। इस प्रकार वाकुरूपी 

धेनुका उपासक तद्गूपताकों (तदुपाधिक 
पासकस्तद्धाव्यमेव प्रतिपद्मयते ॥ १॥ | ब्रह्मभावकों) ही प्राप्त होता है॥ १॥ 


तस्मान्मनो वल्सस्थानीयम्‌। एवं वाग्धेनू- 


फइजग यह कं व हे इंच कप जपय 
डइति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पम्ञमाध्याये 
अष्टमं वाग्धेनुनल्नाह्णम्‌॥ ८ ॥ 
277 
नवम ब्राह्मण 
माप फ पल कि धर कीच धेजान-जपफापज 


पुरुषान्तर्गत वैश्वानराग्नि, उसका घोष और मरणकालका 
सूचक अरिए्ट 


अयमग्निर्वैश्वानरो योड्यमन्त:,, पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते 
यदिदमद्यते तस्यैष घोषो भवति यमेतत्‌ कर्णावपिधाय श्रुणोति 
स यदोत्क्रमिष्यन्‌ भवति नैनं॑ घोष < श्रूणोति॥ १ ॥ 

जो यह पुरुषके भीतर है, यह अग्नि वैश्वानर है, जिससे कि यह अन्न, जो 
कि भक्षण किया जाता है, पकाया जाता है। उसीका यह घोष होता है, जिसे 
पुरुष कानोंकों मूँदकर सुनता है। जिस समय पुरुष उत्क्रमण करनेवाला होता है, 
उस समय इस घोषको नहीं सुनता॥ १ ॥ 

अयमग्निवैं श्रानर:-पूर्ववदुपास- ' अयमग्रि: वैश्वानर : “-पूर्ववत्‌ “यह 
अग्रि वैश्वानर है' यह ब्रह्मकी एक 
अन्य उपासना है। वह अग्नि कौन-सा 
कोउयमगिन: ? इत्याह--योउयमन्त: | है? इसपर श्रुति कहती है-जो कि यह 


नान्तरम्‌ ' अयमग्निर्वै श्वानर: ।' 





१२०६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


पुरुषे। कि शरीरारम्भक: ? नेत्युच्यते | पुरुषके भीतर है, क्या शरीरका आरम्भक 


शेनाग्निना वैश्वानराख्येनेदमन्नं पच्यते | 
कि तदन्नम्‌ ? यदिदमद्यते भुज्यतेउन्नं 


प्रजाभिर्जाठरोउग्निरित्यर्थ: । 


तस्य साक्षादपलक्षणार्थमिद- 
माह-तस्याग्नेरन्न॑ पचतो जाठरस्थवैघ 
घोषों भवत्ति; कोउसौ ? य॑ घोषम, 
एतदिति क्रियाविशेषणम, कर्णा- 
वपिधायाडूलीभ्यामपिधानं 
श्रणोति; तं प्रजापतिमुपासीत वैश्वानर- 
मग्निम्‌। अत्रापि ताद्धघाव्यं फलम्‌। 
तत्र प्रासड्विकमिदमरिष्ठलक्षण- 
मुच्यते--सोउत्र 
यदोत्क्रमिष्यनू भवति नेन॑ घोष॑ 
श्रुणोत्ति॥ ९॥ 


अग्नि? नहीं; कौन-सां है स्लो बतलाया 
जाता है-जिसत वैश्वानरसंज्ञक अग्निसे 
यह अन्न पकाया जाता है। वह अन्न 
कौन-सा है? जो यह अन्न प्रजाओंद्वारा 
'अद्यते' भक्षण किया जाता है; [उस 
अन्नको पचानेवाला] अर्थात्‌ जाठरग्रि। 


उसका साक्षात्‌ उपलक्षण करानेके 
लिये श्रुति इस प्रकार कहती है--अन्न 
पचानेवाले उस जाठराग्निका यह घोष 
होता है; वह कौन-सा है? जिस 


| घोषकों पुरुष दोनों कान मूँदकर 


कृत्वा 


शरीरे भोक्ता | 


| भोक्ता पुरुष जिस समय उत्क्रमण 
| करनेवाला होता है, उस समय इस 





अद्भुलियोंसे ढक करके सुनता है; 
यहाँ 'एतत्‌' यह क्रियाविशेषण है; 
उस प्रजापतिरूप तैश्वानराग्रिकी उपासना 
करे। यहाँ भी तद्गूपताकी प्राप्ति ही 
फल है। उसमें श्रुति यह प्रस्नज्जप्राप् 
अरिप्ट बतलाती है-यहाँ शरीरमें बह 


घोषको नहीं सुनता॥ १॥ 


ग_ास्नह जल पप शप ध पम्प 
इति बृुहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पम्ञमाध्याये 
नवमं॑ वैश्वानराग्निन्राह्मणम्‌ ॥ ९ ॥ 


दज्शम ब्राह्मण 
प्रकरणान्तर्गत उपासनाओंसे प्राप्त होनेवाली गति 
सर्वेषामस्मिन्‌ प्रकरण उपासनानां इस प्रकरणमें बतलायी गयी समस्त 
उपासनाओंका यह गतिरूप फल बतलाया 

गतिरियं फल चोच्यते-- जाता है-- 

यदा जै पुरुषो>5स्माह्केकात्‌ प्रैति स बायुमागच्छत्ति तस्मे 
स तत्र विजिहीते तथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते 
स आदित्यमागच्छति तस्मे स॒ तत्रविजिहीते यथा लम्बरस्य 
ख तेन स॒ ऊर्ध्व आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छत्ति तस्मे स 
तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभे:ः खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते 
स॒ लोकमागच्छत्यशोकमहिमं तस्मिन्‌ू वसति शाश्चती: 
समा:॥ २ ॥ 


जिस समय यह पुरुष इस लोकसे मरकर जाता है, उस समय वह वायुको 
प्राप्त होता है। वहाँ वह वायु उसके लिये छिद्रयुक्त हो जाता--मार्ग दे देता है, 
जैसा कि रथके पहियेका छिद्र होता है। उसके द्वारा वह ऊर्ध्व होकर चढ़ता 
है। वह सूर्यलोकमें पहुँच जाता है। वहाँ सूर्य उसके लिये वैसा हो छिद्गरूप 
मार्ग देता है, जैसा कि लम्बर नामके बाजेका छिद्र होता है। उसमें होकर 
वह ऊपरकी ओर चढ़ता है। वह चन्द्रलोकमें पहुँच जाता है। वहाँ चन्द्रमा 
भी उसके लिये छिद्रयुक्त ही मार्ग देता है, जैसा कि दुनन्‍्दुभिका छिद्र होता 
है। उसके द्वारा वह ऊपरकीौ ओर चढ़ता है। वह अशोक (मानसिक 
दुःखसे रहित) और अहिम (शारीरिक दुःखशुन्य) लोकमें पहुँच जाता है 
और उसमें सदा--अनन्त वर्षोतक अर्थात्‌ ब्रह्मके अनेक कल्पोंतक निवास 
करता है॥ १॥ 








१२०८ चकहदाए्यकोपनिषद.... [अध्याय ५ 
यदा जै पुरुषों विद्वानस्माह्नो- 
कात्‌ प्रैति शरीरं परित्यजति स 
तदा वायुमागच्छत्यन्तरिक्षे तिर्यग्भूतो 
वायु: स्तिमितो5भेद्यस्तिष्ठति, स वायु- 
स्तत्र स्वात्मनि तस्मै संप्राप्ताय विजि- 
हीते स्वात्मावयवान्‌ विगमयतिच्छिद्री 
करोत्यात्मानमित्यर्थ:। किंपरिमाणं 
छिद्र॒म्‌ ? इत्युच्यते--यथा सरथचक्रस्य 
खं छिद्॑ प्रसिद्धपरिमाणम्‌। 
तेनच्छिद्रेण स विद्वानूर्ध्ध आक्रमत 
ऊर्ध्च: सन्‌ गच्छति स॒ आदित्य- 
मागच्छति। आदित्यो ब्रह्मलोक॑ 
जिगमिषोर्मार्गनिरोध॑कृत्वा स्थित: 
सो5प्येबंविद उपासकाय द्वार प्रयच्छति। 
तस्मे स्र॒ तत्र विजिहीते, यथा लम्ब- 
रथ ख॑ बादित्रविशेषस्यच्छिद्र - 
परिमाणं तेन स॒ ऊर्ध्व आक्रमते 


सर चन्द्रमसमागच्छति। 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


जिस समय पुरुष अर्थात्‌ उपासक 
इस लोकसे मरकर जाता है, शरीर- 
त्याग करता है, उस समय वह वायुकों 
प्राप्त होता है, आकाशमें तिर्यग्भूत (तिरछा 
होकर स्थित) वायु घनीभूत अर्थात्‌ 
अभेद्यरूपसे विद्यमान है; वह वायु वहाँ 
अपनेमें प्राप्त हुए उस उपासकके लिये 
'“विजिहीते' अपने अवयबोंका बिच्छेद 
कर देता है। अर्थात्‌ अपनेको छिद्रयुक्त 
कर देता है। कितना बड़ा छिद्र करता 
है, सो बतलाया जाता हैं-जैसा कि 
रथके पहियेका छिद्र होता है, वैसे 
प्रसिद्ध परिमाणवाला छिद्र कर देता है। 


उस छिद्रद्वारा वह विद्वान ऊर्ध्व 
होकर चढ़ता है, अर्थात्‌ ऊर्ध्वोन्मुख 
होकर जाता है, वह आदित्यलोकमें 
पहँच जाता है। आदित्य ब्रह्मलोककों 
जानेवालेका मार्ग रोककर स्थित है। 


वह भी इस प्रकार जाननेवाले उम्र 


उपासककों मार्ग दे देता है। उसके 
लिये वहाँ वह अपने [मण्डल] को 
छिद्गयुक्त कर देता है; जैसा कि 
लम्बर नामक एक वाद्यविशेषके छिद्गका 
परिमाण होता है। उसके द्वारा वह 
ऊपरकी ओर चढ़ता है, वह चन्धलोकमें 
पहुँच जाता है। 


ब्राह्मण १९ ] 


सोठषि तस्मे तत्र विजिहीते, | 


यथा दुन्दुभे: खं प्रस्िद्धम, तेन 
स॒ लोकं 
प्रजापतिलोकमागच्छति; कि- 
विशिष्टम्‌ ? अशोकं मानसेन दुःखेन 
विवर्जितमित्येतत्‌; अहिमं हिमवर्जितं 
शारीरदु:खवर्जितमित्यर्थ:; तं प्राप्य 
तस्मिन्‌ वसति शाश्वतीर्नित्या: समा: 


संवत्सरानित्यर्थ: | ब्रह्मणों बहून्‌ू कल्पान्‌ 


स॒ ऊर्ध्व आक्रमते। 


बसतीत्येतत्‌॥ १ ॥ 


शाइरभाष्यार्थ 


१९०९ 


वहाँ वह भी उसके लिये अपनेको 
छिद्रयुक्त कर देता है, जैसा कि दुन्दुभिका 
छिद्र प्रसिद्ध है, उसके द्वारा वह ऊपरकी 
ओर चढ़ता है। वह लोक अर्थात्‌ 
प्रजापतिलोकमें आ जाता है; कैसे लोकमें? 
'अशोकम्‌' अर्थात्‌ मानसिक दुःखसे 
रहित और 'अहिमम्‌ '--हिमवर्जित 
अर्थात्‌ शारीरिक द:खसे रहित लोकमें। 
वहाँ पहुँचकर वह उसमें 'शाश्वत्ी: 
समा:'--नित्य अर्थात्‌ अनन्त वर्षों 
तक बसता है। तात्पर्य यह कि ब्रह्माके 
अनेकों कल्पोंतक वहाँ निवास करता 


है॥ १॥ 





इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पञ्ञमाध्याये 
दज्ममं गतिब्राह्मणम्‌॥ १०॥ 


63० 0०.०० 
एकादश ब्राह्मण 
व्याधि, श्मशानगमन और अग्निदाहमें परम तपोदृष्ठिका विधान 

एतद वे परम तपो यद्‌ व्याहितस्तप्यते परम* हैव 

लोक॑ जयति य एवं वेदैतद्‌ जै परमं तपो य॑ प्रेतमरण्य ९ 

हरन्ति परम£ हैव लोक॑ जयति य एवं वेदेतद्‌ वे परमं 

तपो य॑ प्रेतमग्नावभ्यादधति परम < हैव लोक॑ जयति य एवं 
वेद ॥ १ ॥ 


१२९० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 


व्याधियुक्त पुरुषकों जो ताप होता है--यह निश्चय ही परम तप है, जो ऐसा 
जानता है, वह परम लोकको ही जीत लेता है। मृत पुरुषकों जो बनकों ले जाते 
हैं, यह निश्चय ही परम तप है; जो (प्लियमाण व्यक्ति) ऐसा जानता है, वह परम 
लोकको ही जीत लेता है। मरे हुए मनुष्यकों सब प्रकार जो अग्निमें रखते हैं, 
यह निश्चय हीं परम तप है; जो ऐसा जानता है, वह परम लोककों ही जीत 





लेता है॥१॥ 

एतद्‌ वै परम तप:। कि तत्‌ ? 
यद्‌ व्याहितो व्याधितो ज्वरादिपरिगृहीत: 
सन्‌ यतू तप्यते तदेतत्‌ परम तप 
इत्येव॑ चिन्तयेत्‌; दुःखसामान्यात्‌। 
तस्वैव॑ चिन्तयतो विदुष: कर्मक्षय- 
हेतुस्तदेव तपो भवत्य निन्दतो- 
5विषीदत:; स एवं च तेन विज्ञान- 
तपसा दग्धकिल्विष: परम हैव लोक॑ 
जयति य एवं वेद। 

तथा मुमूर्षुरादावेव कल्पयतति; 
किम्‌ ? एतद वै परम तपो या प्रेतं 
मां ग्रामादरण्यं हरन्ति ऋत्विजो- 
5न्त्यकर्मणेतद्‌. ग्रामादरण्यगमन- 


सामान्यात्‌ परमं॑ मम त्त्‌ तपो 


यह निश्चय परम तप है। वह क्‍या 
है? व्याहित-व्याधित अर्थात्‌ ज्वरदिसे 
ग्रस्त हुआ पुरुष लो ताप होता है, वह 
परम तप है--ऐसा चिन्तन करे; क्योंकि 
त्ताप और तप इनमें समान ही क्लेश है। 
इस प्रकार चिन्तन करनेवाले उस्न विद्वानका, 
जो कि स्वत: प्राप्त हुए रोगादिकी निन्दा 
नहीं करता तथा उससे विषादकों प्राप्त 


नहीं होता, वही तप कर्मक्षयका हेतु हो 


जाता है। जो इस प्रकार जानता है, वह 
उस तविज्ञानरूप तपके द्वारा पापोंकों 
दग्ध करके परम लोकपर विजय प्राप्त 
कर लेता है। 


इसी प्रकार मरणासन्न पुरुष आरम्भमें 
ही कल्पना करता है; क्‍या कल्पना 
करता है? मर जानेपर मुझे ऋत्विग्गण 
अन्त्येष्टिकर्मके लिये जो ग्रामसे बनमें 
ले जायेंगे, यह निश्चय ही परम तप 
होगा-ग्रामसे वनगमनमें समानता होनेके 
कारण बह मेरा परम तप हो जायगा। 


ब्राह्मण १२ ] शाड्डरभाष्यार्थ १२९१ 


भविष्यति। ग्रामादरण्यगमनं परम | यह तो प्रसिद्ध ही है, कि ग्रामसे वनमें 

दि ५ जाना परम तप है। जो ऐसा जानता 
पा डेति' हि. श्सिद्धम। पर्स देल है, वह निश्चय ही परम लोकको जीत 
लोक॑ जयति य एवं चेद। लेता है। 


तथैतद वे परम॑ तपो य॑ तथा जिस मृतककों सब ओरसे 
अग्निमें रखते हैं,--यह भी उसके लिये 
प्रेतमग्नावभ्यादधति; अग्निप्रवेश- | परम तप होता है, क्योंकि अग्निप्रवेशसे 
इसकी समानता है। जो ऐसा जानता 
है, वह निश्चय ही परम लोकको जीत 
एवं बेद॥ १॥ लेता है॥१॥ 
डति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पम्ञमाध्याये 
एकादसं तपोन्नाह्मणम्‌॥ १॥ 


सामान्यात्‌, परम हैव लोक॑ जयति य 


#-०० 5 व-२+ ० 

छ्रादश बज्ाहाण 

#># पक ०-२०> 

अन्न-प्राणरूप ब्रह्मकी उपासना और तद्विषयक आख्यान 
अन्न ब्रह्मेति--तथैतदुपासनान्तरं ' अन्न ब्रह्म “--इस प्रकार इस अन्य 
उपासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
विधित्सन्नाह-- वेद कहता है-- 

अन्न ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा पूयति वा अन्नमृते 
प्राणात्‌ू प्राणो ब्रह्मोत्येक आहुस्तन्न तथा शुष्यति वे 
प्राण ऋतेउन्नादेते ह त्वेव देवते एकधाभूयं भूत्वा 
परमतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृद: पितरं कि* स्विदेवै्लं- 
विदुषे साधु कुर्या कमेवास्मा असाधु कुर्यामिति स ह 








१२१२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 





स्माह पाणिना मा प्रातृद कस्त्वेनयोरेकधाभूयं भूत्वा 
परमतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं वै व्यन्ने हीमानि 
सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणों बै रं प्राणे हीमानि 
सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि ह वा अस्मिन्‌ भूतानि विशन्ति 
सर्वाणि भूतानि रमन्ते य एवं वेद॥ १॥ 

कोई कहते हैं कि अन्न ब्रह्म है; किंतु ऐसी बात नहीं है; क्योंकि 
प्राणके बिना अन्न सड़ जाता है। कोई कहते हैं-प्राण ब्रह्म है; किंतु ऐसी 
बात नहीं है, क्योंकि अन्नके बिना प्राण सूख जाता है। परंतु ये दोनों 
देव एकरूपताको प्राप्त होकर परम भावको प्राप्त होते हैं--ऐसा निश्चय 
कर प्रातृद ऋषिने अपने पितासे कहा था--'इस प्रकार जाननेवालेका मैं 
क्या शुभ करूँ अथवा क्या अशुभ करूँ?” [क्योंकि कृतकृत्य हो जानेके 
कारण उसका तो न कोई शुभ किया जा सकता है और न अशुभ ही] ' पितानें 
हाथसे निवारण करते हुए कहा--' प्रातृद ! ऐसा मत कहों। इन दोनोंकी 
एकरूपताकों प्राप्त होकर कौन परमताकों प्राप्त होता है?' अतः उससे 
उस (प्रातृदके पिता) ने 'वि' ऐसा कहा। 'वि' यही अन्न है। वि-रूप अन्नमें 
ही ये सब भूत प्रविष्ट हैं। 'रम्‌' यह प्राण है, क्योंकि र॑ं अर्थात्‌ प्राणमें ही ये 
सब भूत रमण करते हैं। जो ऐसा जानता है, उसमें ये सब भूत प्रविष्ट होते 
हैं और सभी भूत रमण करते हैं॥ १॥ 


अन्न ब्रह्मान्नमछाते बतू तद्‌ अन्न ब्रह्म है। अन्न जो कि खाया 
जाता है, वह ब्रह्म हे--ऐसा किन्हीं 
आचार्योंका कथन है; किंतु ' अन्न ब्रह्म 
तथा ग्रहीतव्यमन्नं ब्रहोति। अन्ये | है' इसे इसी रूपमें नहीं स्वीकार करना 
चाहिये। दूसरे कहते हैं-प्राण ब्रह्म है; 
इसे भी इस रूपमें नहीं स्वीकार करना 
न ग्रहीतव्यम्‌। चाहिये। 


ब्रहोत्येक आचार्या आहुस्तन्न 


चाहु:--प्राणो ब्रहति, तच्च तथा 
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किमर्थ पुनरन्नं ब्रहोति न ग्राह्मम्‌; 
यस्मात्‌ पूयति क्लिछयते पूतिभाव- 
मापद्यत ऋते प्राणातू, ततू कथ्थ॑ं ब्रहा 


भवितुमहति ? ब्रह्म हि नाम तद 


यदविनाशि। 


अस्तु तहिं प्राणो ब्नह्य, 
यस्माच्छुष्यति वे प्राण: शोषमुपैति 
ऋतेउन्नातू, अत्ता हि प्राण:; अतो- 
उन्नेनाद्ेन बिना न शक्ोत्यात्सानं 
धारयितुम्‌; तस्माच्छुष्यति वै प्राण 
ऋते5न्नात्‌। अत एकैकस्य ब्रह्मता 
नोपपद्चते यस्मात्‌ तस्मादेते ह 


त्वेवान्नप्राणदेवते एकधाभूबमेक- 

धाभावं भूृत्वा गत्वा परमतां परमत्वं 

गच्छतो ब्रह्मत्वं प्राप्लुत:। 
तदेतदेवमध्यवस्थ ह स्माह 


सम प्रात्दों नाम पितरमात्मन: 
किंस्वित्‌ स्विदिति वितर्के, यथा 


मया ब्रह्म परिकल्पितमेवंविदुषे 


शाह्ूरभाष्यार्थ 
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किंतु ' अन्न ब्रह्म है ' ऐसा क्‍यों नहीं 
समझना चाहिये? क्योंकि प्राणके बिना 
यह सड़ता है, इसमें पानी छूटने लगता 


| है अर्थात्‌ यह पूतिभाव-ददुर्गन्‍्धको प्राप्त 


हो जाता है। फिर यह किस प्रकार ब्रह्म 
हो सकता है? ब्रह्म तो वही हो सकता 
है, जो अबिनाशी हो। 


अच्छा तो प्राण ही ब्रह्म रहे, ऐसा 
नहीं; क्योंकि अन्नके बिना प्राण सूख 
जाता है-शुष्कताको प्राप्त हो जाता है। 
प्राण तो अन्न भक्षण करनेवाला है; 
अत: अपने भक्ष्य अन्नके बिना वह 
अपनेको धारण करनेमें समर्थ नहीं है, 
इसीसे अन्नके बिना प्राण सूख जाता 
है। अत: इनमेंसे एक-एकका ब्रह्मत्व 


| सम्भव नहीं है, इसलिये ये अन्न और 


प्राण--दो देवता एकरूप होकर-- 
एकभावको प्राप्त होकर परमता-- 
परमभावको प्राप्त होते अर्थात्‌ ब्रह्मत्वको 
प्राप्त हो जाते हैं। 


इसे इस प्रकार निश्चय कर प्रातृद 
नामके ऋषिने अपने पितासे कहा-- 
'किंस्वित्‌' (कौन-सा)-इसमें 'स्वित्‌' 
यह वबितर्कभाव सूचित करनेके लिये है, 


मैंने जिस प्रकार ब्रह्मकी कल्पना की है, 


उस प्रकार जाननेवालेका मैं क्‍या साधु 
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किंस्वित्‌ साधु कुर्या साधु शोभनं 


पूजां कां त्वस्म॑ पूजां कुर्या- 
मित्यभिप्राय:, किमेवास्मै विदुषेड्साधु 
कुर्या कृतकृत्योउसावित्यभिप्राय:। 
अन्नप्राणी सहभूताौ ब्रह्मेति विद्वान्ना- 
सावसाधुकरणेन खण्डितो भवत्ति, 
नापि साधुकरणेन महीकृत:। 
तमेवंवादिनं स पिता ह स्माह 
पाणिना हस्तेन निवारगन्‌ मा प्रातृद 
मैवं वोच:। कस्त्वेनयोरन्नप्राणयों- 
रैेकधाभूयं भूत्वा परमतां कस्तु गच्छति 
न कश्चिद॒पि विद्वाननेन ब्रह्मदर्शनेन 
परमतां गच्छति। तस्मान्मैवं वक्तुमहईसि 
कृतकृत्योउसाविति। 
यदोवं ब्रवीतु भवान्‌ कर्थ परमतां 
गच्छतीति ? तस्मा उ हेतद वक्ष्यमाणं 
वच उवाच। कि तत्‌ ? वीति। कि 
तद्‌ वीत्युच्यत्ते--अन्नं वै वि। अन्ने 
हि. यस्मादिमानि सर्वाणि भूतानि 
विष्टान्याशितान्यतो5ज्न॑ वीत्युच्यते। 


ब॒ृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


करूं? साधु-शोभन अर्थात्‌ पूजा; तात्पर्य 
यह है कि उसकी मैं क्या तो पूजा करूँ 
और क्या ऐसा जाननेवालेका मैं असाधु 
करूँ? अभिप्राय यह है कि वह तो 
कृतक्रत्य है। अन्न और प्राग--ये मिलकर 
ब्रह्म हैं--ऐसा जो जाननेवाला है वह पुरुष 
अशुभ करनेसे तो खण्डित नहीं होता 
और शुभ करनेसे महान नहीं होता। 


इस प्रकार कहनेवाले उस पुत्रकों 
हाथसे रोकते हुए पिताने कहा, ' प्रातृद! 
नहीं, ऐसा मत कहों। इन अन्न और 
प्राणको एकरूपताकों प्राप्त होकर कौन 
परम भावको प्राप्त करता है? इस 
बह्मदर्शनके द्वारा कोई भी विद्वान परम- 
भावको प्राप्त नहीं कर सकता। इसलिये 
तुम्हें ऐसा नहीं कहना चाहिये कि यह 


कृतकृत्य है।' 


यदि ऐसी बात है तो आप बतलाइये 
कि किस प्रकार परम-भाव प्राप्त करता 
है? तन उसके प्रति उसके पिताने यह 
आगे कहा जानेबाला वचन कहा। वह 
वचन क्या था? वह था 'वि'। वह 
'वि' क्‍या है सो बतलाते हैं--अन्न ही 
'वि' है, क्योंकि अन्नमें हो ये समस्त 
भूत विष्ट--आश्रित हैं, इसलिये अन्न 
“वि! इस प्रकार कहा जाता है। 
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कि च रमिति--रमिति चोक्त- 
वान्‌ पिता। कि पुनस्तद्‌ रम्‌ ? प्राणो 
नै रम्‌; कुत इत्याह प्राणे हि यस्माद 
बलाश्रये सति सर्वाणि भूतानि रमन्तेडतो 
रं प्राण: | सर्वभूताअ्रयगुणमन्न॑ सर्वभूत- 
रतिगुणश्व प्राण:। न हि कश्चिद- 
नायतनो निराभश्चयों रमते; नापि 
सत्यप्यायतने5प्राणों दुर्बलो रमते; यदा 
त्वायतनवान्‌ प्राणी बलवांश्ष तदा 
कृतार्थमात्मानं मन्यमानों रमते लोक:; 
“युवा स्थात्‌ साधुयुवाध्यायकः: 
(तै० उ० २ ।८ । १) इत्यादिश्लुते:। 

इदानीमेवंविद: 
सर्वाण ह वा अस्मिन्‌ भूतानि 
विशन्त्यन्नगुणज्ञानात्‌ सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते प्राणगुणज्ञानादू य एवं 
बेद॥ १॥ 


फलमाह-- 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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इसके सिवा 'रम्‌' यह कहा-पिताने 
'रम्‌' ऐसा भी कहा, सो वह 'रम्‌' क्या 
है? प्राण ही 'रम्‌' है | क्यों, सो बतलाते 
हैं-- क्योंकि बलके आश्रयभूत प्राणके 
रहनेपर ही सब भूत रमण करते हैं, 
इसलिये प्राण 'रम्‌' है। इस प्रकार अन्न 
समस्त भूतोंके आश्रयरूप गुणवाला है 
और प्राण समस्त भृतोंके रतिरूप गुणवाला। 
बिना आयतन अर्थात्‌ बिना आश्रयके भी 
कोई रमण नहीं कर सकता और आश्रयके 
होनेपर भी प्राणहीन अर्थात्‌ बलहीन भी 
रमण नहीं कर स्कता। जिस समय 
प्राणी आश्रयसे युक्त और बलवान होता 
है तभी अपनेकों कृतार्थ मानता हुआ 
वह रमण करता है; जैसा कि ''युवक 
हो, अच्छा युवक हो और विद्यावान्‌ 
हो '' इत्यादि श्रुतिसे ज्ञात होता है। 


अब श्रुति इस प्रकार जाननेवाले 
उपासकका फल बतलाती है--जो ऐसा 
जानता है, उसमें अन्नगुणका ज्ञान होनेके 
कारण समस्त भूत प्रवेश करते हैं तथा 
प्राणगुणका ज्ञान होनेके कारण समस्त 


भूत रमण करते हैं॥१॥ 


नमन पिच हक 
इति बहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पम्जञमाध्याये 
द्वादशमन्नप्राणब्राह्मणम्‌॥ १२॥ 


हिल चिप म 
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उक्धदृष्टिसे प्राणोपासना 
उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो हीद< सर्वमुत्थापय- 
त्युद्धास्मादुक्थविद्‌ वीरस्तिष्ठत्युक्थस्थ सायुज्यर सलोकतां 


जयत्ि य एवं वेद॥ ९॥ 


'उक्थ' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही उक्थ है, क्योंकि प्राण 
ही इन सबको उत्थापित करता है। इस उपासकसे उक्थवेत्ता पुत्र उत्पन्न होता 
है। जो ऐसी उपासना करता है, वह प्राणके सायुज्य और सालोक्यको प्राप्त 


करता है॥१॥ 

उक्थ॑ तथोपासनान्तरम्‌। उक्थ॑ 
शस्त्रम; तदिद्वि प्रधानं महात्नते क्रतौ। 
किं पुनस्तदुक्‍्थम्‌ ? प्राणों वा उक्थम्‌; 
प्राणश्च॒ प्रधान इन्द्रियाणामुक्थं च 
शस्त्राणामत उक्थमित्युपासीत। 

क्रथं प्राण उक्थम्‌ ? इत्याह-- 
प्राणों हि यस्मादिद॑ं सर्वमुत्थापयत्ति; 
उत्थापनादुक्‍्थ प्राण:; न ह्प्राण: 


कश्,िदृत्तिष्ठति। 


तदुपासनफलमाह--उद्धास्मा - 


देव॑ विद उक्थवित्‌ प्राणविद्‌ वीरः 


इसी प्रकार 'उकक्‍्थ' एक अन्य 
उपासना है। उक्थ शस्त्र है, वहीं 


| महात्नत क़तुमें प्रधान होता है। अच्छा 


तो वह उक्थ क्या है? प्राण ही उक्थ 
है; प्राण इन्द्रियोंमें प्रधान है और उक्थ 
शस्त्रोंमें प्रधान है; इसलिये प्राण ठउक्थ 
है--ऐसी उपासना करे। 


प्राण उकथ किस प्रकार है? सो 
श्रुति बतलाती है-क्योंकि प्राण ही इस 
सबको उठाता हैं; उठानेके कारण प्राण 
उक्थ है; क्योंकि कोई भी प्राणहीन उठ 
नहीं सकता। 


अब श्रुति उसकी उपासनाका फल 
बतलाती है--इस प्रकार उपासना 
'करनेवालेसे उक्थवित्‌-प्राणबित्‌ वीर यानी 
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न्ज्ज्ल्ल्व्सल्ल््व्लआल प््ञ्शन्प्प्ल्ल्ज्ञ्मप्स्लस््यप्ल् जल 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


श्दर्र 


पुत्र उतिष्ठति ह--दृष्टमेतत्‌ फलम्‌। | पुत्र उत्पन्न होता है--यह इसका प्रत्यक्ष 
लक फल है। परोक्ष फल यह है कि जो 


अदृष्ट तूक्‍्थस्य सायुज्यं सलोकत्तां 


जयति य एवं वेद॥ १॥ 


ऐसा जानता है, वह उक्थके सायुज्य 
और सलोकताकों प्राप्त होता॥ १॥ 


#5पह ० थे ००००० 
यजुर्दप्टिसे प्राणोपासना 
यजु: प्राणो वै यजु: प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
. युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मै सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठयाय यजुष: 
सायुज्य ६ सलोकतां जयति य एवं बवेद॥ २॥ 
'यजु:' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही यजु है, क्योंकि प्राणमें 


ही इन सब भूतोंका योग होता है। सम्पूर्ण भूत इसकी श्रेष्ठताके कारण इससे 
संयुक्त होते हैं। जो ऐसी उपासना करता है, वह यजुके सायुज्य और सलोकताको 


प्राप्त होता है॥२॥ 

यजुरिति चोपासीत प्राणम्‌; 
प्राणो वे यजु:; कर्थ यजु: प्राण: ? 
प्राणे हि यस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि 
युज्यन्ते। न हासति प्राणे केनचित्‌ 
कस्याचिद्‌ योगस्रामर्थ्यम; अततो 
युनक्तीति प्राणो यजु:। 

एवंविद: फलमाह--चुज्यन्त 
उद्यचच्छन्त इत्यर्थ:। हास्मा एवं- 


विदे सर्वाणि भूतानि श्रैष्टयं श्रेष्ठ- 
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'यजु:' इस प्रकार भी प्राणकौ 
उपासना करे; प्राण ही यजु है; प्राण 
यजु किस प्रकार है? क्योंकि प्राणमें ही 
समस्त प्राणियोंका योग होता है| प्राणके 
न रहनेपर किसीके साथ किसीका 
योग होनेका सामर्थ्य नहीं है; अत: योग 
करता है, इसलिये प्राण यजु है। 


इस प्रकार .उपासना करनेवालेका 
श्रुति फल बतलाती है--इस प्रकार 
उपासना करनेवालेकों सम्पूर्ण भूत 
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भावस्तस्मै श्रेष्ठभावायायं न: श्रेष्ठो | अह्य-श्रेष्ठभावका नाम श्रैन्‍्न्य है, उस 
श्रष्ठय यानी श्रेष्ठथभावके लिये--यह 

हममें श्रेष्ठ हो, इस निमित्तसे युक्त होते 
अर्थात्‌ उद्यम करते हैं| तथा चह यजुरूप 
प्राणका सायुज्य प्राप्त करता है--इत्यादि 

सायुज्यमित्यादि सर्व समानम्‌॥ २॥ | सब अर्थ पूर्ववत्‌ है॥ २॥ 


भवेदितति। यजुष: प्राणस्य 


# ०८5० धिदव.००००५० 
सामदृष्टिसे प्राणोपासना 


साम प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यज्ञि सम्यज्ञनि हास्मे सर्वाणि भूतानि श्रैछ््याय कल्पन्ते 
साम्र: सायुज्यर सलोकतां जयति य एवं बेद्‌॥ ३॥ 

'साम' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही साम है, क्योंकि प्राणमें 
ही ये सब भूत सुसंगत होते हैं। समस्त भूत उसके लिये सुसंगत होते हैं तथा 
उसकी श्रेष्ठताके लिये समर्थ होते हैं। जो इस प्रकार उपासना करता है, वह 
सामके सायुज्य और सलोकताकों प्राप्त होता है॥३॥ 


सामेति चोपासीत प्राणम्‌ | प्राणो | __साम' इस प्रकार भी प्राणको 
वै साम। कथ॑ं प्राण: साप्र? प्राणे | उपासना करे। प्राण ही साम है। प्राण 
हि यस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि सम्यक्धि | किस प्रकार है? क्योंकि प्राणमें हो 
संगच्छन्ते; संगमनात्‌ साम्यापत्ति- | अगत दे हैं; समन आग 


कक साम्यप्राप्तेोकि कारण प्राण स्राम है। 
हेतुत्वात्‌ साम प्राण: । सम्यज्ञि संगच्छन्ते सम्पूर्ण भूत उसके साथ संगत हो जाते 


हास्मै सर्वाणि भूतानि। न केवल | &, केवल संगत ही नहीं होते, इसके 


संगच्छनत्त एव, श्रेष्ठ भावाय | शष्रभावके लिये भी समर्थ होते हैं। 
चास्मे कल्पन्ते समर्थ्यन्ते साम्न: | सामके सायुज्यको प्राप्त होता है--इत्यादि 


सायुज्यमित्यादि पूर्ववत्‌।॥ ३ ॥ अर्थ पूर्ववत्‌ है॥ ३॥ 


९१२९९ 


क्क्ल्ष्फ्ड्छ्ष्फ्ष्श्णिाकल, 


झाहाण १३ |] 


अप उप श् ््ननजॉः्ॉ 


शाह्डरभाष्यार्थ 
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आना 2 


क्षत्रवृष्टिसे प्राणोपासना 

क्षत्र प्राणों नै क्षत्तं प्राणो हि जै क्षत्त्ं जायते हैने प्राण: 
क्षणितो: प्र क्षत्त्रमत्रमाष्नोति क्षत्त्रस्य सायुज्य < सलोकतां 
जयति य एवं वेद ॥ ४॥ 

प्राण क्षत्र है--इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही क्षत्र है। प्राण ही 
क्षत्र ह-यह प्रसिद्ध है। प्राण इस देहकी शस्त्रादिजनित क्षतसे रक्षा करता है। 
अत्रम--अन्य किसीसे ज्राण न पानेवाले क्षत्र (प्राण) को प्राप्त होता है। जो इस 
प्रकार उपासना करता है, वह क्षत्रके सायुज्य और सलोकताको जीत लेता है॥ ४॥ 





तं प्राणं क्षत्नमित्युपासीत। प्राणो 


वै क्षत्र प्रसिद्धमेतत्‌ प्राणों हि 
वै क्षत्रम्‌। कथ्थ॑ प्रसिद्धता ? इत्याह-- 
त्रायतें पालयत्येन॑ पिण्डे देह 
प्राण: क्षणितो: शस्त्रादिहिंसितात्‌ 
पुनर्मासेनापूरयति चस्मात्‌ तस्मात्‌ 
क्षतत्राणात्‌ प्रस्िद्धं क्षत्र॒त्वं प्राणस्य। 


विदस्फलमाह-प्र क्षत्नमत्नं न 
त्रायतेडन्येन केनचिटित्यत्र॑ क्षत्त॑ 


प्राणस्तमत्र क्षत्न प्राणं प्राप्रोतीत्यर्थ: | 


शाखान्तें वा पाठात्‌ क्षत्त्रमात्रन॑ 





उस प्राणकी ' क्षत्र' इस प्रकार उपासना 
करे। प्राण ही क्षत्र है--यह प्रसिद्ध है 
कि प्राण ही क्षत्र है। यह प्रसिद्ध किस 
कारण है, सो श्रुति बतलाती है--इस 


पिण्ड यानी शरीरकी प्राण क्षतसे--शस्त्रादिकी 


पीड़ासे रक्षा करता है अर्थात्‌ उसे पुन: 
माँससे भर देता है, अतः क्षतसे रक्षा करनेके 
कारण प्राणका क्षत्रत्व प्रसिद्ध है। 
अब श्रुति उपासकको मिलनेवाला 
फल बतलाती है-प्र क्षत्तम अतन्रम- 


| जिसका किसी दूसरेसे ज्राण नहीं 


किया जाता, वह प्राण अम्न-क्षत्र है, 
उस अक्न- क्षत्ररूप प्राणको प्राप्त होता 
है। शाखान्तर (माध्यन्दिनी शाखा) में 
रपाठान्तर होनेके कारण क्षत्रमात्रको 


१. त्रणहीन। २. वहाँ "प्र क्षत्त्रमत्रमाणोति' के स्थानमें “प्र क्षत्तमात्रमाणोति' ऐसा 


पाठान्तर है। 


१२२० कबर०ः  अहलाशलकापाचाद दया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( अध्याय ५ 


प्राप्नोति प्राणो भवतीत्यर्थ:। क्षत्रस्य | प्राप्त होता है अर्थात्‌ प्राण हो जाता है-- 


सलोकतां 
गर्व वेद॥ ४॥ 


सायुज्यं जयति 


से ऐसा अर्थ होगा। जो इस प्रकार उपासना 


करता है, बह क्षत्रके सायुज्य और 
सलोकताको प्राप्त होता है॥ ४॥ 


#ज पक ०-मा- 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पश्ञमाध्याये 
त्रयोदशमुक्थब्राह्मणम्‌॥ १३॥ 
#िज आप कम _पटजाफाद-जा 
अतुर्दश ब्राह्मण 
हजरत फल-+ 
गायत्र्युपासना 


ब्रह्मयणे. हृदयाद्यनेकोपाधि- 
विशिष्टस्योपासनमुक्तम्‌। अधेदानीं 
इत्यारभ्यते। सर्वच्छन्दरसां हि गायत्री- 





छन्‍्द: प्रधानभूतम्‌, तत्प्रयोक्तगयत्राणाद्‌ 
गायत्रीति वक्ष्यति। न चान्येषां छन्दसां 
प्रयोक्तप्राणत्राणसामर्थ्यम्‌; प्राणात्म- 
भूता च सा सर्वच्छन्दसां चात्मा 
प्राण:। प्राणश्च क्षतत्राणात्‌ क्षत््र- 
मित्युक्तम्‌; प्राणश्व॒ गायत्री; तस्मात्‌ 
तदुपासनमेव विधित्स्यते। 


हृदय आदि अनेक उपाधियोंसे विशि£ 
ब्रह्ममी उपासना बतलायी गयी। ४ 
आगे गायत्रीरूप उपाधिसे विशिष्ट ब्रह्मको 
उपासना बतलानी है; इसलिये प्रकरणक 
आरम्भ किया जाता है। सम्पूर्ण छत्दोर्म 
गायत्री छन्द ही प्रधानभूत है। इसकी 
प्रयोग करनेवालेके गयका त्राण करनेके 
कारण यह गायत्री है-ऐसा बता श्रुति 
बतलाबेगी। अन्य छन्दोंमें अपने 
प्राणोंकी रक्षा करनेका सामर्थ्य नहीं है। 
किंतु वह प्राणकी स्वरूपभूता हैं ना 
प्राण सम्पूर्ण छन्दोंका आत्मा है। 
क्षतसे त्राण करनेके कारण प्रो काति 
है--ऐसा ऊपर कहा जा चुका हैं। प्रा 
ही गायत्री है, इसलिये उसीकी उपासनोर्की 
विधान करना अभीष्ट है। 


|| 
|| 


।॒ 





दा १४ ] हक नि लि इक र १२२१ 

दविजोत्तपलपतुलाच्य- गायया तप] 
ब्राह्मणमसजत त्रिष्टभा राजन्यं 
वैश्यम्‌'' उत्ति द्विजोत्तमस्य द्वितीय॑ 
जन्म गायत्रीनिमित्तम्‌। तस्मात्‌ प्रधाना 
यज्नी। 'ब्राह्मणा व्युत्थाय' 'ब्राह्मणा 
अभिवदन्ति' 'स ब्राह्मणो विषाषों 








इसके सिवा ब्राह्मणोंक जन्मका 
हेतु होनेसे भी [इसका विधान किया 
जाता है ]। “'गायत्रीसे ब्राह्मणकी रचना 
को, त्रिप्टपूसे क्षत्रियकी और जगतीसे 
वैश्यकी ' इस श्रुतिके अनुसार द्विजोत्तमका 
द्वितीय जन्म गायत्रीके कारण है। इसलिये 
गायत्री प्रधान है। “ब्राह्मण व्युत्थान 
करके [भिक्षाचर्या करते हैं]', "ब्राह्मण 
अभिवादन करते हैं' “बह ब्राह्मण 


विएजोडविचिकित्सो ब्राह्मणों भवति' द 
निष्पाप, निर्दोष और नि:शड्ढ ब्राह्मण 
होता है' इत्यादि श्रुतियाँ ब्राह्मणका 


रैयुत्तमपुरुषार्थसम्बन्ध ब्राह्मणस्य 
उत्तम पुरुषार्थसे सम्बन्ध प्रदर्शित करती 


. | हैं। और वह ब्राह्मणत्व गायत्रीजन्ममूलक 


है; इसलिये गायत्रीका तत्त्व बतलाना 

आवश्यक है। जो गायत्रीद्वारा रचा हुआ 

निरड्डश द्विजश्रेष्ठ है, उसीका उत्तम 

युरुषार्थलाधनमें अधिकार है। अत: 

परमपुरुषार्थका सम्बन्ध गायत्रीमूलक 

है। इसलिये उसकी उपासनाका विधान 

करनेके लिये श्रुति कहती है-- 

गायत्रीके प्रथम लोकरूप प्रादकी उपासना 

गायञ्ले 'अमेरन्तरिक्षं चौरित्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षःह वा एकं 

णाषद्ध सपा हैवास्था एतत्‌ स यावदेबु त्रिषु लोकेषु 
श ते योउस्यथा एतदेवं पदं वेद॥१॥ 

. * 'जन्‍्तरिक्ष और चौ--ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही गायत्रीका 


चर 
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बुहदारणयको पनिषद्‌ 


| अध्याब ५ 








एक (प्रथम) पाद है। यह (भूमि आदि) ही इस गायत्रीका प्रथम पाद है। इस 
प्रकार इसके इस पदको जो जानता है, वह इस त्रिलोकीमें जितना कुछ हैं, उस 


सबको जीत लेता है॥ १॥ 


हारित्येतान्य- 
अष्टाक्षरमष्टावक्षराणि 
यस्य तदिदमष्टाक्षरम; ह वै प्रसिद्धा- 
वद्योतकौी, एक॑ प्रथमं गायतन््ये गायत्र्या: 
पदम, यकारेणैवाष्टत्वपूरणम्‌, एतदु 
हेवैतदेवास्था गायत््या: पद॑ पाद 

प्रथमो भूम्यादिलक्षणस्त्रैलोक्यात्मा 

अष्टाक्षरत्वसामान्यात्‌। 

एवमेतत्‌ ज़ैलोक्यात्मकं गायजन्न्या 

प्रथम पदं यो वेद तस्यैतत्‌ फलम्‌ू--स 
विद्वान यावत्‌ किज्ञिदेषु त्रिषु लोकेघु 
जेतव्यं तावत्‌ सर्व ह जयति योउस्या 
एतदेव॑ पदं वेद॥ ९ ॥ 


भूमिरन्तरिक्षं 
छावक्षराणि, 


भूमि, अन्तरिक्ष, चौ:--इस प्रकार 
ये आठ अक्षर हैं। गायत्रीका एक 
अर्थात्‌ प्रथम पाद अष्टाक्षर--जिसमें 
आठ अक्षर हों, ऐसा यह अष्टाक्षर हैं। 
ह और बै--ये प्रसिद्धिके सूचक निपाते 
हैं। 'चौ:' इसके यकारसे ही: और 
संख्याकी पूर्ति होती है; वहीं रे 
गायत्रीका भूमि आदि लक्षणोंवाल 
त्रिलोकरूप प्रथम पाद है, क्योंकि आर्ट 
अक्षर होनेमें इनकी समानता हैं। 

इस प्रकार गायत्रीके इस तैलोक्यात्मर्क 
प्रथम पंदको जो जानता है, उसे ० 
फल प्राप्त होता है। वह उपासक, गो 
प्रकार इसके इस पादकों जानता है मे 
त्रिलोकीमें जो कुछ जय करने यो? 


उस सभीको जीत लेता है॥ ९! 
7327 कु [ 
गायत्रीके द्वितीय त्रयीकृप पादकी उपासना 
इसी प्रकार-- ४ 

हज 
ब्र्थी 


तंथा-- । 

ऋचो यज़्शषि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर : 
एक गायत्र्य॑ पदमेतदु हैवास्था एतत्‌ स यावतीर्य 
विद्या तावद्ध जयति योउ्स्या एतदेव पद बेद॥ २! 


ब्राह्मण १४ ] शाह्ूरभाष्यार्थ -“++ 2 मनी... बी २२३ 


'क्रच:, यजूंषि सामानि' ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही 
गायत्रीका एक (द्वितीय) पाद है। यह (ऋक्‌ आदि) ही इस गायत्रीका 
द्वितीय पाद है। जो इस प्रकार इसके इस पादकों जानता है, वह जितनी 
तज्रयीविद्या है [ अर्थात्‌ त्रयीविद्याका जितना फल है] उस सभीको जीत 

है॥२॥ 


ऋचो चअजूंषि सामानीति 'ऋच:, यजूंषि, सामानि' ये त्रयी- 
तेयीविद्यानामक्षराणि , एतान्य- | विद्याके अक्षर हैं। ये भी आठ ही हैं; 
'यष्टावेब; तथैवाष्टाक्ष॑ हवा | ईसी प्रकार गायत्रीका एक 3४3 द्वितीय 
एक गायत्र्ये पद द्वितीयम्‌ एतदु | * भी आठ अक्षरोंवाला है। अशक्षरत्वमें 
हैवास्था एतद्‌ ऋग्यज समानता होनेके कारण ही यह ऋग्यजु:- 

द्‌ ऋग्यजुःसामलक्षण- पाद है जो 
आर 2 सामरूप गायत्रीका द्वितीय पाद है। जो 
त्रयीविद्या _ पीसत्वसामान्यादेव । स॒यावती इस गायत्रीके इस ज़ैविद्य (तीनों वेद) 
तैव्या विद्यया यावत्‌ |ूप पदको जानता है, वह जितनी यह 
एतद्‌ तावद्ध जयतति यो5स्या | त्रयीविद्या है अर्थात्‌ त्रयीविद्यासे जितना 
दर गाचत्र्यास्त्रैविद्यलक्षणं. पं फल प्राप्त किया जाता है, वह सब जीत 


पैद॥२॥ लेता है॥ २॥ 
“००००० 
गायत्रीके तृतीय प्राणादिपाद और तुरीय दर्शत परो- 
रजापादकी उपासना 
तथा. | 5 ज्ञबा+- 


भाणो5पानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरर ह वा एकं 
थे पदमेतदु हैवास्या एतत्‌ स यावदिदं प्राणि तावद्ध 
पद थीउस्या एतदेव॑ पदं वेदाथास्थ एतदेव तुरीयं दर्शत॑ 
पेशत 'रोरजाय एब तपत्ति यद्‌ वे चतुर्थ ततू तुरीयं 
'देमिति ददूश इब होष परोरजा इति सर्वमु होवैष 
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रज उपर्युपरि तपत्येव६< हैव श्रिया यशसा तपति योडउस्या 
एतदेव पद चेद॥३॥ 

प्राण, अपान, व्यान--ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही गायत्रीका एक 
(तृतीय) पाद है। यह प्राणादि ही इस गायत्रीका तृतीय ' पाद है। जो गायत्रीके 
इस पदकों इस प्रकार जानता है, वह जितना यह प्राणिसमुदाय है, सबको जीत 
लेता है। और यह जो तपता (प्रकाशित होता) है वही इसका तुरीय, दर्शत 
एवं परोरजा पद है। जो चतुर्थ होता है, वही 'तुरीय' कहलाता है। ' दर्शर्ते 
पदम्‌' इसका अर्थ है-मानो [यह आदित्यमण्डलस्थ पुरुष] दीखता है, 
'परोरजा' इसका अर्थ है--यह सभी रज [यानी लोकों] के ऊपर-ऊपर रहँकः 
प्रकाशित होता है। जो गायत्रीके इस चतुर्थ पदको इस प्रकार जानता है, वह 
इसी प्रकार शोभा और कीरतिसे प्रकाशित होता है॥३॥ 


प्राणोडपानों व्यान एतान्यपि | “प्राण” अपान, व्यान--ये प्राणादिके 


प्राणाद्यभिधानाक्षराण्य्र। तच्च | भी आठ ही अक्षर हैं। 
गायत्रीका तृतीय पाद है। जो इस प्रकीः 


गायत्र्यास्तृतीयं पद यावदिदं प्राणिजातं गायत्रीके इस तृतीय पदको जानता है, 
गायतन्र्यास्तृतीयं पदं वेद। सभीको जीत लेता है। 


अथानन्तरं गायतन्न्यास्व्रिपदाया: अब आगे शब्दात्मिका ही 
शब्दात्मिकायास्तुरीयं पदमुच्यतेडभि- | तरीका अभिषेवभूत कर्म 

पक जाता है। यह जो तपता है, वही * 
: प्रकृताया गायत्र्या एतदेव प्रकृत गावत्रीका ऑगे बहलाया जानेवाली 
बश्ष्यमाणं तुरीय॑ दर्शतं पद परोरजा तुरीय दर्शन परोरजा पद है। 'तुरीयर्म 
य एष तपति तुरीयमित्यादिवाक्यपदार्थ | इत्यादि वाक्यके पदोंके अर्थकी 


स्वयमेव व्याचप्टे श्रुति:-- स्वयं ही व्याख्या करती हैं। 
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यद्‌ वे चतुर्थ प्रसिद्ध क्‍ लोकमें जो चतुर्थ प्रसिद्ध है, वही 
तदिदं तुरीयशब्देनाभिधीयते। दर्शतं | यह तुरीय' शब्दसे कहा गया है। 'दर्शतत॑ 
पदमित्यस्य कोडर्थ: ? इत्युच्यते-- | पदम्‌' इसका क्या अर्थ है, सो बतलाया 
पेदूश इब दृश्यत इब होष | गाता है--यह मण्डलान्तर्गत पुरुष 'ददूश 
मण्डलान्तर्गत: पुरुषोउतो दर्शत॑ | ! लगा दीखता-सा है, इसलिये यह 
पदमुच्यते। परोरजा इत्यस्य पदस्य दर्शत पद' कहा जाता है। 'परोरजा:' 
कोईर्थ: ? इत्युच्यते--सर्व समस्त- | की केंया अर्थ है? सो बतलाते 
मुहेबैष मण्डलस्थ भुताो रत सजा गा नशम मण्डलस्थ ०0 समस्त रज:-- 
समस्त लोकमित्यर्थ. उपलपया्ि! समूह अर्थात्‌ सारे ही लोकको ऊपर- 
पत्थभावेन मित्य के ४» उपर्युपर्याधि- | ऊपर आधिपत्यभावसे सम्पूर्ण लोकरूप 

क्‍ उपर्युपरीति सर्व लोक॑ रजोजातं तपति। रज:समूहको प्रकाशित करता है। ' उपरि- 
उपर्युपरीति बीप्सा सर्वलोकाधि- | उपरि' यह द्विरक्ति उसका समस्त लोकपर 
पत्यख्यापनार्था 


आधिपत्य प्रकट करनेके लिये है। 
"तु सर्वशब्देनेव सिद्धत्वाद 


आक्षेप--किंतु आधिपत्त्य तो ' सर्व ' 
वीप्सानर्थिका । 


शब्दसे ही सिद्ध हो जाता है-ऐसी 
स्थितिमें द्विरुक्ति तो व्यर्थ ही है। 
नैष दोष; येषामुपरिष्टात्‌ सविता 
तद्दिषय एव सर्वशब्द: 


उत्तर--यह दोष नहीं है, क्योंकि 
न वीप्सा। 


जिनके ऊपर सूर्य दिखायी देता है, 
भर चामुष्यात्‌ 
के , पराज्ञो लोकास्तेषां 














सर्वशब्द तो उन्हींके विषयमें होगा--इस 
आशड्डाकी निवृत्तिके लिये द्विरुक्ति को 
गयी है। यह बात '“जो कि इससे ऊपरके 
| लोक हैं, यह आदित्यमण्डलस्थ पुरुष 
उनका और देवताओंके अभीष्ट फलोंका 
भी स्वामी है'' इस अन्य श्रुतिसे सिद्ध 
होती है। अत: सभी लोकोंका अवरोध 
करनेके लिये यह द्विरुक्ति हैं। 


पैवकायानां  च!! (छा० उ० १। | 


। 
अति शरुत्यन्तरात्‌। तस्मात्‌ 


अकिरोधा्ा वीप्सा। 
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यथासौ सविता संद्ाधिपत्य- जो गायत्रीके इस चतुर्थ दर्शत 
लक्षणया श्रिया यशसा चर ख्यात्या | पदको इस प्रकार जानता है, वह इसी 
तपत्वेव॑ हैव सझ्िया यशसा च | प्रकार श्री और कीर्तिसे प्रकाशित होता 
तपति योउस्या एतदेवं तुरीयं दर्शतं | है जैसे कि यह आदित्य सर्वाधिपत्यरूपा 
पद वेद॥३॥ श्री और कीर्तिसे तप रहा है॥३॥ 
वि ..:7.. मनन] 


गायत्रीकी परम प्रतिष्ठा प्राण हैं, 'गायत्री' शब्दका निर्वक्चणन और 
ब्टको किये गये गायज््युपदेशका फल 


सैषा गायज््येतस्मिः स्तुरीये दर्शते पदे परोरजसि 
प्रतिप्ठिता तद्‌ वे तत्‌ सत्ये प्रतिष्ठितं चक्षुर्वे सत्य 
चक्ष॒हिं वै सत्यं तस्माद यदिदानीं द्वौ विवदमाना- 
वेयातामहमदर्शभहमओऔषमिति. य एवं ब्रूयादह- 
मदर्शभिति तस्मा एवं श्रद्ृध्याम तद्‌ जै तत्‌ सत्य 
बले प्रतिष्ठितं प्राणों जले बल॑ ततू प्राणे प्रतिष्ठितं 
तस्मादाहुर्बलर सत्यादोगीय इत्येबंवेषा गायत्र्यध्यात्मं 
प्रतिष्ठिता सा हैषा गया< स्तत्रे प्राणा वै गयास्तत्प्राणा* स्तत्रे 
तद्‌ यद्‌ गया स्तत्रे तस्माद्‌ गायत्री नाम स यामेवामू 
सावित्रीमन्चाहै लैघ सा स॒ यसमा अन्वाह तस्थय 
त्राणा < स्त्रायते ॥ ४॥। 

वह यह गायत्री इस चतुर्थ दर्शत परोरजा पदमें प्रतिष्ठित है। वह पद 
सत्यमें प्रतिष्ठित है। चक्षु ही सत्य है, चक्षु ही सत्य है--यह प्रसिद्ध है। इसीसे 


यदि दो पुरुष “मैंने देखा है' “मैंने सुना है' इस प्रकार विवाद करते हुए 
आबें तो उनमेंसे जो यह कहता होगा कि 'मैंने देखा है' उसीका हमें विश्वास 
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होगा। वह तुरीय पादका आश्रयभूत सत्य बलमें प्रतिष्ठित है। प्राण ही 
बल है, वह सत्य प्राणमें प्रतिष्ठित है। इसीसे कहते हैं कि सत्यकी अपेक्षा 
बल ओजस्वी है। इस प्रकार यह गायत्री अध्यात्म प्राणमें प्रतिष्ठित है। उस 
इस गायत्रीने गयोंका त्राण किया था। प्राण ही गय हैं, उन प्राणोंका इसने त्राण 
किया। इसने गयोंका त्राण किया था, इसीसे इसका ' गायत्री ' नाम हुआ। आचार्यने 
आठ वर्षके वटुके प्रति उपनवनके समय जिस साविन्रीका उपदेश किया था, वह 
यही है। वह जिस-जिस बट॒कों इसका उपदेश करता है, यह उसके-उसके 


प्राणोंकी रक्षा करती है ॥४॥ 


सैघा त्रिपदोक्ता या जैलोक्य- पूर्वोक्त तीन पदोंवाली वह यह 
जैलोक्य, त्रैविद्य और प्राणरूपा गायत्री 
इस चतुर्थ तुरीय दर्शत परोरजा पदमें 
प्रतिष्ठित है। [यह मूर्तामूर्तरूप गायत्री 
चतुर्थ पदरूप आदित्यमें प्रतिष्ठित है] 
क्योंकि आदित्य मूर्तामूर्तरसस्वरूप है। रस 
न रहनेपर तो वस्तु नीरस और अप्रतिष्ठित 
हो जाती है; जिस प्रकार जिसका सार 
दग्ध हो गया है, वह काष्ठादि नीरस हो 
जाता है, उसी प्रकार यहाँ भी समझना 
चाहिये। इस प्रकार मूर्तामूर्तात्मक जगदरूपा 
त्रिपदा गायत्री तीनों पादोंके सहित 
आदित्यमें प्रतिष्ठित है; क्योंकि आदित्य 


त्रैविद्यप्राणलक्षणा गायजत्र्येतस्मिश्नतुर्थ 
तुरीये दर्शोशो पदे परोरजसि 
प्रतिप्ठिता, मूर्तामूर्तरसत्वादादित्यस्य; 
रसापाये हि वस्तु नीरसमप्रतिष्ठितं 
भवति; यथा काष्ठादि दग्धसारं तद्ठत्‌। 
तथा मूर्तामूर्तात्मक॑ जगत््‌ त्रिपदा 


गायत्र्यादित्ये प्रतिष्ठिता तद्गसत्वात्‌ सह 





बविभि: पादे: | 


तद्‌ ने तुरीयं पद सत्ये प्रति- 


प्वितम्‌ । 
इत्युच्यते--चक्षूर्व सत्यम। 


कि पुनस्तत्‌ सत्यम ? 
कं 


उस (जगत) का सार है। 


वह तुरीय पद सत्यमें प्रतिष्ठित 
है। वह सत्य क्‍या है? सो बतलाया 
जाता है-चक्षु ही सत्य है। किस 
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चक्षु: सत्यमित्याह-प्रसिद्धमेतच्चक्षुहिं | प्रकार चक्षु सत्य है? सो श्रुति बतलाती 
ले सत्यम। कर्थ प्रसिद्धता? है। यह बात प्रसिद्ध है कि चश्लु ही 


इत्याह--तस्मात्‌ू यद्‌ यदीदानीमेव 
ट्वी विवदमानौ विरुद्ध वदमाना- 
बेयातामागच्छेयातामहमदर्श दृष्ठवान- 
स्मीत्यन्य आहाहमआऔषं त्वया दूृष्ठं 
न तथा तद्टस्त्विति तयोर्य एवं ब्रूयाद- 
हमद्राक्षमिति तस्मा एवं अ्रदध्याम न 
पुन्यों ब्रूयादहमश्रौषभिति। श्रोतुर्मुषा 
थश्रवणमपि संभवत्ति न तु चश्षुषों 
मृषा दर्शनम्‌; तस्मान्नाऔषमित्युक्तवते 


श्रदद्याम | तस्मात्‌ सत्यप्रतिपत्तिहेतुत्वात्‌ 


सत्यं चक्षुस्तस्मिन्‌ू सत्ये चक्षुषि 
सह त्रिभिरितरेः पादैस्तुरीयं॑ पद 
प्रतिष्ठितमित्यर्थ: | उक्त च ''स आदित्य: 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति चश्षुषीति'' 
(३ ।९ ।२०)। 


तद्‌ वै तुरीयपदाश्रयं सत्यं बले 
प्रतिष्तितम। कि. पुनस्तद्वलम ? 


सत्य है। ऐसी प्रसिद्धि क्‍यों हैं? सो 
श्रुति बतलाती है--इसलिये, यदि इसी 
समय दो विवाद करनेवाले--परस्परविरुद्ध 
बोलनेवाले आवें; उनमेंसे एक कहता 
हो, कि 'मैंने ऐसा देखा है' और दूसरा 
कहे कि 'मैंने सुना है, तूने जैसी देखी 
है, वह वस्तु वैसी नहीं है' तो उनमेंसे 
जो यह कहेगा कि 'मैंने उसे देखा है' 


हम उसीका विश्वास्त करेंगे, जो ऐसा 


कहता है कि “मैंने सुना है' उसका 
नहीं। सुननेवालेका श्रवण तो मिथ्या भी 
हो सकता है, किंतु नेत्रोंकों मिथ्या 
दर्शन नहीं हो सकता। इसलिये जो 
कहता है कि 'मैंने सुना है! उसमें 
हमारा विश्वास नहीं होता। अतः 
सत्यज्ञानका हेतु होनेके कारण चन्षु 
सत्य है। उस सत्यरूप चक्षुमें अन्य 
तीन पादोंके सहित तुरीय पद प्रतिष्ठित 
है--ऐसा इसका तात्पर्य है। कहा भी 
है--''वह आदित्य किसमें प्रतिष्ठित 
है? चक्षुमें''। 


वह तुरीय पदका आश्रयभूत सत्य 
बलमें प्रतिष्ठित है। वह बल क्या है? 
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सो श्रुति बतलाती है--प्राण ही बल है। 
उस प्राणरूप बलमें सत्य प्रतिष्ठित 
है। ऐसा ही कहा भी है कि “उस 
सूत्रमें [सूत्रसंज्ञक प्राणमें] यह [ सत्य- 
संज्ञक भूतसमुदाय] ओतप्रोत है।'' क्योंकि 
बलमें सत्य प्रतिष्ठित है, इसलिये कहा 
है कि सत्यकी अपेक्षा बल ओगीय-- 
ओजीय अर्थात्‌ अधिक ओजस्वी है। 
लोकमें भी जो वस्तु जिसमें आश्रित 
होती है, उसकी अपेक्षा उस आश्रयका 
अधिक बलवान होना प्रप्मिद्ध है। कहीं 
भी दुर्बल बलवानका आश्रयभूत नहीं 
देखा गया। 


इस प्रकार उक्त न्‍्यायसे यह गायत्री 
अध्यात्म--शरीरस्थ प्राणमें प्रतिष्ठित 
है। वह यह गायत्री प्राण है, इसलिये 
गायत्रीमें जगत प्रतिष्ठित है। जिस 
प्राणमें सम्पूर्ण देव एक हो जाते हैं 
तथा समस्त वेद, कर्म और फल भी 
जिसमें एक हो जाते हैं, वह गायत्री 
| इस प्रकार प्राणरूपा होनेके कारण 
जगत्‌की आत्मा है। 

उस इस गायत्रीने गयोंका त्राण 
किया था। वे गय कौन हैं? वागादि 
प्राण ही गय हैं, क्योंकि वे शब्द करते 
हैं। इस गायत्रीने उनका त्राण किया 
था। इस प्रकार चूँकि इसने गयोंका 


इत्याह--प्राणों लै बल॑े तस्पमिनू 
प्राणे बले प्रतिप्ठितं सत्यम। तथा 
चोक्तम्‌ “'सूत्रे तदोतं चर प्रोतं॑ च'' 
इृत्ति। यस्माद्‌ बले सत्य प्रतिष्ठितं 
तस्मादाहुः--बलं सत्यादोगीय ओजीय 
ओजस्तरमित्यर्थ:। लोके5उपि यस्मिन्‌ 
हि यदाभ्ितं॑ भवति तस्मादाश्निता- 
दाभ्रयस्थ बलवत्तरत्वं प्रसिद्धम; 
न हि दुर्बल॑ बलवत:ः क्लचिदाअय- 
भूतं दृष्टम्‌। 

एवमुक्तन्यायेन उ एबा गाय- 
ज््यध्यात्ममध्यात्मे प्राणे प्रतिष्ठिता। 
सैघा गायत्री प्राण:, अतो गायत्र्यां 
जगत्‌ प्रतिप्ठितम। यस्मिन्‌ प्राणे 
सर्वे देवा एके भवन्ति, सर्वे 
बेदा: कर्माणि फलं च सैवं गायत्री 
प्राणरूपा सती जगत्‌ आत्मा। 

सा हैषा गयांस्तत्रे त्रातवती; 
के पुनर्गया:? प्राणा वागादयों 
वे गया:; शब्दकरणात्‌; तांस्तत्रे 














सैषा गायत्री; तत्तत्र यद्मस्माद्‌ 
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गयांस्‍्तत्रे तस्माद्‌ गायत्री नाम। | त्राण किया था; इसलिये इसका नाम 


गयजन्नाणाद गायत्रीति प्रथिता। 
स॒ आचार्य उपनीय माणव- 
कमए्टवर्ष यामेवाम्‌ं गायत्रीं सावित्रीं 


सवितृदेवताकामन्वाह पच्छो5र्धर्चशः: 


समस्तां च; एपैव सा साक्षात्प्राणो 


जगत्‌ आत्मा माणवकाय समर्पिति- 
हेदानीं व्याख्याता मान्या। स आचार्यो 
यस्मे माणबकायान्वाहानुवक्ति तस्य 
माणवकस्य  गयान्‌ प्राणांस्त्रायते 


नरकादिपतनातू॥ ४॥ 


गायत्री है। गयोंका ज्राण करनेके कारण 
यह 'गायत्री' इस प्रकार प्रसिद्ध हुई। 


उस आचार्यने आठ वर्षके वटुका 
उपनयन कर उसे जिस सविता 
देवतासम्बन्धिनी सावित्रीका पहले पदश: 
फिर आधी-आधी ऋचा करके और 
फिर सम्पूर्णरूपसे उपदेश किया था वह 
साक्षात्‌ प्राण जगत्‌की आत्मा यह गायत्री 
ही उस बट॒कों समर्पण की गयी थी, 
जिसकी कि इस समय व्याख्यां की 
गयी है, कोई और नहीं। वह आचार्य 
जिस वटुकों उसका उपदेश करता 
है, उस वटुके गय यानी प्राणोंकी 
वह गायत्री नरकादिमें गिरनेसे रक्षा 
करती है॥४॥ 


हज ानप्ज कम कल्प 


अनुष्टप्‌ साबित्रीके उपदेशका निषेध और 
गायत्री-सावित्रीका महत्त्व 


ताशहैतामेके सावितन्रीमनुष्ठभमन्वाहुर्वागनुष्टबेतद्‌ बाच- 
मनुब्बूम इति न तथा कुर्याद्‌ गायत्रीमेव सावित्रीमनुल्दूयाद 
यदि ह वा अप्येवं विद्‌ बह्लिव प्रतिगृह्ञाति न हैव तदू 
गायत्र्या एकंचन पद प्रति॥ ५॥ 

कोई शाखावाले उस इस अनुष्टुप्‌ छन्‍्दवाली सावित्रीका उपदेश करते हैं। 
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[गायत्री छन्‍्दवाली सावित्रीका उपदेश न करके “अनुष्टपूछन्दकी सावित्रीका 
उपदेश करते हैं।] वे कहते हैं कि वाक्‌ अनुष्टप्‌ है, इसलिये हम वाक्‌का ही 
उपदेश करते हैं। किंतु ऐसा नहीं करना चाहिये। गायत्री छन्‍्दवाली सावित्रीका 
ही उपदेश करें। ऐसा जाननेवाला जो अधिक प्रत्तिग्रह भी करे तो भी वह 





गायत्रीके एक पदके बराबर भी नहीं हों सकता॥ ५॥ 


तामेतां सावित्री हैके शाखि- 


नो<नुष्टभमनुष्ट पप्रभवामनुष्ट प्छन्दस्का- 
मन्वाहुरुपनीताय। तदभिप्रायमाह-- 
वागनुष्टप्‌। वाक्‌ू च शरीरे सरस्वती, 
तामेव हि वारउ्च सरस्वती माण- 


वकायानुब्ूम इत्येतद्‌ बदन्तः। 

न तथा कुर्यान्न तथा विद्याद्‌ 
यत्त आहुर्मुषैव तत्‌। कि तहिं? 
गायत्रीमेत्र सावित्रीमनुन्नूयात्‌। कस्मात्‌ ? 
यस्मात्‌ प्राणों गायत्रीत्युक्तम्‌। प्राण 
उक्त वाक च सरस्वती चान्ये च 
प्राणा: सर्ब माणवकाय समर्पितं 
भवति। 


कोई शाखावालें उपनीत बट॒कों 
अनुष्टपू-अनुष्टप्प्रभभ अर्थात्‌ अनुष्टप्‌ 
छन्दवाली उस इस सावित्रीका उपदेश 
करते हैं। श्रुति उनका अभिप्राय बतलाती 
है। वाक्‌ अनुष्टप्‌ है। वाक्‌ ही शरीरमें 
सरस्वती है, उस वाग्रूपा सरस्वतीका 
ही हम माणवक (वट)-को उपदेश 
करते हैं--ऐसा कहते हुए वे उसका 


| उपदेश करते हैं। 


किंतु ऐसा नहीं करना चाहिये, 
ऐसा नहीं समझना चाहिये; वे जो कहते 
हैं, वह मिथ्या ही है। तो फिर क्या करना 
चाहिये ? गायत्रीछन्दवाली सावित्रीका 
ही उपदेश करे। क्‍यों? क्‍योंकि प्राण 
गायत्री है--ऐसा कहा जा चुका है। 
प्राणका उपदेश हो जानेपर वाक्‌ सरस्वती 
और अन्य सब प्राण भी वट॒कों समर्पित 
हो जाते हैं। 


१. अनुष्टप्‌ छनन्‍्द चार पादोंका होता है और गायत्री छन्द तीन पादोंका। दोनोंके पाद आठ- 


आठ अक्षरके ही होते हैं। अनुष्टुप्‌ छन्द्में जो मन्त्र उपलब्ध होता है, उसका भी देवता सविता 
ही है, इसलिये कुछ लोग उसे ही सावित्री कहते हैं। अनुष्ठप्‌ छन्दवाला मन्त्र इस प्रकार है-- 
तत्सवितुर्वणीमहेँ वयं देवस्य भोजनम्‌। श्रेष्ठ सर्वधातमं तुर॑ भगस्य धीमहि ॥ इतति 
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किज्ञेदं प्रासड्रिकमुक्त्वा गायत्री- गायत्रीछन्दवाली सावित्रीके विषयमें 


बिदं वा अप्येबंधिद यह प्रासज्लिक बात कहकर अब श्रुति 
विदं स्तौति--यदि ह वा अप्येः जाशन्येपासाइकी अति कली हज 
बह्िव--न॒ वि तस्य सर्वात्मनो | इस प्रकार जाननेवाला अधिक प्रतिग्रह 
बहु नामास्ति किंचित्‌ सर्वात्म- | भी करें-- अधिक' इसलिये कहा कि 
सर्वात्मक होनेके कारण उस विद्वानके 
बच लिये वास्तवमें बहुत कुछ भी नहीं है; 
हैव तत्‌ प्रतिग्रहजातं॑ गायत्र्या | तो भी वह प्रतिग्रह-समुदाय गायत्रीके 
एकंचनैकमपि पद प्रति एर्याप्तम्‌॥ ५॥ | एक पादके लिये भी पर्याप्त नहीं है॥ ५॥ 


कत्वादू विदुष:--प्रतिगृह्माति, न 


हि मा 07770 // हल मल 
गायत्रीके प्रत्येक पदके महत्त्वका दिग्दर्शन 

स्॒य इमा* स्वत्रीक्ोकान पूर्णान्‌ प्रतिगुह्लीयात्‌ सोउस्या 
एतत्‌ प्रथमं पदमाप्नुयादथ यावतीयं त्रयीविद्या यस्तावतू 
प्रतिगुल्लीयात्‌ सोडस्या एतद्‌ द्वितीयं॑ पदमाप्नुयादथ 
यावदिदं प्राणि यस्तावत्‌ प्रतिगृहल्लीचात्‌ सो5स्या एतत्तृतीय॑ 
पदमाणुयादथास्था एतदेव तुरीय॑ दर्शत॑ पद॑ परोरजा 
य एप तपति नैव केनचनाप्यं कुत उ एतावतू प्रति- 
गुहल्लीयात्‌॥ ६ ॥ 

जो इन तीन पूर्ण लोकोंका प्रतिग्रह करता है, उसका बह (प्रतिग्रह) इस 
गायत्रीके इस प्रथम पादको व्याप्त करता है और जितनी यह त्रयीविद्या है, उसका 
जो प्रतिग्रह करता है, वह (प्रतिग्रह) इसके इस द्वितीय पादको व्याप्त करता है 
और जितने ये प्राणी हैं, उनका जो प्रतिग्रह करता है, वह (प्रतिग्रह) इसके इस 
तृतीय पदको व्याप्त करता है और यही इसका तुरीय दर्शत परोरजा पद है, जो 
कि यह तपता है, यह किसीके द्वारा प्राप्य नहीं है; क्योंकि इतना प्रतिग्रह कोई 
कहाँसे कर सकता है? ॥६॥ 
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स॒य इमांस्न्रीनू स यो गायत्री- 
विदिमान भूरादीस्त्रीनू गो5श्चादि- 
धनपूर्णाल्लोकान्‌ प्रतिगुहल्लीयात्‌ स॒ 
प्रतिग्रहोउस्था गायत्र्यया एतत्‌ प्रथमं 
पद॑ यद व्याख्यातमापष्तुयात्‌। प्रथम- 
परदविज्ञानफलं तेन भुक्त॑ स्पयाजन्न 
त्वधिकदोषोत्पादक: स प्रतिग्रह:। 


अथ पुनर्यावतीयं त्रयीचविद्या, 


यस्तावत्‌ प्रतिगह्लीयात्‌ सो5स्था एतद्‌ 


द्वितीयपद- 
विज्ञानफलं॑ तेन भुक्त स्यात्‌। 


द्वितीयं पदमाप्रुयात्‌। 


तथा यावद्िदं प्राणि 
प्रतिगुज्लीयात्‌ सो5स्या एतत्‌ तृतीय 
पदमाणुयात्‌। तेन तृतीयपद विज्ञान- 
फल भुक्त स्यात्‌। 
कल्पयित्वेदमुच्यचते। पादत्रय- 
सम्रमपि यदि कश्रित्‌ प्रतिगह्ली- 
यात्‌ तत्‌ पादत्रय विज्ञानफलस्थैव 
क्षयकारणं न॑ त्वन्यस्थ दोषस्य 


कर्तत्वे क्षमम। न चैवं दाता 


शाह्टूरभाष्यार्थ 


यस्तावत्‌ 


१९३३ 


'सय इसमांस्त्रीन्‌' जो गायन््युपासक 
इन गो-अश्वादि धनसे पूर्ण भूलोकादि 
तीन लोकोंका प्रतिग्रह (दान) स्वीकार 
करता है, वह प्रतिग्रह इस गायत्रीके 
इस प्रथम पादकों, जिसकी कि व्याख्या 
की गयी है, व्याप्त करता हैं। अर्थात्‌ 
उसके द्वारा केवल प्रथम पादके विज्ञानका 
फल भोगा जाता है, वह प्रतिग्रह 
इससे अधिक दोष उत्पन्न करनेवाला 
नहीं है। 

और फिर जितनी भी यह त्रयीविद्या 
है, उतना जो प्रतिग्रह करता है, उसका 


| वह प्रतिग्रह इसके इस द्विततीय पादकों 


ही व्याप्त करता है। उसके द्वारा द्वितीय 
पादके विज्ञानका फल ही भोगा जाता 
है। तथा जितने ये प्राणी हैं, जो उतना 
प्रतिग्रह करता है, वह प्रतिग्रह इसके 


| तृतीय पादकों ही व्याप्त करता है। 


उसके द्वारा तृतीय पादके विज्ञानका 
फल ही भोगा जाता है। 

यह बात कल्पना करके कही गयी 
है अर्थात्‌ यदि कोई गायत्रीके पादत्रयके 
समान भी प्रतिग्रह करे तो उसका वह 
प्रतिग्रह पादत्रयविज्ञानके फलमात्रका 
क्षय करनेका कारण हो सकता है, वह 
कोई और दोष करनेमें समर्थ नहीं है। 








१९३४६ 
प्रतिग्रहीता व गायत्रीविज्ञानस्तुतये 


कल्प्यते, प्रतिग्रहीता च 


दाता 
यद्यप्येवं सम्भाव्यते नासौ प्रतिग्रहों- 
5पराधक्षम:, कस्मात्‌ ? यतो5भ्यधिक- 
मपि पुरुषार्थविज्ञानमवशिष्टमेव चतुर्थ- 


पादविषयं गायत्रद्यास्तदहर्शयति-- 


अधास्या एतदेव तुरीय॑ दशशतं 
पदं परोरजा य एघ तपतति। यच्चैतन्नैव 
केनचन केनचिदपि प्रतिग्रहेणाप्यं नैव 
प्राप्यमित्यर्थ, यथा पूर्वोक्तानि 
त्रीणि पदानि। एतान्यपि नैवाप्यानि 
केनचित्‌ कल्पयित्वैवमुक्त परमार्थत: 
कृत उ एतावत्‌ प्रतिगह्लीयात्‌ त्रैलो- 
क्यादिसमम। तस्माद गायक़नेवं- 
प्रकारोपास्येत्यर्थ: ॥ ६ ॥ 


बुहृदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


ऐसे दाता और प्रतिग्रहीताकी केवल 
गायज्र्युपासनाकी स्तुतिके लिये ही कल्पना 
की गयी हो--ऐसी बात नहीं है; यद्यपि 
ऐसा दाता और प्रतिग्रह करनेवाला 
सम्भव हो सकता है, किंतु यह प्रतिग्रह 
कोई अपराध (दोष) करनेमें समर्थ 
नहीं है, क्यों? क्‍योंकि गायत्रीके चतुर्थ 
पादका विषयभूत इससे भी अधिक 
पुरुषार्थविज्ञान अभी अवशिष्ट है ही। 
उसे श्रुति दिखलाती है-- 


और यह जो तपता है यही इसका 
तुरीय अर्थात्‌ चौथा दर्शत परोरजा पद 
है। और यह जो है, किसी भी प्रतिग्रहके 
द्वारा आप्य अर्थात्‌ प्राप्तव्य नहीं है, जिस 
प्रकार कि पूर्वोक्त तीन पद हैं। वास्तवमें 
तो ये भी किसीसे आप्य नहीं हैं, 
कल्पना करके ही ऐसा कहा है। बास्तवमें 
तैलोक्यादिके समान इतना कोई कहाँसे 
प्रतिग्रह करेगा? अत: तात्पर्य यही है 
कि इस प्रकारकी गायत्रीकी ही उपासना 
करनी चाहिये॥ ६ ॥ 


6८-०० 

गायत्रीका उपस्थान और उसका फल 
तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्य- 
पदसि न हि पद्यसे। नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय 
परोरजसेडसावदो मा प्रापदिति य॑ द्विष्यादसावस्म कामों मा 
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समृद्धीति वा न हैवास्मे स काम: समृध्यते यस्मा 
एवमुपतिछततेड्हमद: प्रापमिति वा॥ ७॥ 

उस गायत्रीका उपस्थान--हे गायत्रि! तू [त्ैलोक्यरूप प्रथम पादसे] एकपदी 
है, [तीनों वेदरूप द्वितीय पादसे ] द्विपदी है, [प्राण, अपान और व्यानरूप तीसरें 
पादसे] त्रिपदी है और [तुरीय पादसे] चतुष्पदी है, [इस सबसे परे निरुपाधिक 
स्वरूपसे तू] अपद है; क्योंकि तू जानी नहीं जाती। अत; व्यवहारके अविषयभूत 
एवं समस्त लोकॉोंसे ऊपर विराजमान तेरे दर्शनीय तुरीय पदको नमस्कार है। यह 
पापरूपी शत्रु इस [विध्नाचरणरूप] कार्यमें सफलता नहीं प्राप्त करे। इस प्रकार 
यह (विद्वान) जिससे द्वेष करता हो 'उसकी कामना पूर्ण न हो' ऐसा कहकर 
उपस्थान करे। जिसके लिये इस प्रकार उपस्थान किया जाता है, उसकी कामना 
पूर्ण नहीं होती। अथवा “मैं इस बवस्तुकों प्राप्त करनूँ' ऐसी कामनासे उपस्थान 
करे॥ ७॥ 

तस्या उपस्थानं तस्या गायत््या|। उस गायत्रीका इस मन्त्रसे उपस्थान-- 
उपस्थानमुपेत्य स्थानं नमस्करण- | *भीप जाकर स्थित होना अर्थात्‌ नमस्कार 
मनेन मज्ेण। कोसी मज:? होता है। बह मन्त्र कौन-सा है? सो 
वह जामिश्य्सि भव श्रुति बतलाती है--हे गायत्रि! तू पूर्वोक्त 


रूपसे तीन लोकरूपी प्रथम पादद्वारा 
त्रलोक्यपादेनेकपदी। ज्रबीविद्या- एकपदी है; त्रयीविद्यारूप द्वितीय पादसे 
रूपेण द्वितीयेन द्विपदी। प्राणादिना | ट्विपदी है, प्राणादि तृतीय पादसे त्रिपदी 
तृतीयेन त्रिपद्मसि। चतुर्थेन तुरीयेण | है और चतुर्थ-तुरीय पादसे चतुष्पदी 
चतुष्पद्मसि। एवं चतुर्थि: पादेरुपासकै: | है। इस प्रकार चार पादोंसे तू उपासकोंद्वारा 


पद्चसे ज्ञायसे। जानी जाती है। 
अतः परं परेण निरुपाधिकेन इसके आगे अपने सर्वोत्तम 


स्वेनात्मनापदरसि। अविद्यमानं पद | निरुपाधिक स्वरूपसे तू अपद है। जिस 
यस्यास्तव येन पद्यसे सा त्वमपदसि, | तेरा कोई पद, जिससे कि तेरा ज्ञान 
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बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


यस्मान्न हि पद्चसे नेति नेत्यात्मत्वात्‌ ? | हो, नहीं है, वह तू अपद्‌ है; क्योंकि 


अतोड<्व्यवहारविषयाय नमस्ते तुरीयाय 


दर्शताय पदाय परोरजसे। 


असौ शत्रु: पाप्मा त्वत्प्राप्ति- 
विघ्नकरो5दस्तदात्मन:ः कार्य यत्‌ 
त्वत्प्राप्तिविष्नकर्तृत्व॑प्रा प्रापन्मेव 
प्राणोतु। इतिशब्दो मनत्रपरिसमाप्तर्थ:। 


यं द्विष्याद्‌ यं प्रति द्वेष॑ कुर्यात्‌ 
स्वयं विद्ठांस्तं प्रत्यनेनोपस्थानम्‌। असौ 
शत्रुरमुकनामेति नाम गुह्लीयादस्मै 
यज्ञदत्तायाभिप्रेत: कामों मा समृद्द्धि 
समृद्धि मा प्राप्नोत्त्तिति वोपतिष्ठते । न 
हैवास्मै देवदत्ताय स काम: समृध्यते। 
कस्मै ? बस्म एवमुपतिघप्लते। अहमदो 
देवदत्ताभिप्रेत॑ प्रापमिति वोप- 
तिष्ठते। 


असावदी मा प्राप- 


नेति-नेति स्वरूप होनेके कारण तेरा 
ज्ञान नहीं होता; अतः व्यवहारके 
अविषयभूत तेरे तुरीय दर्शत (दर्शनीय) 
परोरजा (समस्त लोकोंसे ऊपर विगजमान) 
पदकों नमस्कार है। 


वह शत्रु पाप तेरी प्राप्तिमें विध्न 
करनेवाला है। वह तेरी प्राप्तिमें विप्न 
करनेरूप कार्यमें समर्थ न हो। यहाँ 
'इति' शब्द मन्त्रकी समाप्तिके लिये है। 


यह उपासक जिसके प्रति द्वेष 
करता हो, उसके लिये यह उपस्थान 
है। यह अमुक्क नामवाला शशत्रु-इस 
प्रकार यहाँ नाम ले, अर्थात्‌ इस यज्ञदत्तको 
इसका अभिप्रेत अर्थ समृद्ध न हों 
अर्थात्‌ सम्पन्नताकों प्राप्त न हो-ऐसा 
कहकर उपस्थान करता है। ऐसा करनेसे 
इस देवदत्तकी अभीष्ट कामना पूर्ण नहीं 
ही होती है। किस देवदत्तके लिये ऐसी 
बात है? जिसके उद्देश्यसे इस प्रकार 
उपस्थान करता है, उसके लिये अथवा 
इस देवदत्तके अभीष्ट अर्थको मैं प्राप्त 
कर लूँ--इस उद्देश्यसे उपस्थान करता 
है। 'असौ' 'अद:' “मा प्रापत्‌' इन 
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दित्यादित्रयाणां मनत्रपदानां यथाकामं । तीन मन्त्रपदोंका उपासकके इच्छानुसार 
विकल्प: || ७॥। विकल्प हो सकता है ॥७॥ 


८७०८० (०-२० 


गायत्रीके मुखविधानके लिये अर्थवाद 


गायत्र्या मुखविधानायार्थवाद गायत्रीका मुखविधान करनेके लिये 
उच्यते-- अर्थवाद कहा जाता है-- 

एतद्धघ बै तज्जनको वैदेहो बुडिलमाश्चतराश्चिमुवाच् यज्नु 
हो तद गायत्रीविदबृथा कथ* इस्तीभूतो वहसीति मुख 
हास्या: सम्राणन विदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुखं 
यदि ह वा अपि बह्लिवाग्नावभ्यादधति सर्वमेव तत्‌ संदहत्येव: 
हैवैवं&बविदू यद्यपि बह्लिव पापं कुरुते सर्वमेव तत्‌ संप्साय 
शुद्ध: पूतोडजरोडमृत: संभवत्ति॥ ८ ॥ 

उस घविदेह जनकने बुडिल आश्चवतराश्वचिसे यही बात कही थी कि 'तूने 
जो अपनेको गायत्रीविद (गायत्री-तत्त्वका ज्ञाता) कहा था, तो फिर [ प्रतिग्रहके 
दोषसे) हाथी होकर भार क्‍यों ढोता है?' इसपर उसने 'हे सम्राट! मैं 
इसका मुख ही नहीं जानता था' ऐसा कहा। [तब जनकने कहा--] 'इसका 
अग्नि ही मुख है। यदि अग्निमें लोग बहुत-सा ईंधन रख दें तो वह उन सभीको 
जला डालता है। इसी प्रकार ऐसा जाननेवाला बहुत-सा पाप करता रहा हो तो 
भी वह उस सबको भक्षण करके शुद्ध, पवित्र, अजर, अमर हो जाता है॥८ ॥ 

एतद्ध किल नै स्मर्यते। तत्तत्र उस गायत्री-विज्ञानके विषयमें ऐसा 
गायत्री विज्ञानविषये जनकों वैदेहों जप अर 2३8! को 
बुडिलों नामतोउश्वतराश्वस्यापत्य- | जो अश्वतराश्वके पुत्र होनेके कारण 


१, अर्थात्‌ वह जिसके लिये जिस वस्तुकीं प्राप्ति या अप्राप्तिकीं कामना रखता हों; उन्हींका 
इनके स्थानमें उच्चारण किया जा सकता है। 
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माश्चतराश्चिस्तं किलोक्तवान्‌। यन्नु इति 


वितर्के, हो अहो इत्येतत्‌ तद यत्‌ त्वं 


गायत्रीविदब्रुथा: गायत्रीविदस्मीति 


यदब्रूथा: किमिदं तस्थ वचसो 5ननुरूपम्‌ ? 
अथ कथं यदि गायत्रीवित्‌ प्रतिग्रहदोषेण 
हस्तीभूतों वहसीति। 
स॒ प्रत्याह राज्ञा स्मारितों मुखं 
गायत्र्या हि यस्मादस्या हे सम्राण्न 
विदांचकार न॒ विज्ञातवानस्मीति 
होवाच।| एकाड्रविकलत्वाद गायत्री- 
विज्ञानं ममाफलं जातम्‌। 
श्रुणु तहिं तस्या गायत्र्या अग्निरिव 
मुखम्‌। यदि ह बा अपि बह्निवेन्धन- 
मग्नावभ्यादधति लौकिका: सर्वमेव 
तत्‌ संदहत्येवेन्धनमग्नि:, एवं हैवे- 
अग्निर्मुखमित्येवं 
वेत्तीत्येवंवित्‌ स्यथात्‌ स्वयं गायत्र- 


विद गायत्रया 


चआत्माग्निमुख: सन्‌। यद्यपि बह्िव 
पाप॑ कुरुते प्रतिग्रहादिदोषं तत्‌ सर्व 


बुहदारण्यको पनिषद्‌ 





[ अध्याय ५ 


आश्चवतराश्चि कहलाते थे, उनसे कहा 
था। 'यत्‌+नु' ये अव्यय चितर्कके 
अर्थमें हैं। 'हो! अर्थात्‌ अहो! तूने जो 
अपनेको गायजन्नीका जानकार बतलाया 
था अर्थात्‌ तू जो कहता था कि में 
गायत्रीका ज्ञाता हूँ, सो तेरे उस बचनके 
विपरीत ऐसा क्‍यों है? यदि तू गायत्रीका 
ज्ञाता है तो प्रतिग्रहदोषके कारण तू 
हाथी बनकर भार क्‍यों ढोता है?! 


राजाके द्वारा स्मरण कराये जानेपर 
उनसे उत्तर दिया, 'हे सम्राट! क्योंकि 
मैं इस गायत्रीका मुख नहीं जानता था, 


ऐसा उसने कहा, 'एक अज्भसे रहित 
_होनेके कारण मेरा गायत्रीविज्ञान निष्फल 


हो गया हैं।' 


[तब जनकने कहा--] अच्छा 
तो सुन उस गायत्रीका अग्नि ही मुख 


 है। यदि लौकिक पुरुष अग्निमें बहुत- 
'सा ईंधन भी डालें, तो वह अग्रि उस 


सभीको भस्म कर देता है। इसी प्रकार 
जो ऐसा जाननेवाला है, अर्थात्‌ गायत्रीका 
मुख अग्नि है-ऐसा जो जानता है तथा 
स्वयं अग्नि मुख होकर गायत्रीका स्वरूप 
हो गया है, वह यद्यपि बहुत-सा पाप 
यानी प्रतिग्रहादि दोष भी करता रहा हो, 
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पापजातं संप्साय. भक्षयित्वा | उस सम्पूर्ण पापसमूहको ' संप्साय'-- 
पृतज्ष॒ तस्मात- | “ण गायत्र्यात्मा शुद्ध 
प्रतिग्रहदोषाद्‌ गायत्रद्यात्माजरो5मृतश्च | सम्मान पवित्र होकर अजर-अमर हो 
सम्भवति॥ ८ ॥ जाता है ॥८॥ 
८-०८ (क्‍-००-० 
ड्ति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पद्ञमाध्याये 
अतुर्दशं गायत्रीब्लाह्मणम॥ १४॥ 
3०८ टी -+०-०* 
पद्कनदश ब्राह्मण 
ढक ००००० 
ज्ञानकर्मसमुच्ययकारीकी अन्तकालमें आदित्य और अग्निसे प्रार्थना 
यो ज्ञानकर्मसमुच्चययकारी | - जो ज्ञान और कर्मका समुच्चय 
आदित्य करनेवाला है, वह अन्त समयमें 
पीउन्तक्ाल आदित्य प्रार्थमति, अस्ति आदित्यकी प्रार्थना करता है। यहाँ 
चर प्रसड़:, गायतन्र्यास्तुरीय: पादो | आदित्यका प्रसड़ तो है ही, क्योंकि 
वह गायत्रीका चतुर्थ पाद है। उसके 
उपस्थानका प्रकरण है, इसलिये उसीकी 
स॒ एव प्रार्श्यते-- प्रार्था की जाती है-- 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। तत्त्व पूषन्न- 
पावृणु सत्यधर्माय दृष्टये। पूषन्नेकर्ष यम सूर्य प्राजापत्य 
व्यूह रश्मीन। समूह तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते 
पश्यामि। योउसावसौ पुरुष: सोडहमस्मि। वायुरनिल- 
ममृतमथेदं भस्मान्त £ शरीरम्‌। ३» क्रतो समर कृत* समर 
क़तो समर कृत स्मर। अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ 


हि सः। तदुपस्थानं प्रकृतमु, अतः 








१२४० ब॒हदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 
विश्वान देव वयुनानि विद्वान्‌ युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूमिष्ठां 
ते नमउक्ति बिधेम॥ १ ॥ 
सत्यसंज्ञक ब्रह्मका मुख ज्योतिर्मय पात्रसे आच्छादित है। है संसारका पोषण 
करनेवाले सूर्यदेव ! तू उसे, मुझ, सत्यधर्मके प्रति उसके दर्शनके लिये उघाड़ दे। हे 
पूषन्‌ ! हे एकर्षे ! हे यम ! हे सूर्य ! हे प्राजापत्य | अपनी किरणोंकों हटा ले और तेजको 
समेट ले। तेरा जो अत्यन्त कल्याममय रूप है, उसे मैं देखता हूँ। यह जो आदित्यमण्डलस्थ 
पुरुष है, वही मैं अमृतस्वरूप हूँ। [मुझ अमृत एवं सत्यस्वरूप आत्माका शरीरपात हो 
जानेपर इस शरीरके भीतरका] प्राणवायु इस बाह्यवायुको प्राप्त हो तथा यह शरीर 
भस्मशेष होकर पृथ्वीको प्राप्त हो। हैं प्रणवरूप एवं मनोमय क्रतुरूप अग्निदेव ! जो 
स्मरण करने योग्य है, उसका स्मरण कर। मैंने जो किया है, उसका स्मरण कर। हे 
क्रतुरूप अग्निदेव। जो स्मरण करने योग्य है, उसका स्मरण कर; किये हुएका स्मरण 
कर। हे अग्ने ! हमें तू कर्मफलकी प्राप्तिके लिये शुभ मार्ग [ यानी देवयानमार्ग] से ले 
चल। हे देव ! तू सम्पूर्ण प्राणियोंके समस्त प्रज्ञानॉंको जाननेवाला है। हमारे कुटिल 
पापोंको हमसे दूर कर। हम तुझे अनेकों बार नमस्कार करते हैं ॥ १ ॥ 


हिरण्मयेन ज्योततिर्मयेन पात्रेण हिरण्मय अर्थात्‌ ज्योतिर्मय पात्रसे 
जिस प्रकार पात्रसे अपनी अभीष्ट 


यथा पात्रेणेप्ट वस्त्वपिधीयते, एव- वस्तु ढंक दी जाती है, इसी प्रकार 


मिंदं सत्याख्यं ब्रह्म ज्योतिर्मयेन | हें सत्यसंज्ञक ब्रह्म मानो ज्योतिर्मय 

मण्डलसे ढकां हुआ है; क्योंकि 
मण्डलेनापिहितमिवासमाहित- | जिनका चित्त समाहित (स्थिर एवं 
विशुद्ध) नहीं है, उन पुरुषोंके लिये 
यह अदृश्य है । वही बात कही जाती 
सत्यस्यापिहितं मुखं मुख्य स्वरूपं | है। सत्यका मुख यानी मुख्य स्वरूप 


चेतसामदृश्यत्वात्‌। तदुच्यते-- 
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तदपिधानं पात्रमपिधानमिव दर्शन- 


प्रतिबन्धकारणं तत्‌ त्वं हे पूषन्‌!* 


जगत: पोघणात पूृषा सविता- 


पावृण्वपावृतं.. कुरु,. दर्शन- 
प्रतिबन्धकारणम्‌ _अपनयेत्यर्थ:, 
सत्यधर्माय सत्यं धर्मोडस्थ मम 


सो5हं सत्यधर्मा तस्मे त्वदात्मभूता- 
चेत्यर्थ:, दृष्टये दर्शनाय। 


पृषन्नित्यादीनि 
णार्थानि सवितु:, एकर्ष एकश्ना- 
सावृषिश्चैकर्षिदर्शनादृषि, स॒ हि 
सर्वस्थ जगत आत्मा चक्षुश्ष सन्‌ 
सर्व पश्यत्येकों वा गच्छती- 
त्येकर्षि:--'' सूर्य एकाकी चरति'' 
इति मन्त्रवर्णात। यम सर्व हि 
जगत: संयमन त्वत्कृतम; सूर्य 
सुप्ठवीरयते रश्मीन्‌ 
प्राणानू धियो बा जगत इढत्ति। 


लनामाल्लामन्त्र- 


रसानू 


डका हुआ है, उसके आवरक पाज्रको 
जो ढक्कननके समान उसके दर्शनके 
प्रतिबन्धका कारण है, उसे हे पूषन्‌ !-- 
जगत्‌का पोषण करनेके कारण सूर्य 
'पूृषा' है-अपावृत कर; अर्थात्‌ जो 
दर्शनमें रुकावट डालनेका कारण हो 
रहा है, उसे दृष्टये--दर्शनके लिये दूर 
कर दे। [किस व्यक्तिके लिये?] जिस 
मेरा सत्य धर्म है, वह मैं सत्यधर्म हूँ, 
उसके लिये अर्थात्‌ तुम्हारे स्वरूपभूत 
मेरे लिये। उस आवरणको हटा दो, 
जिससे मैं सत्यका साक्षात्कार करूँ]। 


“पृषन्‌' इत्यादि नाम सूर्यकों सम्बोधन 
करनेके लिये हैं। 'हे एकर्षे'--जो 
एक कऋ्रषि हो, वह एकर्षि है। दर्शन 
करनेके कारण वह ऋषि है; क्योंकि 
बही सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा और नेत्र 
होकर सबको देखता है। अथवा वह 
अकेला ही चलता है, इसलिये एकर्षि 
है, जैसा कि “सूर्य अकेला चलता 
है'' इस मन्त्रवर्णसे ज्ञात होता है। 'हे 
यम !'-- क्‍योंकि सम्पूर्ण जगत्‌॒का संयमन 
तेरा किया हुआ ही हैं। 'हे सूर्य (- 
जगतके रस, रश्मि, प्राण और बुद्धिको 
सुष्ठ--सम्यक्‌ प्रकारसे प्रेरित करता है, 








१२४२ 
प्राजापत्य प्रजापतेरी श्ररस्यापत्यं 
हिरण्यगर्भस्य वा है प्राजापत्य 


व्यूह विगमय रफ्मीन। समूह 
संक्षिपात्मनस्तेजों येनाहं शकक्‍्नुयां 
द्रष्टभ्‌। तेजसा हापहतदृष्टिन शकक्‍नुयां 
तत्स्वरूपमज्ञसा ब्रष्टम, विद्योतन इब 
रूपाणाम; अत उपसंहर तेज:। 

यत्ते तव रूप॑ सर्वकल्याणा- 
नामतिशयेन कल्याणं कल्याणतमं 
तत्ते पश्यामि, पश्यामो वर्य॑ 
वच्चनव्यत्ययेन। योउसौी भूर्भुव:- 
स्वव्याहत्यवयव: पुरुष:, पुरुषा- 
कृतित्वातू पुरुष... सो5हमस्मि 
धवाएि ॥। अहरहमिति चोपनिषद 


उतक्तत्वादादित्यचाक्षुषयोस्तदेवेदं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


इसलिये सूर्य है।' हे प्राजापत्य '--प्रजापति 
अर्थात्‌ ईश्वर अथवा हिरण्यगर्भके पुत्र 
होनेके कारण हे प्राजापत्य ! रश्मियोंको 
“व्यूह '--निवृत्त कर। और अपने तेजको 
“समूह '--समेट ले, जिससे मैं सत्य- 
ब्रह्मको देख सकूँ। जिस प्रकार बिजलीकी 
चमकमें मनुष्य रूपोंको नहीं देख सकते, 
उसी प्रकार तेरे तेजसे दृष्टि नष्ट हो 
जानेके कारण मैं तेरे स्वरूपको साक्षात्‌ 
नहीं देख सकता; अतः अपने तेजका 
उपसंहार कर। 


तेरा जो सम्पूर्ण कल्याणोंमें अतिशव 
कल्याणमय कल्याणतम रूप है, तेरे 
उस रूपको मैं देखता हूँ। 'पश्यामो 
वयम्‌' इस प्रकार “वचनव्यत्ययके 
द्वारा बहुवचन करके 'हम देखते 
हैं' ऐसा अर्थ समझना चाहिये। यह 


जो 'भूर्भव: स्व:' इन व्याहतिरूप 


अवयवबोंवाला पुरुष है, जो पुरुषाकार 
होनेके कारण पुरुष है, वह मैं ही हूँ। 
आदित्य और चाक्षुष पुरुषकी 'अहर्‌' 
और 'अहम्‌' ये उपनिषदें (गुह्मनाम) 
कही गयी हैं, अत: यहाँ उन्हींका 


१. 'व्यत्ययो बहुलम्‌' इस पाणिनिसूत्रके अनुसार । 
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परामृश्यते, 
सम्बन्ध: । 


ममामृतस्थ सत्यस्य शरीरपाते 
शरीरस्थो य: प्राणो वायु: सो5निलं 
बाह्ाां वायुमेव प्रतिगच्छतु। तथान्या 
देवता: स्वां स्वां प्रकृति गच्छन्तु। 
अथेदमपि भस्मान्तं स्त्‌ पृथिवी 
यातु शरीरम्‌। 5 


अथेदानीमात्मन:संक ल्पभूतां 


मनसि व्यवस्थितामग्निदेवतां 
प्रार्थथते-- 3»क्रतो--ओमिति क्रतो 
इति च सम्बोधनार्थावेव, 3»कार- 
प्रतीकत्वादोम, मनोमयत्वाच्च क़तु:, 


है ३० हे क्रतो समर स्मर्तव्यमू, अन्तकाले 


हि त्वत्म्मरणवशादिए् गति: प्राप्यते, 


अत: प्रार्थ्यतेी यनन्‍्मया कृत॑ तत्‌ 


स्मर। पुनरुक्तिरादरार्था | 


शाड्डरभाष्यार्थ 


श्श्ड३ 


सोडहमस्म्यमृतमिति | परामर्श किया जाता है; अर्थात्‌ 'सो5हमस्मि 


अमृतम्‌'--वह मैं अमृत हूँ, इस प्रकार 
इसका सम्बन्ध है। 


शरीरपात होनेपर मुझ अमृतरूप 
सत्यका जो शरीरस्थ वायु-प्राण है 
वह अनिल अर्थात्‌ बाह्य वायुकों ही 
प्राप्त हों जाय! तथा दूसरे देव अपने- 
अपने मृलको प्राप्त हो जायें। तथा यह 
शरीर भी भ्रस्मशेष होकर पृथिवीकों 
प्राप्त हो जाय। 


अब इस समय मनमें स्थित अपने 
संकल्पभूत अन्निदेवताकी प्रार्थना की 
जाती है--3& क्रतो--' 5» ' शब्द और 
“क्रतो' शब्द सम्बोधनके लिये हैं; अग्नि 
ओझ्डार रूप प्रतीकवाला होनेके कारण 
*3% ' तथा मनोमय होनेके कारण ' क्रतु' 
है, हे ३»! हे क्रतो! जो स्मरण 
करनेयोग्य है, उसका स्मरण कर, 
अन्तकालमें तेरे स्मरणके अधीन ही 
इष्ट गति प्राप्त की जाती है; अतः प्रार्थना 
है कि मैंने जो कुछ किया है, उसे 
स्मरण कर। यहाँ “3» क्रतों समर! 
इत्यादि वाक्यकी पुनरुक्ति आदरके 
लिये है। 








शैएडड 








किझख्ध हैं अग्ने नय प्रापय 
सुपथा शोभनेन मार्गेण राये धनाय 
कर्मफलप्राप्तय डत्यर्थ:। न दक्षिणेन 
कृष्णेन पुनरावृत्तियुक्तेन, कि तहिं? 
शुक्लेनेव स॒ुपथा अस्मान्‌। विश्वानि 
सर्वाणि हे देव वयुनानि प्रज्ञानानि 
सर्वप्राणिनां विद्वान्‌। किल्ल युयोध्य- 
पनय वियोजयास्मदस्मत्तो जुहुराणं 
कुटिलमेन: पाप॑ पापजात सर्वम्‌। तेन 
पापेन विमुक्ता वयमेष्याम--उत्तरेण 
यथा त्वत्प्रसादात्‌। 


किंतु वयं तुभ्यं परिचर्या कर्तु 


न शकक्‍्नुमो भूयिष्ठां बहुतमां ते तुभ्यं 
नमउक्ति नमस्कारवचन विधेम 
नमस्कारोक्‍त्या परिचरेमेत्यर्थ:, अन्यत्‌ 
कर्तुमशक्ता: सन्त इति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


तथा हे अग्रे! हमें 'राये' अर्थात्‌ 
कर्मफलकी प्राप्तिके लिये सुपथसे-- 
शुभमार्गसे ले चल। पुनरवृत्तियुक्त दक्षिण 
अर्थात्‌ धूममार्गसे मत ले चल, तो 
किससे? सुपथ अर्थात्‌ उज्चल [देवयान] 
मार्गसे ही हमें ले चल। है देव! तू 
सम्पूर्ण प्रज्ञानोॉंकों जाननेवाला है। हमारे 
सम्पूर्ण जुहुरण--कुटिल एनस्‌-पापोंको 
हमसे 'युधोधि --दूर कर। उन पापोंसे 
विमुक्त होकर हम तेरी कृपासे उत्तरायण- 
मार्गसे जायेंगे। 


किंतु हम तेरी परिचर्या--सेवा कसेमें 
समर्थ नहीं हैं, अत: तेरे लिये अनेकों 
बार नमउक्ति--नमस्कार-वचनोंका विधान 
करें। अर्थात्‌ और कुछ करनेमें असमर्थ 
होनेके कारण नमस्कारोक्तिद्वारा तेरी 
परिचर्या करें॥ १॥ 


अल कि कवच फट फप 
इृति बृहदारण्यकोपनिषद्धाण्ये पत्ञमाध्याये पदञ्ञदशां 
सूर्याग्निप्रार्थनान्नाह्मणम्‌॥ १५ ॥ 
अधजपत-ज कह तआत-ज कप 
ड्ति श्रीमद्रोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्थ परमहंसपरित्नाजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छडडूरभगवत्त: कृतौं बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
पतञ्ञमो5घ्याय:॥ ५॥ 


हिल 8-5 कम 


छा आर्थ्थॉशि 
प्रथम ब्राह्मण 
(600८5. स/०+०५० 


3» प्राणों गायत्रीत्युक्तम्‌। कस्मातू | 


पुनः कारणात्‌ प्राणभावो गायत्र्या 
न पुनर्वागादिभाव इति ? यस्माज्येप्ठश्न 
श्रेशश्चप्राप:: न वागादयों 
ज्यैप्यश्रेष्ठचभाज: । 
श्रेष्चच च प्राणस्थेति तद्निर्दि- 


धारयिषयेदमारभ्यते। 
अथवोक्थयजु:सामक्षल्रादिभानै: 
प्राणस्यैवोपासनमभिहितं सत्स्वप्यन्येषु 
चक्षुरादिषु। तत्र हेतुमात्रमिहानन्तर्येण 
सम्बध्यते। न पुन: पूर्वशेषता | विवशक्षितं 
तु खिलत्वादस्य काण्डस्य पूर्वत्र 
यदनुक्त विशिष्टफलं प्राण विषयमुपासन 


तद्‌ वक्तव्यम्ििति। 


कर्थ ज्येष्ठत्वं 


3» प्राण गायत्री है--ऐसा पहले 
कहा जा चुका है। किंतु गायत्रीका 
ग्राणभाव ही किस कारणसे है, वागादिभाव 
क्यों नहीं है? क्‍योंकि प्राण ज्येष्ठ और 
श्रेष्ठ है, वागादि ज्येप्ठता और श्रेष्ठताके 
पात्र नहीं हैं। प्राणका ज्येप्टत्व और 
श्रेष्चत्व क्यों है--इसका निश्चय करनेकी 
इच्छासे यह [आगेका] ग्रन्थ आरम्भ 
किया जाता है। 


अथवा उक्थ, यजु:, साम, क्षत्त्रादि 
भावोंसे चक्षु आदि अन्य इन्द्रियोंके रहते 
हुए भी प्राणकी ही उपासना बतलायी 
गयी है। यहाँ उसका हेतुमात्र है, जो 
उसके अनन्तर होनेके कारण उससे 
सम्बन्ध रखता है। यह पूर्व ग्रन्थका 
शेष नहीं है। इसका विवक्षित विषय 
विशिष्टफलवती प्राणोपासना ही है। यह 
काण्ड उसका खिलस्वरूप होनेके कारण 
जो पूर्वग्रन्थमें नहीं कहा गया, उसीको 
यहाँ बतलाना है। 
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बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


ज्येप्ठ-श्रेष्ठ-दृष्टिसे प्राणोपासना 
3० यो ह वे च्येष्ठे च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठश्व श्रेष्ठश्न 
स्वानां भवति ग्राणो जे ज्येप्ठश्न श्रेप्ठश्न ज्येप्ठक्ष श्रेष्ठञ्न स्वानां 
भवत्यपि उअ येषां ब॒ुभूषति य एवं बेद॥ १३ ॥ 


जो कोई ज्येष्ठ और श्रेष्ठको जानता है, वह अपने ज्ञातिजनोंमें ज्येप्ठ और 
श्रेष्ठ होता है। प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है। जो इस प्रकार उपासना करता है, 
वह अपने ज्ञातिजनोंमें तथा और भी जिन लोगोंमें चाहता है, उनमें भी ज्येष्ठ 


और श्रेष्ठ होता है ॥१॥ 

यः कश्_िद्ध वा इत्यवधारणार्थी । 
यो ज्येष्ठश्रेष्ठटणं वक्ष्यमाणं यो 
वेदासाौं भवत्येव ज्येष्ठश्न॒श्रेष्ठश्न। 
एवं फलेन प्रलोभित: सन्‌ प्रश्नायाभि- 
मुखीभूतस्तस्म॑ चाह-- प्राणो वे 
ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश।' 

कर्थ पुनरवगम्यते प्राणों ज्ये'ष्ठश्ष 
श्रेष्नश्षेति ः चस्मान्निषेककाल एव 
शुक्रशोणितसम्बन्ध: प्राणादि- 
कलापस्थाविशिष्ट:; तथापि नाप्रा्ं 
शुक्र विरोहतीति प्रथमो वृत्तिलाभ: 
प्राणस्य चक्षुरादिभ्य: अतो ज्येप्लो बसा 


जो कोई यहाँ 'ह' और “वै' 
निश्चयार्थक हैं, जो आगे बतलाये जानेवाले 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ गुणवाले प्राणकों जानता 
है, बह ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो ही जाता है। 
इस प्रकार फलसे प्रलोभित होनेपर जब 
साधक प्रश्नके लिये अभिमुख होता है 
तो उससे श्रुति कहती है--'प्राण ही 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है।' 


किंतु यह जाना कैसे जाता है कि 
प्राण ज्येष्ठ और श्रेष्ठ ह। क्योंकि गर्भाधानके 
समय ही यद्यपि प्राणादिसमृहका शुक्र 
और शोणितसे समान सम्बन्ध है, तो 
भी बिना प्राणके शुक्रमें शरीरका अड्डर 
नहीं होता; अत: चक्षु आदि इन्द्रियोंकी 
अपेक्षा प्राणको पहले वृत्तिलाभ होता 
है; इसलिये वायुके द्वारा प्राण ज्येष्ट है। 


ब्राह्मण १ ] 
गर्भ 
पुष्यति प्राण:; प्राणे हि लब्धवृत्तौ 


प्राण:। निषेककालादारभ्य 
पश्चाच्चक्षुरादीनां वृत्तिलाभ:; अतो युक्त 
प्राणस्य ज्येष्ठत्वं चक्षुरादिषु। 

भवति तु कश्चित्‌ कुले ज्येष्ठ:; 
गुणहीनत्वात्तु न श्रेष्ठ। मध्यम: 
कनिष्ठो वा गुणाह्यत्वाद भवेच्छेष्ठो न 
ज्येपष्ठचड। न तु तथेहेत्याह--' प्राण 
एव तु ज्येप्ठश्न श्रेष्ठश्ष।' कर्थ॑ 
पुनः श्रैक्लामवगम्यते प्राणस्य ? तदिह 
संवादेन दर्शयिष्याम:। 

सर्वथापि तु प्राणं ज्येष्ठश्रेष्ठ- 
गुणं यो वेदोपास्ते, स॒स्वानां 
ज्ञातीनां ज्येप्ठश्न श्रेष्ठश्न भवत्ति 
ज्येष्ठश्रेष्टटुणोपासनसामर्थ्यात्‌। स्वव्य- 
तिरेकेणापि चर येषां मध्ये ज्येष्ठश्न 
श्रेष_्ठन्न भविष्यामीति बुभूषति 
भवितुमिच्छति तेषामपि ज्येष्ठ्रेष्ठप्राण- 
दर्शी ज्येप्ठश्न श्रेष्ठश्न भवति। 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१२४७ 


गर्भाधानके समयसे ही प्राण गर्भका 
पोषण करता है। प्राणके वृत्तियुक्त हो 
जानेके पीछे ही चक्षु आदिको वृत्तिलाभ 
होता है; अत: चश्लु आदिमें प्राणका 
ज्येप्रत्व उचित ही है। 


कुलमें कोई व्यक्ति (आयुमें ) ज्येष्ठ 
तो होता है, किंतु गुणहीन होनेके 
कारण वह श्रेष्ठ नहीं माना जाता। इसी 
प्रकार गुणसम्पन्न होनेके कारण मध्यम 
अथवा कनिष्ठ श्रेष्ठ तो होता है, किंतु 
ज्येष्ठ नहीं माना जाता; किंतु यहाँ ऐसा 
नहीं है। (यही बात श्रुति बतलाती है)-- 
“प्राण ही ज्येष्ठ है और ओऔठ्ठ भी'। 
प्राणकी श्रेष्ठता कैसे जानी जाती है? यह 
बात यहाँ हम संवादसे प्रदर्शित करेंगे। 

जो किसी भी प्रकार” ज्येष्ठ- 
श्रेष्ठगुणवाले प्राणको जानता अर्थात्‌ उसकी 
उपासना करता है, वह ज्येष्ठ-श्रेष् 
गुणवानकी उपासनाके सामर्थ्यसे अपनोंमें 
अर्थात्‌ ज्ञातिजनोंमें ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होता 
है। अपनोंसे भिन्न दूसरे जिन किन्‍्होंमें 
भी वह 'मैं ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाऊँ' 
इस प्रकार ज्येष्ठ-श्रेष्ठ होनेकों इच्छा 
करता है, उनमें भी यह ज्येप्ठ-श्रेष्ठ 
प्राणोपासक ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है। 


१ अर्थात्‌ प्राणका ज्येष्तत्व और श्रेष्ठत्च आरोपित हो अथवा वास्तविक। 
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ननु वयोनिमित्तं ज्येष्ठत्वम: किंतु ज्येष्ठतच तो आयुके कारण 

2 होता है, वह इच्छासे कैसे हो सकता 
दिच्छात: कर्थ भवति ? इत्युच्यते। | है। ऐसी शट्जा होनेपर कहते हैं--यह 
दोष नहीं है; क्योंकि प्राणके समान 
[यहाँ भी] वृत्तिलाभ ही ज्येष्ठत्वरूपसे 
ज्येष्ठुत्वस्थ विवशक्षितत्वात्‌॥ १॥ विवक्षित है'॥ १॥ 
हि मै 2020254 0 है 
चसिष्ठादृष्टिसे वाकुकी उपासना 

यो ह वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठ: स्वानां भवति वागू वै 
वसिष्ठा वसिष्ठ: स्वानां भवत्यपि च येषां ब॒ुभूषति य 
एवं वेद॥ २॥ 

जो वसिष्ठाकों जानता है, वह स्वजनोंमें वसिष्ठ होता है। वाक्‌ ही वसिष्ठा 
है। जो ऐसी उपासना करता है, वह स्वजनोंमें तथा और भी जिनमें चाहता है, 
उनमें वसिष्ठ होता है॥२॥ 


यो ह वै वसिष्ठां वेद वसिष्ठः जो वस्लिष्ठाकों जानता है, वह 

हि तदेशनोक्लपण स्वजनोंमें वसिष्ठ होता है। उसकी 
स्वानां भवति। "पण फलम्‌। | उपासनाके अनुसार ही फल होता है। 
येषां च ज्ञातिव्यतिरिकेण वसिष्ठो | भा अपनी जातिसे भिन्न जिन लोगोंमें 
वह वसिष्ठ होना चाहता है, उनमें भी 

भवितुमिच्छति तेषां च वसिष्ठो भवति। | वसिष्ठ हो जाता है। अच्छा तो बतलाइये, 
बसिष्ठा कौन है? [इसपर कहते हैं--] 
वाक्‌ ही वसिष्ठा है। अतिशयरूपसे 
ने वसिष्ठा। वासयत्यतिशयेन वस्ते | बसाती है, अथवा बस्ती है, इसलिये 


नैष दोष:, प्राणवद्‌ वृत्तिलाभस्यैव 


उच्यतां तहिं कासौ वसिष्ठेति ? वाग्‌ 


१. जिस प्रकार अन्नभक्षणादिके कारण चक्षु आदि इन्द्रियोंके वृत्तिलाभका कारण होनेसे 
. ग्राण ज्येष्ठ है, उसी प्रकार अन्य जीवोंका जीवन प्राणोपासकके अधीन होनेसे वह उनमें ज्येष्ठ 
है। उसका ज्येपत्व आयुके कारण नहीं है। 
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चेति वसिष्ठा। वागिग्मिनो हि धनवन्तो | यह वसिष्ठा है; क्योंकि जो अच्छे वक्ता 

धनवान्‌ होते हैं, वे ही अतिशयतापूर्वक 
वसनन्‍्त्यतिशयेन | बसते हैं। 


आच्छादनार्थस्य वा वसेवव॑सिष्ठा। अथवा आच्छादनार्थक ' वस्‌' धातुसे 
अभिभवन्ति हि बाचा वास्ग्मिनो- | “सि्टा शब्द निष्पन्न होता है। वाकुशल 
| लोग वाणीसे दूसरोंका पराभव कर देते 


उत्थान्‌। तेन वसिष्ठगुणवत्परिज्ञानाद | है। अत: वसिष्ठगुणयुक्त पदार्थके विज्ञानसे 
वसिष्ठगुणो भवतीति दर्शनानुरूपं | उपासक वसिष्ठगुणवान्‌ हो जाता है--इस 
फलम्‌॥ २॥ प्रकार ज्ञानके अनुसार फल होता है॥ २॥ 
हिल 2० 
प्रतिष्ठादृष्टिसे चक्षुकी उपासना 

यो ह कै प्रत्तिष्ठां वेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 
दुर्गे चक्षुर्वे प्रतिष्ठा चक्षुषा हि समे चर दुर्गे चर प्रतितिष्ठति 
प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे य एवं वेद ॥ ३॥ 

जो प्रतिष्ठाकों जानता है, वह समान देश-कालनमें प्रतिष्ठित होता है और दुर्गम 
देश-कालमें भी प्रतिष्ठित होता है। चश्लु ही प्रतिष्ठा है। चक्षुसे ही समान और दुर्गम 
देश-कालमें प्रतिष्ठित होता है। जो ऐसी उपासना करता है, वह समान और 
दुर्गममें प्रतिष्ठित होता है॥ ३ ॥ 

यो ह वै प्रतिष्ठां वेद प्रति- जो कोई प्रतिष्ठाको जानता है, 


तिपृत्यनयेति प्रतिष्ठा तां प्रतिष्ठा | गिससे प्रतिष्ठित होता है, उसे प्रतिष्ठा 
ही ह कहते हैं; उस प्रतिष्ठाकों अर्थात्‌ प्रतिष्ठा- 


प्रतिष्टागुणवर्ती यो वेद तस्थैतत्‌ गुणवती (चश्लु) को जो जानता है, उसे 


फलम्‌--प्रतितिष्ठति समे देशे काले | यह फल मिलता है कि वह समान देश 
और कालमें प्रतिष्ठित होता है तथा दुर्ग- 


थी वी हु। िवके से दुगमते विषम यानी दुर्गम्य देशमें और दुर्भिक्षादि 
देशे दुर्भिक्षादी वा काले विघमे। | विषम कालमें भी प्रतिष्ठित होता है। 
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यह्देवमुच्यतां कासौ प्रतिष्ठा ? चश्लुवें 
प्रतिष्ठा। कर्थ चक्षूष: प्रतिष्ठात्वम्‌ ? 
इत्याह--'चक्षुषा हि समे चर दुर्गे चर 
दृष्ठा प्रतितिष्ठति' अतोउनुरूपं फलं 


प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गें य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


यदि ऐसी बात है; तो बताइये यह 
प्रतिष्ठा क्या है? (ऐसा प्रश्न होनेपर 
कहा जाता है--) चक्षलु ही प्रतिष्ठा है। 
चक्षुका प्रतिष्ठात्त कैसे है? यह श्रुति 
बतलाती है--' क्योंकि सम और विषम 
देश-कालमें चक्षुसे देखकर ही पुरुष 
प्रतिष्ठित होता है। अत: जो ऐसी 
उपासना करता है, उसे उसके अनुरूप 
यह फल मिलता है कि बह सममें 


प्रतिष्ठित होता है और दुर्गमें भी प्रतिष्ठित 
एवं वेदेति॥ ३॥ होता है॥ ३॥ 
सम्पददृष्टिसे श्रोत्रकी उपासना 


यो ह वै संपदं वेद स* हास्मे पच्यते य॑ कामं कामयते आज 
वै संपच्छोत्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्ना: स* हास्मे पद्चते य॑ 
काम कामयते य एवं वेद ॥ ४ड॥ 

जो सम्पदकों जानता है, वह जिस भोगकी इच्छा करता है, वही उसे 
सम्यक्‌ प्रकारसे प्राप्त हो जाता है। श्रोत्र ही सम्पद्‌ है। श्रोत्रमें ही ये सब वेद 
सब प्रकार निष्पन्न हैं। जो ऐसी उपासना करता है, वह जिस भोगकी इच्छा करता 
है, वही उसे सम्यक्‌ प्रकारसे प्राप्त हो जाता है॥४॥ 


यो ह वै संपदं वेद संपदगुण- 
युक्त यो वेद तस्वैतत्‌ फलम 
विदुषे संपद्यते ह। किम्‌ ? य॑ काम 
कामयते स्॒ काम:; कि पुनः 
संपदगणकम ? श्रोत्र वे संपत्‌, कर्थ॑ 


जो भी सम्पदको जानता है, अर्थात्‌ 
सम्पद्गुणवान्‌कों जानता है, उसे यह 
फल मिलता है--उस दविद्वानको प्राप्त हो 
जाता है। क्या प्राप्त हो जाता है? जिस 
भोगकी वह इच्छा करता है वह भोग। 
अच्छा तो, सम्पदगुणयुक्त क्या है? श्रोत्र 
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पुनः श्रोत्रस्थ संपद्गुणत्वम्‌ ? इत्युच्यते। | ही सम्पद्‌ है। किंतु श्रोत्रका सम्पदगुणत्व 
किस प्रकार है? सो बतलाया जाता है। 
शओेत्रे सति हि यस्मात्‌ सर्वे वेदा | श्रोत्रके रहते ही सम्पूर्ण वेद सब प्रकार 


7 ब्लेबन्तातु निष्पन्न होते हैं, क्योंकि वे श्रोवेश्द्रियवानूदारा 
संपन्ना: श्रोत्रेनद्रयवतो5ध्येयत्वा 
235 दे ; ही अध्ययन किये जा सकते हैं और 


वेदविहितकर्मायत्ताश्य कामास्तस्माच्छोत्र | भोग तो वेदविहित कर्मोके हो अधीन 

हैं, इसलिये श्रोत्र सम्पद्‌ है। अत्त: 
संपत्‌ अतो विज्ञानानुरूपं फलमू; | विज्ञान (उपासना) के अनुरूप ही फल 
मिलता है। जो ऐसी उपासना करता है, 
वह जिस भोगकी इच्छा करता है, वही 
य एवं बेद॥ ४॥ उसे मिल जाता है॥ ४॥ 


सं हासमे पहाते यं काम कामयते 


आबतनदृष्ठटिसे मनकी उपासना 

यो ह वा आयतनं वेदायतन* स्वानां भवत्यायतनं 
जनानां मनो वा आयतनमायतन* स्वानां भवत्यायतनं 
जनानां य एवं बेद॥ ५ ॥ 

जो आयतनकों जानता है, वह स्वजनोंका आयतन होता है तथा अन्य 
जनोंका भी आयतन होता हैं। मन ही आयतन है जो इस प्रकार उपासना 
करता है; वह स्वजनोंका आयतन होता है तथा अन्य जनोंका भी आयतन 
होता है ॥५॥ 

यो ह वा आयतन॑े वेद-- जो भी आयतनको जानता है-- 
आयतन आश्रयकों कहते हैं, उसे जो 
कोई जानता है, वह स्वजनोंका आयतन 
होता है तथा अन्य जनोंका भी आयतन 
पुनस्तदायतनम्‌ इत्युच्यते--मनोवा | ज्ञेता है। अच्छा तो वह आयतन क्या 
आयतनमाश्रय इन्द्रियाणां विषयाणां | है? इसपर कहा जाता है--मन ही आयतन 


आयतनमाश्रयस्तद्‌ यो चेदायतन स्वानां 


भवत्यायतनं जनानाग्रन्येघामपि। कि 
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का पग्रमनआश्रमिता हि. विषया | अर्थात्‌ इन्द्रिय और विषयोंका आश्रय 
है। मनके आश्रित रहकर ही विषय 
आत्माके भोग्यत्वकों प्राप्त होते हैं। 
संकल्पवशानि चेन्द्रियाणि प्रवर्तन्ते निवर्तन्ते मनके दा संकल्पके अधीन ही इब्ियाँ 
[अपने-अपने विषयोंमें] प्रवृत्त और 
च; अतो मन आयतनमिन्द्रियाणाम। [उनसे] निवृत्त होती हैं; अत: मन 
दी कस) लगाये इन्द्रियोंका आयतन है। इसलिये जो 
अतो फलमायतन | उसी उपासना करता है, उसे इस दृष्टिके 
स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं 0० हे ही यह फल मिलता है कि वह 
स्वजनोंका आयतन होता है तथा अन्य 
बेद॥ ५॥ जनोंका भी आयतन होता है॥ ५॥ 
अजय विस बज प2- 
प्रजापतिदृष्टिसे रेतसकी उपासना 
यो ह वै प्रजातिं वेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो वे 
प्रजाति: प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्य एवं वेद ॥६॥ 
जो भी प्रजापतिको जानता है वह प्रजा और पशुओंद्वारा प्रजात (वृद्धिको 
प्राप्त) होता है। रेतस्‌ ही प्रजापति है। जो ऐसा जानता है, वह प्रजा और 
पशुओंद्वारा प्रजात होता है॥६॥ 


यो ह नै प्रजातिं वेद प्रजायते जो प्रजातिको जानता है, वह प्रजात 


ह परशुत्भिक्ष संपन्नो होता अर्थात्‌ प्रजा और पशुओंहारा 
लक ८038 00 /0 सम्पन्न होता है। वीर्य ही प्रजाति है। 


रेतों बे प्रजातिश। रेतसा |' रेतस्‌' शब्दसे प्रजननेन्द्रिय उपलक्षित 
प्रजननेन्द्रियमुपलश््यते। तद्विज्ञानानुरूपं होती है। जो ऐसी उपासना करता है, 


ु उसे उसकी दृष्टिके अनुरूप यह फल 
फलं प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्य मिलता है कि वह प्रजा और पशुओंसे 


एवं वेद॥ ६॥ प्रजात (सम्मन्न) होता है॥ ६॥ 


आत्मनों 'भोग्यत्वं प्रतिपदाान्ते; मन:- 
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श्र्परे 


अपनी श्रेष्ठताके लिये विवाद करते हुए वागादि प्राणोंका ब्ह्माके 


पास जाना और ब्रह्माद्वारा उसका निर्णय करनेके 
लिये एक कसौटी बताना 


ते हेमे प्राणा अहर श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुस्तद्धोचु: 
को नो वसिष्ठ ज्ति तद्थधोवाच यस्मिन्‌ व उत्क्रान्त इृदः शरीर 
पापीयो मन्यते स्॒ वो वसिष्ठ इति॥ ७॥ 

वे ये प्राण 'मैं श्रेष्ठ हूँ, में श्रेष्ठ हूँ" इस प्रकार विवाद करते हुए ब्रह्माके पास 


गये। उससे बोले 'हममें कौन वसिष्ठ है ?' उसने कहा, 'तुममेंसे जिसके उत्क्रमण 
करनेपर (शरीरसे अलग हो जानेपर) यह शरीर अपनेकों अधिक पापी मानता 


है, वही तुममें वसिष्ठ है'॥७॥ 

ते हेमे प्राणा वागादयो5ह श्रेयसे5ह 
श्रेयानित्येतस्मै प्रयोजनाय विवदमाना 
विरुद्ध बदमाना ब्रह्म जम्मुर्त्रह् गतवन्तो 
ब्रह्मशब्दवाच्यं प्रजापतिं गत्वा च तद्‌ 
ब्रह्म होचुरुक्तवन्त:--को नो3स्माकं 
ग्रध्ये वसिद्ठ:; को5उस्माकं मध्ये वसति 
अत वासयति च? 

तद्‌ ब्रह्म तै: पृष्टे सद्धोवाचोक्तवद्‌ 
यस्मिन्‌ वो युध्माकं॑ मध्य उत्त्रान्ते 
निर्गते शरीरादिदं शरीर पूर्वस्मादतिशयेन 
पापीय: पापतरं मन्यते लोक:--शरीरं 


वे ये वागादि प्राण ' अहं श्रेयसे '-- 
'मैं श्रेष्ठ हूँ' इस प्रयोजनके लिये 
आपसमें विवाद करते हुए--एक- 
दूसरेके विरुद्ध बोलते हुए ब्रह्माके 
पास गये। अर्थात्‌ ब्रह्मशब्दवाच्य 
प्रजापतिके पास गये; उन्होंने जाकर 
उस ब्रह्मासे कहा-'हममें कौन 
वस्िष्ठ है; हममेंसे कौन बसता है और 
बसाता है?' 


उनसे पूछे जानेपर वह ब्रह्मा बोला, 
'तुममेंसे जिसके उत्क्रमण करनेपर-- 
शरीरसे निकल जानेपर इस शरीरको लोग 
पहलेकी अपेक्षा अत्यन्त पापीय-- अधिक 
पापमय ( अपवित्र) मानते हैं--यों तो अनेकों 
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बेर पेवले किंतु जिसके उत्क्रमण करनेपर यह उससे 
भवति; -“पापीय | श्री अधिक कष्टतर (दुर्दशाग्रस्त) हो जाय 


इति; स वो युध्याकं॑ मध्ये वसिष्ठो | वही तुममेंसे वसिष्ठ होगा।'' पापीय:' यह 
भविष्यति। जानन्नपि वसिष्ठे प्रजापति- |... नैतग्यके लिये कही गयी है । प्रजापतित 
वपस्मिप्ठको जानते हुए भी दूसरोंकों अप्रिय 
नौवाचार्य॑ वसिष्ठ इतीतरेषामप्रिय- | + लगे इसके लिये 'यह वसिष्ठ है' ऐसा 
परिहाराय॥ ७॥ [स्पष्ट ] नहीं कहा ॥ ७॥ 
अपनी की परीक्षाके लिये वाक॒ुका 
उत्क्रमण और पुनः प्रवेश 
त एवमुक्ता ब्रह्मणा प्राणा आत्मनों ब्रह्माद्दारा इस प्रकार कहे जानेपर 
उन प्राणोंने अपने पराक्रमकी परीक्षा 
करनेके लिये क्रमशः उत्क्रमण करना 
तेंब्रे>5 आरम्भ किया; उनमेंसे-- । 


वीर्यपरीक्षणाय.. क्रमेणोच्चक्रमु:; 


वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योबाच कथमशकत 
मदूते जीवितुमिति ते होचुर्यथाकला अबदन्तो वाचा 
प्राणन्त: प्राणेन पश्यन्तश्चक्षुषा श्रृण्वन्त: श्रोत्रेण विद्वारइसो 
मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह वाक्‌ ॥ ८ ॥ 


[पहले ] वाकूने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्षतक बाहर रहकर लौटकर 
कहा--' मेरे बिनां तुम कैसे जीवित रह सके थे ?' यह सुनकर उन्होंने कहा, 
'जैसे मूक पुरुष वाणीसे न बोलते हुए भी प्राणसे प्राणक्रिया करते, 'ेत्रसे 
देखते, श्रोत्रसे सुनते, मनसे जानते और रेतससे प्रजा (स्न्तान) की उत्पत्ति 


ब्राह्मण १ ] 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


१२५५ 


करते हुए [जीवित रहते हैं], वैसे ही हम जीवित रहे।' यह सुनकर वाक्‌ने 


शारीरमें प्रवेश किया॥ ८ ॥ 


वागेव प्रथम हास्माच्छरीरा- 
दुच्चक्रामोत्क्रान्तवती। सा चोत्क्रम्य 
संवत्सरं प्रोष्य प्रोधिता भूत्वा पुन- 
रागत्योवाच कथमशकत शक्तवन्तों 
यूयं मदृते मां विना जीवितुमिति? 

त एवमुक्ता ऊचुर्यथा लोके- 
5कला मूका अवदन्तो बाचा प्राणन्तः 
प्राणनव्यापारं कुर्वन्त: प्राणेन पश्यन्तो 
दर्शनव्यापारं चक्षुषा कुर्वन्तस्तथा 
भ्रुणवन्त: श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा कार्या- 
कार्यादिविषयं प्रजायमाना रेतसा 
पुत्रानुत्पादयन्त एवमजीविष्म वयमित्येवं 
प्राणैर्दत्तोत्तरा वागात्मनो5स्मिन्नवसिष्ठत्वं 


बुद्ध्वा प्रविवेश ह वाक्‌ ॥ ८॥ 


पहले वाकूने ही इस शरीरसे 
उत्क्रमण किया। उसने उत्क्रमण कर 
एक वर्ष बाहर रहकर फिर लौटकर 
कहा, 'तुमलोग मेरे बिना किस प्रकार 
जीवित रह सके थे?! 

उससे इस प्रकार कहे जानेपर वे 
बोले, 'जिस प्रकार लोकमें अकल 
अर्थात्‌ मृक पुरुष वाणीसे न बोलते 
हुए प्राण” प्राणन अर्थात्‌ प्राणव्यापार 
करते हुए, ।त्रसे देखते-दर्शनव्यापार 
करते हुए, इसी प्रकार श्रोत्रसे सुनते 
हुए, मनसे कार्याकार्यादे विषयकों 
जानते हुए और वीर्यसे प्रजनन अर्थात्‌ 
पुत्रादिकी उत्पत्ति करते हुए [जीवित 
रहते हैं], उसी प्रकार हम भी जीवित 
रहे; प्राणोंसे ऐसा उत्तर पाकर वाकने 
अपनेको वस्मिष्ठ न समझकर इस शरीरमें 
प्रवेश किया॥ ८ ॥ 


477 
चक्षुका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 
चक्षुहोच्चिक्राम तत्‌ संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथ- 
मशकत मदृते जीवितुमिति ते होचुर्यथान्धा अपष्यन्त- 
श्रक्षुषा प्राणन्त: प्राणेन वदन्तो चाचा श्रृण्वन्त: श्रोत्रेण 
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विद्वाइसो मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश 
हु चक्षु:॥ ९॥ 

चक्षुने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा, तुम मेरे 
बिता कैसे जीवित रह सके थे?' वे बोले-'जिस प्रकार अन्धे लोग नेत्रसे न 
देखते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, श्रोत्रसे सुनते, मनसे जानते 
और रेतससे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम जीवित 
रहे।' यह सुनकर चक्चुने प्रवेश किया॥९॥ 

श्रोत्रका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 

श्रोत्रश्होच्चक्राम तत्‌ संवत्सरं.प्रोष्यागत्योवात 
कथमशकत मदूते जीवितुमिति ते होचुर्यथा बधिरा 
अश्रण्वन्त: श्रोत्रेण प्राणन्त: प्राणेन बदन्तों वाचा पश्चन्तश्चक्षता 
विद्वाश्सों मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश 
ह श्रोत्रम्‌॥ १०॥ 

श्रोत्रने उत्क्मण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा-- है” 
मेंरे बिना कैसे जीवित रह सके थे ?' वें बोले--/जिस प्रकार बहरे 
कानोंसे न सुनते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वबाणीसे बोलते, नेत्रसे देखते, 
जानते और रेतससे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार रे 
जीवित रहे।' यह सुनकर श्रोत्रने प्रवेश किया॥ १०॥ 


मनका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 
मनो होच्यक्राम तत्‌ संवत्सरें बहा 
कथमशकत मदूते जीवितुमिति ते होचुर्यथा 
अविद्वा ३ सो मनसा प्राणन्तः प्राणेन बदन्तो वाचा पश्यन्त 
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“रण्वन्त: श्रोत्रेण प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश 
ह मन:॥ १९२ ॥ 








मनने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा, “तुम 
मेरे बिना कैसे जीवित रह सके थे?' वे बोले, 'जिस्न॒ प्रकार मुग्ध पुरुष मनसे 
” समझते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे देखते, कानसे सुनते 
और रेतसूसे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम जीवित 
रहे।' यह सुनकर मनने शरीरमें प्रवेश किया॥ ११॥ 
रैतसूका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 
रैतो होच्चक्राम तत्‌ संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत 
ते जीवितुमिति ते होचुर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना 
रैतसा प्राणन्त: प्राणेन बदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा श्रुण्वन्तः 
शीत्रेण विद्वाइसो मनसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह 
रेत: ॥ १२॥ 
पा हे उत्क्ररण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर फिर लौटकर कहा, 
बिना कैसे जीवित रह सके थे ?' वे बोले, जिस प्रकार नपुंसक लोग 
देखते के उत्पन्न न करते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे 
जोबित जिसे सुनते और मनसे जानते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम 
'है।' यह सुनकर वीर्यने शरीरमें प्रवेश किया॥ १२॥ 
चक्षुहोच्चक्रामेत्यादि |. इसी प्रकार 'चश्लुहोच्चक्राम' इत्यादि 


श्ोत्र मन्त्रोंका अर्थ पूर्ववत्‌ है। अबतक श्रोत्र, 
टीजर अतः प्रजाति- मन, प्रजाति [रेतस्‌] इत्यादिने उत्क्रमण 


॥ 
+९--१२ ) किया॥ ९-१२॥ 


कप 
है आम निधन अर 


पेथा 
पूब॑वत। 
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प्राणके उत्क्रमण कंरते ही अन्य इन्द्रियोंका विचलित हो जाना 
और उसकी श्रेष्ठता स्वीकार करना 
अथ ह प्राण उन्क्रमिष्यन्‌ू यथा महासुहय: सैन्धव: 
घड्वीशशडकून्‌ संवृहेदेवर हैवेमान्‌ प्राणान्‌ संबवर्ह ते 
होचुरमा भगव उत्क्रमीर्न वै शक्ष्यामस्त्वदृते जीवितुमिति 
तस्यो मे बलिं कुरुतेति तथेति॥ १३ ॥ 


फिर प्राण उत्क्रमण करने लगा, तो जिस प्रकार सिन्धुदेशीय महीने. 
अश्व पैर बाँधनेके खूँटोंकों उखाड़ डालता है, उसी प्रकार वह इन सेन 
प्राणोंको स्थानच्युत करने लगा। उन्होंने कहा, 'भगवन्‌ ! आप उत्क्रमग 
न करें, आपके बिना हम जीवित नहीं रह सकते।' प्राणने कहा, अच्छी 


तो मुझे बलि (भेंट) दिया करो।' 


अच्छा ॥ १३॥ 


अंथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्नु- 


त्कमणं करिष्यंस्तदानीमेव स्वस्थानात्‌ 


प्रचलिता किमिव ? 
लोके महांक्षासौ 


सुहयश्च महासुहयः शोभनो हंयो 


बवागादय: | 


इत्याह--बथा 


लक्षणोपेतो. महान्‌ू._ परिमाणत 
सिन्धुदेशे भवः सैन्धवोडभिजनत 
पड्वीशशडकून्‌ पादबन्धनशड्कून 
पड्वीशाश्व ते शट्डृवश्न तान्‌ संवृहे- 


[अन्य इन्द्रियोंने कहा-] डे 


फिर प्राण 'उत्क्रमिष्यन्‌'-ठेफ 
करने लगा। उसी समय वागादि परत 
अपने स्थानसे चलायमान हो गये। 
समान? यह बतलाते हैं-जिस प्रकीः 
लोकमें महासुहय:--जों महान हो 
सुहय--शोभन हय अर्थात सुलआ 


सम्पन्न अश्व (घोड़ा) हो तथा परिमार 
सिन्धुदेशमें उतने 
महान्‌ हो एवं सैन्धव-- हा 


हुआ अर्थात्‌ उत्तम जातिका 
जिस प्रकार परीक्षाके लिये 


नेक 
चढ़तें ही पडुंचीश शद्भुऑंकौ--र हि 
खूँटोंको--जों पड॒वाश हों और 


7 सवत्सरमात्रमेवैकैकस्य 
ते। तस्माद्‌ विद्वानेवानेन 
प्रकोरेण 


-- 
। बलिं प्रार्थिता: सन्त: 
_शास्तथेति प्रतिज्ञातवन्त:॥ १३ ॥ 


के 
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दुद्बच्छेद्युगपदुत्खनेदश्वारोह आरूढ़े 

परीक्षणाय; एवं हैवेमान्‌ वागादीन्‌ 

#ाणान्‌ संववहोंच्यतवान्‌ स्वस्थानाद 
। 


हों, उनको संवृहेतू-उखाड़ डालता 
है; इसी प्रकार उसने इन वागादि 
प्राणोंको संववर्ह '--ठउखाड़ दिया--अपने 
स्थानसे बिचलित कर दिया। 

उन वागादिने कहा, 'हे भगवन्‌!। 
आप उत्क्रमण न करें, क्योंकि आपके 
बिना हम जीवित नहीं रह सकते।' 
[प्राण बोला- ] 'यदि ऐसी बात है तो 
तुमलोगोंको मेरी श्रेष्ठताका पता लग 
गया; यहाँ मैं ही श्रेष्ठ हँ। अत: उस 
मुझको तुमलोग बलि दिया करो अर्थात्‌ 
कर (भेंट) दिया करो। 












ते बागादयो होचुहें भगवो भगवन्‌ 
मोत्कमीयस्मान्न वै शक्ष्यामस्त्वदृते त्वां 
विना जीवितुमिति। यदयव॑ मम श्रेष्ठता 
विज्ञाता भवद्धिरहमत्र श्रेष्ठस्तस्य उ मे 
मम बलिं कर॑ कुरुत करं प्रयच्छतेति। 


अय॑ं च्॒प्राणसंवाद: कल्पितो 


हा शरेष्पीक्षणप्रकारोपदेश: । अनेन 
भर भकारेण विद्वान्‌ को नु खल्वत्र 
| हैति परीक्षणं करोति। स 


यह प्राणसंवाद कल्पित है, इससे 
विद्वानके लिये श्रेष्ठ पुरुषको परीक्षा 
करनेके प्रकारका उपदेश दिया गया है। 
इसी प्रकार विद्वान्‌ यहाँ श्रेष्ठ कौन है?' 
इसकी परीक्षा करता है। वह यह 


प्ष परीक्षणप्रकार: & परीक्षाका प्रकार संवादरूपसे कहां गया 
ने हान्यधा * सवादभूत: कथ्यते; है; नहीं तो इन मिलकर कार्य करनेवाले 
मज्ञसैव ' संहत्वकारिणां सतामेषा- | वागादिका एक-एक करके एक-एक 

संवत्पर वर्षतक साक्षात्‌-रूपसे बाहर निकलना 


आदि सम्भव नहीं है। अतः; वागादियेंसे 
प्रधानकों जाननेकी इच्छावालां उपासक 
हो उपासनाके लिये इस प्रकार विचार 
करता है। प्राणद्वारा बलि माँगे जानेपर 
बागादि प्राणोंने 'बहुत अच्छा' ऐसा 
कहकर प्रतिज्ञा की ॥१३॥ 


वागादीनां प्रधान- 
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बागादिकृत प्राणकी स्तुति और उसे अन्न तथा वस्त्न-प्रदान 

सा ह वागुवाच यद्‌ वा अहं वसिष्ठास्मि त्वं तद्ठसिष्ठो- 
असीति यद्‌ वा अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठोड्सीति चक्षुर्यद्‌ 
वा अहरई संपदस्मि त्व॑ तत्‌ संपदसीति श्रोत्रं यद्‌ ता 
अहमायतनमस्मि त्व॑ तदायतनमसीति मनो यद्‌ वा अह 
प्रजातिरस्मि त्वे तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे किमन्नं कि 
वास इति यदिदं किश्ञाश्र॒भ्य आकृमिभ्य आ कौट- 
पतटड़्लेभ्यस्तत्तेज्नमापो वास इति न ह वा अस्थानन्नें 
जग्ध॑ भवति नानन्नं प्रतिगृहीत॑ एवमेतदनस्याज्नं वेद तहिंद्वा 
सः श्रोत्रिया अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदने- 
मनग्नं कुर्वन्तो मन्यन्ते॥ १४॥ 

उस वागिन्द्रिननें कहा, 'मैं जो वसिष्ठा हूँ, सो तुम ही उस वर्सि४ 
गुणसे युक्त हो।' 'मैं जो प्रतिष्ठा हूँ, सो तुम ही उस प्रतिष्ठासे युक्त हों 
ऐसा नेत्रने कहा। 'मैं जो सम्पद हूँ, सो तुम ही उस सम्पदसे युक्त हों' ऐसा 
श्रोत्रने कहा। 'मैं जो आयतन हूँ, सो तुम्हीं वह आयतन हों ऐसा मनने 
कहा। 'मैं जो प्रजाति हूँ, सो तुम ही उस प्रजातिसे युक्त हो ऐसा रेतसनते 
कहा। [ प्राणने कहा--] 'किंतु ऐसे गुणोंसे युक्त होनेपर मेरा अन्न कर सतत 
और क्या वस्त्र है?' [वागादिं बोले-] 'कुत्ते, कृमि और कीट-पठन 
लेकर यह जो कुछ भी है, वह सब तेरा अन्न है और जल ही वल है 
[उपासनाका फल--] “जो इस प्रकार प्राणके अन्नको जानता है, उसके कं 
द्वारा अभक्ष्यभक्षण नहीं होता और अभक्ष्यका प्रतिग्रह ( संग्रह) भी 
होता। ऐसा जाननेवाले श्रोत्रिय भोजन करनेसे पूर्व आचमन करते ह 
तथा भोजन करके आचमन करते हैं। इसीकों वे उस प्राणको अनग्न कर 
मानते हैं '॥ १४॥ 





६2: अ0॥ ] 3 ” 7 कमा की शाहड्डरभाष्चार्थ १२६१ 
सा है वाक्‌ प्रथम बलिदानाय प्रथम बलि देनेके लिये प्रवत्त हुई 


प्रवृत्ताह किलो वाचोक्तवती 
वा अहं वसिष्टास्मि यन्मम वसिष्ठत्वं 
तत्ततेव तेन वसिष्ठगुणेन त्वं 
तद्सिष्ठोषसीति। यद्‌ वा अहं प्रतिप्ठास्मि 
त्व॑ तत्प्रतिष्ठोदसि या मम प्रतिष्ठा 


मो त्वमसीति चक्षु:। समानमन्यत्‌; 
संपदायतनप्रजातित्वगुणान्‌ क्रमेण 
समर्पितबन्त: | 


चद्येब॑ साधु बलिं दत्तवन्तो भवन्तो 


हैत तस्य उ मे एवंगुणविशिष्टस्य 
किपन्नं कि वास इति ? आहुरितरे-- 
“देदे लोके किल्ल किश्निदत 
गमापि...आ धभ्य आ कृमिभ्य 
ही फीटपतड्लेध्य: ; यच्च श्षान्न कृम्यन्नं 
फीटपतज़ान्न च तेन सह सर्वमेव 


॥ किछ्ित्‌ प्राणिभिरद्ममानमन्न॑ . 


हे तवान्नमू, सर्व प्राणस्थान्न- 
' पेष्टित्र विधीयते। 


का 


उस वागिन्द्रिने कहा, मैं जो वसिष्ठा 
हूँ--मेरा जो वसिष्ठत्व है, वह तुम्हारा 
ही है अर्थात्‌ उस वसिप्ठत्वरूप गुणसे 
तुम्हीं वह वसिष्ठ हो।' “और मैं जो 
प्रतिष्ठा हूँ; वह प्रतिष्ठा तुम्डीं हो, अर्थात्‌ 
मेरी जो प्रतिष्ठा है वेह तुम हो' 
ऐसा चक्षुने कहा। शेष अर्थ इसीके 
समान है। उन्होंने अपने सम्पद, आयतन 
और प्रजातित्व गुणोंकों क्रमश: प्राणको 
समर्पित किया। 


[प्राण बोला--] 'यदि ऐसी बात 
है तो तुमलोगोंने अच्छी भेंट दी। अब 
यह बताओ कि उस ऐसे गुणवाले मेरा 
अन्न क्या है और वस्त्र क्या है?' अन्य 
प्राणोंने कहा, 'लोकमें कुत्ते, कृमि और 
कीट-पतड़ादिसे लेकर जितना भी अन्न 
है, जो भी कुत्तैका अन्न, कृमिका अन्न 
और कौट-पतज्नञोंका अन्न है, उसके 
सहित प्राणियोंद्वारा भक्षण किया जाने- 
बाला जितना अन्न है, वह सभी तुम्हारा 
अन्न है।' यहाँ 'यह सब प्राणका 
अन्न है' ऐसी दृष्टिका विधान किया 


जाता है। 
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% अंचितत सर्वभक्षणे दोषाभावं 
वदन्ति  प्राणान्नविद:; तदसततू 
शास्त्रान्तरेण प्रतिधिद्धत्वात्‌। तेनास्य 
विकल्प इति चेत्‌? न; अविधायक- 
त्वातू; न ह वा अस्यानन्नं जग्ध॑ 
भवततीति सर्व प्राणस्यान्नमित्येतस्य 
विज्ञानस्थ विहितस्य स्तुत्यर्थमेतत्‌; 
तेनैकवाक्यतापत्ते:। न तु शास्त्रान्तर- 
विहितस्प बाधने सामर्थ्यमन्य- 
परत्वादस्य; प्राणमात्रस्य सर्वमन्न- 
पित्येतहर्शशमिह॒॒ विधित्सितं न तु 
सर्व भक्षयेदिति। 


यत्तु सर्वभक्षणे दोषाभाव- 


ज्ञानं तन्मिश्यैव प्रमाणाभावात्‌। 
विदृष: प्राणल्वात्‌ सर्वान्नोपपत्ते: 


सामर्थ्याददोष एवेति चेत्‌? न; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कोई-कोई तो कहते हैं कि 
प्राणोपासकको सर्वभक्षणमें दोष नहीं 
है, किंतु यह ठीक नहीं है; क्योंकि 
अन्य शास्त्र इसका निषेध करते हैं। 
यदि उन शास्त्रोंसे इसका विकल्प माता 
जाय तो यह भी ठीक नहीं; क्योंकि यह 


बावय विधान करनेवाला नहीं है; ' इसके 


द्वारा अभक्ष्य भक्षण नहीं किया जोगी | 
यह आगेका वाक्य 'सब प्राणका ही 
अन्न है' इस प्रकार विधान किये गये 
बिज्ञानकी स्तुतिके लिये है; क्योंकि 
उसके साथ इसकी एकवाक्यता सम्भेते 
है। शास्त्रान्तरद्वारा बिहित अर्थका नाथ 
करनेमें इसकी सामर्थ्य नहीं है, क्योंकि 
यह वाक्य अन्यपरक है। यहाँ तो इसी 
दृष्टिका विधान करना अभीष्ट है कि सर्च 
अन्न अकेले प्राणका ही है, यह बतलानी 
अपेक्षित नहीं है कि सब कुछ खा ले। 


जो ऐसा कहते हैं कि इससे सर्व- 
भक्षणमें दोषाभावका ज्ञान दीतीं हे 
उनका बह कथन कोई प्रमाए ह ४ 
होनेके कारण मिथ्या ही है। यदि ' 
कहे कि प्राणरूप होनेके 
प्राणोपासकका सभी अन्न हीं सका, 
है, सामर्थ्य होनेके कारण इसमें हि 
दोष है ही नहीं, तो यह ठीक. ' 


ब्राह्मण १] 
अष्ेषान्नत्वानुपपत्ते। सत्यं यद्यपि 
विद्वान्‌ प्राणो येन कार्यकरण- 
संघातेन विशिष्ठस्थ विद्धत्ता तेन 
कार्यकरणसंघातेन._ कृमिकीट- 
देवाद्मशेषान्नभक्षणं नोपपद्यते। तेन 
ज्राशेषान्नभक्षणे दोषाभाव- 
ज्ापनमनर्थकम्‌; अप्राप्तत्वादशेषान्न- 
भक्षणदोषस्य। 

ननु प्राण: सन्‌ भक्षयत्येव 
कैमिकौटाह्यन्नमपि। बाढम्‌; किंतु 
7 तद्दिषय: प्रतिषेधोउस्ति; तस्माद्‌ 
कर किंशुकम्‌, तत्र दोषाभाव:। 
>तस्तद्रेपेण 
हर यु अप्राप्तत्वादशेषान्नभक्षण- 
कर, चेन तु कार्यकरणसंघात- 


पी प्रतिषेध: क्रियते तत्संबन्धेन 
त्विहृ 


दोषाभावज्ञापन- 
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क्योंकि सब कुछ उसका अन्न होना 
सम्भव नहीं है। यद्यपि यह सत्य है कि 
विद्वान प्राण ही है, तो भी जिस 
देहेन्द्रिय-संघातसे विशिष्ट पुरुषकी 
विद्वत्ता स्वीकार को जाती है, उस 
देहेन्धियसंघातद्वारा कृमि, कीट एवं देवादि-- 
इन सभीके अन्नोंकों भक्षण करना उसके 
लिये सम्भव नहीं है। इसलिये उसके 
लिये सर्वान्नभक्षणमें दोषघाभाव दिखलाना 
व्यर्थ है; क्योंकि उसके प्रति सर्वान्निभक्षणरूप 
दोष तो प्राप्त ही नहीं होता। 


किंतु प्राणरूपसे तो वह कृमि- 
कीटादिके अन्नको भी भक्षण करता ही 
है। ठीक है, किंतु उस प्राणके विषयमें 
तो. कहीं प्रतिषेध नहीं किया गया। 
इसलिये यदि पलाशके फलको दैवने 
ही लाल बना दिया है तो उसमें कोई 
दोष नहीं है। अतः प्राणरूपसे उसके 
दोषाभावकों बतलाना व्यर्थ है, क्योंकि 
उसमें तो सर्वान्नभक्षणरूप दोष प्राप्त 
ही नहीं होता; जिस कार्यकरणसंघातके 
सम्बन्धसे प्रतिषेध किया जाता है; उसका 
सम्बन्ध रहनेके कारण तो यहाँ (प्राण- 
वेत्ताके विषयमें) उस प्रतिषेधका प्रति- 
लि 5 अमिलोगत स्मारक कम हो ही नहीं सकता। इसलिये 


_ 


* निपेधको बाध करके विधिका अनुमोदन करना प्रतिप्रसव कहलाता है। 


श्र्दद 


प्रतिषेधातिक्रमें दोष एव स्थादन्य- 


विषयत्त्वान्न ह वा इत्यादे:। 

न च ब्वाह्मणादिशरीरस्य 
सर्वान्नित्वदर्शनमिह विधीयते, किंतु 
प्राणमात्रस्यैव। यथा अ्ञ सामान्येन 
सर्वन्रिस्य प्राणस्य किल्लिदन्नजातं कस्य- 
चिज्जीवनहेतु:, यथा विषं विषजस्य 
कृमे:, तदेवान्यस्थ प्राणान्नमपि सद्‌ 
दृष्टमेव दोषमुत्पादयति मरणादिलक्षणम्‌। 
तथा सवन्निस्थापि प्राणस्थ 
प्रतिषिद्धान्नभक्षणे ब्राह्मणत्वादिदेह- 
संबन्धाद्योष एव स्यात्‌; तस्मान्मिथ्या- 
ज्ञानमेवाभक्ष्यभक्षणे दोषाभावज्ञानम्‌ 

आपो वास दइत्ति; आपोभष्टय- 
माणावासःस्थानीयास्तव; अत्र च 
प्राणस्थापो वास इत्येतद्‌ दर्शन 
विधीयते; न तु वासःकार्य आपो 
विनियोक्त शक्‍या:। तस्माद 
यथाप्राप्तेःब्भक्षणे दर्शनमात्र कर्तव्यम्‌। 
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उस प्रतिषेधका अतिक्रम करनेसे तो 
दोष ही होगा, क्योंकि 'न ह वा 
इत्यादि आगेके वाक्यका विषय दूसरा 
[यानी प्राण] ही है। 


इसके सिवा यहाँ ब्राह्मणादि शरीर- 
की सर्वान्नत्व-दृष्टिका विधान भी नहीं 
किया जाता, किंतु केवल प्राणमात्रकी 
सर्वान्नित्वदृष्टि बतलायी गयी है। जिस 
प्रकार सामान्यरूपसे सर्वान्नप्राणका कोई 
अन्नसमूह किसीके जीवनका हेतु होता 
है, जैसे कि विषसे उत्पन्न हुए कौड़ेके 
लिये विष, किंतु वही दूसरेका अ्रागाल 
होनेपर भी उसके लिये मरणादिरूप 
प्रत्यक्ष दोष उत्पन्न कर देंता है| इसी 
प्रकार सर्वान्नभक्षी प्राणकों भी ब्राह्मणार्दि: 
देहका सम्बन्ध होनेके कारण प्रतिषिक 
अन्न भक्षण करनेमें दोष ही होगा। अंत: 
अभक्ष्य-भक्षणमें दोषाभावका ज्ञान होना 
मिथ्या ज्ञान ही है। 


(आपो वास: ' इत्यादि, भक्षेण कि* 
जाता हुआ जल तुम्हारा बस्त्रस्थातीं 
है। यहाँ जल प्राणका वस्त्र हैः रे 
दृष्टिका विधानमात्र किया गया है 
वस्त्रके काममें जलका उपयोग नह 
किया जा सकता। अतः वथाग्रातत जलपान 
केवल ऐसी दृष्टिमात्र ही करनी चाहिये । 


ब्वाह्मण ९ ] 
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नह वा अस्य सर्व प्राणस्यान्न- 


मित्सेवंविदोउनन्नमनदनीयं._ जब्ध॑ 
भक्ते न भवति ह; यद्यप्यनेनानदनीयं 
भुक्तरदनीयमेव भुक्त स्यान्न तु 
तत्कृतदोषेण लिप्यते, इत्येतद्‌ विद्या- 
स्तुतिरित्यवोचाम; तथा नानन्नं प्रति- 
गृहीत॑ यद्यप्य प्रतिग्राह्म॑ हस्त्यादि 
प्रतिगृहीतं स्थात्‌, तदप्यन्नमेव प्रति- 
ग्राह्मं प्रतिगृहीतं स्थात्‌। तत्राष्यप्रति- 
ग्राह्मपतिग्रहदोषेण न लिप्यत इति 
स्तुत्वर्थमेव। 

य एवमेतदनस्य प्राणस्यान्नं वेद, 
फल तु प्राणात्मभाव एवं। न 
त्वैतत्फलाभिप्रायेण, कि तहं? 
स्तुत्वभिप्रायेणेति। नन्वेतदेव फल 
फेस्मान्न भ्रवति? न, प्राणात्म- 


पेरशिन: प्राणात्मभाव एव फलम्‌। 


न 


४-3--.«-क 


इस प्रकार जाननेवाले अर्थात्‌ सब 
प्राणका अन्न है--ऐसा जाननेवाले इस 
विद्वानसे अनन्न--अभक्ष्य नहीं भक्षण 
किया जाता। यदि यह कोई अभक्ष्य खा 
ले तो भी इससे भक्ष्य ही खाया गया है, 
यह उससे होनेवाले दोषसे लिप्त नहीं 
होता--इस प्रकार यह इस विद्याको 
स्तुति है--ऐसा हम पहले कह चुके 
हैं। इस प्रकार इसके द्वारा अनन्नका 
प्रतिग्रह भी नहीं होता, यद्यपि यह 
दानमें नहीं लेनेयोग्य हाथी आदिकों 
भी ग्रहण करे तो वह भी अन्न यानी 
लेनेयोग्य वस्तुका ही प्रतिग्रह (ग्रहण) 
होगा। वहाँ भी 'यह अप्रतिग्राह्मके 
प्रतिग्रहरूप दोषसे' लिप्त नहीं होता 
इस प्रकार यह वाक्य स्तुतिके लिये 
ही है। 

जो इस प्रकार इस अन अर्थात 
प्राणके अन्नकों जानता है, उसे प्राणात्म- 


| भावरूप फल ही मिलता है। यह कथन 


इस फलके अभिप्रायसे नहीं है, तो 
किसलिये है। स्तुतिके अभिप्रायसे | 
[प्रश्न--] किंतु यहीं इसका फल क्यों 
नहीं होता। [उत्तर-] नहीं, प्राणात्म- 
दर्शीका फल तो प्राणात्मभाव ही है। 


मा  ----म-- न नल 


बलननमानननमलतं-न-मना 





१. अर्थात्‌ नहीं लेने योग्य बस्तुके लेने रूप दोषसे। 








१२६६ 
तत्र च प्राणात्मभूतस्य सर्वात्मनो- 
इनदनीयमप्याहामेव; तथाप्रतिग्राह्म- 
मपि प्रतिग्राह्ममेवेति चथाप्राप्त- 
मेवोपादाय विद्या स्तूयते अतो नैव 
फलविधिसरूपता वाक्यस्य। 


अस्मादापो वास: प्राणस्य, तस्माद्‌ 


विद्वांसो ब्राह्मणा: श्रोत्रिया अधीत- 


वेदा अशिष्यन्तोीं भोधश््यमाणों 
आचामन्त्यो5शित्वाचामन्ति भुक्‍्त्वा 
चोत्तकालमपो भक्षयन्ति। 
तेषामाचामतां को5भिप्राय: ? इत्याह-- 
एतमेवानं प्राणमनग्नं कुर्वन्तों 
मन्यन्ते। अस्ति चैतद्‌ यो वस्मे 
बासो ददाति स॒ तमनग्न॑ करोमीति 
हि मन्यते; प्राणस्थ चापो वास इति 
ह्ुक्तम; यदप: पिबामि तत्‌ प्राणस्य 
वासो ददामीति विज्ञान कर्तव्य- 
मित्येवमर्थमेतत्‌। 

ननूु भोक्ष्यमाणो भुक्तवांश्व 


त््त्र 


प्रयतों भविष्यामीत्याचामति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ६ 


उस अवस्थामें प्राणात्मभावको प्राप्त हुए 
इस सर्वात्माका अभक्ष्य भी भक्ष्य ही है 
तथा अप्रतिग्राह्म भी प्रतिग्राह् ही है--इस 
प्रकार यथाप्राप्त स्थितिकों हीं लेकर इस 
उपासनाकी स्तुति की जाती है। अतः 
इस वाक्यकी फलविधिसरूपता नहीं है। 

क्योंकि जल प्राणका बचस्त्र हैं, 
इसलिये श्रोव्रिय--जिन्होंने वेदाध्ययन किया 
है वे विद्वान ब्राह्मण जब अशन अर्थात्‌ 
भोजन करनेको होते हैं तो पहले जलका 
आचमन करते हैं तथा अशन करके भी 
आचमन करते हैं अर्थात्‌ भोजन करके 
उसके पीछे भी जल पीते हैं। वहाँ 
उनके जलपान करनेका क्या अभिप्राय 
होता हैं। सो श्रुति बतलाती है--वे इस 
प्राणकों ही हम अनग्र कर रहे हैं--ऐसा 
मानते हैं। यह बात प्रसिद्ध है कि जो 


| जिसको वस्त्र देता है, वह 'उसे मैं 


अनग्र कर रहा हूँ! ऐसा मानता है। 
प्राणका वस्त्र जल है--यह तो कहा ही 
जा चुका है। अत: यह उपदेश इसलिये 
है कि 'मैं जो जल पीता हूँ वह प्राणको 
वस्त्र देता हूँ'--ऐसी दृष्टि करनी चाहिये। 


शड्रा-किंतु भोजन करनेवाला 
तथा भोजन कर चुकनेवाला मनुष्य तो 


| इसलिये आचमन करता है कि मैं 
| आचमन करनेसे पवित्र हो जाऊकँगा, 


ब्ाह्मण ९ |] 


तत्रच प्राणस्थानग्नताकरणार्थत्वे 
द्विकार्यताचमनस्य स्यात्‌; न च 
कार्यद्रयमाचमनस्थवैकस्य युक्तम्‌, यदि 
प्रायत्यार्थ नानग्नतार्थम्‌, अथानग्नतार्थ 
न प्रायत्यार्थम। यस्मादेवम, तस्माद्‌ 
द्वितीयमाचमनान्तरं प्राणस्थानग्नता- 


करणाय भवतु। 
क्रियाद्वित्वोपपत्ते:। द्े 
होते क्रिये भोक्ष्यमाणस्य भुक्तवतश्न 
स्मृतिविहितं 


तत्‌ प्रायत्यार्थ भवति क्रिया- 


न, 


यदाचमनं 


मात्रमेव न तु तन्न प्रायत्यं दर्शना- 
हापेक्षते। तत्र चाचमनाड्भूतास्वप्स 
वासोविज्ञानं. प्राणस्येतिकर्तव्यतया 
चोद्यते, न तु तस्मिन्‌ क्रियमाण 
आचमनस्य ॒प्रायत्यार्थता बाध्यते, 


क्रियान्तरत्वादाचमनस्य।. तस्माद 


शाह्ररभाष्यार्थ 
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वहाँ यदि प्राणको अनग्र करना 
(वस्त्र देना) उद्देश्य रहे तो उस 
आचमनके दो कार्य हो जाये; 
किंतु एक ही आचमनके दो कार्य 
होने उचित नहीं हैं। यदि वह शुद्धिके 
लिये होगा तो प्राणकी अनग्रताके 
लिये नहीं हो सकता और यदि 
प्राणकी अनग्रताके लिये होगा तो 
शुद्धिके लिये नहीं हो सकता। 
चूंकि ऐसा है, इसलिये दूसरा 
आचमन प्राणकी अनग्रताके लिये हो 
सकता है। 


समाधान--ऐसी जात नहीं है, क्योंकि 
दो क्रियाओंका होना युक्तिसंगत है। ये 
दोनों ही क्रियाएं होती हैं, भोजन करने- 
वाले और भोजन कर चुकनेवालेका 
जो स्मृतिविहित आचमन होता है वह 
केवल क्रियामात्र और शुद्धिके लिये ही 
होता है, उसमें शुद्धिकों किसी दृष्टि 
आदिकी अपेक्षा नहीं है। वहाँ आचमनके 
अड्भभूत जलमें प्राणके वस्त्रविज्ञानका 
तो इतिकर्त्तव्यतारूपसे विधान किया 
जाता है, उसके करनेपर आचमनकी 
शुद्धर्थताका बाध होता हो--ऐसी बात 
नहीं है, क्योंकि आचमन तो दूसरी ही 
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भोक्ष्यमाणस्य भुक्तवतश्र बदाचमनं क्रिया है। अत: भोजन 


तत्रायों वास: प्राणस्येति 


उर्शनमात्र विधीयते, अप्राप्तत्वा- 


दन्ञचतं: ॥ १४॥ 


न मी ४ 


ब॒ुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


कि 


जन करनेवाले और 
भोजन कर चुकनेवालेका जो आचमन 
है, उसमें 'जल प्राणका वस्त्र है' ऐसी 
दृष्टिमात्रका विधान किया जाता हैं 
क्योंकि किसी अंन्य प्रमाणसे इसकी 


| प्राप्ति नहीं होती॥ १४॥ 


(५ 


श#पपआाप्यिश 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये षष्लाध्याये प्रथमं प्राणसंवादन्लाह्मणम्‌॥ ९१॥ 
कया कि पचधल्‍्टजपलद-ा 
द्वितीय ब्राह्मण 
#00%/ किक चं.तजर- 


श्वेतकेतुह वा आरुणेय इृत्यस्य 
प्रकरण- अम्जन्ध:-- खिलाधिकारो- 
सम्बन्ध: ्यम्‌, 


तत्र. यदनुक्तं 


तदुच्यते। सप्तमाध्यायान्ते ज्ञान- 
कर्मसमुच्चयकारिणाग्नेर्मार्गयाचन 
कृतम--अग्ने नय सुपथेति। तत्रानेकेषां 
पथां सद्भावो मन्त्रेण सामर्थ्यात्‌ 
प्रदर्शित:; सुप्थेति विशेषणात््‌। 
पन्थानश्च कृतविषाकप्रतिपत्तिमार्गा:। 
वक्ष्यति च--यत्‌ कृत्वेत्यादि। 


१. इसी ब्राह्मणका दूसरा मन्त्र। 


'श्रेतकेतु्ह वा आरुणेय:' इत्यादि 
इस ब्लाह्मणका सम्बन्ध इस प्रकार है। 
यह खिल॒प्रकरण है। इसमें पहले जो 
नहीं कहा गया, वह बतलाया जाता है। 
सप्तम (उपनिषद्के पञ्ञम) अध्यावके 
अन्तमें ज्ञानकर्मसमुच्चयकारी पुरुषके द्वार 
'अग्रे नय सुपथा'--इत्यादि मन्त्रद्वारा 
अग्निसे देवयान मार्गकी याचना की गयी 
है। वहाँ उस मन्त्रद्वारा सामर्थ्यसे अनेक 
मार्गोंकी सत्ता प्रदर्शित होती है; क्योंकि 
उसमें 'सुपथा' ऐसा विशेषण दिया गया 
है। और 'पथ' किये हुए कर्मोके फलभोगके 
मार्गोका नाम है। यह जात श्रुति 'यत्‌' 
कृत्वा' इत्यादि मन्त्रसे कहेगी भी। 


ब्राह्मण २ ] 


तत्र च कति कर्मविषाकप्रतिपत्ति- 
ड़्ति 
गत्युपसंहाराथों 5यमारम्भ:। एतावती 


मार्गा सर्वसंसार- 


हि संसारगति:, एतावान्‌ कर्मणों 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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तहाँ कर्मफलभोगके कितने मार्ग 
हैं? यह बताकर सम्पूर्ण संसारकी 
गतिका उपसंहार करनेके लिये इस 
ग्रन्थका आरम्भ हुआ है। बस, इतनी 
ही संसारकी गति है तथा इतना ही 


विपाक: स्वाभाविकस्थ शामस्त्रीयस्थ | स्वाभाविक और विज्ञानयुक्त शास्त्रीय 


च सविज्ञानस्थेतति। 

यद्यपि द्वया ह प्राजापत्या दृत्यत्र 
स्वाभाविकः पाप्मासूचितः:; न च 
तस्येदं कार्यमिति विपाक: प्रदर्शित: । 
शास्प्रीयस्थैब तु विपाक: प्रदर्शित- 
स्त्यन्नात्मप्रतिपत्त्यन्तेन, ब्ह्मविद्यारम्भे 
तद्वैराग्यस्थ विवक्षितत्वात्‌। तत्रापि 
केवलेन कर्मणा पितुलोकों विद्यया 
विद्यासंयुक्तेन च कर्मणा देवलोक 
इत्युक्तम। तत्र केन मार्गेण पितुलोकं- 


कर्मका परिणाम है। 


यद्यपि 'द्वया ह प्राजापत्या: ' इत्यादि 
प्रसंगमें स्वाभाविक पाप बतला दिया 
गया है; किंतु वहाँ 'उसका यह कार्य 
है” इस प्रकार फल नहीं दिखाया गया। 
ज़्यन्नरूपत्वकी प्राप्तितकके मन्त्रद्वारा केवल 
शास्त्रीय कर्मका ही फल दिखाया गया 
है; क्योंकि ब्रह्मविद्याके आरम्भमें उससे 
वैराग्य बतलाना अभीष्ट है। वहाँ भी 
केवल कर्मसे पितूलोक और विद्या 
(उपासना) से तथा विद्यासहित कर्मसे 
देवलोक मिलता है--ऐसा कहा गया 
| है। वहाँ यह नहीं बताया गया कि 
किस मार्गसे पितृलोकमें जाया जाता है 


प्रतिपद्यते केन वा देवलोकमिति | और किससे देवलोकको? यह बात 
नोक्तम; तच्चेह खिलप्रकरणेउशेषतों | अहाँ इस खिलप्रकरणमें पूर्णतया बतानी 


वक्तव्यमित्यत आरभ्यते। अन्ते च 


सर्वोपसंहार: शास्त्रस्येष्ठ: । 


है, इसींसे इसकों आरम्भ किया जाता 
है। शास्त्रके अन्तमें तो सबका उपसंहार 
ही इृष्ट है। 
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अपि 
न कर्मणो5्मृतत्वाशास्तीति च; 


चैतावदपृतत्वमित्युक्तं 


तत्र हेतुर्नोक्तस्तदर्थश्चायमारम्भ:। 
यस्मादियं कर्मणो गति नित्ये- 
5मृतत्वे व्यापारोउस्ति तस्मा- 
देतावदेवामृतत्वसाधनम्‌ -.. डति 
सामर्थ्यद्धितुत्व॑ संपद्यते | 

अपि चोक्तमग्निहोत्रेनत्वेवैतयो- 
स्त्मुत्कान्ति. न गति न 
प्रतिष्ठा न तृप्ति न पुनरावृत्ति न 
लोक प्रत्युत्थायिनं वेत्थेति। तत्र 
प्रतिवचने “ते वा एते आहुती 
हुते उत्क्रामत:'” ड्त्यादिना आहुते: 


कार्यमुक्तम्‌। तच्चैतत्‌ कर्तुराहुति- 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इसके सिवा 'अपमृतत्व इतना ही 
है' यह भी कहा गया है तथा यह भी 
बताया है कि 'कर्मसे अमृतत्वकी आशा 
नहीं है।' किंतु इसमें हेतु नहीं बताया 
गया, उसे बतानेके लिये भी यह आरम्भ 
किया गया है।* क्योंकि यह कर्मकी गति 
है और नित्य अपृतत्वमें कोई भी व्यापार 
है नहीं, इसलिये इतना ही अमृतत्वका 
साधन है--इस वचनके सामर्थ्यसे यह 
उसका हेतु हो जाता है।' 


इसके सिवा अग्निहोत्रके प्रकरणमें 
ऐसा कहा गया है--तू इन सायंकालिक, 
प्रातः:कालिक अग्रिहोत्रकी दोनों आहुतियों- 


की न उत्क्रान्तिकों जानता है, न गतिको, 


न प्रतिष्ठाको, न तृप्तिको, न पुनरावृत्तिको 
और न लोकके प्रति उत्थान करने- 
वाले यजमानको हो जानता है। वहाँ 
उत्तरमें 'वे ये दोनों आहुतियाँ हवन 
की जानेपर उत्क्रमण करती हैं ' इत्यादि 
वाक्यसे आहतिका कार्य बताया गया 
है। यह भी कतके आहुतिरूप कर्मका 


१. आगे बतलायी जानेवाली तो कर्मकी गति है, मोक्षका साधन तो केवल ज्ञान ही है। 
ऐसी स्थितिमें आगेका ग्रन्थ मोक्षका हेतु बतलानेमें किस प्रकार उपयोगी हो सकता है, सो 


अगले वाक्यसे बतलाया जाता है। 


२. ज्ञानातिरिक्त उपाय संसारका ही कारण है--इस नियमरूप सामर्थ्यसे ज्ञान ही मोक्षका 


उपाय है' यह सिद्ध होता है। 
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लक्षणस्यथ कर्मण: फलम्‌। न हि 
कर्तारमनाश्रित्याहुतिलक्षणस्यथ कर्मण: 
स्वातन्त्र्येणोत्क्रान्त्यादिकार्यारम्भ 
उपपद्यते। कर्त्रर्थत्वात्‌ कर्मण: 
कार्यारम्भस्य, साधनाश्रयत्वाच्च 
कर्मण: | 


तत्राग्निहोतस्तुत्यर्थ त्वादगिनि- 
होत्रस्यैल कार्यमित्युक्ते घट्प्रकारमपि; 
इह तु तदेव कर्तु: फलमित्युपदिश्यते 
घटप्रकारमपि;_ कर्मफलविज्ञानस्य 
विवक्षितत्वात्‌। तदद्वारेण 
पश्ञाग्निदर्शनमिहोत्तरमार्गप्रतिपत्ति- 


नर 


साधन विधित्सितम; एवमशेष- 
संसारगत्युपसंहार:, कर्मकाण्डस्यैघा 
निष्ठेत्येतद्‌ दिदर्शयिषु- 


राख्यायिकां प्रणयति--- 


द्व्यं 


फल है, क्योंकि कर्ताका आश्रय लिये 
बिना आहुतिरूपं कर्मका स्वतन्त्रतासे 
उत्क्रान्ति आदि कार्य आरम्भ करना 
सम्भव नहीं है; कारण, कर्मका कार्यास्म्भ 
तो कतके लिये ही होता है तथा कर्म 
साधनाधीन भी होता ही है। 


किंतु वहाँ वह [जनक-याज्ञ- 
वल्क्यसंवाद] अग्निहोत्रकी स्तुतिके लिये 
होनेके कारण यह छहों प्रकारका 
अग्रिहोत्रका ही कार्य बतलाया गया 
है | किंतु यहाँ कर्मफलविज्ञान विवक्षित 
होनेके कारण यह बतलाया जाता है, 
कि वह छहों प्रकारका कर्ताका ही 
फल है। उसके द्वारा ही यहाँ उत्तरमार्गकी 
प्राप्तिकी साधनभूता पज्ञाग्रिविद्याका 
विधान करना अभीष्ट है। इस प्रकार 
यह सम्पूर्ण संसारगतिका उपसंहार है 
और यही कर्मकाण्डकी निष्ठा है--इन 
दो बातोंकों दिखानेके लिये श्रृति 
आख़्यायिका रचती है-- 


प्रवाहणकी सभामें श्वेतकेतुका आना और प्रवाहणका 
उससे प्रश्न करना 
शवेतकेतुरई वा आरुणेय: पञ्ञालानां परिषदमाजगाम स 
आजगाम जैवलिं प्रवाहणं परिचारयमार्ण तमुदीक्ष्याभ्युवाद 
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कुमारा ३ इति स भो ३ इति प्रतिशुश्रावानुशिष्टोउन्वसि 


पित्रेत्योमिति होवाच ॥ १ ॥ 


प्रसिद्ध है कि आरुणिका पुत्र श्वेतकेतु पाज्चञालोंकी सभामें आया। वह 
जीवलके पुत्र प्रवाहणके पास पहुँचा, जो [सेवकोंसे] परिचर्या करा रहा था। 
उसे देखकर प्रवाहणने कहा, “ओ कुमार !' वह बोला 'भो!।' [प्रवाहणने 
पूछा--] ' क्या तेरे पिताने तुझे शिक्षा दी है ?' तब श्वेतकेतुने 'हाँ' ऐसा उत्तर 


दिया॥ १॥ 

श्वेतकेतुर्नामतों उरुणस्थापत्य- 
मारुणिस्तस्यापत्यमारुणेय:, हशब्द 
ऐतिहार्थ:; वै निश्चयार्थ:; पित्रानुशिष्ट: 
सन्नात्मनो यशःप्रथनाय पश्ञालानां 
परिषदमाजगाम। पश्ञालाः प्रसिद्धास्तेषां 
परिषदमागत्य जित्वा राज्ञोडपि परिषदं 
जेष्यामीति गर्वेण स आजगाम। 
जीवलस्यापत्यं जैवलिं पञ्ञालराजं॑ 
प्रवाहणनामानं स्वभुत्ये: परिचारय- 
माणमात्मन: परिचरणं कारयन्त- 
मित्येतत्‌ । 

स॒ राजा पूर्वमेव तस्य विद्या- 
भिमानगर्व श्रुत्वा विनेतव्योड्य- 
मिति मत्वा तमुद्वीक्ष्योत्प्रेक्ष्यागत- 


जो नामसे श्ेतकेतु था, वह आरुणेय-- 
अरुणका पुत्र आरुणि, उस्रका पुत्र 
आरुणेय, 'ह' शब्द इतिहासका द्योतक 
है और 'वैं' निश्चयार्थक है; पितासे 
शिक्षा पाकर अपना यश फैलानेके 
लिये पाश्चालोंकी सभामें आया। 
पाञ्जालदेशीय विद्वान्‌ प्रसिद्ध हैं, उनकी 
सभामें आकर उन्हें जीतकर फिर 
राजाकी सभाकों भी जीत लूँगा-इस 
प्रकार वह गर्वसे वहाँ गया था। वह 
जीवलके पुत्र जैवलि प्रवाहण नामक 
पाझ्ञालराजके पास पहुँचा, जो अपने 
सेवकॉसे परिचारण अर्थात्‌ अपनी परिचर्या 
(सेवा) करा रहा था। 

उस राजाने पहलेसे ही उसके 
विद्याभिमान और गर्वके विषयमें सुनकर 
यह विचारते हुए कि इसे विनीत 


करना चाहिये, उसे देखकर आते ही 
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मात्रमेवाभ्युवादाभ्युक्ततान्‌ कुमारा | 'ओ कुमार!' इस प्रकार सम्बोधन 


संबोच्स करके पुकारा। यहाँ 'कुमारा ३' प्लुत 
३ इति र । भर्त्सनार्था प्लुति:। स्वर निर्भना विक के लिये 


एवमुक्त: स प्रतिशुश्राव भो ३ इति। | है। इस प्रकार पुकारे जानेपर उसने 
उत्तर दिया 'भो!' 'भो!' यह उत्तर 
भो३ हइलत्यप्रतिरूपमपि क्षत्रिय | यद्यपि क्षत्रिकके लिये उचित नहीं है, तो 
भी क्रोधित होकर उसने ऐसा कहा। 
'क्या पिताने तुझे अनुशिषप्ट-शिक्षित 
5नुशासितो5सि भवस्िि कि पित्रेत्युवाच | किया है?' ऐसा राजाने कहा। तब 
शैतकेतु बोला 'हाँ! हाँ! पिताने मुझे 
४० 3 की #॥< 2 शिक्षा दी है, यदि तुम्हें कुछ संदेह हो, 
मनुशिष्लोउस्मि पृच्छ यदि संशयस्ते॥ १ ॥ | तो पूछो ॥ १॥ 
#डपजडल- की य ब कप कट-रपतन 
प्रयाहणके पाँच प्रश्न और श्वेतकेतुका उन सभीके प्रति 
अपनी अनभिज्ञता प्रकट करना 


यहोवम्‌-- | यदि ऐसी बात है तो-- 


वेत्थ यथ्ेमा: प्रजा: प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता ३ इति 
नेति होवाच वेत्थो यथेमं लोक॑ पुनरापद्यन्ता ३ ड्ति नेति 
हैवोवाच वेत्थी यथासौ लोक एव बहुभि: पुन: पुन: 
प्रयद्धिर्न संपूर्यता ३ इति नेति हेवोवाच वेत्थो यतिथ्या- 
माहुत्या:ः हुतायामाप: पुरुषवाचो भूत्ता समुत्थाय 
वदन्ती ३ इत्ति नेति हैवोबाच वेत्थोी देवयानस्थ वा 
पथ: प्रतिपदं पितयाणस्य वा यत्‌ कृत्वा देवयार्न वा 
पन्थानं प्रतिपद्चन्ते पित॒याणं वाषि हि न ऋषेर्वच: श्ुत्ं 


प्रत्यक्तवान्‌ क़ुद्ध: सन; अनुशिष्टो- 
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द्वे सती अश्वणवं पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानां द्वे सती अश्वणवं॑ पितणामहं देवानामुत मर्त्यानां ताभ्यामिदं ताभ्यामिदं 
विश्वमेजत्‌ समेति यदन्तरा पितरं मातरं चेति नाहमत 
एकज्जन वेदेति होवाच | २ | 


जिस प्रकार मरनेपर यह प्रजा विभिन्न मार्गोंसे जाती है--'सो क्‍या तू जानता 
है ?' श्वेतकेतु बोला, 'नहीं' [राजा--] 'जिस प्रकार वह पुन: इस लोकमें आती 
है, सो क्या तुझे मालूम है?' 'नहीं' ऐसा श्वेतकेतुने उत्तर दिया। [राजा--] 'इस 
प्रकार पुनः-पुनः बहुतोंके मरकर जानेपर भी जिस प्रकार वह लोक भरता नहीं है, 
सो क्या तू जानता है ?' 'नहीं' ऐसा उसने कहा। [राजा--] ' क्या तू जानता है कि 
कितने बारकीं आहुतिके हवन करनेपर आप (जल) पुरुष शब्दवाच्य हो उठकर 
बोलने लगता है?' 'नहीं' ऐसा श्वेतकेतुने कहा। ' क्या तू देवयानमार्गका कर्मरूप 
साधन अथवा पितृयानका कर्मरूप साधन जानता है, जिसे करके लोग देवयानमार्गको 
ग्राप्त होते हैं अथवा पितृयानमार्गकों ? हमने तो मन्त्रका यह वचन सुना है--' मैंने 
पितरोंका और देवोंका इस प्रकार दो मार्ग सुने हैं, ये दोनों मनुष्योंसे सम्बन्ध 
रखनेवाले मार्ग हैं। इन दोनों मार्गोसे जानेवाला जगत सम्यक्‌ प्रकारसे जाता है तथा 
ये मार्ग (ब्ुलोक और पृथिवीरूप) पिता और माताके मध्यमें हैं?” इसपर 
श्वेतकेतुने 'मैं इनमेंसे एककों भी नहीं जानता' ऐसा उत्तर दिया॥ २॥ 
चवेत्थ विजानासि कि यथा 'जिस प्रकार यह प्रस्निद्ध प्रजा प्रेत 


येन प्रकारेणेमा: प्रजा: प्रसिद्धा: प्रयत्यों होनेपर--मरनेपर विप्रतिपन्न होती है--सो 
क्या तू जानता है? यहाँ “विप्रतिपच्चन्ता 


प्रियमाणा विप्रतिपद्यन्ता ३ इत्ति ३' इसमें प्लुत स्वर प्रश्नके लिये है। 
विप्रतिपद्चन्ते, विचारणार्था प्लुति:। | समान मार्गसे जाती हुई प्रजाके जहाँसे 


समानेन मार्गेण गच्छन्तीनां मार्ग्वैविध्यं | “ “करके रास्ते हो जाते हैं, वहाँ कुछ 
77 और प्रजा तो अन्य मार्गसे जाती है और कुछ 
अन्र भवति तन काशित्‌ प्रजा अन्येन | टस्रेसे--इस प्रकार उन प्रजाओंकी विधि 


मार्गेण गच्छन्ति काश्चिदन्येनेति विप्रति- | गति होती है। तात्पर्य यह है कि जिस 
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पत्ति:। यथा ता: प्रजा विप्रति- | प्रकार उस प्रजाकी विभिन्न गति होती 
पद्चन्ते तत्‌ किं वेत्थेत्यर्थ:। नेति | है, वह क्या तू जानता है?” इसपर 


होवाचेतर: | 


तहिं वेत्थ उ यथेम॑ लोक॑ पुन- 


रापद्यन्ता ३ ड्ति पुनरापद्यन्ते यथा 
पुनरागच्छन्तीम लोकम्‌? नेति हैवोवाच् 
श्वेतकेतु:। वेत्थोी यथासौ लोक एवं 
प्रसिद्धेन न्‍्यायेन पुनः पुनरसकृत्‌ 


प्रयद्धिर्धियमाणैर्यथा येन प्रकारेण 


न संपूर्यता ३ इ्ति न संपूर्यतेउसी 
लोकस्तत्त्कि वेत्थ? नेति हैवोबाच। 


वेत्थी यत्तिथ्यां 


कायामाहुत्यामाहुतौ 


यत्संख्या- 
हुतायामापः 
पुरुषवाच: पुरुषस्थ या वाक्‌ सैव 
यासां वाक्‌ ता पुरुषवाचो भूत्वा 
पुरुषशब्दवाच्या वा भूत्ता, यदा 
पुरुषाकारपरिणतास्तदा पुरुषवाचो 
भवन्ति, समुत्थाय सम्यगुत्थायोद्धूता: 
सत्यो बदन्ती ३ इति ? नेति हैवोबाच। 


इतर (श्वेतकेतु) ने कहा-- नहीं ।' 


“तो फिर, जिस प्रकार प्रजा पुनः 
इस लोकको प्राप्त होती है-पुनः इस 
लोकमें आती है, वह क्‍या तू जानता 


| है?' श्वेतकेतुने कहा 'नहीं।' 'तो क्‍या 


तू जानता है कि किस प्रकार इस 
प्रसिद्ध न्यायसे प्रजाके पुनः-पुन: निरन्तर 
मरते रहनेपर भी वह लोक कैसे--किस 
प्रकारसे नहीं भरता? अर्थात्‌ जिस 
प्रकार वह लोक नहीं भरता, सो क्‍या 
तुझे मालूम है?' इसपर भी श्रेतकेतुने 
'नहीं' ऐसा कहा। 


'क्या तू जानता है कि 'यतिथ्याम्‌-- 
जितनी संख्यावाली आहुतिके हवन 
किये जानेपर आप (जल) पुरुषावाकु-- 
पुरुषकी जो वाक्‌ है, वही जिसको 
वाक्‌ है, इस प्रकार पुरुषवाक्‌ होकर 
अथवा ' पुरुष' शब्दवाच्य होकर-जिस्र 
समय वह पुरुषाकारमें परिणत होता 
है, उस समय पुरुषवाक्‌ होता है-- 
'समुत्थाय '--सम्यक्‌ प्रकारसे उठकर 
बोलता है?' श्वेतकेतुने 'नहीं' ऐसा कहा। 
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अशोव॑ चेत्थ उ देवयानस्य पथो 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 





[ अध्याय ६ 


'यदि ऐसी बात है, तो क्या तू 


मार्गस्य प्रतिपदं प्रतिपद्यते येन स्ला | देवयानमार्गके प्रतिपदू--जिस्नके हाय पुरुष 
प्रतिपत्‌, तां प्रतिपद॑ पितृयाणस्य | “पिपन्न होते (गमन करते) हैं उसे 


वा प्रतिपदं प्रतिपच्छव्दवाच्यमर्थमाह-- 
यत्‌ कर्म कृत्वा यथा विशिष्ट कर्म 
कृत्वेत्यर्थ;; देवयानं वा पन्थानं 
मार्ग प्रतिपचान्ते पितृयाणं वा यत्‌ 
कर्म कृत्वा प्रतिपद्चन्ते ततू कर्म 
प्रतिपदुच्यते तां प्रतिपदं कि वेत्थ 
किं वेत्धेत्यर्थ:। 

अप्यत्रास्थार्थस्य प्रकाशकमृषे- 
मज्रस्थ बचोवाक्यं न: श्रुतमस्ति। 
मन्रोउप्यस्थार्थस्य प्रकाशकों विद्यत 
इत्यर्थ:। को5सौ मन्त्र: ? इच्युच्यते-- 
द्वे सृती द्वौ मार्गावश्रुणवं श्रुतवानस्मि, 


तयोरेका पितृणां प्रापिका पितुलोक- 


संबद्धा तया सृत्या पितृलोक॑ 
प्राप्नोतीत्यर्थ। अहमश्ुणवमिति 
व्यवहितेन संबन्ध:। देवानामुतापि 
देवानां संबन्धिन्यन्या देवान्‌ प्रापयति 
सा। के पुनरुभाभ्यां सृतिभ्यां 


प्रतिपद कहते हैं, उस प्रतिपद्‌कों तथा 
पितृयानके प्रतिपद्को जानता है?' श्रुति 
'प्रतिपद्‌' शब्दका अर्थ बतलाती है-जो 
कर्म करके अर्थात्‌ यथाविशिष्ट कर्म 
करके देवयान या पितृयानमार्गको प्राप्त 
होते हैं, वह कर्म 'प्रतिपद्‌' कहलाता 
है, 'उस प्रतिपद्को क्या तू जानता हैं? 
अर्थात्‌ क्या तुझे देवलोक और पितृलोककी 
प्राप्तिक साधनका ज्ञान हैं?' 

“हमने इस अर्थके प्रकाशक क्रति 


अर्थात्‌ मन्त्रका वाक्य भी सुना है। 
अर्थात्‌ इस अर्थका प्रकाशक मन्त्र भी 


| विद्यमान है। वह मन्त्र कौन-सा हैं सो 


बतलाया जाता है-मैंने दो मार्ग सुने 
हैं. उनमें एक पितृगणकी प्राप्ति करानै- 
वाला अर्थात्‌ पितृलोकसे सम्बद्ध हैं 
तात्पर्य यह है कि उस मार्गसे पुर 
पितृलोकको प्राप्त करता हैं। मूलमें 
'अहम्‌ अश्वृणवर्म्‌' इस प्रकार व्यवर्हिंत 
पदोंका सम्बन्ध है। “और दूसरा मार्ग 
देवताओंका यानी देवताओंसे सम्ब# है 
अर्थात्‌ जो देवताओंकों प्राप्त कराते है, 
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पितृन देवांड्च गच्छन्ति ? इत्युच्यते-- 


उतापि मर्त्यानां मनुष्याणां संबन्धिन्यौ 


मनुष्या एवं हि सृतिभ्यां गच्छन्तीत्यर्थ:। 


ताभ्यां सृतिभ्यामिदं बिश्व॑ समस्तमेजद | 


गच्छत्‌ समेति संगच्छते। 

ते चद्दे सृती यदन्तरा यथो- 
ररा चदन्तरा पितरे मातर च॑ 
मातापित्रोरन्तरा मध्य दृत्यर्थ,, कौ 
तो मातापितरौ झावापृथिव्यावण्ड- 
केपाले; 'इयं वे मातासौ पिता' 
इति हि व्याख्यातं ब्राह्मणेन, 
अण्डकपालयोर्मध्ये. संसारविषये 
एवैते सृतती नात्यन्तिकामृतत्वगमनाय | 
रैतर आह--नाहमतोउस्मात्‌ प्रशन- 
भमुदायादेक॑ च नैकमपि प्रश्न॑ न वेद 
गाहँ वेदेति होबाच शवेतकेतु: ॥ २॥ 


प्ल्लणा 





वह है।' किंतु इन दोनों मार्गोसे पितृगण 
और देवताओंके पास कौन जाते हैं? सो 
बतलाया जाता है--' ये दोनों मार्ग मत्येकि 
यानी मनुष्योंके सम्बन्धी हैं, अर्थात्‌ इन 
मार्गोंसे मनुष्य ही जाते हैं। उन मार्गोंसे 
जानेवाला यह सम्पूर्ण जगत्‌ सम्यक्‌ 
प्रकारसे जाता है।' 

'वे दोनों मार्ग 'यदन्तरा'--जिनके 
मध्यवर्ती हैं, उन माता-पिताकों [क्या 
तू जानता है?] अर्थात्‌ ये माता-पिताके 
मध्यमें हैं, वे माता-पिता कौन हैं? 
चुलोक और पृथिवीरूप ब्रह्माण्डकपाल; 
“यह (प्रथिवी) ही माता है और वह 
(चुलोक) पिता है'--इस प्रकार ब्राह्मणठ्ठा 
व्याख्या की जा चुकी है, ब्रह्माण्ड- 
कपालोंके मध्यमें ये दोनों मार्ग संसार- 
विषयक ही हैं, आत्यन्तिक अमृतत्वकी 
प्राप्तिके लिये नहीं हैं। इसपर दूसरेने 
कहा, 'मैं इस प्रश्नसमुदायमेंसे एक भरी 
प्रश्ककों नहीं जानता-मुझे किसीका 
पता नहीं है' ऐसा शैतकेतुनें कहा ॥ २॥ 


6> हद क्‍ध००००० 
श्वेतकेतुका अपने पिताके पास आकर उलाहना देना 
अथैनं बसत्योपमन््रयाञ्ञक्रे उनादृत्य वसतिं कुमार: प्रदुद्नत 
भे आजगाम पितई तर होवाचेति वाव किल नो भवान्‌ 
उशनुशिष्टानवोच इति कथ < सुमेध इति पदञ्ञ मा प्रश्तात्‌ 
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प्रतीकान्युदाजहार ॥ ३ ॥। 
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राजन्यबन्धुरप्राक्षीत्ततो नैकंचन वेदेति कतमे त इतीम इति ह 


फिर राजाने श्वेतकेतुसे ठहरनेके लिये प्रार्था की। किंतु वह कुमार 
ठहरनेकी परवा न करके चल दिया। वह अपने पिताके पाकप्त आया और उनसे 
बोला, ' आपने यही कहा था न, कि मुझे सब विषयोंकी शिक्षा दे दी गयी है?' 


[पिता-] 'हे सुन्दर धारणाशक्तिवालें 


। क्या हुआ? [पुत्र--] “मुझसे एक 


क्षत्रियनन्धुने पाँच प्रश्न पूछे थे, उनमेंसे में एककों भी नहीं जानता।' [पिता--। 
'वे कौन-से थे?' [पुत्र--] 'ये थे' ऐसा कहकर उसने उन प्रश्नोंके प्रतीक 


बतलाये ॥ ३ ॥ 

अधानन्तरमपनीय विद्याभिमान- 
गर्वमेन॑ प्रकृतं श्वेतकेतुं वसत्या 
वसतिप्रयोजनेनोपमन्त्रयाज्ञक़े - ने 5 +-हह 
बसन्तु भवन्तः, पाह्मप्र्ष्य चानीयता- 
मित्युपमनत्रणं कृतवान्‌ राजा । अनादृत्य 
तां बसतिं कुमार: श्वेतकेतु: प्रदुद्राव 
प्रतिगतवान्‌ पितरं प्रति। स चाजगाम 
पितरमागत्थ चोवाच तम्‌, कथ- 
मित्ति ? बाव किलैवं किल नो5स्मानू 
भवान्‌ पुरा समावर्तनकाले5नुशिष्टान्‌ 
सर्वाभिर्विद्याभिरवोचो 5वोचदिति। 


इसके पश्चात्‌ उसके विद्याभिमानको 
तोड़कर इस प्रकरणमें प्राप्त श्वैतकेतुसे 
राजाने “वसति'--ठहरनेके प्रयोजनसे 
प्रार्थना की; अर्थात्‌ [ थैतकेतुसे कहा-“ 
'आप यहाँ ठहरिये” [और सेवकोंसे 
कहा-- ] ' अरे! पाद्य और अर्घध्य लाओ 
इस प्रकार राजाने विनयपूर्वक निवेदन 
किया। किंतु वह कुमार उस निवासका 
निरादर कर 'प्रदुद्राव' अपने पिताके 
पास चल दिया। वह पिताके पॉर्सि 
आया और वहाँ आकर उससे बोली, 
किस प्रकार बोला--' आपने पहले 
समावर्तन संस्कारके समय यहीं कं 
था न, कि तुझे सब विद्याओंमें अनुशिर्कि: 
कर दिया गया है?' 
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सोपालम्भं पुत्रस्य बच: श्रुत्वाह 
पिता कथ्थ केन प्रकारेण तब 
दुःखमुपजातं है सुमेध:! शोभना 
मेधा यस्येति सुमेधा:। श्रुणु मम 
था वृत्तम--पञ्ञ पञ्ञसंख्याकान्‌ 
अरश्नान्‌ मरा मां राजन्यबन्धू राजन्या 
बन्धवों बस्येति; परिभववचनमेत- 
डाजन्यबन्धुरिति, अप्राक्षीत्‌ पृष्टवांस्तत- 
स्तस्मान्नैकेंचनैकमपि न वेद 
मे चिज्ञातवानस्मि। 'कतमे ते 
गज्ञा पृष्टा: प्रएना:' इ्ति पित्रोक्त: 
उतर: 'इमे ते' इति ह प्रतीकानि मुखानि 
अैश्नानामुदाजहारोदाहतवान्‌॥ ३ ॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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पुत्र॒का उपालम्भयुक्त वचन सुनकर 
पिताने कहा, 'हे सुमेध! तुझे किस 
प्रकार दुःख उत्पन्न हुआ है।' जिसको 
सुन्दर मेधाशक्ति होती है, उसे सुमेधा 
कहते हैं। [पुत्र]--' मेरे साथ जैसा हुआ 
है; सो सुनिये-मुझसे एक राजन्यबन्धु 
(क्षत्रबन्धु) ने पाँच प्रश्न पूछे थे, 
उनमेंसे में एककों भी नहीं जानता।' 
जिसके राजन्य ( क्षत्रिय) बन्धु हों, उसे 
राजन्यबन्धु कहते हैं, यह राजन्यबन्धु 
तिरस्कारसूचक वचन है। ' राजाके द्वारा 
पूछे हुए वे प्रश्न कौन-से थे? इस 
प्रकार पिताके पूछनेपर पुत्रने “वे ये थे' 
ऐसा कहकर उन प्रश्नोंके प्रतीक-मुख 
(संकेत) बतलाये॥ ३ ॥ 


पिता आरुणिका उनके विषयमें अपनी अनभिज्ञता बताकर 
उसे शान्त करना और उनका उत्तर जाननेके 
लिये प्रवाहणके पास आना 


स॒ होवाच्च तथा नस्त्वं 


तात जानीथा यथा यदहं 


किज्ध वेद सर्वमहं तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु॒तत्र प्रतीत्य 
चर वत्स्याव इति भवानेन गच्छत्विति स आजगाम 
यत्र प्रवाहणस्य जैवलेरास तस्मा आसन- 


हास्मा अर्घ्य चकार त होवाच 


परे 
* भगवते गौतमाय दद्म इति॥४॥ 
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उस पिताने कहा, 'हे तात! तू हमारे कथनानुसार ऐसा समझ कि हम 
जो कुछ जानते थे वह सब हमने तुझसे कह दिया था। अब हम दोनों वहीं 
चलें और ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक उसके यहाँ निवास करेंगे।' [पुत्रन--] 'आप ही 
जाइये।' तब वह गौतम जहाँ जैवलि प्रवाहणकी नैठक थी, वहाँ आया। उम्तके 
लिये आसन लाकर राजाने जल मँगवाया और उसे अर्घध्यदान किया। फिर बोला, 
“मैं पूज्य गौतमको बर देता हूँ” ॥ ४॥ 





स॒ होवाच पिता पुत्र क़द्धमुप- 
शम्रयंस्तथा तेन प्रकारेण नो3स्मांस्त्वं 
हे ज्ञात वत्स जानीथा गुहल्लीथा यथा 
यदहं किज्ञ विज्ञानजातं वेद सर्व 
तत्‌ तुभ्यमवोचमित्येव जानीथा:; 
कोउन्यो मम प्रियतरोउस्ति त््वत्तो 
यदर्थ रफ्षिष्ये? अहमप्येतन्न जानामि 
यद्‌ राज्ञा पृष्टम। तस्मात्‌ प्रेह्मागच्छ 
तत्र प्रतीत्य गत्वा राज्ञि ब्रह्मचर्य 
वत्स्यावो विद्यार्थमति। स आह-- 
भवानेन गच्छत्विति, नाहँ तस्य मुख 
निरीक्षितुमुत्सहे । 

स॒ आजगाम गौतमो गोत्रतो 


गौतम आरुणिर्यत्र प्रवाहणस्य 


जैवलेरासासनमास्थायिका; पष्ठीद्वयं 





९. अर्थात्‌ आप जिस प्रयोजनसे यहाँ पधारे हैं, वह कहिये; मैं उसकी पूर्ति 


क्रुद्ध पुत्रको शान्त करनेके लिये 
उस पिताने कहा, 'हे तात! हे वत्स! 
तू हमसे इस प्रकार समझ कि जो 
कुछ विज्ञान मैं जानता था, वह सत्र 
मैंने तुझसे कह दिया था-ऐसा ही 
तू जान। भला तुझसे अधिक प्रिय 
मेरा और कौन है जिसके लिये उसे 
छिपाऊँगा। राजाने जो पूछा है, वह तो 
मैं भी नहीं जानता। अत: आओ, वहाँ 
चलकर हम दोनों विद्योपार्जनके लिये 
राजाके यहाँ ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक निवास 
करेंगे।' उस (पुत्र) ने कहा, आप 
ही जाइये, मैं तो उसका मुँह भी नहीं 
देख सकता।' 

वह गौतम-गोत्रतः गौतम आरुणि, 


जहाँ प्रवाहण जैवलिका आर्से- आसन 


आस्थायिका अर्थात्‌ बैठक थी, 
आया 'प्रवाहणस्य जैवले:' ये दी ४ 


क-ना-सलननआनननन 


तिं करूँगा। 
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च्स्य्य्य््य्च्य्यस्््फ्फ््ज्जजाणणजाजणओञजणओ जा णण जरा 





प्रथमास्थाने; तस्मे गौतमायागता- | प्रथमाके स्थानमें हैं! । अपने पास आये 
यासनमनुरूपमाहत्योदक भृत्यैराहार- | 5» ४ गौतमके लिये ग़जाने उचित 
आसन देकर सेवकोंसे जल मँगवाया और 


याझ्ककार; अथ हास्मा अर्घ्य फिर पुरोहितद्वारा अर्ध्ध और मन््र- 
पुरोधसा कृतवान्‌ मन्त्रवन्मधुपर्क युक्त मधुपर्क कराया। इस प्रकार पूजा- 
च; कृत्वा चैवं पूजां तं होवाच | कर उसने गौतमसे कहा, “मैं आप 
वर भगवते गौतमाय तुभ्यं दद्म इति | भगवान्‌ गौतमकों गौ-अश्वादिरूप वर 


गोउश्चादिलक्षणम्‌॥ ४॥ देता हूँ!॥ ४॥ 
आरुणिका प्रवाहणसे अपने पुत्रसे पूछी हुई बात कहनेकी 
प्रार्थना करना 


स होवाच प्रतिज्ञातों म एघ वरो यां तु कुमारस्यान्ते 
जाचमभाषथास्तां मे ब्रूहीति॥५॥ 

उसने कहा, 'आपने मुझे जो वर देनेके लिये प्रतिज्ञा को है, उसके अनुसार 
आपने कुमारसे जो बात पूछी थी वह मुझसे कहिये ॥ ५॥ 

स॒ होवाच , प्रतिज्ञातों | से गौतमने कहा, “आपने इस 

३८44 नजर दही प्रतिज्ञामें मुझे यह वर देनेकी प्रतिज्ञा को 

कुर्वात्यानम्‌ है 4228 दृ है--' कुमार अर्थात्‌ मेरे पुत्रके समीप 
पम तु वा कुमारस्य | ये प्रश्ररूप जो बात कही थी, वही 

उनरस्थान्ते समीपे वाचमभाषथा: | आप मुझसे कहिये, वही मेरा वर है। 
ध्नर्पां तामेव में ब्रहि स एव नो | यह वर देनेके लिये अब आप अपनेकों 
2 इति॥ ५॥ सुस्थिर कीजिये'॥ ५॥ 


कि 3.0७ 3 व अमन नमन ल-_- ली 
चाहिये ' अवीकि 'आस' यह 'क्रियापद है, अतः 'प्रवाहणः जैवलि:' यह उसका कर्ग हित 
५ होनेके े ५24५0 ८ ६6 ; 
॥ कारण ही 'आस' का अर्थ 'आंसन' किया गया श। 


2 । बूछ उप डए 
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प्रवाहणका उसे दैव वर बताकर अन्य मान॒ुष 
वर माँगनेके लिये कहना 
स॒ होवाच दैवेषु बै गौतम तद्‌ वरेषु मानुषाणां 
ब्रहीति ॥ ६ ॥ 
उसने कहा, 'गौतम ! वह वर तो दैव वरोंमेंसे है; तुम मनुष्यसम्बन्धी वरोंमेंसे 
कोई वर माँगो'॥६॥ 


स॒होवाच राजा दैवेषु वरेषु उस राजाने कहा, “गौतम! तुम जो 
बर माँगते हो, वह तो दैव वरोंमेंसे 
है। मनुष्यसम्बन्धी वरोंमेंसे कोई वर 
मानुषाणामन्यतमं प्रार्थय वरम्‌॥६॥ | माँगो'॥ ६॥ 
अजहर की धिक्प-जपर- 
आरुणिका आग्रह और प्रवाहणकी स्वीकृतिसे आरुणिद्वारा 
वाणीमात्रसे उसका शिष्यत्व स्वीकार करना 


स होवाच विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्यापात्तं गो अश्वानां 
दासीनां प्रवाराणां परिदानस्थय मा नो भवान्‌ बहोरनन्त- 
स्यापर्यन्तस्यथाभ्यवदान्यो भूदिति स बै गौतम तीर्थनेच्छासा 
इत्युपैम्यह॑ भवन्तमिति वाचा ह स्मैक पूर्व उपयन्ति स 
होपायनकी त्योवास ॥ ७ ॥ 

उस गौतमने कहा, ' आप जानते हैं, वह तो मेरे पास है। मुझे सुवर्णकी प्राप्ति 
तथा गौ, अश्च, दासी, परिवार और परिधानकी भी प्राप्ति है। आप महान, अनन्त 
और निःसीम धनके दाता होकर मेरे लिये अदाता न हों।' [राजा--] 'तो गौतम ! 
तुम शाल्रोक्त विधिसे उसे पानेकी इच्छा करो।' (गौतम--) “अच्छा, मैं आपके 
प्रति शिष्यभावसे उपसन्न (प्राप्त) होता हूँ। पहले ब्राह्मणलोग वबाणीसे ही 
क्षत्रियादिके प्रति उपसन्न होते रहे हैं।' इस प्रकार उपसत्तिका वाणीसे कथनमात्र 
करके गौतम वहाँ रहने लगा [सेवा आदिके द्वारा नहीं] ॥७॥ 


तद्‌ वे गौतम यस्त्वं प्रार्थयसे 
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स॒ होवाच गौतमों भवतापि 


विज्ञायते हु ममास्ति स्तः। न 


तेन प्रार्थितित कृत्य॑ मम य॑ं त्तवं 
दित्ससि मानुषं वरम्‌, यस्मान्म- 
ग्राप्यक्‍स्ति हिरण्यस्य प्रभूतस्यापात्तं 
प्राप्तं॑ गोअश्वानामू--अपात्तमस्तीति 
सर्वत्रानुषड़्:; दासीनां प्रवाराणां 
परिवाराणां परिधानस्थ च; न च 
यन्मम विद्यमानम्‌, तत्‌ त्वत्त: प्रार्थनीयं 
त्वया वा देयम्‌। प्रतिज्ञातश्न वरस्त्वया 
त्वमेव जानीघषे यदत्र युक्त प्रतिज्ञा 
रक्षणीया तवेति। 


मम पुनरयमशिप्रायों मा भून्नो5- 


स्मानभ्यस्मानेव केवलानू प्रति भवान्‌ 


सर्वत्र बदान्यों भूत्वा अवदान्यों भा 
भूतू कदर्यों मा भूदित्यर्थ:। वहोः 
प्रभूतस्थानन्तस्यथानन्तफलस्येत्येतत्‌, 
अपर्यन्तस्यापरिसमाप्तिकस्य॒ पुत्र- 
पौत्रादिगामिकस्येत्येततू,. ईदृशस्थ 
वित्तस्य मां प्रत्येव केवलमदाता 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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उस गौतमने कहा, ' आप भी जानते 
हैं, वह तो मेरे पास है ही। आप जिस 
मनुष्यसम्बन्धी वरको मुझे देना चाहते 
हैं, उसके माँगनेसे तो मेरा कोई प्रयोजन 
है नहीं, क्‍योंकि मुझे भी बहुत-सा 
सुवर्ण प्राप्त है तथा गौ-अश्वादिकी भी 


| प्राप्ति है--इस प्रकार 'अपात्तम्‌ अस्ति' 


इस क्रियापदका सर्वत्र सम्बन्ध लगाना 
चाहिये। अर्थात्‌ दासी, परिवार और 


| वस्त्र-इन सबकी मुझे भी प्राप्ति है। 


जो मेरे पास नहीं है, वही मुझे आपसे 
मागना चाहिये और वहीं आपको 
देना भी चाहिये। आपने वर देनेकी 
प्रतिज्ञा तों की ही है, अब यहाँ क्‍या 
करना उचित हैे--यह आप ही जानें; 
आपको प्रतिज्ञाका पालन तो करना 
ही चाहिये।' 


मेरा तो यह अभिप्राय है कि 
आप सर्वत्र दाता होकर भी हमारे 
प्रति ही, अर्थात्‌ केवल हमारे लिये 
ही अदाता न हों--कृपण न हों। 
*बहो: '--बहुत-सी, ' अनन्तस्य -- अनन्त 
फलवाली, ' अपर्यन्तस्य '--समाप्त न होने- 


वाली अर्थात्‌ पुत्र-पैन्नादिकोंमें भी 


जानेवाली-इस प्रकारकी सम्पत्तिके 


दाता होकर भी आप केवल मेरे लिये 
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मा भूद्‌ भवानू; न चान्यत्रादेय- 
मस्ति भवत:। 
एवमुक्त आह--स त्वं वै हे 


गौतम तीर्थेन न्यायेन शास्त्रविहितेन 
विद्यां मत्त इच्छासा इच्छान्वामतुमित्युक्तो 
गौतम आह--उपैम्युपगच्छामि शिष्य- 
त्वेनाहं भवन्तमित्ति। वाचा ह स्मैव 
किल पूर्व ब्राह्मणा: क्षत्रियान्‌ 
विद्यार्थिन: सन्‍्तो वैश्यान्‌ वा क्षत्रिया 
वा वैश्यानापद्युपयन्ति शिष्यवृत्त्या 
हापगच्छन्ति नोपायनशुश्रूषादिभि:। 
अतः स गौतमो होपायनकीत्योपग- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय 


ही अदाता न हों। दूसरोंके लिये 
तो आपको कुछ भी अदेय नहीं है। 
इस प्रकार कहे जानेपर राजाने 
कहा, “अच्छा तो है गौतम। तुम 
'तीर्थन -शास्त्रविहित विधिसे मुझसे 
विद्याग्रहण करनेकी इच्छा करो।' ऐसा 
कहे जानेपर गौतमने कहा, 'उपभि '-- 
मैं शिष्यभावसे आपके प्रति उपसन्न 
होता हूँ। विद्या प्राप्त करनेकी इच्छावाले 
पूर्ववर्ती ब्राह्मणलोग क्षत्रिय या वैश्योंके 
प्रति अथवा क्षत्रियलोग वैश्योंके प्रति 
आपत्तिकालमें केवल वाणीद्वारा ही शिष्य- 
वृत्तिसे उपसन्न होते थे, किसी प्रकारको 
भेंट देकर अथवा शुश्रृषादिके हार 
उनका शिष्यत्व स्वीकार नहीं करते 
थे।!' अतः उस गौतमने 'उपायन- 
कीर्त्या '--उपसत्तिके कथनमात्रसे ही वहाँ 


मनकोर्तनमात्रेणैवोवासोधितवात्नोपायर् निवास किया, वस्तुतः सेवा आदिके 
चकार॥ ७॥ द्वारा उपगमन नहीं किया॥ ७॥ 
अमन... तीन 


प्रवाहणकी क्षमा-प्रार्थना और विद्यादानके लिये तत्पर होना 


एवं गौतमेनापदन्तर उक्ते-- 


गौतमके इस प्रकार आपदन्तर' 
कहनेपर-- 


१. स्वयं विद्यानभिज्ञ होनेके कारण किसी हीन वर्णके पुरुषके पास शिष्यभावसे 
जाना--यह आपदन्तर (आपत्तिकाल) कहलाता है। 


ब्राह्मण २ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १२८५ 


सर होवाच तथा नस्त्वं गौतम मापराधास्तव च पितामहा 
यथेय चिद्येत: पूर्व न कस्मिःएचन ब्राह्माण उवास तां 
त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि को हि त्तैवं ब्रुवन्तम्हति प्रत्याख्यातु- 
मित्ति॥ ८ ॥ 

उस राजाने कहा, “गौतम! जिस प्रकार तुम्हारे पितामहोंने हमारे 
पुर्वजोंका अपराध नहीं माना, उसी प्रकार तुम भी हमारा अपराध न 
मानना। इससे पूर्व यह विद्या किसी ब्राह्मणके यहाँ नहीं रही। उसे मैं 
तुम्हिरे ही प्रत्ति कहता हूँ। भला, इस प्रकार विनयपूर्वक बोलनेवाले 
तुमको निषेध करनेमें (विद्या देनेसे इनकार करनेमें) कौन समर्थ हो 
सकता है?'॥ ८॥ 





स॒ होवाच राजा पीडित॑ं मत्वा 
क्षामयंस्तथा नोउस्मान्‌ प्रति मापराधा 
अपराध॑ मा कार्षीरस्मदीया5उपराधों 
नग्रहीतव्य इत्यर्थल: त़व चर 
पितामहा अस्मत्पितामहेषु यथापराध॑ 
न जगृहुस्तथा पितामहानां वृत्तम- 
स्मास्वपि भवता रक्षणीयमित्यर्थ:। 
यथेयं विद्या प्रार्थिता, 
इतस्त्वत्संप्रदानातू पूर्व प्राइ न 
कस्मिन्नपि ब्राह्मणे उवासोघितवती 
तथा त्वमपि जानीषे सर्वदा 
सा 


त्तया 


क्षत्रियपरम्परयेयं॑ विद्यागता; 


उसे पीडित समझकर उस राजाने 
क्षमा कराते हुए कहा, “हमारे प्रति 
इसी प्रकार अपराध न करें, अर्थात्‌ 
हमारे अपराधको आप इसी प्रकार 
ग्रहण न करें, जिस प्रकार कि आपके 
पितामहोंने हमारे पितामहोंका अपराध 
ग्रहण नहीं किया था; तात्पर्य यह है 
कि इस प्रकार आपको भी हमारे प्रति 
अपने पितामहोंके आचरणकी रक्षा करनी 
चाहिये। जिस प्रकार तुम्हारे द्वारा प्रार्थित 
यह विद्या इससे यानी तुम्हें सम्प्रदान 
करनेसे पूर्व किसी भी ब्राह्मणके यहाँ 
नहीं रही सो तुम भी जानते ही हो 
यह विद्या सर्वदा क्षत्रिय-परम्परासे 
ही आयी है; यदि हों सके तो उस 





₹२८८........£€“£_ दृहदाण्यकोनिषद्‌ु....... [अध्याय ६ 
स्थितिर्मयापि रक्षणीया यदि शक्यते; 
इत्युक्ते दैवेषु गौतम तद्‌ वरेषु मानुषाणां 
ब्रहीति न पुनस्तवादेयों वर इति। 
इत: पर न शक्यते रक्षितुमू; तामपि 
विद्यामह तुभ्यं वक्ष्यामि; को 
हान्योईषपि हि यस्मादेवं॑ ल्ुवन्तं 
त्वामहति प्रत्याख्यातुं न वक्ष्यामीति 
अहं पुनः कथ॑ं न वक्ष्ये तुभ्य- 


मिति॥ ८ ॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


स्थितिकी रक्षा मुझे भी करनी चाहिये 


थी; इसीसे मैंने यह कहा था कि 'हे 


गौतम! यह वर तो दैव वरोंमेंसे है, तुम 
मानुष वरोंमेंसे माँगो।' यह वर तुम्हारे 
लिये अदेय है--ऐसी बात नहीं है। 
अब आगे इसे छिपाना सम्भव नहीं है; 
मैं उस विद्याकों भी तुम्हारे प्रति कहे 
देता हूँ क्योंकि इस प्रकार बोलनेवाले 
तुमको मेरे सिवा दूसरा भी ऐसा कौन 
है, जो “मैं नहीं कहूँगा' ऐसा कहकर 
निषेध करनेमें >समर्थ हो सके? फिर 
भला मैं तुमसे वह विद्या क्‍यों न 
कहूँगा?'॥ ८॥ 


#5#/7ज पर पड फजाफपया 
चतुर्थ प्रश्नका उत्तर--पश्ञाग्निविद्या 


१--झुलोकाग्नि 


असौ ये लोकोड5ग्निर्गतमे- 
त्यादि चतुर्थ: प्रएन: प्राथम्येन निर्णीयते 
क्रमभड़स्त्वेतन्निर्णयायत्तत्वादितरप्रश्न- 
निर्णयस्य। 


' असौ वै लोको5ग्रिगौंतम ' इत्यादि 
मन्त्रसे चौथे प्रश्चका पहले निर्णय किया 
जाता है। क्रमभंग तो इसलिये किया 
गया है कि इस प्रश्नके निर्णयके अधीन 
ही अन्य प्रश्नोंका निर्णय है। 


असौ जयै लोकोडउशग्निर्गोतम तस्यादित्य एव समिद्र- 


श्मयो धूमो5हरचिंर्दिशो5ड्रारा अवान्तरदिशो विस्फुलिड्रास्त- 
स्मिन्नेतस्मिन्नर्नौ देवा: श्रद्धां जुह्मति तस्या आहुत्ये सोमो 
राजा संभवति॥ ९॥ 


ब्राह्मण २ ] २१२८७ 


है गौतम | यह लोक (झ्ुलोक)ही अग्नि है। आदित्य ही उसका समिध्‌ 
(ईंधन) है, किरणें धूम हैं, दिन ज्वाला है, दिशाएँ अड्भार हैं, अवान्तर दिशाएँ 
विस्फुलिड् (चिनगारियाँ) हैं। उस इस अग्निमें देवगण श्रद्धाको हवन करते हैं; 
उस आहुतिसे सोम राजा होता है॥९॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 








असौ हचौलोकोउग्निह गौतम; 
चुलोके5ग्निदृष्टिरनग्नी. विधीयते, 
यथा योघित्पुरुषयो:; तस्य झुलो- 
काग्नेरादित्य एबं समित्‌ समिन्ध- 
नातू; आदित्येन हि समिध्यतेउसौ 
लोक: । 

रक््मयो धूम:समिथ उत्त्थान- 
सामान्यात्‌, आदित्याद्‌ हि रश्मयो 
निर्गता:;: समिधश्च धूमों लोक 
उत्तिष्ठति। अहरचिं: प्रकाशसामा- 
न्‍्यातू; दिसोउ5ड्रारा उपशमसामा- 
न्यात्‌; अवान्तरदिशो विस्फुलिड्डा 
विस्फुलिड्रवद्‌ विशक्षेपात्‌। 


तस्मिन्नेतस्मिन्नेवंगुणावशिए्टे 
झुलोकाग्नौ देवा इन्द्रादय: श्रद्धां 


है गौतम! यह चुलोक अग्नि है। 
स्‍त्री और पुरुषके समान अग्नि न होनेपर 
भी चुलोकमें अग्रि-दृष्टिका विधान किया 
जाता है। उस चुलोकरूप अग्निको सम्यक्‌ 
प्रकारसे दीप्त करनेवाला होनेसे आदित्य 
उसका समिध्‌ है, क्योंकि आदित्यसे ही 
उस लोकका सम्यक्‌ प्रकारसे दीपन 
(प्रकाशन) होता है। 

किरणें धूम हैं; क्योंकि जिस प्रकार 
ईंधनसे धुआँ उठता है, उसी प्रकार 
आदित्यरूपी ईंधनसे उठनेमें इन किरणोंकी 
धूमसे समानता है; कारण, आदित्यसे 
ही किरणें निकलती हैं और लोकमें 
समिध्‌ (ईंधन) से धूम निकलता है। 
प्रकाशमें समानता होनेके कारण दिन 
ज्वाला है; उपशममें समानता होनेसे 
दिशाएँ अड्भारे हैं तथा विस्फुलिड्रोंके 
समान बिखरी हुई होनेके कारण अवान्तर 
दिशाएँ विस्फुलिड् हैं। 


ऐसे गुणोंसे युक्त उस इस चुलोक- 
रूप अग्रनिमें इंद्रादि देवगण आहुति- 





१२८८ 


जुह्ृत्याहुतिद्रव्यस्थानीयां प्रक्षिपन्ति। 
तस्या आहुत्या आहुते: सोमोराजा 
पितृणां ब्राह्मणानां च संभवति। 


तत्र के देवा:? कथ्थ॑ जुद्बति? 


आहुत्यादि- कि वा श्रद्धाख्यं 
स्वरूपविचार: हवि: ? इत्यत उतक्त- 
मस्माभि:_ सम्बन्धेनत्वेवैनयोस्त्व 
मुत्करान्तिमित्यादि। पदार्थबट्क- 


निर्णयार्थमग्निहोत्र उक्तम--ते वा 
एते अग्निहोत्राहुती हुते सत्या- 
वुत्क्रामत:; ते अन्तरिक्षमाविशत:; 
ते अन्तरिक्षमाहवनीयं कुर्वाते वायु 
समिधं मरीचीरेव शुक्रामाहुतिम; ते 
अन्तरिक्ष॑ तर्पयत:; ते तत उत्क्रामत:; 
ते दिवमाविशत:; ते दिवमाहवनीयं 
कुर्वाति आदित्यं समिधमित्येवमाद्युक्तम्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


द्रव्यस्थानीय श्रद्धाकों हवन करते अर्थात्‌ 
डालते हैं। उस आहुतिसे पितरों और 
ब्राह्मणोंका राजा सोम उत्पन्न होता है। 


तहाँ देवता कौन हैं? वे किस 
प्रकार हवन करते हैं? और श्रद्धा 
संज्ञक हवि भी क्‍या हैं? इन सब 
बातोंका विचार करना है--इसीसे हमने 
इस ब्राह्मणके सम्बन्ध-भाष्यमें कहा था 
कि 'तू इन सायंकालिक, प्रातः:कालिक 
अग्रिहोत्रकी दोनों आहृतियोंकी न तो 
उत्क्रान्तिकों जानता है' इत्यादि। इसी 
प्रकार उत्क्रान्ति आदि छ: पदार्थकि 
निर्णयके लिये अग्रिहोत्रप्रकरणमें कहा 
गया है-वे ये अग्निहोत्रकी दोनों आहुतियाँ 
हवन की जानेपर उत्क्रमण करती (ऊपर 
उठती) हैं; वे अन्तरिक्षमें प्रवेश करती 
हैं; वे अन्तरिक्षकों ही आहवनीय अग्नि 
करती हैं, वायुको समिध्‌ करती हैं और 
किरणोंकों ही शुक्ल आहुति करती हैं; 
वे अन्तरिक्षकों तृप्त करती हैं; वे उससे 
भी ऊपर जाती हैं; वे चुलोकमें प्रवेश 
करती हैं; वहाँ वे चुलोककों आहवनीय 
बनाती हैं और आदित्यको 'समिध्‌'; 
इत्यादि प्रकारसे वहाँ कहा गया है। 


१. क्योंकि न तो इन्धादि देवतांओंका कर्ममें अधिकार है, न चुलोकादिमें हवन किया जा 


सकता है और न श्रद्धामें द्रव्यत्व है। 


ब्राह्मण २ ] 
तत्राग्निहोंत्राहुती ससाधने 
एवोत्क्रामत:। यथेह ये: साधनै- 
विशिष्टे ये ज्ञायेते आहवनीयाग्नि- 
समिद्धूमाड़्ार विस्फुलिड्डाहुति- 
द्रव्यैस्ते तथकवोत्क्ामतो5स्मा- 
क्लोकादमुं लोकम्‌। तत्राग्निरग्नित्वेन 
समित्‌ समित्त्वेन धूमो धूमत्वेनाड्रारा 
अड्जारत्वेन विस्फुलिड्रा विस्फु- 
लिड्डत्वेनाहुतिद्रव्यमपि पयआद्याहुति- 
द्रव्यत्वेनेव सर्गादावव्याकृतावस्थायामपि 
परेण सूक्ष्मेणात्मना व्यवतिष्ठते। 


तद्‌ विद्यमानमेव ससाधन- 
मग्निहोत्रलक्षणं. कर्मापूर्वेणात्मना 
व्यवस्थितं सत्‌ तत्‌ पुनर्व्याकरण- 
काले तथैवान्तरिक्षादीनामाहव- 
नीयाहग्न्यादिभावं कुर्वद्‌ विपरिण मते। 
तथेवेदानीमप्यग्निहोत्राख्यं॑ कर्म। 


शाह्डरभाष्यार्थ 


१२८६९ 


[यजमानकी मृत्युके समय] अग्रि- 
होत्रकी आहुतियाँ साधनके सहित ही 
उत्क्रमण करती हैं। इस लोकमें जिस 
प्रकार वे जिन आहवनीयाग्रि, समिध्‌, 
धूम, अड्भार, विस्फुलिड्र और आहृति- 
द्रव्यकूप साधनोंसे युक्त जानी जाती 
हैं, उसी प्रकार वे इस लोकसे उस 
लोकके प्रति उत्क्रमण करती हैं। वहाँ 
सर्गके आरम्भमें अव्यक्तावस्थामें भी 
अपने परम सूक्ष्मरूपसे, अग्नि अग्नि- 
भावसे, समिध्‌ समिद्धावसे, धूम धूम- 
भावसे, अड्भरार अड्भारभावसे, विस्फु- 
लिड्ग विस्फुलिड्रभावसे और आहुति- 


द्रव्य भी दुग्धादि आहुतिद्र॒व्यभावसे ही 


रहते हैं।* 


वह साधनसहित अग्रिहोत्ररूप कर्म 
अपूर्वरूपसे व्यवस्थित होकर विद्यमान 
रहता हुआ ही जगत्‌के अभिव्यक्त होनेके 
समय पुनः उसी प्रकार अन्तरिक्षादिका 
आहवनीयादि अग्रिभाव करता हुआ 
विपरिणामको प्राप्त हो जाता है। इसी 


| प्रकार इस समय भी अग्रिहोत्रसंज्ञक कर्म 


१. अर्थात्‌ प्रलयमें इनका स्थूलरूप न रहनेपर भी ये सब पदार्थ अपनी शक्तियोंके रूपमें . 
रहते हैं। अत: ये सब सामान्यभावको प्राप्त नहीं होते और जब अग्निहोत्रकी आहतियोंसे उत्पन्न 
हुए अपूर्वसे पुन: सृष्टि आरम्भ होती है तो वे पुनः व्यक्त जगत॒के रूपमें परिणत हो जाते हैं। 








१२९० 
एवमग्निहोत्राहुत्यपूर्व विपरिणामात्मकं 


जगत्‌ सर्वमित्याहुत्योरेव स्तुत्यर्थ- 
त्वेनोत्क्रान्याद्या लोक प्रत्युत्थायितान्ता: 


षट्‌ पदार्था: कर्मप्रकरणे5धस्तात्रिर्णीता:। 


इह॒ृतु कर्तु: कर्मविपाक- 
विवक्षायां द्युलोकाग्न्याद्यारभ्य पद्चाग्नि- 
दर्शनमुत्तरमार्गप्रत्तिपत्तिसा धनं 
विशिष्टकर्मफलोपभोगाय. विधि- 
त्सितमिति झुलोकाग्न्यादिदर्शन॑ 
प्रस्तूयते। तत्र य आध्यात्मिका: प्राणा 
इहाग्निहोत्रस्थ होतारस्त एवाधि- 
टैविकत्वेन परिणता: सन्त इन्द्रादयों 
भवन्ति। त एब तत्र होतारो चुलोकाग्नौ | 
ते चेहाग्निहोत्रस्थ फलभोगायाग्नि- 
होत्रं हुत्तवन्त:। त एव फलपरिणाम- 
काले5पि तत्फलभोक्त॒त्वात्‌ तत्र तत्र 
होतृत्व॑ प्रतिपद्यन्ते तथा तथा विपरिणम- 


माना देवशब्टवाच्या: सन्त: । 
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जगत्‌का आरम्भक है। इस प्रकार यह 
सारा जगत्‌ अग्रिहोत्रसे उत्पन्न हुए अपूर्वका 
विपरिणामरूप है, अत: आगे कर्मप्रकरणमें 
आहतियोंकी ही स्तुतिके लिये उत्क्रान्तिसे 
लेकर यजमानके पुनः परलोकगमनके 
लिये उत्थान करनेतक छ: पदार्थोका 
निर्णय किया गया है। 


यहाँ (इस ब्राह्मणमें) तो कर्तकि 
कर्मफलके निरूपणकी इच्छा होनेपर 
झुलोकाग्रि इत्यादिसे आरम्भ करके, 
विशिष्टफलके उपभोगके लिये उत्तरमार्गकी 
प्राप्तिकी साधनभूता पश्चाग्रिविद्याका विधान 
करना अभीष्ट है, इसलिये च्ुलोकाग्नि 
आदि दृष्टि प्रस्तुत की जाती है। अत: 
यहाँ व्यवहारमें जो आध्यात्मिक प्राण 
अग्निज्ञेत्रके होता हैं, वे ही आधिदेविक- 
रूपमें परिणत होनेपर इन्द्रादि हो जाते 
हैं। वे ही वहाँ झुलोकाग्निमें हवन 
करनेवाले हैं। उन्हींने वहाँ (इस लोकमें) 
अग्रिहोत्रका फल भोगनेके लिये अग्निहोत्र 
किया था। फलके परिणामकालमें भी 
वे ही उस फलके भोक्ता होनेके कारण 
उस-उस स्थानमें वैसे-वैसे ही रूपसे 
परिणत होकर देवशब्दवाच्य हुए होतृत्वको 
प्राप्त होते हैं। 


ब्राह्मण २ |] 


अन्न च यत्‌ पयोद्रव्यमग्नि- 








होत्रकर्माअ्रयभूतमिहाहवनीये प्रक्षिप्त- 
मग्निना भक्षितमदृष्टेन सूक्ष्मेण रूपेण 
विपरिणतं सह कर्त्रा यजमानेनामुं 


लोकं धूमादिक्रमेणान्तरिक्षमन्तरिक्षाद 


हुलोकमाविशति। ताः सूक्ष्म आप 
आहुतिकार्यभूता अग्निहोत्रसमवाधिन्य: 
कर्तृसहिता: श्रद्धाशब्दवाच्या: 
सोमलोके कर्तु: शरीरान्तरारम्भाय 
हुलोकं प्रविशन्त्यों हूयन्त इत्युच्यन्ते। 
तास्तत्र छुलोक॑ प्रविश्य सोममण्डले 
कर्तुः शरीरमारभन्ते। तदेतदुच्यते 
देवा: श्रद्धां जुह्मति तस्या आहुत्यै 
सोमों राजा सम्भवतीति। “श्रद्धा 
वा आप: '' ड्ति श्रुते:। 

वेत्थ यतिथ्यामाहुत्यां हुताया- 
माप: पुरुषवाच्ो भूत्वा समुत्थाय 
बदन्तीति प्रशन:, तस्य च निर्णय- 
विषये 'असौ वे लोकोउग्नि:' इति 


प्रस्तुतम। तस्मादाप: कर्मसम- 
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१९९१ 
इस लोकमें जो अग्रिह्ोत्रकर्मका 


| आश्रयभूत दुग्धरूप द्रव्य आहवनीय 


अग्रिमें डाला गया था, वह अग्रि- 


| द्वारा भक्षित होकर अदृष्ट सूक्ष्मरूपमें 


परिणत हो कर्ता यजमानके सहित धूमादि 
क्रमसे उस अन्तरिक्षतोकमें और फिर 
अन्तरिक्षसे च्युलोकमें प्रवेश करता है 
वह आहुतिका कार्यभूत, श्रद्धाशब्दवाच्य, 
अग्निहोत्रसम्बन्धी सृक्ष्म आप सोमलोकमें 
कतकि शरीरान्तरका आरम्भ करनेके 
लिये कताके सहित ब्ुलोकमें प्रवेश 
करते हुए “हवन किया जाता है' ऐसा 
कहा जाता है, वह वहाँ च्ुलोकमें प्रवेश 
कर सोममण्डलमें कर्ताका शरीर आरम्भ 
करता है। इसीसे यह कहा जाता है कि 
'द्ेवगण श्रद्धाको होमते हैं, उस आहतिसे 
सोम राजा उत्पन्न होता है।' '' श्रद्धा ही 
आप है'' इस श्रुतिसे भी यही सिद्ध 
होता है। 


'क्या तू जानता है कि कितनी 


संख्यावाली आह॒तिके हवन किये जानेपर 


आप पुरुषशब्दवाच्य होकर उठकर 


बोलने लगता है?' यह प्रश्न है। 
उसीका निर्णय करनेके प्रसड्भरमें 'यह 
इुलोक ही अग्रि है ' इस प्रकार आरम्भ 
किया गया है। अत: यह निश्चय होता है 








श्र्रर 


वायिन्य:  कर्तुः शरीरारम्भिका: 


भ्रद्धाशब्दवाच्या डत्ति निश्चीयते। 
भूयस्त्वादाप: पुरुषवाच ड्ति व्यपदेशों 
न त्वितराणि भूतानि न सन्तीति। 


कर्मप्रयुक्तश्न शरीरारम्भ:, कर्म 
चाप्समवायि। ततश्चापां प्राधान्य॑ 


शरीरकर्तृत्वे। तेत चाप: पुरुषवाच 


इति व्यपदेश: कमकृतो हि जन्मारम्भ: 
सर्वत्र। तत्र यद्यप्यग्निहोत्राहुतिस्तुति- 
द्वारेणोत्क्रान्यादय: प्रस्तुता: घदपदार्था 
अग्निहोत्रे तथापि वैदिकानि सर्वाण्येव 
कर्माण्यग्निहोत्रप्रभतीनि लक्ष्यन्ते। 
द्वाराग्निसम्बद्धं हि. पाडक्ते कम 
प्रस्तुत्योक्तम--'' कर्मणा पितृलोक: '' 


(१।५७ । १६ ) इति। वक्ष्यति च-- | 


“अथ ये यज़ेन दानेन तपसा 
लोकाझ्जयन्ति'' (६ । २ । १६) 
डत्ति॥ ९॥ 
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कि कतकि शरीरका आरम्भ करनेवाला 
कर्मसम्बन्धी आप श्रद्धाशब्दवाच्य है। 
अन्य भूतोंकी अपेक्षा जलकी अधिकता 
होनेके कारण “आप: पुरुषवाच:' ऐसा 
व्यपदेश किया जाता है, ऐसी बात नहीं 
है कि अन्य भूत हैं ही नहीं। 


शरीरका आरम्भ कर्मप्रयुक्त ही है 
और कर्म आपसे सम्बन्ध रखता है। 
अत: शरीररचनामें 'आप' की प्रधानता 
है। इससे भी 'आप: पुरुषवाच:' ऐसा 
उल्लेख किया गया है। सभी जगह 
जन्मका आरम्भ कर्मके कारण ही है। 


| वहाँ अग्निहोत्रके प्रकरणमें यद्यपि 


अग्रिहोत्रकी आहुतियोंकी स्तुतिके द्वारा 
उत्क्रान्ति आदि छ: पदार्थ प्रस्तुत किये 
गये हैं, तो भी उससे अग्निहोत्रादि 
सारे ही वैदिक कर्म लक्षित होते हैं। 
स्‍त्री और अग्रिसे सम्बन्ध रखनेवाले 
पाडूक्तकर्मका आरम्भ करके ''कर्मसे 
पितृलोक प्राप्त होता है'' ऐसा कहा 
गया है तथा आगे भी “जो यज्ञ, दान 
और तपसे लोकोंको जय करते हैं 
ऐसा श्रुति कहेगी॥९॥ 


२--पर्जन्यागर्नि 


पर्जन्यों वा अग्निर्गोतम तस्य संबत्सर एव समि- 
दक्षिण धूमो विद्युद्चिरशनिरड्डराराह्महुनयो विस्फुलिड्रा- 


ब्राह्मण २ | 
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९१९९३ 


स्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा सोम ९ राजानं जुह्ृति तस्या आहुत्य 


वृष्ठि: संभवति॥ ९० ॥ 


है गौतम ! मेघ ही अग्नि है। संवत्सर ही उसका स्मिध्‌ है, अभ्र धूम 
हैं, विद्युत्‌ ज्वाला है, अशनि (इन्द्रका वज़) अजड्जार है, मेघगर्जन विस्फुलिड्र 
है। उस इस अग्निमें देवगण सोम राजाकों हवन करते हैं| उस आहुतिसे वृष्टि 


होती हैं॥ १० ॥ 


पर्जन्यों वा अग्निर्गतम द्वितीय 


आहुत्याधार आहुत्योरावृत्तिक्रमेण | 
पर्जन्यो नाम वृष्टय॒ुपकरणाभिमानी 
देवतात्मा, तस्य संवत्सर एव 
समित्‌--संवत्सरेण हि शरदादिभि- 
ग्रष्मान्ती: स्वावयवेर्विपरिवर्तमानेन 
पर्जन्यो5ग्निर्दीप्यते ! 

अधभ्राणि धूम:, धूमप्रभवत्वाद्‌ 


विद्युदर्चि:, 


अशनिरड्जारा:, 


धूमवदुपलक्ष्यत्वाद्दा | 
प्रकाशसामान्यात्‌। 
उपशान्तत्वकाठिन्यसामान्याभ्याम्‌। 
हादुनयो ह्लादुनयः: स्तनयिल्लुशब्दा 
विस्फुलिड्डा:, विक्षेपानेकत्वसामान्यात्‌ । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नित्याहुत्यधिकरण- 


निर्देश। देवा इति त एव 


है गौतम! मेघ ही अग्रि है अर्थात्‌ 
आहुतियोंकी आवृत्तिके क्रमसे द्वितीय 
आहुतिका आधार है। वृष्टिकी सामग्रीके 
अभिमानी देवताको पर्जन्य (मेघ) कहा 
गया है। उसका संवत्सर समिधू है। 
शरदसे लेकर ग्रीष्मपर्यन्त अपने अंशोंद्वारा 
विभिन्नरूपसे परिवर्तित होते हुए संवत्सरके 
द्वारा ही मेघरूप अग्नि दीप्त होता है। 

अभ्र (बादल) धूम हैं; क्योंकि वे 
धूमसे उत्पन्न होते हैं अथवा धूमके 
समान दिखायी देते हैं। विद्युत्‌ ज्वाला 
है; क्योंकि प्रकाशमें उनकी समानता है। 
उपशान्तत्व और कठिनतामें समानता होनेके 
कारण अशनि अड्भोरे हैं। 'हादुनय:' 
अर्थात्‌ मेघकी गर्जनाएँ विक्षेप और 
अनेकत्वमें समानता होनेके कारण 
विस्फुलिड्ड हैं। 

“उस इस (अग्नि) में' ऐसा 
कहकर आहुतिके अधिकरणका निर्देश 
किया गया है-देवगण अर्थात्‌ वे ही 
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होतार: सोम॑ राजानं जुद्मति। योडसौ | होतृगण सोम राजाकों होमते हैं। जो 
झुलोकाग्नी श्रद्धायां. ह॒ता | हैं बुलोकाग्रिमें श्रद्धाका हवन करनेपर 


निष्पन्न हुआ सोम था, उसीको इस 
यामभिनिर्वत्त: सोम: 
आते गोमः से दितोये द्वितीय पर्जन्य (मेघ) रूप अग्रिमें 


पर्जन्याग्गी हूबते; तस्थाश्न | होमा जाता है। उस सोमकी आहुतिसे 
सोमाहुतेर्वृष्टि: संभवति॥ १० ॥ वृष्टि होती है॥१०॥ 
३--इ्हलोकागि्नि 
अयं वे लोकोडउग्निर्गोतम तस्य पृथिव्येव समि- 
दग्निर्धुमो रात्रिरचिश्वन्द्रमा अड्भारा नक्षत्राणि विस्फु- 
लिड्डस्तस्मिन्नेतस्मिन्नगौ देवा वृष्टि जुह्नति तस्या आहुत्या 


अन्नः संभवति॥ १५ ॥ 


हे गौतम! यह लोग ही अग्नि है। इसकी पृथिवी ही समिधू है, 
अग्नि धूम है, रात्रि ज्वाला है, चन्द्रमा अड्भार है और नक्षत्र विस्फुलिन्न 
हैं। उस इस अमग्निमें देवता वृष्टिकों होमते हैं, उस आहुतिसे अन्न 
होता है॥११॥ 


अय॑ वे लोकोउग्निर्गातिम; है गौतम! यह लोक ही अग्नि है। 
अय॑ लोक इ्ति प्राणिजन्मोप- यह लोक अर्थात्‌ प्राणियोंके जन्म और 
उपभोगका आश्रयभूत तथा क्रिया, कारक 
भोगाश्रय: क्रियाकारकफलविशिष्ट: | और फलसे युक्त ऐसा जो यह लोक है, 
स तृतीयोउग्नि:; तस्याग्ने: पृथिव्येव | *ही तृतीय अग्नि है। उस अग्निका 
। पृथिवी ही समिधू्‌ है। प्राणियोंके अनेकों 
समितः पृथिव्या हाय॑ लोको- | उपश्नोगोंसे सम्पन्न इस पृथिवीसे ही यह 
उनेकप्राण्युपभोगसंपन्नया समिध्यते। | लोक दीप्त होता है। 


ब्राह्मण २ ] 

अग्निर्धम:; पृथिव्याश्रयोत्थान- 
सामान्यात्‌; पार्थिव हीन्धनद्र॒व्य- 
माशित्याग्निरुत्तिष्ठति, यथा समि- 


दाभ्येण धूम:। 


रात्रिर्चि:;:  समित्सम्बन्धप्रभव 
| उत्पन्न होनेमें इनकी समानता है; क्योंकि 


सामान्यात्‌, अग्ने: समित्सम्बन्धेन हार्चि: 


संभवति। तथा पृथिवीसमित्सम्बन्धेन 


शर्वरी, प्थिवीछायां हि शार्वरं तम 
आचक्षते | 


अन्द्रमा अड्भारा:, तत्प्रभवत्व- 


सामान्यात्‌। अर्चिषों हाज्ारा: प्रभवन्ति | 


तथा रात्रौ चद्धमा उपशान्तत्व- 
सामान्याद वा। नक्षत्राणि विस्फु- 
लिड्राः. विस्फुलिड्रवद्‌ विक्षेप- 
सामान्यात्‌। 


तस्मिन्नेतस्मिन्नित्यादि पूर्ववत्‌। 


वृष्टि जुढ़ति तस्या आहुतेरज्नं 


शाह्ूरभाष्यार्थ 


श्र 


अग्नि धूम है; क्योंकि पृथिवीरूप 
आश्रयसे उठनेमें इनकी समानता है; 
क्योंकि पार्थिव ईंधन द्रव्यकों आश्रय 
करके ही अग्नि उठती है, जिस प्रकार 
कि समिधके आश्रयसे धूम उठता है। 


रात्रि ज्वाला है, समिधके सम्बन्धसे 


अग्रिसे समिधका सम्बन्ध होनेसे ही 
ज्वाला उत्पन्न होती है और इसी प्रकार 
पृथिवीरूप समिधूके सम्बन्धसे रात्रि 
होती है; पृथिवीकी छायाको ही रात्रिका 
अन्धकार कहते हैं। 


चन्द्रमा अज्भार है; क्योंकि ज्वालासे 
उत्पन्न होनेमें इनकी समानता है। ज्वालासे 
ही अड़ारे होते हैं, इसी प्रकार सत्रिमें 
चन्द्रमा होता है। अथवा उपशान्तत्वमें 
समानता होनेके कारण चन्द्रमा अड्भार 
है। नक्षत्र विस्फुलिड्र है, क्योंकि 


| विस्फुलिड्रोंक समान इधर-उधर बिखरे 


रहनेमें इनकी भी समानता है। 


'तस्मिन्नेतस्मिन्‌ ' इत्यादि 
वाक्यका अर्थ पूर्ववत्‌ है। इसमें 
वृष्टिकों होमते हैं, उस आहतिसे 
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संभवति; चृष्टिप्रभवत्वस्य प्रसिद्ध- | अन्न होता है; क्योंकि ब्रीहि-यवादि अन्नका 
त्वाद ब्रीहियवादेरन्नस्थ॥ ११॥ बृष्टिसे उत्पन्न होना प्रसिद्ध ही है ॥ ११ ॥ 
४--पुरुषारिन 
पुरुषो वा अग्निर्गोतम तस्य व्यात्तमेब समित्‌ प्राणो 
धूमो वागर्चिश्षक्षुरड्गारा: श्रोत्र विस्फुलिज्ञास्तस्मि- 
न्रेतस्मिन्नननौ देवा अन्नं जुहति तस्या आहुत्यै रेत: 
संभवति॥ १२ ॥ 


है गौतम ! पुरुष ही अग्नि है। उसका खुला हुआ मुख ही समिधू है, प्राण 
धूम है, वाक्‌ ज्वाला है, नेत्र अड्भगार हैं, श्रोत्र विस्फुलिड्ञ हैं। उस इस अमिनमें 
देवगण अन्नकों होमते हैं। उस आहंतिसे वीर्य होता है॥ १२॥ 


पुरुषो वा अग्निर्गौतम प्रसिद्ध: । हे गौतम! पुरुष ही अग्नि है। 
हाथ-पाँव आदि अवयबोंबाला प्रसिद्ध 
पुरुष हीं चतुर्थ अग्नि है। उसका व्यात्त- 
5ग्निस्तस्थ व्यात्तं विवृतं मुखं समित्‌; | खुला हुआ मुख ही समिध्‌ है; क्योंकि 

विवृतेन हि घुरुषो खुले हुए मुखसे ही बोलने और 
न: हिं: मुखेन दीप्यते ए स्वाध्यायादिमें पुरुष दीघ्र होता (शोभा 
वचनस्वाध्यायादौ; यथा सम्रिधाग्नि:। | पाता) है, जिस प्रकार कि * 

अग्रि। ईंधनसे उठनेमें समानता होने 

प्राणो धूमस्तदुत्थानसामान्यात्‌; मुखादि्द्धि कारण प्राण धूम है, क्योंकि मुखसे ही 


प्राण उत्तिष्ठृत्ति। प्राण उठता है। 





शिरःपाण्यादिमानू. पुरुषश्षतुर्थो- 


वाक्‌ --शब्दो5चिरव्यल्लक त्व- व्यञ्ञकत्वमें समानता होनेके कारण 
वाक्‌ यानी शब्द ज्वाला हैं। ज्वाला 

सामान्धचात; अर्चिश्च॒ व्यज्ञलकम, | वस्तुकों प्रकाशित करनेवाली होती है, 
इसी प्रकार वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द भी 

तथा वाक्शब्दोडभिधेयव्यज्ञक: | | वाच्यकों अभिव्यक्त करनेवाला होता है। 
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चक्षुरज्भारा:, उपशमसामान्यात्‌ | उपशममें समानता होनेके कारण अथवा 
प्रकाशके आश्रय होनेके कारण नेत्र 
अज्जार हैं। विक्षेपमें समानता होनेके 
लिड्जा;, विक्षैपसामान्यात्‌। तस्समिन्नन्न॑ | कारण श्रोत्र विस्फुलिड् हैं। इस पुरुषरूप 


प्रकाशाश्रयत्वाद्‌ वा। श्रोत्रं विस्फु- 


जुह्नति। अग्निमें अन्न होम करते हैं। 
ननु नेव देवा अन्नमिह जुह्मतो शड़्ा-किंतु देवगण इसमें अन्न 
दृश्यन्ते ? होम करते देखे तो नहीं जाते? 


नैष दोष:, प्राणानां देवत्वोप- |. समाधान--यह दोष नहीं है; क्योंकि 


प्राणोंको जा है। जो 
पत्ते: अधिदैवमिद्धादयो देवास्त प्राणोंकों देव माना जा सकता 
| ली अधिदैव इन्द्रादि देव हैं, वे ही अध्यात्म 
एवाध्यात्म॑ प्राणास्ते चान्नस्थ पुरुषे | प्राण हैं, वे ही पुरुषमें अन्न डालने- 


प्रक्षेप्तार: वाले हैं। 
तस्यथा आहुते रेत: संभवतति; उस आहतिसे वीर्य होता है; क्योंकि 
अन्नपरिणामो हि रेत:॥ १२॥ वीर्य अन्नका ही परिणाम है॥ १२॥ 
आज पक कापज कप 
0] --योपागिनि 


योघा वा अग्निर्गोतम तस्या उपस्थ एवं समिह्क्ेमानि 
धूमो योनिरचिर्यदन्त: करोति तेउड्रारा अभिनन्दा विस्फु- 
लिड्वास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्बति तस्या आहुत्ये 
पुरुष: संभवति स॒ जीवति यावज्जीवत्यथ यदा 
ग्रियते ॥ १३ ॥। 

हे गौतम ! स्त्री ही अग्नि है। उपस्थ ही उसकी समिध्‌ है, लोम धूम है, 
योनि ज्वाला है, जो भीतरको [मैथुनव्यापार] करता है, वह अड्भार है, आनन्दलेश 
विस्फुलिड्र हैं। उस इस अग्निमें देवगण वीर्य होमते हैं, उस आहुतिसे पुरुष 
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उत्पन्न होता है। वह जीवित रहता है। जबतक कर्म शेष रहते हैं, वह जीवित 


रहता है और जब मरता है॥ १३॥ 
योघा वा अग्निर्गात्तम। योषेति 
स्‍त्री पञ्षमो होमाधिकरणो5ग्नि- 
स्तस्था उपस्थ एवं समित्‌; तेन हि 
सा समिध्यते लोमानि धूमस्तदुत्थान- 
सामान्यात्‌। योनिरर्चिर्वर्णसामान्यात्‌ । 
यदन्त: करोति ते5ड्रारा अन्तःकरणं 
मैथुनव्यापार: तेडज्ारा वीयोपशमहेतु- 
त्वसामान्यात्‌--वीर्याद्यपशमकारणं 
मैथुनम, तथाडूारभावो5ग्नेरुपशम- 
कारणम्‌। अभिनन्दा: सुखलवा:, 
क्षुद्रत्वसामान्याद्‌ विस्फुलिड्रा: | तस्मिन्‌ 
रेत्ों जुलति, तस्या आहुते: पुरुष: 
संभवत्ति। 
एवं झापर्जन्यायंलोकपुरुष- 
योषाग्निषु क्रमेण हयमाना: श्रद्धासोम- 
वृष्टचन्नेतोभावेन स्थूलतारतम्य- 
भ्रद्धाशब्द- 
वाच्या आप: पुरुषशरीरमारभन्ते। 


क्रममापहमाना: 


है गौतम ! योषा ही अग्नि है। योषा 
अर्थात्‌ स्त्री यह पाँचवाँ होमाधिकरणरूप 
अग्रि है। उपस्थ ही उसका समिधू है। 
उसीसे वह दीप्त होती है। समिधूसे 
उठनेमें समानता होनेके कारण लोम ही 
धूम हैं। वर्णमें समानता होनेके कारण 
योनि ज्वाला है। जो अन्तः (भीतर) 
करता है, वह अड्भार है। भीतर करना 
मैथुनव्यापार अज्भार है; क्योंकि वीर्यके 
उपशमके हेतु होनेमें उनकी समानता 
है। मैथुन वीर्यादिकि उपशमका कारण 
है, इसी प्रकार अन्लञारभाव अग्निके 
उपशमका कारण है। श्षुद्रत्वमें समानता 
होनेके कारण अभिनन्द--लेशमात्र सुख 
विस्फुलिड़ हैं। उस (योषाग्नि) में 
देवगण वीर्य होमते हैं। उस आहुतिसे 
पुरुष उत्पन्न होता हैं। 

इस प्रकार झुलोक, मेघ, इहलोक, 
पुरुष और स्त्रीरूप अग्नियोंमें क्रमसे 
हवन किये गये श्रद्धा, सोम, वृष्टि, 
अन्न और वीर्यरूपसे स्थूल तारतम्य 
क्रमको प्राप्त हुआ श्रद्धाशब्दवाच्य 
आप पुरुषशरीरकों आरम्भ करता है। 
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यः प्रश्नश्चतुर्थी वेत्थ. कति “क्या तू जानता है कि कितनी संख्या- 
| वाली आहतिके हवन किये जानेपर 
आप पुरुषशब्दवाच्य होकर उठकर बोलने 
लगता है?' ऐसा जो चतुर्थ प्रश्न 
था, उसका यह निर्णय हो गया कि 
योषाग्रिमें पाँचवीं आहृतिके हवन किये 
जानेपर वीर्यभूत आप पुरुषशब्दवाच्य 
| होता है। 

इस क़रमसे उत्पन्न हुआ वह पुरुष 
जीवित रहता है। कितने काल जीवित 
रहता है? सो बतलाया जाता है-- 
'यावज्जीवति --जबतक इस शरीरमें 
इसकी स्थितिके निमित्तभूत कर्म रहते 
हैं, तबतक जीवित रहता है-ऐसा 
इसका तात्पर्य है। फिर उनका क्षय 
होनेपर जब वह मरता है॥१३॥ 


20222 न बल 
प्रथम प्रश्नका उत्तर--अन्त्येष्टि संस्काररूप अन्तिम आहुतति 

अशैनमग्नये हरन्ति तस्याग्निरेवाग्निर्भवाति समित्‌ समिद्‌ 
धूमो धूमो5चिरचिंरड्डगरा अड्भारा विस्फुलिड्रा विस्फुलिड्डास्त- 
स्मिन्नतस्मिन्नरग्नौ देवा: पुरुषं जुह्मति तस्या आहुत्मे पुरुषो 
भास्वरवर्ण: संभवति॥ १४ ॥ 

तब इसे अग्निके पास ले जाते हैं। उस (आहतिभूत पुरुष) का अग्नि ही 
अग्नि होता है, समिध्‌ समिध्‌ होती है, धूम धूम होता है, ज्वाला ज्वाला 
होती है, अड्रारे अड़ारे होते हैं और विस्फुलिड्र विस्फुलिड़ होते हैं। उस इस 


संख्यामाहुत्यां हुतायामाप: पुरुषवाचों 
भूत्वा समुत्थाय वदन्ती ३ इति स एप 
निर्णीत:; पशञ्ञभ्यामाहुता योघषाग्नौ 
हुतायां रेतोभूता आप: पुरुषवाचों 
भवन्तीति। 

स॒ पुरुष एवं क्रमेण जातो 
जीवति। कियन्तं कालम इत्युच्यते-- 
यावज्जीवति यावदस्मिज्छरीरे स्थिति- 
निमित्तं कर्म विद्यते तावदित्यर्थ:, 
अथ तत्क्षये यदा यस्मिन्‌ काले 





प्रियते॥ १३ ॥ 








हुच्चछछ 


न्व्न्न्स्य्म्य्ज््बक्ल्ख्ैं् --ल्‍लञ्््व्यख््चच 





जाता है॥ १४॥ 


अत तदैनं॑ मृतमग्नये5ग्न्यर्थ- 
मेवान्त्याहुत्ये हरन्ति ऋत्विजस्तस्याहुति- 
भूतस्य॒प्रसिद्धोउग्निरिव होमाधि- 
करणं न परिकल्प्योडगिनि:। प्रसिद्धैव 


समित्‌ समिद्‌ धूमो धूमोउर्चिररचिरड्रारा 


अड्जारा विस्फुलिड्रा विस्फुलिड्रा:-- 
यथाप्रसिद्धमेव सर्वमित्यर्थ:। 

तस्मिन्‌ पुरुषमन्त्याहुतिं जुह्नति। 
तस्या आहुत्या आहुते: पुरुषों भास्वर- 
वर्णोउतिशयदीपिमान्‌; निषेकादिभि- 
रन्त्याहुत्वन्तै: कर्मभि: संस्कृतत्वात्‌ 
संभवति निष्पद्यते॥ १४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 





अग्निमें देवगण पुरुषकों होमते हैं। उस आहुतिसे पुरुष अत्यन्त दीप्षिमान्‌ हो 


तब इस मृत पुरुषकों 'अग्नये -- 
अग्निके हीं लिये अन्तिम आहतिके 
प्रयोजनसे ऋत्विग्गण ले जाते हैं। उस 
आहुतिभूत पुरुषका प्रसिद्ध अग्नि ही 


| होमाधिकरण होता है, कोई कल्पित 


अग्रि नहीं। प्रसिद्ध समिध्‌ ही समिध्‌ 
होती है, धूम धूम होता है, ज्वाला 
ज्वाला होती है, अड्भारे अड्भरे होते हैं 
और विस्फुलिड्ज विस्फुलिब् होते हैं। 
तात्पर्य यह है कि ये सब जैसे प्रसिद्ध 
हैं वे ही होते हैं। 


उसमें पुरुषरूप अन्तिम आहतिको 
होम करते हैं। उस आहतिसे पुरुष 
भास्वरवर्ण-- अत्यन्त दीपिमान्‌ हो जाता 
है; गर्भाधानसे लेकर अन्त्येश्टितकके सम्पूर्ण 
कर्मसे संस्कारयुक्त होनेके कारण वह 
अतिशय दीप्तिमान्‌ हो जाता है॥ १४॥ 


हि पान मा 
पञ्ञम प्रश्नका उत्तर--देवयानप्रार्गका वर्णन 


इदानीं प्रथमप्रशननिराकरणार्थ- 
माह-- 


अब प्रथम प्रश्चका निराकरण करनेके 
लिये राजा कहता है-- 


ते य एवमेतद्‌ दिदुर्ये चामी अरण्ये श्रद्धा: सत्यमु- 
पासते तेडर्चिरभिसंभवत्त्यर्चिषोडहरह्य आपूर्यमाणपक्ष- 
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मापूर्यमाणपक्षाद्‌ यान्‌ षण्मासानुदडडादित्य एति मासेभ्यो 
देवलोक॑ देवलोकादादित्यमादित्याद वैद्युतं तान्‌ वैद्युतान्‌ 
पुरुषो मानस एत्य ब्रहालोकान्‌ गमयति ते तेथु ब्रह्म- 
लोकेघु परा: परावतो वसन्ति तेषां न पुनरावृत्ति:॥ १५॥ 
वे जो [गृहस्थ] इस प्रकार इस [पश्ञाग्निविद्या] को जानते हैं तथा जो 
[संन्यासी या बानप्रस्थ] बनमें श्रद्धायुक्त होकर सत्य (ब्रह्म अर्थात्‌ हिरण्यगर्भ) 
की उपासना करते हैं, वे ज्योतिके अभिमानी देवताओंको प्राप्त होते हैं, ज्योतिके 
अभिमानी देवताओंसे दिनके अभिमानी देवताकों, दिनके अभिमानी देवतासे 
शुक्लपक्षाभिमानी देवताकों और शुक्लपक्षाभिमानी देवतासे जिन छ: महीनोंमें 
सूर्य उत्तकी ओर रहकर चलता है उन उत्तरायणके छ: महीनोंके अभिमानी 
देवताओंको [ प्राप्त होते हैं,] षण्मासाभिमानी देवताओंसे देवलोककों, देवलोकसे 
आदित्यको और आदित्यसे विद्युत्सम्बन्धी देवताओंको प्राप्त होते हैं। उन वैद्युत 
देवोंके पास एक मानस पुरुष आकर इन्हें ब्रह्मलोकोंमें ले जाता है। वे उन 
ब्रह्मलोकोंमें अनन्त संवत्सरपर्यन्त रहते हैं। उनकी पुनरावृत्ति नहीं होती॥१५॥ 
ते, के? य एवं यथोक्तं वे, कौन? जो इस प्रकार इस 
पञ्ञाग्निदर्शमेतद्‌. विदु:। . एवं पज्ञाग्मि विद्याको जानते हैं। ' एवम्‌' शब्दसे 
अग्नि, समिध्‌, धूम, ज्वाला, अज्जार, 
शब्दादग्निसमिद्‌ धूमार्चिरिज्ार- विस्फुलिड़ और श्रद्धादिविशिष्ट पाँचों 
विस्फुलिड्डश्रद्धादिविशिष्टा: पञ्ञाग्नयो | अग्रियोंका निर्देश किया गया है। उन 
निर्दिष्ठा, तानेवमेतान्‌ पश्ञाग्नीन्‌ | इन पाँच अग्नियोंकों जो इस प्रकार 
विद्रित्यर्थ:। जानते हैं-ऐसा इसका तात्पर्य है। 


नन्वग्निहोत्राह तिदर्शनविषय- | _शट्ला -किंतु यह दर्शन तो 
मेबैतद्‌. दर्शनम्‌। तत्र हयक्त- | अग्निहोत्रकी आहुतियोंके दर्शनके विषयमें 


१, 'एवं' शब्द प्रकृत पञ्माग्रियोंका ही परामर्श करता है--इस बातकों स्पए्ट करनेके लिये 
यहें शड्डा उठायी जाती है। 








१३०२__...£€£ हबृहदाण््यकोनिषदद..... [अध्याय ६ 
मुृत्कान्त्वादिपदार्थयट्कनिर्णये दिव- 
मेवाहवनीयं इत्यादि। 
इहाप्यमुष्य लोकस्याग्नित्वमादित्यस्य 
ता समित्त्वमित्यादि बहुसाम्यम्‌। 
तस्मात्तच्छेषमेवैतदर्शनमिति । 


कुर्वाते 


न, यदिश्यामिति प्रशनप्रति- 
वचनपरिग्रहात्‌्। यतिथ्यामित्यस्य 
प्रश्नस्य प्रतिवचनस्थ यावदेव परिग्रह- 
स्तावदेबैवं॑ शब्देन पराम्रष्ठं युक्तम्‌; 
अन्यथा प्रश्नानर्थक्यान्निज्ञातत्व 
संख्याया अग्नप एवं वक्तव्या:। 


अथ निर्ज्ञातमप्यनूचछते। 


यथाप्राप्तस्थैवानुवदन॑ युक्त न 


त्वसौ लोको5ग्निरिति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
| ही है। वहीं उत्क्रान्ति आदि छ: पदार्थोका 


[ अध्याय ६ 


निर्णय करते हुए 'चुलोकको ही आहवनीय 
करते हैं' इत्यादि कहा गया है। यहाँ 
भी उस चुलोकका अग्रित्व और आदित्यका 
समित्त्व इत्यादि उससे बहुत कुछ साम्य 
है; अत: यह विद्या उस अग्रिहरोत्राह॒ति- 
दर्शनका ही शेष है। 


समाधान--नहीं, क्योंकि इस (* एवं' 
शब्द) से 'यतिथ्याम्‌' इत्यादि प्रश्न और 
उसका उत्तर ग्रहण किये गये हैं। 
'यतिथ्याम्‌' इत्यादि प्रश्न और उत्तरका 
जितना भी परिग्रह है, उतना ही ' एवम्‌' 
शब्दसे परामर्श करना उचित है, नहीं 
तो यह प्रश्न व्यर्थ हो जायगा, तथा 
अग्निहोत्रसम्बन्धी पदार्थोकी संख्या तो 
अच्छी तरहसे ज्ञात ही है, इसलिये 
अग्रियोंका ही निर्देश करना उचित है। 


शड्भग--अच्छी तरहसे ज्ञात विषयका 
भी तो अनुवाद किया जाता है। 

समाधान-- अनुवाद तो जो पदार्थ 
जैसा प्राप्त है, उसका उसी प्रकार करना 
उचित होता है, ऐसा नहीं कि वह 
चुलोक अग्नि है।' 





१. क्‍योंकि वास्तवमें तो चुलोक अग्नि है नहीं; इसलिये यह अग्निके स्वरूपका अनुवाद 
नहीं हो सकता। यहाँ तो झुलोकमें अग्निदृष्टि ही विवक्षित है। 
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अथोपलक्षणार्थ: | 


तथाप्याहेनान्त्येन चोपलक्षणं 


स्द म 
श्रुत्यन्तराच्य--समाने हि 
प्रकरणे छान्दोग्यश्रुती 'पञचाग्नीन्‌ 


वेद' इति पतञ्ञसंख्याया एवोपादाना- 


दनग्निहोत्रशेषमेतत्‌ पश्ञाग्नि- 
दर्शनम्‌। यत्त्वग्निसमिदादि- 
सामान्य तदग्निहोनत्रस्तुत्यर्थ- 


मित्यवोचाम। तस्मान्नोत्क्रान्त्यादिपदार्थ- 
घट्कपरिज्ञानादर्चिरादिप्रतिपत्ति: । एव- 
मिति प्रकृतोपादानेनार्चिरादिप्रति- 
प्रत्तिविधानात | 

के पुनस्ते य एवं विदुर्गृहस्था 
एव। ननु तेषां यज्ञादिसाधनेन 


धूमादिप्रतिपत्तिविधित्मिता।. न, 


अनेवंबविदामपि गृहस्थानां यज्ञादि- | 


शाड्ूरभाष्यार्थ 
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शह्ला--यह द्युलोकादिवाद अन्तरिक्षादिके 
उपलक्षणके लिये हो सकता है। 
समाधान--तब भी या तो आर्म्भके 
अथवा अन्तके पर्यायसे उपलक्षण होना 
उचित है।' 


श्र॒ुत्यन्तरसे भी यही बात सिद्ध 
होती है। इसीके समान प्रकरणमें छान्दोग्य- 
श्रुतिमें 'पञ्ञाग्रीन्‌ वेद ' इस प्रकार 'पाँच' 
संख्याका ही ग्रहण करनेके कारण यह 
पञ्ञाग्रिदर्श अग्रिहोत्रका शेष नहीं हो 
सकता। तथा इसका जो अग्नि और 
समिधादिरूप साम्य है, वह तो अग्रनिहोत्रकी 
स्तुतिके लिये है--ऐसा हम कह चुके हैं। 
अत: उत्क्रान्ति आदि छ: पदार्थोके ज्ञानसे 
ही अर्चि आदि मार्गकी प्राप्ति नहीं हो 


सकती ; क्योंकि यहाँ ' एवम्‌' इस शब्दसे 


प्रकृतिके ग्रहणद्वारा अचि आदि मार्गकी 
प्राप्तिका विधान किया गया है। 


किंतु जो इस प्रकार जानते हैं, ते 
कौन हैं? केवल गृहस्थ | [शड्भा- ] किंतु 


| उनके लिये तो यज्ञादि साधनके द्वारा 


धूमादि-मार्गकी प्राप्तिका विधान करना 
है। [उत्तर-- ] नहीं, क्योंकि जो गृहस्थ 
इस प्रकार जाननेवाले नहीं हैं, उनके 


१. पाँच पर्यायों (पञ्ञाग्रियों) का वर्णन करनेकी कोई आवश्यकता नहीं थी। 








१३०४ 
साधनोपपत्ते:;:. भिक्षुवानप्रस्थयो- 
शधारण्यसम्बन्धेन ग्रहणात्‌, गृहस्थ- 


कर्मसंबद्धत्वाच्य पञ्ञाग्निदर्शनस्य | 


अतो नापि ब्ह्मचारिण एवं विद॒रिति 


गृह्मन्ते, तेषां तूत्ते पथि प्रवेश: 
स्मृतिप्रामाण्यात्‌-- 

“अष्टाशीतिसहस्नाणामृषीणा - 
मूर््वरेतसाम्‌। उत्तरेणार्यम्ण: पन्धास्ते5- 
मृतत्वं हि भेजिरे'' इति। 

तस्माद ये गृहस्था एवमग्नि- 
जो5हमग्न्यपत्यमित्येवं क्रमेणाग्निभ्यो 
जातो5ग्निरूप इत्येव॑ ये विदुस्ते च 
ये चामी अरण्ये वानप्रस्था:परितन्राज- 
काश्चारण्यनित्या: श्रद्धां श्रद्धायुक्ता: 
सन्त: सत्यं ब्रह्म हिरण्यगर्भात्मान- 
मुपासते न पुन: श्रद्धां चोपासते 
ते सर्वेडर्चिरभिसंभवस्ति। 


यावद्‌ गृहस्था: पढ्चाग्निविद्यां 


सत्यं वा ब्रह्मा न चिद॒स्ताव- 
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[ अध्याय ६ 


लिये भी यज्ञादि साधन हो सकते 
हैं, तथा संन्यासी और वानप्रस्थका 
अर्ण्यके सम्बन्धसे ग्रहण किया गया 
है, इसके सिवा पश्ञाग्रिदर्शनका सम्बन्ध 
भी गृहस्थके ही कर्मसे है। अतः 
'एवं विदु:' इस वाक्यसे ब्रह्मचारी भी 
ग्रहण नहीं किये जा सकते। उनका तो 
इस स्मृतिके प्रमाणसे उत्तरमार्गमें प्रवेश 
होता है-- 


/ अट्ठासी सहख्र ऊर्ध्वरिता (नैष्टिक 
ब्रह्मचारी) ऋषियोंका मार्ग सूर्यके उत्तरको 
ओर है; वे आपेक्षिक अमृतत्वको ही 
प्राप्त करते हैं।'' 


[ह] 


इसलिये जो गृहस्थ इस प्रकार में 
अग्रिज--अग्रिका पुत्र हूँ, इस तरह 
क्रमशः अग्रियोंसे उत्पन्न हुआ अग्निरूप 
ही हूँ '--ऐसा जानते हैं, वे और जो ये 
वनमें--निरन्तर वनमें रहनेवाले वानप्रस्थ 
और संन्यासी श्रद्धाम- श्रद्धायुक्त होकर 
सत्य--ब्रह्म अर्थात्‌ हिरण्यगर्भकी उपासना 
करते हैं, 'श्रद्धाम' शब्दसे श्रद्धाकी 
उपासना करते हैं ऐसा नहीं समझना 
चाहिये, वे सब अर्चिरादिमार्गकों प्राप्त 
होते हैं। 

जबतक गुृहस्थलोग' पश्ञाग्रिविद्या 
अथवा सत्य ब्रह्मको नहीं जानते, तबतक 
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१३०५ 
वे श्रद्धांदि आहुतियोंके क्रमसे पाँचवीं 


च्छुद्धाद्याहतिक्रमेण पत्नभ्यामाहुतौ हुतायां 


ततो योघाग्नेर्जाता: पुनर्लोक प्रत्युत्था- 
बिनोउग्निहोत्रादिकर्मानुष्ठातारों भवन्ति। 
तेन कर्मणा धूमादिक्रमेण पुनः 
पितृलोक॑ पुनः पर्जन्यादिक्रमेणेम- 
मावर्तन्ते। ततः पुनर्योषाग्नेर्जाताः 
पुनः कर्म कृत्वेत्येवमेव घटीयन्रवद्‌ 
गत्यागतिभ्यां पुनः पुनरावर्तन्ते। 
यदा त्वेवं॑ विदुस्ततों घटीयन्त्र- 
भ्रमणाद्‌. विनिर्मक्ताः: सन्‍्तो- 
5र्चिरभिसंभवन्ति। अर्चिरिति नाग्नि- 
ज्वालामात्रमू, कि तहिं? अर्चि- 
रभिमानिन्यर्चि: शब्दवाच्या देवतोत्तर- 
मार्गलक्षणा व्यवस्थितैव तामभिसंभवन्ति। 
न हि परिव्राजकानामग्न्यर्चिषैव 


साक्षात्सम्बन्धोडस्ति। तेन देवतेव 
परिगुह्मते5र्चि :शब्दवाच्या: | 


अतो5हर्देवताम; मरणकाल- 


नियमानुपपत्तेरह:शब्दोडपि देवतैव। 


आहुतिके हवन किये जानेपर उससे स्त्रीरूप 
अग्रिमें उत्पन्न होकर फिर लोकमें उत्थान 
करनेवाले होकर अग्रिहोत्रादि कर्मका 
अनुष्ठान करनेवाले होते हैं। उस कर्मके 
द्वारा वे धूमादि क्रमसे पुनः पितृलोकमें 
जाते हैं और पर्जन्यादि क्रमसे पुनः: इस 
लोकमें लौट आते हैं। उससे पुन: 
स्त्रीरूप अग्निमें उत्पन्न होकर फिर कर्म 
करके [पितृलोकमें जाते हैं]। इस 
प्रकार घटीयन्र (रहट) के सदृश गमना- 
गमनद्वारा बारम्बार जाते-आते रहते हैं। 


किंतु जब वे ऐसा जानते हैं, तो इस 
घटीयन्त्रके समान चक्कर काटनेसे छूटकर 
अर्चिको प्राप्त होते हैं। यह अचि भी 
अग्रिकी ज्वालामात्र नहीं है; तो क्‍या है? 
अर्चिके अभिमानी अर्चिशब्दवाच्य देवता 
है, जो उत्तरमार्गरूप और स्थिर ही हैं 
उन्हें ये प्राप्त होते हैं | परित्राजकोंका तो 
अग्निको अचि (ज्वाला) से साक्षात्‌ सम्बन्ध 
भी नहीं है, इसलिये यहाँ अचिशब्दवाच्य 
देवता ही ग्रहण किये जाते हैं। 


यहाँसे वे अहर्देवता (दिनाभिमानी 
देवता) को प्राप्त होते हैं। मरणकालका 
कोई नियम नहीं हो सकता, इसलिये 
अहःशब्दसे भी देवता ही अभिप्रेत हैं 
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आयुध: क्षये हि मरणम्‌, न 
ह्ोवंबिंदाहन्येव मर्त॑व्यमित्यहर्मरण- 
काला नियन्तुं शक्यते। न च 


रात्रौ प्रेता: सन्तो5ह: प्रतीक्षन्ते; 





“स यावत्‌ क्षिप्येन्मनस्तावदादित्य॑ 
गच्छति'' (छा० उ० ८ ।६ । ५) 


इति श्रुत्यन्तरात्‌ । 
अह्न आपूर्यमाणपक्षमहर्देवतयाति- 


वाहिता आपूर्यमाणपक्षदेवतां 
प्रतिपद्यन्ते शुक्लपक्षदेवतामित्येतत्‌। 


आपूर्यमाणपक्षाद्‌ यान्‌ षण्मासा- 


नुदडडुत्तरां दिशमादित्य: सबितैति तान्‌ 
मासान्‌ प्रतिपद्यनेस शुक्लपक्ष- 
देवतयातिवाहिता: सनन्‍्त:। मासानिति 
बहुवचनात्‌ संघचारिण्य: घषद्भुत्तरायण- 


देवता: | 


[साक्षात्‌ दिन नहीं] आयुके क्षीण 
होनेपर ही मरण होंता है, इस पश्ञाग्रि- 
उपासकको दिनमें ही मरना चाहिये-- 
इस प्रकार उसके लिये दिनरूप 
मरणकालका नियम नहीं किया जा 
सकता। रात्रिमें मरे हुए उपासक 
[आगे जानेके लिये] दिनकी प्रतीक्षा 
करते हों--ऐसी बात भी नहीं है 
“जितनी देरमें मन आदित्यके 
पास जाता है, उतनी ही देरमें 
यह आदित्यलोकमें पहुँच जाता 
है!” इस अन्य श्रुतिसे यही सिद्ध 
होता है। 


' अह्न आपूर्यमाणपक्षम्‌'--' अहर्दवतासे 


| ऊपर ले जाये जानेपर वे आपूर्य- 


माणपक्षदेवताको अर्थात्‌ शुक्लपक्ष- 
देवताको प्राप्त होते हैं। आपूर्यमाण- 
पक्षदेवतासे जिन छः महीनोंमें सूर्य 
उत्तर दिशाकी ओर चलता है, उन 
मासोंको, शुकक्‍्लपक्षदेवताद्वारा अपने 
अधिकारसे बाहर ऊपर पहुँचाये जानेपर, 
प्राप्त होते हैं।' 'मासान्‌' ऐसे बहुवचन 
होनेके कारण छ: उत्तरायणदेवता संघचारी 
(मिलकर रहनेवाले) हैं। 
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तेभ्यो मासेभ्य: घण्मासदेवताभि- उन मासोंसे अर्थात्‌ छ: मास-- 
रतिवाहिता. देवलोकाभिमानिनी देवताओंसे ऊपर ले जाये जानेपर 
> वे देवलोकाभिमानी देवताकों प्राप्त 
तां प्रतिपद्यान्ते । देवलोकादादित्य- होगे है| अवलोकते आद्जिकों और 
मादित्याद्‌ वैद्युतं विद्युदभिमानिनीं | आदित्यसे वैद्युत-विद्युदभिमानी देवताको 
देवतां प्रतिपद्यन्ते। विद्युद्देवतां प्राप्तान्‌ प्राप्त होते हैं। विद्युद्देवताको प्राप्त 
हुए इन उपासकोंकों ब्रह्माके द्वारा 
मनसे रचा हुआ कोई ब्रह्मलोकवासी 
मनसा सृष्टो मानस: कश्िदेत्यागत्य | जनस पुरुष आकर ब्रह्मलोकोंको ले 
बरहालोकान्‌ गमयत्ति। जाता है। 
ब्रह्मलोकानित्यथरोत्तरभूमिभेदेन 'ब्रह्मलोकान्‌' ऐसा बहुवचन प्रयोग 
| होनेसे ज्ञात होता है कि नीचे-ऊपरकी 
भूमिके भेदसे ब्रह्मलोकोंमें भेद है। 
उपासनतारतम्योपपत्तेश्ष; ते तेन पुरुषेण | उपासनाके तारतम्यसे भी ऐसा भेद 
होना सम्भव है। उस पुरुषके द्वारा 
पहुँँचाये हुए उन लोकोंमें वे स्वयं 
प्रकृष्ठा: सन्त: स्वयं परावतः | 'परा:'-प्रकृष्ट होकर 'परावत:' प्रकृष्ट 
संव॒त्सर अर्थात्‌ अनेक वर्षतक रहते 
हैं। तात्पर्य यह है कि ब्रह्माके अनेकों 
वसन्ति। ब्बहाणो3नेकान्‌ कल्पान्‌ | ऊल्पपर्यन्त रहते हैं। उन ब्रह्मलोकको 
वसन्तीत्यर्थ:। तेषां ब्रहालोक॑ गतानां | ये हुए पुरुषोंकी पुनरावृत्ति नहीं 
संत होती अर्थात्‌ इस संसारमें पुनरागमन 
नास्ति पुनरावृत्तिरस्मिन्‌ संसारे न नहीं होता; क्योंकि 'इह न पुनरावृत्ति:' 


पुनरागमनमिह्ठेति शाखान्तरपाठात्‌। | ऐसा दूसरी शाखाका पाठ है। 


ब्रह्चलोकवासी पुरुषों ब्रह्मणा 


भिन्ना इति गम्यन्ते, बहुवचनप्रयोगात्‌; 


गमिता: सन्‍्तस्तेषु ब्रहालोके परा: 


प्रकृष्ठा: समा: संवत्सराननेकान्‌ 
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डुद्ठेत्याकृतिमाजतज्रग्रहणमित्ति 


चेच्छवोभूते पौर्णमासीमिति यद्ठत्‌। 
इह्ेतिविशेषणानर्थक्यात्‌ । 


यदि हि नावर्तन्त एवेहग्रहणमनर्थक- 


न, 


मेव स्थात्‌। श्रोभूतें पौर्णमासी- 


मित्यत्र पौर्णमास्या: श्रो भूतत्व - 


मनुक्त न ज्ञायत इ्ति युक्त 


विशेषयितुम्‌। न हि तत्र श्रआकृति: 


शब्दार्थों विद्यत ड््तति 
श्रःशब्दो निरर्थक एव प्रयुज्यते; 
यत्र तु विशेषणशब्दे प्रयुक्ते- 


इन्विष्यमाणे विशेषणफल  चेन्न गम्यते 
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[ अध्याय ६ 


पूर्व०--किंतु 'इह' पदसे तो 
आकृततिमान्नका ग्रहण होता है अर्थात्‌ 
केवल इसी संसारका नहीं, सामान्यतः: 
सभी कल्पके संसारका ग्रहण होता 
है। जैसे 'प्रात:काल होनेपर पौर्णमास 
याग करे ' इस बाक्सयमें सामान्यतः सभी 
प्रात:कालका ग्रहण होता है। 


सिद्धान्ती--नहीं; ऐसा माननेसे ' इह ' 
यह विशेषण व्यर्थ हो जायगा। यदि 
उनकी कभी पुनरावृत्ति होती ही नहीं, 
तो 'इह' (इस कल्पके संसारमें) यह 
विशेषण निरर्थक ही होगा 'प्रात:- 
काल होनेपर पौर्णमास याग करे' इस 
वाक्यमें तो 'प्रातःकाल' यह विशेषण 
यदि शब्दत: कहा न जाय, तो अपने- 
आप उसका ज्ञान नहीं हो सकता; 
इसलिये वहाँ विशेषण लगाना उचित 
ही है। यदि वहाँ भी श्व: (प्रभात) 
का शब्दार्थ सामान्यतः प्रभातकाल मात्र 
न हो तो 'श्व' शब्दका प्रयोग भी 
निरर्थक ही समझा जायगा। जहाँ विशेषण 
शब्दका प्रयोग तो हो, पर खोजनेसे 
उसका कोई फल न प्रतीत हो, 


१. क्योंकि पुनरावृत्ति संसारमें हो होती है, अत: 'इह' पदका प्रयोग किये बिना भी 


उम्तका बोध हो जाता। 
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तत्र युक्तों निरर्थकत्वेनोत्म्रष्ट | वहाँ व्यर्थ होनेके कारण उस विशेषणका 
परित्याग कर 'देना ही उचित है, 
विशेषणके फलका बोध होनेपर उसको 
त्यागना उचित नहीं है। इसलिये 
:> अलमिनिकिक ['इस संसारमें' ऐसा विशेषण लगातेके 
गरेषणफलावगतौ। तस्मादस्मात्‌ | >रण] यह सूचित होता है कि इस 
कल्पके बाद उसकी पुनसवृत्ति हो 
कल्पादूर्ध्यमावत्तिर्गम्यते ॥ ९५॥ सकती है॥ १५॥' 


विशेषणशब्दों न तु सत्यां 


धुमयानमार्गका वर्णन तथा द्वितीय और तृतीय प्रश्नका उत्तर 

अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाझ्जयन्ति ते धूममभिसंभवन्ति 
धुमाद्वात्रि: रात्रेरपक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्षाद्‌ यान 
घण्मासान्‌ दक्षिणादित्य एति मासेभ्य: पित॒लोकं पित॒लोकाच्चन्द्र 
ते चअन्द्रं प्राप्यान्न भवन्ति ताध्स्तन्र देवा यथा सोम 
राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येवमेना < स्तत्र भक्षयन्ति तेषां 
यदा ततू पर्यवैत्यथेममेवाकाशमभिनिष्पद्मन्त आकाशाद्‌ 
वायुं वायोर्वृष्टिं वृष्टे: प्थिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्न॑ भवन्ति 
ते पुनः पुरुषाग्नौं हूयन्ते ततो योघषाग्नी जायन्ते लोकान्‌ 
प्रत्युत्थायिनस्त एवमेवानुपरिवर्तन्ते अथ च एतौ पन्थानों 
न विदुस्ते कीटा: पतड़ा यदिदं दन्दशूकम्‌॥ १६ ॥ 

१, यहाँ जो ब्रह्मलोकसे पुनरागमनकौ बात कहीं है, उससे यह नहीं समझना चाहिये कि 
वे फिर संसारबन्धनमें पड़ जाते हैं। उनका पुनरागमन भगवस्पेरणासे विश्वकी प्रवृत्तिका 
नियन्त्रण और संचालन करनेके लिये अथवा भगवान्‌कों अवतार-लीलाओके परिकररूपसे 
होता है। वे जन्म लेकर भी मुक्त हो रहते हैं। नारद, वसिष्ठ और अर्जुन आदि महात्मा एवं 
भगवत्पार्षद इसी कोटिमें कहे जा सकते हैं। इनका जन्म कर्मबन्धनसे नहीं होता, बल्कि 
भगवषत्कार्यके संचालनके लिये होता है। 





१३१० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 





और जो यज्ञ, दान, तपके द्वारा लोकोंकों जीतते हैं, वे धूम (धूमाभिमानी 

देवता) को प्राप्त होते हैं। धूमसे रात्रिदेवताकों, रात्रिसे अपक्षीयमाण पक्ष 

| (कृष्णपक्षाभिमानी देवता) को, अपक्षीयमाण पक्षसे जिन छ: महीनोंमें सूर्य 
दक्षिणी ओर होकर जाता है, उन छ: मासके देवताओंको, छ: मासके 
देवताओंसे पितृलोकको और पितृलोकसे चन्द्रमाको प्राप्त होते हैं। चन्द्रमामें 

| पहुँचकर वे अन्न हो जाते हैं। वहाँ जैसे ऋत्विग्गण सोम राजाको 'आप्यायस्व 
अपक्षीयस्व' ऐसा कहकर चमसमें भरकर पी जाते हैं, उसी प्रकार इन्हें देवगण 
भक्षण कर जाते हैं। जब उनके कर्म क्षीण हो जाते हैं, तो वे इस आकाशको ही 
प्राप्त होते हैं। आकाशसे वायुकों, वायुसे वृश्टिकों और वृष्टिसे पृथिवीको प्राप्त होते 
हैं। पृथिवीको प्राप्त होकर वे अन्न हो जाते हैं। फिर वे पुरुषरूप अग्निमें हवन 
किये जाते हैं। उससे वे लोकके प्रति उत्थान करनेवाले होकर स्रीरूप अमिनिमें 
4 उत्पन्न होते हैं। वे इसी प्रकार पुनः-पुन: परिवर्तित होते रहते हैं और जो इन 
| दोनों मार्गोंकों नहीं जानते, वे कौट, पतंग और डाँस-मच्छर आदि होते हैं ॥ १६ ॥ 


| अथ पुनर्य नैव॑ विदुरुत्क्रान्याह्यग्नि- और जो इस प्रकार नहीं जानते, 
|. होत्रसम्बन्धपदार्थवदकस्यैव वेदितारः न न कल है 
| केवलकर्मिणो जतभामनि पदार्थोको नेवाले केवल क 
क्‍ कब कर अंहियोदि & हैं; तथा अग्रिहोत्रादि यज्ञ, वेदीसे 
' होत्रादिना दानेन भिक्षमाणेषु- | _हर भिक्षा माँगनेवालोंको द्रव्य बाँटनारूप 
द्रव्यसंविभागलक्षणेन तपसा बहिर्वेद्वेव | दान एवं वेदीके बाहर ही दीक्षादिसे 
दीक्षादिव्यतिरिक्तेन कृच्छुचाद्रायणादिना- | अतिरिक्त कृच्छुचान्द्रायणादिरूप तपके 
लोकाज्ञयन्ति, लोकानिति बहु- | हरा 4220० हक: हैं, ' 8 ऐसा 
वचचात्तत्रापि फलतारतम्यमभिप्रेतम, बहुवचन होनेके कारण वहाँ भी फलका 
बा तारतम्य माना गया है, वे धूमको प्राप्त 
ते > धूममभिसम्भवस्ति।... उत्तर- होते हैं। उत्तरमार्गके समान यहाँ भी 
मार्ग इवेहापि देवता एवं धूमादि- | देवता ही धूमादिंशब्दवाच्य हैं, तात्पर्य 
शब्दवाच्या:, धूमदेवतां प्रतिपद्चन्त | यह है कि वे धूमदेवताको प्राप्त होते हैं। 
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चइत्यर्थ:। आतिवाहिकत्वं च देवतानां 


तहूदेव। 


धूमाद रात्रि रात्रिदेवतां ततोौ- 


अपक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाण- 
पक्षदेवतां ततो यान्‌ षण्मासान्‌ दक्षिणां 
दिशमादित्य एति तान्‌ मासदेवता- 
विशेषान्‌ प्रतिपद्चन्ते। 
पितृलोक॑ पितुलोकाच्चन्द्रम्‌। ते चन्द्र 


मासेभ्य: 


प्राप्यान्न॑ भवन्ति 
यथा सोम॑ राजानमिह यज्ञे ऋत्विज 
आप्यायस्वापक्षीयस्वेति भक्षयन्त्येव- 
मेनांश्वन्द्र प्राप्तानू कर्मिणो भृत्यानिव 
स्वामिनो भक्षयन्त्युपभुज्ञते देवा:। 
आप्यायस्वापक्षीयस्वेति न मन्त्र: 
कि तहिं ? आप्याय्याप्याय्य चमसस्थ॑ 
भ्रक्षणेनापक्षयं॑ च॒ कृत्वा पुनः 
पुनर्भक्षयन्तीत्यर्थ:। एवं देवा अपि 
सोमलोके लब्धशरीरानू कर्मिण 


उपकरणभूतान्‌ पुनः पुनर्विश्रामयन्तः 


शाह्भुरभाष्यार्थ 


तांस्तत्रान्नभूतान्‌ | 





१३११ 
इन देवताओंकी अतिवाहिकता भी उन्हीं 
(उत्तरमार्गीय देवताओं) के समान है। 

धूमसे रात्रि अर्थात्‌ रात्रिदेवताकों, ' 


| वहाँसे कृष्णपक्ष यानी कृष्णपक्षाभिमानी 


देवताकों और वहाँसे जिन छ: महीनोंमें 
सूर्य दक्षिणदिशामें होकर चलता है, 
उन मासदेवताविशेषोंको प्राप्त होते हैं। 
मासदेवताओंसे पितुलोककों और 
पितृलोकसे चन्द्रमाकों जाते हैं। उस 
चन्द्रमामें पहँचकर वे अन्न हो जाते हैं 
'तांस्तत्र अन्नभूतान्‌'--जिस प्रकार यहाँ 
यज्ञमँ. ऋत्विजलोग. ' आप्यायस्व 
अपक्षीयस्व' ऐसा कहकर सोम राजाकों 
भक्षण करते हैं, इसी प्रकार चन्द्रमाकों 
प्राप्त हुए इन अन्नभूत कर्मियोंको, स्वामी 
जिस प्रकार सेवकोंसे सेवा कराते हैं, 
उसी प्रकार देवतालोग भक्षण करते 
अर्थात्‌ उनका उपभोग करते हैं। 


' आप्यायस्व अपक्षीयस्व' यह 
कोई मन्त्र नहीं है; तो फिर क्‍या है? 
तात्पर्य यह है कि सोमको चमसमें 
+आप्याय्य आप्याय्य' भर-भरकर उसका 
भ्क्षणके द्वारा अपक्षय करके पुन:-पुन: 
भ्रक्षण करते हैं। इसी प्रकार जिन्हें 
चन्द्रलोकमें शरीर प्राप्त हुआ है, उन 
अपने उपकरणभूत कर्मियोंकों देवता 
भी पुन:-पुनः विश्राम देते हुए--उन्‍्हें 








९३९२ 


कर्मानुरूपं फलं प्रयच्छन्त:, तद्िद्धि 
तेषामाप्यायनं सोमस्याप्यायनमिवोष- 
भुझ्ञत उपकरणभूतान्‌ देवा: । 


तेषां कर्मिणां यदा यस्मिन्‌ 
काले तद यज्ञदानादिलक्षणं सोम- 
लोकप्रापकं कर्म पर्यवैति परिगच्छति 
परिक्षीयत इडृत्यर्थ,, अथ तदेममेच 
प्रसिद्धमाकाशमभिनिष्यहन्ते। यास्ता: 
श्रद्धाशब्दवाच्या ह्ुलोकाग्नौ हुता 
आप: सोमाकारपरिणता याभि: सोम- 
लोके कर्मिणामुपभोगाय शरीर- 
मारब्धमम्मयं ता: कर्मक्षयारिद्धमपिण्ड 
इवातपसम्पर्कात्‌ प्रविलीयन्ते | 
प्रविलीना: सूक्ष्म आकाशभूता इब 
भवन्ति। तदिदमुच्यत इममेवाकाश- 
म्भिनिष्यहान्त डति। 

ते पुनरपि कर्मिणस्तच्छरीरा: सन्त: 
पुरोवातादिना इतश्चामुतश्ष नीयन्ते- 
उन्तरिक्षगास्तदाह--आकाशाद्‌ वायुमिति। 
वबायोर्व॑ष्टिं प्रतिपद्यन्ते; तदुक्तम-- 
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कर्मानुरूप फल देते हुए, क्योंकि सोमके 
आप्यायनके समान यही उनका आप्यायन 
है--इस प्रकार [आप्यायन करके] उन 
अपने उपकरणभूत कर्मठोंका देवगण 
उपभोग (उपयोग) करते हैं। 


जब अर्थात्‌ जिस समय उन 
कर्मियोंका उन्हें सोमलोककी प्राप्ति कराने- 
वाला यज्ञ दानादिरूप कर्म 'पर्यवैति '--सब 
ओरसे चला जाता अर्थात्‌ परिक्षीण हो 
जाता है तो फिर वे इस प्रसिद्ध आकाशको 
ही अभिनिष्पन्न हो जाते हैं । जो कि वह 
चुलोकाग्रिमें हवन किया हुआ श्रद्धाशब्द- 
चाच्य आप सोमके आकारमें परिणत 
हुआ रहता है, जिसके द्वारा सोमलोकमें 
कर्मियोंका जलमय शरीर आरम्भ किया 
जाता है, वह आप कर्मोंका क्षय होनेपर, 
घामके सम्पर्कसे बर्फके डलेके समान 
पिघल जाता है। वह पिघलकर सूक्ष्म 
अर्थात्‌ आकाशभूत-सा हो जाता है। इसीसे 
यह कहा जाता हैं कि वे इस प्रसिद्ध 


आकाशको ही अभिनिष्मन्न होते हैं। 


वे आकाशशरीर हुए कर्मी फिर 
भी पूर्व वायु आदिसे अन्तरिक्षमें इधर- 
उधर ले जाये जाते हैं, इसीसे श्रुति 
कहती है--'आकाशसे वायुको प्राप्त 
होते हैं।' 'वायुसे वृष्टिको प्राप्त होते हैं ' 
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पर्जन्याग्नी स्रोमं राजानं जुद्भतीति 


ततो वृष्टिभूता इमां पृथिवीं पतन्ति। 
ते पृथ्चिवों प्राप्य ब्रीहियवाद्यन्न॑ भवन्ति, 


तदुक्तमस्मिल्लोकेडग्नौ वृष्टिं जुद्ति 


तस्या आहुत्या अन्न सम्भवतीति। 


ते पुनः पुरुषाग्नौ हूयन्तेउन्नभूता | 
रेतस्सिचि; ततो रेतोभूता योघाग्नौ 


हयन्ते। ततो जावन्ते लोकं 
प्रत्युत्थायिनस्ते लोक प्र॒त्युत्तिप्ठन्तो- 
धग्निहोत्रादिकर्मानुतिष्ठन्ति । ततो धूमादिना 


पुनः पुनः सोमलोक॑ पुनरिम॑ लोक- 


मिति। त॒ एवं कर्मिणो5- 
नुपरिवर्तन्ते घटीयन्रवच्चक्रीभूता बंभ्र- 


मतीत्यर्थ:--उत्तरमार्गाय सद्योमुक्तये 
वा यावद्‌ ब्रह्म न विद॒ु:। “डति नु 
कामयमान: संसरत्ति'' डृत्युक्तम्‌। 


अधथ्॒ पुनर्य उत्तर दक्षिणं 
चैतोां पन्थानीा न विदुरुत्तरस्य 
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इसीसे ऊपर कहा है--' देवगण पर्जन्याग्निमें 
सोम राजाकों हवन करते हैं।' वहाँसे वे 


| वृष्टिकप होकर पृथिवीपर गिख्ते हैं। परधिवीपर 
| पहुँचकर वे ब्रीहि एवं यवादि अन्न हो 


जाते हैं, इसीसे कहा है--' देवतालोग 


| इस लोकरूप अग्रिमें वृष्टिकों होमते हैं, 


उस आहतिसे अन्न होता है।' 


अन्न होनेपर वे वीर्याधान करनेवाले 
पुरुषरूप अग्निमें हवन किये जाते हैं; 
फिर वीर्यरूप हुए स्त्रीरूप अग्निमें होम 
किये जाते हैं; तदनन्तर वे परलोकगमनके 


लिये उद्यत होकर जन्म लेते हैं; वे 


परलोकके प्रति उद्यत होकर अग्निहोत्रादि 
कर्मका अनुष्ठान करते हैं। फिर धूमादिके 


| क्रमसे पुन:-पुनं: सोमलोकको और 


पुन: इस लोकको प्राप्त होते रहते हैं। वे 
कर्मीलोग इस प्रकार निरन्तर आते-जाते 
रहते हैं अर्थात्‌ घटीयन्त्रके समान चक्राकार 
होकर घूमते रहते हैं, जबतक वे ब्रह्मको 
नहीं जानते तबतक उत्तरमार्ग अथवा 
सद्योमुक्तिके लिये इसी प्रकार भ्रमते 
रहते हैं। [चतुर्थ अध्यायमें] 'कामना 
करनेवाला इस प्रकार संसरित होता 
रहता है' ऐसा कहां भी है। 


और जो उत्तर या दक्षिण--इन 
दोनों ही मार्गोकों नहीं जानते, अर्थात्‌ 








शर्त 
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वा पथ: प्रतिपत्तये | उत्तर या दक्षिण मार्गकी प्राप्तिके लिये 
ज्ञानं कर्म वा नानुतिष्ठन्तीत्यर्थ:। ते | ज्ञान अथवा कर्मका अनुष्ठान नहीं करते, 


दक्षिणस्य 


कि भवन्ति? इत्युच्यते--ते कीटा: 
पतड्ढा यदिदं चच्छेद॑ दन्दशूकं 
दंशमशकमित्येतद्‌ भवन्ति। एवं 
हीय॑ संसारगति: कष्टा, अस्यां 
निमग्नस्य पुनरुद्धार एवं दुर्लभ:; 
तथा च श्रुत्अन्तरम--''तानीमानि 
क्षुद्रण्यसकृदावर्तीनि भूतानि भवन्ति 
जायस्व प्नियस्व'' (छा० उ० ५ । 
१० । ८ ) इति। 

तस्मात्‌ सर्वोत्साहिन यथाशक्ति 
स्वाभाविककर्मज्ञानहानेन दक्षिणोत्तर- 
मार्गप्रतिपत्तिसाधनं शास्त्रीयं 
कर्म ज्ञानं वानुतिष्ठेदिति वाक्यार्थ:। 
तथा चोक्तम--''अतो वे खलु 
दुर्निष्प्रपतरम्‌'' (छा० उ० ५। १०। 
६ ) ''तस्माजजुगुप्सेत'' ( छा० उ० ५ 
॥ १० । ८ ) इत्ति श्रुत्यन्तरान्मोक्षाय 
प्रयतेतेत्यर्थ:। अत्राप्युत्तरमार्गप्रतिपत्ति- 
साधन एवं महान्‌ यल: कर्तव्य इति 


गम्यते। एवमेवानुपरिवर्तन्त इत्युक्तत्वातू। 


वे क्‍या होते हैं, सो कहा जाता है। वे 


कीट, पतंग और जो ये दन्दशुक अर्थात्‌ 
डॉस और मच्छर आदि हैं, होते हैं। इस 
प्रकार यह संसारगति बड़ी कष्टमयी है। 
इसमें डूबे हुएका पुन: उद्धार होना ही 
दुर्लभ है। ऐसी ही एक अन्य श्रुति भी 


| है--“'वे ये क्षुद्र और निरन्तर आने- 


जानेवाले जीव होते हैं, जन्म लो और 
मर जाओ [--ऐसा उनका तीसरा स्थान 


होता है]।"' 


अत: स्वाभाविक कर्म और ज्ञानकों 
छोड़कर पूर्ण उत्साहके साथ यथा- 
शक्ति दक्षिण और उत्तरमार्गोंकी प्राप्तिके 
साधनभूत शास्त्रीय कर्म और शास्त्रीय 
ज्ञान (उपासना) का अनुष्ठान करें-- 
ऐसा इस वाक्यका तात्पर्य है। ऐसा 
ही कहा भी है-''अत: इस ब्रीहि- 
यवादिभावसे छूटना बड़ा कठिन है'! 
“इसलिये इससे बचता रहे'' इन दूसरी 
श्ुतियोंसे तात्पर्य यही है कि मोक्षके 
लिये प्रयत्न करे | उनमें भी उत्तरमार्गकी 
प्राप्तिकि साधनमें ही महान्‌ यत्र करना 
| चाहिये-ऐसा ज्ञात होता है, क्‍योंकि 
[ धूमादि मार्गके विषयमें] यह कहा 
गया है कि 'वे इस प्रकार निरन्तर 
आते-जाते रहते हैं।' 
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एवं प्रएना: सर्वे निर्णीता:; ' असौ इस प्रकार सब प्रश्नोंका निर्णय हो 
गया। ' असौ वै लोको5ग्रिगौतम ' यहाँसे 
लेकर ' पुरुष: सम्भवति' इस स्थलतक 
इति चतुर्थ: प्रशन: “यतिथ्यामाहुत्याम्‌' | पिथ्यामाहुत्याम्‌' इत्यादि चतुर्थ प्रश्रका 
पहले उत्तर दिया गया है। 'देवयान- 
इत्यादि: प्राथम्बेन | पञ्ञमस्तु द्वितीयत्वेन | मार्गकी प्राप्तिका साधन तथा पितृयानका 
पंतिफो साधन क्‍या है? इस पद्चम प्रश्नका 
दनयानस्प जा पथ: प्रतिपदेसितेयाएस दक्षिण और उत्तर मार्गकी प्राप्तिके साधन 
वेति दक्षिणोत्तरमार्गप्रतिपत्तिसाधन- | बतलाकर द्वितीय उत्तरद्वारा निर्णय किया 
है। उसीसे प्रथम प्रश्न का भी उत्तर हो 
जाता है। [ अन्त्येष्टि-संस्कारके समय] 
अग्नेरारध्य केचिदर्चि: प्रतिपणनों | “परम डाले जातेपर फ़िर वहाँसे कोई 
* | अर्चिरादि मार्गको प्राप्त होते हैं और 
केचिद धूममिति विप्रतिपत्ति:। | कोई धूमादिमार्गको-इस प्रकार उन्हें 
विभिन्न मार्गोंकी प्राप्ति होती है। पुनरावृत्ति 
दूसरा प्रश्न है; उसका 'आकाशादि 
क्रमेणेम॑ लोकमागच्छन्तीति। तेनैवासौ | #मसे इस लोकमें आते हैं --इस प्रकार 
निर्णय किया गया है। इसीसे परलोक 
लोको न सम्पूर्यते कीटपतड़्ादि- | भरता नहीं है तथा कुछ कीट-पतंगादि 
केषांचिदिति योनियोंको प्राप्त हो जाते हैं--इसलिये 
दे लेडा “ 3022. भी वह नहीं भरता--इस प्रकार तीसरे 
प्रश्नों निर्णीत:॥ १६ ॥ प्रश्चक्ा भी निर्णय हों गया है॥ १६॥ 
इज # 5 लग यह पक 5जपरदेजी 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रष्ताध्याये द्वितीय॑ 
कर्मविषाकब्नाह्मणम्‌॥ २॥ 


वै लोक: ' ' इत्यारभ्य पुरुष: सम्भवत्ति' 


कथ्नेन। तेनैव चर प्रथमो5पि। 


पुनरावृत्तिश्न द्वितीय: प्रश्न आकाशादि- 


१. पहला प्रश्न था 'क्या तू जानता है कि यह प्रजा मरकर किस प्रकार विभिन्न मार्गोंको 
प्राप्त होती है?' उसका किस प्रकार निर्णय हुआ है-यह इस वाक्यसे बतलाया जाता है। 








तृतीय ब्राह्मण 
कमी 


श्रीमन्थकर्म और उसकी विधि 


स॒ यः कामयेत--ज्ञानकर्मणो- 
गतिरुक्ता। तत्न ज्ञानं स्वतन्त्रं कर्म 
तु दैवमानुषवित्तद्वयायत्तं तेन कर्मार्थ 
वित्तमुपाजनीयम्‌। तच्चाप्रत्यवाय- 


कारिणोपायेनेति तदर्थ मन्धाख्यं 


'सय: कामयेत ज्ञान और कर्मकी 
गति बतला दी गयी । इनमें ज्ञान स्वतन्त्र है, 
किंतु कर्म दैव और मानुष--इन दो वित्तों के 
अधीन है, अतः कर्मके लिये वित्तोपार्जन 
करना चाहिये। वह भी, जो प्रत्यवाय न 
करनेवाला हो, उस मार्गसे उपार्जन करना 
चाहिये। अतः उसके लिये महत्त्वप्राप्तिके 
लिये मन्थसंज्ञक कर्म आरम्भ किया जाता 


है. 4 77 0 है। महत्त्व होनेपर तो वित्त स्वतःसिद्ध ही 
सत्यर्थसिद्धं हि वित्तम्‌; तदुच्यते-- | है। इसीसे कहा जाता है-- 
मन्थकर्मकी सामग्री और हवनविधि 
स॒ यः कामयेत महत्‌ प्राजुयामित्युदगवन आपूर्यमाण- 
पक्षस्य युण्याहे द्वादशाहमुपसदब्ती भूत्वौदुम्बरे करसे चमसे 
वा सर्वोषध॑ फलानीति संभूत्य परिसमुह्ा परिलिप्याग्निमुपसमाधाय 
परिस्तीर्यावृतताज्यर सध्स्‍्कृत्य पुइसा नक्षत्रेण मन्थरसंनीय 
जुहोति। यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तिर्यज्ञो घ्नन्ति पुरुषस्य 
कामान्‌। तेभ्यो5हं भागधेयं जुहोमि ते मा तृप्ता: सर्वे: कामैस्तर्पयन्तु 
स्वाहा। या तिरएशची निपद्चयतेड॒हं विधरणी इति तां त्वा घृतस्य 
धारया यजे स॒ ६ राधनीमह< स्वाहा॥ ९१॥ 
जो ऐसा चाहता हो कि मैं महत्त्व प्राप्त करूँ, वह उत्तरायणमें शुक्ल पक्षकी 
पुण्य तिथिपर बारह दिन उपसदव्ती (पयोज्नती) होकर गूलरकी लकड़ीके कंस 
(कटोरे) या चमसमें सर्वोषध, फल तथा अन्य सामग्रियोंकों एकत्रित कर, [जहाँ 
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हवन करना हो उस स्थानका] परिसमृहन * एवं परिलेपन * कर अग्नि-स्थापन 
करता है और फिर अग्निके चारों ओर कुशा बिछाकर गृह्मसूत्रोक्त विधिसे घृतका 
संस्कारकर जिसका नाम पुक्लिड़् हो, उस [हस्त आदि] नक्षत्रमें मन्थकों [अपने 
और अग्निके] बीचमें रखकर हवन करता है। [' यावन्तों' इत्यादि प्रथम मन्त्रका 
अर्थ-] हे जातवेद: ! तेरे बशवर्ती जितने देवता वक््मति होकर पुरुषकों 
कामनाओंका प्रतिबन्ध करते हैं, उनके उद्देश्यसे यह आज्यभाग मैं तुझमें हवन 
करता हूँ। वे तृत्त होकर मुझे समस्त कामनाओंसे तृप्त करें-स्वाहा | [या 
तिरश्ची ' इत्यादि द्वितीय मन्त्रका अर्थ--] 'मैं सबकी मृत्युकों धारण करनेवाला 
हूँ' ऐसा समझकर जो कुटिलमति देवता तेरा आश्रय करके रहता है, 
सर्वसाधनोंकी पूर्ति करनेवाले उस देवताके लिये मैं घृतकी धारासे यजन करता 
हँ--स्वाहा ॥ १॥ 
स॒ यः कामयेत स यो वह जो कामना करे अर्थात्‌ वह 
जो वित्तार्थी और कर्मका अधिकारी 
िताओ करपयजिकजेडार का लत, कामना करे; क्‍या कामना करे ? महत्‌- 
किम्‌ ? महन्महत्त्वं प्राप्नुयां महान्‌ | महत्त्व प्राप्त करूँ अर्थात्‌ महान्‌ हों 
स्यामितीत्यर्थ: । जाऊँ--ऐसी कामना करे। 


तत्र मन्थकर्मणो विधित्सितस्य अब जिसका विधान करना अभीष्ट 
ंसरयोया, है उस मन्थकर्मका काल बतलाया 
कालोउभिधीयते--उदगयनम्‌ जाता है--आदित्यके उदगयन--उत्तगयणमें 
आदित्यस्य, तत्र सर्वत्र प्राप्तावापूर्मणमाण- | होनेपर, उस उत्तरायणमें सर्वत्र प्राप्ति होती 
सम लिप है, इसलिये कहते हैं 'आपूर्यमाणपक्षस्य' 

( 5४००० ० शुक्लपक्षकी, उसमें भी सर्वत्र प्राप्ति 


सर्वत्र प्राप्ती पुण्याहेडइनुकूल आत्मन: | होनेप कहते हैं-- पुण्याहे '- 
१. कुशोंसे बुहारना। हि ७ तह आल! पाए 2०, %% हि तस 


२. गोबर और जलसे वेदीको लीपना। 
३. जहाँ-जहाँ 'स्वाहा' आचे चहाँ आहुति देनी चाहिये। 
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बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 








कर्मसिख्धिकर इत्वर्थ:। द्वादशाहं 


यस्मिन्‌ पुण्येडनुकूले कर्म चिकीर्षति 
ततः प्राक्‌ पुण्याहमेबारभ्य द्वादशाह- 
मुपसदब्ती--उपसत्सु ब्रतम, उपसद: 
प्रसिद्धा ज्योतिष्ठोमे। तत्र च स्तनोपच- 
यापचवद्वारेण पयोभक्षणं तद्व्तम्‌; 


अत्र च तत्कर्मानुपसंहारात्‌ केवल- 


मितिकर्तव्यताशून्यं॑ प्योभक्षण- 
मात्रमुपादीयते। 
ननूपसदो ब्रतमिति यदा विग्रह- 


स्तदा सर्वमितिकर्तव्यतारूपं ग्राह्मं 


उच्चते--स्मार्तत्वात्‌ कर्मण:; 


स्मार्त हीद॑ मन्थकर्म । 


जाना चाहिये, सो वह क्‍यों ग्रहण 
भवति तत्‌ कस्मान्न परिगृह्मयत इति? 


कञब्जज्ज्ल्जल्णि ८ ल्््रनणककलस न दकन्‍--प-प-":"कझऊआिनननन न ये ेैे्ौ्त्त्तत््त्ते-े-_ेू्क््््््््््््चच्च्सस््स्स्स्न्न्किननद कप 


शुभ अर्थात्‌ अपने कर्मकी सिद्धि करनेवाले 
दिनपर। 'द्वादशाहम्‌ '--जिस पुण्य अर्थात्‌ 
अनुकूल दिनपर कर्म करना चाहे उससे 
पूर्व पुण्यदिवससे ही आरम्भ करके 
बारह दिनतक उपसद्ब्रती-जो रत 


| उपसदोंमें किया जाता है, ज्योतिष्टोम 


यागमें 'उपसद्‌' नामकी इष्टियाँ प्रसिद्ध 
हैं। उनमें स्तनोंके उपचय और अपचयके 
द्वारा दुग्धका आहार किया जाता है; 
वह उपसदब्त कहलाता है। किंतु यह 
उस कर्मका उपसंहार (संग्रह) नहीं 
किया गया है, इसलिये कैवल- " 
इति-कर्तव्यतासे रहित परयोभक्षणमात्र 
ही ग्रहण किया जाता है। 
शट्भा-किंतु यदि ' उपसदब्ती ँ 
इस समस्त पदका 'उपसदरूप ही ब्रत 
ऐसा विग्रह किया जाय गब तो सारा 
ही इतिकर्तव्यतारूप कर्म ग्रहण दो - 
न 


किया जाता? 


समाधान--बतलाते हैं--मन्थकर्म 
स्मार्त होनेके कारण। यह 
स्मार्त है [अतः यहाँ वैदिक उसे 
ब्वत' का. ग्रहण नहीं हो सकता | 


कलरीना-मनमनन-ान-3ननमसमकन- मम 


१, अर्थात्‌ स्तनोंके उपचय-अपचंयसे रहित। 


ब्ाहाण ३ |] 


ननु श्रुतिविहितं सत्‌ कर्थं स्मार्त 


भवितुमति ? 
स्पृत्यनुवादिनी हि श्रुतिरियम्‌; 


श्रौतत्वे हि प्रकृतिविकारभावस्ततश्न 
प्राकृतधर्मग्राहित्व॑ विकारकर्मणों 
न॒ त्विह श्रौतत्वमू; अत एव 
चावसश्याग्नावेतत्‌ कर्म विधीयते; सर्वा 


चाचृत्‌ स्मार्तैवेति। 


उपसदद्ती धूत्वा पयोव्रती 
सन्नित्यर्थ:। औदुम्बर उदुम्बरवृक्षमये 
फंसे चमसे बा तस्वैव विशेषणं 
फेंसाकारे चमसाकारे वौदुम्बर एव। 
आकारे तु विकल्पो नौदुम्बरत्वे। अतन्र 


शाड्रभाष्यार्थ 
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शल्ला-किंतु श्रुतिविहित होकर भी 
यह स्मार्त कैसे हो सकता है? 


समाधान--यह श्रृति स्मृतिका 
अनुबाद करनेवाली ही हैः। यदि इसे 
श्रौत माना जायगा तो ज्योतिष्टोमकर्मके 
साथ इसका 'प्रकृतिविकारभाव सम्बन्ध 
होगा, ऐसी स्थितिमें विकारभूत कर्ममें 
प्राकृत [ ज्योतिशेम ] कम्कि इतिकर्तव्यता- 
रूप धर्मौंका ग्रहण करना आवश्यक होगा; 


किंतु [यहाँ परिसमूहन परिलेपनादिका 


सम्बन्ध रहनेके कारण) यह श्रौतकर्म 
नहीं है; अतः इस कर्मका विधान 
आक्सथ्याग्रिमें ही हैं। तथा इसमें समस्त 
आवृत्‌ (इतिकर्तव्यता) स्मार्त ही है। 


उपसदद्ती होकर अर्थात्‌ पयोब्ती 


| होकर ' औदुम्बरे '- उदुम्बर-वृक्षमय 


कंस या चमसमें; उस प्रकृत पाज़का 
ही यह विशेषण है-कंसाकार 


अथवा चमसाकार औदुम्बरपात्रमें ही | 


अर्थात्‌ विकल्‍प केवल आकारमें ही 
है औदुम्बर (गूलरका) होनेमें नहीं। 


स्मृतिका अनुवाद कप ए रू एज आय शत शक कर 


१. यदि कहें, श्रुति पहले प्रकट हुई है, हक 
कहें, श्रुति तो स्मृतिसे पह त्रिकालविषयिणी है, अत: स्मृतिका अनुवाद 


नकती है? तो यह ठीक नहीं है, क्योंकि श्रैति 


उसके द्वारा सम्भव है। 
शत ३. प्रकृतभूत कर्म समग्र अन्जींसे वुक्त 
माननेसे यह ज्योतिष्टोमरूप प्रकृतिका 


होता है और विकारभूत कर्म अज्जहीन होता है। 
बिकार होगा। 


१३२० 
सर्वोषध॑ सर्वासामोषधीनां समूहं 
यथासम्भवं यथाजञक्ति च सर्वा ओषधी: 





समाहत्य तत्र ग्राम्याणां तु दश नियमेन 
ग्राह्म ब्रीहियवाद्या वश्ष्यमाणा:। 
अधिकग्रहणे तु न दोष:। ग्राम्याणां 
फलानि च यथासम्भवं यथाशक्ति 
च। इतिशब्द: समस्तसम्भारोपचय- 
प्रदर्शनार्थ:; अन्यदषि यत्‌ सम्भरणीयं 
तत्‌ सर्व सम्भत्वेत्यर्थ:। क्रमस्ततन्न 
गुह्योक्तों द्रष्टव्य:। 
परिसमूहनपरिलेपने.. भूमि- 
संस्कार: । अस्निमुप्समाधायेति 
बचनादावसथ्येउग्नाविति 
एकवचनादुपसमाधानश्रवणाच्च 
विद्यमानस्वैवोपसमाधानम्‌। परिस्तीर्य 
स्मार्तत्वात्‌ू कर्मणः 
स्थालीपाकावृत्‌ परिगृहाते तयाज्य॑ 
संस्कृत्य, पुंसा नक्षत्रेण पुंनाम्ना 
नक्षत्रेण पुण्याहसंयुक्तेन मन्धं 


गम्यते; 


दर्भानावृता, 


१, चुहारना और लीपना। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 





उसमें सर्वोषध--सम्पूर्ण औषधियोंके 
समृहको अर्थात्‌ यथासम्भव और यथाशक्ति 


सभी ओपषधियोंको लाकर उनमें ग्राम्य 


ओषधियोंमेंसे तो आगे बतायी जानेवाली 
ब्रीहि-पयवादि दश ओषधियाँ तो अवश्य 
लेनी. चाहिये; अधिक लेनेमें तो कोई 
दोष है ही नहीं; तथा यथासम्भव और 
यथाशक्ति ग्राम्य फल भी लाकर। मूलमें 
'इति' शब्द समस्त सामग्रीका संग्रह 
प्रदर्शित करनेके लिये है; तात्पर्य यहे 
कि और भी जो संग्रह करने योग्य वस्तु 
हो, उसका संग्रह करके। इसका क्रम 
गृह्यसूत्रोंमें देखना चाहिये। 

पश्सिमूहन और परिलिपना--वे भूमिके 
संस्कार हैं। ' अग्रिमुपसमाधाय अग्निका 
उपसमाधान--स्थापन कर--ईसें वचनसे 
ज्ञात होता है कि गृह्य-अग्रिमें होम करे; 
क्योंकि यहाँ ' अग्निम्‌' ऐसा एकवचन 
और उपसमाधान श्रुत है। विद्यमान अग्निका 
ही उपसमाधान होता है। दर्भोको पक 
' आवृता '--विधिसे, यह कर्म स्मार्त हैं 
इसलिये यहाँ स्थालीपाकरूप विधि 
होती है। उससे घीका संस्कार के 
'पुंसा नक्षत्रेण '-पुल्लिज्न नामवाले नक्षत्र 
जो पुण्यतिथिसे युक्त हो मन्थकौ- 


ब्राह्मण 
ब्राहग३]) शरीक शाड्रभाष्यार्थ १३२१ 


सर्वोषधफलपिष्ट॑ तत्रौदुम्बरे चमसे | सम्पूर्ण ओषधियोंके पिष्ट-पिण्डकों 


दंधनि अधुनि घूते चोपसिच्यकयप | चमसमें दही, मधु 
और घृतमें डालकर एक मधातीसे 


मन्धन्योपसम्मथ्य संनीय मध्ये | मथकर फिर अपने और अग्रिके 
संस्थाप्यौदुम्बरेण स्वुवेणावापस्थान मध्यमें स्थापित करें। फिर गूलरके 
जुहोत्येमनैयॉक्तों सुवासे 'यावन्तो देवा:' इत्यादि 
आज्यस्य जहोत्ये 
जुहोत्येतर्मन्ै्यावन्तों देवा | अ्रोंसे आवापस्थानमें घृतसे हवन 
इत्याही:॥ १॥ करे॥ १॥ 
हि 5० था कप कं 


हवनके मन्त्र 
ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नी ह॒त्वा मन्धे सःसत्रवमवनयति 
प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाये स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मच्धे स* स्रवमवनयति 
वाचे स्वाहा प्रतिष्ठायै स्वाहेत्यग्नौ ह॒त्वा मन्थे स* स्त्रवमवनयति 


चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मम्धे स* स्त्रवमवनयति 
हुत्वा मन्धे सर" सत्रवमवनयति 


श्रोत्राय स्वाहायतनाय 
मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहेत्यग्नी ह॒त्ता मन्धे सई स्रवमवनयति 


रेतसे स्वाह्वेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स* स्रवमवनयति॥ २ || 

'ज्येष्टाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा इस मखसे अग्निमें हवन करके संखवको 
(खुबामें बचे हुए घृतकों) मन्यमें डाल देता है। प्रणव ह7 वसिष्ठायै स्वाहा' 
इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्तवको मन्थमें डाल देता है। 'वाचे स्वाहा 
मतिष्ठायै स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संख्नवको मन्थमें डाल देता है। 
चक्षुपर स्वाहा सम्पदें स्वाहा" इस मन््रसे अग्निमें हवन करके संखवको मन्थमें 
डाल देता है। ' श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्तर ' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके 
सेंखवको मन्थमें डाल देता हैं। 'मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहा' इस मन्त्रसे अगिनिमें 
हवन करके संस्रवकों मन्थमें डाल देता है।| रेतसे स्वाहा' इस मन््रसे अग्निमें 
हेवन करके संख्रवकों मन्थमें डाल देता हैं॥ २॥ 
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अग्नये स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍थे स* स्त्रवमवनयति 

सोमाय स्वादेत्यग्नी हुत्वा मन्‍थे स* स्त्रवमवनयतति भू: 
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मनथे स* स्त्रवमवनयतति भुवः स्वाहेत्यगनौ 
हुत्वा मन्‍्थे स< स्त्रवमवनयति स्व: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
स< स्त्रवमवनयति भूर्भुव: स्व: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स* 
स्त्रवमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍्थे स ९ स्त्रवमवनयत्ति 
क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्धे स* स्त्रवमवनयति भूताय 
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मनन्‍्थे स*< स्त्रवमवनयति भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्‍थे स< स्त्रवमवनयत्ति विश्वाय स्वाहेत्यगर्नौ हुत्वा मन्धे 
स< स्त्रवमवनयति सर्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मनन्‍्थे सई 
सत्रवमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्धे सई 
स्त्रवमवनयतति॥ ३ ॥। 

' अग्नये स्वाहा ' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्नवको मन्धमें डाल देता है। 
'सोमाय स्वाहा ' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्नवको मन्थमें डाल देता है।' भू: 
स्वाहा' इस मन्रसे अग्निमें हवन करके संस्नरवको मन्थमें डाल देता है। ' भुवः 
स्वाहा ' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्नवको मन्थमें डाल देता है । ' स्व: स्वाहा ' 
इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्नवकों मन्थमें डाल देता है ।' भूर्भुव : स्व: स्वाहा ' 
इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्तवकों मन्थमें डाल देता है। ' ब्रह्मणे स्वाहा ' इस 
मन्त्रसे अग्निर्में हवन करके संस्नरवकों मन्थमें डाल देता है। ' क्षत्नाय स्वाहा' इस 
मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्तवको मन्थमें डाल देता है। ' भूताय स्वाहा ' इस मन्त्रसे 
अग्निमें हवन करके संस्नवकों मन्थमें डाल देता है। ' भविष्यते स्वाहा' इस मन्त्रसे 
अग्निमें हवन करके संस्नवको मन्थमें डाल देता है। 'विश्वाय स्वाहा' इस मन्त्से 
अग्निमें हवन करके संस्नवको मन्थमें डाल देता है। 'सर्वाय स्वाहा' इस मन्त्रसे 
अग्निमें हवन करके संसत्रवकों मन्थमें डाल देता है। ' प्रजापतये स्वाहा' इस मन्रसे 
अग्निमें हवन करके संस्नवको-मन्थमें डाल देता है ॥ ३ ॥ 


ब्राह्मण ३ ] 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहे- 
त्यारभ्य द्वे द्वे आहुती हुत्वा मन्धे 
संस्रवमवनयति। च्ुवावलेपनमाज्यं 


मन्धे संस्नाववति। एतस्मादेव ज्येष्ठाय 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१३२३ 


'जेप्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा ' यहाँसे 


लेकर दो-दो आहुतियाँ हवन करके 


संस्नवकों मन्थमें डाल देता है। अर्थात्‌ 
खुवासे लगे हुए घृतकों मन्धमें गिरा 
देता है। इस 'जयेष्ठाय श्रेष्ठाय' इत्यादि 
प्राणके लिछुसे ही यह निश्चय होता 


श्रष्टायेत्यादिप्राणलिज्ञाज्येष्ठ श्रष्टादि- है कि इस कर्ममें ज्येष्ठ श्रेष्ठादिरूप 
प्राणविद एवास्मिन्‌ कर्मण्यधिकार:। | प्राणोपासकका ही अधिकार है। 'रेतसे 
उेतल उत्मारभ्येकेकामाहतिं हत्या स्वाहा ' यहाँसे लेकर एक-एक आहति 
हवन करके मन्थमें संस्नव डालता है। 
मन्धे संस्नरवमवनयत्यपरयोपमन्थन्या- फिर दूसरी उपमथानीसे उसका मन्थन 
पुनर्मश्चाति ॥ २-३ ॥ करता है॥ २-३ ॥ 
नजासटम की पका पत 


मन्थाभिमर्शका मन्त्र 

अधैनमभिमृुशत्ति भ्रमद्सि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तब्ध- 
मस्येकसभमसि हिडकृतमसि हिड्डक्रेयमाणमस्युद्गीथ- 
मस्युद्गीयमानमसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्याद्रे 
संदीप्तमसि विभूरसि प्रभूरस्यन्नगसि ज्योतिरसि निधनमसि 
संवर्गोउसीति ॥ ४ ॥ 

इसके पश्चात्‌ उस मन्थकों 'भ्रमदसि' इत्यादि मन्त्रद्वारा स्पर्श करता है। 
[मन्थद्रव्यका अधिष्ठातृदेव प्राण है, इसलिये प्राणसे एकरूप होनेके कारण बह 
सर्वात्मक है ' भ्रमदसि' इत्यादि मन्त्रका अर्थ इस प्रकार है--] तू [प्राणरूपसे 
सम्पूर्ण देहोंमें] भ्रमनेवाला है, [अग्निरूपसे सर्वत्र] प्रचलित होनेवाला है, 
[ ब्रह्मरूपसे ] पूर्ण है, [ आकाशरूपसे ] अत्यन्त स्तब्ध (निष्कम्प) है, [सबसे 
अविरोधी होनेके कारण] तू यह जगद्गभुप एक सभाके समान है, तू ही [यज्ञके 
आरम्भमें प्रस्तोताके द्वारा] हिड्कृत है, तथा [उसी प्रस्तोताद्वारा यज्ञमें] तू ही 
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ज्थ्नणट-ू्2टे्अअ ऋचा 





हि्झ्जक्रियमाण है, [यज्ञारम्भमें उद्घाताद्वारा] तू ही उच्च स्वरसे गाया जानेवाला 

। उद्गीथ है और [यज्ञके मध्यमें उसके द्वारा] तू ही उद्गीयमान है। तू ही 
[ अध्वर्युद्वारा ] श्रावित और [ आग्नीभ्रद्वारा] प्रत्याश्रावित है; आर्द्र [ अर्थात्‌ मेघ] 
में सम्बक्‌ प्रकारसे दीप्र है, तू विभु (विविध रूप होनेवाला) है और प्रभु 
। (समर्थ) है, तू [ भोक्ता अग्निरूपसे] ज्योति है, [कारणरूपसे] सबका प्रलयस्थान 
है तथा [सबका संहार करनेवाला होनेसे] संवर्ग है ॥४॥ 

अधैनमभिमृशतति भ्रमदसीत्यनेन इसके पश्चात्‌ 'भ्रमदरसि' इत्यादि 
मन्त्रेण ॥ ४ ॥ मन्त्रसे इसे स्पर्श करता है॥ ४॥ 

#-7८ «दल +-म० 5० 
मन्धको उठानेका मन्त्र 

अधेनमुद्यच्छत्याम९ स्याम६ हि ते महि स हि राजेशानोडशिपति: 
समा ९ राजेशानोडधिपतिं करोत्लिति॥ ५॥ 

फिर 'आमंप्रि आमंहि' इत्यादि मन्त्रसे इसे ऊपर उठाता है। [इस मन्त्रका 
अर्थ--] 'आमंप्रि' तू सब जानता है, “आमंहि ते महि'--मैं तेरी; महिमाको 
अच्छी तरह जानता हूँ। वह प्राण राजा, ईशान और अधिपति है। वह मुझे राजा, 
ईशान और अधिपति करे॥ ५॥ 

अधनमुद्यच्छति सह पात्रेण हस्ते इसके पश्चात्‌ ' आमंस्यामहि ते महि' 

इत्यादि मन्त्रसे उसे पात्रके सहित हाथपर 
गह्लात्यामंस्थामंहि ते महीत्यनेन॥ ५॥ | ऊपर उठाता है॥ ५॥ 
#+/ह दी /-२० ५ 
मन्धभक्षणकी विधि 

अथेनमाचामति तत्सवितुर्वरेण्यम। मधु वाता ऋतायते मधु 
क्षरन्ति सिन्धव:। माध्वीर्न: सन्त्वोषधी:। भू: स्वाहा। भर्गों 
देवस्य धीमहि। मशथ्चु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पार्थिव ६ रज: | मधु 
झौरस्तु न: पिता। भुव: सस्‍्वाहा। धियो यो नः प्रचोदयात्‌। 
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मधुमान्नो वनस्पतिर्मधुमा< अस्तु सूर्य:। माध्वीर्गावों भवन्तु 
नः। स्वः स्वाहेति। सर्वा च सावित्रीमन्वाह सर्वाश्च मधुमती- 
रहमेवेद ६ सर्व भूयासं भूर्भुव: स्व: स्वाहेत्यन्तत आचम्य 
पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्रि प्राक्शिरा: संविशति प्रातरादित्यमुपतिष्ठते 
दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणामेकपुण्डरीकं भूयासमिति 
यथेतमेत्य जघनेनाग्रिमासीनो ब६ शं जपति॥ ६ ॥ 
इसके पश्चात्‌ 'तत्सवितुर्वरेण्यम्‌' इत्यादि मन्त्रसे इस मनन्‍्थको भक्षण करता है। 
[' तत्सवितु: इत्यादि मन्त्रका अर्थ--] 'तत्सवितुर्बरेण्यम्‌ '--सूर्यके उस वरेण्य-- 
श्रेष्ठ पदका मैं ध्यान करता हूँ। 'वातामधु ऋतायते '--हवा मधुर मन्द गतिसे बह रही 
. है। 'सिन्धव: मधु क्षरति '--नदियाँ मधुरसका स्राव कर रही हैं। 'न: ओषधी: 
 भाध्वी: सन्तु '-हमारे लिये ओषधियाँ मधुर हों। ' भू: स्वाहा:' [इतने अर्थवाले 
मन्त्रसे मन्थका पहला ग्रास भक्षण करे ।] 'देवस्य भर्ग: धीमहि '--हम सवितादेवके 
तेजका ध्यान करते हैं। 'नक्तमुत उषस: मधु --रात्र और दिन सुखकर हों। ' पार्थिव 
रज: मधुमत्‌ '--पृथिवीके धूलिकण उद्बेग न करनेवाले हों। 'च्यौ: पिता न मधु 
अस्तु'--पिता दुलोक हमारे लिये सुखकर हो। 'भुव: स्वाहा' [इतने अर्थवाले 
मचसे दूसरा ग्रास भक्षण करे] 'य: न: धिय: प्रचोदयात्‌ '--जो सवितादेव हमारी 
बुद्धियोंको प्रेरित करता है। न: वनस्पति: मधुमान्‌'--हमारे लिये वनस्पति (सोम) 
मधुर रसमय हो। 'सूर्य: मधुमान्‌ अस्तु '--सूर्य हमारे लिये मधुमान्‌ हो। “गाव: नः 
माध्वी: भवन्तु '--किरणें अथवा दिशाएँ हमारे लिये सुखकर हों। “स्व: स्वाहा' 
[इतने अर्थवाले मन्त्रसे तृतीय ग्रास भक्षण करे ]। इसके पश्चात्‌ सम्पूर्ण सावित्री 
(गायत्रीमन्त्र) 'मधु वाता जतायते' इत्यादि समस्त मधुमती ऋचा और ' अहमेवेदं 
सर्व भूयासम्‌' (यह सब मैं ही हो जाऊँ) ' भूर्भुव: स्वाहा' इस प्रकार कहकर अन्तमें 
समस्त मन्थको भक्षण कर दोनों हाथ धो अग्निके पश्चिम भागमें पूर्वकी ओर सिर 
करके बैठता है। प्रातःकालमें 'दिशामेकपुण्डरीकमस्यह 7" भूयासम्‌" इस 
मन्त्रद्दार आदित्यका उपस्थान (नमस्कार) करता है। फिर जिस मार्गसे गया 











१. तू दिशाओंका एक पुण्डरीक [ अर्थात्‌ अखण्ड श्रेष्ठ] है, मैं मनुष्योंमें एक पुण्डरीक होफे। 
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बृहदारण्यको पनिषद्‌ 


| अध्याय ६ 


होता है, उसीसे लौटकर अग्निके पश्चिम भागमें बैठकर [आगे कहे जानेवाले] 


वंशको जपता है॥६॥ 

अधैनमाचामत्ति 
गायत्र्या: प्रथमपादेन मधुमत्यैकया 
व्याहत्या च प्रथमया प्रथम- 
ग्रासमाचामति; तथा गायत्री- 
द्वितीयपादेन मधुमत्या द्वितीयया 
द्वितीयया च व्याहत्या द्वितीयं ग्रासम्‌; 
तथा तृतीयेन गायत्रीपादेन तृतीयया 
मधुमत्या तृतीयया च व्याहत्या तृतीयं 
ग्रासम्‌। सर्वा सावित्रीं सर्वाश्ष 
मधुमतीरुकत्वाहमेवेदं सर्व भूयास- 
मिति चान्ते भूर्भुव: स्व: स्वाहेति 
समस्तं भक्षयति। 

यथा चतुर्भिग्रसिस्तद द्रव्यं 
सर्व परिसमाप्यते तथा पूर्वमेव 
निरूपयेत्‌। यत्पात्रावलिप्तं ततू पात्र 
सर्व निर्णिज्य तृष्णीं पिलेत्‌। पाणी 


प्रक्षाल्याप आचम्य जघनेनाग्रिं 
पश्चादग्रे: प्राविशरा: संविशति। प्रातः- 
संध्यामुपास्यादित्यमुपतिष्ठते दिशामेक- 


पुण्डरीकमित्यनेन मन्त्रेण। यथेतं यथा- 


भक्षयति। 


इसके पश्चात्‌ वह मनन्‍्थकों भ्रक्षण 
करता है। गायत्रीके प्रथम पाद, एक 
मधुमती ऋचा और एक व्याइतिसे प्रथम 
ग्रास खाता है तथा गायत्रीके द्वितीय पाद, 
द्वितीय मधुमती ऋतचा और द्वितीय व्याहतिसे 
दूसरा ग्रास खाता है और गायत्रीके 
तृतीय पाद, तृतीय मधुमती ऋचा और 
तृतीय व्याइतिसे अन्तमें तीसरा ग्रास 
भक्षण करता है। फिर समस्त गायत्री, 
सम्पूर्ण मधुमती ऋचा और 'मैं ही यह 
सब हो जाऊँ' ऐसा कहते हुए ' भुर्भुव: 
स्व: स्वाहा' ऐसा कहकर समस्त मन्थको 
भक्षण कर जाता है। 


वह सारा द्रव्य जिस प्रकार चार 
ग्रासोंमें समाप्त हो जाय इसका पहले ही 
विभाग कर ले। जो कुछ पात्रमें लगा 
रह जाय उस पात्रकों धोकर उस सबको 
चुपचाप पी जाय। फिर दोनों हाथ धोकर 
जलसे आचमन कर 'जघनेन अग्रिम्‌' 
अर्थात्‌ अग्निके पश्चिम भागमें पूर्वकी 
ओर सिर करके बैठता है। प्रात:ःकालिक 
संध्योपासन कर ' दिशामेकपुण्डरीकमस्लि ' 
इस मन्त्रसे आदित्यका उपस्थान करता 
है। फिर जिस मार्गसे गया था उसीसे 
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गतमेत्यागत्य जघनेनाग्रिमासीनों वंशं | लौटकर अग्रिके पश्चिम भागमें बैठकर 
जपति॥ ६ ॥ [इस] वंशको जपता है॥६॥ 
#<7८ ० लिए +०+०++ 
मन्थकर्मका चंश 

त* हेतमुद्दालक आरुणिर्वाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्ते- 
वासिन उक्त्वोबाचापि य एन शुष्के स्थाणौ निषिज्लेज्ञायेर- 
जशासा: प्ररोहेयु: पलाशानीति | ७॥। 

उस इस मन्थका उद्दालक आरुणिने अपने शिष्य वाजसनेय याज्ञवल्क्यको 
उपदेश करके कहा था, 'यदि कोई इस मन्थको सूखे दूँठपर डाल देगा तो उससे 
शाखाएँ उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥७॥ 

एतमु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पैड्ुद्यायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन ६ शुष्के स्थाणौ निषिश्ञेज्जायेरज्शाखा: 
प्ररोहेय्यु: पलाशानीति ॥ ८ ॥ 

उस इस मनन्‍्थका वाजसनेय याज्ञवल्क्यने अपने शिष्य मधुक पैडूच्यकों उपदेश 
करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्पन्न 
हो जायेगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ ८ ॥ 

एतमु हैव मधुक: पैल्ु्यश्वूलाय भागवित्तयेउन्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन< शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेज्जायेरज्शाखा: 
प्ररोहिय: पलाशानीति॥ ९ ॥ 

उस इस मन्थका मधुक पैड्भने अपने शिष्य चूल भागवित्तिको उपदेश करके 
कहा था, “यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्पन्न हो 
जायेगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥९॥ 

एतमु हैव चूलो भागवित्तिर्जानकय आयस्थूणायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापषि य एन * शुष्के स्थाणौ निषिज्लेजञायेरज्शाखा: 
प्ररोहिय: पलाशानीति॥ १० ॥ 
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उस इस मन्थका चूल भागवित्तिने अपने शिष्य जानकि आयस्थूणको उपदेश 
करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे ठूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्त्पन्न 
हो जायेगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ १०॥ 
एतमु हैव जानकिरायस्थूण: सत्यकामाय 
जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एन शुष्के स्थाणौ 
निषिज्ञेज्जायेरज्शाखा: प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ ११ ॥ 
उस इस मन्थका जानकि आयस्थूणने अपने शिष्य सत्यकाम जाबालको 
उपदेश करके कहा था, 'यंदि कोई इसे सूखे टूठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ 
उत्पन्न हो जायेगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ ११॥ 
एतमु हैव सत्यकामों जाबालो<न्तेवाप्मिभ्य उक्त्वो वाचापि 
य एन ६ शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेज्ञायेरव्शारखा: प्ररोहेयु: पलाशानीति 
तमेतं नापुत्राय वानन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌॥ १२॥ 
उस इस मन्थका सत्यकाम जाबालने अपने शिष्योंकों उपदेश करके कहा था, 
'यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते 
निकल आयेंगे।' उस इस मन्थका जो पुत्र या शिष्य न हो, उसे उपदेश न करे ॥ १२॥ 
तं हैतमुद्दालक इत्यादि सत्य- 'तं हैतमुद्दालक:' यहाँसे आरम्भ 
कामो जाबालोउन्तेवासिभ्य उकतलो- | के  सत्यकामो जाबालो3न्तेवासिभ्य 
“ उक्त्वोवाचापि............. प्ररोहियु: पलाशानि ' 
माज्नापि ये एन शुल्क सलाणो यहातक उद्दालकसे लेकर एक-एक 
निषिज्ञेज्ायेरन्रेवास्मिज्णाखा: प्ररोहेयु: | आचार्यके क्रमसे प्राप्त हुए इस मन्थका 
पालाशानीत्येवमन्तमेनं मन्थमुद्दालकात्‌ सत्यकाम जाबालने बहुत-से शिष्योंको 
प्रभृत्येकेकाचार्यक्रमागतं॑ सत्यकाम | देश करके कहा। और क्या कहा, 
आचायों अहस्पोलवासिध्न सो बतलाया जाता है--'यदि कोई 


भक्षणके लिये संस्कार किये गये इस 
उक्त्वोवाच | किमन्यदुवाचेत्युच्यते-- | मन्‍्थको किसी शुष्क-गतप्राण स्थाणु 


अपि य एन॑ शुष्के स्थाणौ गतप्राणे5प्येनं | (दूँठ) पर भी डाल दे तो इस दूँठमें 
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मन्थं भक्षणाय संस्कृतं निषिज्ञेत्‌ | शाखाएँ--वृक्षके अवयव उत्पन्न हो जायेगे 
प्रक्षिपेज्ञायेरन्रुत्पद्मेरन्नेवास्मिन्‌ स्थाणो और पत्ते भी निकल आयँगे, जैसे कि 


शाखा अवयवा चवृक्षस्य प्ररोहेयुश्र १30 यु श 0 मद 
पलाशानि पर्णानि यथा जीवित: | 


हो जाय तो कौन बड़ी बात है? तात्पर्य 
स्थाणो:; किमृतानेन कर्मणा काम: यह है कि यह कर्म निश्चित फल 
सिध्येदिति। ध्रुवफलमिदं कर्मेति | देनेवाला है-इस प्रकार यह उक्ति 
कर्मस्तुत्यर्थमेतत्‌। कर्मकी स्तुतिके लिये है। 

विद्याधिगमे षट्तीर्थानि तेषामिह विद्याप्रापिकि छः तीर्थ (अधिकारी ) 
सप्राणदर्शनस्य मन्थविज्ञानस्याधिगमरे | हैं, उनमेंसे इस प्राणदर्शनयुक्त मन्थविज्ञानकी 
द्वे इव तीर्थे अनुज्ञायेते पुत्रश्चान्ते- | प्राप्तिकी अनुज्ञा पुत्र और शिष्य दो ही 
वासी च॥७-- १२ ॥ तीर्थोके लिये है॥ ७--१२॥ 

# उप /०००० 
मन्धकर्मकी स्रामग्रीका विवरण 

चतुरौदुम्बरों भवत्यौदुम्बर: स्त्रुव औदुम्बरश्चमस औदुम्बर 
इध्म औदुम्बर्या उपमन्थन्यौ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति 
ब्रीहियवास्तिलमाषा अणुप्रियड़वो गोधूमाश्च मसूराश्ष खल्वाश्च 
खलकुलाश्व तान्‌ पिष्टान्‌ू दधनि मधुनि घृत उपसिश्ञत्याज्यस्य 
जुहोति॥ १३॥ 

यह मन्थकर्म चतुरौदुम्बर (चार औदुम्बर काष्ठके पदार्थोवाला) है। इसमें 
औदुम्बरकाष्ठ (गूलरकी लकड़ी) का स्रुव, औदुम्बरकाष्ठका चमस, औदुम्बरकाष्ठका 
इध्म और औदुम्बरकाप्ठकी दो उपमन्धनी होती हैं। इसमें त्रीहि (धान), यव, 
(जौ), तिल, माष (उड़द), अणु (साँवा), प्रियज्भ (काँगनी), गोधूम (गेहूँ), 


६, शिष्य, वेदाध्यायी श्रोत्रिय, धारणाशक्तिसम्पन्न पुरुष, धन देनेवाला, प्रिय पुत्र और जो 
एक विद्या सीखकर दूसरी सिखानेवाला हों--यें छ: विद्यादानके अधिकारी हैं। 
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मसूर, खल्व (बाल) और खलकुल (कुलथी)--दस ग्रामीण अन्न उपयुक्त होते 
हैं। उन्हें पीसकर दही, मधु' और घृतमें मिलाकर घृतसे हवन करता है॥ १३॥ 


चतुरोदुम्बरों भवतीति व्याख्यातम्‌। 
दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति 
ग्राम्याणां तु धान्यानां दशा नियमेन 
ग्राह्मा इत्यवोचाम। के त इति 
निर्दिश्यन्ते --त्रीहियवास्तिलमाधघा 
अणुप्रियड्रवोडणवश्चाणुशब्दवाच्या: । 
क्रचिद्देशे प्रियड्रव: प्रसिद्धा कड़गु- 
शब्देन। खल्वा निष्पावा बल्लशब्दवाच्या 
लोके खलकुला: कुलत्था:। एतद्‌ 
व्यत्तिकेण यथाशक्ति सर्वोषधयो 
ग्राह्मा: फलानि चेत्यवोचामायाज्निकानि 


'चतुरौदुम्बरों भवति' इस वाक्यकी 
व्याख्या श्रुतिने स्वयं की है। दस ग्राम्य 
धान्य होते हैं। हम पहले कह चुके हैं 
कि ग्राम्य धान्योंमेंसे दस तो अवश्य ग्रहण 
करने चाहिये। वे कौन-से हैं, सो बतलाये 
जाते हैं-ब्रीहि, यव, तिल, माष, अणु, 
प्रियज्ञु 'अणु' शब्दके बाच्य अणु 
(चावलोंका एक भेद) है तथा प्रियज्ञ 
किसी-किसी देशमें क्जू (कॉगनी) शब्दसे 
प्रसिद्ध हैं। खल्व या निष्पाव लोकमें 
वल्ल (बाल) शब्दसे कहे जाते हैं। 
खलकुल कुलत्थों (कुलथी) को कहते 
हैं। इनके अतिरिक्त जो यज्ञसम्बन्धी 
नहीं हैं, उन्हें छोड़कर यथाशक्ति सभी 
ओषधियाँ और फल लेने चाहिये--यह 


वर्जयित्वा॥ १३॥ हम कह चुके हैं॥१३॥ 
अप अा-ज कवि ह श वध क ८ फद-त 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये षष्लाध्याये तृतीय॑ श्रीमन्थन्नाह्मणम्‌॥ ३॥ 
7 पा 
चतुर्थ ब्राह्मण 


सन्‍्तानोत्पत्ति-विज्ञान अथवा पुत्रमन्थ कर्म९ 


याद्ग्जन्मा यथोत्पादितो यैर्वा 


जिस प्रकार जन्म लेनेवाला, जिस 
विधिसे उत्पन्न किया हुआ अथवा जिन 


गुणैर्विशिष्ट: पुत्र आत्मन: पितुश्च | गुणोंसे विशिष्टताको प्राप्त हुआ पुत्र 


१. पूर्वोक्त तीसरे ब्राह्मणमें धनार्थी प्राणोपासकके लिये ' श्रीमन्थ' कर्मका विधिपूर्वक वर्णन 


ब्राह्मण ४ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १३२३१ 


ल्ल्ण्ल्ब्स्स्क्स्च्च्च्ल्चच्णय्चस्य्जि च्चचयिय्च्थिथचस्स्स्सिविसलट्स्स्स्स्स्स्स्स्स्प्पर्न्प्ल्प््प्र््ञ्य्ट्थ्2््थ्ख्य्य्खय्आप््प्ल््््चचस्वव्न्स्स््ट्य्व्ेिजलविन्ल्विवव््व्व्वज्व्ज्ख् आंख लि 





लोक्यों. भवतीति तत्सम्पादनाय | अपने तथा पिताके लिये लोक-परलोकमें 
हितकारी होता है; वैसे पृत्रकी उत्पत्ति 
कैसे हो? यह बतानेके लिये अथवा 
ऐसे पुत्रकी प्राप्तिकि उपायका सम्पादन 
करनेके लिये यह चतुर्थ ब्राह्मण प्रारम्भ 
किया जाता है। जिस प्राणोपासक पुरुषने 
श्रीमन्‍्थ-कर्मका सम्पादन कर लिया है, 
उसीका पुत्रमन्थ कर्ममें अधिकार है। 
साधक जब पुत्रमन्‍्थ करना चाहता है 
श्रीमन्ध॑ कृत्वर्तुकालं पल्या: प्रतीक्षत | तब वह श्रीमन्‍्थ-कर्मका अनुष्ठान करके 

पत्नीके ऋतुकालकोी प्रतीक्षा करता हैं; 
इत्येतद्रेसस. ओषशध्यादिरसतमत्व- | यह बात रेतस्‌ (शुक्र) को ओषधि 

आदिका रसतम (सारतम) बताकर 
स्तुत्यावगम्यते-- उसकी प्रशंसा करनेसे जानी जाती है-- 


ब्राह्मणमारभ्यते | प्राणदर्शिन: श्रीमन्धं 
कर्म कृतवत: पुत्रमन्थेडधिकार:। 


यदा पुत्रमन्थ चिकीर्षति तदा 


एबां वै भूतानां पृथ्चिबी रसः पृथिव्या आपो- 
5पामोषध्य ओषधोीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां 
पुरुष: पुरुषस्य रेत:॥ १॥ 

इन भूतोंका रस पृथिवी है, पृथिवीका रस जल है, जलका रस ओषधियाँ 
हैं, ओषधियोंका रस पुष्प है, पुष्पॉका रस फल है, फलोंका रस (आधार) पुरुष 
है तथा पुरुषका रस (सार) शुक्र है॥१॥ 

एपां वे चराचराणां भूतानां इन चर-अचर समस्त भूतोंका रस-- 
पृथिवी रसः सारभूतः, सर्वभूतानां | सारभूत तत्त्व पृथिवी है; क्योंकि 'पृथिवी 
मध्विति ह्क्तम। पृथिव्या आपो | सब भूतोंका मधु (सार) है', यह बात 


किया गया है; अब इच्छानुसार सदगुणयुक्त संतान उत्पन्न करनेकी युक्ति बतानेके लिये 
'एुत्रमन्थ ' कर्मका वर्णन आरम्भ करते हैं। 
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रस:; अप्सु हि पृथिव्योत्ा च प्रोता | मधु ब्राह्मणमें कह आये हैं। पृथिवीका 
। रस जल है; क्योंकि पृथिवी जलमें 
| च। अपामोषधयो रस: कार्यत्वाद्‌ | ओतप्रोत है। जल॒का रस ओषधियाँ 
(अन्न) हैं। जलका कार्य होनेके कारण 
ओषधियोंको उसका रस बताया गया 
पुष्पाणां फलानि; फलानां पुरुष:; | है। ओषधियोंका रस फूल, फूलोंका 

रस फल, फलोंका रस पुरुष और 
पुरुषस्य रेत: । ''सर्वेभ्यो5ड्रेभ्यस्तेज: पुरुषका रस रेतस्‌ (शुक्र) है। यह बात 
“यह वीर्य पुरुषके सम्पूर्ण अड्जोंसे उत्पन्न 
हुआ तेज है' इस दूसरी श्रुतिसे भी 


| रसत्वमोषध्यादीनाम्‌। ओषधीनां पुष्पाणि 





सम्भूतम्‌' (ऐतरेय० २। १। १) 


| इ्ति होती श है 
इति श्र॒त्यन्तरात्‌॥ १॥ प्रमाणित होती है॥ १॥ 
यत एवं सर्वभूतानां सारतम- यदि इस प्रकार यह रेतस्‌ (वीर्य ) 


सम्पूर्ण भूतोंका सारतम तत्त्व है, तो इसके 
आधानके योग्य प्रतिष्ठा ( आधारभूमि) क्या 
प्रतिष्ठेति-- है? ऐसी जिज्ञासा होनेपर कहते हैं-- 

स ह प्रजापतिरीक्षांचक्रे हन्तास्मै प्रतिष्ठां कल्पयानीति 
स॒स्त्रियः ससृजे ता£< सृधप्ठाध उपास्त तस्मात्‌ स्त्रियमध 
उपासीत सत॒एतं प्राह्लं ग्रावाणमात्मन एव समुदपारयणत्ते- 
नेनामभ्यसृजत ॥ २॥ 

सुप्रसिद्ध प्रजापतिने विचार किया कि मैं इस वीर्यकी स्थापनाके लिये किसी 
योग्य प्रतिष्ठा (आधार भूमि) का निर्माण करूँ, अतः उन्होंने स्त्रीकी सृष्टि की। 
उसकी सृष्टि करके उन्होंने उसके अधोभागकी उपासना कौ (मैथुनकर्मका विधान 
किया); अत: स्त्रीके अधोभागकी उपासना (सेवन) करे। प्रजापतिने इस उत्कृष्ट 
गतिशील प्रस्तरखण्ड-सदृश शिकश्रेन्द्रियको (उत्पन्न करके उसे) स्त्रीकी (योनिकी) 
ओर प्रेरित किया, उससे इस स्त्रीका संसर्ग किया॥ २॥ 


प्रेतद्‌ रेतोठत: का नु खल्वस्य योग्या 
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सह साझा प्रजापतिरीक्षाञझ्ञक्रे | उस सुप्रसिद्ध सृष्टिकर्ता प्रजापतिने 
विचार किया। विचार करके उन्होंने 

ईक्षां कृत्वा स॒ स्त्रियं ससृजे। त्ां | स्त्रीकी सृष्टि की। उसकी सृष्टि करके 
अदाओं अधोभागकी उपासना की। मैथुन नामक 

ला. सृद्ठाध उपास्त » .>, | कर्मका हीं नाम अधोभागकी उपासना 
कर्माध उपासनं नाम कृतवान्‌। है। उरीकी सम्पत्त किया कि 
स्त्रीके अधोभागकी उपासना (सेवन) 

करे; क्‍योंकि सारी प्रजा श्रेष्ठ पुरुषके 
आचार-व्यवहारका अनुकरण करनेवाली 


श्रेष्ठानुअयणा हि प्रजा:। होती है। 


तस्मात्‌ स्त्रियमध उपासीत। 


अन्र॒ वाजपेयसामान्यक्लृप्ति- इस मैथुन-कर्ममें वाजपेय यज्ञकी 
समानताकी कल्पना करते हैं--उन प्रजापतिने 
ेु इस प्रकृष्ट गतियुक्त लोढ़ेकों, सोमरस 
युक्तमात्मनो ग्रावाणं सोमाभिषवोपल- निकालनेके लिये उपयोगमें लाये जानेवाले 
स्थानीय काठिन्यसामान्यात्‌ | प्रस्तरखण्डके समान अपने शिक्ष-- 
प्रजननेच्दिसस॒द्धासर्यद्त्यरितवान्‌ जननेन्द्रियकों, जो मैथुनकालमें कठोर हो 
जया. जाता है, उत्पूरित किया--स्त्री-योनिकी 
स्त्रीव्य्ञनं प्रति ते नैनां स्त्रियमभ्य- | ओर प्रेरित किया। उस जननेन्द्रियसे इस 


सृजदभिसंसर्ग कृतवानू॥ २॥ स्त्रीका संसर्ग किया१॥ २॥ 


माह--स॒एतं प्राज्ञं प्रकृष्टगति- 


१. सुष्टि-कार्यमें इस क्रियाकी अत्यन्त आवश्यकता है। भोगबुद्धिसे न होकर यदि केवल 
उत्तम संतानोत्पादनके लिये यह क्रिया हो तो वह धर्मसम्मत है और आवश्यक है। इस क्रियामें 
प्राणिमात्रकीं स्वाभाविक प्रवृत्ति है। यह प्रवृत्ति संवर्मित हो, भोगार्थ न होकर केवल 
संतानोत्पादनार्थ हो, पुरुषोंकी स्वेच्छाचारिता और अमस्ंयमका निरोध हो, शुभ एवं श्रेष्ठ 
संतानोत्पादनके विज्ञानसे लोग परिचित हों; यह मनुष्यका पतन करनेवाली पाशविक क्रियामात्र 
ने रहकर लोक-कल्याणकारी नररत्नोंके उत्पादन तथा निर्माणमें सफल साधन हों, इसीके लिये 
शास्त्रमें इस विषयका स्पष्ट विधान किया गया है। जगतके प्रातःस्मरणीय महान्‌ पुरुषोंकी 
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तस्या जवेदिरूपस्थो लोमानि बर्दिश्चर्माधिषवषणे समिद्द्धो 
मध्यतस्ता मुष्कौ स्॒ यावान्‌ ह ले बाजपेयेन यजमानस्य 
लोको भवत्ति तावानस्य लोको भवति य एवं विद्वानधोपहासं 
चरत्यासा < स्त्रीणा < सुकृतं वृड्न्तेडथ य इृदमविद्वानधोपहासं 
चरत्यास्य स्त्रिय: सुकृतं वझ्धते।॥ ३॥ 


स्त्रीकी उपस्थेन्द्रिय वेदी है, वहाँके रोएँ कुशा हैं, योनिका मध्यभाग प्रज्वलित 
अग्नि है, योनिके पार्थभागमें जो दो कठोर मांसखण्ड हैं उनको मुष्क कहते हैं, 
वे दोनों मुष्क ही 'अधिषवण ' नामसे प्रसिद्ध चर्ममय सोमफलक हैं| वाजपेय यज्ञ 
करनेसे यजमानको जितना पुण्यलोक प्राप्त होता है, उतना ही उसे भी प्राप्त होता 
है। जो कि इस प्रकार जानकर मैथुनका आचरण करता है, वह इन स्त्रियोंके 
पुण्यको अवरुद्ध कर लेता है और जो इसे नहीं जानता है, वह यदि मैथुन करता 
है तो स्त्रियाँ ही उसके पुण्यकों अवरुद्ध कर लेती हैं॥ ३॥ 


तस्यथा वेदिरित्यादि सर्व 'तस्या वेदि:' इत्यादि सभी समानताएं 
प्रसिद्ध हैं। स्त्री-बोनिका मध्यभाग 
प्रजजलित अग्रि है। वे दोनों मुष्क 
उग्मर्मध्यतः. स्त्रीव्य्षनस्थ. तौ | (निके पार्श्रभागके युगल मांसखण्ड) 

'अधिषवण' नामसे प्रसिद्ध सोमफलक 
मृष्कावधिषघवषणफलके इति व्यव- | हैं; इस प्रकार “चर्माधिषवणे" पदका 


सामान्य प्रसिद्धम।  समिद्धो- 


उत्पत्तिमें यही विज्ञान साधन-स्वरूप रहा है। अतएवं इसको जानकर हो प्रत्येक पुरुष इसके 
द्वारा विश्व-कल्याणमें सहायक हो सकता है। अवश्य हीं यह विज्ञान उन्हीं लोगोंके लिये है, 
जो प्रजोत्पादनके योग्य गृहस्थ-आश्रममें तथा तरुण अवस्थामें हैं। न्रह्मचारी, वानप्रस्थ, यत्ति 
एवं बालक-वृद्धोंक लिये अथबा संसारसे सर्वथा विरक्त पुरुषोंके लिये यह विघय त्याज्य है। 
इस विज्ञानके प्रतिपादनमें उन वाक्यों या शब्दोंका आना अनिवार्य है, जो अश्लील समझे जाते 
हैं; क्योंकि उसी विषयको समझाना है; अतएब इस प्रसंगके पाठक इसी दृष्टिसे इसको पढ़ें 
और सोचें। 


ब्राह्मण ४ | 


हितेन सम्बध्यते। वाजपेययाजिनो 
यावाँक्लोक: प्रसिद्धस्तावान्‌ विदुषो 
मैथुनकर्मणो लोक: फलमिति स्तूयते। 


तस्माद बीभत्सा नो कार्यति। 

य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासां 
स्त्रीणां सुकृतं चृड्डक्त आवर्जयति। 
अथ पुनर्यो वाजपेयसम्पत्ति न 
जानात्यविद्वान्‌ू रेतसो रसतमत्व॑ 
चाधोपहासं चरति; आस्य स्त्रिय: 


सुकृतमावृज्ञतेडविदुष:॥ ३॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१३३५ 
दूरस्थित 'तौ मुष्कौ' इन पदोंके साथ 
सम्बन्ध है। वाजपेय यज़्द्वारा यजन 
करनेवालेकों जितना लोक प्राप्त होता 
है, उतना ही लोक विद्वान्‌के मैथुन- 
कर्मका फल है, ऐसा कहकर यहाँ 
मैथुनकर्मकी स्तुति की जाती है; अत: 
इससे घृणा नहीं करनी चाहिये। 


जो इस प्रकार जाननेवाला पुरुष 


मैथुनकर्म करता है, वह इन स्त्रियोंके 


पुण्यको अवरुद्ध कर लेता है और 
जो वाजपेय यज्ञ-सम्पादनकी प्रणालीकों 
नहीं जानता है, रेतसूकों रसतम 
रूपमें नहीं अनुभव करता है, वह 
यदि मैथुनका सेवन करता है तो उस 
अज्ञानीके पुण्यको स्त्रियाँ ही अवरुद्ध 
कर लेती हैं॥३॥ 


#0/+ ३ पी +०-३++> 

एतब्द्ध सम वै तद दिद्वानुद्दालकःभ आरुणिराहैतद्ध 
सम वे तद्ठिद्वात्चाकों मौदल्य आहैतद्ध सम नै तद्ठविद्वान 
कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना निरिन्द्रिया 
विसुकृतो5स्माह्लेकात्‌ प्रयन्ति य इृदमविद्वार सो5धोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इृद< सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः 
स्कन्दति॥ ४॥ 

निश्चय हीं इस मैथुनकर्मको वाजपेयसम्पन्न जाननेवाले अरुणनन्दन उद्दालक 
कहते हैं, इसे उस रूपमें जाननेवाले मुद्गलपुत्र नाक कहते हैं तथा इसे उक्त रूपमें 
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॥; कुमारहारित मुनि भी कहते हैं कि 'बहुत-से ऐसे मरणधर्मा नाममात्रके 
ज्राह्मण हैं, जो निरिछझ्धिय, सुकृतहीन और मैथुन-चिज्ञानसे अपरिचित होकर भी 
मैथुनकर्ममें आसक्तिपूर्वक प्रवृत्त होते हैं, वे परलोकसे भ्रष्ट हों जाते हैं। यदि 
पत्नीका ऋतुकाल प्राप्त होनेसे पूर्व इस प्राणोपासकका वीर्य अधिक या कम सोते 
समय अथवा जागते समय गिर जाता है (तो उसे निम्नाद्धित प्रायश्चित्त करना 


चाहिये) ॥ ४ ॥ 

एतद्ध सम वैतद्‌ विद्वानुद्दालक 
आरुणिराहाधोपहासाख्यं मैथुनकर्म 
वाजपेयसम्पन्न विद्वानित्यर्थ:; तथा 
नाकों मौदगल्य: कुमारहारितश्न कि 
त्त आहुः:? इत्युच्यते--बहवो मर्या 
मरणधर्मिणो मनुष्या ब्लाह्मणा अयनं 
येषां ते ब्राह्मणायना ब्रह्मबन्धवो 
जातिमात्रोपजीविन इत्येतत्‌। निरिन्द्रिया 


विश्लिप्टेद्धिया विसुकृतो विगतसुकृत- 


कर्माणो5विद्वांसो. मैथुनकर्मासक्ता 
इत्यर्थ:। ते किमस्माह्लेकात्‌ प्रयन्ति 
परलोकात्‌ परिभ्रष्टा इति। मैथुन- 
कर्मणो5त्यन्तपापहेतुत्व॑ दर्शयति-- 
य ड्रदमविद्वांसो5धोपहासं चरन्तीति। 


अरुणनन्दन उद्दालक निश्चय ही 
इसको पूर्वोक्त रूपसे जानकर अर्थात्‌ 
' अधोपहास ' नामक मैथुनकर्म वाजपेय 
यज्ञके महत्त्वसे सम्पन्न है, ऐसा जानकर 
तथा मुद्गलपुत्र नाक और कुमारहारित 
भी इसे उक्त रूपमें जानकर कहते 
हैं; वे क्या कहते हैं? यह बता रहे 
हैं--बहुत-से ऐसे मर्य--मरणधर्मा मनुष्य 
ब्राह्मगायन--ब्राह्मण हैं अयन जिनके 
वे ब्रह्मबन्धु अर्थात्‌ ब्राह्मण जातिका 
नाम लेकर जीनेवालें, निरिन्द्रिय--जिनकी 
इन्द्रियाँ संयुक्त न रहकर बिलग-बिलग 
बिखरी रहती हैं तथा विसुकृत-पुण्य- 
कर्मरहित अर्थात्‌ मैथुनविज्ञानसें अपरिचित 
होते हुए भी मैथुनकर्ममें आसक्त पुरुष 
हैं, वे क्या होते हैं? वे परलोकभ्रष्ट हो 
जाते हैं। मैथुनकर्म अत्यन्त पापका 
हेतु है--यह दिखाते हैं--' जो अविद्ठान्‌ 
इसे न जानते हुए भी मैथुनका सेवन 
करते हैं' इत्यादि। 


न्लाह्मण ४ ] शाड्ूरभाष्यार्थ १३३७ 


श्रीमन्‍्थं कृत्वा पत्या ऋतु- श्रीमन्‍्थ करके जो न्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
काल॑ ब्रह्मचर्येण प्रतीक्षते यदीद॑ं | के ऋतुकालकी प्रतीक्षा करता है, 
ह उसका यह वीर्य यदि रागकी प्रबलताके 


रेत: स्कनन्‍द्ति बहु वाल्पं॑ वा 
मे ड़ कारण थोड़ा या अधिक, सोते समय 


सुप्तस्य वा जाग्रतो वा राग- | अथवा जागते समय गिर जाय, (तो 
प्राबल्यात्‌ || ४ ॥ वह निम्नाह्धित प्रायश्चित्त करे)॥ ४॥ 


त्दभिमृशेदनु वा मन्त्रयेत यन्मेडद्य रेत: पृश्चिवी- 
मस्कान्त्सीद्‌ यदोषधीरप्यसरद्‌ यदप:। इृदमहं तद्रेत आददे 
पुनर्मामैत्विन्द्रियं. पुनस्तेज: पुनर्भग:।  पुनरग्रिर्थिष्ण्या 
यथास्थानं_ कल्पन्तामित्यनामिकाडुग्ुष्ठा भ्यामादायान्तरेण 
स्तनौ वा भ्रुवी वा निमृज्यात्‌ ॥ ५॥ 
उस वीर्यको हाथसे छूए तथा अभिमन्त्रित करें--स्पर्श करते समय इस प्रकार 
कहे-' आज जो मेरा वीर्य स्खलित होकर पृथिवीपर गिरा है, जो पहले कभी 
अन्नमें भी गिरा हैं तंथा जो जलमें पड़ा है उस इस वीर्यको में ग्रहण करता 
हूँ।' ऐसा कहकर अनामिका और अज्जुष्ठसे उस वीर्यको ग्रहण करके दोनों स्तनों 
अथवा भौंहोंके बीचमें लगावे। लगाते समय इस प्रकार कहे-- (जो स्खलित 
वीर्यरूपसे बाहर निकल गयी थी, वह मेरी) इन्द्रिय पुन: मेरे पास लौट आवे। 
मुझे पुनः तेज और पुन: सौभाग्यकी प्राप्ति हो। अग्नि ही जिनके स्थान हैं, वे 
देवगण पुनः मेरे शरीरमें उस वीर्यकों यथास्थान स्थापित करे दें'॥५॥ 
तदभिमुशेदनुमनत्रयेत वानुजपे- उसका स्पर्श एवं अनुमन्त्रण 
(अभिमन्त्रण) अर्थात्‌ बार-बार जप 
दित्यर्थ। यदाभिमृशति तदा- | करे। जब स्पर्श करे तब 'यन्मे“से 
लेकर आददे' तक मन्त्र पढ़कर 
नामिकाडुष्ठाभ्यां तद्नेत आदत्त | अनामिका और अद्जभुष्ठसे उस वीर्यको 
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आदद इृढत्येवमन्तेन मन्त्रेण पुन- | हाथमें ले। फिर 'पुनर्माम्‌”“““से | 
| लेकर “निमृज्यात्‌' तक मन्त्र पढ़कर 
पी उस वीर्यको दोनों भौंहों अथवा स्तनोंके 


| भ्रुवी भ्रुवोर्वा स्तनौ स्तनयोवा॥५॥ | बीचमें लगावे'॥ ५॥ 
अथ यद्युदक आत्मानं पश्येत्तदभिमन्त्रयेत मयि तेज 
इन्द्रियं यशो द्रविणर सुकृतमिति श्रीई वा एपा स्त्रीणां 
यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोद्दाससं यशस्विनीमभिक्रम्योप- 
मन्त्रयेत ॥ ६ ॥ 
यदि कभी भूलसे जलमें वीर्य स्खलित हो जानेपर वहाँ अपनी परछाईं देख 
ले, तब उस जलको इस प्रकार अभिमन्त्रित करे--'देवगण मुझमें तेज, इन्द्रिय 
(वीर्य), यश, धन और सत्कर्मकी प्रतिष्ठा करें।' [तत्पश्चात्‌ जिसके गर्भसे पुत्र 
उत्पन्न करना हो उस पत्नीकों इस प्रकार स्तुति (प्रशंसा) करे--] 'यह मेरी पत्नी 
संसारकी समस्त स्त्रियोंमें लक्ष्मीस्वरूपा है; क्योंकि इसके वस्त्रमें रजस्वलापनके 
चिह्न स्पष्ट दिखायी देते हैं।' तदनन्तर [जब वह] रजस्वला एवं यशस्विनी पत्नी 
[तीन रातके बाद स्लान कर ले तब उस] के पास जाकर कहे--[ आज हम 
दोनोंकों वह कार्य करना है, जिससे पुत्रकी उत्पत्ति होती है]॥ ६॥ 
अथ यदि कदाचिदुदक आत्मा- यदि कभी जलमें [वीर्य स्खलित 


नंधाराब्कायों | #परमेसआस्यमिय हो जानेपर वहाँ] अपनेको--अपनी 
| वैत्ततराप्यभिन: | यो से तन “मयि तेज: ' इत्यादि 


नत्रयेतानेन मन्त्रेण मयि तेज इति। | मन्त्रसे जलको अभिमन्त्रित करे। 





१. इस मन्त्रद्वारा दो कार्य किये जाते हैं--वीर्यका आदान और मार्जन। हाथमें लेना आदान 
है और भौंहों अथवा स्तनोंके बीचमें उसे लगाना मार्जन है। इन कार्योंकी दृष्टिसे मन्त्रके भी 
दो भाग हो जाते हैं। 'यन्मे' से लेकर 'आददे' तक आदान-मन्त्र है और 'पुनर्माम्‌' से लेकर 
'निमुज्यात्‌” तक मार्जन-मन्त्र | 
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थश्रीह वा एषा पत्नी स्त्रीणां [जिसके गर्भसे पुत्रकी उत्पत्ति 
करनी हो उस पत्नीकी स्तुति इस प्रकार 
मध्ये यदयस्‍्मान्मलेद्यासा उदगत- | करें-] यह पत्नी सब स्ट्रियोंमें लक्ष्मी- 
ही पट स्वरूपा है, क्योंकि यह मलोद्वासा है, 
मलवद्दासास्तस्मात्तां मलोद्वाससं रजस्वला होनेके कारण इसके वस्त्रमें 
रजके चिह्न स्पष्ट दीखते हैं। अत: उस 
मलोद्दासा (रजस्वला), यशस्विनी श्रीमती 
पत्नीके पास, जब वह तीन रातके बाद 
स्नान करके शुद्ध हो गयी हो, जाकर 
यत्‌ पुत्रोत्यादनमिति ब्रिरात्रान्त | टसेसे उपमन्त्रणा करे-कहे-'आज 
हम दोनोंको यह करना है, जिससे 

आप्लुताम्‌॥ ६॥ पृत्रकी उत्पत्ति हों'॥ ६॥ 


अशस्विनीं थ्रीमतीमभिक्रम्या- 


भिगत्योपमन्नयेतेदमद्यावाधभ्यां कार्य 


सा चेदसमे न दद्यातू काममेनामवक़ीणीयात्‌ सा 
चेदस्मे नैव दद्यात्‌ काममेनां यछ्या वा पाणिना 
वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रयिण ते यश़सा यश आदद इत्ययशा 
एव भवति॥ ७॥ . 

वह पत्नी यंदि इस पतिको मैथुन न करने दे तो पति उसे उसकी इच्छाके 
अनुसार वस्त्र, आभूषण आदि देकर उसके प्रति अपना प्रेम प्रकट करे। इतनेपर 
भी यदि वह इसे मैथुनका अवसर न दे तो वह पति इच्छानुसार दण्डका भय 
दिखाकर उसके साथ बलपूर्वक समागम करे। यदि यह भी सम्भव न हो तो कहे 
'मैं तुझे शाप देकर दुर्भगा (वन्ध्या) बना दूँगा।' ऐसा कहकर वह उसके निकट 
जाय और “मैं अपनी यशः-स्वरूप इन्द्रियद्वारा तेरे यशकों छीने लेता हूँ।' इस 
मन्त्रका उच्चारण करें। इस प्रकार शाप देनेपर वह अयशस्विनी (वन्ध्या अथवा 
दुर्भा) हो ही जाती है॥७॥ 








क्‍ 
क्‍ 
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१३४० 
सा चेदस्मै न द्द्यान्मैथुनं क॒र्तूं 


काममेनामवक्ीणीयादाभरणादिना 
ज्ञापयेत्‌। 

तथापि सा नैब द्ा्यात्‌ काम- 
मेनां यछ्या वा पाणिना बोप- 
हत्यातिक्रामेन्मैथुनाय | 

शप्स्यामि त्वां दुर्भगां करिष्या- 
मीति प्रख्याप्य तामनेन मन्त्रेणोष- 
गच्छेत्‌-' इच्धियेण ते यशसा यश आददे ' 
इति। सा तस्मात्तदभिशापाद वन्ध्या 
दर्भगेति 


भव्रति॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


ख्यातायबशजशा एज 


[ अध्याय ६ 


वह (धर्म) पत्नी यदि इस पत्िकों 
मैथुन न करने दे तो वह आभूषण आदिके 
द्वारा उसपर अपना प्रेम प्रकट करे। 


यदि ऐसा करनेपर भी वह मैथुनका 
अवसर न दे तो पति अपनी इच्छाके 
अनुसार दण्डका भय दिखाकर उसके 
साथ बलपूर्वबक मैथुनके लिये प्रयत्न करे। 


[यह भी सम्भव न हो तो] “मैं 
तुझे शाप दे दूँगा, दुर्भगा (वन्ध्या अथवा 
भाग्यहीना) बना दूँगा' ऐसा कहकर 
'मैं अपने यशोरूप इन्द्रियसे तेरे यशकों 
छीन लेता हूँ' इस मन्त्रका पाठ करते 
हुए उसके पास जाय। उस अभिशापसे 
वह 'दुर्भगा' एवं 'वन्ध्या' कही जानेवाली 
अयशस्विनी ही हो जाती है॥ ७॥ 


सा चेदस्मै दह्यादिन्द्रयिण ते यशसा यश आदधामीति 


यशस्विनावेव भवत:ः ॥ ८ ॥ 


वह पत्नी यदि उस पतिको मैथुनका अवसर दे तो उसे आशीर्वाद देते हुए 
कहे--'मैं अपनी यशोरूप इन्द्रियद्वारा तुझमें यशकी ही स्थापना करता हूँ।' तब 
वे दोनों दम्पति यशस्वी ही होते हैं॥ ८ ॥ 


सा चेदस्मे दद्यादनुगुणैव 


वह पत्नी यदि इस पतिकों मैथुनका 
अवसर दे-पतिके सर्वथा अनुकूल ही 


स्थाद्‌ भर्तुस्तदानेन मन्त्रेणोषगक्ष्छेत्‌ | रहे, तब पंति “मैं यशोरूप इन्द्रियद्वारा 


तुझमें यशकी ही स्थापना करता हूँ' 


'इन्द्रियिण ते यशसा यश आदधामि' इस मन्त्रका पाठ करते हुए उसके 
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इति तदा यशस्विनावेबोभावषि | समीप जाय। तब बे दोनों दम्पति 
भवत: ॥ ८ ॥ यशस्वी (सन्तानवान्‌) ही होते हैं॥ ८ ॥ 





रे 
हज हद क ध पचपकद-जपत+ज 


स॒यामिच्छेत्‌ कामयेत मेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन 
मुख < संधायोपस्थमस्या अभिमृश्य जपेदड्ादड्ात्‌ संभवसि 
हृदयादधिजायसे। स॒ त्वमद्भकषायोउडसि दिग्धविद्धामिव 
मादयेमाममृं मयीति॥ ९॥ 

वह पुरुष अपनी जिस पत्नीके सम्बन्धमें ऐसी इच्छा करे कि यह मुझे 
हृदयसे चाहे, उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रियकों स्थापित करके और अपने 
मुखसे उसके मुखको मिलाकर उसके उपस्थभागका स्पर्श करते हुए इस मन्त्रका 
जप करे-' हे वीर्य! तुम मेरे प्रत्येक अड्भमें प्रकट होते हो, विशेषत: हृदयसे 
नाड़ीद्वारा तुम्हारा प्रादुर्भाव होता है, तुम मेरे अड्रोंक रस हो। अत: जिस प्रकार 
विष लगाये हुए बाणसे घायल हुई हरिणी मूच्छित हो जाती है, उसी प्रकार तुम 
मेरी इस पत्नीकों मेरे प्रति उन्‍्मत्त बना दौ--इसे मेरे अधीन कर दो'॥ ९॥ 

स॒यां स्वभार्यामिच्छेदियं मां वह पुरुष अपनी जिस्न पत्नीके 

सम्बन्धमें ऐसी इच्छा करे कि यह मेरे 
कामयेतेति तस्थामर्थ प्रजननेन्द्रियं | भ्रति कामनायुक्त हो-मुझे मनसे चाहने 
लगे; उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रियको 
स्थापित करके उसके मुखसे अपना 
मुख मिलाकर उसके उपस्थका स्पर्श 
करते हुए इस मन्त्रका जप करें--' अड्भा- 
दिमं मन्त्रमड्रादड्रादिति॥ ९ ॥ दल्बादित्यादि '॥ ९॥ 
हि 22720 

अथ यामिच्छेन्न गर्भ दधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन 
मुख < संधायाभिप्राण्यापान्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदद 
इत्यरेता एव भवजति॥ १०॥ 


निष्ठाय निश्षिप्प मुखेन मुखं 


संधायोपस्थमस्या अभिमृश्य जपे- 
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अपनी जिस पत्नीके विषयमें ऐसी इच्छा हो कि वह गर्भधारण न करे तो 
उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रियको स्थापित करके उसके मुखसे अपना मुख 
मिलाकर अभिप्राणन कर्म करके अपानन क्रिया करे और कहे--' इच्द्रियस्वरूप 
वीर्यके द्वारा मैं तेरे रेतसकों ग्रहण करता हूँ', ऐसा करनेपर बह रेतोहीन ही हो 
जाती है-गर्भिणी नहीं होती॥ १० ॥ 

अथ यामिच्छेन्न गर्भ दधीत |. पुरुष अपनी जिस पत्नीके विषयमें 
ऐसी इच्छा करे कि यह गर्भ धारण न 
करे--गर्भवती न॑ हो तो वह उसकी योगिमें 
तस्यामर्थमिति पूर्ववत्‌। इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ समझ लेना चाहिये। 

अभिप्राण्याभिप्राणनं प्रथमं कृत्वा अभिप्राण्य-प्रथम अभिप्राणन करके 
पश्चादपान्यात्‌-'इच्द्रियेण ते रेतसा रेत | गे 'इन्द्रियेण ते रेतसा रेत आददे ' 
है इस मन्त्रके द्वारा अपानन करे। इससे 
आददे' इत्यनेन मनत्रणारेता एव भवति | दह अरेता ही हो जाती है। तात्पर्य यह 
न गर्भिणी भवतीत्यर्थ: ॥ १० ॥ है कि गर्भवती नहीं होती॥ १० ॥ 

आप शि न पक 

अथ यामिच्छेद्‌ दधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन 
मुख < संधायापान्याभिप्राण्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आ- 
दधामीति गर्भिण्येत भवति॥ ११ ॥ 

पुरुषको अपनी जिस पत्नीके सम्बन्धमें ऐसी इच्छा हो कि यह गर्भ धारण 
करे, वह उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रिय स्थापित करके उसके मुखसे मुख 
मिलाकर पहले अपानन' क्रिया करके पश्चात्‌ अभिप्राणन कर्म करे और कहे-' मैं 
इन्द्रियरूप वीर्यके द्वारा तेरे रेतसका आधान करता हूं।' ऐसा करनेसे वह गर्भवतों 
ही होती है॥११॥ 

१. पुरुष अपनी शिक्षेन्द्रियद्वारा स्त्रीकों योनि्में जो बायुकों प्रविष्ट करता है, उसे 
'अभिप्राणन' कर्म कहते हैं और वह जो अपनी शिक्रेन्द्रिकों बाहर निकालते हुए उस वायुकों 
भी बाहर निकाल देता है, उस क्रियाकों 'अपानन' कहते हैं। 

२. भावनाद्वारा पहले स्त्रीके रेतसयुक्त बायुका आकर्षण करना यहाँ प्रथम ' अपानन- 
क्रिया' है। अभिप्राणन कर्म तो पूर्वबतू ही है। 


न धारयेद्‌ गर्भिणी मा भूदिति 
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अथ यामिच्छेद दधीत गर्भ- जिस पत्नीके सम्बन्धमें ऐसी इच्छा 
हो कि यह गर्भ धारण करे उसको 
मिति तस्थामर्थमित्यादि पूर्वबत्‌। | योनिमें-“इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये। पूर्व मन्त्रके विपरीत पहले 
अपानन क्रिया करके 'इच्द्रियेण ते रेतसा 
'इन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदधामि' | 7 आदधामि' इस मन्त्रके द्वाा अभिप्राणन 
| कर्म करे। ऐसा करनेसे वह गर्भवती हो 
इति गर्भिण्येव भवत्ति॥ ११॥ होती है॥ ११॥ 
८८-89 8५-५०५० 
अथ यस्य जायाये जारः सयात्तं चेद्‌ द्विष्यादाम- 
पात्रेडग्रिमुपसमाधाय प्रतिलोम< शरबहहिस्तीरत्वा तस्मिन्नेता: 
शरभुष्ठी: प्रतिलोमा: सर्पिषाक्ता जुहुयान्मम समिद्धेड्हौषी: 
प्राणापाना त आददेड्साविति मम समिद्धेड्हौषी: पुत्र- 
पशूःस्त आददेडसाबिति मम समिद्धेड्हौषीरिष्टासुकृते त 
आददेडसाविति मम समिद्धेड्हौषीराशापराकाशौं त आददे- 
धइसाविति स॒ वा एष निरिन्द्रियो विसुकृतोअ्स्माक्लोकात्‌ 
प्रैति यमेव॑ विद्‌ ब्राह्मग: शपतति तस्मादेवंविच्छोत्रियस्य 
दारेण नोपहासमिच्छेदुत होवंबित्‌ परो भवत्ति॥ १९२॥ 
जिस गृहस्थ विद्वानूकी पत्नीका किसी जार पुरुषसे सम्बन्ध हों, वह पति 
उस जारसे द्वेषभाव रखकर उसे दण्ड देना चाहे तो वह मिट्टीके कच्चे बर्तनमें 
[पञ्ञभूसंस्कारपूर्वक] अग्नि-स्थापन करके विपरीत क़्रमसे अर्थात्‌ दक्षिणाग्र 
या पश्चिमाग्रभावसे सरकंडोंका बर्हिष बिछाकर उनकी बाणाकार सींकोंको 
घीसे भिगोकर उनके अग्रभागकों विपरीत दिशामें ही रखते हुए उस अग्रिमें उनकी 
चार आहृतियाँ दे। [उन आहतियोंके मन्त्र इस प्रकार हैं--] “मम समिद्धे5हौषी : 


पूर्वविपर्ययेणापान्याभिप्राण्यात्‌ -- 
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प्राणापाना तु आददे*' [यह मन्त्र पढ़कर 'फट्‌' शब्दका उच्चारण करके 
पहली आहुति दे, [ आहुतिके अन्तमें] ' असौ मम शत्रु:' इस प्रकार बोलकर शत्रुका 
नाम लेना चाहिये। पूर्ववत्‌ 'मम समिद्धेहौषी : पुत्रपशस्त आददे' यह मन्त्र बोलकर 
दूसरी आहुति दे और अन्तमें 'असौ-- ' कहकर शत्रुका नाम ले। इसी प्रकार 'मम 
समिद्धे5होषीरिष्टासुकृते त आददे ' यह मन्त्र बोलकर तीसरी आहुति दे और अन्तमें 
'असौ' कहकर शत्रुका नाम ले तथा 'मम समिद्धेंउहौषीराशापराकाशौ त आददे' 
यह मन्त्र पढ़कर चौथी आहुति दे और पूर्ववत्‌ 'असौ' कहकर शत्रुके नामका 
उच्चारण करें। इस प्रकार मनन्‍्थ कर्मको जाननेवाला प्राणदर्शी चिद्ठान्‌ ब्राह्मण 
जिसको शाप देता है, वह इन्द्रियरहित एवं पृण्यहीन होकर इस लोकसे चल 
बसता है। अत: परस्त्रीगमनके इस भयंकर परिणामको जाननेवाला पुरुष किसी 
श्रोत्रियकी पत्नीसे समागमकी तो बात ही क्‍या है, परिहासकी भी इच्छा न करे; 
क्योंकि उक्त अभिचार कर्मको जाननेवाला श्रोत्रिय उसका शत्रु बन जाता है॥ १२॥ 
अथ पुनर्यस्थ जायाये जार अब अभिचार कर्म बताते हैं। जिस 
गृहस्थ विद्वानकी पत्नीका कोई जार 

उपपति: स्यात्तं वेद द्विष्यादभि- | उपपति हो, वह पति उस जारसे यदि 
द्वेष रखता हो तथा इसके प्रति अभिचारका 

चरिष्याम्येनममिति मन्येत तसस्‍्येदं | प्रयोग करूँगा, ऐसा निश्चित संकल्प रखता 
हो तो उसके लिये यह कर्म है। वह 

कर्म। आमपात्रेउमिमुपसमाधाय | मिट्टीके कच्चे बर्तनमें [ पद्चभूसंस्कारपूर्वक] 
अग्रिस्थापन करके सारी क्रिया विपरीत 

सर्व॑ प्रतिलोम॑ कुर्यात्तस्मिन्नग्रा- | क्रमसे करे; यथा ईशानसे अग्निकोण- 


* 'अरे! यौवन आदिसे प्रकाशित मेरी पत्नीरूप प्रज्वलित अग्रिमें तूने वीर्यकी आहुति 
डाली है, अतः मैं तुझ अपराधीके प्राण और अपानको लिये लेता हूँ।' चारों मन्त्रके 
अर्थ एक-से हैं। पहलेमें शत्रुके प्राण और अपानको, दूसरैमें पुत्र और पशुओंको, तीसरेमें 
गज्ञ और पुण्यको तथा चौथेमें प्रार्थना एवं प्रतिज्ञापूर्तिकी प्रतीक्षेके अपहरणकी बात कौ 
गयी है। 


ब्ाह्मण ४ ] 


वेता: शरभुष्ठटी: शरेषीका: प्रति- 


लोमा: सर्पिषक्ता घृताभ्यक्ता 


जुहयान्मम समिद्धेउ्होषीरित्याद्या 


आहुतोरन्ते सर्वासामसाविति नाम 


ग्रहणं प्रत्येकम्‌ । 

स॒ एप एवंबिद्‌ य॑ ब्राह्मण: 
शपत्ति स विसुकृतों विगत पुण्य- 
कर्मा प्रैति। तस्मादेव॑ विच्छोत्रियस्य 
दारेण नोपहासमिच्छेन्नमापि न 
कुर्यात्‌ किमुताधोपहासं हि यस्मा- 
पंवंविदपि तावतू परो भवतति 
शत्रुर्भवतीत्यर्थ: ॥ १२॥ 


शाड्ूरभाष्यार्थ 


१३४५ 


की ओर दक्षिणाग्र या पश्चिमाग्र भावसे 
बर्हिषोंका परिस्तरण करे इत्यादि। उस 
अग्रिमें इन बाणाकार सरकंडोंकी सींकोंका 
प्रतिलोम (दक्षिणाग्र या पश्चिमाग्र) भावसे 
ही रखते हुए घीमें भिगोकर उनकी 
आहुति दे। 'मम समिद्धें5हौषी: ' इत्यादि 
चार आहुतियाँ दे और सबके अन्तमें 
प्रत्येकके साथ ' असौ' बोलकर शज्नुके 
नामका उच्चारण करे। 


वह यह इस प्रकार जानने- 
वाला ब्राह्मण जिसे शाप देता है, वह 
विसुकृत-पुण्यकर्मशुन्य हो इस लोकसे 
चल बसता है। अतः परस्त्रीगमनके 
ऐसे भीषण परिणामको जाननेवाला पुरूष 
श्रोत्रिय विद्वानकी पत्नींसे उपहास- 
परिहासकी भी इच्छा न करे! फिर 
समागमकी तो बात ही क्या है। क्योंकि 
ऐसे अभिचार कर्मको जाननेवाला विद्वान 
भी उसका पराया अर्थात्‌ शत्रु बन 
जाता है॥ १२॥ 


अथ यस्य जायामार्तवं बिन्देत्‌ तज्यह॑ं कश्से न पिबेद- 
हतवासा नैनां वृषलो न वृषल्युपहन्यात्‌ त्रिरात्रान्त आप्लुत्य 


ब्रीहीनवघातयेतू॥ १३ ॥ 


जिसकी पत्नीकों ऋतुभाव (रजोधर्म) प्राप्त हो, उसकी वह पत्नी तीन दिनोंतक 
काँसके बर्तनोंमें न खाय और चौथे दिन स्नानके बाद ऐसा वस्त्र पहने जो 
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बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


फटा न हो, साफ-सुथरा हों। इसे कोई शूद्रजातीय स्त्री या पुरुष न छुए। 
वह रजस्वला नारी जब तीन दिन बीतनेपर स्नान कर ले तो उसे धान कृरनेके 


काममें लगावे॥ १३ ॥ 

अथ यस्थ जायामार्तवं विन्देदृतु 
भाव: 
श्रीहई वा एषा स्त्रीणामित्यत: पूर्व 
द्रष्ठव्य:. सामर्थ्यात्‌। त््यहं कंसे 
न पिबेदहतवासाश्च स्यात्‌। नैनां 
स््रातामश्नातां च वृषलो वृघली वा 
नोपहन्यान्नोपस्पृशेत्‌ | 

त्रिरात्रान्ते. ब्रिरात्रव्नरतसमाप्ता- 
वाप्लुत्य स्त्रात्वाहतवासा: स्यादिति 


व्यवहितेन सम्बन्ध:। तामाप्लुतां 


प्राप्रुयादित्येवमादिग्रन्थ: 


'अथ यस्य जायामार्तव॑ विन्देत' 
इत्यादि ग्रन्थको ' श्री वा एपा स्त्रीणां' 
इस मन्त्रभागके पहले समझना चाहिये; 
क्योंकि अर्थवल-से ऐसा ही ठीक जान 
पड़ता है। जिसकी पत्नीकों आर्तव--ऋतु- 
भाव (रजोधर्म) प्राप्त हो, उसकी वह 
पत्नी त्तीन दिनोंतक काँसेके बर्तनमें न 
खाय और चौथे दिन स्नान करके ऐसा 
वस्त्र पहने जो फटा न हो, साफ-सुथरा 
हो। स्नानके बाद और पहले भी उस 
ऋतुमती स्त्रीकों कोई शूद्रजातीय स्त्री 
या पुरुष न छए। 


तीन रात बितनेपर-्रिरात्रव्नरतकी 
समाप्ति होनेपर वह आप्लवन-सख्लान 
करनेके पश्चात्‌ जो फटा न हो, ऐसा 
स्वच्छ वस्त्र पहने, इस प्रकार व्यवधानयुक्त 
अहतवासा पदके साथ इस वाक्यका 


ब्रीहीनवधातयेद्‌ ब्रीह्मवघाताय तामेव | *वैंस है। स्नान करनेके पश्चात्‌ उस 
स्त्रीसे धान कुटावे। धान कूरनेके कार्यमें 
बिनियुञ्ज्यात्‌॥ १३॥ उसीको लगाबे॥ १३॥ 


स॒ य इच्छेत्‌ पुत्रो मे शुक्लो जायेत वेदमनुब्नुवीत 
सर्वमायुरियादिति क्षीरौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्रीयातामी श्वरौ 


जनयितले।॥ १५४॥। 
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जो पुरुष चाहता हो कि मेरा पुत्र शुक्ल वर्णका हो, एक वेदका अध्ययन 
करे और पूरे सौ वर्षोकी आयुतक जीचित रहे, उस दशामें वे दोनों पति-पत्नी दूध 
और चावलकों पकाकर खीर बना लें और उसमें घी मिलाकर खाये। इससे वे 
उपर्युक्त योग्यतावाले पृत्रकों उत्पन्न करनेमें समर्थ होते हैं॥ १४॥ 

स॒॒य इच्छेतू पुत्रों मे शुक्लो जो पुरुष चाहता हो कि मेरा पुत्र 

शुक्ल वर्णका उत्पन्न हों, एक वेदका 
पल: अधितता/जेशकपइतात अध्ययन करे तथा पूरी आयुभर-स्लौ 
सर्वमायुरियाद्‌ वर्षशतं क्षीरौदनं | वर्षोतक जीवित रहे तो वे दोनों पति- 
पत्नी दूध-चावलका खीर पकाकर उसमें 
घी डालकर खायें। इससे वे बैसे पुत्रको 
समर्थी जनयितव जनयितुम्‌॥ १४॥ | जन्म देनेमें समर्थ होते हैं॥ १४॥ 
#7/ व कप न्‍ जाकर 

अथ य इच्छेत्‌ पुत्रो मे कपिलः पिड़लो जायेत द्वौ 
वेदावनुन्लुतीत सर्वमायुरियादिति दध्योदनं पाचयित्वा 
सर्पिष्मन्तमश्रीयातामी श्ररोी जनयित्तने ॥ १५ ॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल या पिड्ल वर्णवा हो, दो वेदोंका अध्ययन 
करे और पूरे सौ वर्षोतक जीवित रहे तो वह और उसकी पत्नी दहीके साथ भात 
पकाकर उसमें घी मिलाकर खाये। इससे वे वैसे पुत्रकों जन्म देनेमें समर्थ होते 
हैं॥ १५ ॥ 


पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमशभ्रीयातामी भ्ररौ 


दध्योदनं दक्षा चर पाच- दध्योदन बनाकर-दहीके साथ चरू 


कि ँ दोनों दम्पति भोजन करें) 
है अंत पकाकर (दो 
यित्वा द्विवेद॑ चेदिच्छति पुद्र यदि द्विवेदी पुत्रकों पानेकी इच्छा हो, 


तदैवमशननियम: ॥ १५॥ तब ऐसे भोजनका नियम है॥ १५॥ 
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अथ य इच्छेत्‌ पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत 
त्रीनू वेदाननुन्लुजीत सर्वमायुरियादित्युदौदन॑ पाचयित्वा 
सर्पिष्मन्तमश्रीयातामी शभ्ररो जनयितनै ॥ १६ ॥। 
जो चाहे कि मेरा पुत्र श्याम वर्ण, अरुण नयन हो, तीन वेदोंका स्वाध्याय 
करे तथा पूरे सौ वर्षोतक जीवित रहे, वह और उसकी पत्नी केवल जलमें चावल 
पकाकर भात तैयार कर लें और उसमें घी मिलाकर खायेँ। इससे वे उक्त 
योग्यतावाले पुत्रकों जन्म देनेमें समर्थ होते हैं॥ १६॥ 
केवलमेव स्वाभाविकमोदनम्‌। केवल स्वाभाविक ही भात खायें, 
'उद' शब्दका प्रयोग दुग्ध आदि अन्य 
उद्ग्रहणमन्यप्रसड् निवृत्त्यर्थम॥ १६॥ | प्रसज़ोंकी निवृत्तिके लिये है॥१६॥ 
अथ य इनच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायु- 
रियादिति तिलौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामी श्वरौ 
जनयितवने॥ १७॥ 
जो चाहता हो कि मेरी पुत्री बिदुषी हो और पूरे सौ वर्षोफी आयुतक 
जीवित रहे, वह और उसकी पत्नी तिल और चावलकी खिचरी पकाकर उसमें घी 
मिलाकर खायें। इससे वे उक्त योग्यतावाली कन्याको जन्म देनेमें समर्थ होते हैं॥ १७॥ 
दुहितुः पाण्डित्यं गृहतन्त्र- गृहशास्त्रमें निपुण होना ही पुत्रीका 
ज्वशिकागत। विलोदिन पाण्डित्य है; क्योंकि वेदमें उसका 
विषयमेव वेदे ४ + | अधिकार नहीं है। तिलौदनका अर्थ है 
कृशरम्‌॥ १७॥ तिल-चावलकी ख़िचड़ी॥ १७॥ 
अथ य इच्छेत्‌ पुत्रों मे पण्डितों विगीतः समितिं- 
गमः शुअ्रूषितां वार्च भाषिता जायेत सर्वान्‌ वेदाननु- 
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चुबीत सर्वमायुरियादिति मार सौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्त- 
मझनीयातामी श्वरोौ जनयितवा औक्षेण वार्षभेण बा॥ १८ ॥ 
जो चाहता हो कि मेरा पुत्र प्रख्यात पण्डित, विद्वानोंकी सभामें निर्भय प्रवेश 
करनेवाला तथा श्रवणसुखद वाणी बोलनेवाला हो, सम्पूर्ण वेदोंका स्वाध्याय करे 
और पूरे सौ वर्षोतक ज़ीवित रहे, वह पुरुष और उसकी पत्नी ओषधियोंका गूदा 
और चावल पकाकर उसमें घी मिलाकर खायँ। इससे वे उक्त योग्यतावाले पुत्रको 
जन्म देनेमें समर्थ होते हैं। उक्षा अथवा ऋषभ नामक ओषधिके गूदेके साथ 
खानेका नियम है॥१८॥ 
बिविधं गातो विगीत: प्रख्यात नाना प्रकारसे जिसकी महत्ता गायी 
जाय, यह विगीत कहलाता है। विगीत 
इत्यर्थ:। समितिंगमः सभां गच्छतीति | अर्थात्‌ प्रख्यात । समितिगम--विद्वानोंकी 
सभामें जानेवाला निर्भीक या प्रगल्भ। 
प्रगल्भ इत्यर्थस।  पाण्डित्यस्य | 'समितिंगम:' का अर्थ विद्वानू या पण्डित 
इसलिये नहीं किया गया कि मन्त्रमें 
पाण्डित्यका पृथक्‌ ग्रहण देखा जाता 
है। शुश्रुषिता-सुननेमें प्रिय, रमणीय 
वाणीका वक्ता अर्थात्‌ संस्कारयुक्त सार्थक 
अर्थवत्या वाचों भाषितेत्यर्थ:। वाणी बोलनेवाला। 


मांसमिक्रमोद्न. मांसौदनस ओषधि अथवा फलके गृदेकों 
७४७७७/१३७६७४७० मांस कहते हैं; उससे मिश्रित भातको 
यहाँ 'मांसौदन' कहा गया है। उस 

है ओषधिके गूदेका नियम करनेके लिये 
नियमानिमह- लिए कहते हैं-- उक्षाके गूदेके साथ। गर्भाधानमें 
समर्थ सॉडंको उक्षा कहते हैं। उसीके 

समान शक्तिशाली होनेसे ओषधि-विशेषका 

वा मांसेन। उक्षा सेचनम- | नाम भी उक्षा' है, उसीका गूदा यहाँ 


पुथग्ग्रहणात्‌। शुश्रूषितां श्रोतुमिष्टां 


रमणीयां वाच भाषिता संस्कृताया 


तन्मांस 


* 'जक्षा' शब्दके कोषमेँं दो प्रकारंके अर्थ मिलते हैं। कलकत्तेसे प्रकाशित ' वाचस्पत्य ' 
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मर्थ: पुंगवस्‍्तदीयं मांसम्‌। ऋषभ- | अभीष्ट है। पूर्वोक्त साँडसे भी अधिक 
अवस्था वाले बैलकों ऋषभ कहते हैं, 
स्तत्तोडप्यधिकवयास्तदीयमार्घ भं॑ | उसके समान शक्तिशाली ओषधिशेषका 
नाम भी ऋषभ* है। उसीके गुृदेकों 

मांसम्‌॥ १८ ॥ यहाँ 'आर्षभ' समझना चाहिये॥१॥ 


नामक बृहत्‌ संस्कृताभिधानमें उसे अष्टवर्गान्तर्गत 'ऋषभ' नामक ओषधिका पर्याय माना गया 
है--' ऋषभ ओषधी च'। प्रसिद्ध अंग्रेज विद्वानू सर मौनियर विलियम्सने अपने बुहत्‌ संस्कृत- 
अंग्रेजीकोपमें 'सोम' नामक पौधेका पर्याय माना है। 

* 'क्रषभ' नामक ओषधिका आयुर्वेदके अत्यन्त प्राचीन एवं प्रामाणिक ग्रन्थ 'सुश्रुतत- 
संहिता' के 'सूत्रस्थाग' नामक प्रथम खण्डके ३८ वें अध्यायमें (जो द्रव्यसंग्रहणीयाध्याय भी 
कहलाता है) सँतीस द्रव्यगणोंके अन्तर्गत उल्लेख हुआ है। ' भावप्रकाश' नामक प्रसिद्ध संग्रह 
ग्रन्थमें उसका वर्णन इस रूपमें आया है-- 

जीवकर्षभकौ. ज्ञेयौ हिमाद्विशिरोद्भवी। 
रसोतकन्दवतू कन्दी नि:सारौ सूक्ष्मपत्रकों ॥ 
हल ऋषभो बृषश॒द्भवत्‌ | 
| 
ऋतषभों वृषभों वीरों विषाणों ब्राह्म इत्यपि। 
जीवकर्षभकौ बलयोौ शीतौ शुक्रकफप्रदौ। 
मधुरी पित्तदाहप्नौ. काशवातक्षयावही॥ 
जीवक और ऋषभक, (ऋषभ) नामकी ओषधियाँ हिमालयके शिखरपर उत्पन्न होती हैं। 
उनकी जड़ लहसुनके सदृश होती है। दोनॉमें ही गूदा नहीं होता, केवल त्वचा होती है; दोनोंमें 
छोटी-छोटी पत्तियाँ होती हैं। इनमेंसे ऋषभ बैलके सींगकी आकृतिका होता है। इसके दूसरे 
नाम हैं वृषभ, वीर, विषाणी, ब्राह्म आदि। जीवक और ऋषभ दोनों ही बलकारक, शीत, वीर्य 
और कफ बढ़ानेवाले, मधुर, पित्त और दाहका शमन करनेवाले तथा खाँसी एवं वातरोगका 
नाश करनेवाले हैं। 
ऋषभकी प्रसिद्ध अष्टवर्ग नामक ओषधियोंमें गणना है। भावप्रकाशकार लिखते हैं-- 
जीवकर्षभको मेदे काकोल्यौ ऋद्धिवृद्धिके। 
अष्टवर्गो5शभिद्रज्यै.. कथितश्चरकादिभि: ॥ 


नी _>ऊई3.3.5-ल्‍«-++++------ आििनन 
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अधाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्ता 
स्थालीपाकस्योपघातं जुहोत्यग्रये स्वाहानुमतये स्वाहा देवाय 
सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति हुत्वोद्धृत्य प्राश्षाति प्राश्येतरस्याः 
प्रयच्छति प्रक्षाल्थ पाणी उदपात्र॑ पूरयित्वा तेनैनां 
त्रिरभ्युक्षत्युत्तिष्ठातों विश्वावसोडन्यामिच्छ प्रपूर्व्या सं जायां 
पत्या सहेति॥१९॥ 

तदनन्तर चौथे दिन प्रातःकाल ही [संध्या आदिका अनुष्ठान करके] पत्नीके 
कूटे हुए चावलोंको लेकर स्थालीपाककी विधिसे घीका संस्कार करके चरु 
पकाकर उसका भी संस्कार करके स्थालीपाकके अन्नमेंसे थोड़ा-थोड़ा लेकर 
प्रधान आहुतियाँ दे, उनके मन्त्र इस प्रकार हैं--' अग्रये स्वाहा, अनुमतये स्वाहा, 
देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहा'। इस प्रकार आहुति देकर 'स्विष्टकृत्‌' होम 
करके स्थालीमें बचे हुए चरुकों एक पात्रमें निकालकर उसमें घी मिलाकर पहले 
पति उस अन्नको खाता है। खाकर उसी उच्छिष्ट अन्नको अपनी पत्नीके लिये देता 
है। तत्पश्चात्‌ हाथ-पैर धोकर शुद्ध आचमन करके जलपात्रको भरकर उसी जलसे 
अपनी पत्नीका तीन बार अभिषेक करे। अभिषेकका मन्त्र इस प्रकार है--' उत्तिष्ठातो 
विश्वावसो5न्यामिच्छ प्रपूर्व्या संजायां पत्या सह'॥ १९॥ 

अथाभिप्रातरेव कालेडवबघात- तदनन्तर प्रातः:काल ही कूटनेसे 
तैयार हुए चावलोंको लेकर स्थालीपाककी 
विधिसे घीका संस्कार करके चरुकों 
पाकावृतास्थालीपाकविधिनाज्यं | «कर स्थालीपाककी आहुति दे। 
चेष्टित्वाज्यसंस्कारं कृत्वा चर | स्थालीपाकमेंसे थोड़ा-थौड़ा अन्न लेकर 
'अग्रये स्वाहा' इत्यादि मन्त्रोंसे तीन 
आहुतियाँ दे। यहाँ सारी विधि 
जुहोत्युपघातमुपहत्योपहत्याग्रये स्वाहे- | +पने-अपने गृह्मसूत्रके अनुसार समझनी 
त्याद्या: | गार्ड: सर्वो विधिरद्रष्टव्योउत्र। | चाहिये। 


निर्वत्तांस्तण्डुलानादाय_ स्थाली- 


श्रपयित्वा स्थालीपाकस्याहुती- 
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हुत्वोदधृत्य चरुशेषं प्राश्वाति हवन करके शेष चरुकों एक 

मु पात्रमें निकालकर पति स्वयं भोजन 
स्वयं प्राएयेतरस्या: फ्ल्ये 3, याक/ ऋपकिए/ पलिलक आग 
पत्नीकों अर्पण करे। तत्पश्चात्‌ हाथ-पैर 
धोकर शुद्ध आचमन करके जलपात्र 
आचपम्योदपात्रं पूरचित्वा तेनोदकेनैनां | भरकर उसी जलसे पत्नीका तीन बार 
'उत्तिष्ठात” इत्यादि मन्त्रके द्वारा अभिषेक 
करे। मन्त्रका पाठ एक ही बार करना 


सकुन्मन्त्रोच्चारणम्‌॥ १९॥ चाहिये॥ ११॥ 


अथेैनामभिपद्चधतेडमोडहमस्मि सा त्वध्सा त्वमस्यमोडहं 
सामाहमस्मि ऋक्‌ त्वं चौरहं पृथिवी त्वं तावेहि स*< रभावहै 
सह रेतो दधावहै पु:से पुत्राय वित्तय इति॥२० ॥ 
तदनन्तर पति अपनी कामनाके अनुसार पत्नीकों खीर आदि भोजन करानेके 
पश्चात्‌ शयनकालमें 'अमो5हमस्मि' इत्यादि मन्त्र पढ़कर उसका आलिड्डन करे। 
[उस मन्त्रका भाव इस प्रकार है-- ] 'देवि! मैं प्राण हूँ, तुम वाक्‌ हो; तुम वाक्‌ 
हो, मैं प्राण हूँ, मैं साम हूँ, तुम ऋत हो; मैं आकाश हूँ, तुम पृथ्वी हो; अतः 
आओ , हम दोनों दम्पति एक-दूसरेका आलिड्डन करें, एक साथ रेतस्‌ धारण करें 
जिससे हमें पुरुषत्वविशिष्ट पुत्रका लाभ हो॥२०॥ 
अधथैनामभिमन्त्न॒ क्षीरौदनादि तदनन्तर इस पत्नीकों अभिमन्त्रित 
करके जैसी संतानकी इच्छा हो, उसके 
यथापत्यकाम॑ भुकक्‍त्वेति क्रमो अनुसार खीर आदि भोजन करनेके 
पश्चात्‌ उसके साथ शयन करे। यह 
इऋछव्य: | संवेशनकाले5मो5हमस्मीत्यादि- | क्रम समझना चाहिये। शयनकालमें 
' अमो5हमस्मि' इत्यादि मन्त्रसे पत्नीका 
मन्त्रेणाभिषद्यते ॥ २० ॥ आलिड्भरन करे॥ २०॥ 


प्रयच्छत्युच्छिष्टमू। प्रक्षाल्यपाणी 


त्रिरभ्युक्षत्यनेन मन्त्रेणोत्तिप्ठात इति 
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अथास्या ऊरू विहापयति विजिहीथां च्ावापथ्थिवी 
इति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुख संधाय त्रिरेनामनुलोमा- 
मनुमाष्टि विष्णुर्योनिं कल्पयतुं त्वष्टा रूपाणि पिद शतु। 
आसिद्ञतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गर्भ धेहि सिनी- 
वालि गर्भ थेहि पृथुष्टके। गर्भ ते अश्विनौ देवावाधत्तां 
पुष्करसत्रजौ ॥ २१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ पत्नीके ऊरुद्दय (दोनों जाँघों) को एक-दूसरेसे विलग करे। [उस 
समय यह मन्त्र पढ़ना चाहिये--] 'विजिहीथां चावापृथिवी इति' (हे ऊरुस्वरूप 
आकाश और पृथिवी ! तुम दोनों विलग होओ) इसके बाद पत्नौकी योनिर्में अपनी 
जननैन्द्रिय स्थापित करके उसके मँहसे मुँह मिलाकर अनुलोम-क्रमसे पत्नीके 
[केशादि पादान्त] सम्पूर्ण शरीरका तीन बार मार्जन करे] मार्जन-कालमें 
'विष्णुयोनिं कल्पयतु' इत्यादि मन्त्रका पाठ करे, जिसका भाव इस प्रकार है--] 
प्रिये! सर्वव्यापी भगवान्‌ विष्णु तेरी जननेन्द्रियको पुत्रकी उत्पत्तिमें समर्थ बनावें। 
भगवान्‌ सूर्य तेरे [तथा उत्पन्न होनेवाले बालकके ] अज्जोंकों विभागपूर्वक पुष्ट एवं 
दर्शनीय बनावें। विराट्‌ पुरुष भगवान्‌ प्रजापति मुझसे अभिन्नरूपमें स्थित हो तुझमें 
वीर्यका आधान करें। भगवान्‌ धाता मुझसे अभिन्न भावसे स्थित हो तेरे गर्भका 
धारण एवं पोषण करें। देवि! जिसकी भूरि-भूरि स्तुति कौ जाती है, वह 
सिनीवाली (जिसमें चन्द्रमाकी एक कला शेष रहती है, वह अमावास्या) तुम 
हो, तुम यह गर्भ धारण करो, धारण करो। देव अश्विनीकुमार (सूर्य और चन्द्रमा) 
अपनी किरणरूपी कमलोंकी माला धारण करके मुझसे अभिन्नरूपमें स्थित हो 
तुझमें गर्भका आधान करें॥ २१॥ 
अथास्था ऊरू . विहापयति तदनन्तर ' विजिहीथां च्यावापृथिवी' 
विजिहीथां च्यावापृथिवी इत्यनेन। इस. मन्ह्रसे पत्नोके करुहयकों' एक 
दूसरेसे अलग करे। “तस्यामर्थम्‌' 


तस्थामर्थमित्यादिपूर्ववत्‌।  त्रिरेनां | इत्यादि मन्त्रभागका अर्थ पूर्ववत्‌ है। 
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शिरःप्रभृत्यनुलोमामनुमाए्टि विष्णु- | 'विष्णुयोनिम्‌!' इत्यादि मन्हत्रोंमेंसे 
प्रत्येककों पढ़कर पत्नीके मस्तकसे लेकर 
पैर्तकके अज्जोंको तीन-तीन बार मार्जन 
यॉनिमित्यादि प्रतिमन्त्रम्‌॥ २१॥ (स्पर्श) करें ॥ २१॥ 


#० ०० 
हिरण्मयी अरणी याशभ्यां निर्मन्थतामश्विनौ, तं ते गर्भ 
हवामहे दशमे मासि सूतये। यथाग्निगर्भा पृथिवी यथा 
झौरिन्रेण गर्भिणी। वायुर्दिशां तथा गर्भ एवं गर्भ दधामि 
तेडसाविति॥ २२ ॥ 
प्राचीन कालमें ज्योतिर्ममी अरणियाँ थीं, जिनसे अश्विनीकुमारोंने मन्थन 
किया। उस मन्थनसे अमृतरूपष गर्भ प्रकट हुआ। उसी अमृतरूप गर्भको हम 
तेरी कुक्षिमें स्थापित करते हैं। इसलिये कि तू इसे दसवें महीनमें उत्पन्न कर 
सके। जैसे पृथ्वीका गर्भ अग्नि है, जैसे स्वर्गीय भूमि इन्द्रसे गर्भवती है, जैसे 
दिशओंका गर्भ वायु है, उसी प्रकार मैं तुझमें पुत्ररूप गर्भ स्थापित करता हूँ, 
अमुक देवि।॥ २२॥ 
अन्ते नाम गृह्ात्यसाविति|  'असौ' पदके द्वारा यह सूचित 
किया गया है कि अन्‍्तमें पत्नीका 
तस्या:॥ २२॥ व्वारण करना चाहिये॥ २२॥ 
८6००८ कमेकए+-गल- 
सोष्यन्तीमद्धिरभ्युक्षति | यथा वायु: पुष्करिणी६ समिड्ुयति 
सर्वत:। एवा ते गर्भ एजतु सहावैतु जरायुणा॥ इन्द्रस्यायं 
ब्रज: कृत: सार्गल: सपरिश्रय: । तमिन्द्र निर्जहि गर्भण सावरा5 
सहेति॥ २३ ॥ 


प्रसवकालमें प्रसव करनेवाली स्त्रीके ऊपर 'यथा वायु:"'“***-* इत्यादि 
मन्त्र पढ़कर जल छिड़के। [मन्त्रार्थ इस प्रकार है-] 'जैसे वायु पोखरीके 
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जलको सब ओरसे चझ्लल कर देती है, उसी प्रकार तेरा गर्भ अपने स्थानसे 
चले और जरायुके साथ बाहर निकले। इन्द्र (प्रसृति वायुके) लिये यह योनिरूप 
मार्ग निर्मित हुआ है; जो अर्गला-गर्भवेष्टन (जरायु) के साथ है। इन्द्र! 
(प्रसव वायो!) उस मार्गपर पहुँचकर तुम गर्भ एवं मांसपेशीके साथ बाहर 
निकलो॥ २३॥ 


सोच्यन्तीमद्धिरभ्युक्षति प्रसव- प्रसवकालमें सुखपूर्वक बच्चा पैदा 
करनेके लिये “यथा वायु: पुष्करिणीं 
पुष्करिणी समिज्णञयत्ति सर्वत:। एवा ते गर्भ एजतु' 
बाज; ट समिड्जयति | इत्यादि मन्त्र पढ़कर प्रसव करनेवाली 
सर्वत: | एवा ते गर्भ एजत्विति॥ २३॥ । स्त्रीकों जलसे सींचे॥ २३॥ 

65775 क्‍/५००९० 


काले सुखप्रसवनायमनेन मन्त्रेण । यथा 


अथ जातकर्म-- | अब जातकर्मका वर्णन करते हैं-- 

जातेउग्निमुपसमाधायाड़् आधाय कश्से पृषदाज्य< संनीय 
पृषदाज्यस्योपघातं जुहोत्यस्मिनू सहस्त्र पुष्यासमेधमान: स्वे 
गुहे। अस्योपसन्यां मा च्छेत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिश्च स्वाहा। 
मयि प्राणा£ स्त्वयि मनस्ता जुहोमि स्वाहा। यत्‌ कर्मणा 
त्यरीरिचं यद्‌ वा न्‍्यूनमिहाकरम्‌। अग्निष्टत्स्विषप्टकृद्‌ विद्वान्‌ 
स्विष्ट: सुहुतं करोतु नः स्वाहेति॥ २४॥ 

पुत्र उत्पन्न होनेपर पिता उसे अपनी गोदमें लेकर अग्निकी स्थापना करके 
काँसके कटोरेमें दधिमिश्रित घी रखकर उसका थोड़ा-थोड़ा-सा अंश लेकर 
“ अस्मिन्‌ सहस्तम'' इत्यादि मन्त्रोंद्वारा अग्निमें आहुति दे। [ मन्त्रार्थ इस प्रकार है] 
अपने इस घरमें पुत्ररूपसे वृद्धिको प्राप्त हुआ मैं सहस्नों मनुष्योंका एकमात्र पोषण 
करनेवाला होऊँ। मेरे इस पुत्रकी स्ंततिमें प्रजा तथा पशुओंके साथ सम्पत्तिका 
कभी उच्छेद न हो--स्वाहा। मुझ पितामें जो प्राण हैं, उन प्राणोंका तुझ-पुत्रमें में 
मन-ही-मन होम करता हूँ, स्वाहा। मैंने प्रधान कर्म करनेके साथ-साथ जो कुछ 
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। अधिक कार्य कर डाला हो अथवा आवश्यक कर्ममें भी जो न्यूनता (त्रुटि) कर 
दी हो, हमारे उस कर्मको विद्वान्‌ अग्रिदेव स्विष्टकृत्‌ (अभीष्टसाधक) होकर स्विष्ट 
और सुहुत (न्यूनातिरिक्त दोषसे रहित) कर दें--स्वाहा॥ २४॥ 
| जाते5ग्रिमुपसमाधायाड्ऱ आधाय पुत्र-जन्म होनेपर अग्निस्थापन करके 
|| व मा पुत्रकों गोदमें लेकर और काँसके कटोरेमें 
| पुत्र कस पृषदा्ज्य संनीय संयोच दधिमिश्रित घृत रखकर दहीको घीमें 
धे घृते पषदाज्यस्योपघात॑ जुहोत्यस्मिन्‌ मिलाकर उसका थोड़ा-थोड़ा-सा अंश 
।/7 2२३4७ कं लेकर ' अस्मिन्‌ सहस्रम्‌' इत्यादि मन्त्रसे 
सहस््रमित्याद्यावापस्थाने ॥ २४॥ अग्रिके आवाप स्थानमें आहुति दें॥ २४॥ 
अथास्य दक्षिणं कर्णमभिनिधाय बाग वागिति त्रिरथ 
क्‍ दधि मथु घृत< संनीयानन्तर्हितिन जातरूपेण प्राशयति। भूस्ते 
,._ दधामि भुवस्ते दथधामि स्वस्ते दधामि भूर्भुवः स्व: सर्व 
|... त्वयि दधामीति॥ २५॥ 
स्विष्टकत होमके अनन्तर पिता शिशुके दाहिने कानको अपने मुखके पास ले 
आकर 'वाक्‌, वाक्‌, वाक्‌' इस प्रकार तीन बार कहे । तत्पश्चात्‌ दही, मधु और घी 
एकमें मिलाकर उसे दूसरे धातुओंके मेलसे रहित विशुद्ध सोनेकी चम्मचसे 
बालकको चटावे [उस समय इन चार मन्त्रोंका पाठ करे] ' भूस्ते दधामि' ' भुवस्ते 
दधामि' 'स्वस्ते दधामि' ' भूर्भुव: स्व: सर्व त्वयि दधामि”॥ २५॥ 





अथास्य दक्षिणं कर्ण- तदनन्तर इस बालकके दाहिने कानको 
मभिनिधाय स्‍्व॑ मुखं वाग्‌ | अपने मुखके पास ले जाकर 'वाक्‌ 
वागिति त्रिर्जपेतूत। अथ दक्षि | वाकु' यह तीन बार जपे। तत्पश्चात्‌ 


१. तीन बार कहनेका तात्पर्य यह है कि तेरी बुद्धिमें वेदत्रयीरूप वाणी प्रवेश करें। 
२. मैं ज्झमें भूलोकिको स्थापना करता हूँ, भुव्लोककी स्थापना करता हूँ, स्वर्लोककी 
स्थापना करता हूँ तथा भरुर्भुव: स्व सब लोकोंकी स्थापना करता हूँ। 
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मधु घृतं संनीयानन्तर्िितेनाव्यवहितेन काँसके कटोरेमें दही, मधु और घी 
लेकर किसी दूसरे द्रव्यके व्यवधानसे 
जातसरूपेण हिरण्येन प्राशयत्येतैर्मन्त्रै: | रहित विशुद्ध सोनेकी चम्मचद्वारा ' भूस्ते' 
इत्यादि मन्त्र पढ़कर बालकको प्रत्येक 


प्रत्येकम॥ २५॥ वस्तु चटावे॥ २५॥ 
(0० ३००० ++ 
नाम-कर्म 
अथास्य नाम करोति वेदोडसीति तदस्य तद्‌ गुह्ममेव 
नाम भवत्ति॥ २६॥ 
इसके बाद बालकका नामकरण करे। “तुम वेद हो।' अत: वेद यह उस 
बालकका गुप्त नाम ही होता है॥ २६॥ 


अथास्य नामथधेयं करोति इसके बाद इस बालकका नामकरण 
बेदोडसीति। तदस्य ततद्‌ गुहां नाम करे “तुम वेद हो' अत: बेद उस 
भवति वेद इति॥ २६॥ बालकका गोपनीय नाम होता है ॥ २६॥ 

#सजफ जप कि दिरपाफत 

अथैनं मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तन: शशयो यो 
मयोमूर्यो रल्नधा वसुविद्‌ यः सुदत्र:। येन विश्वा पुष्यसि 
चार्याणि सरस्वति तमिह धातवे करिति॥ २७॥ 

तदनन्तर इस बालककों माताकी गोदमें देकर “यस्ते स्तन:' इत्यादि मन्त्र 
पढ़ते हुए स्तन पिलाबे [मन्त्रका भाव इस प्रकार है--] 'हे सरस्वति। तुम्हारा 
जो स्तन दूधका अक्षयभण्डार तथा पोषणका आधार है, जो रत्नोंकी खान 
है तथा सम्पूर्ण धन-राशिका ज्ञाता और उदार दानी है तथा जिसके द्वारा 
तुम समस्त वरणीय पदार्थोका पोषण करती हो, इस सत्पुत्रके जीवनधारणार्थ 
उस स्तनकों तुम मेरी पत्नीके शरीरमें प्रविष्ट होकर इस शिशुके मुखमें 
दे दो॥ २७॥ 





१३५७८. बहदारण्यकोपनिषद [ अध्याय ६ 


अथेनं मात्रे प्रदाय स्वाडुस्थं तदनन्तर अपने अछूमें बैठे हुए 
इस शिशुकों माताकी गोदमें देकर 
“यस्ते स्तन: ' इत्यादि मन्त्रके द्वारा उसका 
मन्त्रेण ॥ २७॥ स्तन बालकके मूँहमें दे॥२७॥ 
972 
अथास्य मातरमभिमन्त्रयते। इलासि मैत्रावरुणी बीरे 
वीरमजीजनत्‌। सा त्वं वीरबती भव यास्मान्‌ वीरवतो5डकरदिति। 
त॑ वा एतमाहुरतिपिता बताभूरतिपितामहो बताभू: परमां बत 
काष्षठां प्रापच्छिया यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवंचिदो ब्राह्मणस्य 
पुत्रा जायत इति॥ २८ ॥ 
इसके बाद बालककी माताकों इस प्रकार 'इलासि' इत्यादि मन्त्रद्वारा 
अभिमन्त्रित करे [मन्त्रका भाव इस प्रकार है] 'हे देवि! तू ही स्तुतिके योग्य 
मैत्रावरुणी (अरुन्धती है। बीरें! तूने वीर पुत्रकों जन्म देकर हमें वीरवानू--वौर 
पुत्रका पिता बनाया है, अत: तू वीरवती हो। इस बालकको देखकर दूसरे लोग 
कहें-' तू सचमुच अपने पितासे भी आगे बढ़ गया, तू निःसंदेह अपने पितामहसे 
भी श्रेष्ठ निकला, तू लक्ष्मी, कीर्ति तथा ब्रह्मतेजके द्वारा उन्नतिकी चरम सीमाकों 
पहुँच गया।' इस प्रकार विशिष्टज्ञानसम्पन्न जिस ब्राह्मणके ऐसा पुत्र उत्पन्न होता 
है, वह पिता भी इसी प्रकार स्तुत्य होता है॥ २८ ॥ 
अथास्यथय मातरमभिमन्त्रयत इसके बाद 'इलास्ि' इत्यादि 
मन्त्रद्ठा: इस बालककी माताको 
अभिमन्त्रित करें। 'तं॑ वा एतमाहु:' 
इस वाकक्‍्यद्वारा यह बताया गया है 
कि शास्त्रीय विधिसे उत्पन्न किया 
विधिना जात: पुत्र: पितरं पितामह | ६आ पुत्र अपने पिता और पितामहसे 
भी आगे बढ़ जाता है तथा तू 
चातिशेत इति श्रिया यशसा ब्रहावर्चसेन | लक्ष्मी, कीर्ति तथा ब्ह्मचर्यके द्वारा 


स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तन इत्यादि- 





इलासीत्यनेन। त॑ वा एतमाहुरित्यनेन 
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परमां निष्ठां प्रापदित्येवं॑ स्तुत्यों | उन्नतिकी पराकाष्ठको पहुँच गया, इस प्रकार 


भवतीत्यर्थ: यस्य चैबंबिंदो ब्राह्मणस्य कहकर लोग उसको स्तुति करते हैं। ऐसे 
पी विशिष्ट ज्ञानसे सम्पन्न जिस ब्राह्मणके ऐसा 


पुत्रों जायते स चैवं स्तुत्यो | चुत्र होता है; वह पिता भी उस पुत्रकी 
भवतीत्यध्याहार्यम्‌॥ २८ ॥ भाँति ही स्तुतिका पात्र हो जाता है॥ २८ ॥ 
# 505 कक "मत 
ड्ति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये षष्ठाध्याये 
चतुर्थन्नाह्मणम्‌॥ ४॥ 
प्रश्ञलम ज्ञाह्मण 
समस्त प्रवचनका वंश 


अथ व श: | पौतिमाषीपुत्र: कात्यायनीपुत्रात्‌ कात्यायनीपुत्रो 
गौतमीपुत्राद्‌ गौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद भारद्वाजीपुत्र: 
पाराशरीपुत्रात्‌ पाराष्टरीपुत्र औपस्वस्तीपुत्रादौपस्वस्तीपत्र: 
पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्र: कात्यायनीपुत्रात्‌ कात्यायनीपुत्र: 
कौशिकीपुत्रात्‌ कौशिकीपुत्र आलम्बीपुत्राच्च बैयापघ्रपदीपुत्राच्च 
वैयाप्नपदीपुत्र: काण्वीपुत्राच्य कापीपुत्राच्य कापीपुत्र:॥ १॥ 
आत्रेयीपुत्रादात्रेयीपुत्रो गौतमीपुत्राद गौतमीपुत्रों भारद्वाजीपुत्राद्‌ 
भारद्वाजीपुत्र: पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रों वात्सीप॒त्राद वात्सीपुत्र: 
पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो वार्कारुणीपुत्राद्‌ वार्कारुणीपूुत्रो 
वाकररिणीपुत्राद वाकरिणीपुत्र आर्तभागीपुत्रादार्त भागी - 
पुत्र: शौद्जीपुत्राच्छौड़्ीपुत्र: सांस्कृतीपुत्रात्‌ सांस्कृतीपुत्र 
आलम्बायनीपुत्रादालम्बायनीपुत्र आलम्बीपुत्रादालम्बीपुत्रो 
जायन्तीपुत्राज्ञायन्तीपुत्रो माण्डूकायनीपुत्रान्माण्डूकायनीपुत्रो 
-माण्डूकीपुत्रान्माण्डूकीपुत्र:  शाण्डिलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रो 
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राथीतरीपुत्राद्‌ राथीतरीपुत्रों भालुकीपत्राद भालुकीपतन्न 
क्रौक्लिकीपुत्राभ्यां क्रौ्धिकीपुत्रौ वैदभृतीपुत्राद वैदभुतीपुत्रः 
काशकेयीपुत्रात्‌ कार्शकेयीपुत्र: प्राचीनयोगीपुत्रात्‌ प्राचीन- 
योगीपुत्र: साझ्ीवीपुत्रात्‌ साझ्जीवीपुत्र: प्राश्रीपुत्रादासुरिवासिन: 
प्राश्नीपुत्र आसुरायणादासुरायण आसुरेरासुरि: ॥ २ ॥ याज्ञवल्क्याद्‌ 
याज्ञवल्क्य उद्दालकादुद्दालको5उरूणादरुण उपवेशेरुपवेशि: 
 कुश्रे: कुश्रिर्वाजश्रवसों वाजश्रवा जिल्नलावतो बाध्योगाज्जिल्लावान्‌ 
बाध्योगोउसिताद्‌ वार्षगणादसितो वाषगणो हरितात्‌ 
कश्यपाद्धरित: कश्यप: शिल्पात्‌ कश्यपाच्छिल्‍प: कश्यप: 
कश्यपान्नैश्ुवे: कश्यपो नैश्षुविर्वाचों वागम्भिण्या 
अम्भिण्यादित्यादादित्यानीमानि शुक्लानि यजू ६ धि वाजसनेयेन 
याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते ॥ ३ ॥ समानमा सांजीवीपुत्रात्‌ सांजी- 
बीपुत्रों माण्डूकायनेर्माण्डूकाय निर्माण्डव्यान्माण्डव्य: कोत्सात्‌ 
कौत्सो माहित्थेर्माहित्यिरवामकक्षायणाद्‌_ वामकक्षायण: 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्योवात्स्याद वात्स्य: कुश्रे: कुश्िर्यज्ञवचचसो 
राजस्तम्बायनाद्‌ यज्ञवच्चा राजस्तम्बायनस्तुरातू कावधेयात्‌ 
तुरः कावषेय: प्रजापते: प्रजापतित्रहाणो ब्रह्म स्वयम्भु- 
ख़ह्ाणे नमः ॥ ४ ॥। 
अब वंशका वर्णन किया जाता है--पौतिमाषी पुत्रने कात्यायनीपुत्रसे, कात्यायनीपुत्रने 
गौतमीपुत्रसे, गौतमीपुत्रने भारद्वाजीपुत्रसे भारद्वाजीपुत्रनने पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपन्नने 
औपस्वस्तीपुत्रसे, औपस्वस्तीपुत्रने पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपुत्रने कात्यायनीपुत्रसे, 
कात्यायनीपुत्रने कौशिकीपुत्रसे, कौशिकीपुत्रनें आलम्बीपुत्रसे और वैयाघ्रपदीपुत्रसे, 
वैयाप्रपदीपुत्रने काण्वोपुत्रसे तथा कापीपुत्रसे, कापीपुत्रने॥१॥ आत्रेयीपुत्रसे, 
आत्रेयीपुत्रने गौतमीपुत्रसे, गौतमीपुत्रने भारद्वाजीपुत्रसे, भारद्वाजीपुत्नने पाराशरीपुत्रसे, 
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पाराशरीपुत्रने वात्सीपुत्रसे, वात्सीपुत्रने पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपुत्रने वाकरुणीपुत्रसे, 
वार्कारुणीपुत्रने वार्कारुणीपुत्रसे; वाकरुणीपुत्रने आर्तभागीपुत्रसे, आर्तभागीपुत्रने 
शौड़ीपुत्रसे, शौड्भीपुत्रने साडकृतीपुत्रसे साड्कृतीपुत्रने आलम्बायनी पुत्रसे, आलम्बायनीपूत्रने 
आलम्बीपुत्रसे आलम्बीपुत्रने जायन्तीपुत्रसे, जावन्तीपुत्रने माण्डूकायनीपुत्रसे, 
माण्डूकायनीपुत्रने माण्डूकी पुत्रसे, माण्डूकी पुत्रने शाण्डिलीपुत्रसे, शाण्डिली पुत्रने राथीतरी पुत्रसे, 
राथीतरीपुत्रने भालुकीपुत्रसे, भालुकीपुत्रने दो क्रौद्धिकीप॒न्रोंसे, दोनों क्रौद्धिकीपुत्रोंने 
वैदभुतीपत्रसे, वैदभुतीपुत्रने कार्शकेयीपुत्रसे, कार्शकेयीपुत्रनें प्राचीनयोगीपुत्रसे, 
प्राचीनयोगीपुत्रने साझीवीपुत्रसे, साझीवीपुत्रने आसुरिवासी प्राश्रीपुत्रसे, प्राश्रीपुत्रने 
आसुरगायणसे, आसुणायणने आसुरिसे, आसुरिनि॥ २ ॥ याज्ञवल्क्यसे, याज्ञवल्क्यने उद्दलकसे, 
उद्दालकने अरुणसे, अरुणने उपवेशिसे, उपवेशिने कुश्रिसे, कुश्रिने, वाजश्रवासे, 
वाजश्रवाने जिह्मावान्‌ बाध्योगसे, जिह्लावान्‌ बाध्योगने अप्लित वार्षगणसे, असित 
वार्षमणने हरित कश्यपसे, हरित कश्यपने शिल्पकश्यपसे शिल्पकंश्यपनें कश्यप 
नैधुविसे, कश्यप नैध्वुविने वाकुसे, वाक्‌ने अम्भिणीसे, अम्भिणीने आदित्यसे, आदित्यसे 
ग्राप्त हुई ये शुक्ल यजु:श्रुतियाँ वाजसनेय याज्ञवल्वयद्वारा प्रसिद्ध की गयी हैं॥३॥ 
साञझीवीपुत्रपर्यन्त यह एक ही वंश है | साझीवीपुत्रने माण्डूकायनिसे, माण्डूकायनिने 
माण्डव्यसे, माण्डव्यने कौत्ससे, कौत्सने माहित्थिसे, माहित्थिने वामकक्षायणसे, 
वामकक्षायणने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने वात्स्यसे, वात्स्यने कुश्रिसे, कुश्रिने यज्ञवचा 
राजस्तम्बायनसे, यज्ञवचा राजस्तम्बायनने तुर कावषेयसे, तुर कावषेयने प्रजापतिसे 
और प्रजापतिने ब्रह्मसे। ब्रह्म स्वयम्भु है, स्वयम्भु ब्रह्मको नमस्कार है ॥ ४ ॥ 
अथेदानी समस्तप्रवचनवंश:। इसके अनन्तर अब समस्त प्रवचनका 
बंश बतलाया जाता है। स्त्रीकी प्रधानता 
होनेसे गुणवान्‌ पुत्र होता है-ऐसा 
प्रस्तुतम्‌। अतः स्त्रीविशेषणेनैव | प्रसड़॒ है। अतः स्त्रीविशेषणसे ही 
पुत्रका विशेषण देकर आचार्यपरम्पराका 
उल्लेख किया जाता है। वे ये यज:श्रुतियाँ 
तानीमानि शुक्लानीत्यव्यामिश्राणि- | शुक्ल अर्थात्‌ ब्राह्मणसे अव्यामिश्र (बिना 


स्त्रीप्राधान्याद गुणवान्‌ पुत्रों भवतीति 


पुत्रविशेषणादाचार्यपरम्परा कीर्त्यते। 








|| 
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ब्राह्मणेन। अथवा यानीमानि यजूंधि 


तानि शुकक्‍्लानि शुद्धानीत्येतत्‌। 
प्रजापतिमारभ्य यावत्पौतिमाषी- 
पुत्रस्तावदधोमुखो नियताचार्यपूर्वक्रमो 
वंश: समानमा साज्ञीवीपुत्रात्‌ | ब्रह्मण: 
तच्चैतद्‌. ब्रह्म 


प्रजापतिप्रबन्धपर म्परयाग त्या- 


प्रचचनाख्यस्थ; 


स्मास्वनेकधा विप्रसृुतम्‌। अनाहयनन्तं 
स्वयंभु ब्रह्म नित्यं तस्मे ब्रह्मणे नमः; 


नमस्तदनुवर्तिभ्यों गुरुभ्य:॥ १--४॥ 


बुहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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मिली हुई) हैं। अथवा ये जो यजु:- 
श्रुतियाँ हैं वे शुद्ध हैं-ऐसा इसका 
तात्पर्य है। 


प्रजापतिसे लेकर पौतिमाषीपुत्रतक 
तो यह अधोमुखबंश नियत आचार्य- 
परम्पराके अनुसार है, इसमें साझीवीपुत्रतक 
सब आचार्य समान (एक वाजसनेथि- 
शाखामें ही) हैं। ब्रह्म अर्थात्‌ प्रवचन 
नामक ब्रह्मके सम्बन्धसे | वह यह ब्रह्म 
प्रजापतिसे लेकर परम्परासे आकर हम 
सबमें अनेक प्रकारसे फैला हुआ है। वह 
अनादि अनन्त स्वयम्भु ब्रह्म नित्य है, 
उस ब्रह्मको नमस्कार है और उसके अनुवर्ती 
गुरुओंकों भी नमस्कार हैं॥१--४॥ 


#्ट_ पलक चपग च कम फतपम 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये षष्ठाध्याये 
पञ्ञमं वंशब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 
इति श्रीमद्वोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरित्राजकाचार्यस्थ 
श्रीमच्छडडरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये 
घष्ठो 5ध्याय: ॥ ६॥ 
0-0: 


बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यं सम्पूर्णम्‌ 
॥ 3» तत्सत्‌॥ 


तह कप कप कट कट -+ 


-# 5. धो इनमें: पौकवेवालका दीप नहीं हैं।।. १३० / 70 तो पा क्र। तार. १. अर्थात्‌ इनमें पौरुषेयत्वका दोष नहीं है। | 





प पूर्णमिद 
पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते । 
पूर्णमादाय 


पूर्णमेवावशिष्यते 


35 शान्ति! शान्ति:!! शान्ति:!!! 





॥ श्रीहरि:॥ 
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